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--- — ἅλδου τελευτῇ λίαν ἀώρῳ καὶ τοῖς T T x 
tuaulo pecolaffnBévros , συνέβαινε τῶν γραικοτύπων τὴν 
δαιδαλουργίαν χηρεύειν. οὐ μὴν ἀλλ΄ Ανδρέας ᾿4συλ- 
λαῖος, οὗ δαπανῶντος οἱ περὶ τὸν "Αλδον χρημάτων 
xc αὑτοὺς ἐνδεεῖς ὄντες ἐευπούργουν, — οὐδὲν τῆς 

πρὶν vgqujxs κροϑυμίας, ἀλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις xol τῇ 
πολυμαϑεστάτῃ τοῦ Παυσανίου συγγραφῇ. 
περεήγησιν Ἑλλάδος ὑπισχνδυμέφψῃ., t Ζέλος 
ἐπέϑηχε σὺν ϑεῶ. , Ταύτην: δὲ: σοὺ; ἱμαλιότα Ξαντῶν τὴν 
βίβλον πρεπῶδες ἦν ἀνατεϑῆνρε: - — acd Dosen 
μηνὸς Μαίου εἰχάδι. νι 5 


Ex didi Manutii Praefatjoné: n: JFatusániam. 


— 'Hosce commentarios, etsi non ad unguem emene 
datos (nonnusquam enim insanabjlibus ulceribus de- 
pravati scatebant) codicibus tamem, qui manu scripti - 
circumferebantur, correctiores publicamius, non sin 
titulis, qui ut supremos marginum vertices amplectun- 
tur, ita quid quaeque pagina doceat, breviter per« 
xringunt. Haec autem a nobis praestari tibi potme« 
runt suasore adiutoreque M. Musuro. | 


Ex Onesimi Xylandri F Praefatione in Pau» 
«aniam a JM. Guil. Xylandro patre correctum. 


«— Quum pater metis ante septem annos pie defun- 
.etus Pausaniam summia fide et industria córrexisset, 
aque maculis ac mendis serio purgavisset, at imma- 
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tura morte abreptus ig lucem emittere non potuisset, 
mirabili patronorum meorum studio, conservatus vix 
fuit. — "Hunc autorem quum de consilio paternorum 
amicorum typographo excudendum 4radere constituis- 


probáverunt, — Basileae Nonis Febr, anno 1583. 


Domino Hulderico Fuggero S. et F. δ. 


-— Ego has in Pausaniam notas intra privatos parie- 
tes uaque ad opportunum editionis tempus. retinendas 
prinum arbitrabar. Αἱ simulatque intellexi, quod 
opus Xylander vivus Tibi destinarat, id defuncti filium 


Tibi dedicasse, stotim consilium mutavi, nec mihi vel 

opportunius editionis tempus exspectandum, vel be- 
nigniorem Maecenatem quaerendum esse indicavi. Ad- 
haec metineram, Te aliquoties per amicos apud We- 


chelurn, príus í deinde apud defuncti haeredes, sollicite 
insti(igáe; : uf. "Pausanibe 25 :X ylondro recogniti nova'edi- 


tione "assidue DD. "VV. petitioni tandem aliquando sa- - 


" sem, hanc meam cogitationem praeceptores mei com- - 


Lisfieret. | aec zilgqffe: animo complectens existimavi, 


me reote facturum, si 'optimo et desideratissimo autori 
has anipotéfifeicMdog:&diungerem, — Est certe, ut ipsa 
Pausaniae recognitio, ita harum annotationum pars a 
Xylendro profecta; et quod felicibus auspiciis ab eo 
fuerat inchoatum, pari successu ad finem perductum 


Íuisset, si Deus nos quotidianis doctissimi viri lucu- 
brotionibus diutius frui voluisset. —Sed quoniam id | 
nobis divinitus obtingere non potuit, ego doctorum | 


virorum hortatu instinctus, lampade a defüncto acce- 


pta, opus sum aggressus. Quod nequaquam fecissem - 
(ut qui et rei diflicultati, et antecessoris insigni eru- - 
ditioni, me imparem esse perspicerem) misi valida mihi 
ad conficeudum hunc laborem. in promptu fuissent 
subsidia. Ut enim candide profitear per.quos in hoc 
opere profecerim, nec debita laude quempiam defrau- - 
dem, quum Pausaniae noyam editionem a W'echelia- - 
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ris adornari percrebuisset, benigne ad eos missa fnere 
duo Pausauiae exemplaria, aliquot in locis emendata. 
Eorum alterum fuit magni Germaniae nostrae lumi- 
nis, Joachimi Camerarii; quod cius filii, doctissimi ét 
humanissimi viri, pro suo cum erga nos privato, tum 
erga omnes literatos publico studio ac fide suppedita- 
rmt Alterum "nobis paulo ante obitum impertiit cla- 
rissiimns vir Zacharias Ursinus, cni Xylander eum co- 
dicem a celeberrimo typographo Joaune Oporino ac- 
ceptum donarat. In eo agnoscebam multa Jo. Hartungi 
doctissimi Graecarum litterarum professoris manu au- 
ndala Eo ipso libro in sua versione usus fuerat 
Abrahamus Loescherus: qui, ut plerasque Hartungi 
nolas fuerat secutus, ita quasdam illis non aspernan- 
ὡς adiecerat. Praeterea quae in eruditissimis Adver- 
sriorum, Commentariorum, Animadversorum, No- 


varum lectionum et emendationum libris Adrianus 'Tur- .. — 


mbus, Dionysius Lambinus, Adrianus Junius, Gu- 
lelmus Canterus, et Paulus Leopardus in hoc autore 
menda deprehenderant, diligenter et ipsa conquisila 
eant; et suo quaeque loco a me posita. Quaedam 
diam saggerebantur a Jo. Opsopoeo; qui ut uliis mul- 
ὃς, ita et hnic operi non sine magna diligentiae laude 
corrector praefuit. Sed omnium uberrimam mibi ma- 
leriam subministrabat doctissima Romuli Amasaei, sum- 
πὶ viri, interpretatio. Eam enim, cum Graeco textu 
conferre quum aggressus essem; eo consilio, ut si qua ᾿ 
It versionem irrepsissent vitia, ea Graeci codicis ad- 
minio inde tollerentury comperi quam plurimis: in 
lcis, non tam Graecum Latino, quam Latinum Graeco 
mutnam sanationis operam praestare. Unde coniicio, 
Ámaseeum in sua versione, praeter sagacissimum iu- 
lidi acumen, manuscriptos etiam codices, impressis 
emendstiores, ad manum habuisse. His fretus adiu- 
metis, inchoatas a Xylandro annotationes, et ad quin- 
m duntaxat librum perductas, redordiri coepi; et 
Tae omissae fuerant, suo quasque loco posui, ad- 
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scripto elus & quo petitae - essent nomine, Ubt vero 
a propositis mihi ducibus nulla e labyrinthis aut sale 
bris aperiebatur via, ceteros Graecorum monumento- 
rum autores, quantum per temporia angustiam àn quo- 
tidiana pensi tractatione licebat, consului; quaeque ad 
emendatam "Pausaniae lectionem Íacerent, ab iisdem 
| petii. (nam historiarum vel prolixiores vel diversas nav- 
raliones inquirere atque annotare, non semper mihi 
nec licuit nec libuit) Ex his praecipui sunt Herodo- 
tus, Thucydides, Xenophon, Diodorus, Polybius, 
Plutarchus, Arrianus, Aelianus, Polyaenus, Athe- 
naeus, Apollodorus: Ptolemaeus item, Strabo, Ste- 
phanus: Harpocration, Suidas, Hesychius, Etymolo- 
gus, Eustatbius: et apud Latinos Livius, Plinius, Ju- 
'stimus,. Zonarae . quoque. Lexicon, quauquam paulo 
serius a clarissimo viro Joanne Sambuco ad nos mis- 
sum, aliquid tamen et ipsum ad huius operis expoli- 
tionem contribuit. — Francof. ex WV echeli BENOE 
6 Non, Maii anno 1583. | 


T. G. P. observant. et studios. cliens 
os. frider. Sylburgius 
Veterenfis, 


(Titulos, quos supremo marginis vertici Musurus 
in Aldina editione apposuerat ad indicandum ,cuiusque 
paginae argumentum, omisit editio Francofurtana ut 
minus necessarios, Neque hoc dissimulandum, ea 
verba quae nonnunquam et praecedentem librum clau- 
debant, et sequentem inchoabant, velut otiosa, in li- 
brórum fine a Xy]andro fuisse deleta. Qua re ei quid 
detrimenti allatum operi putes, ex Aldino codice Co- 
rinthiaca sic claudes, μετὰ δὲ τοὺς “Ἑρμᾶς ἔστιν ἤδη 

“ἰαχωνικὴ τὰ πρὸς ἑσπέρας,  Eliacün primum sic, ἔπε- 
| sau δέ μοι τῷ λόγῳ τῷ ἐς τὰ ἀγαθηραται,. Ehlacon se- 
cundum sic, ἡ δὲ τῆς λείας μέση καὶ xv ἐκυωνίας. χα- 
 ϑήχουσα zÀ, . Achaica sic, ᾿ϑηναίοις δὲ ἡ Bowria 
καὶ xrÀ. — Animadverti autem istiusmodi duplicationem 
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ab aliis etiam factam eseo, giropterea fortdssis, οἱ indà 

perspiciatur, nihil. in librorum continuatione eene 

Sylburg.) : t "a 
Dn. Hülderico Fuggero S. et F. S. 

— Primum Aldini exemplaris X ylandri sagacitate 
ab innumeris meudis repurgati vestigia diligenter et 
fideliter observata sunt; deinde adiectum est quidquid 
vel a Xylandro ante obitum, vel ἃ me postea cum ex 
interpretum, tum ex aliorum nostri saeculi' doctorum 
virorum publicis privatisve annotationibus, quin etiam 
e veterum scriptorum monumentis, aut propriis can- 


iecturis ad accuratam huius autoris editionem conquiri 
ac comtportari potuit. — — Quemadmodum  Amasaei 


versio non modo ad itnpressos verum eliam ad manu- - 


«riptos codices examinata multa et praeclara sugge- 
rebat ad graeci contextus interpolationem, ita vicissim 
graecus textus adminiculo aliquo emendatus, vel ac- 
curatiori examine ponderatus, saepenumero ad La- 
tini emendationem aut illustrationem non levia confe- 
rebat adiumenta: quorunr pars in contextum est re- 
cepta, ubi hoc sine interpretis iniuria fieri posse vide« 
batur, pers in notis exposita..—  Fateti non erubuit 
Loescherus, si Ámasaei versio (de qua inaudierat) ante 


suam in lucem prodiisset, se interpretationis palma li- : 


benter ei cessurum fuisse. — Francofurti .e Museo 


"Wecheliano Idib..Aug. anno 1582. 


T. G. Fr observ. et studios, cliens 


. Frid. Sylburgius 
Veterensis. 


r. Sylburgius candido lectori S. 


— Correcta in hac editione (interpretationis Áma- 
sel) sunt primum ea menda, quae vel ab interpretis 
amanuense vel a typographicis operis erant profecta. — 

^ «- 
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viu - 
Ócemvebant etiam menda .quao autori potius quam. 
amanuensi tribuenda videbantur, . In his omnibus graeci | 
codicis fidem secutus sum; ubi autem certo consilio a' 
graeci codicis autoritate discessisse interpres videbatur, 
diversitgtem in notis indicavi, —— Addere quae ab in- 
terprete fuerant omissa, nihil:plane dubitavi, aut aper- 
tas versionis; mendas corrigere. —  Ambiguae signi- 
ficationis vecabula non sunt omnia a me suis locis ex—- 
plicata. — 4fediles saepe: vocat ᾿ξλλανοδίχας i. e. ludo- 
rum praesides, ad: verbum Graecorum  (solennibus 
videlicet ludis decertantium) arbitros, | Jugum pro 
colle seu Joco edito. usurpat: atque inde JuraLs pro 
graeco Κολωνάτας". cella pro οἴχημα., quod interdum 
totam domum seu aedificium significat, interdum eius- 
dem partem, habitationem, conclave. Nonnunquam 
hoc ipso cellae vocabulo interpretatur graecum ἑερόν, 
* . quod est aedes sacra, sacellum. Graeca vocabula non 
iisdem semper Latinis interpretamentis enunciát: ré- 
μένος alias lucurn, alias delubrum, elios fanum ver- 
“τ Pr 'onepotem aliquot in locis vertit quem Pausa- 
nias τρίτον ἀπόγονον vocat i. e. tertium ἐπ generia 
ropagatione, Sed Pausaniam hoc vocabulo nepozems 
intelligere non pronepotem etc. (quae ad Paus. VIII, 
22, 1 in nostra editione leges. Sieb.) 
Id etiam praeter caetera in versione operam dedit, 
, ut quae concisa et obscura sunt in Graeco plenius at- 
que dilucidius exponeret, et contra quae luxuriosam 
habent verborum redundantiam, ea in concinniorem 
brevitatem contraheret; atque ita saepe una periodo 
complectitur quae autor in duas aut tres diffudit. Non 
raro verbum unum et alterum, quum .;n praecedente 
sententia nen satis aptum invenirent locum, transtulit 
ju sequentem. Singula singulis reddere non usquequa- 
. que studuit: nonnullis in locis non contentus assequi 
et aequare Pausaniam, eundem videtur superasse vcl 
saltem spperare voluisse, ita ut ingeniosae atque avüi-' 
ficiosae versionis multa: ex hac interpretatione peti 
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posiot exeumpla; Quod πὲ clarins perspici possit, li- 


but duarum primarum pagínarum aliam hic subiiceré- 


vrsionem, quae graeci quidem textus vestigiis tepacius 
insist, sed ab artificiosae tarnen atque elegantis inter- 
pretationis norma longius. abest, 

,Continentis Graecanicae, iuxta Cyclades et Aegaeum 
mare, promontorium Sunium.praeiacet terrae Atticae. Id 
pomontorium navi praetervecto portus occurrit, in ver- 


tte autem  Suniadis Minervae templum  conspieitur, . 
Longins.navi progresso Laurium offertur; (ubi quondam . 


Atheniensibus argenti metalla fnerunt) et insula deserta, 
noh magna, quae Patrocli dicitur, quod eam Patroclus 
Áegyptiae classis praefectus, cum triremibus, quas Pto-: 
lemaeus Lagi filius Atheniensibus zuxilio mittebat, clam 


ingressus, muro excitato valloque ducto muniit, quum 
Antigonus Demetrii filius, ipse, cum exercitu irruptione 


leta, regionem popularetur, simulque navalibus copiis 
t mari urgeret. . Piracens vero antiquitus oppidulum fuit, 
antequam enim "Themistocles ad imperium apud Athe- 
nientes accessit, Piraeeus non fuit navale: sed /Phalerum 
(hac enim parte minimum ab urbe distat mare) ipsis 


ndvale fuit. Ac Menestheum aiunt inde cuim suis.navi- 


bus Troiam versus solvisse; et ante hunc, 'Theseum, 


Mino! pro, Androgei interitu daturum poenas. "Tbhemi- - 
socles vero, quum praeesset imperio, quoniam ei Pi- - 
. Peus opportuniore navigantibus loco situs esse videba- 


tur, ao tres habere portus, loco unius qui est in Pha- 


lero, id eis navale adornavit. Naviumque ibi domicilia | 


vel ad mea usqne tempora fuerunt; et ad maximum por«4 


tum, Themistoclis sepulerum. — Aiunt enim, Athenienses 


eorum, quae in 'Themistoclem statuerant, poenituisse; 
riuqque propinquos ossa defuncti e Magnesia sustulisse; 
&ique eo deportasse. quinetiam liberi eius εἰ rediisse 


videntur, et in Parthenone tabulam suspendisse, in qua 


Thenistocles est depictns. Porro eorum quac in Piraeeó 
"ut, spectatn. maxime dignum est Minervae et Iovis de- 
librum, et utriusque simulacrum ex aere. habet autemi 
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, híc seeptrum et vietoriam; ,Miriorva vero, hastam. Hic 
Leosthenem, eum qui Atheniensibus et. Graecis univer- 
. sis dux praefectus, Macedonos in Boeotia praelio gupera- 
vit; et rursus exira Thermopylae profligatos, intra La- 
fniam Oetae e regione, oppositam vi eompulsos clausit: 
huno inqu&m Leosthonem et liberos eius ibi pinxit Ar- 
cesilans. funt autem in porticu lomga, ubi forum ex- 
 truetum est maritimis (nam iis qui longius a porta ab- 
gumt, aliud est forum) in buius inquam maritimae por- 
"ticus extrema parte. atant Iupiter et Populus, Leocharis 
opus, Ad müre autem Conon Veneris aedificavit tem- 
plum, postquam Lacedaemoniorum triremes ciroa Cni- 
dum in Carica Chersonneso . sitam ,devicit. Cnidii enim 
Venerem maxime colunt; eisque deae illiug sunt sacella. 
Quod enim antiquius est, Doritidis Vcneris appellatur: 
post illad, Acraoae: novissimum vero eius quam pleri- 
que Cnidiam, Cnidii vero ipsi. Euplueam, vocant. Sed 
sunt. Atheniensibus etiam alii portus; uuug, in Muny- 
chia; ibique Munychiae Dianae templum: alter in Pha- 
lero, (ut ante quoque a me dictum cst) ibiqne Cereris 
fanum. Est ibi et Sciradis Minervae templum, et Iovis 
. panlo remotius; ad liacc arae deerum qui nominantur 
ignoti, et heroum, et Thesei Phalerique liberorum. hanc: 
enim Phalerum Athenienses in Colchos cum lasone na- 
- vigasse ferunt. Est etiam Androgei Minois filii ara, quao 
vocatur heroa:  Androgei vero esse sciunt, quibus res 
huius regionis certius nosse cura est. Abest etiam ad 
viginti stadia promontosium Colias: quo, pessundata Me- 
dorum classe, fragmenta naviuin fluctus detulit. Ibi Co- 
liadis Veneris est statua, et deae quae nominantnr Ge- 
netyllides: quas existimo easdem esse cum eis, quae a 
' Phocensibus iu lonia vocantur Gennaidos. Iuxta viam, 
quae ex Phalero Athenas fert, templum ést lunonis, neo 
fores. habens, nec tectum: quod a Mardonio .Gobryae 
filio incensum perhibent. At statua, quae nunc illic est, 
Alcamenis (ut siunt) opus est. Id sane Medus non vio- 
: laverit. Urbem ingresais occurrit Ántiopae Amaxonis 


Pi 


momumentum: quam Antiopen Pjadarus a Pigithoo et 
Theseo rapta dicit: Hegias vero poeta 'Troezenius, te 
lia im eam scripsit: Herculem, quum 'Themiszyram ad 
Thermodontege obsideret, capere non potuisse: sed Anm- ' 
üopen Thesei amore captam (Theaeum enim eum Her- 
cule in ea expeditione fuisse) locum dedidisse, haee 
icripsit Hegias pocta. Athenienses autem dicunt, post. 
quam Amazones adveherant, Antiopam quidem a Mol- 
p2dia sagittis confossam esse, Molpadiam vero a 'I'heseo 
interfectam. ac sane Molpadiae quoque monumentum est 
Atheniensibus. — Ex Piraeeo autem ascendentibus sunt ru» 
dera murorum quós Conon post navale praelium ad Cni- 
dum, excitavit. "'D'hemistoclis enim muri, qui post Me- 
dorum egressum fuerunt aedificati, deiecti sunt sub im» 
perio eorum, qui trigiuta nominabantur. Sunt autem 
al eam viam notissima sepulcra Menandri Diopithis filii, ὁ 
et monumentum Euripidis vacuum. Sepultus enim Eu- 
ripides est in Macedonia ad Archelaum regem profectus: 
cuius mors, quoniam ἅ. multis de ca dictum est, eo se 
modo habeat quo affirmant, (Versabantur autem eo quo» 
que tempore cum regibus poetae? et ante Euripidem 
Anacreon fuit apud Polycratem Sami tyrennum: Aeschy- 
lusque ac Simonides Syracpsas ad Hieronem sunt profecti, 
Sic Philoxenus apud Dionysiüm fuit, qui post Siciliue 
tyrannidem tenuit: Antagorasque Rhodius ef Aratus So- 
lensis apud Antigonum regem Macedoniae. Hesiodus 
vero et Homerus aut fortunae invidia cum regibus ver- 
sti non sunt, aut etiam ultro cum iilis versari neglexe- . 
Tunt; hic quidem, ob vitam rusticam aut oberrandi tae- 
dium; Homerus autem, qui longissime peregrinatus est, 
emolumento pecuniario, quod e potentibus percipere po- 
terat, postposito gloriae, qnam apud vulgus erat habi- 
turus: siquidem et Homerus in sua poési Demodocum 
Álciíoo conversatum canit, et Agamemnonem apud uxo-, 
rem suam poctam quendam reliquisse).. Non procala ὦ 
porta sepulcrum, est, impositum habeus militem equo ad-. 
dantem: quempi squidons baud novi; at Praxiteles ot 
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, equum et militem fecit," Ingressis in urbem occurrit ae- 
dificium: pompis adornaridis factum, quarum alias quot- 
annis, alias interiecto temporis spatio celebrant. Prope 
id, templum est Cereris: in quo statuae sunt' ct matris 
ipsius, et filiae, et facem tenentis Iacchi. Paricti lite- 
ris Atticis inscriptam est, opera esse Praxitelis. Non 

| procul ἃ templo Neptunus est, equo insidens, lastam- 
que in Polyboten gigantem mittens, in quem Cois fabula 
est do promontorio Chelones, id est Testudinis. Epi- 
gramma vero quod nostro: tempore visitur, sinulacrum 

' $stad alii dat, non Neptuno. Α porta in Ceramicum us- 

que porticus sunt, et ante illas simulacra aenea mulie- 
rum pariter'et virorum, a quibus singulare aliquod fa- ' 
cinus est editum ; et quorum inter gloria celebres aliqua 
habetur ratio. Ex his porticibus altera, Deorum habct 
sacella: habet etiam gymnasium quod dicitur Mercurii, 

In eadem est Polytionis domus, iu qua Elcusiniorum sa- 

crorum caeremonias quidam ex Atheniensibus non obscuri 

dicuntur imitati. Mea vero aetate Baccho ea dicata érat: 
quem Bacchum Melpomenon vocant, ea ratione qua Apol- 
linem Musegeteu. Ibidem est ἘΠΕ ΕΝ um Minervae Paeo- 
niae Iovis etiam » et Mnemosynes, et Musarum: Apol- 
. linis quóque, dedicatum et factum ab Eubulide: et Acra- 
tus, unus ex Bacchum comitantibus geniis: cui sola" eat 
facies , parieti inaedificata. Post Bacchi delubrum, aedi- 
ficium est: in quo simulacra sunt o luto, Alu lictyon 
rex Atheniensium, tum alios deos, tum Bacchum convi- 
vio excipiens Ibidem est etiam Pegasus Eleutherensis, 
qui:Atheniensibus dcum illum introduxit, adiutus ab ora— 
culo Delphico, quippe quod in memoriam ei revocaret, 
deum lcarii temporibus in regionem venisse, Regnum 
vero Amphictyon obtinuit hoc modo: Actaeum, aiunt in 

' ea quae nunc Attica dicitur, regnasse primum, Defuncto 

Actaeo Cecrops in imperio succedit, cui nupta erat Ac-— 
faei filia, ΕἸ filiae nascuntur Erse, Aglaurus, Pandro- 

. sus; et filius Erysichthon.'* | 
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— Latine iam, ni fallor, mea opera loquentem 
Pausaniam tibi nominatim dedendum censui. Atque. ' 
is quidem veterem Graeciam zm Ebroes decem descri- 
pam oculis pene subiiciet. — Habuit sane nihil olim . 
Graecia, quod spectaretur dignum — quod hic noster " 
non eleganter atque intelligenter explicaverit. 'Qui 
praeterea ludorum et munerum opparatus, aut quae in 
lis evenforum varietas festivius spectatorem detinere 
possit, quam elegantissimi scriptoris, athletarum auri- ; 
garumve, Olympici vel Pythici pulveris palmas ex- 
petentium, certamina, elogia, statuas accuratissime ex- 
primentis e£ adumbrantis pura ac polita oratió? ——' 
Sed inter haec tam variae tamque eruditae lectionis 
oblectamenta, dum quibus vetus olim Graecia domí 
forisque artibus atque opibus effloruerit, considerabis, 
non magis illorum temporum felicitatem admiratione, 
quam eas, quibus nunc oppressa et confecta est, ca- 
lamitates miseratione prosequere, —  lHomae Idibus 
Martii MDXLVII. 


- 


Lectori Benevolo 8. D. 
Ioachimus Kuhnius 
P. P. Argentorati. 


Non erat committendum ut te Jateret B. L. qua oc- 
casione quove animo notulas quasdam in Pausaniam - 
conseripsi. Annus scilicet quartus est et quod excur- 
ri, quum Lipsia mihi significotum fuit, Pausanidm 
nova veste indutum ibi prediturum in publicum: sym-- — 
bolam darem, si quid in manuscriptis domi lateret, 
quo melior illa posset fieri editio. Ego vero tum tem- 


; 
J 


poris de Pausania plane securus, simplicite? respondi, 
nihil herum rerum suppeteret irent, et aliam quer- 
cum .concuterent. At illi nescio qua de causa contra 
niti, hortiri, orare usque adeo, donec animo scrupu- 


lum iniecerunt, Malé enim metuebam, ne mihi i igna- 


viae crimen tacitumque εἰρωνείας convitium impinge- 
retur, si laborem ἃ studiis, in quibus versabar, non 


— valde alienum pertinacius detrectarem. Ex altera. parte 


occurrebat, nimis calidum et arrogantiae proximum 


esse, ab onmibus imparatam novam gravemque susci- 
pere provinciam. In hoc cogitationum. bivio haerenti 


conmodum litterae redduntur Lutetia, quibus certior 
fio, in Regia Bibliotheca extare quatuor MStos Codi- 
ces chartaceos Pausaniae, et primum NN. 2064 inci- 
pere hunc in modum:. τῆς ἩΗπείρου τῆς “Ἑλληνικῆς 
κατὰ νήσους τὰς Κυχλάδας καὶ πέλαγος τὸ «Αἰγαῖον eto. 
et fitire ita; ἐν τῇ δέλτῳ γεγραμμένον στατήρας δισχι- 


᾿λίους χρυσοῦ. Πέτρος ὁ ὑψηλεὶς «Αἰγινήτης αὐτοχειρίᾳ 
ἔγραψεν ἔτει χιλιοστῷ τετραχοσιοστῷ ἐνγενηκοστῷ ἐβδό- 


pe πέντε. ἐπὶ δέχα ἸΜουνυχιῶνος μηνὸς ἀπὸ τῆς χρε- 
στοῦ γεννήσεως ---- μεδιολανόϑι. — Secundum N. 3043 
totidem numerare crer5gog, scriptum esse Anno 


Mundi 6999, Chrisi 1491. "Tertium N. 3042 in , 
hoc tantum abire a prioribus," quod στατήραςρ. χιλίους * 


habet, | Quortum N. 2819 inscribi quidem Πίναξ 1Iav— 
cavíov. Παυσανίου ᾿Ελλαδος περιήγησις ᾿“Ζττικᾶ, Ko- 
enóvaxá, “Ἰαχωνικά, Μεσσηνιαχὰ, xai τὰ jorsd εὕρι- 
αχόμενα “Παυσανίου, sed sola tantum ᾿“ττιχὰ  conti- 
nere. Quae quum ex Amici literis intellexissem, non 
mediocriter gavisus sum, mec mihi temperare potui, 
quin statim periculum fàcerem, nurh quid praesidii in 
tet Codicibus scriptis resideret, Propterea in chartam 
conieci loca quaedam miendis lacumisque maioribus ob- 
sita, quam ut ingenio expleri corrigive possent, εἰ ad 
dictos libros: exigenda transmisi Lutetiam. —Simulat- 
que facta est comparatio, illico apparuit, scriptos cum 
editis libris in eodem .cubare morbo: adeoque ab ΑἸ- 


, 
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dino exemplari, unde Veneta-est expressa editio, aut. — 
parum aut nihil distare, si modo [28 est de toto panno 
ex lacinia jodicare,  Desertus ab hac spe, quam non- 
dum ad liquidum dednctam passim, me plane 'iuscio, 
typis divulgatam nollem, oblatum negotium non de- 
ponere sed abiicere volui. Idque iam certum delibe- 
ratumque habebarh ; quum praeter omnem opinionem 
supervenit Aldinum Pausaniae exemplar, quod .olim 
triverat eruditissimus Casaubonus, et inter legendum. 
non margines tontum, verum frontem etiam :calcem- 
que libri manu sua compleverat. - Debetur ille prae- 
stantissimo Burdelotio, illustrissimi Franciae Cancellarii 
medico, a quo illud Parisiis acceperat Lipsiensis Bi- 
bliopola, ut cum notis manuscriptis edendum curaret, 
Huius subsidii interventus effecit, nt manunr referrem 
ad tabulam. "Videbam equidem a Sylburgio pridem 
occupatam esse partem bene magnam e notis Casau- 
boni: verüntamen quia plura restabant Pausánine pro- 
futura, non debuerunt ea luce defrauderi publica. 
Praeter dictum Codicem mecum etiam tommunicetá 
sunt: Dialogi Stephani Nigri a. Cl. Nicasio Divionensi, . 
viro ad literas provehendes maxime strenuo. In eo li- 
bro reperi totius Pausaniae conipendium , et unius al- 
teriusque loci variam lectionem: quamvis alias mendosa 
quaevis sedulo vitet autor ille, ut Ulysses Sirenum. 
cantus et Circes pocula,  Praecipuum vero, quod ani- 
mum ad scribendum impulit, iuit, quod deprehende- 
bam, Herodotum, 'Thucydidem, aliosque antiquissimos 
scriptores, saepius affecto Pausaniae succurrere. Ete- . 
ni quum ab assidua illorum lectione suae dictioni co- 
lorem sanguimemqué rhutuatus sit Pausanias, abesse 
non potest, quin iidem magistri etiamnum 8110 com- 
| modent discpulo. Hanc igitur viam ingressus, tex- 
. tum spero paulo emendatiorem dedi; de aliis accessio- 
| nibus ne dicam. Interim nor dissimulo,- esse adhuo 
" ubi zmaior corruptio textus omnes ingenii conatus eln- 
sit, et proinde melioribus libris expurganda relinquitur." 


N 
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"Quod porro ipsum Antorem attinet, non diver- 
sum eum existimo ab illo, cuius vitam inter Sophi- 
tas retulit Philostratus et inter alia commemorat, quod 
Herodes Atticus eum fnterioris admissionis auditoribus 
Bdscripsit. τῶν zot ; Κλεψυδρίου μετεχόντων εἷς ἐγένετο, 
inquit  Clepsydri vero nomine denotantur decem Β6- 
lecti discipuli, quibus post publicam acroasin, dimis- 
sis caeteris, seorsim vacabat Herodes, iisque ad cle- 
psydram recitabat orationem ex centum versibus con- 
flatam , ita, “αἰ orator nullis interpellatus plausibus. per- 
petuo diceret, et auditores summo cum silentio dicta 
combiberent. Eosdem assuefecerat idem magister, ut 
convivia et congressus alios animis laxandis datos eru 


᾿ ditis colloquiis condirent, eademque opera corpus epu- 


lis animum vero sermonibus pascerent, l'ales fuerunt 
oi ἀπὸ Kinpvóolov, dicti etiam Διψῶντες sitientes, vel 
quod crebro rorantibus humescerent poculis, vel quod 
publica informatione non contenti, privatam insuper 
sitirent. "Videatur Philostratus in vita Adriani Sophi- 
stae, Unde, credo, apparet, meruisse Pausaniae in- 
genium; ut in paucis imbueretur bonis artibus. Cui 
non repugnat, quod Philostratus tradit, quod Graecam 
linguam durius pronunciarit, quam delicata eius ro- 
tunditas patiebatur. Hoc enim toti Cappadocum na- 
tioni commune vitium, «risque fuit éAerrouc, nulla 
exercitoione emendandum, «uti clare indicat notum 
epigramma: 5 

Θᾶττον ἔην λευχοὺς κύραχας πτηνάς τε χελώγαρ 

Εὑρεῖν, ἢ δόκιμον ῥήτορα Καππαδύχην. 
Rarius. alata testudine, rarius albo 
Invenias corvo Rhetora Cappadocem. 

Caeterum nostra non interest, rectene an 8608 
Jinguam Graecam pronunciarit Pausanias: sufficit, quod 
stylus eius si non optimus, oplimis tamen proximus 
sit, et antiquitalis genuinae plurimum redoleat: uti 
nec Philostratus negat, et ipsum orationis filum satis 
ostendit. ' 
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Restot ut pancia moneam, Nostrum distinxisse hanc 
periegesin in λόγους εἰ συγγραφρὰς adeoque videas saepe 
ab ipso laudari róida συγγραφὴν, Μεγαρίδα δυγγρα- 
qu». λόγον «αχωνικὸν et sic deinceps. Stephanus de 
Urbibus etiam Pausaniae λόγους citat, quamvis nec 
distinctionem in libros ignoret. Exemplum succurrit 
in Zxorryd, ubi Pausanias ἐν δεχάτῳ ellegatur. —Me- 
ursius de libro sermonem esse existimans , reponit £y 
τρίτῳ.  Servari autem lectio vulgata posset, si Ste- 
phanus loquatur de λόγοις. Nam Attica continent tres 


λόγους. δὶ τὰ ᾿βρωπιχὰ appendix fiant τῆς “4τϑίδος ᾿ 
συγγραφῆς, nempe ᾿Δετιχὸν, “Σαλαμένιον εἰ Miyapixóy. 


Secundo libro insunt λόγος, Κορινϑιαχὸς, «Σιχνώνιος, 
cuius brevis appendix est Φλιάσιος, :doyolixoe , Eru- 
δαύρεος, «Αἰγιναῖος, Τροιζήνιος. lta λόγος 24faxevixog 
erit decimus, in quo adhuc extant quae de Zxorwe 
habentur apnd Stephanum. Sio et alibi, ubi numerus 
in Stephano non respondet libris editis, secundum λό- 
. yovg poni potest calculus, dummodo corruptela absit, 
MDCXCVI. 


Jo. Frid. Facii Praefatio. 
'— lllud mihi praecipue agendum esse censui, ut 
textum Pausaniae constituerem; ad quem emendandum 


et castigandum potissimum Yaria lectione duorum li- 
brorum manuscriplordm et Ámasaei versione adiutus 


sum, Quod ad hos Codd. collatos attinet, alter est - 


Caesar. Vindobonensis, qui in Catalogo Bibl. Caesar. 


Vindob. a D. de Nessel vulgato n. XXIII nolatur, ' 


cuius lectíoni iu multis locis lectio Cod, Vindob. n. 

LI subiecta est; alter autem Mosquensis, Neuter eo- 

rum ex altero, nec uterque ex üno eodemque descri- 

ptus est exemplari, quippe cuique sua lectionis varietas. 

Nec mihi defuerunt virorum eruditorum ad Pau- 

saniam emendandum comiecturae, quas quidem in no- 
t 2 
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tís proposni, mffíar vero fn textam recept nisi maxime 
probabilem et eo demüm loco, aqui manifesto corru- 
ptus et mendosus esset. 

Altera pdrs operae, quam Ῥριεαηίὰς nàüvavi, nec 
illa mediocris, recta verborum interpunctione contine- 
tur, cuius beneficio quot loci corrupti sint restituti, 
quot obscuri et impediti sint explicit," experiri licet 
cum textu Kuhnii collatione. 

Nec minor negotii suscepti pars fuit in summariis, 
» quae dicunt, disponendis. Qui véro Pausaniae scri— 
bendi rhorem paullo duriorem et crebris interpositio— 
nibus impeditum novit, summaria ista non ad amus- 
sim 'exigi potuisse intelliget, [Summaria quidem siu- 
gulorum capitum iam Kuhnius delineaverat, sed ea in 
unum locum collecta ante limen cuiusque libri posue- 
rat. Sieb.) 

Capitum quidem distinctio identidem prava forsan 
fuisset emendanda; sed ne in locis ex Pausania a tot 
Scriptoribus secundum capita a KuAnio distincta ex- 
citatis et in hac ipsa editione éxcitandis confusio quae- 
dam enasceretur, illam relinui, et, ubi commodius 
huiusmodi distinctio ponenda fuisset , abrupto eríyo 
et in animadversionibus notavi. 

In interpretatione denique et illustratione' illud in- 
primis spectavi, ut sententias paullo obscuriores red- 
derem claras et scribendi ac sententias enunciandi ra-. 
tionem Pausaniae familiarem explicarem et adnotarem, 
nec, quae ex aliis scriptoribus. ad Pauseniam illustran.- 
dum laudari possent, praetermitterem. cloloccxerx. 


€ 
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Eerremas Pausaniae commentariorum de vetere 
Graecia partes quum nostra nunc protulerit editio, 
iam eius quae sint (si sunt) virtutes, quae sint vi- 
ta, et quid ea nobis ipsis, quid alis, quos suo 
nunquam honore fraudavimus, debeat, ab eo qui- 
dem, qui quaerere simulque iustitia uti volet, fa- 
dle inveniri poterit atque indicari, Idem quid 
mhi propositum fuerit quid non, bene mernor ni- 
hil quod ultra illud sit, a me postulabit, neque 
me quod non dederim quod dare nolui frustra re- : 
prehendet, Quod vero in Pausaniae hac editione 
industriae meae curriculum fuerit quanquam sae- 
pius significasse videor, tamen ne cui quid incerü 
dubiüque remaneat, nom piget iterum iterumque, 
quod menm consilium fuerit, declarare, — Nihil 
enim volui nisi ab oratüone Pausaniae maculas in- 
mna negligeniaque. hominum adspersas quantum 
fieri posset abstergere; deinde quid quoque loco 


ille dixisset aut dixisse videretur. planum Ideen, 
ἅν: 
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idque ubi opus esset aliorum scriptorum testimo- ' 
. mnis confirmare; tum rerum, quas ille persequutus ! 
est,' ubi et quam possem explicationem addere ; 
denique reprehensiones quae viderentur iniquae - 
esse ab eius'opere.defendere; postremo, si fieri | 
posset, efficere, ut qui mea uteretur, prioribus - 
non indigeret editionibus, Horum quid ego non 
. perfecerim ut facile ad videndum, ita aequum - 
quoque erit causam, cur hoc illud ex mea desi- 
deretur editione, tenere. Duplex hic mihi persona | 
sustinenda fuit, quarum altera est grammatici, al- - 
tera rerum interpretis; saepius igitur accidere po- - 
tuit, ut neütras partes recte isa agerem. 
Qua in re neque virium mearum imbecillitatem, 
neque. otii, raritatem, neque subsidibrum vel pau- 


citatem vel tenuitatem excuso, muneris autem. du- 





plicis illius functio quam non facilis quum per se 
tum praecipue in Pausania sit, licebit certe pancis 
admonere, Áenigmata, inquiunt, loquitur Pausa- 
nias, colore illa Herodoteo tinctà, neque eius com- 
mentarii hominum semidoctorum rudiumve mani- 
bus pessime depravati nisi a principibus possunt 
grammaticis corrigi; quod autem et quomodo quid- 
que narrat, ad. id explicandum summa ingeniosis- 
Simi interpretis "doctrina requiritur. Quae. quan- 
quam rhetoricae potius amplificationis quam sini- 
plicis veritatis speciem ferant, negari tame non 
potest, duplicis! illus offidàà onus uni homini mei 


"xs 
ordinis modulique impositum gravius ekse/eiüs hu2 
meris. Deinde quum tam diversa homiounx 'siüt 
iudicia, ut Pausaniae ipsius multi exstiterunt: reà 
prehensores, ità metuo ne mon paud sint ΓΤ 
Àli volunt. omnia uberius explicari, dli ubi Boc 
ipsum factum vident, hanc esse dicunt copids do^ 
ctrinae e sacco 'colléctaneorum effundendi rdtionen 
dignam quae subsannetur. Quorum utrisque egó 
a) ullo modo satisfecerii , 'valde dubito. : Sunt 
fortasse etiam qui reprehendant, quod critica noa 
separaverim ab exegeticis, namque alium aliis de- 
letari, quem hoc iuvet, ei rüolestum esse illudi 
Quam meam rationem etsi summorum 'exemploi 
rum auctoritate excusare possim, eam tamen-üt 
adhibeam opus esse non existimo. ' Videtur 'eniik . 
adhuc iure' dubitari posse,' an" quae nostris terripo* 
ribus hio illic recepta est consuetudo, criticen, 
prosodiam et interpretationem inter se disiungeridi 
et alteram complectendi ac. tenendi, alteram reti 
deudi aique 'excludendi vere salutaris nostris hat 
benda si studiis. Quibus, ut veterum morumen? 
torum φανδρυνταὶ habeantur, unum opus ést un- 
dique congestis editionum codicmnque lectionibus 
utramque complere paginam, sunt illi quidem valde 
ludandi: praesertim δὶ Iludicüi acumen industiiae 
sssiduitatená cónsequutum fherit, hanc vero utiárh 
esse dicere berte merendi de iis, qui hafuln lite- 
rarum cultores eunt vel amatores, viam, horuiuts 





esset. parum aeque iudicantis, quum sua tantum 
aestimare, aliena omnia prae iis contemnere vide- 
retur, Quum quanta sit earum: arum, quae modo 

. omingtae sunt, necessitudo nemo eruditus possit 
ignorare, id tantum digo, qui. historiae vel popu- 
lorum vel artis operum studio, deditus criticorum 
dunieta reformidet, eum rosas quaerere. sine spi- 
nis natas, suoque eum abuti tempore et ingenio 
' yxider. | Sed defendat quod gusgue senlit, sunt 
gnim iudicia libera. . 

' " Quod autem vel 8. summis viris ausus sum bic 
ilic discedere, €ausa ésse potuit quod nonu quan- 
ium illi oculis contenderem. Huc accedit, quod 
quantum ab affirmandi arrogantia, tantum a teme- 
mitate assentiehdi me remotum esse volui, quum 
earum utraque d nostra valde abhorreret conditione, 
qua meminisse decet, homines nos esse, quorum 
studium veri investigandi nunquam quidem labore 
defatigari debeat, saepe tamen a recta via soleat - 
cupiditate abduci. Quare etam ubi mihi visus sum 
cerüora.sequutus jure ab alis dissenüre, caven- 
. dum putavi certe cavere volui, ne unquam effun- 
derem ἔπος μέγα. " 

In verbis explicandis, in remediis. orationis de- 
pravatae inveniendis; in rebus illustrandis ne saepe 
parum, felix fuerim metuo, idem tamen spero fore, - 
ut hi errores magnam certe partem. excusabiles viz 
deantur; in is quidem rebus, quae obscuriores 
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sunt, si cum alis caecpüvisee deprebendar, faci- 
ls parata erit Yenia, quum neque cognoscendi ea 
quae tenenda sunt iudici, neque ignoscendi ratio, 
si quis se omnes errores cavere non potuisse libere 
fateatur, iam sublata sit e censorum iudiciis, 

Quae in hac editione vel non praetereunda vel 
melius tradenda fuerant, eorurm nonnulla et sup- 
plebit et emendabit quam me hbraria Metzleriana 
ut scriberem rogavit interpretatio Pausaniae ger- 
manica, Quum vero eorum quae addenda sunt 
aceryus valde crevisset, ea omnia in unum corpus 
collecta putavi quinto volumine concludeuda esse; 
neque in Ls, quae scripsi, turpem habens lituram; 
quae promisi addendis inseram quidquid corrigen- 
dum existimavi, quod quidem vel ipse vel ab aliis 
monitus corrigere potui. — 

De tabulae in dextro Leschae Delphicae pariete 
a Polygnoto pictae adumbratione, quam nobis Bu- 


dissae fecit de Gersheun, pingendi magister, in 


adnotationibus ad decimum Pausaniae librum, ubi 
ea inserenda est, dicetur. | 

Im. Bekkeri ediüone in mea uti per temporis 
raionem non potui nisi quum ad decimum Pausa- 
nae librum operis tradendum pervenissem; quod 
et mea et legentium causa indicandum est. Illius 
enim editionis tomus quidem prior sex libros con- 


tinens post volumen tertium nostrae editionis pro- 


dut, torpnus autem posterior, in quo "n quattuor 


t 
A] 





-----τ᾿ .-. ..-.. ... ... 


L] 


. reliqui gunt, tum demum in regionem nostram ve- 
mit, quum nonus Pausaniae lilier cum adnotatióni- 
bus, qui hoc quarto editionis nostrae" volumine 
éontinetur, typis jam erat excuóus. Diversas ta- 
meu lecuones libri noni memorabiles, quibus Bek- 


-keri editio a nostra discessit simul cum coniectu- 


ris in illà propositis huib praefationi coniunctas sub- 
lunximus, e reliquis quae enotaüdae videbuntur h- 


bris, eae addendis 'suo quaeque loco inserebtur. 


Bekkeri editionem Pausaniae cum nostra conten- 
dere non nostrum est, sed'aliorum 'sit et eorum 
quidem, qui inimücitiae amicitiaeque causas' procul 
liabentes nihil sequuntur nisi veritavém , quae Ger- 
inamiae nostrae populis sancta et diutissime fuit, 
et adhuc est, et in, omne tempus maneat Scr. 


Budissae d. VI ante Nonas Iul. MDCCCXXVII. 
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Cap. I, 3 ἀπὸ τῶν Θηβῶν τὴν πεδιάδα, τὴν δὲ ἐπὶ “Ὑσιὰς 
ἦγε πρὸς ἐξα διέ, id τε καὶ τῆς ᾿“ττικῆς, ἢ — ἐτέτακτο 
ὑπὸ τῶν ἤλαται TP λα Bekk. putat haee 
fere excidisse ταύτῃ δὲ 00svev ὑπὸ τὸ Πλαταιέων. 
ibid. “Ζακεδαιμόνιοι μέν γε αὐτοὺς ; 

Il, 3 χαλοῦσι δὲ τὴν μὲν ᾿ΑἈχταίωνος κοίτην ἐπὶ ταύτῃ καὶ 
ϑεύδειν φάμενοι τῇ. In cod. 1410 est χαὶ τὴν --- φασὶν oiib, . 
Κιϑαιρωνίας 1410, quod et ipsum Bek. verum putat siqui- 
dem exciderint nonnulla inter Χιϑαιρωνέυ et Κιϑαιρωνίας:ς 

Ill, 5 ὑπὸ δὲ τῆς κορυφῆς coniectura 

IV, 1 Πλαταιᾶσι δὲ 24295vág e Buttmanni coniectura, 

2 Ὀνασία δὲ 2doycíov sed in 1410 est ὄγασι 

V, 4 τὰ δὲ ἐς τὴν τιμωρ. coni, | 

VH, 2 ἐπελήφϑη pro ἐπλήσϑη l 
4 ὑπελίποντο may Qm ὑπελείπ. is ' 

VIII, 1 ἔτους ὥραν ἐν uvg φασὶν ἐπὶ... λό 

IX, 1 τὴν σὺν ὀλέϑρῳ — ue cod γίχην ἕω 

ΧΙ, 1 eidzoro | ποῖον EE 
4 τὴν τῶν τριαχ. ᾿ 
ib. τοῦ δὲ Ἡρακλείου 6 Buttman, coni, 

5 σποδίου 

XII, 1 σποδίῳ pro πολιῷ € Boeckhii coni, 

XIII, 1 σχόντα malit Bek. quam ἔχοντα — 

XV, 1 ἡγεμόνας μὲν τῆς ἐξόδου Κλεομένην xol Ὕπατον 
ἐποιήσαντο βοιωταρχοῦντας ἐν τῷ τότε. ubi Aocusat. plu- 
Tal e Corayi coni. ME 

XVII, 3 γῆς χῶμα o? μέγα coni. Boeckh. 

XVIII, 3 ἐπηγάγοντο Bü 

XX, 3 Πόλος τε ὀνομαζόμενον o. ' 

XXI, 3 διαλύσουσιν sed 1410 διαλύσωσε $ 
1 ἐγγύϑεν τε ἀμυν. vult. Bek. ' 

. ibid. αὐτοῦ, καϑὸ ὅέε ---- ἐδόχει 
. Xil, 2 Ἑλλήνων" χωρὶς μέν ye ai (γὰρ 1410) οἰκίαε ogt- 
| | δὲ — ὑπὲρ αὐτὰς ᾿ 

XXIII, 3 ἐπερέσϑαι τε (1410 δὲ) φωνῇ͵ 

XXV, 6 “ήμητρος δ᾽ οὖν Καβειραίοις 
ib. ὅτι δὲ τῶν ὅρων -- ἀρχαίων, Ἰηλώνδης καὶ ὅσοι --- 

κατελϑῦσιν pre hoe Bek. vult χατάγουσιν ηἰκὶ quid exciderit 
XXV, 8 Πελαργῇ — ἔμελλον Bs 
XXVI, 2 γενόμενον — εἰδεῖεν ἂν 
5 ἄγαλμα ἐπιλέγουαι coni. 





PE 
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ih. τήκ τε ly 'eoni, 


*XVI, 3 λίϑου τοῦ ILvc fas 


ib. πάρεξ ἢ τὰ ἐς 
ΧΧΧ, 1 διόννσος, οὗ μὲν “υσ. 
5 ἀπρλομένων malit Β εἷς. 
XXXI, 4 ἀδύμενα, ἃς μεγάλας omíaso καὶ e Sehlejerma- 
eheri eoni. 
| 6 γῇ “ονακών omisso 7j e Buttm. conj, 
Xxx, 2 οὐ Ilàeyío pro dix ἄγω coni, Bek. 
^8 αὐτόϑεν pro atió9i 
ὅ τὰς πλείους pro τὰ πλοῖα conl ᾿ 


ἜΣΗΙ, 8 ἐπῶν᾽ re ἀριϑμὸν ὧν γεγρ. 


9. οἷᾳ τισὶν' ἔποι ΄ϑησαν᾽ cum Boeckhio 

9 ἐντυχεῖν τε δὴ αὐτῷ παραγενομένῳ τὸν υἱὸν "e Buttm, 
coni.. 

"4 αὐτῇ τὸ ὄνομα ot μὲν ἀπὸ ubi οἱ Bek. de suo addidit 


XXXIV, 1 μαϑητοῦ τε καἀὶ 


9 extr. τῇ κώμῃ "'OlMuovag | . 
XXXV, 1 Myyd dor tt xal πεκτοϊας οἵ D] Διδοίνου τὸν 
Mabliova 
XXXVI, 2 πολέμῳ μάλισεα. 1410 πολέμων 
ib. ἐνταῦϑα (ἐμοὶ δοκεῖν) — ἠπείρῳ λέγει" sed λέγει de- 
est etiam in 1410. 
3 οὐδὲν ὄντα Har. Sed οὐδὲ etiam 1410 
"XXVII, 92 iz τραφέντας ἐν Θήβαις | 
XXXVII, 4 χρύψαι γῇ. 1410 etiam omittit τῇ 
5 Κῃφισίδα ηὗδαν id Bek. mavult φῦσαν ᾿ 
6 ἔπη σφίσιν ἃ ij 
- ib. τοῦδε τοῦ “Χερσίου τῶν 
XXXIX, 2 τὸ ἄλσος τοῦ Τροφωνίου .... d 
b ἀποδέουσα 
ib. οὐχ ἀχοὴν 
XL, 5 εἶδεν ἐσμὸν μελισσῶν .... ὅποι. Buttmanno iudice 
excidit καί οἱ ep eot vel simile quid 
. 3 Ἱππότη δέ οἱ , 
, ἅτε τὸ τρόπαιον .... ἀφανισϑῆναι es. γνώμῃ, Ká- 
'pavov δὲ 
ib. εἰ ἐς εὔνοιαν e 1410' consentiente cum Mosq. 
5 ἐπι ἔγραπται μὲν δὴ ἐπίγραμμα οὐδὲν, ἐπίϑημα δὲ 
ib. ὅτε οὐδὲ ἐρικότα 
XLI, 1 ἠκχολούϑηκεν 5 φήμη 
9 ἐστι. λίϑοι χοροί, συνδέοντος᾽ sed συνδέοντες etiam 
1410. 
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CAPUT L 


Boeotia Atticae finitima a Boeoto nomen accepit — de Plataetasi- 
bus eorumque regibus ac rebus contra Xerxem. gestis! —  Pla« 
taeénses bis eiecti et restituti, 


b dune δὲ ἡ Βοιωτία καὶ κατὰ ἄλλα τῆς Mrrixi)gT 44 
ἐστιν ὅμορος, πρὸς δὲ ᾿Ἐλευϑερῶν ol Πλαταιεῖς. Βοιω- 
τοὶ δὲ τὸ μὲν πᾶν ἔϑνος ἀπὸ Βοιωτοῦ τὸ ὄνομα ἔσχῃκεν, 

ὃν Irovov παῖδα καὶ νύμφης δὴ Μελανίππης, Ἴτωνον δὲ 
"duguxtiovog εἶναι λέγουσι" καλοῦνται δὲ κατὰ πόλειᾳ 
ἀπό τε ἀνδρῶν xai τὰ πλείω γυναιχῶν. (2) Oi δὲ Πλα- 
ταιεῖς τοεξαρχῆς (ἐμοὶ -δοκχεῖν) εἰσὶν αὐτόχϑονες * ὄνομα 712 
δέ σφισιν ἀπὸ Πλαταίας, ἣν ϑυχατέρα εἶναι * τοῦ ποτα- 
μοῦ νομέξουσιν. ὅτι μὲν δὴ καὶ οὗτοι τὸ ἀρχαῖον ἐβασε- 
λεύοντο, δηλά ἐστεν" βασιλεῖαι γὰρ πανταχοῦ τῆς Βλλά-. 
δος, xai οὐ δημοχρατίαι πάλας χαϑεστήχεσαν. τῶν δὲ . 


[4 


Cir. I. Ατηπτενδιδνε vero Boeotia quum ex aliis par- 
tibus Atticae finitima est, tum eos ad Eleutheras contin- 
gunt Plataeenses. Boeoti quidem, tota in universum gens, 
a Boeoto nomen accepere ; quem Itoni et Mclanippes Nym- 
phae, Itonnm ipsum Amphictyonis fuisse filium dicunt. 
Oppidatim nomina multa a viris, sed a foeminis plura : 
nacti sunt. (2) Plataeenses quidem opinione mea indige- 
nae sunt. Nomen illis inditum putant a Plataea amnis 
filia. In regum et hos fuisse priscis temporibus imperio, 
sitis omnibus constat, "Tota enim Graecia olim regibus 
À 2 j 


N 
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βασιλέωψ ἄλλον μὲν οὐδένα οἱ Πλαταιεῖς ἴσασι: μ μόνον δὲ 
᾿Ασωπὸν, xci ἔτι πρότερον ιϑαιρώνα" καὶ τὸν μὲν ἀπὶ 
αὐτοῦ ϑέσϑαι τῷ ὄρει τὸ ὄνομα, τὸν δὲ τῷ ποταμῷ λέ- 
γουσι. δοκῶ δὲ καὶ τὴν Πλάταιάν, ἀφ᾽ ἧς κέκληται nó- 
Aic , βασιλέως * aono, xc, οὐ τοῦ ποταμοῦ“παΐῖδα εἶναι. 
Πλαταιεῦσι. δὲ πρὸ μὲν τῆς μάχης, ἣν ᾿4ϑηναῖοι Μαρα-- 
ϑῶνι ἐμαχέσαντο, οὐδὲν ὑπῆρχεν, ἐς δόξαν᾽ μετασχόντες 
δὲ τοῦ Μαραϑῶνι ἀγῶνος, ὕστερον χαταβεβηκότος ἤδη. 
Ξέρξου, καὶ ἐς τὰς vog ἐτόλμησαν μετὰ ϑηναίων ἐσβῆ-- 
yo, Μαρδόνιον δὲ τὸν Γωβρύου Ξέρξῃ στρατηγοῦντα 
ἡμύναντο ἐν τῇ σφετέρῳ. (3) dig δὲ σφᾶς κατέλαβε γε-- 
ψέσθϑαι τε͵ ἀναστάτους καὶ αὖϑις ἐς Βοιωτίαν καταχϑη-- 
vat ἐπὶ μὲν γὰρ τοῦ πολέμου τοῦ Ἠελοποννησίοις πρὸς 
. ᾿44ϑηναίους γενομένου «Ταχεδαιμόνιοι πολιορχίᾳ Πλάταιαν 
ἐξεῖλον. ἀνοικισϑείσης δὲ ἐπὶ τῆς εἰρήνης, ἣν πρὸς (la- 
σιλέα τῶν Περσῶν γενέσθαι τοῖς “λλησιν ἔπραξεν ᾿Ανταλ-- 
wong ἀνὴρ Σπαρτιάτης, καὶ τῶν Πλαταιέων κατελϑόν- 
τῶν ἐξ ᾿᾿ϑηνῶν, τοὺς δὲ αὖϑις ἔμελλεν ἐπιλήψεσθαι xa- 


paruit, quum nondum respublicae institutae fuissent. Ali- 
um tàmen e suis regibus neminem, quam Asopum, et eo 
superiorem Cithacronem norunt; a quorum altero flumini, - 
ab altero monti nomen fgerit. Et ipsam sane Plataean, a 
qua urbs nomen acceperit, facile ut credam adducor, fuisse 
᾿ regis Asopi, non amnis filiam. — Huius civitatis ànte Ma- 
rathoniam pugnam nullum exstat memorabile facinus. In 
eo praelio quum Athenienses adiuvissent, post Xerxis in 
Graeciam irruptionem, cum iisdem Atheniensibus alacriter 
' naves conscenderuut; et intra suosmet deinde fies Mar- 
donium Gobryae filium, Xerxis copiarum praefectum, ma- 
le multarünt. (3) Bis autem evenit, ut sedibus suis pelle- 
rentur, et rursus. in Bocotiam restituerentur. Bello enim 
Peloponnesiaco Lacedaemonii diu obsessam Plataeam ex- 
pugnarunt. lam vero restituta per eam pacem, quam 
Graecis a Persarum rege Antalcidas homo Spartanus con- 
fecit, quum ii, qui Athenas confugerant, in patrium rc- 


-^ 
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xOY δεύτερον. ἐκ μέν γε τοῦ ἐμφανοῦς nà) ἐμὸς πρὸς τοὺς 
θηβαίους οὐχ 9v συνεσεηχώς" ἀλλὰ οἱ Πλαταιεῖς μένειν 
τὴν εἰρήνην σφίσιν ἔφασαν, ὅτι τὴν Καδμείαν .“41αχεδαι-- 
μονίοις χατασχοῦσιν οὔτε βουλεύματος, οὔτε ἔργου με: 
τεσχγήχεσαν. Θηβαῖοι δὲ ἀπέφαινον, τήν τε εἰρήνην «ἴα- 
χεδαιμονέους εἶναι τοὺς πράξαντας, καὶ ὕστερον παρα- 
βάντων ἐχεένων, λελύσθαι xoà ἅπασιν ἠξίουν τὰς σπονδάς. 
οὐχ ἀνύποπτα οὖν ἡγούμεμσι οἱ Πλαταιεῖς τὰ ix τῶν Θη-. 
βαίων ; διὰ φυλαχῆς εἶχον ςσχυρᾶς τὴν πόλιν, καὶ ἐς τοὺς 
ἀγροὺς, ὁπόσοι ἀπωτέρω τοῦ ἄστεως ἤσαν, οὐδὲ ἐς τού- 7183 
τους ἀνὰ πᾶσαν ἤρχοντο ἡμέραν" ἀλλὰ (ἠπίσταντο γὰρ 
τοὺς Θηβαίους πανδημεὶ καὶ ἅμα ἐπὶ πλεῖστον εἰώϑεσαν 
βουλεύεσϑαι) παρεφύλασσον τὰς ἐχχλησίας αὐτῶν, καὶ ἐν 
τῷ τοιούτῳ xc ἡσυχίαν ἐφεώρων τὰ ἑαυτῶν xai οἱ ἔσχα- 
Tot γεωργοῦντες. ΝΝεοχλῆς δὲ, ὃς τότε Βοιωταρχῶν Érv- 
qe» ἐν Θήβαις (οὐ γὰρ αὐτὸν οἱ Πλαταιεῖς ἐλελήϑεσων ἐπὶ "ἢ 
τῇ τέ p) προεῖπε τῶν ongles ἕκαστόν τινα εἶναι πρὸς | 


dissent, nova iterum clade afflicta: est, Nam quum nul- ' 
]um omnino propalam bellum Thebanis indixissent, ac 
sibi cum illis pacem esse dicerent, quod dum Cadmea 4 
Lacedaemoniis occuparetur, neque consilii, neqne operis 
eius participes: füissent: "Thebani tamen praetendebant, 
Lacedaemonios eam pacem fecisse: quam quum deinde 
violassent, eidem culpae affines esse interpretabantur om- 
nes, quibus communi foedere cautum fuisset. Quum ita- 
que Platacensibus: suspecta 'esset 'Phobanorum "voluntas, 
urbem firmissima praesidio tnebantur. Qui vero agros a 
moenibus longinquiores habebant, non quavis diei hora in * 
eos venjebant; sed observatis codicionüin temporibus, quas 
ili et alias frequentes ex omni populi parte celebrare so- 
lii erant: tunc demum quum in unuim consultandi causa 
convenissent, sua, qui extremum agrum colerent, quieto 
curabant. At Neocles ''hebarmms, qni summum tuuc in 
Boeotis magistratum gerebat, quum Plataeensium asturf 
deprehendisset, suis brpersvit, ut in concionem quilibet 


* 
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ei ἐκκλησίαν ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις, καὶ σφᾶς αὐτίκα οὐ τὴν 
εὐϑεῖαν ἀπὸ τῶν Θηβῶν τὴν δὲ ἐπὶ τὴν πεδιάδα, τὴν dà 
ἐπὶ “Ὑσιὰς ἦ ἥγε πρὸς ᾿Ελευϑερῶν τὸ xoà τῆς Δἰττεκὴρ 9. ἧ μη- 
δὲ σχοπὸς ἐτέταχτο, xoi ὑπὸ τῶν Πλαταιέων γενήσεσϑαε 
τείχη περὴ μεσοῦσαν μάλιστα ἔμελλε τὴν ἡμέραν. Πλα- 
ταιεῖρ. δὲ ἄγειν Θηβαίους νομίζοντες ἐχχλησίαν. , ἐξ τοὺς 
ἀγροὺς ἀποχεχλεισμένοι τῶν πυλῶν ἧσαν. πρὸς δὲ τοὺς 
ἐγκαταληφϑέντας ἑποιήσαψτο οἱ Θηβαῖον σπονδὰς, ιἀπελ,- 
ϑεῖν σφᾶς πρὸ ἡλίου δύντος ἄνδρας μὲν σὺν (yi, γυναῖκας 
δὲ δύο ἱμάτια ἑκάστην ἔχουσαν. συνέβη τε ἐναντία τοῖς 
Πλαταιεῦσιν ἐν τῷ τότε ἡ τύχη, ἢ ὡς ὑπὸ ᾿ἀρχιδάμου καὶ 
«Ἰαχεδαιμονίων τὸ πρότερον ἥλωσαν. «Ααχεδαιμόνιοί ya 
αὐτοὺς ἐξεπολιόρχῃσαν, ἀπείργονεες διπλῷ τείχει μὴ ἐξελ- 
ϑεῖν τοῦ ἄστεως" Θηβαῖοι δὲ ἐν τῷ τότε ἀφελόμανοι μ 

ἐσελθεῖν σφᾶς ἐς τὸ τεῖχος. ἐγένετο δὲ ἡ ἅλωσις Πλαταίας 
5 δευτέρω μάχης μὲμ τρίτῳ τῆς ὲν “Δεύκτροις ἔτει πρότε- 
Qov, "darelou. δὲ MdOdvuoiy ἄρχοντρρ. καὶ ἡ μὲν πόλιες 
ὑπὸ τῶν Θηβαίων καϑῃρέϑη πλὴν τὰ ἱερά" τοῖς δὲ ἤλα- 


714zouüUgw ὁ τρόπος τῆς ἁλώσεως σωτηρίαν παρέσχεν ἐν ἴσῳ 


 £um armis veniret Qno facto, statim. omnes Pletaeas 
. duxit, non sane recta per campestrem agri partem; sed 
Hysias versus qua scilicet Eleutheris et ex Altica acce 
ditur; mbi speculator a Plataeensibtis nullus erat. Meri- 
diana sane*hora, qna oppidani concione occnpatos Theba- 
nos rati, se in agros occlusis a tergo portis effudersnt; cum 
lis qui intra muros deprehensi sunt bostes pepigerunt, ut 
cum aingulis viri, mulieres cum binis vestimentis ante so- 
lis occasum éxirent. Diverso autem longe cgsu oppressi 
tunc eunt Plataeenses , quam olim a Lacedaemoniis duce 
Archidamo. Tunc enim quum obsiderentur, duplici mu- 
ro interclusi sunt: at eos Thebani moenibus excluserunt. 
" Accidit haec altera oppressio Plataeensibus anno tertio 
ante Leuctricam pugnam, Athenis Ásteo principatum ob- 
tinente, Urbs tota a 'Thebanis praeter deorum. templd 
excisa est. Excidü modus civibus aeque omnibus salufi 


,' 
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du àsvtsobvrog δὲ φφᾶς ἐδέξοντο αὖϑις οἱ ᾿4ϑηγοῖοι: 
Φιλίαπου δὲ, ὡρ ἐχράτησεν ἐν Χαιρωνείᾳ, φρουράν τε 
ἐσαγαγόντος ΗΕ Θήβας. xa) ἄλλα ἐπὶ καταλύσει τῶν Θης 


βαίων πράσσοντος, οὕτω xo) οἱ — i7 αὐτοῦ κα- 
τήχϑησωαν. 


CAPUT IL 


Hysiarum et Erythraram urbium reliquiae — Mardonit sepulerum “ΠῚ 
Astaeoals petra et de Áctaeone marratio — turnli occisorum ἐπ 
pogss Plateünsi et Iudi Eleutheria dicti — de memorandis uy- 
bis Platacae, Iunonis Τιλείως templo et signo, 


Τῆς δὲ τῆς Ἰπλαταιΐδος ἐν τῷ B Κιϑαιρῶνι ὀλίγον τῆς εὖ" 
ϑείας ἐχτραπεῖσιν ἐς δεξιὰ, You» xai EovOpov ἐρείπρμά 
ἔστε. πόλεις ποτὲ τῶν Βοιωτῶν ἦ ἦσαν, καὶ νῦν ἔτι ἐν τοῖς 
ἐρειπίοις τῶν "Ὑσιῶν ναός ἔστιν ᾿Απόλλωνος ἡμίεργος, καὶ 
φρέαρ ἱερόν" πάλαι δὲ ἐκ τοῦ φρέατος κατὰ τὸν Βοιωτῶν 
λόγον ἐμαντεύοντο πίνοντες. (2) Επανελϑοῦσι δὲ ἐς τὴν 
λεωφόρον, lori αὖϑις iv: δεξιῷ͵ ἹΜαρδονίου λεγόμενον. 
μνῆμα εἶναε. καὶ ὅτι μὲν εὐθὺς ἦν μετὰ τὴν μάχην ἄφα- 
γὴς ὁ Μαρδονίου γεχρὺς , ἔστιν ὡμολογημένον" τὸν δὲ 


fuit. Eiecti enim primum ab Atheniensibüs. HMerum re- 
cepti fuere: deinde Philippus victoria apud Claeronean - 
parta, quum "Thebanis praesidium imposuisset, ac omnia 
ad eorum perniciem moliretur, ipsos etiam tuno Plataeen- 
ses in pristinas sedes yeduxit, 


Car. Il. Agri quidem Plataici sub Cithaerone pauIn- 
Jum a recta digressis ad laevaun, Hysiarum et Erythrarum 
rudera sunt. Urbes olim Boeotorum fnere: ac nunc etiam 
inter Hysiarum rninas Apollinis templum est, dimidiata 
sui parte perfectuim. — Sacer praeterea pnteus; de quo (uti 
Boeoti ipsi sermone. euo vulgarunt) bibentes olim. vaticina- 
bantur. (2) Hinc in militarem viam reversi, olfendant ad 
dexteram , Mardonii quad esse aiunt, sepulcrum; cadaver 
quidem Mardonii atatim a proelio. € eonepeeta sublatum — 
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La δὰ xar - ΠῚ ὅστιᾳ 39s. — vedoéren 
δὲ “ἀρτόντης ὁ Μαρδονίου. πλεῖσται μὲν δυδοὺς Διονυσοφαψεε 
“δῶρα ἀνδρὶ "Eqediq , δοὺς. μέντον καὶ ἄλζοις Tuve; “ὃς 


οὐδὲ ἐχεέμοις ἀμελὲφ. "γενάμεγον ταφήναρ Ἀδαρδάνιην... αὔ- 
τη μὲν ἀπ ᾿᾿δλευϑερῶν ig Πλάταιαν ἄγει. (3). J'oig "δὲ" ἐκ 


Μεγάρων ἰοῦσι πηγή τέ ἔστιν ἐν δεξιῷ, χαὶ προελϑοῦσιν 


ὀλίγον πέτρα xaAeUc, δὲ τὴν. “μὲν Mxrelwvog, xoi ἐπὶ 
᾿ φαύτῃ καϑεύδειν. φασὶ. τῇ πέτρᾳ τὸν ᾿ἀχταίωχα,ς, ὁπόξε 
κάμοι. ϑηρεύωμ᾽ ἐς δὲ τὴν πηγὴν ἐνιβεῖγ λέγουσεν avrov, 
λουμέμῳρ “ἀρτέμεδος ὃν τῇ. πηγῇ. «Στησίχορος δὲ !lus- 
| ραῖος ἔγραψεν, ἐλάφου. περιβαλεῖν δέρμο »ταίωνὶ τὴν 
ϑεὸμ, παρασκευάξε ουσάν οἱ τὰν ix τῶν χυνῶν ϑανατὰν, 
ἕνα δὴ μὴ γνναῖχα “Σεμέλην λάβοι. ἐγὼ δὲ ἄνευ ϑεοῦ πεί- 
ϑόμαι vódoy Ajace» τοῦ "xraluyog ἐπιλαβεῖν τοὺς χύ- 
γας" μανέντες δὲ καὶ οὐ διαγιγνώσχοντες διαφορήσειν 


ἔμελλον πάντα τινα, ὅτῳ περιτύ χοιδν. χωϑότι δὲ τοῦ K- 


ϑαιρῶνος Μενϑεῖ τῷ ᾿Εχίονος ἐγένετο ἡ συμφορὰ, ἢ Oj-. 


fuisse, consentiente ab omnibus voce proditum est, aed in 
eo qi acpelierit, non item consentiunt, Satis illud con» 
&tat, Artontem Mardonil filium lüculenta dona Dionyse- 
phani homini Ephesio, et aliis quibusdam lonici nominis 
dedisse, ut nec illis Mardonii sepeliendi curam negligen- 
tibus, Atque haec quidem via ab Eleutheris Plataean 
ducit. (3) Eodem vero Megaris contendentibus. ad dexte- 
yam fons et paulo progressis longius saxum est ; Aetaeonis 
nuneupant. ^ Nam snper eo dormire Actaeonem solitum 
dicunt, a venatione fatifatum ; atque inde Dianam in fonte 
prosémo lavantem aspexisse. Stesichorus Himeraeus Agtae- 
onem a Diana cervi pelle circumdatum scripsit; incitatis 
δὰ eum lacerandum oanibus, ne Semelen.uxorem duceret. 
Ego vero sine deae instinctu AÁctacogis canes rabie: eor- 
reptos credo, eosque quum in furore neminem internos- 
cerent, obvium quemque fuisse discerpfuros, — Qua in 
parte Cithaceronigy; Penthea Echionis filio pernicies eyene- 
Fit, aut recens metus Oedipus ubinam expositus. foerit, 
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δίποδα. ὅποι τεχϑένταιἐξίθεσαν, οἵδεη οὐδείς" ma anto 
ἶσμεν τὴν Z χεστὴν ὁδὰν ἑὴν ἐπὶ (,Ωυκέων, ἐφ᾽ ἡ τὸν πατέρα 715 
θϊδίπους ἀπέζεϑινεν. «0:06 Κιϑαιρὼν τὸ ὅρας “ἐὸν ἱερὸν Κι- 
ϑωρωνέου ἐστὶν. ἃ δὴ καὶ ig σλέον ἐἐπέξειμεε, ἐπειδὰν 

ἐς αὐεὰ ὁ λόγος καϑήκη μοί. (4) Κατὰ δὲ τὴν ἔσοδον 
μάλιστα τὴν ἐς. Ἡλάταεων τάφοι-τῶν πρὸς Μήδους μαχε- 
σαμένων εἰσί." τοῖς μὲν" οὖν λοιποῖς ἐστιν Ἔλλησι μνῆμα 
xovo»*  “ἰαχεδοιρονέων δὲ. xev Αϑηναίων τοῖς -πεσοῦν - 
σιν ἰδίᾳ vé εἰσεν οἱ τάφοις καὶ ἐλεγδίά: ἐστι “Σιμωνίδου ye- 
γραμμένφ ir αὐταΐς.."οὐ. πάῤῥω δὲ αστὸ τοῦ κοινοῦ τῶν 
Law dióc.àczu ᾿Ελευϑερίου βωμός λ τοῦτο μὲν δὴ 
χελχοῦ. ταδιωϊεὰς: δὲ. τάν Té βωμὸν xci τὸ ἄγαλμα ἐποίην 

σαν λευχοῦ λίθου. ἀγουσι δὲ καὶ νῦν. én ἀγῶνα διὰ ἔν 
τοὺς πέμπτου, τὰἀνδὲ ᾿λευϑέρια,. ἐν ᾧ μέγιστα γέρα 
πρόχειται δρύμου" ϑέουαι δὲ ὡπλισμένοι πρὸ τοῦ βωμοῦ, — ^ 
τρόπαιον δὲ, ὃ: Ζῆς. μάχης τῆς Πλαταίασιν ἀνέϑεσαν ol. 
Ῥλληνες, mter (oun. grado μάλεστω͵ τ μὰ uu 
τέρω τῆς πόλεως," "io - ᾿ 


αν δ 
a δ, 


novit plane nemo: napi ΓΝ τὺ Agnoramos ; in quo 
patrem Oedipus occidit! In Phocensibüs enim vulgo mon. ἢ 
stratur, Est. Cithaeron, Cithaeronio: Iovi sacer; de quo 
.func agemus copiosius, quum. ad.ea, guae ic exetauf, 
pervenerit oratio. (4) Circa ipaum. prope ad Plataeen 
aditum, sépnlera eorum spectantur, qui cum Persis, pur- 
Buantes ceciderunt. , Ac reliquis sane Graecis &num €s:e 
commnne oonditorium. Αἱ Lacedaemoniis et Atheniensi- 
bus.to praelio peremptis sui separatim,sunt tumuli, et in 
illis inscriptà Simonidis elegi. A communi illo Graeco- 
rum monumente nom. procul ara dicata fuit Iovi Eleuthe- 
rio, Sepulerum quidem ex aere factum, Iovis ara et si- 
fuum e candido lapide. “4 eam ara;»]ludos quinto que- 
que.amno Eleutheria etiamnum faciunt,' maximis de 'cuyau 
propositis praemiis. — Ármati ante arani.decurrunt, — Tro- 
phaeum, quod a. Plat&eonsi pugna victores Graeci crexere, 
XY xt plurinuuum: stadia ab urbe distat, (6) Intra urbom 





40. 1: c 


(5) "Ev αὐτῷ. δὲ Mj πόλει προδοῦαρν ἀπὸ τοῦ βω-- 

poo xcà τοῦ ἃ Aes ind ei Md mma τῷ. Exo e- 
oim, λατκαίϊας ἐσεὶν. ἡσῴον" ted. τὰ ἐπὶ αὐτὴν x09. 
τὰ λεγόμενα, καὶ óselo αὐτὸς εἴμαξον. ἔσειν. εἰρημένα. 
Πλαταιεῦσι δὲ ναός ἔσειν Ἥρας. έαρ ἄξιος μεγέθει τὸ 
καὶ ἃς τῶν ἀγαλμάτων τὸν χόσμον; ... ἐδελϑοῦσι μὲν Ῥέα 
vOv πέτραν χατοιληριέγον. απαρχάνοιρ,, οἷα ἃ τὸν παῖδα, 
ὃν ὄτεχε, Κρόνῳ κοαμέξουσά ἀσει". τὴν δὲ "Hoay Τιελεοίαν 
δελοῦσι" πεποίηεαιν δὲ ὑρϑὸκ payée, ἄγαλμα μέγα". λέ- 
ϑου δὲ ἀμφότερα τοῦ Πεντελησίου, Ἡραξιτέλους δέ στιν. 
ἔργα. ἐνταῦϑα καὶ ἄλλοι ρας ἄγωλμω. καθήμενον Καλ- 
Δέμαγος ἐποίησε: pin d "me ᾿δεὸν n —- | 
Ξοιβδε ὀνομάξουσιν. OE | 
CAPUT IL V 


De Inmone Nymphéuomene dieta narratió — ' quaenam - .S igna anti- 
quitus" Daedala dieta, et inde Dasdalum: ar&ficerh nomen ascce- 
pisse asseritur ^ de festi Daedalorum ratione τα de festis Dae—- 
dalorum minorum et maiorum — antrum Nympharum Cithae- 
ronidum, Sphrigidium dictum, | 


“Ἦραν ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ngog τὸν Δία ὡργισμένην ἐς Εὔβοιάν 


| 71 ὄφασιν ἀναχωρῆσαι" dio δὲ, ὡς οὐκ ἔπειϑεν αὔξην, πα- 


' ipsam qunm 'introieris,' ea parte,: qua ara est signum Io4 | 


vis Bleuther,; Plataeas heroicum videas mopumentum. | 
De.'ea iam ante, et quae dicantur, et quae ipse opiner 
exposui, Habent Plataeenses Iunonis aedem multo spe- | 
etatu dignissimam, tam magnitudine, quam signorum or- | 
natu. In primo ingressu Hhea sexum fasciis involutum - 


jpro puero, quem peperergt, ad Saturnum defert, "Tom- 


pli numen 'lelean (id. est. aduitam) Iunonem vocant. 


Recto statu fabricatum signum est ingenti prope magnitu- 
dine. Signum utrumque e Pentelico lapide Praxitelea fe- 
“οἷ Sedentem vero Iunonem eodem ip templo fecit. Calli- 


machos — Nympheuomenen (id es κω nomi- 
nant ob hwiusmodirei eventum. . 

Car. ΠῚ. Yunonem aiunt iratam Jovi, incertum, 
tua de causa, in Eaboeam etcessieso: Iovem, quum pla- 
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pa Χ,ϑαιρῶνα λέγουσιν ἐλϑεῖν δυναστεύομτξα ἂν Πλνται- 
αἷς τότε" εἶναι v γὰρ κὸν Koen οὐδενὸς σοφίαν ὕ ὕστε- 
pov. οὗτος οὖν xtÀebes vov Δίω ἄγαλμα ξύλου formed: 
μενὸν ἄγειν àxà βοῶν ζεύγους ἐγκεκαλυμμένομ, λέγειν δὲ, 
ὡς ἄγοιτο γυναῖκα Πλάταιαν τὴν aoro). καὶ ὁ μὲγ 
ἔπρασσε κατὰ τὴγ παραίνεσιν τοῦ Κιϑαιρῶνος " Ἥρα dà 
ἐπίπυστό τε αὐείχα, καὶ αὐείκα ὀφίχετο. ὡς δὲ ἐπλη- 
σίαξε τῇ ἁμάξῃ, καὶ τοῦ ἀγάλματος τὴν ἐσθῆτα περιέῤ.- 
err, ἤσϑη ts τῇ ἀπάτῃ, ξόανον εὑροῦσα. ἀντὶ γύμφης 
γυναιχὰς, xa) διαλλαγὰς ποιεῖται πρὸς τὸν Δία. (2) ' 
Fa ταύταις ταῖς διαλλαγαῖς Δαίδαλα ἑορτὴν dyowen, 
ὅτι οἱ states τὰ ξόχγα ἐκάλουν δαίδαλα" ἐχάλουν δὲ (ἐ- 
μοὶ δοχεῖν) πρότερον ἔτι, ἢ Δαίδαλος ὁ Παλαμάογρρι 
ἐγένετο ᾿ϑήνῃσε" τούτῳ δὲ ὕστερον ἀπὸ τῶν δαιδάλων 
ἐπίχλησων γενέρϑαι δοχῶ, xoi oUx ix χεγετὴς ved vos τὴ 
ὄὕνομα. (3) Δαίδαλω οὖν ἄγουσιν οἱ Πλαταιεῖς ἑορτὴν 
δι ἔτους ἑβδόμον μέν, ὡς ἔφασχεν ὁ τῶν ἐπιχωρίων ἐξη- 


care eam non potuisset , &d Cithaeronem, qui tunc Pla- 
taeensibus impergbat, venisse: [fnisse vero Cithaeronem 
nemini calliditate secundum. |. Eius monitu Iupiter simula- 
crum e ligno fabricavit, illudque plaustro sestünentis we- 
ltnm imposnit: in vnlgus vero prodidit, Plataecam eap 
esse Ásopi filiam, quae sibi esset desponsa.. ld uli ad 
lunonis anres pervasit, accurrit illico; et ad plaustrum ao- 
cedens, veste conscia, ligneam esse effigiem comporif, 
quam novam esse nuptam pujarst. PFalsam se itaque. ]ag- 
fanti animo ferens, facile in gratiam enm Iove rediit. (3) 
In eins rei memoriam festos celebrant dies, qnae Daeda]a 
nuncupantur , ^ quod prisci lignea signa Daedala vocitabant. | 
Quod sane ríominis ente natum Athenis Daedalum Pala- 
maonis filhum usurpatum crediderim: quin post a daedalis, . 
ligneis scilicet simulacris, non autem proprio ac germano 
nomine ,'Daedalo ipsi cognomen impositum fuisse arbitror. 
(3) Referuntur Daedala (Indi) septimo quoque anno, .si- 
cuti mili narrabat imjerpres patria suae antjguitatum; ge 


, 


* ἘΣ BOIRTIKA | 


7ητής" ἀληϑεῖ iio λόγῳ, , δὲ ἐλάσσονος ; ; χαλοῦ το- 
᾿σούτου γρόνου. ἐθελήσαντες δὲ ἀπὸ Δαιδάλων ἐς Zdoí- 
"dea ἕτερα ἀναριϑμῆσαι; τὸν. ^ μεταξὺ χ χοόνον ἐς τὸ ἀκρυ- 
βέστατον, ovx' ἐγενόμεϑα οἷοί τε. | ἄγουσι δὲ οὕτω τὴν 
ἑορτήν. δρυμός ἐστιν “4λαλκχομενῶν οὐ πόῤῥω μέγιστος 
τῶν ἐν Bowrig στελέχη δρυῶν ἐστον ἐνταῦϑα. ἐς τοῦ- 
τὸν oi Πλαταιεῖς ἀφικόμενοι τὸν δρυμὸν, προτίϑενταε | 
μοίρας κρεῶν ἐφϑῶν" ὄρνιϑες δὲ οἱ μὲν ἄλλοι σφίσιν 
'φηπιστά εἰσι δὲ ὄχλου, τῶν χοράχων δὲ , (οὗτου γάρ σφεσιν 
᾿ἐπιφοιτώσι») ἔχουσιν ἀχριβῆ᾽ τὴν φρουράν * τὸν δὲ αὐτῶν 
ἁρπαάαοντα χρέας, ἐφ᾽ ὅτῳ τῶν δένδρων καϑεδεῖται, φυ-- 
“λάσσουσιν᾽ p οὗ 0 ἂν xadecÓ T ,. τεμόντες ποιοῦσιν 
ἀπὸ τούτου τὸ δαίδαλον" δαίδαλον γὰρ δὴ καὶ τὸ ξόα-- 
| 90v αὐτὸ ) ὐνομάξουσε. (4) Ταύτην μὲν ἰδίῳ Πλαταιεῖς, 
ἑορτὴν ἄγουσι, Δδαέδαλα μικρὰ ὀνομάξοντες * δΔαιδάλιον. 
- dà ἑορτὴν τῶν μεγάλων xai οἱ Βοιωτοί σφισι συνεορτάς-- | 
cfava, δὲ ἑξηκοστοῦ δὲ ἄγφυσεν Écovc* ἐχλεπεῖν γὰρ το- 
, 74Ἰσοῦτον χρόνον τὴν ἑορτήν φασιν, ἡνίκα οἱ Πλαταιεῖς 


putem vera breviore temporis ambitu, "Verum quum sub-- 
tiliter enumerare vellemus mediá tempora a Daedalis ad. 
 akera Daedala, neutiquam id consequi potüimus. . Ludi 
eerte tali peraguntur ritu. Lucus est in Boeotia, omnium 
maximus, non longe sb Alaleomenis: ibi caudices quer-- 
enum sunt. Jn eum lueum venientes /Platacenses, car- 
nium frusta elixarum exponunt, ἘΠῚ sane cum avibus aliis 
"minus est eis negotii: corvorum vero turbam, quod ii 
omnium maxime zn exta inxolant, quam diligentissime 
'arcent. - Observant autem, si qua earum alitum carnem | 
abripueri, in quà oonsederit arbore Nam ex ea sola. 
materia caedunt ad daedalum fabricandum: hoe enim no- 
dGmine signum vocant. ( 4) Privatim Plataeenses sacrum 
faciunt, quae parva Daedala sppellant. —Daedala sanc 
magna, Beecotii omnes conventu suo celebrant, sexagesinro | 
quoque demum anno. "'Tamdiu enim .aolenne sacrum in- 
Üerinissum tradunt, quum Platacenses inderea domo eiecti 


L] 
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| ἔφευγον, ξόανο δὲ τεσσαρεσχοίδεκα Xroust: polar ἐστο 


zur ἐνιαυτὸν ἔχαστον παρασχευασϑέντα ἐν Δαιδάλοις toig 


μιχροῖς. ταῦτα ἀναιροῦνται χλήρῳ Πλαταιεῖς, Κορωναῖοι, 
Θεσπιεῖς, Ταναγραῖοι, Χαιρωνεῖς, ᾿Ορχομένιοι, «εβω- 


| δεῖς, Θηβαῖοι. διαλλαγῆναι γὰρ καὶ οὗτοι Πλαταιεῦσιν 


ἡξίωσαν., xai συλλόγον μετασχεῖν. χοινοῦ,, χαὶ ἐς Δαίδαλα 
ϑυσίαν ἀποστέλλειν, ὅτε Κασσανδρος ὁ ᾿Ἡντιπάτρου τὰς 
θι,32ας ἀνῴχεσες. τῶν δὲ πολισμάτων ὁπόσα ἐστὶν ἐλάσ- 
σογος λόγου . συντέλειαν αἱροῦνται. Τὸ ἄγαλμα χοσμή- 


ómyreg παρὰ τὸν ᾿Ασωπὸν, xai ἀναϑέντες ἐπὶ ἅμαξαν,. 


γυναῖχα ἐφιστεᾶσε νυμφεύτριαν" oí δὲ αὖϑις χληροῦνταμ, 


χαϑ' ἥντινα τάξιν τὴν πομπὴν ἀνάξουσι" τὸ δ᾽ ἐντεῦϑεν ᾿ 


τὰς ἁμάξας ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ πρὸς ἄχρον τὸν Αὐϑαιρῶνα 
ἐλαύνουσιν. εὐτρέπισται δέ σφιυσεν ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὄρους 
2ωμός " ποιοῦσε δὲ τρύπῳ τοιῷδε τὸν βωμόν" ξύλα τε- 
τράγωνα ἁρμόξοντες πρὸς ἄλληλα συντιϑέασι κατὰ ταῦτα, 
xci εἰ λέϑων ἐποιοῦντο οἰκοδομίαν" ἐξάραντες, δὲ ἐς ὕψος 
φρύγανα ἐπιφέρουσιν. αἱ μὲν δὴ πόλεις καὶ τὰ ΤῊ ϑή- 


exularent. Eti in parvis quidem Daedalis signa ΠΕ 
comparata quaternadená promuut: quae sortiti inter se, tol- 
lunt Plataeenses, Coronaei, Thespienses, Tanagraei, Chae- 
ronenses, Orchomenii, Lebadenses, Thebani. Nam et hí 
cum Plataeensibus in gratiam redire, communemque cum 


4 


aliis conveutum frequentare et victinam ad Daedala conce- 


lebranda mittere instituerunt, post restitutas nempe a Cas 
sandro Antipatri filio Thebas. Quae vero oppida minore 
sant dignatione, ea ubi ena cuique sors obtigerit, δας eius 
lla sua obeunt munia. — Ad Asopi ripas simulacrüm ornant 
eique in cnrrum imposito addunt muliebrem pronübant, 
Tum rursus sortiti quo quisque populus loco pompami 
ipsam traducat, plaustra a flumine in summüm Cithaero- 
his vertieem agunt.  Ára ibi in 3pso iugo parata est: eam 
ram loc exacdificant modo. , . Quadrata ligna tam apte in- 
*rse componunt, ut lapidum structuram fecisse videri 
Josint: sarmenta eo congesta in fastigium erigunt. Ex 


4 E 
4 


44 —- - ὩΟΙΏΤΙΚΑ ᾿. 
λειαν ϑύσανχες τῇ Hog βοῦν ἔχαστὸι καὶ ταῦρον τῷ dà 
tà ἱερεῖα, οἴνου xal ϑυμιαμάτων πλήρη, "καὶ τὰ δαίδαλα 
ὁμοῦ καϑίξουσιν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ, ἰδιῶται δὲ, ὁπόσα ϑύ- 
Ovoiy , οἱ πλούσιοι" τοῖς δὲιοὐχ ὁμοίως δύναμις. τὰ λε- 
ἡτότερα τῶν προβάτων ϑύειν χκαϑέστηχέ, χαϑαχγίζειν δὲ 

- τὰ ἱερεῖα ὁμοίως πάντα" σὺν δὲ σφισι καὶ αὐτὸν τὸν βω- 
μὸν ἐπιλαβὸν τὸ πῦρ ἐξανήλωσε" μεγίστην δὲ ταύτην φλόγα | 

71822l ix μακροτάτου σύνοπτον οἶδα' ἀρϑείσαν.. (5) Ὑπὲρ 
δὲ τῆς κορυφῆς, ig 7 τὸν βωμὸν ποιοῦνται, πέντε vtov 
μάλιστα χαὶ δέχα ὑποχαταβάντι σταδίους, νυμφῶν ἐστιν 
ἄντρον Κιϑαιρωνίδων, “Σρραγίδιον μὲν ὀνομαζόμενον" 
μαντεύεσθαι δὲ τὰς γύμφας τὸ ἀρχαῖον αὐτόϑε Eye. 
λόγος. | 


' CAPUT IV. | 
De templo et signo Minervae Áreae — reliquis Plataeae memoran- 
dis — fluvio Oero& et de Scoli reliquiis. 


JI λαταιεῦσι δὲ ᾿4ϑηνᾶς ἐπίχλησιν Mociag ἐστὶν ἱερόν" 
ὠχοδομήϑη δὲ ἀπὸ λαφύρων, ἃ τῆς μάχης σφίσιν ᾿4ϑη- 


urbibus quidem singulis locupletiores 'l'elean rnactata bove, | 
Iovem taaro, vino et odoribus refertis hostiis, venerantur; | 
" simulque daedala super ara collocant. ^ Quibus vero minus | 
est copiarum, ii reliqua codem cum divitibus faciunt ritu, 
e minoribus tantum immolant gregibus.  Áram correptam 
3gnis cum iis omnibus, quae porrecta fuerint, comburit. 
Flammam in sublime attolli maximam, maximeque e longin-- 
quo.spectabilem novimus. (5) Supraiugum illud, in quo 
aram extruunt, ubi stadia ferme 'XV descenderis, antrum - 
videas Cithaeronidum Nympharum: Sphragidium nomi- 
nant.  Vaticinatas ibi priscis temporibus Nymphas, ser- 
. mo hominum vulgavit. | 


| Car. IV. Minervae etiam Areae (ac δὲ Martíae 
' dicas) apud Platacenses fanum est: de manubiis erectum 


A 














SEU LIB. fX. .CAP. IV. 15 


ξόανόν ἐσειν ἀπίχρυσον, πρόσωπον δέ ol xai χεῖρος ἄξραν 
χαὶ πόδες λέϑου τοῦ Πενεελησίον δἰσί" μέγεθος μὲν οὖ. 
πολὺ δή τι ἀποδέει τῆς ἐν ἀχροπόλεε χαλχῆς., ἣν καὶ αὖ- 
τὴν ᾿.4ϑηναῖοε τοῦ Μαραϑῶνε ἀπαρχὴν ἀγῶνος ἀνέϑης 
χαν, Φειδίας δὲ καὶ Πλαταιεῦσιν ἦν ὁ τῆς .4ϑηνᾶς τὰ 
ἄγαλμα ποιήσας. γραφαὶ δέ εἰσιν bv τῷ ναῷ, 1Π1|0λυ- 
γνώτου piv, Οδυδσεὺς τοὺς μνηστῆρας ἤδη χατειργα- 
σμένορ, ᾿θναξᾶ δὲ, ““ργείων ἐπὶ Θήβας ἡ προτέρα στρα- 
τεία" αὗται μὲν δή εἰσιν ἐπὶ τοῦ προνάοὐ τῶν τοίχων αὲ. 
γραφαί. κεῖταρ δὲ ἑοῦ ἀδγάλματος πρὸς τοῖς ποσὶν ε8ὲ- | 
xwv Adowirrozov. ὁ δὲ “Ἀρίμνηστος ἔν τε τῇ πρὸς Mag- 
δόγιον μάχῃ καὶ ἔτ; πρότερόν ἐς Μαραϑῶνα Πλαταιεῦ- 
σιν ἡγήσατο. (2) Ἔστι δὲ xcd δύμητρος ἐπίχλησιν 'Elev- 
σινίας ἱερὸν ἂν Πλαταιαῖς, χαὶ “ηἴτου μνῆμα. τῶν δὲ 
ἡγεμόνων. οἱ Βοιωτοὺς ἐς Τροίαν ἤγαγον. μόνος ἀνέ- 
στρεψεν οἴχαδε οὗτος ὁ Jfüitog. τὴν δὲ χρήνην τὴν 
Ταργαφίαν Μαρδόνιος καὶ ἡ ἵππος συνέχεεν ἡ Περσῶν, 
ὅτι τὸ Ἑλλήνων στράτευμα τὸ ἀντικαϑήμενόν σφισιν dq, 


fut, quas e pugna& Marathonía cum Plataeensibus Athe2 
nienses commmunicerunt. Signum e ligno est inauratum: 
eius os, summae manus, et pedes, e Pentelico lapide: 
magnitudine prope pari cum ea Minerva, quam Athenien- 
ses in arce ex aere de Marathonia praeda ces primitias de- 
dicarunt, Minervam sane illam Plataeensibus Phidias fe« ς 
cit  Pieturae in aede sunt, Polygnoti, Ulysses patrata 
procorum caede: Onatae, Argivorum prior sad 'Thebas 
expeditio. — Atque hae quidem picturae in parietibas — 
primi aditus cernuntur.' Ad pedes deae est Arimnesti 
imago. JDnx hic Plataeensium fuit in pugna contra Mar- 
donium, et ante etiam ad Marathonem. (2) Est et Ce- 
rris cognomento Eleüsiniae Plataeis sacellum; et Leiti 
sepulerum. — Unus hic ex omnibns Boeotorum ducibus e 
hello 'Troiano domnum rediit. Gargaphiae ductum aquae 
Mardonii equitatus corrmpit, quod Graecorumi copiae, 
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, αὐτὴς — AvOrepop wéyros τὸ ὕδωρ ἀνεδώθαντο οἱ 
Ἠλαταιεῖς. (3) Ἔχ Πλαταίας δὲ ἐοῦσιν ἐς Θήβας ποτα- 
μός ἐστιν ᾿ξερόη | ϑυχατέρα δὲ ἐἶγαε. τὴν Ἰερόην τοῦ 
᾿“σωποῦ λόγουσι» - πρὶν δὲ ἢ διαβῆναι τὸν duwnpy, παρ᾽ 
αὐτὸ τὸ ῥεῦμα ἀπρτρασεῖσεν àj τὰ κάτω, xui προελϑοῦ-- 
σιν ὅσον τεσσαράκοντα... σεάδια, ἔσευν ἐρείπια: ὡΣχώλου * 
Δήμητρος "δὲ καὶ Κόρης ἐν τοῖς ἐρεισίοις. οὐκ ἐξειργασμέ-- 
voc ὁ ναοὺς. ἡμίσεα͵ δὲ καὲ ταῖς ϑεαῖς ἐστε τὰ "ἀγάλματα. 
ἀποχρίνει dà xoi νῦν Étà ἀπὸ τῆς Θηβαίων τὴν Πλαταεῖδα 
ὁ ὁ ᾿Ασωπός, : ue τ 


CAPUT V. 


De primis Thebaidis incolis: et regibus, Ogygo; Cadmo — Poly- 
τ * doro, Pentheo — Amphione et Zetho — de Amphionis niusica 
arte varia narrstio — de Laio et Oedipode — Polynice et Eteo- 
cle — 'Thebis ab Argivis captis et de Thersandro -- ἧς 'fisa- 
nieno et TON Thebanorüm regibus. . . 


nusFi δὲ τὴν ᾿Θηβαίδα οἰχήσαι πρῶτον λέγουσιν 'Eerifiag, 
βασιλέα δὲ εἶναι τῶν ᾿Εχτήνων ἄνδρα αὐτόχϑονα Ὥγυγον" 
| καὶ ἀπὸ τούτον. τοῖς πολλοῖς τῶν ποιητῶν ἐπίχλησις ἐξ 
τὰς Θήβας ἐστὶν κω xai τούτους μὲν ἀπολέσϑαι 
quae contra se vatsbent; illa aqua — Ést tamen 
fons ille post a Plataeensibus restitutu& (3) In via, quae 
ἃ Plataea "Thebas ducit, fluvius est Peroc. Filiam fuisse 
AÁsopi Peroen, dicunt. In citerioré.Asopi ripa ad infe- 
Piora flectentibus, stadium intervallo prope XL, Scoli rui- 
nae sunt; inter quas extát imperfecta aedes Cereris et 
Proserpinae, :cum dimidiatis dearum signis. Dividit ad- 
huc ἃ Thebano Plataeensem agrum el 
Car, V, Qui primi Thebsidein di teuieHlit 
Bctenás fuisse tradunt, quorum rex fuerit Ogygue, homo 
indigena, Ab eo nempe poetarum complures 'Bhehas Ogy- 
gies cognomine appollant;  Periisse hune populum ferunt 
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λοιμώδει νόσῳ φασὶν. ἐσοιχίσασϑαι δὲ μετὰ τοὺς Exrr- 
γας ig τὴν χώραν "Yoyrag, καὶ ovag, Βοιώεια (ἐμοὶ 
δοχεῦ») γένη, καὶ οὐχ ἐπηλύδων ἀνθρώπων. Μαδμου 
δὲ καὶ τῆς Φοιψίχων στρατιᾶς ἐπελθούσης, μάχῃ νιχηϑέν- 
τες οἱ μὲν Ὕαντες ἐς τὴν νύχτα ἰτὴν, ἐπερχομένην ἐχδι- 
δράσχουσε" τοὺς δὲ ova; ὁ Κάδμος γενομένους ἱχέτας 
χασξαμεῖναε, καὶ ἀναμιγϑῆναι τοῖς Φοίνιξιν εἴασε. τοῖς 
μὲν οὖν docs χατὰ κώμας ἔτι ἦσαν αἱ οἰχήσεις" — Kddpog 
δὲ τὴν πόλιν, τὴν καλουμένην ἔτε καὶ ἐς ἡμᾶς Καδμείαν, 
ᾧχισεν. αὐξηϑείσης δὲ ὕστερον τῆς πόλεως, οὕτω τὴν 
Kadpeiay ἀχρόπολιν συνέβη τῶν κάτω γενέσϑαι Θηβῶν. 
Κάδμῳ δὲ γάμος τε ἐπιφανὴς ὑπῆρξεν, εἰ δὴ ϑυγατέρα 
“ἴφροδίτης xai “ρεως χατὰ λόγον τῶν Ελληνων ἔσχε" xoà 
αἱ θυγατέρες slÀngacow αὐτῷ φήμην, «Σεμέλη μὲν τεχεῖν 
ix Διὸς, ᾿Ινὼ δὲ ϑεῶν svo, τῶν ϑαλασσίων. ἐπὶ μὲν 
δ᾽͵ Κάδμου μέγιστον μετά. ya αὐτὸν Καδμον ἠδύναντο ol 
-Xaegroi, Χϑόνιος, καὶ Ὑπερήνωρ, καὶ Πέλωρος., καὶ 


θύδικῖος" ríova δὲ ὡς προέχοντα xar ἀνδραγαϑίαν 


pestilentia. — Suctessisse in eas sedes Hyantqs οἵ Aonas, 
Boeoticeas (opinor), non alienigenae gentes. — Jam veto 
quum in ea loca Cadmus Phoenicum copias adduxisset, 
praelio fasi Hyantes, postera nocte profupere. ^ Aonas 
Cadínus depraecantee et supplices, manere, et cum Phoe. 
nicibus permisceri faeile passus est: et illi quidem vicatim 
habitarunt; Cadmus vero oppidum, cui et nunc idein est 
"nemen, Cadmeam condidit. . Sed aucta postea urbe infe- 
rioribus moenibus, pro arce Cadmea fnit, Illustres omni- 


no Cadmi nuptiae fnere, si, quod Graecorum monumene — 


tis proditum est, Martis ét Veneris filiam uxorem duxit, 
Ipsius quoque filiae in magna famae celebritate fuere, quod 
Semele ex Iove pepererit, Ino in marinas deas relata fue 
rnt Eodem Cadmo regnante, tagnae secundum Cadmum 
opes fuere Spartorum: quorum nomina: Chthonios, Hy» 
perenor, P'elorus, et Üdaens; nam Echionem virtutis 
ergo quem sibi generum adicisceret, dignum Cadmus 
Tom Ml ὁ ὃ N : B 
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γαμβρὸν ἠξίωσεν ὁ Κάδμος ποιήσασϑαι. τοὺς δὲ ἄνδρας 
, τούτους (οὐ γάρ τι ἠδ υνάμην ἐς αὐτοὺς παρευρεῖν) ἔπο- 
quon TQ μύϑῳ, ΣΣπαρτοὺς διὰ τὸν πρόπον, Ovtwe ἐγέ- | 
yOYTO, ὀνομασϑῆανι. Κάδμου δὲ ἐς ᾿Ιλλυριοὺς καὶ ᾽1λ- 
λυριῶν. ig τοὺς χαλουμένους ᾿Εγχέλεας μετοιχήσαντος, | 
Πολύδωρος ὁ Κάδμου τὴν ἀρχὴν ἔσχες (2) Πενϑεὺς 
δὲ ὁ ᾿ χίονος ἔσχυε μὲν xal αὐτὸς κατὰ γένους ἀξίωμα καὶ 
| 720guay τοῦ βασιλέως" ὧν δὲ ig τὰ λοιπὰ ὑβριστὴρ., καὶ 
ἀσεβὴς Διονύσου, δίκην ἔσχεν ἐχ᾽ τοῦ y ϑεοῦ. Πολυδώρου 
δὲ ἦν “Ἵάβδαχος" ἔμελλε δὲ ἄρα αὐτὸν; ὧς οἱ παρίστατο ! 
7 τελευτὴ ἢ παῖδα ἔτι ἀπολείψειν" καὶ ἐπιτρέπει τὸν T8 
υἱὸν καὶ τὴν ἀρχὴν ΙΝΝυχτεῖ. τὰ δὲ ἐφεξῆς τοῦ λόγου μοι 
προεδήλωσεν 7) “Σιχυωνία συγγραφὴ, τοῦ τε INvxréog τὸν 
ϑάνατον, ὄντινα γένοιτο τρόπον, καὶ ὡς ἐς “ὔχον ἀδελ- 
φὸν ΙΝΝυχτέως ἥ T ἐπιμέλεια τοῦ παιδὸς περιῆλθε, καὶ ἡ 
Θηβαίων δυναστεία. “ύχος δὲ παρέδωκε μὲν οὐξηϑέντι | 
Ὁ “Ἰαβδάχῳ τὴν ἀρχήν" γενομένης δὲ οὐ μεταπολὺ καὶ τού- 
τῷ τῆς τελευτῆς, ὁ δὲ ἐπετρόπευσεν αὔϑις “άϊον “αβ- 





duxit. Hos sane viros, quod nihil amplius comperti ha- 
beam, fabulae assentieus, Spartos a satu, quo dienntur e. 
terra editi, appellatos crediderit. Post Cadmi in llly- 
rios, et. Encheleas Ilyricum populum migrationem, Po-- 
lydorus eius filius paternum imperium tenuit, (2) Pen-. 
theus quidem Echionis filius, et generis dignitate, et re- 
gis amicitia plurimum pollebat; verum quum esset inso— 
lentior, et p/ane impius, Libero Patri violati numinis poe- 
nas dedit. Polydoro Labdacus filius fuit. Hunc pater, 
qunm e vita decederet, una cum regno Nycteo in tutelam. 
.tradidit. Quae huc pertinent reliqua, mili in Sicyonia— 
rum rerum commentario exposita sunt; eiusmodi scilicet. 
mors Nyctei fuerit, et quemadmodum ad Lycum eius fra— 
trem pueri tutela, et 'Phebanorum principatus pervenerit. 
Et is quidem Labdaco iam adulto regnum restituit. Sed 
quum non ita multo post et ipse Labdacus diem suum obis— 
set, rursus Lycus Labdaci filium Laium in tutelam suam 
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δάχου παῖδα. (3) ““ύχου δὲ ἐπιτροπεύοντος δεύτερον, 
χατίασεν “«(μφίων xoi Ζηϑος δύναμιν ἀγείραντες. xa) 
Jaiov μὲν ὑποχλέπτουσιν,,. οἷ; ἦν ἐπιμελὲς μὴ γενέσϑας 
τὸ Κάδμου γένος ἐς τοὺς ἔπειτα ἀνώνυμον" «ύχου, δὲ oi 
τῆς ᾿ἀντιόπης παῖδες τῇ μάχῃ κρατοῦσιν. ὡς δὲ ἐβασέ- 
λευσαν, τὴν πόλεν τὴν χάτω προσῴχισαν τῇ Καδμείᾳ, 
καὶ Θήβας ἄνομα ἔϑεντο χατὰ συγγένειαν τῆς Θήβης. 
μαρτυρεῖ δέ pot τῷ λόγῳ xai Ὅμηρος ἐν τῇ Οδυσσείᾳ" 


Οἱ. πρῶτοε Θήβης ἔδος ἔχτισαν ἑπταπύλοιο, | 
Πύργωσάν T'* ἐπεὶ οὐ μὲν ἀπύργωτόν y ἐδύναντο 
Ναιέμεν εὐρύχορον Θήβην, χρατερώ περ ἐόντε, 
(4) Ὅτι δὲ ᾿Αμφίων 50s, καὶ τεῖχος ἐξειργάζετο πρὸς τὴν 
λύραν. οὐδένα ἐποιήσατο λόγον ἐν τοῖς ἔπεσι.: δόξαν δὲ 
ἔσχεν ἀμφίων ἐπὶ μουσικῇ, τήν τε ἁρμονίαν τὴν voy 
κατὰ κῆδος τὸ Ταντάλου παρ᾽ αὐτῶν μαϑὼν, καὶ χορ- 
Ódg, ἐπὶ τέσσαρσι ταῖς πρότερον, τρεῖς ἀνευρών. ὁ δὲ 


recepit. (3) Lyco iam iterum tutelam gerente, Àmphion 
et Zethus collecta militum manu agrum invadunt: et 
Laium qnidem periculo subtraxerunt ii, quibus curae fuit 
providere, ne Cadmei generis nomen in posterum abole- 
retur. Lycum Antiopés filii praelio vicerunt. lidem re- 
gno petiti, oppidum inferius cum Cadmea coniunxerunt : 


urbem, totam, Thebas, ob cognationem quae cum Thebe νι 


Nympha Promethei filia ipsis fuit, numcuparunt, Huius 
rei testimopio mihi sunt Homeri in Odyssea versus: . 


Qni portis septingeminis, et turribus altis 
Cinxerunt Thebas. Neque enim sine turribus ausi 
Incolere, invicti quanquitm illi viribus essent. 


(4) De Amphionis vero cantu, et quod muros ad lyram 
erexerit, nullam prorsus fecit mentionem. — Hanc in mu- 
xicis famam idcirco est Àmphion consecutus, quod a Ly- 
dis ob T'antal: affinitatem Lydios modos didicit, primus- 
que chordas tres ad quatuor a superioribus inventas addi- - 
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721tà ἔπη τὰ ἐς Εὐρώπην ποιήσας φησὶν, ᾿άμφίονα γχρή- 
σασϑαι λύρῳ πρῶτον Ἑρμοῦ διδάξαντος. πέποίηχε δὰ 
xci λίϑων "καὶ ϑηρίων. ὅτι καὶ ταῦτα ἤδων ἦγε. Mvoo 
δὲ Βυζαντία ποιήσασα ἔπῃ καὶ ἐλεγεῖα, Ῥρμῇ βωμόν φη- 
σιν ἱδρύσασϑαι πρῶτον “Ἀμφίονα, καὶ ἐπὶ τούτῳ λύραν παρ᾽ 
αὐτοῦ λαβεῖν. λέγεται δὲ xol, ὡς ἐν ἄδου Six ᾿δίδωσιν. 
“Ἱμφίων, ὧν ἐς “ῃτὼ καὶ τοὺς παῖδας καὶ αὐτὸς ἀπέῤῥιψε" 
κατὰ δὲ τὴν τιμωρίαν τοῦ ᾿Αμφίονος, ἔστι ποιήσεως Μινυ- 
ἄδος᾽ ἔχει δὲ ic Auglova κοινῶς καὶ ig τὸν Θρῷχα Θάμυριν. 
( ὅ) “ὃς δὲ τὸν oixov τὸν ᾿Αμφίονος χαὶ Ζήϑου, τὸν μὲν ἡ 
νόσος 7 λοιμώδης ἡρήμωσε, Ζήϑῳ δὲ τὸν παῖδα ἀπέχτεινεν 
ἡ τεχοῦσα χατὰ δή τινα ἁμαρτίαν, ἐτεϑνήχει. δὲ ὑπὸ λύ- 
πης χαὶ αὐτὸς ὁ Ζῆϑος, οὕτω aio» ἐπὶ βασιλείᾳ κατά-- 
᾿γουσιν οὐ Θηβαῖοι. Lodo óà ᾿ βασιλεύοντι , xo γυναῖχα 
ἔχοντι Ἰοκάστην, μάντευμα ἦλϑεν ix Δελφῶν, ἐχ TOU. 
παιδός ol τὴν τελευτὴν, εἰ τέχοι τινὰ Ἰοχάστη, γενήσε-- 


€ 


σϑαι. καὶ ὃ μὲν ini τούτῳ τὸν Οἰδίποδα, ἐχείϑησιν" ὁ 


dit. -Atenim qui carmina in Europam fecit, is memoriae 
.pródidit, Amphionem Mercurio magistro lyrae primum 
nsum didicisse, cantu vero saxa et feras duxisse, Αἱ My- 
ron Byzantius heroici carminis et elegorum scriptor, Am- 
phionem tradit príimum omnium Mercurio aram dedicasse, 
et idcirco lyram ab eo accepisse, — Aiunt etiam apud infe- 
ros Àmphionem ob eas contumelias plecti, quibus Lato- . 
nam et cius filios affecit. Ac de eius quidem poena in ea 
poesi mentio est, cui Minyas nomen: est vero communi 
argumento de Amphione et Thamyri Thrace conscripta. 
(5) Posteaquam vero: Amphionis domus pestilentia deleta 
est; et Zethüs," quum genitum ex se puerum ipsa ob cer- 
- tam noxam mater peremisset, auimi aegritudine contabuit: 
ibi Laio Thebani regnüám detulerunt. JDuxit Laius Ioca- 
stam üxorem. Accepit vero ab Apolline Delphico respon- 
sum, a filio, si quis ei ex Iocasta nasceretur, ipsum inter- 
fectum iri. Quare recens natum Oedipum exposuit. At 
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δὲ καὶ τὸν πάτέρα ἀπολτενεῖν ἔμελλεν, ὡς ηὐξήθη. χαὶ 
τὴν μηεέρα ἔγημε. παῖδας δ᾽ ἐξ αὐτὴς Op δοχῶ οἱ γε- 
γέσϑαι. μάρτυρε Ὁμήρῳ χρώμενος, ὃς ἐποίησεν àv. 
᾿Οδυσσείᾳ" : 

Ἰηητέρα 1' Οἰδιπόδαο ἴδον καλὴν Ἐπικάστην, 

Ἢ μέγα ἔργον ἔρεξεν ἀϊδρείῃσι γόοιο, 

I Ἡμαμένη ᾧ υἱεῖ" ὁ δ᾽ ὃν πατέρ᾽ ἐξεναρίξας ; 

I nuty ἄφαρ δ᾽ ἀνάπυστα Doi ϑέσαν ἀνθρώποισι. 
πῶς οὖν ἐποίησαν ἀγάπυστα ἄφαρ, & δὶ) τέσσαρες ἐξ To- 
χάστης ἐγένοντο παῖδες τῷ Οἰδίποδι, οἱ ἐξ Εὐρυγανείας 733 
τῆς “Ὑπέρφαντὸς ἐγεγόνεσαν; δηλοῖ δὲ xc) ὁ τὰ ἔπη ποιή- - 
σας, ἃ Οἱδιπόδια ὀνομάζουσι" χαὶ θνατᾶς Πλαταίασιν 
ἔγραψε χατηφὴ τὴν δὺὐρυγάνειαν ἐπὶ τῇ μάχῃ τῶν παέ- 
δων. (6) “Πολυνείχης δὲ, περιόντος xci ἄρχοντος Οἱ- 
δίποδος, ἐξηλϑεν ix Θηβῶν, δέεε, μὴ τελεσϑεῖεν ἐπὲ 
σφίσιν αἱ κατάραι τοῦ πατρός. ἀφιχόμενος δὲ ἐς Ἄργος 
χαὶ ϑυγατέρα ᾿Αδράστου λαβὼν, χατῆλϑεν ἐς Θι,βϑας με-- 


ile quum adolevisset, εἰ patrem occidit, et matrem ipsam 
uxorem duxit. Filios vero nullos ex éa omauino genuiste, 
testimonio mibi sunt qui in Odyssea leguntur Homeri 
yersus: 

Vidi etiam Oedipodis matrem, formosam Epicasten, - 

Qnae foedo imprudens temeravit crimine vitam, 

Gnati iuncta toro: genitorem occiderat ille. 

Mox tamen in lucem visum hoc proferre Diis ést. 
Qui igitur cogitari potest, Deos hoo mox patefecisse, si 
nimirum quatuor liberi nascebantur Oedipo ex locasta? 
Verum Euryganea illos Hyperphantis filia peperit: quod 
is qui carmina illa condidit quae Oedipodia nominant, dc- 
clarat. ^ Onasias etiam Platacensibus, tristem demisso 
vultu, ob filiorum dimicationem, pinxit Eurygancam. (6) . 
Polynices enimvero vivente adhuc et imperante Ocdipo 
Thebis discessit, metuens ne diris; quibus ipsos patcr dc- 
voverat, essei obnoxius. Quum autem Argos confugiaset, 
et iam filiam ei nuptum dedisset Adrastus, Eteoclis fratris 


ἢ 4 


ὭΣ 


ν 


e 


- 
* 
^ 
4 9 
" hi 


32. 5, . BOIRTIKA , 


τάπεμπτος ὑπὸ Ἐτεοκλέους μετὰ τὴν τελευτὴν Οἰδίποδος . 
χατελϑῶν. δὲ ἐς διαφορὰν προήχϑη τῷ ᾿Ετεοχλεῖ, καὶ οὔ--» 
τω τὸ δεύτερον ἔφυχγε.. δεηϑεὶς δὲ “Αδράστου, δοῦναέ oi 
δύναμιν τὴν κατάξουσαν, τήν τὲ στρατιᾶν ἀπόλλυσι, καὶ 
* πρὸς τὸν ᾿Ετεοχλέα αὐτὸς μονομαχεῖ κατὰ πρόχλὴησιν' καὶ 
οἱ μὲν μονομειχοῦντες ἀποϑγήσχουσιν. ἐς δὲ Αροδάμαν-- 
κα τὸν ᾿Ετεοχλέους καϑηχούσης τῆς βασιλείας, Ἀρέων ὁ 
ἹΜενοικέως ἐδυνάστευεν ἐπιτροπεύων͵ τὸν παῖδα. (7) Ἤδη 
δὲ “Ἰαοδάμαντος ηὐξημένου χαὶ ἔχοντος τὴν ἀρχὴν, δεύ-- 
᾿τερον τότε ἄγουσιν ᾿Αργεῖοι τὴν στρατιὰν ἐπὶ τὰς Θήβας. 
ἀντεστρατοπεδευμένων δὲ «καὶ τῶν Θηβαίων περὶ Γλίσαν- 
τα, ὡς ἐς χεῖρας συνῆλθον, Αἰγιαλέα μὲν τὸν δράστου 
«“Ἰαοδάμας ἀποχτίννυσι. χρατησάντων δὲ τῇ μάχη τῶν 
᾿Μργείων, “αοδάμας σὺν τοῖς ἐθέλουσιν ἔπεσϑαι Θηβαέ- 
ων ὑπὸ τὴν ἐπιοῦσαν νύχτα ἀπεχώρησεν ἐς ᾿Ιλλυριούς. 


τὰς δὲ Θήβας ἑλόντες οἱ ᾿Αργεῖοι, παραδιδόασι Θερσάν-- 
Seo Πολυνείχους παιδί. ὡς δὲ τοῖς σὺν ᾿Αγαμέμνονι ἐς 


4 & ΒΝ) ^ ^ P1 
Τροίαν στρατεύουσιν ἡ διαμαρτία τοῦ πλοῦ γίψεται, καὶ 


. &ccersitu, post Oedipi mortem 'Thebas revertit. — Orto 


vero de imperio cum Ífratre dissidio, iterum exulavit: 
Íretusque soceri opibus, dum regnum conatur recipere, 
exercitum quidem perdidit: congressi vero ex provoca- 
tione singulari certaniine fratres ambo, mutuis conferti 
9ulneribus ceciderunt. Successit Eteocli Laodamas filius, 
imperium regente Creonte, Menoeeei filio, pueri tutore. 
(7) Adoleverat iam Laodamas, ac penes ipsum regnum 
erat, quum iterum Argivi Thebas oppugnatum exercitum 
misere. 118 cum exercitu Thebani occurrerunt ad Glisan- 
tem: quumque ad manus ventum esset, ibi Aegialeum Adra- 
sti filium Laodamas occidit. Ab Argivis vero praelio su- 
peratus, cum ea Thebanorum manu quae illum ultro se- 
cuta est, insequenti nocte fuga se iu Illyrios reccpit. Ho- 
stes haud magno negotio captas "Thebas Thersandro Po- 
Iynicis filio tedidere. Iam vero quum Agamemnonis co- 
piarum pars, duin ad "Troianum bellum contenderet, ab 
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ἢ πληγὴ περὶ Ἰυσίαν, ἐνταῦϑα xoi τὸν Θέρσανδρον xa- 
τέλαβεν ἀποϑανεῖν ὑπὸ Τηλέφου μάλιστα Expo ἀ ἀγα- 
ϑὺν γενόμενον ἐν τῇ μάχῃ" καί οἱ τὸ μνῆμα ἐς Καίκου. 
πεδίον ἐλαύνοντί ἔστιν ἐν Ελαίᾳ nóÀu λέϑος ὁ ἐν τῷ 728 
ὑπαίϑρῳ τῆς ἀγορᾶς " καὶ ἐναγίζειν οἱ ἐπιχώριοί φασιν 
αὐτῷ. (8) Τελευτήσαντος δὲ Θερσάνδρου, καὶ δεύτερα 
ἐπί τε “Ἵλέξανδρον xai ἐς Ἴλιον ἀϑροιζομένου στόλου, 
Πηνίλεων ἄρχοντα εἴλοντο" οὐ γὰρ ἐν ἡλικίᾳ πὼ Τίισα- 
μενὸς ἦν ὁ Θερσάνδρου. Πηνέλεω δὲ ἀποϑανόντος ὑπὸ 
Εὐρυπύλου τοῦ Τηλέφου, Τισαμενὸν βασιλέα αἱροῦνται, 
Θερσάνδρου τὸ ὄντα xai Δημωνάσσης τῆς ᾿Δμφιαράου. 
τῶν δὲ ᾿Εριννύων τῶν olov καὶ Οἰδίποδος Τισαμενῷ 
μὲν οὐκ ἐγένετο μήνιμα, «ὐτεσίωνι δὲ τῷ Τισαμενοῦ, 
ὥστε καὶ παρὰ τοὺς Δωριέας μετῴχησε, τοῦ ϑεοῦ χρή- 
ὅαντος. «ὐτεσίωνος δὲ ἀπελθόντος, οὕτω βασιλέα ei- 
Aovro. Δαμασίχϑονα ᾿Οφέλτου τοῦ Πηνέλεω. τούτσυ δὰ 
ἣν τοῦ δαμασίχϑονος Πτολεμαῖος, τοῦ δὲ Ξάνϑος, ὃν ὁ 


instituto navigationis cursu ΤῸΝ et in Mysia cladem 
accepisset, fors ita tulit, ut Thersander, cuius in ea pu- 
gna prae ceteris Graecis virtus enituerat, a Telepho occi- 
deretur: est vero ei monumentum erectum circa Caici.. 
campos, in Elaea urbe, lapis in snbdiali fori parte; quo 
in loro ei parentant, ut ipsi dicunt, incolae. (8) Ther- 
Sandro mortuo , altera iam classe contra Paridem et Tro- 
lanos comparata, Peneleum sibi ducem delegerunt, quod 
Tisamenus Thersandri filius nondum per aetatem erat 
imperio capessendo idoneus,  Interfecto rursus ab Eury- 
pylo Telephi filio Peneleo, regem Tisamenum declarant, 
Thersandro et Demonassa Amphiarai filia genitum. — Ac 
is quidem dirarum Laii et Oedipi expers fnit: at' eas non 
effugit Autesion Tis&meni filins; qui nempe. ad Dorienses" 
ΕΣ oraculo migrare coactus est, Eo iam profecto, regem 
illi surrogarunt Damasichthonem nepotem Penelei, Ophel« 
tac lium, — Damasichthoni Ptolemaeus filius fuit; Xan- 
thus Ptolemaeo, is nàmpe quem Andropompus in singu- 
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“ἀνδροπόμπου μονομαχήσαντά οἱ δόλῳ καὶ οὐ σὺν τῷ δε- 


χαίῳ χτείνει. . τὸ δὲ ἐντεῦϑεν διὰ πλειόνων πολιτεύεσθαι, 
μηδὲ ἀπὶ ἀνδρὸς ἑνὸς ἠρτήσϑαι τὰ πάντα; μεῖνον ἐφαέ- 
veto τοῖς Θηβαίοις. 


CAPUT VI. 


De Thebanorum rebus bello gestis — calamitatibus Do divis 
nitus significatis, 


Tov δέ σφισιν iy i»on πολέμου γενομένων εὐτυχημά--: 
τῶν, καὶ ὡς ἑτέρως, τοσάδε φανερώτατα ὄντα εὕρισχον. 
ἐχρατήϑησαν ὑπὸ ᾿4ϑηναίων μάχῃ IlleroisUaw ἀμυνάν-- 
τῶν, ὅτε σφᾶς ἐπέλαβεν. ὑπὲρ͵ τῶν ὅρων πολεμῆσαι τῆς 
' χώρας. προσέπταισαν δὲ καὶ δεύτερον ᾿4ϑηναίοις ἀντι-- 
᾿ ταξάμενοι neg). ἤλάταιαν, ἡνίκα δοκοῦσιν ἐλέσϑαι τὰ 
βασιλέως Ξέρξου πρὸ τῶν 'Ελληνικῶν. τῆς δὲ αἰτίας ταῦ-- 
της δημοσίᾳ σφίσιν οὐ μέτεστιν, ὅτι ἐν ταῖς Θήβεες ὀλι-- 
γαρχίᾳ, καὶ οὐχὶ ἡ πάτριος πολιτεία τηνικαῦτα ἔσχυεν. 


, εἴ γ οὖν Πεισιστράτου τυραννοῦντος ἔτο ἢ τῶν παίδων 


“«ϑήνῃσιν ἀφίχετο ἐπὶ τὴν “Ελλάδα ὁ βάρβαρος, οὐκ ἔστιν. 


Jari certamine non virtute, sed dolo perculit. Placuit in 

posterum Thebanis non uni amplius, sed pluribus reipubl. 

summam committere: ac sane secuhdiore omni ex parte 

de cetero usi videntur fortuna. 

Car. VI. Quae vero ipsis vel prospera, vel secus 

im belli certaminibus evenerunt, haec ego maxime memo- 
ratu digna comperi.  Victi ab Atheniensibus praelio sunt, 

quum illi eo bello quod de agri finibus gerebatur, Platae-. 
'ensihus 'opem tulissent. Alteram etiam cladem acceperunt 


᾿ ad Plataeam, oum iisdem Xtheniensibus acie congressi, 


quo tempore Xerxis amicitiam Graécorum saluti antepo- 
nere visi sunt, Verumtamen huius rei culpa non fuit pe—- 
nea universum populum; tunc enim paucorum principatus, 
non patria reipublicae administratio vigebat. At profe- 
cto si Pisistrati filii Barbaris in Graeciam invadentibus ad- 
huc Athenis dominati fnissent, dubitari non potest," quin 
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b rus ob xci dO mvalove κατέλαβεν ὧν ἔγχλημω Mydianov, 


torepo» μέντοε xal Θηβαίοις νίχη κατ᾿ dÓuvaiwey i224 


Δηλίῳ τῷ Ταγαγραίων ἐγένετο, xai Ἱπποχράτης τε ὁ 
Δρίᾳφρονος, ὁ στρατηγῶν dO nvaior, καὶ τῆς ἄλλης στρα- 
τιᾶς τὸ πολὺ ἔπεσε. “ἝὨακχεδαιμονίοις δὲ παραυτίχα μὲν 


ἀπελϑόντος τοῦ Mióov, xoà ἄχρε τοῦ Πελοποννησίων᾽ 


πρὸς dO nvaiovg πολέμου τὰ ἐχ Θηβῶν εἶχεν ἐπιτηδείως. 
διαπολεμηϑέντος δὲ τοῦ πολέμου. καὶ ᾿Αϑηναίοις xata. 
λυϑέντος τοῦ ναυτιχοῦ. μετ᾽ οὐ πολὺ. Θηβαῖοι μετὰ Κο-. 
ρι᾽ϑίων ἐς τὸν πρὸς “αχεδαιμονίους πόλεμον προ χϑη- 
΄ , x - f d 1 
σαν. χρατηϑέντες δὲ μάχῃ περὲ Ἀορινϑὸν τὸ χαὶ ἐν 
Aoowreiq, νεκῶσιν αυὐϑὲς ἐν “εύχτροις ἐπιςρανεστάτην vi- 
x&v, ὁπόσας γενομένας "EAÀAnóiw ἴσμεν κατὰ ᾿Βλλήνων" 
xci δεχαδαρχίας τε, &g ΑΙαχεδαιμόνιοι χατέστησων ἐν ταῖς 
πύλεσιν, ἔπαυσαν, καὶ ἁρμοστὰς τοὺς Σπαρτιάτας ix- 
2.34. "? i2 1 , 3 
βαλλουσεν. ὕστερον δὲ χαὶ τὸν φωχιχον πόλεμον, ὀνο- 
μαξόμξενον δὲ ὑπὸ ᾿Κλλήνων ἱερὸν, συνεχῶς δέκα ἕτεσιν 


ipsi quoque Athenienses, quod in Persarum studia propen- 
siorcs essent, crimine vacaturi non fuissent.  Dostcriore 
dein tempore rursus Athenienses ad Delium in Tanagracis 
victi sunt a Thcbanis, quum Hippocrates Ariphronis filius 
imperator cum magpo militum numero cecidit. Lacedae- 
moniis certe statim post Persarum discessum, usque ad id 
bellum quod Peloponnesii Atheniensibus intulerunt, cum 
Thebanis optime convenit. Bello autem confecto, et ex- 
ermata iam Atheniensium elasse, non ita multo post 'The- 
bzni una eum Corinthiis arma contra Lacedaemonios mo- 
verunt, Quum vero-pugna ad Corinthum et Chaeroneam 
superati fuissent, mox ad Leuctra, omnium quas de Grae- 
cs Graecos unquam reportasse noverimus, maxime illu- 


 slrem sunt victoriam adepti, "Tunc εἰ dccurionatus, quos 


in civitatibus constituerant Lacedaemonii, sustulerunt; et 
Lraefectos Harmostas, guos appellabant, eiecerunt. Pho- 
ticum deinde bellum, quod Sacrum Graeci appellarunt, 
aus perpetuos X gesserunt. (2) In rerum Atticarum 
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ἐπολέμησαν. (2) Εἴρηται δέ μοι xci ἐν τῇ DV συγ- 


γραφῇ: τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ σφάλμα: συμφορὰν γχενέσϑαι τοῖς | 


πᾶσιν Ἑλλησι" Θηβαίους δὲ χαὶ ἐρ πλέον χατέλαβεν, οἷς 
ys καὶ ἐσήχϑη ἐς τὴν πόλιν φρουρά. Φιλίππου δὲ ἀποϑα- 


ψόντος, κοὶ ἐς ᾿Αλέξανδρον ἡ ἡκούσης τῆς Μακεδόνων a ἀρχῆς, | 
᾿Θηβαίοις ἐπῆλϑεν. ἐξελεῖν τὴν φρουράν. ποιήσασι δὲ ταῦ-: 
sa προεσήμαινεν αὐτίχα ὁ ϑεὸς τὸν ἐπιόντα ὄλεθρον, xal 
egi àv Δήμητρος ἱερῷ Θεσμοφόρου σημεῖα ἐγένετο, 


ναντία ἢ πρὸ τοῦ ἔργου τοῦ ἐν «Αεύκτροις. τότε μὲν yao 


τοῦ ἑεροῦ. τὰς ϑύρας ὑφάσματι ἀράχναι λευχῷ, χατὰ δὲ 


τὴν ᾿Αλεξάνδρου χαὶ ΜΜαχεδόνων ἔφοδον μέλανι, ἐξύφηναν. 
λέγεται δὲ χαὶ AUnveloig ὗσαι τέφραν ὁ eg ἐνιαυτῷ 


πρότερον, πρὲν ἡ τὸν πόλεμον τὸν ἐπαχϑέντα ὑπὸ Σύλλα 


τὰ μεγάλα σφίσιν ἐνεγχοῖν παϑήματα. 
CAPUT VII 


"Thebani eiecti, a Cassandro restituuntur — de Cassandri odio in 


Alexandri domum eiusque morte —  Cassandri liberorum fatis - 


— Thebanis in bello Mithridatico a Sylla multatis. 


. 76τε δὲ τοὺς Θηβαίους γενομένους ἀναστάτους ὑπὸ ᾿41λε-- 


ξάνδρου, καὶ διαπεσόντας ἐς ᾿4ϑήνας, ὕστερον Κάσσαν.-- 


historia iam ante conscripsimus , cladem illam ad Chaero- 
neam universis Graecis. calamitosam fuisse: Thebanorum 


tzmen inprimis res vehementer attrivit, Sunt enim illi 


vieterum praesidium coacti intra nrbis moenia recipere; 


quod post Philippi demum mortem , regnante iam Alexan- - 
dro, eiecere. Quo facto, futura eis pernicies est divini- 
tus significata. Nam quum in Legiferae Cereris, sub 


Leuctricae. pugnae tempus, araneae albas circa templi val- 
vas texuissent telas, adorientibus iam fines Macedonibus, 
longe diversa portendentes, nigro omnia opere compleverunt, 


Proditum etiam est annalibus; in Attica terra cinere plu- 
isse, anno uno antequam Syllae arma ingens Atheniensi- 


bus exitium importassent. 


Car. VII.  T'hebani ab Alexandro ἘΠΕῚ ;, quum 


Athenas profugi ee recepissent, & Cassandro Antipetri fi- 





^ 
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ὅρος δ᾽ Φντακάτρου κατήγαγεν. ἃς δὲ τῶν Θηβῶν τὸν οἱ- 
χομὸν προϑυμότατοε μὲν ἐγένοντο ᾿4ϑηναῖφε᾽ συνεπελά- 
βοντο δὲ καὶ Μεσσήνιοι, xci Δρκάδων οἱ Μεγάλην 20-725 
"ιν ἔχοντες. (2) Δοκεῖ δέ μοι τὰς Θήβας οἰκίσαι ὁ Κάσ- 
σανδρος κατὰ ἔχϑος ᾿Αλεξάνδρου μάλιστα" ἐπεξῆλθε δὸ 

xci τὸν πάντα οἶχον ᾿Αλεξάνδρου φϑείρων" ὃς ᾿θλυμπιάδα 

γε παρέβαλε χκαταλεῦσαε τοῖς ἐπὶ αὐτὴν Μακεδόνων πα- 
ρωξυσμένοις , xal τοὺς παῖδας ᾿Αλεξάνδρου, τόν Tt b» 
Βαοσίνης Ἡραχλέα, καὶ ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐκ 'ΡῬωξάνης, 
 daixrtiyew ὑπὸ φαρμἄχων. οὗ μὴν οὐδὲ αὐτὸς χαίρων. 
τὸν βίον κατέστρεψεν. ἐπλήσϑη γὰρ ὑδέρῳ., καὶ ἀπὲ αὖ“ 
τοῦ ξῶντε ἐγένοντο εὐλαί. (3) Τῶν δὲ οἱ παίδων, Φέ- 
λιππον μὲν τὸν πρεσβύτατον, ὡς μετ οὐ πολὺ παρέλαβε 
τὴν ἀρχὴν. ἀπήγαγεν ὑπολαβοῦσα νόσος φϑινώδης᾽ .4ν- 
τίπατρος δὲ pet ἐχεῖνον Θεσσαλονίχην τὴν μητέρα ἀπο--". 
χτίννυσὶ, Φιλίππου τε οὖσαν τοῦ ᾿ἀμύντου καὶ Nixaaimtó- 


λεδος ἀπέχτεινε δὲ ᾿4λεξάνδρῳ νέμερν πλέον εὐνοίας αἰτια- 


Ho restituti sunt. Ác «ἡ Thebas quidem instaurandas egre- 
giam prae ceteris operam navarunt Átheniepses, adiuvan- 
tibus certe Messeniis οἵ Megalopolitanis.. (2) Restituisse . 
vero 'TIhebas Cassandrum crediderim Alexandri maxime 
odio. Eius enim domum totam funditus evertere conten- 
dit. Nam et Olympiadem .4lexandri matrem , iis Mace- 
donum, qui in eam acerrimis fagrabant odiis, lapidibus 
obruendam tradidit: et Alexandri filios Herculem ex Bar- 
sine, Alexandrum ex Rhoxane susceptos, venenis pere- 
mit Neque ipse tamen satis fortunatus e vita discessit, 
Ex morbo enim aqnae suhter cutem fusae, vivens e/jam- 
num erumpentibus undique vermibus extábuit. (3) Ex 
eius vero liberis Philippum natu maximum, regno iam 
inito, tabida corporis lues sustulit. Coi quum suctes- 
sisset Antipater, Thessalonicen matrem interfecit. Phi. . 
lippo Amyntae filio, et Nieasipolide genitam. — Parricidii 
ea fuit causa, quod ea plus benevolentiae Alexandro, gni 






ΠῚ ΒΟΙΩΤΙΚΑ A 
sm iu ἀγγείων μάχῃ πρὸς Tlisayrs ἐχρατήϑησαν, 


to à " 
asa Eq n ut node τῷ "Ertoxkéove ὑπεξίασιν οἱ πολ-- 
γε καὶ ἐσήχ mem οἷν μοῖραι τὴν μὲν ig τοὺς ᾿Ιλλυριοὺς πο--᾿ 


ψόντος; καὶ ἐς" « caput" τραπόμενοι δὲ ig Θεσσαλους, Paint 
'Onflaloi inj ey ug Ο0Ω ΤΟΥ͂ θεσσαλικων καὶ da μα- 
sa προεσήμαινε: “ si ido ἐπιῤῥεομένην" Θερσάνδρου δὲ τοῦ Ho- 
οὐσφισιν ἂν Δήμι .«τὐαπλσαμένοε ejes Mi τὰ ende, Tug πύλας, 
ἐναντία ἢ πρὸ τὸ — uon ἱποιοῦντο, ἀπὸ τις ὑὕμολὴς OVOftCt— 
τοῦ ἱεροῦ. τὰς ϑιὲ illias ἐρχομένῳ δὲ ἐχ Πλαταίας ἔσοδος. ἐς 
τὴν᾿ ἀλεξάνδρου 1... pni πέλας ἐπὶν Ἠλέχτραξ᾽ καὶ Cone Κα- 


᾿ λέγεται δὲ καὶ LA, οἰπόνου nort - ποιούμενον πρὸς τὸ τεῖχος 
) Vu utt 1 λέγουσι. 
. ϑεροτερομ, Πρεν 1; pci hon m 
τὰ μεγάλα σφίσιν ... | 4E 
E :gAPUT IX 


Thebas suscepto - Thersandri et 


b . . ti A : : ; 
"Thebani eiecti, a Cass —. ... ullo contr LL ewunine de hoc bello 


Alexandri domuin dla ess Thebanos" — 
— Thebanis in bel: 

AZ. 4 J 
T Ort δὲ τοὺς Θηβαι } 2 iss Aoyeiot, νομίξω 
$ayópov, xci διαπεσ' am. νὼ οὖν χαλουμένων Ἡρώων 


-- 


historia iam ante cons — ^. 
neam universis Graec ^ 
tamen inprimis res vc 
victerum praesidium c 
quod post Philippi dem" 
dro, eiecere. Quo fac" 
| tus significata. . Nam d 
Leuctricae pugnae tempu * 
vas texuissent telas, ado "* 
longe diverea portendentes, " 
Proditum etiam est annali 
1556, anno uno antequam ' iue 
bus exitium importassent. in cim 
᾿ς Car. VIL — "Thebani i 
Athenas profugi se nta Yee. 
ὥρουλαν. 


sccepta clade, quum 
Sam secnti profugissent, eo- 
capessendo abhorruit, 
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πὐμήϑησαν ὑπὸ “Ελλήνων. γενέσίλαι Ιλύγ OU μείλισται 
ἔν, ὁ μέν γε ᾿Ελευσινίων ποὺς EI Javetovg TOUS (t À- 
log, ὡσαύτως δὲ χαὶ Θ»,. κίων πρὸς Miureg, τιν τε 
ἐμὴν δὲ ὑλίγου τῶν ἐπιστιτιτευπαμένων, καὶ ἐν nen 
Wiovoyro ug τὴν κοίσιν. ἐς ἡπολυ)ίας TE c'órize irac- 
"Wo xci σπονδάς. ὁ OR Ldostor GracerOs ἐς Boner(ror 
"Hip ἀπίχετο ἐκ μέσης Πεληπον πο" καὶ ὁ οἱδοτι- 
T8B ἀρχκαδίας xci meo Meacivrieov τι τέχι χει "ἡ ont - 
L ὑσαύτως δὲ χαὶ τοῖς Ó, Orttotag paio oize Nr 
ἈΓΦωχέων, χαὶ ἐχ τὴς Midi PIDE 0t dA; Vra. πη ἢ 
wing δὲ πρὸς TQ leunrio uttzis, Pusevilibsany οἱ 
"ioi τῇ συμβολῃ" zt ὡς Tort TOTO, ACT UT : Piu 
τὸ τεῖχος " ἅτε δὲ ovx éTIGTCH εν Tiv. PHeLomnr- 
᾿μάχεσϑαι : πρὸς τεῖχος, ποιουμένων δὲ ἥν πτὰ- 
Ἢ ἐπιστήμῃ τὰς d 7υλὰς " πολλοῖς ur (TO TOU 
tg φονεύουσιν CU TUM 0t (i, UO . zur 
zc TOV. cL ADrg ἐπεξελ v ΤΕ TET(enc- 
ττὸ σύμπαν στρείτειυ με TÀI, i nid ocn ] i it- 


"aere, longe dignissimum, «quol hominum 
*lur, fuisse existimo, | Est enim ab Eleu- 
*AÀttici nominis populis, ct a 'l'hebanis 

"atum, ut una flere exercituum ΧΟ ΠΥ 
"ictu debellatum fuerit, conversis mox 
lera hominum animis. — At Arzgivo- 
zn Bocotiaum ex media venit Pelo- 

τ Arcadia, cta Messeniis auxilia 






is 2 ; v ; 
terea 'hebauis auxilio. copiae a 
«Ἐν ι 
πὸ et ex Minyade terra. l'lile- 
re^ mA “ἘΠῚ ck 
t enum i1ullo, in ipso colnigrcessu 
. As m versi inlra mocnta se reces 
[a m- κ᾿ " - 
Ὶ Y5* muesii carum. arlium: quibus 
3e" nari, ctagWincolott inpro- 
O 3 | ; 
acctt multa ant 
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᾿᾿Ανδροπόμπου μονομαχήσαντά οἱ δόλῳ καὶ οὐ σὺν τῷ δι- 
— χαίῳ κτείνει. - τὸ δὲ ἐντεῦϑεν διὰ πλειόνων πολιτεύεσθαι, 
μηδὲ ἀπὶ ἀνδρὸς ἑνὸς ἠρτῆσϑαι τὰ natus ἄμεινον ἐφαΐ- 
ψεῖο τοῖς Θηβαίοις. 


CAPUT VI. 
De Thebanorum rebus bello gestis — calamitatibus quibusdam divis 


nitus significatis, 


"I Tov δέ σφισιν ἐν ἀγῶσι mtoléuov γενομένων εὐτυχημά- 
TOV, καὶ ὡς ἑτέρως , τοσάδε φανερώτατα ὄντα εὕρισχον. 
ἐχρατήϑησαν ὑπὸ ᾿41ϑηναίων μάχῃ Πλαταιεῦαιν ἀμυνάν- 
, Τῶν, ὅτε σφᾶς ἐπέλαβεν ὑπὲρ͵ τῶν ὅρων πολεμῆσαι. τὴς 
' χώρας. προσέπταισαν δὲ xai δεύτερον ᾿Αϑηναίοις ἀντι- 
᾿ ταξάμενοι περὶ Πλάταιαν, ἡνίκα δοχοῦσιν ἐλέσϑαι τὰ 
βασιλέως Ξέρξου πρὸ τῶν 'Ελληνικῶν. τῆς δὲ αἰτίαξ ταῦ-- 
. φης δημοσίᾳ σφίσιν οὐ μέτεσειν, ὅτι ἐν ταῖς Θήβαις ὁλι-- 
γαρ χία ] καὶ οὐχὶ ἡ πάτριος πολιτεία τηνικαῦτα ἔσχνεν. 
, εἴ y οὖν Πεισιστράτου τυραννοῦντος ἔτι ἢ τῶν παίδων 
AMO vow ἀφίχετο ἐπὶ τὴν Ελλάδα ὁ βάρβαρος, οὐκ ἔστιν 


lari certamine non virtute, sed dolo perculit. ' Placuit in 
posterum Thebanis non uni amplius, sed pluribus reipubl. 
summam committere: ac sane secundiore omni ex parte 
de cetero usi videntur fortuna. 

Car. VI. Qnae vero ipsis vel prospera, vel secus 
jm belli certaminibus evenerunt, haec ego maxime memo- . 
ratu digna comperi.  Victi ab Atheniensibus praelio sunt, 
quum illi eo bello quod de agri finibus gerebatur, Platae-. 
'ensihus opem tulissent. Alteram etiam cladem acceperunt 


ad Plataeam, oum iisdem Atheniensibus acie congressi, 


quo tempore Xerxis amicitiam Graécorum saluti antepo- 
nere visi sunt, Verumtamen huius rei culpa non fuit pe—- 
nea universum populum; tunc enim paucorum principatus, 
non patria reipublicae administratio vigebat. Αἱ profe- 
cto si Pisistrati filii Barbaris in Graeciam invadentibus ad- 
huc Athenis dominati fnissent, dubitari non potest, quin 
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ὅπως οὐ χαὶ᾿ 4ϑηναίους κατέλάβεν ὧν ἔγχλημα Μηδισμοῦ; 


ὕστεραν μέντοε καὶ Θηβαίοις νίκη κατ᾽ ᾿ϑηναίων ἐπὶ75Ἀ 


Δηλίῳ τῷ Ταναγραίων ἐγένετο, καὶ ἹΙπποχράτης τὰ ὁ 
᾿Δρίφρονος, ὁ στρατηγῶν AO 1vaioc, xai τῆς ἄλλης στρα- 
τιᾶφ τὸ πολὺ ἔπεσε. “αχεδαιμονίοις δὲ παραυτίχα μὲν 
ἀπελϑόντος τοῦ Μήδου, καὶ ἄχρε τοῦ Πελοποννησίων 
πρὸς ᾿ϑηναίους πολέμου τὰ ix Θηβῶν εἶχεν ἐπιτηδείως. 
διαπολεμηϑέντος δὲ τοῦ πολέμου. xai ᾿Αϑηναίοις xora-. 
λυϑέντος τοῦ. ναυτιχοῦ, μετ᾿ οὐ πολὺ. Θηβαῖοι μετὰ Κο-᾿ 
ρινϑίων ἐς τὸν πρὸς “ακεδαιμονίους πόλεμον προ. χϑη- 
cc». κρατηθέντες δὲ μάχῃ περὶ Κόρινϑόν τὸ xci ἐν 
Ἀορωνείᾳ, νικῶσιν αὖϑις ἐν “Ζεύχτροις ἐπιφανεστάτην vi- 
xyy, ὁπόσας γενομένας "EAÀnóiw ἴσμεν xata ᾿Ελληνων" 
xai δεχαδαρχίας τε, ἃς «Ιαχεδαιμόνιοε χατέστησαν ἐν ταῖς 
πόζεσιν, ἔπαυσαν, καὶ ἁρμοστὰς τοὺς Σπαρτιάτας ἐχ- 
βάλλουσιν. ὕστεραν δὲ χαὶ τὸν Φωχιχὸν πόλεμον, ὀνο- 
μαξόμενον δὲ ὑπὸ ᾿Ἑλλήνων ἱερὸν, συνεχῶς δέκα ἔτεσιν 


ipsi quoque Athenienses, quod in Persarum studia propen- 
siores essent, crimine vacaturi non fuissent.  Postcriore 
dein tempore rursus Áthenienses ad Delium in 'Tanagracis 
victi sunt a Thebanis, quum Hippocrates Ariphronis filius 
imperator cum magno militum numero cecidit. Lacedae- 
moniis certe statim post Persarum discessum, "usquc ad id 
bellum quod Peloponnesii Atheniensibus intulerunt, cum 
Thebanis optime convenit. Bello autem confecto, et ex- 
armata iam Atheniensium classe, non ita multo post Tlie- 
bani una eum Corinthiis arma contra Lacedaemonios mo- 
verunt. Quum vero-pugna ad Corinthum et Chaeroneam 
superati fuissent, mox ad Leuctra , omnium quas de Grae- 
cis Graecos unquam reportasse noverimus, maxime illu- 
strem sunt victoriam adepti, "Tunc et decurionatus, quos 
in civitàtibus constituerant Lacedaemonii, sustulerunt; et 
praefectos Harmostas, quos appellabant , eiecerunt. Pho- 
cicum deinde bellum, quod Sacrum Graeci appellarunt, 
aunos perpetuos X gesserunt. (2) luverum Atticarum 


, 
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ἐπολέμησαν.. (2) ionis δέ μοι xol ἐν τῇ 2 '4eBlhs σ συγ- 
γραφῇ, τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ σφάλμα: συμφορὰν γενέσθαι τοῖς 
πᾶσιν Ἕλλησι" Θηβαίους δὲ χαὶ & πλέον χατέλαβεν, οἷς 
γε καὶ ἐσήχϑη ἐς τὴν πόλιν φρουρά. Φιλίππου δὲ ἀποϑα-- 
ψόντος, καὶ ἐς λέξανδρον ἡκούσης τῆς ἹΜαχεδόνων a ἀρχῆς, 
᾿Θηβαίοις ἐπῆλϑεν. ἐξελεῖν τὴν φρουράν. ποιήσασι δὲ ταῦ- 
t0 προεσήμαινεν αὐτίκα ὁ ϑεὸς τὸν ἐπιόντα ὄλεθρον, καέ 
epu ἐν Δήμητρος ἱερῷ Θεσμοφόρου σημεῖα ἐγένετο 
ἀναντία ἢ πρὸ τοῦ ἔργρυ τοῦ iv “εύχτροις. τότε μὲν γὰρ 
τοῦ ἱεροῦ. τὰς ϑύρας ὑφάσματι ἀράχναι λευχῷ, κατὰ δὲ 
τεὴν ᾿Αλεξάνδρου xci Μακεδόνων ἔφοδον μέλανι ἐξύφηναν. 
λέγεται δὲ καὶ “᾿ϑηναίοις ὗσαι τέφρον ὁ ϑεὸς ἐνιαυτῷ 
πρότερον, πρὲν ἢ τὸν πόλεμον τὸν ἐπαχϑέντα ὑπὸ Σύλλα 
τὰ μεγάλα σφίσιν ἐνεγχεῖν παϑήματα. 


 CAPU T VII. 
"Thebani eiecti, a Cassandro restituuntur — de Cassaudri odio in 
Alexandri domum eiusque morte ,—  Cassandri liberorum fatis 
— "Thebanis in bello Mithridatico a Sylla multatis. 
76τε δὲ τοὺς Θηθαίους γενομένους ἀναστάτους ὑπὸ 41s 
ξάνδρου, καὶ διαπεσόντας ἐς 4ϑήνας, ὕστερον Κάσσαν-- 


bistoria iam ante conscripsimus, cladem illam ad Chaero- 
neam universis Graecis. calamitosam fuisse: Thebanorum 
tamen inprimis res vehementer attrivit, Sunt enim illi 
victorum praosidium coacti intra urbis moenia recipere; 
quod post Philippi demum mortem , regnante iam Alexan- 
dro, eiecere. Quo facto, futura eis pernicies est divini- 
tus significata. , Nam quum in Legiferae Cereris, sub 
Leuctricae pugnae tempus, araneae albas circa templi val- 
vas texuissent telas, adorientibus iam fines Macedonibus, 
Jenge diversa portendentes, nigro omnia opere compleverunt. 
Proditum etiam est annalibus; in Attica terra cinere plu- 
isse, anno uno antequam Syllae arma ires Atheniensi- - 
bus exitium importassent. 

Car. VII. "Thebani ab Alexandro expli , quum 
Athenas profugi se recepissent; 4 Cassandro Antipatri fi-.— 








“ 
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dos ὁ ᾿Φντυτάτρου χατήγαγεν. ἐς δὲ τὼν Θηβῶν τὸν οἱ- 
χισμὸν προϑυμότατοι μὲν ἐγένοντο “4ϑηναῖρι" συνεπελά- 
βοντο δὲ χαὶ Μεσσήνιοι, καὶ “ἀρκάδων oí Μεγάλην πό-73 ὃ 
λιν» ἕ ἔχοντες. () Δοχεῖ δέ μοι τὰς Θήβας oixíoas ὁ Κάσ- 
σανδρος χατὰ ἔχϑος ᾿Αλεξάνδρου μάλιστα" ἐπεξῆλθε δὰ 
xai τὸν πάντα οἶχον ᾿Αλεξάνδρου φϑείρων" ὃς ᾿θλυμπιέδα 
ye παρέβαλε χαταλεῦσαι τοῖς ἐπὶ αὐτὴν Μακεδόνων πα- 
ρωξυσμένοις, καὶ τοὺς παῖδας ᾿4λεξάνδρου, τὸν τε b& — 
Βαρσίνης Ἡρακχλέα, καὶ ᾿4λέξανδρον τὸν ἐκ “Ῥωξάνης, 
ἀπίχτεινεν ὑπὸ φαρμάχων. οὗ μὴν οὐδὲ αὐτὸς χαίρων. 
τὸν βίον κατέστρεψεν: ἐπλήσϑη γὰρ ὑδέρῳ, καὶ dx αὐ- 
τοῦ ζῶντι ἐγένοντο εὐλαί. (3) Τῶν δέ οἱ παίδων, qi- 
λιππον μὲν τὸν πρεσβύτατον, ὡς ust οὐ πολὺ παρέλαβε 
τὴν ἀρχὴν, ἀπήγαγεν ὑπολαβοῦσα νόδος φϑινώδης ' dv- 
τίπατρος δὲ μετ᾽ ἐχεῖνον Θεσσαλονίκην τὴν μητέρα ἀπο--". 
χτίννυσί, Φιλέππου τε οὖσαν τοῦ ᾿4μύντου καὶ Νιχασιπό- 
Mog* ἀπέχτεινε δὲ 4λεξανδρῳ νέμειν πλέον εὐγοίας αἰτια-- 


lio restituti sunt. Ac ad. Thebas quidem instaurandas egre- 
giam prae ceteris operam navarunt Atheniegses, adiuvan- 
tibus certe Messeniis et Megalopolitanis.. (2) Restituisse . 
vero 'Thebas Cassandrum crediderim Alexandri maxime 
odio. Eius enim domum .totam funditus evertere conten- 
dit Nam et Olympiadem .flexandri matrem , iis Mace- 
donum, qui in eam acerrimis flagrabant odiis, lapidibus 
oicoendum tradidit: et Alexandri filios Herenlem ex Bar- 
sine, Alexandrum ex Rhoxane susceptos, venenis pere- 
mi. Neque ipse tamen satis fortupatus e vita discessit, 
Ex morbo enim aqnae suhter cufem fusae, "vivens etíam- 
num erumpentibus undique vermibus extábuit. (3) Ex 
eius vero liberis Philippum natu maximum,. regno iam 
into, tabida corporis lues sustulit Cui quum succes- 
ssset Antipater, '"Thessalonicen matrem interfocit. Phi- 
lippo Amyntae filio, et Nieasipolide genitam. Parricidii | 
δὰ füit causa, quod: ea plus benevolertiae Alexandro, qni 
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σώμενος, , δὲ ᾿Αλέξανδρος 3 qv ETE τῶν Κασσάν- 


᾿ δρου παίδων" ἐπαγόμενος. δὲ Δημήτριον τὸν ' dytiyóvob, 


-— 


ἡχαϑ εἴλε μὲν δὲ ἐχείνου καὶ ἐτιμωρήσατο τὸν adtÀqov. 4v- 


τίπατρον " ἐφάνη μέντοι φονέα ἐξευρηχὼς ἑαυτῷ. xci οὐ 
σύμμαχον. Κασσάνδρῳ μὲν ὅστις. δὴ Oed» τὴν δίχην 
ἔμελλεν ἀποδώσειν. (4) Θηβαίοις δὲ ἐπὲ μὲν Κασσάν-- 
δῥου πᾶς ὁ ἀρχαῖος περίβολος ἀνῳχίσϑη " ἔδει δὲ ἄρα καὶ 
ὕστερον χαχῶν σφᾶς. μεγάλων γεύσασϑαι. Μιϑριδάτῃ 
γὰρ καταστάντι ἐς τὸν πρὰς Ρωμαίους πόλεμον, πρασα- 
χώρησαν Θηβαῖοι xcv ἄλλο (ἐμοὶ δοκεῖν) οὐδὲν, τοῦ 


᾿ δὲ ᾿Αϑηναίων δήμου φιλίᾳ, “Σύλλα δὲ ἐσβαλόντος ἐς τὴν 
Βοιωτίαν, δεῖμα ἔαχε τοὺς Θηβαίους, καὶ ἐγνωσιμάχη-- 


σάν τε αὐτίχω͵ χαὶ ἐτράποντο αὖϑις ἐρ τὴν Ῥωμαίων φι- 

λίαν. ᾿Σύλλας δὲ ἐς αὐτοὺς ἐχρῆτο ὅμως τῷ ϑυμῷ, xai 

ἄλλα ts ἐξεῦρεν. ἐπὶ λύμῃ τῶν Θηβαίων, καὶ τὴν ἡμίσειαν 

ἀπετέμετο αὐτῶν τῆς χώρας κατὰ πρόφασιν τοιαύτην. 

ἡμίκπα ἤρχετο τοῦ πρὸς Πιϑριδάτην πολέμου, χρημάτων 
᾿ A 


erat Ántipatri liberum minimus, impertire. At Alexan- 
der, accito in auxilium Demetrio Antigoni filio, interem- 
pto fratre Antipatro, matris caedem ultus est: verum in- 
tellexit percussorem paratum , quem sibi socium adsciverat. 
À Cassandro itaqne deorum aliquis, quisquis ille fuerit, 
mitritam poenam exegit. (4) Thebanis Cassandri auapi- 


ciis vetus omnis murorum ambiüss est restitutus, . Sed 


oportuit etiam in posterum magnorum eos minalorum mi- 
nime expertes esse.  Qnum eriim Mitlrridati cum Romanis 


- bellanti se adiunxissent, ríulla (opinor) alia ratione quam 


pabliea Atheniensium amicitia adducti, Sylla cum exercitu 
in Bocotiam ingresso, periculi terrore, studia statim sua, 
mutata sententia, ad Romanos converterunt. Non tamen 


^" Bylla propterea quicquam de sua in illos ir& remisit. Nam 


et alia ad "Thebanorum fortunas comminuendas excogita- 
vit, et dimidia agri eos parte multavit, Factum vero suum 
huiusmodi praetexuit eausa, Quum primum bellum «ontra 


: Mitliridetem gerere coepit, ob pecuniae. inopiam donaria 


, . 
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ἐσπάνεζε’ συνέλεξεν οὖν ἔκ v θλυμπίας ἀναϑήμάτα, xu;796 | 


τὰ ἐξ᾿ Ἐπιδαύρου, xai τὰ ix Δελφῶν, ὁπόσα ὑπελείπον- 
ro οἱ Φωχεῖς᾽ ταῦτα μὲν δὴ διένειμε τῇ στρατιᾷ; τοῖς 


ϑεοῖς δὲ ἀνεέδωχεν ἀντὶ τῶν χρημάτων γῆς τὴν ἡμίσειαν" 


τῆς Θηβαΐδος. τὴν μὲν δὴ ἀφαίρετον χώραν ὕστερον 
Ῥωμαίων χάριτι ἀνεσώσαντο οἱ Θηβαῖον' τὰ δὲ ἄλλα 
ἐς τὸ ἀσϑενέσεατον am ἐχείνου προήχϑησαν. καί σφε- 
e" 5 μὲν κάτω πόλες πᾶσα ἔρημος ἣν ἐπὶ ἐμοῦ πλὴν 
τὰ ἱερά" τὴν δὲ ἀχρόπολεν olxoUc, disi: xxi ov Kaó- 


μείαν χαλουμένην. 


CAPUT VII. 


De Potnizrum reljquiis, memorandis et. templo Bacchi Aegoboli .— 
loco, ubi Amphiaraus terrae hiatu absorptus — septem Theba- 
rufn portis, earumque nozinibus. 


4ικβεβηκχότε δὲ ἤδη τὸν ' dountóv, καὶ τῆς πόλεως δέχα 


μάλιστα ἀφεστηκότι σταδίους, Ποτνιῶν ἐστιν ἐρείπια, ἢ 


χαὶ ἐν αὐτοῖς ἄλσος Δήμητρος xui Κόρης. τὰ δὲ ἀγάλ-: 
ματα ἐν τῷ ποταμῷ τῷ παρὰ τὰς Ποτνιάδας ϑεὰς ὀνομά- 


bovem. ἐν χρόνῳ δὲ εἰρημένῳ δρῶσι καὶ ἄλλα, ὁπόσα 


omnia conflavit, ex Olympia, ex Epidauro, ex Delphici 
etim Apollinis templo, quae Phocenses reliqua fecerant: 
inde coactum stipendium milii divisit. Quo vero sacri- 
legii infamiam: redimerety dimidiam agri Thebani partem 
diis adiudicavit. Sed Romanorum liberalitate ereptim 
aprum postea Thebani receporunt. Ceteroquin ex eo tem- 
pore ad summam reducti sunt imbecillitatem. — Acetate mea 
inferior urbs tota, delubris deorum exceptis, deserta est: 
WX fantum habitatur, Thebarum, non Cadmeae amplus 
nomine, 


Car. VIIJ. Vbi Asopum transieris , ab urbe ipsa X 


intervallo stadium, Potniarum rninae sunt ; et inter ipsas, 


Cereris et Proserpinae ]ucus. Signa fluminis accolae Pot- 


Ὄπ, 


nias deas appellant, lis stato tempore οἱ alia patrio ritu . 


- 
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καϑέστηχέ σφισι, καὶ ἐς τὰ μέγαρα. καλούμενα ἀφιᾶσιν ὗς 
τῶν νεογνῶν τοὺς δὲ ὗς τούτους ἐς τὴν ἐπιοῦσαν τοῦ ἕτους 
ὥραν ἐν Δωδώνη φασίνί ἢ, ἐπιλόγῳ τῷδε ἄλλος πού τις πει- 
σϑήσεται. ἐνταῦϑα xài Διονύσου ναός ἐστιν Αἱϊγοβόλου. 
ϑύοντες γὰρ τῷ ) ϑεῷ προήχϑησάν ποτε ὑπὸ μέϑης ἐς ὕβρεν, 
ὥστε xci τοῦ Διονύσου τὸν ἱερέα, ἀποχτείνουσιν᾽ ἀπο- 
χτείναντας δὲ αὐτίχα ἐπέλαβε νόσος λοὶμώδης" καί σφε- 
σιν ἀφίχετο ἅμα ἐχ Δελφῶν, τῷ Διονύσῳ ϑύειν παῖδα 
ὡραῖαν" ἔτεσι δὲ οὐ πολλοῖς ὕστερον τὸν ϑεόν φασιν αἶγα 
ἱερεῖον ὑπαλλάξαι σφίσιν vri τοῦ παιδός. δείχνυται δὲ 


ἡ 2γὲν Ποτνιαῖς καὶ φρέαρ" τὰς δὲ ἵππους τὰς ἐπιχωρίους τοῦ 


ὕδατος πιούσας τούτου μανῆναι λέγουσιν. (2) 'Ex δὲ 
τῶν Ποτνιῶν ἰοῦσιν ἐς Θήβας ἔστιν ἐν δεξιῷ περίβολος τῆς 
ὁδοῦ τε οὐ μέγας, xe xíoveg ἐν αὐτῷ διαστῆναι δὲ dte- 


, φιαράῳφ τὴν γῆν ταύτῃ ψομίξουσιν, ἐπιλέγοντες καὶ “τάδε 


ἔτι". μήτε ὀρνεϑὰς ἐπὶ τῶν χιόνων χαϑέζεσθαι τούτω, 
μήτε πόαν τὴν ἐνταῦϑα μήτε ἥμερον Loo», μήτε τῶν 


faciunt shcra, εἰ intra eas aedes quae Megara (ac δὲ Βα- 
eiiras dicas) vocant, lactentes aues mittunt: eos exacto 
anno iisdem fere anniversariis diebus dpud Dodonam pa- 
scere aiunt. Jd ut credat, eibi qui volet in animum in- 
ducat. Est ibidem et Liberi Patris aedes, cognomine Ae- 
goboli, id est Capram iaculantis. | ]ta enim: aliquando ac- 
cidit, ut, dum sacrificarent, per temulentiam eo vecor- 
diae processerint, ut ipsum Liberi Patris sacerdotem oc- 
ciderint. Quod piaculum quum atrox pestilentia conse- 
cuta esset, ex Delphici Apollinis responso puerum Libero 
iam pubescentem mactandum acceperunt. . Sed. non mul- 
tis post annis deum zp^um capellam pro puero supposuisse 
tradunt.  Petniis etiam puteus monstratur; e quo potan- 
tes equas in furorem agi praecipites tradunt. (2) Qua est 
“ἃ Potniis Thebas iter, ad viae dexteram circumsepta est 
&rea:non utique magna, in eaque columnae positae. Ibi 
tcrram discessisse credunt, quum Amphiaraus subito soZ Ài- 
atu est absorptus. Addunt ad fabulam, nequo aves illis co- 
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ἀγρίων νέμεσθαι. (8) Θηβαίοις δὲ ἐν τῷ περιβόλῳ τοῦ 
ἀρχαίου τείχους ἑπτὰ ἀριϑμὸν ἦσων πύλαι. μένουσι δὰ 
καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι. τεθῆναι δὲ τὰ ὀνόματα ἐπυνθανόμην 
σφίσιν ἀπό τε Πλέκερας ἀδελφῆς Κάδμου, καὶ Προιεί- 
σιν ἀπὸ ἀνδρὸς τῶν ἐπιχωρίων" ἡλικίαν δὲ Προίτον καὶ 
τὸ ἀγωτέρω γένος χαλεπὰ ἦν εὑρεῖν. τὰς δὲ Νηΐτας à ὀνο- c 
μασϑηναί φασιν ἐπὶ τῷδε" ἐν ταῖς χορδαῖς νήτην καλοῦ- 

σιν ἐξ αὐτῶν" ταύτην οὖν τὴν χορδὴν "dpglova is. ταῖς 
πύλαις ταύταις ἀνευρεῖν λέγουσιν. ἤδη δὲ ἤκουσα, xc) 

ὡς Ζήϑου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ᾿Δμφίονος τῷ παιδὴ ὁ Óvopne , 
Νηϊς γένοιτο" ἀπὸ τούτου δὲ rov Νήϊδος τὰς πύλας 
χληϑῆναι ταύτας. πύλας δὲ. Κρηναίας, τὰς δὲ Ὑψέί-7328 
στας ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε ὀνομάξουσε" * πρὸς δὲ ταῖς Ὑψί- ^ 
σταῖς Διὸς ἱερὸν ἐπέχλησίν ἐστιν "Ywiadrov. τὰς δὲ ivi 
ταῦταις πύλας ὀνομάζουσιν Ὠγυγίας: τελευταῖαι δέ dl- 

σιν 'Θμολωΐῖδες " ἐφαίνετο δὲ εἶναί μοι xai τὸ ὄνομα νεώ- 

. τατον ταῖς πύλαις ταύταις, αἱ δὲ ᾿Ωγύγιαι τὸ ἀρχαιότα- 
rov. ag δὲ 'ÜuoAwlóag χκληϑῆναί φασιν ἐπὶ τοιῷδε" 
Inmnis insidere, neque eius areae herbam ullum vel ferum, : 
vel mansuetum animal attingere. (3) 'T'hebani in veterum 
murorum ambitn portas VII habuere; quae adhuc manent. 
Sumsisse andio nomina, Afectridem, ab Electra Cadmi sorore: 
Proetidem, a Proeto homine indigena Qna vero hic aetate 
vixerit, et unde genus duxerit, perdifficile est invcntu. 
Neitidem neminarunt, quod in cióhara chordarum unam, 

cti Nete nomen, Amphion ante hauc portam invenisse di- : 
titur. Audivi etiam illud aliquando, Zethi, qui frater - 
AÁmphionis fuit, filio Neis nomen fuisse; et ab isto Nei- ^ 
dae portae nomen datum. lam QOrenaeam portam a 
fonte denominant.  Altissimam "vero ex co nominant 
quod est ad eam portam lovis Altissimi cognomine 
sacellum, — Praeter eas guae connumeravimus portas, est 
quae Ogygia nominatur ; et omnium postrema Homolois: en- * 

ius nomen ita nuperriinum esse facile apparet, ut Ogygiae 
antiquissimum. — Dicta vero est Homolois ex eo, quod in 


" ᾿ 
^ ' 
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ἡνίκα ὑπὸ ἡ ον μάχῃ πρὸς Γ΄ λίσαντο ἐκρατήϑησαν, 
τότε ὁμοῦ “Ἰαοδάμαντι τῷ Ercoxiéovg. ὑπεξίασιν οἱ πολ-- 
λοί" τούτων οὖν μοῖρα. τὴν μὲν ἐς τοὺς ᾿Ιλλυριοὺς. πο--- 
ρείαν ἀπώχνησε" τραπόμενοι δὲ ἐς Θεσσαλοὺς, χαταλαμ- 
βάνουσιν' Ομόλην, ὁρῶν τῶν Θεσσαλικῶν καὶ εὔγεων naá- 
Agra, καὶ ὕδασιν ἐπιῤῥεομένην᾽ Θερσάνδρου δὲ τοῦ ITo- 
λυγείχους ἀναχαλεσαμένου᾽ σφᾶς ἐπὶ τὰ οἰκεῖα, τὰς πύλας, 
διὰ ὧν τὴν χάϑοδον ἐποιοῦντο, ἀπὰ τῆς ᾿Ομόλης ὀνομά-- 
ξόυσεν ' Ομολωίδας. ἐρχομένῳ δὲ ἐκ Π]λαταίας ἔσοδος. ἐς 
, τὰς Θήβας κατὰ πύλας ἐστὶν Ἡλέχτρας" καὶ ταύτῃ Κα- 
σεανέα τὸν Ἱππόνου βιαιοτέρας ποιούμενον πρὸς τὸ τεῖχος 
τἀριπροσβολὰς βληϑῆνγαι κεραυνῷ λέγουσι. 


Α 
e» 
L] 


yw |. CAPUT IX ΝΞ 

De Argivorum primo bello contra Thebas suscepto — Thersandri et 
Epigonotum bello contra Thebanos — carinine de hoc bello 
CoInposito, : j 


, 


---- 


"Tov δὲ πόλεμον τοῦτον, ὃν ἐπολέμησαν ᾿Αργεῖοι, νομίζω 
πάντων, ὅσοι πρὸς Ἕλληνας ἐπὶ τ τῶν jy καλουμένων Ἡρώων 


"pugna cum Argivis ad Glisantem accepta clade, quum 
multi Laodamantem Eteoclis filium secuti profugissent, eo- 
rum pars una ab itinere in Illyrios capessendo abhorruit, 
conversi autem in 'Ihessalos, : Homoloen occuparunt, 
omnium qui in 'Thessalia sunt montium maxime fertilem, 
et áquis irrjguum.  Illinc a Thersandro Polynicis filio post- 
liminio revocat, portam, qua redeuntes urbem introie- 
runt, Homoloidem, ab Homole, im qua dum exularent 
consederant, nuncuparunt, Α Plataea quidem venientes 
Electris porta accipit. Ad pam Capaneum Hipyponoi filium 
dum vehementiore impetu muros ascendere conatur, ful- 
mine ictum corruisse memorant, 


Car. IX. Atque loc quidem bellum quod Argivi 
gesserunt, eorum omnium quae heroicis temporibus iuter 


- 
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ἄξιον. ὁ μέν γε ᾿Ελευσινίων πρὸς ᾿Αϑηναίους τοὺς dà- 
λους, &cUrec δὲ xai Θηβαίων πρὸς Μινύας, τήν τε 
ἔφοδον δὲ ὀλίγου. τῶν ἐπιστρατευσαμένων, καὶ ἐν μάχῃ 
παρέσχοντο pad τὴν χρίσιν, ἐς ὁμολογέας et αὐτίκα ἐτρά- 
ποντὸ xci σπεονδάᾶς. ὁ δὲ ᾿Αργείων στρατὸς ἐς Βοιωτίαν 


τε μέσην μέσην ἀφέχετο ἐχ μέσης Πελοποννήσου " καὶ ὁ "499a- 


στος ἐξ "Adoxadíag xoà παρὰ Μεσσηνίων συμμαχικὰ ἤϑροι- 
σψ, ὡσαύτως δὲ καὶ τοῖς Θηβαίοις μισϑοφοριχὰ ἤλϑε 


παρὰ (Φωχέων, καὶ ix τῆς Μινυάδος χώρας οἱ Φλεγύαι. 29 , 


γενομένης δὲ πρὸς τῷ lowmvio μάχης, ἐχρατήϑησαν ol 
θηβαῖοι τῇ συμβολῇ" καὶ ὡς ἐτράποντο, καταφεύγου-- 
σιν ἐς τὸ τεῖχος" ἅτε δὲ οὐχ ἐπισταμένων τῶν Πελοπον- 
γησίων μάχεσϑαι πρὸς τεῖχος, ποιουμένων δὲ ϑυμῷ μᾶλ- 
λον ἢ σὺν ἐπιστήμῃ τὰς' προσβολὰς, πολλοὺς μὲν ἀπὸ τοῦ 
τείχους βάλλοντες φονεύαυσιν αὐτῶν οἱ Θηβαῖοι, χρα- 


ἐπολεμήϑησαν ὑπὸ ᾿Ελλήνων, γενέσϑαι ἰλόγου μάλιστα j 


) 


τοῦσι δὲ ὕστερον xal τοὺς ἄλλους ἐπεξελθόντες τεταρα- | 


γμέγνοις, ὡς τὸ σύμπαν στράτευμα πλὴν AOoácrov φϑα- 


Graecos gesta fuere, longe dignissimum, quod hominum 
memoriae proderetur, fuisse existimo, Est enim ab Elen- 
snis cum reliquis Attici nominis populis, et a 'Thebanis 
cum Minyis ita pugnatum, ut una fcre exercitnum excur- 
sione, et unico conflictu debellatnm fuerit, conversis mox 
ad concordiam et foedera hominum animis. At Argivo4 
rum exercitus in mediam Boeotiam ex media venit Pelo- 


 ponneso: et Adrastus ex Arcadia, εἴ a Messeniis auxilia 
. in unum. cogit; quum interca Thebanis auxilio copiae a 


Phocensibus missae venirent et ex Minyade terra Phle- 
fyae, Praelio.vero ad Ismenum inito, in ipso congressu 
Thebani superati, etin fugam versi intra moenia se rece«' 
pere: quumque essent Peloponnesii earum artium quibus' 


"bes oppugnantur, omnino ignari, et ira incitati impro- 


vide impe*um facerent, eorüm. multos de muris Thebani 


|Ccidebant: quin facta etiam eruptione dissipatos turbatis 
9rdimbus reliquos perculerunt. "Totus itaque exercitus, 


1 


Tom. 71]. ΄ σ 
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ρῆναι: ἐγένετο, δὲ χαὶ αὐτοῖς τὸ ἔῃγόν οὐχ ἀνευ καχῶν 
μεγάλων" καὶ ἀπ᾽ ἐχείνου τὰ σὺν ὀλέϑρῳ τῶν χρατησάν-- 
᾿ τῶν Καδμείαν ὀνομάζουσι νίχην.. ( 2) Ἔτεσε δὲ οὐ *0À— 
λοῖς ὕστερον ὁμοῦ Θερσάνδρῳ στραξεύσυσιν ἐπὶ τὰς Θή-- 
Bos, oig. Emyóvovg καλοῦσιν ἝἙλληνερ." δῆλοι δέ scs 
. χρὴ τούτοις οὐ τὸ ᾿Αργολικὸν μόνον , οὐδὲ οἱ Μεσσήνιοε 
xoi ᾿Δρχάδες ἠκολουϑηκόετες, ἀλλὰ xai ἔτι ἐκ Κορίνϑου 
χαὶ Μεγαρέων ἐπιχληϑέντες ἐς τὴν συμμαχίαν" ἤμυναν 
δὲ καὶ Θηβαίοις οἱ πρόσοικοι, καὶ μάχη πρὸς ΓΜμσᾶντε 
ἀπὸ ἀμφοτέρων ἐγένετο ἰσχυρά, τῶν δὲ Θηβαίων οἱ μὲν 
αὐτίχα, ὡς ἡττήϑησαν. ὁμοῦ “αοδάμαντι ἐχδιδράσκου-- 
σιν" οἱ δὲ ὑπολειφϑέντες πολμιορχέῳ. παρέστησαν. (3) Ἐ- 
ποιήϑη δὲ ἐς τὸν πόλεμον τοῦτον xoi ἔπη, Θηβαΐς" τὰ 
δὲ ἔπη ταῦτα Κάλαινος, ἀφικόμενος αὐτῶν ἐς μνήμην, 
ἔφησεν Ὅμηρον τὸν ποιήσαντα εἶναι" Καλαίνῳ δὲ πολλοέ 
τὸ καὶ ἄξιοι λόγου χατὰ ταὐτὰ ἔγνωσαν. ἐγὼ δὲ τὴν ποέ-- 
«ow ταύτην μετά ys ᾿Ιμάδα xoi τὰ ἔπη τὰ ἐς ᾽Οδυσσέα 
ἐπαινῶ μάμστα. πολέμου μὲν δὴ, ὃν Joysios καὶ Θη-- 


uno Αὐγακῖο excepto, est ad internecionem caesus. Sed 

ea Thebanis victoris magua stetit clade. Ex eo usurpa- 

tum, ut, si qua victores pernicies opprimat. Cadmea vi-- 
etoria dicatur. (2) Non multis post annis, "Thersandro - 
duce, Thebas adorti illi sunt qnos Epigonos (id es Poste- | 
rog) Graeci vocant. Satis autem constat, eorum signa se- 
. cutos non tantum Argivos, Messenios,. et Árcadas; sed in 
auxilium accitos Corinthios etiam et Megarenses. — 'The—. 
banis rursus opem finitimi tulere. — Acriter- utrinque edt 
' ad Glisantem dimicatum. ΕἾ Thebanis multi etatim post, 
cladem acceptam cum Laodamante effugerunt; reliqui per 
odsidionem expugnati sunt. (3) Et hoc quidem bellumj 
est versibus perscriptum. Eorum versuum Calaenus men- 
tionem faciens, ab Homero factos censet; cui multi, et ii 
non ignobiles auctores assentiuntur. Ego certe poesin 1]- 
lam &ccundum Homeri sane Iliadem et Odysscam plurimi 
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βᾶοι τῶν Οἰδίποδος παίδων élvtxa PET ME ic το- 
σόνδε ids pii. 


CAPUT X 


De memorandis prope Tbhebss — Apolline Ismenio, Minerva ac 
Merenrio Pronamis —  Mantus sella — Apollinis SERIA annuo 
sacerdote — Martis fonte et Caantho. 


Πολυάνδριον δὲ o? μαχρὰν ἀπὸ τῶν πυλῶν ὁ ἔστι" χεῖν- 
ται δὲς. ὁπόσους καξέλαβεν ἀποϑονεῖν .“4λεξάνϑρῳ καὶ 
Μαχεδόσεν ἀντιτεταγμένους. οὐ πόῤῥω δὲ ἀποφαίνουσι 
χωρίον... ἔνϑα Kaópor λέγουσιν (ὅτῳ πιστὰ) τοῦ δρά- 
χογτος, ὧν ἀπέκτεινεν ἐπὶ τῇ κρήνῃ, τοὺς ὀδόντας σπεί-730 
(mra, ἄγδρας δὲ ἀπὸ τῶν ὀδόντων ἀνεῖναι τὴν γῆν. 
(2) Ἔστι δὲ λόφος ἐν δεξιῷ, τῶν πυλῶν ἱερὸς ᾿Αφόλλωνος . 
χαλεῖτοι δὲ ὅ τε λόφος xoà ὁ ϑεὸς ᾿Ισμήνιος, παραῤῥέον- 
τὸς τοῦ ποταμοῦ ταύτῃ τοῦ ᾿Ισμηνίου. πρῶτα μὲν δὴ 
λίϑου χατὰ τὴν ἔσοδόν ἐστιν “4ϑηνᾶ xai Eouije, ἀνομᾶ- 
ζόμενος Πρόναος" ποιῆσαι δὲ αὐτὸν Φειδίᾳς, τὴν δὲ᾿4- 
ϑηνᾶν λέγεκαι “Σχόποαρ᾽ μετὰ δὲ ὁ ναὸς ὠχοδόμηται, τὸ 


/ 


facio. Et hactenus de bello quod gcssere cum "Thebanis Ár5 
gvi, Oedipi filiorum causa, satis multa. 


Ca» X. Non longe a portis commune sepulcrum 
exsfat eorum. qui im acie cmm Alexandro Macedone con- 
ligentes mortem oppetiere. Monstrant proximo loco cam- 
Pm, ín quo oecisi a Cadmo ad vicinüm fontem draconis 
intimm facta semente, (si fabulae est fides habenda) 
terra hbinines edidit. (2) Ad portae ZJomoloidis dexte- 
ram collis est Apollini sacer: et collis et deus eodem no- 
hine Ismenius dicitur, lsemeno fluvio praeterflucnte. «40 
" parte, in ipso ad aedem aditu Minervae εἰ Merctnii 
Rirmorea sipna sunt: Pronai (ac δὲ F'estibulares dicas) dii 
spelantar: Mercurium Phidias, Minervam Scopas fe- 
üue dicitar. Templum proxime erectum est: in eo si- 

C 2 


, 
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δὲ ἄλαλμα μεγέϑεϊ τε ἴσόν ἐστι τῷ ἐν. Βραγχίδαις, xà 
τὸ εἶδος οὐδὲν διαφόρως ἔχον" ὅστις δὲ τῶν ἀγαλμάτων 
'τούτων τὸ ἕτερον εἶδε, καὶ τὸν εἰργασμένον ἐπύϑετο, 
ov μεγάλη ol σοφία καὶ τὸ ἕτερον ϑεασαμένῳ ex sis | 
ποίημα ὃν ἐπίστασϑαι. ᾿ διαφέρουσι δὲ τοσόνδε" ὁ μὲν 
γὰρ ἐν Βρᾳγχίδαις χαλχοῦ, ὁ δὲ ᾿Ισμήνιός ἐστι χέδρου. 
(3). Ἔστι δὲ ἐνταῦϑα λίϑος, ἐφ ᾧ Μαντώ φασι τὴν Τεν- 


᾿ρεσίου χαϑέζεσϑαε' οὗτος μὲν πρὸ τῆς ἐσόδου χεῖται, 


xoi οἱ τὸ ὄνομά ἐστι καὶ ἐς ἡμᾶς ἕτε Μαντοῦς δίφρος. ἂν 
δεξιῷ δὲ τοῦ "ναοῦ λίϑοῦυ πεποιημένας εἰκόνας Ἡνιόχης | 
εἶναι, τὴν δὲ Πύῤῥας λέγουσι, ϑυγατέρας δὲ αὐτὰς d- 
ναι ΙΚρέοντός, ὃς ἐδυνάστενεν ἐπιτροπεύων “αοδάμαντα 
τὸν ᾿Ετεοχλέους. (4) Τόδε γε καὶ ἐς ἐμὲ ὅτε γινόμενον. 
οἶδα ἐν Θήβαις" τῷ ᾿Δπόλλωνε τῷ ᾿Ισμηνίῳ παῖδα οἴχου 
τε δοχίμου, καὶ αὐτὸν εὖ μὲν εἴδους, εὖ δ᾽ ἔχοντα καὶ 


-ῥώμης, ἱδρέα ἐνιαύσιον ποιοῦσιν" ἐπίκλησις δέ ἐστίν οἱ. 


δαφρνοφόρος" στεφάνους γὰρ φύλλων δάφνης φοροῦσιν οἱ 


παῖδες. &ü μὲν οὖν πᾶσιν ὁμοίως καϑέστηχεν ἀναϑεῖναι 


Jgnum magnitudine ei quod in Branchidis est, par; specie 


etiam sa ab illo nihil omnino differt. Eorum, signorum 
δὶ quis alterum viderit, eta quo factum fuerit cognoverit, 
ninirum ille haud magno negotio, quum alterum intuea- 
tur, Canachi opus esse cognoscat: tantum interest, quod 
ille ih Branchidis Apollo ex aere, Ismenius hic e cedro 
est. (3) Est eodem in loco saxum, super quo Manto Ti- 
resiac filiam sedisse tradunt; prominet ante ipsum templi 
vestibulum: nostra etiamnum etate Mantus sellam: vo- 
cant Ad templi dexteram effigies e marmore sunt: eas 
esse dicunt Heniochae et Pyrrhae filiarum Creofftis qui 
dum Laodamanti Eteoclis filio tutor esset, imperinm te- 
nuit. (4) Apollini Ismenio hac etiam aetate ''hcbani pue- 
rum claris natalibus, forma et robore praestantem, an- 
nuum sacerdotem deli; gunt.  Lauriger ei cognomen est, 
quod serta e tauri foliis gestant pueri. Non habeo satj: 


compertum , an omnes qui laurigeri munus obierint ex pa- 


* 
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ἥσανξας χαλκοῦν τῷ oso τρίποδα, o οὐχ ἕ χω δη- 
λῶσαε" δοχῶ δὲ οὐ πᾶσιν vas νόμον" οὐ ) γὰρ δὴ πολ- ' 
λοὺς ἑώρων αὐτόϑι ἀνακειμένους * οἱ δ᾽ οὖν εὐδαιμογέ- 
στερος ἐῶν παίδων ἀνατιϑέασιν. ἐπιφανὴς δὲ μάλιστα 
΄ ἐπί τε ἀρχαιότητι καὶ τοῦ ἀναϑέντος τῇ δόξῃ τρίπηυς 
ἐστὶν. “Αἰμφιτρύωνος ἀνάϑημα ἐπὶ Ἡρακλεῖ δαφνηφορή- : 
ecryr&. (5) “Ανωτέρω δὲ τοῦ Ἰσμηνίου τὴν χρήνην ἴδοις 
ἄν, ἥντινα "Δρεώς φασιν ἱερὰν εἶναι, xoi δράκοντα ὑπὸ 
τοῦ “Ἄρεως ἐπιτετάχϑαι φύλακα τῇ πηγῇ. πρὸς ταύτῃ 
τῇ χρήνῃη τάφος ἐστὶ Καάγϑου" [Μελίας δὲ ἀδελφὸν καὶ 81 " 
Ὠχεανοῦ παῖδα εἶναι Κάανϑον λέγουσι, σταλῆναε δὲ 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς ζητήσοντα ἡρπασμένην τὴν ἀδελφην. ὡς 
δὲ ᾿ἡπόλλωνα ἐὑρὼν ἔχοντα τὴν ΜΜελίαν οὐκ ἐδύνατο adqe- 
λέσϑαι. πῦρ ἐτόλμησεν ἐς τὸ τέμενος ἐνεῖναι τοῦ ἰ(πόλλω-- 
voc τοῦτο ὃ νῦν καλοῦσιν ᾿Ισμήνιον, καὶ αὐτὸν ὁ ϑεὸς, 
χαϑά φασιν oí Θηβαῖοι, τοξεύει" Καάνϑου μὲν ἐνταῦ- . 
Dé ἐστι μνῆμα. ᾿ἀπόλλωνι δὲ παῖδας ix Μελίας yevésD'os - 
αὐδῶ Τήνερον καὶ deyurey " Τηνέρῳ μὲν nolo» 


- 


trio instituto aeneum Apollini iipolen dedicent: existi- ^ - 
mo certe nulla lege illos teneri, Paucos enim illic tripo- 

das vidi. E ditissimis certe orti pareutibus pueri omnes 
dedicant. Eorum tripodum est maxime insignis tum.üpe- . 

ris vetustate, tum hominis dignitate, quem Amphbitruo 
dedicavit, Hercule laurum! gestanicg. (5) Supra Iemenii, 
fontem videas quem Marti sacrum dictitant, et a Marte fon- 

tis custodiam draconi demandatam. — Prope est Caanthi tu- . 
mulis: Meliase fratrem, Oceani fuisse filium Caanthum 
dicant: missum "vero a patre, sororem raptam quaesitum: 

qunm in Apollinis eam esse potestate comperisset, neque 
ommino abducere puellam potuiiset, ignem. in lucum, ἢ 
quem Isroenium vocant, iniiccre ausum: eo eam rem (uti 
marrant Thcbani) sagittis ab Apolline confixum. — Est illic 
quidem Caanthi sepulcrum. 'E Melia vero Apollinem aiunt. , 
lios duos suscepisse, TTenerum et lemenium: illi divi- 
nationem dedisse, ab Ismenio fluvium nomen; accepisse; 


? 


- 
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μαντικὴν διδωσν" τοῦ. δὲ Ἰσμηνίου τὸ ὄνομα ἔσχεν ó πο- 


ταμός. σὺ μὴν οὐδὲ τὰ πρότερα ἦν ἀνώνυμορ' ἤδη χαὰ 


«άδων ἐχαλεῖτο, πρὶν ᾿Ισμήνιον γενέσθαι τὸν ᾿Ἀπόλλωνορ. 


CAPUT XI 


Memoranda Thebarum, Amphitryonis domus '— imagines —— | 


rnm, quae Pharmacides dicuntur, et Herculls templum — de 
" Daedalo et Icaro — signis et ornamentis templi Herculis — ara 
Apollinis SERMO 


' Ey ἀριστερῷ δὲ τῶν πυλῶν.᾿ ἃς ὀνομάξ ουσιν Ἡλέκτρας, 
οἰκίας ἐστὶν ἐρείπια, ἔνϑα οἰκῆσαί φασιν “Αμφιτρύωνα διὰ 


τῆς Δλχμήγης ἐστὲν ἔτι ὁνϑάλαμος ἐν τοῖς ἐρειπίοις δῆλος. 

οἰκοδομῆσαι δὲ αὐτὸν TQ. “Ἀμφιτρύωνι Τροφώγιόν φασε 

ac "Ayapijdny, xoi ἐπίγραμμα ἐπὶ αὐτῷ ἐπιγραφῆναι τόδε" 
᾿Αμφιτρύων ὅτ᾽ ἔμελλ ἀγαγέσϑαι͵ δεῦρο γυναῖχα 
᾿Δλχμήνην, ϑάλαμόν y ἐλλέξατο τοῦτον ἑαυτῷ 
“4γχάσιος δ᾽ ἐποίησε Τροφώνιος ἠδ᾽ ᾿4γαμήδης. 


᾿ τὸν ᾿Ἤλεχτρύωνος ϑάνατον φεύγοντα ἐκ Τίρυνϑος" καὶ β 


τοῦτο μὲν ἐνταῦϑα οἱ Θηβαῖοι, γραφῆναν λέγουσιν. ἐπι-- 
δεικνύουσι δὲ ἩΙραχλέους τῶν παίδων τῶν ἐκ εγάρας | 


quum tamen neque ante nomine caruisset. Nam et prius- 
quam Ismenius Apollini nasceretur, Ladon hic amnis nun- ὦ 


tupabatur. 
Car. ΧΙ. Ad laevam eius portae, «eui Electridi 
nomen, domus rudera sunt, quam inhabitasse Amphitruo- 


nem memorant, quum e Tirynthe ob Electryonis caedem - 


. ficatum Thebani dicunt, id olim attestante inscriptione: 
Vxorem Alcmenen olim quum huc ducere vellet 


Amphitryon, thalamum hunc sibi legit, quem fabri- 


Ξ carunt 
Anclhasius docta arte 'Tropbonius, atque Agamedes. 
Ostendunt etiam Herculis ex Megara liberum sepulcrum. 


fugisset.  Visitur adhuc inter ea rudera Alomenac thala- . 
mus; quem a Trophonio et Agamede Amphitruoni exaedi-- 
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gra, οὐδὲν τι ὁμοίως τὰ ἑυτὸν ϑάνατον λέγοντες, 3 Στη- 
σίχορος ὁ Ἵμεραϊῖος χαὶ Πανύασις ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐποέησαν. 
βηβαῖοι δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουσιν, ὡς ᾿Ηραχλῆς ὑπὸ τῆς 
μανίας καὶ ᾿Αμφιτρύωνα ἔμελλεν ἀποχτεννύναι" πρότερον 
δὲ ἄρα ὕπνος ἐπέλαβεν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ λίϑου τῆς πληγῆς" 
Αϑηνᾶν δὲ εἶναι τὴν ἐπαφεῖσάν οὗ τὸν λέϑον τοῦτον, 
ὄγτινα “Σωφρονιστῆρα ὀνομάξουσεν. (2) Ἐνταῦϑά δὲν 
δεν ἐπὶ τύπου γυναρτῶν εἰκόνες " ἀμυδρότερα ἤδη τὰ ἀγαλ- 
ματα" ταύτας καλοῦσιν οἱ Θηβαῖοι φαρμακίδας, περι.782 
φϑῆναι δὲ ὑπὸ τῆς Ἥρας φασὶν ἐμπόδια εἶναι ταῖς ὠδῖ- 
σι» Aixuxwnc* αἱ μὲν δὴ ἐπεῖχον. ᾿Αλχμήνην μὴ τεκεῖν. 
Τειρεσίου δὲ ϑυγατρὶ Ἰστορί δε σόφισμα ἔπεισιν ἐς τὰς 
Φαρμαχίδας, ἐς ἐπήκοον αὐτῶν ὀλολύξαι" τετοχέναε γὰρ 
τὴν ᾿Δλχμήνην" οὕτω τὰς μὲν ἀπατηϑείσας ἀπελϑεῖμ, 
τὴν δὲ ᾿Δλχμήνην τεκεῖν φασιν. ἐνταῦϑα Ἡράκλειόν 
ἐστιν, ἀγάλματα δὲ, τὸ μὲν λίϑον λευκοῦ Πρόμαχος xe- 
λούμενον, ἔργον δὲ Atvoxolrov καὶ Εὐβίου Θηβαίων" τὸ 


Neque tzuen (ἄς eorum morte iis omni cx parte assentiun- 
tur, quae sunt ab LHimeraeo Stesichoro et Panyasi in 
versus relata, Ἢ Addunt enim Thebani. Herculem prae in- | 
Sama ipsum etiam Amplrtruonem occisurum fuisse, nisi ' 
lapide ictus sonino se dedisset: eum lapidem Minervam | 
lecisse ; Sophronistera (Aoc est resipiscendi auctorem) no- 
minant (2) Sunt eodem in loco foeminarum imagines, 
miums eminentifigura; cuiusmodi Typi appellantur. Eo- 
rum signorum parum est perspicua prae vetustate apecies. 
Pharmacidas (id esté F'enefícas) vocant Thebani: missas 
Vero a Iunone aiunt, quo parturienti ÀÁlemenae impedi- 
mento essent. — Sed eas,. dum Alcmenaee partum inhibe- 
rent, Tiresiae filiam Historidem taliastu elusisse. Ex co 
"aunque loco, unde ipsae facile audire possent, alta vooe 
cdamavit, peperisse ia;z» Alcmenam: illas ea voce dece- 
ptas sati;ms abisse; Alcmenam i/ioo puerum enixam. Her- 
cuis ilic templums, cum eigno e candido lapide; Proma- 
chum (d est propugnatorerm;)j vocant, Xenocrati et En- 


1 


p* 


- 
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«δὲ ξόανον τὸ ἀρχαῖον Θηβαῖοί τὸ sivos Δαιδάλου νενομέ- 


᾿ κασι, καὶ αὐτῷ μοε παρίστατο ἔχειν αὕξω. (3) οῦτον' 


ἀνέϑηκεν αὐτὸς, ὡς λέγδεαι, Δαίδαλρς ἐκτίνων εὐεργεσίας 
. aon. ἡνίχα γὰρ ἔφευγεν àx Κρήτης, πλοῖα οὐ μεγάλα. 
αὐτῷ καὶ τῷ παιδὲ Ἰκάρῳ ποιησάμενος, πρὸρ δὲ xoà ταῖς 
»ovciv (ὃ μή πω τοῖς τότϑ ἐξεύρητο) ἑσεία ἐπιτεχνησάμε- 


᾿ 996, ὡς ToU Μίνω ναυτιχοῦ τὴν εἰρεσίοων φϑάνοιεν ἐσι» 


᾿ φόρῳ τῷ ἀνέμῳ χρώμενοι, τότε αὐτὸς μὲν σώξεταν “Δαί- 
δαλος" Ἰκάρῳ δὲ χυβερνῶντι ᾿ἀμαϑέστερον ἀνατραπῆναι 
τὴν ναῦν λέγουσιν» * ἀποπνιγέντα δὲ ἐξήνεγχεν ὃ ὃ. κλύδων 
ἐς τὴν ὑπὲρ Σάμου νῆσον ἔτι οὖσαν ἀνώνυμον.  ἐφιτυ- 
zo» δὲ ἩΗρακλῆς γνωρίξει τὸν νεχρὸν, καὶ ἔϑαψεν, ἔνϑα᾽ 
καὶ νῦν ἔτι αὐτῷ χῶμα. οὐ μέγα ἐπὶ ἄχρας ἐστὶν ἀνε χού- 
σης ἐς τὸ Αἰγαῖον" ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Ικάρου τούτου ὄνομα ἥ 


τε νῆσος καὶ ἡ περὶ αὐτὴν ϑάλασδα ἔσχηχε. (4). Θηβαί- 
oig δὲ τὰ ἐν τοῖς ἀετοῖς Πραξιτέλης ἐποίησε τὰ πολλὰ τῶν 


'bii Thebanorum opus — Nam ligneum simulacrum prisci | 


operis, Daedali fuisse arbitrantur: quod ut oredam, et 
ipse facile adducor.. (3) Dedicasse ipse Daedalus fertur, 


' ut bene de se merito. gratias referret. - Quum enim e 
- Creta fugiens sibi et learo filio.non magma aedificasset 


navigia, primusque omnium velilicationem  adinvenis- 


set; quo Minois classem, quae remis fanfum utebatur, 


secundo impulsi vento antcverterent, tunc ipse quidem in- 
columis appulit; Icari vero navem , imporitia gubernantis 
eversam tradunt: sub undis enectum,. maris aestu dela- 


,-*um iusulam iuxta Samum, cuius nomen nondum ; prodi- 
τ ρων 


tum fuerat: Herculem qunm forte in illa loca - venisset, 
agnitum cadaver sepeliase, ubi hac etiam aetato non ma-- 
guus terrae agger exstat, in promontorio, quod Áegaeo 
mari imuünct. ΑΒ Icaro sane et insulam, et quod eam 
incingit mare, nomen accopisse. (4) 'lhebanis sub ipso 
tempii culisine circa tholum complures ex duodccim Jer 
culis lahoribus fecit Praxiteles, — Quae practermisit,- sunt 
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Oddexes καλουμένων ἄϑλων" xal σφισι τὰ ἐς τὰς ὄρνιϑας 
ἐνδεῖ τὰς ἐπὶ ΣΣευμφάλφ, καὶ ὡς ἐχάϑηρεν Ἡραχλῆς τὴν. 
᾿Ηλείων χώραν" ἀντὶ τούτων δὲ ἡ πρὸς ᾿Ανταῖον πάλη 88 
πεποέηταει Θρασύβουλος δὲ ὁ “ύχου, καὶ ᾿4ϑηναίων οἱ 

σὺν αὐτῷ τυραννίδα τῶν τριάχοντα χαταμύσαντες (ὁρμη-- ' 
ϑεῖσε γάρ σφισιν ix Θηβῶν ἐγένετο ἡ χάϑοδορ) d Onvay 

καὶ Ἡρακλέα χολοσσοὺς ἐπὶ τύπου λίϑου tov Πεντέ- 
λησεν , ἔργα δὲ ᾿Αλχαμένους, ἀνέϑηχαν ἐς τὰ ράχλειον. 

τοῦ δὲ Ἡρακλέους. γυμνάσιον ἔχεται καὶ στάδιον, ἀμφό- 
τερα ἐπώνυμα τοῦ ϑεοῦ. (5) Ὑπὲρ δὲ τὸν ΣΣωφρονι- 
στῆρα. λίϑον βωμός ἐστιν ᾿Φπόλλωνος ἐπίχλησιν ΣΣπον- 
δίου, πεποίηται δὲ ἀπὸ τῆς τέφρας τῶν ἱδρείων" μαντι- 

χὴ δὲ χαϑέστηχεν αὐτόϑι ἀπὸ χληδόγων, ἢ δὴ καὶ Zuve- 
wxíovc μάλιστα Ἑλλήνων χρωμένους οἶδα" ἔστι γὰρ xa) 
“Σμυρναίοις ὑπὲρ τὴν πόλιν κατὰ τὰ ἐχτὸς τοῦ τείχους 
᾿Κληδόνων ἱερόν. 


P4 


Stympbali aves, et Eleae terrae purgatio: pro illis est. ' 
cum Anfaeo lucta. "Thrasybulus quidem Lyci filius, to- 
taque illa Atheniensium exziuz; manus, quód 'Thebis mo- 
wentes, expulsis XX XX tyrannis patriam recepissent, in 
Herculis fano, Minervam ét Herculem ipsum, colossi spe- 
εἶδ, e Pentelico lapide, Alcamenis opus, posüerunt. lam 
vero gymnasium et stadium, utrumque de Herculis nomine 
appelatnm, cum templo coriuncta sunt. (δ) Supra lz- 
pidem Sophronistera est Apollinis ara cognomento Spondii; 
e victimarum cineribnà congesta. — Ominum ibi divinatio 
observatur; qma prae ceteris maxime Graecis uti Smyr- — 
nacos novi. Est enim apud illos quoque extra moenia 
supra urbeen ad omina captanda sacrata aedes. ᾿ 
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GCGAPUT XI " 


Apollinis Poli οὐδε apad Thebanos — de Gadmo 'Phoenice , non 
Aegyptio, et Minervae Phoenicilo et. Aegyptió momine —— varia, 


quae de Harmoniae nuptiis ac de Sesnéle narrantur — de Pro- 


nomo tibicine et variis modorum generibus, 


To δὲ dnóAAwvt Θηβαῖοι τῷ Πολιῷ ταύρους ἔϑυον τὸ 
ἀρχαῖον" xai ποτὲ παρούσης. σφίσιτῆς ἑορτῆς 5 TE ὥρα 
χατήπεϊγε τῆς ϑυσίας, χαὶ οἱ περμιρϑέντες àni τὸν ταῦ- 
Qov οὐχ ἦχον" οὕτω παρατυχούδης ἁμάξης τὸν ἕτερον. 
«Gy βοῶν τῷ ϑεῷ ϑύουσι, xci dm ἐχείνου ἐργάτας βοὺς | 


ϑύειν νομίξουσι. λέγεται δὲ καὶ ὅδε ὑπ᾿ αὐτῶν λόγος. ὡς 


ἀπιόντι ἐχ | Δελφῶν Κάδμῳ τὴ» ἐπὶ Φωχέων βοὺς γένοιτο. 
ἡγεμῶν τῆς πορείας, τὴν δὲ βοῦν ταύτην παρὰ fovxó- 


λων εἶναι τῶν Πελάγοντος ὠνητήν" ἐπὶ δὲ ἑχατέρῳ v "s 


βοὸς πλευρᾷ σημεῖον ἐπεῖναε λευχὸν.᾿ εἰκασμένον κύχλῳ 


τῆς σελήνηρ. ὁπότε εἴη πλήρης. ἔδει δὲ ἄρα Κάδμον χαὶ 
τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν ἐνταῦθα οἰκῆσαι xard TOU ϑεοῦ 
τὴν μαντείαν, ἔνϑα ἡ θοῦς ἔμελλε καμοῦσα ὀχλάσειν * ἀπο- 


τὰ ἐν ὑπαίϑρῳ βωμὸς καὶ ἄγαλμα τὰ ἀναϑεῖναι 


ἃ. 


Ca». xil. - Apollini vero cognomine Cano, tauros 


priscis temporibus immolabant Thebani: sed qunm ita ac- 


vidisset ut stato festoque die hostiam caedendi tempus in-- 
taret, qui vero ut taurum adducerent missi fueraut, Don 
venirent, de plaustro praetereunte bovem alterum 47767 


pésrn mactarunt: ex quo institutum, operario bove facero. 
Vulgatus est praeterea inter Thebanos sermo, Caduum 
"Delphis Phocensi. via "Thebas ducente venientem, ducem 


q34gaívovatw οὖν καὶ τοῦτο τὸ χωρίον. (2) ᾿Ενταῦϑα ἔστι, 


itineris bovem habuisse : emptam illam de Pelagontis bu- | 
bulcis, et in utroque latere insignem fuisse candida nota i" | 


lunae speciem iam plenae.  Oportebat autem Cadimuin 
cum sociis et exercitu, ex oraculi rosponso ibi consistere, 


quo loco bos fessa procubuisset. lilum ipsum locum hodie | 
quoque ostendunt... (2) In éo sub divo ara est Minereo^ — 


- 


ς 


ἃ 
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δὲ αὐτὸ Κάδμον λέγουσι. τοῖς οὖν νομίζουσιν εἰς γὴν 
ἐφικέσθαι ᾿Καδμον τὴν Θηβαίδα, Αἰγύπειον xai οὐ Φαί- 


για ὄντα, ἔστιν ἐναντίον τῷ λόγῳ τῆς dOxvag ταύτης. 


«0 ὄνομα, ὅτι Üyya κατὰ γλῶσσαν τὴν Φοινίχων καλεῖ- 
ται, καὶ οὐ “Σάϊς κατὰ τὴν Aiyvrttiov φωνήν. (3) Φα- 
€i δὲ οὐ Θηβαῖοι, καϑότι τῆς ἀχροπόλεως ἀγορά σφισιν 
ἐφ ἡμῶν πεποίηται, Κάδμου τὸ ἀρχαῖον οἱχέαν εἶναι" 
ϑαλάμων δὲ ἀποφαίνουσι τοῦ τε ““ρμονίας ἐρείπια, καὶ 
ὃν Σεμέλης φασὶν εἶναι" τοῦτον δὲ xoi ἐς ἡμᾶς ἕτε &fa- 
τον φυλάσσουσιν ἀνθρώποις, “Ελλήνων δὲ τοῖς ἀποδε- 
χομένοις , ἦσαι Μούσας ἐς τὸν ἱΔρμονίας γάμον , τὸ  χώ- 
ρέον ἐσεὶν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς, ἔνϑα δή φασι τὰς ϑεὰς qaas. 
λέγεται δὲ χαὶ τόδε, ὡς ὁμοῦ τῷ xepavyQ βληϑέντι dg 
τὸν ὡΣεμέλης ϑάλαμον πέσοι ξύλον ἐξ οὐρανοῦ" Πολύδω- 
ρον δὲ τὸ ξύλον τοῦτο γαλκῷ λέγουσιν ἐπικοσμήσαντα 
«Διόνυσον καλέσαι Καδμειον. πλησίον δὲ Διονύσου &ya- 
pix, καὶ τοῦτο Ονασσιμήδης ἑποίησε δὲ ὅλου πλῆρες ὑπὸ 
τοῦ χαλχοῦ᾽ τὸν βωμὸν δὲ οἱ παῖδες εἰργάσαντο oi Πραξε- 


cum signo, quod a Cadmo dedicatum perhibent.  Refelli- 
tur facilé eorum error, qui in Thebanorum fines Aegy- 
ptium, non Phoenicem Cadmum venisse putant, vel ipso 
buíus Minervae nomine: Siga enim, Phoenicum; non 
.Sais, Aegyptiorum lingua dicitur, (3) Tradunt  prae- 
terea" Thebani, quo loco est Árcis nunc forum, Cadmi 
olim domum fíuisse, 'Thalamorum quoque minas osten- 
dunt, quorum unum Harmoniae, alterum Semeles fuisse 
dicnnt, quem aetate etiam nostra ab hominum accessu cu- 
slodiunt. Est & Graecis in litteras relatum, Musas Har- 
moniae nuptias carmine .celebrasse. Fidem iis qui hoc 
credant facit, quod in foro est locus, ubi de&s oantasse 


aiunt, Est etiam memoriae proditum, cum eo fulmiye . 


quo icta est Semele, de eoelo lignum decidisse in eius tha- 


hmum; quod quum aere Polydorus exornasset, Liberum 


Cadmeum appellaverit. Prope est Liberi signum, quod 
Onassimedes e solido aere fecit. Nam Cadmum Praxite- 


Li 
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χκαϑέστηχέ σφισι, καὶ ἐς τὰ μέγαρα. καλούμενα ἀφιᾶσιν. vg 
τῶν νεογνῶν᾽ τοὺς δὲ ὗς τούτους ἐς τὴν ἐπιοῦσαν τοῦ ἕτους 
ὥραν ἐν Δωδώνη | φασίνί. ἐπιλόγῳ τῷδε ἄλλος πού τις πει- 
σϑύσεται. ἐνταῦϑα xai Διονύσου ναός ἐστιν «Ἱγοβόλου. 


ϑύοντες γὰρ τῷ D 069 προήχϑησάν ποτε ὑπὸ μέϑης ἐς ὕβριν, 
ὥστε χαὶ τοῦ Διονύσου τὸν ἱερέα ἀποχτείνουσιν" ἀπο- 


* κτείναντας δὲ αὐτίχα ἐπέλαβε νόσος λοιμώδης" καί σφι- 


σεν ἀφίχετο ἅμα ἐκ Δελφῶν, τῷ Διονύσῳ ϑύειν παῖδα 
ὡραῖΐαν" ἔτεσι δὲ οὐ πολλοῖς ὕστερον τὸν ϑεόν φασιν αἶγα 
ἑερεῖον ὑπαλλάξαε σφίσιν ἀντὶ τοῦ παιδός. δείχνυται δὲ 


72. 7ὲν Πογχνιαῖς καὶ φρέαρ᾽ τὰς δὲ ἵππους τὰς ἐπιχωρίους τοῦ 


ὕδατος πιούσας τούτου μανῆναι λέγουσιν. (2) Ex δὲ 
τῶν Ποτνιὼν ἰοῦσιν ἐς Θήβας ἔστιν ἐν δεξιῷ περίβολος τῆς 
ὁδοῦ τε οὐ μέγας. καὶ κίονες ἐν αὐτῷ " διαστῆναι δὲ «4υ- 
φιαράῳφ. τὴν γῆν ταύτῃ Μομέξουσιν, ἐπιλέγοντες χαὶ τάδε 
ἔτι". “μήτε ὀρνιϑὰς ἐπὶ τῶν χιόνων χαϑέξεσθαι τούτω, 
μήτε πόαν τὴν ἐνταῦϑα μήτε ἥμερον ζῶον, μήτε τῶν 


faciunt sncra, et intra eas aedes quae Megara (ac δὲ Βα- 
sidiras dicas) vocant, lactentes sues mittunt: eos exacto 
anno iisdem fere anniversariis diebus dpud Dodonam pa- 
scere aiunt, Id ut credat, sibi qui volet in animum in- 
ducat. Ἐπὶ ibidem et Liberi Patris aedes, cognomine Ae- 
goboli, zd est Capram iaculantis. | ]ta enim aliquando ac- 
cidit , ut, dum sacrificarent, per temulentiam eo vecor- 
diae processerint, ut ipsum Liberi Patris sacerdotem oc- 
ciderint. Quod piaculum quum atrox pestilentia conse- 
cuta esset, ex Delphici Apollinis responso puerum Libero 
iam pubescentem mactandum acceperunt, . Sed non mul- 
tis post annis deum ipsum capellam pro puero supposuisse 
tradunt.  Petniis etiam puteus monstratur; e quo potan- 
tes equas in furorem agi praecipites tradunt. (2) Qua est 
“ἃ Potniis Thebas iter, ad viae dexteram circumsepta est 
arca:non utique magua, in eaque columnae positae. Ibi 
tcrram discessisse credunt, quum Amphiaraus subito soli Ài- 
atu est absorptus. Addunt ad fabulam, neque aves illis co- 


[] 
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ἐγρίων νέμεσθαι. (3) Θηβαίοις δὲ ἐν τῷ Σ περιβόλῳ τοῦ 
ἀρχαίου τείχους ἑπτὰ ἀριϑμὸν ἦσων πύλαι. μένουσι δὲ 
xni ἐς ἡμᾶς ἔτι. τεϑῆναι δὲ τὰ ὀνόματα ἐπυνϑανόμην 
σφίσιν ἀπό τε ᾿Ἡλέχτρας ἀδελφῆς Κάδμου. καὶ Προιεί- 
σιν ἀπὸ ἀνδρὸς τῶν ἐπιχωρίων" ἡλικίαν δὲ Προίτου sui 
τὸ ἀνωτέρω γένος χαλεπὰ ἦν εὑρεῖν. τὰς δὲ Νηίΐτας ὁ ὄνο-  . ' 
μασϑηναί φασιν ἐπὶ τῷδε; ἐν ταῖς χορδαῖς ψήτην καλοῦ-- 

σιν ἐξ αὐτῶν ταύτην οὖν τὴν χορδὴν “Ἀμφίονα ἐπὶ ταῖς 
πύλαις ταύταις ἀνευρεῖν λέγουσιν. ἤδη δὲ ἡκούσα,, καὶ 

ὡς Ζήϑου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ dugiorvog τῷ παιδὶ Óvopes , . 
Nutg yévovro: ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ. Νήϊδος τὰς αύλας 
χληϑῆναε ταύτας. πύλας δὲ. Κρηναίας, τὰς δὲ Yyi-728 
στας isti λόγῳ τοιῦδε ὀνομάζουσε" * πρὸς δὲ ταῖς Ywit- " 
σταες Δεὸς ἑδρὸν ἐπέχλησίν ἐστιν 'Ὑψίστου. τὰς δὲ ἐπὶ 
ταύταις πύλας ὀνομάζουσιν flyvylag: τελευταῖαι δέ εἰ- 

σιν 'Ομολωΐῖδες " ἐφαίνετο δὲ εἶναί μοι καὶ τὸ ὄνομα »εώ- 
τατον ταῖς πύλαις ταύταις, αἱ δὲ ᾿Ὠγύγιαι τὸ ἀρχαιότα- 
τον. tag δὲ 'Ομολωίδας χληϑῆναί φασιν ἐπὶ τοιῷδε" 
lnmnis insidere, neque eius areae herbam ullum vel ferum, : 
vel mansuetum animal attingere. (3) Thebani in veterum 
murerum ambitu portas VII habuere; quae adhuc manent. 
Sumsisse andio nomina, Adectridem, ab Electra Cadmi sorore: 
Proetidem, a Procto homine indigena Qua vero hic aetato 
vixerit, et unde genus duxerit, perdifficile est invcntu. 
Neitidem nominarunt, quod in cihara chordarum unam, 

eni Nete nomen, Amphion ante hauc portam invenisse di- . 
citur. Audivi etiam illud aliquando, Zethi, qui frater 
AÁmphionis fuit, filio Neis nomen fuisse; ct ab isto Nei- "ἢ 
dae portae nomen datum. lam QCrenaeam portam a 
fonte denominant.  Altissimam vero ex co nominant 
quod est ad eam portam lovis Altissimi cognomine 
sacellum, — Praeter eas quas connumeravimus portas, est ' 
quae Ogygia nominatur ; et omnium postrema Homolois: cu- ἢ 

ius nomen ita nuperrimum esse facile apparet, ut Ogygiae 
antiquissunum. — Dicta vero est Homolois ex eo, quod in 
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ἡνίκα ὑπὸ Aoytlon μάχῃ πρὸς Disoyr ἐχραφήϑησαν, 

τότε ὁμοῦ “Ταοδάμαντι τῷ Ertoxhtovg. ὑπεξίασιν οἱ πολ-- 
Aol* τούτων οὖν μοῖρα τὴν μὲν ἐς τοὺς ᾿Ιλλυριοὺς πο-- 
ρείαν ἀπώκνησε" τραπόμενοι δὲ ἐς Θεσσαλοὺς, χαταλαμ- 
βάνουσιν * ὐμόλην, ὀρῶν τῶν Θεσσαλικῶν χαὶ εὔγεων μά- 
λιστα, καὶ ὕδασιν ἐπιῤῥεομένην" Θερσάνδρου δὲ τοῦ Πο- 
λυνείχους ἀναχαλεσαμένου᾽ σφᾶς ἐπὶ τὰ οἰκεία, τὰς πύλας, 
διὰ ὧν τὴν χάϑοδον ἐποιοῦντο, ἀπὸ τῆς ᾿Ομόλης ὀνομά- 
ζόυσεν ' Θιιολωΐδας. ἐρχομένῳ δὲ ἐκ Πλαταίας ἔσοδος ἐς 
τὰς Θήβας κατὰ πύλας ἐστὶν ᾿Ἡλέκτρας" καὶ ταύτῃ Ka- 
πανέα τὸν ἱἱππόνου βιαϊοτέρας ποιούμενον πρὸς τὸ τεῖχος 
τὰἀςιπροσβολὰς βληϑῆναι χεραυνῷ λέγουσι. 


ew 
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| CAPUT IX 


De Argivorum primo bello contra 'Thebas suscepto -- Thersandri ct 
Epigonoram bello contra Thebanos —  carinine de hoc bello 
coinposito. s 


, 


"Tov δὲ πόλεμον τοῦτον, ὃν ἐπολέμησαν Moyttot, vouíZo 
. πάντων, ὅσοι πρὸς “Ἕλληνας ἐπὶ τῶν χαλουμένων Ηρώων 
i 


pugna cum Árgivis δὰ Glisantem accepta cíade, quum 

multi Laodamantem Eteoclis filium secuti profugissent, eo- 
rum pars uaa ab itinere in Illyrios capessendo abhorruit, 
conversi autem in 'lhessalos, : Homoloen occuparunt, 
omnium qui in Thessalia sunt montium maxime fertilem, 
et aquis irrjguum. Illinc a Thersandro Polynicis filio post- 
liminio revocat, portam, qua redeuntes .urbem. introie- 
runt, Homoloidem, ab Homole, ἐπ qua' dum esularent 
consederant, nuncuparunt;  Á Plataea quidem vehientes 
Electris porta accipi. Ad pam Capaneum Hipyonoi filium 
dum vehementiore impetu muros ascendere conatur, ful- 
mine ictum corruisse memorant, 


Car. IX. Atque hoc quidem bellum quod Argivi 
gesserunt, eorum omnium quae heroicis temporibus inter 


Ἂ 
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ἐπολμήϑηδαν ὑπὸ ᾿Ἑλλήνων, γενέσϑαι [λόγου μάλιστα j 


dw ὁ μέν ye ᾿Ελευσινίων πρὸς ᾿Αϑηναίους τοὺς ἄλ- 
λους, ὡσαύτως δὲ χαὶ Θηβαίων πρὸς Μινύας, τήν τε 
ἔφοδον δὲ ὀλίγου τῶν ἐπιστρατευσαμένων, καὶ ἐν μάχῃ 
παρέσχοντο jug τὴν xolcw , ἐς ὁμολογίας δε αὐτίκα ἐτρά- 
πογτὸ xci σπονδάς. ὁ δὲ ᾿Αργείων στρατὸς ἐς :-Bowrríoy 
tt μέσην ἀφέίχετο ἐχ μέσης Πελοποννήσου" xoi ὁ A0pa- - 
(τὸς ἐξ Adgxadlac xai παρὰ Μεσσηνίων συμμαχικὰ ἤϑρου- 
ὅν, ὡσαύτως δὲ xci τοῖς Θηβαίοις μισϑοφορικὰ ἦλθε ' 


παρα (Φωχέων, καὶ ἐχ τῆς Ἀπνυάδος χώρας οἱ Φλεγύαι.γ29. 


γνομένης δὲ πρὸς τῷ Ἰσμηνίῳ μάχης, ἐκρατήϑησαν οἱ 
θηβαῖοι, τῇ συμβολῇ" χαὶ ὡς ἐτράποντο, καταφεύγου- 
&y ἐς τὸ τεῖχος " ἅτε δὲ οὐκ ἐπισταμένων τῶν Πελοπον- 
γησίων μάχεσϑαε πρὸς τεῖχος, ποιουμένων δὲ ϑυμῷ μᾶλ- 
lov ἢ σὺν ἐπιστήμῃ τὰς προσβολὰς ; πολλοὺς μὲν ἀπὸ τοῦ 


fel χοὺς βάλλοντες φονεύουσιν αὐτῶν οἱ Θηβαῖοι, xpcn- — 


tovs, δὲ v ὕστερον καὶ τοὺς ἄλλους ἐπεξελϑόντες τεταρα- 
μένοις, εἷς τὸ. σύμπαν στράτευμω πλὴν ᾿Αδράστου φϑα- 


Craecos gesta fnere, longe dignissimum, quod hominum 
Lemoriae proderetur, fuisse existimo, Est enim ab Eleu- 
sinis cum reliquis Attici nominis populis, et a Thebanis 
"um Minyisita pugnatum, ut una fore exercituum excur- 


sione, et unico conflictu debellatnm fuerit, conversis mox | 


4l concordiam et foedera hominum animis. Αἱ Argivo4 
"m exereitus in mediam Boeotiam ex media venit Pelo- 
Xmeso: et Adrastus ex Arcadia, et a Messeniis auxilia 
Ἢ unum. cogit ; quum interea 'Thebanis auxilio copiae a 
Poensibus missae venirent et ex  Minyade terra Phle- 
94. Praelio. vero ad Ismenum inito, in ipso congressu 
liebanisuperati, etin fugam versi intra moenia se rece«' 
ὅτε; quumque essent Peloponnesii earum artium. quibus' 
es oppagnantur, omnino ignari, et ira incitati impro-' 
"se impe*um facerent, eorim. multos de muris Thebani 
"idebant: quin facta. etiam cruptione dissipatos turbatis 


"imbus reliquos perealerant 'otus itaque exercitus. 


Tom. n. C 


M 
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ρῆναι: ἐγένετο. δὲ χαὶ αὐτοῖς tà dayóv οὐχ ἄνευ xcoxov 
μεγάλων" xa àm-ixtivov τὰ σὺν ὀλέϑρῳ τῶν χρατησάν- 
"T9 Καδμείαν ὀνομάξουσι νίχην. ( 2) Ἔτεσε δὲ οὐ πολ- 
λοῖς ὕστερον. ὁμοῦ Θερσάνδρῳ στρατεύσυσιν ἐπὶ τὰς Θή-- 
Bas, οὗς ᾿Ἐπιγόνους χαλοῦσιν Ἕλληνες. δῆλοι δέ scs 


^. wa τούτοις οὐ τὸ ᾿Αργολιχὸν μόνον , οὐδὲ οἱ Μεσσήνιοι 


xci ᾿Αρχάδες ἠκολουϑηχότες, ἀλλὰ xai ἔτι ἐκ Κορίνϑου 
xoi Μεγαρέων ἐπιχληϑέντες ἐς τὴν συμμαχίαν" ἤμυναν 
δὲ καὶ Θηβαίοις οἱ πρόσοικοι. καὶ μάχη πρὸς ΓὨσᾶντι 
ἀπὸ ἀμφροτέρων ἐγένετο ἰσχυρά, τῶν δὲ Θηβαίων οἱ μὲν 
αὐτίχα, ὡς ἡττήϑησαν., ὁμοῦ “αοδάμαντι ἐχδιδράσκου-- 
σιν" οἱ δὲ ὑπολειφϑέντες πολμιορκέῳ παρέστησαν. (8) 'E- 
ποιήϑη δὲ ἐς τὸν πόλεμον τοῦτον xai ἔπτη, Θηβαΐς" τὰ 
δὲ ἔπῃ ταῦτα Κάλαινος $ ἀφικόμενος αὐτῶν ἐς μνήμην, 
ἔφησεν Ὅμηρον τὸν ποιήσαντα εἶναι" Καλαίνῳ δὲ πολλοί 
T6 καὶ ἄξιοι λόγου χατὰ ταὐτὰ ἔγνωσαν. ἐγὼ δὲ τὴν ποί- 
σιν ταύτην μετά γε ᾿Ιλιάδα xoi τὰ ἔπη τὰ ἐς ᾽Οδυσσέα 
ἐπαινῶ μάλιστα, πολέμου μὲν δὴ, ὃν ᾿Δργεῖοι καὶ Θη- 


uno Ádrasto excepto, est ad internecionem caesus. Sed 
ea Thebanis victoria magna stetit clade, Ex eo usurpa- 
tum, ut, si qua victores pernicies opprimat.  Cadmea vi- 
etoria dicatur. (2) Non multis post annis, Thersandre 
duce, Thebas adorti illi sunt qnos Epigonos (d est Post 
ros) Graeci vocant. Satis autem constat, eorum signa δ 
. cutos non tantutn. Árgivos, Messenios,. et Árcadas; sed i 
auxilium accitos Corinthios etiam et Megarenses, ΤᾺ 
banis rursus opem finitimi tulere. — Acriter: utrinque e 
ad Glisantem dimicatum. E Thebanis multi etatim po 
cladem acceptam cum Laodamante effugerunt; reliqui pei 
odsidionem expugnati snnt. (3) Et hoc quidem bell 
est versihus perscriptum. — Eorum versuum Calaenus m 
tionem faciens, ab Homero factos censet; cui multi, et 
non ignobiles auctores assentiuntur. Ego certe poesin i] 
lam $ccundum Homeri sane Iliadem et Odysscam pluri 
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Basos τῶν Οἰδίποδος παίδων εἵνεκα ἐπολέμησαν, ἃς το- 
σόνδε Kaze μνήμη. | 
.2 i 1 


CAPUT X 


De memorandis prope Tbebas — Apolline Ismenio, Minerva ac 
Mercnrio Pronais —  Mantus sella — Apollinis Ismenil annuo 
sacerdote — Martis fonte et Caantho, | 


Iloivdy3owv δὲ οὐ μαχρὰν ἀπὸ τῶν πυλῶν ἐστε" xeip- 
ται δὲ. ὁπόσους χατέλαβεν ἀποθανεῖν ᾿4λεξάνϑρῳ καὶ 
Μαχεδόσεν ἀντιτετογμένους. οὐ πόῤῥω δὲ ἀποφαίνουσι 
χωρίον, ἔνϑα Κάδμον λέγουσιν (ὅτῳ πιστὰ) τοῦ δρά- 
xovrog, ὃν ἀπέχτεινεν ἐπὶ τῇ κρήνῃ, τοὺς ὀδόντας σπεί-Ὑ30 
gavre, ἄνδρας δὲ ἀπὸ τῶν ὀδόντων ἀνεῖναι τὴν γῆν. | 
(2) Ἔστι δὲ λόφος iv δεξιῷ τῶν πυλῶν ἱερὸς ᾿Απόλλωνος" 
χαλεῖτᾳι δὲ ὅ τε λόφος καὶ ὁ ϑεὸς ᾿Ισμήμωος, παραῤῥέον- 
τος τοῦ ποταμοῦ ταύτῃ τοῦ ᾿Ισμηνίους πρῶτα μὲν δὴ 
λέϑον zaza τὴν ἔσοδόν ἐστιν ᾿4ϑηνᾶ καὶ Ἑρμῆς, óvoua- 
ζόμενοε Πρόναοι" ποιῆσαι δὲ αὐτὸν Φειδίᾳς; τὴν δὲ 4- 
ϑηνᾶν λέγεται ΣΣχόπας᾽ μετὰ δὲ ὁ ναὸς ὠχοδόμηται. τὸ 


/ 





facio, Et hactenus de bello quod gcssere cum "Thebanis Ar3 
&vi, Oedipi filiorum causa, satis multa. 


Car. X. Non longe a portis commune sepulcrum 
exstat eorum qui im acie cum Alexandro Macedone con- 
fligentes mortem oppetiere. Monstrant proximo loco cam- 
pum, ἐπ quo oceisi a Cadmo ad vicinum fontem draconis 
dentium facta semente, (si fabulae est fides habenda) 
terra homines edidit. (2) Ad portae Zlomoloidis dexte- 
ram eollis est Apollini sacer: et collis et deus eodem no- 
nine Ismenius dicitur, Ismeno fluvio praeterflucnte. — 4b 
(α parte, in ipso ad aedem aditu Minervae εἰ Merctrii 
Rarmorea signa sunt: Pronai (ac δὲ F'estibulares dicas) dii 
iellantar: Mercurium Phidias, Minervam Scopas fe- 
Sue dicitur. Templum proxime erectum cst: iu eo ai- 
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δὲ ἄγαλμα μεγέϑει τὸ σόν ἔστι τῷ ἐν Βραγχίδαις, xài 
τὸ εἶδος οὐδὲν διαφόρως ἔχον" ὅστις δὲ τῶν ἀγαλμάτων 
τούτων τὸ ἕτερον εἶδε. καὶ τὸν εἰργασμένον ἐπύϑετο, 
οὐ μεγάλη οἱ σοφία καὶ τὸ ἕτερον ϑεασαμένῳ Κανάχου 
ποίημα ὃν ἐπίστασθαι. ᾿ διαφέρουσι δὲ τοσόνδε" ὁ μὲν 
γὰρ ἐν Βρᾳγχίδαις χαλκοῦ, ὁ δὲ ᾿Ισμήνιός ἐστι χέδρου. 
(3)- Ἔστι δὲ ἐνταῦϑα λίϑος, ἐφ᾽ ᾧ Mavro) φασι τὴν Τει- 
᾿ρεσίου χαϑέζεσθαι" οὗτος μὲν πρὸ τῆς ἐσόδου κεῖται; 
καί οἱ τὸ ὄνομά ἔστι xai ἐς ἡμᾶς ἔτει Μαντοῦς δίφρος. ἐν 
δεξιῷ, δὲ τοῦ ναοῦ λίϑοὺ πεποιημένας εἰχόνας Ἡνιόχης 
εἶναι, τὴν δὲ Πύῤῥας λέγουσι, ϑυγατέρας δὲ αὐτὰς &- 
ναι .Kpéovróg, ὃς ἐδυνάστενεν ἐπετροπεύων «Ταοδάμαντα 
τὸν ᾿Ετεοχλέους. (4) Τόδε ys καὶ ἐς ἐμὲ ἔτει γινόμενον 
οἶδα ἐν Θήβαις" τῷ ᾿Απόλλωνε τῷ ᾿Ισμηνίῳ παῖδα οἴχου 
τε δοχίμου., καὶ αὐτὸν εὖ μὲν εἴδους, εὖ δ' ἔχοντα καὶ 


-ῥώμης., ἱερέα ἐνιαύσιον ποιοῦσιν" ἐπίκλησις δέ ἐστίν oi 


δαφνοφόρος" στεφάφους γὰρ φύλλων δάφνης φοροῦσιν οἱ 
παῖδες. δὲ μεν. οὖν πᾶσιν ὁμοίως καϑέστηκεν ἀναϑεῖναι 


σϑπαπι magnitudine ei quod in Branchidis est, par; specie 
etiam sa ab illo nihil omnino differt. Eorum, signorum 
8i quis alterum viderit, eta quo factum fuerit cognoverit, 
nimirum ille haud magno negotio, quum alterum intuea- 
tur, Canachi opus esse cognoscat: tantum interest, quod 
ille ih Branchidis Apollo ex aere, Ismenius hic e cedro 





est. (3) Est eodem in loco saxum, super quo Manto Ti- 
resjac filiam sedisse tradunt; prominet ante ipsum templi 


vestibulum: nostra etianinüm metate Mantus sellam: vo- 


cant. Ad templi dexteram effigies e marmore sunt: eas 
esse dicunt Heniochae et Pyrrhae filiarum Creotfftis qui - 


dum Laodamanti Eteoclis filio tutor esset, imperium te- 
nuit (4) Apollini Ismenio hac etiam aetate 'l'hcbani pue- 


rum claris natalibus, forma et robore praestantem, an- - 
nuum sacerdotem deligunt. ^ Leuriger οἱ cognomen est, 
quod serta e tauri foliis gestant pueri. Non habeo satjs 


compertum , an omnes qui laurigeri munus obierint ex pa- 


"* - 
- 
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δαφνηφορήσανξας χαλκοῦν τῷ ϑεῷ τρίποδα, οὐκ ἔχω δη- 


λῶσαε᾽ δοχῶ δὲ οὐ πᾶσιν vos νόμον: οὐ j γὰρ δὴ πολ- | 


λοὺς ἑώρων αὐτόϑε ἀναχειμένους" οἱ δ᾽ οὖν εὐδαιμονέ- 
στερος τῶν παέδων ἀνατιϑέασιν. ἐπιφανὴς δὲ μάλιστα 
— ἐπί τὲ ἀρχαιότητε xal τοῦ ἀναϑέντος τῇ δόξῃ τρίπηυς 
ἐστὶν, ᾿Αμφιτρύωνος ἀνάϑημα ἐπὶ ἙΠρακλεῖ δαφνηφορή- 
ὅαντε. (5) ᾿Δνωτέρω δὲ. τοῦ ᾿Ισμηνίου τὴν χρήνην ἴδοις 
&y, ἥντινα “ἀρεώς φασιν ἱερὰν εἶναι, xai δράκοντα ὑπὸ 
τοῦ “Ἄρεως ἐπιτετάχϑαι φύλακα τῇ πηγῇ. πρὸς ταύτῃ 


τῇ χρήνῃ τάφος icti Καανϑου" Μελίας δὲ ἀδελφὸν, xai? 3 1 


Dbxsaryo παῖδα εἶναι Κάανϑον λέγουσι; σταλῆναε δὲ 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς ξητήσοντα ἡρπασμένην τὴν ἀδελφήν. ὡς 
δὲ ᾿4πόλλωνα ἐὑρὼν ἔχοντα τὴν Μελίαν οὐχ ἐδύνατο ἀφε- 
λίσϑαι. πῦρ ἐτόλμησεν ἐς τὸ τέμενος ἐνεῖναι τοῦ Vdnólda- 
γος τοῦτο ὃ νῦν χαλοῦσιν ᾿Ισμήνιον, xai αὐτὸν ὁ ϑεὸς͵ 
χαϑά φασιν οὐ Θηβαῖοι. τοξεύει" Καάνϑου μὲν ἐνταῦ- 


ϑά ἐστι μνῆμα. ᾿Απόλλωνι δὲ παῖδας ix Μελίας γενέσϑαι, | 


λέγουσε Τήνερον καὶ ᾿Ισμήνιον' Τηνέρῳ μὲν dnoAwY 


trio instituto aeneum Apollini tripodem dedicent: existi- 
mo certe nulla lege illos teneri, Paucos enim illie tripo- 
das vidi. E ditissimis certe orti pareutibus pueri oannes 


dedicant, Eorum tripodum est maxime insignis tum ope- . 


ri vetustate, tum hominis dignitate, quem Amphitruo 
dedicavit, Hercule laurum gestanig. (5) Supra Ismenii, 
fontem videas quem Marti sacrum dictitant, et a Marte fon- 
tis custodiam draconi demandatam. Prope est Caantbi tu- 
mulhls: Meliae fratrem, Oceani fuisse filium Caanthum 
dicunt: missum vero'a patre, sororem raptam quaesitum : 
quum in Apollinis eam esse potestate comperisset, neque 
omnino abducere puellam potuiiset, ignem. in lucum, 
quem Ismenium vocant, iniiccre ausum: eo eam rem (uti 
marrant Thebani) sagittis ab Apolline confixum. — Est illic 
quidem Caanthi sepulcrum. 'E Melia vero Apollinem aiunt 
flios duos suscepisse, 'lenerum et lsmenium: illi divi- 
nationem dedissc, ab Ismenio fluvium nomen, accepisse ; 

* s 
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μαντικὴν δίδωσι" τοῦ δὲ Ἰσμηνίου τὸ ὄνομα ἔσχεν ὁ πο- 
ταμός. οὐ μὴν οὐδὲ τὰ πρότερα ἦν ἀγώνυμορ" ἤδη καὶ 
«Τἄδων ἐχαλεῖεο, nois ᾿ἱσμήνιον γενέσϑαι τὸν ᾿Απόλλωνος. 


CAPUT XI 


Memoranda Thebarum, Ámphitryonis domus '— imagines malie- 
rum, quae Pharmacides dicuntur, et Herculls templum — de 
" Daedalo et Icaro — pignis et ornamentis tetupli Herculis — ara 
Apollinis "pou 


' Ey ἀριστερῷ δὲ τῶν πυλῶν, ἃς ὀνομάζουσιν Ἡλέκτρας, 
οἰκίας ἐστὶν ἐρείπια, ἔνϑα οἰκῆσαί φασιν ᾿Δἀμφιτρύωνα διὰ 
τὸν ᾿Ηλεχτρύωνος ϑάνατον φεύγοντα ix Τίρυνϑος" καὶ 
τῆς «λχμήνης ἐστὸν ἔτι ὁ νϑάλαμος ἐν τοῖς ἐρειπίοις δῆλος. 
οἰχοδομῆσαε δὲ αὐτὸν τῷ “Ἀμφιτρύωνι Τροφώγιόν φασι 
χαὶ ἰγαμήδ ἤν; χαὶ ἐπίγραμμα ἐπὶ αὐτῷ ἐπιγραφῆναι τόδε" 

“Αμρφιτρύων Or ἔμελλ ἀγαγέσθαι δεῦρο γυναῖχα 

e xung, ϑάλαμόν y ἐλλέξατο τοῦτον ἑαυτῷ 

“4γχάσιος δ᾽ ἐποίησε Τροφώνιος δ᾽ ᾿4γαμήδης. 
τοῦτο μὲν ἐνταῦϑα oi Θηβαῖοι γραφήναν λέγουσιν. ἐπι-- 
δεικνύουσι δὲ ἩΗραχλέους τῶν παίδων τῶν ix Μεγάρας 


quum tamen neque ante nomine caruieset. Nam et prius- 
quam Ismenius Apollini nasceretur, Ladon hic amnis nun- 
tupabatur. 

Car. ΧΙ. Ad laevam eius portee, cui Electridi 
nomen , domus rudere sunt, quam inhabitasse Amphitruo— 
nem memorant, quum e Tirynthe ob Electryonis caedem 
fugissct.  Visitur adhuc inter ea rudera Alemeuac thala- 

anus; quem a Trophonio ct Agamede Amphbitruoni exaodi— 
ficatum Thebani dicunt, id olim attestante itiscriptione: 
᾿ς Wxorem Alemenen olim quum huc ducere vellet 
Amphitryon, thalamum hunc sibi legit, quem fabri- 
" carunt 
Anclhasius docta arte '"Tropbonius, atque AÁgamedes. 
Ostendunt etiam Herculis ex Megara liberum sepulcrum. 


SEU LIB. IX. CAP. XI. 89 


κνήμα͵ οὐδέν τι ὁμοίως τὰ Ig τὸν ϑάνατον λέγοντες, ἢ ΣΣτη- 
σίχορος ὁ Ἱμεραῖος καὶ Π]ανύασις ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐποίησαν. 
Θηβαῖοι δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουσιν, ὡς ᾿Ηραχλῆς ὑπὸ τῆς 
μανέας καὶ ᾿ἀμφιτρύωνα ἔμελλεν ἀποχτιννύναι" πρότερον 
δὲ ἄρα ὕπνος ἐπέλαβεν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ λίϑου τῆς πληγῆς" 
4ϑηναᾶν δὲ εἶναε τὴν ἐπαφεῖσάν oi τὸν λέϑον τοῦτον, 
ὅντινα ὡΣωφρονιστῆρα ὀνομάζουσιν. (2) ErravÓa ὃ.» 
σεν ἐπὶ τύπου γυναικῶν εἰχόγες " ἀμυδρότερα ἤδη τὰ ἀγαλ- 
ματα" ταύτας καλοῦσιν οἱ Θηβαῖοι Φαρμαχίδας, πεμι.782 
φϑῆναι δὲ ὑπὸ τῆς "Hocc φασὶν ἐμπόδια εἶναι ταῖς ὠδὲ-- 
σιν ““λχμήνης" αἱ μὲν δὴ ἐπεῖχον ᾿λχμήνην μὴ τεκεῖν. 
Τειρεσίου δὲ ϑυγατρὶ ᾿Ιστορίδι σόφισμα ἔπεισιν ἐς τὰς 
Φαρμαχίδας, ἐς ἐπήκοον αὐτῶν ὀλολύξαι" τετοκέναε γὰρ 
τὴν Αλχμήνην" οὕτω τὰς μὲν ἀπατηϑείσας ἀπελϑεῖν, 
τὴν δὲ ᾿Αλχμήνην τεχεῖν φασιν. ἐνταῦϑα ᾿Πράχλειόν 
ἐστιν, ἀγάλματα δὸ, τὸ μὲν λίϑον AevxoU Πρόμαχος xa- 
λούμενον,, ἔργον δὲ (Ξενοχρίτου καὶ Εὐβίου Θηβαίων" τὸ 


Neque tamen de eorum morte iis omni ex parte assentiun- 
tur, quae $unt ab llimeraeo Stesichoro et Panyasi in 
versus relata. Addunt enim Thebani,. Herculem prae iu- - 
samia ipsum etiam Amphrtruonem occisurum fuisse, niei 
lapide ictus somino se dedisset: eum lapidem Minervam 
3ecisse: Sophronistera (Aoc est resipiscendi auctorem) no- 
minant. (2) Sunt eodem in loco foeminarum imagines, 
miuus eminenti figura; cuiusmodi Typi appellantur. Ἐο- 
rnm signorum parum est perspicua prae vetustate species. 
Pharmacidas (id est Fenefícas) vocant Thebani: miséas 
vero a lunone aiunt, quo parturienti Álemenae impedi- 
mento essent. Sed eas, dum Alcmenae partum inhibe- 
rent, Tiresiae filiam Historidem tali astu elusisse. | Ex co 
' namque Joco, unde ipsae facile audiro possent, alta vooe 
clamavit, peperisse iam Alcmenam: illas ea voce dece- 
ptas séatim abisse; Alcmenam iZ:co puerum enixam. Her-. 
culis illic templum, cum signo e candido lapide; Proma- 
chum (id est propugnatorem) vocant. Xenocrati et Eu- 


i 
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03 ξόανον τὸ ἀρχαῖον Θηβαῖοί τε εἶναι Δαιδάλου νενομέ-- 
' κασι, καὶ αὐτῷ uos παρίστατο ἔχειν avto. (3) Τοῦτον 


ἀνέϑηκεν αὐτὸς, ὡς λέγεται, Δαίδαλρς ἐχείνων εὐεργεσίας 
. χάριν. ἡνίκα γὰρ ἔφευγεν ἐκ Κρήτης, πλοῖα οὐ μεγάλω 
αὐτῷ χαὶ τῷ ) παιδὶ Ἰκάρῳ ποιησάμενος. πρὰς΄ δὲ xo ταῖς 
 Ψαυσὶν (ὃ μή πὼ τοῖς τότε ἐξεύρητο) ἑσεία ἐπωτεχνησάμε-- 


᾿ | *o6, ὡς τοῦ Μίνω ναυτιχοῦ τὴν εἰρεσίων φϑάνοιεν istt- 


᾿ φόρῳ TQ ἀνέμῳ χρώμενοι, τότε αὐτὸς μὲν σώξεταν Δαί-- 
δαλος" Ἰκάρῳ δὲ χυβερνῶντι ἀμαϑέστερον ἀνατραπῆναι 
τὴν ναῦν λέγουσιν" ἀποπνιγέντα δὲ ἐξ νεγχεν ὁ. κλύδων 
ἐς τὴν ὑπὲρ “Σάμου νῆσον ἔτι οὖσαν ἀνώνυμον. , ἐκιτυ- 
χὼν δὲ Ἡρακλῆς γνωρίξει, τὸν »εχρὸν. καὶ ἔϑαψεν, ἔνϑα 
καὶ νῦν ἔτι αὐτῷ χώμα. οὗ μέγα ànl ἄχραρ, ἐστὶν ἀνεχούς-- 
σης ἐς τὸ Αἰγαῖον" ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Ικάρου τούτου ὄνομα ἥ 
τε νῆσας χαὶ ἡ περὶ αὐτὴν ϑάλασδσα ἔσχηχε. (4). OnBat- 
οιᾷ δὲ τὰ ἐν τοῖς ἀετοῖς Πραξιτέλης ἐποίησε τὰ πολλὰ τῶν 


'bii Thebanornm opus — Nam ligneum simulacrum prisci 


operis, Daedali fuisse arbitrantur: quod ut oredam, et 
ipse facile adducor. (3) Doedicasse ipse Daedalus fertur, 
bs bene de se merito.gkatias referret. - Quum enim e 
Creta fugiens sibi et learo filio-non magma aedificasset 
 mavigia, primugque omnium velificationem | adinvenise 
' set; quo Minois classem,. Quae remis fan£um wtebatur, 
secundo impulsi vento antcverterent, tunc ipse quidem in- 
columis appulit: lcari vero navem, imperitia gubernantis 
eversam tradunt: sub undis enectum, maris aestu. dela- 


,-*um insulam iuxta Samum, cuius momen uondum prodi- 


tum fuerat: Herculem quum forte in illa loca - venisset, 
agnitum cadaver sepeliase, ubi hac etiam aetate non ma-- 
δι terrae agger exstat, in promontorio, quod Aegaeo 
mari imnminct. ΑΒ Icaro sane ct insulam, et quod eam 
incingit mare, nomen accopisse. (4) "Thebanis sub ipeo 
templi culisiue circe tholum complures ex duodecim Her- 


oud;s lahoribus fccit Praxiteles, | Quae practermisit, - sunt 


- 


oe 
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δώδεκα χαλουμέγων ἄϑλων" καί σφισι τὰ ἐς τὰς ὄρνιϑας 
ἐνδεῖ τὰς ἐπὶ “ΣΣευμφάλῳ, καὶ ὡς ἐχάϑηρεν Ἡρακλῆς τὴν 


4 


Ἠλείων χώραν" ἀντὶ τούτων δὲ ἡ πρὸς drvtaioy πάλη" 38 


πεποίηταει Θρασύβουλος δὲ ὁ “ύχου, καὶ ᾿4ϑηναίων οἱ 


σὺν αὐτῷ τυραννίδα τῶν τριάχοντα χαταμύσαντες (Óoug- ' 


ϑεῖσε γάρ σφισιν ἐκ Θηβὼν ἐγένετο ἡ κάϑοδος) 441ϑηνᾶν 
καὶ Ῥραχλέα χολοσσοὺς ἐπὶ τύπου λίϑου τοῦ Πεντέ- 
λησεν. ἔργα δὲ ““λχαμένους ; ἀνέϑηχαν ἐς τὰ Ἡράκλειον. 
τοῦ δὲ Ἡραχλέηυς γυμνάσιον ἔχεται xai στάδιον, ἀμφό- 
τερα ἐπώνυμα τοῦ ϑεοῦ. (5) “Ὑπὲρ δὲ τὸν ΣΣωφρονι- 
στῆρα λίϑον βωμός ἐστιν “Ἀπόλλωνος, ἐπίχλησιν Σπον- 
δίου. πεποίηται δὲ ἀπὸ τῆς τέφρας τῶν ἑδρείων" ΠΕΡῚ 
x» δὲ χαϑέστηχεν αὐτόϑι ἀπὸ χληδόγων, ἡ ῇ δὴ καὶ Zuve- 
yaíovc μάλεστα Ἑλλήνων χρωμένους οἶδα" ἔστι γὰρ xa) 
. Σμυρναίοις ὑπὲρ τὴν πόλιν κατὰ τὸ ἐχτὸς τοῦ τείχους 
ἈΚληδόνων ἱερόν. 


Stymphali aves, et Eleae terrae purgatio: pro illis est ' 


cum Anfaeo lucta. "Thrasybulus quidem Lyci filius, to- 
taque illa Atheniensium exulum; manus, quod Thebis mno- 
ventes, expulsis CK XX tyrannis patriam recepissent, in 
Herculis fano, Minervam et Herculem ipsum, colossi spe- 
cie, e Pentelico lapide, Aleagmenis opus, posnerunt. lam 
vero gymnasium et stadium, ntrumque do Herculis nomine 
appellatum, cum templo coriuncta sunt (δ) Supra la- 
pidem Soplironistera est Apollinis ara cognomento Spondii; 
e victimarum cineribus congesta. — Ominum ibi divinatio 


observatur; qma prae ceteris maxime Graecis uti Smyr- . 


naeos novi Ἐπὶ enim apud illos qnoque extra moenia 
sspra urbem ad omina captanda sacrata aedes. 
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| , QOCAPUT XI 
Apellinis Polii cuttné apad Thebenos — de Cadmo 'Pboenice, non 
Aegyptio, et Minervae Phoeniclo et. Aegyptió nomine — varia, 
quae de Harmoniae nuptiis ac de Semele narrantur — de Pro- 
nomo tibicine et variis modorum generibus, 


IT'o δὲ ᾿ἀπόλλωνι Θηβαῖοι τῷ Πολιῷ ταύρους ἔϑυον τὸ 
ἀρχαῖον" xal ποτε παρούσης σφίσιτῆς ἑορτῆς 5 τε ὥρα 
κατήπειγε τῆς ϑυσίας , xai οἱ πεμφϑέντες ἐπὶ τὸν ταῦ- 
ρον οὐχ ἦχον" οὕτω παρατυχούσης ἁμάξης τὸν ἕτερον, 
τῶν βοῶν τῷ ϑεῷ ϑύουσι, καὶ ἀπ᾿ ἐχείνου ἐργάτας fous 
ϑύειν νομίζουσι. λέγεται δὲ καὶ ὅδε ὑπ αὐτῶν λόγος, ὡς 
ἀπιόντι ἐχ | Δελφῶν Κάδμῳ τὴν ἐπὶ φωχέων βοῦς γένοιτο- 
ἡγεμὼν τῆς “πορείαρ, τὴν δὲ βοῦν ταύτην παρὰ Bovxó- 
λων εἶναι τῶν Πελάγοντος ὠνητήν" ἐπὶ δὲ ἐχατέρᾳ τῆς 
βοὸς πλευρᾷ σημεῖον ἐπεῖναι λευχὸν.,  εἰχασμένον χύχλῳ 
τῆς σελήνης, ὁπότε εἴη πλήρης. ἔδει δὲ ἄρα Κάδμον χαὶ 
τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν ἐνταῦϑα οἰκῆσαι κατὰ τοῦ ϑεοῦ 
τὴν μαντείων, ἔνϑα ἡ βοῦς ἔμελλε καμοῦσα ὀχλάσειν" ἀπο- 
734gaíivovaw ovv xoi τοῦτο τὸ χωρίον. (2) ᾿Ενταῦϑα ἔστι 
μὲν ἐν ὑπαίϑρῳ βωμὸς χαὶ ἄγαλμα ᾿Αϑηνᾶς " ἀναϑεῖναε 


Car. XII. Apollini vero cognomine Cano, tauros 
priscis temporibus immolabant Thebani: sed quum ita δο-- 
cidisset ut stato festoque die hostiam caedendi tempus in- 
staret, qui vero ut taurum adducerent missi fuerant, non 
venirent, de plaustro praetereunte bovem alterum arre-- 
pé. mactarunt: ex quo institutum, operario bove facero. 
Vulgatus est praeterea inter Thebanos sermo, Cadmum 

, "Delphis Phooensi. via Thebas ducente venientem, ducem 
' — itineris bovem habuisse: emptam illam de Pelagontis bu- 
Bulcis, et in utroque latere insignem fuisse candida nota in 
lunae speciem iam plenae.  Oportebat autem Cadmum 
cum sociis et exercitu, ex oraculi rosponso ibi consistere, 
quo loco bos fessa procubnisset. lllum ipsum locum Aodie 
' . quoque ostendunt. . (2) In eo sub divo ara est Minervae 


inj 
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δὲ αὐτὸ Κάδμον λέγουσι. τοῖς οὖν νομίζουσιν elc γὴν 
ἐφιπέσϑαι Κάδμον τὴν Θηβαίδα, «δ γύπειον xai οὐ Φαί- 


ψιχα ὄντα, ἔστιν ἐναντίον τῷ λόγῳ τῆς ᾿4ϑηνᾶς ταύτης. 


«0 ὄνομα, ὅτι Ὅγγα κατὰ γλῶσσαν τὴν Φοινίχων καλεζ- 
ται, καὶ οὐ Edig κατὰ τὴν Αἰγυπτίων φωνήν. (3) Φα- 
σὶ δὲ ok Θηβαῖοι, καϑότι τῆς ἀχροπόλεως ἀγορά σφισιν 
ἐφ᾽ ἡμῶν πεποίηται, Κάδμου τὸ ἀρχαῖον οἰχέαν εἶναι" 
ϑαλάμων δὲ ἀποφαίνουσι τοῦ τε “ρμονίας ἐρείπια, καὶ 
ὃν Σεμέλης φασὶν εἶναι" τοῦτον δὲ xai ἐς ἡμᾶς ἔτι ἄβαω- 
τον φυλάσσουσιν ἀνϑρώποις. Ἑλλήνων δὲ τοῖς ἀποδε- 
χομέγοιες, ἦσαι. Μούσας ἐς τὸν “Δρμονίας γάμον , τὸ  ge- 
ρίον ἐσεὶν ini τῆς ἀγορᾶς, ἔνϑα δή φασι τὰς ϑεὰς ἄσαι. 
λέγεται δὲ xoi τόδε, ὡς ὁμοῦ τῷ χεραυνῷ βληϑένει ἐς 
τὸν ΣΣεμέλης ϑάλαμον “πέσοι ξύλον ἐξ οὐρανοῦ" Πολύδω- 
ρὸν δὲ τὸ ξύλον τοῦτο γχαλχῷ λέγουσιν ἐπικοσμήσαντα 
Διόνυσον χαλέσαι Καδμειον. πλησίον δὲ Διονύσου &yak- 
peo, καὶ τοῦτο Ονασσιμήδης ἐποίησε δὲ ὅλου πλῇρες ὑπὸ 
τοῦ χαλχοῦ" τὸν βωμὸν δὲ οἱ παῖδες εἰργάσαντο οἱ Πραξι- 


cum signo, quod a Cadmo dedicatum perhibent.  Hefelli- 
tnr facile eorum error, qui in Thebanorum fines Aegy- 
ptium, non Phoenicem Cadmum venisse putant, vel ipso 
buius Minervae nomine: Siga enim, Phoenicum; non 
.Sais, Aegyptiorum lingua dicitnr. (3) Tradunt prae- 
terea Thebani, quo loco est Arcis nunc forum, Cadmi 
olim domum fuisse, 'Thalamorum quoque minas osten- 
dunt, quorum unum Harmoniae, alterum Semeles fuisso 
dicunt, . quem aetate etiam nostra ab hominum accessu ca- 
stodinnt. Est a Graecis in litteras relatum, Musas Har- 
moniae nuptias carmine celebrasse. Fidem iis qui hoc 
credant facit, quod in foro est locus, ubi de&s oantasse 
aiunt. — Est etiam memoriae proditum, cum eo fulmine 
quo icta est Semele, de coelo lignum decidisse in eius tha- 
lamum; quod quum acre Polydorus exornasset, Liberum 
Cadmeum appellaverit. Prope est Liberi signum, quod 
Onassimedes o solido aero fecit. Nam Cadmum Praxito- 


(44, |... BÜIQATIKA 
τέλουο. (4) ᾿ἀνδοιάς vá lote IToovóuov ἀνδρὸς αὐλήσαν-- 
τος ἐπαγωγότατα ἐς τοὺς πσλλούς. τέως μέν γε ἰδέας αὖ-- 
λῶν τρεῖς ἐκτῶντο ol αὐληταί" καὶ τοῖς μὲν αὔλημα 
ηὔλουν τὸ Δώριον" διάφοροι δὲ αὐτοῖς ἐς ἁρμονίαν τὴν 

7 T35 Φρύγιον ἐπεποίηντο οἱ αὐλοί" τὸ δὲ καλούμενον «Τἠύδιον 
'ὲν αὐλοῖς ηὐλεῖτο ἀλλοίοις. Iloóvouog δὲ ἦν, ὃς πρῶτος 
ἐπενόησεν αὐλοὺς ἐς ἅπαν ἁρμονίας ἔχοντας ἐπιτηδείως " 
σρῶτος δὲ διάφορα àg τοσοῦτο μέλη ὑπὶ αὐλοῖς. ηὔλησε 
τοῖς αὐτοῖς. λέγεται δὲ, ὡς καὶ τοῦ προσώπου tQ σχή-- 
ματι καὶ ἔτι τοῦ παντὸς κινήσει σώματος περισσῶς δή τε 

' ἕτερπε τὰ ϑέατρα" καί οἱ Xcà caue πεποιημένον ἐστὶν 
[uc] προσόδιον ἐς. 4ηλον τοῖς ἐπὶ Εὐρίπῳ Χαλκιδεῦσι. 
τοῦτόν τε οὖν ἐνταῦϑα οἱ Θηβαῖοι xci ᾿Επαμινώνδαν τὸν 

- Πολύμνιδος ἀνέϑεσαν. 


lis filii eJaborarunt. (4) Posita illic etiam statna est Pro- 
nomi tibicinis, qui unus maxime apposite omnzum ad aurcs 
multitudinis permulcendas tibiis cecinit. . Antc id tempus 
tres tibiarum species tibicinibus erant comparatac; aliae 
namque Doricis modis fabricatae, aliis Phrygiam harmo- 
"niam exprimebant: et diversae ab his ad Lydios adhibc- 
bantur modos. At Pronomus eiusmodi primus excogita- 
vit tibias, quae ad omnia harmoniae genera essent accom- 
modatae: primusque tam diversos gencribus modos iisdem 
tibiis effnxit. Idem ctiam vultus habitu et insuper to- 
, tius corporis motu mirifice dicitur spectatores in theatris 
delectasse.  Exstat.etus cantilena, quam Uhalcidensibus 
Euripi incolis fccit, ut eo carmine Dclum venientes, loci 
numina salntarent. Huic itaque viro "Thebani, οἱ Epa- 
'zminondae Polymnidis filio, in quo diximus loco statuas 
posucre. 
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De Epaminonda eiusque rebus bello gestis — bello Lacedaemonio- 
rum cum Thebanis — Scedaso eiusque filiabus — pugna apud 
Leuctra cum Lacedaemoniis commissa. — 


Τῷ δ᾽ ᾿Επαμενώνδῳ τὰ μὲν τῶν προγόνων ὑπῆρχεν ἐς γέ- 
γους δόξαν, ὁ δέ οἱ πατὴρ χρημάτων εἵνεχα μέσου ty- 
eos ἀπέδει Θηβαίου" διδαγματά τε αὐτοῖς ta τε ἐπι- C 
χώρια ἔμαϑεν ἐς τὸ ἀχριβέστατον, καὶ ὧν ἤδη μειράχιον, 
ἐφοέτησεν ὡς «ὐσιν, ἄνδρα γένος μεν Ταραντῖνον, ἐπι- 
στάμενον δὲ [rov] Πυϑαγόρου τοῦ Σαμίου λόγους. λέ- 
ytras δὲ ὁ ᾿Επαμεινώνδας, ἡνίχα ἐπολέμουν “1αχεδαιμό- 
νιοε Μαντινεῦσι, πεμφϑῆναι σὺν ἄλλοις ἀνδράσιν ix Θη- 
fov «Ταχεδοιμονίοις ἐπαμύνειν" ἔχοντα δὲ τραύματα iv 
τῇ μάχῃ Πελοπίδαν ἐξέσωσεν ἐς ἅπαν ayuno xwóv- 
γου. χρόνῳ δὲ v ὕστερον χατὰ πρεσβείαν ἐς Σπάρτην ἤκχον- 
τα ᾿Ἐπαμινώνδαν, ὅτε «Ἰαχεδαιμόνιοι συντίϑεσϑθαι τοῖς 
Ἕλλησιν ἔφασαν εἰρήνην τὴν ἐπὶ ᾿ανταλχίδου χαλουμένην, 
τηνεχαῦτα Ἐπαμινώνδαν ἤρετο ᾿4γησίλαος, εἰ κατὰ πόλιν 
ὀμνύναι Βοιωτοὺς ἐάσουσιν ὑπὲρ τῆς εἰρήνης " οὐ πρότε- 


Car. XIII.  Epaminondae quidem maiores valde 
illustres generis claritate fuere, eius vero pater tenuiore. 
fuit inter Thebanos re familiari, quam alius permediocris 
quivis; filium tamen a puero patriis omnibus disciplinis 
accuratissime erudienduum curavit: ipse ab ineunte iam 
adolescentia ad Lysin Tarentinum se discendi causa con- 
tulit, hominem Pythagorae Samii praeceptis egregie λιν 
structum. . Bello quod gessere cum Mantinensibus Lace- 
daemonii, missus esse dicitur cum aliis Thebanis in Lace- 
daemoniorum auxilium Epaminondas. ds Pelopidam sau- 
eium magno suo periculo in pugna servavit. Ac deinde 
quum legatus venisset Spartam, quo tempore Lacedaemo- 
nii pacem eam quae Antalcidae vocatur, sancire decreve- 
Tant; et Epaminondam rogasset Agesilaus, numquid sin- 
gulas Boeotiae urbes in pacem iurare eituri essent Thebàáni: 


Lj 
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ρόν γε, εἶπεν, ὦ “Σπαρτιᾶται , πρὶν ἢ 7 xal τοὺς ᾿περιοί- 
ποῦς ὀμνύοντας κατὰ πόλιν ἴδωμεν τοὺς ὑμετέρους, (2) 
Ὥς δὲ ὁ “ακεδαιμονίων xat Θηβαίων. ἐξῆρτο. ᾿ἤδη πόλε- 
poc, καὶ οἱ «Δαχεδαιμόνιοι ὃ ὑνάμϑι καὶ αὐτῶν χαὶ τῶν 

| συμμάχων. ἐπὶ τοὺς Θηβαίους ἤεσαν, ᾿Επαμινώνδας μὲν 
ἔχων τοῦ στρατοῦ μοῖραν, ἀντεκάϑητο ὑπὲρ τῆς Kuga 
σίδος λίμνης, ὡς ποιησομένωνιταύτῃ Πελοποννησίων τὴν 

e φασεσβολήν. Κλεόμβροτος δὲ ὁ “ακεδαιμονίων βασιλεὺς 
ἐπὶ ᾿Αμβρύσου τρέπεται τῆς Φωχέων" ἀποχτείναρ δὲ Χαι- 
ρέαν. ὃς φυλάσσειν διετέταχτο τὰς παρόδους, καὶ ἄλ-- 
λους τοὺς σὺν αὐτῷ Θηβαίουρ, ὑπερέβη. καὶ ἐς “εῦχτρα 

᾿ ἀφιχκεύται τὰ Βοιώτια" ἐνταῦϑα xai αὐτῷ Κλεομβρότῳ 
"αὶ ““ακχεδαιμονίων τῷ χοινῷ σημεῖα ἐγένετο ix τοῦ ϑεοῦ. 
τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν ig τὰς ἐξόδους πρόβατα εἵπετο 

. ϑεοῖς τε εἶναι ϑυσίας, καὶ πρὸ τῶν ἀγώνων καλλιερϑῖν" 
'ταῖς δὲ ποίμναις ἡγεμόνες τῆς πορείας ἦσαν αἶγες" χα- 

᾿ τοιάδας οἱ ποιμένες ὀνομάζουσιν αὐτάς. τότε οὖν ὁρμή- 


respondit ille: Non utique, Spartane, priusqnam ve- 
stros videamus singularum urbium finitimos iurasse, (2) 
Jam vero quum bellum inter Lacedaemonios .et "Thebanos 
coeptum essct geri, et Lacedaemonii quum suis, tum so- 
ciorum opibus. freti veAementer 'Thebanos urgerent, ipse 
cum exercitus parte supra Cephissidem paludem, qua Pe- 
loponnesii eruptionem 'facturi videbantur, castra posuit. 
ἀξ Cleombrofus Lacedaemoniorum rex ad Ambryssum in 
Phocenses agmen vertit: mox Chaerea, οἱ iis quibus fue- 
ràt eius aditus custodia commissa , interfectis, ad Leuctra 
in Boeotiam penetravit. Eo in loco quum ipsi Cleom- 
broto, tum nniversis Lacedaemoniorum copiis, dira osten- 
ta evenerunt. Mos fuit regibus Spartanis ad bellum pro- 
ficiscentibus, ovium greges in extremo agmine habere, ut 
, inde quum hostías diis mactarent, tum ante certamina ri- 
marentur, an laetos exta successus portenderent. Earum 
pecudum duces itineris erant caprae, quas Catoeadas nomi- 
nant pastores. "Iunc quidem gregem invadentes lupi, ovi- : 
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σαντος ἐς τὴν ποίμνην λύχοι, τοῖς μὲν προβάτοις ἐγίγνον- 
ro οὐδὲν βλάβος. οἱ δὲ τὰς αὖγας τὰς κατοιάδαρ ἔκτειν- 
μον. (3) ᾿Ελέγετο δὲ καὶ μήνιμα ἐς τοὺς «Μαχεδαιμονίουρ 
ix ϑυγακέρων εἶναι τῶν “ΣΣχεδάσου. “Σχοεδάσῳ γὰρ meg 
«“εὔχτρα οἰκοῦντι ϑυγατέρες Μολπία γένεται καὶ Inno" 
ταύτας ἐς ὥραν ἤδη προηχούσας “ακεδαιμονίων ἀνδρδᾷ 
βιάζονται παρὰ ϑέμεδα χαὶ Φρουδαρχίδας καὶ Παρϑέ- 
γιος. καὶ αἴ τε παρϑένοε παραυτέχα (οὐ γάρ σφισιν dve- 
χεὰ ἐφαίνετο εἶνας τὰ τῆς ὕβρεως) ἀπάγχουσιν αὑτάς" 
καὶ “Σχέδασος (ἐς «Δαχεδαίμονα γὰρ ἐλϑόντι οὐδεμία ἐγέό- 
vero αὐτῷ δίχη) οὗτος ἐς τὰ «“εὔχτερα ἐπανήχων αὑτὸν. 
διεργάζεται. τότε δὲ ὁ ᾿Επαμεινώνδας ΣΣκεδάσῳ καὶ ταῖς 
παισὶν ἐναγίζεε τε καὶ εὔχεται, ὡς οὐ μάλλον ὑπὲρ σω- 
τηρίας Θηβαίων, ἢ καὶ τιμωρίας ἐχείνῳ τὸν ἀγῶνα ἐσό- 
μενον. τῶν δὲ Βοιωταῤχούντων οὐ κατὰ ταὐτὰ ἐγίνοντο 
ai γνῶμαι, διεστηχυῖαι δὲ πολὺ ἀπὶ ἀλλήλων" "Emo 
νώνδᾳ μὲν γὰρ ἥρεσχε, καὶ Μαλγιδε, καὶ ,Ξενοχράτει, 
xata τάχος πρὸς τοὺς «Ταχοδαιμονίους ποιῖσϑαι μάχην" 
“αμοκχλείδας δὲ, καὶ Δαμόφιλοης., καὶ “Σιμάγγελος, συμ- 


bue nullam sane noxam intulerunt, soleas vero Catoeadas ne- 
carunt (3) Dicuntur etiam Lacedaemonii filiarum See- 
dasi diras clade illa luisse. — Scedaso Leuctris domicilium 
habenti fliae fuere Molpia et Hippo. Eas iam nubiles La- 
cedaemonii homines, Parathemidas, Phrudarchides, et 
Parthenius, per vim vitiarunt, Puellae tam insignem 
contnmeliam minime ferendam ratae, laqueo vitam finie- 
runt Ipse etiam Scedasus, quum Spartae iudicium po^ 
siulanti datum nop fuisset, Leuctra reversus, voluntaria 
morte dedecus effuyit. lluic Sccdaso tunc Epaminondas, 
eiusque filiabus parentavit, vof&qne nuncupavit, professus 
praelium non magis pro "Thebanorum salute, quam eam 


iniuriam ulciscendi causa commissum iri. Sed Boeotii no- . - 


minis ducum non una omniho fuit sententia, — Nam Epa- 
minondae, Malgidi et Xenocrati placebat quamcelerrime 
pugnam capessere: Damoclidas vero, Damophilus et Si- 
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βάλλειν μὲν οὐχ εἴων, ἐχέλευόν δὲ ὑπεχϑεμένουξ ἐς τὴν 
“4ττικὴν γυναΐχαρ καὶ παῖδας , ὡς πολιορκησομένοὺς or - 


ἡ δ, τοὺς παρασκευάζεσθαι. τῶν μὲν δὴ iE ἐς τοσοῦτον ν᾽ 


κεχωρισμένα τὰ βουλεύματα" προσγινομένου δὲ ψήφῳ 
τοῖς περὶ τὸν “Ἐπαμινώνδαν τοῦ ἑβδόμου τῶν Βοιωταρ-- | 


» 


ae», ὃς ἐφρόύρει μὲν τὴν κατὰ "τὸν Κιϑαιρῶνα ἐσβολὴν, 
(ὄνομα δὲ ἦν οἱ Βραγχυλίδης) τούτου τοῦ ἀνδρὸς, ὡς 
ἐπονῆλϑεν ἐς τὸ στρατόπεδον, προσϑεμένου τοῖς περὶ τὸν 
᾿Επαμινώνδαν, τότε καὶ πᾶσιν ἐδέδοχτο ἀγῶνι διακρίνε-- 
cor. τῷ δὲ ᾿Επαμινώνδῳ χαὶ ἐς ἄλλους Βοιωτῶν ὕπο- 
πτὰ ἥν, ἐρ δὲ τοὺς Θεσπιεῖς xol περισσότερον" δείσας 
οὖν, μὴ σφᾶς παρὰ τὸ ἔργον προδῶσιν, ἀποχώρησιν στω-- 


- ρδῖχεν ἀπὸ στρατοπέδου τοῖς ἐθέλουσιν οἴχαδε" καὶ οὗ 


Θεσπιεῖς τε ἀπαλλάσσονται παγδημεὶ, χαὶ οἵστισιν ἄλ-- 
λοις Βοιωτῶν ὑπῆν δύσνοια ἐς τδὺς Θηβαίους. (2) qc 
δὲ ἐς χεῖρας συνἤεσαν " ἐνταῦϑα oi σύμμαχοι τῶν “ἴαχε-- 


. δαιμονίων, {τε αὐτοῖς καὶ τὸν πρὸ τοῦ χρόνον οὐχ ἀρε- 


Φ 


ὑχόμενοι, τὸ ἔχϑος μάλιστα ἐπεδείχγυντο, οὔτε κατὰ χώ- 
mangelus congrediendum neutiquam censebant; sed con- 
iugibus et liberis-in Átticam amandatis, ad obsidionem su- 
stinendam quae pertinerent esse omnia comparanda, — At- 


que horum quidem sex in hunc modum consilía variarunt, 


Ubi vero septimi, qui ad Cithaeronis' angustias praesidio 


fuerat praefectus (Branchyllides ei nomen fuit) suffragio 


est eorum qui Epaminondae assensi fuerant sententia com- 
probata, decreverunt omnes praelio belli fortunam expe- 
riri Erant quum alii ex Boeotis Epaminondae snspecti; 
sed prae ceteris Thespienses.  Veritus igitur ne dum ma- 
nus consererentur, partes proderent, potestatem fecit omni- 


" :bus qui vellent, e castri domum concedendi, Quare 


quum 'Thespienses, tum reliqui Boeoti, qui a T'hebanis 
erant alieniores, sub suae suisque nationis signis discessero. 
(4) Quum vero ad manus ventum esset, Lacedaemonio- 
rum socii conceptum in illos iam ante animo odium facile 
declararunt; nempe qui neque locum tenuerint, et in quam 
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ραν μένειν ἐθέλοντες, ἐνδιδόντες δὲ, ὅπῃ σφίσιν ^ πο- 
λέμεοε προσφέροιντο. αὐτοὺς δὲ Δακεδαιμονίους xal Θη- 
δαίους ἐξ ἴσου καϑίστη, τοὺς μὲν ἐμπειρία τὲ ἡ προῦ- 
πάρχουσα, χαὶ ἅμα αἰδουμένους μὴ καταλῦσαι. τῆς 

“Σπάρτης τὸ ἀξίωμα" Θηβαῖοι δ᾽ ὑπὲρ τῆς πατρίδος καὶ 
πρὸ γυναικῶν τε xai παίδων τὸν κίνδυνον ἐφεστηχότα ἑώ- 
ρων. ᾧς δὲ ἄλλοι τὸ “ακεδαιμονίων τῶν ἔν τέλει xal Ó 
Πασιλεὺς ἐξεϑνήχεε Κλεόμβροτος, ἐνταῦϑα τοὺς ΣΣπαρτιά- 
τας καὶ ταλαιπωρουμένους ἐπελάμβανεν ἀνάγχη μὴ ἐνδι- 
δόγαι. παρὰ γὰρ τοῖς “Τακεδαιμογίοις αἴσχιστον ἐδέδο- 
χτο εἶναι, βασιλέως νεχρὸν ἐπὶ ἀνδράσε πολεμίοις γενόμε- 
voy περιοφϑῆναι. Θηβαίοις μὲν ἡ νίχη κατείργαστο ἐπι- 
φανεστάτη πασῶν. ὁπόσας κατὰ ᾿ξλλήνων ἀνείλοντο "EA- 
ληνες  “αχεδαιμόνιοι δὲ ἐς τὴν ὑστεραίαν τοὺς τεθϑνεῶ- 
τας διενοοῦντο ὡς ϑάψοντες, καὶ ἀποστέλλουσι χήρυχα 
ἐς τοὺς On, βαίους. ᾿Επαμεινώνδας δὲ ἐπιστάμενος, ὡς ἐπι’. 
χρύπτεσϑαι τὰς συμφορὰς ἀεί ποτε οἱ “αχεδαιμόνιοι πε-- 
φύχωσιν, ἔξφξασχεν ἀναίρεσιν τῶν νεχρὼν προτέροις αὐτῶν 


partem hostis impressionem fecisset, terga dederint.  Ae- 
quavit inter duas acies certamen, quod pristina rei mili- 
taris scientia, et patriae gloriae retinendae cura Spartanos 
incitabat: 'Thebani sibi pro patria, pro coniugibus et li- 
beris propositum certamen videbant. Postea vero quam 
et 411 de Lacedaemoniorum primoribus, «et rex ipse 
Cleombrotus occubuit, ibi Spartanos, tametsi graviter af- 
fectos, adegit necessitas, ut locum puguando tuerentur 
summ. Erat enim magno apud Lhcedaemonios dedecori, 
regis cadaver sinere in hostium esse potestate. Thebani 
certe victoriam adepti sunt omnium praeclarissimam, quas: 
de Graecis Graeci ;junquam reportaverint. Postero die 
Lacedaemonii snorum cadavera ad sepulturam, misso ad 
Thebanos caduceatore, poposcerunt. Epaminondas vero 
qmum scirct maximo in dissimulandis calamitatibus suis cal- 
lidos esse Spartanos, sociis se prius eorum cadavera tol- 
lendi facultatem daturum respondit; ac deinde so facile 
Tom. III. τὸ ᾿ D 
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P dir roig συμμάχοις ἐπὶ δ᾽ ἐχείναις ἀνελομένοις οὕτω 
χαὶ τοὺς Μακεδαιμονίους ἠξίου ϑάπτειν ταὺς αὐτῶν. ὡς 
|. δὲ τῶν συμμάχων οἱ μὲν οὐδὲν ἀρχὴν ἀνῃροῦντο, ἅτε οὐ 
7ϑ8τεϑινεῶτός σφισιν οὐδενὸς, τῶν δὲ ὀλίγον ἐφαίνετο εἶναι 
τὸ διερϑαρμένον, οὕτω “αχεδαιμόνιοί τε ἔϑαπτον τοὺς 
αὐτῶν. καὶ ἡδιν Σπαρτιάτας ἐξελήλεγχτο εἶναι τοὺς χει- 
μένους. ἀπέϑαναν δὲ Θηβαίων καὶ ὅσοι πωρέμειναν 
Ἰβοιωτῶν ἑπτὰ χαὶ τεσσαράχοντα ἄνδρες, “ακεδριμονίων 

δὲ αὐτῶν πλείους ἢ χίλιοι. 


, 


CAPUT XIV. 


. De iis, quae Leuctricam pugnam cónsecuta sunt — Epaminonda, 

; Thespienses, qui Ceressum confugerant, eiicit — Epaminondas 
ab Arcadibus arcessitur, Megalopolin condit et Messenen restituit 
— Epam. Iphicratem i — Epam. capitis arcessitur., 


4 


T; ὁ μὲν δὴ παραυτίχα ὁ ᾿Επαμινώνδας μετὰ τὴν μάχην 
71]ελοποννησίων τοῖς λοιποῖς ἀπιέναι προειπὼν ἐπὶ τὰ .οἱ-- 
κεῖα, «Ἰαχεδαιμονίους ἐν τοῖς «εύχτροις εἶχεν ἐπει- 
λημμένους" ὡς δὲ ἤκουε τοὺς ix τῆς πόλεως Σπαρτιάτας 
βοηϑήσοντας τοῖς σφετέροις εἰς “εῦκτρα iévau πανδημεὶ, 
B'S8S uw τὴ 
suos a Lacedaemoniis hnmari passurum. . Quod quum ita 
constitutum essct, sociorum aliis suos non fuit omnino 
quod tollerent, quum heminem amisissent: alii quampau- 
cissimos desiderarunt: Lacedaemoniis confiteri necesse fnit 
suorum ilam stragem fuisse maxime. De 'Thebanorum 
quidem et eorum qui permanserant Bocotorum numcro, 
septem duntaxat et XL desiderati fuerc, quum e Lacedae- 
: moniis ipsis plures quam mille cecidissent. 

Car. XIV. Post pugnam edicto permisit ceteris Pe- 
loponuesus, ut domos quique suas redirent; 6o/os Lace- 
daemonios ad Leuctra interclusoa tenuit. |, Verum quum 
certior factus esset populariter Spartanos ex urbe cífwsos 
suis iu auxilium venire, hostibus quo sedent abeundi sub 


- 
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δίδωσιν οὕτω τοῖς ἀνδράσιν, ἀπελϑεν ὑποσπόνδους" ἔφη 
τε ἄμεινον ἔσεσϑαε τὸν πόλεμόν σφισιν ἐκ Βοιωτῶν lic τὴν 
“Μακεδαίμονα ἀπώσασϑαι. Θεσπιεῦσι δὲ ὑφορωμένοις 
τήν tt ἐξαρχῆς ἐκ τῶν Θηβαίων δυσμένειαν, καὶ τὴν ἐν 
τῷ παρόντι αὐτῶν τύχην, τὴν μὲν πόλιν ἔδοξεν ἐκλιπεῖν 
ἀναφεύγειν δὲ ἐς Κερησσόν. ἔστι δὲ ἐχυρὸν χωρίον ὁ Κε- 
ρησσὸς ἐς τὴν Θεσπιέων, ἐς ὃ καὶ πάλαι ποτὲ ἀνεσχευά- 
σαντο χατὰ τὴν ἐπιστρατείαν τὴν Θεσσαλῶν. οἱ δὲ Θεσ- 
σαλοὲ τότε, ὡς ἑλεῖν τὸν Κερησσόν σφισε πειρωμένοις 
ἐφαῦνετο ἐλπέδος χρεῖσσον , ἀφίχοντο ὃς Δελφοὺς παρὰ 
τὸν ϑεὸν, xai αὐτοῖς γίνεταν μάντευμα τοιόνδε" 


1 


“εὔχτρά té μοι σχιόεντα μέλει, xaà ᾿Δλήσιον οὖδας; 

Καί pos τὼ Σ;χεδάσου μέλετον δυσπενϑέε χούρα. 

Ἔνϑα μάχη πολύδαχρυς ἐπέρχεται" οὐδέ τις αὐτὴν 
Φράσσεται ἀγϑρώπων ὃ πρὶν χούριον ἀγλαὸν ἥβην 
“Ζωριξες ὀλέσωσ', ὅταν αἴσιμον ἥμαρ ἐπέλϑῃ. 

Τουτάχε δ᾽ ἔστι Κερησσὸς ἁλώσιμος, ἄλλοτε δ᾽ οὐχί. 89 


certis conditionibus potestntem dedit, suis asserens multo 
esse optabilius, ex Boeotia bellum in Leconiam propulsare. 
Thespiensibus, quod et vetera in se 'Thebanorum odia, 
et recentem eorum felicitatem suspectam haberent, vi- 
sum est urbe relicta Ceressum confugere. | Est Cereasus 
castellum in Thespiensi agro munitissimum, quo et ante 
multo se, in agrum suuni cum exercitu invadentibus T hes- 
salis, receperant . Quo tempore quum Ceressi expu- 
gnandi spes post longos conetus T'hessalos frustrata esset, 
Delphos dei consulendi causa miserunt, a quo huiusmodi 
oraculum est redditum: 


BJ 


Leuctra mihi umbrosa, est curae quoque Alesia tellus: 
Et Scedazi soboles geminae miseranda puellae. 
Pugna illic atrox miscebitur: haud erit ullus E 
Qui sciat hoc hominum, lumen iuvenile priusquam ἣ 
Perdiderint Dores, fatalis ubi ingruet hora. 
Tunc quoque non alio capietur Marte Ceressus." 

e D 2 
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( 2) Τότε δὲ, ὡς ᾿Επαμεινώνδας. Θεσπιεῖς" χαταφεύγοντας 
ἐς τὸν Κερησσὸν ἐξεῖλε, πρὸς τὰ ἐν Πελοποννήσῳ παραυ- 
τίκα ἔσπευδεν, ἅτε xoà τῶν ᾿ἀρχάδων πρωϑύμως μεταπεμ- 
πομένων" ἐλϑὼν δὲ, ᾿Αργείους μὲν προσελάβετο ἐχουσίως | 
συμμάχους, Μαντινέας δὲ χατὰ κώμας ὑπὸ ᾿“γησιπόλε- 

τος διῳχισμένους ἐς τὴν ἀρχαίαν συνήγαγεν αὖϑις πόλιν. 
τὰ δὲ πολίσματα τὰ doxádov , ὁπόσα εἶχεν ἀσθενῶς. κα- 
ταλῦσαι πείσας τοὺς ᾿ἀρχάδας, πατρίδα ἐν χοινῷ σφισιν 
ὄχισεν, ἢ Μεγᾶἄλη καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτε καλεῖται πόλις. ὁ μὲν 
δὴ χρόνος. βοιωταρχοῦντι ᾿Επαμινώνδῳ διήνυστο τεϑνά- 
yo, δὲ ἐτέταχτο ἐπιλαβόντα ἄνδρω τῆς ἀρχῆς. ὁ οὖν 
᾿Επαμινώνδας ὑπεριδὼν ὡς οὐχ ὄντα ἐν χαιρῷ τὸν νόμον, 
ἐβοιωτάῤρχει" ᾿καὶ ἀφικόμενος τῷ στρατῷ πρὸς τὴν “Σπάρ- 
την, ὡς οὐχ ἀντεπῆγεν dynolAaog μαχούμενος, σὕτω 
πρὸς οἰκισμὸν τρέπεται Μεσσήνης" καὶ οἰκιστὴς Μεσση- 
lote τοῖς νῦν ἐστιν ᾿Επαμεινώνδας" καί μοι τὰ ἐς τὸν oi- 
κεσμὸν ἐδήλωσε τὰ ἐς αὐτοὺς ἔχοντα ϊεσσηνίους. (3) 'Ev 

4 

(2) Epaminondas expugnato, Ceresso, ao '"Theepiensibus 
qui illuc confugerant eiectis, ad Peloponnesi res ordinan- 
das máturavit, magno studio accersentibus Árcadibus: ac 
primo statim adventu Argivos eius amicitiam expetentes 
socios adscivit: Mantinenses in vicos ab Agesipolide di- 
Spersos in veterem urbem reduxit: Arcadibus auctor fuit, 
ut parvis oppidis, quibus ad se tuendum deerant vires, 
deletis, communem sibi patriam conderent; quae ad no- 
, Stra usque tempora Megale polis (magna urbs) nominatur, 
ilfius auspiciis aedificata. Exacto imperii tempore, quum 
lex capitis poenam' ei qui imperium contínuasset, irrogaret, 
alienissimo reipublicae tempore non esse existimans Jegis 
rationem habendam , imperium retinuit: profectusque cuin 
"exercitu Spartam, quum Agesilaus ad pugnam snos non 
eduxisset, ad, Messenem restituendam cogitationem con- 
vertit suam; Eos enim qui nunc nomen servant, 'Mosse- 
nios, ipse restituit Epaminondas: qua de re, in exponen- 
dis Messeniorum rebus quae opus fuere, a me sunt ex- 
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τούτῳ δὲ οἱ τῶν Θηβαίων σύμμαχοι κατέτρεχον διασχεδα- 
σϑέντες χώραν τὴν «ακωνικὴν, xai ἥρπαξαν τὰ ἐξ αὐτῆς " 
τοῦτο Επαμενώνδῳ παρέστησεν ὀπίσω Θηβαίους ἐς Bow- 
τίαν ἀπαγαγεῖν" καὶ ὡς προϊὼν τῷ στρατῷ χατὰ ,“έχαιον 
ἐγίνετο, καὶ διεξιέναρ τῆς ὁδοῦ τὰ στενὰ xoà δύσβατα ἔμελ- 
λὲν) ᾿Ιφικράτης ὁ Τιμοϑέου πελταστὰς xal ἄλλην ᾿4ϑη- 
γαίων ἔχων δύναμιν, ἐπιχειρεῖ τοῖς Θηβαίοις. — Enxau- 
γώνδας δὲ τοὺς ἐπιϑεμένους τρέπεται, xai πρὸς αὐτὸ 
ἀφιχόμενος ᾿ϑηναίων τὸ ἄστυ, ὡς ἐπεξιέναι μαχουμένους 
τοὺς :4ϑηναίους ἐχώλυεν ᾿Ιφιχράτης, ὁ δὲ αὖϑις ἐς τὰς 
Θήβας ἀπήλαυνε. (4) Καὶ δίκην μὲν ἔφευγεν ὑπὲρ ϑα- 
ναάτου, διότε ἐβοιωτάρχησεν ἐξήχοντος ἤδη τοῦ χρόνου" 
λέγονται δὲ οἱ διχάξειν λαχόντες οὐδὲ ἀρχὴν περὶ αὐτοῦ 
ϑέσϑαι τὴν ψῆφον. 


plicata. (3) Interea quum 'Ihebanorum sócii dissipati, 
fines Laconici agri excursionibus et direptionibus infcatos 
reddidissent, adduxit ea res Epaminondam, ut in Beco- 
tiam exercitum reportaret: quumque iam ad Lechaeum 
accederet, ac prope esset ut ex locorum angustiis et difli- 
cultatibus evaderet, occurrit Iphicratea Timothei filius 
cum cetratis, et aliis Atheniensium copiis, quas contra 
Thebamos ducebat. Ibj Epaminondas invgdentes in fugam 
vertit; et ad ipsa Áthenarum moenia persecutus, simulac 
egredi ad pugnam snos vetuit lphicrates, Thebas agmen 
retro egit. (4) lam vero quum domi causam capitis di- 
xisset, maiestatis accersitus, quod exacto iam imperii tem- . 
pore Boeoticam praeturam continuasset, ii quibus iudi- 
candi sors obtigerat, ne suffragium quidem eorum quis- 
quam inierunt. 


. 
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Thebani Alexandro, 'Phessalorum tyrenno, Pelopidam im vineulis 
tenenti bellum inferunt —. Thebani Orohomenios expellunt .— 
Epaminondas ad Mantineam a Gryllo Atheniensi occiditur — 
quae signo Epaminondae inscripta TEM memorantur, 


Ma δὲ ταῦτα ἐν Θεσσαλέᾳ δυναστεύων ᾿Ἁλέξανδρος Πε- 
: λοπίδαν ἐλϑόντα (ἀφίκετο δὲ ὡς παρὰ ἄνδρα ἰδίᾳ τε eU- 
vovy αὐτῷ καὶ Θηβαίων φίλον τῷ. χοινῷ) παραγενόμενον 
δὴ τὸν Πελοπίδαν ὁ ᾿4λέξανδρος δήσας εἶχεν ὑπὸ ἀπιστίας 
τε καὶ ὕβρεως. Θηβαῖοι δὲ ἐπεξιέναι παραυτίκα ἐπὶ τὸν 
| «᾿4λέξανδρον ὥρμηντο. ἡγεμόνα μὲν τῆς ἐξόδου Κλεομέ- 
di , καὶ vm αὐτὸν ἐποιήσαντὸ βοιωταρ χοῦντα ἐν τῷ τότε 
— ξὴν στρατιάν" ᾿Επαμινώνδαν δὲ συνέβαινεν ἐν τοῖς στρα- 
τευομένοις τετάχϑαι. γεγονυίας δὲ ἐχτὸς Πυλῶν οἱ τῆς 
δυνάμεως, ἐπιτίϑεταί σφισιν ἐν δυσχωρίαις λο οχήσας ὁ 
.Ἵλέξανδρος. ὡς δὲ ἐφαίνετο ἄπορα εἶναι τὰ τῆς σωτη- 
ρίας. οὕτω δὴ Ó τὸ λοιπὸς στρατὸς ἡγεμόνα ποιοῦνται τὸν 
᾿Επαμινώνδαν, καὶ oi Βοιωτάρχαι παραχωροῦδιν éxou- 
σίως τῆς ἀρχῆς. — δὲ οὔτε ἔτε ἐθάῤῥει τον 


Car. XV. Postea vero quum Alexander Thessa- 
liae tyrannus Pelopidam ad se quum privata tum publica 
fretum amicitia venientem, in vincula coniecisset, ut eam 
hominis perfidiam et contumeliam ulciscerentur, Thebani 
contrà illum statim exercitum compararunt, ducemque eius 
expeditionis Cleomenem declararunt; elusque potestati, 
ut summi eo tem pore Boeotorum magistratus, totum excr- 
citum subiecerurit. Jrivatus erat et inter ordinarios mili- 
tes Epaminondas. Ad angustias iam Thermopylarum per- 
venerant,'quum Alexander ex insidiis inter asprcta erum- 
. pens, hosti negotium coepit facessere. —Universus itaque 
exercitus quum spem salutis in dubium vocari animadver- 
. teret, Epaminondae, ipsis Boeotiae praefectis summa vo- 
luntate aseenticntibus, imperium .decrevit. — Enimvero 
Alexanüer se belli aleae, simulac ad Epaminondam impe- 
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πόλεμον... σερατηγοῦντα ὁρῶν τοῖς ᾿ἐγαντίοιςς "FEaceiuiver- 
jay, καὶ ἑχὼν Πελοπίδαν ἀφίησιν. (2) ᾽ν ᾧ δὲ ἀπὴν 
ὁ ᾿Επαμεινώνδας, ᾿Ορχομενίους Θηβαῖοι ποιοῦσιν arecre- 
τους ix τῆς χώρας" συμφορὰν δὲ τὴν ἀνάστασιν» τοῖς Do- 
χομενίοις ἐνόμιζεν ὁ Ἐπαμινώνδας, καὶ οὔ ποτ᾽ «v ἐξεο, τα 
σϑῆναι τόλμημα τοιοῦτον αὐτοῦ γε παρόντος ἔφασκεν ὑπὸ 
Θηβαέων. ὡς δὲ Boupreo χεῖν [ovóeic] s ἥρητο, καὶ arpero 
Βοιωτῶν ἀφίχετο αὖϑις ἐς Πελοπόννησον, ἐχράτησε uiv 
περὶ “Ζέχαιον «Ταχεδαιμονίους μάχῃ, σὺν δέ σφισιν E χαιῶν 
Πελληνέας χαὶ ᾿᾿Ιϑηναίων, oU; Χαβρίας ἡ ηγὲν ἐξ ᾿ϑηγνῶν," 
Θηβαίοις δὲ ἦν χαϑεστηχὸς, τοὺς μὲν ἄλλους , ὁπόσους 
αἱ ἰχμαλώτους ἕλοιεν, ἀφιέναι χρημάτων, τοὺς δὲ &à Ποιω-- 
τῶν φεύγοντας ζημιοῦν ϑανάτῳ. πόλισμα. οὖν ἑλὼν ΣΣι- 
χυωνίων Φοιβίαν, ἔνϑα ἦσαν τὸ πολὺ οἱ βοιώτιοι qv- 
γάδες, στιγμὴν ἀφίησι τοὺς ἐγχαταληφϑέντας, ἄλλην 
σφίσιν ἣν ἔτυχε πατρίδω ἑπονομάξων ἑκάστῳ. ( 3) u A74 
δὲ ἀφίχετο πρὸς Μαντίνειαν τῇ στρατιᾷ, νικῶν καὶ τότε 


rium translatum intellexit, committere non est ausus, ac 
Pelopidam ultro dimisit. (2) Dum aberat Epaminondas, 
Orchomenios Thebani suis sedibus expulerant: quod illo 
tulit indignissime, neque omnino factum ex republica ceu- 
suit: quin etiam affirmavit: si adfuisset, nullo pacto tan- 
tum se a Thebanis facinus committi passurum fuisse.  In- 
terea quum alii nemini imperium decerneretur, cum ex- 
ercitu rursus in Peloponnesum veniens, Lacedaemonios 
ad Lechaeum praelio fudit; cumque iis, ex Achaeis Pel- 
lenenses, et ex Atheniensibus eos quos duxerat Chabrias. 
Erat Thebanis patrium institutum, ut quoscunque cx aliis 
populis captivos haberent, precio dimitterent; Bocotici 
vero nominis exules capitis damnatos occiderent. At Ebpa- 
minondas quum Sicyoniorum oppidum Phoebiam expugnas- 
set, in quo maxima pars erat Boeotorum exulum, notis 
cempunctos, qui comprehensi faerant, omnes dimisit. 
Nam alienae singulos patriae nominibus, uti ei in mentem 
venisset, recensuit. (3) Iam vero quum ad Mantinean 
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ὑπὸ ἀνδρὸς ἀπελουο ᾿ϑηνρίου, καὶ ᾿4ϑήνησιν ἔν ἵππων 
μά ἔχῃ τὸν ᾿Επαμινώνδαν ὁ ἀνὴρ οὗτος γέγραπται φο- 
γεύων Τρύλλος ὃ “Ξενοφῶντος, Ξενοφῶντος δὲ τοῦ Κύρῳ 
ὁδοῦ μετασχόντος ἐπὶ βασιλέα ᾿Αρταξέρξην, xai ὀπίσω 
τοῖς EAÀgow ἐπὶ ϑάλασσαν ἡγησαμένου. 

(4) Τῷ δὲ ἀνδριάντι τοὺ ᾿Βπαμινώνδα χαὶ ἐλενέία 
᾿ἕπεστιν ἄλλα τε ἐς αὐτὸν λέγοντα, καὶ ὅτι Μεσσήνης γέ- 
vovro οἰκιστὴς, καὶ τοῖς Ἕλλησιν ὑπάρξαι ἐλευϑερία δὲ 


αὐτοῦ" καὶ οὕτως ἔχει τὰ ἐλεγεῖα " 


“Πμετέραις βουλαῖς ΣΣπάρτη μὲν "ἐκείρατο δόξαν, 
“Μεσσήνη δ᾽ ἱερὰ τέκνα χρόνῳ ᾿δέχεταν, 


: Θῆβαι δ᾽ ὅπλοισιν μεγάλη πόλις iotsqavotoy, 


«ὐτόγομος δ᾽ Ἑλλὰς πᾶσ᾽ ἐν ἐλευϑερίῃ. " 
τούτῳ μὲν τοσαῦτα ἦν ig δόξαν. | 


victoriam esset adeptus, αν Atheniensi milite est. interfe- 


ctus: et Athenis, ubi equestris pugga picta est, miles ille, 


Gryllus Xenophonfis filius, Epaminondam occidens osten- 
ditur. Eius pater Xenophon nempe is fuit, qui se Cyro 
minori contra fratrem Artaxerxen susceptae expeditionis co- 
mitem praebuit, idemque reduces ad mare Graecos re- 
portavit. (4) Ad Epaminondaé statuam elegi adscriptí 
sunt, quibus et alia de eo praedicantur, et quod per 
ipsum fuerit Messeno restituta, et Graecis parta libertas. 


^ Elegi huiusmodi sunt: 


Consiliis nostris laus est attrita Laconum, 
- Messenen tandem pulsa redit soboles, 
Iam valido armorum septae munimine Thebae, 
Legibus et fruitur Graecia tota suis. 
Atque haec quidem ad viri gloriam pertinent, 
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CAPUT XVL 
Reliqua '"T'hebarum memoranda, Ammonis delubrum a Pindaro de- : 
& dicatmms — de tribus Veneris cognominibus ab Harmonia inili- 
Us —- Cereris Θεσμοφόρου templnm et sigoum — Bacchi Lysü 
delubrum. ] τ 
Οὐ πόῤῥω δέ ἐστι ναὸς "ἄμμωνος" καὶ τὸ ἄγαλμα ἀνέ- 
ϑηχε μὲν Πίνδαρος, Καλάμεδος δέ ἐστιν ἔργον. ἀπέ- 
πεμψε δὲ ὁ Πίνδαρος καὶ “ιθύης ἐπὶ ᾿Δμμωνίους τῷ Anu- 
μωνε ὕμνον" καὶ οὗτος ἐς ἐμὲ ἦν ὁ ὕμνος ἐν τριγώνῳ στή- 
Ag παρὰ τὸν βωμὸν, ὃν Πτολεμαῖος ὁ “Δάγου τῷ 4u- 
iy, ἀνέθϑηχε. Θηβαίοις δὲ μετὰ τοῦ Ἄμμωνος τὸ ἐδ- 
ρὸν οἱωνοσχοπεῖόν τε Τειρεσίδυ καλούμενον, xoi πλησίον 
Τύχης ἐστὶν ἱερόν" φέρεν μὲν δὴ Πλοῦτον παῖδα" ὡς δὲ 
Graios λέγουσι, χεῖρας μὲν τοῦ ἀγάλματος καὶ πρόσω-- 
πον “Ξενοφῶν εἰργάσατο ᾿ϑηναῖος, Καλλιστόνιχος δὲ τὰ 
Low ἐπιχώριος. σοφὸν μὲν «δὴ καὶ τούτοις τὸ βούλευ-- 
μα. ἐσϑεῖναι Πλοῦτον ἐς τὰς χεῖρας ἅτε μητρὶ ἢ τροφῷ - 
τῇ Τύχῃ" σοφὸν δὲ οὐχ ἧσσον Κηφισοδότου" xoà ycpTA2 
οὗτος τῆς Εἰρήνης τὸ ἄγαλμα ᾿4ϑηναίοις Πλοῦταν ἔχου- 
σαν πεποίηχεμ. (2) ᾿“ἰφροδίτης δὲ Θηβαίοις ξόανά ἐστιν, 
Car. XVI. Proxime abest αὖ Epaminondae statua 
Ammonis delubrum; ceni Signum, Calamidis opus, Pin- 
darus dedicavit. Idem etiam ad Ammonios usque in Li- 
byan Ammoni hymnos misit. Mea quidem aetate in tri- 
angnla pila hymnus iste Pindari exstabat, ad aram, quam 
Lagi filins Ptolemaeus Ammoni statuit, Secundum Am- 
momis, apud Thebanos T'iresiae est, quod Auguraculum 
appellatur. Proxime Fortunae aedes: /fert dea Plutum 
infantem. Tradunt Thebani, manus et os eius/signi fa- 
bricasse Xenophontem Atheniensem, reliqua Callistonicum 
crvem suum.  Callidum sane fuit, commentum , in manus 
Fortunae tanquam vel matris vel nutricis, Plutum ponere. 
Neque minus prudenter Cephisodotus, qui Pacem Athe- 
mensibus fecit, Plutum in sinu habentem, (2) Sunt 
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οὕτω δὴ ἀρχαῖα, ὥστε xai ἀναϑήματα “Τρμονίας elvai 
φασιψ αὗτα, ἐργασϑὴ vas δὲ αὐτὰ ἀπὸ τῶν ἀχροστολίων, 
ἃ ταῖς Κάδμου γαυσὶν ἦν ξύλου πεποιημένα " χαλοῦσι δὲ 
Οὐρανίαν, τὴν δὲ αὐτῶν Πάνδημον, καὶ “Ἵπορτροφίαν 
τὴν τρίτην" ἔϑετο δὲ τῇ Δφροδίτῃ τὰς ἐπωνυμίας ἡ Jo- 
μονέα" τὴν μὲν Οὐρανίαν ἐπὶ ἔρωτι καϑαρῷ., xaà ἀπηλ- 
λαγμένῳ σόϑου σωμάτων" Πάνδημον δὲ ἐπὶ ταῖς μίξεσι" 

τρίτην δὲ “Ἵποστροφίαν, ἕνα ἐπιϑυμίας τε ἀνόμου καὶ 
ἔργων ἀνοσίων ἀποστρέφῃ τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων. πολ- 
, λὰ γὰρ τὰ μὲν ἐν Βαρβάροις ἠπίστατο ? j| donovia, τὰ δὲ 
xoi map Ἕλλησιν ἤδη τετολμημένα. ὁποῖα xal ὕστερον 
΄ ἐπὶ τῇ ᾿ἀδώνιδος μητρὶ, καὶ ἐς Φαίδραν τε τὴν Μίνω, 
καὶ ἐς τὸν Θρᾷκα Τηρέα ἔδεται. (3) Τὸ δὲ τῆς Δήμη- 
τρος ἱερὸν τῆς Θεσμοφόρου Κάδμου xol τῶν ἀπογόνων 
οἰκίαν ποτὲ εἶναι λέγουσι" Δήμητρος δὲ ἄγαλμα ὅσον ἐς 
στέρνα ἐστὶν ἐν τῷ φανερῷ " καὶ ἀσπίδες ἐνταῦϑα ἀνά- 
κευνταν. χαλχαῖ" ““αχεδαιμονίων δὲ ὁπόσοι τῶν ἐν τέλει 


etiam Thebanis Veneris signa lignea, tam antiqua, ut ab 
Harmonia positadicantur.  Fabricata ea quidem sunt de 
rostris Cadmi navium. Tres Feneres sunt, quarum unam 
Coelestem, Popularem alteram, tertiam  Apostrophiam 
nominant: cognomina imposuit Harmonia; Uraniae, pu- 
rum significans, 'et corporum cupiditate vacantem amorem: 
Popularis, ob F'eneríos congressus: &am vero Apostrophiae 
numen coli instituit (id est Mversatricis), quo ab exlege cu- 
piditate et incestis stupris hominum genns averteret. Mul- 
ta enim apud Barbaros, multa apud Graecos sciebat Har- 
sonia per nefarios concubitus turpiter commissa, qualia 
postea de Adonidis matre, de Phaedra Minois filia, de- 
que 'Tereo Thraciae rege decartata sunt. (3) Cereris 
quidem legiferae farum, Cadmi et eius posteram domum 
aliquando fuisse dicunt, Deae simulacrum supfa pectus 
duntaxat in aperto est. Pixa εὖ in loco sunt aenea scuta: 
fuisse illa procerum Lacedaemoniorum aiunt, qui ad Leu- 
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cto “Δεῦχτρα iredeórqaoy, φασὶν εἶναι. ( 4) Πρὸς δὲ 
ταῖς χαλουμέναις πύλαις Ἰροιτίσιε ϑέατρον ὠχοδόμηται, 
xci ἐγγυτάτω τοῦ ϑεάερου Διονύσον ναός ἔστιν ἐπίχλησιν 
Zfvolov. Θηβαίων γὰρ αἱ χρμαλώτους ἄνδρας ἐχομένους 
ὑπὸ Θρῳχῶν, ὡς ἀγόμενοι χατὰ τὴν “λιαρτίαν ἐγίνον- 
το, ἔλυσεν ὁ ϑεὸς, xa) ἀποχτεῖναί σφισι τοὺς Θρᾷκας 
παρέδωχεν ὑπνωμένουφ, ἐνταῦϑα οἱ Θηβαῖοι τὸ ὅτερον 
τῶν , ἀγαλμάτων φασὶν εἶναι Σεμέλης ἐνιαυτοῦ δὲ ἅπαξ 
ἑχάστου τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύναι σφίσιν ἔϑορ ὃν ἡμέραις τα- 
χταῖς. xai οἰκίας τῆς «Δύκου τὰ ἐρείπια, xo) “Σεμέλης 
μνῆμά ἐστιν" “λχμήνης δὲ οὐ μχῆμα, γενέσθω. δὰ oU- 
τὴν, ὡς ἀπέϑανε, λέϑον φασὶν ἐξ ἀνθρώπου, xai Me-743. 
γαρεῦσι τὰ ἐς αὐτὴν οὐχ ὁμολογοῦσι" διάφορα δὲ καὶ τὰ 
λοιπὰ ὡς τὸ πολὺ ἀλλήλοις λέγουσον Ἕλληνοςς Θηβαίοις 
δὲ ἐνταῦϑα καὶ τὰ μνήματα πεποίηται τῶν ᾿Αμφίανας 
παίδων. χωρὶς μὲν τῶν ἀρσένων, ἰδίῳ δὲ ταῖς παρϑένοις. 


ctra ceciderant. (4) Ad eam portam quae Proetis dicitur, 
theatrum surgit. "Theatro proxima est Liberi Patris ac- 
des cognomento Lysi.  Cognominis causa, quod quum 
olim captivos complures ex 'Thebanis vinctos Thraces abdu- 
cerení, oos quum ad Halisrtiorum fines véntum esset, 
vinculis solutos deus dimisit, moxque illis Thracns sómno 
oppressos occidendos praebuit. Alterum quod i& ea aede 
signum est, Semeles esse dicunt Thebani: ac statis qui- 
dem. diebus qnotannis templum aperire patriue illis mos, 
Sunt ibidem Lyci domus ruinae, et sepulcrum Beme- - 
les: nam Alemenae sepulerum non est; sed cam 
post mortem in lapidem. conversam memorant: meque 
omnino de ea idem est Thebanis qui Megarensibus sermo, 
Dissentiunt enim plerunque inter se aliis item de rebus 
plerisque omnibus Graeci. Exrecta etiam ibi sunt a The- 
banis Amphionis liberis'monumenta, seorsumi maribus ἃ 
foeminis, 


. 
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, —€&APUT XVIL . ἜΣ 
D. aliis Thebarum memorandis, Dianae Eucleae delubro et Ánti— 
, poeni filiabus ' pro patria mortem sponte oppetentibus — Mi- 
nervae Zosteriae signis — Zethi et Ámphionis sepulcro — de 
. Phoco et Antiope narratio — de saxis, quae Amphionis cantum 
secuta sunt, ' 


Πλησίον δὲ "Ἀρτέμιδος γαός ἐστιν Εὐχλείας" ὩΣ χόπα óà 


τὸ ἄγαλμα ἔργον. ταφῆναι δὲ ἐντὸς ταῦ ἱεροῦ ϑυγατέ-- 
ρας “Ἀντιποίνου λέγουσιν. . ᾿Ανδρόχλειάν τε χαὶ ᾿Αλχίδα. 
μελλούσης γὰρ πρὸς ᾿Ορχομενίους γίγνεσϑαι μάχης 85- 
βαέοις xai Ἡρακλεῖ, λόγιόν σφισιν ἦλϑεν ἔσεσθαι τοῦ 
πολέμου χράτος , ἀποϑανεῖν αὐτοχειρίᾳ ϑελήσαντος, ὃς 
ἂν τῶν ἀστῶν ἐπιφανέστατος κατὰ γένους ἀξίωμα fj f. ᾿4»- 


τιποίνῳ μὲν οὖν (τούτῳ γὰρ τὰ ἐς τοὺς προγόνους μά- 


λιστα ὑπῆρχεν ἔνδοξα) οὐχ ἡδὺ ) ἦν ἀποϑνγήσχειν πρὸ τοῦ 


, δήμου,, ταῖς δὲ ᾿Αντιποίνου ϑυγατράσιν ἤρεσχε" διεργα- 
'σάμεναι δὲ αὑτὰς, τιμὰς ἀντὶ τούτων ἔχουσι. τοῦ ναοῦ 


0à τῆς Εὐκλείαρ ᾿Αρτέμιδος λέων ἐστὴν ἔμπροσθεν, λίϑου 
πεποιημένος" ἀναϑεῖναν δὲ ἐλέγετο ᾿Ηρακλῆς. ᾿Θρχομε- 


τ ψέουρ καὶ τὸν βασιλέα αὐτῶν Eoyivoy τὸν Κλυμένου νική- 


Car. ΣΙ. Prope est Dianae delubrum Eucleae, 
quod est ac si Gloriosae dixeris. | Signum 'Scopae opus eat. 
Sepultas in templo Antipoeni filias dicunt, Androcleam et 
Alcidem. | Quum enim 'Thebani duce Hercule cum Or- 
chomeniis praelium commissuri essent, oraculum redditum 
est, eius belli victoriam penes eos fore, quorum civis, 
qui generis claritate praestaret, «ibi ipsi manus ultro con- 
scisceret. — Erat Antipoemus natalium dignitate omnium 
suorum civium facile princeps; sed adduci is non poterat 


. ut libenter mortem pro populi salute oppeteret: at eius 


filae alaeriter se devoverunt.  Necem itaque quum sibà 
ipsae conscissent, publicos promeritae sunt honores. Ánte 
aedem Encleae Dianae, 160 e lapide factus collocatus est. 
Dedicasse dicitur Hercules, victis in pugna Orchomeniis, 
et eorum rege Ergino Clyimeni filio. Proxime abest Àpol- 
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cag TH μάχῃ. πλησίον δὲ ᾿“πόλλων τέ ἐστιν ἐπίκλησιν 
Βοηδρόμεος , Xai ᾿Αγοράϊξος “Ἑρμῆς καλούμενος" * Πινδα. 
ρου καὶ τοῦτο ἀνάϑημα.ς ἀπέχει δὲ 3 πρρὰ τῶν ᾿Ἀμφίο- 

. vog Ζπαέδων ἥμισυ σταδίου μάλιστα ἀπὸ τῶν τάφων" μέ» 
vts δὲ ἡ “τέφρα καὶ ἐς τόδε ἔτι ἀπὸ τῆς πυρᾶς. (2) Πλη- 
cíov δὲ ᾿Αμφιτρύωνος δύο ἀγάλματα λέϑινα λέγουσιν ^ 
᾿ϑηνας ἐπίχλησιν Ζωστηρίας" λαβεῖν γὰρ τὰ ὅπλα αὐ- 
τὸν ἐντκαῦϑα, ἡνίχα Βυβοεῦσε καὶ Χαλχώδοντι ἔμελλεν 
ἀντιτάξεσθϑαι" τὸ δὲ ἐνδῦναι τὰ ὅπλα ἐχάλουν ἄρα oi πα-- 
Aetoi ξώσασθαε" xoi δὴ “Ὅμηρον "Aor τὸν "dyapánvoya 
ποεήσαντα ἐοιχένας τὴν ξώνην, τῶν ὅπλων τὴν σχευήν 
φασιν εἰχάξειν. (3) Zio δὲ μνῆμα καὶ Auploy, ἐν χοι- 

γνῷ 3 γῆς χῶμά τε οὐ μέγα. ὑφαιρεῖσθαι δ᾽ ἐϑέλουσιν7 4 ἃ 
ἀπὲ αὐτοῦ τῆς γῆς oi Τιϑορέαν ἐν τῇ Φωχίδιε ἔχοντες " 
ἐϑέλουσι δὲ, ἐπειδὰν τὸν iv οὐρανῷ ταῦρον ὁ ἥλιος. διεξ- 
ἔῃ" ᾿ τηνικαῦτα γάρ, ἦν ἀπὶ αὐτοῦ λαβόντες γῆν τῷ )4»- 
τεύόπης μνήματι περιάψωσι, ᾿Τιϑορεῦσιν οἴσει καρπὸν ἡ 
aeo, Θηβαίοις δὲ οὐχ ὑμοίώε: χαὶ ἐπὶ τούτῳ φρουρὰν 


lo Boedromius, et qui Agoraeus (d est Forensis) vocatur 
Mercurius: fuit et hoc Pindari donum.  Distat liberorum 
Amphionis rogus a sepulcris dimidium stadii. ^ Permanet 
adhuc in eo rogo cinis. (2) Prope Amphitruonem duo 
sunt Minervae lapidea signa, Zosteriae cognomento: ilic  . 
enim dicitur arma induisse Amphitruo, cum Egnboeensibus . 
et Chalcodonte congressurus. Ipsum vero arma induere; 
veteres Cingere dixerunt, | Nam et Homerum, quum 
Agamemnonem Marti similem zona fecisset, de armorum 
ornatu id intelligi volnisse putant. (3) Exstat Zethi et 
Amphionis commune monumentum, terrae non sane ma- 
gnus tumulus, ex eo, qui Tithorean Phocensium incolunt, 
terram surripere magnopere student: eo vero id agunt 
tempore, quum: Sol Taurum permeat. Tunc enim si amo- 
tam, ex eo tuniulo terram ad- Antiopes monumentum adie- . 
cerint, ager suus Tithorensibus foecuhdior redditur, 'TThe- 
banis longe secus: quare per eos dies diligenter sepulcrum 
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ol Θυβαῖοι τότέ ἔχουσι τοῦ μνήματος. ( (4) Ταύξα δὲ cà 
πόλεις αὗται πεπισετεύχαασι» ἐκ χρησμῶν τῶν ᾿Βαχίδος: 
ἔστι γὰρ καὶ τάδε ἐν τοῖς χρησμοῖς" ' 

"AA ὁπόταν Τιϑορεὺς ᾿Αμφίονί va Ζήθῳ T6 

Χύτλα καὶ εὖ ὐχωλάρ, μϑδιλίγματα, ἂν χϑονὶ χεύῃ, 

Θερμομένου ταύροιο κλυτοῦ μέμει ἠελίοιο : 

c. Καὶ τότε δὴ πεφύλαξο πόλει xoxo» οὐκ ἀλαπαδνὸν 
᾿Ερχόμενον' καρποὶ γὰρ ἀποφϑινύϑουσιψ ἐν αὐτῇ 
Γαίης δασσαμένων, (Φώκου δ᾽ ἐπὶ σῆμα φερόντων. 

Φώχου δὲ μνῆμα ὁ Βάχις εἴρηχεν ἐπὶ αἰτίᾳ τοιᾷδε. ἡ 

γυνὴ τοῦ “ύχου Διόνυσον ϑεῶν μάλιστα ἤγεν ἐν τιμῇ " 

. παϑούσης δὲ αὐτῆς τὰ λεγόμενα, “Διόνυσος γεμεσῷ τῇ .“1ν- 
τιόπῃ" ἐπίφϑονοι δὲ ἀεέ πὼς nága ϑεῶν ai ὑπερβολαὶ 

" τῶν "τιμωριῶν εἰσι" λέγουσιν οὖν, ᾿Αντιόπην μανῆναι, 
καὶ ἐκστᾶσαν τῶν φρενῶν: ἀνὰ πᾶσαν πλανᾶσϑαι τὴν “Ελ- 
λάδα’ Φῶχον δὲ τὸν Ορνυτίωνος τοῦ Σισύφου περιτυ- 
74526» αὐτῇ,, καὶ ἔχειν γυναῖκα Ἰασάμενον" καὶ δὴ ὁ τάφος 


. custodiunt Thebani. (4) Id ita esse ex fatidicis Bacidis 
carminibus persuasum est ntrique urbi. Sunt vero ea car- 
, mina huiusmodi: 
Inferias quando a 'Tithorensi plebe, precesque 
Et vota accipiet cum fratre Amphione Zethus 
Phoebus Jfeenoreum irradiat cum lumine Taurum :: 
Tum noxam ingentem vitato, quae ingruit urbi. 
Nam fruges in agris pereunt, δὶ siveris illos 
Demere de terra, Phocique apponere busto; 
᾿ Phoci monumentum Bacis ideo dixit, quod Lyci uxor prae 
ceteris diis Libero Patri honorem habebat. Quum vero 
passa esset quae vulgo prodita sunt, Bacchum Autiopao 
aiunt eehementer: succensuisse; et ex eo (uti immodicae 
semper fere apud deos sunt invidiosae auimadversiones) 
immisso furore mepte captam per totam Graeciam Antio- 
pen errasse: Phocum vere Ornytione Sisyphi filio geni- 
tum, insaniae morbo eam liberasse, et uxorem duxisse: 
quocirea commune Antiopae et Phoco monumentum posi- 


* 
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ly χοινῷ τῇ viytióny) xal Φώχῳ πεποίηται. (δ) Τοὺς δὲ 
παρε ᾿αμφίονος μνῆμα MÓovg, οἱ κάτωθεν ὑποβέβλην- 
ται, μήτε ἄλλως  elgyaauévos πρὸς τὸ ἀκριβέστατον, ἐχεί- 
γας εἶναί φασι τὰς πέτρας, αἱ τῇ ὠδῇ τοῦ ᾿Αμφίονος ἠχο- 
λούϑησαν. τοιοῦτα δὲ ἕτερα λέγεται καὶ περὶ ᾿Ορφέως, 
ὡς χεϑαρῳδοῦντι πεποίηται αὐτῷ ἀχολουϑεῖν τὰ ϑηρία., 


CAPU T XVII. 


Memoranda sepulcra in via a Thebis Chalcidem versus, puedan — 
Tydei — sepulcra Oedipi filiorum et sacra, quae ibi funt — 
sepulcrum Hectoris et Oedipodius. fons. 


Ex Θηβῶν δὲ ὁδὸς ἐς Χαλχίδα χατὰ πύλας icti τὰς 
lloovtídag. τάφος δὲ ἐπὶ τῇ λεωφόρῳ δείκνυται Μελα- 
νίππου. Θηβαίων iv τοῖς μάλιστα ἀγαϑοῦ τὰ πολεμικά" 
xai ἡνίχα ἐπεστράτευσαν οἱ doysios, Τυδέα τε ὁ Μελά- 
J4sttOg οὗτυς xoi ἀδελφῶν τῶν ᾿Δδράστου Μηκιστέα ἀπέ- 
xr&tye* χαΐ οἱ xai αὐτῷ τὴν τελευτὴν ὑπὸ ᾿ἀμφιαράου γ8- 
νέσθϑαε λέγουσι. (2) Τούτου δὲ ἐγγύτατα τρεῖς εἰσὶν ἀρ-- 
γοὶ λέϑοε" Θηβαίων δὰ οἱ τὰ ἀρχαῖα μνημονεύοντες Tv- 
δέα φασὶν ἐνεαῦϑα εἶνας τὸν χείμενον, ταφῆναε δὲ αὐτὸν 


tum fuit. (5) At eos lapides qui Amphionis tumulo sub- 
iacent, nulla cura aut arte elaborati, ea tradunt esse 
saxa, quae Amphionis cantum secuta fuerant. Nam et de 
Orpheo carminibus proditum est, feras fidibus canentem 
secutas. | 


AP. XVIII. 'Thebis Chalcidem a Proetide porta iter 
est. In ipsa militari via Melanippi sepnlcorum ostenditur, 
viri bellicis laudibus Thebanorum longe praestantissimi ; 
qui, quum Thebas Argivi oppugnatum venissent, 'CTy- 
deum et Mecisteum Adrasti fratrem occidit : interfectus 
vero et ipse ab Ampbiarao dicitur, (2) Huic tumulo pro- 
xüni sunt rudes lapides tres. Qui Thebanorum vetustas 
res commemorant, ibi Tydcum situm esse autumant, ct 
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ὑπὸ Μαίονος" xci ἐς βὐδευρίν ToU λόγου πορέχοσι τὸ 
ἐν ᾿Ιλιάδι ἔπος" - 
Τυδέος, ὃν Θήβῃσι χυτὰ κατὰ γαῖα solónin,. 

(5) Ἑξῆς δὲ ἐστε τῶν Οἰδίποδος παίδων μνήματαντὰ ἐπὶ 
. αὐτοῖς δρώμενα οὐ ϑεασάμενος πιστὰ ὅμως ὑπείληφα εἶ-- 
γα φασὶ γὰρ καὶ ἄλλοις οἱ. Θηβαῖοι τῶν χαλουμένων 
ἡρώων χαὶ τοῖς παισὶν ἐνάγίξειν τοῖς Οἰδίποδος " τούτοις 
δὲ ἐναγιξόντων αὐτῶν, τὴν φλόγα, ὡσαύτως δὲ καὶ τὸν 
ἀπ αὐτῆς καπνὸν διχῇ δίστασϑαι. ἐμὲ δὲ. ἐπηγάγετο 
ὧν λέγουσιν ἐς πίστιν, ἰδόντα ἀλλο τοιόνδε. ἐν Μυσίᾳ 
τῇ ὑπὲρ Ktdxov πόλισμά ἐστε Πιονίαι" τὸν δὲ οἰκιστὴν 
oi ἐνταῦϑα Πίονιν τῶν τινα ἀπογόνων τῶν Ἡραχλέους 
φασὶν εἶναι" μελλόντων δ᾽ ᾿ ἐναγίζειν αὐτῷ, καπνὸς «U- 
τόματος ἄνεισιν ἐκ TOU τάφου" ταῦτα μὲν. οὖν συμβαί- 
γοντὰ" εἶδον. Θηβαῖοι δὲ καὶ Τειρεσέου μνῆμα ἀποφαί- 
᾿ ψρύσε,) πέντε μάλιστα καὶ δέχα ἀπωτέρω δταδίοις ἢ Οἱ- 
δίποδος τοῖς παισίν ἐστιν ὁ τάφος" ὁμολογοῦντες δὲ καὶ 
- οὗτοι συμβῆναι Τειρεσίῳ τὴν τελευτὴν ἐν τῇ “Δλιαρτίῳ. τὸ 


a Maeone sepultum. — Homeri vero ex lliade versum in 
huius rei testimonium proferunt: 
Tydeos, alta tegit Thebis quem terra sepultum. 

(3) Exin proxima sunt Oedipi filiorum sepulcra. Ad 'ea, 
quae fiunt sacrg, etsi ipse.non spectavi, .narrantibus tamen 
fidem habui. Aiunt enim Thebani, et aliis exiis, qui 
heroes vocantur, et Oedipi'filiis inferias a se mitti, His 
certe dum adolent, quum llammam, tum emissum ex ea 
" fumum, in partes duas discedere. Id ego ut crederem, 
facile me adduxit, quod in Mysia, quae supra Caicum 
est, vidi, Est ibi modica urbs, íPioniae appellata; cuius 
condióreum Pionin .de posteris Herculis unum perhibent, 
Huic dum parentant, sponte fumus e sepulcro exilit. . Hoc 
ipse dum .accideret vidi.  'l'iresiae ctiam monumentum, 
quod abest a sepulcro filiorum Oedipi stadia ferme XV, 
ostendunt Thebani, Verum quum et ipsi fateantur 'Tire- 
' eiam in Haliartia e vita excessisse, honorarium esse, qui 
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τὸ παρὰ σφίσιν ἐθέλουσιν εἶναι xevóy μνῆμα." (4) ἜστιγΑ 6 
δὲ καὶ " Exxopos 'θηβαέοις τάφος τοῦ Πριάμουν πρὸς 01ói- 
ποδίᾳ xaAovutri πρήνῃ " ᾿κομῖσαι᾽ δὲ αὐτοῦ τὰ Óorc ἐξ 
Ἰλίου φασὶν ἐπὶ τοιῷδε μαντεύμρτι" 


Θηβαῖοι Κάδμριο. πόλιν χαταγαιετάοντες, 

ix ἐϑέλητε πάξραν olxsiv σὺν ἀμύμονι πλούτῳ ; : 
"Exropoc ὀστέα Ππριαμίδου χομίσαντες ἐς οἴχους 
ἜΣ "dolus, Διὸς. ἐννεσίῃς ἥρωα σέβεσθαι. 


τῇ δὲ Οἱδωτοδίῳ χρήνῃ τὸ ὄνομα ἐγένετο, ὅτι ἐς αὐτὴν τὸ 
c ux ἐνέψατο Οἰδίπους τοῦ πατρῴου φόνου. πρὸς δὲ 
τῇ πηγῇ τάφος ἐστὶν ᾿Ασφᾳοδίκου" καὶ ὁ ᾿Δσφόδικος οὗτος 
ἀπέχεειγεν ἐν. τῇ μάχῃ x5 πρὸς ᾿Αργείους Παρϑενοπαῖον 
τὸν Ταλαοῦ, χαϑὰ οἱ Θηβαῖον λέγουσιν " ἐπεὶ τά γε ἐν 
Θηβαῖδε ἔπη τὰ ἐς τὴν Παρϑενοπαίου τελευτὴν Περικλύο᾽ 
μενον τὸν ἀνελόντα qual. eivos, : | 


apnd se est, tumulum credunt. (4) Est etlam ad ezm, quae 
Oedipodia appellatur, aquam Hectoris Priami filii apud 
Thebanos monumentum. Eius, enim ossa ex huiusmodi 
oraculo ab Ilio se deportasso tradunt: : 


Exce]sa incolitis Cadmi qui. moertia Thebas ; 

Si patriam optatis nunquam non ésee beatam, 
Ex Asie transferte domum ταῦτ Hectoris oss: 
Hic lovis imperio heroem sua iusta manebunt, 


Oedipodia vero aqua ' ídeirco est ndücünata ; quad in ea 
paternae caedis cruorem Oedipus abluerit. — Proxime ad. 
cius aquae fontem est Asphodici sepulcrum. Hie Aspho- 
dicus, sicuti narrant Thebani, Parthenopaenm Talai filium, 
dum pugna cum Argivis committeretur , occidit. — Nam 
Thebaidis carmina, quae sunt de Parthenopaei caede, Pe-. 
riclymenum eius interfectorem fuigso testantur. — . 
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ὑπὸ Μαίονος" καὶ ἐς agruplay τοῦ λόγου παρέχουσι τὸ 
ἐν ᾿Ιλιάδι ἔπος" Ξ | 
Τυδέος, ὃν Θήβῃσι zvri κατὰ γαῖα ΓΝ 

(3) “Ἑξῆς δὲ ἐστι τῶν Οἰδίποδος ἠαίδων μνήματαιτὰ 'àm 
. αὐτοῖς δρώμενα οὐ ϑεασάμενος πιστὰ ὅμως ὑπείληφα e 
va£ φασὶ γὰρ καὶ ἄλλοις οἱ Θηβαῖοι τῶν καλουμένων 
ἡρώων χαὶ τοῖς παισὶν ἐνάγίξειν τοῖς Οἰδίποδος " τούτοις 
δὲ ἐναγιξόντων αὐτῶν, τὴν φλόγα, ὡσαύτως δὲ χαὶ τὸν 
ἀπ αὐτῆς καπνὸν διχῇ δίίστασϑαι. ἐμὲ δὲ. ἐπηγάγετο 
ὧν λέγουσιν ἐς πίστιν, ἰδόντα ἀλλο τοιόνδε. ἐν Μυσίᾳ 
τῇ ὑπὲρ Καΐχου πόμομά ἔστι Πιονίαι" τὸν δὲ οἰχιστὴν 
οἱ ἐνταῦϑα Πίονιν τῶν τινα ἀπογόνων τῶν Ἡραχλέους 

φασὶν εἶναι" μελλόντων δ΄ ἐναγίζειν αὐτῷ, χαπνὸς αὖ- 
τόματος ἄνεισεν ἐκ τοῦ τάφου" ταῦτα μὲν οὖν συμβαί- 
γοντὰ" εἶδον. . Θηβαῖοι δὲ καὶ Τειρεσίου μνῆμα ἀποφαί- 
εψοῦσε, πέντε μάλιστα καὶ δέχα ἀπωτέρω δταδίοις ἢ Üi- 
δίποδος τοῖς παισίν ἐστιν ὁ τάφος" ὁμολογοῦντες δὲ καὶ 
- οὗτοι συμβῆναι Τειρεσίῳ τὴν τελευτὴν ἐν τῇ “ἡλιαρτίᾳ, τὸ 


a Maeone sepultum. — Homeri vero ex Iliade versum in 
huius rei testimonium proferunt: 
Tydeos, alta tegit Thebis quem terra sepultum. 

(3) Exin proxima sunt Oedipi filiorum sepulcra. Ad 'ea, 
quae fiunt sacra, etsi ipse.non spectavi, narrantibus tamen 
fidem habüi. Aiunt enim Thebani, et aliis exiis, qui 
heroes vocantur; et Oedipi'filiis inferias a se mitti, His 
certe dum adolent, quum flammam, tum emissum ex ea 
fumum, in partes duas discedere. Id ego ut crederem, 
facile me adduxit, quod in Mysia, quae supra Caicum 
est, vidi. Est ibi modica urbs, iPioniae appellata; cuius 
conditor em Pionin de posteris Herculis unum perhibent. 
Huic dum parentant, sponte fumus e sepulcro exilit. . Hoc 
ipse dum accideret vidi.  'liresiae etiam mouumentum, 
quod abest a sepulcro filiorum Oedipi stadia ferme XV, 
ostendunt "Thebani, Verum quum et ipsi fateantur - ΤΊΣΕ -- 
' siam in Haliartia e vita excessisse, honorarium esse, qui 
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τὸ παρὰ σφίσιν ἐϑέλουσιν εἶναι xevóy μνῆμα." 4) Ἔστιγ4 6 
δὲ xe "Exropos: Θηβαίοις ξάφος τοῦ Πριάμους πρὸς 0)δι- 
ποδίᾳ καλουμένῃ χρήνη" "xopslouo: δὲ αὐτοῦ τὰ ὀστᾶ ἐξ 
᾿ίου φααὶν ἐπὶ τοιῷδε μέντεύμρτὶ : 


Θηβαῖοι Κάδμριο, πόλιν καταγαιετάοντες, 

ix ἐϑέλητε πάζραν ὀϊκχεῖν «σὺν ἀμύμονι πλούτῳ, ; 
"Exropog ócría Πριαμίδον χομίσαντες ἐς οἴχους 
'ES ᾿Δοίης, Διὸς: ἐννἐσίῃς 1 ἥρωα σίβεσθαι. 


τὴ η δὲ Οἱδωτοδίᾳ κρήνῃ τὸ ὄνομα ἐγένετο, ὅτι ἐς αὐτὴν τὸν 
eina ἐνέψατο Οἰδίπους τοῦ πατρῴου φόνου. πρὸς δὲ 
τῇ πηγῇ τάφος ἐστὶν ᾿Ασφοδίχου" καὶ ὁ ᾿Ασφόδικος οὗτος 
ἀπέστεινεν. ἐν τῇ μάχῃ «i πρὸς -doyelovo Παρϑενοπαῖον 
τὸν Ταλαοῦ, χαϑὰ οἱ. Θηβαῖον λέγουσιν" ἐπεὶ τά ys ἐν 
Θηβαῖδι ἔπῃ τὰ ἐς τὴν. Παρϑενοπαίου τελευτὴν Iiis. 
μένον τὸν ἀνελόντα ὙΠ δἴμαν- " | 


apnd se est, tamulum credunt. (4) Estetiari ad eam, quae 
Oedipodia appellatur, aquam Hectoris Priami filii apud 
Thebanos monumcntum. Eius, enim ossa ex huiusmodi 
oraculo ab Ilio st deportasse. tradunt: | 


Excelsa incolitis Cadmi qui moeria Thebas ; 

Si patriam optetis nunquam noh esee beatam, 

Ex Asim transferte domum magni Hectoris ossa; 
. Hic lovis imperio heroem sna iusta manebunt, 


Oedipodia vero aqua ' idcirco est nunéupatà, duod in ea 
paternae caedis cruorem Oedipus abluerit. Proxime ad, 
cius aquae fontem est Asphodici sepulcrum. Hic Aspho- 
dicus, sicuti narrant Thebani, Parthenopaeum Talai fiium, 
dum pugna cum Argivis committeretur, occidit — Nam 
Thebaidis carmina, quae sunt de Parthenopaei caede, Pe- 
riclymenum eius interfectorem fuissc testantur, "E . 
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M. 

Do loco Teumetsó et Minervae "Teldhiniae templo —  Gliesutis re 
liquiis et loco Serpentis Capuf dice — monte .et.love: Hy- 
pato — Harmatis et Mycalessi urbium reliquüs ac Cereris My- 
calessiae templo — Aulide et — ibi. 


En ταύτῃ τῇ λεωφόρῳ χωρίον ἐστὶ Tsupsaads * Εὐρώ- 
σην δὲ ὑπὸ dióc κρυφϑῆναί φασιν ἐνταῦϑα. ἕτερος δὰ 
ἐς ἀλώπεκα ἐπίχλησιν Τευμησσίαων λόγος ἐστὲν. ὡς àx μη- 
γνίματος Διονύσου τὸ θηρίον ἐπὶ ὀλέϑρῳ τραφείη Θηβαίων, 
xpi ὡς ὑπὸ τοῦ κυνὸς, ὃν Πρόχριδε τῇ Ἐρεχϑέως ἔδωχεν 
Ἄρτεμις, ἁλέσχεσϑαν μέλλουσα, ᾿αὕὔτη τε λίϑος ἐγένετο 
. ἢ ἀλώπηξ xal ὁ κύων οὗτος. καὶ ᾿᾿ϑηνᾶς ἐν Τιυμησσῷ 
Τιλχινίας ἐστὶν ἱερὸν, ἄγαλμα οὐχ ε ἔχον" ig δὰ τὴν ἐπέ-- 
χλησιν αὐτῆς ἔστυν εἰκάζειν, ὡς τῶν ἐν Κύπρῳ ποτὲ oi- 

. φησάντων Τελχίνων ἀφιχομένη μοῖρα ἐς Βοιωτοὺς, it- 
ρὸν ἱδρύσατο dO nyc Τελχινέαρ.. (2) Τευμησσοῦ δὲ ἐν 
ἀριστερᾷ σταδίους προελϑόντι ἑπτὰ, Γλίσαντός ἐστιν 
ἐρείπια, πρὸς δὲ αὐτῶν ἐν δεξιῷ τῆς ὁδοῦ χῶμα οὐ μέγα, 
347VÀg τὰ ἀγρίῳ σύσκιον καὶ ἡμέροις δένδροις" ἐτάφησαν δὲ 


x Car. XIX. 1n hac eadem militari via vicus est 
Teumessus, ubi occultatam a Iove Enropam ferunt. Est 
et alius de 'Teumeessis vulpe sermo hinc ortus, Bacchum 
scilieet iratum ad 'Thebanorum perniciem eam feram 
ali voluisse: quae quum, iam prope ab eo cane, quem 
Procridi Erechthei filiae Diana dono dedit, caperetur, et 
vulpes et canis in lapidem sunt conversi. Est Teumessi 
etiam Minervae T'elchiniae aedes , in qua nullum exstat si- - 
gnum. Deae cognomen coniici potest a "'elchinibus, qui 
ii Cypro olim fuerunt, exstitisse, Eorum enim partem, | 

- quum in Boeotos venissent, ibi Minervae credibile eat tem- 
plum 'Telchiniae dedicasse. (2) A 'T'eumesso stadia *ad 
laevam VII progressis, Glisantis ruinae se ostendunt. Ad-- 
lacet md viae dexteram tumulus non sene magnus, quum 
agrosti sylva, tum conaitis ayboribus opacus. Illic humati 
sunt , qui Aegialeum Adrasti filium sunt ad bellum 'Theba- 


- ?- 
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αὐτόϑέ φὲ uera Αἰγιαλέως ποεησάμενοι τοῦ j “Αδράστου. πὴν 
ἐς Θήβας στρατείαν, ἄλλοι" τε “Αργιων τῶν ἐν τέλει καὶ 
Πρόμαχος ó ὁ Παρϑεροπαίου " τῷ δὲ iyw γενέσθαι τὸ 
μνήμας ἐν TInyosg, πρότερον ἔτει i» τῇ συγγραφῇ τῇ Με- 
γιρίδε ἐδήλωσα. χατὰ δὲ τὴν ἐς Τλίσαντα εὐθεῖαν ix 
θηβῶν AD oig. χωρέον περιεχόμενον. λογάσιν Ὄφφως xa 
λοῦσι» οὐ Θηβωῖθι. χεραλὴν. τὸν ὄφιν τοῦτον, ὅστις δὴ 
ὅν, ἀνασχεῖν ἐνταῦϑα ἐχ τοῦ φωλεοῦ λέγοντερ τὴν κε- 
φαλὴν, Τειρεσίαν. δὲ ἐπιτυ χάντα ἀπομόψαε μαχαέρῳ" τὸ 
μὲν δὴ χωρίον τοῦτο πὶ λόγῳ. χαλεῖτας τὸιῷβε, (8) Ὑπὲρ 
δὲ Γλέσαντός ἐστιν ὄρος Ὕπατος καλούμενον. ἐπὶ δὲ αὐ- 
τῷ Διὰς Ὑπάτου ναὸς xoi ἄγαλμα... τὸν dà ποταμὸν τὸν 
χείμαβῥον Θερμώδοντα ὀνημάξουσιν.᾿ ἀναστρέψαντι δὰ 
Gu T6 Τευμησσὸν καὶ ὁδὸν τὴν i ἐφ Χαλκίδα, “Χαλχώδον- ; 
τος μνῆμά ἐστιν... ὃς ἀπέϑανεν ὑπὸ Αἰμφειερύωνος, μά-.. 
χης πρὸς Θηβαέαὺς Ἐυβοεῦσε: γεϑομέιης. (4) 'E£ne δὰ 
πόλεων José. ἐστιν “ἅρματος «καὶ ϑευχαλησσοῦ" καὶ τῇ 
μὲν τὸ ὄνομα ἐγένετο ἀφανισϑέντος , ὡς οἱ πα ΘΟ, οίθι 
mum secuti, . Argivorum proccpts »: Btznter eos Promsshas 
Parthemopaei lids ^ Aegialee. vitro ipsi Pagis monnmen- 
lum erectum esse, í:im ante, dum Mégaronsium res per- 
seguerer, exposui Qua Thebis récta Glisantem itor est, 

Jegiuneulam videns telectis lapidibus. xürcumseptam: Ser- 
peu&s caput Thobeni vocaht, '.fijdrpemiem seme, quocun- 
que ille fuerit omine Gppellandus, e caverna lusti sui 
cpnt ibi exerentem, gladio a Türeelá, :qunutn forte illuc 
venisset ,  peroussunmt. tradünt; atqme:ex eo, loco. nomen 

inditum, (3) Supra Glisantém.monsest, dui nomen Su 
premo; Ziypa£onm ipsi nominant: Οἱ. ἀπ go Supremi Yovis est' 
irmplur cum'signo.  Torrentem: flyviuin praeterlabentern 

Thermodontem nnnenpant, 'Ucumessmm vórsus et in vintn, 

quae Chalcidem ducit, regressis. zz eünspecte est Chalco- ". 
dontis monumentum: .qni quum.praelium: inter ''hebanos 
t! Éaboeenses fieret, ab Aimphitrygne est. occisus, (4) Cer- 
Buntur exinde. urbium armatos ek — ruinse:; illi 
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ἷΝ 


γραῖαι ταύτην τὲ τὴν io: xci ὅση mei Μινκαλησσόν 
ἐστι καὶ “ἄρμα. | 


CAPUT XX.^ 


. DeDelio, Apollinis templo — Tapagras conditore ,. denom&natione 


€ merorandis — de Tritone: et Baccho pagato. ^. zi 


"Eon δὲ τῆς Ταναγραεες ἐπὶ ϑαλάσσῃ χαλούμενον Δή- 
λιν" “ὃν δὲ αὐτῷ χαὰὲὶ “ρτέμεδορ᾽ καὶ “Ἰητοῦς, ἔδει» ἀγάλ- 
ματα. (2), Τ᾿αναγῤῥαῖον δὲ olxi Tijv πιρροῦρ. -“οίμανδρον 


. γενέσθαι λέγουσι Χαερησίλδω ντοῖδᾳ τοῦ Ἰασίου τοῦ EASv-: 


ϑῆρος" τοῦτον δ᾽ ᾿Αἀπόλλωνός de xci “ἰϑούσης eive τῆς 
Ποσειδῶνος" Ποίμανδρον δὲ γυναῖκα φασι dyeytaS cs 
Τάναγραν ϑυγατέρα' «Φῇόλου. Κορίννῃ δὲ ὀσεὺν ἐς αὐτὴν 
πεποιημένα, «Ασωποῦ παῖδα εἶναι. ταύτης τοῦ βίου 
προελϑούσης ini μαικρότωτον " τοὺς περιοίχους φασὶν" 
ἀφελόντας: τὸ ὄνομα." τήν τε γυγοϊκε αὐτὴν καλεῖν." 


EA ραῖαν, xvi ἀνὰ χρόνον͵ τὴν πόλιν" -διαμεῖναέ τὲ τὸ 


ὄνομα ἐς τοσοῦτον, ὡς καὶ ἡ μηρὸν ἐν χυταλόγῳ A000 


749. Θέσπειαν, Ti QoX«y- TE καὶ tipi χοροῦ ἹΜυκαληδσόν. 


Ν 


- 
ας * 


omnes deulibim exercent. - n grum istam colunt 'l'ana- 
graoi, ct tota Mycilessi atquo Harmatos vicinia. Ὁ ' 


Car. XX. 1n "Tamigrhcorum: finibus ad mare, est, 
quod Delium vocatur." Yi eo sünt Dianae et Latonae si- 
gna. (2) Urbis suut pribordia 'lanagráei Poemandro 
᾿ Chaeresilsi fllio, lasii nepoti, Eleutheris proncpoti, ac- 
— €epta referunt: ct Elentlrerem quidem: e Apolline et Aec- 
, thusa Neptuni filia genitam dicint: Poemandfum ipsum 
- $n matrimonio habuisso ^l'anagram, Acoli filiam; quum 
tamen Corinna versibus mandarit, Asopi illain. fuissc. 
Hanc co aetatis vivendo processisso , ut vicini. dempto ci 
hoc nomine quum mulicrem ipsam tum profressu temporis 
ürbem quoque Graean (anum) appellari int, ac nomen istud 
eousque permansisso, ut ITomerus, quó loco Graecorum 
populos recenset, hot ntatur versu: | 

'Thespian, Graeanque, 'ct latàm arvis "Mycalessum. 


- 
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χρόνῳ δὲ ὕστυρον τὸ ὄνομα τὸ dpzatob ἀγεσώσατο. (3) 
Ἔσει καὶ Ὠρίωνος μνῆμα ἐν Τανάγρῳ, καὶ ὄρος Κηρύ- 
"ov, ἔνθα ᾿Ἑρμὴν τεχϑῆναι λέγουσι" JloAocóv» τε 'ὀνο- 
μάζουσι χωρίον" ἐνταῦϑα “ἅτλαντα καϑήμενον πολυ- 
πραωγμονεῖν τά τε ὑπὸ γὴν φασι καὶ τὰ οὐράνια" TENUIS I3 

GÜ as δὲ xoi Ὁμήρῳ περὲ τοῦ ᾿ἔτλαντος" | 

"iriayros θυγάτηρ ὀλοόφρονος, Ogre Saisons , 

Πάσης βένϑεα οἶδεν, ἔχει δέ τε πίονας αὐτὸς 

. Maxoag, al γαῖάν τὸ καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσιν .- 
C) Ἐν Ἐν δὲ τοῦ Διονύσου τῷ ναῷ ϑέας μὲν καὶ τὸ ἀγαλμω 
ἄξιον, λέϑου τε ὃν Παρίου xoi ἔργον Καλάμεδος" ϑοῦ- 
μα δὲ παρέχεται ἔτι μεῖζον ὁ ὁ Τρίτων. ὁ μὲν δὴ σεμνότε-: 
ρος ἐς αὐτὸν λόγος τὰς γυνοαῖχάς φησι τὰς Ταναγραίων, 
πρώτας Διονύφου τὰ ὄργιά μυηϑείσας, ἐπὶ ϑάλασσαν xo- 
teas καϑαρσίων εἴνέχα " νηχομέναις δὲ ἐπιχειρῆσαι τὸν 
Toitwva, xoi τὰς γυναῖχας εὔξασϑαι, Ζιόνυῤόν σφισιν 
ἀφικέσϑαι βοηϑόν" ὑπακούσας «s δὴ τὸν ϑεὸν, xci τοῦ 


Scd interiecto dein tempore pristinum momen recepit. 
(3) Est etiam Tanagrae Orionis monumentum, et Ceryd 
cius mons, in quo editum in lucem Mercurium tradunt. 
Polosom praeterea, qui dicinr, vicus ἴω οὐ Atlantem 
consedisse ferunt, et quae anb térra suni; εἴ rcs coele« 
sies cxacta nimis diligentia investigantem. Quod ab di 
znexp ctiam dictum nerunt: ἢ 

Filia magnanimi Atlantis, qui caariida ponti, — — 

Qwi coelum ac terras prospectat, quique colummie 

Proceris gemini dirimit confinis mundi, | 
(4) Est in Liberi Patris aede dignum quod. epectetur si- 
mulecrum ex Pario marmore, Calamidis opus. " Admira- 
tionem intuentibus maiorem Triton affert, de quo dignita» 
tis est quidam- pleniar. sermo: "Tanagreeorum primarias 
inatronas, arcanis Liberi Patrie éacris initiatas, ad mare, 
quo, expiationis causa lavarent, descendisse: in eas natan- 
tes '"ritonem impetum fecjse: implorantibus numinis 
opem, Bacchum praesto fuisse, οἵ ab co pugna Trito- 


* 


3 | BOIRTIKA 


Τρίτωνος χρατῆσαι τῇ ἡ μάχῃ." ὃ δὲ Xréoüg Myos ἀξιώματα 
μὲν ἀποδεῖ τοῦ προτέρου. πεϑαφώτερος δὲ “ἐστι. - φησὶ 
᾿ γὰρ δὴ οὗτος, ὁπόσα ἐλαύνοιτο ἐπὶ ϑάλασσαν βοσχήμοι-- 
τας Og ἐλό χα τε ὁ Τρίτων καὶ ἥρπαξεν εὐ éniyeosy δὰ 
αὐτὸν xol τῶν πλοίων᾽ τοῖς Asttoig^ ἐς ὃ οἱ Ῥπμαγραῖοε. 
χρατῆρα οἴνου προτεϑέασιν. αὐτῷ “καὶ τὸν οὐτίκα Bp χε- 
σϑαι λέγουσιν ὑπὸ τῆς ὑσμῇρ γ᾽ πιόντα δὲ ἐδῥίφϑαι κατὰ 
- τῆς ἡόνος ὑπνωμένον", Ταναγραῖον. δὲ ἄνδρῶ πελέχει παί-- 
σάντα ἀποχόψαι τὸν αὐχένα αὐτοῦ" καὶ διὰ «τοῦτο οὐκ 
ἔστιν αὐτῷ κεραλή. ὅύε 'δὲ μεϑυσϑέντα᾽ εἷλον, ini τού-- 
. τῷ ὑπὸ Διονύσου FULANSUN decdiviy αὐτόν, 


CAPUT XXI. 


Tritonum forma describitur — de tauris  Aethiopicis -— ale — 
martiohora seu androphago, et serpentibus volucribus, 


78 0 foy δὲ xc ἄλλον Τρίτωνα à» τοῖς Ῥωμαίων ϑαύμασι, 
μεγέϑει τοῦ παρὰ Ταναγραίοις ἀποδέοντα, παρ χόνεδι 
δὲ ἐδέαν oi Τρίτωνες" ἔχουσων ἐπὶ τῇ xsipaMi κόρην οἷα 
τὰ ὰ βατράχια iv rot iius ζρόαντ τὸ) καὶ ὅτε. τῶν tQu- 
nent superatum. Akte vero est Bermo, nou ille qni- 
dem superiori par dignifate, sed à' fide hominum mi- 
xus abhlorrens:. Quaecunque ad mare agerentur pe- 
cora, ex insidiis Tritonem adoriri, et. rapere: in- 
vadere etiam leviora navigia. solitum. — 'Tandem T'ana- 
graei vini craterem expbnumt:' ad enin quum accurrissct 
'Triton odore allectus, potum, et somno cor reptum ia lit- 
tore &e prostravisse ; ; mox ἃ 'l'anagraeo homine bipenni Cca- 
put ei a cervice abáciesum: eo factum, ut e£ numo sine ca— 
pite cernatur. Quoniam vero tunc eum temulentum vi- 
dere, a Baccho occisum crediderunt. 

Car. XXI. .Vidi ego et alium Tritonem inter Ro- 
manorum spectacula cetera; sed hoc, «ui apud 'T'anagraeos 
est, maguitudine ccrte inferiorem. — Hanc prae se ferunt 
Tritones figuram :. Capitis coma persinilis est palustri 
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χῶν οὐκ y ἀποχρίναιο μίαν ἀπὸ τῶν ἄλλων" τὸ δὲ λοι- 
πὸν σῶμα φολίδι λεπτῇ πέφριχέ σφισε κατὰ Ἰσχὺν ῥίνηρ. 
βράγχια δὲ ὑπὸ τοῖς ὠσὶν ἔχουσε καὶ ὀῖνα ἀνθρώπου, 
στόμα δὲ εὐρύτερον καὶ ὀδόντας ϑηρίου" τὰ δὲ ὄμματα 
(ἐωοὲ δοχεῖ) γλαυχὰ,, καὶ χεῖρές tieu αὐτοῖς χαὶ δάχτυ-" 
λοι χαὲ ὄνυχες τοῖς ἐπεϑέμασειν ἐμφερεῖς τῶν χόχλων" ὑπὸ 
δὲ στέρνον καὶ τὴν γαστέρα οὐρά σφισιν ἀντὶ ποδῶν, olor ' 
περ τοῖς δαλφῖσίν ἐστιν. (2) Εἶδον δὲ καὶ ταύρους τούς 
τε «Τιϑιοπιχοὺς, otc ἐπὲ τῷ συμβεβηκότι ὀνομάζουσι Te 
γόχερως, ὅτι σφίσεν ἐπὶ ἄχρᾳ τῇ Qu ὃν ἐχάστῳ xípag, 
xai ἄλλο ὑπὸρ αὐτὸ οὗ μέγα, ἐπὶ δὲ τῆς xegod ijs οὐδὲ 
ἀρχὴν xípata ἐστι. καὶ τοὺς àx Παιόνων" οὗτοι δὲ ol 
ix Παιόνων ἔς τε τὸ ἄλλο σῶμα δασεῖς, καὶ ἀμφὲ τὸ στέρ-᾿ 
vov μαλιστά εἰσι καὶ τὴν γένυν" χαμήλους. τὸ ᾿Ινδικὰς 
χρῶμα εἰχασμένας παρδάλεσιν, (3) Ἔστι δὲ ἄλκη χα-' 
λούμενον ϑηρίον, . εἶδος μὲν ἐλάφου καὶ χαμήλου μεταξὺ, 751 Ξ 
γένεται δὲ ἐν τῇ Κιλτῶν γῇ" ᾿ϑηρίων δὲ, ὧν ἴσμεν, μό- 
yv ἀνιγνεῦσαι xci προϊδεῖν ovx ἔστιν ἀνθρώπφ᾽ σταλεῖσε 


apio, tum colore, tum quod capillum omnino nullum ab 
aliis poesis discernere: reliquum corpus squama inherre- 
acit minüta, sed eadem prope, qua lima est, duritia: 
branchias infra aures habent, nares hominis, fictum oris 
latiorem, et pantherae dentes: oculi glauci mihi csse visi 
sunt: manus etiam illis sunt; digitique δὲ ungues ea for- 
ma, qua süperiores conchyliorum testae: pinnulae sub ven- 
tre et pectore pro pedibus, uti delphinis. (2) Vidi etiam 
Aethiepiíces tamros, Quos ex re ipsa Rhinocerotas nomi- 
nant, quod illis e nare extrema cornu prominet; et paulo 
superius alterum, non sane magnum: in capite nullum 
prorsus habent. Praeterea et Paconios tauros spectavi, 
hirto corpore quum omni ex parte, tum praecipue pecto- 
ribus et nrentis. — Nec minus lIndicos camelos; eodem 
prope, quo pardi sunt, colore. (3) Est etiam fera, 
quam Alcen dicunt, media quadam inter cervum et came- 
lum specie: gignitur in terraGallia. belluarum hanc unam 
: i 
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. δὲ ἐς ἄγραν ἄλλων Alam καὶ τήνδε ἐς χεῖρά ora δαίμων ἄγει | 


ὀσφρᾶται μέν ye ἀνθρώπου καὶ πρλὺ ἔτι ἀπέχουφα, ὡς 


φασι, καταδύεται δ᾽ ἐς φάραγγαρ καὶ σπήλαια τὰ βαϑύ- 


τατα" οἱ ϑηρεύοντες οὖν, ὁπότε im βραχύτατον, στα- 
| δίων τὴν πεδιίδα χειλέων ἢ xe ὄρος πὲριλαβόντερ , τὸν 
χύχλον piv οὐχ ἔσειν ὅπως διαλύουμεν" ἐπισυνιόντες δὲ 
db τὰ ἐντὸς γιγνόμενα τοῦ κύχλου πάντα αἱροῦσι τά τε 
ἄλλα καὶ τὰς ἄλχαφ" sh δὲ μὴ τύχοι ταύτῃ φωλεύρυσα, 
᾿ἅτέρα γε ἄλχην ἑλεῖν ἐστιν οὐδεμέω μηχανή. (4) Θη- 


θίον δὲ ἐν τῷ. Κεηδίον λόγῳ τῷ ἐς ᾿Ινδοὺς, (Μαρτιόρα | 


ὑπὸ τῶν T, ἰνδῶν, ὑπὸ δὲ “ξλλήνων φησὶν ἀνδροφράγον λε- 
λέχϑαι) εἶναι πείϑομαι τὸν τίγφιν" ὀδόντας δὲ αὐτὸ ) τρυ- 
᾿στοέχους καϑ' ἑκατέραν τὴν γένυν, καὶ κέντρα in) ἁ ἄκρας 
ἔχειν τῆς οὐρᾶς" τούτοις δὲ τοῖς κέντροις ἐγγύϑεν ἀμύνε- 
ga, xci. ἀποπέμετειν ἐς τοὺς ποῤῥωτέρω τοξότον ἀνδρὸς 
ὀϊστῷ ἴσον, ταύτην οὐχ suo τὴν φήμην ei 'Ivàoi δέ- 


" nequeunt homiies aní investigare, aut praevidere: scd 
alias indagantibus feras, hanc mon consulto, sed fortuito 


nanciscuntur. : Praesentit algui hominem olfactu, ex, β 
longo intervallo; ao δέαέέμα λα retrusos anfractus οἵ spe* - 


lüncas confugit, Venatores ubi campestres vel montanos | 


saltus ad stadia ferme mille in erbem continehti indagine 
cinxerimt, ita ut constanter omnos, quem quisque ceperit, 
in eo ambitu locum obtineant, ad intimos eadem agminis 
forma TOOGSSLS progressi, feras omnes in medio comprc- 
hondunt, , etinter eas Alcen; quae si forte lustrum in ea, 
quam obsederin& , xegione npn babuerit, nulla utiquo :c- 
liqua esb ad capieudum solortia. (4) Jam vero eam bcl- 
lunam, quam Ctesias iu historia de Indis Mantichoram ab 
illis scribit appellari, ἃ Graecis (ob praecipuam inm homi- 
nés &mevitiam) Androphegum, non elium a Tigride esso 
ercdiderim. —Doentium illi ig maxilla altera triplex ordo: 
ct in extrema cauda aculeos habet, quibus οἱ se cominus 
iucatur, ct venatores eminus tanquam sagittis petat. IIauc 
ejo (δια, quag veluti per manus tradita, iuter ludos 
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lefu δοχοῦδέ, μοι πὰρ ἀλλήλων ὑπὸ τοῦ ἄγαν ἃς τὸ. 

ϑυηρίον δείματος. ἡπατήϑησαν δὲ χαὶ ἐς τὴν χρόαν a$- : 

τοῦ, χαὲ ὁπότε χατὰ TOU ἡλίου φρανεί) agíaiy ὁ τίγρις," 

ἐρυϑρός τε δοχεῖ xai ὁμόχρους, ἢ ὑπὸ τῆς ὠχύτητος, ἢ, 

à μή ϑέοι. διὰ τὸ ἐν ταῖς ἐπιστροφαῖς συνεχὲς, ἄλλως 

τε χαὶ οὐκ ἐγγύϑεν γινομένης τῆς ϑέας. δοχῶ δὲ, εἰ 

11 difféno τὶς ἢ τῆς ᾿Ινδῶν 7 Aoi γῆς énépyorro va 152 

ἔσχατα; ἐϑέλων “θηρία , ὑπόσα nap ᾿δλλησιν, ἐξευρεῖν, 

τὰ μὲν οὐδὲ ἀρχὴν αὐτὸν εὑρήσειν, τὰ δὲ οὐ xara ταὐτὰ 

ἔχειν φανεῖσϑαί oi. οὐ yap: δὴ ἄνϑρωπος μόνον ὁμοῦ͵ | | 
τῷ ἀέρι καὶ τῇ γῇ διαφόροις οὖσι διάφορον χεᾶται χαὶ τὸ | 
εἶδος" ἀλλὰ καὶ và λοιπὰ τὸ αὐτὸ ὧν στόσχοι τοῦτο. ἐποὶ " 345 
χαὶ τὰ ϑηρία «ὦ ἀσπίδες : τοῦτο μὲν ἔχουσιν αἱ “ίβυσσαε 7 
παρὰ τὰς “Διγυπείας τὴν χρόαν" * τοῦτο, P dv ΑἸἰϑιοπίᾳ, 

μελαίνας τὰς ἀσπίδας οὐ μεῖον 7 καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἡ. 

^ τρέφει, οὕτω yox πάντα τινὰ μήτε ἐπίδρομον τὴν 
γνώμην, μήτε ἀπίστως s iru» ἐξ τὰ σπανιώτερα. ἐπεί TOR ὃς gh 





increbuit, minime veram esse arbitror; sed prao ninio X 
terrore fisse Aomines halfucinatos. Nam in colore ctiam 

decepti sunt , quum rubrum esse dixerint; quod videlicet, 

εἰ quando eam in sole viderint, talem, ac similem propo 

soli colorem , prae se ferre visa sit. Aut id for/assis ex ᾿ - 
celeritate accidit. Ut enim nullum omnino suscipiat cur- 
sum, eontinno famen se huc ijinc convertit, nec ex pro- ' 
pimquo sine. periculo spectare licet. Equidem existimo, 

s quis vel Africae: vel Indiae aut Arábiae extremos fines 
peragret, ut coguosoat, numquid: sint illis in, locis quot-- 
cumque sunt apud "Graecos animalium fowmae, primrunr 
mulas non imventuroum: deinde, quae sunt eiusdem ge- — go 
wris, feras alia lonjge esse specie ei visum iri,;. Neque 

eim homines tantum «ex coeli terraeque varietate diver- 

sm obtinent formam, sed idém et reliquis accidit animan- 

bu, Nam quum Libyoso aspides eodem sint quo AÀe- 

fyptiacae colore, in Acthiopia haud minus quam homines x 

nigras texra alit. Quocirca neque ad assentiendum procli- . 


^, 
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xe) ἐγὼ πεερωτοὺς ὄφεις οὐ ϑεασάμενος ποείϑομαις διότι 
. ἀνὴρ Φρὺξ ἤγαγεν ἐς ᾿Ιωνίαν — ταῖς nouas "Han 
gara πτερὰ ἔχοντα, | 
CAPUT XXIL 
De templis et signis, quae 'Tanagszae sunt — Mercurio Criophoro et. 
Promacho — Corinnae monumento — gallinaeeorum duobus 


generibus &- monte Mesapio, urbe Anthedone eiusque znemo- 
randis, Cabirorum templo — loco, qui Glauci saltus appelant. 


"Ev Τανάγρῳ δὲ παρὰ τὸ ἱερὸν τοῦ Διονύσου Θέμεδός 
ἔστιν. ὁ δὲ ᾿«ἀφροδίτηφ, καὶ ὁ τρέτος τῶν ναῶν ᾿Απόλλω- 
yog, ὁμοῦ δὲ αὐτῷ καὶ “ἀρτεμέρ τὸ καὶ adoro. (2) 'Es 
δὲ τοῦ Ἑρμοῦ τὰ ἱερὰ τοῦ τε Κριοφόρου χαὶ ὃν Πρόμα- 
qo» καλοῦσι, τοῦ μὲν ἐς τὴν ἐπίχλησιν λέγουσιν, ὡς ὁ Eo- 
μῆς σφισιν ἀποτρέψαι νόσον λοιμώδη περὲ τὸ τεῖχος χριὸν 
σἰοριεγεγχκῶν,), καὶ ἐπὶ τούτῳ Κάλαμες. ἐποίησεν ἄγαλμα 
«Φρμοῦ φέροντα χριὸν ἐπὶ τῶν ὦμων. ὃς δ᾽ ἂν εἶναι τῶν 
ἀρήβων" προχριϑ. τὸ δὺς κάλλιστος, οὗτος ἐν τοῦ 'Eo- 


vior quisquam esse debet, neque se omnino incredulum 
ad ea, quae sint rariora, praebere. —Volucres ego ser- 
pentes nuspiam spectavi: ut rcperiri tamen credam, eo 
7axine adducor, quod lomo Phryx ecorpium locustis si- - 
millimas pinnas habentem: in Ioniam attulit. 


Car. XXIL Sunt Tanagrao iuxta Liberi Patris, de- - 
lubra tria; 'Themidis unum alternm "Veneris delubrum, 
Apollinis tertium, (2) In hoc eodem Diana et Latona 
coluntur. Quod vero ad Mercurii templa duo atíinet, 
quorum, alterum Criophori, (id es .4frietem. portantis) 
Promachi (Aoc est Propugnatoris) alterum nuncupant: 
superioris quidem coguominis eam esse causam dicunt, 
quod pestilentiam Mercurius averterit, circumlato in mu- 
rorum ambitum arieto: ob eaque rem Mercurium Tana- 
grecs Calamis feqt, arietem) humeris portagfem. — Qui 


[4 


μοῦ τῇ ἑορτῇ περίέεισεν ἂν χύχλῳ τοῦ τείχους ἔχων ἄρνα 
ἐπὶ τῶν epe. τὸν δὲ 'Ἑαμὴῆν λέγουσι τὸν Πρόμαχον, 
Ἐρετριέων ναυσὲν ἐξ Εὐβοίας ic τὴν Ταναγραίαν σχόντων, 
τούς τε ἐφρήβους ἐξαγαγεῖν ἐπὶ τὴν μἄχην. καὶ αὐτὸν, ἅτε 


ἔφηβον, στλεγγίδε ἀμυνόμενον μάλιστα ἐρχάσασϑαι τῶν ἡ 


Εὐβοέων τροπήν. χαῖται δὲ ἐν τοῦ Προμάχου τῷ ἱερῷ 
τῆς re ἀνδράχνου τὸ ὑπόλοιπον" τροφῆφαι δὲ ὑπὸ τῶν 
δένδρων τὸν Ἑρμῆν τούτων νομίζουσιν. οὐ πόῤῥω δὲ 
ϑέατερόν Tt, καὶ πρὸς αὐτῷ στοῦ ἡ πεποίηται. εὖ δέ μοι 


Ταναγραῖοε νομέσαν τὰ ἐς τοὺς ϑεοὺς μάλιστα δοκοῦσιν Ὑ ὅ3 


Ἑλλήνων. χωρὶς μὲν οἰχίαε σφίσι, χωρὶς δὲ τὰ ἱερὰ, ἅπερ 
αὐτοῖς ἐν χαϑαρῷ τέ ἔστε καὶ ἐχεὸς ἀνθρώπων. (3) .Ko- 


ρίννης δὲ, 1j μόνη δὴ ἐν Τανόγρᾳ ζσματα. ἐποίησε, tav-. 


της ἔστε μὲν μνῆμα ἐν περιφανεῖ τῆς πόλεως" ἔστι δὲ dv 
τῷ γυμνασίον γραφὴ , ταυνίᾳ τὴν χερραλὴν 1) Κόῤιννα ἀνα- 


δουμένη τῆς νίχης εἴνεχα, ἣν Πίνδαρον ᾧσματε ἐνίχησεν. 


ἐν Θήβαις. ARS δέ uou νικῆσαι τῆς διαλέχτου τὰ 


sane puberibus ceteris forma praestare iudicatus fuerit, , is 
festo Mercurii die agnum humeris portans muros cirtum- 
ambulat,  Propugnatorem vero Mercurium idcirco vo- 
cari aiunt, guod invadentibus aliquando classe ex Euboea 


Tanagraeum agrum Eretriensibus, ephebes in pugnam. . 


eduxerit; et ipse ctiam, velut ephebus, strigili armatus, 
prae ceteris Euboeenses in fugam verterit. In Promachi, 
portulacae arboris, (quae est Graecis andrachne) quod plan 
tae erus fructu. nutritum Merenrium prodidere, yeliquiae 
dedicatae sunt. Non procul theatrum, et porticum ere- 
xerunt. In éo sane Tanagraei praecipuam quandam prao 
eunetis Graecis religionis rationem mihi hàbuisse videntnr, 
quod seorsum a profanis aedibus. deorum templa aedifi- 
canda curarunt, in pura scilicet area, et ab hominum ne- 
gotiationibns seiuncta. (3) Corinne quidem, quae sola 
apud '"Tanagraeos cantica fecit, in'eelebr$ urbis loco est 
monomenium: in gymmasio ipsa picta est, táenia redimita: 


Victoriae illad insigne, quod "Thebis carmine Pindarnm ' 


LU 
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eiyexa , ὅτι ἦδεν οὐ τῇ φωνῇ τῷ j Δωρίδι, ὥσπερ' ὁ Πίνδα- 
.06. ἀλλὰ ὁποῖα συνήσειν ἔμελλον. ΑΑϊολεῖς, καὶ ὅτε ἣν 
«.7υναικῶν τῶν τότε ἥδε καλλίστη τὸ εἴδοᾳ, εἴ τι ἐπὶ τὴ εἰ- 
χόγε δεῖ τεχμαίρεσϑαι. ὦ .Q) "Eas. δὲ. καὶ γένῃ, δύο ἐν- 
'ιταῦϑα ἀλεκτρυόνων, οὗ τε MIO, xi οὐ κόσσυφον κα- 
λούμενοι" τούτων τῶν χοσσύφων μέγεϑος μὲν κατὰ τοὺς 
Ὡυδρύς ἔστω! ὄρνεϑαρ ς χρύα δὲ ἐμρρερῆς χόρακι" κάλ- 
λαια δὲ xod) ὁ λόφος χατὰ ἀνεμώνῃν. μάλιστα" λευκὰ δὲ 
σχμεῖα οὐ μεγάλα ini fe ἄχρῳ τῷ ῥάμφει; καὶ ἐπὶ ἄκρας | 

^ ἔχαυσε τῆς οὐρᾶς. ., οὗτοι μὲν. τοιοῦτο παρέχονται τὸ εἶ- 
: δος, (δ) Τῆς δὲ Bowsiag τὰ à» ἀρισεερῷ τοῦ Evoíntov | 
᾿ἹΜεσσάπιον ὄρος χαλούμενον, καὶ on. αὐτῷ Βοιωτῶν ἐπὶ 
ϑαλάσσης πόλεις ἐστὲν dius. γενέδϑαι δὲ τῇ πόλει 

τὸ ὄνομα oí μὲν ἀπὸ ᾿ἀνϑηδόνος νύμφης. οἱ δὲ var 
δυναστεῦσαι λέγουσιν ἐνταύϑᾳ, Ποσειδῶνός τὲ meióc 

i καὶ xovg τῆρ. “ἄτλαντος. ᾿Ανϑηδονίρις δὲ, μελεστά | 

που κατὰ μέσον τῆς πόλεως, Καβείρων i ἱερὸν, χαὶ ἄλσος 

75 περὶ αὐτό ἐστι" pad Δήμητρος χαὲ τῆς παιδὸς ναὺς, 


i 





vicerit. . "Vicisso eam xir et. linguse COnsa : jSecus 
. £um Dorica, uti Pindarus, cecinit; sed ea, quem essent 
facile Aeolenses percepturi: et quod. fuerit ea sui tempo- 
, «is foeminarum ,foxmosissima, si qua. ex. imagine potenda 
est coniccturg. (4) Sunt Tanagrae gallinaceorum gencra 
duo, pugnaces; et qui Merulae dicuntnr. ΗΣ eadem. sunt 
gua Lydorum avos magnitudine, coloro corvo similes, pa- 
learia et crist& ad anemones similitudinem: motas habent 
candidas in rostri et caudae extrema parte, noh utiquo 
magnas. Haec propemodum eorum.forma eat (6) In 
ea Boeotiae parte, quae ad laevam Euzipo est, Mossa- 
, pius mons se attollit, Infra eum est maritima Boeotiorum 
urbs Ánthedon. Nomen ei contigisse tradunt vel.ab An- 
thedone Nympha, vel ab Anthane Neptuni filio, ex Al- 
cyone Átlautis Blia; quod is hnius loci dominatu fuerit ali- 
quando potitus "Est apud Anthedonios medip maximo. ur- 
.bis loco Cabirorum templum: et, ab oo proximo aboat sacer 








- — SEU ἘΜΠΠῚ IX. .CAP. XXII. 39 


χαὶ ἀγάλμα AÁO0Ó λενχοῦ, ᾿δΔιονύδου re ἑερὸν πεποίηται 
zai ἄγαλμα ποὺ rijg πόλεως κατὰ τὴ ἐρ τὴν ἤπειρον. ἐν- 
τοῦϑι εἰσι. my τάφου uy. TIqinedeiac weh ““λωέξως παί- C 
δων" γενέσϑαι δὲ σφισι τοῦ j βίου τὴν, τελευτὴν ὑπὸ ᾿Χπόλ- 
λωγος χατὰ τὰ αὐτὰ Ὅμηρος πδποιήχασε χαὶ Πίνδαρας, 
ὡς ἐπιλάβοι τὸ χρεὼν i αὐτοὺς ἕν Νάξῳ τῇ ὑπὲρ Πάρου 
χειμένῃ, (6) Τούτων τε δή ἔστι τῇ ““νθηδόνι μνήματα, 
χαὶ ἐπὶ τῇ ϑαλάσση καλούμενον Γχαύκου πήδημα. ti» 
δὲ αὐτὸν ἅλιέκ, καὶ ἐπεὶ τῆς πόας ἔφαγε, βδαίμόνα ἐν ϑα- 
λάσσῃ γενέσϑαε, καὶ ἀνϑρώποις τὰ ἐσόμενα ἐς τόδε πρό- 
λέγειν, οἵ τε ἄλλοι πιστὰ ἥγηνται. Χαὶ οἱ τὴν ϑάλασσαν 
: πλέοντες πλεῖσεα. ἀνθρώπων ἐς τὴν T'Acvxov μαντικὴν χα-. 

τὰ ἔτος ἔχαστον λέγουσι. Πινδάρῳ δὲ χαὶ Αἰσχύλῳ᾽ πυν- 
ϑανομένοις παρὰ ᾿Ἀνϑηδονίων, τῷ μὲν οὐκ ἐπὶ πολὺ ἐπὴλ- 
ϑὲν Go τὰ ἐδ Γλαῦχον" Αϊσχύλῳ δὲ xci ἐς ποίησεν od 
ματος ἐξήρχεσε. "ὦ 


᾿ Cereri lucus , cunt Proserpimae aede. — Signum deae e can- 
dido marmore, Liberi vero Patris templüm cum simulae- 
tro fecerunt arte urbis moenia, qui ad ágrum interiorem 


ierest Sunt eo ἔπ locoIphimedeae et Aloei filiorum se-  * 


pulera. Fuisse ab Apolline interemptos in Naxo, quao 
supra Paron e8t, Pindaro cum Herhero convenit: (6) sed 
erum sunt Amthedone.monumentz.. Esb praeteres ad 
mare Jobus, quem Glanci saltum ngmoupant. — Piscatorem 
fisse Glgucum' et répesie herba: quadam. gustata inter 
maris deos receptum, et futura etiammwm praedicere, 
quum ali: credidete; tum praecipue naviculetores multa 
quotannis de eius divinatione memorsádt, Quae quum ab 
Ánthedonüis Pindarus et Aeschylus agocepissent, illi qui- 
dem curae non fnit multa de Glauco versibus suis man- 
Ἧ dare, quam Aeschylus totins fabulae — a Glauco ἡ 
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Memorenda sd Thebarum portam Proetidenj— Piudarl monumen- | 


tum et varia de Pindaro — de urbe t erstphulo et, monte Ptoo 
— urbe Larymna, . 


ἴ ! 


Boos δὲ πρὸ τῶν ν» πυλῶν ἐστι τῶν “Προιτίδων ; χαὶ τὸ 


᾿Ιολάου καλούμενον γυμνάσιον, x«i στάδιον κατὰ ταὐτὰ 


τῷ τε iV ᾿Ολυμπίᾳ,, καὶ τῷ "Ἐπιδαυρίων, γῆς χῶμα" ἐν- 


ταῦϑα δείχνυται xoà ἦρῷον ᾿Ιολάον. τελευτῆσαι δὲ ἐν 
Σαρδοῖ τόν τὰ ᾿Ιόλαον αὐτὸν, καὶ ᾿4ϑηναίων χαὶ Θε- 
σπιέων τοὺς συνδιαβάντας, ὁμολογοῦσι καὶ οἱ. Θηβαῖοι. 
(2) Ὑπερβάντι δὰ τοῦ σταδίου τὰ ἐν δεξιᾷ δρόμος ἵππων, 
χαὶ ἐν αὐτῷ Πινδάρου μνῆμά ἐστι. . Hiyóagoy δὲ ἡλικίαν 
ὄντα νεανίσχον, καὶ ἰόντα ἐς Θεσπιὰς ,“ϑέρους eoe καύ- 
ματος περὲ μεσοῦσαν μάλιστα ἡμέραν. κόπος καὶ ὕπνος an 
αὐτοῦ κατελάμβανεν. ὁ μὲν δὴ. ὡς εἶχε, κατακλίνεται 
βοαχὺ ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ" μέλισσαι δὲ αὐτῷ καϑεύδοντι προσ- 
ἐπέτοντό t& xoi ἔπλασσον πρὸς τὰ χείλη τοῦ κηροῦ" 
ἀρχὴ μὲν Πινδάρῳ ποιεῖν ᾷσματα ἐγένετο τοιαύτη. εὖ- 
δοχιμοῦντα δὲ αὐτὸν ἤδη ἀνὰ πᾶσαν τὴν .Ἐλλάδα ἐς 


' ηδδπλέον δόξης ἦρεν ἡ Ἡυϑία ἀνειποῦσα Δελφοῖς, ὁπόσων 


Car. XXII. Apud Thebanos ad Proetidem por- 
tam, est quod Tolai vocatur gymnasium: et item stadium, 
quale in Olympia, , et apud Epidaurios, terrae scilicet agger. 
Ostenditur etiam eo in loco lolai heroicum monumentum. 
E vita vero illum in Sardinia exoessisso, simulque ex 
Atheniengbus et Thespiensibus, qui cum eo illuc transmi- 
serant, ipsi etiam 'Thebani confitentur. (2) Super«ta 
dextra stadii parte, est.Hippodromus, et in eo Pindari 
monumentum. Pindarum, quum esset adAuc adolescen- 
tulns, 'Theapias proficiscentem, .per aestatem meridiano 
calore fessum somnus arctior complectebatur. [5 igitur, 
quo crat habitu, paululum supra viam decumbit. Apes 
ad dormientem advolant, et ad labia favos ei affingunt. 
lloc füit carmina pangendi Pindaro initium. Quum vero 
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 "mioyovro τῷ ᾿Μπόλλωνε, μοΐδαν, πολι Haeo. τὴν 
i ἁπάντων γέμειν, λέγεται ϑὲ wm. ὀνείρατος eyes, 
αὐτῷ γενέσθαι προήκοψει io vise ἀπιστᾶσα ἡ JI. 
δεζύγη 06 καϑεύδοντε οὐλ Épacwn ὑρμραϑημαε,ἐμόχηῃ 
"wp ὑπὸ Περβδάρου" ποιήσειν μέντοι καὶ ὲς αὐτήνιᾷφρωο, 
Πίνδαρον ἐλϑόντα ὡς αὐτήν... «χιὰὶ τὰν: μὲν αὐτέχα τὸ 
7ntuy ἐπιλαμβάνοες.. πρὶν. ἐξήκειν ἡμέραν δεκάτην πὸ. . 
τοῦ Oyelporrog.: ὧν δὲ, ἐν. Θήβαις γυνὴ. πρεσβύτες γένφυς 
ἕνεκα προσήκουσα Hicyoepo , καὶ τὰ πολλὰ μεμελετηκυΐξᾳ" 
ΠΟ τῶν φομάτων: ταύτη Πίνδαρος Ζνϑανιοιι τῇ YRO&G — 
Anh ἐπιστὰς, ÜpsOv ἦσεν ἐσ Ἡκραερῥνην ἡ δὲ ede 
nixa, ὡς ἀπέλεσεεν᾿ αὐτὴν ὁ ὕπνος, Kypeápe ταῦτά, ónó- 
6* τοῦ! ὀνείρατος ἥκονσεν ἄδοντορ. ἐνττούτῳ τῷ ἤσματρ. 
UA, τὸ ἐς τὸν “Δἐδὴν εἰσὺμ ἐπυχλήσδις ς΄ καὶ ὁ χρυσή- 
πος " δῆλα ὡς ἐπὶ τῆς Κύρης τῇ «ἁρμαγῇ: (3) ᾿Ενταεῖιϑον,, 
8 Αχραίφνιόν ἐστιν ὁδὸς τὰ πλείω πεδιάδι εἴναι δὲ ἐξ 
iam la/e pet totam Gráeciani agna esset.fanino .aelebri- 
tate, ad summurn gloriae fastigium eundem evexit Pythiae 
VOX , quia Delphi iuset sunt: hequahi ommiur, .quaeApgl- 
lini deferrentar » Pprhhitiarum pártem Pindaro: tribvere. 
Lxacta iam aetate in-somnis videre visps e3t'adsistese Por-- 
*cphonem, et quéri, anam se ex: omnibus diis. mos fuisse. 
ipsius eerwünibm s. 'exormttan t. verdmaubl ad: eam. vanis- . 
$t, sum etam dps Dymmttiti. esso: dacturnm, . Paulo 
Cri? post, atque -síddo .amte decfiiumeab: eo:sommnio: liem; 
Vae muneribus cst perfunctus, Erat Thebis anus: quae- . 
δον Ῥίαδατο βσαδσέθ conhinete, ét ih plerfsqne eis can- 
i$ decantendis. valdé: exercithta. "Ei Pindarus se por 
liem ostenderis /. ityninum ^ir Persephonem cecinit; 
llla mox experréeti; conscripsit ómnia; quae Gartanterh 
Pindarum, per visum -iW quiete audierat; In eo.sane 
Unico, inter sk: Ditis cognomind, est.Chrysenius, αὖ 
"wes nempe "hubenis quod ad Proserpinae raptum. perd 
Unere satis COnStat. . (3) A Pindari momumonto ad Acraes 
Panium: itur, E Xíogna ex parte plana.' fuisse ab 
Tof ΠῚ. - : | ' L3 


| 
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ἀρχῆς" τε μοῖραν τῆς. Θηβαΐδος τὴν πόλιν ed ,.xoà. 
ὕστερον διαπεσόνέας “Θηβαίων ἐς αὐτὴν ἄνδρας sU- 


guoxo» , ἡνέκα ᾿Αλέξανδρος ἐποίεε τὰς Θήῤρς. ἀναστάρους " 


ὑνιειὸ δὲ ἀσϑενείας καὶ γήῤωφ οὐδὲ à Q τὴν ᾿Αττικὴν ἀπο- 
δωϑῆναι δυνηϑέντερ ἐνσταῦϑα ᾧχησαν. κεῖταί ui» τὸ 
πόλισμα ἐν dou τῷ Πεώφ' ϑέας δὲ ἄξια ἐνταῦϑα 4ιο-- 





γύσον ναός ἐστε xoà ἄγαλμα. προελϑάντι δὲ ἀπὸ τῆς 
πόλεως ἐν δεξιῷ πέντε που καὶ. δέχωα. σταδίους, τοῦ 
᾿Δπόλλωνός ἐσέε τοῦ Πτώου. τὸ ἱερόν. εἶναι δὲ “ϑάμαν- 
τὸς xci Θεμιστοῦς παῖδα τὸν Ἡεῶον, ἀφ᾽ οὗ τῷ τε 
᾿“πόλλωνε ἐπίκλησις καὶ τῷ ὄρεν τὸ ὄνομα ἐγένετο, ὡς 
"Ἄσιος ἐν τοῖς ἔπεσιν εἴρηχε. πρὸ. δὲ τῆς “ἡλεξάνδρου | 


xa) Μακεδόνων ἐπιστρατείας xai ὀλέθρου τοῦ Θηβαίων 


᾿ μαντεῖσν ἦν αὐτόϑι ἀψευδές" καί ποτὰ ἄνδρα Ἐϑρωπέα,, 
᾿ ὄνομὰ δὲ οἱ εἶναι Μῦν, τοῦτον ἀποσταλέντα ὑπὸ Μαρ-- 
δονίου τὸν Μῆν. ἐπέρεσιδαι τῇ φωνῇ τῇ σφετέρῳ, xoi. 
"qoot χρῆσαι τὸν ϑεὸν ὀὐχ ἑλληνίσαντα οὐδὲ αὐτὸν, δια-- 
Hem τῇ Kobar. (4) b ων νώρα δὲ τὸ ὄῤος τὸ 





imitio eam. Sibedn. tradunt in 'Thebani agri parte: et 
compertum habeo confugissee illuc postea profugos.e 
'Phehanis. homines, quo tempore 'Tlebae Alexander ever- - 
th. Illi. enim' prae -corporie imbecilljtate, et senectate, 


quum ne iu Attiegn. quidem recipere se ypetuissent, 
hoc loco considerunt. - Situm est:oppidum in Ptoo mon- | 
e;" Quae specteütur ilho digne, -Láberi Patris aedes, 


et signum.  Progressus' stadia ferme XV ab urbe,. ad 


dexteram Apollinis Ptoi templum..videas, .Athamantis | 
et Themistüs filius fuit Ptous;. ab: go Apollini epgno- | 


men,.ct monti nomen datum, sicuti Astus versibus pro- 





didit. Ante excisss ab Alexandro Thebas; fuit eo in 
loco oraculum rinime fallex.  Veniase aliquando 'mar- 


rant Europensem hominem, Myn nomine; a Mardonio | 
missum, consulendi causa: ei roganti suae linguae ver- 
bie, respondisse Deum non Graeca, sed ipsum etiam Bar- 
barica lingua. (4) Superato íaz» Ptoo. momie, eat ad 
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Πτῶον. σειν ἐπὶ ϑαλάσαης Βοιωτῶν πόλις «“ΜἸάρυμνω" 


γενέσϑαθ δὰ αὐτῷ τὸ ὄνομά φασιν ἀπὸ “αρύμνης τῆς 
hsvov* τοὺς δὲ ἀνωτέρω προχόνοανο δηλώσει pos τὰ 
ἐχονται ἂρ, “έοκροὺς τοῦ λόγον. xoà συνετέλει δὰ ἐς ' Οποῦν- 
τὰ ἡ “άρυμνα τὸ ἀρχαῖον" Θηβαίων δὲ ἐπὶ μέγα ἰσχύος 
τροελϑόντων, τημεχαῦτα éxovaleg etrrdhoyro ἐς Boi- 
erovg. «Διονύσου dà ἐνεαῦϑω vede χαὶ ἄγαλμα. ὀρϑὸν 
τεποίηται. λέμνη. δό σφισιν ἐστὲν ἀχχιβαϑὴς. καὶ «a 


oin] τὰ ὑπὲρ τὴν πόδεν ὑῶν παῤέχεκαι Oper ἀγρίων. - 


| CAPU T. XXIV. | 
Lacus Cephissls séu Copais et campüs Athamantitis — urfs Co". 


pae — Olaones et Hyettus utbes — M Cyrtones vel oytons 
— Corsea e£ Halae urbes. zc ME x. 5g ᾿ ; 


'Es ᾿᾿χραιφνίον δὲ Ἰόντι εὐδεῖαν ἐπὶ λίμν ν τὴν Κη- 


φισσίδα, (οἱ δὲ Κωπαίδα ὀνομάζουσι. τὴν αὐτὴν) πεδίον 


χαλ οὐμενόν ἔστιν ᾿᾿ϑαμάντιον"" οἰχήσαι δὲ ᾿ἀϑάμαντα 
ἐν αὐτῷ φασιν. ἐς δὲ τὴν λίμνην ὅ τε ποταμὸς ὁ Kx- 
φισσὸς ἐχδίδωσεν, ἀρχόμενος ix «Διλαίας τῆς P καὴ 
mare lissotorat TUM MN Sonet inditum ferunt 
a Larymna Gyni füia — Eius natzlos: altius repetam in 


exponendis Locrorum rebus. Cum Opunute olim cense- 


batur Larymmna:, auctis deinde 'Thehenorum opibus, :ul« 
tro se.ad Beeotos adiunxeruut, : Est ilic Liberi Patri» 
delubrug, .et:zecto statu simulucrüui. - Lacus proximus. 
est praeelti gurgitis. Qui, supra: unbem sunt: montes 
 lutulentams puteus venatoribus. aon tm . 


Ca», xXIV. di irasdliis fecta - ad isum, cui. 
Cephissis xiomen, (Copsidem :alii mominant) pergen- 
tts, egsmpi ncoipiunt Athamantii dicti, Habitasse eo 
in loeg Athamantem ferunt. [δα ín Jacum Ce- 
lüssus  ammis, a Lilaea Phocensium ortus; per 

Fa 


- 


δὲ ἐς dyouy ἄλλων xol τήνδε ἐς χῶρά sore δαίμων ἄγω᾽ 
ὀσφράτας μέν γε ἀνθρώπου xoà πρλὺ Er, ἀπέχουφα, ὡς 
φασι, χαταδύεται ῥ᾽ ἐς φάραγγαρ καὶ σπήλαια τὰ βαϑύ- 
τατα" οἱ ϑηρεύοντες οὖν, ὁπότε im βραχύτατον, στα- 
᾿ δίων τὴν πεδιίδα addo ἢ καὶ ὄρος πὲριλαβόντερ., τὸν 
αὔχλον μὲν οὐχ ἔστιν ὅπως διαλύουσιν" ἐπισυνιόντες δὲ 
᾿ἀεὺ τὰ ἐντὺρ γιγνόμενα τοῦ κύχλου σφέάνεα αἱροῦσι τά τε 
ἄλλα xai τὰς ἄλκας" δὲ δὲ μὴ τύχοι ταύτῃ φωλεύρυσα, 
᾿ ἑτέρα. γε ἄλχην ἑλεῖν ἐσειν οὐδεμέα μηχανή. (4) Θη- 
θέον δὲ ἐν τῷ Κτηῤίου λόγῳ τῷ ὃς Ἰνδοὺς, (Δαρτιόρα 
ὑπὸ τῶν I ἰνδῶν, ὑπὸ δὲ Ελλήνων φησὶν ἀνδροιράγον À&- 
λέχϑαι) εἶναι stel open τὸν τίγριν" ὀδόνεας δὲ αὐτὸ ) rQu- 
᾿στοέχους xa ἑκατέραν τὴν γένυν, καὶ κέντρα ἐπὸ ἄχρας 
ἔχειν τῆς οὐρᾶς" τούτοις δὲ τοῖς χάντροις ἐγγύθεν ἀμύνε- 
σϑαι, xci. ἀποπέμπειν ἐς τοὺς ποῤῥωτέρω τοξότου ἀνδρὸς 
. ὐϊσεῷ (cov, ταύτην οὐκ dbi τὴν φήμην ei 'Ivàoi δέ- 


2/4. ' | ^ B6IR TIKA 
| 
| 
| 
| 
| 


- nequeunt homines aut investigare, ant praevidere: scd 
alias indagantibus feras, hanc mon consulto, sed fortuito 
nanciscuntur, : Prdesentit a//oquí hominem olfacta, ex, 
longo intervallo;.aa s£atimain retrusos anfractus ct spe* 
luncas confugit. Venatores ubi campestres vel montanos 
soltus ad stadia ferme mille in orbem continenti indagime 
cinxerint, ita ut constanter omnos, quem quisque coperit, 
in eo ambitn locum obtineant, ad intimos eadem. agminis 

| . forma reocsus progressi, feras omnes in medio compre- 
| hondunt, et inter ess Alcen; quae si forte lustrum in ea, 
quam, obsederint , xegione npn habuerit, nulla utiquo. rc- 
liqna esb ad capiendum solertia. (4) Jam vero eam bol- 
inam, quam Ctegias iu historia do Indis Mantichoram ab 
. illis soribit appellari, a Graecis (ob praecipuam in homi- 
nés &aevitiaj) Androphegum, mon aliam a T'igrido esso 
ercdiderim.  Dentium illi ig maxilla altera triplex ordo: 
et in oxtrema eguda aculeos habet, quibus et se cominus 
iucatur, ct venatores eminus tanquam sagittis petat. Iiauc 
ego fanum, quag velut per manus tradita, iuter Lidos 


-————M—————— Á—— Á— — —— —— — ——— —À -— - 
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ξασϑαι δοχοῦδί, μοι πὰρ ἀλλήλων ὑπὸ τοῦ ἄγαν ἃς vó. 
ϑηρίον δείματος. ἡἠπκατήϑησαν δὲ χαὶ ἐς τὴν χρόαν αὖ-. 
TOU, χαὲ ὁσπτότε κατὰ τοῦ ἡλίου φανείῃ ἀφίσιν ὃ τίγρις, 
ἐρυϑρός τε δοχεῖ χαὶ ὁμόχρους, ἢ ἡ ὑπὸ τῆς ὠχύτητος, ἢ, 

εἰ μὴ ϑέοι, διὰ τὸ iy ταῖς ἐπυστροφαῖς συνεχὲς, ἄλλως 

τε χαὶ οὐχ ἐγγύϑεν γινομένης τῆς ϑέας. δοχῶ δὲ, εἰ 

χαὶ Aiffénc τὶς ἢ τῆς ᾿Ινδῶν ἢ “Ἰράβων γῆς dro yorro 14152 
ἔσχατα, ἐθέλων Sola. , ὑπόσα noo Anow, ἐξευρεῖν, 

τὰ μὲν οὐδὲ ἀρχὴν αὐτὸν εὑρήσειν, τὰ δὲ οὐ χατὰ ταὐτὰ 
ἔχειν φανεῖσϑαί οἱ, οὗ γὰρ δὴ ἄνϑρωπος μόνον ὁμοῦ, ' 
τῷ ἀέρε καὶ τῇ ?"" διωφόβοις οὖσι διάφορον χεᾶται χαὶ τὸ 
εἶδος" ἀλλὰ παὶ τὰ λοιπὰ τὸ αὐτὸ dv πάσχοι τοῦτο. ἐπεὶ 

χαὶ τὰ ϑηρία e ἀσπίδες τοῦτο μὸν ἔ xovop αἱ "flífvcaat 
παρὰ τὰς ΑἹϊγυπείας τὴν χρόαν" τοῦτο, P àv Zficroni 
μελαένας τὰς ἀσπίδας οὐ μεῖον ἢ καὶ τοὺς ἀνθρώπους LB 

ἢ τρέφει. οὕτω χρὴ πάντα τινὰ μήτε ἐπίδρομον τὴν 
γνώμην; μήτε ἀπίστως S ἔχειν ἐς τὰ σπαγνιώτερω. ἐπεί τοι 


increboit, minime veram esse arbitror; sed prao njnio B 
terrore fuisse homines hallucinatos. Nam in coloro ctiam 

decepti sunt, quum rubrum esse dixerint; quod videlicet,. 

si quando eam in sole viderint, talem, ac similem prope 

soli colorem, prae se ferre visa sit. Aut id for/assíis ex — ' - 
celeritate accidit. Ut enin nullum omnino suscipiat cur- 

sum, continuo tamen se huc ilinc convertit, nec ex pro- 
pinquo sine. periculo spectare licet. Equidem existimo, 

si quis vel Africae vel Indige aut Arabiae "extremos fines 
peragret, ut coguosoat, numquid: sint illis irn, locis quot-: 
cunque sunt apud Graecos animalium formae, primunr 
multas non imventurum: deinde, quae sunt eiusdem. gre- 

mmis, feras alia longe csse specie ei visum iri,. Nequo 

cnim homines tantum :ex coeli terraeque varietate diver- 

sm obtinent formam , sed idem et reliquis accidit animan- 

tibus Nam quum Libycae aspides eodem sint quo Ae- 
Eyptiácae colore, in Aethiopia haud minus quam homines - 
nigras terra alit. Quocirca neque ad assentiendum procli- . 


-", 


————— πε m — À  À—  — P —À 
΄ 





24, 1 7.  BOIRTIKA 
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. δὲ ἐξ ἄγραν 44 xai τήνδε ἐς χεῖρά sore δαίμων ἄγεν 


ὀσφρᾶται μέν γε ἀνθρώπου xoà πρλὺ ἔτι ἀπέχουφα, ὡς 
qaot, χαταδύεται δ᾽ ἐς φάραγγαρ καὶ σπήλαια τὰ βαϑύ- 
τατα" οἱ ϑηρεύοντες οὖν, ὁπότε dim βραχύτατον, στα- 


᾿ δίων τὴν πεδιάδα “χιλίων ἢ καὶ ὅρος πὲριλαβόντερ. τὸν 


᾿κύχλον pàv οὐκ ἔστιν ὅπως διαλύουσεν" ἐπισυνιόντος δὲ 
à τὰ ivrüg γιγνόμενα τοῦ κύχλον πάντα αἱροῦσι τά τε 
ἄλλα καὶ τὰς ἄλκας" δὲ δὲ μὴ τύχοι ταύτῃ φωλεύρυσα, 
᾿ ἑτέρα. γε ἄλχην ἑλεῖν iorw rd μηχανή. (4) Or 
ρέον δὲ ἐν τῷ Κτηρίον λόγῳ τῷ ὃς Ἰνδοὺς, (Μαρτιόρα 


. ὑπὸ τῶν T ἱνδῶν, ὑπὸ δὲ Ἑλλήνων φησὶν ἀνδροράγον λε- 


λέχϑαι) εἶναι πείϑομαι τὸν τίγριν"΄ ὀδόντας δὲ αὐτὸ τρυ- 
᾿σϊτοέχους xa ὑκαϊτόραν τὴν γένυν, καὶ κέντρα ἐπὸ ἄκρας 
ἔχειν τῆς οὐρᾶς *" ζούτοις δὲ τοῖς χέντροις ἐγγύϑεν ἀμύνε- 
oda, xai, ἀποπέμπειν ἐς τοὺς ποῤῥωτέρω τοξότου. ἀνδρὸς 
ὀϊσεῷ (cov, ταύτην οὐκ dino τὴν φήμην ei ᾿Ινδοὺ δέ- 


nequeunt homines ant investigare, ant praevidere: scd 


: alias indagantibus feras, hanc mon consulto , sed fortuito 


nanciscuntur. : Práesentit alioqui homigem olfactn, €x, 
longo intervallo; .ao statim in retrusos anfractus ct spe* 
luncas confugit. Venatores ubi campestres vel montanos 
snltus ad stadia ferme mille in orbem continenti indagine 
cinxerist, ita ut constanter omnos, quem quisque coperit, 
in eo ambitu locum obtineant, ad intimos eadem, agminis 
f'orma. reocssus progressi , PES omnes in medio compre- 
hondunt, et inter eas Alcen ; quae sí forte lustrum in 68, 
quam obsederini, xegione npn babuerit, nullg utiquo 767 — 
liqua esb ad capieudum solertia. (4) Jan vero eam. bole - 
Inam, quam Ctesias in historia de Indis Mantichoram ab 


- illis scribit appellari, a Graecis (ob praecipuam in fomi- 


nés &gevitiam) Androphagum, mon aliam a Tigride 6860 
ercdiderim. —Dentium illi ig maxilla altera triplex ordo: 
et in oxtrema cauda aculeos habet, "quibus et, se cominus 
iucatur, ct venatores eminus tanquam sagittis petat. Ilanc 
ego fauiun, quag veluti per manys tradita, inter Indos 
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ξασϑαι δοχοῦδέ. μοι nap ἀλλήλων ὑπὸ τοῦ ἄγαν » τὸ. 
ϑηρίον δείμαξος. ἡπατήϑησαν δὰ xoi ἐς τὴν χρόαν αὖ-' 
τοῦ, xe ὁπότε κατὰ τοῦ ἡλίου φανείῃ αφίσιν ὁ 0 τέγρις»" 
ἐρυϑρός τε δοχεῖ xoà ὁμόχρους, ἢ j ὑπὸ τῆς ὠχύτητος, ἢ, 
εἰ μὴ ϑέοι, διὰ τὸ ἐν ταῖς ἐπιστροφαῖς συνεχὲς, ἄλλως 
τε xa) οὐχ ἐγγύϑεν γενομένης τῆς ϑέας. δοχῶ δὲ, εἰ 
χαὶ Διβύης τὶς ἢ τῆς ᾿Ινδῶν d "Adpáflam γῆς μείόχοῖκο τὰῦδ2 
ἔσχατα, ἐϑέλων Sola. , ὑπόσα noo ᾿δλλησιν, ἐξευρεῖν, 
τὰ μὲν οὐδὲ ἀρχὴν αὐτὸν εὑρήσειν, τὰ δὲ οὐ κατὰ ταὐτὰ 
ἔχειν φανεῖσϑαέ oi, οὗ γὰρ δὴ ἄνϑρωπος μόνον ὁμοῦ͵ | 
τῷ ἀέρι καὶ τῇ γῇ διωφόβοις οὖσι διάφορον χεᾶται καὶ τὸ 
εἶδος" ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ τὸ αὐτὸ ἂν πάσχοι τοῦτο. ἐπεὶ 
χαὶ τὰ ϑηρία ex ἀσπίδες τοῦτο μὲν ἔχουσῃν ci “ίβυσσαι 
παρὰ τὰς ΑἹϊγυπείας τὴν χρόαν" * τοῦτο, P ἐν “)ϑιοπίᾳ, 
μελαίνας τὰς ἀσπίδας οὐ μεῖον ἢ xci τοὺς ἀνθρώπους LB 
γὴ τρέφει. οὕτω χρὴ πάντα τινὰ μήτε ἐπίδρομον τὴν 
γνώμην, μήτε ἀπίστως ἔχειν ἐς τὰ σπανεύπερα. ἐπεί τοι 


increbuít, minime véram esse arbitror; sed prao njnio 
terrore fuisse homines hallucinatos. Nam in coloro ctiam 
decepti simt, quum rubrum ease dixerint; quod videlicet, 

si quando eam in sole viderint, talem, ac similem prope 
soli colorem , prae se ferre visa sit, ἀπὲ id for/assis ex 
celeritate accidit. Ut enim nullum omnino suscipiat cur- 
sum, continno tamen se huc ijInc convertit, nec ex pro- ' 
pinquo sine. periculo spectare licet. Equidem existimo, 
si quis vel Africae: vel Indiae aut Arabiae extremos fines 
peragret, wt coguosoat, numquid: sint illis in locis quot-- 
cunque sunt apud Graecos animalium fovmae, prinmm 
multas non inventurum: deinde, quae mmt eiusdem. gre 
meris, feras alia longe esse specie ei visum iri,. Nequo 
enim homines tantom :ex coeli terraequo varictate diver- 
sam obtinent formam, sed idém et reliquis accidit animan- 
tibus, Nam quum Libycae aspides codem sint quo Ae-- 
Byptiàcae colore, in Acthiopia haud minus quam homines 
nigras terra alit. Quocirca neque ad aseontiendum procli- . 


^. 
wa. 


274. "'  ' ^ B0OIQ TIKA 


. δὲ ἐς ἄγραν ἃ καὶ τήνδε ἐς qtiod sore δαίμων ἄγω ᾿ 
ὀσφρᾶταν μέν yt ἀνθρώπου xoà πρλὺ ἕτι ἀπέχουφα, ὡς 
φασι, χαταδύεται δ᾽ ἐς φάραγγαρ καὶ σπήλαια τὰ βαϑύ- 
Tuc οἱ ϑηρδεύοντες οὖν, ὁπότε Li βραχύτατον, στα- 
᾿ δίων τὴν πεδιάδα χιλέων ἢ καὶ ὅρος πὲριλαβόντερ 4, τὸν 
᾿κύχλον pày οὐχ ἔστιν ὅπως διαλύουσεν" ἐπισυνιόντες δὲ 
᾿ ἀεὶ τὰ ἐντὺς γιγνόμενα τοῦ κύχλον πάντα αἱροῦσι τά Tt 
ἄλλω χαὶ τὰς dàxec' δὲ δὲ μὴ τύχοι ταύτῃ φωλεύρυσα, 


οὐ ἑτέρα. γε ἄλχην ἑλεῖν ἐστιν οὐδεμέα μηχανή. (4) θη- 


ρίον δὲ ἐν τῷ. Κτηλίου λόγῳ τῷ ὃς ᾿Ινδοὺς, (Magrióga 
ὑπὸ row T ἰνδῶν, ὑπὸ δὲ Ἑλλήνων φησὶν ἀνδροιράγον λε- 
λέχϑαι) εἶναι sts open τὸν τίγφιν" ὀδόντας δὲ αὐτὸ τρι- 
σϊοίχους xa ἑκατέραν τὴν γένυν, καὶ κέντρα ἐπὸ ἄκρας 
ἔχειν τῆς οὐρᾶς" τούτοις δὲ τοῖς κέντροις ἐγγύϑεν ἀμύνε- 
σϑαι, xai ἀποπέμπειν ἐς τοὺς ποῤῥωτέρω τοξότου ἀνδρὺς 


| ὀϊσετῷ ἴσον, ταύτην οὐκ ano τὴν φήμην ei ᾿Ινδοὺ óé- 


" mequeunt homines ant investigare, ant praevidero: scd 
alias indagantibus feras, hanc mon consulto, sed fortuito 


nanciscuntur. Ἢ Praesentit aZioqui hominem olfacta, cx, 
longo intervallo;.aa sfatips.in retrusos anfractus ct spe* 
luncas confugit. Venatores ubi campestres vel montano? 
saltus ad stadia ferme mille in orbem continenti indagitte 
cinxerimt, ita ut constanter omnos, quem quisque ceperit, 
in eo ambitu locum obtineant, ad intimos eadem agmini 
forma recessus progressi , feras omne$ in medio compre- 
londunt , et inter eas Alcen; quae si forte lustrum in à, 
quam obsederint, xegjone npn habuerit, nulla utique τὸς 
liqua esb ad capiendum solertia. (4) Jam vero eam bol- 
Inam, quam Ctegias in historia do Indis Mantichoram ab 


illis soribit appellari, a Graecis (ob praecipuam in homi- 


nes &uevitiam) Androphagum, non aliam a Tigride 6660 
crcdidgrim.  Dontium illi ig maxilla altera triplex ordo: 
et in oxtrema eguda aculeos habet, quibus et se cominus 
iueatur, ct venatores eminus tanquam sagittis petat. Ilarc 
ego fam, quag veluti Ip tradita, inter Indos 
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ἔᾳσϑαι Goxolai uot fap ἀλλήλων ὑπὸ TOV ἄγαν de τὸ. ᾿ 
ϑυηρίον dieere. ἠπατήϑησαν δὲ χαὶ ἐς τὴν χρόαν αὖ-' 

τοῦ) xcà ὁπότε χατὰ τοῦ ἡλίου φανείῃ αφίσίν Ó τίγρις, 

ἐρυϑρός τε δοχεῖ xoi ὁμόχρους, ἡ ὑπὸ τῆς ὠχύτητος, ἢ, 

ü μὴ $6o, διὰ τὸ ἐν ταῖς ἐπιστροφαῖς συνεχὲς, ἄλλως. 

Tt χαὶ οὐχ ἐγγύθεν γιψομένης τῆς ϑέαρ. δοχῶ δὲ, εἰ 

χαὶ Δίβύης τὶς ἢ τῆς ᾿Ινδῶν ἢ ᾿Ἡράβων γῆς ináporro ταῦ δ 2 
ἔσχατα. ϑέλων nola. , ὑπόσα πὰρ᾽ ᾿δλλησιν, ἐξευρεῖν, 

τὰ μὲν οὐδὲ ἀρχὴν αὐτὸν εὑρήσειν, τὰ δὲ οὐ κατὰ ταὐτὰ 

ἔχειν gaveio Oa oi. οὐ yag: δὴ ἄνϑρωπος μόνον ὁμοῦ, | 

τῷ ἀέρι καὶ τῇ 7t. διωφόβοις οὖσι διάφορον χτᾶται xol τὸ 

εἶδος" ἀλὰ καὶ τὰ λοιπὰ τὸ αὐτὸ ἂν «τώσχοι τοῦτο, ἐπεὶ 

χαὶ τὰ ϑηρέα αὐ ἀσπίδες τοῦτο μὲν ἔχουσιν αἱ “βυσσαι T 
παρὰ τὰς iyvmtiag τὴν -γρόαν" τοῦτο, δ᾽ àv 4 ϑιοπίᾳ 

μελαίνας τὰς ἀσπέδας οὐ μεῖον ἢ καὶ τοὺς ἀνθρώπους 1j. 

γὴ τρέφει. οὕτω χρὴ πάντα τινὰ μήτε ἐπίδρομον τὴν 
γνώμην, μήτε ἀπίστως ἔχειν ἐς τὰ σπανιώτερα. ἐπεί τοεἩ —. p 


increbuit, minime véram esse arbitror; sed prao nimio pe 
terrore fisse homines hallucinatos. Nam in coloro ctiam. 

decepti sunt , quum rubrum esse dixerint; quod videlicet, 

si quando eam in sole viderint, talem, ac similem prope 

soli colorem , prae se ferre visa sit, Aut id for/assís ex — '  - 
celeritate accidit. Ut enim nullum omnino suscipiat cur- 
sum, continuo tamen se huc ijlnc convertit, nec ex pro- ' 
pinquo sine. periculo spectare licet. Equidem existimo, 

si quis vel Africae vel [ndine aut Aràábiae"extromos fines 
peragret, ut cognoscat, numquid sins ilis in locis quot- | 
cunque sunt apud Graecos animalium fo»mae, prinmm 
multas non inventurum: deinde; quae sent eiusdem ge- ——— 0. ' 
neris, feras δα longe csse specie ei visum iri,  Nequo | 
enim homines tantum :ex coeli terraequo varietate diver- 

sam obtinent formam , sed idém et reliquis accidit. animan- 

tibus, Nam quum Libycae aspides codem sint quo Ae- : 

zyptiacae colore, in Aethiopia haud minus quam homines - 

nigras texra alit. . Quocirca noque ad assontiendum procli- . 


w, n 


76 BOIRTIKA' 
καὶ ἐγὼ πτερωτοὺς ὄφεις οὐ ϑεαδάμενος ποίϑομαι; 3 διότε 


. ἀνὴρ Φρὺξ ἤγαγεν ἐς ᾿Ιωνίαν — ταῖς a uad aped 


gota πτερὰ ἔχοντα, 


Ν ᾿ ν᾽ ἃ 

CAPUT XXIL 

De templis et signis, quae Tanagsae: sunt — Mercurio Criophoro et 
Promacho — QCorinnae monumento — gallinaecorum dnobus 


. /— generibus « monte Mesapio, urbe Ánthedone eiusque memo- 
' randis, Cabirorum templo - — Ἰοοο,. qui Glauci saltus appellatur. 


Ἦν Τανάγρῳ δὲ παρὰ τὸ ἑερὸν τοῦ Διονύσου Θέμιδός 
ἐστιν, ὁ δὲ ᾿“ἀφροδίτηφ, καὶ ὁ τρίξος τῶν ναῶν ᾿Απόλλω-- 
»)ὸς.) ὁμοῦ δὲ αὐτῷ καὶ .dortu(g τὸ xoà ““ητώ. (2) Ἔς 
δὲ τοῦ Ἑρμοῦ τὰ ἱερὰ τοῦ τε Κριοφόρου καὶ ὃν Ioóna- 
χον χαλοῦσι, τοῦ μὲν ἐς τὴν ἐπίχλησεν λέγουσιν, ὡς ὁ Eo- 
μῆς σφισιν ἀποτρέψαι νόσον λοιμώδη περὶ τὸ τεῖχος χρεὸν 
σἰεριδϑεγχῶνη xo) ini τούτῳ Κάλαμις. ἐποίησεν ἄγαλμα 
“δρμοῦ φέροντα χριὸν ἐπὶ τῶν won. ὃς δ' ἂν εἶναι τῶν 


ἐφήβων" ngon τὸ sidos κάλλιστορ, οὗτος ἐν τοῦ Ἕρ- 


σίου quisquam esse debet, neque se omnino τς ἄττα 
ad ea, quae sint rariora, praebere.  Volucres ego ser- 
pentes nuspiam spectavi: ut rcperiri tamen credam, eo 
712x4&ne ndducor, quod homo Phryx scorpium locustis si— 
millimas pinnas habentem: in Ioniam attulit, 


: Car. X XIL Sunt Tanagrae iuxta Liberi Patris, de- ἢ 
lubra tria; 'Themidis unum alternm Veneris delubrum, 
Apollinis tertium. (2) In hoc eodem Diana et Latona 
coluntur. Quod vero ad Mercurii. templa duo atíüinet, 
quorum alterum, Criophori, (id es& .rietem. portantis) 
Promachi (Aoc es? Propugnatoris) elterum nuncupant: 
superioris quidem cognominis eam esse causam dicunt, 
quod pestilentiam Mercurius averterit, circumlato in mn- 
rorum ambitum ariete: ob eaibque rem Mercurium Tana- 


grecs Calunis feqt, arietem humeris portagfem. — Qui β 
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7 τῇ ἑορτῇ περίεισιν ἐν χύχλῳ τοῦ τείχους ἔχων ἄρνα 
ini τῶν ὥμων. τὸν δὲ 'Ἑαμὴν λίγσυσι τὸν Πρόμαχον, 
᾿Ερετριέων ναυσὶν ἐξ Εὐβοίας ἐς τὴν Ταναγραίαν σχόντων, 
τούς τ ἐφήβους ἐξαγαγεῖν ἐπὶ τὴν μάχην, καὶ αὐτὸν, ἅτε 
ἔφηβον, στλεγγίδε ἀμυνόμενον μάλιστα ἐρχάσασϑαι τῶν ' 
Εὐβοέων ἐροπήν. χαῖται δὲ ἐν τοῦ Προμάχου τῷ ἑερῷ 
τῆς τὲ ἀνδράχνου τὸ ὑπόλοιπον" τροφῆνγαε δὲ ὑπὸ τῶν 
δένδρων τὸν ἙἝἭ μὴν τούτων γομέξουσιν. οὐ πόῤῥω δὲ 
ϑίατρόν vt, καὶ πρὸς αὐτῷ στοὰ πεποίηται. εὖ δέ μοι 
Ταναγρωῖου νομέσαι τὰ ἐς τοὺς ϑεοὺς μάλιστα δοκοῦσιν 788 
Eimer, χωρὶς μὲν oixíot σφίσι, χωρὶς δὲ τὰ ἱερά, ἅπερ 
αὐτοῖς ἐν χκαϑιαρῷ τέ ἐστι xol ixrüg ἀνθρώπων. (53) .Κο- 
ρίννης δὲ, ἢ μόνη δὴ iv Tavóyog ζσματα. ἐποίησε. ταύ-. 
τῆς ἔστε μὲν μνῆμα ἐν περιφανεῖ τῆς πόλεως" ἔστι δὲ ἐν 
τῷ γυμνασίῳ γραφὴ 5) tawiq τὴν κειραλὴν ἡ" Κόριννα ἀνα- 
δουμένη τῆς νίχης εἴνεχα, ἣν Πίνδαρον ᾧσματε ἐνίχησεν. 
ἐν Θήβαις. ΠΈΣΟΙ δέ μοὲ νικῆσαι τῆς διαλέχτου τὰ 


sano puberibus ceteris forma praestare: iudicatus faerit, , is 
festo Mercurii die agnum humeris portans muros cirtum- 
ambulat,  Propugnatorem vero Mercurium idcirco wo- 
cari ziunt, guod invadentibus aliquando classe ex Euboea 
Tanagraeum agrum Eretriensibus, ephebes in pugnam. . 
eduxerit; et ipse etiam, velut ephebus, strigili armatus, 
prae ceteris Exuboeenses in fngam verterit. In Promachi, 
portulacae arboris, (quae est Graecis andrachne) quod plan; 
lae eius fructu nntritum Merenriunri prodidere, ΠΕΙ͂Ν αὐδο 
dedicatae sunt. Non procul theafrum, εξ porticum ere- 
XerunL In éo sane Tanagraei praecipnam qàandam prae 
cunctis Graecia religionis fationem mihi hàbuisse videntur, 
quod seorsum a profanis aedibus- deorum templa aedifi- 
canda eurarupt, in pura scilicet area, et ab hominum ne- 
Botiationibus seiuncte. (3) Corinnse quidem, quae sola 
zpud "Tanagraeos canticd'fecit, in'celebri urbis loco est 
monumentum: in gymnasio ipsa picta est, tüenia redimita: 
Victoriae illud iusigne, quod "Thebis carmine Pindargm ' 
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εἴνεχα, ὅτι ἦδεν οὐ τῇ φωνῇ τῇ Δωρίδι, ὥσπερ ὁ Πίνδα 
φος, ἀλλὰ ὁποῖα συνήσειν ἔμελλον. ΑἸολεῖς, καὶ τε 7) 
. γυναικῶν τῶν τότε 7/08 καλλίστη τὸ εἶδορ, εἴ τι ἐπὶ τὴ ei 
χόύγε δεῖ τεχμαίρεσϑαι. ὦ (4) "Ease δὲ xoi γένη δύο ἐν. 
.tavÓ a ἀλεκτρυόνων, o£ τε μάχεμθε, καὶ οἱ χόσσυφοε καὶ 
λούμενοι" τούτων τῶν κοσσύφων μέγεϑος μὲν xasa vov 
«“4Ζυδρύς ἐστιν ὄρνεϑας, χρύα δὲ ἐμερερὴς — χά 
λαια δὲ καὶ ὁ λόφος κατὰ ἀνεμώνην μάλιστα" λευχὰ δὰ 
σῳμεῖα οὐ μεγάλι ἐπέ τε ἄχρῳ τῷ ῥάμφει, καὶ ἀπὲ ἄχρα 

- ἔχουσε τῆς οὐρᾶς. οὗτοι μὲν τοιοῦτο παρέχονται τὸ &- 
' δορ, (5) Τῆς δὲ Βοιωτίας τὰ ἐν ἀριστερᾷ zov Εὐρίπου. 
Μεσσάπιον ὄρος καλούμενον, καὶ ὑπὶ αὐτῷ Βοιωτῶν ἐσὲ 
ϑαλάσσης πόλες ἐστὶν ᾿άκϑηδών. γενέσϑαι δὲ τὴ πόλεε, 
τὸ ὄνομα oí μὲν ἀπὸ ᾿ἀνϑηδόνος νύμφης. οἱ δὲ "᾿ἄνθαν. 
δυναστεῦσαε λέγουσιν ἐνταῦϑᾳ, Ποσειδῶνός vt παῖδες 
ED ixvérng τῆς darius. ᾿᾿Ανϑηδονίριρ δὲ, μάλεστά ! 
που κατὰ μέσον τῆς πόλεως, Καβείρων i ἱερὸν, cà ἄλσος 
75 περὶ αὐτό ἐστι" πλησίον Δήμητρος xci τῆς ποωιδὸς ναὸς, 





vicerit. . Vicisse eam arbitror et ludo cansa: nequo 
£mm Dorica, unti Pindarus, cecinit; sed ea, quam essent 
facile Asolzdsns percepturi: et quod fnerit ea sui tempo- 
. ris foeminarum ,foxmosissima, si qua ex imagine petenda 
est coniectura. (4) Sunt Tanagrae gallinaceorum genera 
dao, pugnaces; et qui Merulae dicuntur. Hi eadem sunt 
fua Lydorum avcs magnitudine, colore oorvo similes, pa- 
learia et crista ad anemones similitudinem: notas habent 
candidas in rostri et caudae extrema parte, noh ufiquo 
Jnaguas. Haec propemodum eorum forma est. (5) In 
€a Boeotiae parte, quae ad laevam Euripo est, Mossa- 
, pius mons se attollit, Infra eum est maritima Boeotiorum 
urbs Anthedon. Nomen ei contiguso tradunt vel.ab An- 
thedone Nympha, vel ab Anthane Neptuni filio, ex Al- 
cyono Atlantis filia; quod is huius loci dominatu fuerit ali- 
quando potitus, "Est apud Anthedonios medip maximo.ur- 
bis loco Cabirorum templum: εἰ ab co proximo abest sacer 
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καὶ tydApes AÍO D λενχοῦ, ᾿Διονύδου re ἑερὸν πεποίηται - 
xui ἄγαλμα 80v τῆρ πόλεως καξὰ τὴ ἐρ τὴν ἤπειρον. ἐν- 
τοῦϑά εἰσι. μὸν τάφοι SUY. ᾿φενεδείες sel ipae. xei- 
my * γενέσϑαι δέ σφισι τοῦ ῦ βίου τὴν͵ τελευτὴν ὑπὸ ᾿Ξπόλ- τ 
e χοτὰ τὰ αὐτὰ Ὅμηρος͵ πεποιήχασε xa Πίνδαρος, 

ὡς ἐπιλάβοι: τὸ χρεὼν" αὐτοὺς ἕν Νάξῳ τῇ ὑπὲρ Πάρου 
edis: (6) Τούτων τε δή ἔστι. τῇ “ἀνθηδόνι μνήμοτα, 
xni inti τῇ θαλάσσῃ καλούμενον Τχαύχου πήδημα. εἶναε" 
δὲ αὐτὸν ἅλιέα,, καὶ ἐπεὶ τῆς πόας ἔραγε; δαίμόνα ἐν ϑα- 
λάσσῃ γενέσϑαε, καὶ ἀνϑρώποις τὰ ἐσόμενα ἐς τόδε πρό- 
λέγειν, oi ve ἄλλοι πιστὰ ἥγηνται, Xe οἱ τὴν ϑάλασσαν 
πλέοντες πλεῖσεα. ἀνθρώπων ἐς τὴν TAavxov μαντικὴν χα- 
τὰ ἔτος ἕκαστον λέγουσι. Πινδάρῳ δὲ xol Αἰσχύλῳ πυν- 
ϑανομένοις παρὰ Ayo nOoy(ev, τῷ μὲν οὐχ ἐπὶ πολὺ ἐπὴλ- 
Ütv Qoi τὰ ig Τλαῦχον" “Αἰσχύλῳ. δὲ χαὶ ἐς ποίησεν ὅρα: 
ματος ἐξήρκεσε. ᾿ 


Cereri Incus , Cunt Proserpmae aede. — Signum deae e can- 
dido marmore, Liberi vero Patris templum cum simula- 
tro fecerunt azrte urbis moenis, qu£ ad ágrum interiorem 
iterest, Sunt eo in locolphimedeae et Aloei filiorum se- : ' 
pulcra — Fuisse ab Apolline interemptos in Naxo, quae 
tupra Paron est, Pindero cum Hoerhero eonvenit: (6) scd- 
eorum sunt Anmthedomo monumenta. Est praeterea ad 
mare pus, quem Glauci saltum nuncupant. —Píiscatorem 
fuisse Glyucum,' et.répeute hexba quadass. gustata inter 
miris deos receptum, et futura .otiammmm praedicere, 
quum ali: credidere; tum praecipue naviculetores multa 
qnotmmis de eius divinatiome memorant, Quae quam ab 
Anthedomiis Pindarus et Aeschylus. gocepissent, illi qui- 
dem curae non fuit multa de Glauco versibus suis man-- 
dare, quum Aeschylus totius fabulao d vmi a Glauco 
geduxisset. 
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Memoresnda ad "Thebarum portam Proetidem — Pindari monumen- 

. — Qum et varia de Pindaro -— de urbe t&crstphalo et monte Ptoo 
— urbe Larymna, 





: 





ΞΡ δὰ πρὸ τῶν πυλῶν ἐστι. τῶν «Προιτίδων : χαὶ τὸ β 
᾿Ιολάου καλούμενον γυμνάσιον, xa) στάδιον κατὰ ταὐτὰ 
— φῷ τε ἐν Ολυμπίῳφ, καὶ τῷ ᾿Επιδαυρίων, γῆς χῶμα" ἐν- 
ταῦϑα δείχνυται xc ἡρῷον ᾿Ιολάον. τελευτῆσαι δὲ ἐν 
Σαρδοῖ τόν τὸ ᾿Ιόλαον αὐτὸν, xoci ᾿4ϑηναίων. χαὶ Θε- 
σπιέων τοὺς συνδιαβάντας, ὁμολογοῦσι καὶ οὐ Θηβαῖοι. 
(2) Ὑπερβάντι δὲ τοῦ σταδίου τὰ ἐν δεξιᾷ δρόμος ἵππων, 
καὶ ἐν αὐτῷ Πινδάρου μνῆμά ἐστι... Πίνδαρον δὲ ἡλικίαν | 
ὄντα νεανίσχον, xoi ἐόντα ἐς Θεσπιὰς “θέρους dog καύ- 
ματος περὶ μεσοῦσαν μάλιστα ἡμέραν κόπος καὶ ὕπνος ἀπ΄ 
αὐτοῦ κατελάμβανεν. ὁ μὲν δὴ, ὡς εἶχε, κατακλίνεται 
βραχὺ ὑπὲρ τῆς ὁδοῦ" μέλισσαι δὲ αὐτῷ καϑεύδοντι προσ- 
enéroyró τὸ xoi ἔπλασαον πρὸς τὰ χείλη TQU κηροῦ" 
ἀρχὴ μὲν Πινδάρῳ ποιεῖν ῴφσματα ἐγένετο τοιαύτη. εὐ- 
δοχιμοῦντα δὲ αὐτὸν ἤδη ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα dg 
' y δδπλέον δόξης ἦρεν ἢ Πυϑία ἀνειποῦσα Δελφοῖς... ὁπόσων 


Car. ΧΧΊΠ. — Apud Thebanos ad Proetidem por- 
tam, est quod Iolai vocatur gymnasium: etitem stadium, 
quale in Olympia, , et apud Epidanrios, terrae scilicet agger. 
Ostenditur etiam eo in loco Iolai heroicum monumentum. 
E vita vero illum in Sardinia excessisse, simulque ex 
Atheniengbus et Thespiensibus, qui cum eo illuc transmi- 
serant, ipsi etiam 'Thebani confitentur. (2) Super«ta 
dextra stadii parte, est.Hippodromus, et in eo Pindari 
monumentum. Pindarum, quum esset adAuc adolescen- 
tulns,. 'Thespias proficiscentem, .per aestatem meridiano 
calore fessum somnus arcéior complectebatur. .Is igitur, 
quo crat habitu, paululum supra viam decumbit. Apes 
&d dormientem advolant, et ad labia favos ei aífingunt. 
Hoc fuit carmina pangendi Pindaro initinm. — Quum vero 
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ἐπήρχοντο vo ἱκόλλωνε, μοΐδαν. ἬΕΙ Iason. τὴν 
ἐπὴν ἁπάντων γέμειν," λέγεταιι δὲ : παὶ. ὀνείρατος dua. 

αὐτῷ γενέσθα, προήχοντι io apre ἀπιστασα ἡ Eo. 
cerovg vi καϑεύδοντε 00» ἔφασκεν ὑμαηϑῆμαι, μόνη 
"huy ὑπὸ Πεῤβδάρου" ποιήσειν μέντος. kai dg αὐτὴν qaia 
Hiviapoy. ἐλθόντα do. αὐτήν... xii τὰν "μὲν αὐτίχα τὴ 
70e ἐπιλαμβάνοες. πρὶν. ἐξήκειν ἡμέραν δεκάτην ὁπὸ, - 
τοῦ; ὀνείβατορ. ἦν δὲ ἐν. Θήβαις γυνὴ. πρέσβυύτες γέγδὺφ' 
εἴνεχα προσήκουσα δεενδάρῳ , καὶ t& TAA. μεμελατηκυφ᾽ 
δεῖν τῶν φαμάτων. ταύτῃ Πιίνδῶρος ἐνόπνιοι τῇ πρεσ-: 
Arni ἐπιστὰς, ὕμτον ἦσεν ἐσ Hsoaspprnv: ἡ δὲ; Loud 
riza, dg ἀπέλεπεν αὐτὴν ὁ Ümvog, ἔγρολμε ταῦτά, Omó- 
ct τοῦ. ὀνείρατος ἥξουσεν ἄδοντος. ἐμ ττούτῳ τῷ cogat). 
ἄλλαι τ ἐς τὸν “δὴν εἰσὶμ ἐπυκλήσξις ς΄ καὶ ὁ χρυσή-- 
"ιὸς " δῆλα ὡς ἐπὶ τῆς Κόῤης τῇ «ἁρπαγῇ: X3) Isceudep, 
ὲς — ἐστιν δος τὰ θῖα πεδιάς, eivaL δὲ ἐξ 
iam de per totam ndun iura Maset iles oleas 
tate, ad snmmum gloriae fastigium enndem evexit Pythiae 
vox, :Qia Delpld iussi sint: hequent ómnium, quaeApal- 
lini deferrentar, prhnitiarum pürtem Pindaro: tribvere. 
Lxacta iam aetate in-somnis videre visps est'adsistero Por- 
*ephonem, et quérl, «nam se ex-ornnibus diis. moi!'fuisso . 
ipsius carminibus -"exopmatata t wertiutonbi/ ad:. eam. vanise . 
st, sunm etiam ipsi hyimitii sse! 'fscturum, ..Pàulo 
crie post, atque Addo .ante  daciniumrib: te:somnio: diem, 
"itae zmuneribws est perfanctus, Erat Thebis anuá:quae- , 
lum.Pindaro genePé coniuneta, eti plerisque eid can- . 
ticis. decantandis. valdé.. exercithtd. ^Ei Pindarüs se por 
quietem  ostertderis/. iyninum ^ir" Persephónem cecinit; - 
llla mox expermreeta; eonscripsit ómnia; quae oarttanterü 
lindarum. per visumt-iM quiete "andierat; [πὶ eo.sano - 
cmtico, inter akig.Ditis cognomins; est.Chrysenius, ob 
"reis nempe "uxbenis «quod ad Proserpinae raptum. perd “ἢ 
Unere satis comstmt; (3) A Pindari momento ad. Ácrae4 
Pusmp jtur, wis Hiagna ex parte. plana.' Fuisse &b 

Τυήμ III, τὸ Fr 


ἀρχῆς Ts μοῖραν τῆς Θηβαΐδος τὴν ᾿Νόλιν sedi. xal 
ὕστερον διαπεσόνξας “Θηβαίων ἐς αὐτὴν ἄνδρας εὕ- 
Q10X0Y , ἡνίχα ᾿Αλέξανδρος ἐποίεε τὰς Θήήος ἀναστάρους" 
ὁμὸ δὲ ἀσθενείας καὶ γήῤωρφ οὐδὲ do τὴν ᾿Αττικὴν ἀπο- 
δωυϑῆναι δυνηϑέντερ ἐνταῦϑα ᾧχησαν. κεῖταί μὲμ᾽ τὸ 
πόλισμα ἐν ὄρει; τῷ Ππτώφ' ϑέας δὲ ἄξια ἐνταῦϑα Διο- 
γύσου ναός ἐστε καὶ ἄγαλμα. προελϑάντι δὲ ἀπὸ τῆς 
πόλεως ἐν δεξιῷ πέντε που xoà. δίχα. σταδίους, τοῦ 
"Ἀπόλλωνός ἔστε τοῦ Πτώου. τὸ ἱερόν. eivas δὲ “4ϑάμαν- 
τὸς καὶ Θεμιστοὺῦς παῖδα τὸν Iroov, ἀφ᾽ οὗ -TQ τι 
dno ἐπέχλησις καὶ τῷ ὄρει τὸ ὄνομα ἐγένετο, ὡς 
"Ἄσιος ἐν τοῖς ἔπεσιν εἴρηχε. πρὸ δὲ τῆς “ἡλεξάνδρου 
καὶ Μακχεδόνων ἐπιστρατείας καὶ ὀλέϑρου τοῦ Θηβαίων 


| μαντεῖον ἥν αὐτόϑι ἀψευδές" καί ποτε ἄνδρα Εὐρωπέα, 


ὄνομὰ δέ οἱ εἶνας Mov, τοῦτον ἀποσταλέντα ὑπὸ Μαρ- 
δονίου τὸν Μῆνι ἐπέρεσίαι τῇ φωνῇ τῇ σφετέρᾳ, καί 


᾿ 80 Οἱ χρῆσαι τὸν ϑεὸν ὀὐχ ἑλληνίσαντα οὐδὲ αὐτὸν, δια- 


i 


ς 


μοὶ νον τῇ δ μοὶ (4) Ὑπνϑθθων δὲ τὸ ὄῤος τὸ 


initio eam iban tradunt in 'Thebani agri parte: et 
compertum habés confugisse illuc postea profugos e 
'Phehenis homines, quo tempore Thebas Alexander ever-. 
t. llli enim prae :corporie imbeoilljtste, et senectute, 
quun ne iu Attieun .quidem recipere ee potuissent, 
hoc loco considerunt. : Situm est:oppidum in Ptoo mo 
te; Quae specteütur illic digue, -Láheri Patris aede 
et signum,  Progréssus stadia ferme XV ab urbe, 
dexteram  Apellinis Ptoi templum videas, — Athamanti 
et Themistüs filius fuit - Ptous;. ab: Apollini cogno: 
men,.ect monti homen datum, sicuti Asivs versibus pre | 
didit. Ante excisas ab Alexandro 'Dhebas; fuit eo 
loco oraculum minime fallax. Venise aliquando n 
rant Europensem hominem, Myn nomine; a Mardoni 
missmm, consulendi causa: ei roganti suae linguae ver. 
bie, respondisse Deum non Graeca, sed ipsum etiam B 
barica lingua. (4) Superato iam Ptoo. monte, est 
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Πτώον., ἔσεεν 4 ϑαλάφαης Βοιωτῶν πόλεις “Δάρυμνο" 
γενέσϑαξ δὲ αὐτῷ τὸ ὄνομά φασιν &rio “αρύμνης τῆς 
Αύνου" τοὺς δὲ ἀνωτέρω προγόνους δηλώσει gos τὰ 
norma ἐς 4foxposg τοῦ: "λόγου. xoà συνετέλει δὰ àc ΟΚοῦν- 
τὰ ἡ “άρυμψα τὸ ἀρχαῖον" Θηβαίων δὲ ἐπὶ μέγα ἰσχύδς 
προελϑόντων. τημεχαῦτα ἐχουσίως μδτετάξαντο àg. Βοι-. 
τοῦς. "Διονύσου δὲ: ἐνεταῦϑω vedo xc ἄγαλμα. ἀρϑὸν 
τεποίηται. Apu é όφισιν ἐστὲν ἀγχιβαϑὴς., καὶ τῷ 
^n πᾷ. — ei ΟΜΝ ὑῶν Vsus ΕΝ e 


| CAPUT. XXIV. 
Lacus Cephissis seu Copais et campüs Athafnantitis — urfs Ὅσο". 


pee — Olaones et Hyettaus urbes. — arbe x bise vel "yos 
— Corsa εἰ Halae urbes. — ^ ^ c5 ios : 


Ft "Axgeupyiov. δὲ Ἰόντε εὐθεῖαν ἐπὶ λίμνην. τὴν Κη-. 
Dada. (oí δὲ Κωπαΐδα ὀνομάζουσι. τὴν αὐτὴν) πεδίον 
καλούμενόν ἐστι» ᾿᾿ϑαμάντιον"" οἰχῆσαι δὲ '4 ϑάμανταω 
ἐν αὐτῷ φασιν. ἐς δὲ τὴν λίμνην ὅ τε ποταμὸς ὁ Κη- 
φισσὸς ἐχδίδωσιν, ἀρχόμενος ix «ιλαίας τῆς Φωκέων, καὶ 


D^ m. 


mare Boeotottm urbs Larymna:  nomer inditum ferunt 
a Larymna Gyni fia, Eius natales: altius repetam iu 
exponendis Loororum rebus. Cum Opunte olim eense-c 
batur Lerymrna:, &uctis.deinde ''hehsnorum opibus, :ul« 
τὸ se.ad Boeotos adiunxerunt, . Est ilic. Liberi Patri» 
delubrum, .et.recto statu simujlncruni. - Lacus proximus: 
cst praealti gurgitis, — Qui. supra: urbem sunt: montes 
luculentarrs ped venatoribus. apmorum tps | 


Car. xXIV. ΓΞ: fecta zi lecum; cui 
Cephiesis momen, (GCopsidem :alii mominant) pergen- 
tes, eampi , aceipiunt. Athamantii dicti,  Habitass& eo 
in locg Athbamantem ferunt.  lufluit iu Jacum Ce- 


ihissus  ammié, a Lilaea Phocensium ortus; per 
TEN F3 


- 
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᾿διαπλεύσαντι, lg Mines: χῶνταὶ δὲ αἱ Kühn E 
im vj λέανῃ. (2) Τούτου δὲ xos Ὅμηροου ἐποιήσατο, 
ἐν. χαταλόγῳ μνήμην" ἐνταῦϑα Δήμητρος καὶ Διονύσου. 
καὶ -ὩΠαῤάπιδός ἐστιν. ἑπρά. λέγουσι δὲ οἱ Βοιωτοὶ, καὶ 
᾿ πολίσματα ἄλλα πρὸς τῇ. λίμνῃ ποτὲ, καὶ ᾿ϑήνας xe 
᾿Ελευσῖνψα, οἰκεῖσθιων, xe ὡς ὥρᾳ χειμιῶνος ἐπικλύσασα, 
ἠφάπισεν αὐτὰ ἡ λίμψη. ol μὲν δὴ ἰχϑῦς οἱ ἐν τῇ Κη- 
᾿φισσέδε οὐδέν τε διάφοραν ig ἄλλους ,χϑῦς τοὺς λιμναί- 
ove ἔχουσιν" αἱ. δὲ ἐγχέλεις ᾿αὐτόϑι. καὶ μεγέϑει μέγι- 
σται καὶ ἐσϑέδεν εἰσὶν ἥδισται. (3) Κωπῶν δὲ ἐν épi- 
στερᾷ σταδίους προελϑόντι ὡς δώδεχα εἰσὶν "Ολμωνες" 
᾿Ολμωνέων δὲ ἑπτὰ mov στάδια Ὕηττος ἀφέστηχε , χῶ- 
- pat νῦν τε οὖσαν καὶ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς" 'μοίρας δὲ (ἐμοὶ 
Ooxsetv) τῆς ᾿θρχομενίας, εἰσὶ xai αὗται, «καὶ πεδίον τὸ 
᾿᾿ϑαμάντιον. xci ὅσα μὲν ig: "Ygrrov, ἄνδρω  doyeior, 
χαὶ ᾿Ολμον τὸν Σ' ἰσύφου λεγόμενα ἤχονον, «προσέσται x«i 
... 757 αὐτὰ τὴ "Üpxousvig συχγραφῇ. ϑέας δὲ ἄξιον iv μὲν 
mdi οὐδ᾽ ἐπὶ βραχύτατον παρεῖχον οὐδέν᾽ ἣν 


ΗΝ t 
f. 


quem Copas mavibus 'iter. (2) Sunt Copae parvum 
oppidum, ad lacum sitae: eius in recensenda clas- 
4$ mentionem fecit Hoherus,  Cereris^ibi sunt, Li- 
heri, et Sarapidis delubra. Aiunt -Boeotl ad. eum la 
, eum etiam alia quondam oppida, Athenas et Eleusinem, 
habitata, -quae per hybernos: dies lacus eluvione fuerint 
deleta. —Cephissidis pisces nihil ab aliorum lacuum pi- 
 scibus praecipaum habent.  Anguillae cetté ex eo lacu 
maximae, et esu suavissimae. (3) Copis ad lnevam ste- 
dia prope XH progresso sunt Hofmones; Ab Holmo- 
nibus stadia VII distat llyettus. Vici nunc sunt, nti 
&b initio semper fucrunt: et mea quidem opinione ad 
Orehomenicrum fines pertinent cum Atharnantiis campis. 
De Hyctto vero homine Argivo quae accepi, et Holmo 
Sisyphi filio, in Orchomeniorum historiam conferam. Hol- 
monibus ne minima quidem res ulla satis digua quae spc- 





| SEU LIH. IX. CAP. XXIV." . &5 
C'hirrp δὲ γᾳός iari» Hooxiovg , xci ἰάματα &dpacócs 


παρ᾽ αὐτοῦ roig χάμνουσιν ἔστιν, ὄντος οὐχὲ dydApe- 
τος σὺν τέχνη λέϑου δὲ doyoU xard τὸ ἀρχαῖον. (4) 
lyrrov δὲ στάδια ὡς εἴχοσιν ἀπέχουσι Κύρτωνες " τὸ 
δὲ ἀρχαῖον TQ πολίσματι ὄνομᾳ φασιν εἶναι Κυρτώγην" 
ῴχιστας δὲ àmh dgoug ὑψηλοῦ, xci ᾿Απόλλωνός ἐστιν 
ἐγταῦϑο, ναός τὸ καὶ ἄλσος" ἀγάλματω δὲ ὀρϑὰ ᾿ΑἋπόλ- 
λωνος xai ᾿“ρτέμιδός ἐστιν. ἔστε δὲ αὐτόϑι καὶ ὕδωρ 
Ψυχρὸν' ἐκ πέτρας ἀνερχόμενον" γυμφῶν δὲ ἱερὸν ἐπὶ 
Ty "yg, xai ἄλσος οὐ μέγα ἐστίν" ἥμερα δὲ ὁμοίως 
πάντα ἐν τῷ ἄλσει δένδρα. (5) "Ex δὴ Κυρτώνων ὑπερ- 
βώλλοντε τὸ ὄρος, πόλισμᾷ ἐστι Κορσείὰ" ὑπὸ δὲ αὐ-᾿ 
τῷ δένδρων ἄλσος οὐχ ἡμέρων, πρῖνοι τὸ πολύ εἰσιν" 
Ἑυμοῦ δὲ ἄγαλμα οὐ μέγα ἐν ὑπαίϑρῳ τοῦ ἄλσους 
ἕστηχε" τοῦτο ἀπέχει Κορσείας ὅσον τε ἥμισυ σταδίου.. 
χαταβάντων δὲ ἐς τὸ χϑαμαλὸν, ποταμὸς Πλατάνιος χα- 
λούμενος ἐχδίδωσιν ἐς θάλασσαν" ἐν δεξιῷ δὲ τσὺ ποταμοῦ 
Βοιωτῶν ἔσχατον ταύτῃ πόλισμα οἰκοῦσιν ᾿Αλὰς ἐπὶ ϑα-᾿ 


cetur exstat.  Hyetti Herculis delubrum visitur; et ex 
eo morborum remedia expetuntnr, "Signum fíon'est arte - 

elaboratum , sed rudis prisco mare lapis, (4) Ab Hyetto ἡ 
absunt Cyrtones stadia circiter XX. ' Modico olim oppido 
priscum fuisse nomen Cyrtonem dicunt.  Conditum esf in 
summo monte; et Apollinis illi est templum, et lucus: 
Apollinig récto statu οἱ Dianae sunt signa, Frigida ema- 
nat e sgxo aqué, Proximum fonti est Nympbarum sacel- 
lum, et exiguus luous, in quo ommes arbores consititiae ᾿ 
sunt, (5) Α Cyrtonibus monte iam superato est oppidum 
Corseà: iufra lucus sylvestrium arborum ; ilicum magna 
*X parte. In aprica luci regione snb divo est Mercurii . 
Signum mon omnino magmun. Abest a Corsea lucus stadii 
lere dimidium. — Ubi in planitiem descensum fuerit, Pla- 
lunius amnis iie in mare exit. Ad fluminis dexteram 


sunt Boeoptorum extremi, ejus nempe aocolae maris, quod 
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Mom, $ τὴν Aoxolla "— ἀπὸ cue Εὐβοίας 
* διδέργδι. c 5 | 


7 CAPUT XXV. pn 


Prope Thebarum poram Nelin monumentum Menoecei — locus, 
ubi Oedipi filii singulari certamitie: .decideruat, et locus Byrma 
Antigones díotus — trans fluvium Dircen Pindari domus veliquíae 
δι matris Diadymenes templum — Thémidis templum et sigaum 
— lucus Cereris Cabiriae et Cabirorum templum --- de origine 

^ arcanorumà secrorum apud Toebise et de παν τὰ — de Cabi- 
rorany sacris violatis, 


Θηβοίοις δὲ τῶν πυλῶν ἐστὶν ἐγγύτατα τῶν Νηϊξεέων 
Μενοικέως. μνῆμα, τοῦ Κρέοντορ" ἀπέχτεινε δὲ ἑκουσίως 
αὑτὸν κατὰ τὸ μάντευμα τὸ iy Δελφῶν, ἡνίχα Πολυνεί- 
κης καὶ ὁ σὺν αὐτῷ στρατὸς ἀφίκοντο & Ἄργους. τοῦ 
δὲ ἹΜενοικέως ἐπιπέφυχϑ ῥοιὰ τῷ. μνήματι" τοῦ χαρποῦ 
δὲ. ὄντως πεπείρου , διαῤῥήξαντί σοι τὸ ἐκτὸς, λοιπὸν 
εὑρεῖν τὸ ἔνδον͵ eipart ἐμφερές" eit. μὲν Qn, τεηλὸς 
δένδρον ἐστὴν ἡ oid. ἄμπελον δὲ φῦναι μὲν oí Θηβαῖοι 
παρὰ σφίσι πρώτοις φασὶν ἀνθρώπων, ἀποφῆναε δὲ 
οὐδὲν ἕερ ἐς. αὐτὴν. ὑπόμνημα εἶχον. (2) Tov δὲ Με- 
γοιχέῳς οὐ πόῤῥω ἀρὰ τοὺς παῖδας λέγουσιν Οἰδίπο- 


D osorui oottinentóm agrum ab Euboes dividit: Halas 
oppidulum inhabitant, 3 


Car. X XV. Sed ut Thelias : revertamur, ad Neitin 
portam est Meneecei Creontis filii monümertum; qui seip- 
sum ultro occidit. ex oreculo Delphici Apollinis, quo tem- 
pore Polynices cum Argivorunr exercita. TAobas oppugna- 
ium venit. Ad eius tumulum malus Punica enata est; 
cuius poma,:quum maturüerint, ruptó exteriore cortice, 
sanguinis | nescio quid simile ostendunt. Hate quidem ar- 
bor ad perpetuitatém repulludevit.." "At: vitem etiàm TT he- 
bani quum. apud se prittum ὁ ferra prodisse dicint, eius 
tomen rei indicium, quod hot. tempore monstrent, nul- 
lum habent. (2) Nom longe ἃ Menoeeci scepülcro, Oe- 


, 
* 
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δὸς μονομαχήσαντας ἀποϑανεῖν ὑπὸ ἀλλήλων" δημεῖυν 
δὲ τῆς μάχης αὐτῶν xluv, καὶ ἀσπὶς ἔπεστιν ἐπ᾽ αὐ- 
τῷ λέϑου. δείκνυται δέ τε χωρίον" ἐνταῦϑα Ἴραν Θη- 758 
βαϊοί φασιν Ἡρακλεῖ παιδὶ ἔτι ἐπισχεῖν γάλα, κατὰ δή 
τα ἀπάτην ἐχ Διός" καλεῖται δὲ ὁ σύμπας οὗτος 
Σύρμα ᾿Αντιγόνης. '" ὡς yap τὸν vo) Πολυνείχους ἄρᾳ- ^ 
σϑαὲ οἱ προϑυμουμένῃ νεχρὸν οὐδεμία ἐφαίνετο ὁᾳφστώ- 
y», δεύτερα ἐπενόησεν ἕλχειν αὐτὸν, ἐς ὃ εἴλκυσέ τὸ 
καὶ ἐπέβαλεν ànà τοῦ ᾿ἽΒτεοχλέους ἐξημμένην τὴν πυράν. 
(9) διαβάντων δὲ ποταμὸν “καλούμενον ἀπὸ γυναικὸς 
τῆς Δύχου Δίρχην. (ὑπὸ ταύτης δὲ ἔχει λόγος ᾿Αντιό- 
"Uy χαχοῦσϑαι, χαὶ did τοῦτο ὑπὸ ᾿Αντιόπης παίδων 
συμβῆναι τῇ Δίρχῃ τὴν τελευτὴν) διαβᾶσεν οὖν τὴν Δίρ- 
xu, οἰχίας τε: ἐρείπια τῆς Πινδάρου, καὶ μητρὸς 4ι:ν- 
δυμήνης ἱερόν. Πινδάρου μὲν ἀνάϑημα, τέχνη δὲ τὸ 
ἄγαλμα ᾿Δριστομήδους τε xci “Σωχράτους Θηβαίων. μιᾷ 
δὲ ἐφ᾽ ἑκάστων ἐτῶν ἡμέρᾳ, καὶ οὐ πέρω, τὸ ἱερὸν ἀνοί- 
ye vouiLovam. ἐμοὶ “δὲ ἀφικέσϑαι τε ἐξέγεγόνει τὴν 
ἡμέραν, ταύτην, καὶ τὸ ἄγαλμαᾳ pid λίϑου ὃν τοῦ 


dipi filios aiunt singulari certamine — mutuis vul- 
neribus concidisse, Pugnae eius documentum pila erecta 
cum lapideo scuto. — Ostenditur etiam locus, in quo Tuno- 
nem Herculi infanti mammam praebuisse quodam Iovis do- 
lo tradunt. Haec universa regio Syrma (id est Tractus) 
Antigones nuncupatur, quod Antigone, quum Polynicis 
cadaver nullo conatu tollere quivisset, trahere illud ag- . 
£ressa eo pertraxit, usquedum in accensum iam Eteoclis 
rogum coniecit. (3) Trans amnem, cui a Lyci uxore, 
Dirce nomen, (ab ea vero Antiopen fama fuit iniuriosius 
tractatam, et ob cam causam ab Antiopes filiis interfectam) 
sed amne Dirce transmisso, videas Pindari domus ruinas, 
et Dindyrnenae matris sacrarium a Pindaro dedicatum. 
Siguum deae Áristomedis et Socratis lThebenorum opus. 
Die unico anniversario saerarigm aperiro solennc habent. 
Eo ipso die mihi nt edessego contigit; quare siguum id 
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ΠΠεντέλῃαι καὶ à epis τὸν Qeóvav. (ὐΚατὸ δὲ τὴν ὁδὸν 
ἀπὸ τῶν πυλῶν tay, Νηϊτέων τὸ μὲν Θέμιδός ἐστιν ἱερὸν, 


χαὶ ἄγαλμα λευκοῦ λίϑου" τὸ δὲ. ἐφεξῆς Μοιρῶν" τὸ δὲ 
᾿Αγοραίου Διός" οὗτος μὲν δὴ λίϑου πεποίητο, ταῖς Moé- 
aue δὲ οὐκ ἔστιν ἀγάλματα, καὶ ἀπωτέρω μικρὸν ραᾳ- 
«Ang ἕστηχεν. ἐν ὑπαίϑρῳ, 1 “Ῥινοχολούστης ἑπωνμμίαν 
ἔχων; Or, τῶν χηρύχωψ, ὡς. οἱ Θηβαῖο' λέγουσιν. ἀπέ- 
φεμὲν ἐπὶ λώβῃ τας óivas ,- οἱ χαρὰ ᾿θρχομενίων ἀφί- 
κοντο ἐπὶ τοῦ δασμοῦ τὴν ἀπαίτησιν, . (5) ΣΣταδίουρ | 
' δὲ αὐτόϑεν πέντε προολϑόντι καὶ εἴκοσι, Δήμητρος Κα- 
᾿ς βειρίαρ καὶ Κόρης ἐστὶν ἄλσος" ἐσελθεῖν. δὲ τοῖς TtÀE- 


σϑεῖσιν᾽ ἔστι. τούτου δὲ τοῦ ἄλσους ἑπτᾶ cov σταδίους 


τῶν Καβείρων τὸ ἱερὸν ἀφέστηκεν." οἴτι, 8:. δὲ εἰσιν ob - 
ἰκάβειροι; καὶ ὁποῖά ἐστιν αὐτοῖς καὶ τῇ μητρὶ τὰ δρώ- | 


“μενα, σιωπὴν ἄγοντε ὑπὲρ αὐτῶν συγγμώμη παρὰ ἀν- 


δρῶν φιληχάων ἔστω uot (θ) Τοσοῦτον δὲ δηλώσαί 
pe καὶ ἐς ἅπαντας ἐχώλυσεν οὐδέν, qvippe λέγουσιν ἀρ- 


᾿γ69 χὴν οἱ Θηβαῖος γενέσθαι τοῖς δρωμένοιξ,, πόλιν γάρ φατε 


guogue, et Iovis Forenjis, Marmqreus est Iupiter : Par- 
cis nulla sunt signa,  Modico loci intervallo. stat sub. divo 
Hercules coggomine. Rhinocolustes , quod, caduceatoribus 


iis, qui ab Orchomeniia ad tributum poscendum missj fue- - 
rant, ( sicuti narrant, "Thebani, ad contgmeljam nares | 


praccidisset. (5) Stadia progressus V et XX, Cabiriae - 
Cereris et Proserpinae, Incum videas ; quo intrare initiatis | 
duntaxat fas est, Ab hoc luco dista. stadja ferq septem 
Cabirorqm aedes. Qui, vero ,siut. Cabiri, et quo ritu ip- - 
sis et Magnae mafri sacra fiant, reticepti mihi , ab iis | 
: hominibus, quos haec audicndi studium tenet, esto venia. - 
(6) Hoc unum me nulla prohibet religio vel. in vulgus 
efferre, tale fuisse sacrorum initium, cuiusmodi a The- 
banis traditur. Civitatem. emm quondam . in hoc loco, ct | 








fuit mihl spectandi copia ; est autem. e "Pentelico marmore, | 
,bicuti et solium, | (4), Circa viam a,porta Neitide, 'The- - 
,midis fanum est, cum signo e candido lapide; Parcarum 
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ἐν τούτῳ φαδὸὲν εἶναι τῷ χωρίῳ, καὶ ἄνδρας Óvonat ouk; ^ 


vovg Keffelpove. Προμηϑεῖ δὲ ἑνὶ τῶν Ἀαῤβειραίων xa) 
 dirwdo τῷ Προμηϑέως ἀφιχομένην Δήμητραν ἐς yyd- 
σι) παραχαταϑέσϑαι gioco ἥτις μὲν δὴ ἣν ἡ παρακῳ- 
ταϑήχη, καὶ τὰ ἐς αὐτὴν γενόμενα, qux ἀραίνετο ὅσών 
Moi γράφρειν. Δήμητρος γρῦν Καβειραίοις ᾿ δῶρόν log 
ἢ τελετή. κατὰ δὲ τὴν πῳόνων στρατείαν χαὶ ἄλωσαν 


τῶν Θηβῶν ἀνέστησαν μὲν ὑπὸ τῶν ᾿Αρχείων οἱ Kefu- ἢ 


θαΐοι, ἐξελεέφρϑη δὲ. ἐπὶ Apóvoy τινὰ χαὶ ἡ τελετή, ll 
λωργὴν δὲ ὕσγερον τὴν Jorvíog xoà. Jlofudony Μελαργῇ 
συγριχοῦντα χαταστήσασθαι μὲν τὰ ὄρχια αὐτῶν λέγους 
€» ἐξ ἀργῆς, βμετεγεγχεῖν δὲ αὐτὰ ἐπὶ τὸν Atia 
χαλούμενον" ὅτε δὲ τῶν ὅρων ἐχτὸς ἐμύησεν ἡ “Πελαρχὴ 
τῶν ἀρχαίων, Τηλώνδης [δὲ,] xoi ὅσοι γένους Koftias- 
τῶν ἐλείποντο χατελϑούσιν, αὖϑις εἰς τὴν “Καβειραίρις, 
Πελαργῇ μὲν δὴ xoa μάντευμα ἐκ Δωδώνης καὶ diia 


ἐς τριὴν κατρσξήσεφϑαι, xai oi Üvola φέρον ἐν. 


! τῇ γαστρὶ ἑερεῖον, (7), Τὸ δὲ μήνιμα τὰ ἐκ τῶν Καβείρωῳ 


34 
^ ' t eos 


homines Ínisse mepiorant ; qui Cabixi sint, nominati : 9o 
"m uni Prometheo, eiusque fjio Aetnaeo ,. hospitibus 


1» Cererem depositi nescio quid commisisse; . Quicquid 


Cim illnd fuerit ». €t quid in ea re fiexi. cqntigerit, literis 


Dare fas mjihi.nop duxi Initia certe fuere Cabiracis, 
5donum. Quo tempore Jfreiverum exercitué, qui 

"5 Episoni Gd egt posteri) Graeca soce appellati, Therk 
^4 (xpugnarunt, eiectis. e sedibus suis Cabiraeis, inter- 
Misa per aliquod. tempus initia fuerunt, donec Pelargp 
9nei filia eum Isthmiade viro suo mysteriorum ritum res» 

üituit: extva fines tamen, in eum locum, qui est Alexia- 


"3 dictus, initia Pelarge transtuliL; Quum :nterea Te- - 


"ule, et qni reliqui fuerunt de Cabirorum gente, in 
Ghiraeam terram redissent, felargae ipsi ex Dodones 
"Pouso et alii sant honores decreti » et ut foeta hostia ei 


ieret, institutum, (7) Cabirorum religiones quj violas- 


-— 


v4) a 
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ὑπαραέτητόν᾽ ἔστον dvDodsoig ,. de ἀπέδειξε δὴ πολλαχῆ. 
wi γὰρ δὴ δρώμενα ἐν Θήβαις. ἐτόλμησαν ἐν Novnáxto | 

᾿ metü ταὐτὰ lOuiros δρᾶδαι, καὶ σφᾶς oU ! μετὰ πολὺ ἐπέ- 
RaBey 5) δίχη. ὅσοι δὲ ὁμοῦ ἹῬΜαρδονίῳ ξῆς στρατιᾶς τῆς | 
, Wiéobob riepi Βοιωτίαν ἐλείφϑησαν, τοῖς παρελϑοῦσον αὐ-᾿ 
ἐν εἰς τὸ ἱερὸν τῶν Καβείδων, τάχα μέν που xal χρη-᾿ 

ΠῚ pity μεγάλων ἐλπίδι, τὸ πλέον δὲ ἐμοὶ δοχεῖ) τῇ ἐς τὸ 
2cÓdoy ὀλεγωρίῳ. τούτοις παραφρονῆσαί τὲ συνέπεσεν αὐ- 
(owixo.skol ἀπώλοντο ἐς ϑάλασσάν τε xol ἀπὸ τῶν χρη- 
μνῶν δαυτοῦρ᾽ ῥίπτοντες. “Δλεξάνδρου δὲ, ὡς ἐνίχησε τῇ 
μάχῃ, Θήβας τε αὐτὰς xài σύμπασαν τὴν Θηβαΐδα, δι- | 
ὃς vgl, ἄνδρε τῶν ἐχ Μακεδονίας ἐλϑόντες ἐς τῶν 
760 Καβείρων" τὸ ἱερὸν, ἅτε ἐν γῇ τῇ πολεμίῳ, χεραυνοῖς TE 
, &E οὐρανοῦ καὶ ἀσεραπαῖς ἐφρϑάρησαν." οὔ οὕτω μὲν ἑερὸν 
τοῦτό ἐσειν ἐξ ἀ ἀρχῆς ἅγιον; ᾿ | 





sent, inexpiabilis sceleris poenam effugere non potuisse, 
vertiesimis rerum eventis saepius éompertum est Nam 
'quae Thebis fierent sacra, quum essent Naupacti profani 
homines ausi usurpare, non multo post fraudem luerunt. 
Ἐς illis étiam! de Xerxis copiis, qui duce Mardonio in | 
*Boeotial stativa babuerunt, quie pars in Cabirornm fa- : 
zum introire non dubitavit, vel- ingentis praedae. A&llecti | 
"cupiditate , vel potius (uti ego arbitror) ad numinis con- 
temptum , subita oriies insania correpti partim se iti mare 
Bbiecere, partim de praeruptis rupibus praecipites dcderc.- 

"Quumque Alexander superatis praelio Thebanis urbem ct. 
"agrum: ighi ferroque pervastásset, qui eMacedonibus intra 
Cabirorum fhnum (velut in hóstico) irruperunt, omnes 
aut fulminibus, aut e coelo missis ignibus exanimati sunt. 
Tanta fuit £a; tum ab initio eius templi religio. 
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CAPUT XXVI. 
' Campus 'T'eneri et templum Herculis Hippodot — de Sphinge varia 
*  marratio e Onthesti reliquiae — ue LOUPE NIE IAN 
Seetae οἱ alia deoram sigua Thespius posita, 
"Tos Kafftiolov δὲ ἐν δεξιῷ πεδῖον ἐστὶν ἐπώνυμον Τηνέ- 
ῥου μάντεως, ὃν ᾿Δπόλλωνος παῖδα εἶναι χαὶ Μελίας νο-- 
μέζουσε" καὶ Ἥρακλέους ἱερὸν μέγα, ᾿ἐπίαλησιν Ἱπποδέ- 
του" τούς τε γὰρ ᾿θρχομενίους φαρὶν ἐς τοῦτο ἀφῖχϑαι 
στρατιᾷ, καὶ τὸν ἪἩραχλέα »ὐχτωρ τοὺς ἵππους λαβόντα 
συνδῆσαϊ σφισι τοὺς ὑπὸ τοῖς ἅρμασι, (2) Προελϑόν- 
Twy δὲ τὸ ὄρος ἐστὶν, ὅϑεν τὴν Σφίγγα λέγουσιν ὁρμᾶ- 
σϑαι ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ τῶν ἁρπαξομένων αἴνιγμα ᾷδουσαν. oi . 
δὲ xara λήστείαν σὺν δυνάμει ναυτιχῇ πλανωμένην φασὶν 
αὐτὴν ἐς τὴν πρὸς ᾿Δνϑηδόνι σχεῖν ϑάλασσαν" κατα- 
λαβοῦσαν δὲ τὸ ὅρος τοῦτο, ἁρπαγαῖς χρῆσϑαι, πρὶν 
ἐξεῖλεν Οἰδίπους αὐτὴν ὑπερβαλόμενος πλήϑει στρατιᾶς, 
ἣν ἀφίχετο ἔχων ἐκ Κορίνϑου. λέγεται δὲ xal, ὡς νόϑη 
“Μαΐου ϑυγάτηρ εἴη. καὶ ὡς τὸν χρησμὸν τῷ Κάδμῳ 
δοϑέντα ix Δελρῶν διδάξειεν αὐτὴν κατὰ εὔνοιαν ὃ 


Car. XXVI. Ad dexteram 'Cabirorum campus est, 
ἃ "Tenero vate, Z7e*neri dictus: Apollinis hunc et Meliae 
fllimn fuisse putant. Ἐπὶ ctiam magnum Herculis tem- 
plum cognomento Hippodoti. Herculem enim aiwnf, 
quum ab Orchomeno exercitus im hunc locum venisset, 
Orchomeniorum: equos noctu apprehensos sd currus vin- 
culis impedisse. (2) Patlukum hinc abest mons, undb 
Bphingem fama fuit ex insidiis erumpere solitam, decan- 
, tzto aenigmate , quotquot ild solvere non potuissent, eos , 
abreptos interemisse: etsi dicunt alii; eam cum navalibus 
copiis praedonum more pálantem ad Anthedonem e mari 
applicuisse: deinde hoc monte occupato latroomia exer- 
cnisse, usquedum eam Oedipus interfecit, numeroso ex- 
ercitu, quem Corintho eduxerat, superatam.  T'raditum 
etiam est Laii notham fuisse filiam; quam pater oraculum, | 
quod Dclphis Cadmus acceperat, pro suá in illam bene- 


N 
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"ctio ἐπίστασϑαι δὲ πρὶν τοὺς βασιλέας οὐδὲν ἄλλο ἡ 
τὸ μάντευμα, ὁπότε, οὖν. τῇ zy ἀμφισβητήσων εκ 
ἀφίκοιτο τῆς ἀρχῇφ » (ψενέσϑαε γάρ τῷ olm. ἐκ παλλα-- 


χῶν υἱοὺρ, καὶ τὰ χρησθέντα ἐκ Δελφῶν" ὃς ἀπιιάστην ῤ 
μόνην καὶ τοὺς ἐξ ἐχείνης ἔχειν παῖδα) τὴν οὖν “Σφίγγα 


᾿χρῆσϑι σοφίσμασιν ἐς τοὺς ἀδελφοὺς, ὡς τὸν. Κάδμῳ 


γενόμεμον χρηφμὸν εἰδεῖεν “αίου͵ ya. ὄντες" οὐκ. ἔχόνεας | 


δὲ αὐτοὺς ἀποκχρίνασϑαιν͵ ϑαναάτῳ᾽ ξημιοῦν, ἅτε οὐ προσ- 


ηχόντως, ἀμφισβητοῦντας γένους͵ τε χαὶ ἀρχῆς. θιδί- | 


ποὺς δὲ ἀρ' ἀφίκετο ὑπὸ. ὀνείρατος δεδιδαγμένος. τὸν 


701 χρησμόν. (3) “πὸ. δὲ τοῦ ὄρους τούτου πέντε ἀπέχες | 


xai δέχωα σταδίους πόλεως ἐρείπια ᾿Ογχηστοῦ. φασὶ δὲ, 
ἐνταῦϑα οἰκῆσαι Ποσειδῶνος παῖδα Oy ynoróv, ἐπ᾽ ἐμοῦ 
δὲ ναός τε καὶ ἄγαλμα “Ποσειδῶνος ἐλείπετο ᾿ϑγχηστίου, 
χαὶ τὸ ἄλσος, ὃ δὴ x«i Ὅμηρος ἐπήνεσε. (4) Ἴραπο- 
μένῳ δὲ ἀπὸ τοῦ Καβειρίου τὴν ἐν ἀριστερα à καὶ προελ- 
volentia . TN . Eo quidem temporo nihil aliud re- 
ges quam quod ex oraculo cognovissent , pro certo habere 
solitos. Quoties itaque de regno esset controversia, ad 
Sphingem , consulendi causa finitimi ventitabant Fuere 
. Jaio ex pellicibus filii: sed responsum illud Pythii A pol- 
- ligis Epicestae tantum, et liberis, quos Laius ex ea 
suacepigset., notum aiunt fuisse. Α' Sphinge autem. dolo 
fratres ita circumventas, ut ex ipsis quaereret, num da- 
tum Cadmo responsum, si Laii filii essent, cognitum Lmbe- 


e  xent: quod, si negaasent, capite eos statün condemnabat, 


eo scilicet crimine, quod non essent ex ea gente, ad quam 
regnum, de quo disceptabant, pertineret. ^ Venisse vero 
«ad ülam Oedipum, :ex iquodam somnio de oraculo edo- 
«tum. (3) A monte, de quo iam diximus, XV absuut 
stadia Oricheati urhis ruinae: ubi quondam habitasse di- 
cunt Onchestum Neptuni filium. — Aetate quidem mea dc- 
lubrum et signum extat Neptuni Onchestii; et. lncus, 
quem suis Homerus carminibus ornavit, (4) Qui deflexe- 
Has a Cabjrorum ad sinistram ,, stadia circiter L, (T hespiam 
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ϑόντι ὡς πεντήχοντα σφαδίους, Θέῤπιὰ ὑπὸ τὸ ὄρος τὸν 
ἐλικῶνα ᾧχεσται" Owyetton δὲ εἶναι Θέσπειαν λέγουσιν 
᾿᾿σωποῦ, καὶ ἀπὸ ταύτης πληϑῆναι “τὴν "τόλυν" ob δὲ | Of- 
σπιόν φασιν ἐξ “4ϑηνῶν ἐλθόντα τὸ ὄνομα τῇ πόλει δοῦναι" 

γεγονέναε δὲ ἀπὸ 'EosyObug αὐτόν. (6) Θεφπιεῦσε δὲ ἐν τῇ 
πόλεις Σαώτου Διός ἐστι χαλχοῦν ἄγαλμα ἔτι. λέγουσι δὲ 

ὡς λυμαινομένου τὴν πόλων ποτὲ αὐτοῖς δρἄχοντος προσὶ 
τάξειξν ὁ ϑεὺς, τὸν χλήδῳ τῶν ἐφήβων ifa Éroc ἕκαστον 
λαχόντα δίδοσθαι τῷ ϑηρίῳ. τῶν μὲν δὴ διαφϑαρέντων' 


μνημονεύειν τὰ ὀνόματα οὔ φασον" ἐπὶ δὲ Κλεοστράτῳ ᾿ 


- λαχόντι τὸν ἐραστὴν αὐτοῦ Μενέστρατον λέγουσιν ἐπιτε- 


χνήσασϑαι. χαλχοὺν Ddpkxa ἑπουῇσατὸ ἔχοντα ἐπὶ ἐχά- ν΄ 


στὴ τῶν φολίδων &yxictpov ég τὸ ἄνω γεῦον" τοῦτον τὸν 
ϑώραχω ἐνδύος παρέδωχὲ τῷ δράκοντε ixovciuc-: αὑτόν. 
παραδοὺς δὲ ἀπολεϊσϑαέ᾽ ve χαὶ “τὰς ἀπολεῖν ἔμελλε τὸ 
ϑηρίον. ἀντὶ τούτου py: τῷ Μιὰ γέγονανι ἐπίχλησις ΣΙ ἀώ-" 
της. τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ Διονύσου, xoi αὖϑες Τύχης, ἑτέρωϑε" 
δὲ Ὑγιείας" τὴν δὲ ᾿“Φδηνᾶν τὴν im eid aui mmy ne 
Πλοῦτόν οἱ ἘΟΝΕΊΡ ΠΡΗΝ 
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ΡΣ ἘΝ Urbs ea infrá Heliconert róntem condita 


fuit A Thespia Asopi "fia vocatám eft; - Surrt qui di- — 


cant Thespium Athenis: 'proféctém urbi nomen dedisse; 
genus gutem illum ab "Erechtheo duxisse. :- (5) Est &dlue 
in oppido aenemm Sactae-(id est Serpiftoria) Yevis signum.: 
Inde ortum habuit relitit/, qued, qut in cives insigni: 
feritate, draco saeviret; déus imperáverit'éephebos quotan- 
zis singnlos sorte  düefos:ferae exponi: et éeterordám qui«- 


9 


dem qni periere nomina exoleverunt: eorüs uni Cleostra-: 


to amatorem Menestratutit loricam aeheam fáciundam cü- 


russe, resupinatis extrofsum liamis consertam: eam lori-: 


cam puer indutus, quum ultro draeormi occurrisset; mor-' 
tem quidem oppetiit, sed ipsam atiam feram exanimavit.' 
Ex eo rei eventu lovi Servatori cognomen extitit. — Liberi 


simum, Fortunae deincops, et Salubritatis, Minervam prae-' . 
terea cognormento Erganen, et ei adsistentem Plutum fecit. 


. 


- 
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| CABUT XXVIL' “- 
, De praecipuo Capidtnis αὔξει apnd Thespienses:—. de Cupidfais: na- 
talibus varia nazsátio «— de Cupidinis signià a Lysippo οἱ Prexi- 
ele comfectis eiusque recentiore, signo — — Venere et Phryne 
Praxitelis, aliisqne mereoraudis Thespiae — Heronlis templum 
et de Thestii Bliabus hafratio, 


Oy A. ol Θεσπιεῖς suia Ἔρωτα μάλιστα i: ἀρχῆς" 

xc σφισιν ἀχγαλμα παλαϊόετατόν.. ἐστὸν ἀργὸς .λέϑος. 
ὅστις. δὲ ὁ χατὰστησάμενορ, Θεαπιεῦαιν Ἔρωτα ϑεῶν. σέ- 
et μάλεστα, -0Ux ido. σέβαντον δὲ οὐδέν τι rjacov 
αὐ ᾿Ελληφσποντίων JAToguxyol , τὸ μὲν ἀνέχωϑεν ἐξ ᾿Ιωνέασ 
τὰ ᾿Ερυϑρῶν ἀπῳχιομένοι, τὰ δ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν τελοῦντες 
ἐς Ῥωμαίους. (2) “Ἔρωτα δὲ. ἄνθρωποι μὲν οὗ. πολλοὶ 
γεώτατον ϑεῶν. itus; aol. Ἀφροδίτης aida ἥγηνται. 
762 Δύχορ δὲ ὥλην, ὃς- Καὶ τοὺς ὕμνους τοὺῤ à ἀρχαιοτάτους 
ἐποίησεν Ἕλλησιν». οὗτος ὁ fip. ἐν Εἰλειϑυίας ὕμνῳ 
μητέρῳ Ἔρωτος. τὴν .Ε)λείϑυιαν φήσιν εἶναι. — $oArvog 
δὲ ὕστερον Πάμφως τὲ ἔπη xoi ᾿Οῤφεὺρ. ἐποίησαν * xat 
᾿ὄφισιν ἀμφοτέροις nengennvo- ari ἐς ρρωτα, ἵνα ἐπὶ 
τοῖν dtd ad καὶ ταῦτα ἄδωσιν in óà 


ri 


1 


: Car. XXWIL. V asapaxinE T oru 9ῈΕ iam | fum 
ah initio maxime deorum omnium, Cupidinem; cmins est 
sigmum vetustissimum ,:rude queddam saxum. Qui .pri- 
mus tantos ápud: Thespienses prae ceteris dis honores Cu- 
pidini habendos censuerit, compertum certe non habeo. 
Non minore vero. cnltu , Pariani qui circa Hellespontum 
sunt, ex lonia eriundi, (Erythris. nempe huc colonia de- 
dncta : at nostra aetate Romanis parent) eundem prosequun- 
tur deum. (2) Cupidinem certe vulgus hominum, natu de- 
orum minimum et Veneris filium putant. Lycius vero 
Olen, qui antiquissimos Graecis fecit hymnos, in Lucinae 
hymno, matrem esse Cupidinis Lücinam ipsam dicit. Et qui 
post Olenem carmina fecerunt, Pamphus et Orpheus, de 

, Cupidine uterque nonnnlla versibus mandarunt suis, quae 
Lycomcdi initiis celebrandis cantareutux.. Ego sane. illa 
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blab ἀνδρὶ. lo λόγουρ" δῳφδουχοῦντι, καὶ τῶν μὲν 
οὐ πρόσω ποιήσομαι μνήμην. Ἡσίοδον δὲ ἡ ἢ τὸν Ἡσιό- 
δῳ Θεογονίαν ἐσπομήφανμεωα οἷδα γράψαντα, ὡς Χῴορ, 
πρῶτον, im δὲ αὐτῷ. Τῆ τε xal Τάρταρος xoi 

γένοιτο. «Σαπφὼ. δὲ ἡ «Μισβία πολλά τε καὶ οὐχ ὁμολο: 
γοῦνεα ἀλλήλοις ἐς Ἔρωτα got. (3) Θεσπιεῦσι δὴ ὕστε- 
ρον χαλχοῦν͵ εἰργάσατο Ἔρωτα abonos, καὶ ἔτ; πρό- 
τερον τούτου Πραξιτέλης λέϑαυ τοῦ Πεντελησίαν.,, xoà. 
ὅσα μὲν εἶχεν ἐς. Φρύνην xoà τὸ ἐπὶ Πραξιτέλοι τῆς, 
γυναικὸς σόφισμα, ἐτέρωδ» ἤδη pov δεδήλωται, πρὼ- 
τον δὲ τὸ ἄγαλμα κινῆσαι. τοῦ Ἔρωτος λέγοψαι T'aioy, 
δυναστεύσαγεα ἐν Ρώμῃ. Κλαυδίουῃ δὲ ὀπίσω Θεαπιεῦ-- 
σιν ἀποπέμψαντος; Νέρωνα αὖϑις δεύτερα ἀνώσπᾳστον͵ 
ποιῆσαι" xaà τὸν μὲν. φλὸξ οαὐτόϑε. Aii uos. Ty. δὲ | 
ἀσεβησάντων ἐς τὸν. ϑεὸν, ὁ μὲν ἀνϑρώπῳ στρατιώτῃ. 
διδοὺς ἀεὶ τὸ αὐτὸ σύνϑημα μετὰ ὑπούλου. χλευασίαρς, 
ig τοσοῦτο προήγαγε ϑυμοῦ τὸν ἄνϑρωπον, ὥστε σύν-͵ 
ϑημα διδύδεα αὐτὸν. διεργάξεξαμ.. Νέρωνι δὲ παρεξῆς, 


legi, quum in colJoquium venissem cpm homine.qni 38. 
cras deae ]ampadas praeferebat: sed prelixiorem de his. 
uon fatieam mentionem.  Hesiodgm quidem, v«l quicnn-. 
qne is fuerit, qui a se scriptum de origine deorum car-, 
mem Hesiodi nomine ediderit, sa£ís scio prodidisse Chaos - 
primum, Terram deinde, Tartarum et Cupidinem geni-. 
to& Αἱ Lesbia Sappho multa de Amore, et ea non .satis. 
inter se consentanea cecinit. (3) Thespiensibus post ex. 
aere.Cupidinem elaboravit Lysippus; et ante eum e mar- 
more Pentelieo Praxiteles, De Phrynes quidem in Praxis . 
telen dolo alio iam loco res est ἃ me expositae. Primum 
omnium e sede sua Cupidinem hunc TAeaspienserm amotum | 
ἃ Caio Roemano.Imperatore tradunt: 'CThespiensibus dein- . 
de remissum a Claudio, Nero iterum Romam reportavit; 
ibi est igni consumtus — Eorum vero, qui eius numen vio-' 
lverant, alter a milife, cui tesseram obecoenam eandem 
scmper per ludibrium dare solebat, est occisus: Nero 


* x ὶ 
5 . 4 


je poro ThE 


τὰ ἐς τὴν μητέρα, às? xo "e yéritos γαμετὰς Éveey] 
τὲ xb βνέραστις oli otu. ἐὸν B ἐφ᾽ ἡμῶν. Ἔῤωται 
&' Θεσπικὶς posed ootoc* Morbo; ,; τὸ ἔργον" 


ἐδ' Ἡραξιχέχουξ "jio ὑμιξϑοξ. Ἃ) "ErbodiBor "αὶ αὐτοῦ 


763 Τρυβι βέλους "Zlypoort "xot (oou. ἐστὶν εἰχὼν, υλίϑου, 


» . 


xoi sj: Φρύνη ma ἡ ἐθεός; Vott δὲ" xol ἑτίρωϑεν Zfippo- : 
óltnc ὙἩελὰινίδος ΤΟΝ zm ϑέατρόν᾽ t8 καὶ ἀγορὰ ϑέας 
ἄξια" ἐὐτάῦϑα ἩΙδΙΟδοξ" d ἀνάξειταὶ᾽ quilonc, τῆλ ἄγο- 
ap τε! οὐ ᾿ πόῤῥω" IN Be ἢ TÉ χαλχοῦν xeà δαὸδ Μὸνσῶν 
᾿ἑστιὰ οὐ μέγας" ἀγάλματα δὲ ἔν αὐτὰ μιχρὰ λίϑου rt&rou;- 
pé. (5) Kot Ἡραλλξους Qióruivoty ἐστιν ἱερόν" 

ἱερᾶταϊ ji erdt áp Erogo , or^ dv ἐπιλώβθῃ τὸ γρεὼν 
᾿αὐτήν. frio δὲ τούἑού φασὶν εἶναι τοιόνδ" "Ἡρακλέα ταῖς 
ϑυγατράσι πεντήχονϑδ᾽ ὀῦσαις ταῖς Θεστίου, συγγενέσϑαι 
σάσαις πλὴν μιῶς ἐν δῇ bici Vbxti^ ταύτην δὰ οὐχ 
. ϑελῆσαί οἱ τὴν μίὰν μιχϑῆναι" "τὸν δὲ γομίζοντα Qixd- 
. δου: ᾿μένειν παρϑένον᾽ πώντα αὐτὴν τὸν βίον ἱερωμένην. 
αὐτῷ. ἐγὼ δὲ ἤχουσα μὲν καὶ ἄλλον "λόγον, ὡς διὰ πασῶν 


delndé^in matrbrh et fiaptas 'Écelerata'et'àb "amore T 
"aliena "est ausus' fatirlorá. : ' Qui aetate nostra 'Phespiis est 
Cápído, eüm fecit. 'Meiiodorus AthenienSis, Praxitelis - 
opus imitatus, " (4b: Est eo ipso in loco.Venps, et Phry- 
ntá' effigies; utraque δ᾽ marmore: ' utramque Praxiteles - 
ipsé fecit. In alid He parte est' Meluenidis Veneris. 
aedes; ' forum praeterea, et thedttum, vákle quae.spes 
ctentut digna. "Ibi pbeíta? est Heslodi ex abte sfhtta: οἵ 


nom longe a foro ,3 Victoria ex aere, et Musarum deln- ' 
brum non utique fiagimim: sigrta: in: eó'e Tapide parva. - j 


(5) Habent: Herbills" etiim. "Thekplexsds templum : sacer- . 


' dótio fungitur puella, ai extremum sque vitae: tempus 


virgiritatem retinens, : Eius rel catishm/tslem afferunt. 


Herculem tradunt: "Phestii filias quinquaglnta: (tot enim - 


erdiit) éadem tiótte tónétaprasse, una,excepta: eam quum ". 


, s0la obsequi recusaásbt,' "sacerdotem !sibi , perpetuae: vir-' 


ginitatis ἰὼ data pipe Audivi timen alios qui om- 


b 





| 
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᾿ ὁ Ἡραχλῆρτ τῶν Θεστίου ναρϑένων διεξέλθοι τῇ αὐτῇ 
γυχτὶ. XOÀ : ὡς ἄρσενας παῖδας αὐτῷ πᾶσαι τέχοιεν, δι- 
δι' μοὺς δὲ 7 τε νεωτάτη xai ἡ πρεσβυτάτη. ἐχεῖνο δὲ οὐχ 
ἔστιν ὅπως ἡγήσομαι πιστὸν, ᾿Ηραχλέα. ἐπὶ τοσοῦτον ὀργῆς 
ἀνδρὸς φίλου ϑυγατρὶ ἀφιχέσϑωω. πρὸς δὲ xal , ἡνίκο, ἦν 
μετ᾽ ἀνθρώπων, τιμωρούμενός v6 ἄλλους ὑβρίζοντας, καὶ 
μάλιστα, ὅσοε ϑεῶν ἀσεβεῖς ἦσαν. οὐχ ἂν αὐτός ys κατε-. 
στήσατο αὑτῷ ναόν τὸ καὶ ἱέρειαν ὥσπερ δὴ ϑεός," ἀλλὰ 


. γὰρ ἐφαένετό μοι τὰ ἱερὸν τοῦτο ἀρχαιότερον ἢ κατὰ 


Ἡραχλέα εἶναε TOv. “Αμφιτρύωνος, xai Ἡραχλέους τοῦ 
καλουμένων τῶν ᾿Ιδαίων Δακεύλων, οὗ δὴ καὶ ᾿ξρυϑραί- 
or; τοὺς ἐς ᾿Ιωνίαν καὶ Τυρίους ἱερὰ ἔχοντας εὕρισκρν. 
οὐ μὴν οὐδ᾽ oi Βοιωτοὶ τοῦ ᾿Ἡραχλέονς ἡγνόουν τοῦτο 
τὸ ὄνομα" ὅπου γε αὐτοὶ τῆς Μυχαλησσίας Δήμητρος 
llocxhü τῷ ᾿Ιδαέῳ τὸ ἱερὸν ἐπιτετράφϑαι λέγουσιν. 


nes plane 'Thestii quinquaginta filias ab Hercule eadem 
una nocte vitiatas, et ei singulas mares filios peperisse 
narrarent; et quidem geminos, natu maximam, et mi- 
nimam. Ego vero adduci nunquam possim ut credam 
Herculem in amici hominis filiam ira tam acri incitari po- 
tuisse. Praetere& qui, dum inter homines esset, aliorum 
luinrias, et in deos in primis impietatem est severe. ultus, 
qui sibi ipse aut. templum aedificandum curasset, aut sa- 
cerdotio demandato, se pro deo haberi voluisset? Sed 
omnino hoc mihi templum muito vetustius esse visum est, 
quam nt Herculis, qui Ámphitruonis fuit, aetate dedica 
tum existimari possit. .£? Aaud scio, an Herculi potius, 
qui de Idaeis Dactylis unus fuit, zempE eius dedicatio 
"t tribuenda , quum et Erythraeos in Ionia, ct T'yrios 
':2 illi templa erexisse noverim. Neque vero Boceti istius 
Herculis nomen ignorsrunt, quum Cereris Mycalessiae 
ücant aedem Idaeo Herculi commissam, . 
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GA'PU T: XXVIIL 


De monte Helicone — serpentum veneni varia' tatur, 


Ν 


"OQ δὲ Ἑλικὼν ὁρῶν τῶν ἐν τῇ EX ἐν τοῖς “μάλιστέ 
ἐστον εὔγεως καὶ δένδρων ἀνάπλεως" καὶ οἱ τῆς ἀνδράχνου 


764 ἥάμνοι παρέχονται τῶν πανταχοῦ χαρπὸν ἕξει ἥδιστον. 


^ 


λέγουσι δὲ οἱ περὶ τὸν “Ῥλικῶνα οἰχοῦντεῤ , αὶ ἁπάσας 
ἐν τῷ ὄρεν τὰς πόας, καὶ τὰς ῥίξας ἥκιστα àni ἀνθρώ- 
που ᾿ϑυνάτῳ φύεσϑαι. καὶ δὴ καὶ τοῖς ὄφεσι τὸν ἰὸν 
ποιοῦσιν ἐνεκαῦϑα ἀσϑενέσεερον αἱ νομαέ' ὥστε καὶ δια- 
φρδύγουσι τὰ πολλὰ ol δηχϑέντες ἢ ἀνδρὶ Αἰβυὲ γένους 
τοῦ ψάλλων, ἢ καὶ ἄλλως προσφόροις ἤν ἐπιτύχωσι 
τοῖς φαρμάκοις. (2) Ἔστι μὲν δὴ ὁ log τοῖς ἀγριω- 
Ἑάτοις τῶν ὄφεων , χαὲ ἄλλως ὀλέϑροιὸς ἔς “τὸ ἀνϑρώ- 


ποὺς καὶ ξῶα ὁμοίως. τὰ πάντα. συντελοῦσι δὲ οὐχ ἥκε- 


στα ἐς ἰσχύν σφισι τοῦ ἰοῦ xol αἱ νομαέ" ἐπείτοε καὶ 
ἀνδρὸς ἀχούσας οἷδα Φοίνικος. ὡς ἐν τῇ ὀρδενῇ τῇ 
Φοινίκης ἀγριωτέρους τοὺς ἔχεις ποιοῦσιν αἱ ῥίζαι. ἔφη 
δὲ ἄγϑρωπον ἐδεῖν φὐτὸς ἀποφεύγονεα ὁρμὴν ἔχεως " καὶ 


Car. XXVIII. Helíicon montium, qui in Graecia sunt, 
ómnium, praestat soli bonitate, et arborum ceebritate. 
In eo portulacae frutices passim ionge suavissimi saporis 
fructum ferunt, Aiunt incolae, earum quae ibi gignun- 
tur herbarum, aut radicum, nullas omnino esse homini 
mortiferas: quin et serpentum virus loci eius pastionibus 
infirmari; ajgue adeo, εὖ, si quem serpens ulla momor- 
derit, is ubi vel de genere Psyllorum, qui in Africa sunt, 


: quenquam, eut aliquod ad id effectum medicamentum 


Xancisci potuerit, facile periculo liberetur. (2) Est alio- 
qui teterrimae cuiusque serpentis venenum, et homini, 
et ceteris aeque animantibus per se lethale: fit vero illud. 
ex pabuli nazura ad perniciem valentius. Audivi siqui- 
dem Phoenicem hominem, quum diceret, iu montana 
Phoenices parte radicwun quárundam pastu viperas ma- 
gis ellerari. Quin etiam se vidisse affirmabat hominem, 








ΒΕ LIB. IX. CAP. XXVÍIL , 99 


τὸν μὲν ἀπέ τι ἀναδραμεῖν δένδρον. τὸν δὲ ἔχεν ὡς 
ἤλϑεν ὕστερος, ἀποπνεῦσαι πρὸς τὸ δένδρον τοῦ ἰοῦ, xci 
οὐ ζῆν ἔτι τὸν ἄνθρωπον. τούτου μὲν τοιαῦτα ἤχουσα. 
ἐν δὲ τῇ χώρᾳ τῇ Ἀράβων 0005 τῶν ἔχεων περὲ τὰ δέν- 
δρα τὰ βάλσαμα οἰχοῦσι, τοιάδε ἄλλα ἐς αὐτοὺς συμ- 
βαίνοντα οἶδα. μέγεϑος μὲν κατὰ μυρσίνης ϑάμνον τὰ 
βαλσαμά ὅστι, φύλλα δὲ αὐτοῖς κατὰ τὴν πόαν τὸ 
σάμψουχον. ἔχεων δὲ τῶν ἐν τῇ «ἀραβίᾳ xa9' ὁπόσους, 
zai πλείονες xai ἐλάασονες ὑπὸ ἔχαστον αὐλίξονται δέν- 
δρον " τροφὴ γὰρ αὐτοῖς ὃ τῶν βαλσάμων ἐστὶν ὑπὸ — ' 
ἡδίστη " καὶ ἔτι xoà ἄλλως τῇ oxu τῶν φυτῶν χαίρου- 
σιν. ἐπὰν οὖν συλλέγειν τοῦ βαλσάμου τὸν ὀπὸν ἀφίκη- 
ται τοῖς ἄραψιν ὥρα, ξύλων δύο ἔχαστος σχυτάλας ἐσὲ 
τοὺς ἔχεις ἑσφέρεε, χρστοῦντερ δὲ τὰ ξύλα, ἀπελαύνουσε 
τοὺς ἔχεις" ἀποχτεένειν δὸ αὐτοὺς οὐχ ἐϑέλουσιν ἑεροὺς 
τῶν βαλσάμων γομίξοντερ. ἦν δὲ καὶ ὑπὸ ἔχεων δηχϑῃ-Ἰ 05 
vaí tQ συμβὴ. τὸ μὲν τραῦμά ἐστιν, ὁποῖον xai ὑπὸ 
σιδήρου, : δῶμα δὲ ὄἄπεστε τὸ ἀπὸ τοῦ ἰοῦ: ἅτε γάρ 


qui , üt EE Viperáe impetum declinaret, im at- 
borem quandam celeri se fuga receperit; viperamque 
patulo post, qüum à&sée quilietninerh non posset, venenutu 
arbori afflásse, et hotninem mox vivere desiisse. Haec 
ill. De viperis veró iis; «quae in Arabia inter bal- 
sani arbores versantur, diversum quiddam accepi: id 
huiusmodi est, Sunt balsami arbores ea qua myrti stir- 
pes imagnitndine: folia illis, Qualla herbae amaraco. 
Habheht sia circ eds plantas cnbilía viperae, plures uno, 
alio pauciores loco: est ehim eis balsami liquor cibus 
multo suávissinjus: ipsà etiam fruticls umbra maxinià 
delectantur. Ubi sta fuerit legendo humori tempesti- 
Vitas, veniunt i» ederum iucut» Axabes cum binis H- 
gneolis bacillis singuli; earum complosu béstias fugant: 
occidi vero magna est religio; quod sacras; ef genios 
veluti quosdam 6686 balsumi putant. Quod si quem 
morsá appetierint, plaga est qualis e ferri vulnere, sed. ,.- 
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σιτουμένοις τοῖς ἔχεσι μύρων τὸ εὐοσμότατον μεέταχε- | 
pévyvol equi ix τοῦ ϑανατώδους ἐς τὸ ἠπιώτερον ὁ 
iós. ταῦτα μὲν δὴ ἔχοντά ἐστιν οὕτω. 


: ' CAPUT XXIX 

Ὡς Epbialte, Oto et urbe Ascra — Musis, earum nominibus numero- - 

que, ac de Piero — memorandis Heliconis, fonte Aganippe, 
Papae Musarum nutrice , et de Lino. 


Θῦσαι δὲ ἐν Ἑλιχῶνι Μούσαις πρώτους. καὶ bxovoud- | 
σαν τὸ ὄρος ἱερὸν sivau Μουσῶν Ἐφιάλτην xci Ὦτον 
λέγουσιν: οἰκίσας δὲ [αὐτοὺς xci “Ασχρήν, xci δὴ xoi | 
""Hynoivoug ἐπὶ τῷδε ἐν τῇ ᾿4τϑίδι ἐποίησεν" 


"doxon δ᾽ αὖ παρέλεχτο" Ποσειδάων ἐνοσίχϑων" 
, ἋἫ δή οἱ τέχε παΐδα περιπλομένων ἐνιαυτῶν 

Οἴοκλον. ὃς πρῶτος μετ᾽ ᾿Αλωέος ἔχτισε παίδων 

"Aoxonv, ἦϑ᾽ “Ἑλικῶνος ἔχει πόδα πιδαχόεντα, 


ταύτην τοῦ ἩἩΓγησίγου τὴν ποίησιν οὐκ ἐπελεξάμην" ἀλ- 


veneni omnino expers, quod scilicet balsami pastu, li- 
quoris unius omninm, odore praestantissimi, venenl acer- 
bitas ila pristina mitescit. . Et haec quidem ita se 
habent. 

Car. XXIX. In Helicone primos omnium  sa- 
cra Musis fecisse, et Musis eum montem consecrasse 
-Ephialten et Otum tradunt. Eosdem etiam Ascram con- 
didisse. Hegesinous in eo quod de Attica terra scrip- 
sit po&mate, Ais versibus iudicavit : 


Ast Ascrae optato potitur Neptunus amore: 
Mox illi quae progenuit volventibus annis 
Oeoclum, natis olim qui iunctás Aloei,, 
Udi δὰ radices Heliconis cornididit Ascran. 


Hanc Hcgesinoi poesim ego nunquam legi,.quando autc 
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ἰὰ πρότερον ἄρα ἐχλελοιπυῖα ἦν, πρὶν ἢ ἐμὲ γενέσθαι: 
Κάλλμππος δὲ Κορίνϑεος ἐν τῇ ἐς ᾿Ορχομενίους δυγγραφῇ 
μάρτυρα ποιεῖτας τῷ λόγῳ τὰ Ἡγησίνου τὰ ἔπη" ὡσαύ-" 
τως δὲ xai ἡμεῖς πεποιήμεϑα παρ΄ αὐτοῦ Καλλίππου 
διδαχϑέντες. ᾿ἄσχρης μὲν δὴ πύργος εἷς ἐπ᾿ ἐμοῦ, καὲ 
ἀλλο οὐδὲν, ἐλείπετο ἐς μνήμην. (2) 0i δὲ τοῦ .AAwéog 
παῖδες ἀριϑμόν τὸ Μούσας ἐνόμισαν tivo. τρεῖς, καὶ 
ὀνόματα αὐτοῖς ἔϑεντο Μελέτην, καὶ Μνήμην, καὶ “4οἱ- 
δήν. χρόνῳ δὲ ὅστερόν φασι Iisooy Μακεδόνα, ἀφ’ οὗ 
zai Μακεδόσεν ὠνόμασται τὸ ὄρος, τοῦτον ἐλϑόντα ἐς 
θεσαιὰς : ἐννέα. Te Μούσας καταστήσασθαι, χαὶ τὰ ὁ 
ὀνόματα τὰ νῦν μεταϑέσϑαι σφίσι. ταῦτα δὲ ἐνόμεξεν 
οὕτως ὁ Πίερος, 7 σοφώτερά oi εἶναι φανέντα , ἢ κατά 
τε μάγτευμα , ἢ παρά του “διδαχϑεὶς τῶν Θρᾳχῶν" δε- 
ξιώτερον. γὰρ τά τε ἄλλα iÓÓxe, τοῦ Μαχεδονιγοῦ τὸ ᾿ 
ἔϑνος εἶναι πάλας τὸ Θρῴκιον, xal οὐχ ὁμοίως ἐς τὰ 
ϑεῖα ὀλέγωρογ. εἰσὶ δ᾽ οἱ χαὶ αὐτῷ ϑυγατέρας ἐννέα 


me natam prorsus evanuerat: sed Callippus Corintlius 
in historia quam de Orchomeniorum rebus conscripsit, 
eorum Hegesinoi versuum testimonio utitar: eos itaque 
nos ab ipso Callippo sumsimus. Ascrae aetate mea tur- 
ris unica reliqua fuit, et praeterea nihil quod posset 
memorie prodi. (2)  Aloci quidem filii Musas numero 
tres religione sanxerunt, nomina vero illis imposucrunt, 
Meleten, Mnemen, et Aoeden; quasi dicas, meditatio- 
nem, memoriam , et eantionem, 'Tlempore dein satis 
mulo post, Pierum Macedonem ferunt, ἃ quo uni de 
Macedoniae montibus nomen, quum 'Thespias venisset, 
ut novem Musae hisce qnibus nunc appellantur nomini- 
bus colerentur instituisse; aut quod rectius id duxis- 
εἰ, aut quod «ex oracnlo quopiam id ei imperatum 
fuisset, ant postremo quod ea in re Thracum esset dis- 
cplinam secutus: 'lhracica enim gens olim Macedonicam 
dexteritate cum alis in rebus antecellere vidcbatur, 
üm in rebus divinis haud pari atque Macedoncs crant 


^ 
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Ihioo γενέσθαι λέγουσι, χαὶ τὰ ὀνόματα , ἅπερ ταῖς 


766 ϑεαῖς ; odi xci ταὐταιδ᾽ x«l ὅσοι Movodv παῖδες 


L 


ἐχλήϑησαν ὑπὸ “Ελλήνων. ϑυγατριδοῦς εἶναι σφᾶς Μιέ- 
ρου" Μίμνερμος δὲ ἐλεγεῖα ἐς τὴν μάχην ποιήσας τὴν 
Σμυρναίων πρὸς Τύγην τε καὶ 4tvdove, φησὶν ἐν τῷ 
προοιμίῳ; ϑυγατέρας Οὐρανοῦ τὰς ἀρχαιοτέρας Mo. 
σας, τούτων δὲ ἄλλας νεωτέρας εἶναι Διὸς παῖδας. (3) Ἐν 
᾿“Ελιχῶνι δὲ πρὸς τὸ ἄλσος ἰόντι τῶν Μουσῶν, ἐν ἀριστερᾷ 
μὲν ἡ ᾿Δγανίππη πηγή" ϑυγατέρα δὲ εἶναι τὴν Ajavin- 
σὴν τοῦ Περμησσοῦ λέγουσι" ῥεῖ δὲ χαὶ οὗτος ὁ Περ- 
μησσὸς περὶ τὸν ᾿Ελικῶνα. τὴν 0à: εὐθεῖαν ἐρχομένῳ 
πρὸς τὸ ἄλσος ἔστιν εἰκὼν ἘΕὐφήμης ἐπειργασμένη λέϑῳ * 
τροφὸν δὲ εἶναι τὴν Εὐφήμην λέγουσι τῶν Μουσῶν" 
ταύτης τὸ οὖν εἰκὼν χαὶ μετ᾽ αὐτὴν vog ἐστὶν ἐν πέ- 
τρῷς μιχρῷ σπηλαίου τρόπον εἰργασμένῃ" τούτῳ xard 
ἔτος ἕχαστον πρὸ τῆς ϑυσίας τῶν Μουσῶν ἐναγίξουσι. 
λέγεται δὲ, ὡς ὁ Δίνος οὗτος παῖς μὲν Οὐρανίας εἴη, 


καὶ Αμφιμάρου τοῦ Ποσειδῶνος, μεγίστην δὲ τῶν τε 


^ . 3 à . . 
incuria, Sunt qui Pierum ipsum fllias novem habuisse 
dicant, easque de Musarum nominibus appellasse; et 


"quotquot a Graecis Musarum filii sunt appellati, eos 


Pieri e filiabus nepotes fuisse. At Mimnermus, qui elc- 


Bis pugnam Smyrnaeorum contra Gygen et Lydos con- 


Pcripsit, in ipsa operis ingressione prima antiquiores 


. Musas Coeli, alias illis natu posteriores Iovis fllias memo- 


rat. (3) In Helicone qua iter ad Musarum lucum, ad 


laevam fons est Aganippe: filiam Aganippen Termessi | 


fuisse dicunt: circumfluit autem hic Termessus Helico- 
nem. kHecta ad lucum Musarum pergentibus est Eu- 


phemes effgies in lapide sculpta. Fuisse Euphemen . 


tradunt Musarum mutricem. — Est illi proxima Lini sta- 


fua e parvo saxo in speluncae modum cavato promi- | 
nens: huic parentant quotannis, antequam sacra Musis | 


faciant Genitum Linum Amphimaro "Neptuni filio ex 


Urania vulgo proditum est: Musices éum gloria supe- 
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ἐφ᾽ éevtov,. xà ὅσοι πρότερον ἐγένοντο, λάβοι δόξαν 
bu μουσεχῇ " χαὶ ὡς "dO ἀποχτείνειεν αὐτὸν ἐξισού- 
μενον χατὰ τὴν ῳδήν. ἀποϑανόντος | δὲ τοῦ vov, τὸ ἐπ᾽ 

αὐτῷ πένϑος διηλϑὲν ἄρα χαὶ ἄχρε τῆς βαρβαρικῆς, 
ὡς καὶ ““Πἰγυπείοις ᾧσμα γεγέσϑαρ Αἶνον" χαλοῦσε δὲ τὸ 
ἦσμα “Ὠγύπτιοι τῇ ἐπιχωρίῳ φωνῇ Μανέρων. oi δὲ 
Ἕλλησιν ἔπη ποιήσαγτες., “Ὅμηρος μὲν , ὅτε Ope TaA- 
λησιν ὃν. ἐπιστάμενος τοῦ /lvov τὰ παθήματα. ἐπὶ τοῦ 
᾿Αχιλλέως ἔφη τῇ ἀσπίδι ἄλλα τε ἐργάσασϑαι τὸν Ἥφαι- 
στον καὶ χεϑαρῳδὸν παῖδα ἀδοντα τὰ ἐς Jivov* 


Τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισι πάϊς φόρμιγγε λεγείῃ 
Ἵμερόεν χεϑάριζε, “Ἔένον δ' ὑπὰ καλὸν ἄειδεν. 


Πάμφως δὲ, ὃς ᾿4ϑηγαίοις τῶν ὕμνων ἐποίησε τοὺς 767, 


ἀρχαιοτάτους, οὗτος ἀχμάξοντος ἐπὶ τῷ «Αίνῳ. τοῦ 
πένϑους Οἰτόλενον ἐχάλεσεν αὐτόν. Σαπφὼ δὲ ἡ “Ἰαβία 
τοῦ ÜlzoAivov τὸ ὄνομα ἐκ τῶν imwv τῶν Πάμφω μα- 
ϑοῦσα 'ἄδωνιν ὁμοῦ καὶ Οἰτόλενον gos. Θηβαῖον δὲ 


riores omnes anteisse, εἰ ab Apolliue, cui se cantu 
conferebat, occisum. De Lini quidem morte ad Bar- 
baras etiam gentes luctus pervenit: siquidem, apud Ae- 
gyptios carmen naurpatum est, quod Linum Graeci di- 
xerunt: appellarunt ipsi tamen Aegyptii id patria voce 
Maueren: sed Graeci poetao, et in primis Homerus, 
eius cantilenae tanquam Graecae mentionem fecerunt, : 
Quum enim Lini casus cognitas haberet, in Achillis 
scüto Vulcanum inter alia caelasse commentus est pue- 
rum fidibus caneutem Linum : 


Quos inter medios juvenis testudine dulei, 
Suave. Linum arguto cecinit modnlamine pulchrum. 


At Pamphus, qui Atheniensibus hymnos antiquissimos 
fecit increbrescente oh Liui mortem luctu, Oetolinum 
Gd es Flebüemlinum) dixit; Sappho deinde Lesbia, 
sunto e Pamphi versibus Oetolini nomine, Adonim ἐρ- 


ε; " a E 
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λέγουσεγ παρὰ σφίσι ταφῆναι τὸν νον: καὶ ὡς μετὰ 
τὸ πταΐσμω τὸ ἐν Χαιρωνείῳ τὸ ᾿Ἐλληνικὸν Φίλιππος ὁ 
Ἀμύντου κατὰ δή τινα ὄψιν ὀνείρατος τὰ ὀστᾶ ἀνελόμε- 
vog τοῦ Jfivov χομίέσειεν ἐς Μακεδονίαν" ἐχεῖνον μὲν 
δὴ αὖϑις ἐξ ἐνυπνίων ἄλλων ὀπίσω τοῦ Jvov τὰ ὀστὰ 
ἐς Θήβας ᾿ἀποστεϊλαρ" τὰ δὲ ἐπιϑήματα τοῦ τάφου, xc 
ὅσα σημεῖα ἄλλα ἦν, ἀνὰ χρόνον φασὶν ἀφανισϑῆνας. 
λέγεται δὲ xai ἄλλα τοιάδε ὑπὸ Θηβαίων. ὡς τοῦ. /fivov 
τούτου γένοιτο ὕστερον ἕτερος 4Livog καλούμενος Ἰσμη- 
viov, χαὶ ὡς Ἡρακλῆς ἔτι παῖς ὧν ἀπέχτεινεν αὐτὸν, 
διδάσχαλον μουσικῆς ὄντα. ἔπη δὲ οὔτε ὁ “πμφιμάρου 
ALlvoc, οὔτε ὃ τούτου γενόμενος ὕστερον ἐποίησαν" ἢ καὶ 
ποιηϑέντα ἐς τοὺς ἔπειτα οὐχ ἠλϑε. 


sa simul et Oetolinum decantavit, 'Thebani vero se- 
.pultum apud se Linum fuisse autumant, ^ addentes, 
Philippum Amyntae filium profligatis ad Chaeroncam 
. Graecis, somnii cuiüsdam monitu Lini eruta ossa in 
Macedoniam transportasse ; mox itidem alio commotunr 
somnio 'l'hebas reportanda curasse, Sepulcri vero om- 
ncm superficiem, ac plane vestigia omnia temporis diu- 
'turnitate abolita.  Narrant etiam 'Thebani fuisse alte- 
rum minorem Linum, qui sit Ismenii dictus: quem Her- 
cules puer, dum ab eo Musicam doceretur, occiderit, 
Carmina certe neque superior ille Amphimari, neque 
hic posterior ulla fecere; vel quae fortassis fecernnt, 
ad posteritatis memoriam non pervenerunt. 
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| CAPUT XXX 

De Musarum aliorumque signis im Helicone — poetarum Masicee 
laude celebraterum sigmis — de Orpheo varia merratio —— de 
fuvio Helicone — urbe Libethra et Orphei monumento — Ly- 
eomidis. 


Ταῖς Μούσαις δὲ ἀγάλματα μὲν πρῶτά ἐστε Κηφισο: 
δότου τέ Ev πάσαις. προελθϑόντε δὲ οὐ πολὺ, τρεῖς μέν 
εἰσιν αὖϑες Κηφισοδότου : “Στρογγυλέωνος δὲ . ἕτερα 
τοσαῦτα, ἀνδρὸς βοῦς καὶ ἵππους ἄριστα εἰργασμένου" 

τὰς δὲ ὑπολοίπους τρεῖς ἐποίησεν ᾿Ολυμπιοσϑένης. xoà 
Απόλλων χαλχοῦς ἐστιν ἐν ᾿Ελιχῶνε xoi Ἑρμῆς μαχό- 
μενοι περὶ τῆς λύρας" καὶ Διόνυσος, ὁ μὲν “υσίππου" 
τὸ δὲ ἄγαλμα ἀνέϑηχε Σύλλας τοῦ Διονύσου τὸ ὀρϑὸν, 
ἔργον τῶν Μύρωνος, ϑέας μάλιστα ἄξιον μετά γε τὸν 
AO3vyow ᾿Ερεχϑέα" ἀνέϑηκε δὲ οὐκ οἴχοϑεν, ᾿θρχομε- 
γίους δὲ ἀφελόμενος τοὺς Μινύας" τοῦτό ἔστι τὸ ὑπὸ 
᾿Ἑλλήνων λεγόμενον ϑυμιάμασιν ἀλλοτρίοις τὸ ϑεῖον 
σέβεσθαι. (2) ᾿Ποιητὰς δὲ ἢ καὶ ἄλλως ἐπιφανεῖς in) 
μουσιχῇ, τόσων tixóvag ἀνέϑεσαν" Θάμυριν μὲν αὐτόν 


. Car. XXX. Musarum sgna antiquiorum Cephi- 
sodoi sunt opus. Paulo hinc longius Cephisodoti alise 
sunt Mnaae tres: Strongylionis totidem hominis qui bo- 
ves et equos unus omnium optime expressit: reliquas 
tres fecit Olympiosthenes. — Est preeterea in Helicone 
Apollo aeneus, et Merenrius, de Lyra inter so litigan- 
tes: Bacchus etiam Lysippi: nam erecto statu Liberi 
Patris simulacrum dedicavit Sylla, ommum Myronis ope- 





rum (Erechtheo, qui Athemis est, excepto) longe quod ᾿ 


spectetur dignissimum. Neque vero de suo Sylla do- 
num dedit, sed iZud Orchomeniis Minyis eripuit Hoo 
illud est Graecis ursurpatum verbum, Deos alienis suf- 
fimentis venerari. (2) Poetarum etiam, et aliorum Mu- 


.. Sicae laude insignium virorum, illic statuas videas: ipfer 


eos Thamyrin iam caecum fractam lyram attrectantem: 


/ 
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. 48. ἤδη τυφλὸν. καὶ λύρας κατεωγυέας ἐφαπτόμενον " 
768 “Δρίων δὲ Μηϑυμναῖός ἐστιν ἐπὶ δελερένος. ὁ δὲ “Σαχάδα 
τοῦ .Δργείου τὸν ἀνδριάντα πλάσας. οὐ «συνιεὶς lliy- 
δάρου τὸ ἐς αὐτὸν προοίμιον, ἐποίησεν οὐδὲν ἐς τὸ 
μῆχος τοῦ σώματος εἶναι τῶν αὐλῶν μείζονα τὸν αὐλητήν. 
χάϑηται δὲ xci ᾿Ησίοδος χυϑάραν ànà τοῖς γόναφιν ἔχων, 
οὐδέν τι οἰκεῖον ἩΗσιόδῳ φόρημα" δῆλα γὰρ δὴ καὶ ἐξ 
αὐτῶν τῶν ἐπῶν, ὅτι ἐπὶ ῥάβδῳ δάφνης 15s. περὶ δὲ ἩΙσιό- 
δου τε ἡλικίας xai “Ομήρου πολυπραγμονήσαντι ἐς τὸ 
ἀχριβέστατον οὔ μοι γράφειν ἡδὺ ἣν, ἐπισταμένῳ τὸ 
φιλαίτιον ἄλλων τε xal οὐχ ἥχιστα, ὅσοι χατ᾽ ἐμὲ ἐπὶ 
ποιήσεε τῶν nov χαϑεστήχεσαν, (3) Ὄρφεξ δὲ τῷ 
Θρῳκχὶ πεποίηται μὲν παρεστῶσα αὐτῷ Terr, πεποίη- 
ται δὲ περὺ αὐτὸν λίϑου τε καὶ χαλχοῦ ϑηρία ἀχούοντα 
ἔδοντος. πολλὰ μὲν xoi ἄλλα φιστεύουσιχ, οὐκ ὄντα 
Ἕλληνες, xoà δὴ καὶ ᾿Ορφέα Καλλιόπης τε εἶναν Mov- 
σης, καὶ οὐ τῆς Πιέρου. καὶ οὗ τὰ ϑηρία Ἰέναι πρὸς τὸ 
μέλος Μψυχαγωγούμενα * ἐλθεῖν δὲ xoi ἐς τὸν ᾧδην ζῶντα. 
"Arion Methymnaeus delphino insidet: Sacadae vero Ασ- 
givi qui effigiem finxit, quod Pindari de eo carminis ex- 
erdium non intellexit, corporis magnitudine nihilo tibi- 
ciném tibiis grandiorem fecit. Sedet ibidem Hesiodus 
citharam genibus sustinens: quod tamen mon fuit eius 
᾿ς gestamen, quum (sicuti licet eins versibus colligere) ad 
' Lauri virgam caneret. De Hesiodi vero et Homeri ae- 
tate, ets mihi sunt omnia diligentius conquista, nou . 
est tamen libitum meam ea de re' sententiam explicare, 
quum sciam et alios et eos inprimis qui nostro tempo- 
xe ad conscribemda poemata se applicant, contentiosos 
, -essb. (3) Thracio quidem Orpheo mysterii simulacrum 
adsistit: cipoumstant canentem ferze im marmore'et aere 
expressae, Graeci alia multa quae nunquam evenerunt 
pro veris habent, et illud iner eetera, Orpheum Cal- 
liopes filium fuisse, Musae scilicet, non eius quae Pieri ᾿ 
flia fuerit: allicere solitum cantu feras: eundem ad in- 
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αὐτὸν παραὰ τῶν κάτω ϑεῶν τὴν γυναῖκα αἰτοῦντα. ὁ 
᾿ δὲ Ὀρφεὺς (ἐμοὶ δοχεῖν) ὑπερεβάλετο ἐπῶν κόσμῳ τοὺς 
πρὸ avrOU, καὶ ἐπὶ μέγα ἦλθεν ἰσχύος, οἷα πιστευόμε- 
γος εὑρηχέναν τελετὰς Deo», καὶ ἔργων ἀνοσίων καϑαρ- 
μοὺς, νόσων τὸ ἰάματα xal τροπὰς μηνιμάτων ϑείων. 
τὰς δὲ γυναῖχάς φασι τῶν Θρᾳχὼν ἐπιβουλεύειν μὲν αὐ- 
τῷ ϑάνατον, ὅτι σφῶν τοὺς ἄνδρας ἀκολουϑεῖν ἔπεισεν 
αὐτῷ πλανωμένῳ, φόβῳ δὲ τῶν ἀνδρῶν οὐ τολμᾷν" 
ὡς δὲ ἐνεφορήσαντο οἴνου, ἐξεργάζονται τὸ τόλμημα, 
xc) τοῖς ἀνδράσιν ἀπὸ τούτου κατέστη μεϑυσχομένουρ 
ἐς τὰς μάχας χωρεῖν. εἰσὶ δὲ, οἵ φασι χεραυνωϑέντε 
ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ συμβῆναε τὴν τελευτὴν Ορφεῖ" χοραυνω- 
ϑῆναι δὲ αὐτὸν τῶν λόγων eivtya, ὧν ἐδίδασχεν iv tolg 
μυστηρίοις οὐ πρότερον ἀχηχοότας ἀνθρώπους. ἄλλοις 
δὲ προειρημένον icti», ὡς προαπαϑαγούσης oi τῆς γυ- 
vouxóg, ἐπὶ τὸ “Δορνον δε αὐτὴν τὸ ἐν τῇ Θεσπρωτίδι 69 
ἀφίχετο" εἶναε γὰρ πάλας νεχυομαντεῖον αὐτόϑε" ψα- 


feros vivum descendisse, quo exoratis inferum diis uxorem 
tfecipere&,  Atenim opinione mea Orpheus carminis con- 
cinnitate omnes qui ante ipsum fuerunt, Jonpo superavit 
intervallo. Magnam autem e» eo est auctoritatem con- 
secutus, quod et deorum initia, et nefariorum facino- 
rum expiationes creditus est adinvenisse: morborum 
etiam remedia, et iratorum numinum placationes. Thra- 
cum vero foeminas insidias ei primum, fecisse, quod se- 
cum viros quacunque errans Auc ino traheret, viro- 
Tum tamen metu non sfatim amsas f&cimus perpetrare: 
deinde mero Jargíus hausto, quod cogitaverant, perfe- 
cie, Ex eo institutum, ut viri non nisi temulenti ad 
praelia exirent. Sumf qui dicant fulmine ictum conci- ' 
disse: hoe mortis genere peremptum, quod initiorum ar- 
cana profanis et rudibus hominibus tradidisset. Est et — 
illud! memoriae proditum, uxore mortua venisse illum 
ad Aornum 'Thesprotiae, quod ibi pervetus esaet per 
umbrarum evooationem oraculum: ibi. quum Eurydices 
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. μέξοντα δὲ ol ἕπεσθαι τῆς Εὐρυδίχης τὴν ψυχὴν καὶ 
ἁμαρτόντα, ὡς ἐπεστράφη. αὐτύχειρα αὐτὸν ὑπὸ λύ- 
fuc αὑτοῦ γεμέσϑαι. λέγουσι δὲ οἱ Θρῷᾷχες, oi τῶν ἀη- 
δόνων ἔχουσι νεοσσιὰς ἐπὶ τῷ τάφῳ τοῦ ᾽Ορφέως, ταύ- 
τας «Ἶδιον καὶ μεῖξόν τε ἔδειν. Maxeóovov δὲ οἱ χώραν 
τὴν ὑπὸ ὄρος τὴν Πιερίαν ἔχοντες xoà stóAw tov φασὶν, 
ὑπὸ τῶν γυναικὼν γενέσθαι τὴν τελευτὴν ἐνταῦϑα τῷ 
Ὀρφεῖ. ἰόντι δὲ ἐκ Δίου τὴν ἐπὶ τὸ ὄρος, καὶ στάδια 
προεληλυϑότι. elxoct, χίων τέ ἐστιν ἐν δεξιῷ, καὶ ἐπί- 
ϑημα ἐπὶ τῷ ion, ὑδρία λέϑου" Eye, δὲ τὰ ὀστᾶ 
τοῦ ᾿Ορφέως ἡ ὑδρία, χαϑὰ oi ἐπιχώριον λέγουσιν. 
(4) Ῥεῖ δὲ καὶ ποταμὸς Ἑλικὼν ἄχρι σταδίων ἐβδομή;- 
κοντα πέντε" προελϑόντι δὲ τὸ ῥεῦμα ἀφανίξεται τὸ 
ἀπὸ τούτου κατὰ τῆς γῆς" διαλεῖπον δὲ μάλιστα δύο καὶ 
εἴχοσι στάδια, ἄνεισι τὸ ὕδωρ αὖϑις, καὶ ὄνομα Βαφύ- 
ρας ἀντὶ "E2uxovog λαβὼν, "κάτεισιν ἐς ϑάλασσαν vavoi- 
πορος. τοῦτον oi Διασταὶ τὸν ποταμὸν. ἐπεῤῥεῖν διὰ παν- 
τὸς τῇ 7n τὰ ἐξαρχὴς φασι, τὰς γυναῖχας δὲ, oai τὸν 


ΕΒ sequi se putasset, et sua se opinione falsum re- 
spiciens animadvertisset, ultro sibi ipsi, moerore confe- 
ctum, manus conscivisse. Addunt Thraces, Jluscinias, 
quae circa Orphei sepulerum nidos habeant, suayiores 
quam ceteras, et vocaliores cantus edere, Macedones 
vero qui subiectam Pieriae monti terram incolunt, et 
urbem Dion, 60 ipso in loco a foeminis occisum Or- 
pheum autumant. Α Dio montem versus stadia XX pro- 
£ressis, columna est ad dexteram: superimposita co- 
lumnae est lapidea urna: in ea Orphei ossa condita es- 
se, regionis eius incolae dicunt. (4) Praeterfluit Aunc 
locum Helicon amnis. [18 ultra stadium LXXV, infra 
terram se abdit: occulto dein meatu stsdia X XII elap- 
sus, 86 denuo ostendit, . et Baphyrae nomine pro Hcli- 
cone sumto, in mare se navigabilis infert. Hunc amnem 
Diatae aperto quondam alveo decurrisse aiunt: «b eo 


vero primum iempore, quo inulieres illae quae Orphe- 
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᾿θρφέα ἀπέκεειναν, ἐναπονίψασϑαί οἱ ϑελῆσαι τὸ αἷμα, 
χκαταδυναξ τε ini TOUTQ TOV ποταμὸν ἐς τὴν γῆν, 
ἵνα δὴ μὴ τοῦ φόνου χαϑάρσια τὸ ὕδωρ παράσχηται. 
(5) Ἤχουσα δὲ xai ἄλλον ἐν “Ταρίσσῃ λόγον, ὡς ἐν τῷ 
᾿θλύμστῳ πόλις οἰχοῖτο πἰβιϑρα, $ ἐπὶ Maxtóovíag ré- 
τραπται τὸ ὅρος, xol εἶναι οὐ πόῤῥω τῆς πόλεως τὸ 
τοῦ ᾿Ορφέως μνῆμα. ἀφικέσϑάε δὰ τοῖς ifi olotc πα- 
e τοῦ Διονύσου μάντευμα ἐκ Θράκης ; ἐπειδὰν ἔδῃ τὰ 
ὀστὰ τοῦ ᾿θρφέως ἥλιος, τηνιχαῦτα ὑπὸ συὸς ἀπολεῖσϑαι 
«1ι3ηϑρίοις τὴν nó». οἱ μὲν δι᾽ οὐ πολλῆς φροντί δος 
ἐτοιοῦντο τὸν χρησμὰν, οὐδὲ ἄλλο τι ϑηρίον οὕτω μέγα 
xai ἄλχεμον ἔσεσϑαε νομίζοντες. ὡς ἑλεῖν σφισι τὴν nó- 770 
λιν. οὐδὲ ϑρασύτητος μετεῖναςε μαλλὸν ἢ ἰσχύος. ἐπεὲ 
δὲ ἐδόχεε τῷ ϑεῷ.,, συνέβαινέ σφισι τοιάδε" ποιμὴν περὲ 
μεσοῦσαν μάλεστα τὴν ἡμέραν ἐπιχλίνων αὑτὸν πρὸς 
τοῦ ᾿θρφέως τὸν τάφον, ὁ μὲν ἐχάϑειυιδεν ὁ ποιμήν" 

ime, δέ οἱ χαὶ καϑεύδοντι ἔπη te ἄδειν τῶν ᾿θρφέως 
χαὶ μέγα xai ἡδὺ φωνεῖν. oi οὖν ἐγγύτατα γέμοντες ἢ 


um occiderant, sanguinem abluere οοπαῖδο sunt, terram 
subiisse, ne pol/ut;is ea caede foeminis ad expiandum sce- 
lus aquas praeberet suas. (5) Ab hoc Jonge diversum 
Larissae sermonem audivi: urbem olim in Olympo ce- 
lebrem, Libethra nomine, fuisse, qua mons in Macedo- 
niam se immittit: ab ea urbe non longe Orphei monu- 
mentum abesse: Libethriis oim e Thracia a Liberi Pa- 
tris oraculo responsum allatum, δ᾽ suo urbem deletum 
in, quum primum Orphei ossa sol aspexisset: de hoc 
illos oraculo sollicitos esse oportere se nihil putasse, 
quod nullam omnino feram vel.tantam, vel tantis prae- . 
ditam viribus existere posse crederent, quae urbem eius- 
modi posset exscindere, quum ea non magis fiducia ' 
quadam, quam suo robore niteretur. Atqui ubi diis vi- 
sum .est, haec acciderunt. Pastor quidam meridie recu- 
buit fessus ad Orphei tumulum. Is quum forte somno 
se dedisset, in somnis coepit Orphei versus magua ct 


rj 
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xc) ἀροῦντερ, ἕκαστοι τὰ ἔργα ἀπολείποντες ; ἠϑροίξοντο 


ἐπὶ τοῦ ποιμένος τὴν ἐν τῷ ὕπνῳ ὠδήν᾽ καί ποτε ὠϑοῦν- 


τες. ἀλλήλους χαὶ ἐρίξοντες, ὅστις ἐγγύτατα ἔσται τῷ 
. ποιμένι, ᾿ἀνατρέπουσι τὸν xlova, xui κατεάγη τε ἀπ᾿ 


αὐτοῦ πεσοῦσα ἡ ϑῆήχη, καὶ εἶδεν ἥλιος τὰ ὀστᾶ τοῦ | 
Üogéus. λοιπόν. αὐτίχο δὲ, ἐν τῇ ἐπερχομένῃ νυχτὶ ὅτε 
ϑεὸρ χατέχει πολὺ ix τοῦ οὐρανοῦ τὸ ὕδωρ, καὶ ὁ ποτα- 


.uóg “Σὺς (τῶν δὲ. «περὶ τὸν Ὄλυμπον χειμαῤῥων xoi ὁ 
“Σῦς ἐστι) τότε οὖν οὗτος ὁ, ποταμὸς χατέβαλε μὲν τὰ 


τείχη “ιβηϑρίοις, ϑεῶν. δὲ ἱερὰ χαὶ οἴχους ἀνέτρεψεν | 
ἀνθρώπων, ἀπέπνιξε δὲ τούς τε ἀνθρώπους, xoi τὰ ἐν 


τῇ πόλει ξῶα ὁμοίως τὰ πάντα. ἀπολλυμένων δὲ δὴ 


᾿Διβηϑρίων, οὕτως οἱ ἐν Δίῳ Μακεδόνες, κατά yt τὸν 


λόγον τοῦ “Ααρισαίου ξένου, ἐς τὴν ἑαυτῶν τὰ ὀστᾶ 
κομίξουσι τοῦ Ὀρφέως. ὄστις δὲ περὶ ποιήσεως ἐπολυ- 
πραγμόϑησεν, ἤδη τοὺς ᾿Ορφέως ὕμνους οἶδεν ὄντας, 
ἕχαστόν τε αὐτῶν ἐπὶ βραχύτατον, καὶ τὸ σύμπαν OUX 
ἐς ἀριϑμὸν πολὺν 'πεποιημέγους " (6) «Ἰυκομίδαε δὲ 


suavi voce decantare, Ea voce qui proximis locis vel | 


pascebant, vel forte arabant,' commoti, intermisso ope- 
re, ad illam dormientis pasturis cantilenam accürrerunt. 
Ibi quum ἐξα, ut Jit, alterum alter trudentes impelle- 
-rént, dum proxime quisque ad pastorem certant acce- 
dere, columnam evertunt: ea ruente fracta est urna: 
quo factum ut Orphei ossa sol aspiceret. Ea deindc 
quae insccuta est nocte ingenti aquae vi de coelo ef— 
fusa, Sus amnis (unus hic est de Olympi-torrentibus) 


Libethriorum muros deiecit, sacras et profaenas acdes | 


evertit; homines ipsos, et animalia cuncta quae intra 
moenia füerunt, extinxit. JDeletis lam Libethriis, Ma- 
cedones qui Dion tenebant (uti mzAi Larissacus hospes 


narrabat) Orphei ossa Dion trauslata síbi viudicárunt. 


lam vero qui sunt in poetarum scriptis rion indiligenter 
"versati, satis norunt in Orphei hymnis singulis lirevitatem 
summam quaesitam: neque omniuo multos nümero'essé: 
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ἔσασέ τε χαὶ iwqOovos τοῖς δροιμίνοις᾽" κόσμῳ μὲν δὴ 
τῶν ἑπων δευτερεῖα φέροιντο ἄν μετὰ Ὁμήρου γε τοὺς 
ὕμνους, τιμῆς δὲ ἐκ τοῦ ϑείου xc) ἐς πλέον ἐχεένων 
ἔχουσιν. 


CAPUT. XXXI. 


Aninozs signum im Helitome — Priapi siggum et cultns — tripodes 
in Helicome positi, festum Musea dictum, Hippocrene -- de 
Hesiodi carminibus — Hesiodi morte — fluvio Lamo, Nate 
Tonte et de ipso Narcisso varia parratio, 


Koi “Δρσινόης ἐστὶν ἐν ᾿Ελιχῶνε eixwv, ἦν Πτολεμαῖός 771 
ἔγημεν ἀδελφὸς ὧν" τὴν δὲ “Δρσινόην στρουϑὸς φέρει 
χαλκῆ τῶν ἀπτήνων᾽ πτερὰ μὲν y& καὶ αὗται χατὰ τὰ αὖ- 

τὰ ταῖς ἄλλαις φύουσιν, ὑπὸ δὲ βάρους καὶ διὰ μέγεϑιος 
οὐχ οἷα τέ ἐστιν ἀνέχειν σφᾶς ἐς τὸν ἀέρα τὰ πτερὰ. (2) 
᾿Ενταῦϑα xci Τηλέφῳ τῷ Ἡρακλέους γάλα ἐστὶν ἔλαφος 
παιδὲ μεχρῷ διδοῦσα, .xai βοῦς τε παρ᾽ αὐτὸν, καὶ ἀγαλμα — 
Πριάπου ϑέας ἄξιον" τούτῳ τιμαὶ τῷ ϑεῷ δέδονται này χαὶ 
ἄλλως, ἔνϑα εἰσὶν αἰγῶν νομαὶ καὶ προβάτων, ἢ καὶ ἑσμοὶ 
μελισσῶν" «αμψακηναὶ δὲ ἐς πλέον ἢ ϑεοὺς τοὺς ἄλλους 


(6) Lycomedae eos plane qui sint, sciunt, et initiis suís 
concinunt: ac sunt illi quidem carminis elegautia et orna- 
tu primi sccundum Homeri hymnos: honor eis sane ma- 
ior quarn illis divinitus obtigit. 


Car. XXX,  Arsinoes etiam in Helicone statua 
est; quam Ptolemaeus, etsi germanus frater erat, nxo- 
rem tamen duxit. Ea statua aeneo insidet passeri (;d est 
sruthocamelo) ex involucrum genere, Habent hi qui- 
dem alas, uti aZizes ceteri, sed prae corporis mole Aumo 
se in sublime nequeunt attollere. (2) Est ibidem cerva 
Telepho Herculis filio infanti mammam praebens, et bos 
proximo loco. Inter cetera eius loci insignia ^pectacula 
. est Priapi signum. Huic deo et alibi honorem habent, 
quibus capellarum et ovium greges, vel apum alvearia 


« 
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ψομέξουσι, x:udae τε αὐτὸν nola εἶναι xoà "Ἀφροδίτης 
λέγοντες. (3) Ἐν δὲ τῷ “Ἑλικῶνι καὶ ἄλλοι τρίποδες χεΐνταε, 
καὶ ἀρχαιότατος, ὃν ἐν Χαλχίδι λαβεῖν τῇ ἐπὶ Εὐρίπῳ δέ- 
γουσιν Ἡσίοδον νικήσαντα qm. περιοικοῦσι δὲ καὶ 
ἄνδρες τὸ ἄλσος, xoi ἑορτήν τε ἐνταῦϑα οἱ Θεσπιεῖς 
καὶ ἀγῶνα ἄγουσι Ἰουσεῖα" ἄγουσι δὲ καὶ τῷ Ἔρωτι, 
ἄϑλα οὐ μουσικῆς μόνον , ἀλλὰ καὶ ἀϑληταῖς τιϑέντες. 
ἐπαναβάντι δὲ στάδια ἀπὸ τοῦ ἄλσους τούτου ὡς εἴκοσιν, 
' ἔστιν. ἡ τοῦ ἵππου καλουμένη. χρήνη" ταύτην τὸν Βελ- 
λεροφόντου ποιῆσαί φασιν ἵππον, ἐπιψαύσαντα ὁπλῇ 
“τῆς γῆς. (4) Βοιωτῶν δὲ oi περὶ τὸν Ἑλικῶνα 
οἰκοῦντες παρειλημμένῃ δόξῃ. λέγουσιν, ὡς ἄλλο Ἡσίοδος 
| ποιήσαι. οὐδὲν ἢ τὰ ἔργα" καὶ τούτων δὲ τὸ ἐς τὰς Μούσας 
. ἀφαιροῦσι προοίμιον, ἀρχὴν τῆς ποιήσεως εἶναι" τὸ ἐς 
τὰς Ἔριδας λέγοντες" χαί μου μόλιβδον ἐδείχνυσαν, ἔνϑα 
ἡ πηγῆ, τὰ πολλὰ ὑπὸ τοῦ χρόνου λελυμασμένον" ἐγ- 


Curae sunt: sed eum prae Dis cunctis venerantur Lam- 
psaceni, Libero Patri e Venere genitum dictitantes. (3) 
Sunt in Helicone et alii tripodes dedicati, et unus inter 
hos antiquissimus, quem Chalcide ad Kuripum KEuboeae 
de carminibus praemium tulisse Hesiodum tradunt. Lu- 
cum circumquaque! accolunt finitimi.  '"Thespienses dies 
festos agitant, et Indos Musarum, quae Musaea vocant. 
Cupidinis etiam ludos faciunt; quibus non solum musicis 
" hominibus, sed athletis etiam sua exposita praemia. Su- 
pra lucum stadia ferme X X ascendentibus, est fons, qui 
Equi dicitur.  Elicuisse hunc ungula terram fodientem 
Bellerophontis equum traduntj ob eam rem Hippucrenen 
nominatum. (4) Boeotiorum quidem populi, qui circa 
Heliconem domicilia habent, ex opinione quadam a ma- 
ioribus accepta, Hesiodum negant aliud quicquam, prae- 
ter ἐμαὶ poema, quae Opera appellantur , scriptum reli- 
quisse ; ; quin et ex eo Musarum invocationem, quae in 
exordio est, removent; principium statuentes carminis 
eum locum füinse, qui de Contentionibus est. Quin ct 
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γέγραύνεαι ᾿δὲ αὐτῷ τὰ Ἔργα, ἔσει δὲ xa) ἑτέρα νεχω- 
ρισμένη τῆς προτέρας, ὡς πολὺν τινα ἑπὼν ὁ Ἡσίοδος 
ἀριϑμὸν ποιήσειεν." ἐς γυναῖχάς τε φἀδόμενα, καὶ ἃς με- 
γάλας ἐπονομάξουσιν Ἡοίας, καὶ Θεογογίαν τε, καὶ dg 
τὸν μάντιν Μελάμποδα, xa; ὡς Θησεὺς εἰς τὸν ἄδην 772 
ὁμοῦ lfesolÓ , καταβαίη" παραίένεσίς τὸ Χείρωνος isi) 
διδασχαλέῳψ δὴ τῇ ᾿Αχιλλέως, καὶ ὅσα ἐπὶ ἔργοις τε xol 
qu£ocsg. οἱ δὲ αὐτοὶ οὗτοι λέγουσι, καὶ ὡς partu» 
Ἡσίοδος διδαχϑείη παρὰ ᾿Αχαρνάνων" καὶ ἔστιν ἔπῃ 
μαντικὰ, ὁπόσα τε ἐπελεξόμεϑα καὶ ἡμεῖς , καὶ ἐξηγή- 
σεις ἐστὶ τέρασιν. (5) Evavria. δὲ καὶ ἐς τοῦ Ἡσιόδου 
τὴν τελευτήν ἐστιν εἰρημένα. ὅτε μὲν γὰρ oi παῖδες τοῦ 
Ff. cyvxropog Κτίμενος καὶ “Ἄντιφος ἔφυγον ἐς 'Μολυχρίαν 
ix Navnoxrov διὰ τοῦ Ησιόδου τὸν φόνον, καὶ αὐτό- 
ϑι ἀσεβήσασιν ἐς “Ποσειδώνα ἐγένετο τῇ "Μολυχρίδε 
σφίέσεν ἡ δίκη. τάδε μὲν xal οἱ πάντες κατὰ ταὐτὰ εἰρή-- 
χασι. τὴν δὲ ἀδελφὴν τῶν νεαγίσχων οἱ μὲν ἄλλου τού 


plumbeam . znihi £abulam ostenderunt iuxta fontem posi- 
iam, sed vetustate magna ex parte vitiatam. In ea 
scriptum est carmen illud ipsum, quae Opera inscribuntur, - 
Diversa est ab hac corum sententia, qui multa alia ver- 
suum volumina Hesiodo adscribunt, ea videlicet quae iu - 
niulieres decantata sunt; et quas magnas Eocas nominant; 
Deorum gentilitatem; in Melampodem vatem carmen; 
Thesei cum JPirithoo ád inferos descensum;  Chironis 
praeceptionem δὰ Achillem scilicet instituendum: tum. 
quae Operibus et Diebus continentur. Didicisse iidem 
Hesiodum divinandi artem tradunt ab Acarnanibus; et 
exstant sane aus de divinatione carmina, quae ipsi legi- 
mus, cum iis, quae ad finem additae sunt, explicationi- 
bus. (5) Contraria etiam quaedam de Hesiodi moríe 
narrantur. Nam Ganyctoris filios ob Hesiodi mecem, 
Ctimgenum et Antiphum, ex Naupacto Molucriam confu- 
gisse; et qnod illic ob violatum Neptuni numen poonam 
susceperint, omniam haec eadem, sunt. sermonibus vul- 
Tom. IF. 
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qao cloyóv&vrog "Holodoy λαβεῖν ovx ἀληϑὴ τὴν τοῦ 
ἀδικήματος δόξαν" οἱ δὲ. ἔκείνου γενέσϑαι τὸ ἔργον. τὰ 
μὲν δὴ ἐς “Ησίοδον καὶ αὐτὸν χαὶ ἐς τὰ ἔπη διάφορα ἐπὸὲ 
τοσοῦτον εἴρηται. (6) ᾿Επὶ δὲ ἄχρᾷ τῇ κορυφῇ τοῦ E24- 
χῶνος. ποταμὸς οὐ μέγας ἐστὶν “ὁ “άμος. "Θεσπιέων δὲ ἐν 
τῇ γῆ Δοναχών ἐστιν ὀνσμαξόμενος " ἐνταῦϑά ἐστι Nao- 
χίσσου πηγὴ,. χαὶ τὸν Νάρκισσον lóezv ἐς τοῦτο τὸ ὕδωρ 
φασὶν, οὐ συνέντα δὲ. ὅτι ἑώρα σκιὰν τὴν ἑαυτοῦ, λα- 
ϑεῖν τὲ αὐτὸν ἐρασϑέντα αὐτοῦ, χαὶ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἐπὶ 

^ Τῇ πηγὴ οἱ συμβῆναι τὴν τελευτήν. τοῦτο μὲν δὴ παντά- 
πασιν εὔηϑες, ἡλικίας ἤδη τινὰ ἐς τοῦτο ἥκοντα, ὡς ὑστὸ 
ἔρωτος ἁλίσχεσϑαι, μηδὲ, ὁποῖόν τε ἄνϑρωπος xai ὁποῖόν 

τι ἀνθρώπου σχιὰ, d YER ἔχεν δὲ χαὶ ἕτερος εἰς αὖ- 
τὸν λόγος. ἧσσον μὲν τοῦ προτέρου γνώριμος, λεγόμε- 
νος δὲ καὶ οὗτος" ἀδελφὴν γενέσϑαι INeoxioaq δίδυμον, 
7731Tá τὲ ἀλλὰ ἐς ἅπαν ὅμοιον τὸ εἶδος Χαὶ ἀμφοτέροις ὡσαύ- 
τως χόβην εἶναι, χαὶ ἐσϑῆτα ἐοικυῖαν αὐτοὺς ἐνδύεσθαι, 


gata: sed adolescentum sororem quum alius vitiasset, 
iu stüpri suspicionem falso Hesiodum vocatum alii dixere : 

j alii vero illum haud dubic culpa non vacasse. : Ác de 118 
᾿ quidem, quae de Hesiodo, eiusque versibus valde inter 
se dissidentia memorantur, satis dictum hactenus fuerit. 
(6) In summo Heliconis iugo fluvius est Lamus, non 
magnus ille quidem. In TThespiensium vero finibus si- 
cus 6st, qui Hedonacon dicitur. In eo fons, Narcissi 
Gppellétus; quod in ea se aqua Narcissus aspexissq di- 
catur, donec suam illam esse umbram non intelligens 
sui ipsius imprudens amore caperetur, atque.ex eo ad 
eundem fontem 'extabesceret. Absurdum enimvero, eo 
quemquam stoliditatis prolabi, ut sui amore capiatur, et 

, romnino quid inter, hominem et umbram intersit non vi- 
deat. Alius etiam de Narcisso sermo proditus est, mi- 
nus quam superior vulgatus; àuctores tamen et hic suos 
abet: sororem ei geminam fuisse, quum oris specie 
9mni ex parte similem, tum vero coma et vestitu nihil 
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xa) δὴ καὶ ἐπὶ ϑήραν vas μετὰ ἀλλήλων" Νάρκισσον 

δὲ ἐρασϑήναι τὴς ἀδελφῆς , xol ὡς ἀπίϑανεν ἡ παῖς, 
φοιτῶντα ἐπὶ τὴν πηγὴν.) συμιέναρ μὲν, ὅτι τὴν ἑαυτοῦ 
σχιὰν ἑώρα; &vas δέ oi xai συνιέντι ὀφστώνην τοῦ ἔρω- 
τος, ἅτε οὐχ ἑαυτοῦ σχιᾶν δοξάξοντε, ἀλλὰ εἰκόνα ὁρῷν 
τὴς ἀδελφῆς. νάρχισδον δὲ ἄγϑος ἡ ἡ γῆ xai πρότερον ἔφυ- 
ἐν (ἐμοὶ δοχεῖν). εἰ τοῖς Πάμφω τεχμαίρεσϑαι χρή Te 
ἡμᾶς ἔπεσι. γεγονὼς γὰρ πολλοῖς πρότερον ἔτεσιν, ἢ Nao- 
χιόσος ὁ Θεσπιεὺς, χόρην τὴν Δήμητρός φησιν ἁρπα- 
σϑῆναι παίζουσαν xci ἀνϑὴ συλλέγουσαν" ἁρπασϑῆναν 
δὲ οὐκ ἴοις ἀπατηϑεῖσαν. ἀλλὰ γαρχίσσοιρ. 


CAPUT XXXI. 


| De Creuside navali Thespiensium — urbe Thisbe — urbe Tipha —. 
urbe Haliarte — Lysandri praeclare faciis — de Lyasdn fla- 
gitiose factis, 


Ton δὲ ἐν Κρεύσιδε, ἐπινείῳ τῷ Θεσπιέων. “οἰχοῦσιν ἐν 
zo μέν ἐστιν οὐδέν᾽ ἐν ἰδιώτου δὲ ἀνδρὸς ἄγαλμω ἦν 


differenti: solitos simul venari: a puero sororem amatam: 
ca quam forfe diem suum obisset, ventitare illum ad 
fontem solitum: in quo quum suam intueretur umbram, : 
ac suam omnino esse non ignoraret, ob similitudinem ta- 
men, quae inter ipsos fuerat, tanquam si non suàm, sed 
sororis imaginem prae oculis haberet, desiderii ex eo 
sui solatium aliquod capere consuesse.  Narcissum vero 
florem et ante multo e terra editum puto, ' quantum ex 
Pamphi versibus licet coniicere. Multis enim ante 'T'he- 
spiensem Natcissum annis, Proserpinam Cereris filiam 
4 Dite raptam scripsit, dum luderet, et flores legeret: 

neque violis illàm, sed narcissis deocptam. | 


Car. XXXIL Qui Creuside (quod est Thespien- 
sum navale) habitant, nibililli publice habent memora- 
t& dignum. In privati hominis aedibus est Liberi Pa- 

H 2 


- 
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“ωνύσου γύψου πεποιημέρον καὶ ἐπικεκοσμημένον ^ 
γραφὴ. πλοῦς δὲ ἐς Κρεῦσίν ἐστιν ix Πελοποννήσου σχο-- 
λιύς τε καὶ ἄλλως οὐχ εὔδιος" ἄκραι τε γὰρ ἀνέχουσιν, ὡς 
μᾷ, χατ᾽ εὐθὺ τῆς ϑαλάσσης περαιοὔσϑαι, καὶ ἅμα ἐκ 
᾿ τῶν ὀρῶν χαταπγίουσιν ἄνεμοι βίαιοι. (2) Πλέοντε δὲ 
àx Κρεύσιδος οὐκ ἄνω, παρὰ δὲ αὐτὴν Βοιωτίαν, πό- 
Aug ἐστὶν ἐν δεξιᾷ Θίσβη. πρῶτα μὲν ὄρος ἐστὶν πρὸς ϑὼ- 
λώσσῃ" τοῦτο δὲ ὑπερβάλλοντα πεδίον σὲ ἐχδέξεται, χαὲ 
- μετὰ τοῦτο ἄλλο ὄρος" ἐν δὲ ταῖς ὑπωρείαις ἐστὶ πόλιες. 
. Ἡρακλέους. δὲ ἱερὸν, καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν ἐνταῦϑα ἐστι 
 Aov, καὶ Ἡράκλεια ἑορτὴν ἄγουσι. τὸ δὲ πεδίον τὸ 
μεταξὺ τῶν ὀρῶν ἐκώλυεν οὐδὲν λίμνην ὑπὸ πλήϑους 
εἶναι τοῦ ὕδατος, «εἰ μὴ διὰ ἐιέσου χῶμά σφισιν ἐπεποίη-- 
TO ἰσχυρόν" καὶ οὕτω “παρὰ ἔτος ἐς μὲν τὰ ἐπέχεινα τοῦ 
“χώματος ἐχτρέπουσι τὸ ὕδωρ, τὸ δὲ ἐπὶ τὰ ἕτερα, αὐτοῦ 
γεωργοῦσις, Θίσβην δὲ λέγουσιν ἐπιχώριον εἶναι νύμφην, 
27409 ἧς ἡ πόλις τὸ ὄνομα ἔσχηκε. (3) Παραπλέοντε δὲ 


tis signum e gypso, pictura illuminatum. — Creusin e 
Peloponneso navigatio est obliqua, et omnino parum tran- 
quillo mari minus tuta, : Nam excurrentibus ἐπ mare 
. promontoriis ita sinuantur littora, μὲ recti cursus téneri 
nequeant; ex pro£ünis praeterea montibus venti spirant 
concitatius. (2) Boeotiae oram ipsam a Creuside legen- 
tibus, neque in altum provectis, "Thisbe urbs occurrit 
ad dexteram. Ac primüm quidem proximus mari niens: 
“δδί: huuc ubi superaveris, te planities excipiet: alius 
subinde mons: in eius ima-parte urbs ipsa: in ea Her- 
culis templum, in qno signum recto statu e lapide. J7e7- 
* cul ludos quae Heraclea appellantur , faciunt. — Quod 
. inter mnontes camporumnr iacet, nihil, quin def/uentium aqua- 
rum copia stagnum perpetuum sit, prohibet, nisi valido 
aggere per medium duéto quotannis aquam in alteram 
partem avertant, et alteram interea campí partem colant. 
'Thisben ipsam, a qua urbi nomen, nympham esse indige- 
nam dicunt. (3) Hine praeternavigantibus modicum est 
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αὐτόϑε, πόλισμά ἐστιν οὐ μέγα ἐπὶ ϑαλάσσῃ Τίφα. Ἡρά- 
χλειὸν τε TupostUciy ἐστε, xoi ἑορτὴν ἄγουσιν ἐπέξδιον. 
οὗτοε οιωτῶν μάλιστα ἐχ παλαιοῦ τὰ ϑαλάσσια ϑέλου 
cw eres σοφοὶ, Tiquy ἄνδρα μνημογεύοντες ἐπιχώριον, 
ὡς προχρεϑείηῃ 7ενέσθαι τῆς “δγοῦς κυβερνήτης " ἀπο- 
φαίνουσε δὲ καὶ πρὸ τῆς πόλεως, ἔνϑα ix Κύλχων ὀπέ- 
σω. χομιζομέγην ὁρμίσασϑαι τὴν “Ἀργὼ λέγουσιν. (4) 
«πὸ δὲ Θεσπίας ἰόντε ἄνω πρὸρ ἤπειρον, ἔσειν «Αλίαρτος. 
ὅστις δὲ 4λιάρτου γέγονεν ἡ Κορωνείας οἰκεστὴς, οὔ με ἀπὸ 
τῶν ἐς ᾿Ορχομενέουρ ἐχόντων εἰκὸς ἦν χωρίζειν. κατὰ δὰ 
τὴν ἐπιστρατείαν τοῦ Μήδον φρονήσασιν “Δλεαρτίοις τὰ 
ξλλήνων, μοῖρα τῆς Ξέρξου στρατιᾶς γῆν τὸ σφίσιν ὁμοῦ 
xai τὴν πόλεν ἐπεξῆλϑε καίουσα. ἐν Adoro δέ ἔστε idu 
σάνδρου τοῦ “ΤΦαχεδαιμονίου μνῆμα. προσβαλὼν γὰρ τῷ 
“Ψλιάρτῳ πρὸς τὸ τεῖχος, στρατιᾶς ἔχ τὸ Θηβῶν ἐνούσης ἔν-. 
δον χαὶ ἐξ “4ϑηνῶν͵ xai ἐπεξελϑόντων τῶν πολεμίων, ἔπε-: 
σεν ἐν τῇ μάχῃ. (5) «Δύσανδρον δὲ τὰ μὲν ἐς τὰ μάλιστρε 


oppidam maritimum Tipha, Herculis illio delubrum; 
iu quo sacrum faciunt anniverearium, — Tiphaeenses prae- 
cipaem sibi prae .cunctis Boeotiis maritimarum rerum pe- 
ritiam ian tum ab initio vindicant, 'Tiphyn praedicantes, 
cui nominatim Argus navis gubernacula credita sunt, 
suum fuisse indigenam. —Ostendunt etiam extra oppidum 
locum, quo Argo ipsam Colchis reyersem applicaisse di- 
cunt. (4) Supra Theepiensinm fines interius est Halian- | 
tus Huius urbis, et item Coroneae, quisnam fucrit 
conditor, seorsum ab Orchomeniorum historia exponcre, 
non erat consentaneum. Persico certe bcllo, quod in 
Graecorum amicitia constgnVer perstitisset Haliartus, pars 
una Xerxis copiarum, agrum et urbem Haliartiorum igni 
ferroque vastavit. — Est Haliarti Lysandri Lacedaemonii 
mosnmentum.  Qunm cnim ad-muros oppugnandi causa 
aecesaisset, defenderetur. autem oppidum " Atheniensinm 
et Thebanorem praesidio, eruptione ab hostibus faeta in 
Pugua ocoubnit. (5) Lysandrum quidem summis laudi- 


, 


/ 
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ij ἐπαινέσαι; ; τὰ δὲ καὶ πιχρῶς ἔστι μέμψασθαι. σοφίαν 


“μέν ye τοιαύτην ἐπεδείξατο, ἡγούμενος Πελοποννησίων 


: ταῖς τριήρεσιν" ᾿Αντίοχον κυβερνήτην ὄντα ᾿Αλκιβιάδου, 


φυλάξας “«λκιβιάδην ἀπόντα τοῦ ναυτικοῦ , τηνιχαῦτα 
τὸν Ἀντίοχον ἐπηγάγετο ἐς ἐλπίδα, ὡς ὄντα ἀξιόμαχον 
ψαυμαχῆσαν «“αχεδαιμονίοις, καὶ ᾿ἀναγαγόμενον ὑπὸ 


 ϑράσους τὸ καὶ ἀλαζονείας ἐνίκησεν αὐτὸν οὐ πόῤῥω 


τοῦ Κολοφωνίων ἄστεως: ὡς δὲ xoi δεύτερα ὁ “ύσαν- 
δρος ἐπὶ τὰς τριήρεις ἀφίκετο ix Σπάρτης, ἡμερώσατο 


'μὲν οὕτω Κῦρον, ὡς χρήματα, ὁπότε ἐς τὸ ναυτικὸν 


αἰτοίη, παρεῖναί ol χατὰ καιρόν τε καὶ ἄφϑονα. ὁρ- 


"y μούντων δὲ ναυσὶν ἑχατὸν ἐν diyóg ποταμοῖς ᾿4ϑηναίων, 


εἷλεν οὐτὼν τὰ πλοῖα ἐσχεδασμένους ἐπέ τε ὕδωρ τοὺς 


᾿ ψαῦτας καὶ imi ἀγορὰν φυλάξας. παρέσχετο δὲ καὶ ἔργον 


τοιόνδε ἐς δικαιοσύνην. «ὐτολύχῳ τῷ παγχρατιάσανει (οὗ 
δὴ καὶ εἰχόνα Ἰδὼν οἶδα ἐν Πρυτανείῳ τῷ 4ϑηναίων) τού-- 


| *9 τῷ ἀγδρὶ ἐς ἀμφισβήτησιν ὅτου δὴ χτήματος ᾿Ετεόνε- 


bus ornandum; et eundern acriter accusandum censuerim. 
Nam prudentiam zn re bellica tunc maximam ostendit, 


. quum Peloponnesiacao ipse classis imperator, Antiochum 


Alcibiadis gubernatorem, ceo tempore observato, quo abe- 
rat imperator, in spem adduxit Lacedaemoniis sc parem 
esse posse ad congrediendum navali praelio, ac deinde 
eum non longe a Colophoniorum moenibus arrogantia et 
temeritate suffültum vicit. Iam vero triremium iterum 
ἃ Spartanis imperio accepto, Cyrum minorem ita delini- 


vit, ut pecuniam ille ad classem £uendam, quoties ef 
-quantum, petisset, quoque maxime tempore opus esset, 


perliberaliter suppeditaret. — Quumque Athenienses ad 
Aegospotamos centum navium stativa haberent, tempus 
ilud speculatus, quo navales socii aquatum, et ad com- 
meatus sibi e foro curandos profecti fuerant, classem 


- 3)Mam occupavit. Tustitiae etiam tale specimen dedit. Au- 


tolyco pancratiastaec, cuius egó ima&ginem in Prytaneo 
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χοὸς ἦλϑεν ὁ “Σπαρτιάτης. ὡς δὲ ἄρα λέγων ἡλίσκετο οὗ 
δίκαια, (ἦν γὰρ δὴ τηνικαῦτα “4ϑηναίοις τῶν τριᾶάχοντα 
ἃ ἀρχή, καὶ παρὴν ἔτι ὁ ““ύσανδρος) τούτων εἴνεχα 'Γτεά- 
ψεχος πληγῶν τὸ ἄρχειν ἐπηρϑη, καὶ “ὠμυνάμενον τὸν Αὐτό- 
Àvxoy γεν ἐπὶ “1ύσανδρον͵, παντάπασιν ὀχεῖναν ἐς χάώριϑ. 
ΤῊΥ ἑαυτοῦ διχάσειν ἐλπίφων" “4ύσανδρος δὲ T€ 
Vxreowxow xartyvo, xoà annue ἀτιμάσας τῷ Ao; ὡἣς 
(6) Τάδε μὲν “υσάνδρῳ τὰ ἐς. δύξαν ὑ ὑπάρχοντα ἦν" ἀλ- 
λα δὲ τόσα ῤνείδη. " Φιλοχλέα γὰρ .Αϑηναῖον ἐν Αἰγὸς 
παταμοῖς xal αὐτὸν στρατηγοῦντα , καὶ «Αϑηναίων τῶν 
ἄλλων ὅσον τετραχισχιλίους αἰχμαλώτους ὄντας ἀπεϑ 
XIuvyty ὁ «Δύσανδρος, xaí ἀτρίσιν - οὐδὲ ἀποϑαναῦσιν 
ἐπήνεγκε yi» , ὃ χαὶ Μήδων τοῖς ἀποβᾶσιν ἐς δαραϑῶνα 
vois παρ᾽ .“ϑηναίων, xci αὐτῶν “ακεδαιμονίων toig 
πεσοῦσιν ἐν Θερμοπύλαις ix βασιλέως (Ξέρξου. μείξονα 
δὲ ἔτι “αχεδαιμονίοις ὀνείδη γενέσϑαι παρεσχεύασεν ὅ 
«ἀύσανδρος ἐπί τὸ δεκαδαυχίαιξς, Gg κατέστησε ταῖς "τό. 


Athenis vidi, cum Eteonico Spartamo homine erut de pe- 
cunia nescio qua controversia. Ibi Sparianus, qui jure 
cansae multo *esset disceptando infezjor, quod erat tunc 
Atheniensium civitas in trigint& virum potestate, et adev 
yat adhuc Lysander, eo processit isolentiae ,. ut non du- 
bitaverit adversarium plagis lacessere, ceundemquc, prae- 
senti se animo,defendentem , ad Lysandrum pertraxerit; 
confisus nempe ad gratiam illum pronunciaturum. — Át 
Lysander Eteonicum iniuriarum damnatum; cum infamia 
et convicio dimisit. (6) Et baec quidem Lysandro ma- 
guam existimationem pepererunt. Alia vero fere totidem 
eius faeta ;agno illi dedecori fuere. | Ád Aegospotamos 
Philoclem Atheniensem de classis praetoribus unum, et 
Atheniensium ad quatuor millia dedititiorum occidit, ac 
anortuis terram iuiici vetuit; quum et Persis qui ad Ma- 
zathonem ceciderant ; Atheniensium; et 115 Lacedaemoe 
niis, qui ad Thermopylas mortem oppetierant, Xerxis 
eonoessu &opuluums contigerit. Doinde maiorem Laocdec- 
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hot, xal ἐπὶ νος yr ἁρμοόταῖς. “Δαχεδαιμονέων 


δὲ χρήμοτο οὐ νομιζόντων. κεᾶσϑαι xata δή τι μεέντευ - 





p, ὡς ἡ “φιλοχρημοτία μόνη. γένοιτο de ἀπώλειοε TH 
Σπάρτῃ, ὁ δὲ καὶ χρημάτων πόϑον. σφίσον ἐνεποέτσεν. 


γγ6 ᾿Ἰσχυρόν. ἐγὼ μὲν δὴ Πέρσαις τε ἑπόμενος καὶ διπεέέζων 


νόμῳ ye τῷ ἐχείνων, βλάβος κρίνω «Ἰαχεδαιμονίοις μαλ- 
δον 7] — γενέσϑαι Αὐσονδρον. | 


s 


CAPUT XXXI. 


De monte Tilphuso, fonte Tilphusa ac de Tiresla — memorandis | 
Haliartiorum, templo déarum Prexidicarum -— fluvio Lophi — - 


vico Álalcomenis — fjylise flagitiose facts ac mortel — fluvio 

Writone. - aM 
: Ey «Ἁλιάρτῳ δὸ τοῦ τε Δυσάνδρου T καὶ Κέχροπος 
τοῦ Πανδίονός ἔστιν ἡρῷον. τὸ δὲ ὄρος τὸ Τιλφούσιον, 


᾿ καὶ ἡ Τιλφοῦσα καλουμένη πηγὴ σταδίους μάλιστα 


᾿ς Ἁλιάρτου πεντήχοντα ἀπέχουσι. λέγεται δὲ ὑπὸ “Ελλήνων, 


᾿Αργείους μετὰ τῶν Πολυνείκους παίδων͵ ἑλόντας Θήβας 


ἼΔΟΙ 8 ex eo invidiem concitavit, quod et Deoemviratus 
*Ín socis civitatibus, et Laconicos Harmostes, constituit 
Postremo quum Spartani nullam omnino soquirendae pe- 
' "euniae rationem haberent, quod ex quodam oraculo aecce- 
erant, Spartae solam pecuniae cupiditatem fatalem fore, 


hic eos δὰ pecuniae stüdíum vehementer incitavit. Qui- 


Dus ego rebus adductus, et simul Persarum auctoritetem 
ac legem secutus, Lysandri principatum Spartanis perni- 
ciosiorem potins, quam utiliorem eistitiaso censaerim. 


Ca». XXXIII, Ad Haliartum veto u£ redeam , est 
illc et Lysandri monumentum et Ceeropis Pandionis filii 
"heroica cella. Mons 'Tilpbussius, et 'Tilphussa item 
fons, gni dicitur, ab Halisrto stadia abest quinquaginta, 
wt maxime. Traditum est Graecorum ionüunentie,. Ár- 
givos, quum Polynicis filios setuti Tliebas vepitent dum 


«τὴν 
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ἐς Δελφοὺς τῷ ϑεῷ xal ἄλλα τῶν λαφύρων xe Τειρα-᾿ 


σίαν ἄγειν ^ xe (εἴχετο γὰρ δίψῃ) χαϑ' ὁδόν φασιν οὖς 
τὸν πιόντω ἀπὸ τῆς Τηλφούσης ἀφεῖναι τὴν ψυχῆν" 
xci ἔστε τάφος αὐτῷ πρὸς τῇ πηγῇ. τὴν δὲ ϑυγατέρα 
τοῦ Τειρεαίου δοϑῆναι μέν φασι τῷ ““πόλλωνι ὑπὸ τῶν 
᾿Αργείων" προστάξαντος δὲ τοῦ ϑεοῦ, ναυσὴν ἐρ τὴν. 
γὺν levíay , καὶ ᾿Ιωνίας ἐς τὴν Κολοφωνέαν περωιωϑῆ- 
vct ἡ μὲν αὐτόϑε συνῴχησε Μαντω Ῥαχίῳφ Ἰρητί. τὰ 
δὲ ἀλλα ἐς Τειρεσίαν, ἐτῶν τε ἀριϑμοῦ ὡς γεγράφασιν 
αὐτὸν βιῶναι, καὶ ὡς ἐχ γυναικὸς sig ἄνδρα ἠλλάγη, 
xai ὅτε “Ὅμηρος ἐποίησεν ἐν. ᾿Οδυασείᾳ, συνετὸν δἶναν 
γνώμην “Ταρεσίαν τῶν ἐν δου μόνον, ταῦτα μὲν καὶ oi 
πάντες ἴσασιν exon. (2) «Ἡλιαρτίοις. δό ἐστιν ἐν ὑπαέ- 
ϑρῳ ϑεῶν ἱερὸν, ἃς Πραξιδίκας καλοῦσιν" ἐνταῦϑα 
ὀμνύουσι μὲν, πριοῦνται δὲ οὐχ ἐπίδρομον τὸν ὅρκον" 
— μέν ἐστι πρὰς τῷ ὄρει TQ Τιλφουσίῳ τὸ ἱερόν. 
» ᾿“λιάρτῳ δέ εἰσε ναοὶ, καί αφιαιν οὐχ ἀγάλματα Évs- 
ds οὐχ ὄροφος ἔπεστιν" οὐ μὴν οὐδὲ, οἷστισιν ἐποίησαν, 


ad Delphicum Apollinem cum reliqua praeda vatem etiam 
Tiresiam pertrahsremt, sitientem illum im via hausta de: 
Tilphussa fonte aquá, animan statim egisse. Ἐπὶ ejus 
sepulcrum ad ipsum fontem.  Vatis f£lium Manto ab Ar- 
givis Apollini aignt secrstam: aed transinisisse eam classe 
(iubente deo) Colophbmem in loniem, ibique Rhacio 


Cretensi nuptam. Quae de Tiresia dicuntur alia, ἀφ, 


annorum scHicet quem vixisse seripserunt numero, et 
quod vir evwaserit.ex foemina, quodque in Odyssea Ho- 
Ixrus eum unwa sapientem esse apud inferos dixerit, 
omnia haec omames imm :oties audita norunt. (2) Est 
spud Haliartios sub divo deerum aedes, quas vocant Pra- 
" xidieas, ac δὲ P'indioes dicas: ad earum aram iusiuran- 
dmm eomcipiumt, quod irritum neutiquam habent. Est 
. luec aedes dearum ad montem Tilphussium. — Haliarti ve- 


ro delubra sunt, in quibus signa nulla, quum tecto etiam , 


eareant. — Quibus dicata fuerint numitibus, quum percon- 


, 
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οὐδὲ ᾿τοῦτο ἠδυνάμην. πυϑέσϑαι, (3) "Eoey δὲ ὃν Tr, 
"MAwprió,: “ποταμὸς "Age. λέγεται δὲ τῆς χώρας αὐχρίη- 
dc οὔσης τὸ ἐξαρχῆς, καὶ d daroc οὐχ ὄντος iy αὐτῇ, 
ἄνδρα τῶν δυναστευόντων ἐλθόντα ἐς Δελφοὺς ἐπερέ- 
σθαι. τρόπον ὅντινα ὕδωρ εὑρήσουσιν ἂν τῇ γῆ" τὴν 
777 δὲ Πυϑίαν προσεάσσειν, ὃς ἂν ἐπανήχοντι ἐς dA(aprov | 
ἐντύχῃ οἱ πρὸ τῶν ἄλλων. “τούτου δὴ φονέα yevéaóas | 
᾿αὐτόν' ἐντυχεῖν τε δὴ αὐτῷ. Παρϑενουμένους͵ τὸν υἱὸν 
. μόφιν, καὶ τὸν οὐ μελλήσαντα τῷ ξίφει τὸν νεανίσχον 
»πιαῖσαρ" καὶ τὸν μὲν ἔτει ἔμπνουν περιϑεῖν,. ὅπου δὲ 
ῥυῆναι τὸ αἷμα, ὕδωρ ἐντεῦθεν ἀνεῖναι τὴν γῆν " ἐπὶ 
τούτῳ μὲν ὁ ποταμὸς χαλεῖτανι “όφις. (4) ᾿“λαλχομε- 
yay δὲ xem μέν ἐστιν οὐ μεγόλη ,.xeisot δὲ ὄρους οὐχ 
ἄγαν ὑψηλοῦ πρὸς τοῖς ποσὶν ἐσχάτοις" γενέσθαι δὲ 
αὐτῇ τὸ ὄνομα “μὲν ἀπὸ “ἡλαλχομενέως ἀνδρὸς αὐτό- 
xO0vog, ὑπὸ τούτου δὲ ᾿ϑηνᾶν τραφῆναι λέγουσιν " ol 
δὲ εἶναι xa) τὴν ᾿Αλαλκομενίαν τῶν ᾿Ωγύγου ϑυγατέρων 
εἐφρασίν. ἀπωτέρω δὲ τῆς κώμης ἐπεποίητο ἐν τῷ χϑαμα- 


4 


tatus fuerim, cognoscere tamen non.potui. (3) Perfluit 
Haliartidem terram Lophis fluvius. — Áiunt quum, regio 
mb initio squalida siceitate laboraret, mec uljas haberet 
aquas, virum eo fémpore unum do primoribus. Delphos 
venisse ad consulendum , qua ratione aqua inveniri pos- 
sct; responsum accepisse, ut qui primus Haliartum red- |. 

. eunti obvius factus esset, illum occideret: "quare quum 
primus ei Parthenoienis filius Lopbhis occurrisset, mibil 
cunctatum sírícfo gladio puerum percussisse: illum adhuc 
.Spirantem huc illuc cursitasse; ubicunque vero Aumz fu- 
-sus essct cruor, inde aquas e terra erupisse: ex eo flu- 
. vium.nomen accepisse. (4) Alalcomenae non magnus est 
, Wicus, ad radices imas modice editi montis. Loco nomen 
, datum ferunt ab Alalcomene homine indigena, a quo fu- 
erit Minerva enutrita, Dixere alii Ogygi filiam Alalco- 
meniam fuisse, Non ita procula vico, plano loco erecta 
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λῷ τῆς “41ϑηνᾶς ναὸς, καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον ἐλέφαντὸς. - 
Σύλλᾳ δὲ ἔστι μὲν χαὶ τὰ ἐς ᾿4ϑηναίους ἀνήμερα καὶ 
ἤϑους ἀλλότρια τοῦ Ῥωμαίων" &oxóra δὲ τούτοις καὶ 
τὰ ἐς Θηβαίους τε xal 'ÜOpyousvlovc* προσεξειργάσατο 
δὲ xai ἐν ταῖς dAaAxopavaig, τῆς Αὅηνας τὸ ἀγάλραε 
αὐτὸ συλήσας. τῦϑτον uà» τοιαῦτα ἔς τε ᾿Ελληνίδας πό-- 
Anus xal ϑεοὺς τῶν λλήνων ἐχμανέντα ἐπέλαβεν ἀχαρι- 
σετοτάτη νόσος πασῶν' φϑειρῶν γὰρ ἤνϑησεν, ἥ τὸ 
σρόκερον εὐτυχία δοκοῦσα ἐς τοιοῦτο περιῆλθεν αὐτῷ. 
τέλος. τὸ δὲ ἱερὸν ἐν ταῖς ᾿Δλαλχομεναῖς ἠμελήθη τὸ 
ἀπὸ τοῦδε. ἅτε ἠρημωμένον tgg θεοῦ, ἐγένετο δὲ καὶ 
ἄλλο ἐπ᾿ ἐμοῦ τοιόνδε ἐς χατάλυσεν τοῦ μασῦ" χισσός ol 
προσπεφυχὼς μέγας καὶ ἰσχυρὸς διέλυσεν ix τῶν ἀρ- 
. μονιῶν xai διέαπα τοὺς λίϑους ἀπ᾽ ἀλλήλων. (5) Ῥεῖ 
δὲ χαὶ. ποταμὸς ἐνταῦϑα᾽ οὐ μέγας χείμαῤῥος" ὀνομά- 
ζουσε δὲ Τρίτωνα αὐτὸν, ὅτι τὴν ᾿ϑηνᾶν τραφῆναι 
σειαρὰ ποταμῷ Τρίτωνε ἔχεν Aóyog, ὡς δὴ τοῦτον τὸν 


fuit Minervae aedes: in ea priscun fait ex ebore signum. 
Sylla quidem multa in Athenienses erudelia admisit fa- 
cimora, et ἃ Romanorum more aliens. , JDiassimilia non fu- 
erunt, quae in Thebanos et Orchomehjos fecit. Quibus 
et addidit, quod illud ipsum, quod Alalcomenis fuit, Mi- 
nervae signum ertpuit. ' Hunc hominem, qui Graecorum 
civitates et patrios deos tam furenter voxarat, morbms 
omnium teterrimus oppressit, pedicnlis e toto corpore 
erumpentibus: hhc pristina hominis felicitas recidit,  Ip- 
sum certe templum erepto signó deseri demceps ac negli- 
. gi coeptum, numine veluti orbatum, — Contigit δὰ eius: 
eversionem aetate mea alia huiusmodi calamitas.  Agneta 
parietibus hedera magno et praevalido trunco, ita se in- 
tra iuncturas et coagmenta serpendq immisit, ut lapides 
disinmxerit, (5) Hac torrens praeterlabitur non magnus 
quem Tritonem nuncupant, quod Minervam ad amnem 
Tritonem .educatam vulgo proditum est: quasi hic ie 
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Τρίτωνα ὄντα. καὶ οὐχὶ τὸν»; “ιβύων, ὃς ἐς τὴν πρὰς 
Afin ϑάλασσαν ἐχδίδωσιν ix τῆς Τριτωνίδος λίμνης. 


CAPUT XXXIV. 

De templo Minervae Ionige — memorsandis Coroueae, Tunonis siguo 
Sirenas manu tenente .— nonte Libethrio — monte Laphystio, 
Hercule Charope et fluvio Phalaro — Orchomeno urbe eiusque 
couditoribus, 


Ty "ὃ y! piv δὲ ig Κορώνειαν " “λαλχομενῶν ἀφικέσθαι, 
τῆς ᾿Ιτωνίας ᾿Αϑὴνᾶς ἔστε τὸ ἱερόν" καλεῖται δὲ ἀπὸ 
᾿Ιεῴνου toU ᾿ἀμφιχτύονος, καὶ ἐς τὸν wolvóv συνίασιν 
ἐνταῦϑα οἱ οιῳτοὶ σύλλογον. ἐν δὲ τῷ ναῷ χαλκοῦ 

c stenovjuéva ᾿ϑηνᾶς Ἰεωνίας καὶ Aug ἔστιν ἀγάλματα" 
τέχνη . δὲ ᾿Αγορακρίτου, μαϑητοῦ δὲ χαὶ ἐρωμένου 
Φειδίου. ἀνέϑεσαν δὲ "xe Χαρίτων ἀγάλματα ἐπ᾽ 
ἐμοῦ. λέγεται δὲ καὶ τοιόνδε" ᾿Ιοδάμαν ἱερωμένην τῇ 
ϑεῷ, γύχτωρ ἐς τὸ Ῥέμενος ἐσελϑεῖν; χαὶ αὐτῇ τὴν ϑη- 
yov φανῆναι. τῷ χιτῶνι δὲ τῆς ϑεοῦ' τὴν Μεδούσης 
ἐπεῖναι τῆς Γοργόνος χεφραλήν᾽ ᾿Ιυδάμαν δὲ, ὡς εἶδεν, 
γενέσθαι MO, καὶ διὰ τοῦτο ἐπετιϑεῖσα γυνὴ πῦρ ἀνὰ 


e 


- "Triton sit, non autem qui ex Tritonide palude, quáe in 
Africa est, in Libycum mare descendit. 


Car. XXXIV. Antequam .Coroneam ab Alalcome- 

.nis venias, Minervae Itoniae templum videas. —Coguo- 
minis anctor fuit Itonus Amphictyonis filius. Huc ad 
«&ommune conciliun conweniunt Boeoti In eo templo 
'.ltoniae ipsius Minervae et lovis ex aere signa sunt, Ago- 

. racriti Phidiae disoipuli, quique ei in amore fuit, opera. 

; Gratiarum etiam aetate moa signa dedicata sunt. ' Memo- 

4, -Tiae proditum est lodamiam deae sacerdotium gerentem 
nóctu intra sacrum femp septum venisso; Minervam δἰ 
se obtulisse cum. palla, in qua Medusae Gorgonis caput 
inerat; €o conspecto etatim lodamiam in lapidem obm- 
 ghime:; eamque ob rcm mulierem quotidie ad Iodmniuc — 


i 
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| πᾶσαν ἡμέραν ἐπὶ τῆς ᾿Ιοδάμας τὸν βωμὸν, ἐς τρὶς ἔπι- 
Mya τῇ Βοιωτῶν φωνῇ, “Ιοϑδάμαν ζῆν καὶ αἰτεῖν πῦρ. 
— (23) Κορώνεια δὲ παρείχετο μὲν ἐς μνήμην ἐπὶ τῆς ἀγο- 
Qu; Ἑρμοῦ βωμὸν ᾿Επιμιηλέον. τὸν δὲ ἀνέμων. χκατω- 
τέρω δὲ ὀλίγον Ἥρας ἐστὶν ἱερὸν καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον, 
Πυϑοδώρου τέχνη Θηβαίου" φέρει δὲ ini τῇ χειρὶ ΣΣ ει- 
ϑῆγαρ. τὰς γὰρ δὴ "yeso ϑυγατέρας ἀναπεισϑείσας 
φασὶν ὑπὸ Ἥρας χαταστῆναι πρὸς τὰς Μούσας ἐς ὠδῆς 
ἔργον" αἱ δὲ. ὡς ἐνίκησαν, ἀποτίλασαι τῶν Σειρήνων 
τὰ πτερὰ, ποιήσασϑαι στεφάνους ἀπ᾽’ αὐτῶν λέγονται. 
. (3) Κορωνείας δὲ σταδίους ὡς τεσσαράχοντα ὄρος ἀπέχεε 
| τὸ “ιβήϑριον" ἀγάλματα δὲ ἐν αὐτῷ Μουσῶν τε x«i Νυμ-: 
| gov ἐπίχλησίν ἐστι ιβηϑρίων" καὶ πηγαὶ (τὴν μὲν “4ε- 
βηιϑριάδα ὀνομάξουσιν," ἡ δὲ ἑτέρα Πέτρα) γυναικὸς μα-΄ 
, στοῖς εἰσεν εἰχασμέναι, καὶ ὅμοιον γάλαχτι ὕδωρ ἀπ᾽ αὖ- 
, τῶν ἄνεισιν. (4) 'Eg δὲ τὸ ὄρος τὸ Δαφύστιον καὶ ἐς τοῦ 
Διὸς τοῦ “αφυστίου τὸ τέμενός εἰσιν ἐκ Κορωνείας στά- 
Óios μάλεστα εἴχοσι" λίϑου μὲν τὸ ἄγαλμά ἐστιν. ᾿496- 


eram ignem apponentem, ter Boeotorum voce effari, Io- 
-damen vivere: ignemque sibi deposcere, (2) Coronca 
habuit ad memoriam insignia, Mercurii Epimelii in foro 
aram; et item Ventorum alteram. Paulo infra eas aras 
lunonis sacellum est eum pervetere signo: Pythodorus 
illud Thebanus fecit: Sirenas mànu praefert. Acheloi 
enim filias narrant Iunonis suasu in cantus certamen Mu- 
sàs provocare ausas: victis Musas pinnàs ex alis convellis- 
86, eque illis coronas sibi fecisse. (3) Abest a Coronea 

stadia ferme XL mons Libethrius: signa in eo Musarum 
et Nympharum sunt cognomine Libethridum: fontes ibi- 
dem (alterum Libethriadem nominant, alter Petra est) 
muliebrium mammarum similitudinem gerunt, et aqua 
inde lecti similis scaturit. (4) Ad Laphystium montem, 
et sacram Iovi Laphystio aream, a Coronea stadium XX 
iter ut longisshhum, — Dei signum e lapide est. Quum 





126. ἮΝ ᾿ΒΟΙΩΤΙΚΑ 


ιμανξος δὲ ϑύειν Φρίξον καὶ Ἕλλην ἐνταῦϑα μέλλοντος; 
πεμφϑῆ nva AXQuOY τοῖς παισί φασιν ὑπὸ Διὸς, ἔχοντα τὸ 
ἔριον χρυσοῦν xal ἀποδρᾶναε σφᾶς ἐπὶ τοῦ χριοῦ τούτου. 
779 ἀνωτέρω δέ ἐστιν ΗΙραχλῆς Χάροψ ἐπίκλησιν" ἐνταῦϑα δὲ 
oi Βοιωτοὶ λέγουσιν ἀναβῆναι τὸν "HocxA£a ἄγοντα τοῦ 
δου τὸν κύνα. ἐκ δὲ “αφυστίου κατιόντι ἐς τῆς Ἴτω- 
víag ᾿Αϑηνᾶς τὸ ἱερὸν, ποταμός ἐστε Φάλαρος ἐς τὴν 

. Κηφισίδᾳ ἐχδιδοὺς λίμνην. (5) Τοῦ δὲ ὄρους τοῦ 
- Δαφυστίου πέραν ἐστὶν ᾿Ορχομενὸς, εἴ τις “Ἕλλησιν ἄλλῃ 
πόλις ἐπιφανὴς xci αὕτη ig δόδαν. εὐδαιμονίας δέ ποτε 
ἐπὶ μέγιστον προαχϑεῖσαν ἔμελλεν ἄρα ὑποδέξεσϑαι τέ- 
Aog χαὶ ταύτην οὐ πολύ' τε ἀποδέον ἢ υχήνας τὲ xoci 
Δῆλον. περὶ δὲ τῶν ἀρχαίων τοιαῦτα ἦν, ὁπόσα καὲ 
μνημονεύουσιν. “Ἄνδρέα πρῶτον ἐνταῦϑα Πηνειοῦ παϊ- 
δα τοῦ ποταμοῦ λέγουσιν ἐποικῆσαι, xol ἀπὸ τούτου 

᾿ τὴν γῆν ᾿νδρηΐδα ὀνομασϑῆήναι. παραγενομένου. δὲ ὡς 

' αὐτὸν “᾿ϑάμαντος, &n£veule τῆς αὑτοῦ τῷ, ᾿ϑάμαντι 
τήν T6 περὶ τὸι.ἀαφύστιον γώραν, καὶ τὴν νῦν Κορώ- 


esset Athamas hio Phrixum et Hellen immolaturus, sub- 
missum ἃ Iove pueris aurei velleris arietem dicunt, quo 
vecti illi aufugerint. Superius adiquanto est Iercules cog- 
nomento Charops, quasi paetis vel caesis oculis dixeris. 
Hac ascendisse Herculem Bocoti dicunt Ditis canem tra- 
hentem. Qua a Laphystio ad Itoniae Minervae descendi- 
tur, est amnis Phalarus, qui in Cephissidem influit pa- 
ludem. (δ) 'lrans Laphystium montem est Orchome- 

, mus, illustris, si qua est alia Graecis urbs, et rerum ge- 
 &tarum. gloria insignis. Αα opes vero, summas et felicitg- 
tem maximam evectam, idem prope qui Mycenas ct De- 
lon rerum exitus perculit. De priscis vero. eins rebus 
haec propemodum memoriae mandata fuere. — Consedisse . 
hoc in loco primum omnium tradunt Andrea Penei flumi- 

nis filium; et ab eo Ándreidem terram nominatam: ad 

' — eum quum venisset Athamas, communicato imperio, cou- 
ocasisse ,ei agro toto, qui circa Laphystium est, nec non 
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γειαν "zal ᾿Αλειαρτίαν. ᾿4ϑάμαρ δὲ ἅτε οὐδένα οἱ nal- 
δων τῶν ἀρσένων λελεῖφϑαι νομίζων (τὰ μὲν γὰρ ἐς 
Αἐαρχόν τε χαὶ ελιχέρτην ἐτόλμησεν αὐτὸς, “εύχωνε 
δὲ ὑπὸ νόσου τελευτῆσαι συνέβη, Φρίξον δ᾽ ἄρα οὐκ 
ἠπίστατο 7 αὐτὸν πιριόντα ἢ γένος ὑπολειπόμενον 
Φρίξου) τούτων᾽ Évexa ἐποιήσατο «λίαρτον xoi Ko- 
Quroy τοὺς Θερσάνδρου τοῦ “Σισύφου " «Σισύφου yag 
ἀδελρὺς ἣν ὁ ᾿Αϑάμας. ὕστερον δὲ ἀναστρέψαντος ix 
Ἀύλχων οἱ μὲν αὐτοῦ Φρίξου φασὶν, οἱ δὲ Πρέσβωνος᾽ 
(γεγονέναι δὲ Φρέξῳ τὸν Πρέσβωνα ix τῆς Διήτονυ ϑυγα- 
τοὺς) οὕτω συγχωροῦσιν οἱ Θερσάφθφου παῖδες, οἶχον 
μὲν τὸν ᾿ϑάμαντος “ϑάμαντι καὶ τοῖς ἀπὸ ἐχείγνου. 
προσήχεεν, αὐτοὶ δὲ (μοῖραν γὰρ δίδωσέ σφισιν ᾿49ά- 
μας τῆς γῆς) ᾿Αλιάρτου xoi Κορωνείας ἐγένοντο oix 
σταί. πρότερον δὲ ἔτε τούτων ᾿Ανδρεὺς Evinni]y ϑυγα- 
τέρα «εύχωνος λαμβάνειν παρὰ ᾿Δϑάμαντος γυναῖχα, 
xci υἱὸς ᾿Ετεοχλῆς αὐτῷ γένεται, Κηφισοῦ δὲ τοῦ πο- 
ταμοῦ κατὰ nohtey τὴν φήμην" ὥστε xol τῶν ποιη- 


eam regionem quae nune Coronea εἰ Haliartia dicitur. 
Athamas quum nullam sibi virilem prolem superstitem 
esse putaret, (quod nempe quae per insaniam in Lear- 
chum et Melicerten ipsemet fecisset, meminerat, et Leu- 
coni morbus vitam ademerat, Phrixum vero adhuc vivere, 
aut liberos ei susceptos omnino ignorabat) ob hanc:causam. 
Thersandri (filius is erat Sisyphi) liberos Coronum et Ha- 
liartum adoptarat. Nam Sisyphi ipse frater erat. Quum" 
redisset autem € Colchis, vel Phrixus ipse, ut quidam 
dicunt; vel (ut alii malunt) Presbon, quem ex Aeetac filia. 
genuerat Phrixus, censuerunt Thersandri filii, Athaman- 
tis regnum iure quasi postliminii ipsi Athbamanti et eiug 
soboli reddendum: accepta itaque ab Athamante agri parte, 
Coroneae et Haliarti conditores fuere. Sed et ante ho- 
run reditum Andreus s s Leuconis filiam despon- 
dente -Athamante uxorem duxerat; ex qua natus est ei. 
Eteocles: etsi pervulgata inter cives fama, Cephisi amnis. 


EM C BOIRRTIKA τ᾿ 


,σἄντων Tisis Κηφισιάϑην τὸν 'Ετεοκλέα ἔχάλεσαν iv tolg. 
ἔπεσιν. οὗτος ὡς ἐβασίλευσεν ὁ ᾿Βτεοχλῆς. τὴν μὲν χώραν 
,780 ἀπὸ ᾿Ανδρέως ἔχειν τὸ ὄνοιια εἴασε, φυλὰς δὲ Κηφισιάδα, | 
τὴν δὲ ἑτέραν ἐπώνυμον αὑτῷ. καϊεστήσατο. ἀφικομένῳ 
δὲ πρὸς αὐτὸν Aug TQ “Σισύφου δίδωσιν οἰχῆσαε τῆς 
χώρας οὐ πολλὴν" καὶ αἱ κῶμαι τότε ἐκλήϑησαν "4λ- 
μώνερ ἀπὸ τοὺ Ἄλμου τούτου" χρόνῳ δὲ ἐξενίχησεν ὕστε- 


w 


Jic Gratiarum vario numero et nominibus — Gratiarum imaginibus - 


| Τὸν δὲ ᾿Ετεοχλέα λέγουσιν οἱ Βοιωτοὶ Χάρισιν ἀνθϑρώ- 
πων ϑῦσαι πρῶτον᾽ xal ὅτι μὲν τρεῖς εἶναι Χάριτας χα- 


ρον εἶναι τῇ κώμῃ "AD, μωνᾶς. : 


CAPUT XXXV. 


- 


et signis, 


τεστήσατο, ἴσασιν" ὀνόματα δὲ, ola ἔϑετο αὐταῖς, QU 


μνημονεύουσιν. ἐπεὶ -““ακεδαιμόνιοί b εἶναι Χάριτας | 


᾿ δύο καὶ «“αχεδαίμονα ἱδρύσασϑαι τὸν Ταὔγέτης φασὶν 
|. αὐτὰς, χαὶ ὀνόματα ϑέσθαι Κλῆταν καὶ Φαένναν. ἔοι- 


satu genitus est: quocirca et poetarum quidam Cephisia- 


| den Eteoclem carminibus appellarunt.  Suscepto Eteocles 


regno, agrum ab Andreo vocari facile sivit; tribus vero 
duas constituit; quarum unam Cephisiadem ; alteram , de 
$uo. nomine Z/eoclean iussit appellari,  Venienti autem ad 
se Halmo Sisyphi filio, soli non magnam utique partem 
concessit: ab Halmo itaque vici tunc Halmones nuncupati 
fuere. lis deinde, quae insecuta sunt temporibus, usus 
obtinuit ut unicus vicus Halmones appellaretur. 


Car. XXXV. Eteoclem sane Bocoti primum om- 
nium Gratiis sacra fecisse memorant: ac tres quidem re- 
Zigione sanxisse norunt omnes) quae vero eis nomina in- 
diderit, hon meminerunt, Jam Lacedaemonii Gratias 
duntaxat duas colunt: quas Lacedaemonem "'Taygetae 
filium dedicassé tradunt, easque Clita. et Phaennan 
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xóra μὲν δὴ Χάρισιν ὀνόματα xa) ταῦτα, δοικάτα dà 
καὶ παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις " τιμῶσι γὰρ ix παλαιοῦ καὶ ᾿ϑη- 
γαῖοε Χάριτας ; ZO. καὶ ᾿ἩἩγεμόνην. τὸ γὰρ τῆς Καρ- 
ποὺς ἐστεν οὐ Χαριτος, ἀλλὰ ρας ὄνομα" τῇ δὲ ἑτέ- 
ec τῶν “ὀρῶν γέμουσιν ὁμοῦ τῇ “Πανδρόσῳ τιμὰς ot 
ἀϑηναῖοε. Θαλλὼ τὴν ϑεὸν ὀνομάξοντες. παρὰ δὰ 
᾿Ετεοχλέους τοῦ ᾿Ορχομενίου μαϑόντες τρισὶν ἤδη vo- 


μίξομεν Χάρισιν εὔχεσθαι" καὶ “Αγγελίων τὲ xai Te , 


χταῖος, o£ ye [Διονύσου] τὸν ““πόλλωνα ἐργαζόμενοι 
Δηλίοις, τρεῖς ἐποίησαν ἐπὶ τῇ χειρὶ αὐτοῦ Χάριταρ" 

xci ᾿4ϑήνησι πρὸ τῆς ἐς τὴν ἀχρόπολεν ἐσόδου Xdgi- 
τές εἰσι χαὶ αὗται τρεῖς" παρὰ δὲ αὐταῖς τελετὴν ἄγου- 


σιν ἐς τοὺς πολλοὺς. ἀπόῤῥητον. Πάμφως μὲν δὴ πρῶ- 784 


τὸς, ὧν ἴσμεν, σεν ἐς Χάριτας" πέρα δὲ οὔτε ᾿ἀριϑμοῦ 
πίρι, οὔτε ig τὰ ὀνόματά ἐστιν οὐδὲν αὐτῷ πεποιη- 
μένον. "Ὅμηρος δὲ (ἐμνημόνευσε γὰρ Χαρίτων xal οὗ- 


rog) τὴν μὲν Ἡφαίστου γυναῖκα εἶναι λέγει, καὶ ὄνομα 


nominasse. Consentanea sane Gratiis ἰδέα nomina: corísen- 
tanea etiam quae Athenienses usurparunt, Nám et Ípsi lar 
tum ab antiquis temporibus Gratias venerantur, Auxo, et 
licgemonen. Nam Carpus nomen, non Gratiae, sed Horae 
(id. est fructuum tempestivitatis) est. Horarum alteri, com« 
munes eum Pandroso honores Athenienses habent , 'T'hallo- 


 tenque (hoc est Germünatricer) nominant, Accepto sane ab 


Orchomenio Eteocle ritu, tribus iam Gratiis vota concipintus, 
Iam qui Nuunciorum numina, qui Liberum Patrem, qui 
Apollinem Deliis feoerunt, tres irn eorum signorum mani- 
bus Gratias posuere. Athenis in arcis vestibulo Gratiae 
sunt, et ipsae numero tres, quarnm initia vulgo incognita 
to ipso im loco peragunt.  Pamphus omnium (quos ipsi 
hovunus) primus carmina in Gratias cecinit: earum ta- 
men neque numerum definivit, neque nomina tradidit. 
Et ipse Gratiarum mentionem Homerus fecit.  Vulcant 


uxorem earum unam dixit; quam Gratiam proprio appel» 
Tom. IF. i 


330 ^ ΒΟΙΩΤΙΚΑ 
αὐτῇ φίϑεται Χάριν * ΠΠπασιϑέας δὲ εἶναί grow ἐρα- 
στήν ** ἐν δὲ Ὕπνου τοῖς λόγοις. τὸ ἔπος ἐποίησεν" 

ἮΙ μὲν ἐμοὶ δώσειν “Χαρίτων μέαν BRL OM μα 


τοὔτου δὲ εἴνεχα ὑπόνοια δὴ παρέστη τισὶν, ὡς Χάριτας 
ἄρα καὶ πρεσβυτέρας οἶδεν ἄλλας Ὅμηοος. Ἡσίοδος δὲ 
ἐν Θεογονίῳ (προσιέαϑω᾽ δὲ, ὅτῳ. φίλον, τὴν Θεογο- 


vlov) ἐν γοῦν τῇ ποιήσει ταύτῃ Tag. Χάριτας φῆσιν εἶναι, 


Διός τε καὶ Εὐρυνόμης, καί σφισιν ὀνόματα «Εὐφρο- 
σύνην τε καὶ Aylatey εἵναν καὶ Θαλίαν " κατὰ ταὐτὰ δὲ 
iv ἔπεσίν ἔστε τοῖς ᾿θνομακρίτου.᾿ “Ἀντίμαχος δὲ οὔτε 
ἀριϑμὸν Χαρίτων, οὔτε ὄνομα εἰπὼν, ΑἸἴγλης εἶναι 
ϑυγατέρας καὶ Ἡλίου φησὶν αὐτάς. Ἑρμησιάναᾶτι δὲ τῷ 
τὰ ἐλεγεῖα γράψαντι τοσόνδε οὐ χατὰ τὴν τῶν πρότερον 
δόξαν ἐστὶν αὐτῷ πεποιημένον, ὡς ἡ Πειϑὼ Χαρίτων 
᾿εἴη καὶ αὐτὴ ue (2) - o ἥν. ἀνθρώπων ὁ s 


Javit nomine. Pasitheao: vero amatorem e&ndem perhibet 
deum: ldem ubi Sommantr loquentem indncit, talemi re- 
liquit versum: 


- Juncturam mihi te: Charitum unam posteriorum 
Pesithean. ᾿ 


Ex. eo suspicati qnidam sunt, quim» £uniores ΟὟ αὐδάν no- 
m(müne$, vetustiores illum 5scisse alias isse. ; lam vero in 
eo poemate, quo deorum Hesiodus originem explicat, 
(licet enim per me, Hesiodo qui volet "Pheogoniam as- 
serat) sed eo in libro Gratias Iowiset Eurynomes filias 
Hesiodus esse dixit, et nomirma protulit, Euphrosynen, 
Aglaian, et 'Thaliam. Eademque qnoque nomina suis 
versibus mandavit Onorbacritus. : Antimachus neque .cer- 
fum ntmerum Gratiarum, neque/nomihna prodidit; Ae- 
gles tantum et Solis! lias esse dixit. Hermesianacti ele- 
gorum scriptori (quod nemo ante eum tradidit) Pitho 
Cid est Suadela) uma est de Gratiarum mumero. (2) At 
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μνὰς πρῶτος Χάριτας" ἤτοι πλάσας ἢ γραφῇ μιμησάμε- 


yog, οὐχ οἷόν TE ἐγένετο πυϑέσθαι με" ἐπεὶ τά ye ἀρ-- 


χαιότερα é χούσας ἔσϑῆτα οἵ τε πλάσται χαὶ χατὰ ταύ-- 
τὰ ἐποίουν ob ζωγράφοι" καὶ «Σμυρναίοις τοῦτο μὲν ἐν 
τῷ ἱερῷ τῶν ΜΝεμέσεων ὑπὲρ τῶν ἀγαλμάτων χρυσῶν 
Xdoereg ἀνάκειντας, ἐέχνη ουπαάλου" τοῦτο δέ σφε- 
σιν ἐν τῷ Qóslo Xágtróc ἐστον εἰχὼν, ᾿Απελλοῦ.γρα- 


qn. ΠΕερχωμηνοῖς δὲ ὡσαύτως ὲν τῷ zdrr&AoU ϑαλά- 782 


uo, Βουπάλαυ. xeà αὗται" xol πρὸς τῷ ὀνομαξομένῳ 
llvÓig Χάριτες καὶ ἐνταῦϑά tios, ᾿υϑαγόρου γρά- 
μαντος Παρίου" Σωκράτης τε .ὁ «Σωφρονίσκου πρὸ τῆς 
ἐς τὴν ἀχρόπολιν ἐσόδου Χαρίξων εἰργάσατο ἀγάλματα 
᾿αἰϑηναίοις. καὶ ταῦτα μέν ἐστεν ὁμοίως ἅπαντα ἐν ἐσϑῆ- 


τε" οἱὲ δὲ ὕστερον, - οὐχ οἶδα ἐφ᾿ ὕτῳ, μεταβεβλήκασε ᾿ 


τὸ σχήμα αὐταῖς. Χάριτας γοῦν οἱ κατ᾽ ἐμὲ ἔπλασ- 
σόν τε καὶ ἔγραφον γυμνάς... 


qui primus Grtatiss vel finxerit nudas; vel pingendo-nu4 
das ostenderit, nusquam comperi. Apud priscos enim 
homines tum vestimento eas tam a fictoribus, quam a 
pictoribus factas novi.  JVam et apud Smyrnaeos,: quum 
in Nemesium fano supra Nemesium simulacra Gratiae at. 
reae (?) positae sunt; quas Bupalus, fecit: tum vero irt 
Cantorum statione (Odeum ipsi vocant) Gratiae imago 
Apellis opus est. IPergameni etiam,in Attali thalamo; οἱ in; 
eo templo quod Pythium nuncupant, suas habent et ipst 
Gratias; quas pinxit Zythagoras Parius: Socrates ad haec 
Sophroniscj filius ante. arcis vestibulum Gratiarum Atlie- 
niensibus e marmore signa fecit. Ea sane ommia sunt, 


hj 


veste velata, Qna vero his posteriores ratione ita Gra- - τ 


tiarum ornatum immutaverint, ut omnes plane nudas fe- 
cerint, quibus eas vel fingeudo vel pingendo exprimere 
curae füit, mihi certe compertunr non est; ed iam ad 
Orchomenios redeamus. " $ 
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CA.PUT XXXVL 


De reliquis Orchomeni regibus, Almo, Phlegya — Phlegyarum 
bello contra Delphos et exitio — Minya et Minyis — Orcho- 


ἰών et Hyetto, ^ 


— ενομένης δὲ ᾿Βτεοχλεῖ τῆς τελευτῆς, ἡ βασιλεία me- 


οιῆλϑεν ἐς τὸ ᾿άλμου γένος " πάλμῳ δὲ αὐτῷ μὲν Ov- 
γατέρες “Χρυσογένειαω ἐγένετο χαὶ Χρύση" Χρύσης δὲ 


᾿ τῆς “Ἄλμου καὶ “Ἄρεως ἔχει φήμη. γενέσθαι Φλεγύαν" 


καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν ᾿Ετεοκλέους : ἀποϑανόντος ἄπαιδος, ὁ Ὶ 

Φλεγύας ἔσχεν οὗτος.. τῇ μὲν δὴ χώρῳ τῇ πάση Φλεγυ- 
αντίδα ὄνομα εἶναι μετέϑεντο ἀντὶ ᾿Ἄνδρηΐδος" πόλες τε 
ἐγένετο 5 τὸ ἐξαρχῆς οἰκισϑεῖσα ἡ «Ἀνδρηὶς , xai προσ- 
ἐχτισεν ὁ Φλεγύας ὁμώνυμον αὑτῷ , τοὺς τὰ πολεμικὰ 


ἀρίστους Ἑλλήνων συλλέξας ig αὐτήν. (2) Καὶ ἀπέ- 


στησάν τε ἀνὰ γρόνον ἀπὸ τῶν ἄλλων Ὀρχομενίων ὑπὸ 
ἀνοίας καὶ τόλμης οἱ Φλεγύαι, καὶ ἦγον xal ἔφερον 
τοὺς προσοίκους " τέλος δὲ xai ini τὸ ἑερὸν συλήσον- 
τες στρατεύουσι τὸ ἐν Δελφοῖς" ὅτε καὶ Φιλάμμων λο- 
ydo “(ργείων ἐπ᾿ αὐτοὺς βοηϑήσας αὐτός Té ἀπέϑα- 


Ca». XXXVL Quum vivendi finem fecisset Ete- 
ocles, ad Halmi posteritatem regnum pervenit. Filiae 
Flalmo fuere Chrysogenea, et Chryse. E Chryse fama 
est Phlegyan Marti genitum. In Eteoclis imperium hic 
ipse Phlegyas successit, quum ille mares filios non reli- 
quissct. Totius tunc regionis immutatum est nomen; 
ut quae Ándreis prius vocabatur, Phlegyantis dicta fuerit. 


Fuit etiam iam tum ab initio condita urbs Andreis; cui 


aliam de se appellatam addidit Phlegyas, congregatis in 
eam bellica virtute prhestantissimis quibusque e. ota 
Graecia. (2) Abiunxernnt vero se insequentibus dein 
temporibus, amentia et audacis impulsi, a reliquis Or- 
chomeniis Phlegyae, finitimorum bona agere et rapere 
aggressi: postremo arma converterunt sua ad Apollinis 
Delphici fanum diripiendum. — Contra quos quum Philam- 
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γὲν iv τῇ μάχῃ, xal οἱ τῶν “ἀργείών λογάδες. τοὺς δὲ 
Φλεγύας πολέμοις μάλεστις Ἕλλήνων χαίρειν μαρτυρεῖ 
nos καὶ ἔπῃ τῶν ἐν ᾿Ἰλιάδε περὶ npn Φόβου tod 
“Ἄρεως iiis iie ! : 


Τὼ μὲν ἄρ᾽ dg ᾿Ἐφύρους — — 


Hà μετὰ Φλεγύας εν, 
Ἐφύρους δὲ ἐνταῦϑα ἐμοὶ δοκεῖν vovg ἐν τῇ Θεσπρωτίδι 783 
ἠπείρῳ λέγει. τὸ μὲν δὴ Φλεγυῶν. γένος ᾿ἀνέτρεψεν ix 
βάϑρων ὁ ϑεὸς χεραυνοῖς συνεχέσι. καὶ ἰσχυροῖς Gt. 
σμοῖς" τοὺς δὲ ὑπολειπομένους νόσος; ἐπιπεσοῦσα ἔ- 
φϑειρε λοιμώδης" ὀλίγοι δὲ καὶ ἐς τὴν ᾿Φωχίδα διαφεύ-- ' 
yovot» ἐξ αὐτῶν. (3) Φλεγύῳ δὲ ov γενομένων nol- — 
Jun , ἐχδέχεται Χρύσης τὴν ἀρχὴν, “Χρυσογενείας TS 
ὦν τῆς AAuov, καὶ Ποσειδῶνος. τούτῳ δὲ υἱὸς γένεται 
Xovon Mag, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ Miyios καὶ νῶν ἔτε, ὧν 


mon Delphis opem ferens lectam Argivorum manum du- 
xisset, ipse una cum fortissimis viris pugnans. cecidit. 
Bellicae,in primis rei studia prae cunctis Graeciae populis 
l0 fuisse consectatos, testimonio mihi sunt Homeri 
, quos in Iliade feeit de Marte, et Terrore Mar- 
ts flo: | | 
ΠΗ Ἐπ τ: m contra, tunc arma ferebant, 
Sive acreis animi Phlegyas. 


Ephyros ibi (at mihi quidem videtur) nominat qui 'The- 
Sproticum Epirum incolunt: at Phlegyarum genus prope 
omue erebris fulminibus, et telluris vehementissimis mo-- 
tibus deus funditus abolevit: qui reliqui fuere, eos pesti-- 
lentia absumsit, praeter paucos, qui in Phocidem effu- 
ferunt. (3) Phlegya sine liberis extincto, imperium 
excepit Chryses, e Chrysogenea Halmi filia et Neptuno 
matus. Huius Chrysae filius fnit Minyas; a quo ii, qui- 
bus impezavit, populi Bac etiam aetste Minyse nomi- 
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ἤρχεν, ὀνομάξονται; πρόσοδοι δὲ ἐγίνοντο τῷ Miv)c 
τηλικαῦται. μέγεϑος, ὡς ὑπερβάλλεσϑαι τοὺς πρὸ αὐ- 
τοῦ πλούτῳ ϑησαυρόν τε ἀνθρώπων, ὧν ἴσμεν, Mi- 
γύας πρῶτος ἐς ὑποδοχὴν χρημάτων ὠχοδομήσατο. "EA- 
ληνες δὲ à ἄρα εἰσὶ δεινὰ τὰ ὑπερόρια ἐν ϑαύματι τίϑεσϑαι 
μείζονν. ἦ τὰ οἰχεῖα" ὁπότε 78 ἀνδράσιν ἐπιφανέσεν ἐς 
Ισυγγραφὴν πυραμίδας μὲν τὰς παρὰ ΖΔιγυπτίοις ἐστηλ- 
ϑεν, ἐδηγήσασϑαι. πρὸς τὸ- ἀχριβέστατων, ϑησαυρὸν δὲ 
ἷ "τὸν Μινύου καὶ τὼ τείχη τὰ ἐν Τίρυνϑε οὐδὲ ἐπὶ βρα- 
^O χὺ ἤγαγον pipe s οὐδὲν ἄντα ἐλάττονος. ϑαύματος. 
(4) Μινύου δὲ ἦν ᾿θρχομενός" xci ἐπὶ τούτου βασιυ- 
λεύοντος ἢ τὸ πόλις ᾿Ορχομενὸς καὶ οἱ ἄνδρες ἐχληήϑη- 
σαν ᾿Αρχομένιοι, διέμεινε δὲ οὐδὲν ἧσσον xoi Μινύας 
ἐπονομάξεσϑαι σφᾶς i6 διάχρισιν ἀπὸ ᾿Ορχομενίων τῶν 
ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ, παρὰ τοῦτον τὸν ᾿Ορχομενὸν βασιλεύον- 
τα Ὕηττος ἀφίκετο ἐξ “ἄργους, φεύγων ἐπὶ τῷ Mo2v- 
(ov góvo TOU “Αρίσβαντος, ὅντινα ἀπέκτεινεν ἐπὶ γυ- 
yeixl, ἑλῶν γαμετῇ" καὶ αὐτῷ τῆς χώρας b dad 


^. mantur. Huic tam ampla fuere vectigalia, ut superio- 
. res omnes divitiis vicerit: primusque omnium, de quibus 
aliud accepimus, Minyas aerarium ad pecuniam servan- 
dam acdificavit. , At Graeci exterarum gentium res ac. 
curatius exornantes, in maiori eas quam suas ipsorum mi- 
raculo posuere; quandoquidem clarissimi historiarum 
scriptores Aegyptiorum pyraemidas accuratius e£ magni- 
ficentius extulerunt, quum de Minyae aerario, et Ti- 
rynthis muris, operibus nihilo minore dignis admiratione, 
ne brevem uides fecerint mentionem. (4) Minyae filius 
fuit Orchomenus ^ Eo regnante et Urbs Orchomenus, 
et populus Orchomenii appellati. Mansit tamen nihilo- 
minus Minyarum etiam cognomen, quo ab iis, qui in 
Arcadia sunt, Orchomeniis distingaerentur. Ad hunc 
Orchomenum- regnum am obtinentem, Hyettus venit 
Argis, fugiens ob Moluxi Arisbantis filir caedem, quem 
in uxoris adulterio deprehensum interfecerat, Ei partem 
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᾿θρχομενὸρ. ὅση νῦν περὶ τὸ ὝὝηττόν ἐστε τὴν χώμην, 
χαὶ ἡ ταύτη προσεχής. "XYgtrov δὲ ἐποιήσατο μνήμην ^ 
χαὶ ὁ τὰ ἔπη συνϑεὶς, ἃς "n dos χρλοῦσιν TA- 


ληνες * , 


"Ygrroc δὲ Mélogoy ᾿Δρίσβαντος φίλον υἱὸν 

Ἀτείνας ἐν μεγάροις εὐνῆς ἕνεχ᾽ «t ἀλόχοιο, 

Οἶχον ἀποπρολιπὼν gui" “Ἄργεος ἱπποβότοιο, 784 
Ἧξεν δ᾽ ᾿Ορχομενὸν Μινύειον" xoi μεν ὅ y' ἥρως 

Δέξατο, καὶ κτεζνων μοῖραν πόρεν. ὡς ἐπιεικές. 


πρῶτος δὲ οὗτος ὁ Ὕηττος δίτην μοιχίας λαβὼν δῆλός 
ἐστε" χαὶ χρόνῳ ὕστερον, δράκοντος ᾿Αϑηναίοις ϑεσμο-- 
ϑετήσαντος , x τῶν ἐμκαίναυ κατέστη νόμων ovg ἔγραφρον 
ἐπὲ τῆς ἀρχῆς. ἄλλων τε ὁπόσων ἄδειαν εἶναι χρὴ. καὶ 
δὴ καὶ τιμωρίας. μοιχοῦ. τὸ "δὲ ἀξίωμα τῶν Μιννῶν ἐπὶ. 
τοσοῦτον ἤδῃ προῆχεο ὥστε xoà Νηλεὺς Ἀρηϑέως Ba- 


agri Orchomesna concessit eam, quac circa Hyettum vi- 
cum. est, cuim tota vieinitete, — Hyettt mentionem fecit is 
etiam , qui. €a; carmine composuit, quae sunt Eoeae ma- 
guae (Aoc est, Orientis monumenta) appellatae. 


Hyettus, casti temerata ob foedera lecti, TP 
Filium Arisbantis quum stravit caede Molurum, - 
Herbosis longe profugus discessit ab Argis, 
Orchomenumque adiit Minyeum: excepit amicis . - 
Aedibus illum heros, fortunarumque benigno 

Pectoro participem non abnuit esse suarum. ! 


Satis constat primum omnium Hyettum hunc de adulterio : 
poenam sumsisse. Multo enim post Dracon, quum le.  - 
ges Athenis in magütratu ferret, quibus de poena sf "Ὁ 
inpunitate factorum cavit, de adulteriis quoque libere 
poenas sumi posse promulgavit Eo iam Minuyerum no- 
mei dignitatis profectum fuerat, ut οἱ Neleus Cre- 
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᾿ σιλεύων {Πύλου γυναῖκα ἔσχεν ἐδ Degopevos Xp 
| VFugplovos τοῦ ᾿Ιάσου. | 


CAPU T. XXxvit. 


Almi genere exstinoto, regnum Orchomeni ad Clymenum transit — 
dein ad Erginum— de Trophonio et Agamede narratio — Áscala- 
pho et Ialmeno regnantibus Minyae ad Troiam tendunt — Orcho- 
menii a Thebanis eiecti a Philippo Ámyntae filio [restituuatur. 


"Esa óà ἄρα παυσϑῆναι χαὶ τὸ Ἄλμου γένος " οὐχ 
ὑπολείπεται γὰρ παῖδα "Ogxousvós* xc) οὕτως ἐς Κλύ- 
guevov τὸν “Πρέσβωνορ τοῦ Φρίξου περιῆλθεν ἡ ἀρχή. 
 KAvpévov δὲ γένονται παῖδες, πρεσβύτατος μὲν ᾿Εργῖ- 
^ yog, ἐπὸ δὲ αὐτῷ “Σεράτιος, καὶ "“Δῤῥων, καὶ Πύλεος, 
ψεώτατος δὲ ᾿Αξεύς. (2) Κλύμενον μὲν ἐν τῇ ἑορτῇ τοῦ 
1 ᾿Ογχηστίαυ ὶ Ποσειδῶνος Θηβαίων φονεύουσιν ἄνδρες, 
. ἐξ ἀφορμῆς μικρᾶς ὃς ἅπαν ϑυμοῦ προαχϑέντες" Ἔργε- 
yog δὲ ὁ πρεσβύτατος τῶν Κλυμένου παίδων τὴν βασι- 
λείαν παραλαμβάνει. δύναμιν δὲ αὐτίκα αὐτός τε καὶ 
οἱ' ἀδελφοὶ συλλέξαντες ἤλϑον ἐπὶ τὰς Θήβας" καὶ μάχῃ 
μὲν ἐχράτησαν, τὸ δὲ ἀπὸ τούτου χωροῦσιν ἐς ὁμολογίαν, 


᾿ thei filius Pyli rex, ex Orchomeno uxorem Aorin Àm- 
phionis ex Hilasio geniti filiam duxerit. - 


Car. XXXVIL Αἱ evenit ut Halmi etiam pro- 
,les aliquando interiret. Nam quum liberos Orchome- 
nus non suscepisset, ad Clymenum Presbonis filium, 
Phrixi nepotem, imperium transiit. Filios hic habuit 
natu maximum Erginum: minores Stratium, Arrhonem, 
Pyleum, et postremum Axeum. (2) Clymenum ipsum, 
dum festi dies Onchestii Neptuni agitarentur, 'lhebani 
homines ex causa admodum levi vehementi ira concitati 
occiderunt.  Erginus patri Clymeno aetatis iure jin re- 
. gnum successit. Is mos cum fratribus exercitu com- 
parato Thebas adortus, praelio primum. hostes fudit: 


E 
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θηβαίους κατᾷ ἔτος ἕκαστον τελεῖν δασμὸν τοῦ Κλυμέ- 
voy φόνου. Ἡρακλέους 0à ἐπιστραφέντος ἐν Orga, 
οὕτω τοῦ δασμοῦ τε ἠλευϑερώϑησαν oí Θηβαῖοι, xci 

οὐ Μινύαε μεγάλως τῷ πολέμῳ προσέπταισαν. ᾿Εργῖνος 
"^ ὅτε χεχαχωμένων ἐς τὸ ἔσχατον τῶν πολιτῶν, ; πρὸς 
εὖ τὸν ἩΙραχλέα ἐποιήσατο εἰρήνην " πλοῦτον δὲ τὸν πρό- 
τερον xal εὐδαιμονίαν ἐχείνην ἀνασώσασϑαι ξητῶν ἡμέλη- 7 85 
ct» ἁπάντων ὁμοίως τῶν ἄλλων, ὥστε xal ἔλαϑεν ἄγαμος 
χαὶ ἅπαις ἀφικόμενος ἐς γῆρας. ὡς δὲ αὐτῷ χρήματα 
συνείλεχτο, ἐνταῦϑα ἐπεϑύμησέν οἱ γενέσθαι" παῖδας" 


ἐλϑόντε δὲ ig Δελφοὺς xal ἐρομένῳ περὶ παίδων, χρῷ 
ταδε ἡ Πυϑία" 


Ἔργέενε Κλυμένοιο πὰϊ Πιρμοβωνιάδαο: ; 
"Ow' ἤλϑες γενεὴν chm ἀλλ᾽ ἔτι xe) νῦν 
᾿Ἰστοβοῆξ γέροντε νέην ποτίβαλλε κορώνην. 


(3) «“αβόντι δὲ αὐτῷ νέαν γυναῖχα κατὰ τὸ iain 


icto deinde foedere, pecunia se annua 'Thebani de ClyZ 
meni caede satisfacturos pacti sunt,  Sedenim quum 
Hercules ad 'Thebanorum res tuendas se convertisset, 
tributo liberati sunt 'Thebani, et Minyarum opes bell - 
magnopere accisae. .Éo tempore Erginus, ut qui con- 
fectos ium prope belli calamitatibus cives suos videret, 
pacem quidem cum Hercule fecit: ad pristinas autem 
opes et felicitatem redintegrandam conversus, ita prae 
hac una cura omnia €ontempsit cetera, ut senectus eum “ 
coelibem et orbum oppresseritL Magua demum conge- 
sta becnnia, cupiditas eum liberum suscipiendi cepit. 
Quae quum Delphos ea de ro consulturus venisset, 
huiusmodi responsum accepit: 


Ergine o Clymeni proles Presbonidae, ad aram 
Exquirenus sobolem venisti sero;'sed et nuno 
Temoni vetulo validum praetendito rostrum. 


(3) Qumm igitur oraculi monjtg adolescentulam uxorem 





bd 
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ἄνα 


s ς 

Τροφώνιος vilae: χὰ ᾿᾿γαμήδης. λέγεται δὲ ὁ Τρο- 
φώνϊίος “Ἵπόλλωνος εἶναι, καὶ οὐκ Ἐργίνου" xdi ἐγώ τε 
πείϑομαι, καὶ ὅστις παρὰ Τροφώνιον ἦλϑε δὴ μαντευ- 


᾿ σόμενος. τούτους φασὶν; ὡς ηὐξηήϑησαν, γενέσθαι 


δεινοὺς ϑιεῦῖς τε ἱερὰ χατασχευάσασϑαι x«i βασίλεια ἀν- 


ϑρώποις" xoi γὰρ τῷ ᾿Απόλλωνι τὸν ναὸν φκοδόμησαν 
τὸν ἐν Δελφοῖς, καὶ Ὑριεῖ τὸν ϑησαυρόν. ἐποίησαν δὲ 


᾿ἐνταῦϑα τῶν λέϑων εἶναι ἕνᾳ σφίσιν ἀφαιρεῖν κατὰ τὸ 


Ἐχτόρ' χαὶ οἱ μὲν ἀεί τι ἀπὸ' τῶν τιϑεμένων ἐξάμβανον. 
γριεὺς δὲ εἴχετο ἀφασίφ, χλεῖς μὲν xai σημεῖα τὰ ἄλλα 
ὁρῶν ἀκίνητα; τὸν δὲ ἀριϑμὸν ἀεὶ τῶν χρημάτων ἐλάτ- 
rovc. ᾿ἴστησιν οὖν ὑπὲρ τῶν ἀγγείων; ἐγ οἷς ὃ τε ἄργυ- 
ρος ἐνῆν xol ὁ γρυσός ol, πάγας., «ἢ τι καὶ ἄλλο, ὃ 
τὸν' ἐσελϑόντα καὶ deed μενον τῶν χρημάτων καϑέξειν 
ἔμελλεν, ἐσελϑόντος .δὲ τοῦ κ᾿4γαμήδους, τὸν μὲν ὁ 
δεσμὸς χατεῖχε' Τροφώνιος δὲ ἀπέτομεμ αὐτοῦ τὴν χε- 


e 


duxisset, 'lTrophonius et Agamedes ex eo matirimonto 


nati sunt: eis; traditum est, Apollinis, non Ergini filium 
fuisse. Trophonium: . quod ego ut credam facile addu- 


| cor; et facie.sibi id persuasum habeat quicunque ad 


M 


"Trophonii oracnhum accesserit. . li quum ad virilem 


actatem petvenissent, sollertia in deorum templis, et 
hominum regalibus tectis aedificandis praestiterunt.  Ere- 


Xerunt itaque, Delphis Apollini templum, et Hyrieo ae- 
yarium, n eius pariete lapidem unum ita collocarant, 


"t extrorsum eum, quum vellent, adductum eximeront. 
Quoties itaque libitum easet, clam introeuntes aliquid re- 
positae pecuniae auferebant. Enimvero Hyrieum ea res 


vehementer sollicitum habebat, praesertim quum et claves 


et signa cetera inoorrupta cerneret, pecuniae tamen nu- 


' merum quotidie comminui animadverteret, Super vasis 
. 3jgitur in quibus eat reposita pecunia, laqueos disposuit, 


vel aliud quid eiusmodi, quo, simulac pecuniam quis 
essct attingere conatus, captus teneretur. Ingressus 


itaque Agamedes in vinculis haesit. Trophonius fratris 
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ae. ὅπως μὴ ἡμέρας ἐπεσχούσης bxelvog γένηται ἐν 
αἰχίᾳις, xai αὐτὸς; μηνυϑείη μετέχων τοῦ τολμήματος. 86 ᾿Ψ 
χαὶ Τροφώνιον μὲν ἐνταῦϑα ἐδέξατο ἡ γῆ διαστᾶσα, 

ἔνϑα àcriv ἐν τῷ ἄλσει τῷ ἐν “Ἰεβαδεέᾳ βάϑρος τε ᾿.4γα- 

μήδους καλούμενος xai πρὸς αὐτῷ στήλη. Τὴν δὲ 

ἀρχὴν τῶν ᾿Ὄρχομενίων ἔσχεν ᾿Δσχάλαρος καὶ Ἰάλμενος 

"doux εἶναι λεγόμενοι" μητρὸς; δὲ ᾿Ἵστοόζης ἤσαν τῆς ᾿ 
“ίχτορος τοῦ Κλυμένου" καὶ ὑπὸ τούτοις ἡγεμόσι Μινύας 
στρατεύουσιν ἐς Τροίαν. μετέσχον ᾿Ορχομένιοι xoà τοῖς 
Κόδρου σαεσὶν ἐς ᾿Ιωνίαν τοῦ στόλου. T'evouévovc δὰ 
ἀναστάτους ὑπὸ Θηβαίων χατήγαγεν αὖϑις ἐς Ὄρχο- 

μενὸν. (Φίλειπσος ὁ ᾿Αμύντου" τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ δαιμονίου 
 6gícty ἐς τὸ ΠΕΡ ΕΟ ἔμελλεν ἀεὶ ῥέψειν. 

eaput statim praecidit, eeritus nempe ne quum illuxisset, 
per tormenta quaestione habita, «et ipse ab illo, quod 

furti fnisset socius,  indicaretur. ^ "Trophonius quidem 
terra haustus est hiatu eo ipso in loco, quo exstat in lu. 

co, qui est Lebedeae, fovea, quae Agamedis dicitàr, * 
columna supereminente.  Orchomeniorum posthaec reg- 

num obtimuere Ascalaphps et Ialmenus, quos Merti Asty- 

oche Actoris filia, Axei neptis, Clymeni proneptis, pe- 
perisse dicebatur. | Hos ad Troiam duces Orchomenii 
secuti sunt. Eius etiam coloniae, quam in loniam Co- 

dri &lii deduxerunt; tonsortes Orchomenii fuere. Suis 

vero & Thebanis eiectos sedibus, Orchomenum Philippus 
AÁmyntae filius reduxit, |, Sed eorum res adversa iino 
gravids semper Du "HET . ᾿ 


440 ΒΟΙΩΤΙΧΚΑ 
| CAPUT XXXVII 
Memoranda apud Orchomenios — Minyse thesaurus — Minyae et 


Hesiodi sepulcra — de Actaeonis cultu — Melane et Cephisto 
fluviis — Orchomeniorum divitiis et urbe Aspledone, 





"Ορχομενίοις δὲ πεποίηται xai Διονύσου , τὸ δὲ ἀρχαιό- 
τατον Χαρίτων ἔστιν ἱερόν. τὰς μὲν δὴ πέτρας σέβουσὶ 
48. μάλιστω ᾽ καὶ τῷ ᾿“δτεοκλεῖ φασὶν αὐτὰς πεσεῖν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ " τὰ. δὲ ἀγάλματα σὺν κόσμῳ πεποιημένα aye- 
τέϑη μὲν ἐπ᾽ ἐμοῦ, λίϑου δὲ ἐστε xal ταῦτα. (2) 
Ἔστι δέ σφισι καὶ χρήνη ϑέας ἀξία" καταβαίνουσι à 
. dg αὐτὴν ὕδωρ οἴσοντες. ϑησαυρὸς δὲ ὁ Μινύου, ϑαῦ- 
μα ὃν τῶν ἐν ᾿Ἑλλάδι αὐτῇ καὶ ἑτέρωθι οὐδενὸς ὕστε- 
ρον; πεποίητας τρόπον τοιόνδε. λίϑου μὲν εἴργασται, 
σχῆμά δὲ περιφερές ἐστιν αὐτῷ , κορυφὴ δὲ οὐχ ἐς ἄγαν 
ὀξὺ ἀνηγμένη " τὸν δὲ ἀνωτάτω TQ» λέϑων φασὶν ἀρ- 
μονίαν. παντὶ eivos τῷ οἰχοδομήματι. τάφοι δὲ Μινύου 
ze xol Ἡσιόδου. (3) Καταδέξασϑαν δέ φασιν οὕτω 
τοῦ Ἡσιόδου τὰ ὀστᾶ. γόσου καταλαμβανούσης λοιμώ- 


Car. XXXVIIL Apud Orchomenios Liberi Patris. 
templum exstat, et (quod maxime priscum est) Gra- 
tiarum.' faxa vero quaedam praecipua colunt venera- 
tione, quae excepisse Eteoclem e coelo delapsa ferunt: 
nam quae expolitius fabricata sunt signa, et ipsa e lapide, 
acetate mea dedicata fuere. (2) Fons etiam illic est in- 
signi opere exornatus: in eum descendunt, qui aqus- 
tun veniunt Minyae aerarium, unum est de Graeciae 
Xraculis, nulli omnino eorum quae uspiam alibi sint, 
operum megnuificentia secundum, Ad hunc autem | mo- 
dum exstructum est. Lapidei sunt omnes parietes, ro- 
tunda operis forma, non valde in acutum se attollente 
fastigio: supremuMT lapidem toti aedificio modulum ;con- 
venientiae esse dicunt. Sepulcra visuntur Minyae, εἰ 
Hesiodi. (3) Hesiodi quidem ssa hoc se modo rece- 
piwe narrant. — Sacviente in homines et pecudes pesti- 
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dove xeà ἀνθρώπους καὶ τὰ βοσχήματα, ἀποστέλλουσε : 
ϑεωροὺς παρὰ τὸν ϑεόν. τούτοις δὲ ἀποχρίνασϑαι M- 
γουσε τὴν Πυϑίαν, Ἡσιόδου τὰ ὀστὰ ix τῆς Naovna- 
χτίας &yeyovcw ἐς τὴν ᾿Ορχομενίαν. ἄλλο δὲ εἶναί σφε- 
σιν οὐδὲν ἴαμα" τότε δὲ ἐπερέσϑιαι δεύτερα, ὅπου τῆο γ87 
Ναυπακείας αὐτὰ ἐξευρήσουσι, καὶ αὖϑις τὴν Πυϑίαν 
εἰπεῖν, ep μηνύσει χορώνη σφίσιν" οὕτω τοῖς ϑεοπρό- 
ποις ἀποβᾶσιν ἐς τὴν TW. πέτραν τε οὐ πόῤῥω t5üg 
ὁδοῦ, καὶ τὴν ὄρνεϑα ἐπὶ τῇ πέτρᾳ φασὶν ὀφθῆναι" xal 
rov Ἡσιόδου τε τὰ ὀστᾶ svgoy àv χηραμῷ τῆς πέτρας, 
χαὶ ἐλεγεῖα ἐπὶ τῷ μνήματι ἐπεγέγραπτο . 
"ἄσχρη μὲν πατρὶς πολυλήϊος, ἀλλὰ θανόντος 
᾿Οστέα πληξίαπων γῆ Μινυῶν χατέχειϊ 
Ἡσιόδου. τοῦ πλεῖστον ἐν ᾿Ελλάδι κῦδος ὀρεῖξας . 
“Ανδρῶν χρεινομένων ἐν βασάνῳ σοφίης. 
- (4). Περὶ δὲ ᾿ἀχταίωνος λεγόμενα ἦν ᾿Ορχομενίοις,, Ava 


lentia, missos ad oraculum consultores, responsum tu- 
lise, ad sedandam luem unicum illud fore remedium; 
si ex Naupactio agro in Orchomenium Hesiodi ossa de- 
portassent: aliam sane nullam reperiri posse mali leva- 
tionem. — Percontatos rursus eos, in qua tandem Nau- 
pacti agri parte essent illa reperturi: respondisse Py-- 
thiam, locum cornicem monstraturam. Quum itaque in 
terram e navi exscendissent qui, sciscitatum missi fuo- 
rant, mon longe a via cornicem conspexisse saxo insi- 
dentem; ibique Hesiodi ossa inventa in eius saxi late- 
bra, cum bac elegorum inscriptione: Cimo' ossa. inpene- 
Tunt — et Ài elegi sepulcro eius inscripti eunt) 
Hesiodi patria est frumenti fertilis Aacra, 
Sed bello insignes ossa tenent Minyae: 
Huius in Argolicis excellit gloria terris, 
' Iudicium quibus est, ingeniumque sagax. 


(4) Iam vero de Áctaeone vulgatum inter Orchomenios 


2 " * ) ͵ - 
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Em τὴν" χὴν εἰετρὰν ἔχον ᾿ἰδωλοόν. ὡς δὲ ἐχρῶντο 
᾽ν “Δελφοῖς, χέλέύει' dipl ὁ δεὸς, ἀνευρόντας, εἰ τε 
ἣν ᾿Ακταίωνος λοιπὸν, κρύψαι τῇ Y κελεύει δὲ χεαὶ᾿ 
τοϑ' εἰδώλου yat, y Χοιησαμένους εἰχόνα, ᾿πρὸς τῇ πέτρᾳ | 
ὁ τδιδήρῳ δῆσαι ᾿ἐὀὕτὸον᾽ “αὶ αὐτὸς δεδεμένον τὸ ἄγαλ- j 
ni εἶδον" καὶ" τῷ ᾿Αχταίωνι ἐναγίξουδιν ἀνὰ πῶν 
ἔτοσ. σταδίους ᾿δὲ ἃ fat nie ἑπτὰ ᾿ὐρχομενοῦ ναός τε 
Ἡραχλίους, καὶ ys οὐ μέχα. (5) ᾿Ενταῦϑα τοῦ 
Χοταμοῦ Mélovóg. δἰδεν αἱ πηχαὶ, καὶ ὁ Μέλας dg A(- 
By καὶ οὗτος τὴν"  Κηφισίδα ἐχδίδωσιν. à ἐπέχει μὲν δὴ 
χαὶ ἄλλως" τῆς. ᾿ρχομὲνίας" τὸ πολὺ ἡ λίμνη, χειμῶνος 
| δὲ ὥρῳ πότου. cd. πλείω πνεύσαντος, «ἄπεισιν ἐπὶ πλέον 
τῆς χώρας τὸ ὕδωμ.. Θηβαῖοι δὲ τὸν ποταμὸν τὸν Κη- 
: φισὸν ᾧπὸ ᾿Ηρακλέρυς ἐς τὸ πεδίον ἀπούτραφῆναί φασι 
᾿ τὸ ᾽Ορχομένιογ" τέως. δὲ αὐτὸν ὑ ὑπὸ τὸ ὄρος ic ϑάλασσαν 
ἐξιέναι, πρὶν ἢ τὸν. Ἡρακλέα τὸ χάσμα ἐμφράξαι τὸ 
"88 διὰ toU ὄρους. ἐπίδταται μὲν ὀὺν χαὶ Ὅμηρος λίμνην 
^ ἄλλως τὴν Κηφισίδο οὖσαν, xp οὐχ ὑπὸ 'HoaxAtovc 
Ππὲποιημένην" καὶ ini τῷδε εἴρηκε 


fuit, vexari agrüin ab ea larva quae saxo insidere. — E 
de re consulto oraculo Delphico, iussi, sunt, si quas rc- 
perissent. Actaeonis. reliquias , eas ut terra tegerent: 
pr aeterea ut larvae siinulacrum .ex aere factum ad saxum 
ferro adligarent: | quod ipsc adligatum vidi. —Áctaeoni 
' quidem quotànnis paréntant. Abest ab Orchomeno sta- 
- dia septem Herculis femplum, in quo non magnum uti- 
que signum. (5) Sunt ibi Melanis fluvii fontés, qui ct 
Ipse in' Cephissidesi. paludem influit. — Magnam sane par-. 
tem Orchomenii agri ea palus occupat, ex eaque hyemc 
anni, Ílantibus veheinemntius Austris;. jate stagnat aqua. 
Narrant Thebani ab Hercule Cephissüm amnem in Or- 
chomeniorum campos avtrsum, quum antea per monta- 
nos cuniculos in mare exiret: eos meatus occlusisse IIer- 
- eulem. Sed novit sane Homerus füisso paludem Cephis- 
sidem absquo Herculis opera: Paludi enim inquit, accli- 
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| (e) Ἔχει δὲ οὐδὲ εἰκότα λόγον, τοὺς RD: μὴ 
χαὶ τὸ χάσμα ἐξευρεῖν... καὶ τοῦ Ἡρακλέους ἀναῤῥήδξαν-͵ 
τας τὸ ἔργον, ἀποδοῦναι τὴν daéfodov τῷ Κηφισῷ τὴ» 
ἀρχαίαν" ἐπεὶ μηδὲ you τῶν Τρωϊκὼν χρήμασιν ἀδυ- 
γάτως εἶχον. μαρτυρεῖ δέ μοι Xgi Ὅμηρος ἐν «Αχιλλέωρ 
ἀποχρέσει τον τοὺς παρὰ ᾿4γαμέμγογος πρέσβεις " 


Οὐδ᾽ ὅσ᾽ ἐς ᾿Ορχομεγὸν ποτιγίσσεται., — 


δῆλα δήπουϑεν ὡς καὶ τότε προσιόντων τοῖς ᾿Ορχομενίοις 
χρημάτων πολλῶν. ᾿“Ισπληδόνα" δὲ ἐχλιπεῖν τοὺς οἰκή- 
τοράς φασιν; ὕδατος. σπανίξοντας" γενέσθαι δὲ τὸ 
ὄνομα ἀπὸ ᾿Δσπληδόνος τῇ πόλει" τοῦτον͵ δὲ εἶναι νύμ- 
gui: tt ΜΙδείας xci Ποσειδῶνος. ὁμολογεῖ δὲ καὶ ἔπη 
σφίσιν, ἃ ἐποίησε Χερσίας, ἀνὴρ ᾿Ορχομένιος" 


Ἔν» δὲ Ποσειδάωνος ἀγαχλειτῆς τε Μιδείας 
dosis Dav γένεϑ'' υἱὸς ἀν᾽ εὐρύχορον πτολίεθρον. - 


ο- 


vis Cephissidi. (6ὺ Neque satis ext verisimile, non fuissc 
Orchomenios apertis cuniculis, et Herculis obice disiecto, 
pristinum. exitum: flumimi reddsfuros,: quando ne Troi-. 
αἷς quidem temporibus opes illi desiderarunt. Testis est 
idem Homerus eo locó, quo Agenemnonis legatis re 
spordenters Achideías fscit: ^ ^ . . ^ 


Non ea quae Orchomenum portantur cuncta. 


Ex «áo plane colligi potest, maguam Orcbomeniis tune: 
quoqne. pecuniam  suppeditasse. ^ Aspledonem quidem: 
ob aqmarum penuriam .desertam tradunt: nomen vero 
urbi contigisse ab Aspledone, quem .Midea Nympha. , 
Neptuno pepererit. Jd confirmant v&zsus a Chersia fa-. 
'— cti, viro (nt aiunt) Orchomenio: . 2 A 


Neptunoque tridentifero,, insignique Midea 
Aspledon satus est, ampla spectendus in urbe, 


|. 
t . 
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' οὐδὲ τοῦ Χερσίου τῶν ἐπῶν οὐδεμία ἦν ἔτε κατ᾽ ἐμὰ 
μνήμη" ἀλλὰ καὶ τάδε ἐπηγάγετο ὁ Καλλιπποῴ ἐς τὸν 
αὐτὸν λόγον τὸν ἔχοντα dg ' Ὀρχομενίους. τούτου δὲ τοῦ 
Χερσίου xai ἐπίγραμμα oi ᾿θρχομένιοι τὸ ini τῷ Hoió- 
δου τάφῳ μνημονεύουσε, 


CAPUT XXXIX. 


De Lebadia, olim Midea dicta — Hercyna puella et fluvio eiusque 
antro — Trophonii templo ac signo aliisque memorandis — 
"Frophonii oraculum consulendi ratione — 'Trephonii oraculo, : 


T; μὲν δὴ πρὸς τῶν ὀρῶν Φωκεῖς ὑπεροιχοῦσιν Ὀρχο- 
μδνίων᾽ ἐν δὲ τῷ πεδίῳ “εβάδειά ἐστιν αὐτοῖς ὅμορος. 
αὕτη τὸ μὲν ἐξαρχῆς Qxeito ἐπὶ μετεώρου , xol ὠνομάζε-- 
τὸ Μίδεια ἀπὸ τῆς ᾿Δσπληδόνος μητρός" «“Δεβάδον δὲ 
ἐξ ᾿4ϑηνῶν ἐς αὐτὴν ἀφικομένου, κατέβησαν τε ἐς τὸ 
χϑαμαλὸν oi ἄνϑρωποε, καὶ ἐχλήϑη «“Δεβάδεια ἡ πόλις 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. πατέρα δὲ τοῦ “εβάδου, καὶ χαϑ᾽ ἥντινα 
789 αἰτίαν ἦλθεν, οὐκ ἴσασιν ἄλλο ἢ γυναῖκα εἶναι “εβάδου 
«“Ταονίχην. (2) Ἀεχόσμηται μὲν δὴ τὰ ἄλλα σφίσιν ἡ 


,' Aetete certe mea Chersiae carmina iam vetustas aboleve- 
rat: hos famen ipsos versus Callippus retulit in oratione 
de Orchomeniis Eidem sane Chersiae epigramma Or- 
chomenii attribuunt, quod Hesiodi sepulcro inscriptum fuit. 


Car. XXXIX. Qua montes consurgunt, Phocen- 

&es supra Orchomenios habitant: in campestri vero pla- 
nicie Lebadea illis est finitima, — Haec olim et ipsa in 
edita regionis parte habitabatur, Mideae nomine, ab 
Aspledonis -nempe 1natre. Lebado vero Athenis in ea 
- loca profecto, in plana incolae descenderunt, et Leba- 
. dea ἃ Lebado ipso nomen accepit: cuius neque pater quis 
fuerit, norunt; neque quam ob causam zZuc venerit: 
tantum illud sciunt, uxorem cei Nicen fuisse. (2) Ex- 


/ 
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ntólic ὁμοίως told Ἑλλήνων μάλισξα εὐδαίμοσι" διείργεϊ 

* δὲ ἀπ᾽ αὐτῆς τὸ ἀλσος τοῦ Τροφωνίου. φασὶ δὲ iv- 
ταῦϑα "Eoxvvav ὁμσῦ Κόρῃ τῇ Δήμητρος παίζουσαν καὶ 
ἔχουδαν χῆνα ἀφεῖναν τοῦτον ἄχουσαν" ἐς δὲ ἄντρον 
χοῖλον ἐσπτάντος χαὶ ὑπὸ λίϑον ἀποχρύψαντος αὐτὸν, 
ἐσελϑοῦσα ἡ Κόρη λαμβάνει τὸν ὄρνιϑα ὑπὸ τῷ λέϑῳ 
χαταχείμενον * ὀυῆναί τὸ δὴ τὸ ὕδωρ, ὅϑεν ἀνείλετο ἡ 
Ἀύρη τὸν λίϑον, καὶ ὀνομασθῆναι τὸν ποταμὸν i 
τούτῳ λέγουσιν "Βρκυναν" καὶ ἔστι. μὲν πρὸς τῇ ὄχϑῃ. 
τοῦ ποταμοῦ ψαὸς Eoxvync, ἐν δὲ αὐτῷ παρϑένος χῆνα 
ἔχουσα ἐν ταῖς χερσίν. εἰσὶ δὲ ἐν τῷ σπηλαίῳ τοῦ ποτα- 
μοὺ τε ci πηγαὶ καὶ ἀγαλμαύα ὀρϑά" περεειλεγμένοε δέ 
εἰσιν εοὐτῶν τοῖς ὀχήπεροις δράχοντες " ταῦτα εἰχάσαι. 
μὲν ἄν τις ᾿Ασχληπιοῦ τὸ εἶναι xci ᾿Ὑγιείας" εἶεν δ᾽ ἂν 
Τροφώνιος. καὶ Ἔρκυνα" ἐπεὶ μηδὲ τοὺς δράχοντας 
᾿Ασχληπιοῦ μᾶλλον ἢ καὶ Τροφωνίου νομίζουσιν ἱεροὺς 
εἶναι, ἐπὶ δὲ τῷ ποταμῷ μνῆμά ἔστιν ᾿Αρχεσελάου * 
4bjro» δὲ &waxouícas τοῦ Δρκεσιλάου τὰ ὀστῶ ἐν 


érnala trhs est operibus, haud minus quam alia quaevis 
maiime.florentium Graeciae urbium. —Modice ab ea.re- 
cedit 'Trophonii lucus: quo loto Hercynam tradunt cumt 
Cereris filia 1nderitemi, ansereni e maribus invitam i- 
misisse! volitanter illum  subisse cavernosum ahtrum; 
ibique s& sub lapide occultasse: Proserpinam sübingres- 
5m, aver] & fupa retraxisse: quo loco lapidehi submove- 
Tit, aquam erupisse; qui postea fucrit Hercyna amnié 
appellatus, — Manet ad fluminis ripas, Hercynàe fanum; 
εἴ εἰπε in eo, virgo anserem manibus pracferens; 
Fluvii fontes ifitra speluncam sunt: et stantia simu]Jacra; 
quorum aceptris dracones circumvoluti sunt; Coniiciát 
qitis este illa Aeschlapii et Hygiae. Sed suspicari etiam li- 
"tat esse "T'eophonii et Hercynae; quum non magis Áe- 
Külapig quati TTrophohio drécones tonsecratos censeant. 
Prope &aerh est Arcesilai monumentüni; Heportasse ὃ 
Tow. IF, K 
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Tools. ( 3) Τὰ δὲ ἐπιφανέστατα ἐν τῷ ἄλσει Τρο- 
φωνίου yaóg χαὶ ἀγαλμά btw, “Δσχληπιῷ, xal τοῦτο 
εἰκασμένον᾽ Πραξιτέλης δὲ ἐποίησε τὸ ἄγαλμα. ἔστι δὲ 
xal Δήμητρος' ἱερὸν ἐπίχλησιν Εὐρώπης" xoi Ζεὺς "Yé- 
᾿τιὸς ἐν ὑπαίϑρῳ. ἀναβᾶσι δὲ ἐπὶ τὸ μαντεῖον, καὶ αὐὖ-- 
τόϑεν ἰοῦσιν ἐς τὸ πρόσῳ τοῦ. ὄρους, Κόρης ἐσεὶ χα-- 
λουμένη ϑήρα καὶ Διὸς Βασιλέως ναός" τοῦτον μὲν δὴ 
δίὰ τὸ μέγεθος ἢ καὶ τῶν πολέμων τὸ ἀλλεπάλληλον 
ἀφείκασιν ἡμίεργον. ἐν δὲ ἑτέρῳ ναῷ Koóvov καὶ Ἥρας 
χαὶ Διός ἐστιν ἀγάλματα. ἔστι δὲ καὶ ᾿Δπόλλωνος ἑερόν. 
(4) Κατὰ δὲ τὸ μαντεῖον τοιάδε γίνεται. ἐπειδὰν ἀνδρὲ 
ἐς τοῦ Τροφωνίου κατιέναι δόξῃ, πρῶτα μὲν τεταγμέ- 
yay ἡμερῶν δίαιταν ἐν οἰχήματι ἔχει" τὸ δὲ οἴχημα dei- 
μονός τε ἀγαϑοῦ καὶ Τύχης ἱερόν ἐστιν ἀγαθῆς διαι- 
τώμενός τὸ ἐνταῦϑα, τὰ τε ἄλλα xa D agen, καὶ λου- 
790 τρῶν εἴογεται ϑερμῶν" τὸ δὲ λουτρὸν ὁ πύταμός ἔστιν 
ἡ Ἕρκυνα᾽ καὶ οἱ χρέα ἄφϑονά ἐστιν ἀπὸ τῶν ϑυσιῶν" 


-"qroia Arcesilai ossa Leitum dicunt. (3) In luco ma- 
xime insignia sunt, "Trophonii templum, et signum, 
quod Aesculapii esse fecile existimes«  Praxiteles iljud 
fecit. Est ibidem Cereris, cognomento Europae, sacel- 
lum, et sub divo Iupiter Pluvius — Ad oraculum ascen- 
dentibus atque inde ad ulteriora montis pergentibus 

-  opcurrit Proserpinae (ut vocant) Venatio, et Iovis He- 
gis templum; quod propter spatii magnitudinem, vel 
propter continuata bella, dimidia tantum ex parto per- 
fectum reliquerunt. In alio-templo, Saturni, Iunonis, 
et lovis simulacra sunt. Apollinis etiam illic est fa- 
num. (4) Quod ad oraculum. pertinet, observatur ri- 
tus huiusmodi. Ubi statuerit quis in Trephonii descen- 
dere, primum dierum certum, numerum est ei in aedi- 
cula quadam commorandum: est illa Bono Genio, et 
Bonae Fortunae sacra. llic degens .et alia suscipit ex- 
piationum genera, δἰ calidis abstinet aquis; Hercyna 
fluvio se abluit. Carnes ei.de victimis large snppedi- 


?& » 





- 


SEU LIW.iX. CAP. XXXIX ᾿ 147 


Oves γὰρ δὴ ὁ κατιὼν αὐτῷ Te τῷ Τροφωνίῳ xal TOU - 
Τροφωνΐου τοῖς παισὶ, πρὸς δὲ ᾿Δπόλλωνέ τε καὶ Κρό- 
yo, xci diu ἐπίκλησιν Βασιλεῖ, xoi "Hog ve ἩΝιόχῃ, 
χαὶ Δήμητρι. ἣν ἐπονομάξοντες Εὐρώπην τοῦ Τροφω- 
γἱου φασὶν εἶναι τροφόν. xc" éxáoti δὲ τῶν ϑυσιῶν ' 
ἀγὴὶρ μάντις παρὼν, ἐς τοῦ ἱερείου τὰ σπλάγχνα ἐνορᾷ" 
ἐνιδὼν δὲ προδεσπίξει τῷ κατιόντι, & δὴ αὐτὸν εὖμε- 
vlc ὃ Τροφώνιος καὶ ἵλεως δέξεται" τῶν μὲν δὴ ἄλλων 
ἱερείων τὰ σπλάγχνα οὐ z ὁμοίως δηλοῖ τοῦ" Τροφωνίου 
τὴν γνώμην. ἐν δὲ νυχτὶ, f κάτεισιν Éxocrog, ἐν ταύ-- 
τῇ χριὸν ϑύουσιν ἐς βόϑρον, ἐπικαλούμενοι τὸν .4γα- 
μήδην" ϑυμάτων δὲ τῶν πρότερον πεφῃνότων αἰσίων 
λόγος ἐστὲν οὐδεὶς, δὲ μὴ καὶ τοῦδε τοῦ χριοῦ τὰ 
σπλάγχνα τὸ αὐτὸ ϑέλει λέγειν. ὁμολογούντων δὲ καὶ 
τούτων, τότε ἕχαστος ἤδ δη κάτεισιν εὔελπις" κάτεισι 
δὲ οὕτω. πρῶτα μὲν ἐν τῇ γυχτὶ. αὐτὸν ἄγουσιν ἐπὶ τὸν 
ποταμὸν τὴν "Eoxvvav: ἀγαγόντες δὲ, ἐλαίῳ xotevos 
xal λούουσε δύο. παῖδερ τῶν ἀστῶν ὅπη τρίᾳ ^ov xci 
tant Íminolat enini qui huc desteridit, tlrophonio, et 
filiis : Apollini praeterea, Saturno, Iovi; cui Regi cog- 
nomen: Iunoni Heniochae, et Cereri, qnam Europen 
hominant, ac fuisse Trophonii nutricem perhibent, Ad- 
est arüspex; qui Caesarum hostiaruni viscera inspectat; 
eX ea inspectione vaticinatür, numquid Trophonius pla- 
catus jam. οἵ propitius consilióren sit accepturus,  Áli& 
lamen exfa non tam perspicue Trophonii mentem de-. 
nunciant, veruni ca, qua quis nocte descendit, arietem. 
mactat ad ipsam foveam, invocato Ágamedis numine; 
Exta priora pro nihilo ducuntur, etiami si maxime fue- 
rint laeta, nisi huius quoque arietis extá idem porten- 
dant Id ubi ita evenerit; nt éxtorum consentiat &i- 
guificatio, bona tum spe descendit consultor: dtqué hoc 
marime niodo znitiatus hocque ritu descendit; Dedu- 
cunt sacrifculi eüm noctu ad Hercynam flivium; ; i5 
hominem oleo.petungunt et abluunt pueri dud ex f bp- 
E: i : 
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δέχα γεγονότες, οὗς “Ἑρμῆς ἐπονομάζουσιν" οὗτοι κατα- 


βαίνοντά εἰσιν οἱ λούοντες, καὶ ὁπόσα χρὴ διακονούμενοι, 


᾿ ἅτε παῖδες. τὸ ἐντεῦϑεν ὑπὸ τῶν ἱερέων οὐχ αὐτίκα 


ἐπὶ τὸ μαντεῖον, ἐπὶ δὲ ὕδατος πηγὰς ἄγεται" αὲ δὲ 
ἐγγύτατά εἰσιν ἀλλήλων. ἐνταῦϑα δὴ χρὴ πιεῖν αὐτὸν 
tione T6 ὕδωρ καλούμενον, ἵνα λήϑη γένηταί οἱ σεάγ- 
τῶν, à τέως ἑφρόντιξε, καὶ ἐπὶ τῷδε ἄλλο αὖϑις ὕδωρ 
πίνειν ' Μνημοσύνης" ἀπὸ τούτου τὸ μνημονεύειν τὰ 
ὀφϑέντα οἱ καταβάντι. ϑεασάμενος δὲ ἄγαλμα , ὃ ποι- 


494 ἦσαι Δαίδαλόν φασιν, (ὑπὸ δὲ τῶν ἱερέων οὐχ ἐπεδεί- 


LI 


χγυταῖ, πλὴν ὅδοι παρὰ τὸν “Τροφώνιον μέλλουσιν ἔρ- 
qgeaO'at) τοῦτο᾽ τὸ ἄγαλμα idu», xai ϑεραπεύσας τε xci 
εὐξάμενος, ἔρχεταε πρὺς TO μαντεῖον, χιτῶνα ἐνδεδὺυ- 
κῶς λινοῦν, ᾿καὶ ταινίαις τὸν χιτῶνα ἐπιξζωσϑεὶς, καὶ 
ὑποδησάμενος ἐπιχωρίας κρηπῖδας. (5) Ἔστι δὲ τὸ 
μάντεῖον ὑπὲρ τὸ ἄλσος imi τοῦ ὄρους. χρηπὶς μὲν iv 


pidanormáà Hberh; , annos fes tredecim mati: Hermas 
: Gd est. Mercurios) illos nuncupant. Hi sunt qui de- 
$cendentem abluunt, quique ministrant, quae sunt opus 
omnia, tt puerorum est captus. inc non statim ad 
eraculum a süácrificulis, sed prius ad aquae fontes du- 


᾿ citur: sunt vero duo inter se proximi, Bibenda illic 


est Lethes quae dicitur aqua, quo cunctorüm ei, quae 
antea illi erant curae, oblivio contingat; Mnemosynes 
. deinde (Ad est Memoriae) aquas potat, ut ne mene ef- 
| Jüuat, quo minus quae intra ea penetralia viderit, om- 
"nia memoria contineat. Iam simulacrum, quod fecisse 
, Daedalum autumant, contemplatus, (nemini. prorsus id 
' ostendunt eaterdotes. , praeterquam iis, qui ad Tropho- 
nium stmt accessuti) eo signo cohspccto, et cüm multa 
religsiome votis nuncupatià, ad oraculum progreditur, 
tunicam, Iihdutns lineam, ac taeniis íncinctus, soleis po- 
puléribus in pedes induttis. (5) Est vero orachlum su- 
pra lucum in monte, crepidó in órbém candido saxo 
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XvxAmq περιβέβληται λίϑου Asvxov , περίοδος δὲ τὴν χρη- 
πῖδος χατὰ ἅλων τὴν ἐλαχίστην ἐστὶν" ὕψος δὲ ἀπο- 
δέουσε δύο dva, πήχεις. ἐφεστήχασι δὲ ani. τῇ χρ᾽, πῖδε 
03:Àoi xai αὐτοὶ yaÀxoi, xai αἱ συνέχουσαε σφῶς ζῶναι" 
διὰ δὲ αὐτῶν ϑύραι πεποίηνται. τοῦ περιβόλον δ᾽ ἐντὸς. 
χάσμα γῆς ἔστιν οὐχ αὐτόματον, ἀλλὰ σὺν τέχνῃ καὶ 
douovíg πρὸς τὸ ἀχριβέστατον ῳχοδομημένον. τοῦ δὲ 
οἰχοδομήματος τούτου τὸ σχῆμα εἴχασται χριβάνῳ" τὸ 
δὲ εὖρος ἡ διάμετρος αὐτοῦ τίσσαρας παρέχοιτο ὧν ὡς 
εἰχάσωε πήχεις" βάϑος δὲ τοῦ οἰχοδομήματος, ovx ἂν 
οὐδὲ τοῦτο εἰχάξοι τὶς lg πλέον ὀχτὼ χαϑήχειν πηχῶν. 
χατάϑασις δὲ οὐχ ἔστι πεποιημένη σφίσιν ig τὸ ἔδαιρος " 
ἐπειδὰν δὲ ἀνὴρ ἔρχηται παρὰ τὸν Τροφώνιον. κλέμαχα 
αὐτῷ χομίξζουσε στενὴν xal ἐλαφράν" χαταβάντε δέ ἔστιν 
ὑπὴ μεταξὺ τοῦ τε ἐδάφους xai τοῦ οἰχοδομήματος᾽". σπε- 
ϑαμῶν τὸ εὖρος δύο, τὸ δὲ ὕψος ἐφαίνετο εἶναι σπιϑα- 
μῆς. ὁ οὖμ χατιὼν χαταχλίνας ἑαυτὸν ἐς τὸ ἔδαφος, 


ἔχων μάζας μεμαγμένας μέλιτι προεμβάλλερ τε ἐς τὴν 


circumducta. — Crepidinis ambitus est instar areae mini- 
mae, altitudine minore quam cubitum duum.  Erecti 
sunt super crepidine obelisci, tam ipsi, quam zonae, 
quibus continentnr, aenei. [πὲ eos media sunt ostia. 
Intra ambitum specus est, non natura, scd arto, et 
certo proportionis modulo quam sollertissime  excisus. 
Eius subterraneae celloalae forma furno persimilis: cuius 
latitudo dimensa per rectam lineam qb imo ambitu ad 
summum, cubita acquarit plus minus IV. In altum sub- 
sidit hiatus haud amplius ooto fere cubitum. Nulli ve- 
ΤῸ gradus constructi sunt, qui iugressos ad imum s0- 
lum demittant: sed ad Trophonium descensuri scalás ad- 
movent, angustas aeque atque habiles. ἴδ descensum 
fuerit, medium inter solum et entri testudinem caver- 
nula est latitudine duarum spithamarum; altitudo vero 
unius esse spithamae videbatur. Qui eo penctrarit, hu- 
mi procumbens , melle subactas oífas tcuens, pedes prius 
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" ὀπὴν τοὺς πόδας, καὶ αὐτὸς ἐπιχωρεῖ, τὰ γόνατά οἱ 
τῆς ὀπῆς ἐντὸς γενέσϑαι προϑυμούμενος" τὸ “δὲ! λοιστὸν 
σῶμα αὐτίκα ἐφρειλχύσϑη τε Xel τοῖς γόνασιν ἐπέδραμεν, 

: ὥσπερ ποταμῶν 0 μέγιστος καὶ ὠχύτατος. συνδεϑέντα 

ὑπὸ δίνης ἀποχρύψειεν ἄνϑρωπον." τὸ δὲ ἐντεῦϑεν τοῖς 
ἐντὸς τοὺ ἀδύταυ γενομένοις οὐχ εἷς οὐδὲ ὁ αὐτὸς τρό- 
πος ἐστὴν, ὅτῳ διδάσχονται τὰ μέλλοντα" ἀλλά που 
τὶς xmi εἶδε xol ἄλλος ἠχουσεν. ἀναστρέψαι δὲ ὀπίσω 
792 τοῖρ καταβᾶσι διὰ ᾿στομίου͵ τέ ἐστι τηῦ αὐτοῦ, xoà σροεκ- 

, ϑεόντων σφίσι vw» ποδῶν.. ἀποϑανεῖν δὲ οὐδένα τῶν 
᾿καταβάντων λέγουσιν ὅτι μὴ μόνον τῶν Δημητρέου τι- 

, y& δορυφάρων" τοῦτον δὲ οὔτε ποιῆσαι περὶ τὸ ἱερόν 
φασιν οὐδὲν τῶν γενομεσμένων, οὔτε χρησόμενον τῷ 
ϑεῷ καταβῆναι, χουσὸν δὲ καὶ ἄργυρον ἐκκομεεῖν ἐλπί- 
σαντα ἐχ τοῦ ἀδύτου" λέγεται δὲ καὶ, τούτου τὸν νε- 
χρὸν ἑτέρωϑι ἀναφανῆναι, καὶ οὐ κατὰ στόμα ἐκχβλη- 

᾿ ϑῆναι τὸ ἑερόν. ἐς μὲν δὴ τὸν ἄνθρωπον λεγομένων xal 


L - 


in cavernulam illam immittit: mox toto ipse cum cor- 
- pore seqnens genua. in cavernam inserere nititur: ibi 
, Statim reliquum corpus veluti attractum genua. sequitur, 
non aliter ac si maximus et velocissimus amnis, vortici- 
bus correptum hominem ex oculis subducat. Qui certe 
intra penetrale descenderint, futura non uno ect eodem 
cognoscunt modo: ex visis alius, ex auditis alius 14 oon- 
scquitur. Per «easdem [fances patet omnibus reditus: 
pedes vero praeeunt. Neminem omnino ex iis, qui eo 
: per vasepint, non reducem evasisse affirmant, uno excepto, 
. qui de spiculatorihua Demetrii fuit: illum certe neque 
eorum quicquam sacrorum, quae fieri ad fanum illud 
relipiono sancitum est, fecisse: et non sciscitandi cau- 
Z sa, sed quod argentum et aurum se, quod illic esset, 
asportaturüm: sperarat,, introisse aiunt. Eius itaque ca- 
daver alibi visum aiunt, et non per sacrum hiatus illius 
estium eiectum. — De qno quidem homine. quum multa 


e 
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ἄλλων, ἐϊρηταί pos τὰ ἀξιολογώτατα. τὸν δὲ ἀναβάντα 
“ταρὰ τοῦ Τροφωνίου παραλαβόντες αὖϑες οἱ ἱερεῖς, κα- 
ϑίξουσεν ini ϑρόνον Μνημοσύνης καλούμενον * χεῖται δὲ 
οὐ πόῤῥω τοῦ ἀδύτου" καϑεσϑέντα δὲ ἐνταῦϑα, ἀνερω- 
τῶσιν, ὁπόσα εἶδέ vs xoà ἐπύϑετο" μαϑόντες δὲ ἐπιτρέ- 
πουσὲν αὐτὸν ἤδη τοῖς προσήκουσιν" οἱ δὲ ἐς τὸ οἴκημα, 
ἔνϑα xai πρότερον διητᾶτο παρά τὸ Τύχη καὶ Δαίμονι 
ἀγαϑῷ,, ἐς τοῦτο ἀράμενοε κομίζουσι. χάτοχόν τὲ ἔτι τῷ 
δείματε χαὶ ἀγνῶτα ὁμοίως αὑτοῦ τε καὶ τῶν πέλας. ὕστε- 
ρον μέντοι τά τε ἄλλα οὐδέν τι φρονήσει μεῖον ἢ πρότερον, 
καὶ γέλως ἐπάνεισίν οἱ. γράφω δὲ ovx axor , ἀλλὰ ἑτέρους 
τε ἰδὼν χαὶ αὐτὸς TQ Τροφωνίῳ χρησάμενος. τοὺς δὲ ἐρ 
τοῦ Τροφωνίου χατελϑόντας, ἀνάγχη σφᾶς, ὁπόσα ἠκου- 
σεν ἔχαστος ἢ εἶδεν, ἀναϑεῖναι γεγραμμένα ἐν πίναχε. 
-““είπεται δ᾽ ἔτι καὶ τοῦ ᾿Αριστομένους ἐνταῦϑα ἡ ἀσπίς" 
τὰ δὲ ἐς αὐτὴν ὁποῖα ἐγένετο, ἐδήλωσα ἐν τοῖς προτέροις 
τοῦ λόγου. 


dicantur alia, ea ipse quae narratu duxi dignissima ex- 
posui.  Consultorem a Trophonio reversum  sacrificuli 
in'solio statimt collocant, quod Mnemosynes vocant: po- 
situm illud est non procul ab adyto. Ab eo percontan- 
tur, quaecunque vel visa, vel audita reportarit. Ea 
ubi accepere, snis illum reddunt. Hi sublatum homi- 
nem, in cellam Bonae Fortunae, et Boni Genii, in qua 
veniens primum commoratus fuerat, regducünt, mulo il- ’- 
lum quidem adhuc terrore attonitum, et suimet, atque 
omnium adsistentium oblitum. — Resipiscit tamen paulo 
post; et pristima ei mens et risus redit. Scribo autem . 
non solum audita, sed quae et aliis accidisse vidi, et 
egomet sum expertus, quum ad "Trophonium consulendi , 
causa ipse etiam venerim.  Coguntur sane omnes, qui 
& Trophonio redeunt, quaecunque vel audierunt, vel vide- 
runt,tabulae inscripta illic suspendere. Servatur illic Aristo- 
menis scutum in hanc usque diem; de quo iam ante, quae 
dicenda fuerunt, in aii& ame sunt Aistoriae parte exposita. 


[ 
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CAPUT XL 

Unde Boeotiis praculum Trophonii innotuerit, memoratur “Ξ de | 
Daedali operibus — urbe |Chaeronea, olim Arne dicta — binis - 
&ropaeis in regioue Chaeronensium ac de Macedouibus tropaea . 


non admittentibus —  polyandrio Thebanorum prope urbem | 
Cháeroneam —  Cháeronemsium cnlu scepuyi Apsem uon» | 


| quod hgstam yocant, 
ες 


7ὺ δὲ μαντεῖον ol Βοιωτοὶ τοῦτο οὐ nemvapévou πρό- 
τερον, ἐπ᾽. αἰτίᾳ τοιῷδε ἔγνωσαν. ϑεωροὺς ἀφ᾽ ἑκά- 
στης πόλεως ἄνδρας ἀποστέλλουσιν ἐς Δελφούς" oU γὰρ 
δὴ σφισιν ἔτος. δεύτερον vev ὁ ϑεός" τούτοις αἰτοῦσιν 
ἐπανόρϑωμα τοῦ αὐχμοῦ προσέταξεν ἡ Πυϑία, Li 
593 Τροφώνιον ἐς “Ἱεβάδειαν ἐλϑοῦσιν εὕρασϑαι παρὰ ἐκεί-- 
vov τὸ ἴαμα. «Gg δὲ ig τὴν “«Τεβάδειαν iM óvreg οὐχ 
ἐδύναντο εὐρεῖν τὸ μαντεῖον. ἐνταῦϑα τῶν ἐξ ᾿ἄκραι- 
g»lov πόλεως Σ άων (οὗτος δὲ ἣν xol ἡλικίᾳ τῶν ϑεω-- 
QU πρεσβύτατος) εἶδεν ἑσμὸν μελισσῶν ὅποι ποτ᾽ ἂν 
ἀποεράπωνται xol αὐτοὺς ἕπεσθαι" αὐτίχα δὴ τὰς με- 
λίσσας ἐς τοῦτο ἐσπετομένας ὁρῷ τῆς γῆ. χαὶ συνεισ- 
ἦλϑε σφισιν. ἐς τὸ μαντεῖον. τοῦτον τὸν “Σάωνα καὶ τὴν 


ἱερουργίαν τὴν καϑεστηχυῖΐαν, καὶ ὁπόσα περὶ τὸ χρηστή- 


Car. XL. Hog oraculum quum antea prorsus igno- 
raretur, ex huiusmodi casu ad Boeotos eius pervenit no- 
titia. uum znum, et alterum iam annum nullis terra 
imbribus irrigaretur, e singulis civitatibus Delphos missi 
sunt, qui opem implorarent His siccitatis remedium 
expo&centibnus, Pythius Apollo imperavit, ut Lebadean 
| euntes a Trophonio mali auxilium quaererent,  Leba- : 

! — , — dean itaque profecti, qnum oraculum reperire nop pos- 
sent, Saon quidam Acracphnicrusis, collegarum natu ma- 

|! ximus, quum apum examen conspcxisset, quocunque 

illae divertissent sequi statuit, Ubi igitur eas ad spe- 

cum advolantes vidit, ct ipse subiens, oraculum quod 
quaerebant ; Ulud esse intellexit. |Saoner hunc quum ed, 

quorum. écusu missus fuerat tum, sacrorum omnei ri- 


’, 
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ριον δρῶσιν ἄλλα, διδαχϑῆναι παρὰ τοῦ Τροφωνίου. 
φασί. (2) “ωδάλου δὲ τῶν ἔργων δύο μὲν ταῦτά ἐστιν" 
ἐν Βριωτέᾳ : Ἡρακλῆς E. iv Θήβαιφ, καὶ παρὰ “ε8α- 
δεῦσι» Ó Τροφώνιος" τοσαῦτα δὲ ἕτερα ξόανα ἐν Κρήτῳ,͵ 
Βριτόμαρτες ἐπ᾽ ᾿Ολοῦντε, xcà ᾿4ϑηνᾶ παρὰ Ἀγωσσίοιβ", 

παρὰ τούτοις δὲ xci ὁ τῆς ᾿Αριάδνης χορὸς, οὗ καὶ  Ojg-. 
oo; ἐν ᾿Ιλεάδε μνήμην ἐποιήσατο, . ἐπειργασμένος, ἐστὲν͵ 


ἐπὶ λευχοῦ λίϑου. xoi Δηλίοις ᾿Αφροδίτης ἐστὶν οὐ μέγα, : 
ξύανον., λελυμασμένον τὴν δεξιὰν χεῖρα ὑπὸ τοῦ χρό-" 


TOU' χάτεισε δὲ ἀντὶ ποδὼμν dg τετράγωνον σχῆμα. πεί-. 


Dona, τοῦτο ᾿Αριάδνην λαβεῖν παρὰ Δαιδάλου, καὶ ἡνίχα.. 


ἠχολούϑησε τῷ Θησεῖ, τὸ ἄγαλμα ἐπεχομέξετο οἴχοϑεν" 
ἀφαιρεϑένεα δὲ αὐτῆς τὸν Θησέα οὕτω φασὶν ol Δήλιοι 
τὸ ξόαναν τῆς ϑεοῦ ἀναϑεῖναι τῷ ᾿Απόλλωνε τῷ Δηλίῳ, 
ἵνα μὴ οἴχαδε ἐπαγόμενος ἃς ἀνάμνησίν τὲ “ἀριάδνης 
ἐφέλκηταυ, xe. ἀεὶ νέας ἐπὶ τῷ ἔρωτι εὐρίσχηται. τὰς 
συμφοράς: παρὰ δὲ ταῦτα οὐκ οἷδα ὑπόλοιπα ὄντα τῶν 


tum, et quae inter eonsulendum fieri fas 'est, edoctum 


a Trophonio memorant. (2) Ex ommbus Daedah ope-: 
ribus apnd Boeotos duo exstant, Herculea "Thebis; &pud 


Lebadenses 'T'rophonius : totidem in Creta e ligno, Bri-: 
tomartis ad Oluntem, «et apud Gnossios Minerva. ' Ha-' 
bent iidem et Ariednae:chorum, cuius im Iliade Home- ' 
TU5 mentionem fecit; in candido lapide. ^ Est et. apud 
Delios Venus eiusdem artifícis opus, non magnu sane' 
simum. e ligno, et exesa vetustate mánu dextera: pedum : 
leo in quadrangulam figuram desinit. Crediderim ' 
signum hoc a Daedalo Áriadnam accepisse, secumque il- 
lud abenntem cum. Theseo- asportasse : - Thescum perte 
Delii tradunt Ariadna, ei adempta Apollini Delio dedicas- 
ie, ne scilicet sibi , si illud rcetinuisset , jam domum re-- 
Yerio, Ariadnae denderiiiu comimoveret, atque ita ex 
ea secoldinaus novis amoris aculeis uveretur. Praeter 
hae, quae enumeravi, nulla (quod sciam) iem reliqua 


e 


΄! . . 
/ 154 | BOIOTIKA 
᾿Ταιδάλου" τοῖς γὰρ ἀνατεϑεῖσιν ὑπὸ ᾿Δργείων τς τὸ 
Ἥραϊον, καὶ ἐς Τέλαν τὴν iv Zoe κομισϑεῖσιν 21 
᾿Ομφάκης,, ἀφανισϑῆναί σφισιν ὁ χρόνος καϑέστηκεν 
αἴτιος. (3) “εβαδέων δὲ ἔχονται Χαιρωνεῖς " ἐχαλεῖτο, 
δὲ ἡ πόλις καὶ τούτοις "ovy τὸ ἀρχαῖον" ϑυγατέρα: δὲ | 
εἶναι λέγουσιν «ϊόλου τὴν "άρνην, ἀπὸ δὲ ταύτης χλη- 
ϑῆναι καὶ ἑτέραν ἐν Θεσσαλίῳ σόλιν " τὸ δὲ v» TOig 
“Χαιρωνεῦσιν ὄνομα γεγονέναι ἀπὸ  Χαίρωνος, ὃν ᾿4πόλ- 
λιονόρ φασιν. εἶναι, μητέρα δὲ αὐτοῦ 'Θηρὼ ἐὴν Φύλαντος 
794 εἶναι. μαρτυρεῖ δὲ xal ὁ τὰ ἔπη τὰς μεγάλας Ποίας 
΄“΄ ποιήσας" | 
Φύλας δ᾽ ὠπυιεν κούρην χλειτοῦ Ἰολάου 
“Δειπεφίλην * ἦν δ' εἶδος ᾿θλυμπιάδεσσιν ὁμοίη, 
Ἱππότην δέ οἱ υἱὸν ivi μεγάροισιν ἔτικτεν, 
τς Θηρῶ τ᾽ εὐειδῆ ἱχέλην φαέεσσε σελήνης. 
Θηρὼ δ᾽ ᾿Απόλλωνος ἐν ἀγκοίνῃσι πεσοῦσα 
' Τείνατο Χαίρωνος χρατερὸν ia ἑπποδάμοιο. ἢ 








sunt Daedali opera. Nam quae in lunonis dedicarunt 
Argivi, et quae in Sicilia ab Omphace Gelam deportata 
fuere, cuncta temporis abolevit dinturnitas. (3) Le- 
"badensibus vwiciné proximi sunt Chseronenses. — Eorum 
. WUrbs olim Arne est:appellata: filium Áeoli Árnen fuisse 
dicnnt, ἃ qua urbs altera etiam in Thessalia 4fre fuerit 
nuncupata. Hoc autem quod nunc habent nominis, con- 
tigisse eis ἃ Chaerone, quem Apolliuis fuisse filium ar- 
bitrantur, ex Thero Phylanutis filia, Testatur -hoc qui 
magnas fecit Matutinas , quas Eoeas mer: Ais ver- 
sibus ; 
.— ΠΆΘΕΣΙ Pbylas iunxit sibi natam Iolao 
Lipephilam , divas quae formae aequabat honore ; 
Hac illi natus praecelsa est editua aula; 
Ei Thero formosa, oculir aequanda Dianae. 
Thero dein Phoebi sacro dignata cubili, 
Chaeranem generavit equos clarum arte domandi. 
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Üugoog δ᾽ ἐπιστάμενος (ἐμοὶ δοχεῖν) Χαιρώνειάν zt ἤδη 
χαὶ Δ εβάδεεαν καλουμένας, ὅμως τοῖς ἀρχαίοις ἐχρή- 
ὅατο ὀνόμασεν ἐς αὐτὰς, καϑότι καὶ Αἴγυπτον τὸν πο- 
ταιὸν εἶπεν, οὐ Νεῖλον. (4) «Χαιρωνεῦσι δὲ δύο ἐσεὶν. 
ἐν τῇ χώρᾳ τρόπαια, ἅ Popolo, xai «Σύλλας ἔστησαν, 
Ταάξιλον καὶ. στρατιὰν τὴν Μιϑριδάτου. χρατήσαντες., 
Φίλιππος δὲ οὐχ ἀνέϑηκεν ὁ ᾿Δμύντου τρόπαιον. οὔεοα. 
ἀνταῦϑα, οὔτε ὁπόσας μάχας ἄλλας βαρβάρους Ν καὶ. 
᾿ληναρ ἐνίκησεν * οὐ γάρ τι Moxibáow ἑσνάγαν τρόπαια. 
ἦν γενομιασμένον. λέγετας δὲ ὑπὸ Ἰϊακεδόνων, Kágavov ; 
βασιλεύοντα ἐν "Μακεδοχίῳ χρατῆσας μάχῃ. Κισσέως, óg 
ἐδυγάστευεν ἐν χώρῳ τῇ ὁμόρφ᾽ καὶ ὁ μὲν τρόπαιον ὁ 
Κάρανος χατὰ Ψνόμους τοὺς “Ἀργείων ἔστησεν ἐπὶ τῇ.. 
vig. ἐξελδόντα δέ φασιν ix τοῦ ᾽Ολύμπου λέοντα. 
ἀνατρέψαι τε τὸ τρόπαιον, καὶ ἀφανισϑήναι" συνεῖ-. 
γαν δὲ γνώμῃ, «Κάρανον οὐχ εὖ Boves as, βαρ-. 
βάροις τοῖς περιοικοῦσιν ἐς ἔχϑραν ἐλϑόντα ἀδιάλλαχτον. 
χαταστῆγαι" γρῆναξ γὰρ μήτε ὑπὸ αὐτοῦ Καράνου, μήτε 
Mea quidem sententia norat Homerus Chaeroneam et. 
Lebadean appellari; sed maluit priscis uti earum urbiwm 
nominibus, sicuti et flumen Aegyptum potius quam: Ni- 
lum dixit (4) In ,Chaeronensium agto.duo sunt tro-. 
Plata: ea dux Rogpanorum Sylla erexit, T'xilo fuso . 
Mithridatis copiarum duce. Amymntag quidem filins Phi- ' 
lippus, neque ad Chaergneam, neque uspiam ,vel de: 
Baberis, vel de Graecis a se victis ullum erexit tro-., 
pneum: neque fuit omnino petrius Macedonibus mos, . 
Victorias "sas trophaeig ullis testatas relinquere. Est 
ἃ Macedonibus ipsis traditum, —Caranum regem wuum. 
Vito in pugna Cisseo, qui finilimjs imperabat, ÁArgivo-. . 
Tun ritu trophaemm constituisse. — EXrumpentem autem» 
* Olympo leonem ita illud subvertisse, ut prorsus fue- 
rit abolitum. — Intellexisse Caranum id sihi merito con-' 
ügise , quod eo menumento erecto, spem, sibi reditus in.^ 


Vatam fnitimis praecidisset: reliquo -dehino tempore, 


“4 1 
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ὑπὸ τῶν ὕστερον βασιλευσόντων Μαχεδονίᾳς τρόπαιον 
γοδῖσζασθαι, ἵν᾽ ἐς εὔνοιάν ποτε τὸὐς προσχώρους ὑπά- 
- δωντοι. μαρτυρεῖ δὲ τῷ λόγῳ καὶ ᾿Αλέξανδρος, οὐχ evce-- 
στήσας οὔτε ἐπὶ Δωρείῳ τρόπαια, οὔτε ἐπὶ. ταῖς ᾿Ινδιχαῖς. 
vixeic. (δ) Προσιόντων δὲ τῇ πόλει, πολυάνδριον Θη- 

᾿βαίων ἐστὶν ἐν τῷ πρὸς Φίλιππον ἀγῶνι ἀποϑανόντων * 
οὐχ ἐπιγέγραπται μὲν δὴ ἐπίγραμμα, ἐπίσημα δὲ ἔπε-- 
στιν αὐτῷ λέων" φέροι δ᾽ ἂν ἐς τῶν ἀνδρῶν μάλιστα τὸν 
ϑυμόν" ἐπίγραμμα δὲ ὅὄπεστειν, (ἐμοὶ δοκεῖν) ὅτε ovx 
ἐοεχότα τῇ τόλμῃ σφίσι τὸ ἐκ τοῦ δαίμονος ἠχολούϑησε. 

. (€) Θεῶν δὲ μάλιστα. Χαιρωνεῖς τιμῶσι τὸ σχῆπτρον, ὃ 
“οιῆσαι Διά φησιν Ὅμηρος Ἤφαιοτον, παρὰ δὲ Διὸς 
λαβόντα Ἑομὴν δοῦναι Πέλοπι, Πέλοπα δὲ roe? κατα-- — 
λιπεῖν. τὸν δὲ drole. Θυέστῃ, παρὰ Θυέστου δὲ ἔχεεν 
γαμέμνονα" «οὔτο͵ οὖν τὸ: σχῆπτρον σέβουσε, δὸρν 

᾿ ὀνομάζοντες" καὶ εἶναι μὲν τι ϑειόξερον, οὐχ ἡχεστα 

; δηλοῖ τὸ ἐς τοὺς ἀνθρώπους. ὁπιςρανὲς ἐξ αὐτοῦ. φασὶ δὲ 








neque Caranum, neque suecessorem quenquam tropliaeum 
ullum:excitassej quod nempe sibi ad reditum in gratiam 
cum hostibus; loci aliquid relictum volüefunt. Satis cer- 
 tuin'fuit huius rei argumentum , quod Alexander neque 
de Dario, neque de Indicis victoriis trophaeàm ullum eri- 
gendum curavit. (6) Proximo urbi loco est commune 
"Thebanis sepulcrum, iis qui in acie contra Philippum 
stantes ceciderunt, Nulla est apposita inscriptio.  Insi- 
gae tumnli 160. est, δ eorum virorum animi magnitudi- 
nem significandam,  IÁnseriptum (ut opinor) propterea ni- 
hil est, quod illorum hominum virtutem dii non fortu- 
nassent. (6) Deérum omnium maxime cdlunt Chacro- 
nenses sceptrum illàüd, quod lovi fabricasse Vulcanum 
cecinit Homerus: a love acceptum| Mercurium dedisse 
Pelopi, Pelopem $itreo reliquisse, Atreum 'lhyesti; a 
T'hyeste per "nanus traditum tenuisse Agamemnonem. 
777777 oe praecipue sceptrum venerantur, KHhwstam nominau- 
tee — Divinitatis ei nescio quid inesse declarat id, quod 
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ἐπὶ τοῖς ὅροιρ αὐτῶν καὶ Πανοπέων τῶν ἐν τῇ Φωχίδι 
᾿εὑρεϑῆναε" σὺν δὲ αὐτῷ χαὶ χρυσὸν εὕρασϑαι τοὺς Φω- 
χεῖς " σφίσε δὲ ἀσμένοις ἀντὶ χρυσοῦ γενέσϑαι τὸ σχῆῇ- 
πτρον. χομισϑῆναν δὲ αὐτὸ ἐς τὴν Φωχίδα ὑπὸ Ἠλέκτρας 
τῆς dyeu£uvovog πείϑομαι. ναὸς δὲ οὐκ ἔστιν αὐτῷ 
δημοσίᾳ πεποιημένος " ἀλλὰ κατὰ ἔτος ἔχαστον ὁ. ἑερώ-- 
μένος iy οἰχήματι ἔχει τὸ σχῆπτρον" xoi οἱ ϑυσίαει ἀνὰ 
πᾶσαν ἡμέραν ϑύονται., καὶ τράπεζα παράχδιται παντο- 
δαπῶν χρεῶν xal πεμμάτων πλήρης. 

Uu 


CAPUT XLI. 
De Vuleahi artis operibus — Eriphyles monilj — praecipitio sapra 
Chaeroncam,, quod Petrachus appellatur, 


᾿Οπόσα δὲ εἶναι τῶν Ἡφαίστου ποιηταί τε δουσι xa) 

τῶν ἀνϑοώπων ἠχολούϑησεν ἡ φήμη, τούτων, ὅτι μὴ 
τὸ ᾿Αγαμέμνονος σκῆπτρον, '" ἄλλο γε οὐδὲν ἀξιόχρεών 
ἐστιν ἐς πίστιν. Αύχιοι μέν γε ἕν Πατάροις ἐν τῷ ναῷ 
τοῦ “Απόλλωνος χαλχοῦν ἐπιδεικνύουσι χρατῆρα. ἀνάϑη- | 
u& εἶναι φώμενοι Τηλέφου, καὶ ἔργον Ἡφαίστου" καὶ 796 


ex ipso ad homines illustris quidam splendor pervenit: 
In suo et Phocensium Panopeorum confinio illud reper- 
tum. Chaeronenses dicunt; aurum etiam cum eo: sed 
facile a Phocensibus aurum retineri passos, modo ut ipsi 
sceptrum "haberent. Ab: Electra: Agamemnonis filia in 
Phocidem exportatum- putarim. "lemplum ei nullum est 
publice dedicatum; sed quotannis sacri eius curator in 
Sis aedibus sceptrum statuit. ἘΠ. res divina quotidie fit, 
Tnm apposita cuinsvis generis carnibus et bellariis referta, 


Car. XLI. Omuium vero Vulcani operum, quae . 
εἴ poctarum carmina, et assentiens hominum fama cele- 
bravit, aliud sane nullum, quam sceptrum hoc,. magha. 
nendum aestimatione, est fide hominum receptum. 
Lycii quidem Pataris in Apollinis, aeneum ostentant cra- . 
terem, 'l'elephi donum esse dictitantes, et Vulcani opus: 


4 


τι 


"ς | n ἣν | | 
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σφᾶς, ὧς i bids, λέληϑε Θεόδωρον καὶ 'Potuov Σαμίου 
εἶναι τοὺς διαχέαντᾶας χαλκὸν πρώτουρ. Πατρεῖς δὲ ὁ 
d gano λόγῳ μὲν λέγουσιν, ὅτι Ηφαίστου ποέημα ἐστι 
1 λάρναξ, ἣν Εὐρύπυλος ἤνεγκεν ἐξ ᾿Ιλίου, ἔργῳ δὲ οἱ 
παρέχουόσιν αὐτὴν ϑεάσασϑαι. Q) Ἔστι δὲ ᾿“μαϑοῦ, 
ἐν Κύπῤῳ πόλιες "᾿Αἰδώνιδος ἐν αὐτῇ καὶ ᾿φροδίτης ἑερόι 
ἐστιν ἀργαῖον" ἀναχεῖσϑαι δὲ ivravÓo]: λέγουσιν. ὅρμον, 
"Aonovie piv δόϑέντα ἐξαρχὴς; καλούμενον δὲ ᾿Εριφύ- 
Augg, ὅτι αὐτὴ δῶρον ἔλαβεν ἐπὶ τῷ ἀνδρί" ὃν ἀνέϑεσαν 
piv. oi παῖδες ἐς Δελφοὺς ol Φηγέως, τρόπον δὲ ὄντινα 
ἐχτήσαντο αὐτὸν, ἐδήλωσεν ἤδη μοι τὰ ἐς ᾿Δρκχάδας ἔχον- 
τα ἐσυλήϑη. δὲϊ ὑπὸ: τυράννων τῶν ἐν Φφωχεῦσεν. οὐ μὴν 
'. παρὰ "duodevolou "ys ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ ᾿Αδώνιδος (ἐμοὶ 
δοκεῖ») ἐστιν" ἐν ““μαϑοῦντι μὲν 7άρ iore λέϑων χλω- 
ρῶν, συνδέοντος χρυσοῦ σφᾶς, ὁ ὅρμος" τὸν δὲ τῇ Ege 
φύλῃ δοϑέντα Ὅμηυός φησιν iy ᾿Οδυσσείῳ πεποιῆσϑαι 
χρυσοῦ , xai à οὕτως Eyes * | 





 "'ignorant scilicet illi (ut par est) primos, qui aes fude- 
rint, Theodorum et Rhoecum Samios fuisse.  Patten- 
ses in Achaeis Vülcani.; verbo dunzaxat, opus esse di- 
eunt arcam eam, quam Eurypylus ab illo exportarit: re 
mzuHam in conspectu-ponunt (2. Est in Cypro urbs 
Amathus: in ea Adonidis et Veneris fanum veiustissi- 
mum; in quo positum tradunt monile Harmoniae ab ini- - 
tio datum; quod Eriphyles tamen votatur, quod hot illa | 
dono accepto virum sunm prodiderit. 14 Phegei filii Del- 

phis dedicarunt. Ad eos vero quemadmodum pervent- | 
rit, ubi de Arcadum rebus egimus, expositüm est. Illud 
postea Phocensium tyranni templo spoliato abstulerunt. 
Neque enim est (sententia mea) apud Amathusios in Ádo- 
rídis, quod Eriphyles fuit; quum hoc Amafhusiotum mo- 
nile sit 'e viridibus lapidibus, auro revinctum; Homerus 
wero illud quod Eriphylae donatum fait, in Odyssea an- — 
reum, dieat fuisse : | 
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"H χουσὸν φίλου ἀνδρὸς ἀδέξατο τιμῴεντα. 
οὐ μὴν οὐδὲ ἠγνόεε τοὺς ὅρμους τοὺς ποικίλους" iy “μὲν 
γε τοῖς Εὐμαίου λόγοις πρὸς ᾿Οδυσσέα, πρὶν ἢ ἐχ ΤΠΙΠύλου 


Τηλέμαχον ἀφικέσϑας σφισιν ἐπὶ τὴν αὐλὴν, ἐν τούτοις 
τοῖς λόγοις ἐστίν" 


Ἤλυϑ᾽ ἀνὴρ πολύϊδρις ἐμοῦ πρὸς δώματα — 
Χρύσεον ὅρμον ἔχων, μότὰ δ᾽ ἡλόχτροισιν ἕερτο. 
χαὶ i» Πηνελόπης δώροις" ἄλλους τε γὰρ τῶν μνηστή- 
qa» δῶρα xai Εὐρύμαχον διδόντα Ἰ]ηνελόπῃ rtenbinxcy* 


Ὅρμον δ᾽ Εὐρύμαχος πολυδαίδαλον αὐτίχ᾽ Éytixa 
Χρύσεον, ἠλέχεροισιν ἑδρμένον, ἠέλιον ὥς. ; 
Ἐριφύλην δὲ οὐ χρυσῷ ol λίϑοις ποικίλον " δέξασϑαί 
quom ὅρμον. οὕτω" τὸ εἰχὸς. τῷ σκήπτρῳ πρόσεστιν, δ 
vct μόνον ποίημα Ἡφαίστου. 
(3) Ἔστι δὲ ὑπὲρ τὴν πόλιν χρημνὺς RU χαλού- 797 


, Pura; viri sacro vitam quse vendidit αὐτο: 


quum non ignoraret tamen poeta variorumi etium moni- 
lium opificium. Quo enim loco cum Ulysse loquitur Eu- 
maeus, priusquam e Pylo Telemachus veniens ad stabula 
divertiuset, versus ibi eius huiusmodi sunt: - 


Namque mei sollers subiens vir tecta parentis, 
Attulit electro fulgens auroque monile. 


inter ea etiam dona, quao Penelope a procis accipit, ab 
Éurymacho ;onile perbele distinctum , datum memorat: 


Ornatum varie Eurymachus torquem attulit aureum, 
Lucentem electro, Phoebi velut ignea lampas. 


Αἱ Eriphylen, nen distinctum uso et lapidibus mouile, 
dicit accepisse. Eo fit, ut uuicum hoc superesee sceptrum 
satüi possit ex omnibus Vulcani operibus. (3) Supra 
Chaeroneae moenia, est praerupta montis crepido, qui Pe- 
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μενος Κρόνον δὲ ἐϑέλουσιν ἐνεαῦϑα ἀκατηϑῆναε δεξέ-: 
μένον ἀντὶ dig πέτρον | ἱπαρὰ τῆς Ῥιίαρ" καὶ ἄγαλμεε 
“ιὸς οὐ μέγα ἐστὶν ἐπὶ χορυφῇ τοῦ ὄρους. ἐνταῦϑα ἐν 
τῇ Χαιρωνείᾳ μύρα ἀπὸ ἀνθῶν ἐψουσι χρίνου xai ῥόδου | 
xoà γναρχίσσου xai pet " ζαῦτα ἀλγηδόνων ἰάματα. ἀν-- 
ϑρώποις γίνεται. τὸ δὲ ix τῶν ῥόδων ποιούμενον, εἰ χαὲ 
. ἀγάλματα εἰργασμένα ξύλου᾽ χοίοὶς, ῥύεται καὶ ταῦτα 
᾿σηπεδόνος. ἡ δὲ low φύεται" μὲν ἐν ἕλεσι, μέγεϑος. δ᾽. 
ἔστιν ἴση. κρίνῳ, χροιὰν δὲ αὐ — καὶ ὀσμὴν ἀποδεῖ, 


χρί ΘΙ: 





treclius appellatur. Eo loch deceptam a Rhes Saturnum 
credi volunt -oblato lapide pro. Iove. In, montis vertice non 
magnum est Iovis. .simulacrum. Unguenta e floribus co- 
quendo conficiunt. Chaeronenses , rosa, lilio, narcisso, 
.gladiolo, ( quae est Graecis iris) praesens contra hominum 
,, dolores remedium. Rosaceo quidem si lignea simulacra per 
unxeris, facile contra omnem materiae tabem defenderís. 
Nascitur iris palustribus locis, lilio par magnitudine, colore 
minime candida, odore minus quam lilium yehementi,- 
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CAPUT L 


Phocidis mozminis origo et situs —— Phocensium res contra Theesalos 
gestae — Phocensium clades, et PAocica desperatio — Pho- 
censium victoria de 'Thessalis — Phocensium alia victoria de 
"I'hessalis ustutia parta — Phocensium a Persarum partibus de- 
fectio. e. 

J ἧς δὲ εῆς Φωχίδος ὅσον μὲν περὶ Τιϑορέαν καὶ deh- oq 
φούς ἔστιν αὐτῆς, ix παλαιοτάτου φανερὰ τὸ ὄνομα 
τοῦτο εἰληφυϊά ἐστιν ἀπὸ ἀνδρὸς Κορινϑίου Φώχονυ τοῦ ὁ 
᾿Ορνυτέωνος. ἔτεσι δ᾽ ὕστερον οὐ πολλοῖς ἐξενίχησε καὶ 
ἁπάσῃ γενέσθαι τῇ ig ἡμῶν καλουμένῃ Φωκίδι, «{ϊγε- ὁ 
ste “ναυσὶν ἐς τὴν. χώραν διαβάντων ὁμοῦ Φώχῳ τῷ. 
4diaxov. τὰ μὲν δὴ ἀπαντιχρὺ Πελοποννήσου καὶ τὰ ἐπὶ 
Βοιωτίας, καϑήχουσιν ἐπὶ ϑαάλασσὰν οἱ Φωχεῖς, τῇ μὲν 

«ἐς Κίῤῥαν, τὸ ἐπίνειον Δελφῶν. τῇ δὲ ἐπὶ ᾿Αντέχυραν 


C 4». I. D uocis partem eam, quae circa Tithoream et 
Delphos est, satis constat ab initio nomen' & Phoco Or- 
xrytionis filio, homine Corinthio, sumsisse: non ita mul- 
tis vero post annis, Aeginetis cum Phoco Aeaci filio classe 
in ea loca appulsis, ut regio, quanta nunc est, -Phocis 
a coloniae novo auctore perpetuo nomina vocaretur, usus 
obtinuit Enimvero Phocenses, qua Peloponnesum x 
adverso prospectant, quaque Boeotiam contingunt, ma- 


ritimi sunt, inter Cirrham Delphórum navale, et Anti- 9 - 


Ed . E 2 


Φ 


*- 





- hostilis equitatus impetum sustinucrunt. — Hostes, ut qui 
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πόλιν. τὰ δὲ πρὸς τοῦ ᾿“αμιαχοῦ χάλκου. “Δυχροὶ σφᾶς 
παραϑαλασσίους ol ' Ὑποχνὴμ ἰδιοι κωλύουσιν εἶναι" οὗ- 
τοι γὰρ ϑή εἰσιν "oi ταύτῃ τὴν Φωχίδα ὑπεροιχοῦντες. 
Σχαρφεῖς μέντοι τὰ inéxuva ᾿Ελατείας" ὑπὲῤ δὲ ᾿γάμ- 
fov καὶ Aline ol πόλιν τε ᾿Οποῦντα καὶ ᾿Οπουντίων 
ἐπίνειον νεμόμενοι Κῦνον. ( 2) Τὰ δὲ ἐπικρανέστατα 


, Φωχεῦσίν ἐστιν. ἐν κοινῷ ταῦτα. πολέμον γὰρ τοῦ πρὸς 


Ἰλίῳ μετεσχήκασι , καὶ Θεσσαλῶν ἐναντία ἐπολέμησαν 
πρότερον ἔτι ἢ ἐλάδαε τὸν Μῆδον ἐπὶ “Ἑλληναρ' ὅτε δὴ 


799 xoi ἐπεδείξαντο οἱ Φωχεῖς ἔργα ἐς μνήμην. κατὰ yaQ 


τὴν Ὑάμπολιν, ἡ τοὺς Θεσσαλοὺς προσεδέ χοντο ἐμβα- 
λεῖν σφισιν ἐς τὴν χώραν, ὑδρίας κεράμου πεποιημένας 
χατορύξαντες, καὶ ἐπὶ αὐτὰς γὴν ἐπιφορήσαντες, ὑπέ- 
μένον τὴν ἵππον τῶν Θεσσαλῶν οἱ δὲ, ἅτε οὐ προπε- 


᾿πυσμένοι τῶν Φωχέων τὴν τέχνην, rye τοὺς ἵπ- 


ποῦς λανθάνουσιν ἐπὶ τὰς ὑδρίας. ἐνταῦϑα ἀπεχωλοῦντο 
μὲν οἱ ἵπποι ) τῶν ποδῶν ἐσπιπτόντων σφίσιν ἐς τὰς 
ὁϑρίας, ἐκτείνοντο δὲ καὶ ἀπέπιπτον οἱ ἄνδρες ἀπὸ tw» 


cyram urbem medii Nam quo mínus ad mare proxime 
accedant, ex ea parte, qua cst sinus Maliacus, prohibent | | 
Locri Hypocnemidiit hi enim ex ea parte supra Phoci- 
dem, habitant; Scarphenses quidem trans Elateam sedes 
habent, super Hyampolin autem et Abas incolunt ii, qui- 
"Opuntem et Opuntiorum navale Cynum tenent. (2) Qus. 
Phocenses ad gloriam maxime illustria publicis opibus ct 
consilio gesserunt, haec fere commemorari possunt. Pri- 
mum ad bellum '"lroianum auxilia misere:. deinde antc 
Persarum in Graeciam írruptionem cum Thessalis bella- 
runt; quo tempore insigne ad memoriam facinus edide-- 
runt. Ad Hyampolim enim qua intra. ipsorum fines ΤΩΝ 
vasurum 'hessalorum equítatum exploratum habebant, 
urnas fictiles defodere, jisque terra superaggesta opertis 


eas insidias non providerant, citatis equis excursione 
facta , incauti in eas urnas inciderunt, Ibi quum eo cas 
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ἵππων. ὡς δὲ οἱ Θοσσαλοὺ μείζονε᾽ ἢ τὰ πρότερα ὃς 
rov; Φωχέας χρώμενοι τῇ ὀργῇ συνελέχϑησαν ἀπὸ τῶν 
πόλεων πασῶν, καὶ ἐς τὴν Φωχίδα ἐστρατεύοντο, ἐν- 
ταῦϑα οὐ Φωχεῖς ἐν οὐ σμιχρῷ ποιούμενοι δείματι τήν 
τε ἄλλην τῶν Θεσσαλῶν ἐς τὸν πόλεμον παρασχευὴν, καὶ 
ovy ἥχιστα τῆς ἵππου τὸ πλῆϑος, καὶ ὁμοῦ τῷ ὠρυϑμῶ " 
τὴν ἐς τοὺς ἀγῶνας τῶν τε ἵππων xci αὐτῶν μελέτην 
τῶν ἱππέων, ἀποστέλλουσιν dg Δελφοὺς αἰτοῦντες τὸν 
ϑιὸν ἐχφυγεῖν τὸν ἐπιύντα κίνδυνον" καὶ αὐτοῖς ἀφί: . 
Xtto μάντευμα" ἷ 
Συμβαλέω ϑνητάν τε καὶ ἀϑάναταν μαχέσασϑαι" 
Νίχην δ᾽ ἀμφοτέροις δώσω, ϑνητῷ 06 νυ μᾶλλον. 
(3) Ταῦτα ὡς ἐπύϑοντο οἱ Φωχεῖς, λογάδας τριακο3 
σίους καὶ Γέλωνα ἐπὶ αὐτοῖς ἄρχοντα ἀποστέλλουσιν ἐς 
τοὺς πολεμίους, ἄρτε ἀρχομένης νυχτὸς, προςτάξαντές 
σφισι χατοπτεῦσαί T5 τὰ τῶν Θεσσαλῶν, ὅντινα ἀφανέ- 


fracti εἰ debilitati fuissent equorum pedes, viri ex equis 
prolapsi passim οὐδ. Ea re vehementius quam antc 
multo ira "Thessali inflenmati ex omnibus civitatibus ac- 
citis auxiliis, rursus Phocenses cum apparatisssmo exer- 
citu adorti sunt. Magnus Phocensibus incessit terror, 
tum apparatum reliquum hostium, tum maxime eque- 
stres copias metuentibus, quod non ipso tantum numero, 
sed equorum ct hominum in equestribus praeliis peritia 
aque exercitatione, facile excellebant 'Fhessalt ΜῈ- 
tunt itaque Delphos, qui de periculo propulsando ora- 
culum consulant . Qui missi fuerant, tale xctulerunt re- 
sponsum : 


Mortalem atque deum committam «ecrnere ferro, 
Vincet uterque horum, sed plus mortalis habebit. 


(3) Hoe Phocenses accepto oraeulo, delectos viros CCC 
duce Gelone in hostes mittunt: mandata vero illis dedete, 
ut noctis initio ex occulto quam maxime possent ;» quid 
Thewah miokrentur epoeulatum irent; deinde. in castra 
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' σέατον» δύνανται τρόπον. καὶ δὴ ἐς τὸ στράτευμα | 


. ἐπανήκειν κατὰ τῶν ὁδῶν τὴν μάλμστα ἄγνωστον, μηδὰ 
ἑχόντας μάχης ἄρχων: οὗτοι ὑπὸ τῶν Θεσσαλῶν οὐ λο- 
γάδοες ἀπώλαντο .ἀϑρόοι, xal αὐτοὶ καὶ ὁ ἡγούμενός | 
agus Γίλων, συμπατούμενοί τε ὑπὸ τῶν ἵππων καὶ ὑπὸ 





τῶν ἀνδρῶν φονευόμενοι. xal ἡ συμφορὰ σφῶν κατά- 


σληξεν ταῖς ἐπὶ στβατοπέδον τῶν (ὥωχέων τηλικκεύτην 


τῶν χεημάτων ἄγειν ἦν σφισιν ἢ φέρειν, ἔτει δὲ ἐσθῆτα 


800 ἐνεποίησεν, ὥστε xoà τὰς γυναῖχας καὶ παῖδας, xoci ὅσα 


καὶ χρυσὸν xai ἄργυρον, καὶ τὰ ἀγάλματα τῶν ϑεῶν | 
ἐς ταὐτὸ συλλέξαντες, πυρὰν ὡς μεγίστην ἐποίησαν, καὶ | 
ἐπὶ αὐταῖς ἀριϑμὸν τριάχοντα ἄνδρας! ἀπαλεύπαυσι. προσε- 
κίτακτο δὲ τοῖς ἀνδράσιν, εἰ ἡττᾶσϑαι τοὺς (Duxéac συμ: 
βαίνοι τῇ μάχῃ, τότε δὴ προαποσφάξαι μὲν τὰς γυναῖ- | 
xdg τὸ xai. παῖδας, aod ὅση λεία ; ἀγαϑέντας τε ταύτας | 


xe) τὰ χρήματω ἐπὶ τὴν πυρὰν, καὶ ἐνέντας πῦρ. οὔ- 
τως ᾿ἤδη διαφϑαρῆναι καὶ αὐτοὺς, ἤτοι Um ἀλλήλων, 


ἢ ἐς τὴν ἵππον τῶν Θεσσαλῶν ἐμπίπτοντας, dyrà τού- 


reverterentur, €aeco maxime itineze: ac wt omuine ne 
inaenus voluntate sua consererent — Hi omnes ad unum 


cum" ipse Gelone duce suo perierunt, partim equorum 
pedibus conenlcati , partim, ab hostibus occisi, Ingentem 
δὰ clades pavorem in castra pertulit; atqme eo ventum 


est "desperationis, ut conjuges, liberos, fortunas ceteras, 


quas agere quisque aut ferre possef: vestem, aurum, 
argettum , deorum signa , iu unum eoegerint. lbi ma- 
ximo exstrueto rogo, viros XXX duntaxat reliquerunt: 
quibus imperarunt, 8; ita accidisset ut qui ad praelium 
exissent, hostibus succumberent, primo foeminas ac im- 
puberes omnes iugularent: deinde quas cangesserant opes, 
in rogum coniicerent, atque in eas ignem immitterent: 
postremo. et ipsi vel mutuia confoderent se vulneribus, 
"vel ultro in znedium hostium equitatum ruerent. Ex eo 
aseva: omnia et immania consilia, Graecorum verbo Pho-. 





eica desperatio appellari coepta. (4) Hig.ita constitutis - 
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. tov μὲν ἅπαντα τὰ ἀνάλγητα βουλεύματα ἀπόνοια 9nd - 

λήνων ὀνοριάξεται Φωκχικχή. (4) Τότε δὲ οἱ Φωχεῖς 
ἐποιοῦντο εὐτίχα ἐπὶ τοὺς Θεσσαλοὺς ἔξοδον" στρατι,- 
79 δὲ ἦσάν σφισι “Ῥοῖός τε ᾿Αμβρυσσεὺς, καὶ ᾿ Ὑαμπο-: 
λίτης Δαϊράνης" οὗτος μὲν δὴ ἐπὶ τῇ͵ ἵππῳ, δυνάμεως 
δὲ τῆς πεζῆς ἦρχον ὁ ᾿Δπιβρυσσεύς. ὁ δὲ χώραν iy τοῖς 
ὥγουσιν ἔχων τὴν μεγίστην μάντες ἣν Τελλίας ὁ λεῖος, 
χαὶ ἐς τὸν. Τελλέαν τοῖς Φωκχεῦσι τῆς σωτηρίας ἀπέχειντο, 
αἰ ἐλπίδες. ὡς δὲ ἐς χείρας συνήεσων, ἐνταῦϑα τοῖς Φω- 
zo ἐγένετο àv. ὀφθαλμοῖς τὰ ἐς τὰς γυναῖχας χαὶ ἐς 
τά τίνα δόξαντα, τήν τε σωτηρίαν οὐκ ἐν βεβαίῳ aqi- 
σιν ἑώρων σᾳλεύουσαν, xci τούτων εἴνεκα ἐς παντοῖα 
πριανοῦνεο. τολμήματα" προσγενομένου δὲ xal τοῦ ix 
Ütwy δὐμενοῦς. νίχην τῶν τότε ἀνείλοντο ἐπιηρανοσξάτην." 
τὸ τὸ Aye» τὸ γεγενημένον. τοῖς «(Ῥωκεῦσι. παρὰ τοῦ 801 
᾿ ᾿Απόλλωνος xci τοῖς πᾶσιν Ἕλλησιν ἐγνώσϑη. τὸ γάρ 
σύνϑημα χατὰ τὰ αὐτὰ ὑπὸ τῶν στρατηγοΐντων ἐδίδοτο 
ἐν μάχαις, Θεσσαλοῖς μὲν ᾿4ϑηνᾶς ᾿Γτωνίας, τοῖς δὲ ὃ 


contra Thessalos statim copias educunt: duces fuere Rhoc- 
cus Ambryssensis, et Hyampolitanus Daiphanes: hic equi- 
tum, peditum ifle agmen ducebat. Erat apud impera- 
tores perhonorificus Eleo vati locus: T'llios hie fuit; in 
quo magnam salutis repositam spent Phocenses liabuerunt 
Ubi at menus ventum est, coufinuo Phocensibus ante 
ipsos prope ooujos fuerunt, quàe de coniugibus et libe- 
τίς statnerant: auimo vere. obversabatur, quam ancfpiti 
Wulantis. fortunae quasi quodam, salo, sua suspensa esset 
"lu. - Haec iff causa füerunt, ut alacres. cuinsvis discri- 
Mini aleam subiret. Confirmati etiam. sunt. 7Ünaxime, 
quel ab extorim. signiffcatione in certissimam spém vct 
herunt, fore sibi propitios dcos. Victoriam igitur adepti 
sunt S quae quibussis ante populis cvenissent, 
""axime iAsignem. — Ác tunc' Apollinis ambzguur "lud 
lTesponsum omnibus Graecis mnotuit. "Tesserac nauique 
à ducibus eaederi dabantur. ij conílicta ,; Thessális qui- 


- 
- 


" 
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ρὸν χαταλαβεῖν τὸ ἐν Δελφοῖς, λέγων καὶ ἄλλα ἐπαγωγὰ, 
χαὶ ὡς τὰ ᾿᾿ϑηναίων καὶ ἐκ “δαχεδαίμονος «ἐπιτήδεια 
ἐξαρχῆς ἐστιν αὑτοῖς, Θηβαίων δὲ... καὶ εἴ τις ἄλλος χα-᾿ 
τασταίη σφίσιν ἐς πήλεμον ^ περιέσεαϑαι καὶ ἀρετῇ σφέςς 

' xai δαπάνῃ" χρημάτων, " ταῦτα τοῦ Φιλομήλου λέγοντος 

' οὐχ "ἐγένετο ἀκούασιο. τῷ πλήϑει τῶν Φωχέων, εἴτε τὴν 
γνώμην ὄφίσι τοῦ ϑεοῦ βλάπτοντας, εἴτε xoà αὐτοῖς πε-᾿ 
φυχόσιν ἐπίπροσϑεν εὐσεβείας τὰ xégón ποριεῖσϑαι.. 
(2) Την͵ δὲ τῶν Δελφῶν χατάληψιν ἐποιήσαντο οἱ (ϑω-᾿ 
χεῖς Ἡρακλείδου μὲν πρυτανεύοντος ἐν delgoig, χαὶ 

dyaDoxMovc' «ϑήνῃσιν ἄρχοντος, τετάρτῳ. - δὲ ἔτει πέεε- 
«τῆς Ολυμπιάδορ. ἐπὸ ταῖς dxctÓv, ἣν Ifooipoc ἐνίχα 

Κυρηναῖος στάδιον. χρταλαβοῦσε δὲ αὐτοῖς τὸ ἑερὺν Ec- 

“χά τὸ ἀὐτίχα τὰ loyvoótoro τῶν ἐν Ἕλλησιν 3j jooícÓ;, 

καὶ oi Θηβαϊοῖ σφισεν ἐς πόλεμον ix τοῦ φανεροῦ xe - 

ϑεστήχεσαν, διάφορον; xc) πὰ πρότερα ὄντες. χρόνος μὲν 

δὴ ἐγένετο ὃν ἐπολέμησαν. δέχα ἔτη συνεχῶς" καὶ ἐν 

τοσούτῳ πολέμου. μήχει πολλάχις. μὲν αἱ Φωκεῖς. καὶ τὰ 


dendum apposita afferrot, ct illud in primis, quod quum . 
ab Atheniensibus et Lacedaemoniis iampridem sibi pacata - 
£asent omnia, facile "Thebanos, et alios quoscunque, qui - 
se armis lacesaissent, tum virtnte, tum pecuniae impen- 
diis possent superare; Philomelioratio multitudinis valde 
secunda volentete est aeoepte, sive quod mentem deus 
:& rectis consiliis avertisset, seu quod is populus sBapte 
matura religiosi solitus essetquaestumantepone»e. (2) Del- 
phos. occupare. aggressi, sunt Phocenses, principatum Del- 
. phis Heraclide, Agathoele Athenis obtinente; ; Olympia- 
dis quintae et ioutesimue , 9 qua stadii pahnam meruit 
-Pxrorus Cyrenaeus, smno quarto. Sacra pecunia potiti, 
steti ex omnibus Graeciae partibus, filrmissimas merce- 
nariorum militum cohortes conduxergnt. Thebani qui- 
dem aperto contra eos-arime moverunt, nempe qui et 
ante offensiore in illos fmissent animo.  Bellatam est con- 
tinenter anuos ipsos decem: quo temporis intervallo mo- 


x 
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παρ᾿ αὐτοῖς Levem ἐνίχησε, πολλάχις δὲ ἦν τὸ τῶν 65- 
βαέων ἐπιχρατέστερα. γενομένης δὲ xer& Νέωνα. αὖλιν 
συμβολῆς, ἐτράπησαν οἱ Φωκεῖς, καὶ ὁ Φιλόμηλος ῥέσετει 
τε αὑτὸν ἐν» τῇ φυγῇ χατὰ ὑψηλοῦ xai ἀποετόμαυ OU, 
καὶ ἀφίησεν, OUCU τὴν ψυχήν. ἐξέταχτο: δὲ xa) ἄλλως 
τοῖς ᾿Αμφιχεύοσιν ἐς τοὺς συνόνεας αὕτη δίχῃ, (3) Μετὰ ᾿ 
δὲ φΦελόριηλον τελευτήφαντα ᾿Ονομάρχῳ μὲν τὴν ἡγεμα.- 
γίαν διδόασιν οἱ Φωχεῖς. ἐς δὲ τῶν Θηβαίων τὴν δσυμ-- 
μαχίαν προσεψώρησε. Φίλιππος. ὁ "duvyrov* xci, ὀχρά- 
1166 7e Φίλιππος τῆς συμβολῆς. φεύγων Ó νόμαρ- 
χος xai ἐπὶ ϑάλασσαν ἀφιχόμενος. ivravóa ὑπὸ τῶν 
στρατιωτῶν χρξηχοντίσϑη τῶν οἰχείων, ὡς τὴν ἡσαάν 
Oqpugi» ὑπὰ ἀτολμίας συμβᾶσαν. τῆς ἐχδίνον xe ἐς τὸ 
στρατηγεῖν ἀπειρίας" 'Oxoudoyo μὲν τέλος τοῦ βίου 
τοιοῦτον ἐπήγαγεν ὁ δαίμων. (4) “Στρατηγὸν δὲ αὐτο- 803 
χράτορα εἴλοντο ἀδελρὸν τοῦ ᾿Ονομάρχου Φαῦλλον. πα- 
ρεληλυϑέναι τὸ δὴ ἄρτι ἐπὶ τῶν φωχέων τὴν ἀρχὴν, xoi. 
ὄινεν ὀνείρατος ἰδεῖν τοιάνδε" ἐν τοῖς ἀναϑήμασε τοῦ 


do Phecenses cum suis eonductitiis, modo 'T'heban? ἐπῶν 
tis praeliis, variante (ita ut fit) Fortuna. victores dis- 
cesserunt.  Collatis demum apud Neonem, urbem signis, 
Phoecemses terga vortere: Philomelus in fuga ex arduo 
et praerupto saxo quum se praecipitem dedisset, exani- 
matus est. lIdom neci genus, Amphictyenum deereto, 
erat iis omnibus, qui eum secnti fuerant, constitutum, 
(3) Phitomeli imperium Onomaroeho Phocensés detule- 
runt: cum "Thebanis vero societatom eoivit Philippus 
Amyntae filius: et sane eius belli gerendi imperio su- 
scepto, hostes acie fudit, Onomarchus ad mare fugiens 
a suis'militibus est iaculis confixus; ipsius ignavia, et 
imperandi insoitia, ea se clade alfectos interpretantibus. 
Talem vitae finem divina veluti quaedam sors Onomar- . 
cho attulit, (4) Phocenses.eims fretri Phayllo summa 

cum potestate imperium deereverunt. Ei vixdum ad 3m- 

Perandnm aggresso, talis oblata est per somnium spccies. 


* * 
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᾿Απόλλωνος μέμημα ἥν χαλκοῦν χρονιωτέρου , χατεῤῥυη- 
κότος ve ἤδη τὰς σάρχας . xaà τὰ ὀστὰ ὑπολειπομένον, 
μόνα" ἀνάϑημα δὲ ὑπὸ delay Ἱπαοχράτους ἐλέγετο 
οἶναι τοῦ ἰατροῦ. τούτῳ δὴ ἑαυτὸν ἐοιχέναι τῷ j ἀναϑή- 
ματι ἔδοξεν ὁ Φάῦϊλλος" αὐτίχα δὲ ὑπολαβοῦσα. αὐτὸν 
φϑινώδης γόσος ἐπετέλδε τοῦ ἐνυπνίου τὴν μαντείαν, 
(5) Φαύλλου δὲ ἀποϑανόντος , ὃς Φάλαικον τὸν παῖδα 
αὐτοῦ fout χώρησεν. ἡ (Φωχεῦσει δυναστεία" καὶ ἐπεὶ 
ἔσχεν ὁ Φάλαιχος", ἰδίῳ περιποιεῖσϑαι͵ τῶν ἱερῶν 0). 
μάτων, ἐπαύϑη τῆς ἀρχῆς. διαβὰς δὲ ναυσὶν ἐς Κρή- 
Σην ὁμοῦ Φωκέων τοῖς ἡρημέψοις τὰ - ἐχϑένου χαὶ pole 
τοῦ ξενικοῦ , Kvówvic προσκαϑήμενος (οὐ γάρ οἱ διδύ- 
νας χρήματα ἐβούλοντο αἰτοῦντῷ τῆς στρατιᾶς τὸ nois 
ἀπόλλυσι. xci αὐτὸς ἀπώλετο. | 


Inter Apollinis donaria pervetus effigies quaedam fuit ex 
aere, hominis, cui diuturniore morbo carne consumts, 
sola essent reliqua ossa: aiebant Delphi ab llippocrste. 
medico dedicatam. Huic Phayllus se similem factum vi- 
dere visus est: ac paucis post diebus macie contabescens 
somnii eventum implevit. (5) Phayllo extincto, ad 
. Phalaecum filium petris principatus transiit. Huic, quod 
sacram pecuniam depeculatus esset, imperium est abro 
gatum; ac deinde, quum in Cretam classe transmisisscl 
una cum Phocensium et mercenariorum militum man, 
qui videlicet ejus sequi partes volebant, et Cydoniam 
mrbem obsideret, quod imperatam pecuniam illa civitas 
pendere reousasset, amisso:exercitu ipso etiam periit. 
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Belli Phocici vel sacri finis — nomina urbjum Phocicarum eversa- 
rum ac restitutarum — de aliis bellis, quibus Phocenses ' intet- 
fuerunt, 


[d 


Zaire δὲ ἔτει pesa τὴν τοῦ ἑεροῦ χατάληψεν ἐπέϑη- 
xy ὁ Φίλιππος πέρας τῷ πολέμῳ, (Φωχιχῷ τε xci ἱερῷ 
χληϑένει τῷ αὐτῷ, Θεοσφέλου᾽ μὲν ᾿Ἄϑηήνῃσιν ἄρχοντος, 
ὐγδύηῆς δὲ ᾿θλυμπιάδος καὶ ἑχατοστῆς ἔτει πρώτῳ, ἣν 
Πολυχλῆς ἑνίκα σεάδιον Κυρηναῖος. (2) Καὶ ἐς ἔδα» 
go; ἁλοῦσαε χατεβλήϑησαν τῶν (Ῥωχέων αὲ πόλεις" 
ἀριϑμὸς δὲ ἣν αὐτῶν, Αϊλαια, καὶ ᾿ Ὑάμπολις, καὶ 
᾿ Αγτίχυρα, καὶ “Παράποτάμειοε, καὶ Jlavossvg τε, καὶ 
Δαυλίς, τούτων μὲν δὴ ὄνομα ἦν ἐχ παλαιοῦ, χαὶ 
οὐχ ἥκιστα ἐπὼν ἣν ix τῶν 'θμήρου. τὰς δὲ αὐτῶν ἡ 
στρατιὰ καταπρήσασα ἡ μετὰ Ξέρξου. γνωριμωτέρας 8gBOA — 7 
|o v0 ᾿Ἑλληνιπὸν ἐποίησεν, "Eperov, καὶ “Χαράδραν ed 
ἀμφίχλειαν, καὶ Νέωνα, xai Τιϑρώνιον,. καὶ ἀρυμαίαν. 
αἱ δὲ ἄλλαι, ἐμ, γ8 δὴ Ἐλατείας, τὰ πρότερα οὐκ 


Car. IIL — Decimo anno post quem templum ex- 
spoliatum est, bello huic, quod idem Phocicum et Sa- 
crum appellarunt, finem Philippus imposuit, prineipa- 
lum aped Athenienses obtinente "Theophilo, octavae ef 
centesimae Olympiadis, qua de stadio Polycles Cyrenaeus 
Victor renunciatus est, anno primo. (2) Phocensium 
quidem urbes expuguatae, et solo aequatae fuere, quae 
iam enmmerabuntur Lijaea, Hyampolis, Antieyra, Pa- 
Tapotamii, Panopeus,,Daulis, Harum nomina sunt a 
prisis iam tum temporibus, neque. non ex Homeri plu- 
rimum versibus celebrata. Alias obscuras ante, Ero- 
chum, Charadran, Amphiclegn, et Neonem, αὐτῷ eas 
Xersi exercitus concremasset, eua calamitas Graecia 
notores réddidit, In quo etiem rxumero fuere Teihro- 
nium, et Drymaea. Nam ceterae, praeter Elatean, ante 
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ἐπιφανεῖς ἧσαν, Θραχίς τε X Qoxix), xai ἸΜεδεὼν 0 
Quxixóg, καὶ ᾿Ἐχεδάμεια, καὶ “Ἄμβρυσος , Χαὶ tiun, 
καὶ Φλυγόνιον Ér, καὶ “Στεῤῥῖς. τὖτε δὲ κατεσχάφησαν 
αἱ. κατειλεγμέναι- - - καὶ ἐς χώμας, πλὴν "fac , φχίσϑη- 
σαν αἱ ἄλλαι. ᾿Α4βαίοις δὲ ἐχτὸς ἀσεβείας ὑπῆρχε χα- 
ϑεστηχέναι , xal οὔτε τοῦ ἱεροῦ τῆς χαταλήψεως, οὔτε 
«τοῦ πολέμου. μεεεσκήχεσαν. ἀφῃρέϑησαν δὲ ei. Φωκεῖς 
xai μοτεῖναί σφισιν ἱεροῦ τοῦ. ày Δελφοῖς καὶ συνόδου 
τῆς ἐς τὸ Ἑλληνιχὸν, καὶ τὰς ψήφους αὐτῶν Μαχεδο- 
σιν ἔδοσαν οἱ dugixtvovte. .. ἀνὰ χρόνον μέντοι τοῖς 
Φωκεῦσιν αἱ. πόλεις ἀνῳχίσϑησαν, καὶ ἐς τὰς πατρίδας 
κατήχϑησαν ix τῶν χωμῶν ; πλὴν εἰ aver D iva τι- 
vac ἐχώλυσεν ἀσϑένειά τε 4 ἐξ ἀρχῆς» καὶ ἡ τῶν χρη" 
μάτων". ἐν τῷ τότε ἔνδεια" “Α4ϑηναῖοι δὲ χαὶ Θηβαῖοι 
σφᾶς ἧσαν οἱ κατάγοντες, πρινὴ τὸ ἐν Χαιρωνείᾳ ὃυμ- 
- uve πε᾿ωῶσμα “Ελλησι. (3) Koi ἀγῶνος τοῦ iy Χω- 
ρωψείῳ μετέσχον οἱ Φωχεῖς, xol ὕστερον περὶ dapi, 

av | 
hunc PAocii belli exitum minime illustres fuerunt, Tlra- 
cis scilicet, Phocica Medeon, Phocicus, EÉchedamia: «d 
Àas Ambrysus adiicienda, Ledon et Phlygonium; am- 
' plius etiam Sterrhis. Omnes quas percensuinius, dee- 
tae, et δὰ formam vicorum redactae, praeter Abes. Nam 
Abaei sacrilegii prorsus expertes fuerant, et .non modo 
a templi direptione manus abstinuerant, sed ad belli. 
etiam societate abhorruerant| Est autem  Phecensibu: 
et fani Delphici, et publici Graecorum conventus cou- 
munione interdictum: ius vero suffragii, quod penes ip* 
sos fuerat, ad Macedenas Amphictyenes transtulerunt 
JVon longo interiecto deinde tempore, ex vicis in 8185. 
Quique patrias restituti, nrbes instaurarunt; praeter eas. 
tamen, quae ob pristinam tenuitatem et praesentem pe- 
cunise iuopiam σεβοῖ non potaerunt.  Restitutionis citt 
daces et auctores Athenienses et "Thebani fuerunt, an- 
tequam clade ad. Chaerenean accepta, Graecorum vires 
accisae essent. (3) Stctorunt in acie δὰ Chaeronean ipst 
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md ἐν Kocvens ἐνανεία ᾿ “ἐντεπάτρου καὶ Μαχεδόνων 805 
ἐμαχέσαντο" T: αλάτας δὲ χαὶ τὴν Κελτιχὴν στρατιὰν 
προϑυμότατα ἠμύνωντο Ελλήνων, ϑεῷ τὲ τιιωροῦνεες 

τῷ ἐν Δελφοῖς, καὶ ἐς ἀπολογίαν ἅμα (ἐμοὶ  Joxeiy) τῶν 
ἀρχαίων ἐγκλημάτων. τούτοις μὲν δὴ τοιαῦτα vni 

ἐς mie. 





i] 
^ 


CAPUT ἵν n 


De Panopeum urbe — Thyadibus feminis — velrquiis luti, ex quá 
Prometheus homines confecit — de Tityo — urbe Danlide — 
memorandis Daulidis — regione Tronis dicta, 


Στάδια dà ix Χαιρωνείας εἴχοσιν ἐς JIavoréag* ἔδτι δὰ 
πόλις Φωχέων, εἴγε ὀνομάσαι τιρ πόλιν καὶ τούτους, olg 
γε οὐκ ἀρχεῖα, οὐ γυμνάσιόν ἐστιν" οὐ ϑέατρον, οὐχ 
ἀγορὰν ἔχουσιν, οὐχ ὕδωρ κατερχόμενον ἐς χρήνην " ἀλλὰ 
ἐν στέγαις κοίλαις κατὰ τὰς χαλύβας μάλιστα. τὰς ἐν 
τοῖς ὄρεσιν. ἐνταῦϑα οἰκοῦσιν ἐπὲ χαφάδῥᾳ. ὅμως “δὲ - j 
(90 γε τῆς χώρας εἰσὲν αὐτοῖς d τοὺς ὑβόρουβ, a xa) ἐς 


etiam Phocenses: et posten ad Lamiam et Cranonem cum 
Antipatro Macedonum rege pugnarunt. -Gallorum iidem 
exercitum omnium Graecorum acerrime persecuti sunt; 
simnl nt Apollinis Delphici iniuriam ulciscerentur, si-' 
mul vero ut veterem infamiam abolerent. Atque lhàec 
de rebns gestis Phocensium commemorari possunt, 


Car. IV. A Chaerenea stadium XX via Pins 
perum ducit, | Urbs ea est Phocensium ; ; si modo urbem 
ta appellare par fuerit, in qua cives non praetorium, 
"On gymnasium, nom theatrum, non forum ullum /ha- 
bent; non denique ullum perennis aquae conceptaculum. 
ÜConcavas habitant casas, qualia sunt montana tuguria, 
ad profunde cavatunt torrentis alveum: suis tamen li- 
mibus z finitimis dividuutur; mittuntque certos homines, 


- 
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(7 τὸν ὀϑδλλογον συνέδρουᾳ καὶ οὗτοι πέμπουσι τὸν Quxs- 


 wév. χϑὸ yevécÓon uà» τῇ πόλει τὸ ὄνομα λέγουσιν ἀπὸ 
τοῦ ᾿Επειοῦ πατρός" αὐτοὶ δὲ οἱ (Φωκεῖς Φλεγύαι: τε 
δέγναι τοιξαρχῆς» ze) ég τὴν γὴν διαφυγεῖν gan τὴν 
Φωκίδα ix τῆς Ὀρχομενίας. Πανοπέων δὲ τὸν ἀρχαῖον 
᾿ϑεώμενοι περίβολον, ἑπτὰ εἶναε σταδίων μάλεσεα sixá- 
Lousw* ὑπήει τὲ ἑπὼν ἡμᾶς τῶν Ομήρου μνήμη. ὧν 
ἐποίησεν ἐς Τιτυὸν, καλλίχορον τῶν Πανοπέων ὀνομά- 
σας τὴν πόλιν" καὶ ὡς ἐν τῇ μάχῃ τῇ ys ἐπὶ τῷ Πα- 
, πρόκλου νεχρῷ, καὶ ᾿Σχεδίον τὸν Ἰφίτου βασιλεύοντα 
Φωκίων, καὶ ἀποϑανόντα oq Exropog, κατοικεῖν εἶπεν 
ἐν τῷ Πανοπεῖ. τοῦτο μὲν δὴ ἐφαίνετο ἡμῖν ἔχεεν αἱ- 
,τίαν φόβῳ τῶν Βοιωτῶν (χατὰ γὰρ τοῦτό ἐστιν ἐχ 
τῆς Βοιωτίας ἡ ἐς τὴν (ωχίδα ἐσβολὴ ὁῴστη) ἐνταῦϑα 
olxezv τὸν βασιλέα, ἅτε φρουρίῳ τῷ Πανοπεῖ χρώμε- 
yov* τὸ ἕτερον δὲ οὐχ ἐδυνήϑην συμβαλέσϑαι πρότε- 


ΒύθθροΡ, ἐφ᾽ ὅτῳ καλλίχορον gov Πανοπέα εἴρηχδ, πρινὴ 


ἐδιδέχϑην ὑπὸ τῶν mag 1ϑηναίοις καλουμένων Owa- 
δων. (2) 4i δὲ Θυιάδες γυναῖχες μέν εἰσιν ' Δετειχαὶ, 


qui sibi attributum aedendi locum in Phocensiàm conventu 
teneanj& — Nomen urbi ab Epei patre ductum aiunt, quum 
" ab initio se Phlegyas fuisse dicant, et in Phocidem ex 
Orchomeniorum finibus profugos transisse. Veterem Pa- 
nopei ambitum: vidimus; quem stadium fuisse septem con- 


- licimus. Subit Homeri versuum recordatio, de Tityo; 


quibus Panopeum urbem. χαλλίχορον (id est choris deco- 
ram) nominat. Αἱ in dimicatione de Patrocli cadavere, 
Schedium Iphiti filium, Phocensium regem, qui ab Hec- 
tere occisus est, idem Hfomerus Pamopei domicilium di- 
cit habuisse, Kluius quidem rei fuisse causam Boeotornm 
metum arbitror. Nam quum iis ex partibus Boeoticae 
genti valde esset pervia Phocis, Panopeo ille veluti pro 
xce utebatur. Alterum vero illud, quidnam ita Pano- 


peum callichoron vocaverit, non potui coniectura consc- 


qui , priusquam a Thyadibus id didicerim. (2) Sunt vero. 
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γοιπῶσαι δὲ ἐς τὸν Παρνασσὸν παρὰ ἔτος, αὗταί τε xdi 
αἱ γυναῖκες Δελφῶν ἄγουσιν ὄργια Διονύσῳ: ταύταις 
ταῖς Θιιάσι κατὰ τὴν ἐξ ᾿4ϑηνῶν ὁδὸν καὶ ἀλλαχοῦ 
χοροὺς ἱστάναι. χαὶ παρὰ τοῖς Πανολεῦσε καϑέστηχε" 
xmi ἡ ἐπίκλησις ἐς τὸν Πανοπέα Ὃμήρου ὑποσημαίνειν 
τῶν θυιάδων δοχεῖ τὸν γορόν. (3) Πανοπεῦσι δὲ ἐστιν 
ἐπὶ τῇ ὁδῷ πλίνϑου τε ὠμῆς οἴχημα οὐ μέγα, xoi B» 
αὐτῷ λίϑου τοῦ Πεντέλησιν ἄγαλμα, ὃν ᾿Ασχληπιὸν, ol 
δὲ Προμηϑέα εἶναί quoi" καὶ παρέχονταί 7ε τοῦ λό- 
γα! μαρτύρια. λίϑοι κεῖ νταί σφισιν ἐπὶ τῇ χαράδρῷ, 
ΠΣ μὲν ἔχαδτος, ὡς φόρτον ἀποχρῶντα ἁμάξης εἷ- 

: χρῶμα δέ ἔστι πηλοῦ σφισιν, οὐ γεώδους, ᾿ἀλλ 
ει ἂν χαράδρας γένοιτο ἢ j| χειμάῤῥου ψαμμώδηρ᾽ πα- 
θέχονται δὲ καὶ ὀσμὴν ἀστοῖς χρωτὶ ἀνϑρώπου᾽ ταῦτα 
ἔτι λείπεσϑαε τοῦ πηλοῦ λέγουσιν, ἐξ οὗ xai ἅπαν ὑπὸ 
toV Προμηϑέως τὸ γένος πλαόϑῆναι τῶν ἀνϑρώπων. 
(4) ᾿Ενταῦϑα ἐπὶ τῇ χαράδρῳ Τιτυοῦ μνῆμα ἐστι" πε- 


Thyades Atticae foeminae, quae in Parnassum quotannis 
venientes, una cum Delphicis mulieribus arcana Libero 
Patri agitant sacra. His inter vias, et alibi et apud Pa- 
nopenses choros instítuere solennis ritus est. Quare vi- 
detur Homerus, quum eo nomine Panopeum ornat, 'T'hya« 
dum chorum significare voluisse, (3) Est Panopensibus 
in ipsa via e crudo laterenlo sacellum, et in eo signum 
t lapide Pentelico: quidam Aesculapium, alii Prome« 
themn esse dícunt. Eius rei testimonia Aaud' dubia se 
habere putant, quod ad praeruptas proximi torrentis ri- 
Pe? saxa iacent magnitudine nihilo minore, quam ut plau- 
irum onerare queant singula. Color illis non terreni 
Inti, sed qualis in sabulo rivorum et torrentium cerni- 
ttr Odorem etiain humani prope corporis referunt: 
reliquias esse aiunt has luti illius, e quo primum illum 
hominem , unde universum hominum genus exsti£iz, Pro- 


N 


metheus. finxerit. (4). Ad eundem torrentis alveum est | 
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οίοδος μὲν τοῦ χώματρς τρίτον μάλιστά nov σταδίου. 
τὸ δὲ ἔπος ἐατὶν ἐν ᾿Οδυσσείῳφ᾽" 

᾿ Κείμενον ἐν δαπέδῳ. ὁ δ᾽ ἐπὶ ἐννέα κεῖτο πέλεϑρα. 
οὐχ ἐπὶ μεγέϑει. πεποιῆσϑαι τοῦ Τιτυοῦ φασιν, ἀλλ 
ἔνϑα ὁ Τιτυὸς ἐτέϑη, πλέϑρα ἐννέα εἶναι τῷ χωρίῳ. 
Κλέων δὲ ἀνὴρ Μάγνης, oi τῷ “Ἕρμῳ προσοικοῦσιν 
ἔφασχεν ἐς τὰ παράδοξα ἀπίστους εἶναι τῶν ἀνθρώπων, 
οἷς ὧν μὴ παρὰ τὸν αὐτῶν γένηται βίον ϑεάμασιν Cu 


οὐ τυχεῖν "λόγου μείζοσιν: αὐτὸς δὲ xoi Τιτυὸν καὶ Gh-- 


. 


λους ἔφη πείϑεσϑαι γεγονέναι κατὰ τὴν φήμην᾽ τυχεῖν 
γὰρ δὴ ὧν ἐν Γαδείροις, καὶ ἐχπλεῦσαι μὲν αὐτός τε 


᾿ καὶ τὸν ἄλλον πάντα ὄχλον ἐκ τῆς νήσου κατὰ τὸ Hoo- 


χλέους πρόσταγμα" ὡς δὲ αὖϑις ἐπανήχειν ἐς τὰ T ü- 


(807 δειρα, ἄνδρα εὑρεῖν ϑαλάσσιον ἐχπεπτωχότα ἐς τὴν 7» 


Φ 


τοῦτον πλέϑρα μὲν πέντε μάλιστα ἐπέχειν, κεραυνω- 
ϑέντα δὲ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ καίεσθαι. οὗτος μὲν δὴ ταῦτα 
Kay... (5) Πανοπέως δὲ ὅσον στάδια ἑπτὰ ἀπέχει det- 


"dityi sepulcrum : aggeris afnbitus nihiló maior unius it2* 


- 


dii tricnte. De Τῶώγο versus iu Odyssea est: 
Porrectumque novem 'lityon per iu gera terrae. 


Hune versum mon ad "Pityi magnitudinem, aed ad illam, 
ig qua situs est, arcam pertinere existimant, quod no- 


"vem ea iugerum sit.- At Cleon Magnes (ex zie Magn 


siis, qui Hermi sunt accolae) eos maxime homines Τό“ 


: grum miraculis fidem habere non consucesse dicebat, qu- 


iterüm Gades reversum, marinum- hominem in h 


bus in tota vita non contigisset quicquam intueri, qU^- 
esset communi hoininum opinione maius: se certe adduct 
posse ut crederet, et Tityum, et alios ca magnitudin 
quam fama prodidit, fuisse. —Venisse enim forte f^ ur | 
quando Gades; et ab ea insula cum tota sui comitatt 
turba, quod id Hercules imperasset, enavigasse: mos 
tus e)e7— 
tum invenisse, nihilo breviorem iugerum quinque P : 
tio, qui Tulmine ictus eonllagrerat. (5) Distat ἃ pano 
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| ls. οἱ δὲ ἐνεαῦϑα ἄνθρωποι πλῆϑος μὲν εἰσιν οὐ πολ- 
^ M, μεγέϑει δὲ «al ἀλκὴ xui ἐς ἐμὲ ἔτει δοκιμώτατοι 
Φωχέων, τὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλει τεϑῆνοι λέγουσιν ἀπὸ 


Δαυλίδος νύμφης" ϑυματέρα δὲ sivo τοῦ Κηφισσοῦ 
τὴν Δαυλίδα. τοῖς δέ ἐστιν εἰρημένον, ὡς τὸ χωρίον, 


ἔνϑα ἡ πόλις φχίσϑη., παρείχετο συνεχῆ δένδρα, x«-- 


λέσϑαι δὲ τὰ δασέα ὑπὸ τῶν πάλαι δαῦλα" ἐπὶ τού- 
τῷ δὲ χαὶ ““)σχύλον τοῦ Γλαύχον τοῦ ᾿ἀνϑηδονίου γέ: 
vtta ὑπήνην ὠνομαχέναι δαῦλον. (6) ᾿Ενταῦϑα ἐν τῇ 
δαυλίδιε. παραϑεῖναν᾿ τῷ Τηρεῖ τὸν παῖδα aj yvvaixig 


λέγονται, xal ἀνθρώποις τῶν inà τραπέζῃ μιασμάτων | 
τοῦτο ἥρξεν. ὁ δὲ | Eno, ἐς ὃν ἔχει λόγος rov Τηρέα ᾿ 


ἀλλαγῇναε, οὗτος ὄρνις μέγεϑος μὲν ὀλίγον ἐστὶν ὑπὶρ 
'ρτυγα, inl τῇ κεφαλῇ δέ οἱ τὰ πτερὰ ἐς λόφου. σχῆμα 
ἐξηρται. ϑαυμάσαι δὲ ἄξιον, ὅτε ἐν τῇ γῇ ταύτῃ χε- 
| λιδόνες οὔτε τίχτουσι , οὔτε ἐχλέπουσί n τὰ G4' οὐδ' 
. ἂν ἀρχὴν πρὸς οἰχήματος ὀρόφῳ γνεοσσιᾶν χελιδὼν ποι- 
 ἥσαιξο, λέγουσε δὲ οἱ Φωχεῖς, ὡς τῇ Φιλομήλᾳ καὶ 


peo stadia plus minus Vil Daulis. Oppidani in ea nn- 
mero non multi sano sunt: proceritate vero ct robore 
Phocensium hac ipsa etiam actate longe praestantissimi, 
Nomen oppido a Daulide Nympha, Cephissi filia, impo- 
situm tradunt . Tradiderunt alii locum, in quo urbs 
mnumta est, condensum olim arboribus fuisse; a veteri- 
bas vero consepta sylvis loca Daulia appellata; et ex eo 
Áeschylum. Glauci Anthedonii 'mentum Daulum dixisso, 


(6) In hac urbe Tereo filium epulandum apposuisse foe- 


minae dicuntur; quod fuit pollutarum mehsarum homi- 
hibus exordium. ^ Upupa vero, in quam mutatum T'ereum 
fama vulgavit, avis est paulo coturnice nmiaior, surgenti- 
bus e vertice iu cristae modum pinnulis. Digunm illad 
admiratione, quod intra huius terrae fines, hirundines 
ntque pariunt, neque ex ovis pullos exclndunt, nec om- 
nine tectorum laqneeribus ullos affigunt nidos. De Phi- 
lomela. vero Phocenses dicunt, ctiam avem factam, ΤῈ» 
M 2 


i L4 


- 
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«ov λέγουσιν ἐπαγαγέσϑαι Πρόχνην ἐξ ἀϑηνῶν. (7 ) Ἔστι 


. πον οὐχ ἀφανῇ τὰ ἐς πόλεμον, oi δὲ Φῶκον εἶναι τὸν 


180 , . $5 KLKA E 

Ἄρνιϑι οὔσῃ ᾿Τηρίως δεῖμα. ἐφάνη, χαὶ οὕτω πατρίδος, 
ἀπέστη τῆς Τηρέως. Δαυλιεῦσι δὲ dva ἱερὸν. xai 
ἄγαλμά ἔστιν ἀρχαῖον᾽ τὸ δὲ ξόανον τὸ ἔτε παλαιύτε-. 


δὲ τῆς Δαυλίας χώρα. χαλουμένη Τρωνίς" ἐνταῦϑα ἡρῷον 
7700. doxuyérov πεποίηται" τὸν δὲ ἥρω τοῦτον. Ξάνϑιπ- 








Ὀρνυτίωνος τοῦ “Σισύφου φασίν. ἔχει Ó. οὖν ἐπὶ ἡμέρᾳ, 
TE πάσῃ τιμὰς, καὶ ἄγοντες ἑερεῖα οἱ Φωχεῖς, τὸ μὲν 
αἷμα δὲ ὀπῆς ἐσχέουσιν ἐς τὸν τάφον, τὰ δὲ κρέα ταύτῃ. 
σφίσιν ἀφαλοῦν καϑέστηχεν. ἔστι δὲ καὶ ἄνοδος διὰ. 


806 75e Δαυλίδυς ig τὰ ἄκρᾳ τοῦ Παρνασσοῦ , μαχροτέμα 


τῆς ix Δελφῶν, οὐ μέντοι καὶ κατὰ ταὐτὰ χαλεπή. 


rei pereulsam terrore, extra eius patriae fines evolassé: 
Est apud Dauljenses Minervae. fanum, im quo pervetus 
Deae signum. Quod vero e ligno est, ido adhuc vetu- 
-stius, deportasse Procnen Athenis ferunt. (7) Daulit- 
dis terrae pars est regiuneula Thronis; in qua est he- 
foicnm monumentum, heroi ilí dicatum, ἃ quo genti 
primórdie exstiterunt. Hunc sunt quí dicant Xanthippum, 


' hominem bello clarum: alii Phocum Ornytionis filium, 





Sisyphi nepotem fuisse. ἘΠ quotidiertos habent horrores; | 
et hostiis mactatis, sanguinem per vcavernulam im sepul-- 
(rum infundunt: viscera codem ín loco consumere pá- 
trium ills est. E Daülide ad Parnassi iuga ascenditur; 
via illa quidem longiore, minus tamen muljo, quam et | 


ést, quae Delphis eodem ducit, difficili. 


- 
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Memoranda im vía Delphos versus, aedes Phocicum dictà — vià 

Scliste dicta et Oedipi fata — de Delphis et oraeulo Deiphiee 


— Phemonoé, prima Apollinis $acerdote, εἰ Boeo polirin e 
Apollinis Delphici V templis paulatim exatractis, i 


δ Ὁ 


E; δὲ τὴν ἐπὶ Δελφῶν εὐϑεῖωμ DeL COAT ik dau. 
doc, xal ἐόντε ἐπὶ τὸ πρόσω. ἔσειν αἰχοδόμχμᾳ ἐν ἀρε- 
στερᾷ τῆς ὁδοῦ. χαλούμενοῃ (βωχέκον, ὃς ὃ ἀπὸ ἐχά- ’ 
Ctm; πόλεως συνίασιν οἱ Φωχεῖς" μαογέϑει μὲν μέγα τῷ 
οἴχημα, ἐντὸς δὲ αὐταῖβ χίονες χατὰ μῆκός εἰσιν ἑστη:. 
χύτες " ᾿ἐναβασμοὶ δὲ ἀπὸ τῶν χιάγων ἀνήκουσιν ἐς ἑχώᾳ. 
τερον τοῖχον, χαὶ ἐπὶ τῶν. ἀχαβασμῶν τούτων οἱ GUy- 
ἐόντες τῶν (Φωχέων χκαϑέζανται.. πρὸς δὲ TQ πέρατε 
χίονες μὲν οὐκ εἰσὶν, οὐδὲ ἀγναβασμοὶ, dug δὲ ἄγαλμα 
καὶ ᾿᾿ϑηνᾶς xci Ἥρας" τὸ μὲν ἐν ϑρόνῳ τοῦ Διὸς, 
ἐχατέρωϑεν δὲ ἡ μὲν χατὰ ἄδξιᾶ., ἡ δὲ ἀριστερὰ ΄“αρδ-: 
eruca dpi πεποίηται. (2). How αὐτόϑεν ini 
ὁδὸν ἀφίξῃ καλαυμέϑην Σ χιστήγ" ἐπ᾽, αὐτῇ δὲ τὰ ὁδῷ 
τὰ ἐς τὸν φύνον. τοῦ πατρὸς cime: εἰργάσϑη. ἔδει 


LI 


Car. V. Reversis ad eam viam, quae recta Del- 
phos e Daulide fert, atqne inde progressis, ad viae Jae- 
vum aedificium est, quod Phocicum vocant. Eo e sin- ' 
gulis Phocici nomjnis nrbibus conveniunt, qui ad con- 
muandum, missi fuerint. — Aedificii ingens est magnitudo; 
quam longe spatium interius patet, columnis tectum sua- 
tünentibus, — Gradus.a columnis, δὰ utrumque parietem 
attolluntnr; im illis gradibus sua est Phocensium conven- 
tui sessio. In extremo aedificio nequc columnae, neque 
£adus ulli snnt: sed lovis illic signum in solio, Iuno 
ad dexteram, ad laevam Minerva adsistit. (2) Hiyc 
Progressus, ad viam pervenias, quam Schisten (Aoc est 
"istam) nuncupant: in ea patris caedem Oedipus patra- 


VL Et sano Oedipi ipsius casuum G»'acciae pars quae- . 


LI 


-- 


* 
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. δὲ ἄρα πυϑημάτων τῶν Οἰδίποδος ἀνὰ πᾶσαν τὴν EL- 


λαάδα ὑπολειφϑῆναι μνημόσυνα. τεχϑέντος μέν γε δια- 
πείραντος διὰ τῶν σφυρῶν κέντρα, ἐχτιϑέασιν αὐτὸν ἐς 
τὴν Π])αταιῖδα , ὄρος τὸν Κιϑαιρώνα" Κόρινϑος δὲ 
xal ἡ ἐπὶ τῷ ᾿Ισϑμῷ χώρα τροφὸς τῷ Οἰδίποδι ἐγένετο" 
γὴ δὲ ἡ Φωχὶς xal ὁδὸς ἡ :Σχιστὴ τοῦ πατρῴου φό- 
vov τὸ μέασμα ὑπεδέξατο" Θηβαίοις δὲ χαὶ ἐς πλέον 
γάμων τέ σφισι τῶν Oióízodog, καὶ ἀδικιῶν τῶν ᾿Ἔτιο- 
χλέους' ἐστὶν ἡ φήμη. Οἰδίποδι μὲν ὁδὸς ἡ “Σχιστὴ χαὶ 
τόλμημα τὸ ἐπὶ αὐτῇ καχῶν ἦρξε" καὶ τὰ τοῦ [olov 
τε μνήματα. καὶ οἰκέτου τοῦ ἑπομένου, ταῦτα ἔτι ày με- 
σαιτάτῳ τῆς τριόδου. καὶ ἐπὶ αὐτῶν λίϑοι λογάδες σε- 
σωρευμένοι' Δαμασίσερατον δὲ ἄνδρα ἐν “Πλαταιαῖς 
βασιλεύοντα ἐπισυχεῖν τ8 κειμένοις τοῖς Ψεχροῖς ς xai 
nion φασὶν αὐτούς. (3) Ἡ δὲ λεωφόρος αὐτόϑεν ἡ 

ὡς Δελφοὺς xal προσάντης γίνεξαν μᾶλλον xoi ἀνδρὶ 


εὐξώνῳ χαλεπωτέρα. λέγεται δὲ πολλὰ μὲν χαὶ διάφορα 


ἐς αὐτοὺρ τοὺς Δελφοὺς, πλείω δὲ ἕτε ἐς τοῦ ᾿Απόλλω- 
vog τὸ μαντεῖον. φασὶ γὰρ δὴ τὰ ἀρχωτατα Τῆς d- 


"EA 


Tibet aliquod servat monumentum. Nam et recens na- 
tum, plantis pedum transfixis, in Cithaerone Platacidis 


terrae monte exponi parentes iusserunt. ^ Eum Coris- 


thus, et quae ad Isthmum jacet regio, aluit.  Phocidis 
trivium paternae caedis est scelere pollutum, . "Thebanis - 


incestarum Oecdipi nuptiarum et Eteoclis perfidiae perpe- 
tua fuit infamia sustinenda. — Sed omnino Oedipo quod 


ΓΝ e * € . . e. . 9 ; 
in trivio commisit facinus, omnium exstitit malorum ini- - 


tium.: Laii certe, et servuli, qui eum sequebatur, sc- 


' pulcra in medio exstant trivio, congestis in tumulum se- 


lectis lapidibns.- Demesistratum Plataeis regnantem, in 
cadavera incidisse, eaque ad sepulturam sustulisse narrant. 
(3) Militaris hinc via, aeclivis illa quidem, et vel ex- 
pedito homini difficilior, Delphos ducit. De ipsis qui-. 


dem Delphis multa ac diversa traduntur, atqne in pri- | 
, fuis de oraculo Apollinis, — Aiuut enim fuisse ab itio 


4:-» 
- L] 


'.SEU LIB..X. CAP. V. | 183 


vai τὸ χρηστήριον. xe Δάφνην ἐπὶ αὐτῷ τετάχϑαι πρό- 
pum ὑπὸ τῆς Τῆς" evo δὲ αὐτὴν τῶν stepi τὸ ὄρος 809 
νυμφῶν. ἔστι δὲ ἐν “Ἔλλησε ποίησις, ὄνομα μὲν τοῖς 
ἔπεσίν ἔστιν Εὐμολπία ; Moveaío δὲ τῷ 'Αντιοφήμου 
προςποιοῦσε τὰ ἔπη" πεποιημένον οὖν As iv τούτοις, 
Τσσειδῶνος, ἐν χοενῷ καὶ 7ῆς εἶναι τὸ μαντεῖον, xai 
τῆν μὲν xod» αὐτὴν, Ποσειδῶνι δὲ ὑπηρέτην ἐς τὰ μαγ- 
κεύματα εἶναι Πύρκωνα. κχοὶ οὕτως ἔχεε τὰ ἔπη" 


Αὐτίχα δὲ Χϑονίη σφῷν δὴ πινυτόν φατε μῦϑον, 
Σὺν δέ τε Πύρχων ἀμφίπολος χλυγοῦ ᾿Εννοσιγαέου,᾿ 


χρόνῳ δὲ ὕστερον, ὅσον τὴ Γῇ μετῆν, σϑῆναι Θέμιδι 
Vx αὐτῆς λέγουσιν, ᾿Ἵπόλλωνα δὲ πωρὰ Θίμιδος λαβεῖν 
δωρεάν: ἸΠοσειδῶνε δὲ ἀντὶ τοῦ μαντείου Καλαυοίαν 
ἀντιδοῦναὶ φασιν αὐτὸν τὴν πρὸ Τροιζῆνος. ἤχουσα 
δὲ χαὶ, ὡς ἄνδρες ποιμαένοντες ἐπιτύχοιεν τῷ μαντείῳ, 
xci ἔνϑεοί τὸ ἐγένοντο' ὑπὸ τοῦ ἀτμοῦ,, καὶ ἐμαγτεύ- 


ΤΟΙ] eam oraculorum sedem; οἱ ab ipsa Telluro 

Daphnen, quae praesideret, delectam: de Nymphis, quae 

montem incolerent, Daphnen unam fuisse. Poesin Graeci 

habent, quae Eumolpia appellantur: eius auctorem Mu- . 
saeum perhibent, Antiophemi füinm. In ea proditum 

est memoriae, commune telluri et Neptuno oraculum il- 

lud fuisse: ipsam quidem Tellurem ore suo responsa de- 

disse: Neptunum interpretem habuisse Pyrconem. Es 

de re versus huiusmodi sunt: 


Vestra statim, Tellus, canit» sapientia verba, 
Praelustrisque simul Neptuni :Pyreo tinister. 


Postea Tellurem .dicunt suam oraculi partem 'lhemidi 
dedisse; 'l'hemidem vero eam donasse Apollini: Apolli- 
nem a Neptuno alteram etiam partem accepisse, redo- 
nato ei pro isto oraculo Calaurea, quae ante Troczcnem 
Sita est insula. — Audivi etiam qui dicerent, pastores quos- 
dam dum pecus illao agerent, quum prope ad cum lo- 
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- στωψ ig (φημονόην δόξα ἐστὶν, ὡς πρόμαντις γένοιτο ij 
Φημονόη τοῦ ϑεοῦ πρώτη, καὶ πρώτη τὸ ébcpérooy 


. [oes Bae) δὲ ἐπιχωρία γυνὴ ποιήσασα ὕμψοκ᾽ Δελφοῖς, 
᾿ς ἔφη͵ καταρχευάσχαϑοι τὸ μαντεῖον. τῷ Dp τοὺς ἀφικο: | 


. μέγους ἐξ ' Ὑπερβορέων τούς τε ἄλλουρ καὶ Jove: ταῦ- 
. TOV δὲ xoci μαντεύσασδαι πρῶτον, καὶ ᾧσαι πρῶτον τὸ 
ἑξάμετρον" πεποίηχε δὲ ἡ Bow) τοιάδε" 
Ἔνϑα τοὶ εὔμνηατον χρηστήριον ἐχτελέσαντο 
εὐ Hotte "Ὑπερβορέων Hoycoóg xai δῖος ᾿Αγυιεύς. 


81 0 ἐπαροϑιμοῦσα᾽ δὲ χαὶ ἄλλους τῶν Ὑπερβορέων, ἐπὶ τε 


δευτῇ. τοῦ ὕμψαν τὸν ϑλήνα ἀνόμασεν".. 
— Ὡλήν 8', ὃς γένετα πρῶτης Φοίβαιο. προφάταρ, 


Πρῦτης, δ' ἀρχοίων ἐπέων ταρτήνατ' doi. 6 


οὐ μέντοων τά ys ἥχονται io μνήμην ἐς ἄλλον τινὰ, ἐς δὲ 
γυναικῶν μαντείαν ᾿ἀγήχεε μόνων. (8) Ποιμηϑῆναι δὲ 


ES * 


um, ubi oraculum est, aceessissent, repente terrae ha- 
litu divinitus afflatos, Ápollinis, ipsius impulsu vaticiuari 


cocpisse. (4) Maxima vero fuit nominis celebritate Phe- 
monoe; ut quao dei interpres prima fuerit, prima etiam 


senariis longioribus oraeulg decantarit. —Boeo tamen in- 
' digena mulier Delphis hymno compositp , advenaa ab Hy- 
perboreis profectos , oraculum Apollini dedicasse tradidit, 
' tum alios, tum. Olena, qui primus vaticinatus eo in loco 
fuerit, primusque scenarios longiores. vepererit, - Hi sunt, 
quos Boco fecit Versus: 
Hic nosutme tibi iuvenes penetra]ia Phosbe, . 
Olim àb Hyperboreis Pagasusque et dias Agyieus. 
Enumeretis aliis Hyperboreis, 1n ipso bymai fiue Olent 
nominavit; 
Atque Olen, primus ceoinit qui oracula Phoebi, 
Et veterum primus modulari carmina coepit. 


Communis tamen hominum opinio priscae mernoriae aucto- 
ritatem sceuta, solas agnoscit mulieres oraculorum inler-— 





| σαντα ἐξ ὙΥΕΝ (4) Μεγίστῃ δὲ xci παρὰ nA | 





s 
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τὸν γαὺν τῷ α“ἀπόλλωνι τὸ ἀρχαιότατον δάφνης φασὶ, 
χομισϑῆναι δὲ τοὺς χλάδους ἀπὸ τῆς δάφνης τῆς ἐν 
τοῖς Τέμπεσι" καλύβης δ ἂν ὀχῆμα ovrog γε ἂν εἴη 
παρεσχημαξισμένος ὃ ναός. δεύτερα δὲ λέγουσιν οὗ Δελ- 
goi γενέσθαι ὑπὸ μελισσῶν τὸν ναὸν, ἀπό τε τοῦ κηροῦ 
τῶν μελισσῶν xol £x πτερῶν" πεμῳφϑῆναι δὲ ἐς Ὑπερ- 
βορέους φασὶν αὐτὸν ὑπὸ τοῦ “Ἵπόύλλωνος. λέγεται δὲ. 
χαὶ ἕτερος λόγος, ὡς τὸν ναὸν χρτεσχευάσατο᾽ ἀνὴρ 4ελ- 
qoc, ὄνομα δὲ αὐτῷ Πτερὰν εὗναι" κατὰ τοῦτο οὖν γε- 
γέσϑαε xci τῷ ναῷ τοὔνομα ἀπὸ τοὺ οἰχοδομήσαντος"- 
ἀπὸ róvrov δὲ rov Πκερᾶ καὶ πόλεν Κρητιχὴν προσϑήκη 
γράμματος «Ἃπτεραίους φασὶν ὀνομάζεσθαι. τὸν γὰρ δὴ 
λόγον τὸν ἔχοντα ἐς τὴν ἐν τοῖς ὕρεσιν αὐξομένην πτέ- 
e, ὡς ἐχ τῆς ftóug ταύτης χλωρᾶς ἔτι διεπλέξαντο 
γαὸν, οὐδὲ ἀρχὴν. προσίεμαι τὸν λόγον τοῦτον. τὰ δὲ ἐς 
— τὸν τρίτον τῶν μαῶν, ὅτι ἐγένετο ἐχ γαλχοῦ, ϑαῦμα 
οὐδὲν, εἴ γε ᾿ἀχρίσιος μὲν ϑάλαμον χγαλχοῦν τῇ ϑύυγα- 
Toi ἐποιήσατο, “ακεδαιμονίοις δὲ ᾿Δϑηνᾶς ἱερὸν Χαλ- 


pretes. (5) Antiquissimam dei aedem- e lauro erectam 
tralunt: et leuri quidem ramos ex ea arbore decerptos, 
quae ad "Tempe est. : Fuit aedis: cius forma quasi tugu- 
rium quoddam. Alteram aediculam marrant ab apibus e 
cera et pinnulis compactum , qaam ad Hiyperboreos Apollo 
miserit Alius etiam est ta' de: fé/sermo: aedem fabri- 
casse hominem Delphum, cui normnen fuerit Pteras;: eam- 
que ob rem templo quoque nomen ab opifice inditum 
fuisse, Ab eodem Ptera Cretitam etiam civitatem, una 
litera addita Apteraéós appellate. - Quod vero ex ea 
herba, quae in mortibus érescens, Pteris (id est £x) 
üicitar, adhne «viridi fuerit illud opus contextum, om- 
mino ut credam non adducor, "Nam tertium delubrum. 
ex aere- aedificatim : faisse, quod fama prodidit, mirum 
videri non debut, "miquidem et filiae" 'Acrisius flialamum 
cx aere fecit; et bac etiamnum aetate exiítet apud La- 
cedaemonios Minerva) fanum, vol a maleria Chalciotoo 
à - 


486. ΦΩΚΙΚΑ 


 κιοίχον καὶ ἐρ ἡμᾶς fry λείπεται: 'Ραμαίοις δὲ ἡ ἀγορὰ 


*4 


μεγέϑαυς εἵνεχῳ; καὴ χατασχευῆς τῆρ ἄλλης ϑαῦμα οὖσα 
παρέχεται τὸν ὄραφον χαλοιοῦν" οὕτῳ καὶ ναὸν τῷ 


AnólAws, οὐκ ἂν ἄπο y τοῦ datrae εἴῃ γενέσϑαι χαλ- 
᾿ κρῦν. τὰ μέντοι ἄλλα οὐχ ἔπειϑεν à λόχος, ἢ. Ἥφαι- 


στου τὸν ναὸν τέχνην. εἶναι, ἢ τὰ ἐς τὰς δοὺς τὰς 
χρυσὰξφ, ἃ δὴ Πίνδαρος ἧσεν ἐπὶ ἐχείνῳ τῷ ναῷ" 


“Χρύσειας δ᾽ ἐξ vftegióv ἄειδον Κηληδόνες, 


811 οὗτος μὲν δὴ ταῦτα ἐς μίμησιν (ἐμοὶ δοκεῖν) τῶν παρ᾽ 


'Θμήρῳ “Σειρήνων ἐποίησεν, οὐ μὴν οὐδὲ τρόπον ὅγτινα 
ἀφανιόϑῆναι συνέπεσε τῷ ναῷ, κατὰ ταὐτὰ εἰρημένα 
εὕρισχον" καὶ γὰρ. ἐς χάσμρ γῆς ἐχπεσεῖν αὐτὸν, καὶ 
ὑπὸ πυρὸς ταχῆναι λέχουσι- τέταρτος δὲ ὑπὸ Τροφω- 
viov μὲν εἰργάσϑη καὶ ᾿,“Αγαμήδουρ' λίϑου δὲ αὐτὸν 


-“ποιηϑῆναι, μνημονεύουσι" χατεκαύϑῃ δὲ ᾿Ερξιχλείδου | 


piv dO djvgow ἄρχοντος ; πρώτῳ δὲ τῆς ὀγδόης ᾿θλυμ- 
euédog ἔτει χαὶ πεντηχηστῆς , ἣν Ἀροτωγιάτῃρ, ἐνίχα 


cognomen dst, Romae quoque forum tum apum et 
ornatu reliquo spectantibus est admjratieni , tum vero ae- 
neo contegitur lacupari. , Quare mon omnino a vego alie- 
num "videri posàt, aeneum fuisse Apollinis templum. 
Nam cetera inre fabulosa videantur, vela Vulcano aedem 
3lam exaedificatam; .velaureas in eg, templo virgines can* 
tasse , quod Pindarus commentus «sb, quur cecinit; 
..Aurege, cantabant e laquearibus Flexanimae, 

In, ad plane Homerum videtur imitari voluisse, de Si- 
renibus fabulantem. | Sed. neque gno. ossa. fanum aboli- 


^ tum fuerit, ab omnibus ad eundem modum, rem expo 


Bilam comperi. , Sunt qui, terrae hiasty hapstum; ali 
uL. igne, colliquefactum digapt, : Quartum .sane templum 
Troplonius et ÁAgamedes ietati, eunt jq; Japide ,vqro €x: 
Aruptum memorant,  Couflagnavit: hoc,pringipatgm abi 
Aeptg, Athenis, Erxiolide, octavae et gnigquagesipae OL m 


didi anno primo ,, qus palmam tulit, ioguetus, (ret 
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Διύγνητος.. τὸν δ᾽ ἐφ' ἡμῶν τῷ Os ναὸν φκοδύμησαν 


. μὲν ἀπὸ τῶν ἱερῶν. οἱ “Αμφιχτύονες χρημάτων" ἀρχε- 
titu» δά τις που δρῦς ἐγένετο αὐτοῦ Bapvov: 


CAPUT VIL 
Je vetustussumae urbis Delphorum conditore Paraasso — de urbis 
Lycoreae nomine varia narratio et de Delpho — «ur Delphi 
Pytho appellati fuerint, varie narratur, 


Iliuy δὲ ἀρχαιοτάτην οἰχισϑῆναί φασιν ἐνταῦϑα ὑπὸ 
Παρνασσοῦ, ἸΚλεοδώρας δὲ ᾿εἶναι νύμφης παῖδα αὐτόν" 
χαί οἱ πατέρας, χαϑάπερ γε καὶ ἄλλοις τῶν χαλουμέ- 
γῶν ἡρώων, Ποσειδῶνά τε ϑεῶν καὶ KAsónouzo» dy- 
δρα ἐπονομάζουσι" χαὶ ἀπὸ τούτον δὲ τοῦ Παρνασσοῦ 
τῷ τε ὄρει τὸ ὄνομα τεϑῆναι λέγουσι, καὶ [ἀπὸ τού- 
του] Παρνασσίαν ὀνομασϑῆναε νάπην᾽ τῶν πετομένων 
τὲ ὀρνίϑων τὴν ἀπὶ αὐτῶν μαντείαν γενέσθαι Παρνασ- 
σοῦ τὸ εὕρημα" ταύτην μὲν οὖν χαταχλυγϑῆναει τὴν 
πόλιν ὑπὸ τῶν ὄμβρων τῶν χατὰ Δευχαλίωνα συμβάν- 
των. (2) Τῶν δὲ ἀνθρώπων ὅσοι διαφυγεῖν τὸν xte^. 
μῶνα ἠδυνήθησαν, λύκων ὠρυγαῖς ἀπεσώϑησαν ἐς τοῦ 


niat. Οποῖ hac aetate exstat, erexerunt de sacra pe- 
cuni& Amphictyones, Eius operis architectus fuit Spin- 
tharus Corinthius,  . | i 


Car. VI. Vetustissimam sane urbem olim eodem 
in loco a Parnasso conditam tradunt: Cleodorae Nym- 
phae hnnc filium fuisse, cui, sicuti οἱ ceteris heroibus, 
€ diis patrem Neptunum, ex hominibus Cleopompum at- 
tribuunt: et ab eo tum montem Parnassum, .tum voro 
M)tum Parnassium nominatum. ^ Ab eodem praeterca' 
, Parnasso inventam affürmant ex avium volatu futurórum . 
Jraedictionem? urbem vero ab ipso conditam, imbribus 
deletam Dencalionis temporibus. (2) Ac tunc quidem, 
ji aquarum vi oppressi non fucre, lüporum ululatum 


, 


-— 





( 


ali matrem eins Melaenen perhibent Gcphissi $liam.(3) 


* . " P R 


188 ᾿  QKIKA . 


Παρνασσοῦ τὰ ἄκρα ὑπὸ, ἡγεμύσι τῆς nog&iag. τοῖς ϑη- 


ρίοις" ᾿ πόλεν. δὲ, ἣν ἔχτισαν, ἐχάλεσαν ἐπὶ τούτῳ “5- 


κώρωων. λέχετρῳ δὲ καὶ ἄλλος διάφορος λόγος τῷ πρό- 
τερον, Δπόλλωνυ ix νύμφης Κωρνχίας γενέσθαι «4ύχω- 
gov , χαὶ ἀπὸ μὲν duxugov πόλιν Αμκώρειαν, τὸ ἄντρον 


. δὲ ὀναμααϑῆναι τὸ Κωρύκιον ἀπὸ τῆς νύμφης. λέγε- 
ται δὲ xol τάδε' Κελονὼ ϑυγαϊέρα 'γάμῳ τῷ “υχώ- 


gov γενέσθαι, Δελφὸν δὲ, dq? οὗ τὸ ὄνομα τῇ πόλει τὸ 
ig ἡμῶν ἔστι, Κελαινοῦς τε αὐτὸν τῆς “γάμου χαὶ 


᾿Απόλλωνος εἷμα, αἱ δὲ Καστάλιόυ. τὸ ἄνδρα ovi 
812 χϑονα xoi ϑυγατέρα ἐϑέλουσιν αὐτῷ γευέσϑῳι Θυίαν, 


xci ἑφξρᾶσθϑαί τε viu Θυίαν Διανύσῳ. πρῶτον xai ὄργια 
ἀγαγεῖν. τῷ ϑεῷ ἀπὸ, ταύτῃς δὲ xai ὕσεερον, ὅσαι τῷ 
1 


duowieq μαίχονταρ, Θυιάδας καλεῖσθαι σφᾶς Une a | 
ϑρώπων" ᾿ἀπόλλωνος δ᾽ οὖν zwiQa xci Θυίας w0M- — 


Capgui εἶναι dehgów. οἱ δὲ μητρὸς μὲν Μολαίνης ge^ 


Civ αὐτὸν, ϑυγατρὰς Κηφισσοῦ. (3) Χρόνῳ δὲ gor 
| eov xoi Πυϑὼ τὴν πόλιν, αὐ Δελφοὺς μόνον ἐκάλεσαν 


secuti, feris ducihpa ad Parnassi iuga confugerunt : quarc — 
quam ilic urbem mnnierunt, Lycorean vocarunt. Sed 


ab hoc etiam diversus vulgatus est sermo, Apollini ex 
Coryci& Nympha genitum Lycorunj; et ab eo Lycorean 
dictam; antrum vero Corycium de Nymphae nomine 2p- 


pellatum. Adiiciunt ad haec ; Hyanmo Lycori filio Ce- 


laeno filiam fuisse, e qua Delphum Apollo susceperit; 
wnde nemen, quod etiamnum nostra aetate wsurpsttn 
urbs acceperit. Alii Castaliugr tradunt hominem indi 
geuxm, &hlam habuise Tlhnyian noméne, quae quum L- 
beri sacerdotio fungeretur, práme Libero Patri Orgia 
agiteverit: et. ah. ρα, quae furore unpulsae sacra Baccho 


 Jfaoant, ab hominibus Thyiades nuncupari: Apollinis 


nempe filium, et Fhyisc, Delphum fuisse autumant: δ 


Ld 


Interiecto dein tempore urbem ipsam non solum 


.phos, sed etiam Pytho nominaruut finitimi. Testantur 


—- 


LI 
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oí περιοιχοῦντες * χκαᾳϑιᾷὰ xol Ὁμήρῳ πρχοεημένα ἐν κα- 


'΄ταλύγῳ Φωκέων ἐστιν. οἱ μὲν δὴ γενεαλογεῖν τὰ πάντα 
ἐϑέλοντες παῖδα εἶναι Δελφοῦ Πύϑιεν, xoi ἀπὸ τοῦ fa- 


σιλεύσαντος γενέσθαι τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἤγηνται. λό- 
γος δὲ, ὃς ἥχει τῶν ἀνθρώπων ἐς τοὺς πολλοὺς, τὸν 
ὑπὸ τοῦ ““πόλλωγος τοξευϑέντα σήπεσθϑαέ φησιν ἐνταῦ- 


Je, xci διὰ τοῦτο τὸ ὄνομα τῇ πόλει γενέσϑαι Πυϑώ- 


πύϑεσθαι γὰρ δὴ τὰ σηπόμενα οἱ τότε ἔλεγον" καὶ 
τοῦδε ἕνεκα “Ὅμηρος πεσεοίηχεν, ὡς ἡ. τῶν “Σειρήνων νῇ 
cog ἀνάπλεως ὀστῶν εἴη, ὅτι οἱ τῆς ῳδῆς αὐτῶν ἀχού- 
vv; ἐπύϑοντο ἄνθρωποι. τὸν δὲ ἀποϑανόντα ὑπὸ 
τοῦ “πόλλωνος ποιηταὶ μὲν δράχοντα εἶναι. χαὶ ἐπὶ τῷ 


μαντείῳ φύλαχα ὑπὸ Γῆς ταχϑηῆναί φᾶσι. λέγεται δὲ᾽ 


xui, ὡς Koiov δυναστεύοντος ἀνδρὸς περὶ Βύβοιαν παῖς 
γένοιτο ὑβριστής" καὶ ἐσύλησε μὲν τοῦ ϑεοῦ τὸ ἱερὸν, 
ἐσύλησε δὲ χαὶ οἴχους ἀνδρῶν εὐδαιμόνων. ὡς δὲ ἐπε 
στράτευε καὶ δεύτερον, ἐνταῦϑα οἱ Δελφοὶ τὸν ᾿“Ππόῖϊ-- 


id Homeri versus de Phocensiaum delectu, — Sedenim qui 


subtilis populorum, origines exquirunt, Delphi ezisti- 
mant filium fuisse Pythin; etáb co, dnm regnaret, urbi 
nomen impositum. Est insuper pervagato inter bomines 
sermone vulgatum, ab Apolline sagittis confixum ibi com- 
putruísse, eaqne de causa urbem Pyth» appellatam fuisse, 
quia ejus temporis homines, sí qGa putrescerent, ea di. 
cebant πύϑεσθαι. Neque Homerus aliam ob causam 
Sirenum ínsulam fuisse ossium plenam dixit, quam quod 
in ea putreseerent eorum cadavera, qui Sirenum canti- 
lenís aures praebuissent. Qui ab Apolline occisus fue- 
rf, draconem eum fuisse poetae scripsere, cui vustodiam 
Tellus oraculi mandasset. | Memoriae etiam prodítum 
est. Crii cuiusdam potentis in Euboea hominis filinm in- 
jinriosum , Zatrociníis viciniam illam totays» quu?n vexaret, 
Apollirs templum iolasse, et simul diripere solitum 
locupletium domos. Qnare quum iant íterum 'adfaturus 


. eum infesta Jazronum manu expectaretur, Delphis de vi 


4 


190 20! UAI À | ; 
Aeva ἱκέτευον, ἀμῦναι σφισι τὸν ἐπιόντα κίνδυνον. καὶ 
'ἡ Φημονῥη πρόμαντις "ee οὖσα iy — 
(φασὶν) ἔχρησεν" 


"yos δὴ βαρὺν ἰὸν ἐπὶ ἀνέρι Φοῖβος ἐφήσεε 
“Σίντη Παρνησσοῖο " φόνου δὲ Κρήσιοι ἄνδρες 


,813 Χεῖρας ἁγιστεύουσι" τὸ δὲ κλέος οὔ nor ὁλεῖται. 


3 CAPUT VIL, 


Templi Delphici spoliatores varii memorantur — de antiquissimi 
certaminis Pythici ratione et victoribus — tempore et rationc 
certaminum ab Amphictyonibus institutorum — «corona lamrea 
victoriae Pythicáe praemio, 


* Eo Oxt δὲ ἐξ ἀρχῆς τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Δελφοῖς ὑπὸ ἀνθρώ- 
soy ἐπιβουλεύεσϑαι πλείστων ἤδη. οὗτός τε ὁ Εὐβοεὺς 
λῃστὴς, καὶ ἔτεσιν ὕστερον τὸ ἔϑνος τὸ ᾧλεγυων, ἔτι 


δὲ Πύῤῥος ὁ “4χιλλέως ἐπεχείρησεν αὐτῷ, καὶ δυνάμεως 


μοῖρα τὴς Ξέρξου . δαὲ oi χρόνον τε ἐπὶ πλεῖστον καὶ 
μάλιστα τοῦ ϑεαῦ τοῖς χρήμασιν ἐπελθόντες, οἱ ἐν ὥω- 
κεῦσε δυνασταὶ, xci. ἡ Γαλατῶν σερατιά. ἔμελλε δὲ 


repellenda consulentibus, aedituam et internunciam dei 
Plemonoen senariis .Aisce Jongioribus responsum dedisse : 


Phoebi missa manu sternet lethalis arundo 
Pernaési vastatorem. — Tunc caede piabunt 
Huuc Cretes; facti nec fama abolebitur unquam, 


Car. VII. Res certe ita tulit, ut multorum sacri- 


Euboeensem, enim, de quo iam diximus, latronem, ct 
Phlegyarüm natip, et Pyrrhus Achillis filius illud. apo— 
dare aggressi sunt: copiarum dehinc Xerxis pers, et 
- (qui omnium maxime ac diutissime in dei pecunias in-— 
volarnnt) Phocensium principes, tum vcro Gallorum ex- 





:, legiis Delphici Apollinis templum fuerit expositum. Post - 
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apa οὐδὲ τὴς Νέρωνος ἐς πάντα TNR ἀπειράτως 
Huy* ὃς τὸν ᾿“πόλλωνα πενταχοσίας ϑεῶν ἀναμὶξ ἀφεί- 
λετο xai ἀνθρώπων εἰκόνας χαλκᾶς, 

(2) ᾿Αρχαιότατον δὲ ἀγώνισμα γενέσθαι μνημονεύ- 
ουσι, καὶ ἐφ ᾧ πρῶτον &ÜÀa ἔϑεσαν, ᾧσαι ὕμνον ἐς 
τὸν ϑεῦν" — xci joe xci ἐνίχησεν dów» Χρυσόϑεμις ἐκ ᾿ 
Κρήτης, οὗ δὴ ὁ πατὴρ ᾿λέγεται Καρμάνωρ καϑῆραι 
᾿Ἵ“πόλλωνα. Χρυσοθϑέμεδος ὕστερον Φιλάμμωνά τε ὠδῇ 
μνημονεύουσι νιχῆσαε, καὶ ἐπὶ ἐχεένῳ Θάμυριν τὸν Φι- 
λάμμωνος. "Degéa δὲ σεμνολογίῳ τῇ ini τελεταῖς καὶ 
ὑπὸ φρονήματος τοῦ ἄλλου, καὶ Movoaiov ἴ τῇ ἐς πάντα 
μιμήσει τοῦ ᾿θρφίως , Οὐχ ὀϑελῆσαί φασιν αὐτοὺς ini 
ἀγῶγι μουσικῆς ἐξετάζεσθαι. ^ φασὶ δὲ ᾿Ελευϑῆρα, ἀνέ- 
᾿έσϑαι Πυϑικὴν νίχην μέγα xoà ἡδὺ qwvoürra, ine | 
diu» γε αὐτὸν οὐχ αὑτοῦ τὴν ὠδήν. λέγεξται δὲ xa 
᾿Ησίοδον ἀπεδασϑῆναι τοῦ ἀγωνίσματος., &rt οὐ χιϑα- 
 eibuv ὁμοῦ τῇ ᾧδῇ δεδιδαγμένον. “μηρὸς δὲ ἀφίχετο 


ercitus eacram pecuniam. diripuerunt. | Non postrema 
Neronis impietatem dei donaria effugere potuerunt. [6 
enim quingentas aeneas partim deórum, partim vero ho- 
minum austulit imagines. (2) Quum coepti iam. essent 
Pythici ludi celebrari, antiquissimum fuisse omnium cer- ' 
tamen memorant inter eos, qui praemio propqsito lymnum 
in Apollinis honorem ccetinissent: ct primum quidem oin- 
nium psallentem vicisse Clirysothemin e Creta; euius. 
piter Carmanor Apollinem de cacde purgasset. — Post 
Chrysotheznin Philammoneny cantu vicisse memorant: 
post hune Philamimnonis filium 'Thamyrin. Nam Orpheum - 
mysteriorum scientia, et reliqna vitae dignitate elatum ; 
tum etiam Misieum ; quod Orphemn sibi quem aemula- 
retur proposmisset, negant in musicum illud certamen 
descendere voluisse.  "Tulisso narrant Elentherem Pythi- 
cam palhman vocis causa, qnum alioqui cantilenam nom. 
suam décantasset. iesiodum tradunt repulsam tulisse, | 
quod carmina sua ad lyram canere nod didiciset,  Ho« 


e s 


1 Mod 


μὲν- s | λιλφοῦς iosidumos » ὁπόσα καὶ ἐδεῖτο" * ἔμαλλε 
δὲ αὐτῷ xai κιϑιαρίξειν διδαχϑέντι ἀχρεῖον τὸ μάϑημα 
' ὁπὸ τῶν ὀφθαλμῶν τῆς συμφορᾶς γενήσεσϑαι. (3) Tij 
δὲ τεσσαραχοστῆς ᾿θλυβπιάδᾷς καὶ ὀγδόης) 7 Γλαυχίας 
ὁ Κροτωνιάτης ἐνίχηρε, ταύτης ἔτεε τρίτῳ ἀϑλα ἔϑε- 
σὰν οἱ Αμρικτύονες χιϑαρῳδίας μὲν, καϑὰ καὶ ἐξ ἀρ- 
χῆς, προσέϑεσαν δὲ καὶ αὐλῳϑίας ἀγώνισμα, καὶ αὖ- 
"λῶν" ᾿ἀνηγορεύϑησαν δὲ νικῶντες “Κεφαλήν τὲ ὁ “αμ- 
ποῦ χιϑαρῳδίῳ , καὶ αὐλῳδὸς ᾿Δρκὰς ᾿Εχέμῥροτος, Σα- 
814 χάδας δὲ ᾿Αργεῖος ἐπὶ τοῖς αὐλοῖς " ἀνείλετο δὲ ὁ Xa- 
- κάδας οὗτος xai ἄλλας δύο τὰς ἐφεξῆς ταύτης Hoow- 
dag, ἔϑεσαν δὲ xal ἄϑλα τότε ἀϑλητοαῖς πρῶτον, τὰ 
τε ἐν ᾿Ἰθλυμπίᾳ, πλὴν τεϑρίππου, καὶ αὐτοὶ γομθϑετὴ- 
σαντες, δολίχου καὶ διαύλου παισὲν εἶναι δρόμον" δεῦ- 
τέρᾳ δὲ Πυϑιάδι οὐκ ἐπὶ ἄϑλοις ἐκάλεσαν ἔτι ἀγωνί-. 
ξεσϑαι, στεφανίτην δὲ τὸν ἀγῶνα ἀπὸ τούτοῦ χατεστή- 
σαντο καὶ αὐλῳδίαν τε κατέλυσαν, καταγνόντες οὐχ 
"- δῖναι τὸ ἄκουσμα εὔφημον * * ydo ue μελέτη τε 


merus Delphos quidem venit consulendi, quod opt fuit, 
causa: sed ei, etiam si fidibus didicisset, propter ocu- 
lorum calamitatem, nulli usui ars esse potuisset. (3) Qua 
dragesimae demum et octavae Olympiadis; qua Υἱοὶ! 
Glaucias Crotoniata, &nno tertio, certamina instituerunt 
Amphictyones; cantus ad citharam ut pridem; cantu 
item ad tibiam, ipsarum etiam per se tibiarum. — Renun- 
ciati victores sunt de citharoedis, Cephalon Lampi filius: 
de auloedis, Echembrotus Arcas: de tibiis, Sacades Ar- 
"givus. ldem vero postea Sacadas binis deinceps Pythicis 
ludis vicit. ^ Eadem praeterea tunc quae in Olympi, 
- athletis indicta sunt tertamina, quadrigis tamen excep- 
tis; lege item lata, ut soZ; pueri tum longiore, tum ζ6΄ 
petito cursu certarent. Altera iam Pythiade, submotis 
praemiis, coronarium d'ntaxat certamen ut esset statue-. 
runt; euloedorum arte repudiata, quod triste nescio quid 
auditu, et minime lacti ominis tibiis congruebant.  Te- 


*- 


* 
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w cvy τὰ σχυϑρωπότατα ; Χαὶ ἐλεγεῖα καὶ ϑρῆνοι 
τροσχδύμενα τοῖς αὐλοῖς. μαρτυρεῖ δέ μοι xoi τοῦ 
ἐχιιβροότου τὸ ἀνάϑημα, τρίπους χαλχοῦς ἀνατεϑεὶς 
τῷ Ἡραχλεῖ τῷ ἐν Θήβαϊς" ἐπίγραμμα δὲ ὁ τρίπους 
εἶχεν" ᾿ 
"Eviuflootoc ᾿“ρχὰς ἔϑηχε τῷ ᾿Ηρακλεῖ 
Νικήσας τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ ᾿Αἀμφικτυόνων ἐν ἀέϑλοις, 
Ἕλλησιν Ó dev μέλεα xai ἐλέγους. 
χιτὰ τοῦτο μὲν τῆς αὐλῳδίας ἐπαύσϑη τὸ ἀγώνισμα. 
προσίϑεσαν δὲ xol ἵππων δρόμον" ἀνηγορεύϑη δὲ ini 
τῇ ἄρματε Κλεισθένης ὁ ΣΣιχυῶνος τυραννήσας. ὀγδόῃ 
ὃξ Πυϑιάδε προσενομοϑέτησαν χιϑαριστὰς τοὺς ἐπὶ τῶν 
χρουμάτων τῶν ἀφώνων: καὶ Τεγεάτης ἐστεφανοῦτο 
Arümog. τρίτῃ δὲ Πυϑιάδι ἐπὶ ταῖς εἴχοσι προστιϑέα- 
σιν ὑπλέτην δρόμον" καὶ ἐπὶ αὐτῷ Τιμαίνετος ἐκ ᾧλι- 
οὔντος ἀγείλετο τὴν δάφνην, ᾿θλυμπιᾶσιν ὕστερον πέντε 
; δημάρατος Ἡραιεὺς ἐνίκησεν. ὀγδόῃ" δὲ ἐπὶ τεσσα- 
ράκοντα Πυϑιάδιε καὶ συνωρίδος εἶναι χατεστήσαντο 


iimonio mihi fuerit Echembroti donum; aeneus tripos 
Ilerenli Thebis dedicatus , cum huiusmodi inscriptione : 
LcnzrusmRoTUS ARCAS DEDICAVIT HOC 8IMU- 
LaACRUM HEgERCULI, QUUM PRAEMIUM LUDIS 
ÁMPHICTYONUM MERUISSET, DECANTATIS IN- 
:ER GRAECOS MODULIS ET ELEGIS. Et haec sane 
fiit eausa, quamobrem ad ludos auloedi amplius non ad- 
mitterentur, | Addiderunt deinde equorum cursum; et de 
qadreis victor renunciatus est Clisthenes, is qui Sicyo- 
Liornm tyrannus fuit. Octava Pythiade addita haec lex 
δὲ, πὶ assis fidibus canerent: coronam cepit 'legeates 
Ázdaus;  Vicesima demum tertia accessit ad cetera /u- 
Jcra armatorum cursus; de quo lauream reportavit Ti- 
maenetus Phliasins, Olympiadibus quinque postea quam 
"icerat Demaratus Heraeensis. Octava post haec et qua- 
dragesima Pythiade bigis certari coeptum, — Vicere Pho- 
Tom. IF. : N 


g15 tO κέλητι «ἀυχόρμας ἀνηγορεύϑη. «“αρισαῖος, Iholi- 
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δρόμον". καὶ ᾿ξξηκεστίδοὺ Φωκέως. ἐνίκησον ἡ evvapi. 
πέμπτῃ δὲ Πυϑιάδι ἀπὸ ταύτης. πώλους ἔζευξαν vno 
ἅρματι" καὶ παρέδραμεν ρφῶνδᾳ. Θηβαίου τέϑριπ-, 
πον. παγκράτιον δ᾽ ἐν παισὲ καὶ συνωρίδα TE πώλων 
καὶ πῶλον χέλητα πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον κατεδέξαντο 
λείων, τὸ μὲν πρώτῃ Πυϑιάδι ἐπὶ ταῖς. ἐξήχομεα; xol. 
[90] «Ταίδας ἐνίκα Θηβαῖος" διαλιπόντες δὲ ἀπὸ ταὺ- 
τῆς μίαν, κέλητι ἔϑεσαν δρόμον πώλῳ, ἐννάτῃ δὲ ἐπὶ 
ταῖς ἑξήκοντα συνωρίδι πωλιχῇ" καὶ ἐπὶ niv τῷ πώλῳ 





μαῖος δὲ ini τῇ συνωρίδι Μακεδών" ἔχαιρον γὰρ δῇ 
᾿ Μακεδόνες οἱ ἐν «Ἰϊγύπτῳ καλούμενοι βασιλεῖς, κοϑύ- 
yt γὲ ἦσαν. (4) Δάφνης δὲ στέφανος ἐπὶ τῶν llv-. 
ϑίων τῇ νίκῃ xav ἄλλο μὲν (ἐμοὲ δοχεῖν) ἔστιν οὐδὲν, 
"ὅτι. δὲ τῆς “Δάδωνος ϑυγατρὸς ᾿πόλλωνα igec ive xa- 
. τέσχηχεν d φήμῃ. 


censis Execestidae iugales. — Quinta ab ea, pullis ad cut- 
rum iunctis decursum cst: antevertit Orphondae Thebani 
quadriga. Iam pancratium inter pueros, biiugum et in- 
jugem pullum multis serius quam Elei annis admiserunt: 
pancratium scilicet prima et sexagesima Pythiade, qui 
'Thebanus, Laidas vicit: una post henc interiecta, pul- 
lum induxerunt iniugem: nona vero et sexagesima pul- 
lorum bigas Singulari pullo Lycormas Larissaeus, δὶ" 


. gis victor renunciatus Macedo Ptolemaeus, Aegyptiorum 


enim reges Macedonas dici ee (sicuti sane fuerunt) facil- 
lime passi sunt. (4) Lauream quidem Pythicis ludit 
peculiarem, íÍnisse nulla alia de causa oexistimo : quaa 
quod DapAnen Ladonis. filiam adematum ab Apolline fam 
vulgavit. 
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CAPU T' VII. 


De ÀAmphictyonum consessus origine et denominatione -— populis 
ab Amphictyone in commune consilinm vocatis, et de Nicopo- ' 
litauis ab (&ugusto adiectis — XXX Amphictyonibus, qui Pau- 
sanie tempore füerunt — memorendis urbis Delphorum, tem- . 
plo Minervae Pronoeae et Massaliotarum gente — fluvio Plisto 
et aqua Castaliae — sacro Apollinis septo. 


Καταστήσασθαι δὲ συνέδριον ἐνταῦϑα ᾿Ἑλλήνων, οἱ 
μὲν ᾿Δμφιχτύονα τὸν Δευχαλίωνος νομίζουσι, καὶ ἀπὸ 
τούτου τοῖς σύνελϑοῦσιν ἐπίχλησιν ᾿ἀμφιχτύονας 7ενέ-" 
σϑαι. “Ἀνδροτίων δὲ ἐν τῇ “4τϑίδι ἔφη συγγραφῇ. ὡς 
τοεξαρχῆς ἀφίκοντο is, Δελφοὺς παρὰ. τῶν προσοικούκ- 
τῶν συγεδρεύσοντερ " καὶ ὀνομασϑῆναν μὲν κἀμφικτίος 
vag τοὺς συνελϑόντας, ἐχνικῆσαι δὲ ἀνὰ γρόνον τὸ νῦν 
σφισιν ὄνομα. (2) Ὑπὸ μὲν δὴ ᾿ἀμφιχτύονος αὐτοῦ 
φασιν ἐς συνέδριον χοινὸν τοσάδε γένη τοῦ ᾿Ελληνικοῦ 
συναχϑῆναι" Ἴωνας, Δόλοπας, Θεσσαλοὺς, ΑΑϊνειᾶνας, 
Μάγνητας, Μαλέας, Φϑιώτας, Δωριεῖς. Φωκέας, .1ο- 
zpove τῇ Φωχίδι ὁμόρους ὑπὸ τῷ ὄρει τῇ Ἀνημῖδι. χα- y 
ταλαβόντων δὲ ΦΦωχέων τὸ ἱερὸν, xoi ὕστερον “δεκάτῳ 816 


, 


Ld 


Car. VII. Conventum hoc. in loco Graecis con- : 
stitutam ab Amphictyone primum Deucalionis filio, eatie 
constanti hominum sententia traditur; et ab eo conses- 
sum illnm Amphictyonas appellatos... Audrotio veró in 
Attica historia scribit, in Delphicum consessum initio e 
circumvicinis convenisse consiliarios: eosque qui eo cou- 
venire solerent ἀμφικείονας (cireumvicinos) noininatos 
fuisse: postmodum. vero id obtinuisse nomen quo nuno 
appellatur, 'adgguxrvoveg- (2) Ab ipso quidein Auphi- 
ctyone in commune consilium vocatos tradunt lios Graeci 
nominis populos, lonas, Dolopas, 'Thessalos, Acnianas, 
Maguetas, Maleeuses, Phthiotas, Dorienses, Phoccuses; 
et Locros Phocidi finitimos, Cnemidis montis accolas. ' 
Postea vero quam Phocenses templum diripucrunt, de- 

N 2 
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ἔτει λαβύντος πέρας τοῦ πολέμου, μοταβολὴν ὁ καὶ τὰ 
᾿Αμφικτυύνων ἔσχε. Μακεδόνες μὲν γὰρ τελεῖν ἐς “Αμφι- 
xrvovag εὕραντο, (φΦωχέων δὲ τὸ ἔϑνος καὶ ix τοῦ “ω- 
ρικοῦ “Τακεδαιμόνιοι μετασχόντες ἐπαύσαντο ᾿Αμφικτυο- 
γίας᾽ οἱ μὲν τοῦ τολμήματος ἕνεχα οἱ (φωχεῖς, οἱ δὲ 
συμμαχίας εὕραντο oi. “αχεδαιμόνιοι τῆς Φωχέων ζη- 
μίας.  Botvvov δὲ τῶν D αλατῶν στρατὸν ἀγαγύντος ἐς 
Δελφοὺς ; προϑυμίαν. ἐς τὸν πόλεμον oí )ὡωχεῖς πλείστην 
τοῦ ᾿Ἑλληνιχοῦ παρέσχοντο" καὶ ἀπὸ τοῦ ἔργου «ov- 
TOv μετασχεῖν Jduguxrvoylag αὖϑις, καὶ ἐς τὰ ἄλλα 
ἐγένετο ἀξίωμα αὐτοῖς ἀνασώσασϑαι τὸ ἀρχαῖον. βα- 
σιλεὺς δὲ vyovorog μετεῖναι xol ΙΝεχοπολίταις τοῖς | 
πρὸς TQ ἀχτίῳ συνεδρίου τοῦ Ἱμφιχτυόνων ἠϑέλησε" 
Μάγνητας μὲν οὖν xai Μαλιεῖς; καὶ «Δϊνειῶνας, xcà | 
᾿Φϑιώτας Θεσσαλοῖς συντελεῖν' τὰς ψήφους δὲ, ὅσαι, 
τούτων vs χαὶ Δολόπων, (οὐ γὰρ ἔτι ἥν Δολόπων γένος) 
Νικοπολίτας φέρειν. (3) i δὲ “Ἀμφικτύονες oí ἐπ᾿ 
ἐμοῦ toa ἀριϑμῷ ἧσαν. ἐκ Nuxenóisug μὲν καὶ 


cermali iam bello confecto , mütationem etiam sensit Ám- 
phictyonum curia: siquidem Macedones locum in ea sunt 
adepti: Phocensium vero natio, et ex Dorico nomine 
Lacedaemonii, eunt ordine ied: illi ob admismm se- 
crilegium ; hi, quod opem Phocensibus tulissent, mulis. 
affecti. Verum quum Galli duce Brenno Delphos adorti 
fuissent, prae cunctis Graecis Phocenses strenue rem 
gessere:. quare et Amplrictyonatum, ct pristinam omnem 
veterery dignitatem receperunt. Augustus deinde Impe- 
. rator Nicopolitanis etiam, qui ad Actium sunt, locum 
esse inter Ámphictyonas voluit: quum Magnetas, Με" 
leenses, Aenianas, et Phthiotas, contribuere sc- Thessa- 
lis iussisset: $uffragia wero quae illorum et Dolopum 
fuerant, (interierat enim iam Dolopum gcns) ad Nico- 
politanos transtulit (3) Feerunt aetate mea Amphi- 
ctyones numero XX X.. A Nicopoli, Macedonia et Thes- - 


A 
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. Mexidoríog τε καὶ Θεσσαλῶν, ἀπὸ ἑκάστων δύο ἀρι- 
ϑιῷ ἦσαν" ix δὲ Βοιωτῶν. (Θεσσαλίας γὰρ καὶ οὗτοι 
τὰ ἀρχαιότερα ὥχησαν, καὶ «Αἰολεῖς τηνιχαῦτα ἐχα- 
λοῦντο) χαὶ ἐκ Φωχέων τὸ xci “ελιρῶν, παρὰ τούτων 
δύο ἑκάστων εἷς δ᾽ àx Δωρίδος τὴς ἀρχαίας" πέμ- 
πουσι δὲ καὶ “Δοχροὶ, οἵ τε χαλούμενοι ᾿Οζόλαι καὶ oí 
πέραν Lvoíac, ἕνα ἑχάτεροε. — xoi υϑοεύς ἔστιν εἷς. 
Πιλοπογνησίων δὲ ἐξ Moyove καὶ ΣΣικυῶνος καὶ Κορίν-- 
ϑου σὺν Μεγαρεῦσίν ἐστιν εἷς, καὶ εἷς ᾿ϑηναῖος. αἱ 
μὲν δὴ πύλεις ᾿4ϑῆναι xai Δελεοὶ καὶ ἡ Νικόπολις, αὖ- 
ται μὲν ἀποστέλλουσι συνεδρεύσοντας ἐς ᾿Αμφιχτυονίαν — , 
πᾶσαν" ἀπὸ δὲ ἐϑνῶν τῶν κχατειλεγμένων «ἑκάστη πό- 
λει ἀνὰ μέρος ἐς ᾿Αμφιχτύονας x«i ἐν χρόνου περιύδῳ 
συντελεῖν ἔστιν. | : 

(4) ᾿Εσελϑόντε δὲ ἐς τὴν πόλιν, εἰσὶν ἐφεξῆς ναοί" 
χαὶ ὁ μὲν πρῶτος αὐτῶν ἐρείπια ἦν ὁ n τούτῳ δὲ 
χεγὺς καὶ ἀγαλμάτων xai ἀνδριάντων" ὃ δὲ αὐτῶν τρί- 
τος χαὶ ὁ τέταρτος, ὁ μὲν τῶν ἐν Ῥώμῃ βασιλευσάντων 
εἶχεν οὐ πολλῶν τινων εἰχόνας, ἁ τέταρτος δὲ ᾿΄ϑηνᾶς 
χκαλεῖξαν Προνοίας. - τῶν δὲ ἀγαλμάτων τὸ ἐν τῷ προ- 


salis bini: ex Boeotis vero (nam et hi priscis tempori- 
bus Thessaliae partem tenuerunt, Acolenses appellati) 
ex Phocensibus item et Delphis bini: urus ex vetore 
Dorica terra. | Mittant praeterea Locri, qui Ozolae ap- . 
pellantur, ct simul qui e regtone Luboene sugt, unum . 
utique. "Unus Euboeensis, et item unus. Atheniensis 
acedit, Athenae quidem, Delphi, et Nicopelis, omnes 
obeunt Amphictyonumn conventus,  Nàm ex ceteris , quoa 
enumeravimus, populis, per viees et stato temporis in- 
trrvallo singulae urbes in Àmphictyounüm couscssum con- 
Yemunt. (4) In primo wrbis ingressu continentes suut 
fkrae aedes quatuor: earum una ruüinosaa est: vacta cst 
diera signis et statuis: tertia Romanorum Imperatorum 
Mn wne multorum habet imagines: quarta saue Miner- 
Ve vocatur Pronocae. E signis quod est in primo tem- 


- 
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7 vá, Mocoodueróy ἀνάϑημα., ἔστε ueytóu τοῦ doy 


| 817 ἀγάλματος. μεῖζον. οἱ δὲ Μασσαλιῶταν Φωχρεέων εἰσὶν 


ἄποικοι τῶν ἐν lovie, μοῖρα xci αὐτοὶ τῶν ποτε do- 
παγον τὸν Μῆδον φυγόντων ix Φωχαίαρ; ,γενόμενοι δὲ 
γιουσὶν ἐπικρατέστεβοι Καρχηδονίων, τήν τε γὴν. ἣν 
ἔχουσιν, ἐχτήσαντο, καὶ ἐπὶ μέγα dgíxoyra εὐδαιμονίας, 
τῶν μὲν δὴ "Μασσαλιωτῶν χαλκαῦν τὸ ἀνάϑημα ἐστι. 
χρυσοῦ δὲ ἀσπίδα ὑπὸ Κροίσου τοῦ “Τυδοῦ τὴ Ed 
' τῇ Προναίᾳ QoOelcov, ἐλέγετο ὑπὸ τῶν Δελιῶν, ὡς Di 
λόμηλος. αὐτὴν ἐσύλησε. ER δὲ τῷ ἱερῷ τῆς llo 
voíag Φυλάκου ríusvóg ἐστιν [ἡρῷον]" xai à Quia 
οὗτος ὑπὸ de gov Eye φήμην χατὰ τὴν ᾿ ἐπιστρατείαν 
σφίσιν ἀμῦναι τὴν Ἱερσῶν. ἐν δὲ ταῦ γυμνασίου τῷ 
ὑπαίϑρῳ͵ πεφυχέναι ποτὲ ἀγρίαν φασὶν ὗν, καὶ 'Üàve- 

, 660, ἡνίχα πρὸς τὰν Αὐτόλυχαν ἀφίκετο , καὶ μετὰ τοῦ 
rohs Uxov τῶν παίδων ipsus, τότε αὐτὸν. τὰ τραῦμα 
τὸ ὑπὲρ τοῦ γόνατος ἐνταῦϑα αχεῖν ὑπὸ τοῦ σιῦς 
(5) Senna δὲ ig oed id ἀπὸ ταῦ γυμνασίου; χαὶ 
pli aditu, quodque maius est, quam id, quod intus ci, 
Massijliensium. donum fuit. Sunt hi Plocaensium (qui 
Ioniae gens fuit) colonia, eorum nempe bominum par* 
qui ex Phoeaea Harpagum Medum fugere. lli namque 
. quum navali pugna Carthaginenses vicissent, occupata (ἃ 
quam nunc incolunt regione, ad magaas opes ct luculcu- 
tam fortunam sunt provecti, Et Massilieusium: quidc? 
aencum est donum. Aureum vero scutum a Craeso LY: 
dorum rege dedicatum, Minervae Pronoeae aiebant D- 
phi Plilomelum eripuisse, — Adiunctum est Pronoci" 
templo Phylaci sacellum heroicum.  Huuc Phylacum jn- 
ter Delphos fama proditum 'est, auxilium isis tulisse 
Persis irruentibus. In ea gymnasii parte, quae sub dio 
est, ferum aliquando suem natam tradunt: eam Ulyssem 
ad Autolycum proficiscentem , una cum ipsius Autolyti 
filiis venatione persecutum; ct ab ea sane vulnus supra 
genu accepisse, (5) Flectentibus ad laevam a g£yn"^ 
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ὑποχαξ & οὐ πλέον (ἐμοὶ δοχεῖν) ἢ τρία 'στάδια, 
pase ἐστιν ὀνομαζόμενος Πλειστός" οὗτός ὃ ID«J 
στὸς émà Κίῤῥαν τὸ ἐπίνειον Δελφῶν καὶ τὴν ταύτῃ κά- 
τεισε ϑάλασσαν. ix δὲ τοῦ: γυμνασίου τὴν ἐς τὸ “ἱερὸν . 
ἀνιόντι, ἔστιν ὲν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ τὸ ὕδωρ τῆς Kaotc- 
λίας, καὶ πιεῖν ἡδύ. δοῦναι δὲ τὸ ὄνόμω τῇ πηγῇ 
γυγαῖχα λέγουσιν ἐπιχωρίαν, οἱ δὲ ἄνδρα Καστάλιον" 
Πανύασις δὲ ὁ Πολυάρχοὺ πεποιηκὼς ἐς Ἡρακλέα ἔπη, 


ϑυγατέρα ᾿Αχελῴου τὴν Κασεαλίαν φησὶν εἶναι"  Mys —. 


γὰρ περὸὲ τοῦ "EHoaxA£ove, 


Παρνησσὰν wepósyta Θοοῖς διὰ ποσσὶ Ἀπ δας 
Ἵκετο Κασταλίηρ ᾿Αἀχελωΐδος ἄμβροτον ὕδωρ. 


ἤχουσα δὲ χαὶ ἄλλο τοιόνδε' τὸ ὕδωρ τῇ. Κασταλίῳ 
πυταμοῦ δῶρον εἶναι τοῦ Κηφισσοῦ" τοῦτο ἐποίησε 
χαὶ ᾿Μλχαῖος ἐν προοιμίῳ τῷ ἐς ᾿Α΄πόλλωνα " βεβαιοῦν- 
ται dà ay ἥχισθα ok «ῥλαιεῖβ . oi ἐς τοῦ Κηφισσοῦ 


sio, ac. nilülo. fezme longius quam stadia IIT descenden- 
Dbus, fluvius est Plitus nomipe. [s .ad Cirrham Del. 
plorum navalem stationem, et proximum mare defluit. 
Rursus a gymnasio sursum ad fanum tendenti, ad ae 
dexteram Custaliae aqua praeteríluit, suavis illa quidem 
petu. Fonti. nomeu indigensm quandam mulierem. de- 
disse ferunt: virüm alii Castalium. Panyassis autem 
Polyasehi filius in ií& versibus, quos in Herculem: fecit, 
Achelot filiam fuisse Castalam perhibet: Sic enim. de 
Hereule loquens scripsit : 


Parnassi ut celeri pede saxa nivalia liquit, 
Castaliae tetigit. juges Acheloidos undas. 


Audivi. etiam ,. qui- dicerent, aquam illam Castaliae dono 
datam a Cephiisso amne, Hoe Alcaeus quoque ver sibus 
mandavit, in. prolusione quadam euorum in Apolhnem 
versuum; et eonfirmant. Lilaeenses; qui quum in Ce- 
phissi fontem. patria. quaedam bellaria, et alia, quae sunt 


΄- 
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τὴν πηγὴν πέμματα ἐπιχώρια καὶ ἄλλα, , ὑπόσα νομίξου- 
6w, ἀφιᾶσιν ἕν τισιν εἰρημέναις ἡμέραιφ, καὶ αὖϑις ἐν 
, 818 τῇ Κασταλίᾳ φασὶν αὐτὰ ἀναφαίνεσθαι. Δελφὶς δὲ ἡ 
πόλις ἄναντες" διὰ πάσης παρέχεται σχῆμα" χατὰ τὸ 
αὐτὰ δὲ τῇ πόλει τῇ ἄλλῃ καὶ ὁ ἱερὸς περίβολος τοῦ" 
And nog οὗτος δὲ «μεγέϑει μέγας καὶ “ἀνωτάτω τοῦ 
ἄστεώς ἐστι" τέτμηνται δὲ καὶ ἔξοδοι δὶ αὐτοῦ συνεχεῖς. 


S |" CAPUT IX RS 


E Dónaria inprimis memoranda Delphis posita enumerentur — tauri 
aeneum signum et de eo narratio. — Tegestarum donaria — 
Lacedaemoniorum donaria — cladem Atheniensium ad Aegos | 
potamos ducum proditione accidisse, oraculis firmatur — equi | 
Dirii signum aeneum ab Argiyis dedicatum, 


' ᾿Οπόσα δὲ τῶν ἀναϑημάτων εἶναί μϑι λόγου μάλιστα 
ἐφαίνετο", ποιησόμεϑα αὐτῶν μνήμη mv. ᾿4ϑλητὰς μὲν 
οὖν καὶ ὅσοι ἀγωνισταὶ μουσικῆς τῶν ἀνϑρώπων τοῖς 

; πλείοσιν ἐγένοντο nera οὐδενὸς λογισμοῦ J οὐ πάνυ τι 
ἡγοῦμαι σπουδῆς ἀξίους" ἀϑλητὰς δὲ. ὁπόσοι τι xci 
ὑπελείποντο ἐς δόξαν, ἐν λόγῳ σφᾶς ἐδήλωσα τῷ 5 





more maiorum tradita, statis quibusdam diebus quotannis 
porriciant, eadem in Castalia rursus emergentia conspici 
dicuht, Urbs ipsa Delphis quavis ex parte in clivum 
resupinatur. Et eodem sane est quo oppidum situ sa- 
crum Apollinis septum: spatio illud quidem peramplum 
in süprema urbis parte eminet: scindunt se illinc mul- 
ἘΠῚ exitus. 

Car. IX. Ea certe donaria, quae memoria in pri- 
mis digna visa mihi fuerunt, persequar. Nam athle- 
tas, et eos, qui in musices certamen descenderunt, nou 
magnae apud plerosque aestimationis homines non dignos 
indico qui accurato studio memorentur, iis vero atlhle- 
üs, qui illustria posteris gloriae monumenta reliquc- 


! 
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λείους. Φαύλλῳ δὲ Κροτωνιάεῃ (Ὀλυμπίασι μὲν οὐχ 
ἔστιν αὐτῷ νίχη" τὰς δὲ Πυϑοῖ πεντάϑλου δύο ἀνεί- 
iro χαὶ σταδίου τὴν τρίτην" ἐναυμάχησε δὲ xal ἐναν- 


τία τοῦ Μήδου ναῦν τε παρασχευασάμενος οἰκείαν, xal ' 


Κροτωνιατῶν ὁπόσος ἐπεδήμουν τῇ Ελλάδε ἀνεβίβασεν) 


ἔστιν ἀνδρεὰς ἐν Δελφοῖς. τὰ μὲν δὴ ἐς τὸν Κροτω- 


γιάτην οὕτως εἶχεν. (2) ᾿Εσελϑόντεο δὲ ἧς τὸ τέμενος 
χαλχοὺς ταῦρος τέχνη μὲν Θεοπρόπον ἐστὶν Αἰγινήτου, 
Κορχυραίων δὲ ἀναϑημα. λέγεται δὲ, ὡς ταῦρος ἕν τῇ 
Kopxvog xara» τὰς ἄλλας βοῦς xci ἀπὸ τῆς νομῆς 
xaTtoróuevog ἐμυχᾶτο ἐπὶ ϑαλάσσῃ" γινομένου δὲ ἐπὲ 
ἡμέρῳ πάσῃ τοῦ αὐτοῦ. χάτεισιν ἐπὶ ϑάλασσδαν ὁ βου- 
χύλος, xc εἶδεν ἐχϑύων τῶν ϑύννων ἀτέχμαρτόύν᾽ τι 
 ἀριϑμῷ πλῆϑος. xai ὁ μὲν δῆλα τοῖς ἐν τῇ πόλει 
Κορχυραίοες ἐἑποέησοεν" οἱ δὲ (ἑλεῖν γὰρ τοὺς Ütrvovg 
προαιρούμενο;, τηνάλλως ταλαιπωρίαν εἶχον) ϑεωροὺς 


, ἀποστέλλουσιν ἐς delgovg* xoi οὕτω Ποσειδῶν τε ἐκεῖ--᾿ 


runt, in iis, qwos de Eleis conscripsimus, conmmen- 
tariis locum suum dedimus. 7.) eum iamen numerum 
"on renit Phayllus Crotoniata, quod nulla e£ contigit 


Olympica palma: Pythicis vero ludis de quiuquertio . 
duas, de stadio tertiam tulit. Idem navali praelio : 


cum Persis conflixit, quum propriam sibi navem ac- 
dilicasset, et in eam Crotoniatas ommes, qui forte in 


Graecia fuz. peregriuabantur, imposuisset. Εἰ Delphis ᾿ 


slatua posita fuit. Haee, quae de Crotonieta homine di- 
cerem, habni. (2) Sacram ingressis aream taurus ex 
aere prae oculis est, '"Theopropi Aeginetae opus, Cor- 
cyraeorum donmm.  Proditum memoriae est, Corcyrae 
Aliquando alis hobus relictis, taurum e pastu abeuntem, 
contra pelagus mugitus edidisse: quumque idem singulis 
diebus facerct, bubulcum ad mare descendisse: conspc- 
Xisse vero infinitum prope thunnorum numerum. Quod 
quum indicasset Corcyraeis, ili (quod thunnos capere 
conati, operam luscerant) sciscitatum Delphos miserc. £x 
| 


^ 
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, ὃ yo» ϑύουσι τὸν ταῦρεν, καὶ αὐτίκω μετὰ τὴν ϑυσίαν 
' αἱροῦσε τοὺς ἐἰχϑῦς" καὶ σφισι. τὸ ἀνάϑημα ἐν Ὀλυμ- 
vic τὸ xai iv Δελφοῖς ἔστιν ἡ. δεκάτη τῆς ἄγρας. (3) 

"n 819' Eipebijc δὲ Τεγεατῶν ἀναϑήματα ἀπὸ «Ἰαχεδαιμονίων, 
S Απόλλων τέ ἐστε καὶ Nix, xai οἱ ἐπιχώριοι τῶν ἡρώων,. 
Καλλιστώ τε ἡ «foxüovog, καὶ doxag ὁ ἐπώνυμος τῆς 
γῆς; καὶ οἱ τοῦ “ρχάδος-παῖδες, Ἔλατος, καὶ ᾿Αἀφείδας, 
uci ᾿(ξάν'" ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Τ᾽ ἰφυλος" τούτῳ δὲ ἦν οὐχ 
᾿Ερατὼ Τυιφύλῳ μήτηρ, ἀλλὰ “αοδάμεια ἡ; ᾿ἡμύχλα 
τοὺ iy. “αχεδοίμονε βασιλεύσαντός" ἀγάχειταε δὲ xci 
Ἔρασος Τριφύλου παῖς. οἱ δὲ εἰργασμένοι τὰ ἀγαλ- 
ματα, Παυσανίας ἐστὶν ᾿ἀπολλωνιάτης, οὗτος μὲν τόν 
v6 ᾿ἀπόλλωνα xci Καλλιστὼ, τὴν δὲ Νίχην xai τοῦ 
"oxadog ekova “Βιχυώνοος Δαίδαλος * ᾿ντεφάνης δὲ 
'Αργεῖος, καὶ “Συμόλας ἀρχάς, οὗτος μὲν τὸν Τρίφυ- 
λον καὶ ᾿ἄξανα, Ἔλατον δὲ xol ᾿Δφείδαντά τε καὶ" Eoa- 
σον ὁ "Aoytioc. ταῦτα μὲν δὴ, οἱ Τεγεᾶται ἔπεμψαν ἐς 
Δελφοὺς » Ζαχεδιαιμονίους., ὅτε ἐπὶ σφᾶς ἐσερατεύσαντο, 
αἰχμαλώτους ἑλόντες. (4) «αχεδαιμονίων δὲ ἀπαντι- 


fpollinis vero responso teurum Neptuno mactant, con- 
feotoque mox sacro pisces capiunt. Donnm e decim 
praedae in Olympi&m et Delphos mittunt. (3) Sabinde 
eunt Tegeatarum de Lacedaemonrorum manubiis dons 
Apollo, ὧν Victorm, et indigenae heroes, Callisto Ly-- 
eaonis filie; Arcas, a. qno.regieni nomen; et Árcadis filii 
Elatus, Aphidas, et Azan: oumque his 'Triplylus; cuius 
mater non Erato fuit, sed Laodamea. Amyclae Lacedae- 
moniorum regis filie. JBedicarunt etiam Brtasum Tri- 
phyli.filium, — Apollinem et Callisto, Pausanias Apollo 
niata: Victoriam, et Arcadis effigiem, Daedalus Wicyo- 
mius: Triphylum et kzana , Samolas Arcas: Elatnm, 
Aphidantem, et Erasum, Antiphanes Argivus fecit. Haec 
"Tegeatae signa Delphos misere, Eacedeemeniis bcllo 
captis, qui hostiliter eorum fines invaserant. (4) Sunt 
his e.xegione, quae Lacedaemonii. Atlieniensibus supera- 


e 
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xot- τούτων. Guevara ἔστιν dn ᾿ἀϑηναίων διάρκχου- 
VM, παὲ Ζεὺς, καὶ ᾿Απόλλων τε. xci "doraug^ . πὰ δὲ 
αὐτοῖς Ποσειδῶν τε xoà “ύσανδρος. ὁ ᾿Δριστοηρίτου στο- 
φανούμενος. ὑπὸ τοῦ llocuóevog: "fac. τε) ὃς τῷ 
]υσάγδρῳ, τότε ἐμαντεύετο, καὶ ρομων. ὁ. τὴν ναῦν τὴν 
“Ἰυσάνδρον vix ατᾳατηγέδα κυβερνῶν. τοῦτον. μὲν δὴ 
τὸν Ἴφμωνα. Θεύόχοσμος ποιήσειν ἔμελλεν. ó . Μεγαρεὺς, 
«rt ὑπὸ, τῶν Μεγαρέων ἐγγραφέντα ἐς τὴν πολιτείαν." 
οἱ δὲ διόσχονροι ' dvsupáyovc δέσὲν -doyelov , x«i ἁ, puxy- 
τις τέχνη, llíoewog ix  Kalavosiag τῆς Τροιζηνίων» 
᾿ϑηνύδωρος δὲ xoi Δαμέαφρ, ὁ μὲν τὴν ᾿αρτεμέν t6 
xci Ποσειδῶγα εἰργάσατο, ἔτ, dà τὸν Τὐσανδρον" ' dOne 
γόδωρος. δὲ τὸν ᾿πόλλωνα ἐποίησε χαὶ τὸν Δία“ ov- 
rot δὲ ᾿Αρχάδες ei civ. àx. Κλρίτορος. ἀνάκειμται͵ δὲ xod 
ὕπισϑεμ τῶν κατειλεγμένων ,. ὅσοι συγκχατειργάσαντο τῷ. 
“Τυσάνδρῳ τὰ ἐν «Αἰγὰς. ποταμοῖς, ἢ, αὐτῶν ZXndoria- 
τῶν, ᾧ ἀπὸ τῶν συμμαχησάντων". εἰσὶ δὲ οἵδε. ' po- 
xóg μὲν. χαὰ, ᾿Βρειάνϑης. ὁ μὲν αὐτῶν ix «“Ἱωρμδαίμος 
νος, à δὲ ᾿Ερειάγϑης Βριώτιος" * ὑπὲρ τοῦ Minox 820 
τος, ἐγτεῦϑεν μὲν ᾿“ἰστυχράτης᾽ Χῖοι δὲ Κηφισοχλῆς, 


tis dedicarunt, Casteres, lupiten, Apollo, Diana; cume 
qne his Neptunus, et Azistocriti filius Lysandes, a Ne- 
ptano coronam accipiens: Abas praeterea, que váte usus 
est Lyxnder- et qui fnit praetoriae mavis gubernator 
Lysandro, Hexman. Hanc Hermonem Theorosmus Me- 
garemsis finxit, quum fnisset ille in Mefarensium. civie 
tatem adscriptus.  Casatores Antiphanie Argivi opus faere. 
Vatem fecit Pison e Calanrea 'Iroezeniorum:  Damias 
Dianam, Neptunum, et Lysandmum;  Athenodorus Apol- 
liem et Iovem: Afeades ambo ex litore fuerunt. 
Sunt a tergo. iis, qnos. iam rneeensuimus, positi, qui ad 
Áegospotamos vel e Spartanie, vel e sociis Lysandxo oape- 
Το spam navarunt, Aracus et Erianthes;. Laoedaemo- 
uius ille, hic Boeotlius e Mimante: ἴδιαι vero Astycra- 
tes, Cephisocles, Hermopbhantus Hicesius, Chii: Timar- 


᾿ δὸς Τηλεχράτης, καὶ Πυϑόδοτος Ἀορένϑιος, xai ᾿4ι- 
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καὶ Ἑρμόφαντός t5 xai Ixéovog* Τίμαρχος δὲ xai 4 
γόρας Ῥύδιοε' Κνίδιος δὲ Θεύδαμος" ix δὲ Egíc 
Κιμμέρεος" καὶ Μιλήσιος Αϊαντίδης. e τούτους μὲν ὃ 
&rttoínos. Tícavópos , τοὺς δὲ ἐφεξῆς " MAvrtog Σικυών 
Θεύπομπον Μίδειον, xci Κλεομ ἠδν “Σάμιον. καὶ 
Ευβοίας ᾿“Πρισεοκλέα Καρύστιον, xci αὐτόνομον Ep 
TOtéO , καὶ "Adpwrógayroy- Κορίνϑιον, xai ' dnoliolu- 
Qo? . Τροιξήνιον, χαὶ ἐξ ᾿δπιδαύρου Δίωνα τῆς ἐν τ 
᾿Αργολίδι. ἐχόμενοι δὲ τούτων ᾿“ξιόνικός ἐστι» “χαιὺς 
àx 1Πελλήνης, ix δὲ “Ἑρμιόνος Θεάρης, xci xti, τι 
Ifvolacg, καὶ Kóvov Μεγαρεὺς, καὶ 'dyouérig “Σιανώ- 
ψιος! Ex δὲ ᾽Αμβροακίας καὶ Κορίνϑου τε xoi “ευχά- 








βρακιώτης Εὐαντίδας" τελευτῷ δὲ ᾿Επικυρίδας καὶ Ert 
vuxog οἱ /foxsóciutóviov* Πατροχλέους. δὲ καὶ Kavegov 
φασὶν ἔργα. (5) Τὴν δὲ πληγὴν ᾿“44ϑηναῖοι τὴν ἐν Ái- 
γὸς ποταμοῖς οὐ μετὰ. τοῦ διχαίου συμβῆναί σιρισιν ὁμο-. 
λογοῦσι" προδοϑῆναι γὰρ ἐπὶ χρήμασιν ὑπὸ τῶν στρα- 
τηγησάντωγ" Τυδέα δὲ εἶναι xal VEDHUGYOR , oi τὰ 





chus et Diagoras, Rhodii: Cnidius Theodamus, Ephe- 
snis Cimmerius, Milesius Aeantides, — Hos ornnes Tuau- 
- "der fecit. Qui deinceps nominabuntur, Alypus fecit 5i- 
cyonius, TTheopompum Midensem , Cleomedem Samiun: 
ex Euboca Aristoclem Carystiun, Autonomum Eretrien- 
sem, Aristophantum Corintlium, Apelludorum "Troeze- 
nium:;' ex Epidauro, quae in finibus Argivuruimn est Dio- 
nem.  Adhaerent his Axionicus Achivus ex Pelleuc, sb 
Hermione Thearcs, Phoeensis Pyriae, Canon Megareu- 
' 4is, Agmienes Sieyonius, Pythodotns Corinthius, Tclc- 
crates Leucadius, Euauttdas Ambraciotes, — Postremi suit 
omaium Epicyridas et Eteonicus Lacedaemonii. Operi 
haec esse dicunt Patroclis et Canachi. (5) Cladem certe, 
qua affecti sunt δὰ Aegospotamos Atheniensca, dictitat! 
ilatam. sibi non iusto praclio, sed praetorum suorum 
proditione, quos pecunia Aostes corrupissent: dona enim 


* 
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δῶρα ἐδέξαντο παρὰ “υσένδρου" καὶ ἐς ἀπύδειξιν τοῦ 
ἀύγου “Σ᾿ βύλλης παρέχονται τῶν χρησμῶν" 
Καὶ rer ᾿αϑηναίοισι βαρύστονα χήδεω ϑήσει 
Ζεὺς ὀιμειβρεμέτης, οὗπερ κράτος ἐστὶ μέγιστον. 
Ngvoi φέρει πηλέμοιο μάγῃν xci δηϊοτῆτα, 
᾿θλλυμέναις δολεροῖδι τρόποις, χαχότητι νομήων. 
τὰ δὲ ἔτερες ἐκ Μουσαίου γρησμῶν μνημονεύουσι" 
Καὶ γὰρ ᾿᾿ϑηναΐοισεν ἐπέρχεται ἄγριος ὄμβρος ᾿ 
᾿Ἠγεμόνων κακότητι" παραιφασίη δέ τις ἔσταν, 811 
Uy cA ἡμύσουσε πόλιν, τέσουσε δὲ ποινήν. 
ταῦτα μὲν δὴ ἐπὶ τοσοῦτον εἰρήσϑω. (6) Τὸν δὲ ὑπὲρ 
τῆς χαλουμένης Θυρέας “Ἰαχεδαιμονίων ἀγῶνα καὶ᾿ Αρ- 
"ων, Σιβήλλα MeV καὶ τοῦτον προεϑέσπισεν. ὡς συμ- 
A corro ἐξίσου ταῖς πόλεσιν.  'oyeio, δὲ ἀξιοῦντες 
ἐσχηχέναι πλέον ἐν τῷ ἔργῳ, χαλκοῦν ἵππον, τὸν Δού- 
(tov δῆϑεν, ἀπέστειλαν ἐς Δελφούς" τὸ δὲ ἔργον .4v- 
τιφάνους ἐστὶν ' Apyslov. 


? Lysandro Tydeum et Adimantum accepisse. Εΐπὸ rei — 
testmonium ex Sibyllinis carminibus afferunt: 

ÀÁc tum Cecropidis luctum gemitusque ciebit 

lupiter altitenans, rerum cui summa potestas. 

Navibus infesti mittet certamina belli, 

Quas delus exitio dabit improbitasque regentum. 
Alia etiam e Musaei oraculis memorant: 

Et fera tempestas urgebit Cecrope cretos 

Fraude ducum: sed certa aderunt solatia victis. 

Namque urbem hostilem evoertent, poenasque reposcent. 
(6) Et haec quidem hactenus de pugna ia dicta sint. 
Nem eins etiam praelii, quod' super "Thyrea inter Lace- 
Ó(uememnies et Argivos commissum est, ancipitem even- 
"n fore eadem Sibylla praedixerat. Sed Argivi secum. 
Draeclarius quam cum hostibus actum rati, aeneum equum 


"b efügiem Durii Delphos miserunt, ab Antiphane Ar- 
fio fabricatum. 
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| CAPUT X. 
Signa ex dechma Márathoniae puse dedicata -- donaria Argirorun 


:- Tarentinorum donaria et de trbe Tarento ex oraculo coadit 
narratio -- de Tarante, 


- (T6 BáSoo δὲ τῷ ὑπὸ τὸν ἵππον. τὸν T δὴ ἐπι: 
γραμμα μὲν ἐστιν, ἀπὸ δεκάτης τοῦ Μαραϑωνίου ἔρ- 
yov τεϑῆναι τὰς εἰκόνας" εἰσὶ δὲ Mya τε καὶ Anói- 
λων, καὶ ἀνὴρ τῶν στρατηγησάντων “Μιλτιάδης d δὲ 
τῶν ἡρώων, ᾿χαλουμένων ᾿Ερέχϑεὺς, καὶ Koo, aui 
Πανδίων, οὗτσι μὲν δὴ καὶ Δεώς τε. καὶ drriogo;.0 
ἐχ Miótiog Ἥρακλεϊ γερόμενος τῆς Φύλαντος" ἔτι δὲ 
“)γεύς τε καὶ παίδων τῶν Θησέως ᾿᾿χἅμας" οὗτοι μὲν 
αὶ φυλαΐς ᾿4ϑήνῃσεν ὀνόματα κατὰ μάντευμα ἔδοσαν 
τὸ ἐχ Δελφῶν. ὁ v8 Μοελένϑσυ Κόδρος, xci Θησεὺς. 
. καὶ Φυλεὺς οὗτοι δὲ οὐχέτι τῶν ἐπωνύμων εἰσὶ. τοὺ; 
μὲν δὴ χατειλεγμένους Φειδίας ἐποίησε; xci ἀληϑεῖ 
Áóyo δεκάτη xal οὗτοι. τῆς μάχης εἰσίν. ᾿Αντίγονον 
δὲ, καὶ τὸν παῖδα Δημήτριον, καὶ Πτολεριτῆον τὸν Ar 
yu χρόνῳ "— ἀπέστειλαν ἐς Δελφούς" T) 


Car. X. ὅπ eits bas ἜΤ ΤῈ indicebht, proi- 
ma signa ex decima Marathoniae pugnae dedicata. P4 
sunt Minerva et Apollo: et ex iis, qui imperium gc 
serunt, Miltiades: ex iis vero, qui héreum nomine cc- 
lebrantur, Erechthceus, Cecrops , et Pafion: Celeu: 
etiam, εἰ Antiochus ; quem suscepit Hercules ex Mide 
Phylantis fiia: tum Aegeus, et de Thesei filiis Acamss 
Hi enim Atheniensium tribubus ex; Apollinis Delphici ore 
' :enlo cognomina dedere. 7n Aec numero sumt Melantht 
filius Codrus, Theseus, et Phyleus; quum ab hie tamen. 
non acceperint tribus nefnina. Atque hos quidem, quo^ 
percensuimus, Phidias fecit, et omnino de Marathoniae 
pugnae decima sunt. AS GEoud postea, et eius &lium. 
Demetrium, ac simul Ptolemaeum Aegyptium Delphos 
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μὲν Miyorsiov καὶ οὐνοίᾳ τινὰ dg αὐνὸν, τοὺς δὲ Ma- 
χεδύνας τῷ ἐς αὐτοὺς δέει. (2) JlAnoioy δὲ τοῦ ἵπποὺ 
χαὶ ἄλλα ἀναϑήματαά ἔστιν dgrelom, οἱ ἡγεμόνες τῶν 
ἐς θήβας ὁμοῦ ἸΠολυνείχει στραεευσάντων, ᾿δραστός 
«: ὁ Ταλαοῦ. καὶ Τυδεὺς Οἰνέως". καὶ οἱ ἀπόγονοι 
llposov, Kornavevg Ἱππόνου, καὶ '"Ertexhog ὁ ὁ Ἴφιος" 
Πολυνείχης τε xci Ἱππομέδων ἀδελφᾷς “Αδράστου. παῖς" 
Ἀμφιαράου δὲ xai ἄρμα ἐγγὺς sero gras, xai ἐφεστη- 
χως- Βάτων ἐπὶ τῷ ἄρματε, ὑνίοχός τε τῶν ἕππων καὶ 822 
τῷ ᾿“μφιαράφ x«l ἄλλως προσήκων κατὰ οἰκειύτητα. 
τελευταῖος δὲ "Mao tte ἐστὴν αὐτῶν, οὗτοι μὲν δὲ 
᾿Ἱπατοδώρου καὶ ᾿«Ιριστογείτονός εἰσιν ἄργα xai énoly- 
σαν σφᾶς. ὡς αὑτοὶ Mortior λέγουσιν, ἀπὸ τῆς νίχης, 
ἥντινα -ἂν Οἰνόῃ τῇ "orig αὐτοὶ ve καὶ ᾿4ϑηναίων 
ἐπίχουροε “Ἰακεδαιμονίους ἐνίκησαν. ἀπὸ "δὲ τοῦ. αὐτοῦ 
ζἐμοὶ δοχεῖν) ἔργου καὶ τοὺς ᾿Επιψόνους ὑπὸ Ἑλλήνων 
 zalovutvovg ἀνέϑεσαν οἱ «Ἀργεῖος. καῖνναι γὰρ δὴ εἰ- 
χόνες xai τούτων, «Σϑένελος καὶ ᾿Διλχμαίων, κατὰ ἡλι- . 


miserunt; hunc, benevolentia adducti; illos, metu. (2) 
Sunt non precul ab illo equo.alta etiam donaria Argi- 
vorum, ii videlicet duces, qui Polynicis partes secuti, 
Thebas oppugnmatum iere, Adrastus Talai, ''ydeus Oenei 
flus: Proeti etiam nepotés, Capeneusque Hipponoi, et  , 
Eteoclus Iphis fiBqs: Polynices item? , et Hippomedon ex 
Adrasti sorore genitus — Positus est ilic Amphiarai etiam 
vurrus; in eo Baton stat Amphiarei eurige, et eidem etiam 
&eneris necessitndine coninnctus.  Eerum postremms est 
Alitherses. —Opifices herum fnere Hypatodorms et Ari- 
sogitom — D'edicatos Argivi dicunt de manubiis eius vi- 
ctoriae, qua ipsi ad QGenoen Argolicae terrae urbem, 
Áthemensibus adiuvantibus, de Lacedaemoniis póétiti sunt. 
Ex eadem (opinor) pecurtia eos etiam dedicarunt Argivi, 
qui sunt & Graccis Epigoni (id es? posteri) appcllati. 
Lorum enim sont ibi positae imagines, Sthenclus, et 
Álcmaeon aetatis causa, mt mihi quidem videtur, Αἰη- 


L 
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823r0v αἰσϑόμενον ὑπὸ αἴϑρῳ τηνιχαῦτα xoà χώραν xrj- 


1 


. καὶ Διομήδης" ἕν μέσῳ δὲ Διομήδους xoà τοῦ iyu- 


, αἰχιάλωτον γυναῖχες ἀπὸ Μεσσαπίων εἰσὶν, ὁμόρων τῇ 


ἐγένετο ὩΣ παρτιάτης Φάλανθος. στελλομένῳ δὲ ἐς ἀποι- 


.sunt Argivi opera, 'l'arentum quidem colonium Lacedac-- 
monii dednxere, duce Phalantho Spartano. Huic colo- 
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κίαν (Moi δοχεῖν) πρὸ ' MuguMóyov τετιμημένος" ἐπὶ i 

αὐτοῖς Πρόμαχος, καὶ Θέρσανδρος, καὶ «ἀϊγιαλεύς τε, 


λέως ἐστὶν βυθυρύαλος' ἀπαντικρὺ δὲ αἰτῶν ἀνδριάντε; 
τέ εἰσιν ἄλλοι" οτούεους δὲ ἀνέϑεσαν οἱ ' doyeior, τοῦ 
οἰκεσμοῦ τοῦ Μεσσυῃνίων Θηβαίοις καὶ ᾿Επαμινώνδᾳ ut- 
κασχόντες. ἡρώων δὲ εἰσιν ci εἰκόνες, Δαναὸς μὲν βα- 
σιλέων ἰσχύσεις ἐν τῷ oye, μέγιστον: Ὑπερμνήστρα 
δὲ ἅτε χαϑαρὰ χεῖρας μόνῃ τῶν ἀδελφῶν" παρὰ δὲ 
αὐτὴν καὶ [0] “«Τυγχεὺς, καὶ ἅπαν τὸ ἐφεξῆς αὐτῶν γέ. 
vog τὸ ἐς Ἡραχλέα τε xci ἔτι πρότερον καϑῆχογ ἐς 
Περσέα. (3) Ταραντίνων δὲ οἱ ἵπποι οἱ γαλχοῖ xai 


Ταραντίνων βαρβάρων, ᾿“Δγελάδα δὲ ἔργα τοῦ ᾽“Τργείου. 
Τάριψντα δὲ ἀπῴχισαν μὲν “αχεδαιμόνιοι" οἰκιστὴς δὲ 


κίαν τῷ Φαλάνϑῳ λόγιον ἦλθεν ἐκ Δελχρῶν, ὑετοῦ αὖὐ- 


philocho praepositus.  Kfis adiuncti Promachus, 'Ther- 
sander, Aegialeus, et Diomedes. Inter Diomedem et 
Acgialeum medius est Euryalus. Sunt ex adverso aliae 
statuae. Eas miserunt Argivi, quum in Messeniis resti- 
tuendis Epaminondam Thebanorum ducem invissent, He-- 
roum zbi'sunt efüipies: Danaus rex, cuius maximae fue- 
runt Argis opes: Hypermnestra, quod una ex eius filia- 
rum numero manus puras habuisset: prope eam Lyn- 
ceus, of omnes, qui ab Hercule, et eo altius repetitum 
a Perseo genus ducerent. (3) Iam 'Tarentinorum "cqui 
aenei, ét captivae foeminae, dona sunt, quae Messapiis 
(Barbara gente, finitimis suis) victis miserunt: Ageladae 


niam deducturo Delphis 'oracujum redditum est, quum 
sub acthra pluviam animadvertisset , tunc se agri et ur-- 
bis.compotem fore. Sed quum nequc per se, guid illud 
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σαύϑαι xai πόμν. τὸ μὲν i) παραυτίκα οὔτε ἰδίᾳ τὸ 
μάντευμα ἐπισχεψάμενος, οὔτε πρὸς τὼν ἐξηγητῶν τινα 
ἀγαχοινώαας, χατέσχε ταῖς ναυσὲν ἐς ᾿Ιταλίαν. ὡς δέ 
οἱ γιχῶντε τοὺς βαρβάρους οὐκ ἐγένετο οὔτε τινὰ ἑλεῖν 
τῶν πόλεων ς.- οὔτε ἐπιχρατῆσαι- χώρας, .ic ἀνάμνησιν 
ἀφικνεῖτο τοῦ χρηόμοῦ , Χαὶ ἀδύνατα ἑνόμειξέν οἱ τὸν 
ϑὲν γρῆσαι. μὴ ydg ἄν ποτὰ lp καϑαρῷ καὶ αἰϑρίῳ 
τῷ ἀέρι, ὑσϑῆναι. καὶ αὐτὸν ἢ γυνὴ -ἀϑύμως ἔχοντα 
(κολουϑήκει γὰρ οἴχοϑεν) τά τε ἄλλα ἐφιλ ἱοφρονεῖτο, 
καὶ ἐς τὰ ι;γόνατα ἐσϑεμένη τὰ αὑτῆς τοῦ ἀνδρὸς τὴν 
χεφαλὴν, ἐξέλεγε τοὺς φϑεῖρας" καί πως ὑπὸ εὐνοίας 
δαχρύσας παρίσταται τῇ γυναικὶ, ὁρώσῃ τοῦ ἀνδρὺς ἐς 
οὐδὲν προχωροῦντα τὰ πράγματα", προσέχει. δὲ ἀφει- 
δέστερον τῶν δακρύων, καὶ (ἔβρεχε γὰρ τοῦ Φαλάνϑον 
τὴν χεφαλὴ») συνίῃσί τε τῆς μαντείας (ὄνομα γὰρ δὴ 
M" Αἴϑρα τῇ γυναικὶ) καὶ οὕτω τῇ ἐπιούσῃ νυχτὶ Τά- 
θαντα τῶν βαρβάρων εἷλε μεγίστην καὶ εὐδαιμονεστάτην 
τῶν» ἐπὶ acad πόλεων. (4) Τάραντα δὲ τὸν ἕω 


responsum znnuerét, salis con elderasset , n&que omnino 
quenquam inteypretunt consuluiassct, classe in Italiam ap- 
ΡΠ οι, Ibi quum Barbaros vicisset, neque tamen vel 
"be vel agro ullo potiri posset, ofaculi e re nata, ei 
in mentem venit, ac plane sibi, quod fieri nullo pacto 
posset, dei voce significatum suscipari coepit; quod 801- 
licet nunquam eventurum esset, ut puro serenoque coelo 
(uam aethran Graeci vocant) plueret. Hune uxor ani- 
mum despondentem (consecuta enim domo fuerat) aman- 
ter multis modis solabatur: et eius aliquando caput ge- 
nibus snstentans, dum pediculos legit, lacrymae prae 
marii amore, ob adversos eius casus e£ irritam spem 
mulieri obortae. ^ Quare effusius flens, viri caput per- 
ludit. Tnnc primum evolutae sunt oraculi ambages. Ae- 
thra enim uxori nomen erat. "Ea itaque nocte, quae 
diem illum consecuta est, 'larentum hostium urbem ma- 


rimam maximam et opulentisimam cepit. (4) Taranta 
Tem. IF. 





juxta Sicyoniorum thesaurum sünt. A  Siphniis etia 
' factus ést thesaurus ob causam -huitmscézhodi. — Siphnio- 
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-stantem; Latonam, Apollinem, et Dianam sagittis ΤΙ: 


Ποσειδῶνός φασε xà ἐπιχωρίας Νύμφη, παῖδα εἶναι" 
ἀπὸ δὲ τοῦ ἥρωος τεϑῆναι τὰ ὀνόματα τῇ πόλεε τὲ χαὶ 
τῷ ποταμῷ" καλεῖται γὰρ δὴ Τάρας κατὰ τὰ αὐτὰ τῇ 
, πόλει xoi ὁ ποταμός. | 


a 


CAPUT XI 


De Sicyonlorum thesauro Delphis et Cnidiorum donariis —— Siphni- 
rum thesauro — de Liparaeis — Thebanorum, Atheniensium δ᾽ 
Potidaeataram thesagríg — porticu ab Atheniensibus exstructa et 


aliis donariis. 
P L| 





Πλησίον δὲ τοῦ ἀραϑήματος τοῦ Ταραντίνων Xo 
νίων ἐστὶ ϑηδσαυρός" χρήματα δὲ oír ἐνταῦϑτι ἴδοις 


. ἂν, οὔτε ἐν ἄλλῳ τῶν ϑησαυρῶν. Κυίδιοι δὲ ἐχόμισαν 


ἀγάλματα ἐς Δελφοὺς, Τριόπαν οἰκιστὴν «τῆς Κνίδον 
παρεστῶτα ἵππῳ, xui “ητὼ, «αἱ ᾿Ἵπόλλωνά τὲ χαὶ 
ἄρτεμιν ἀφιέντας τῶν βελῶν ἐπὶ Τιτυόν" τὰ δὲ καὶ gi- 
ἐρωμένος ἐστὶν DET τὸ σῶμα. ταῦτα ἕστηκε παρὰ τὸν 
«Σικυωνίων ϑησαυρόν. (2) ἸἘξποιήϑη δὲ καὶ ὑπὸ 2r 
φνίων ini αἰτίᾳ τοιᾷδε ϑησαύρός. ΣΣιφνίοις ἡ νῆσο: 
χρυσοῦ μέταλλα ἤνεγκε, «ol αὐτοὺς τῶν προσιόντων 


uident heroem Neptuni et indigenae Nympbae filium 
fuisse dicunt: ab eo vero momen impositum et urh et 
flumini. Eodem enim fluvius, quo urbs, nomine voce 
tur, Taras, | 


"Car. XI. Proximum est Tarentinorum dono, S 
cyoniorum thesaurus.  Peóéuniae id sdcrae receptaculut 
est: verum pecunia neque in eo, neque in thesauro ali? 
quoquam. Delphici templi ulla est. — Gnidii etium 5181 
Delphos attülerudt, '"Triopan Gnídi conditórem, equo ad- 


tyum petentes, saucio illum iam corpore. (2) Mac 
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ἐκέλευσεν ὃ ϑεὸς ἀποφέρειν δεχάτην ἐς Δελφούς" οἱ δὰ * 
τὸν ϑησαυοὸν ῳφχοδομήσαντο, xci ἀπέφερον τὴν δεχά-. — 
τὴν. ὡς δὲ ὑπὸ ἀπληστία; ἐδέλιπον τὴν φοράν, ἐπι- 8524 
χλύσασα ἡ θάλασσα ἀφανῆ τὰ μέταλλά σρισιν ἐποίη-- 
cx. (3) ᾿Δνέϑεσαν δὲ χαὶ ἀνδριάντας “υπαραῖοι, ναυ- 

ua zit χρατήσαντες Τυῤῥηνῶν, οἱ δὲ «“ϊπαραῖοι οὗτοι 
Knóloy μὲν ἤσαν ἄποιχοι, τῆς δὲ ἀποιχίαρ ἡγεμόνα 
γενέσϑαι φασὶν ἄνδρα. Κνίδιον" ὄνομα δὲ εἶναί oí m 
ταϑλον, ᾿Αντίοχος ὁ «Ξενοφάνους “Συραχούσιος ἐν τῇ Y 

χελιώτιδι συγγραφῇ φησι. λέγεε δὲ xol, ὡς ἐπὶ Πα. 
χίνῳ τῇ ἀχρῷ τῇ ἐν Σικελίᾳ κτίσαντες πόλιν, αὐτοὶ μὲν 
ἐκπίπτουσιν ὑπὸ ᾿Ελύμων καὶ (Φοινίκων πολέμῳ πιεσϑέν-., 
τες" τὰς νήσους δὲ ἔσχον ἐρήμους ἔτε, ἢ αἀναστήσαγ-. 
τεῷ τοὺς ἐνοικοῦντας. ἃς καὶ κατὰ τὰ ἔπη τὰ 'Θμήρεια 
Αἰόλου xal ἐς ἡμᾶς ἔτει ὀνομάζουσι. τούτων “Μιπάραν' 
μὲν͵ χτίσαντες πόλιν ἐνταῦϑα, οἰχοῦσειν᾽ Ιέραν δὲ καὶ 
"rooyylww καὶ Διδύμας γεωργοῦσι, διαβαίνοντες ναυ- 
σὶν ἐς αὐτάς. ἐν δὲ τῇ «Στρογγύλῃ καὶ πῦρ δῆλόν 


rum insula aurifodinas habet; de quarum fructibus iussit 
Apollo sibi decimam offerri. [Illi certe thesauro condito 
decimam obtulerunt: postea vero quam nimio pecnuniae 
retinendae studio ab ea religione desclverunt, maris al- 
luvie metalla prorsus abolita sunt. (3) Statuas etiam 
Liparaei, "I'yrrhenis navali praelio victis, dedicarunmt, 
Liparaei ipsi Gnidiorum colonia fuerunt, cuius ducem 
hominem Gnidium Pentathlum nomine fuisse , Antiochus 
Syracusanus Xenophanis filius it Siciliensi historia scri- 
ptum reliquit ^ Addit, Gnidios ex ea urbe, quam ad 
Pachymum Siciliae promontorium condiderant, ab Elymis 
tt Phoenicibus bello pulsos, insulas desertas tenuisse, , 
eitctis prioribus colonis, quáe ex Homericis versibus no- 
stra etiamnum aetate Aeoli nunenpantur. Earum unam, 
ci Lipare nomen, quum munissent, in ea domicilia sta- 
fuerunt sua: Hieran, Strongylen, et Didymas ad ara- - 
tiones reservarunt, et in eas sane. navibus agri colendi " 
|: |. .02 


12. Σ΄ AK ΚΙΚκα 


Ἔστιν ἀνιὸν ix τῆς γῆς" καὶ ἐν Ἱέρᾳ δὲ -πῦρ τε αὐτό- 
ματον ἐπὶ ἄκρας ἀνακαδέται τῆς “νήσου, καὶ imi ϑα- 
Accor λουτρά ἐστιν ἐπιτήδεια " δέξεταέ σε. ἠπίως τὸ 
ὕδωρ, ἐπεὶ ἄλλως γε χαλεπὸν ὑπὸ ξεστότητός. ἐστιν ἐμ- 
| βαίνεσθαι. (4) «Θὲ δὲ ϑησαυροὶ Θηβαίων ἀπὸ ἔργου 
τῶν ἐς. πόλεμον. sx ᾿ϑηναίων εἰσὶν ὡσαύτως" Κγε- 
δίους δὲ οὐχ oie, «εἰ ἐπὶ γνίχῃ τινὲ, ἢ ἐξ ἐπίδειξιν εὖ- 
᾿δαιμονίας ixodogajdeyro * ἐπεὶ Θηβαίοις 78 ἀπὸ τοῦ 
ἔργου τοῦ ἐν «ἀεύκτροις, καὶ ᾿᾿ϑηναίοις ἀπὸ τῶν ὃς 
Μαραϑῶνα ἀποβάντων ὁμοῦ διὰ τἄδε εἰσὶν oi θησαν, 
eoi. Κλεωναῖοι δὲ ἐπιέσϑησαν. μὸν. xarà τὸ αὐτὸ .4ϑη- 
γαίοις ὑπὸ νόσου τῆς "λοιμώδους" κατὰ δὲ μάντεύμα 
825 ἐχ Δελφῶν. ἔϑυσαν τράγον ἀνίσχοντε ἔτε τῷ ἡλίῳ, καὶ 
^ (εὕραντο γὰρ: λύσιν τοῦ xaxov) τράγον χαλχοῦνν, ἀπο", 
πέμπουσι τῷ ᾿ἡπόλλωνι. Ποτιδαιατῶν δὲ τῶν ἐν Θρῴ- | 
20 κῃ καὶ «Συραχαυσίων, τῶν μέν ἐστιν “ὁ ϑησαυρὸς dno 
S «0U ᾿Αττιχοῦ. τοῦ μεγάλου πταίσματορ" Ποτιδαιᾶται 


Pausa transmittümt, ἔπ "Strongyle haud dubie e terrà 
ignis erumpit. In Hiere ignis e summo eius insule 
promontorio sponte sua accensus evomitur. , Proxime ad 
mare balneaee salübriam aquarum sunt: et ibi lavantes 
aqua temperatior excipit: nam alibi. prae fervore in eam 
descendentibus incommodior est. (4) Sed μὲ ad tempi 
donaria redeamus, dedicerunt "Thebani etiam et Athe- 
nienses ob rem in praeliis bene gestam, quos thesauros 
appellant. De Gmidiis non habeo dicere, victoriaene 
votum imisenint, au vero suas opes ostentandi causa ἐλέ- 

"  80lriNm aedificeririt. Nam Thebani Leuctricae puguao 
Athenienses Marathoniae, thesauris dedicatis, memoriam 
exstare voluerunt. Cleonaei quum pestilentia nihil mi- 
nus quam Athericnses laborassent, or&culi monita Solt 
primum orienti caprum imnrolarunt; ac deinde lue se- 
data aeneum taprum Apollini miserunt.  Coniuncta sunt 
Petidaeatarum , qui suut in Threcia, et Syracusanorum 

,. dona: hi cladem Atheniensium insignem, illi pietatem 
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δὲ εὐσεβείας τῆς ἐᾷ. τὸν θεὸν ἐποίησαν. () 'Ωικοδό- 


μῆσαγ δὲ «oi ᾿Α4ϑηναῖοι, στοὰν ἀπὸ χρημάτων, ἃ ἐν "τῷ 
πολέμῳ σφίσιν ἐγένετο ἀπὸ τε “Πελοποννησίων , καὶ ὅσοι 
Πελαποννησίοις ἦσαν tq “λληνικοῦ σύμμαχοι, ἀνά- 
χεῖται δὲ xci πλοίων τὰ ἄχρα χοσμήματω. καὶ ᾿ἀσπίδες 


᾿χαλχαῖ" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ αὐτοῖς ἀριϑμεῖ τὰς 


πύλεις , ἀφ ὧν ᾿4΄ϑηναῖοε τὰ ἀχροϑίνια ἀπέστειλαν, 
τήν τε ᾿Ηλείων. καὶ “αχεδαιμρνίων., “Σιχυῶνα τὰ καὶ 
Miyapa, καὶ Πελληνέας aiyawuv , ᾿“ἰμβραχίαν τὸ καὶ 
Μῶώχαδα,. xai αὐτὴν Κόρινϑον. γενέσϑαι δὲ ἀπὸ τῶν 
καυμαχιῶν τούτων χαὶ ϑυσίαν. Θησεῖ, χα τῷ Iosa- 
δωνι ἐπὶ τῷ ὀνομαζομέ em "Pip καί μοι φαίνεται. τὸ 
ἐπίγραμμα ἐς, Φορμίωνα τὸν ᾿Δσωπίχου͵ ἐστὲ xal ἐς τοῦ 
Φορμίωνος τὰ ἔργα." : 
M 


duniaraf in.demm suam ; thesauris eolloeandis. testificati 


sunL (5) Porticum ctiam Athenienses de manubiis, ' 


quas tum Peloponnesis, tum vero eorum.sociis Graeci 
nomini eripueyant, dédicarunt. — AfBxa etiam. eodem 
in. leo sunt extrema navium. ernamenta, st. simul 
δουΐα aenea. — Civitates enumerat inscriptio, de quibus 


manubiarum primitias misere Athenienses, Elin, Lace- 
llaemonem , Sicyonem, Megara, Pellenenses Achaegrum, 
Ámbraedam , Leucadem, Cerinthum ipsam. Le navali- 


bus hisce. proeliis mihi: quoque videtur sacrificatum. esse 
εἰ Theseo. et Neptuno in Rhio- quod dicitur. Eadem 
iucriptio (nti mihi videtur) , Mab E Asepichi filium, 
εἰ eias res. gestas ornat. | 














? 


214 ^. 6RKIKA — - 


CAPUT XIL. p^ 


De Herophile. ions eiusque carminibus et oraculis. T Marpesso 
urbe — conünuatur de Herophile narratip — de Sibylla Cu- 
mana, Demo dicta '— Hebraeorum fcmina fatidica, Sabbe, et 
Pha?&nni ac.Phleadibus fatidicis — viris fatidicis, 


Πέτρα δὲ ἐστιν ἀνίσχουσα ὑπὲρ τῆς γῆς᾽ ἐπὶ ταύτῃ 





Δελφοὶ στᾶσάν φασιν σαι τοὺς χρησμοὺς ὄνομα "Hoo- - 
φίλην, “Σίβυλλαν δὲ ἐπίχλησιν τὴν πρότερον γενομένην 


ταύτην ταῖς μάλιστα ὁμοίως οὖσαν ἀρχαίαν εὕρισχον, 
ἣν. ϑυγατέρα Ἕλληνες Διὸς xal ““αμίας τῆς Ποσειδῶ- 
yog φασιν εἶναι, καὶ “χρησμούς τε αὐτὴν γυναικῶν πρώ- 


τὴν σαι, καὶ ὑπὸ τῶν “ιβύων Σίβυλλαν λέγουσιν ὀνο- 


μασϑῆναι. ἡ δὲ Ἡροφίλη νεωτέρα μὲν ixeiviig , gai- 


836 trot δὲ ὅμως πρὸ τοῦ πολέμου yeyovvia xai αὕτῃ TOU 
Τρωϊχοῦ" καὶ Ἑλένην τε προεδήλωσεν ἐν τοῖς γρησμοῖς 


€ ) )* "- 9 . V 4 Ἢ 3, , £ | 
᾿ς οὖ ἐπ ἀλέϑρῳ τῆς “δίας καὶ Εὐρώπης τραφήσοιτο ἐν 
“Σπάρτῃ, καὶ ὡς Ἴλεον ἁλώσεται δὲ αὐτὴν ὑπὸ EA 


γῶν. δηήλμοι δὲ καὶ ὕμνον μέμνηνται τῆς γυναικὸς ἐς 


᾿Απόλλωνω. καλεὶ δὲ οὐκ Ἡροφίλην μόνον, ἀλλὰ χαὶ 


"Aorejuv ἐν ταῖς ἔπεσιν οὑτὴν, καὶ ᾿Απόλλωνος γυνὴ 

| Car. XII. Saxum illie eminet, in quo marrant 

* Delphi stetisse et oracula cecinisse llerophilen priorem 
cognomine Sibyllam. —Hano vctustissimam fuisse comperi, 
quam Graeci e Iove et Lamis Neptuni filia natum fe- 
rünt, primamque omnium mulierum oracula cecinisse et 

ab Afris Libyssam nominatam fuisse. Hoerophilen vero 
alteram illa recentiorem constat tamen et ipsam ante 

᾿ Troianum bellum viguisse.  Praedixit enim, ad Asiae 
" . et. Europae perniciem Spartae Helenam educatum iri; 
propter quam futurum esset, ut Ilium everteretur à 
Graecis. — Eius foeminae hymnorum in Apollinem Dclii 


mentionem faciunt? ipsa vero se non Herophilen solum, , 


"scd Dianam etiam suis versibus,vocat. Est ubi uxorcm 
se, et ubi vel sororem, vel filiam Apollinis esse dicit; 








: ! 
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γαμεξὴ, τοτὲ δὲ ἀδελφὴ, καὶ αὖϑις ϑυγάτηρ φησὶν 
εἶγαι᾿ ταῦτα μὲν δὴ μαινομένη τὸ xal àx τοῦ ϑεοῦ 
κάτοχος πεποίηχεν. ἑτέρωϑι δὲ εἶπε τῶν χρησμῶν, ὡς- 
μητρὸς μὲν ἀϑανάτης ἐΐη μιᾶς τῶν ἐν Ἴδῃ Νυμφῶν, 
πατρὸς δὲ ἀνθρώπου" , καὶ οὕτω λέγε; τὰ ἔπη" 


Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ yeyavia μέσον ϑνητοῦ τε ϑεᾶς τε, 

Νύμφης δ᾽ ἀϑανάτης, πατρὺς δ᾽ αὖ κητοφάγοιο, 
Μητρόϑεν ᾿Ἰδογενὴς, πατρὶς δέ μοί ἐστιν ἐρυϑρὴ 
Μάρπηφσος, μητρὸς ἱερῆ, ποταμὸς δ᾽ ᾿Διδωνεύς. 


(: 1) Ἦν δὲ ἔτε xoi ἐν τῇ Ἴδῃ τῇ Ῥρωϊχῇ πόλεως Μαρ- 
πησαον τὰ ἐρείπια, xol ἐν αὐτοῖς οἰχήτορες ὡς ἑξήκοντα 
ἀγϑρωποε᾽ ὑπέρυϑρος δὲ πᾶσα περὶ τὴν αρπησσον 
γῆ. καὶ δεενῶς ἐστιν αὐχμώδης" ὥστε xoi τῷ ᾿4!ϊδωνεῖ͵ 
ποταμῷ καταδυεσϑαΐ τε ἐς τὴν χώραν, χαὶ ἀνασχόντε 
τὸ αὐτὸ αὖϑις πάσχειν. τέλος δὲ καὶ ἀφανίξ ζεσϑαν xoa 


τὴς γῆς. αἴτιον (ἐμοὶ δοχεῖν) ἔστι». ὅτε λεπτή τὲ χατὰ 827 


τοῆτο xai φηραγγώδης ἐστὶν. ἡ Ἴδη. ἀπέχει δὲ ““λεξαν- 


sed haec soilicet furens, et divino afflatu perculsa. Alibi 
vero immomtali matre, (ldaearum scilicet nympharum 
und) patre. homine se natam dixit, bisce versibus: 


Inter utrumque sequor. medium. divusque hominesque, 
Nympha immortali sata, cetophago genitore. 

lda meae matri. patria est, mihi patria rubra 
Marpessus , matri quae sacra, ampisque Aidoneus. 


(1) Extant antem a&8huc in Ida Phrygiae Marpessi urbis 
Vestigia , .quo loco sunt inquilini eirciter EX. — T'ota est 
ura Marpessum terra subruffa, et mire torrida.  Quo-' 
cirea quod Aidoneus amnis modo se subter terram ab- 
lit, modo rursus exergal, ac. eiusmodi saepius repetitis 
elg postremo penitus. oocultetur, ad Idae montis na- 
tram arbitror referendum, quod rarum. est, ac perte- 
"ue solum, et multis euniculis cavernosum, —Ábest ab 
Alexandrea, quae est in '"roade , Matpessus stadia ferme 


-—- 
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- δρείας. τῆς ἐν τῇ Τρωάδι τεσσαράκοντα ἡ Ἀϊάρπηα 

χαὶ διακόσια στάδια. (3) Τὴν δὲ ᾿Ηροφίλην oi ἐν 
᾿Αλεξανδρείῳ ταύτην νεωκόρον T8. τοῦ ᾿Απόλλωνος" γενῆ 
σϑαι τοῦ ΣΣιμινϑέως, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνείρατει τῷ Exo; 
χρῆσαί φασιν αὐτὴν, ἃ δὴ καὶ ἐπιτελεσϑέντω ἔσμε 
αὕτη 4 Σίβυλλα ῴχησε μὲν τὸ πολὺ τοῦ fev ἐν Σὰ 
po, ἀφίχετο δὲ xoi ἐς Κλάρον τὴν Κολοφωγίων,, καὶ 
᾿Δῆλόν v& καὶ ἐς Δελφούς" ὁπότε δὲ ἀφίκοιτο, ἐπὶ ταύ: 
tuc ἱᾳταμξνη τῆς πέτρας δε: τὸ μένζοι χρεὼν αὐτὴ 
ἐπέλαβεν ἐν τῇ Τρωάδι᾽ καὶ οἱ τὸ μνῆμα ἐν τῷ d) 
σει τοῦ “Σμινϑέως ἐστὶ. καὶ ἐλεγεῖον ἐπὶ στήλης. 


" 49" ἐγὰ ἁ Φοίβοιο σαφηγορίς sips ΣΙβυλζω,᾿ 
Τῷδ'᾽ ὑπὰ Aeivég σάματι πυϑομένα, , 

Παρϑένος αὐδάεσσα ταπρὶν, νῦν δ᾽ alày ἄναυδος, 
Moioq ὑπὰ στιβαρῇ τήνδε λαχοῦσα πέδην. | 

Aa πέλας Νύμφαισι καὶ Ἑρμῇ τῷδ᾽ ὑπόχειμαι, 
Μαῖραν Éyoud ' Ex&zq τῆς và€. ἀναχτορίῃς. 


ducenta et^ quadraginta. (3) Et Herophilen quidem, qui 
Alexandrese degunt, Apollinis aiunt Sminthei fuisse ae- 
dituam: Hcceubae vero sopnium interpretatam ita, ut 
rci, qui vulgo notissimus-est, eventum divinarit. Ma- 
guam vitae partem egit haec Sibylla Sami; sed Claron 
etiam, quae Colophoniorum urbs est, venit: eadeni De- 
lon. et Delphos: ac Delphis.quidem de quo diximus saxo 
. vaticinia edebat sus. Mors ei invTroade contigit: cius 
. est sepulcrum in Sminthei luco, incisis columnae elegis: 


Illa ego sum Phoebi interpres non vana Sibylla, 
Hic quae marmoreo contineor tumulo ; 

Vocalis quondam, aeternum nunc muta puelle, 
Heu nimis hac fati compede pressa gravi. 

Mercurio tamen et Nymphis sociata quiesco, 
Phoebo quod fuerim grata, ferens precium. 


1 ᾿ ' ' 
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ὁ μὸν “δὴ παρὰ τὸ μνῆμα ἕστηκεν Ἑρμῆς" λίϑον τετρά- 
γῶφον. σχῆμα" ἐξ ἀριστερᾶς δὲ ὕδωρ τε χατερχόμενον. 
ἐξ αρήνηπ, xoc τῶν Νυμφῶν ἔστι τὰ ἀγάλματα. (4) 
᾿Ερυϑραζοι δὲ (ἀμφισβητοῦσι γὰρ τῆς Ἡροφίλης προ- 
ϑυμύτατα Ἑλλήνων) ᾿Κώρυχόν το καλούμενον ὄρος, xoà 
ἐν τῷ ὄρει σπήλαιον. ἀποφαίνουσι, τεχϑῆναι τὴν *Hoo- 
φίλην ἐν αὐτῷ λέγοντες, Θεοδώρου δὲ ἐπιχωρίου ποι- 
μένος χαὶ Νύμφης παῖδα εἶναι" .᾿Ιδαίαν δὲ ἐπίχλησιν 
γενέσϑαι τῇ Νύμφ, xaT ἄλλο μὲν οὐδὲν, τῶν δὰ yo- 
eiu» τὰ δασέα ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἴδας τότε ὀνομαξε- 
σϑαι, τὸ δὲ ἔπος τὸ ἐς τὴν Μάρπησσον. καὶ τὸν no- 
ταμὸν τὸν ᾿Δϊδωνέα.; τοῦτο οἱ ᾿Ερυϑραῖοι τὸ ἔπος ἀφαυ- 
θοῦσιν ἀπὸ τῶν χρησμῶν. τὴν δὲ ἐπὶ ταύτῃ χρησμοὺς : 
κατὰ ταὐτὰ εἰποῦσαν ἐχ Κύμης. τῆς ἐν ᾿Οπικοῖς elyos, 8258 
χαλεῖσϑαι δὲ αὐτὴν duuo, αυνέγραψεν ' Ynégoyos ἀνὴρ 

Αυμαῖος, χρησμῷ, δὲ, οἱ Κυμαῖοι τῆς γυναιχὸς ταύτης 

οὐδένα, εἶχον ἐπιδείξασθαι, λίϑον δὲ ὑδρίαν ἐν πόλλω-- 

VOg ἑερῷ δεικνύουσιν oU μεγάλην. τῆς Σιβύλλης ἐνταῦϑα : 


Iuxta sepulcrum, erectus est Mercurius e lapide figura — 
quadrengula. Ad laevam aqua ih conceptacujum delabi- 
tur, ubi Nympharum, signa sunt. .(4) Erythraei (de , 
Herophile euim hi acerrime Graecorum omnium cer- 
taut) Corycum ajontem ct ip δα autrum ostendunt, in 
quo natam Herophilem dicunt, Parentes eius fuisaz Theo- 
dorum pastorem indigenam, et Nympham, cul fuerit co- 
£nomen Idaeae. , Cognomipis non esse aliam rationem, 
quam quod cemjlensa arboribus loca Idas tunc homines 
appellarint. Versum quidem de Marpesso, deque Ái- . 
doneo flumine, eximunt Erythraei ex Herophiles car- 
mine, Eam vero quae post hung similiter oracula edi- 
dit, Cumanam ex Opicis fuisse ac Dcmo nominatam, 
Hyperochüs vir Cumanus scripsit. Eius tamen foemi- 
nac pracdictionem omnino nullam Cumani, qnam, cui- 
quam ostenderent, habuerunt: ostendont tantum urnu- 
lau ip Apollinis lapideam, huic urnae postea inscriptum 
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κεσϑαι φάμενοι τὰ ὀστᾶ '. ἐπεγράφη δὲ καὶ ὕσεερον 
“τῆς δημοῦς.. (5) Παρὰ Ἑβραίοις τοῖς ὑπὲρ τῆς Πα- 
, λαιστίνης γυν") χρησμολόγος, ἄγομα. δὲ αὐτῇ Zum: 

ov. δὲ εἶναι πατρὸς , χοὶ ξρυμάγνϑης μητρόρ queas | 
Σάθβην" oí δὲ αὐτὴν. Βαβυλωνίαν, ἕτερα δὲ “Σίβυλ- 
λαν καλοῦσιν. Adiyunriay. Φοεννὶς δὲ ϑυγάτηρ βασι- 
λεύσαντος ἀνδρὺς ἐν Χάοσι, xoi αἱ, Πέλειαι παρὰ 4ω- 


| δωναίοις .ἐμαντεύσαντο μὲν ἐκ ϑεοῦ xoi, αὗται, “Σίβυλ- | 
, λας δὲ ὑπὸ ἀνθρώπων oux ἐκλήθησαν.  trg μὲν δὴ πυ- 
' ϑέσϑαι τὴν. ἡλιχίαν xai ἐπιλέξασθαι ἔστε τοὺς χρησμούς 


᾿Ἄντιό χου. γὰρ μετῶ, τὰ ἁλῶναι Δημήτριον αὐτίχα ἐς τὴν. 
ἀρχὴν χαϑεσταμένον νγέγονδ Φαεννίς. τὰς Πελειάδας. 


δὲ Φημονόης zs. ἔτι προτέρας γενέσθαι λέγονοι, καὶ 
qao. γυναικῶν πρώτας τάδςε. τὰ. ἔπη" 


Ζεὺς ἦν, Ζεύς ἐστι, Ζεὺς ἔσσεται, ὦ. μεγάλε Ζεῦ" 
᾿ Γᾶ καρποὺς ἀνίει, διὸ πλήξετε. μητέρω: γαξαν. 
est. nomen Demo. (5) In fatidicarum foeminarum nu- 
merum conscripserunt. Hebraei, qui. supra. Palaestinam 


sunt, genfilem euam, Babbam nomine; quam Beroso pa- | 


tre, xnatre Erymanthe genitam tradunt. Hanc alii Ba- 


εὐ bylonizm, Aegyptiam alti Sibyllam vocant. Phaennis vero, 


hominis in Chaonibus regnantis filia, et Peleae apud Do- 
donaeos, (quas columbus fuisse fabulati sunt) divinarnnt 
illae quidem, Sibyllae tumen non fuerunt ab hominibus 
vocitatae, — Phaenuidis certe neque actatem inquirere, 


. meque. vaticinia colligere est difficile: iisdem cnim tem- 


poribus exstitit, quibus regnum Antiochus capto Deme- 
trio occupavit.  Peleades vero Phemonoe fuisse. dicunt - 
actate superiores, et, mulierum, omniug primas versus 
ilos decantasse;: | ! 


Iupiter est, fuit, atque erit: o bone Iupiter alme! 
' Quae tribuit frnges, tellurem) dicite. mgtreny, 


4 
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(5) Δρησμολόγους δὲ ἄνδρας Κύπριόν vs Εὔκλοον, καὶ 
ἰϑηναῖον Movcaioy τὸν ᾿Δντιοι(φήμου, xal Αύχαν τὸν 
llavüíorog, royroavg τε γενέσϑας xai ἐκ Βοιωτίας B«- 
xw φασὲ χατάσχετον ἄγδρα ix Νυμφῶν: τούτων πλὴν 
-lvxoy τῶν ἄλλων ἐπελεξάμην. τοὺς γοησμαύς. τοσαῦ- 
ται μὲν ἄχρε ἐμοῦ. λέγανται γυναῖχες καὶ ἄνδρες ἐκ ϑεοῦ 
μανεεύσασϑαι" ἐν δὲ τῷ γρόγῳ τῷ πολλῷ καὶ αὖϑις 
γέγεεξα ὧν ἕτερα τοιαῦτα. 


CAPUT XIII 


Donaria Delphis posita porro enumerantur. — de bisoptum, Paeo- 
nicorum taurorum, venatione — de Andriorym, Phoccnsium, 
Pharsaborum, Macedogum, Corinthiorum, "Thebanorum εἰ 
Phliasiorum donariis — Mantinensium donarium et de Hercu- 
lis cnm Apolline pugna de Tripode narratio — de Graecorum 
ob pugnam Platagénsem et Tarantinoram, donario, 


Dícwvos δὲ ταύρου τῶν. Παιονικῶν χαλχοξ πεποιημέ-. 
γὴν» χεφαλὴν Δρωτέων 4έοντος ἔπεμψεν ἐς Δελφοὺς βα- 
σιλεὺς Παιόνων. (2) Οὗτοι οἱ βίσωνες χαλεπώτατοι 
ϑηρίων εἰσὶν ἀλίσφεσθϑας. ζῶντες, καὶ δίχτυα οὐχ ἂν 829 


(6) Inter viros autem vates numerantur Euclus Cyprius, 
Atheniensis Musaeus Antioplemi filius, Lycus Pandio- 
nis, et ex Bocotia Bacis; quem Nympharum instinctu di- 
vinasse credunt, Horum omnium vaticinia, praeterquam 
Lyci, perlegi. .Et haec quidem de foeminis et viris, 
quibus ad hune usque diem divinandi scientia divinitus 
contigit, memoriae prodita sunt. Insequentibus dehinc 
seculis credi facile potest «lios eiusmddi homines J qui 
futura praedicant, non defuturos. 


Car. XIII —Bisontis vero Paeonici tguri caput ex 
aere fabricatum, Dropion Deontis filius, Paeoniorum rex, 
Delphos misit. (2) Bisontes belluarum omnium vivi dif- - 
licillime capiuntur: nullae enim suut adco validae pla 


X. .2 : ; 

220 .. τε QOAKIKA-. 
οὕτω ytvewo loyvpo τῇ “ἐμβολῇ. ϑυγρεύρνται δὰ οὗτο 
τρόπον τοιόνδε". ἐπειδὰν. χωρέον oi ἀγρεύοντες πρηνὲ 
εὕρωσι καϑῆχον ἐς κοιλότητα, πρῶτα μὲν. φράγματ 
ἐσχυρῴ᾽ πέριξ ὠχυρώσωνεθ" δεύτερον δὲ τὸ χάταντει 
καὶ τὸ. [περὶ TQ) πέρατι ὁμαλὸν αὐτοῦ" νεοδάρτοις Bvo- 
σοι χατεστόρεσαν" ἣν δὲ ἀποθοῦντες TU ἡχωσι βυρσῶν 
τότε καὶ τὰ αὔὰα τῶν δερμάτων ὑπὸ" ἐλαίου. σφίσιν OA 
σϑηρὰ ποιεῖξαι. τὸ δὲ ἐντεῦϑεν oí μέλοστα ἑπππεύεε, 
ἀγαϑοὶ συνελαύνουσιν ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον τοὺς (δί- 
σωψας" oi δὲ εὐθὺς ἐν ταῖς πρώταις τῶν βυρσῶν ὁλι: 
σϑόντες, κατὰ τοῦ πρανοῦς κυλίνδονται, ἕως χατενεχϑώ- 

σιν "ἐς τὸ ὁμαλόν' ἐῤῥιμμένοι δὲ ἐνεαῦϑα ἡμέληντεω 
ei. τετάρτῃ δὲ ἢ πέμπτῃ μάλισεα ἡμέρῳ. τῶν 
μὲν ἤδη τοῦ ϑυμοῦ τὸ πολὺ "ὁ λιμὸς ἀφαιρεῖ καὶ ἡ τα- 
λαιπωρία. οἱ δὲ gum , οἷς τέχνη. τιϑασσεύειψ, προς- 
᾿φέρουαιν ἔτι χειμένρες πέτνος τῆς ἡμέρου χαρπὺν; προεχ- 
᾿λέψαντες. ἐκ τῶν ἐλαχίστων ἐλύτρων' ἑτέρας δὲ οὐχ 
ἄν τροφῆς τοπαραυτίχα ἅψαιτο τὰ ϑηρία " τέλος δὲ 
διαλαβόντες" δεσμοῖς. ἄγουσι. καὶ τοὺς. μὲν. τρόπον Gi- 


gae, quae irruentis ferae impetum sustineant, Eius ve- 
natio ita comparatur. Supinum deligunt locum, “δὲ in 
convallem declirem: eum praevalido septo undique mu. 
xiupf: clivum deinde et proximàm clivo planitiem re- 
centibus boum, coriis. insternunt:. receutium, sj nog sup- 
.peditarit copia, arida aspersiope olei lubricant. Ibi in 
equis exercifatissimi, homines bisoptea intra ilhuyn ambi- 
tum cogunt;. qui per ugc[a coria delapsi in, pracceps, 
ad imam, usque planitiem devolvuntur, illic. ad quartum 
aut. quintum ad, summum. diem neglecti relinquuntur: eo- 
rum iam plurimam ferociae partem. famas et fatigatio abs- 
"tulit. Sunt qui ad eos mansuefaciendos artem adhi- 
beant, et iacentibus adhue pincae nucis nucleos interio- 
ribus; exemptos testulis appogant: alium enim. eibum nul- 
jum bellua tunc appeteret: postremo vinculis districtos 
abigunt. Et ad- hune bisontcs modum capiantur. (3) Εχ 
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μῦσι TOY εἰφημένον., (3) Τοῦ βίσωνος δὰ τῆς κεφαλῆς 
πταντιχρὺ τῆς .χαλχῆς ἀνδριάς ἐστε ϑώραχά τε ἐνδεδὺ- 

ὡς χαὶ χλαμύδα ἐπὶ τῷ ϑώρακι" Ανδρίων δὲ ἀνάϑη.-- 

κα οἱ Δελφοὶ ἀῴουδιν “Ἄνδρέα εἶναι τὸν οἰχιστήν. τό 

re ἄγαλμα τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ "vas ts xai dotépa- 

δος Φωχέων ἀναϑήματά ἐστιν ἀπὸ Θεσσαλῶν ὁμόρων 

rt, πλὴν ὅσον οἱ .foxgoi σφᾶς oí "Ynoxvapi ἰδιον διείρ- 
γουσι) "“χαὶ ἀεὶ πολεμέων ὄντων. ἀνέϑεσαν δὲ καὶ oi 

ἐν Φαρσάλῳ Θεσσαλοὶ, xci Μακεδόνων οἱ ὑπὸ τῇ Πιε- 

pe Moy δῖον οἰκοῦντες ; «Κυρηναῖοί τε τοῦ Ἑλληνικοῦ 

τοῦ ἐν Αἰβύῃ, οὗτοε.μὲν τὸ ἄρμα,, καὶ ἐπὶ τῷ ἄρματε, 
ἄγαλμα "“ἄμμωνος, Μακεδόνες δὲ οἱ ἐν Μίῳ τὸν ᾿Δ4πόλ- 
loe, ὃς εἰλημμένος ἐστὲ τῆς ἐλάφου, Φαρσάλιοι δὲ 
PS τὸ ἐπὶ inno, καὶ Πατροκλος συμπωραϑεῖ oi 

TO ἵππῳ. Κορένϑιοι 'δὲ οὐ Δωριδῖς ὠχοδόμησαν ϑη-. 
ϑαυρὸν καὶ οὗτοε" καὶ ὁ χρυσὸς ὁ ix “υοδῶν ἀνέχειερ 
ἱνταῦϑα, τὸ δὲ ἄγαλμα ToU Ἡραχλέους ἀνάϑημά iore 
θηβαίων, ὅτε Φωχεῦσιν ἐπολέμησαν τὸν ἱερὸν χαλούμε- 830 
Ww» πόλεμον. εἰσὸ xal εἰχόγες χαλκαῖ Φωχέων ἀναϑέν- 

"- E 

Mverso bisontis capiti aenéo, statüa est loricain induta, 
tt supra lorieam clamydem: positam aiunt Delphi ab . 
Andrüs, Andreo suae gentis euctori. Apollinis, Miner- 
we, et Dianae. signa, Phocensium dona sunt, de sieWs 
Thessali sempiternis hostibus suis, et finitimis illis qui- 
iem, preterquam vx ed parte, qua a Plocide dirimun- 
tur, Locris Hypocnemidiis interiectis. Dedicarunt etiam 
Thesali, qui ad Pharsalum snnt, et Macedones, quisub - 
Pieria Dion urbem incolunt: twm vero Cyretrmei Graeci 
nomums in Libya: currum bi, et in curru Ammonem: 
Dianae vero Apollinem cervum prensantem: Pharsalii 
Achillem equo insidentetm Jam vero et Corinthii, qui 
i1 Doriensibus censentur, thesaurum aedificaruht, ef in 
*o «trum αὶ Lydis acceptum reposuerunt. Herculis 81" 
fuum, denum est Thebanorum, 46 bello quod cum Plo- 
CHbus gestum, Becrum appellarunt. Sunt et aeneae 





222 — E Ω ΚΙ κ A. 
Tov, ἡνίκα, Bevrépa cuu ffoM; τὸ ἱππικὸν ἐτρέψαντο τὶ 
ἐχ Θεσσαλίας. Φμάσιοι δὲ “ἐχόμεισαν ἐς Δελφοὺς Δία 
TE χαλχοῦν, xüi ὁμοῦ TO 4t ἄγαλμα «Αἰγίνης. (4) P3 
δὲ Μαντινείας τῆς oxdóuv idnéAÀwv χαλκοῦς ἔστιν 
ἀνάϑημα'" οὗτος οὐ πύῤῥω τοῦ Κορινϑίων ἐστὶ ϑὴ- 
σαυροῦ. Ἡρακλῆς δὲ xal ᾿4πόλλωον ἔχονται vov τρίπο- 
δος, καὶ ἐς μάχῃν περὶ αὐτοῦ καϑίστανται" — doro μὲν 
δὴ καὶ Aorepug '"AnóMova, ' 40 sv& δὲ Hooxin ἐπέ- 
χουσι τοῦ ϑυμοῦ: Φωκέων καὶ τοῦτό ἐστιν ἀνάϑημα, 
ὅτε aipiow ἐπὶ τοὺς Θεσόαλοὺς Τελλίας ἡ ἡγήσατο o Ἠλεῖος, 
τὰ μὲν δὴ ἄλλα ἀγάλματα Δίυλλός τὲ ἐν κοινῷ καὶ ' Auv- 
κλαῖος, τὴν δὲ ^ 4“ϑηνᾶν καὶ "Ζρτεμιν Χίονίς ἐστιν εἰργα- 
σμένος" Κορινϑίους δὲ sival φασιν αὐτούς. λέγεται 
δὲ ὑπὸ Δέλφων, Hoazà e τῷ ugitobuvog ἑλϑόντι ἐπὶ 
τὸ χρηστήριον, τὴν πρόμαντιν Ξενύκλειοιν οὐκ ἐϑελή- 
| σαί οἱ χρᾷν διὰ τοῦ ᾿Ιφίτου τὸν qóvov* τὸν δὲ ἀρί-, 
μενον τὸν τρίποδα ix τοῦ ναοῦ φέρειν ἔξω, εἰπεῖν τὲ 
δὴ τὴν πρόμαντιν" 


effigies, quas iidem posuerunt Phocenses, fuso alter 
congressu 'T'hessalorum equitatu. — Delphos Phliasii com- 
portarunt aeneum Tovem, et cum Iove Aeginae simula- 
crum. (4) Ex arcadum Mahntinea Apollo aeneus eit 
non procnl a Corinthiotum thesauro. Hercules et Apollo 
tripodem prensitant, ac de eo iam prope sunt pugnam. 
commissuri: sed Latona et Diana Apollinis, Minerv 
Ilerculis iram leniunt. ^ Hoc ipsum etiam fuit Phocen- 
sium' donum. Eo dedicarun? tempore, quo ipsos contre 
Thessalos "Tellias Eleus duxit. Signa cetera Diyllus εἰ 
Anmyclaeus communi opera fecerünt; Minervam et Dir. 
nam Chiopis elàboravit, Fuissé hos opilices dicunt C 
rinthios. "Tradunt Delphi venienti ad oraculum Herculi 
Amphitruonis filio, Xenoclean dei interpretem respor 
sum dare recusasse, quod caede Yphiti erat pollutus. Dio 
sublatum^e templo tripodem Herculem foras asportast:. 
ipsam vero interpretem ez tempore dixisse: 
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"Ἄλλος do Ἡρακλέης Τιρύνϑιος, o) yl ᾿Κανωβεύς.. 


πρύτερον γὰρ ἔτι ὁ Αἰγύπτιος Ηραχλῆς ἀφίχετο ἐς Ae- 
φούς. τότὲ δὲ ὁ ᾿Αἰμφιτρύωνος τόν τε τρίπυδα ἀποδί- 
δωσι τῷ Ατόλλωνε, καὶ παρὰ τῆς ΞΞενοχλείας, ὁπόσα 
ἐδεῖτο, ἐδιδάχϑη. παραδεξᾶμεγνοι δὲ οἱ ποιηταὶ τὸν λό-- 
γον, μάχην ᾿Ηρωχλέους πρὸς ' dróAAova ὑπὲρ τρίποδος 


᾿ ἀδουσιν, (δ) Ἔν κοινῷ δὲ ἔϑεσαν ἀπὸ ἔργου τοῦ Πλα-᾿ 


ταίασιν οἱ Ἕλληνες χρυσοῦν τρίπόδα δράχοντι ἐπικχείμε- 
yo» γαλχῷ: ὅσον μὲν δὴ χαλχὸς ἦν τοῦ ἀναϑήμρτος, 
σῶον xoi ἐς ἐμὲ ἔτι zv* d μέντοι xara τὰ αὐτὰ χαὶ 
τὸν χρυσὸν οἱ (Φωχέων ὑπελείποντο ἡγεμόνες. Ταραν- 
rivo, δὲ xod ἄλλην δεχάτην ἐς Δελφοὺς ἀπὸ βαρβάρων 
Πευχετίων. ἀπέστειλαν" τέγνῃ μὲν τὰ ἀναϑήματα 'Üva - 
τὰ τοῦ Αἰγινήτου, xai KoAvvOov τέ ἔστε τοῦ συνδργοῦ, 


εἰχόνες 'δὲ xaà πεζῶν καὶ ἱππέων" βασιλεὺς ᾿Ιαπύγων ᾿ 


"Qmig py τοῖς Hevyeriow σύμμαγος" οὗτος μὲν δὴ 
εἴχασται τεϑνεῶτε by τῇ μάχη" οἱ δὲ αὐτῷ χειμέρην 


ἐφεστηχότες ὁ ἥρως ΤΈρας ἐστὶ xoà Φάλανθος ὁ ix 4“2α- 881 
χεδαίμογος) καὶ οὐ πόῤῥω τοῦ Φαλάγϑου δελφίς" πρὶν - 


Heracles alits '"Tirynthius, haudque Canobeus. 


Nam et ante. Aegyptius Hercules Delphos venerat. Sed. 


Amphitroonis lius reddito tumc Apollini tripode quie- 
quid voluit, a XXenoclea didicit. Hinc poetae stmto ar- 
gumento, fabulae mendarunt Herculis cüm Apolline de 
tipode pugnam. (5) Commune fuit Graecorum de Pla- 
tacensi praelto donum, aureus tripos, sustinente aeneo 
dracome. Sed aes adliuc mamet ex eo donario integrum; 
auri qnod fuit, Phocensium duces afnoverunt. 'l'aren- 
tini efiam aliam de Peuvetiis (Barbara natione) a se vi- 
dis decimam Delphos miserunt. Signa elaborarunt Ona- 
tss Aegineta, etCalynthus. Equestres et pedestres sunt 
imagines; Opis rex Iapygam, Peucetiis auxilium ferens; 
εἴσπο hic quidem in pugna interempto persimilis: qui 
vtro iacenti adstant, Taras heros est, et Phalanthtis La- v 


- 


- 
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γὰρ δὴ dg ᾿'χταλίαν ἀφοκεσϑεώ, xel »oveyiq tt dr τῷ 
σπελ ἄγει τῷ Κριδσαίῳ τὸν Φάλανϑον χρήδασϑαι, mi ; 
vto dgio EIATTNENL φασιν üg ^ id t 


| CAPUT XV. 

Bipennes Delphis dediewtae -—— de Cyeno et Tónss narratio — d* 
Graecorum, qui contra Persas pugnarunt, donariis ac de The- | 
fistoclis donariis a Pythia repudiatis — Delplidrum donsrio — 
Pbry&es 5igno, 


Oi δὲ πελέκεις Περικλύτου τοὺ Εὐθυμάχου evel 
᾿ ἀνδρὸς ἐπὶ λόγῳ ἀνάθημά εἰσιν ἀρχαίῳφ. (2) Ki»o | 
παῖδα εἶναι Ποσειδῶνος, καὶ βασιλεύειν φασὶν ἐν Ko- 
᾿ λώναις. al p Qxovvro ἐν τῇ γῇ τῇ Τρωάδι αἱ Ko- 
λώναι γατὰ γῆσον κείμεναι “εύκοφρυν. ἔχοντες δὲ ϑυ- 
γατέρα ὄνομα Ἡμιϑέαν τοῦ Κύκνου, καὶ υἱὸν BOUE 
μενον Τέννην ix. Hoox^síag , ἢ: -KAwriov μὲν ἦν ϑυγά- 
τηρ. ἀδελφὴ δὲ Καλήτορος; ὃν Ὅμηρος ἐν "Das ἀπο- 
ϑανεῖν φησιν ὑπὸ “ἴαντος, ὅτε ὑπὸ τὴν Πηρωτεσιλάου | 
γαὺν ἔφερεν ὁ Καλητωρ το πῦρ" ταύτης οὖν προαπο-. 
ϑανούσης; ἢ ἐπεισελϑοῦσα Φιλονόμῃ ἡ Tpeydons (διή- 


cedaemoníns , et ab eo non longe delphinus. — Ante enin 
quam in Italiam pervenfret, navi in Crissaeo mari frs- 
cta, ad lítus delphino evectum Phalanthum tradunt. 


Car. XIV. At Bipennes Periclyti Eutlymachi filii, 
"Tenedii hominis, donum. — Vetus fabula dedicationi oc- 
casionem praebuit, (2) Cycénum alunt Neptuni fuisse 
filium: regnasse eum Colonis: oppidum hoc in 'Troade 
fuit, ad Leucophryn insulam Filiam is liebuit Hemi- 
thean,, et Tennen filium ex Proclea Clytii filia, Calc- 
toris Jus germana sorore, quem ab Aiace in Iliade in- 
terfcctum memorat Homerus, quum faces in Protesilai 
navem immitteret. — Proclea mortua, alteram Cycnus 
uxorem duxit Philonomen, Craugasi filiam, ^ Ea quum 
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peore γὰρ ἐροσϑεῖσα φτοῦ Tvvov) ψεύδεται πρὸς τὸν 
ὥδρα, ὡς αὐτὴ μὲν οὐκ ἐθέλουσα, τὸν δὲ αὑτῇ Τέν-- 
ym ,συγγενέσϑος θελήσαντα" καὶ ὁ Κύκνος πείϑετας 
rj amat) , xai ἐς Aipyaxa. ἐνθέμενος ὁ ὁμοῦ τῇ ἀδελφῇ 
Témp, ἐς ϑάλασσαν σφᾶς ἀφέησι. σὠζονταί τᾷ δὴ 
πρὸς τὴν νῆσον oí παῖδες τὴν “εύχοφρυν, . xoà ὄνομα 
? γῆσος τὸ νῦν ἔσχεν ἀπὸ τοῦ Τέννου. Κύχνος δὲ (οὐ 
γὰρ τὸν πάντα ἔμελλε χρόνον ἀγνοήσειν ἀπατώμενος) 
ἔπλει παρὰ τὸν υἱὸν, Gyvouty τε ὁμολογήσων τὴν αὖ- 


τοῦ χαὶ παρα:τησόμενος τὸ ἁμάρτημα" προσορμισαμέξ- — 


yov δὲ τῇ νήσῳ, xal ἐξάψαντος ἀπὸ τῆς νεὼς πρός τινα 
ἡ πέτραν ἡ δένδρον τοὺς χάλως, Τέννης πελέχεε σφᾶς 
 axixoyty $20 τοῦ ϑυμοῦ. ἐπὶ τούτῳ μὲν ἐς τοὺς ἀρ- 
Ἰουμένους στερδῶς λέγεσϑαε χαϑέστηχεν, ὡς ὁ δεῖνω 
ὅστις δὴ Τενεδίῳ πελέχει τόδε τὸ ἀποχόψειξ. Τέγνην 
μὲν ὑπὸ ᾿Δχιλλέως ἀποϑανεῖν ἀμύνοντα τῇ αἰκείῳ φα- 
σὴν Ἕλληνες, Τενέδια, δὲ ἀνὰ χρόνον. ὑπὸ ἀσϑενείας 
' 


in privigni incidisset smorem , repulsam aegre ferens; 


Tennen ficta calumnia apud virum criminata est suum, . 


quod ille invitam et repugnantem constuprare. conatus 
eset, Mendacio captus Cyenus, iuvenem cum sorore in 
arcam inclusos, in mare abiicit.. Incolumes illi in insu- 
᾿ exponuntur; cui quum ante Leucophrys nomen fuis- 

, de Tennae postea nomine Tenedos fuit appellata, 


E fraude aliquando detecta, ad filium Cycnus naviga- 


Yit, quo se illi purgaret, et eius, quod per credulitatem 
lemere commisisset, facti veniam posceret. Quum ita» 
que ad iosulam appuliiset; et ad saxum sive arboris trun- 
"m navem religasset, 'T'ennes ira impulsus, bipenni re- 
ünacnla abgcidit. Ex eo in proverbii consuetudinem ve- 
ML, ut, quicquid quivis praefracte negarit, id tenedia 
lipenni praecidisse dicatur.  'lennen ipsum ab Achille, 
dum praedas ex insula agentibus Graecis occurrit, occi- 
*mn autumant,  Tenedi ipegueutibus dein seculis ob 
Tom. IH. P 





832 λεμήσαντες ἀνέϑεσεν μὲν" Δέα. ie ᾿θλυμπίαν Ζαλχοῦν, 


— 


.,fani limen auferret. "Versus, qnibus illa responsum de- 
dit, hi sunt: | 


' à» ταῆς ναυσὶν ἐπί τε .doregu0Up καὶ ἐν “Σαλαμῖνι. M- 
] peras δὲ xoi, ὡς Θεμιστοχλῆς dqíxotto à, Δελφοὺς λα- 


* χρησμοῦ" 


. sium ^et Salaminem dedicarunt. Aiunt etiam 'T'hemisto- 
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, ftpoGt χώρησαν τοῖς ᾿ἡλεξάνδρειαν ἐν τῇ ἠπείρῳ τῇ Τρῳαδι 
ἔχουσιν. (8) Ἔλληνες δὲ οἱ ἐναντία τοῦ βασιλέως no- 


ἀνέϑεσαν δὲ χαὲ ἐς Δελφοὺς ᾿ΑΙἰπόλλωνα ἀπὸ ἔργων τῶν 


φύρων τῶν Μηδικῶν χομέξων τῷ ᾿ἀπῤλλωνι. ἐρωτή- 
σαντα δὲ ὑπὲρ τῶν ἀναθημάτων, εἰ ἐντὸς ἀναϑήσει 
τοῦ ναοῦ. ἐχέλευε αὐτὸν ἡ Πυϑία τὸ παράπαν ἀποφέ- 
psy ἐκ τοῦ ἱεροῦ. καὶ ἔχει οὕτω τὰ ἐς τοῦτο τοὺ 


Μή μοὶ ἹΠερσῆος σχύλων “περικαλλέα χόσμον, 
Ν np ἐγκαταϑῆς" οἶκον δ᾽ ἀπόπεμσε τάχιστα. 


ϑαῦμα οὖν ἐποιούμεϑα, εἰ ἀπηξίωσεν ἐχείνου μόνου μὴ 
προσέσϑοαοι τὰ ἀπὸ τῶν Ἰἥήδων. χαὶ οἱ μὲν ἀπῶσαι ἂν 
τὸν ϑεὸν xol ἅπαντα ὁμοίως ἡγοῦντο, ὅσα ἀπὸ. τοῦ 
Πέρσου, εὲ, ὥσπερ ὁ HqEokdte s καὶ οἱ ἄλλοι, fQ- 


virium imbecillitatem se Alexandrinis, , qui in Troade 
continenti sunt, contribuerunt. (3) Iam Graeci qui con- 
tra Persarum regem bellarunt, lovem in Olympia ae- 
neum, Apollinem Delphis, vota, de victoria ad Artemi- 


clem Del phos profectum, Apollini Medorum exuvias al- 
tulisse: percontantem vero nunquid intra templum ἐδ 
dona locaret, iussisse Pythiam, ut eas omnino extri 


, In templo pulchras nostra ne figito Persei 
Exuvias, subita sed vestras mittite in aedes. 


Cum admiratione certe causa quaeri potest, cur ab uno 
'l'hemistocle oblata dona de Medis, accepta deus non h«- 
buerit. Sunt enimvero, qui Persica omnia spolia itiden 
repudiaturum fuisse credant, 'si antequam  dedicarentur, 
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npoy ἢ ἀναδιῶναι σφᾶρ, ássjpovpo τὸν ᾿ἐπόλλωνο" ok 
δὲ ὠδύτα΄. τὸν ϑεὸν., ὅτε ἐκέγηρ. τοῦ Ilíosov γενήσοιτο 

0 θεμιστοχλῆς , ἐπὶ τούτῳ τὰ δῶρα ἔφασον οὐχ ἐθελη- 
62x λαβεῖν, ἕνα μὴ ἀναϑέντι τὸ ἔχϑος ἄπαυστον ποιήσῃ 
ἀπὸ τοῦ Μήδου. - στρατείαν δὲ τὴν ἐπὶ τὴν Ελλάδα ἀπὸ 
τοῦ βαρβαρὸν ἔστιν εὑρεῖν προρηϑεῖσαν μὲν ἐν τοῖς Βό- 
χιδος χρησμοῖς " πρότερον δὲ ἔτ, Εὔχλῳ͵ τὰ ἐς. αὐτὴν 
πεποιημένα ἐστί. (4) Δελφῷν. δὲ ἀνάἄϑημά ἄστιν αὖ- 
τῶν πλησίον σοῦ βωμόῦ τοῦ μεγώλου, AUxog ᾿χαλχοῦς. 
λέγουσι δὲ τῶν τοῦ ϑεοῦ χρημάτων συλήσαντα ἄνϑρω- 
πον, τὸν μὲν ὁμοῦ-τῷ χρυσίῳ καταχρύψαντα ἔχειν ei. 
τὸν, ἔγϑα τοῦ Παρνασσοῦ “μάλιστα ἦν συνεχὲς ὑπὸ 
ἀγρίων δένδρων" λύχον δὲ ἐπιϑέσϑαι ol χαϑεύδοντι, 
χαὶ ἀποϑανεῖν τὸ ὑπὸ τοῦ λύχου τὸν ,“ἄνϑρωπον * καὶ 
ὡς ἐς τὴν πόλεν ὁσημέραι φοιτῶν ὠρύετο ὁ λύχος,, ἐπεὶ 
δὲ ovx ἄνευ ϑεοῦ παραγένεσϑοί σφισιν ὑπελάμβανον, 
οὕτως ἑπαχολουϑοῦσε τῷ ϑηρίῳ, καὶ ἀνευρίσχουσί τε 
τὸ ἑερὸν χρυσίον, καὶ ἀνέδεσωαν λύχον τῷ ϑεῷ χαλ- 533 


zunquid sibi ea vellet offerri, quaesitum esset. Non 
desunt, qui dicant, Apollinem, quum praesciret suppli- 
tem ad Persas iturum 'Themistoclem, idcirco sibi exu- 
vias illas dedicari prohibuisse, ne religiosis monumentis 
testatum odium, fidem deprecationi abrogaret. Hanc 
Barbarorum in Graeciam irrüptionem praedictam Bacidis 
oraculis invenias. Ante etiam sb Eurclo ea de're car- 
mina edita sunt. (4) Delphorum est ipsorum, prope 
aram maximam, donum lüpus aecneu& — Hominem quen-- -. 
dam winnt se cum sacra pecunia, quam) compilasset, ab- 
didise in ea Parnassi parte, quae maxime esset sylve- 
tribus arboribus condensa:. lupum vero in dormientem: 
impetn facto, illum occidisse; ac deinde quotidie cum 
ulalatu solitum intra urbem penetrare. ld quum non 
is divinitus fieri existimare homines coepissent, feram 
seculi, aurum sacrilegio ereptum repererunt et ad rez 
P2 
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xeUy.: (4) Φρύνης δὲ εἰχόνα ἐπίχρυσον Πράξιτίλης μὲν 
εἰυγάσατο ἐραστὴς καὴ οὗτορ' ἀνάϑημα δὲ εὐνῆς Φρύ: 
μῆς ἐστὶν ἡ εἰχών. — 07 "SN So Τὰ 


CAPUT XV... ^ 

Veri: donaria Delphis dedicata. porro enmerantu — oraculum 
' quod Phaénnis de Gallorum expeditione protulit — Athenien- 

, «jum donarium ;— Cyrenaeotum donarium ,. €t de Batto loge 
lam recaperaute, : 


T: ἃ δὲ ἐφεξῆς ταύτη. rà μὲν ἀγάλματα τοῦ nol 
Joc , ᾿Επιδαύριοι τὸ ἕτερον οἱ ἐν τῇ Δργολίδι ἀπὸ My 
δων, τὸ δὲ αὐτῶν Μεγαρεῖς ἀνέϑεσαν, ᾿41ϑηναίους por. 
πρὸς ἸΝισαίᾳ χρατήδαντες, Πλαταιέων δὲ βοῦς ien 
ἡνίχα ἐν τῇ ógetipa' καὶ οὗτοι Μαρδόνιον τὸν Γ ὠβριοι 
μετὰ ᾿Βλλήνων ἠμύναντο ἄλλων. ᾿χαὶ αὖϑις δύο Anil 
λωνὸς, τὸ μὲν Πρακλεωτῶὼν πρὸς τῷ Εὐξείνῳ» τὸ ὃ 
tt duguxrvóvonr ἐστὶν, ὅτε Φωκεῦσιν ἐπεργαζομένοις 70! 
ob τὴν χώραν ἐπέβαλλον χρημάτων ξημίαν. ὁ * 
᾿Απόλλων οὗτος καλεῖται μὲν ὑπὸ Δελφῶν Zuraixas, μὲ 


- memoriam lupum ex aere dedicarunt. (5) Phrynes τ᾿ 
auratam effigiem elaboravit Praxiteles, unus et ipse d 
rhulieris amatoribus: ipsamet dedicavit. 


Car. XV.: Quee. huie adiuncta sunt Apollinis si 
gna, alterüm Epiduufii, qui sunt i Argivorum fm" 
' de Medorum manubiis, alterum Megarenses, victis ? 
Nissaeam Atheniensibus, posuerunt. Bacula ἃ Plataec 
sibus dedicata, eins est temporis monumenturm , d" si 
tra suos fines ii, cum aliis Graecis Mardonium Gobr?! 
flium ulti sunt. : Sunt a£a rursus duo Apollinis sign? 
Hcraoleotarum alternm, qui ad Euxinum pontum 5" 
Amphictyonum alterum, de multa; quam Pliocensibnt' 
rogarunt,: ob id, quod Saerum solum. coluissent. 
apud Delphos.hnie. Apollini cognomen 'Sitdlcak; P 


! * 
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γεϑος a. nive zd» ied τριάνογτά ἐσει.. FR 

δὲ ol πολλοὰ, xcd "forápidos ,. φὸ δὲ ᾿ϑηνᾶσ, δύο τε 
ἀπόλλωνος ἀγάλματα "στιν rud», ἡνίχα σφίσιν . ὁ 
ειργάσϑυι za. ἐς Τᾳλάτας.. (2) 3rparut» δὸ τὴν Kei- 
r9», ὡς ἐκ «16 Εὐρώδης διωθήσόετο. ἐς'τὴν ᾿Ασίὰν "ἐκ 
ὀλέϑρῃ τῶν πόλεων, Sbotv»ic προεδήλωσεν ἐνιτοῖς. ak 
σμεῖς yid ngórtpox, ἢ ἀτράχϑη, τὸ Ἔργον". Ἢ 


δὴ τότ᾽ ἀμειψάμενος στωνὸν πόρον͵ Ῥλληρτόντο" ᾿ 
"bloss Γαλατῶν ὀλοὸς στῤατὸς, οἵ ῥ' ὁ ἀϑεμίστώς.. 
"olla πόρϑήσονδι" ϑεὸς δ᾽ ἔτι | κύντεῤα Dow. ' 
Ihtyyv μάν, t ναίουσι ma ἠϊόνεσσι ϑαλάσσης . ΄ 
Εἰς ὀλίγον " τάχα γάρ dip ἀοσσητῆρα Κρονίων i 
"Üguijaes., taíobro διοτρεφέος iov vw. "^ 


Ὃς πᾶσιν' Ταλάτησιν ὀλέθριον ἦ "peo. ἐφήσει." | es. 


ncida- -0À κε ταύραν τὸν. ὃν. Περγάμῳ βωσιλεύφαψπι 
"drtaloy: τὸν δὸ αὐτὸν τοῦτον xo: ξαμρύκερων πρᾳα- 
dye χρησεήρεοψ.. ιππρκοῦ δὰ, ἡγεμόνας ἀναβεβηκά- 


tine duingme 6f ἐγ ξένε €ubitorume.:;Spnt He dites 
multi: Diauae praeterea, -et..Miueevhe, xduoquo. Apolli- 
nis signa, ab Aetolis idndinala , de Gallis in pugha ; su- 
prati, (2) Gallorum. quidipza. exencitum, ex Esxropa jn 
Asiam ad urbium perbáciem. 4xenamiseprura , praedixit in 
orans suis Phaennia aetate mns antequam: xesgertzetur : 


΄σ 
ι “8 


Hostilis Galloroii acies 'fuhé milite multó' 
Littorà complebitt traniniissis f'üctibus Heiles ' NA 
Vastabit populatis Asian, ' Sed dii braviora o 
Intenturt 115, pelagi prope cáerula sedes" dives 
' Qui posuere 'shás. Sedehini his quoque. Iupiteri ipte. 
Auxilio clari mittet tauri Benerósámi 
Prógenietà ; tristi duae stofrict funere. Gallos. 


Tauri linm dixit. Attalum Pergami fejem; quem ipm 
Tauritornem ctiam ádem. Apaulle .nomjeavit.. Egpitatns 
doces equis jusidentea Íoais cguestyibus Atheniensium (05: 


24? 





e^ . 


dAS 0 οἿὉ UORKIKA S: 


τας ni , innovl Φοραῖοι “παρὰ wo ἡπύλλωνι forioeey 


τρεψάμενοι τὴν " Aoromv. ἵππον. (3) Τὸν δὲ φοίνικα 


83 ἀνέϑεσαν ᾿4ϑηντῶοο: τὸν χωλκόῦν, 2n): αὐτὸν καὶ 40 0,— 


wp. ἄγαλμα inigpiGon Eni τῷ qol, ἀπὸ ἔργων, ὧν 


3: «Εὐρυμέϑανε; ἐν. ἡμέδᾳ *j- «αὐτῇ τὸ μὲν mig, τὸ δὲ 


" wavdiy: ἐν. τῷ notgjue: πατώρϑωσον, ψούτου "τοῦ" βγώλ- 


ματος ἐνιαχοῦ, φυνοὶσ. αὐτῷ χρυσὸν ἐϑεώμην. λελυμασμέ- 
yo». ἐγὼ μὸν, | δὴ τὸ ἔχχλημα ὃς κακούργους Ti τε ἦγον 
χα φῶρῳς͵ ἀνθρώπους" Κλειτόδημος δὲ, ὁπόσοι τὰ 


as * Leo 


| ᾿᾿ϑηναίων ἐπιχώῤιᾳῳ, ὄγραψαν, ὁ ἀρχαιόγατορ, οὗτος ἐν 


í 


TQ Xoyo. φησὶ τῷ. rro, , Ótt, ᾿ϑηναῖον παρεσχευά- 
Covto. ἐπὶ “Σικελίαν τὸν στόλον 3 ὡς ἑδνος τὶ. ἄπειρον 
χοράχων᾽ 'χατῆρε: τότε ἐς μφοὶᾳ; e xod πὲριέχοπτόν τε 
τοῦ ἀγάλματος zo rov. yg ἀπέῤῥησσον τοῖς ᾿ῥάμφεσιν 
ἀπὶ αὐτοῦ τὸν ᾿χρὺσόν " λέγει δὲ xal, ὡς τὸ δόρυ, xci 


E φὸρημλωθκος, δὲ lab χολρτεὺς à αἰβιρσόνικι πεγεοίητο 


᾿ε ρφιφίρησμε. τῆρνὑπώραξ). : χος αμλείσαιδν en ταῦτα οἱ" πό- 
eig. ; Méavmtow quid Or vid VU σημεῖα μὴ Pu 


τ) dÀpollini^stetaesérit "Phorkel; 08} At: palmam ae- 
m dioarust JAthonmidiéed:cum -Mimeryrae wigho inaura- 

to; «düplícis vitlorlaeimonttnentamy qua uno eodemque 
ο΄ potiti. sunt adi Eeéermedenterm pedestri acie, ét na- 
váli ipagwe prospere'dn ipko flumine commissa, Α΄ mul- 

tig »tius. signi! paetibtes auum exirüiii -pesuleüm vidissem, 
dl pais ego, in honines improbos et ssorilegos confere- 


bam priusquam. ex, Atticarum τὶ rerum commentario, quem 
scripsit Clitodemus 5, gorum.. qui. literis res Atticas man- 
darunt vetustissimus. auctor, cognovisaem , comparata ab 
Atheniensibus, classe. ad Siciliensem, expeditionem, ma- 
gnuh corvorum : numerum . Delphos. oonvolasse, irruen- 
tesquo iz, illud Sigaum s: aurum xpstris. avellisae, Add; 
tum est ibidem, hastam , noctuas, et caryotas , quae in 
-"pálima ilh ad paduittleram: similithdineri e$ auro facta: 


 fueránt, eosdem illos córvds abrupisse, ' Sed et alia pro 


: digia idem commemorat Clitodemus, quae ab ea navife- 
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ER ἀπαγορεύοντα ἐς “Σικελίαν διηγήσατο ὁ Κλοι- 
τύδημος. (4) Κυρηναῖοι δὲ ἀνέϑεσαν ἐν Δελφοῖς Βατ- 
rov ἐπὶ ἄρματι, ὃς ὃς «ιβύην ἤγαγε σφᾶς ναυσὶν ἐκ 
θήραρ᾽ ἡνίοχος μὲν τοῦ ἅρματός icti Κυρήνη , ἐπὲὶ δὲ 
τῷ dopcze Βαττος τε καὶ Διθύη στεφανοῦσά ἐστιν αὐὖ-- 
τόν" ἐποίησε δὲ ἀμφίων ᾿Δκέστορος Κνώσσιος. ἐπεὶ 
δὲ ἤὅχισε Βάττος τὴν Κυρήνην, «λέγεται καὶ τῆς φωνῆς 
γενέσθαι οὐ τοιόνδε ἴαμα. ἐπιὼν τῶν Κυρηναίων τὴν 
χώραν; ἐν. τοῖς ἐσζάτοις. αὐτῆς, ἐρήμοις ἔτι οὖσι; ϑεᾶ- 
ται λέοντα, καὶ αὐτὸν τὸ δεῖμα τὸ ix τῆς ϑέας βοῆσαε' 
σαφὲς χαὶ μέγα ἠνάγχασεν. οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Bársov 
χαὶ ἄλλον ἔστησαν oi “ἀμφιχτύονες ᾿Δπόλλωνα ἀπὸ τοῦ 
ἀδικήματος τοῦ εἰς τὸν Oso» τῶν (uwx&ov. ' 


tione suscipienda Athenienses deterrere debuerant. (4) 
Cyrenaei Delphis Batti statuam posuerunt in curru, quod 
is ex insnla 'Thera cos in Afrjcam classe deduxisset in 
coloniam.  Anriga. currus est eius mater Cyrene. In 
curru Libye Nympha Batto corenam imponit. Opus fe- 
cit Ámphion Acestoris filius Gnossius.  Deducta iam 
Cyrene colonia, Battus vocis huiusmodi medelam repe- 
rt Dum Cyrenaei in extrema Africae deserta excur- 
runt, leonem conspexit: re improvisa territus, magnum 
et clarum necessitate cogente sustulit clamorem. Non 
longe a Batti statua Apollinem alium AÁmphictyones de- 
dicarant de muleta, quam baoceunbus ob noxam in deum 
commissam irrogarunt. : ἢ 


dii 
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fieliquiae donariornm regum . Lydiae, Alyattis crater — de umbili 
Delphico orbis terrarum medio et Lacedaemoniorum atque ἀφ 
tolorum donariis — Elyriorum aliorumque — Lipsraeorum do: 
pariis «τὸ primo "omnium dun Delphico, : 





' 
Τῶν δὲ ἐναϑημάτων, ἃ αἱ p dniereiXay-ol ἂρ 
δῶν, οὐδὲν ἔτε ἦν αὐτῶν εἰ μὴ σιδηροῦν. μόνον τὸ Un0-. 
ϑημα τοῦ ᾿Αλυάττου χρατῆρορ. τοῦτο “Ζλαύχου μέσ 
ἐστιν ἔργον τοῦ Χίου, σιδήρου κόλλησιν ᾿ἀνδρὸο. d 
τος" ἔλασμα δὲ ὕχαστον τοῦ Jj ὑποϑήματος ἐλάσματι ἀν» 
Am προσεχὲς οὐ περόναιρ ior» ἦ κένεροις, μόνη δὲ ἡ 
κόλλα συνέχει t8, xci ἔστιν αὕτη τῷ σεδήρῳ δεσμός" 
σχῆμα δὲ τοῦ ὑποθήματος κατὰ πύργον μάλιστα ἐς 
μείουρον ἀνιόντα ἀπὸ εὐρυτέρου τοῦ χάτω" ἐχάστη δὲ 
πλευρὰ τοῦ ὑποϑήματος οὐ διὰ πάσης πέφρακται, ἀλλά 
ἔϊσιν αἱ πλάγιαι τοῦ σιδήρου ξῶναι, ὥσπερ ἐν χλίμαχι, 
ot ἀναβασμοί" τὰ δὲ ἐλάσματα᾽ τοῦ σιδήρου τὰ ὀρϑὰ. 
ἀνέστραπται, χατὰ τὰ ἄχρα ἐς τὸ ἐχτὸς " xa; ἔδρα τοῦτο͵ 
ἣν τῷ κρατῆρι. (2) Τὸν δὲ ὑπὸ δελφῶν καλούμενον 
ὀμφαλὸν; λίϑου πεποιημένον Asuxob , ' τοῦτο εἶναι τὸ ἐν 


. Car. XVI, Ex tam mullis, quae "fpollini miserunt 
Lydorum reges, donis, reliquum iam nullum est, prt- 
fer feiream Halyattis craterae basin. Eam fecit Glaucus 
Chius, qui primus ferri artem ferruminandi excogiüvil 
Illius certe basis iuncturae singulae nullis aut fibulis, ant 
clavis, sed 8010 coagmentatae sunt ferrumine. Basis for- 
ma cst eadem prope qua turris; ima parte latior, in ob- 
tusum fastigium surgens. Latus quodlibet non continen 
ferro clauditur, sed transversis incingitur c ferro szon" 
lis: eae perinde sunt ac im scalis gradus,  Ducti e ferro 
scapi, qui recta in altum assurgunt, summa sui pari? 
sunt extrorsum resupihati. Atque haec fuit illius crate 
rao sedes. (2) Iam qui a Delphis Umbilicus vocatur, * 
candido marmore, esse eum aiunt medium terrae univt!" 


s δι — ———— xi 
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μέσῳ γῆς πάσης: αὐτοὶ. Myovem οἱ Δελφοὶ, xe) ἐν ᾧδὴ 
τινι Πίνδαρος ὁμολογοῦντώ σφισιν ἐποίησε. «(ακεδαι- 
μονίωψ δὲ ἐνάϑημά᾽ ἐστιν ἐνταῦϑα, Καλάμιδος δὰ ἔρ.- 
7ον, Fepeiyn ἡ Μενελάου ϑυγάτηρ. καὶ συνοικήσασα 

ᾧ ᾿“γαμέμνονος, καὶ Ere πρότερον Νεοπεολέμῳ 
τῷ ym Εὐρύδαριον δὲ στρατηγόν τε «Αἰτωλῶν, 
xai στρατοῦ τοῦ Τωλᾳτῶν ἐναντία ἡγησάμενον, ἀνέϑε- 
σαν oi Ὥφωλοί. (3) “Ἔστι 08 i» τοῖς Κρητικοῖς gioi 
χαὶ xcy ἐμὰ ἔτε "Ελυρος noA “οὗτος οὖν αἶγα χαλ-- 
xy» ἀπέστειλαν ig Δδολφούς" δίδωσι δὲ νηπίοις ἡ cdi 
Φυλαχέδε καὶ Φυλάνδρῳ. γάλα. ᾿ παῖδας δὲ αὐτοὺς oi 
᾿ξλύριοέ φασιν ᾿Α'πόλλωβός τε εἶναι καὶ ᾿Δἀκαχαλλίδος νύμ- 
φης" συγγενέσϑαε δὲ τῇ “Δχαχαλλίδι ᾿Αἀπόλλωνα ὃν πό- 
às Tébóg, xo) οἴχῳ «Καρμένορος. Καρύστιοι δὲ οἱ 
Ἐυβοεῖς βοῦν» wc) οὗτοε γαλχοῦν παρὰ τῷ «Απόλλωνι 
ἔστησαν ἀπὸ ἔργου τοῦ Μηδιχοῦ. βόὺς δὲ οἱ Καρύστιοι 
xoci οἱ Πλαταιεῖς τὰ ἀναϑήματα ἐποιήσαντρ, ὅτι (ἐμοὶ 
δοχεῖν) ἀπωσάμενοι τὸν βάῤβαρον, τήν τε ἄλλην βε- 
βαίως ἐχεήσαντο εὐδαιμονίαν ᾧ ac iiid Veri in τῇ γῇ" 


ste puacinm, . Congruunt cum hac opinione,' quas in 
quodam carmine cecitit Pindarus. Lacedaemoniorum il- 
lie dona sant, Hermione Menelai filia, quae fuit cum - 
Oreste Agamemnonis, quum prius tamén nupta foisset 
Neoptolemo Achillis filio s eam Calamis fecit. '"Eurydamo 
statuam , quod eo duce contra Gallorum exercitum pa- 
fvarunt, Aetoli posuerunt. (3) Exstat adhuc in Cretae 
montibus urbs Elyros. Ea civitas capellam aeneam Apol- 
lini domuzm misit. Lac praebere videtur infantibus Phy- 
lacidi et "Philandro.. Liberos fuisse eos Elyrii dicunt 
Apollinis et Nymphae Acaeallidis. Cum ea eongressum 
Ápollinem in urbe Tarrha, et Carmanoris domo.  Ca- 
Tysii ex Euboea bovem et ipsi aeneum Apollini statuc- 
Tunt de Persica victoria. Boves quidem et Carystii et 
Plataeenses ideirco dedicarunt, quod (uti ego opinor) 
Barbaris e Graecia expulsis, et alias fortunas incolumes 


^ 


: ΄ 
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σέραπηγῶν δὶ αὐἰχόνος, ποὶ ἡ πάλλων, Ij. καξ Ἄρτεμιν ι 
, ἔϑνορ ξὸ “Διτωλικὸν ἀπέατϑιλαν καξασερεψάμενοι τοὶ 
«ὁμόρους σφίσιν ᾿Ακαρνᾶναῤ, (4) Π͵αραλογώτατον ὲ 
ἐπυνϑανόμον ὑπάρξαν Ἰνταραίοις. δῤ Τυρσηνούς. τοὶ 
γὰρ 'δὴ “ιπαρωΐέους.. dyavtía ναυμαχῆσαι τῶν Τυρσηνὰ 


836 ναυσὲν ὡς ἐλωχίαταις ἐκόλευσεν ἡ Πυϑία. πέντε οὗ 


“ἀνάγονται τριήρεσιν di τοὺς" Ζυρβηϊούᾳ" oi δὲ (em, 
'Elovy- «o. uer) ἀποδεῖκ «Αὐπαραίων τὰ vdutuxe) dytaya 
-“χοκσαέ σφισιν lacyo: ναυσί, ταῦξας óUy αἱροῦσιν οἱ Αἱ 
᾿παραῖοι) xoà ἄλλας, tilyre ὑστέρας. aiia ἀντοκαχϑεὶ 
σας, καὶ τρίτην νεῶν πελεόδα., xa) διναύτως τετάρτη 
-ἐχοειρώσαντο. ἀνέϑεσων οὖν ig «ἀβδρραὺς ταῖς ἁλούσαι 
“ναυσὶν ἀριϑμὰν i ἶσα «“πόλλωνος ἐγαλμαξαι. ᾿Βχεκρατί 
δὴς δὲ ἀνὴρ «Ταρισσαῖος. τὸν ᾿(πόλλωνα ἀνέϑηκε τὸν μι 
παρὸν, καὶ ἁπάνταιν “ρώξον nid τῶν Mh 


:SoUró φασιν οἱ d 


habwerünt, et: libero- «ds ferream arere ——$ pu 
'eum effigies, et cum is Apollinem et Djanam, Actolo 
rum gens, Acarnanibus finitimis suis debellatis, dedics 


runt. (^) Jméredibilé prope dietu est, quad Liparee! 


-hazranmt evenisse. " Oraoulo jussos cum 'Tlyrrhenis ptt 


cissimarum navinm.classe conflügere, triremes contra eoi 
quinque deduxisse, llos, quum se Lipareeis lhaudque 


: quam iuferiores navalibus rebus fore canfiderent, p4 | 


navium numero congressos, Sed quum quinque eorur 
triremes Liparaei cepissent, mox 'Tyrrheros totidem ite: 
rum, Ac tertio, et postremo quarto eduxisse: ome! 
vero eas clasaes a Liparaeis captas, In huius rei memo 
riam Apollinis sigaa pari numero spperatis a se iam /o 
Aes navibus, dicarunt. —Echecratides homo Larissseu! 
Apóllinem parvum dedicavit; hunc Delphi dicunt an^ 
quissimum cese, ac sane Rrueum donariorum omnium. 
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CAPUT XVI. 

Domum Saerdoram — de [nsula Sardinia, eiesque dencmisetioné 

εἰ jmoolis — de Aristaeo .-- urbibus im Gardimia conditis, — 


insula Cyro seu Corsica — insulae Sardiniae natura, coelo et 
animalibus — de risu Sardonio, 


Βαρβάρων δὲ τῶν πρὸς didi ἔχοντος - 
Jo, εἰπόνα οὗτοι. χαλκῆν toU ἐπωνύμου σφίσιν dsduret- 
lav. (2) "UH δὲ Σαρδὼ μέγεϑος μὲν καὶ εὐδαιμονίαν" 
ἐστὶν ὅμοια ταῖς μάλιστα ἐπαινουμέναιρ" ὄνομα δὲ αὐτῇ 
τὸ ἀρχαῖον ὅ τι" μὲν ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων ἐγένετο, οὐκ 
οἶδα" Ἑλλήνων δὲ οἱ κατ ἐμπορίαν ἐσπλέοντες ᾿Ικνοῦ- 
σαν ἐχάλεσαν, ὅτι τὸ σχῆμα τῇ νήσῳ x«t ἔχνος μάλο- 
or& ἔστιν ἀνθρώπου. μῆχος δὲ [ἐπ αὐτῆς εἴχοσι στά- 
is χαὶ ἐχατόν elis xal γχίλιθε" εὖρος δὲ ἐς εἴχοσί τε 

χαξ τετραχοσίους πεγεήχοντα. πρῶτοι δὲ Sw. λέ.’ 
γονται ταυσὶν ἐς τὴν νῆσον" Jiflag: ἡγεμὼν δὲ τοῖς 
“ίβυσιν ἦν “Σάρδυς ὁ Μαχήριδος, Ἡρακλέους δὲ ἐπο- 
γομασϑέντος ὑπὸ “Πγυπείων va xal ιθύων, Μακήριδι 
μὲν dj αὐτῷ τὰ ἐπιφανέστατα ὃδὸς ἐγένετο ἡ ἐς de 
φούς" doin δὲ ἡγεμονία TÜ ὑπῆρξε: τῶν “θύων ἡ 


Car.--3CVTE. Barbari, qui ad Occidentem Sardiniam 
insülemPitcoluhf, stifuam eins, a quo ipsi nomen acce- 
Perunt,'ex aere Delphos miserunt. (2) Est ipsa Sardi- 
nia magnitudine et felicitate cum 55s, quae maxtme 66- 
lebrantur, insulis comparanda. Nomen eius priscis tem- 
peribus: qnodnam fnerit pátria lingua, compertum non 
habéo, — Qui illuc e Graecis commercii ceusa adnaviga- 
runt, Ielmussam (quod formam habeat humani vestig) 
inmlmm vocarunt. Longitudo eius perhibetur stadium 
MOXX: latitudo CCCCLXX. Primi in eam trausmi-: 
Prusse navibus Libyes dicuntur, duce Sardo Maceridis 
ülio; cui üpud Aegyptios et Libyas Herculis cognomen 
fut. Eius patri Maceridi nihil illustrius ad memoriam 
eontigit, quam quod venit aliquando Delphos. Suardüs 


-- 
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^ ἐς τὴν ᾿Ιχνοῦσαν, - κα). τὸ dopo ἀπὰ τοῦ ZXagdov τού- 


του μετέβαλεν ἡ νῆσος. οὐ μέντοι τούς γε αὐτόχϑονας 
ἐξέβαλεν ὁ τῶν «διβύων σεύλος: - σύνοιχοο δὲ ὑπὶ αὐτῶν 
ei ἐπολϑόνξες ἀνάγκῃ μᾶλλον ἢ ὑπὸ εὐνοίας ἐδέχϑησαν. 
xod πόλεις μὲν οὔτε δὲ 7fifvec, οὔτε᾽ τὸ γένος fà ἐγχώ- 
ριον ἠπίσταντο ποιῆσασϑαϊ, . σποράδες δὲ ἐν χαλύβαις 
34. "e σπηλαίοις, ὡς ἔχφατον τύχοιεν, qnaa. (3) Ἔτεαι 
δὲ εὕφεερὸν pra τοὺς 4ifvag ἀφέχοντο ix τῆς “Ελλάδος 


8 87 ὃς τὴν νῆσον οἱ. μετὰ ᾿Αριαταίον.. παῖδῳᾳ δὲ λέγουσιν 


"doioratoy ᾿Απόλλωνός. rs εἶναι, καὶ Κυρήνης" ἐπὶ δὲ 
τοῦ ᾿μἀχταίωνος. περισσῶς ἀλγήσακτξα. τῇ, συμμρορῷ, χαὶ 
Βοιωτίῳ τε χαὶ πάφῃ, τῇ Ελλάδε xara. ταὐτὰ ἀχϑόμε; 
ΜῸ»., οὕτως ἐς τὴν “Σαρδὼ per out gai. φασεν αὐτόν. oi 


᾿ δὲ xoi. Δαίδαλον ἀποδρᾶναι τηγικαῦτα I νύχου διὰ τὴν 


ἐπισερατείαν. τὴν Κρητῶν, καὶ ἀποικέαρ ἐς τῆνι “Σαρδὼ 
μοτασχεῖν τῷ ᾿«Αρισταίῳ νομίζουσιν. . ἔχοι. δ᾽ ὧν λόγον 


οὐδένα,, .duroyog τῇ Κάδμου συγοικήσαντε τῷ MM : 


coloniam Libyum Ichnussam ΕΝ dius ΕΗ quare 
priore nomine objoleto, .est de Sardi nomine insala ape 
pollate. Non tamen. indigenas eiecit ea Libhyum manus; 


' . sed in domiciliorum socictatem recepti ab indigenis sunt 
. noviitquiljni; atquc id necessitate ngagis quam ,benevo- 


lentiae gratia, "Urbes.certe non plus Libyes tunc, quam 
in ipea insule genitus populus, norant condere; dispers 
in tuguriis.et speluncis, ut aua cuiusque sors tulepel, 
ita habitahat. (3) Aliquot annis post Libyes e, Gram 
im inaulagy eam venerunt, qui Aristaei ductum, ef au 
sSpicia secuti fuerant. ^ Apollinis et Cyrenes Nympha 
fuisse filium Aristaeum tradunt: eum «qb Actaeanis cx 
sum acri confectum dolore, ac Boeotiae iam et Graecia 


. toti iufensum, in Sardiniam migrasse. Sunt qui putent 


eodein tempore Daedalum, Cretensium arma metuentcu, 
àufugisse; ac domicilii coloniaeque in Sardiniun dedu 
cendae consortem Aristaco fuisse. —Probari vero nulla 
ralione possit, Aristaeo, quicum nupta erat Cadmi filia 
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Δαίδαλον ἢ ὡποικίας ἢ ἄλλου 'τιγὸς μετεσχηχέναι" ὃς 
ἡλικίαν κατὰ Οἰδίποδα ἦν βασιλεύοντα iv Θήβαις. πό- 
h» δ᾽ οὖν οἰχίζουσειν οὐδεμίαν οὐδ᾽ οὗτοι, ὅτε ἀριϑιῷ 
τε χαὶ ἰσχύξ ἐλάσσονες (ἐμοὶ δοχεῖν) ἢ χατὰ πόλεων ἦσαν 
οἰχισμόν. (4) Μετὰ δὲ "“ρισταῖον Ἴβηρες ἐς τὴν ΣΣαρ- 
δὼ διαβαίνουσεν ὑπὸ. ἡγεμόνε τοῦ σεόλου Νώραχι, χαὶ 
ὐχίσϑη ΙΝώρα πόλις ὑπὸ αὐτῶν. ταύτην πρώτην γε-͵ 
γέσϑαι πόλεν μνημονεύουσιν ἐν τῇ νάσῳφ' παῖδα δὲ 'Eov- 
ϑείας τε τῆς Γηρυόνου xai Ἑρμοῦ λέγουσιν εἶναι τὸν 
worxc, τετάρτη δὲ μοῖρα ᾿Ιολάοψ Θεσπιέων τε καὶ ix 
τῆς ᾿Φετιχῆς στρατιὰ κατῆρεν ἐς Σαρδώ" χαὶ ᾿Ολβίαν 
μὲν πόλεν οἰχίζουσιν, ἰδίᾳ δὲ ᾿.«4γρυλὴν οἱ ' dOsvoios . 
διασώζοντες τῶν δήμων τῶν οἴχοι τινὸς τὸ ὄνομα" ἢ 
χαὶ αὐτὸς τοῦ στόλου μετεῖχεν ὁ Τρύλλος. ἔστι δ᾽ οὖν 
xci xaT ἐμὲ ἔτε γωρία τε ᾿Ιολάϊα ἐν τῇ Σαρδοῖ, καὶ 
Ἰόλαος παρὰ τῶν οἰχητόρων ἔχει τιμάς. ᾿Ιλίου δὲ ἁλι- 
σχομένης, ἄλλοι.τε ἐχρεύγουσι τῶν Τρώων, καὶ ol ἀπὸ : 


Autonoe, Daedalum, qui eadem fuit aetate, qua "Thebis 
regnavit Oedipus, potuisse vel colonise, vel alius cuius- - 
quam rei participem esse. Verum neque. haec manug 
oppidum -ullum munivit, quod erat numero et viribus 
minor, quam quentum sat esset ad novam civitatem con- 
stitnendam. (4) Post Aristaeum Iberi in Sardiniam ez. 
Hispania tramsmiserunt ducc Norace, à quo névam ur- 
bem Noram vocarunt. Et hanc primam omnium, quao 
i eg insula fnerint, urbem norunt.  Filiuà Noracem 
fuisse dicunt Mercurii, et Erythea Geryonis filia. Quarta 
inquilinorum cohors, lolno duce in Sardiniam contendit, 
ὁ Thespiensibus et Attica terra. Hi Olbiam urbem con- 
dunt, seorsim vero Athenienses Ogryllen, vel translatitio 
sb aliqua de Atticis curiis nomine; vel quod unus de 
classis ducibus Gryllus fuerit. Hac ipsa etiam aetate in - 
Sardinia vici manent, qui Iolai nuncupmmtur, et ab in- 
colis honores Iolae habentur. Post llium eversum, ex 
Troimis et alii profugermnt, et ii, qui eum Aenea in- 
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σωϑέντερ μετὰ Αἰνείου πούτων μοῖρα. ᾿ἀπενεχϑεῖσα 
ὑπὸ ἀνέμων ἐς “Σαρδὼ, ἀνεμέχϑησαν τοῖς προενοικοῦσιν» 
᾿δλλησι" καταστῆναι δὲ ἐς μάχην τῷ Ἑλληνικῷ xci 
τοῖς Τρωσὶν ἐκώλυσε τοὺς βαρβάρους" παρασχευῇ τε 


838 γὰρ ἴσοε τῇ ἁπάση τὰ ig πόλεμον ἦσαν, χαὶ ὁ Θόρσος 
: ποταμὸς διᾷ μέσου σφίσε ῥέων τῆς, χώρας ἐπέσης xci 


8, 


ἀμφοτέροις διαβαίνειν παρεῖ χε δέος. ὕστερον μέντοι πολ- 


᾿λοῖς ἔτεσιν οἱ dives. ἐπεραιῴϑησάν τὸ αὖϑις lg τὴν νῆ-- 


σον στόλῳ μείξονε., xal ἥρξαν ἐς τὸ ᾿Ελληνεχὸν πολέμου. 
τὸ μὲν δὴ “Ἑλληνικὸν ἐς ἅπαν ἐπέλαβε φϑαρῆναε, ἢ 
ὀλίγον ἐγένετο ἐξ Ιαυτοῦ τὸ ὑπολειφϑέν, οἵ τὸ Τρῶες 


de τῆς νήσου τὰ ὑψηλὰ ἀναφεύγουσι ᾿ καταλαβόντες δὲ 


ὄρη δύσβατα ὑπὸ σχολόπων τὸ χαὶ χρημνῶν, Ἰλιεῖς μὲν 
ὄνομα xci ἐς ἐμὲ ἔτε ἔχουσι" “1 βυσι μέντου τὰς μορ- 
φὰς καὶ τῶν ὅπλων τὴν σχευὴν χαὶ ἐς τὴν πᾶσαν δέαι-- 
ταν ἑοίχασιν. (5) "ἔστι δὲ γῆσος οὐ πολὺ ἀπέχουσα 
τῆς “Σαρδοῦς, Κύρνος ὑπὸ “Ἑλλήνων. ὑπὸ δὲ ifiov 
τῶν ἐνοικούντων καλουμένη Ἀορσική.  àx ταύτης μοῖρα 


columes evaserunt. Horum pars una acti tempestatibus 
dn Sardiniam, Graecis, qui ante illic consederant, per- 
misti sunt. Qno minus vero cum Graecis et Troianis 
Barbari bello confligerent, id primum vetuit, quod belli 
apparatu neutra pars alteri cedebat: deinde Thorsus flu- 
vius, qui mediam practerfluit insulam, utramque aciem 


,transmittere metuentem coercebat. Multis post annis Li- 


byes maiore classe in Sardiniam appulsi, Greecosque bello 


adorti, omnes ad internecionem exciderunt, vel cérte 


quam paucissimos reliquas fecere. ^ Nam Troiani quum 
in montanam insulae regionem confugissent, montesque 
praeacutis vallis et. pendulis rupibus impervios occupas- 
sent, lliensium ibi nomen adhuc retinent; facie illi qui- 
dem, armatura, totaque victus ratione Afris persimiles, 


(s) Abest non longe a Sardinia insula, Corsica ab in- 


quilinis e Libya, a Graecis Cyrnos nominata, Ex hoc 


 nóu parva utique inanus seditione pulei in Sardiniam 


u 
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οὔκ ἐλα χέστη στάσει πισϑεῶσα ἀφίχετο ἐς τὴν Βαρδὼ, 
χαὶ ὥχησαν τῆς χορὰς ἀποτεμόμενοι τῆς ὃν τοῖς ὄρεσιν" 
ὑπὸ μένεοι τῶν ὃν τῇ Σαρδοῖ τῷ ὀκόματε ὀνομάξονται 
τῷ olxoD s». Κορσοί. Καρχηδόνιοι dà, ὅτε ναυτικῷ uas 
λιστα ἔσχυσαν. κατεσερέψαντο μὲν xa) ἅπαντας τοὺς ἐν 
τῇ Σαρδοῖ, πλὴν τῶν Ιλεέων τὸ xoà Κορσῶν, (τούτοις 
δὲ μὴ ἐς δουλείαν ὑπαχϑῆναι τὸ ἐχυρὸν ἤρχεσε τῶν 
ὀρῶν) ὥκχεσαν δὲ ἐν τῇ νήσῳ καὶ αὐτοὶ πόλιν οἱ Καρχηδό- 
xt, Καρναλέν τε καὶ ὡΣύλλονς, τοῦ δὲ ἐπιχουρικοῦ τῶν 
Καρχηδονέων "fiBusc ἦ Ἴθηρες. ἐς ἀμφισβήτησιν λαφύρων 
ἀφικόμενοε:. xa, ὡς eiyov ᾿ὑργῆς, ἀποστάντες ἐσῳκχίσαντο 
ἐς τὰ ὑψηλὰ καὶ οὗτοι τὴς »ἤσου" Βαλαροὶ τὸ ὄνομά 
ἐστιν αὐτοῖς κατὰ γλῶσσαν τὴν Κυρνίων" Βαλαροὺς 
γὰρ τοὺς φυγάδας καλοῦσιν ei Κύρνιοι- γένη μὲν το-. 
σαῦτα τὴν “Σαρδὼ καὶ ἐσφπχεσμένα οὕτω νέμεται, (6) à 
Τῆς δὲ νήσου τὰ πρὸς τῆς ἄρχτου xai ἠπείρου τῆς κατὰ 
Ἰταλίαν, ἔστιν ὄρη δύσβατα τὰ πέρατα συνάπεοντα ἀλ-- 
 AxAow* xai ἣν παραπλέῃς, ναυσί τα ὅρμους παρέχεταε 


transiere, montibusque occupatis oppida sibi muniere: a 
Sardis certe patrio ipsorum nómiue Corsi appellantur. 
Carthaginenses quum essent maritimis rebus praepollen- 
tes, omnes e Sardinie, praeter llienses et Corsos, eie- 
cerunt: nam illos quominus potuerint in potestatem re- 
digere, praerupti et muniti montes olstiterunt. Munie-, 
runt in ea insula Poeni urbes duas, Carnalin, et Syl. 
loa. Quum vero Carthaginiensium socii, sive Libyes. 
sve Iberi, orta de spoliis controversia, ira in Poenos. 
exarsissent, [acta secessione et ipsi domicilia in excel- 
sis imenlae iugis sibi posuere: cos patria lingua sua Ba- 
laros Corsi appellarunt, quod eodem nomine exules vo- 
cant, Atque hae quidem gentes, et in eas quas diximus 
divisi urbes, Sardiniam incolunt. (6) Eius ora, quae 
est ad. Aquilonem et Italiae littora conversa, in montes 
cohsurgit invios, quorum extremitates aliae alias contin- 
gunt : adnavigantes. vero opportumis accipit statiomibus, 
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χατὰ. τοῦτο ἡ 9iG6og, σενεύματά τε Ürawta xel ἰσχυρὰ 

ἄκρας τῶν ὑρῶν καταπέμπουσιν ἐς τὴν ϑάλασσαν. ἔσει 
839 δὲ καὶ ἄλλα διὰ μέσης αὐτῆς ὄρη χϑαμαλώτερα. ὁ δὲ 
ἀὴρ ὃ ἐνταῦϑα ϑολερός τε ὡς ἐπίπαν ἐασὶ καὶ νοσώδης 
αἴτιοι δὲ οἵ τὸ ἅλες οἱ πηγνύμενοι, καὶ ὁ φότρς βαρὺς | 
καὶ βίαρος ἐγχδίμενορ" οὐ ἄνεμοί. τε οἱ ἀπὸ τῆς ἄρχτου 
διὰ τὸ ὑψηλὸν τῶν ὀρῶν τῶν πρὸς τῆς Ἰταλίας χωλῦύον»- 
ται» πνέοντες ϑέρους wog, τόν τὸ ἀέρα τὸν ταύτῃ καὶ 
τὴν γὴν ἀναψύ gu. οὗ δὲ τὴν Κύρνον σταδίους φασὶν 
οὐ πλέονας ἀπὸ τῆς “Σαρδοῦς ἢ " ὀχτὼ τῇ j ϑαλάσσῃ διείργε" 
σϑαι, ὀρεινήν T8 οὖσαν καὶ ὃς ὕψος διὰ πάσης ἀγή- 
χουσαᾶν, τὸν Ζέφυρον οὖν καὶ Βορέαν ὑπὸ τῆς Κύρνου 
χωλύεαϑαι νομίζαυσει,. μὴ καὶ ἄχρε τῆς “Σαρδοῦς ἔξι- 
κνείσϑοι. ὄφεις δὲ οὔτε οἱ ἐπὶ συμφορῷ τῇ ἀνθρώπων, 
οὔτε ὅσον ἀνώλεϑρον αὐτῶν, οὐδὲ οἱ λύχοι τρέφεσϑαι 

πεφύκασιν. οἱ δὲ χριοὶ μέγεϑος μὲν τοὺς ἑτέρωϑε οὐχ 
ὑπερβάλλουσιν » εἶδος δέ ἐστιν αὐτοῖς. ὁποῖον iv nja- 
στικῇ τις. ἂν τῇ “«Αιἰγιναίᾳ ποιήσειεν ἀγρίου κριοῦ ' τά 
μέντοι ἀμφὶ τὸ ὑτυθθς δασύτερά. ἐστιν αὐτοῖς, ἢ ὡς 


E proximis 1hontiam iugis praevalidi et incerti vontorum 
flatus in mare irruunt. Sunt et alii interius montes 
multo ascensu faciliores: sed inter eos plerumque turbi- 
dus et pestilens intercluditur acr. In causa est sequi 
ibi cogitur, et praegravis ac violenter incumbens Auster. 
Obstant praeteréa praealti montes, quo minus a Septen- 
trionibus flantes venti , coeli et terrae vaporem aestate 
anni tempestivo frigore leniant.  Existimant alii Corsi- 
cam insulam, quae a Sardinia non amplius quam octo | 
stadia lato mari dividitur, excelsis se undique montibus 
attollentem, Favonio et Áquiloni obtendi, quo minus eo- 
rum in Sardiniam flatus perP&dant. —Serpentes certe nc- 
que hominum generi infensi, néque veneni expertes; ant 
lupi uspiam in ea insula gignuntur. Arietes quidem ma- 
gnitudine nihilo aliis praestant, tali propemodum specie, 
qua in Aéginaeis officinis sylvestrem fingunt arietem; pe- 
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πρὸς Aiyweluv τέχνην εἰκάσαι" κέρατα δὲ οὐ διεστη- 

o χρὴ τῆς Riese; ἀλλὰ lo εὐϑδὺ παρὰ τὰ ὦτα ἔχου- 
e Üsuypéve ὠκύτητι δὲ ἅπαντα τὰ Ünola ὑ ὑπερήρχο- 
σι, (1) Πλὴν δὲ βοτάνης μιᾶς χαϑαρεύει καὶ ἀπὸ φαρ- 
μάχων ἡ νῆσος, ἃ ἐργάζεται ϑάνατον᾽ ἡ nóc δὲ ἡ 
ὀλέϑριος σελίνῳ μέν ἐστιν ἐμφερὴς , τοῖς φαγοῦσε δὲ 7ε- 
iso» ἐπιγίνεσϑαι τὴν τελεντὴν λέγουσιν. ἐπὶ τούτῳ 
δὲ Ὅμηρός τε καὶ oi ἔπειτω ἄνθρωποι τὸν ἐπὶ οὐδενὶ 
ὑγιεῖ “Σαρδόνιον γέλωτα ὀνομάζουσι. φύεται δὲ ual. 
στα ἡ πόα “περὲ τὰς πηγάς" οὐ μέντοι μεταδίδωσι yt 
χαὶ τῷ ὕδατι TOU ἐοῦ. μὸν μὲν δή γε τῆς «Σαρδοῦς 
᾿όγον ἐπεισηγαγόμεϑα ὡς τὴν Φωχίδα συγγραφὴν , ὅτι 
οὐχ ἥχιστα xci ἐς ταύτην δὲ asd τὴν νῆσον dyy- 
χόως εἶχον. ᾿ 


ctore tantum bispidiorc sunt quam ut cum Aeginacis ope- 
ribus comparari queant: cornua in capite gerunt non 
recto sfatu divaricata, sed protinus secundum aures. in 
gyrum retorta: velocitate feras omnes anteeunt. (7) Ea- 
dem insula est venenorum omnium et letlialium stirpem 
expers, "Una est herba perniciosa, apio persimilis: qui 
eam comederint, ridentes emoriuntür. Ex eo Homerus 
primum alii deinde post eum, Sardonium eum dixerunt 
risum, qui in re minime commoda ct mente paru sana . 
ederetur.— Gignitur circa fontes maxime, nec tamen cum 
ipsis aquis veneni naturam communicat.  Ác de Sardinia: 
quidem sermonem huic de Phocensium rebus commen- 
"ario inseruimus, quod perexigua adhue ad Graecos cius 
imulae notitia pervenerit. 


Tom, IF. | Q 
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Cojliae Atheniensis et Achaeorum donarium — xirbis Pfianae obsidio 
,et expugnaio — Bhodidrum et Ambraciotartim — Orneatarum 
— 'Tisagorae donarium e'ferro elaboratum -— Ejatensigm et 
Massaliotarum donaria — Actoliae signum, Aetolorum et Gor- 
giae Leontini donarium, 


840 Τὸν δὲ ἵππον; ὃς ἐφεξῆς τῇ εἰχόνι ἐστὶ τοῦ “Σάρδου, 
᾿4ϑηναῖος Καλλίας «“Τυσιμαχίδου πατρὸς ἀναϑεῖναί φη- 
σιν ἰδίᾳ, περιποιησάμενος ἀπὸ τοῦ πρὸς Πέρσας πολέ- 
μου χρήματα. (2) ᾿“χαιοὶ δὲ ἀνέϑεσιεν vac ἄγαλ- 
μα πόλιν τῶν ἐν ΑἸἰτωλέψ᾽ παραστησάμενοι πολιορκίᾳ" 
τῇ πόλει δὲ, ἣν εἷλον, Φφανὰ τοὔνημα ἦν. γενέσϑαι δὲ 
ggovov φασὶν ox ὀλίγον τῇ πολιορχίφ᾽' χαὶ ὡς cGÓv- 
νάτως εἶχον ἑλεῖν τὴν πόλιν, ϑεωροὺς ἀποστέλλουσιν ἐς 
Δελφοὺς, καὶ αὐτοῖς ἀφίχετο μάντευμα" 


. Τῆς Πέλοῆος ναέτοι καὶ ycdóoc, ὁππότε Πυϑὼ 
, Ἤλϑετε πευσόμενοι, ὡς xe πτολίεθρον. ἕλητε, 
cz: AA ἄχε δὴ. φράζεσϑε, λάχος᾽ πόσον, ἥμαρ ἔχαστον, 
. «““αῶν πινόντων. ὀύεται πόλιν, ἡ δὲ πέπωχεν. 

Οὕτω γάρ κεν ἔλοιτε Φανὰν πυργήρεα χώμην. 

Car. XVIIL . Equus deinde Sardt statuae proxi- 
mus est; quem Callias Atheniensis Lysimacthidae filius, 
se dedicasse testatur de pecunin privata, quam de Persico 
bello fuerat adeptus. (2) Achaei Minervae signum po- 
suerunt, Aetoliae urbe per obsidionem expugnata, cni 
nomen Phana Quum autem obsidionis tempus ducere- 
tur, neque ulla urbis capiendae ratio iniri posset, qui 
missi fuerant Apollinem sciscitatum , Auiusmodi respon- ^ 
sum acceperunt: 


Qui Pelopis terras, quique arva tenetis Achivum, 
Pytho venistis scitatum, qua ratione 

Urbs obsessa iugum accipiat Curae vobis sit 
Observare, bibant quantum, qui moenia servant. 
Sicque Phana jmperium vestrum turrita subibit. 
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οὐ υννιέντες οὖν, ὁποῖόν τι ἤϑελεν ὁ χρησμὸς λέγειν, ἡ 
οἱ μὲν οἴχαδε ἀποπλεῖν ἐβουλεύοντο διαλύσαντες τὴν πο- 
λιορχίαν, οἱ δὲ ὀντὸς τοῦ τείχους [oi δὲ GAÀg] ἐν οὐ- 
δενὶ λόγῳ σφᾶς ἑἐποιοῦντο᾽ καὶ γυνὴ πρόεισιν ix τοῦ 
τείγους ὕδωρ: ἐκ τῆς ὑπὸ τῷ τείχει λαβεῖν πίδακος. 
ἐπιδραμόντες δὲ ix τοῦ στροτεύματος αἱχμάλωτόν τε 
τὴν γυναῦκα αἱροῦσι, καὶ διδάσχονται παρ αὐτῆς ol 
᾿Αχαιοὶ, ὅτε τὸ ὀλίγον τὸ ix τῆς πίδακος ὕδωρ, ὁπότε 
ig ἑκάστης Adflow τῆς νυχτὸς διεμετροῦντο αὐτὸ, καὶ 
ἀλλο ὧν toig ἔνδον. ἀλέξημα οὐδὲν ἐς δίψαν. οὕτω δὴ 
συγχέωντες ol ᾽Αχαιοὶ τὴν πηγὴν τὸ πόλισμα αἱροῦσι. 
(2) Ῥόδιοι δὲ οἱ iv Μένδῳ παρὰ ταύτην τὴν ᾿4ϑηνᾶν 
τὸ ἄγαλμα ἔστησαν. τοῦ. ᾿Απύλλωνος. ἀνέϑεσαν δὲ xal 
'Δμβραχιῶταο χαλχοῦν. ὄνον, νυκτομαχίᾳ ἸΜΠολοσσοὺς νι- 
κήσαντες. λόχον μόν σφισεν à» νυχτὸὴ οἱ Μολυσσοὶ πα-. 
ρθεσχεύασαν' ὄνου δὲ, ὃς ἐλαυνόμενος ix τοῦ ἀγροῦ βΔ4 
τότε ἔτυχεν, ὄνον θήλειαν διώκοντος σὺν ὕβρει τε τῇ 
ἄλλη καὶ τραχύτητι τοῦ φϑέγματος, ὡσαύτως δὲ xac) 


Hoc oraculum' qmédnam sibi vellet quum non intellige- 
rent, soluta obsidione domum retro navigare decreve- 
rant  Hostem plane contemnebant, qui obsidebantur: 
quare mulier quaedam ad proximum fontem aquatum e 
portis egressa fuerat. . Eem militum globus excursione 
facta captivam in castra pertrahunt.  Docentur ab eo 
Achaei oppidanos noctu ex eo fonte aquam haustam suís 
dividere; neque eos ad.aitim levandam, aliad quicquam 
praesidii habere, — Conturbato itaqüe fonte oppidum Achaci 
capiunt. (3) Rhodii Lindi incolae prope hanc Míiner- 
vam Ápollinie signutn statuerunt.  Dedicarunt etiam Aum- 
braciotaee aeneum asinum, victis nocturna pugna Molos- 
ss "Nam quum in illos noctu insidias disposuissent Mo- 
los, asius, qui forte ex agro in oppidum agebatur, 
axllam insectans cum multa lascivia, vehementem ru- 
ditum sustulit. Ipse etiam agaso per tenebras, obscura 
tt incondita voce inclamabat,  Iniecit ea res tantum Mo- 
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τοῦ ἀνδρὸς. ὃς τὸν ὄνον ovy, βρῶντος ἀσαφῆ τὲ 
"xal ἄχοσμα, οὕτως οἵ τε ἐκ τῇς ἐνέδρας τῶν ἹΜολοσσων 
ἐξᾳνίστανται ταραχϑέντες, xa οἱ αἱμβραχιῶται φωρέ- 
σαντες τὰ ἐπί geo. βεβᾳφυλειμένα ἐπιχειροῦσιν ἐν τῇ νυ- 
EL ἐκράτησαν μάχῃ. tov Molooaan. (4) Ὀρνεᾶ- 
ται. δὲ οἱ ἐν τῇ “Δργολίδι, πολέμῳ σφᾶς «Σιχυωνίων πεδ-- 
ξόντων, τῷ ᾿Απόλλωνε εὔξαντο, & ἀπώσαιτο ix τῆς πα- 
τρίδος τῶν Σικυωνίων τὸν σερατὰν.. πομπήν τὸ ἐν Ζελ-- 
φοῖς. αὐτῷ στελεῖν ὁσημέραι, ᾿ καὶ: ἑερεῖα ϑύσειν οἷα δὴ 
xei, ὅσα͵ ἀριϑμόν. ναί T6 δὴ μάχῃ τοὺς «Σικυωκίους, 
καὶ ὥς σφισιν ἐφ ἡμέρας πάσης. ἀποδιδοῦσι τὰ. κατὰ 
τὴν εὐχὴν δαπάνη. T6 ἦν μεγάλῃ,. καὶ μείζων B ἔτι τοῦ 
ἀναλώματος 5j ταλαιπωρία, οὕτω δὴ. σύφισμω εὐρίσχου-- 
σιν ἀναϑεῖναι τῷ ϑεῷ ϑυσίαν τε καὶ πομπὴν: χαλχὰ 
ποιήματα. (5) Ἔστιν ἐνταῦϑα καὶ ἄϑλων τῶν "Hoa-. 
χλέους τὸ ἐς τὴν. ὕδραν, ἀνάϑημά τε ὁμοῦ Τισαγόρου 
xoi τέχνη) σιδήρου καὶ ἡ ὕδρα xal ὁ. Ηραχλῆς. σιδή- 
θου δὲ ἐργασίαν τὴν ἐπὶ ἀγάλμασι χαλεπωτάτην καὶ πό- 


lossis trepidátionem, ἘΠ statim insidiarum locum deserue- 
rint Eos Ambygaciotae detecta fraude noctu invadentes 
praelio superant. (4) Orneatae, qui sunt in -Árgolica 
terra, quum Sicyoniorum bello .pfemerentur, votum 
..Apellini nunenparunt, si hostibus repulsis patriam peri- 
£ulo. liberare potuissent, quolidianam se illi pompam Del- 
phis exseqnuturos, et hostias generis numerique haud 
$cio cuius et quanti immolaturos.: . Verum quum Sicyo- 
niis praelio victis voti rei facti essent, pompam quolidio 
€x voto mittentibus, non tam impénsa gravis, quam p 
bonis, et molestiae contingatio visa est. Venit igit 
mentem satis deo factum iri, si et sacrificii et pipa 
simulacra Apollini dedicassent. | Áenea.sunt itaque svo- 
iun, Jéslantia illic opera. (5) Exim Herculis contra "hy- 
dram aeruuna, .. - Tisagorae. donum pariter et opificium. 
E ferro tam Hercules est quam hydra. Facere sane Ἔ 
ferro signa res longe difficillima; et laboris plurimi. Sed 
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vov συμβέβηχεν εἶναι πλείστου" ϑαύματος μὲν δὴ xad 
τοῦ Τισαγόρου τὸ ἔργον, ὅστις δὴ ὁ Τισαγόρας. ϑαύ- 


ματος δὲ οὐχ ἐλαχίστου xai i» Π]εργάμῳ λέοντός τε xàl ' 


ὑὸς ἀγρέου χεφαλαὶ, σιδήρου. καὶ αὗτχι' Διονύσῳ τε 
ἀναϑήματα σφᾶς ἐποιήσαντο. (6) Φωχέων δὲ οἱ ἔχον- 
τες ᾿Ελάτεειαν (ἀντέσχον γὰρ τῇ Κασσάνδρου πολεορχίῳ, 


θλυμπιοδώρου σφίσιν ἐξ ᾿4ϑηνῶν ἀμύνοντος) λέοντα, 
τῷ “πόλλωνε χαλχοῦν ἀποπέμπουσιν ἐς Δελφούς. ὁ δὲ - 


᾿πόλλων ὁ ἐγγυτάτω τοῦ λέοντος Meaocahuezoyv ἑστιῷ 
ἀπὸ τῆς πρὸς Καρχηδονίους ἀπαρχὴ ναυμαχίας. (7) Πε- 
ποίηταε δὲ ὑπὸ “«ἰτωλῶν. τρόπαιόν τε καὶ γυναιχὸς ἄγαλε 


μα ὠπλισμένης. ἡ «Δ)τωλία δῆϑεν" ταῦτα ἀνέϑεσαν 8 42 


ἐπιϑέντες οὐ 4Δτωλοὲ Γαλάταις δίχην ὠμότητος ἐς Καλ- 
híag. ἐπίχρυσος δὲ εἰκὼν, ἀνάϑημω, Γοργέου τοῦ àx 
Αἀξοντίνων, αὐτὸς Γοργίας ἐσεὶν [εἰκών]. "m 


ipsum 'Tisagorae artificium, quicunqne ille fuerit Tisa- 


goras, iure dignum admiratione videatur.  Spectantur si- 
quidem etiam cum admiratione Pergami, leonis et apri 


capita, et ipsa ferrea, Libero Patri consecrata. (6) Ex 


Phocensibus , qui Elatean incolunt, obsidione , qua a Cas- 
&ndro urgebanutur, liberati, Athenis misso ad opem fe- 
rendam Olympiodoro, Delphico Apollini leonem aeneum 
miserunt. Qui vero leoni proximus: est Apollo, Massi- 
liensium deeima est, de Carthaginiemsibus navali praeliu 
superatis. (7) Dedicarunt Actoli trophaeum, et arma- 
te nmulieris (Aetolia scilicet ea est) simulacrum: atque 
hac de pecunia Gallis imperata ob crudelitatem, qua 
sunt Callieuses persecuti. Inaurata statua, Gorgiae Leon- 
tni donum est: ipsa nempe Gorgiae effigies. 
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QAPUT XX. 

᾿ Bellis urinandi arte insignis signum , Amphictyonum dopérium, et 
' Cyanes signuin a Nerone ablatum --- narratio Lesbia de Baccho 
Cephallene — signa in pinnacutis fastigatis templi: Delphici — 
Gallorum expeditiones — Gallorum Brenno duce in Graeciam 
irruptio uberius exponitup — numerus exercitus Gallorum et 


equitatus singularis patio, «nm Persarum. Dummoralibus com- 
paratu, ] . 


n Παρὰ δὲ .τὸν Τοργίαν ἀνάϑημά ἐστι» "yugurrvóviov, 
«Σκιωναῖος Σ χύλλες, ὃς καταδῦναι καὶ ἐς τὰ βαϑύταταω 
ϑαλάσσης πάφης ἔχει φήμην". ἐδιδάξατο δὲ Κυάναν 
τὴν ϑυγατέρα δύεσθαι. οὗτοι περὶ τὸ ὄρος τὸ Πήλιον 

᾿ ἐπισεσόντορ ναυτικῷ τῷ Ξέρξου βιαίου χειμῶνος προσεξ-- 
εἰργάσαντό σφισιν ἀπώλειαν. τάς te ὀγχύρας κἀὶ δὲ δή 
τι ἄλλο ἔρυμα ταῖς τριήρεσιν sv, ὑφέλχοντὲς.. dvri τού- 
ταν μὲν οἱ ᾿Αμφιχτύονες χαὶ αὐτὸν ΣΣχύλλιν καὶ τὴν 
παΐδα ἀνέϑεααν, ἐγ δὲ τοῖς ἀνδριάσι», ὁπόσαυς Ni ρων 
ἔλαβεν ἐκ Δελφῶμ, ἐν τούτοις τὸν ἀριϑμὰν καὶ τῆς 
Κυάνης ἀπεπλήρωσεν ἡ εἰκών. χαταδύονται δὲ ig ϑά- 
Aecgoav γένους τοῦ ϑήλεως αἱ καϑαρῶς ἔτι παρϑένοι. 
(2) Τὰ ἀπ τούτου δὲ ἔρχομαι διηγησόμενρς λόγον «{ε- 


Car. XIX, Ei adhaeret Amphictyonum donum 
.Soionaeus Scyllis, homo uxinandi peritia clarus. 18 ean» 
dem artem, natandi scilicet subter altissimas cuiusvis ma- 
ris aquas, Cyanam filiam edocuerat. Ambo itaque quum 
circa Pelion vehemens tempestas Xerxis classem oppres- 
sisset, ancoris et aliis (s? qua forte fuerant infra agüas) 
navium retinaculis abscissis, perniclem triremibus appor- 
tarunt. Eius ἐπ Graecos unipersos meriti memeriam, 
patri et filiae statuis positis , extare Amphictyones vo- 
luerunt. Sed ad cetera ornamenta ; quae Delphis erepta 
in urbem Nero asportavit, Cyanae quoque statua acces- 
sit. Dicüntor infra mare se demergere foeminae quae 
sunt adhuc pura virginitate. (2) Locus admonet, ut 


4 
3 
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vow. ἁλιεῦσιν iv Μειϑύμνῃ vd δίντυα dvelaxvaev dà - 
ϑαλάσσης πρόσωπον, ἐλαίας ξύλου πεποιημένον τοῦτο 
ἐδέαν παρείχετο φάρουσαν μέντοι ἐς τὸ θεῖον, ξένην δὲ 
xci ἐπὶ ϑεοὶς ᾿Ελληνιχοῖς οὐ καϑεστῶσαν. εἴροντο οὖν 
οἱ Μεϑυμναῖοι τὴν Πυϑίαν, ὅτου ϑεῶν ἢ xai ἡρώων 
ἐστὶν ἡ εἰχών" ἡ δὲ αὐτοὺς σέβεσθαι Διόνυσον Κεφαλ- 
λῆνα ἐκέλευσεν. ἐπὶ τούτῳ οἱ Μεϑυμναῖοι ξόανον μὲν 
τὸ ix τῆς ϑαλάσσης παρὰ σφίσιν. ἔχοντες, καὶ ϑυσίαις 
xci εὐχαῖς τιμῶσι, χαλχοῦν δὲ ἀποπέμπαυσιν ἐς Δελφούς. 
(3) Τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖς, ἔστιν " Aprejuc, xai “2η- 
καὶ ᾿“πόλλων, καὶ Μοῦσαι, δύσις Ts ᾿Ηλίου. xoà 
Διόνυσός τὲ xoà oi γυναῖχες αἱ Θνιάδες" τὰ μὲν δὴ 
πρῶτα αὐτῶν nro Πραξίας μαϑητὴς Καλαμιδός 
ἐστιν ἐργασάμενος" γρόνου δὲ, ὡς ὁ ναὸς ἐποιεῖτο, ἐγ- 
γιγνομένου, Πραξίαν μὲν ἔμελλεν ἀπάξειν τὸ χρεὼν, τὰ 843 
δὲ ὑπολειπόμενα τοῦ ὃν τοῖς ἀετοῖς χόσμου ἐποίηδεν. 
᾿Ανδροσθένης, γένος μὲν καὶ οὗτος ᾿4“ϑηναῖος, μαϑη- 
τῆς δὲ Εὐχάδμου. ὅπλα δὲ ἐπὶ τῶν ἐπιστυλίων χρυσᾶ, 


Lesbi vulgatam πδυσγαϊ τυ ποῦϊαπι exponam.  Methymnaei 
aliquando piscatores retibus € mari extraxerunt ex olcae 
ligno fabricatum caput, divina illud quidem facie, sed 
peregrina, atque omnino diversa qnam Graecorum dii 
ese consuewerint. Consulentibus Methymuaeis, cuius ea 
yel deorum vel heroum imago esset, responsuni est,. Bac- 
chnm Cephallenem venerarentur. Eduetam igitur e mari 
liguegm effügiem Methymnaei sibi retinuerunt, sacrisque 
faciumdis et votis nuncupandis coluerunt: pro ea vcro 
Delphos aeneam misere. (3) In ipsis fastigéum. susti- 
nenibus aquilis sunt, Diana, Latona, Apollo, Musae; 
Sol occidens, Liber Pater, foeminae quae Thyiades dicun- ' 
tu. Horum omnium signorum ora elaboravit Athenien- 
sis Praxias Calamidis, discipulus. — Nam quum templo 
nondnm expolito mors Praxian oppressisset, reliqua aquí- 
larum ornamenta absolvit Androsthenes, εἴ ipse patria 
Atheniensis, Eucadmi discipulus.  Affixa sunt columma- 
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«᾿Αθηναῖοι μὲν τὰς ἀσπίδας" ἀπὸ τοῦ ἔργου τοῦ ἐν Ms. 
ραϑῶωνι ἀνέϑεσαν. «Αἰτωλοὶ δὲ τά τε ὄπισϑε καὶ τὰ ἐν 
ἀριστερᾷ Ταλατῶν δὴ ὅπλα΄. σχῆμα δὲ͵ αὐτῶν ἐστιν 
ἐγγυτάτω τῶν. Περσικῶν γέῤῥων, 





(4) Γαλατῶν δὲ τῆς ἐς τὴν 'Ἑλλάδα ἐπιστρατείας 
ἔχει μὲν τινα μνήμην χαὶ ἡ ἐς τὸ βουλευτήριον ἡμῖν τὸ 
᾿Δττιχὸν συγγραφή" προάγειν δὲ ἐς τὸ σαφέστερον τὰ 
ἐς αὐτοὺς ἠϑέλησα ἐν τῷ λόγῳ͵ τῷ ἐς Δελφοὺς, ὅτι ἔρ- 
, γζγων τῶν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους τὰ μάλιστα “Ἕλλησιν ἐν- 


ταῦϑα "9. ὑπερόριον" μὲν οἱ Κελτοὶ στρατείαν. πρώτην 


ὑπὸ ἡγεμόνι ἐποιήσαντο ᾿Καμβαύλῃ: προελϑόντες δὲ 
ἄχρι τῆς Θράκης, τὸ πρόσω τῆς πορείας οὐχ ἀπεϑάρση- 
σὰν, χαταγγόντες αὑτῶν, ὅτι ὀλίγοι τε ἦσαν, καὶ οὐχ 
, ἀξιόμαχοι κατ᾽ ἀριϑι μὸν “Ἕλλησιν. . ἐπεὶ δὲ xal δεύτερον 
ἐπιφέρειν ἐδόχει ὅπλα ἐπὶ τὴν ἄλλων, ἐνῆγον δὲ μάλι- | 
στα oi ὁμοῦ Καμβαύλῃ ἐχστρατεύσαντες, ἅτε λῃστειῶν 





se ἤδη γεγευμένοε. καὶ ἁρπαγῆς καὶ κερδῶν ἐς ἔρωτα | 


rum capitulis aurea. arma. - Ex iis dedicarunt Athenier- 
ses scuta, de victoria ad Marathonem: Aetoli quae in 
tergo, quaeque ad laevam sunt, Gallorum spolia.  Scuts 
lis eadem prope forma sunt, qua Persarum gerrha. (1) 
Gallorum in Graeciam irruptifnis nonnulla mentio nolis 
fit eo etiam loco, quo de Atheniensium curia agimus 
Latius autem et planins in hoc, qui de rebus Delphicis 
conscriptus est commentario, rem totam explicandam, pu- 
tavi, quod in hao maxiníe parte Graeci virtutis contra 
Barbsros egregia documenta dederunt. ^ Expeditionem 
primam Galli extra «unos fines Cambaule duce suscepe- 
runt, Hi ad Thraciam usque progressi, ulterius proli- 
cisci nom sunt ausi quod plane intelligebant, minores 6889 
quas eduxerant copias, quam ut numero Graecorum po* 


"pulis pares esse possent. Quum itaque cxteris nationi- 


bus iterum bellum inferre dccrevisséent, iis incitantibus 


quos ante Cambaulen serntos lucri cupiditas, et gustatae 
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ἥκογεες, πολὺς μὲν ϑὴ πεζὸς, οὐκ ἐλάχιστοι δὲ ἡϑροί- Ὁ 
σϑησαν. καὶ ἐς τὸ ἱππιχόν, ὃς μοίρας οὖν Τρεῖς ἔνεμον 
oí ἡγεμόνες rov σερατὸν, καὶ ἄλλος ἐξ αὐτῶν ἐπὶ ἀλ- 
λην ἐτέταχτο ἱέμωι γώραν. ἐπὶ μὲν δὲν Θρᾷκας χαὶ τὸ. 
ἔϑγος τὸ Τριβαλλὼν ἔμελλε Κερόϑριος ἡγήσεσθαι". τοῖς 
δὲ ἐς Παιονίαν ἰοῦσι Βρέννος ἦσαν καὶ ᾿Ακιχώριορ' di? 
goyrec" Βόλγιος δὲ ἐπὶ Μακεδόναρ τὸ. καὶ Ἰλλυριοὺς 
ἤλασε, xal ἐς ἀγῶνα πρὸς Πτολεμαῖον κατέστη, τότε 
ἔγογτα τὴν Μαχεδύνων βασιλείαν. Πτολεμαῖος δὲ qu 
ovrog, ὃς “Σέλενχον ἐδολοφόνησε τὸν "dvrióyov, xete- 
πεφευγώς ὅμως ἱκέτης ὡς αὐτὸν, xoci εἶχεν ἐπίχλησειν 
Κεραυνὸς dix τὸ ἄγαν τολμηρόν. xci ὁ μὲν αὐτός τὲ 

ὁ Πτολεμαῖος ἀπέϑανεν ἐν τῇ μάχη, καὶ τῶν Maxtóó- 
voy ἐγένετο οὐχ ἐλαχίστη φϑορά. προελϑεῖν δὲ ὡς ἐπὸ 
τὴν ᾿Ελλάδα οὐδὲ τότε ἐθάῤῥησαν οἱ Κελτοὶ, καὶ ὁ δεύ- 844 
' rtooc οὕτω στόλος ἐπαγῆλϑεν ἐς τὴν οἰχείαν, (5) ἔνθα 
δὴ ὁ Βρέννος πολὲς μὲν ἐν συλλόγοις roli χοινοῖς, πο- 
Avg δὲ χαϑ' ἔχαστον ἦν τῶν ἐν τέλει Γαλατῶν, ἐπὶ τὴν 


praedae amor ac rapiendi licentia impellebat, iugene pe- 
ditum manus, neque multo equitum miner in mum con- 
venernnt.  Tripartito vero agmine duces in Graeciam 
movermnt; ac sua cuique parti provincia attributa. — In 
Thracas et Triballorum gentem copiae ducendae Cere- 
rio traditae sunt. In Pannoniam contendentibus Bren- 
nus et Acichorius praefuerunt. In Macedonas et Illyrios 
sgmen duxit Bolgius. Is cum Ptolemaeo Macedonum 
rege signa contulit Hie nempe ille fnit Ptolemaeus, qui 
Seleucum Antiochi filium, ad quem ante supplex confu- 
gerat, dolo tmmen occidit; cognomento Fulmen appella- - 
tus, ob immodicam audaciam. Ipse certe in eo praelio 
Ptolemaeus cecidit, et cum eo non minima Macedohici 
roboris pars deleta, Sed qunm neque tunc Galli ausi. ^ 
essent- ad Graecos armis lacessendos longius progredi, 
brevi intra fines suos rediere. (5) Non desinebat Bren-. 
nus modo publice &niyersos conventus, modo, vere Gal- 
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᾿Κλλάδα μπαῖρων στρατεύεσθαι ἀσθένειάν ζ Ἑλλήνων 
τὴν ἐν τῷ παρόντι διηγούμενορ ,' » xa ὡς χρήματα πολλὰ 
μὲν ἐν τῷ χοινῷ y πλείονα δὲ ἐμ ἱεροῖς, τά τὸ ἀγαϑη- 
ματα χαὶ ἄργυρος καὶ χρυσός ἔστιν ἐπίσημος" ἀνέπωσέ 
| $8 δὴ τοὺς Γαλάτας ἐλαύνειν imi τὴν ᾿Βλλάδια, καὶ αὖ- 
τῷ «συνάρχοντας ἄλλους τὸ προσείλετο τῶν ἐν τέλει, xdi 
τὸν ᾿αἰχιχώριαν.. (6) Ὁ δὲ ἀϑροισϑεὶς στρατὸς. πεζοὶ 
μὸν» μυριάδορ' ὀγένοντο πεντεχαίδεκαι προσόντων σφίσι δισ- 
χιλίων" oí δὲ ἑππεύοντες τετραχόσιον xal δισμύριοι 
τοσοῦτοι μὲν ἦσαν τῶν ἱππέων τὸ del ἐνεργόν". ap- 
ϑιὸς δὲ ἀὐτῶν ὁ ἀληϑὴς διαχόσιοἑ T6 καὶ χίλιοι xci i 
μυριάδες" δύο yag αἰχέταε περὶ ἕχασέον τῶν innwo- 
των ἦσαν ἀγαϑοὲ καὶ αὐτοὶ τὰ ἱππικὰ, xoà ἵππους 
ὁμοίως ἔχοντες. Γαλατῶν δὲ τοῖς ἱππεύουσιν ἀγῶνος 
συνεστηκότης, ὑπομένοντες, τῆς τάξεως Ó ὄπισϑεν οἰκέται 
τοσάδε σφίσιν ἐγένοντο χρήσιμοι" τῷ γάρ. ἑππεῖ συμ- 


βὰν ἢ τῷ ἵππῳ πεσεῖν, τῷ μὲν ἵππον παρεῖχεν ἀναβη-, 


yo, τῷ ἀνδρὲ, τελευτήσαντης δὲ τοῦ ἀνδρὸς, ὁ δοῦλος 


lorum principes ad novam in Graecos expeditionem sol- 
licitare, quum et louge esse illos quam ante virtute in" 
feriores diceret; et tam publicae singularum cipitatum 
. pecuniae magnitudinem, quam donaria templorum, ac ela- 
borati argenti et auri vim commemoraret , perpulit eadem 
repetita saepius oratione, ut novas ad invadendam Grae- 
ciám copias mitterent. Collegas ex Gallorum primori- 
bus tum alios,.tum vero Aciohorium sibi cooptavit. (6) 
Nomina in hanc iam £ertiam expeditionem dederunt pe- 
ditum centum et quinquaginta duo millia; equites vicies 


mille et quadringonti, Atque haeo quidem equitum ma- 
nus tota ad pugnam idonea. Nam verior numerus fuere 


supra sexaginta equitum millia, amplius mille et CC. 
Nam singulos equites famuli sequebantur duo, in equis 
et ipsi et equestrium artium maxime guari, Τὶ praeliau- 
tibus dominis in extrema acie consistentes, οἱ erant usui, 


ut δἱ forte cquus esset amissus, statiu suum submitic- 


/ 
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ἀγτὶ τοῦ δεσπότου τὸν ἵππον ἀνέβαεγεν᾽ εἰ δὲ ἀμφο- 
τέρους ἐπελάβοι τὸ γρεὼν. ἐνταῦϑα ἕτοιμος ἦν ἱππεύς. 
λαμβανόντων ϑὲ- τραύματα, ὁ ᾿μὲν ὑπεξῆγε τῶν δούλων’ 
ἐς τὸ στρατύπεδην᾽ τὸν τραυματίαν, ὁ δὲ χἀαϑίστατὸ ἐφ 
τὴν τάξεν ἀντὶ τοῦ ἀπελϑόντος. ταῦτα (ioi δοχεῖν) 
ἐνομίσϑη τοῖς Γαλάταις ἐς μίμησιν τοῦ ἐν Πέρσαις ἀρε- 
ϑμοῦ τῶν μυρίων. οἱ ἐχαλοῦντο ᾿4ϑάνατοι- διαφορῶ. 
δὲ ἦν, ὅτε κατελέγοντο ἀντὶ τῶν ἀποϑνησχόστων ὑπὸ 
μὲν Μιρσῶν τῆς μάχης ὕστερον, Ταλάταις δὲ ὑπὸ αὐὖ- 
τὴν τοῦ ἔργου τὴν ἀκμὴν ὁ ἀριϑιμὸς ἀπεπληροῦτο τῶμϑ  ὅ 
ἱππίωγ.. τοῦτο ὠνόμαζον τὸ σύνταγμα Τριμαρχισέαν τῇ 
ἐπιχωρίῳ gevg* καὶ ἵππαν τὸ ὄναρ: ἴστω τὶς Μάρκαν. 
ὄντ ὑπὸ τῶν Ἀελτῶν. πάρασκευῇ μὲν τοσαύτῃ. καὶ 
μετὰ διαψοίας τοιαύτης ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα ὁ Βείννος 
ἤλαυνε. 

rent: si vir eoncidisset, servus in eius loenm snocede- 
ref: quod si utrumque belli impetus evertisset, iam 
praesto erat tertius, qui pro demortuis looum teneret. . 
lam vero si volnera primarius ille- accepisset, e secun-. 
darüs alter ex acie illum subducebat, alter vero saucii 
vicem obibat. Haec (ut mea fert opinio) apud Gallos 
ad imitationem Persarum militia fuit instituta. Nam et 
illi selectos, habebant milites decies mille, quos immor- 
tales vocabant. "lantum interest, quod a Persis poet 'pu« 
fam in occisorum locum alii sufüciebantur: a Galatis 
vero in ipso proelii fervore equitum numerus supplebar 
tu. Atque hanc quidem equestris pugnae institutionem 
Voce petria Trimarcisiam nominant: equum enim Marcam 
appellant — Hoc apparatu, et ea quam ante diximus fre- 
tas confidentia Brennus, in Graeciam exercitum duxit. 





." 


352 ^ Θ᾿ ΑΒΩΚΙΚΑ.: ... - 


E ow UAPUT xx. 


M 


Graeci ad Gallos MET consilia capimnt. et eodant .— de 
Graecorum .xercitu contra Persas ad Thermopylas cogregato 
— exercitu Graecorum contra Gallos collecto — Gallorum 
pers Sperchium fluvlum" nando superat, 


oie δέ γ8 Ἕλλησι a κασεπεπεώχει μὲν k à ἅπαν τὰ q00- 
νήματα, «o δὲ ἰσχυρὸν τοῦ δείματος προῆγεν ἐς ἀνάγκην 
τῇ ᾿Ελλάδε ἀμύνειν. ᾿ἑώρων δὲ τὸν ἐν τῷ παρόντι ἀγῶνα 
οὐχ ὑπὲρ ἐλευϑερίας γενησόμενον, χαϑὰ ἐπὶ τοῦ Μήδου 
ποτὰ, οὐδὲ δοῦσιν ὕδωρ καὶ γὴν τὰ ἀπὸ τούτου σφίσιν 
᾿ἄδειαν φέροντα" ἀλλὰ τά τὲ ἐς ἹΜαχεδόγας χαὶ" θρᾷ- 
κας χαὶ Παίονας τὰ ἐπὶ τῆς προτέρας χαταδρομῆς τῶν 
᾿ Ταλατῶν ἔτι σφίσιν ἔχειτο ἐν μνήμῃ , Χαὶ τὰ ἐν τῷ πα- 
: ρόντε τὰ ἐς Θεσσαλοὺς παρανομήματα ἀπηγγέλλετο. ὡς 


οὖν ἀπολωλέναι δέον ἢ ἐπιχρατεστέρους εἶναι, xav ἄγ 


δρὰ τε ἰδίῳ καὶ αἱ πόλεις διέχϑιντο ἐν χσενῷ. Q) Πα- 
ἰρέστι δὲ, ὕστις ἐϑέλοι, καὶ ἀνταριϑμῆσαι τούς τε i 


βασιλέα ἰξέρξην ἐς Πύλὰς, καὶ τοὺς τότε. ἐναντία la- 


Car. XX. Graeci etsi prorsus animis conciderant; | 


imminentis tamen periculi terror facile in eam: senten- 


tiam universos adduxit, ut laboranti patrige opem ferre 
. &ibi necessarium. esse docirenb Perspicue videbant non 


iam de libertate (nut olim cum Persis) decertandum: nt-. 


que enim si aquam et terram ltostibus dedidissent, reli- 
quae incolumitati. et securitati propterea consnli posse 
sperabant. Recens erat earum memoria calamitatum, 
quibus priore excursione Barbari Macedonas, Thraces, 
δὲ Paeonas aífflixerant. Quam iniuyioso 'Phessalos paulo 
ante tractassent, ex certis.nunciis cognoverant. (2) Fui 
igitur tam privatim singulis hominibus, quam publice ci- 


vitatibus una et communis omnibua sententia, aut fundi- ; 


— tus pereundum, aut bello hostem superandum. Potest 
non diffcilime, qui velit, enumerando, perseqni, quu! 
eas Graecorum civitates, quae ad 'l'hermopylas Xerki 


-- 
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ré» ἀϑροισϑένταρ. ἐπὶ μέν ys τὸν Μῆδον ἀφίκοντο 
τοσοέδε ᾿Βλλήνων" «α«ἀπικεδαιμόνεος οἱ μετὰ « εωνίδυυ 
τρικκοσέωον οὐ πλέονες" — Teyeavos περεακόσιοι, καὶ iu 
Μανεινεέας σοι" πορὰ ᾿Ορχομενέων ' doxádem εἴκοσί τε 
χαὶ ἑχατὸν, ἀπὸ δὲ τῶν ἄλλων χίλιοι τῶν ἐν .doxadig 
πόλων" ὀὠὀγδοήχονεα δὲ ix Μυκηνῶν, καὶ ix Φλιοῦν- 
τὸς διαιμόστοα" διπλάσιος δὲ τούτων. Κορίνϑίοι' πα- 
βεγέροντο δὲ καὶ Βιμωτῶν ἑπταχύσιοι ἐν Θεσποίας xoi 
θηβῶν τεεραχόσιοι" χίλεοι δὲ Φωκέων ἐφύλασσον μὲν 
τὴν ἀτραστὸν. ἐν τῇ Οἴεῃ" προσίστω δὲ πῷ παντὶ 'Ei- 846. 
ληνικῷ καὶ ὁ ἀριϑμὸς δ τούτων. 4foxootc δὲ τοὺς ὑπὸ 
τῷ ὄρει τῇ Ἀνημῖδε Ἡρόδοτος μὲν οὐχ ὑπήγαγεν εἰς j 
| ἀριϑμὸν,, ἀλλ ἀφιχέσϑαι σφᾶς ἀπὸ πασῶν ἔφη τῶν πό- . 
ἄξω, . τενμήρασθαι δὲ ἀρεϑμὸν καὶ τοὔνων ἔστιν ἐγ- 
᾿ γύταξα τοῦ ἀληϑοῦς" ἐς Μαραϑῶνα yàp ᾿Ιϑηναῖοι σὺν 
ἡλιχίεᾳ τε τῇ ἀχρείῳ καὶ δούλοις ἐνγεακισχιλίων ἀφίκοντϑ 
οὐ πλείους" τὸ οὖν μάχιμον «ὀχρῶν τὸ. ἐς Θερμοπύ- 


4 


resitperunt, tum vero quae coutra Gallos arma cepere. 
Adversus Persas quidem hi Graecorum populi, cumque 
, hec militum numero prodiere. Lacedaemonii Leonidem 
secuti, haud plures quam CCC fuere: 'T'egeatae D, 4o- 
üdem e Mantinea. Ab Orchomeniis ex Areadia missi 
 CXX: ex ali Arcadiae civitatibus mille: e Mycenie 
LXXX: e Phliuiste CC. Hunc numerum doplicarunt 
Corinthhi. lem vero praesto fuere ex Boeotia DCC: ὁ. 
Thespig et "Thebis CCCC. — Oetae. quidem tramitem cu- 
Modiebant Phocensium M: δὶ horum etiam ratio in hac 
. Graecorum recensione sit.habenda.— Nam Locros, qui sub 
Cnemide monte suut, certo numero Herodotus non com- 
prehendit: venisse tantüm eos ex omnibus civitatibus 
 Mripsit. Korem tamen proxime ad. 'verum quam magnus 
numerus fuerit, facile possis coniicere, ^ Athenienses 
enum ad Marathonem hosti occurrerunt, non maiore nu- 
méro, quam ndvem millibus hominum; in quo ct inu- . 
ülis ad pugnam aetas, et servi censebantur. Quare exi- 


LU 
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ne Ado» dia en Condo γ8 ἑξακισχιλίους ἣν ἀριϑμόν 
so οὕτω. χένουξο: ἄν id oye στρατὴς διορράσιοι καὶ χίλιοι 
ΓΙ μύριαι... paéievszos δὲ. οὐδὲ “οὗτοι τὸν: χρόνον. πάντα 
ἐπὶ τῇ φραυρῷ τῶν Ivi: καταμείναντες. , πλὴν γὰρ 
wdaxedainovlev. τῇ αὐτῶν καὶ Θεαπιῥων καὶ Μυκηναίων, 
 σροαπέλεισον «0 πέρας. τῆς μάχης. el Ammo. — (3) Ἐπὶ 
δὲ τοὺς ἀπὸ (ἐχεανοῦ. βαρβάρους. τοδοΐδε ἐς Θερμοπύλας 
ἀφίκοντο "Elluegt, ὁπλῖται: μύριοι, φαὶ ἵππος πεντα- 
' Φρσία παρὰ Βοιωτῶν" ἐβοιωτάρχουν. δὲ Kugwoódato, 
. αὲ Θεαρίδας, xri δφογένης, καὶ “Ἔύσανδρος., ix δὲ Φυ- 
κέων ἱππεῖς πενξαλχόσιορ, καὶ ἐς τρισχιλίοις ὁ ἀριϑιὸς 
τῶν πεζῶν", σεραταγοὶ δὲ Φωκέων" Koeváfavióc: τὲ ἥν 
- b yrtogpe. ; adouxpelic δὲ τοὺς Ani «Αταλάντῃ᾽ τῇ vio 
Μειδίας. ἡγεν" . ἀριϑμὸρ δὲ αὐτῶν ἑπτακόσίοι, xai ἱπ- 
πρκὸν σφισιν οὐ προσῆν. - ; παρὰ δὲ Μεγαρέων ἀφίκοντο 
ὁπλέται τετραχόφιρι". τοὐτῶν ἡγδ. τὸ ἑπαεικὸν Μεγαρεύς 
«ἀϊεωλῶν δὲ πλείστη τῷ ἐγένετο: φτρατιρὰ ,; xci ἐφ πᾶσαν 
stimandum relinquijur, militarem osos mmnnunm, quee 
ad 'Thermopylas yenit, sex: millibus hominunt nihilo ple- 
niorum fuisse. . Fuerit itaque nniversus ille exercitu: 
hominum undecim millium et ducentorum. Satis vero 
ponstat nou perstitissg oxmues, qui Theruiopylas praesidio 
* €ccupaverant,. . Praeter. Lácedaemonios enim, Thespien- 
aes. εἴ Myceénaeos, . reliqui non expectato. pugnae eventu 
xecessere. (8) Αἱ contra Barbaros qui ab ultimát Ocetri 
Jinibus in Gyaeciam irruperant, ad "Thármopylas praeti- 
dium. ex his Graeciae populis missum, Ex Boeotia pe- Ὁ 
ditum gravis armaturae decem millia, equites D. Hi: 
duces quatuor praeerant, Boeotarchi appellati, Cephir 
sodetus, 'l'hearidas, Diogenes, οἱ Lysander. A Phocer- 
 &ibus missi' equites D, pedites ter mille: ducea fuere 
Critobulus et Antiochus, Locros, qui sunt ad insulam 
Atalantem, Midias duxit, pedites DCC: equestres hi co- 
pias nullas habnere, | À Méegarensibus adfuere gravis ar- 
maturse peditas CCCC. Equitum: Mogareus duxit, Àc- 
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μάγηφ ἰδέαν" dad) FRU; οὐ A£yeedw ,- ὁπόση" ve 
loi δὲ ἐννενήχοντα, xoà ἑπταχεσχελέων ἀριϑμὸν ἡ σαν οἱ 
ὁπλιτεύοντες " «δι τωλοὺς δὲ ἦγον “Πολύαρχος xai loe 
λύίφρων. va καὶ “Ταχράτης." ν,ϑηναίων. δὲ στρατηγὸς μὲν 
Κάλλιππος ἦν ὁ ὁ MoigoxMovc, χαϑὰ ἐδήλωσα xch ἐν 
τοῖς προτέροις τοῦ λόγου" δύναμες δὲ τριήρεις τε πλώϊ- 
μο; πᾶσαι, πεκεαχύσιοι δὲ ἐς τὸ insuxov , χίλιοι. δὲ ἐτάσ-- 
GOVtO ἐν τοῖς πεζοῖς" xai ἡγεμόνέρ οὗτοι κατ᾽ ἀξίαμα 
εἶχον τὸ ἀρχαῖον. βασιλέων δὲ ξενικὰ, πενταχόσιοί v8 
ἐχ Μακεδονίας , καὶ ix τῆς alise σοέ σφισιν ἀφίκοντο θᾳ 
ἀριϑμόν" ἄρχοντες δὲ τῶν μὲν παρ᾽ ᾿Αντιγόνου πεμ-- 
φϑέντων ᾿Δρεστόδημος ἥν Μαχεδὼν., τῶν δὲ παρὰ 'νέν- 
τιύχου τε καὶ ἐκ τῆς .««σίας Τελέσαρχος τῶν ἐπὶ ᾿Ορόντῃ. 
Σύρων, (4) Τοῖς δὲ ἐς Θερμοπύλας ἀϑροισϑ εἴσιν 'EA- 
λήνων, ὡς ἐπάϑοντο περί τὸ Μαγνησίαν καὶ γὴν τὴν 


tolorum agmen quum numero praestitit, tum vero fuit 
ad omne pugnae genus instructissimum, — Quae fuerint 
equestres:eorum' copiae, non est prodituin: sed gravis." 
armaturae fuere haud minus: peditum septem millia: ex-. 
pediti vero milites nenaginta, His imperarunt Polyare: 
chus, Polyphron, et Lacrates,  Athenierisium imperator 
fuit Callippus Meeroclis filius; quod est. a me superius 
eliam expositnin. . Copiae ipsorum fuere, primum trire- 
mes, omnes: quae dednei potuerunt: equites.deinde quin- 
genti: pedites in atie steterunt mille Atque Athenien- 
sibus quidem ob veterem dignitatem: est imperium om- 
ntum, consenzzenti voluntate decretum, — Miscre reges eon- . 
ductitiam militem* quingenti ex Macedonia, totidem ex - 
Ásia venere, — Fuit universa huius delectus summa , pe- 
düum viginià tria milla, centum.et nonaginta: equi» 
'un plus minus tria:.anilha. ΑὉ Antigono rege Aristo- 
demns Macedo, ab Antiocho ex Asia missis auxiliis Te- 
learchus praefuit: e Syria is fuit, quae ad Orontem fla- . 
men est. . (4) His in unum ad "Thermopylas copiis con- 
&egatis, ubi cognitum est Gallorum exercitum intre Ma- 


t 
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φῳϑιῶτιν ὄντα ἤδη ἐῶν Ταλατῶν τὸν στρατὸν, ἔδοξεν 
ἤδη ψιλούς τὸ ig ζιΔίρυς καὶ ἐς τὴν ἵππον ἀπολέξαν- 
vac, αποστεῖλαὶ : σφᾶς ἐπὶ τὸν αΣπερχειὸν, fva μηδὲ τὸν 
ποταμὸν διαβῆναι ἑοῖς βαρβάρρις ἄνεν dyüGy6g Tt xoi 
κενδύνων. ἐγγένηται" οἱ δὲ ἐλϑόντες τὰς γεφύρας τε xo 
ταλύουσι, καὶ αὐτοὶ παρὰ τὴν ὃ χϑὴν ἐσερατοπεδεύσαντο, 
ἥν δὲ οὐδὲ ὁ ὁ -Βρέννος οὔτε πάντα ἀσύνετος, οὔτε ἀπεί- 
δως εἶχεν, wg dv τὰς βάρβαρος, σοφίσματα ἐς πολεμίους 
ἀξευρεῖν. εὐθὺς ov» τῇ ἐπιούσῃ vyxti οὐ, καϑύτι ἦν 
, 46 ἀρχαῖα TQ ποταμῷ ξεύγματα, ἀλλὰ ἐς τὸ χάτω, ὡς 
μή τις. τοῖς Ἕλλησι διαβαινόντων᾽ γέγοιτο alan, καὶ 
s pora ὁ “Σπερχειὸς διεχεῖτο ἐς πλέον ταῦ πεδίοι, 
χαὶ ἕλος τε ἑποίει καὶ λίμνην ἀντὶ βιαίου καὶ, στενοῦ 
ῥεύματος, κατὰ τοῦτο ὁ Βρέννος ὅσον μυρίους τῶν Ta- 
λατῶν ἀπέστειλεν, ὁπόσοι τε νήχϑιν ἠπίσταντο ἐξ αὖ- 
τῶν, xai ὅστις τῷ μήκει τοῦ σώματος ἐτύγχανεν ὧν 
ὑπὲρ τοὺς πρλλαύς" εἰσὲ δὲ καὶ ἄλλως ok Κελτοὶ μα- 


?gnesise et Phthiotidis terrae fines. castra iam liabere, 
mitti placuit. expeditorum globum hominum mille, et cum 
his -óptimam equitatus partem, ad Sperchium amnem; 
quo difBcilem et periculosam. Barbaris traiectionem osten- 
tató certamine. redderent.. Hi quum eo perveuissent, 
pontes, guos Gali fecerant, solverunt: solutis pontibus, 
ipsi quoque ad íluminis ripam castra posuere. Eri 
Breunus haudquaquam incaHidms. aut rudis: quin, Ut 
Barbarus homo; .satis acutus et.experiens ad cas aries 
quibus hostem falleret, excogitandas, Ea igitur, qui 

consecuta est .noote ; relicto wetere pontium transitu, ad 
inferiores amnis partes militum deeem millia, natamdi| 
peritiesimum quemque, et corporis statura (at sunt Galli 

, prae. ceteris hominibus eximia corporum proceritate) emi- 
nentissimum misit. Quid ageretur, hostes, qui longi 
aberant, animadvertere non potuerunt: et inferior amni | 
per campos late stagnans, non u£ superiore aieo rapi- 
dus et altus devolvitur, aed in paludem. se ac staguu 
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τῷ πάντας ὑπερηρχότες wipes τοὺς ἀνϑρώπουξ: οὗτοι 
μὲν οὖν. διαβαίνουσιν ἐν τῇ vuxri διανη χόμενοι ὧδε τὸ 
λιιγῶδες τοῦ ποταμοῦ" χαὶ τὰ ὅπλα, τοὺς ἐπιχωρίους 
ϑυρεοὺς, ἐποιξῖκο ἕχαστος ἀντὶ σχεδίας" οἱ δὰ αὐτῶν 
μήχιστοι διελθεῖν ἐμβαδὸν τὸ ὕδωρ vrina. oi δὰ 
Ἕληνες oi ἐπὶ τῷ “Σπερχειῷ, (πυνϑάνονται γὰρ, ὅτι 
xu τὸ Bos διέβη μοῖρα τῶν βαρβάρων) avríxa ἐς τὸ 
σιράτευμα ἀναχωροῦσι. ᾿ 


CAPUT XXL 


ienms totum Gallorum exercitum ponte Sperchium iuncto traiicit 
εἰ Heracle&nsinm agros depopulatur .— Brennus ulterius pro- 
£rediimr, cum Graecis proelium committit et fugatur — de Cy- 
dia inter Athenienses virtute insigni — Gallis nulla occisorum . 
humandorum cura, . 


- 


βρίννος δὲ τοῖς περὶ τὸν “Μαλιακὸν “ΡΞ οἰχοῦσὲ 
ἐυγνύναρ τὸν “Σπερχειὸν ἑἐπέτασσεν" οἱ δὲ ἤνυον τὸ ἔρ: 
Ὃν σπουδῇ, τῷ τε ἐχείνου δέει xal ἀπελθεῖν ix τῆς 
ὥρας σφισιν ἐπειϑυμοῦντες τοὺς βαρβάρους ; μηδὲ im- 
oy χαχουργεῖν μένοντας. ó δὲ ὡς κατὰ τὰς γεφύφας 8 48. 
ie3ifarga τὴν σερατιὰν, ἐχώρει - τὴν Ἡράκλειαν * 


(fundit, Ea igitur ὁ ex parte per pilodis manus illa no- . 
fa tranavit; eorum partim scutis patriis (qui thyrei no- 
tinantur) pro ratibus utentes; partim pedibus vada (quae | 
üt corporum proceritas) transmeantes. Αἱ Graeci, qui 
ἃ Sperchium constiterant, re statim cognita, ad exer- 
ium, mui ad TAermopylas erat, rettocesserunt. 


Ca» XXL  Brennus populis Maliaci sinus accolis Ὁ 
Nperavit, mt ponte Sperchium i iungerent? qui sane sum- 
u ecleritate opus perfeterunt, tum quod illum vehe- 
lentt* inetnebant, tum vero: quod Barbares discedere e 
li finibus quamprimum cupiebant; ne, si longiora ha- 
frémt stativa, indies detrimentis maioribus afficerentur. 
Tom, IF. R 
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καὶ διήρπασαν μὸν τὰ ix τῆς χώρας. oi ΖΤ᾽αλάται;, " 
ἀνθρώπους τοὺς ir τῶν ἀγρῶν ἐγκαταληφϑέντας: ipo 
 wsevcav* τὴν πόλιν δὲ οὐχ εἷλον. ἔσει γὰρ πρότεροι 
τούτων οἱ «Δἰτωλοὶ συντελεῖν τοὺς Ἡραχλοώτας ἠνάγκα 
σαν ἐς τὸ Αἀἰτωλικόν" τόξε᾽ οὖν ἡμὕνοντο ὡς περὶ πὶ 


- « λεὼς οὐδὲν τι Ἡρακλεώταις μᾶλλον ἢ xai αὑτοῖς προὶ 


ηχούσης. ἣν δὲ καὶ τῷ Βρέννῳ τὰ μὲν Hoax 
ἐλάσσονος φροντίδος ) ἀγώνισμα δὲ ἐποιεῖτο ἐξελάσαι 1 
àx τῶν στενῶν τοὺς ἀντικαϑημένους, xci παρελϑεῖν ὦ 
τὴν ἐντὸξ Θερμοπυλῶν ᾿Ἑλλάδαι (2) Προΐλϑων οὐ 
ἀπὸ τῆς ᾿Ηραχλείας, (ἐπυνθάνετο γὰρ παρὰ αὐτομόλι 
τοὺς συνειλεγμένους ἐς Πύλας ἀπὸ ὁκάστης πόλεως 
ὑπερεφρύνει τε τοῦ “Ἑλληνιχοῦ, καὶ ἦρχεν ἐς τὴν imo 
00v μάχης ἅμα ἀνίσχοντε τῷ ἡλίῳ, οὔτε “Ἕλληνα tr 
μάντιν, οὔτε “ἱεροῖς ἐπιχωρίοις χρώμενος" εἰ δή ἐστί) 
μαντεία “Κελτική. ἐνταῦϑα οὗ Ἕλληνες ἐν σιγῇ τὸ b 
σαν καὶ iv κόσμῳ" xoà ὡς PORE ἐς χεῖραρ, 9 


Flavio per pontes trantmisso γ ad Heraclean accedentt 
agrum quidem depopulati su&át, et deprehensos in af! 
homines occidere. Urbem certe non ceperunt, quod s 
periore proximo amno Aetoli. Heracleotas, nt secum 

cerent, coegerant: opem igitur tunc illis tanquam gui 
ditionis hominibus impigre tulerunt. Sed et Brennus 
nus omnino de IHtracleotis i$ suam potestatem γε δε 
dis laborabat: verum eo totis viribus annitebatur ut [r? 
sidio ex angustiis deiecto et "T'hermopylis kuperatis 

Graeciam "interiorem penetraret. ( 2) Heraclean ifi! 
praetergressus, quum de perfugis quibusdam cognoris* 
quaé cópiae éx singularum civitatum delectibus in un 
convenissent, .eontémpsit plane Gr'&eco?um apparstu! 
ac postero die sub ipsum solís ortnt" pugnam statuit cof 
mittere; nullis ille quidem, vel cuiuspiam Graeci sr 
spicis usus consilio, vel die ullis per sacra 'patrio ri 
suscepta corsüllis; si tamen ulla est Gallis res futur 


divinitus praesentiendi árs. — Graeci cum silentio, εἰ 
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σφίσιν ol πιζοὶ φοσοῦτον ἐπὸ τῆς τάξεως ἐξέϑεον, ὥστε 
τὴν φάλαγγα, ἐπιταράασειν τὴν οἰκδίαν ", xal oi ψιλοὶ 
μένογεες sarei χώραν, τά T8. ἀχόντια ἔπεμπον xa) ὅσα 
ἀπὸ τόξων ἢ σφενδονῶν. τὰ δὲ ἱππικὰ ἀμφοτέροις 
ἀχρεῖα ἐγένετο, ἅτε οὐ στενοῦ μόνον χωρίου τοῦ κατὰ 
τὰς Πύλας ὄντος, ἀλλὰ xal ὑπὸ αὐτοφυοῦς πέτρας λείου, 
καὶ διὰ τῶν ῥευμάτων τὸ συνεχὲς i τὰ πλέονα καὶ ὀλίσϑη- 
θοῦ. τοῖς δὲ Γ᾽ αλάταις τὰ μὲν τῆς σχευῆς ἀσϑενέστερα 
ἣν" ϑυρεοὺς γὰρ τοὺς ἐπιχωρίους εἶχον. καὶ ἄλλο dgi- 
σιν οὐχ ἦν ὅπλον σχέπῃ σώματος" πλέον δὲ ἔτι ἐμπει- 
eig τῇ ig τὰ πολεμικὰ ἀπέδεον. ol δὲ ἐν ὀργῇ τὸ ἐπὸ 
τοὺς ἐναντίους καὶ ϑυμῷ μετὰ οὐδενὸς λογισμοῦ. χα- 
ϑαπερ τὰ ϑηρία, ἐχώρουν" καὶ οὔτε πελέχεσι διαιρου-- 849 
μένους ἢ ὑπὸ μαχαιρῶν ἡ ἀπόνοια τοὺς ἔτι ἐμπνέοντας 
ἐπέλιπεν, οὔτε ὅσον βέλεσι καὶ ἀκοντίοις διεπείροντο, 
ὑφήρουν τοῦ ϑυμοῦ, μέχρις οὗ παρέμενεν ἡ ψυχή" ol 


quabili ae temperato gressu, in pugnam processerunt, 
Ubi ad manus ventum est, gravis armaturae peditatus 
lam longe ab acie excurrit, ut suam ipsi phalangem Za- 
zas ordinibus turbaverint: levis armatura ordinem con- 
servavit, et hostem eminus iaculis, sagittis et fundis la- 
cssivit Equitatus in "utroque exercitu prorsns nulli fuit 
usi; neque id solum propter montis (quae porta appel- 
| latur) angustias, sed quod etiam in lubrico saxo quum 
loci ipsius natura, tum vero-eb aquarum interfluentium - 
Gebritatem, equorum vestigia haerere non poterant. 
Prat Gallis armatura infirmior: nam praeter suos illos 
Üyreos, nnllo armorum genero corpora munierant: et, 
quod caput fuit, rei militaris scientia multo erant hoste 
iriores: furore tentum, et animi impetu oppressa ra- 
tone, rüu. ferarum in hostes ruebant. Neque vero aut 
hipemmibus divisos, aut gladiis concisos, sua illa efferatae 
mentis epncitatio, dum animam agerent, deficiebat; aut 
Mitis et missilibus confixi, quandiu vitae. reliquiae su- 
Peressent, saevire. — Fuerunt qui e suis ipso- 
᾿ à 2 
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δὲ xoà in τῶν τραυμάτων τὰ δόρατα, οἷς ἐβέβληντο; ἀνα- 
σπῶντες ἡφίεσάν τε ἐς τοὺς Ἕλληνας ) xal ἐχρῶντο ix 
χειρός. ἐν τούτῳ δὲ οἱ ἐπὶ τῶν τριήρων dyes, μό- 
γι μὲν καὶ οὐχ ἄνευ κινδύνου. παραπλεύσαντες δὲ ὅμως 
διὰ τῆς ἰλύος, ἐπεὶ πλεῖστον ἐπέχει: τῆς ϑαλάσσης. xc 
τὰς ναῦς ὅτι ἐγγύτατα τῶν βαρβάρων σχόντες βέλεσί τε 
͵ παντοίοις ic τὰ πλάγια καὶ τοξεύμασιν ἐς αὐτοὺς ἐχρὼν- 
το. καμνόντων δὲ λόγου μειζόνως τῶν Κελ-ῶν. καὶ ἅτε 
ἐν στενοχωρίᾳ μιαρὰ μὲν δρώντων, διπλάσια δὲ καὶ τε- 
τραπλάσια πασχόντων , ἀναχωρεῖν ἐς TÓC στρατόπεδον 
ἐσήμαινον σφισιν οἱ ἡγεμόνες. , o δὲ ἀτάχτῳς xol σὺν 
᾿ς, οὐδενὶ ἀνασερέφοντες κόσμῳ, πολλοὶ μὲν συνεπατήϑη- 
σαν ὑπὸ ᾿ἀλλήλων:; πολλοὶ δὲ ἐς τὸ τέλμα ἐμπεσόντες 
ἠφανίσϑησαν wena «τοῦ πηλοῦ . καὶ ἀπώλεια οὐκ ἐλαό- 
σων ἀναχωροῦσιν. αὐτοῖς. 9) ἐν τοῦ - ἀγῶνος συνέβη τὴ 
'* ἀχμῇ. (8) Τοὺς μὲν δὴ Ἕλληνας τὸ ᾿Δττιχὸν ὑπερε- 
βάλλετο ἀρετῇ vu» ἡμέραν ταύτην' αὐτῶν δὲ ᾿4ϑη- 
4 : 

rum vulneribus evulsa spicula in Graecos retorserint, 
el cominus impresserint. Interea Atheniensium classis 
vix, neque omnino sine pericnlo, per paludis coenum, 
quo.late etiam procul a litore maris pars ea obducitur, 
'quamproxime-ad Barbaros appropinquans, latera e? fron- 
"fem hostilis agminis omni iaculorum genere et sagittis fe- 
riebat.  Laborantibus igitur vehementer Gallis, quippe. 
qui in illis angustiis Graecis parum omnino obessemnt, 
multis vero ipsi partibus nraioribus afficerentur incommo- 
dis, duces receptui cani iusserunt.  Temere illi, et un- 
dique comturbatis ordinibus, quum in csstru,se recipere 
conarentur, ἔπ ipsa fuswe trepidatione multi sunt a se 
invicem conculcati: multi etiam in paludem vollepsi, caeca 
sunt limi voragine absorpti. Quare non minore retro- 
cedentes clade affecti sunt, quam quantam ante in ipso | 
praelii discrimine plegam accepissent. (3) Atheniensium 
jn primis eo die virtus enituit: ipsis vero Atheniensibus 
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γοίων Κυδίας μάλιστα ἐγένετο ἀγαϑὺς, ψέος τὰ ἡλικίαν. 
χαὶ τότε ἐς ἀγῶνα ἐλϑὼν πολέμου πρῶτον. ἀποϑ ανόν»-- 
ro; δὲ ὑπὸ τῶν Γαλατῶν, τὴν ἀσπίδα οἱ προσήχοντες 
ἀνέϑεσαν τῷ ᾿Ελευϑερίῳ dU, xai ἦν τὸ ἐπίγραμμα" 


Ἦ μάλα δὴ ποϑέουσα νέαν ἔτε Κυδίου ἥβην 
᾿Δσπὶς ἀριζήλου φωτὸς, ἄγαλμα dit, 
᾿ Ὡς διᾷ δὴ͵ πρώτας λαιόν ποτε πῆχυν ἔτεινεν, 
Ev ἐπὶ τὸν Γαλάταν ἤχμασε ϑοῦρος "puc. 
τοῦτα μὲν δὴ ἐπεγέγραπτο, πρὶν ἢ τοὺς ὁμοῦ “Σύλλᾳ 
χαὶ ἄλλα τῶν «ἀϑήνῃσε, καὶ τὰς ἐν τῇ στοᾷ τοῦ Ἔλεν-, 
ϑερίον Διὸς καϑελεῖν ἀσπίδως. (4) Türs δὲ ἐν ταῖς 
θερμοπύλαις οἱ μὲν Ἕλληνες μετὰ τὴν μάχην τούς τε 
αὐτῶν ἔϑαπτον, καὶ ἐσκύλευον τοὺς βαρβάρους. οἱ Γα- 880 
λάτας δὲ οὔτε ὑπὲρ ἀναιφέσεως τῶν νεχρῶν ἐπεχηρυ- 
χεύοντο, ἐποιοῦνεό. τὲ ἐπίσης, γῆς σφᾶς τυχεῖν ἢ ϑηρία: 
rs αὐτῶν ἐμφαρηϑῆναι, xai ὅσον. τεϑχεῶσε πολέμεόν. 


antecelhsit Cydias ; qui peradoleseens δὲ plane tiro, pri- 
ma eo bello militiae rudimenta posuerat. Εἶθ ἃ Gallis 
«isi, cum hao inscriptione prepinqm acutum Iovi Li- 
beratori dicarumt: 


Cydiae adhuc iuvenis florem desiderat iste, 
Quem clypeum sacrum conspicis esse ovi : 
Huic, eubitum inseruit flammato corde sinistrum 

Quum premeret Mavors armipotens Calatas. 


Mamit ea inscriptio usquedum SylIgo milites ot alia Athe- 
Menüum insignia, ct scuta e Liberatoris lovis poxticu 
wstulernt.: (4) 'T'um vero Graeci post pugnam ad Ther- 
T"opylas commaiesam. suorum. cadevera sepulturae man- 
Jrunt, et hostibus spolia detraxerunt, At Barbari nul- 
las otnino per caduceatorem , quantisper suos ad sepul- 
"ram tollerent, induweias popeseermnt; ac plane osteu- 
irunt, se ihi] intezosse putare, humone tegerentur, 
" Yero à feris et volucribus, iis quae solent infestac 


et ultra Trachiniae terrae fines erat Minervae templum 


- 
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σι. Ὁ τὴ αὐτοὺς ἐς τῶν ἀπογινομέ- 
pm doni íyac, 9o (ἐμοὶ Üoxsiv) τὰ ἀναπείθοντα 
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» “22 e “Ἐξ τε ἄνδρας ἐκπλῆξας, καὶ ὅτε ἐστὶ τεϑυευ- | 


d» ΡΣ Afr οἶκτος αὐτοῖς. ἀπέϑανον δὲ παρὰ τὴν, 
so" ^. σσαράκοντα μὲν τοῦ 'Ἑλληνιχοῦ, ταὺς δὲ τῶν 


μέρ, peers οὐζ οἷόν τὸ ἦν ἀχριβῶς ἐξευρδῖν " πολὺ γὼ 
μὴ τὸ «Ἐφρανισδὲν κατα τῆς ἰλύος ἐγένετα ἐξ αὐτῶν. 


CAPUT ΧχΙ 


οὶ Octa ascendero Consti superantur — Brennua Aetoliam is- 
vadit, et illiua duces in Calliensea atrocissima edunt facinon 
—- Aetoli oontra Gallos arma parant — Aetoli Gallos caeduut 
— quae Graecis ad Thermiopylas propter Gallos accideruu, 
enarrantur, ἣ x 


 E6óug δὲ ὕστερον μετὰ τὴν μάχην λόχος τῶν Γαϊὶα- 
τῶν ἀνελϑεῖν ἐς τὴν Οἴτην ἐπεχείρησε κατὰ "Foix. 
ἀτραπὸς δὲ στεγὴ xoi ἀνάντης μετὰ τὰ ἐρείπια ἀνήχει 
τῷ Ῥραχῖνος" ἦμ. δὲ xoi ἱερὸν “1ϑηνῶς τότε ὑπὲρ τῆς 
Τραχενίδος, καὶ ἀγαϑήματα ἐν αὐτῷ. ἔς ca αὐτὴν Üi- 


ad cadavera advolare, dilaniarentur, Ào duplex (op- 
nor) C4n58 est, quamobrem nulla illis cura ait , €os qui 
1h pugna ceciderint sepeliendi; una, quod maiorem cx 
C de immanitate sua opinione iniici hostibus terrorem 
existimant ; altera, quod non est omnino ipsis cum ce- 
teris communis, in eos, qni e vita excesserint, misere- 
üo. Desiderati sunt ex omni Graecorum numero XI. 
Αἱ qui caesi sunt ex. Berharis, accurate recenseri nou 
potuerunt, quum nuspiam apparuissent, quos palus ab. 
Aumserat; atque is qnidem magnus fnithominum numerus 
Car. XXII. Septimo a pugna die, reéiquae Gallo 

Tum cohortes, secundum Heraclean Octam ascendere co. 
natae sunt: verum Perangusto et hao in parte tramit: 
iter erat faciendum » Supra quem "Trachinis ruinae fuere 
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tjv ἀναβήσεσθαι χατὰ τὴν: ἀτραπὸν ἤλπιζον, καὶ dua 
προσέδεσϑαέ aqu iv παρέργῳ τὰ àx TOU ἑεροῦ. ^ τὴν 
δὲ φρουράν. οἱ ἔχοντες ἡγουμένου Τιλεσάρχου UG . 
μὲν τοὺς βαρβάρους τῇ μάχῃ οὐτὸς δὲ ἔπεσεν ὁ Τελέσ- 
αρχος, ἀνὴρ, εἴστοερ᾽ τις καὶ ἄλλος, πρύϑυμος ἐς τὰ. 
᾿Βλήνων. (2) Οἱ μὲν δὴ ἡγεμόνες τῶν. βαρβάρων ol, 
ἄλλοι κατεπεπλήγεσων τὸ ᾿Κλληκμιχὸν, xai ἠπόρουν ἅμα 
ὑπὲρ τῶν μελλόντων, ἐς οὐδέν σφισι πλέον προχωροῦντα 
ὁρῶντες τὰ ἐν χερσί, τῷ δὲ Βρίννῳ λογισμὸς παρίστατο, 
eg, εἰ ἀγαγκάφει τοὺς. «Αἰτωλοὺς οἴιχδε ἐς τὴν ito- 
λίαν ἀγαχωρῆσα! ῥῴων ἤδη γενήσοιτο, ἁ πόλεμος αὐτῷ 
πρὸς τὸ ᾿Ελληνικόψ. ἀπολέξας οὖν τῆς στρατιᾶς wvQux- 
jug τῆς πεζῆς τέσσαρας, xci ὅσον ἀχταχοσίους ἱππέως, 
Ὀρεστόριόν τε αὐτοῖς καὶ Κόμβαυτιν ἐφίστηδεν ἄρχον- 
τας ob ὀπίθω χατὰ τοῦ “Σπερχειοῦ τὰς γεφύρας ν χαὶ 851 
αὖϑις διὰ θεασαλίας ὁδεύσαντες. ἐμβάλλουσιν ἐς τὴν A- 
tali" χαὶ κὰ ἐς Καλλεέέαᾳ Kópfovrig οἱ ἐργασάμε- 


in quo donaria γα. Αο certc per arctissimum illum 
clem sperarunt tamen se Oetae iugum Galli occupatu- 
ro$; et simul sibi, dum aliud agerent, .templi diripiendi 
Potestatem fore. Sed quum illis praesidium, quod in 
aditu montis collocatum fucrat, 'Telesarcho duce occur- 
Tuset, atero praelio Barbari victi sunt: 'T'elesarchus qui- 
dem ipe dimicans.cecidit, vir, ut qui maxime, in Gráe- 
Crüm cansa acer. (2) Klip quum ceteros iam Gallorum 
duces hostium virtus exterrnissct et de futuris rebus ani- 
uos desponderext, nempe quibus prima quaeque adversa 
ctüsent: Brenno in mentem venit, facilem sibi fore 
belli conficiendi rationem, modo Aetelos cogere posset, 
4 domum redirent., Delertis itaque e toto exercitu pe- 
Wiibus quadragies mille, equitibus octingentis, iis Ore- 
Morum et Computin praeficit; quibus mandat, ut per 
Sprchii pontes, in "Thessaliam primum adeant, alque 
Hüuc im Aetoliam invadant. Fuerunt duo hi, quos no- 
"i^i, qui in. Callienscs dira, et omnium quae unquam 


͵ 
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δὲ xo "T τῶν τραυμάτων τὰ δόρατα, οἷς ἐβεβληντο; ἀνὰ- 
σπῶντες ἡφίεσάν tc ἐς τοὺς Ἕλληνας, καὶ ἐχρῶντο ἐκ 
χϑιρός. ἐν τούτῳ δὲ οἱ ἐπὶ τῶν τριήρων «49ηναῖοι, μό- 
yu μὲν xal οὐχ ἄνευ κινδύνου παραπλεύσαντες δὲ ὅμως 
διὰ τῆς ἰλύος, ἐπεὶ πλεῖστον ἐπέχει: τῆς ϑαλάσοης 9. xci 
τὰς ναῦς ὅτι ἐγγύτατα τῶν βαρβάρων σχόντες βελεσί τε 

: παντοίοις ἐς τὰ πλάγια xe τοξεύμασιν ἐς αὐτοὺς ἐχρῶν- | 
το. καμνόντων δὲ λόγου μειζόνως τῶν Κελιῶν. καὶ ἅτε, 
ἐν στενοχωρίῳ μιαρὰ μὲν δρώντων, διπλάσια δὲ καὶ τε- 
τραπλάσια πασχόντων, ἀναχωρεῖν ἐς τὸ ᾿᾿φερατόπεδον 
ἐσήμαινον σφισιν οἱ ἡγεμόνες. oi δὲ &réxrog χαὶ σὺν 
οὐδενὶ ἀγασερέφοντες κόσμῳ, πολλοὶ μὲν συνεπατήϑη- 
σαν ὑπὸ ἀλλήλων, πολλοὶ δὲ ἐς τὸ τἕλμα ἐμπεσόντες 
ἠφανίσϑησαν ατὰ τοῦ πηλοῦ , καὶ ἀπώλεια οὔκ ἐλάσ- 
σων ἀναχωροῦσιν αὐτοῖς, ἢ ὃν τοῦ ἀγῶνος συνέβη τῇ 
"* ἀκμῇ. (8) Τοὺς μὲν δὴ ᾿Ἑλληνας τὸ ᾿Δττιχὸν ὕπερε- 
βάλλετο ἀρδεῇ τὴν ἡμέραν ταύτην' αὐτῶν δὲ '4Or- 


8 


rum vulneribus evulsa spicula in Ürzetos retorserint, 
el cominus impresserint. Interea Atheniensium classis 
vix, neque omnino sine pericülo, per paludis coenum, 
E quo.late etiam procul a litore maris pars ea obducitur, 
"quamproxime-ad Barbaros appropinquans, latera δέ fron- 
"fem hostilis agminis omni iaculorum genere et sagittis fe- 
. riebat. Laborantibus igitur. vehementer Gallis, quippe 
qui in illis angustiis Graecis parum omnino obessemt, 
multis vero ipsi partibus maioribus afficerentur incommmo- - 
dis, duces receptui cani iusserunt, "Temere illi, et un- 
dique conturbatis ordinibus, quum in castra,se recipere | 
conarentur, ἐπ ípsaà füsue trepidatione multi sunt a se 
invicem conculcati: multi etiam in paludem vollepsi, caeca - 
sunt limi voragine sbsorpti. Quare non minore retro- 
cedentes clade affecti sunt, quam quantam ante in ipso 
praelii discrimine plegam accepissent. (3) Atheniensium - 
in primis eo die virtus enituit: ipsís vexo Atheniensibus | 
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γοίων Κυδίας μάλιστα ἐγένετο ὠγαϑὸς, ψέος τε ἡλιχίαν. 
χαὶ τότε ἐς ἀγῶνα ἐλϑὼν πολέμου πρώτον. dno ανόν»-- 
τος δὲ ὑπὸ τῶν Γαλατῶν, τὴν ἀσπίδα οὗ προσήχοντες 
ἀγίϑεσαν τῷ ᾿Ελευϑερέῳ 4, καὶ ἦν τὰ ἐπίγραμμα" 


Ἦ μάλα δὴ ποϑέουσα νέαν frs Κυδίου ἥβην 
"Aonig ἀριζήλου φωτὸς, ἄγαλμα dit, 
᾿ Ὡς διὰ δὴ͵ πρώτας λαιόν ποτε πῆχυν ἔτεινεν, 
Εὐτ' ἐπὶ τὸν Γαλάταν ἤχμασς ϑοῦρος "onc. 
τοῦτα μὲν δὴ ἐπεγέγραπτο , πρὶν ῇ τοὺς ὁμοῦ «Σύλλᾳ 
χαὶ ἄλλω τῶν «4ϑήνησε, καὶ τὰς ἐν τῇ στοᾷ τοῦ ᾿Ἔλεν-, 
ϑερέον Διὸς καϑελεῖν ἀσπίδος. ( 4) Tra δὲ ἐν ταῖς 
θερμοπύλαις ol μὲν Ἕλληνες μετὰ τὴν μάχην τούς τε 


αὑτῶν ἔϑαπτον, xcà ἐσχύλεσον τοὺς βαρβάρους. οἱ Γαω- 850 


λάται δὲ οὔτε ὑπὲρ ἀναιρέσεως τῶν νεχρῶν ἐπεχηρυ- 
χεύοντο, ἐποιοῦνεό. τε ἐπίσης, γῆς σφᾶς τυχεῖν 7) Orgia: 
τὲ οὐτῶγ ἐμφορηϑήναι, καὶ ὅσον τεϑηεῶσε πολέμεόν 
antecelheit Cydias; qui peradoleseens ae plane tire, pri- 
ma eo bello militiae rudimenta posuerat —Eius.a Gallia 
eccisi, cum hac inscriptione propinqai scutum lovi Li- 
beratori dicarumt: 


Cydiae adhuc iuvenis florem desiderat iste, 
Quem clypeum sacrum conspicis esse Tovi : - 

Huic, eubitum inseruit flammato corde sinistrutn 
Quum premeret Mavors armipotens Galatas. 


Mansit ea inscriptio usquedum Syllgo milites ot alia Athe- 
hiemiimm inezgnáa, et scuta e Liberatoris lovis porticu 
fustulerunt. (4) 'Tum vero Graeci post pugnam δὰ Ther- 
mopylas commaissam suorum. cadavera sepulturae man- 
darunt, et hostibus spolia detraxerunt, At Barbari nul- 
las omnino per cadwceatorem, quantisper suos ad sepul- 
lam 4ollerent, indaeeius popeseerunt; ac plane osten- 
derunt, se "nihil intezosbe putare, humone tegerentur, 
ἀπ vero a feris et volucribus, iis quae solont infestao 
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ἐστιν ὀρνίϑων: ὀλιγώρως δὲ αὐτοὺς ic τῶν ἀπογινομέ- 
γων ἔχειν τὰς ταφὰς, δύο (ἐμοὶ δοκεῖν) τὰ ἀναπείϑοντα 
ἦν, πολεμίους τε ἄνδρας ἐχπλῆξας,, καὶ ὅτε ἐστὶ τεϑνεώ- 
των οὐδὲ ἔϑος οἶκτος αὐτοῖς. ἀπέϑανον δὲ παρὰ τὴν 
μάχην ἑρσσαράκονται μὲν τοῦ Ἑλληνικοῦ, τοὺς δὰ τῶν 
βαρβάρων οὐχ olóv τ ἦν ἀκριβῶς ἐξευρεῖν" πολὺ γὰρ 
καὶ τὸ ἀφανιαϑὲν κατὰ τῆς ἰλύος ἐγένετα ἐξ αὐτῶν. 


CAPUT XXII. 


Galli Oetam ascendere. conati superantar — Brounds Aetoliam in- 


vadit, et illius duces in Callienses atrocissima edunt facinora | 
— Aetoli oontra Gellog arma parant — Aetoli Gallos caedunt - 
- quae Graecis ad Thermopylas propter Gallos acciderunt, - 


enarrantur, 





᾿ Ἑρδόμῃ δὲ ὕστερον μετὰ τὴν μάχην λόχος τῶν Pola- 


τῶν ἀνελϑεῖν ic τὴν Οἴτην ἐπεχείρησε Ματὰ Ἡράχλειαν. 
ἀτραπὸς δὲ στενὴ καὶ ἀνάντης μετὰ τὰ ἐρείπια ἀνήκει 
τὰ Τραχῖνος" ἦν. δὲ καὶ ἱερὸν “᾿ϑηνᾶς τότε ὑπὲρ τῆς 
Τραχινίδος, καὶ ἀγωϑήματα ἐν αὐτῷ. ἕς τὰ αὐτὴν Oi- 


ad cadavera advolare, dilaeniarentur. c duplex (opi- 


nor) causa est, quamobrem nulla illis cura sit, eos qui - 


in pugna ceciderint sepeliendi; una, qnod maiorem ex 
hac de immanitate sua opinione iniici hostibus terrorem 
existimant: altera, quod non est omnino ipsis cum ce- 
teris communis, in eos, qui e vita excesserint, miscra- 
tio. Desiderati sunt ex omni Graecorum numero XL. 
At qui caesi sunt ex Barbaris, accurate recenseri non 
potuerunt, quum nuspiam apparuissent, quos palus ab- 
sumserat; atque is quidem magnus fnit hominum numerus. 


Car. XXII. Septimo a pugna die, re£/quae Gallo- 
rum cohortes, secundum Heraclean Octam ascendere co- 
natae sunt: verum perangusto et hao in parte tramite 
iter erat faciendum, supra quem 'Trachinis ruinae fuere: 
:et ultra Trachiniae terrae fines erat Minervae templum, 


N 
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τὴν ἀναβήσεσθαι χατὰ τὴν. ἀτραπὸν ἤλπιζον, καὶ ἅμα | 
προσέδεσθϑαί σφισιν ἐν παρέργῳ τὰ ἐχ τοῦ ἑερρῦ. τὴν 
δὲ φρουρὰν oL ἔχοντες ἡγουμένου Τιλεσάρχου μικῶσε,. 
μὲν τοὺς βαρβάρους τῇ pom οὐτὸς δὲ ἔπεσεν ὁ Τελίσ- 
ἄρχος, ἀνὴρ, elusQ τις καὶ ἄλλας. πρόϑυμος ἐς τα. 
λήνων. (2) 0i pir δὴ ἡγεμόνας τῶν βαρβάρων ol. 
ἄλλοι χκατεπεπλήγεσαν τὸ ᾿ξλληκμικὸγ, xai ἠπόρουν ἅμα 
ὑπὲρ τῶν μελλόντων. ἐς οὐδέν σφισι πλέον προχωροῦντα 
ὁρώγτες τὰ iw χερσί, τῷ δὲ βρέννῳ λογισμὺς παρίστατο, 
ὡς, εἰ ἀψαγχάσει τοὺς Αἰτωλοὺς οἴκαδε ἐς τὴν Αϊτω-- 
λίαν ἀναχωρῆσαι, (iow ἤδη γενήσοιτο, ὁ πόλεμος αὐτῷ 
πρὸς τὸ Ἑλληνικόν. ἀπολέξας οὖν τῆς στρατιᾶς μυρια-. 
δας τῆς πεξῆς τέσσωρας , xci ὅσον ἀχταχοσίους ἑππέας, 
Ὁρεστόριόν τε αὐτοῖς xx) Κόμβαντιν ἐφίστησιν ἄρχον- 
τας" oi ὀπίσω xata τοῦ “Σπερχειοῦ τὰς γεφύρας , χαὶ 851 
αὖϑις διὰ Θεσσαλίας ὁδεύσαντες. ἐμβάλλουσιν ig τὴν “1ἐ- 
τωλίαγ' χαὶ τὰ ἐς Καλλεέαᾳ Κόμβουτις oi. ἐργασάμε-- 


in quo donaria multa, — Ào certc per arctissimum illum 
callem sperarunt tamen 86 Oetae iugum Galli occupatu- 
ros; et simul sibi, dum aliud agerent, templi diripiendi 
potestatem fore. Sed quum illís praesidium, quod in 
adita montis collocatum fucrat, 'Telesarcho duce occur- 
Tiset, altero praelio Barbari victi sunt: Teleaarchus qui- 
dem ipse dimicana.cecidit, vir, ut qui maxime, in Grae- 
corum causa acer. (2) Klie quum ceteros iam Gallorum 
duces hostium virtus exterrnisset et de futuris rebus ani- 
mos desponderent, nempe quibus prima quaeque adversa 
evenissent: Brenno in mentem venit, facilem sibi fore 
belli conficiendi rationem, modo Aetolos cogere posset, 
ut domum redirent., Delectis itaque e toto exercitu pe- 
dibus quadragies mille, equitibus octingentis, iis Ore- 
sorium et Computin praeficit: qnibus mandat, ut per 
Sperchii pontes, in 'Thessaliam primum adeant, atque 
illinc im Aetoliam invadamt. Fuerunt duo hi, quos no- 
"inavi, qui in Callienses dira, et omnium quae unquam 


4 


οὐ χὸν xoà eiusd ἦσαν, ἀνόσιώτατέ v6, d» ἀκοῇ in- 
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eráusÓa, καὶ οὐδὲν τοῖς 'ἀνϑρῴζων τολμήμασιν ὅ ὅμοια. 
γένος μὲν ys πᾶν ἐξέκοψων.᾿ τὸ ἄρσεν, καὶ ὁμοίως γέρον- | 
τάς τὸ καὶ τὰ νήπια ix) τῶν μητέρων τοῖς μαστοῖς iqo- 
yevoy* τούτων δὲ καὶ τὰ ὑπὸ τοῦ γάλαχτεος coto 
᾿ἀποχτείναντες, Énwóv τε οἱ Ταλάται τοῦ αἵματος, xci 
ἥπτοντο τῶν σαρχῶν. γυναῖκες δὲ καὶ ὅσὰ ἂν ὥρῳ τῶν 
᾿ παῤθένων, ὅσαι μὲν φρονήματύς τι αὐτῶν εἶχον, dev 
τὰς ὄφϑησαν, ὡς ἡλίσχετο ἡ πόλις; διοιργασμέναι" τὰς 
δὲ ἔτι περιούσας, dg ἰδέων ὕβρεως πᾶσαν μετὰ ἀνάγχης 
. ἦγον ἰσχυρᾶς, ὅτε ἴσον μὲν ἐλέου, ἶσον δὲ τὰς φύσεις 
sol ὄρωτος ἀπέχοντες" καὶ ὅσαι μὲν τῶν γυναιχῶν ταῖς 
μαχαίραις τῶν Ταλατῶν ἐπετύγχανον ^ αὐτοχειρίῳ τὰς 
ψυχὰς ἠφίεσαν" ταῖς δὲ οὐ μετὰ πολὺ ὑπάρξειν τὸ 
χρεὼν ἔμελλεν yj τε ἀσιτία καὶ ἡ ἀὐπνία, ἀστόργων βαρ- 
βάρων ix. διαδοχῆς ἀλλήλοις. ὑβριζόγτων" οἱ δὲ xo 
᾿ ἀφιείσαις τὰς ψυχὰς, oi δὲ καὶ ἤδη νεχραῖρ συγεγίνοντο 
ὅμως. (8) «Αἰτωλοὶ δὲ πεπυσμένοι va παρὰ ἀγγέλων 
᾿ ad sures nostras pervenerint, atrócissima edidere fac 
nora; et quae omnino ausos unquam homines faisse, veri 
neutiquam simile videri possit. Quicquid marium fuit, 
ad internecioném exciderunt: senes et parvulos ab ips 
matrum uberibus abreptos immaniter trucidarunt —Ho- 
rum, si qui erant lactis alimonia melius: curati, sangui- 
xem hauserunt. , et ipsis etiam carnjbus in cibum sunt 
abusi, Mulieres, et nubiles puellae, urbe expugsat 
quae fuerunt elatioris animi, sua sibi manu morteri con- 
Sciverunt: quae superstites fuere, eas barbari ad omne 
insolentiae genus adégerunt, quippe quorum animus tm 
miscricordiae quam amoris esset expers, -Et earum 55? 
multae Gallorum enses nactae, in eos ultro incubueronb 
. Aliae monaita muMo post immaniter Barbaris in eas Vi 
cissim irruentibus, inedia et vigilia mortem oppetiere: 
quibus neque spiritum exhalantibus, neque iam exanimis, 
quo minus libidinem explerent suam, illi parcebant. (3) 
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ἦσαν, ὁποῖαι σιρῶς καϑειλήφοσαν δυμφοραὶ, "ὦ αὐτίχα; 
ki τἄχους yard ἀναστήσαντες ἀπό τῶν Θερμοπυλῶν 
τὴν δύναμον, ἡπείγοντο ἐς τὴν Αἰτωλίαν, τά τε παϑή- 
ματα τῶν “Καλλιέων ἐν ὀργῇ" ποιούμενοι, καὶ πλόον ἔτι 
τὰς οὖχ dalexviac πω διασώσασθαι πόλεις προϑυμού-: 
μένοι, ἐξεστρατεύοντο δὲ xoà οἴχοϑεν ἀπὸ τῶν πόλεων 
παδὼν οὐ ày ἡλιχίφ" ἀγναμεμεγμένοι δ' ἦσαν ὑπὰ dyá-*— 
Tee τε καὶ φρονήματος xol οἱ γεγηραχότες" συνεστρω- 
τεύογτο δέ Ogucs καὶ αἱ γυναῖΐχερ éxovalug , πλέον ig 
τοὺς Γαλάτας χαὶ τῶν ἀνδρῶν τῷ ϑυμῷ χρώμεναι. (4) 
Ὡς δὲ οὐ βάρβαροι συλήσαντος τούς τε οἴχους xoà τὰ 
; xc) ἐνόντες πῦρ ἐς τὸ Καύλλιον, éxopilovro τὴν 
αὐτὴν, ἐνταῦϑα Πατρεῖς, μὲν ἐπιχουροῦντερ 4fireAotg 
dimi μόνοι, προσέχειντο ἐξεναντίας τοῖς βαρβάροις, 
ὅτε ὁπλιξεύειν δεδιδαγμένοι * καὶ ὑπὸ πλήϑους τὸ τῶν 
T aera, xal τῆς. ἐς τὰ ἔργα ἀπονοίας μάλιστα ἐταλαν- 883 
πώρησαν, οἱ δ «ἰτωλοὶ xoà al γυναῖχες αἱ «ΑἸτωλαὶ 


Áctoli audita ex. certis nunciis domestica clade, quam ce- 
lerime potuerunt cum suis copiis & Thermopylis in Ae- — ' 
liam contenderunt: tum ob Calliensium exitium vehe.  ' 
menti ire Íncensi; tum vero maxime consulendum rati 
&rum wrbinm saluti, ad quas nondum hostilis furor per- 
Vatt, Confluxit undique in castra ex oppidis omnis 
militaris aetas;. et ei etiam permisti senes, tum naeessi- 

ite tum pristina virtute impulsi Foemir*o certo ipsao 
lire quam viri in Gallos ira incensae, ultro arma ce- , 
Pre. (4) Iam Barbari domibus et sacris aedibus dire- 

Pis ac. epoliatis, Callioque , immissis ignibus exusto, 
Praéda onusti, eadem Ὑἱ8 δὰ suos redibant; qnum soli 
Pitremes ex omuibus Achaeis, Aetolis opem ferentes, 
Qm gravi armatnra,. qua omnium scientissime utebantur, 

lli occurrere, — Sed quum ob ingentem hostium nume- 
Um, iam debilitatis animis prope affigerentur, Aetoli, - 
leue minus foeminae quam viri, via ufrinque armato- 
TUn ordinibas obsessa, iaculis Gallos figebant; quos pe- 


ηαρὰ πᾶσαν τεταγμένου τὴν ὁδὸν. ἐφ ἐφηκόντιζόν τ8 ἐς τοὺς 
βαρβάρους ," xci οὐδὲν ἄλλο ὅτε μᾷ τοὺς ἐπεχωρίου; 
ἐχόμτων ϑυρροὺς, . ὀλέγαᾳ αὐτῶν. ἡμάρτανον". διώκοντας 
τε ἀπέφευγον οὗ: χαλεπῶς. καὶ ἀνασερέφουσιν ἀπὸ τὴς 
διώξεως. ἐπέχειντο αὖϑις σπουδῇ," “Καλλιεῦσι δὲ xai περ 
δοινὰ οὕτω παϑούσιν. ὡς μηδὰ τᾷ ὑπὸ. Ὁμήρου: πεποιη- 
μένα Éc ve «ἀκιστρυγόνα καὶ ἐς «Κύχλωπα ἐχτὸς εἶναι. .δο- 
καῖν ἀληϑείας, ὅμως κατὰ τὴν ἀξίαν ἐγένετῃ 1) ὑπὶρ 
.— eüruy δίκη * (ἀπὸ γὰρ τεσσάρων μυριάδων προσύντων 
" «gioi καὶ ὀχταχοσίων ἐλάσσονες ἡμίσεων ἐς τὸ στρατύ- 
πεδοὸν οἱ βάρβαροι. τὸ πρὸς Θερμοπύλαιρ ἀποφώϑησεν. 
(5) Περὶ δὲ. τοὺς Βλληνας ἐν τῷ αὐτῷ. χρόνῳ τοὺς ἐν 
Θερμοπύλαις συνέβαινεν ἄλλα τοιαῦται ἀτραπός ἔστι. 
δια τοῦ ὄρους τῆς Οἴτης, μία μὸν ἡ ὑπὲρ Τραχῖνος, 
, ἀπότομός T5 τὰ πλείω καὶ ὄρϑιος δεινῶς" ἑτέρα δὲ ἡ 
. à τῆς «Αἰνιάνων ὁδεῦσαι στρατῷ᾽ ῥᾷων, δὲ ἧς xà 

Ὑδάρνης ποτὲ Μῆδος κατὰ νώτου τοῖς περὲ. «Αεωνίδην 
ἐπέσετα Ἕλλησι. κατὰ ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπηγγέλλοντο 


ἫΝ thyreis tantum suis protectos, non erat difüicile: 
atque insequentes quidem Gallos quamfacillime effugie- 
bant: eosdem simulac insequi dosiisgent, missilibus urge- 
bant. Effectum eerte est, ut Callienses calamitatum sua- 
. yum, quae tantae fuerunt, ut quae ab Homero de Lac 
strygonibus et Cyclopibus dicta sunt; fabulosa videri jum. 
non possint, vindicem tamen non magnopere desiderare 
debuerint. Siquidem ex eo Gallorum numero , qui fuit 
(uti ante diximus) hominum quadraginta millia et octin- | 
genti, vix dimidia pars ad Thermoepylas in castra se δι. 
reccpit. (5) Reliquae interea Graecorum res apud ipsis. 
Thermopylas ad huno modum gestae sunt. 'Pramites per 
Oetam montem duo fuere : unus supra Trachinem, proe 
ruptus et asrduua valde: per Aenianas alter mulo, νοὶ, 
cum exercitu iter facientibus, facilior. .Hie nempe ille 
fuit; quo usua Medus Hydarnes, Graecorum praesidiuu,. 
cui Leonides praeerat, a tergo circmmvenit. Per law 
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ἄξειν Βρέννον οἱ Ἡραχλεῶται αὶ o^ «ινιῶνες, οὐ xte- 
χογοίᾳ τῇ ἐξ τὸ ᾿Ἑλληνιχὸν, τοὺς δὲ «Κελτοὺς ἐν τῆς χώ- 

μας σφίσεν ὠπελϑεῖν, μηδὲ ἐγκαϑημένους φϑεῖραι xo 
πολλοῦ ποιούμενοι. xai uot φαίνεται It νδαρος' ἀληθῆ 

χαὶ ἐν τῷδε εἰπεῖν, ὃς πάντα τινὰ ὑπὰ xaxo» οἰχείων 

ἔφη πιέζεσθαι, ἐπὶ δὲ ἀλλοτρίοις χήδεσιν ἀπήμαντον si- 

"i τότε δὲ ἡ τῶν Aidan xcl ἡ τῶν ᾿Ἡρακλεωτῶν | 
ὑπόσχεσις ἐπήγειρα, τὸν Βρέννον" καὶ ᾿ἀχιχώριον μὲν 
χατέλιπεν ἐπὶ τῇ στρατιῷ ; προειπὼν, ἐπειδὰν stor. 

ey αὐτοὺ τὸ ᾿Ἑλληνιχὸν, τηνικαῦτα καὶ ἐχείνοις ἐφόδου 
καιρὰν εἶναι" ἀπαολέξας δὲ αὐτὸς μυριάδας τοῦ στρα- 

τοῦ τέσσαρας, ἐποιεῖτο τὴν ὁδὸν διὰ τῆς ἀτραποῦ" xai 853 
πὼς ix ἐκείνης συνέβαινε τῆς ἡμέρας, τήν Tt ὁμί χλην 
χατὰ τοῦ ὔρους χατα χεῖσϑαι πολλὴν , χαὶ ἀμαυρὸν ἀτὲ 
avri εἶναι τὸμ ἥλιον, ὥστε τῶν (ϑωχέων τοῖς ἔχουσιν 
ἐπὶ τῇ ἀτραπῷ τὴν φρουρὰν οὐ πρότερον ἐπιόντες οἱ 
βάρβαροι παρέσχοντο, αἴσϑησιν, πρινὴ πλησίον ἐγεγόνξ-. 


/ 


viam Heracleotae et Aenianes polliccbantur se Brennum 
ducturos, non quod in Graecos enimo essent infenso, sed, 
quo bene secum actum iri putarent, si e finibus suia 
Barberi discessissent, priusquam omnia pessum darent, 
Quare verissime (ut mihi quidem videtur) Pindarus, quum 
vehemeiter suis quemque malia affici dixit, calamitatis - 
vero alienae. sensum. heud utiquam gravem percipere. 
Tunc itaque excitatus Aeniamum et Heracleotaruní mo- 
hilu ac promissia Brennus, Acichorium in castris reli- 
qui, docens tempestivum ei fore in hostes invadere, ubi 
ἃ lergo a se oppressos certior esset factus. Ipse cum 
delecta e toto exercitu manu hominum quadraginta mil- 
lium, per tramitia inonstratum sibi diverticulum, ut Grae- 
€ ἃ fergo adoriretur, contendit. Forte ita accidit, ut 
mons ἐοέμα ea die densa nebula obduceretur. Quo fa- . 
ctum, ut ea caligine sole obscnrato, Phocenses, qui eas 
angustiarum fanoes cum praesidio obtinebant, non ante 
Callos adesse amimadvertere potuerint, quam.se prope: 


- ——————— 
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9... ERSEIKEA, 
φαρὰ πᾶσαν τιταγμένω τὴν ὁδὸν : ἐφηκόνειξόν τε ἐς τοὺς 
βαρβάρους... xci “οὐδὲν ἄλλο ὅτι μᾷ τοὺς ἐπιχωρίους 
ἐχόμτων ϑυρεοὺς y y ὀλίγα αὐτῶν. ἡμάρτανον". ιδιώχοντάς 

τὸ ἀπέφευγον οὗ: χαλεπῶς, xal ἀνωσερέφουσιν ἀπὸ τη 
διάξεως. ἐπέχειντο LJ σπουδῇ," «"Καλλιεῦσι δὲ καὶ περ 
δοωινὰ οὕτω παϑοῦσιν, ὡς μηδὲ τὰ ὑπὸ. Ὁμήρου. πεπομὴ- 
μένα ἕς τὸ adero yov xci ἐς Κύχλωπα ἐχτὸς εἶναι: do- 
xaiv ὁληϑείας, ὅμως κατὰ τὴν ἀξίαν ἐγένετῳ ἡ, ὑπὲρ 
αὐτῶν δίχη ' ἀπὸ γὰρ τεσσάρων μυριάδων προσύντων 





|." dgio, xai ὀχταχοσίων ἐλάσσονεξ ἡμίσεων ἐς τὰ στρατύ- 


πεδον οὗ βάρβαροι, τὸ πρὸς Θερμοπύλαις ἐποφώϑησαν. | 
(5) Περὶ δὲ τοὺς “Βλληνας ἐν τῷ αὐτῷ. χρόνῳ τοὺς ν᾿ 
Θιυρμοπύλαις συνέβαινεν ἄλλα τοιαῦται ἀτραπός ἔστι. 
διὰ τοῦ ὄρους τῆς Οἴτης, μέα μὲν ἡ ὑπὲρ Toojyoo 
ἀπότομός ἴδ τὰ. πλείω καὶ ὄρϑιος δεινῶς" ἑτέρα δὲ ἢ 


^. διὰ τῆς «Αἰνιάνων ὁδεῦσαι στρατῷ ὁῴων., δὲ ἧς καὶ 
᾿Ἰδάρνης, ποτὲ Μῆδος κατὰ μώτου τοῖς περὶ. deii 


ἐπέ τὸ Ἕλλησι. κατὰ ταύτην τὴν ὁδὸν ἐπηγγέλλοντο 


iii thyreis tantum sui& protectos, non erat diflücile: 
atquo insequentes quidem Gallos quamfacillime effugie-- 
bant: eosdem simulac insequi desiisgent, missilibus urge- 
bant. Effectum certe est, ut Calliensesa calamitatum sua- 


. yüm, quae tantae fuerunt, ut quae ab Homero de Lac 


strygonibus et Cyclopibus dicta sunt; fabulosa videri iun. 
non possint, vindicem tamen nou magnopere desiderare 
debuerint. Siquidem ex eo.Gallorum numero, qui fut. 
(uti ante diximus) hominum quadraginta millia et octin- - 
genti, vix dimidia pats ad 'Thermepylas in castra se διὰ. 
reccpit. (5) Reliquae interea Graecorum res apud ips 
Thermopylaas ad hunó modum gestae sunt. — Tramites pe 
Oetam montem duo fuere: unus supra Trachinem, pro 
ruptus et arduus valde: per Aenianas alter muLo,. vel 
cum exercitu iter facientibus, facilior. Hic nempe il. 
fuit; quo usus Medus Hydarnes, Graecorum praesidiuw, 
cui Leonides praeerat, a tergo circmngenit. Per law 
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ἄξειν Βρέννον οἱ Hoax tos λαὶ ol! «ινιῶνες., οὐ χα- 
zovoíg τῇ ἐς τὸ Ἑλληνικὸν, τοὺς δὲ Κελτοὺς ἐν τῆς χο--. 
ρας σφίσιν ἀπελϑεῖν, μηδὲ ἐγκαϑημένους φϑεῖραι xol . 
πολλοῦ ποιούμενοι. καὶ μοι φαίνεται Πίνδαρος ἀληθῆ 

xul ἐν τῷδε εἰπεῖν. ὃς πάντα τινὰ ὑπὰ καχῶν olxeíow 
ἔφη πιέζεσθαι, ἐπὶ δὲ ἀλλοτρίοις χήδεσιν ἀπήμαντον εἶν c 
Tu. τότε δὲ ἡ τῶν “Δενιάνων καὶ ἡ τῶν ᾿Ἡρακλεωτῶν E 
ὑπόσχεσις ἐπήγειρα, τὸν Βρέννον". καὶ ᾿ἀχιχώριον μὲν 
χκατέλεζτεν ἐπὶ τῇ στρατιῷ ; προειπὼν, ἐπειδὰν ξὲεριλάβω--. 
σιν αὐτοὶ τὸ ᾿Ελληνιχὸν, τηνικαῦτα καὶ ἐχείνοις ἐφόδου 
καιρὸν εἶναε" ἀπαολέξας δὲ αὐτὸς μυριάδας ταῦ στρα- 
τοῦ τέσσαραφ,, ἐποιεῖτο τὴν ὁδὸν διὰ τῆς ἀτραποῦ" xat 853 
πὼς ix ἐκείνης συνέβαινε τῆς ἡμέρας, τήν τε ὁμί my 
xatd τοῦ ὄρους χαταχεῖσϑαι πολλὴν, χαὶ .ἀμαυρὸν ἀπὲ 
αὐτῆς. εἶναι τὸν ἥλιον. ὥστε τῶν Φωχέων τοῖς ἔχουσιν 
inà τῇ ἀτραπῷ τὴν φρουρὰν οὐ πρότερον ἐπιόντες, οἱ 
βάρβαροι παρέσχοντο αἴσϑησιν, πρινὴ πλησίον ἐγεγόνε-. 


/ 


viam Heracleotae et Aenianes pollicebantur se Brennum 
ducturos, non quod in Graecos &nimo essent infenso, sed; 
quo bene secum actum iri putarent, si e finibus suia 
Barberi discessissent, priusquam omnia pessum darent, 
Quare verissime (ut mihi quidem videtur) Pindarus, quum 
vehemeiter suis quemque malis affici dixit, calamitatis : 
vero alienae sensum haud ntiquam gravem percipere. 
Tunc itaque excitatua Aenianum et Heracleotaruní mo- 
niu ac promissis Brennus, Acichorium in castris reli- 
quit, docens tempestivum ei fore in hostes invadere, ubi 
ἃ tergo a se oppressos certior esset factus. Ipse cum, 
delecta e toto exercitu manu hominum quadraginta mil- 
lum, per tramitis monstratum aibi diverticulum, ut Grae- 
cos a ἐεῦφο adoriretur, contendit. Forte ita accidit, πὸ 
mons fotzs ea die densa nebula obduceretur. Quo ἔα... 
ctum, ut ea caligine sole obscnrato, Phocenses, qui eas 
angustiarum fances cum praesidio obtinebant, non ante 
Gallos adesse animadvertere potuerint , quam.se prope 
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em». ᾿ἐνταῦϑα δὲ οἱ μὲν ΓΝ ἦρχον. oí δὲ ἠμύνοντο. 
ἐῤῥωμένως , τέλος δὲ ἐβιάσϑησαν, καὶ ἀναχωροῦσιν ἀπὸ 
τῆς ἀτραποῦ" χαξαδραμόντες μέντοε παρὰ τοὺς συμ- 

páxove , καὶ ἀπαγγβίλλαντες τὰ παρόντα ἔφϑησαν, πρινὴ 

ὠχριβὴ καὶ πανταχόϑεν τελέαν γενέσθαι. τοῦ VAAQ-. 
Δφῳχοῦ τὴν χύχλωαιν. ἔγϑιυ δὴ ol ἐπὶ τῶν τριήρων 4ϑη- 

veto, φϑάνουσιν ὑπεξαγαγόντες ἐκ τῶν Θερμοπυλῶν τὸ 

Ἑλληνιχόν' καὶ οἱ uw κατὰ τὰς πατρίδας ἕκαστοι τὰς β 
αὐτῶν ἐσχκεδάσδησαν. 


CAPUT XXII 

Brennus Delphos recta contendit — Graecorum copiae, quae ad 
hostem a Delphis propulsandum convenerunt, recensentur — 
prodigia, quae n Gallos exstiterunt, maemorantmr — proelium | 
committitur, im quo Bremnus vulneratur — Galli Panioo ter 
ποτα turbantur et a Phocensibus omni commeatu privanur — 
numerus Gallorum, qui *axia rationo ibi perierust — Abhe- 
nlenseq cum Boeots Gallos insectaniur et caedunt -— Brennm - 
ultro mortem oppetit, et reliquae Gallorum cepiae prorsus de- - 
leatur — de tempore Gallorum. eladie, 


Ὁ δὲ Βρέννος οὐδένα ἔτι ἐπισχὼν zeóvov, πρινὴ τοὺς 
éó τοῦ στρατοπέδου τοῦ “αὺν τῷ. ᾿Αχιχωρίῳ παραγενί- 


circumventos senserunt. [n ea trepidatione pagnam alii 
inire, alii strenue hostis impetum sustinere: postremo 
loco pulsi, ab angustiis illis retrocedere coacti sunt. Cum 
festinatione itaque ct eursu ad socios reversi, antequam 
ex omni parte Graeci prorsus circumvallarentur, qui fo- 
xet rerum status nunciarunt. Athenienses re cognita, 
exercitum Graecorum e Thermopylarám castris in trirc- 
mes receptum, periculo eximere maturarunt. Atque illi 
sane omncs in euam quisque patriam dilapsi sunt. 


Car. XXII. Αἱ Breunns ne tantisper quidem com- 
moratus, dum Acichorius cum sua manu e castris adve" 


Y 
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σϑαι, τὴν ὁδὸν ἐποιεῖτο ἐπὶ τοὺς διλφόύς, οἱ δὲ κα- 
ταφεύγουσεν ὑπὸ δείματος ἐπὶ τὸ χρηστήριον" xai ὃ 
ϑεὺς σφᾶς ovx εἴα φοβεῖσθαι, φυλάξειν δὲ αὐτὸς ἀπηγ-- 
γάλετο τὰ ἑαυτοῦ. (2) Θὲ δὲ ἀφικόμενοι τιμωρεῖν τῷ 
ϑιῷ, rogoide ἐγένοντο Ελλήνων’ Φωχεῖς μὲν ἀπὸ τῶν 
πόλεων πασῶν, ix δὲ juplcong ὁπλήται τετραχόσιοι" 
παρὰ δὲ “ἰτωλῶν ὀλίγοι βέν τινες αὐτίκα. Ort ἐπύϑοντο 
ἐς τὸ πρόσω χωροῦντας τοὺς βαρβάρους " διακοσίους 
δὲ xal χιλίους Φιλόμηλος ἤγαγεν ὕστερον. τὸ δὲ μά- : 
cta iy ἀχμῇ τῶν «Αἰτωλῶν ἐτράπετο ἐπὶ τὴν μετὰ τοῦ 
Auzepíov στρατιάν" καὶ μάχης μὲν οὐχ ἦρχεν, ὁδευ- 
ὑγτων δὲ ἐπέκειντο ἀεὶ τοῖς ἐσχάτοις. ἁρπαζοντές τε τὰ 

τῶν σχευαγωγούντων xal αὐτοὺς τοὺς ἄνδρας φονεύον- 

τες" χαὶ ἡ πορεία κατὰ ταύτην μάλιστα ἐγένετό σφισι 
βραδεῖα. τὴν αἰτίαν. χατέλειπε δὲ καὶ περὶ τὴν Ἥρά- 
χλειαν ὁ ᾿Δχιχώριος μοῖραν, οὗ ἔμελλον φρουρήσειν τὰ *854 
ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου χρήματα. (3) Βρέννῳ δὲ καὶ τὴ΄ 
σερατιᾷ τῶν ϑ᾽ ᾿ Ελλήνων ol ἐρ Δελφοὺς ἀϑροισϑέντες 


nmiset, γεοές Delphos contendit. Oppidsnos prae metu 
ad oraculum confugientes, bono animo esse, ,ac nibil for- 
midare iussit deus; se sua defensurum pollicitus. (2) - 
Qui pro aris e£. focis pügnaturi arma cepere, hi fuerunt 
Graecorum populi: Phacenses ex omnibus undecunque 
civitatibus: ab Amphlissa gravis armaturae pedites CCC6, 
Áb Aetolis pauci quidam ad primum de Barbarorum pro- 
frestsione nuncium, accurrerunt: mille deinde et ducen- 
i duxit Philomelus. .Aetoli earum, quas habuerunt, : 
Cpizrum robur, in Acichorii agmen converterunt: ne- 
que tamen acie dimicarunt, sed iter facientium tergum 
acetsebant ; quum impedirienta diripientes, tum homines 
ipsos qui elitellaria inmenta agebant, trucidantes: quam 
9b causam fuit Barbaris iter illad tanto tardius.  Relictm 
"tre est ab Acichorio pars copiarum apud Heraclean, 
Tue pecuniam in castris repositam asservaret. (3) Ad- 
"uius Brennum ^ qui Deipoos convenerant Graeci in acio 


- 
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ἀντενάξαντο, “οὶ τοῖς βαρβάροις ἀνεοαήμαινα τὰ s τοῦ 
ϑεοῦ ταχύ τε χαὶ ὧν. ἴσμεν φανερώτατα. ἢ τε γὰρ ri 
πᾶσα, ὅσην ἐπεῖχεν ἡ τῶν Ταλατῶν Greer, βιαίως 
καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἐσείδτο τῆς ἡμέρας, βρονταί τε xai χε- 
ραυνρὶ. συνεχεῖς ἐγίνοντο" καὶ οἱ μὲν ἐξέπλητεόν τε τοὶ; 
“Κελτοὺς, καὶ δέχεσθαι τοῖς «3i τὰ παραγγελλόμενα ἐχώ- 
νον: τᾷ δὲ ἐχ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἐς ὄντενα χατασχῆ: 
Vat μόνον; ἀλλὰ καὶ τοὺς πλησίον καὶ αὐτοὺς ὁμοίων; 
καὶ τὰ ὅπλα Vida τά Tt τῶν ἡρώων τηνικαῦτα σφι- 
σιν ἐφάνη φάσματα, [0] Yaépoxoc xai [ὁ] .4ao20x5; 
τε καὶ Πύῤῥος" οἱ δὲ xoi τέταρτον Φύλαχον bupe- 
ριον Δελφοῖς ἀπαριϑμοῦσιν ἥρωα. οἀπέϑανον δὲ xü 
αὐτῶν παρὰ τὸ ἔργον. τῶν Φωχέων ἄλλοι τὲ ἀριϑμὸν 
σολλοὲὶ,, καὶ “Φλξίμαχος , ὃς ἐν τῇ μάχῃ ταύτῃ μαλιστα 
“Ελληνων ἡλικίας. τῷ ἀχμάζογντι, καὶ ἰσχύξ σώματος, χαὶ 
τῷ ἐῤῥωμένῳ τοῦ ϑυμοῦ χατεχρήσατο ἐρ τῶν βαρβάρων 
τὸν φόνον: (Φωχεῖς ^ εἰχόνα τοῦ “Αλεξιμάχου ποιησα: 


stetere. Prodigia vero repentina, et omnium quae un 
quam audierimns evidentissima in Barbaros divinitus ex- 
ALitere, Primum enim terra, quantum soli Gallorum ace 
occupaverat, ingenti motu ad multas horas contremuit: 
crebra deinde tonitrua et fulmina Gallos non solum acr 
ter exterruerunt sed ad exaudienda quao dabantur adu 
Cibus sigua hebetato aurium sensu prope attonitos. reddi- 
derunt — Neque vero singuli taptum homines coglestibu! 


. iguibus corripiebantur; .sed loco etiam proximi quiqu'; 


cum ipsis armis conflagrabant.  Virae praeterea in οὐϑ 
pousurgere heroum species, Hyperochus, Laodocu:, εἰ 
Pyrrhus; quibus Phylacum civem suum Delphi quartum 
Adnumerant.  Conciderunt tamen in praelio e Phoceni- 


* pus et alii complures, et Aleximachus, qui in ea pugn?, 


quum animi egregiam quandam alacritatem ad florent: 
aetatis vigorem ct corporis robur adiunxisset, magus 
ediderat hostium strages. Eius effgiom Phocenses ad 
viventis imaginem expressam Delphos ad Apollinem mi 
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μένος ἀπέστειλαν τῷ “Δπόλλων, ἐς drbperc τοιούτοις 
μὲν οἱ βάρβαροι παρὼ πᾶσαν τὴν ἡμέρον παϑήμασένε 
xe ἐχπλήξεσε Guveiyosro τὰ δὲ ἐν τῇ “νυχτὶ πολλῷ 
σφᾶς ὄμελλεν ἀλγεινότερα ἐπιλήψεσθαι" ὀϊγός “τε γὰρ 
ἰσχυρὸν καὶ yaperoc, ἦν ὁμοῦ τῷ ῥίγει" πέτραι τὸ ἀπο- 
ισϑάνουσαε τοῦ Παρνασσοῦ μεγάλαι xoà χρημνοὶ πω- 
ταῤῥηγνύμενοι σχοπὸν τοὺς βαρβάρους εἶχον, καὶ 'αὐ- 
τοῖς o0 χατὰ ἔνα ἢ δύο, ἀλλὰ καεὰ τριάχοντα καὶ (re. 
πλείοσιν, ὡς fxecros à» τῷ αὐτῷ φρουροῦντες ἢ καὶ 
ἀναπαυόμενοι τύχοιεν, ἀϑρόοις ἡ ἀπώλεια ἐγένετο ὑπὸ 
τῆς ἐμβολῆς τῶν χρημνῶν. (4) ἅμω δὲ τῷ ἡλίῳ ἀνέ- 
eyovte oi Ἕλληνες ἐπήεσάν σφισιν ix τῶν Δελφῶν" σὲ 
μὲν ἄλλοε τὴν ἐπὶ "σεράτευμα εὐθεῖων, οἱ Φωκεῖς δὲ — 
ἅτε καὶ μᾶλλον ἔχοντες τῶν deploy ἀριπείρως., κατέβη- 
σάν re διὰ τῆς χιόνος, κατὰ τὰ ἀπόεομα τοῦ Παρνασ-. 8 δ δ 
σοῦ, καὶ ἔλαϑον xara νώτου γενόμδνοι κοῖς KeArodg, 
ἠχόντιξόν τε ἐς αὐτοὺς καὶ iróbevov σὺν οὐδενὶ ἀπὸ 
τῶν βαρβάρων δείματι. οἱ δὲ ἀρχομένης μὲν τῆς μά- 


sere. Atque hujusmodi quidem .itmteriüin Gali terrori- . 
bus et cladibus perculei, ea g&ae:4diem ilum consecuta 
ex nocte, funestioribus perculsi fnerunt casibus, — Acer« 
rimum frigus eos cum nive plurima vehémentér effixit, 
Sexa praeterea ingentia, et montis crepidinea, sponte e. 
Paruaso avulqge, ín Barbaros, quasi wmnieurzs iud esset ἢ 
quod peteretur signum "propositum, corruerunt. Neque 
vero aut singnli uut bini opprimebantur; sed triceni, et 
eo plures, uti forte simul, aut ad certi loei praesidium 
constitissemt, aut una quiescerent, ab ingruentibus ru- 
pibes coltidebantur, (4) Ac prima quidem luce Graeci 
Delphis erumpontos, oeteri recta in ipsam hostilis exer- 
citus frontem impetum fecerunt: Plhocenses vero locorum 
notitia freti, per medies nivos, ex arduis et praeruptis: 
Parmassi enfraetibus descendentes, ac de improviso Gal- 
los a tergo adorti, nrissilibus illos et sagittis impune fige- 
lat. Inito praelio omnes, et praecipue praetoria Bronni 


M 
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mes καὶ μάλεστα οἱ περὶ τὸν Βρίννον, (οὗτοι δὲ μ᾽ 
κιστοί τε ἧσαν καὶ ἀλκιμώτατοι τῶν Τ᾽ αλαεῶν) τύτε μὲν 


ὑπὸ προϑυμίας in ἀντεῖχον βαλλόμενοί τε iso . 
καὶ οὐχ ἧσσον ὑπὸ τοῦ v ῥίγους, μάλιστα οἱ τραυματίαι, : 
ταλαιπωροῦντες. ὡἧς δὲ καὶ ὁ Βρένγος ἔλαβε τραύματα, 1 


ἐχεῖνον μὲν λιποψυχίσαντα ἐχχομίζουσιν ix τῆς μάχη" 


oi δὲ βάρβαροι, πανταχόϑεν σφίσιν ἐγκειμένων τῶν E. 


λύνων, ὑπέφευγόν τε ἄχοντες, xal ἑαυτῶν τοὺς ἀδυνύ- 
rovg διὰ τραύματα ἔπεσϑαι καὶ ἀῤῥωστίαν φονεύοιαν ἢ 
xal οἱ μὲν ἐστρατοπεδεύσαντο , ἔνϑα νὺξ κατελάμβανον ἡ 
ἀναχωροῦντας. (6) Ἔν δὲ τῇ νυχεὶ φόβος σφίσιν ἐμ. 
intus llawxóg* τὰ γὰρ ἀπὸ αἰτίας οὐδεμιᾶς δείματα 


ix τούτου φασὶ γίνεσϑαι. ἐνέπεσε μὲν ἐς τὸ στράτευμα 


7 ταραχὴ περὶ βαϑεῖαν τὴν ἑσπέραν, καὶ ὀλέγοι τόκα 
ταρχὰς ἐγίνοντο οἱ παραχϑέντερ ix τοῦ νοῦ" ἐδόξαζόν 


τὲ οὗτοι, χτύπου το ἐπελαυνομένων ἕππων καὶ ἐφόδου | 


πολεμίων αἰσϑάνεσϑαε' μετὰ. δὲ οὐ πολὺ xai ἐς ἅπαν- 


cohors, ut erant eminentibus corporibus, et omnium for- 


tissimi, praesenti animo restiterünt. Ii enim etsi uudi- 
que iaculis.petebantur, nec minus ex frigore sentiebant 
3uolestiae, ii maxime qni vul&era acceperant; non tameu 
prius loco sont deturbati, quam Brennum aliquot acct- 
. ptis vulneribus, iam prope animam agentem, extra aciem 
extulerunt. 'Tum Barbari univereí, urgentibus ab omm 
parte Graecis, fugam maJo suo coacti fecerunt: ac eo 
quidem, qui vel ob vulnera, vel aliquam corporis im- 
becillitatem sequi non possent, occidere.  F'ugientes c4- 
Btra habuérunt, quo loco nox eos: primum oppressit. (5) 
: Xa nocte Panicus illis incessit terror. ^ Quibus' enim 
nulla subest causa trepidationibus, eas Panos numine im- 
mitti autumant. Coeptum est hoc pavoris genere agmen 
exagitari intempesta iam ,nocte: et pauci sane ab initio 
eo mentis erroro conturbati, ut audire sibi viderentur 
sonitum pulsati equorum pedibus soli, δὰ iam prope cer- 
mere insultantes hostes. Non ita multo post ad omnes 
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τας διόδρα ἡ ἄγνοια. ἀναλαβύντες οὖν τὰ ὅπλα καὶ 
διαστάνξες ἔκτεινόν τε ἀλλήλους, xal ἀνὰ μέρος ἐκτεί- 
γοντο, οὔτε γλώσσης τῆς ἐπιχωρίου συνιέντες, οὔτε τὰς 
ἀλλήλων μορφὰς, οὐδὲ τῶν ϑυρεῶν χαϑορῶντες τὰ σχή- 
ματα" ἀλλὰ ἀμφοτέραις ταῖς τάξεσιν" ὁμοίως ὑπὸ τῆς 
ἐν τῷ παρόντι ἀγνοίας οἵ τε ἄνδρες οἱ ἀνθΘεστηχότες el- 
vel σφισιν “Ἕλληνες καὶ αὐτοὶ xai τὰ ὅπλα ἐφαένοντο, 
καὶ ᾿ξλλάδα ἀφριένας τὴν φωνήν" 5 τε ix toU ϑεοῦ 
μαγία πλεῖστον ἐξειργάσατο ὑπὶ ἀλλήλων τοῖς Γαλάταις 


* 
, 


τοῦ φόνου. τῶν δὲ uxiov ὅσοι κχατελείποντο κατὰ 865 


τοὺς ἀγροὺς φυλαχῆς βοσχημάτων δἴνεχα, πρῶτοί τ 
ησϑοντὸ, καὶ ἀπαγγέλλουσι τοῖς Ἕλλησι τὰ ἐν τῇ vvxri 
χατασχόντα τοὺς βαρβάρους, ἀναϑαρσήσαντες δὲ οἱ Φω». 
χεῖς προϑυμότεραν Bri ἐνέκειντο τοῖς Κελτοῖς, διὰ φυλα- 
«e τε πλέονος τὰς ἐπαὔύλεις ἐποιοῦντο, χαὶ τὰ ἐς βίου 
γρείαν οὐ “περιεώρων σφᾶς ix τῆς γώρας ἀμαχεὶ λαμβά.- 
νονεας" ἐγεγόνει τὲ αὐτίχα τοῖς Γαυλάταις διὰ παντὸς 
adem pervasit 188 η14. — Árreptis igitur armis, et inter 
ie facto agminis dissidio, vicissim et occidebant alii alios, 
et occidebantut ;/ quum 1reque per denebras et. amenttairi 
Vam, patriae Jingaarh intelligerent, neque vultus inte? 
ie, net statorem signa possent agnaserre » sed. contrariiá 
rdinibus utrinque per caeci illius; erroris vecordiam, 
Draeci esse, qmi eogtra pujynarent, viderentur, et Graeca 
'sse arma- putarent, quin et Gractait esse vocem trede- 
rent, quam hotzinesiitterent, PFurorque: μὲς diviuitüs 
mmissus effecit, ut zmuxima Barbarorüm multitudo mu- 


nis vnlneribus.tadefct —Primihagt retíamimedverteré] ' 


ju e Phocensibus in;ogris relicti fuerant ad. poeoris cu- 
todiam. . Ii igumr; «tuac Barbatis per mocteri aocidissent, 
7raecis &nmtumnciaennt,;. Exctati-'eo mincio: Phocenses, 
lacrius muto it bostes irfuerunt;: ",Grepes práetérea ac» 
"ratiore multe;sustodia .setvarünty.ab.-Hé córmitheatüs' ex 
gris síno pug sati possent, provideruát, ᾿ Quo fáctani! 
it mox. ingenti tum.rfrumnenti, tam "oibarférum omniemi 
Tom. 1. - S 
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TOU στρατοῦ καὶ σίτου, καὶ ὅσα ἐς τροφὴν ἄλλα, b 
óc ἰσχυρά. (6) Πλῆϑος δὲ τὸ ἐν τῇ Φωχίδι αὐτῶν 
ἀναλωϑθϑὲν, ὀλίγῳ μὲν ἐξαχεσχιλέων ἐλάσσονες οἱ ἐν ταῖς 
μάχαις γ᾽ οἱ δὲ ἐν τῇ χειμερίῳ διαφϑαρέντες VUXT, χαὶ 

ὕστερον ἐν τῷ IlowwxQ δείματι, ἐγένοντο ὑπὲρ τοὺς μυ- 
οίους᾽ τοσοῦτοι δὲ ἄλλοι xai ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, (5) 
᾿4ϑηναίων δὲ ἄνδρες ἐπισκεψόμενοι μὲν ἀφίκοντο ἐς 
Δελφούς" τότε δὲ ἐπανήκοντες τά τε ἀλλα ἤγγελλον, 
ὁποῖα συμβεβήχεν τοῖς βαρβάροις, xci τὰ ix τοῦ ϑεοῦ 
κατειληφότα. οἱ δὲ αὐτίκα ἐξεστρατεύοντο,, καὶ ὡς τὴν 
Βοιωτίαν διώδευαν, οἱ Βοιωτοί σφίσιν ἀνεμίχϑησαν" 
οὕτω δὴ ἀμφότεροι. τοῖς βαρβάροις ἑπαχολουϑοῦντεῦ, 
ἐλύχων τξ καὶ ἔκτεινον τοὺς αἱεὶ ἐσχάτους. τοῖς δὲ φεῖ- 
γουσιν ὁμοῦ τῷ Βρέννῳ xci οἱ περὶ TOV “Ακιχώριον b 
τῇ προτέρᾳ νυκτὶ ἀνεμίχϑησαν" βραδεῖαν γὰρ τὴν πο- 
θείαν ἐποίησάν φορισὲν οἱ Αἰτωλοὶ, τοῖς τε ἀχοντίοις ἐς 
αὐτοὺς ἀφειδέσεερον, xol ὅτῳ τύχοιεν καὶ ἄλλῳ χρώμε- 
yO&* . ὥστε id τὸ στρατόπεδον τ τὸ πρὸς τῇ Ἡραχλείῳ 


Li 


penuria, universss Gallorum exeroitus vehementer labe 
rarit. (8). Fuere,eorum, qui in Phocide praeliantes pc- 
rierunt, nou multo pauciores quam sex hominum milli: 
nocturno gelu, et postea Panico terrore confecti amplius 
decem millia τ men. tninor numerus fame consumti. (7) 
Qui ex Atheniensibus Delphos speculatum: missi sunt, εἶ 
alja, quae Gallis evenerant', et quibus a Deo cladibus il- 
faoti essent, ad. suos reversi münciarunt. ἘΠῚ vero sit 
tim eopias eduxernnt, et dum per Bocotiam. iter faciunl, 
. se Boeoti illis sdiunxerunt:: utrique. vero Barbaros 7- 
sectantcs,  passimy ex insidiis -extremos interficicbant. 
Brenni ágmen Aeichorii copiae superiere tantum noct? 
assecutae fuerant: siquidem Aetolis incessentibus quum 
iaculis, tum fortuitorrum quovis missilium genere, le" 
tius iter.feoeramt, Quare ad ea caitra, quae ad Hers- 
clean metati ferant, non magna. omnino ipsorum manu 
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μοῖρα οὐ πολλὴ διέφυγεν ἐξ rip. (8) To 2i Bot»- 
») κατὰ μὲν τὰ τραύματα ἐλείπετο᾽ ἔτι σωτηρίας ἐλπίς " 
τῶν δὲ πολετῶν φόβῳ φασὶν αὐτὸν, χαὶ τῇ αἰδοῖ πλέον, 
ἅτε τῶν ἐν τῇ ᾿Ελλάδι χαχῶν αἴτεον, ᾿ἑχουσίως ἀφεῖναι 
τὴν ψυχὴν, ἀχράτου πίνοντα τοῦ οἴνου. x«l τὸ ἀπὸ 
τούτου δὲ οἱ βάρβαροι μέχρε μὲν τοῦ “Σπερχειοῦ χαλε- 
ug ἐχομέσθϑησαν, τῶν «Αἰτωλῶν d ed σφίσιν ἐγχειμέ- 
Ys»' ὡς δὲ ἀφίκοντο ἐπὶ τὸν Σ᾽ περχειὸν, οἱ ἐντεῦϑεν 
ἱὑποχαϑήμενοι Θεσσαλοὶ χαὶ οἱ Μαλιεῖς ἐνεφορήϑησαν 
οὕτω σφῶν, ὡς μηδένα οἴχαδε ἀποσωϑῆναι. (9) 'Eyt- 857 
γεῖτὸ δὲ τῶν Κελτῶν στρατεία τε ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα xoi 

ἡ ἀπώλεια, “Ἀναξιχράτους ᾿ϑήνησιν ἄρχοντος, δευτέρῳ 

δὲ ἔτει τῆς πέμσττης᾽ Ολυμπιάδος ἐπὲ εἴχοσι καὶ ἑκατὸν, 

ἣν Δάδας «“ἰγεεὺς ἐνίκα στάδιον᾽ τῷ δὲ ἔτει τῷ ἐφε- 

ire Δημοχλέους ᾿4ϑήνησιν ἄρχόντος, oí δὲ αὖϑις ἐς τὴν 
Actay διαβαίνουσιν oí Κελτοί, ταῦτα μὲν δὴ οὕτω yt- 
γόμενα ἴστω τις. 


efagit. (8) Brenno certe vulnera reliquam fecerant ali- 
quam vitae spern: metu tamen, vel pudore potius, quod 
auctor ipse civibus suis fuisset suscipiendae in Graeciam 
tam calamitosae expeditionis, ultro aiunt hausto mero 
post accepta euZnera mortem oppetiisse. Eo mortuo vix, 
εἴ periculoso maxime itinere, Aetolis acriter urgenti- 
bus, Barbari ad. Sperchion retrocessere. Ibi eos ex in- 
sidiis Thessali et Malienses adorti, ita sunt hostium caede 
Wali, ut er fanto Aominum numero ne unus quidem 
ulus domum redierit; (9) Gallorum haec in Graeciam 
Wrüptio pariter et strages facta est summum Athenis ma« 
Bstratum gerente Anaxicrate, anno altero Olympiadis ἡ 
Centesimae et vicesimae quintae, qna de stadio vicit La- 
das Aegiensis. Insequenti vero anno, Democle Athenis 
 füundem honorem gerente, rursus in Asiam Galli trans- 
Disere, Atque haec ad historiae fidem exposita Baci 
Uus fuerint, 3 


S2 


Δελφούς" τότε δὲ bmavüxoyreg τά τε ἄλλα ἤγγελλον, 


͵ Ld à ? A M 
y0&* . ὥστε dg TO στρατόπεδον TO προς 


SÀÁ 7 7.87: 9€8KIKA* 


τοῦ στρατοῦ καὶ σίτου, καὶ ὅσα ἐς τροφὴν ἄλλα, b- 
juu ἰσχυρά. (6) Πλῆϑος δὲ τὸ ἐν τῇ Φωχίδι αὐτῶν. 
ἀναλωϑὲν, ὀλίγῳ μὲν ἐξαχεσχιλίων ἐλάσσονες οἱ ἐν ταῖς, 
μάχαις, οἱ δὲ ἐν vij; χειμερίῳ διαφϑαρέντες νυχεὶ, xdi 
ὕστερον ἐν τῷ Πανιχῷ δείματι, ἐγένοντο ὑπὲρ τοὺς μυ-᾿ 
giovc* τοσοῦτοι δὲ ἄλλοι xoà ὑπὸ τοῦ λιμοῦ. (7) 
᾿Αϑηναίων δὲ ἄνδρες ἐπισχεψόμενοι μὲν ἀφρίχοντο ἐς 





ὁποῖα συμβεβήκει τοῖς βαρβάροις, καὶ τὰ ἐκ τοῦ ϑεοῦ, 
χατειληφύτα. οἱ δὲ αὐτίκα ἐξεστρατεύοντο,, καὶ ὡς τὴν 
Βοιωτίαν διώδευαν. - οἱ Βοιωτοί ὕφίσιν ἀνεμίχϑησαν᾽ 
οὕτω δὴ ἀμφότεροι τοῖς βαρβάροις ἑπτακολουϑοῦντερ,, 
ἐλύχων τε χαὶ ἔχτεινον τοὺς olei ἐσχάτους. τοῖς δὲ φεύ- 
γουσιν ὁμοῦ τῷ Βρέννῳ xai οἱ περὶ " τὸν ᾿Ακιχώριον ἐν 


vj προτέρᾳ vuxri ἀνεμίχϑησαν" βραδεῖαν γὰρ τὴν πο- 


ρείαν ἐποίησάν σφεσὲν οἱ “Αἰτωλοὶ, τοῖς τε ἀχοντίοις ἐξ΄ 
αὐτοὺς ἀφειδέστερον, xoà ὅτῳ τύχοιαν xol ἄλλῳ χρώμε- 
τῇ Hox 


X 
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ν 


penuria, universüs Gallorum exercitus vehementer labo-- 
ravit. (6) Fuere.eorum, qui in Phocide praeliantes p^ 


rierunt, nou multo pauciores quam sex hominum milli: 


nocturno gelu, et postea Panico terrore confecti aunplius 
Wecem millia ;:.nen.ininor numerus fame consumti. (7) 
Qui. ex Atheniensibus Delphos speculatum amissi sunt, εἰ, 
4116, quae Gallis evenerant!, et quibus à Deo cladibus sí- 
facti essent, ad. 5205. reversi mnünciarunt. ^ Hi vero Su 
tim eopias edaxerunt, ct dum per Boeotiam iter. faciunt, 


. se Boeoti illis adiunxrrant: utrique. vero Barbaros i- 


éectantes,  passiug ὋΣ insidiis -extremos interficiebent 
Brenni ágmen Aeichorii copiae superiere tantum nocte 
assecutae fuergnt: siquidem Aetolis ihoessentibus quum 
iaculis, tum fortuitornm quovis missilium genere, len- 
tius iter feoerast, . Quare ad ea castra, quae ad Hert- 
clean. metati fnerant, non magna. omnino ipsorum manu 
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μοῖρα οὐ πολλὴ διέφυγεν ἐξ αὐτῶν, (8) Τῷ δὲ Βρέν- 
Ὄ χατὰ μὲν τὰ τραύματα ἐλεύώτετο᾽ ἕτι σωτηρίας ἐλπίς " 
τῶν δὲ πολιτῶν φόβῳ φασὶν αὐτὸν, xoi τῇ αἰδοῖ πλέον, 
ἅτε τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι χαχῶν αἴτιον, ᾿ἐχουσίως ἀφεῖναι 
τὴν ψυχὴν, ἀχράτου πίγοντα τοῦ οἴνου. καὶ τὸ ἀπὸ 
rovrov δὲ οἱ βάρβαροι μέχρε μὲν τοῦ “Σπερχειοῦ zaAt- 
fug ἐχομέίσϑησαν, τῶν Αἰτωλῶν βιαίως σφίσιν ἐγκειμέ- 
γων" ὡς δὲ ἀφίχοντο ἐπὶ τὸν ΣΣπερχειὸν, οἱ ἐντεῦϑεν 
ὑποκαϑήμενοι Θεσσαλοὶ χαὶ οἱ Μαλιεῖς ἐνερορήϑησαν 


οὕτω σφῶν, ὡς μηϑδένᾳ οἴχαδε ἀποσωθῆναι. (9) 'Eyt-857 


xro δὲ τῶν Ἀελτῶν στρατεία Té ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ 
ἡ ἀπώλεια, «Ἵναξιχράτους ᾿ϑήνησιν ἄρχοντος, δευτέρῳ 
δὲ ἔτεε τῆς πέμπτης᾽ Ὀλυμπιάδος ἐπὸ εἴχοσι χαὶ ἑκατὸν, 
ἣν Μάδας Aiyu)g ἐνίκα στάδιον" τῷ δὲ ἔτει τῷ ἐφε- 
ἑξῆς Δημοχλέους ᾿4ϑήνῃσιν ἄρχόντος, oi δὲ αὖϑες ἐς τὴν 
Aoíay διαβαίνουσιν oi Κελτοί. ταῦτα μὲν δὴ οὕτω γε- 
γύμενα ἴστω τις. 


U 


efügit. (8) Brenno certe vulnera reliquam fecerant ali- 
quam vitae spem: metu tamen, vel pudore potius, quod 
auctor ipse civibus suis fuisset siseipiendas in Graeciam 
tam calamitosae expeditionis, ultro aiunt hausto mero 
pott accepta. eulnera mortem oppetiisse. Eo mortuo vix, 
et periculoso maxime itinere, Aetolis acriter urgenti- 
bus, Barbari ad Sperchion retrocessere. Ibi eos cx in- 
sidiis Thessali et Malienses adorti, ita sunt hostium caede 
δλ 41, ut er £anto Aominum numero ne unus quidem 


tlvus domum redierit; (9) Gallorum haec in Graeciam - 


irruptio pariter et strages facta est summum Athenis ma- 


Bistratum gerente Anaxicrate, anno altero Olympiadis 


centesimae et vicesimae quintae, qna de stadio vicit La- 
das Aegiensis. Insequenti vero anno, Democle Athenis 
eundem honorem gerente, rursus in Asiam Galli trans- 
misere, Atque haec ad historiae fidem exposita ice 
nus fuerint, ge | i 





S 2 


376 QOKIK.A 
,CAPUT XXIY. 


Memoranda in templi Delphici vestibulo, . VII Ssplentum — 
nomina et sententiae templo inscriptae — Homeri signum cun 
inscriptione — de Homeri et Clymenes sepulcro et Homeri 
matre — memoranda ἰὴ "templo Delphico, lovis Moerageue εἰ 
Apollinis Moeragetae signum, Pindari.sella e ferro fabricata — 
memoranda extra templum Hriptteuiny Neoptolemi sepulcrum. 
Japis Saturni, fons Cassotis, ] 


"Ey δὲ tQ προνάῳ τῷ ἐν Δελφοῖς γεγραμμένα ἐσεὶν qgt« 
λήματο ἀνϑρώποις ἐς βίον" ἐγράφη δὲ ὑπὸ ἀνδρῶν, 
οὗς γενέσϑαι σοφοὺς λέγουσιν Ἕλληνες. ^ οὗτον δὲ ἦσαν 
ix μὲν Ἰωνίας, Θαλῆς τε Πιλήσιος, καὶ Ἰχριηνεὺς Βιαφ' 
Αϊολέων δὲ τῶν ἐν “Δέσβῃ Πιϊταχὸς ἹΜιτυληναῖορ' ἐχ 
Δωριέων τῶν ἐν τῇ «Ασίᾳ Κλεόβουλος 4tivàtg , καὶ AU 1- 
ναϊός Ta “Σόλων, καὶ Σπαρτιάτης Χίλων" . τὸν δὲ ἔβδο- 
μὸν Πλάτων ὁ ᾿Αρίστωνος ἀντὶ Περιάνδρου τοῦ Kw 
Aov Μύσωνα χατείλοχε τὸν Χηνέα" κώμη δὲ ἐν τῇ ἢ Oii 
τῷ ὄρει Qxotyro αἱ Xon. οὗτοι οὖν οἱ ἄνδρες agi- 
χύμεγοι ἐς Δελφοὺς ἀνέϑεσαν τῷ nói τὰ ἀδόμενα, 
Τνῶϑι σαυτὸν, καὶ, Μηδὲν ἄγὰν. ᾿ οὗτοι μὲν δὴ ἐν- 


ταῦϑα ἔγραψαν τὰ εἰρημένα. (2) Θεέάσαιο δ' dy xoi | 


ee m Car. XXIV. Pro Delphici templi foribus legun- 
tur perutilia vitae hominum documenta, ab iis pido 
bus conscripta, quos Graeci sapientes e£ Aabuerunt , t 

appellarunt. Facruntilli, ex Ionia quidem, "Thales Mi- 
lesius, et Prienensis Bias: ex Aeolica vero natione; ὅς 
Lesbo insnla, Pittacus Mitylenaeus: ex,iis, qui in Ása- 
sunt Doriensibns, Clcobulus Lindius: Atheniensis prae". 

terea Solon, et Spartanus Chilon: septimum Plato Ari- | 
. stonis filius, pro Periandro'CoríntAio Cypseli filio, €0"". 
merat Chenensem Mysonem.  Incolebajur o£ in Octa. 
monte vícus Chenae. Hi sane Delphos profecti, cele- | 
bratas illas hominum sermone sententias Apellini dedic2- 
runt: Cognosce tc ipsum: nequid nimis, Haec inquam. 
ilh scripta eo in loco reliquerunt. ( 2) Videas ibidem 


- 


*"- 
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εἰκόνα Ὅμηρου χαλχὴν ἐπὶ στήλῃ, καὶ ἐπιλέξεε τὸ μάν- ὦ 
τευμα, Q γενέσϑαι τῷ Ομήρῳ λέγουσιν" . 


Ὄλβιε xai δύσδαιμον, (ἔφυς γὰρ ἐπὶ ἀμφοτέροισι) 
Πατρίδα δίξζηχε. μητρὶς δέ Tos, οὐ πατρίς ἐστων. 
Ἔστιν Ἴος νῆσος μητρὸς πατρὶς, v σὲ ϑανόντα 
Δέξεταφ᾽ ἀλλὰ νέων παίδων αἵνιγμα φύλαξαι. 


(3) Δειχνύουσε δὲ oi "[gros xai Ὁμήρου μνὴῆμά ἕν᾿ τῇ 858 
νήσῳ, xay ἑτέρωϑε Κλυμένης, τὴν Κλυμένην μητέρα εἷ- 

yx. τοῦ Ὁμήρου λέγοντες. ΚΚύπριοε δὲ. (οἰχειοῦνταε zm 
γὰρ δὴ καὶ οὗτοι Ὅμηρον) Θεμεστώ τε ar μητέρα 
εἶνας τῶν τινα ἐπιχωρίων γυναικὼν λέγουσι, καὶ ὑπὸ 
μύχλον προϑεσπισϑῆναι τὰ ἐς τὴν γένεσιν τὴν Ὁμή ἤρου 
φασὶν ἐν τοῖσδε" 


Καὶ τότ' ἐν εἰναλίη Κύπρῳ μέγας ἔσσετ' dudis 
"Ov τε Θεμιστὼ τέξει ἐπὶ ἀγροῦ δία γυναικῶν) 
Λύσφε παλυχτεάγοιο πολύχλειτον Σαλαμῖνος. ^ 


et acream coluginae. superimpositam ITomeri statuam. .]n 
calem columna leges illud 2fpo/í»ia responsum , quod 
ipsi poetae de paíría sua sciscitant; editum. memoraut: 


Felix atque miser , (nam sora te ad utrumque creavit.) 
De patria quaeris; tibi matria, non patria illa est. 
Insala Ios matris patria est, quae colliget ossa 
Exanguis: sedenim puerorum aenigma caveto, 


:3) Monstrant Jetae in insula Homeri sepulegum , et se- Ὁ 
orsun Clymenes, liomeri Clymenen matrem fuisse di- 
citagdes.  Cyprii vero (nam et hi sibi Homerum vindi- | 
eant) '"Themisto jodigenam foeminam Homeri fuisse ma- 
Uem dicunt: Euclum vero de ipsius ortu hisce versibus 
luisse vaticiaatum : £o. ἢ 


Fluctiaona in Cypro tunc vatem dia Tlhemisto | 
Altiloqunm Salaminem extrd generabit in agris. 
Posthabita hic Cypro longe provectus in altum 


- 


. 
?, 
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Κύπρον δὲ προλιπὼν, διερύς ϑ' ὑπὸ κύμασιν ἀρϑεὶς, 
'Ελλάδος εὐρυχόύρου μοῦνος χαχὰ πρῶτος ἀείσας, 
Ἔσσεται ἀϑάνατος, καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα. 


' ? "A 
«ταῦτα ἡμεῖς ἀχούσαντές τε xal ἐπιλεξάμενοι τοὺς χρη“ 


. οὔτε περὶ ἡλικίας 'Ομήρου γράφομεν. (4) ᾿Εν δὲ τῷ 
ναῷ πεποίηται μὲν Ποσειδῶνος βωμὸς, ὅτι τὸ μαντεῖον 
τὸ ἀρχαιότατον χτῆμα ἣν καὶ Ποσειδῶνος. ἕστηχε δὲ 
καὶ ἀγάλματα Μοιρῶν δύο" ἀντὶ δὲ αὐτῶν τῆς τρίτης 


Ζεύς τε ἹΜοιραγέτης, καὶ ᾿Δπόλλων σφίσι παρέστῃηχε Mo 


ραγέτης. ϑεάσαιο δὲ ἐνταῦϑα xai ἑστίαν. ἐφ᾽ 7] INto- 
stróAeuo» τὸν ᾿Αχιλλέως ὁ ἱερεὺς ἀπέχτεινε τοῦ Jdn0i- 
λωνος. τὰ δὲ ἐς τοῦ Νεοπτολέμου τὴν τελευτὴν ἐστιν 
ἡμῖν ἑτέρωϑε εἰρημένα. ἀνάχειταε δὲ οὐ πόῤῥω τὴς 


| quove, ἰδίᾳ δὲ οὐδένα αὐτῶν λόγον, οὔτε ἐς πατρίδα,, 


ἑστίας ϑρόνος Πινδάρου" σιδήρου μέν ἔστιν ὁ ϑρόνοτ", 
ἐπὶ δὲ αὐτῷ φασιν, ὁπότε ἀφίχοιτο ἐς Δελφοὺς, χαϑέ- | 


ξεσϑαέ ve τὸν Πίνδαρον καὶ dÓuv, ὁπόσα τῶν ᾧσμα- 
των ἐς ᾿ΑἸπόλλωνά ἐστιν. ἐς δὲ τοῦ ναοῦ τὸ ἐσωτάτω 


Helladicae primus mala terrae carmine dicet: 
Expers mortis erit seniique in secula cuncta. 


Haec nos ab aliis audita et in oracnlis lecta scribimus 
. privatim autem nilil nec de patria nec de aetate Homer! 
prodimus. (4) Intra templum dicata fuit Neptuno ar? 
Erat euim iam tum ab initio id oraculum propria Ne* 
ptuno sedes,  Exsfant et Purcarum duarum simulac: 
tertiae locum Iupiter Moeragcetes, et item Moersgetc 
Apollo (id est Parcarum duces) tenent. Ostenditur ibi 
dem focus ille, in quo Achillis filium Ncoptolemum Apol- 
lini sacerdos occidit: qua de re muita alio loco expo 
suimus, Non procul hinc Pindari sella sita est, € ferro 
fabricata: in ea Pindarum quoties Delphos venisset, 5€ 
dere, et cantica omnia, quae fecit in Apollinis honorem 
decantare solitum tradunt. In templi recessu intimo, 


n 
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" 
παρίασί τε ἐς αὐτὸ ὀλίγαι, καὶ χρυσοῦν AnóAMovOS ἕτε- 
υον ὥγαλμα ἀνάχειξαι. 

(5) ᾿Βξειλθόνει δὲ τοῦ ναοῦ, καὶ τραπέντε ἐς ἀρε- 
στερᾶν, περίβολός ἐστε, καὶ Νεοπτολέμου τοῦ ᾿Αχιλλέως 869 
iy αὐτῷ τάφος" καί oi χατὰ ἔτος ἐναγίξουσεν οἱ 4ε}.- 
φοί. ἐπαναβάντι δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματος λίϑος ἐστὶν οὐ 
μέγας" τούτου χαὶ «ἔλαιον ὁσημέραι χαταχέουσε, xcà 
χατὰ ἑορτὴν ἑχάστην ἔρια ἐπιτιϑέασι τὰ ἀργά" ἔστι 
δὲ ici δόξα ἐς αὐτὸν, δοθῆναι Κρόνῳ τὸν λίϑον ἀντὲ 
τοῦ παιδὸς, χαὶ ὡς͵ αὖϑις ἤμεσεν αὐτὸν ὁ Koóvog. 
ἰοῦσε δὲ ὡς ἐπὶ τὸν γεὼν αὖϑις μετὰ τοῦ λίϑου τὴν 
 ϑέαν, ἔστιν ἡ Κασσωτὶς καλουμένη πηγή" τεῖχος δὲ οὐ 
μέγα ἐπὶ αὐτῇ, xci ἡ ἄνοδος διὰ τοῦ τείχους ἐστὶν ἐπὲ 
τὴν πηγήν. ταύτης τῆς Κασσωτίδος δίεσϑαί τε κατὰ 
τῆς γῆς λέγουσε τὸ ὕδωρ, xai ἐν τῷ ἀδντῳ τοῦ ϑεοῦ 
τὰς γυναῖκας μαντικὰς ποιδῖν' τὴν δὲ τῇ χρήνῃ δεδω- 
xvia» τὸ ὄνομα τῶν περὶ τὰν Παρνασσὸν Νυμφῶν φα- 
σεν εἶναι. 
quo paucis αὐπιοάπνο est aditus, alterum positum est au- 
reum Apollinis signum. (5) E templo egressis, et ad 
laevam conyersis, circumsepta quaedam. cst area, in qua 
Neoptolemi Achillis filii sepulcrum ; cui parentant quot- 
mnis Delphi. Ab eo monumento quum rursum ascen- 
dere inceperis, lapidem videas modice magnum. Hunc 
quotidie perfanduut oleo, singulisque festis lanam iu eo 
ponunt nondum tractatam. De co lapide percrebuit opi- 
nio, illum ipsum esso, quem pro puero appositum ac de- 
voratum, Saturnus per vomitum eiecerit. Ubi lapidem 
spectaveris, si pedem retuleris quasi ad fanum reditu- 
Tus, fontem videas, cui nomen Cassotiss Murus ei ob- 
letus est, non utique maguus: per murum ad fontem 
acenditur: huius Cassotidis aquas terram subire dicunt, 
ct in adyto Apollinis mulieres efücere fatilicas;: eàm 
vero quae fonti nomen dedit, unam esse de Parngssidum 

nympbaram numero. | 
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Lesche Delphorum , Polygstoti picturis exornata — deitrae partis pi- 
cturae, quae Trojam captam et Graecorum classem, domum sol- 
ventem exhibet, descriptio. 

΄ 


: Ss ^4 m 
UX nip δὲ τὴν Κασσωτίδα ἐστὶν οἴχημα γραφὰς ἔχον τῶν 
ἸΠολυγνώτον, ἀναϑήματμ μὲν Κγιδίων" καλεῖται δὲ, 
ὑπὸ Δελφῶν “έσχη. ὅτι ἐνταῦϑα συνιόντες τὰ ἀρχαῖον 
τά τε σπουδαιότερα διελέγοντα, καὶ ὁπόσα μυϑώδιη. 
τοιαῦτ' εἶναι πολλὰ ἀνὰ πᾶσαν τὴν “Ελλάδα, Ὅμηρος, 
ἂν Μελανθοῦς λοιδορίᾳ πρὸς ὐδυσαέα ἐδήλωαεν" 

Οὐδ᾽ ἐϑέλεις εὕδειν χαλκήζδαν ἐς δόμομ ἑλϑῶν, 

'Hé που ἐς λέσχην, ἀλλ΄ ἐνθάδε πόλλ᾽ ἀγορεύεις: 
(2) Ες τοῦτο οὖν ἐσελϑόντε τὸ οἴκημα τὰ μὲν σύμπαν, 
τὸ ἐν δεξιῷ. τῆς γραφῆς ᾿Ιλιός τέ ἐστεν ἑαλωχυΐίω xeu 
ἀπύπλους ὁ “Ελλήνων. Μενελάῳ δὲ τὰ ἐς τὴν ἀναγώ- 
γὴν εὐτρεπίδαυσε, καὶ ναῦς τὸ γεγραμμένη. καὶ ἄνδρες 
ἐν τοῖσι ναύταις καὶ ἀναμὶξ παΐδες' ἐν μέσσῃ δέ ἐστι 


Ε , 
ky 1 


Cav, XXV. Supra Cassotidem aedificium quoddam. 
est: in eo picturae aliquot Polygnoti, quas Gnidii dedi- 
,carunt: locu. Delphi Lesohen vocant, (quasi confabu» 
"lationem , aut stationem dicas) quod eo convenientes D'*- 
scis olim temporibus, seria et iaca inter se conferebant. | 
Talia fuisse "multa in omni Graecia conciliabula Hout : 
rus docuit, qua loco Melanthus in Ulyssem convicium 

, exponit: — . - | "X 
Non somnum ut capias aeraria tecta fabrorum 
Non Leschen celebras, sed multa hic raucida gatr?* 


(2) Ubi in hoc aedificium introieris, pictam videas 1" 
' dextero templi pariete llii eversionem, et Graecoru. 
classem demum solventem. Menelao ibi sunt, qui 97 
nia ad reditum adornant. Navis item picta, et m 
Nautas permisti viris pueri. In 'uiedia navi cernitit | 


* 
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τῇ νηὶ ὁ χυβεργήτης Φρόντις χοθεοὺς διέχων. Ὅμηρος 
δὲ Néaropa ἐποίησεν ἄλλα τε διαλεγόμενον πρὸς Τηλέ- 
uayoy, καὶ περὶ τοῦ (Doovridog, wg πατρὸς μὲν νήτο- 
ρος, Μενελάου δὲ ἦν κυβερνήτης, δοκιμώτατος δὲ ἐς τὴν 


τέχνην, καὶ ὡς “Σούνιον ἤδη τὸ ἐν τῇ “ττικῇ παρα- 860 


πλέοντα. ἐπέλαβεν αὐτὸν τὰ χρεών" -καὶ τέως ὁμοῦ Né. 

στορε ὁ Μενέλαος πλέων, τότε κατὰ αἰτίαν ἀπελεέφϑη 
ταύτην. (va μνήματος χαὶ ὅσα ἐπὶ νεκροῖς ἄλλα αξιώ- 
Ott τὸν Φρόντε», οὗτός τε οὖν ἐν τοῦ “Πολυγνώτου 
τῇ γραφῇ; καὶ vm αὐτὸν ᾿Ιϑαιμένης τέ τις χομίξων 
ἐσθῆτα, xa) ᾿Ἐχαίαξ διὰ τῆς ἀποβάϑρας χατιών ἔστιν, 
ὑδρίαν ἔχων χαλκῆν. καταλύουσι δὲ καὶ toU Mevthaou 
n oi op πόῤῥω τῆς γεὼς οὖσαν Ἰπολίτης, καὴ 
“Στρόφιός τε xal ἄλφιος" χαὶ ἄλλην διαλύων σχηνήν 
ἐστιν “Αμφίαλος" ὑπὰ δὲ τοῦ "duguiiov τοῖς ποσὶ xa- 
ϑηται "aig ἐπίγραμμα δὲ οὐχ ἔστε τῷ παιδὶ; yévaa 
δὲ μόνῳ tQ Φρόντιδι. χαὶ μόνου τούτου τὰ ὄνομα ix 
τῆς ἐς Οδυσσέα ποιήσεως ἔμαϑε" τῶγ dà ἄλλων (ἐμοὶ 


Phrontis gubernator contos disponens.  Nestvutem Ho-, 


merus et alia Telemaclo dicentem fecit, et nonnulla de 
Phrontide, Onetoris scilicct filium fuisse, Menclei guber 
natorem , artis suae peritissimum: quodque is e vita de- 
cesserit, quum Sunium Atticae terrao promoutorium iam 
praetervecti essent; et sane Menelaum sccum una illuc 
D»que navigasse refert Nestor: eo vero in loco cemmo- 
ratum, tum.tumulum Phyantidi exstruendum curat, et 
alia pro viri dignitate iusta facit, Spectatur ille quidem 
in Poelygnoti opere. Paulo infra ipsum, Ithacmenes ne- 
4cio quis vestimentum portaus; et Echoeax per nauticum 
pontem cum urna aenea descendens.  'l'ollunt Menelai 
tabernaculum , quod fuerat non longe a navi collocatum, 
Polites, Strophius, et Alphius. et aliud tabernaculum 


σεῖς Amphialus. δὲ» Ampbiali pedihus sedet puer: . 


eius nomen nulla indicat inseriptio. — Barbarus unus ex 
omnibns Phrontis est: et huius unius ex Homeri de Ulysse 


/ 


3 
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* 3 M , * , ; 
'doxdy) τὰ orokara SvyéO qxcy αὐτὸς 9 Toleyyan os | 


Boii δὲ ἑστῶσα, καὶ Διοριήδη τε ὑπὲρ αὐτῆς. xci 


. Dqag πρὸ ἀμφοτέρων, ἐοίκασιν ἀνασχοπουμιέναϊς τὸ LA 


vue εἶδος. κάϑηται δὲ αὐτή te ἡ Jin. xai Εὐρυβά- 
της πλησίον". τὸν ᾿Οὐυσσέως εἶναε χήρυχα εἰχαζομεν" 
οὐ μὴν εἶχεν ἤδη γένεια. ϑεράπαενα, δὲ Hee xai 


᾿2]ανϑαλὶς , ἢ μὲν τῇ λένῃ παρέστηκεν, " δὲ ὑποδεῖ | 
τὴν' δέσποιναν ἡ Hàéxtoa. διάφορα δὲ καὶ ταῦτα τὰ 


ὀνόματα ἡ Ὅμηρος ἔϑετο ἐν Ἰλιάδι, ἡ καὶ ᾿Ἑλένην xai 


, ἐούσας ὁμοῦ τῇ “Ἑλένῃ τὰς δούλας du τὸ τεῖχος πε- | 
ποίηχε. (3) Κάϑηται δὲ ὑπὲρ τὴν Ein πορφυροῦν. 


ἀνὴρ ἀμπεχόμενος ἱμάτιον, καὶ ἐς τὰ μάλιστα κατηφής" 


“Ἕλενον εἶναι τεχμηραιίο ἂν τὸν Πριάμου, καὶ πρὶν ἢ 
πωὶ τὸ ἐπίγραμμα ἐπιλέξασϑαι. πλησίον δὲ τοῦ Li 
vov Μέγης ἐστί" τέτρωται δὲ τὸν βραχίονα ὁ Méyjs | 


χαϑὰ δὴ καὶ “έσχεως ó Aioyviiwov Πυῤῥαῖος iy ᾿Ιλίου 


πέρσιδι ἐποίησε" τρωϑῆναι δὲ ὑπὸ τὴν μάχην τοῦτον 
᾿ ἣν iv τῇ νυχεὶ ἐμαχέσαντο oi Τρῶες, ὑπὰ ᾿οἰδμήτου 





carminibie nomen sumsit: nam cetera (ut opinor) no- | 


mina ipse sibi Polygnotus finxit, Stat Briseis, Diome- 


des supra ipsam, et apud cos Ipliis, Helenae formam ad- 


mirantibus simillimi. Sedet ipsa Hclena, et prope eam 


tamen adhuc imberbis.  Ancilae ibidem sunt duae; € 


quibus Panthalis Helenae adsistit, Electra herae calceum ^. 


subligat. Diversa ab his nomina sunt, quae Homerus in 
Jlliade usurpat, quo loco Helenam, et eum ea ancilla: 


quam inscriptionem legas. rope Helenum Meges cil, 


brachio saucio; quod iis.versibus mandavit Lescheus Pyr- 


rhacus, Aeschyleni filius, quod de Ilii populatione fecit: 


- 


"Eurybates, Ulyssis esse hunc praeconem coniicimus: est | 


, ad muros euntes facit. (3) Sedet snpra Helemam vir - 
purpureo velatus amiculo, moestus ut qui maxime: He- — 
]enum esse, Priami filium ,. facile intelligas, vel prius- 


' et vulneratum quidem ab Admeto Argivo in ea pugna — 
quam 'Troiaui postrema excidié sui nocte commiserunt. 
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φησὶ τοῦ “Ἀργείου. γέγραπται xen. «Ἱυκομήδης παρὰ 861 
τον Μέγηταᾳ ὁ Κρέοντος, ἔχων τραῦμα ἐπὶ τῷ χαρπῷ" 
“ἴσχεως οὕτω φησὶν αὐτὸν ὑπὸ d ynvopog τρωθῆναι. 
δῆλα οὖν, ὡς ἄλλως γ8 οὐχ ἂν ὁ Πολύγνωτος £r ραψεν 
οὕτω τὰ ἕλχῃ σφίσιν, εἰ μὴ ἐπελέξατο τὴν ποίησεν τοῦ 
Lio yep, προσεπέϑηχε μέντοι καὶ σφυροῦ τῷ “υχομή- 
διε. χαὶ τρίτον τραῦμα ἐν τὴ κεφαλῇ. τότρωται δὲ καὶ 
ἔύρναλος͵ ὃ  Μηκισεέως κεφαλήν τὸ χαὶ ἐπὶ τῇ χειρὶ τὸν 
καρπόν. οὗτοι μὲν δὴ ἀνωτέρω τῆς ᾿Βλένης εἰσὶν ἐν τῇ 
γραφῇ * ἐφιξῆς δὲ τῇ Ἑλένῃ μήτηρ τὲ ἢ Θησέως à 
χρῷ χεχαρμένη, χαὶ παίδων τῶν Θησέως Δημοφῶν ἔστε 
φροντίζων, ὅσα γε ἀπὸ τοῦ σχήματος, εἰ ἀνασωσασϑαΐ 
οἱ τὴν Αἴϑραν ἐνέσται. ᾿Αργεῖοι δὲ xal ἐχ τῆς “Σίνε- 
δος ϑυγατρὸς γενέσθαι Θησεῖ Μελάνιππον λέγουσι, xe 
ὡς ἀνέλοιτο ὃ Μελάνιππος. δρόμου νίχην, Ort οἱ πίε, 
γονοι καλούμενος ΜΝέμεα δεύτερον οὗτοι ἔϑεσαν μετὰ 
᾿Αδραστον. “έσχεως δὲ ἐς τὴν Αἴϑραν ἐποίησεν, ἡνίχα 


Pictus est proxime ad Mcgetem Lycomedes Creontis filius, 
et ipse saucius in eo articulo, quo cum lacerto manus - 
iungitur , καρπὸν Graeci, vocant: ea enim in parto vul- 
neratum scripsit Lescheus ab Agenore: quod ut pingeret 
non fuisse Polygnoto in mentem venturum facile eredi 
potest, ni Leschei poesin legisset. Sed alia etiam duo 
vulnera accepit Lycomedes, quae penicillo expressit Po- 
lygnotus: .in talo unum, in capite alterum, — Enryalus - 
eliam Mecistei filius , vulneribus affectus est duobus , in 
capite, et manus iunctura. Sunt hi omnes in ea pictura 
supra Helenam collocati.  Adiuncti Helenae sunt, Ae- 
ἄντα Thesei mater, detonso ad cutem capillo; et Thesei 
flius Demophon, meditans (quantam oris figura osten- 
dit) num qua ratione queat aviam paternam in libertatem 
aumerere, Argivi Theseo e Synnidis filia Menalippum ge- 
nitum ferunt, qui de cursu palmam tulerit, quo tem- 
pore iij qui Epigoni (id es? posteri) sunt appellati, Ne- 
meorüm ludicra, edita primum ab Adrasto, retulerunt. 
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᾿ ἡλίσκετο Ἄλον, ὑπεξελϑοῦσαν ἐς τὸ στρατόπεδον αὐτὴν 
ἀφικέσϑαι τὸ ᾿Βλλήνων, xai ὑπὸ τῶν παίδων 7νγωρι- 

σϑῆναε τῶν Θησέως, xal ὡς παρ “γαμέμνονος αἰτή- 
Gc Δημοφῶν αὐτήν’ ó δὲ had μὲν ἐϑέλειν xyapgisc- 
cd, ποιήσειν δὲ ov πρότερον ἔφη, πρὶν ᾿Ελένην πεῖ- 


am ἀποστείλαντι δὲ αὐτῷ χκήρυχα ἔδωχεν ᾿ξλένη τὴν | 


χάριν. — &oixev αὖν ὁ Εὐρυβάτης ὁ ἐγ τῇ γραφῇ agi- 
χϑαί τε ὡς τὴν 'δλένην τὴς Αἰἴΐϑρας εἴνεχα, καὶ τὰ ἐν- 
τεεαλμένα ὑπὸ τοῦ ᾿αἰγαμέμνανος ἀπαγγέλλειν. (4) 10- 
γαῖχες δὲ αἱ Τρᾳῳάδες αἰχμαλώτοις τε ἤδη καὶ ὀδυρομέ- 
voug ἐαίχασε" γέγραπται μὸν ᾿Ανδρομάχη, καὶ 0 παῖς 
οἱ προσέστηχεν ἑλόμενος τοῦ μαστοῦ. τούτῳ dco yes 
ῥερϑέντι ἀπὸ τοῦ πύργου συμβῆναι λέγει τὴν τελευτὴν, 
οὐ μὴν ὑπὰ δόχματός..γε ᾿Ελληνων, ἀλλ᾽ ἰδίῳ Νεοπτό- 
λέμον αὐτόχειρα ἐϑελῆσαι γενέσι)αι. γέγραπται δὲ Μη: 
δεσικάστη, ϑυγατέρων μὲν Πβιάμου xci αὕτη τῶν vo- 
ϑων" ἐξωχίσϑαι δὲ ἐς ΠΠηδαιον πολιν φησὶν αὐτὴν 
862 Ὅμηρος, ᾿Ιμβρίῳ Μέντορος mei ἀνδρὶ συνοικοῦσαν. ἡ 


Lescheus carminibus prodidit'suis, Ilio capto elapsum e 


medio tumultu Aethran in Graecoram castra venisse: ibi. 


à Thesei filiis agnitam esse, Dc mopliontemqne eam ab 
Agamemuane repetisse: ct-illum quidem qunm gratificari 


Demophonti maxime vellet, non prius tainen 80 id fa- 
eturum dixisse, quam llclenae idem placere intellexis- 


set Misso igitur caduceatorc, facile Ifclenam exorasst. 





Videtur igitur in ea pictura Eurybaátes ad Ielenam Ac- 


tlhrac causa, ut quae mandata fuerant perferret, venisse. 


(4) Troianae ibidem mulieres, captivarum et Jugentium 
habitu agmoscuntur. Andromaelio primum; cui filius ad- — 


stat mammám prensans. Hunc e turri. deiectum periisse 


scribit Lescheus: non. tamen Graecorum decreto in Cum — 


saevitum, sed privato Neoptoleini odio, qui sibi eius πος 





cem! depoposcerat.  Picta praeterea est Medesicaste: uà 


hagc Priami filiarum, non illa quidem ex legitimo tor? 
geuita; nupta fuit Pedaei (urbs ea cst, ut inquit Home- 


ν᾿ 


* . δ * 
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᾿ μὲν δὴ Ανδρομάζχη ναὶ ἡ Μηδεσικάστη καλέμματά κι}. 
σι» ἐπικείμεναι" Πολυξένη δὲ χαξὰ τὰ ᾿εἰϑισμένα παρ. 
ϑέγνοις ἀναπέπλεκχται τὰς ἐν τῇ κεραλῇ. τρίχας.  &s0- 
ϑανεῖν δὲ αὑτὴν ini. τῷ ᾿Αγιλλέῳς μνήμοδτι; ποιηταί τὲ 
dUovos , καὶ pongas ἄν τε dÓqgveig. καὶ “Περγάμῳ τῇ, 
ὑπὲρ Καίχου ϑεασάμενος οἶδα ἐχούσας, ἐς σῆς ᾿Πολυξέ- 
γης τὰ παϑήματα. ἔγραψε δὲ χοὶ Néarogu τῇ. κεφαλῇ 
. τὲ ἐπικείμενον πῖλον καὶ ἐν τῇ χειρὶ δύρυ ἔγοντα. καὶ 
ἵππος χονέσϑαι μέλλοντος παρέχεται σχῆμα. iud μὲν 
δὴ τοῦ ἵππαν αἰγιάλοὸς ze, xal ἐν αὐτῷ ψηφίῖδες ὕπο ᾿ 
pon τὸ δὲ ἐντεϑῦεν οὐκχέτε ἔοικεν εἶναν ϑιάλασδὰς 


CAPUT XXVL -— : 


— Pictrae dextrae. pista iae "ee descriptio ecatiatur - “πὶ 
loricae antiquae desctiptio. 


M "^ 


To ων δὲ γυναικῶν τῶν pm τῆς TE ἴϑρας χαὶ Νέ 
στορὸς elasy 'ἄνωϑεν τούτων αἰχμαλωτοὶ καὶ vtt, Κλὺ-" 
nil τε καὶ Bpod ; xal "dpi rout y xal πενοδίκηᾳ, 


πὴ cum Imbrio Mentoris filio. Aadronio et Mede-. 
sitaste velato &unt captte: Polyxená Virginum more col-- 

lecto &í nodum crine:'máctatam illam fuisse ad Achillis: 

tüumulum, et poétae- decantarunt , et tabülae testantur, 
qui$ τ Athenis , turi! Pergami (quae urbs supra Cai- 

eum est) mihi ipsi contigit intueri: sunt vero in illis 
expressi Polyxenae casus. 'Pinxit eodem ín loco Poly-^ 
gnotus etiam Nestorem, pileo velatum, hastdjn tenentem. 
Equus prope $n Salire volutare parantis speciem prae-" 
bet. "Vsque ad equum expressa est littoris facies, in eo- ὁ 
que cernantur calculi. Quae deinceps area sequitur, nul- - 
lam amplius maris formam praefert, ' 


Car. XXVI. Supra e&s foeminas, quae mediae sunt 
inter Aethram et  Nestorem, aliae captivge cernuntur, 
C lymene, Creusa, Arjstomache, et Xenodice.  Clymenen . 





Ν 


38θ τος ΦΩΚΙΚΑ - τ᾿ 


Κλυμένην μὲν οὖν «Στησίχορος ἐν ᾿Ιλίου πέρσιδι χατη- 
ρἰϑμηκὲν ἐν ταῖς αἱ ἰχμαλώτοις," ὡσαύτως δὲ xol «Ἄριστο- 


μάχην ἣν ἐποίησαν ἐν Νόστοις ᾿ϑυγατέρα μὲν Πριάμου, 


Κριτολάου δὲ γυναῖκα εἶναι τοῦ ᾿Ιχετάονος" ἐενοδίχης | 


δὲ μνημονεύσαντα ovx olde οὔτε ποιητὴν, οὔτε ὅσοι }6- 
γῶν συνϑέται. ἐπὶ δὲ τῇ Κρεούσῃ λέγουσιν, ὡς ἡ ϑεὼν 
μήτηρ καὶ “Ἀφροδίτη δουλείας ἄπο λλήνων αὐτὴν ἐῤ- 


ῥύσαντο᾽ εἶναι γὰρ. δὴ καὶ ΑΑϊνείου τὴν Κρέουσαν yv — 


ψαῖκα. «“Ἰέσχεως δὲ καὶ ἔπη τὰ ᾿Κύπρια διδόασιν Ev- 
ρυδίκην  yoyaixa Aivag. γεγραμμέναι δὲ ἐπὶ χλίνης 


ὑπὲρ ταῦτας Δηϊνόμη τε χαὶ Μητιόγή, καὶ Πεῖσίς ἐστι | 


καὶ Κλεοδίχη" τούτων ἐν ᾿Ιλιάδι καλουμένῃ μιχρᾷ uo- 
ψης ἐστὲ τὸ ὄνομα τῆς Δηϊνόμης: τῶν δ᾽ ἄλλων (ἐμοὶ 





δοχεῖν) συνέϑηχε τὰ ὀνόματα ὁ ὁ Πολύγνωτος. γέγραπται, 


δὲ χαὶ Ἐπειὸς γυμνὸς καταβάλλων ἐς ἔδαφος τῶν Τρώων 
τὸ τεῖχος " ἀνέχει δὲ ὑπὲρ αὐτῶν κεραλὴ τοῦ ἵππου 


μόνη τοῦ δουρείου.. Πολυποίτης δὲ ὁ Πειρίϑου ,ó08- 


vog τὴν κεφαλὴν ταινίᾳ, καὶ παρ᾽ αὐτὸν Jxapog ἐσεὶν 


Stesichorus iis , quae fecit de Ilii excidio carminibus, 
inter captivas numerat. Aristomachen Priami fuisse filiam 
᾿ Ennus poéta scripsit? Critolao nuptam Icetaonis fiio. 
Xenodices qui mentionem fecerit, neque carminis, neque 
solutae orationis anctorem ullum comperi De Crens 
memoriae proditum est, a Deüm matre et Venere Grae- 
cis ereptam , et in libertatem vindicatam: fuisse vero cam 
Aeneae nxorem,  Lescheus tamen, et qui Cypria car- 
mina scripsit, Aeneae uxorem Eurydicen nominant. Su- 
, pra has, in lectulo decumbentes pictae sunt Deinome, 
Metioche, Pisis, et Cleodice. Harum unius mentio Dci- 
nomes fit in eo opere, quae Parva inscrihitur Ilias: ce- 
teris (uti ego sentio) Polygnotus ipse nomina imposuit. 
Piuxit vero etiam Epeum, Troiae muros aequantem solo: 
prominet inter ruinas caput jolum equi Duratei. Adest 
et Polypoetes Pirithoi filius, vitta praeciicto capite. Ád- 
sistit Acames 'T'hesei filins, caput crístata: galea tegonte. 


8 
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ὁ Θῃσίως, ἐπικείμενος τῇ κεραλῇ xg«vog* λόφος δὲ 
iai τῷ χράνει πεποίηται" καὶ ᾿Οδυσσεύς τέ ἐστι. καὶ 
ἐνδέδυχε ϑώραχα ᾿Οδυσσεύς. iac “δὲ ὁ ᾿Οϊλέως ἔχων 
ἀσπίδα βωμῷ προσέστηχεν,. ὀμνύμενος ὑπὲρ τοὺ ἐς Κασ- 8 83 
σαγδραν τολμήματος" ἡ δὲ χάϑηταί τε ἡ Κασσάνδρα 
χαμαὶ, καὶ τὸ ἄγαλμα ἔχει τῆς ᾿Αϑηνᾶς, εἴγε δὴ ἀνέ-' 
τρέψεν ix βάϑρων τὸ ξόανον. τε ἀπὸ τῆς ἱχεσίας οὐ- 
τὴν ὁ ding ἀφεῖλχε' γιγραμμένοι δὲ καὶ οἱ παῖδές εἰ- 
σιν οἱ ᾿Ατρέως,, ἐπιχείμενοι καὶ οὗτοι χράνη" ἹΜενελάῳφ 
δὲ ἀσπίδα ἔχοντι, δράχων ἐπὶ τῇ ἀσπίδι ἐστὶν εἰργασμέ- 
voc, τοῦ ἐν “υλίδε φανέντος im τοῖς ἱερείοις κέρατος 
εἴνεχα" ἐπὶ τούτοις τὸν «Αἴαντα ἐξορχοῦσι. Κατευϑύ. 
| δὲ τοῦ ἵππου τοῦ παρὰ τῷ Né ἔστορι ΜΝιεοπεόλεμος ἀπε- 
| xroveg ἐστεν ἌἜλασσον, ὅσεις δὴ ὁ "Eàacoog* οὗτος 
μὲν δὴ ὀλίγον ἐμπγέοντι ἔτε εἴχασεαι. ᾿Δ4στύνοον δὲ, οὗ 
δὴ ἐποιήσατο xai «“έσχεως μνήμην, πεετωχότα ἐς γόνυ 
ὁ Νεοπτόλεμος ξίφεε παίει. Νεοπτόλεμον δὲ μόναν τοῦ 
| "Βλληνιχοῦ φονεύοντα ἔτε τοὺς Τρῶας ἐποίησεν ὁ llo- 
^ λύγνωτος, ὅτε ὑπὲρ τοῦ Νιεοπεολέμου τὸν τάφον ἡ γρα- 





Adest et Ulysses lorica indutus. — Áiax Oilei cnm ecuto 
ad aram accedit iusiurandum ooncepturus, priusquam 
Cassandrae vim afferat. Sedet ipsa Cassandra humi, Pal» 
ldium complexa; quod ipsum e suis sedibus virgo avel- 
lt, quum supplicem ab ara Aiax abstraxit. Picti etiam 
sunt Atrei fli, et ipsi cum galeis: Menelaus scutum 
tenet. 1n eo expressius draco, is nempe, qui Aulide 
inter sacra repens, pro ostento fuit.  Aiaci iusinrandum ἡ 
hi deferunt. Ex adverso illi eqno, prope Nestorem ἡ 
Neoptolemus conspicitur Elassum occidens: quisquis ille 
Elassus fuerit, iam prope expiranti similiw est.  Asty- 
noum etiam, cuius Lescheus meminit, in genu collapsum 
ense Neoptolemus ferit Ac solum quidem ex omnibus 
Graecis Neoptolemum fecit Polygnotus, nondum desi 
nentem 'Troianos caedere: quod totum eius picturae ar- 
&£umentum Neoptolemi maxime tumulo convenire voluit, 





288. ORKIKA 
φὴ πᾶσα ἔμελλεν. αὐτῷ γενήσεσθαι. τοῦ δὲ Ape | 
τῷ παιδὶ Ὅμηρος μὲν Νεοπτόλεμον ὄνομα ἐν ἁπάσῃ οἱ | 
videro, τῇ ποιήσει" τὰ δὲ. Κύπρια ἔπη φησὶν, ὑπὸ 

1  uxouridovg | μὲν Πύῤῥον ^. NionróMeuoy δὲ ὄνομα va0 
Φοίνικος αὐτῷ τεϑήναι, ὅτι ᾿Αχιλλεὺς ἡλικίᾳ ἔτε νέος 
πολεμεῖν ἤρξατο. (2) Γίγραπται. δὲ βωμός ts καὶ ὑπὸ 
δείματος “αἷς μὶκρὸς ἐχόμενος toU βωμοῦ" κεῖται δὲ 
καὶ ϑώραξ ἐπὶ τῷ ᾿βωμῷ χαλκοῦς, Κατὰ δὴ ἐμὲ σπά- 
ψγιὺν τῶν ϑωράκων τὸ σχήμα ἦν τούτων, τὸ δὲ ἀρχάϊον 
ἐφόρουν αὐτούς δύο ἥν χαλχᾶ ποιήματα, τὸ μὲν στέρ- 

|, 9 καὶ τοῖς ἀμφὶ τὴν γαστέρα ἁρμόζον, τὸ δὲ ὡς ww- 
τοῦ σχέπην εἶναι" γύαλα ἐκαλοῦντο" τὸ μὲν ἔμπρο- 
60:9, τὸ δὲ ὄπισϑεν ἔπειτα περόναι συνῆπτον πρὸς ἀλ- 
.AmAa. ἀσφάλειαν δὲ ἀπκοχρώσαν ἐδόκεε παρέχεσθαι καὶ 
ἀσπίδος χωρίς" in) τούτῳ καὶ Ὅμηρος Φόρκυνα τὸν 
Φρύγα οὐκ ἔχοντα ἀσπέδα ἐποίησεν, OTL αὐτῷ γυαλο- 
ϑύραξ ἢ ἤν. ἐγὼ δὲ χραφῇ μεμιμομένον τοῦτον ἐϑεα- 
864 ϑ μὴν ὑπὸ τοῦ Ζ]ολυγνώτου" καὶ ἐν 4grtgudoc τῆς 


E Achillis — filium ubique Homerus Neoptolemum no- 
tunat: et Cypria carmina testantur, ἃ Lycomede Pyrr- 
hum, ἃ Phoenice. deznde nomen ei Neoptolemum impo- 

*  sitüm; ex ea ecilicet re, quod Achilles admodum iuvenis 

. *d belluni venerit. (2) Ad háec ara pictà est, et par- 

vulus pucr prae tietu aram prensans Super ara positi 
δὲ lorica aenea, forma plane his temporibus inmsitata: 
sed' tali utebantur prisci ZZ: Aeroes. l)uae sunt aeneae 
latinae, &lter& pectori et toti ventris regioni aptata, 
ültera tergo muniendo facta; γύαλα vocabant prisci; an- 
ticam €t posticam partem tum fibulae constringebant in- 
ter se, Satis id firmum .esse corporis munimentum vi- - 
debatur, etiam sine clypeo. Ob eam rem Hoinerus Phor- 
tynem Phrygem sine clypeo pagnantem fecit, qupd gya- 
lothorace zd est, habui utrinque lorica) uteretur. Ego | 
eius loricae imagines in Polyguoti opere conspexi Et | 
in Dienae Ephesiae, Calliphon Samius Patroelo foemi- | 





τ m ἥ quse 
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᾿Ῥρισίας Καλλιρῶν ὁ Σάμιος Πατρόχλω τοῦ ϑώρακος 
τὰ γύαλα ἁρμοζούσας ἔγραψε γυναῖκας. (3) Τοῦ βω- 
μοῦ δὲ ἐπέχεινα .Δαοδίχην ἔγραψεν ἑστῶσαν. ᾿ταύτην 
efte ὑπὸ ποιητοῦ καϊξειλεγμένην ἐν talc αἰχμαλώτοις ταῖς 
Τρωϊώσεν εὕρισχον, οὔτε ἄλλως ἐφαίνετο ἔχειν Mos τὸ 
εἰχὸς 9 ἀφεϑῆναι τὴν /faodbom ὑπὸ ᾿Ελλήνων. Ὅμη- 
ρος μέν γε ἐδήλωσεν ἐν ᾿[λιαδι Miveldou xal ᾿Οδυσσέως 
ξενίαν παρὰ ᾿Αντήνορε; καὶ ὡς Ἑλιχάανε ἡ «αοδίκη 
συνοιχοίη τῷ ᾿“Αντήνορος" “«έσχεως δὲ τετρωμένον τὸν 
' Euxdoyo. ἐν τῇ νυχτομαχίᾳ γνωρισϑῆναί τε ὑπὸ ᾿Οδυσ- 
σίως xal ἐξαχϑῆναι ζῶντα ἐκ τῆς μάχης φησίν. ἕποιτο 
ἂν οὖν τῇ Μενελάου καὶ ᾿Οδυσσέως χηδεμονὶῳ περὶ οὖ- 
xov τὸν "Μντήνορος , μηδὲ ἐς τοῦ ᾿Ελιχάονος τὴν γυ- 
γαῖχα ἔργον δυσμενὲς ὑπὸ "dyautuvovog x«l MitveAaov 
γενέσϑαι. Εὐφορίων δὲ ἀνὴρ Χαλχιδεὺ; σὺν οὐδενὶ εἰ- 
χῦύτε τὰ ἐς τὴν “Ἕαοδίχην ἐποίησεν. ἐφεξῆς δὲ τῇ “1«ο- 
δίχῃ ἑποστάξῃς τε λίϑου χαὶ λουτήριόν ἐστιν ἐπὶ τῷ 
ὑποστάτῃ χαλχοῦν" ἹΜέδουσα δὲ κατέχουσα ταῖς χερσὶν 


nas πεβοῖα quas pinxit loricae gyala aptantes, (3) Lao- 
diten pinxit Polygnotus stantem ultra aram. Hanc ne- 
minem poétam inveni, qui inter captivat 'T'roianas recen- 
serit: neque consentaneum mihi ullo pecto videri potest, 
non fuisse cam s/atim a Graecis dimissam,. | Sane Home- 
rus in Iliade ab Antenore liospitio acceptós Menelaum et 
Ulyssem memoravit; et cum Helicaone Antenoris filio, 
 laodicen matrimonii causa fuisse. | Lescleus vulneratum 
jin pugna nocturna Helicaonem ; ab Ulysse agnitum tra- 
didit, vivumque e pugnac periculo liberatum. — Conse- 
quens ergo fuerit, ut quum Menelao et Ulyssi curae fue- , 
fit domus Ántenoris, neque in Helicaonis uxorem quid- 
fuam hostile commissum sit ab Agamemnoné et Mene- 
o: etsi Euphorion Chalcidensis de Laodice commen- 
s est, qnae prorsus ab omni veri abhorrent similitü- 
ine. Statim post Laodicen est fulerum lapideum; cui 
"epm labrmm üunpositum est: Medusa utraque manu 
Tom. IV. - T 
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ἀμφοτέραις τὸν -$noerárim. ἐπὶ" vv. iDogovo xen 

. ἂν δὲ ταῖς Πριάμου. ϑυγάτράσιν ἀρμϑμήσαι. τὰ: ἂν xai 

^ ταύτην χατὰ TOU, Ἱμρραίαυ. TQ». φδήν. παρὰ δὲ τὴν 

Μίδουσαν iv χρῷ κεχαρμένῃ προφβύταρ. ἢ ἀνϑρωπός 

ἐσεικ εὐνοῦχος, παιδίον δὲ “ἐν τοῖς γόμαφιν. ἔχει yuus01 

τὸ δὲ τὴν χεῖρα ὑπὸ δοίματορ. —— τῶν gui 

μῶν πεποίηται. ἜΣ 

τεῦ . "CEU : ot oos * 

| CAPUT XXVI. 

J'cturae detztrae partis Lésches Delpnicie descriptio continuatur ea 
: abeolvitar, 


JNexgol δὲ, ὁ μὲν γυμνὸς͵ Πῆλις ὄνομᾳ ἐπὶ τὸν wit 
ἐστιν ἐῤῥιμμένος, ὑπὸ δὲ τὸν Iyjhw ᾿Ηϊανεύς τε κεῖται 
χαὶ "Ἄδμητος ἐνδεδυχώτες ἔτε τοὺρ ϑώρακαρ᾽ xai αὐ- 
TOV. “έσχεως "Hiovéa ὑπὸ ἹΝεοπτολέμον»" τὸν δὲ ὑπὸ Φι- 
λρχτήτου φησὶν ἀποϑανεῖν τὸν "dóuuzov: ἄλλοι δὲ 
ἀνωτέρω τούτων, ὑπὲρ μὲν τὸ λουτήριον “Μεώχριτός ἐστιν, 
ὁ Πρυλυδάμαντορ τεϑινεώς. ὑπὸ; ᾿Οδυασέως ,' ὑπὲρ δὲ 
. Ἠϊονέα τε καὶ aor Κόροιβος. ὁ dic * τοῦ- 


᾿ fdlérum íd sustinens, in: zmo solo sedet, Hanc etiam 
inter Priami filias mimeraverit, qui Himeraei poétae cen-- 
ticum audierit. Prope Medusan est anus ad cutem de- 
tónsa, sive ille eunuchus est: nudum infantem genibus 
sustinet: -mamum infans prae metu ob oculos opponers 
videtur. ' | 


. Car. XXVIX. Mortui: illic, Pelis nomine unu 
sudus et pronus in dorsum abiectus. Infra eum: -Eioneus 
et Admetus lacent, nendum detractis loricis,  Eioneum 
ἃ Neoptolemo, a Philoctete Admetum interfectos scribi 
Lescheus. Alia supra hos iacent cadavera: sub ipso 
bro Leocritus Polydamentis filius, ab Ulysse oocisus: 
pra Eioneum εξ Admetum Coroebus Mygdonis Bli 








SEU 518, X, ΑΒ, XXVIL | μι. 
ταν μυδρε sa αιφῳνὸς. ἐν. ὅροις παποίῃχᾳ: Denys» ἐφ, 


τεχεορήνριν, καὶ eat, αὐτοῦ ποιηκαῖς Μύγδονας ὄνομα. 8868 


ἐπὶ, τρῖς Φρυῷ τίδιφϑαι καϑέστηχευ, ἀφίκετο μὲν δὴ: 
ἐπὶ τὸν ἐκασσάνδρας. ὁ Κύροιβος ζάμον, ἀπέϑανε dà 
ὡς Win. ὁ πλρίωμ λόγος, ὑπὸ IN γεοςετολέμον " «“ίσχεως. 
δὲ ὑπὸ δερριήδοφς. ἐποίησεν,. εἰσ. δὰ. καὶ énayo τοῦ Κο- 
ρβοήβαν «Πρίαμροο, xai dii» τε xo] "ἀγήνωρ, Πρίαμον 
δὲ οὖς ἀποϑανῇκ ἔφη «ἀέσχεως ἐπὶ τῇ ἐσχάρᾳ τοῦ d 
χείρυ, ἀλλα ἀποσηφσϑέντα ἀπὰ τοῦ βωμοῦ πάρεργον. τῷ 
Νιοπεολέμῳ πρὸρ ταῖς τῆς οἰχίας γενέσθαι ϑύραις,, le 
δὲ ᾿Εχάβην Στησίχορος à» Ἰλίου πέραιδε ἐποίησεν. ἐς 
X uxloy ὑγτὰ ἀπόλλωνος αὐτὴν κομισϑῆναμ. ᾿νἀξίονα δὲ 
παῖδα εἶναι Πριάμου «Μέσχρως. καὶ ἀποϑθαγεῖν. αὐτὸν 
ὑπὸ Εὐρυπύλου. «τοῦ. ξλαίμονός qiti... FOU “χήγνορος δὲ 
χατὰ τὸν αὐτὸν ποιητὴν Νεοπτόλεμος. αὐτόχειρ ἐστέ" καὶ 
οὕτω φαένοιτο. ὧν Ἔχεχλος μὲν φοκευϑεὶς ὁ ᾿Δγήνορος 
ὑπὸ ἀχιλλέως. ᾿4γήνωῤ δὲ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Νιεοπτρλέμου. 
᾿“αομόδοντος δὲ τὸν Ψεχρὸν Eiyav τὲ ἑταῖρος ᾿Οδυσσέως 


Est nobile Mygdonis. monumentum inira 'Phryguih fined, 
m Tectarenis: et ab eo poetis franslatitium,,  Phrygas 


Mygdonas appellare. ' " Venerat Coroebus ad Cassand?ae | 


muptias, guae ipsi desponaa fuerat. Interémptum a Neo- 
ptolemo fama vulgavit: ILescheus 3 Diomede occisum car-. 
minibus prodidit, Sunt snpra Coroebum, Priamus, Axion, 
et Agenor. Priamum non fuise ad aram Hercei Jovis 
mactatum scribit Lescheus ,, sed ab ara abstractum, quüm. 
pro regiae foribua obvius esset Neoptolemo factus, àb 
*o obtruncatum. De Hecuba Stesichorus iis carminibna, 
quae de li everaione- cripta reliquit. P fuisse eam ab . 
Apolline in Lyciam transportatam cecinit: Axionem Pria- 
mi filinm: foisse, et ab Eurypylo Euaemonis filio occi4 
sum tradidit Lesbheu& — Agenoris idem potta festatur 
Neoptolemum interfeetorem fuisse.  Yta ergo accidit, ut 
huius. Agemor:s filias Echeclus ab Achille, Agonor ipse 
ἃ Neoptolemo fuerint iüterfectl: ^ Laomedontis cadaver 
T 2 


e^ . 


"ς 


Am —— "enkik d Τ᾿ 
μὰ ᾿ἀγχίαλός εἶσιν ΒΕ ἜΣ Ῥεγρ δενοῖι δὰ χοὶ à- 
τὰ τεθνεὼς, ὅ ὄνομά oi ^ "Epesog ^" τὰ δὲ ἃς Ἔρεσόν τε 
καὶ Ἰπομέδυντα , ὅσα ye ἡμεῖς ἐπιστάμεθα, ἦσεν οὐ- 
δείς.. (2) Ἔστι δὲ οἰκία τε ἡ ψτήνορὸς, καὶ παρδά- 
ἦεως χρεμάμενον δέρμα ὑπὲρ τῆς ἐσόδου; σύνϑημα εἶναι 
τοῖς Ἕλλησιν, ἀπέχεσθαι σφᾶς. Oixov τοῦ ᾿Αἰντήνορος. 
γέγραπεαι δὲ Θεανώ τε καὶ οἱ παῖδες, Finüxog μὲν κα- 
ϑήμενος ἐπὶ ϑώραχι γυάλοις, συνηρμοσμένῳ, Εὐρύμαχος 
δὲ ἐπὶ πέτρᾳ “" παρὰ δὲ αὐτὸν ἔστηχεν “Ἀντήνωρ, χαὶ 
" ἐφεξῆς ϑυγάτηρ ᾿Αντήνορος Kowá: **: send ioy δὲ ἡ Κρι- 
γὼ φέρει νήπιον . τῶν προσώπων δὲ ἄπωσιν οἷον ἐπὶ 
566 συμφορῷ σχῆμά ἐστι. κιβωτὸν δὲ ir ὄνον καὶ ἄλλω 
, τῶν σχευῶν εἰσιν ἀνατιϑέντες οἰκέται" " κάϑηται δὲ ἐπὶ 
ὄνου παιδίον μιχρύν. . χατὰ τοῦτο τῆς γραφῆς xxi ἐλεν. 


γεῖόν ἐστι Σιμωνίδου" ΄ | 
| 


Γράψε Πολύγνωτος, Θάσιος γένουν ᾿Αγλαοὶρῶντος 
Yis, Mid Ἰλίου a d 


Sinon Ulynsis gocius , et Anchialus efferunt. - Est et alios 
illic inter caesos , cui nomen Eresus. De Ereso quidem 
' et Laomedente; quod sciam , nihil quisquam versibus man- 
davit, (2) Pro Antenoris aedibus suspensa est pardi | 
pellis aupra vestibulum. Tessera : fuit eu Graáecis, τὸ 
Aníenori is domum violarent. Picta "Theano etiam est cum 
filiis. - Eorum Glancens, loricae bipartita lamina e Xcus26; 
3AXO insidct Eurymachus. "Huic adsistit Antenor, et con- 
tinenter Antenoris filia Crino: infantem ea püerum ge- 
stat. [16 est ómninm vultus, qui adversis perculsis casi- 
, bus esse consuevit. Cistam aselli dorso ;" et alia impe- | 
dimenta impoyunt. servi: insidet asello parvujus: puer. - 
' Sunt in ea picturae parte Simonidis elegi: | 


Sacra Polygnotus "T hasio satus Aglaophonte, 
Argivum pinxit Pergama cepéa, manu. 
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ἐς Θησέα ἔχοντα xai Μειρίϑηυν" 
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COGAPUT. XXVI. 


Picparae TD petis feda "Delphicae, Ulyssis T — δὰ ia- 


feros exprimens, "üesériptio — fratrum Catanepslaum pietas. in 
parentes -- pictalls ^in des noaiuMa bum — de. supe 
Ioferorum RES. 


7) δὲ Eragov plex. τῆς γραφῆς; τὸ ἐξ dpievis gu- c 
eo, ἔσειν ᾿Οδυραεὺς χαταβεβηκὼς. ἐς τὸν ἄδην ὀνομα- 
ζόμενομ, ὅπως Τειρεσίου τὴν ψυχὴν περὶ “τῆς ἐς Ty» ᾿ 
οἰχείαν ἐπέρηται σῳτηρίας " íÍyes δὲ οὕτω τὰ ἐς τὴν γρα- 
φήν. ὕδωρ εἶναι ποταμὸς loa, δῆλα ὡς ὁ rior c 
xai καλαμοέ zs ἐγ αὐτῷ πεφυχάτες, πειὸ ἀμυδρὰ οὕτω 
δή τὸ τὰ εἴδη. τῶν ἰχϑύων σχιὰς μᾶλλον "Ü ἰχϑὺς εἰχά- — 
σεις. καὶ Lai ἐστιν ἐν τῷ ποταμῷ, xci ὁ παρϑμεὺς 
ἐπὲ ταῖς κώπαις. ἐπηχολούϑησε δὲ ὁ ὁ “Πολύγνωτος (ἐμοὶ 
δοχεῖν) ποιήρει Μικυάδε". ἔστε yap. 'δὴ ἐν τῇ Μιινυάδι 


* * ^ -» oí. 


Ἔνϑ᾽ ἤτοι via μὲν νεχυάμβατον, ἣν ὁ γεραιὸς 
"n ἤγε ar aud oUx ἔλλαβον ἔνδοϑεν ὅρμου. 
í ttg 
RF. Xxvim . Habet iiascs picturee -— quac. — 
δὰ laevum est, Ulyssem ad inferos descendentem, nt 'Ti-' 
Tesiae maneb 'de: παρ domum .réditu οἱ salute consulat. 
Est vero talis eius picturae ferma. . Aqua cenepititur; 
quem Acheroutem :esso fluvium. faeilo existimare possis. 
Plurima im eios luto paluetris aktundo; et piscium formae 
aeo exili corpore, ut piscium potins .aubiwefrea umbras, 
quam pisees duess, Navis est in eodem amne, σὲ ed 
remos portitor. ..BSeontüs est (ni fallor) Polygnotus Mi- 
nyédem poesin; im qua, mbi de Theseo εἰ npanite agi- 

tur, hi sunt veszsus: 


Hic irpo mobriveian , quam di portitor egit, - 
Nayieulam in portu non o[fendere paratam. 


1 e 
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ἐπὶ τούτῳ οὖν. "kal “Τολύγνωτοθ Jigdvra: ἔγραψεν ἤδη 
Tj. ἡλικίᾳ, τὸν Χάρῳνα. οἑ δὲ ἐβηχότερ, τῆς γεῶς 
Dx. ἐπιφρανεῖς, εἰς ᾿ἀπὰν weiv, -otg pod Aovos. Tl 
opi ὑλεχέρα. ἐφήβον, γβχογνῶς gai νάτας, Κλεοβοία δὲ ἔτι 
παρϑένος. ἔχει δὲ iv τοῖς γόνασι φιβατον,. ὁποίας no 
εὖἴσϑαι νομίζουσι Δήμητρι. ἐς μὲν δὴ τὸν Τέλλιν το 
᾿δοῦτον ἤχουσα,, ὡν ὁ' ποιηξὴς Moriloyoe ἀπόγονος 8; 
reis λλιδος" “ ᾿Ἀλεόβοίαν δὲ ἐς ᾿ϑάσον τὰ ὕργια τῆς 
Μήμητρδὸ iyryxiti πρώτην" ἐχ Πάῤου φασὶ" ἐπὶ δὲ τοῦ 
867 ZLriooytog τῇ 0209 ᾿ῥἀλιότα᾽ ὑπὸ τοῦ Χόῤωνος τῆν" γαῦν 
vio οὐ Oíxclog ἐς πατέῤα ἀγχόμενδς ἔστεν ὑπὸ τοῦ πα- 
'τρόρ.". Q 2y Περὶ πλείστου γὰρ δὴ ἐποιδῦγεο᾽ δὲ πάλαι γ0- 
νέας, “ὥσπερ ἔστιν "ἄλλοις τε tex pad Dou i xoi à» Ka- 
τὰνῃ TOig ᾿καλουμένοις᾽ Ἐὐσεβέσεν., "οἱ ἡνέζα᾽ iata τῇ 
| Kardv, gy πῦρ tO, ἐκ τῆς "Miri, "ζουσὸν᾽ μὲν καὶ ἄργυ- 
'ρον ἐν οὐδενὸς Μερῖδι ἐποιήσαντο, οἱ δὲ ἔφευγον, 6 pb 
ἀράμενος μητέρα , ὁ δὲ Cin τὸν furiÉou* προϊόντας. 


His, adductus Polyjnotus , jam n grandem matu pinxit Cla- 
rontem. Qui navi vehuntur, non satik internoici por 
suht; ita parum sunt evidenti specie. — nter eos Tell: 
ectato -pubers et: &lleoboga adhuc virgo. ; 'Ofstam' justint 
BEnihus ,.. dadem forma, iia; Cereri 'feri.-cistas. solchne 
est. :De d'ellide aliud nihil obmpertoin Jabeo, quu: 
,"Arebilecbum pobtam. esse 'Tellidis nepotem Cleobonin 
vere prüpratm. tradunt: em Paro: insula (Phzson Cereris ini- 
veia 'thanstulege:: Ma. dacherontis aipá& expressa és e| 
. ^exémtali-non countesinendi,  Jasdo inífre Chrontis m- 
hwein, imiqwus ἱπ' patrem: filins, &b ipse:perente suo ie- 
- iier" strangulatus, (2) ;Prieci enim illi,. parentes pr:* 
-qnnetis' yebus plurima dignahantur hónore: quod faci 
quum ex aliis exemplis colligas, : &nns; ;»vesro; ex; corum 
facto Ἦν eventu ,,. qui apud Catanen Siciliae urbem, Pii 
atit ' cügnomento: 'appelláti, Quum eüím ex prosimé 
Aetna igueus divus iu ck orberi 'devolverétur, null 
vel auri vol argenti habita ratione, fugientes matrem lic, 
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δὲ ῥὺ σὺν ῥαστώνῃ: odia cya) τὸ πῦρ ἐπειγό. 
utyo» τῇ φλογί. «ak (οὐ ydg ᾿κατετέθεντο οὐδὲ ὀὕτω᾽ 
τοὺς γονέας) διχῆ. σχισϑῆναι λέγεται τὸν ῥύακα ν "καὶ 
αὐτοὶς τοὺς νεωνίσχους σὺν δὲ αὐτοῖς τοὺς γυνέας τὸ 
πῦρ, οὐδέν σφισι λυμῃνάμεψον, πταροξῆλθεν; οὗται μὸν 


δὴ τιμὰς καὶ ἐς ἐμὲ ὅει παρὰ Καταναίων éypvow. à» ^ 


δὲ τῇ Πολυγνώτου γραφῇ πλησίον τοῦ ᾿ἀνδρὸς, ὃ τῷ 


πατρὶ ἐλυμαίνετο, , wal δι᾿ αὐτὸ ἐν ᾧδου κακὰ ἀναπίμ-. 


πλησι, τούτον πληδίον ἑερὰ σεσύληκως. ἀνὴρ ὑπέσχε KL 
χην" γυγὴ δὰ f) κολλίξουσαι αὐτὸν qutpnaxa, ἄλλα τε 
χαὶ ἐς αἰχίαν οἶδεν ἀνθρώπων, (3) Ἰορισφῶς δὲ: ἄρα 
εὐσεβέίᾳ ϑεῶν Eti προρέκειντο οἱ ἄνθρωποι" — eg θη- 
velot δῆλά τε ἐποίησάν, ἡνίχαω εἷλον ᾿Ολυμαίου 4iog ἐγ 
ΣΣυραχούσαις ἱερὸν, οὔτε χινήσαντες τῶν ἀναθημάτων͵ 
οὐδὲν, τὸν ἱερέα τε τὸν ΣΣυρακούσιον φύλακα ἐπὶ. αὐτοὺς 


ἐάσαντες. ἐδήλωσε δὲ χαὶ ὁ δίηδος Δᾶτις λόγοις “τε,. 


patrem ille, Aumeris sustulerunt. Sedenim quum haud- 
quaquam otiose lestimantee inccndium tamen urgeret, ne- 
quo illi propterea parentes dimitterent, ita ilum Jlam- 
marum quasi torrenteni in duas aiunt partes disccesisse, 
ut per medios ignes eum ipsis parentibus adolescerntes 
incoldmes evaserint. lis apud Catanaeos. hac etiam aetato 
certi. et solennee honores pietatis ergo habentur. Prope 
eius effigiem, qui: qued patrem insolentius tractesset, aped 
inferos poenas luit, est 4n eoder Polygnoti opere home, 
qui ob sacrilegium plectitur: apperet mulicrem , cui iNe 
puniendus traditer, quum veneficiorüm, tum aliorum.tór- 
mentorum in homines commiseendorum esse gnaram. 
(3) Egregie sané, et supra quam diei possit, in religio- 
nis studium homines: incumbebant. —Prweolara vius rei 
documenta Athenienses dedere, quum; cepto Iovis Olym- 
pi apad Syracusas templo, nihil quicquam ex omnibus 
donariis àmoveruht: Syracnsannm etiam sacerdotem, qni 
ea custodiret, reliquerunt.  Dceclaravit et. Datis Medus 
homo, quam impeitse deos verereur ,- nequo. inagis ora- 


! ὃ τ 


296 — ..;. ΦΩΚΣΚα. 
οὗ εἶπε πρὸς Δήλέους.. xcd τῶν ἔργων, ebytxa* ἐν, Φοι- 
ψίσαῃ vut ἄγαλμα εὑρὼν ““πόλλωνος, ᾿ἀσέδωχεν exo | 
Ταναχραίοις ἐς δΔήλιον:. οὕτω. μὲν. τὸ ϑεῖον καὶ oi na- 
ἕες. τύτε ἦγον ἐν τιμῇ.) καὶ ἐπὶ λόγῳ τοιούτῳ τὰ ἐς τὸν 
συλήσαντα ἱερὼ ἔγραψε IToAsyvezac. . (4) "Eats δὲ ἀγω- 
968 τέρω «ov κατειλεγμένωϑ Εὐρύνομος" δαίμονα. εἶναι τῶν 
ἐν ὥδου φασὶν oi δΔδελφῷν ἐξηγηταὶ τὸν Εὐρύνομον, χαὶ ἢ 
éic τὰς σάρκαρ. περιεσϑίέει τῶν νεχρῶν, μόνα φφίσιν ἀπρ- 
“λείπων τὰ ὀσεῶ.. ἡ δὲ Ὁμήρου ποίησις “ἐς ᾿Οδυσσία, 

- χαὸ ἡ Μινάρ. τε καλουμένη καὶ οἱ INoatos (μνήμη γὰρ 
dy. ταύταις χαὶ δου καὶ τῶν ἐκεῦ δειμάτων ἐσεὶν») ἔσα- 

. σιν οὐδένα Εὐρύνομον δαίμονᾳ. τοσοῦτο μέντοι δηλω- 
"60, ὁποῖός τε ὃ Εὐρύνομορ καὶ ἐπὶ ποίου γέγραπται 
σχήματος" κχυαγοῦ τὴν χρόαν μεταξύ ἐστε κα i μέλανορ, 

᾿ ὁποῖαι καὶ τῶν μυιῶν oi πρὰς τὰ χρέα εἰσὶ προσιζάνου- 
σαι" τοὺς δὲ ὀδόντας φαίνει... iicet: δὲ ὑπέστρω- 
tione, qua ad Delios usus est, qnam re ipsa. Nam quum 
Apollinis signum in Phoenissa : nevi reperisset, illud sa- 
tim Tenagraeis Delium reportandum tradidit. Erat enim- 
vero omnibus olim: gentibus praecipuae curae deorum cül- 
tus: cuins rei non inscius Polygnotus, sacrorum expila- 
torem ad eum modum pinxerat. Supra cos quos iam enu- 
meravimus, est Eurynomus. Inter deos. inferos Eury- 
- homum numerant, qui Delphis sunt sacrorum. interpre 
tes, et circumrodere eum dicunt mortuorum carnes, ilà 
nt-nuda relinquat ossa. Sed neque Homeri de Ulysse 
Carmina, neque poésis coa quae Minyas appellata, net 
: postremo quae. Nosti (id est reditus) inscribitur (in i9 
enim potissimum libris jde Orco,. deque inferüm terrori- 
bus multa exposita runt) ullum norunt inter manium 
dcos Eurynomum. Illud mihi fuent, reliquam, ut qua 
lis hic si$, et qua adumbrotus forma ,. ostendam. Colore 
δεῖ ipter caeruleum εἴ nigrum medio, quales nuscac sul, 
quae cartibus inaident; dentes ostentat; sedenti, vultu- 
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ταὶ ol δέρμα γυπόρ. ἐφεξῆς δὲ μετὰ τὸν Εὐρύνομον ἢ 
τε ἐξ oxadieg Αὔγᾳ καὶ ᾿Ιφιμέδειώ ἐστι" χαὶ ἡ μὲν 
παρὰ Τεύθραντα [à 46] ἀφίχετο ἐς Μυσίαν, καὶ γυ- 
ναικῶν. ὁπόσαις ig τὸ αὐτὸ ᾿Ηραχλέα ἀφιχέσϑα; λέγουσε, 
paleta δὴ παῖδα ἑοιχότα ἔτεκε τῷ πατρί" τῇ δ᾽ Ἰφι- 
ριδείᾳψ γέρα δέδοται μεγάλα ὑπὸ τῶν ἐν Mvldcog 


| CAPUT XXIX. 
Piemrae laevae partis Lesches Delphicae  deseriptio continuatur : 


de Ocno et lonum proverbio inde petite, . 


- 


fUv δὲ ἤδη μοι χατειλεγμένων εἰσὶν ἀνώτεροι τούτων 


ἱερεῖα χαὶ ol ἑταῖροε τοῦ ᾿Οδνσσέως Περιμήδης καὶ Fx. 


 puAoyec φέροπξες". τὰ δέ ἐστε μέλανες κριοὶ τὰ ἐερεῖα. 


(2) Μετὰ δὲ αὐτοὺς ἀνήρ᾽ ἐστε χαϑήμενος, ἐαίγφωμμα 
δὲ "Oxwrov εἶναι Aéyec τὸν ἄνϑοωπον’ πεποίηεαι μὲν πλέ- 
xev σχοινίον, παρέστηχε δὲ θήλεια ὄνος ἐπεσϑίουσα τὸ 
πεηδεγμένον ἀεὶ τοῦ ὀχοινίου. τοῦτον εἶναε τὸν "Üxyay 
φίλεργόν φασιν ἄγϑρωπον, γυναῖκα δὲ ἔχειν δαπανηφάν" 
εν 
ris est substrata pellis.  Continenti post Eurynonmnutti spa- 
tio, proxima vest Auge ex Arcadia et Iphimcdea. Auge 
in Mysiam ad 'lTenthrantem venit; nbi una prae eetoris 
ommibus, quíbn4 cum familiarius fuerit Hercules eon- ^ 
fressus foeminis, patri simillimum filium peperit. Ipbi- 
medeae vero Mylassis (Cariae ea civitas est) magni fuüe- 
runt honores tributi. an DE 


Car. XXIX. Loco in ea tabula superiore iis, quos 
noninavimus, sunt socii Ulyssis, Perimedes et Eurylo- 
chus, hostias afferentcs. — Nigri eae hostiae arietes sunt, - 
(2) Secundum illos vir quidam «edet: inscriptio indicat 
Ocnum esse: texit e iunco restim: adest asella, totum 
id quod ille iam texüerit, perlinaciter abrodens. Hunc 
Ocnum aiunt gnavum εἰ industrium hominem fuisse, qui 


í ὃ 


τὴ ἜΣ: Ἢ ^on kiKa c6 


xà) δικόσα συλλέξαιτὸ ἐργάξόμενος : "οὔ "ολὺ ὧν ὅότερον 
ὑπὸ ἐχείνης ἀνήλωτὸ" τὰ οὖν ἐῤ τοῦ "Üxvov τὴν γυ- 
869 »αῦῖχα ἐϑέλουσιν᾽ εἰνίξασϑαι τὸ» “Πουλύγνωτον. ᾿οἶδα δὲ 
xi) ὑπὸ Ἰώνων, ὁπότε Ἰδοιέν᾽ τινὰ πονοῦντα ἐπὶ οὐδενὶ 
᾿ὄνήσιν φέραντι, ὑπὸ τούτων εἰρημένον, ὡς ὁ ἀνὴῤ οἷ- 
“τὸς συνάγει τὸῦ "Oxbov τὴν ϑώμιγγα ! ἤθχνον δ᾽ ᾿οὖν 
καὶ μάντεων οἱ ὁρῶντες τοὺς οἰωνοὺς καλοῦσί τινὰ Op- 
ψιϑα" καὶ ἔστιν οὗτος. ὁ ὄχνος μέγιστος μὲν καὶ χαλ- 
λιστος- ἐρωδιῶν * . et. δὰ ἄλλος τίς ὀρνύϑων σπανιός iati 
xa) οὗτος. γέγραπταν, δὲ χαὶ Τιτυὸς οὐ κολαζόμενος 
ἔτι, ἀλλὰ ὑπὸ τοῦ συνεχοῦς τῆς τιμωρίας, ἐς ἅπαν ita- 
νηλωμένος᾽ ἀμυδρὸν. xài οὐδὲ ὁλόχληρον εἴδωλον. invi 
"dé ἐφεξῆς τὰ ἐν τῇ. γρειφῇ ἔστιν ἐγγυτάπω τοῦ drolgor- 
“τος "τὸ καλώδιον᾽ ᾿Δριάδνη" κάϑηξαι μὲν ἐπὶ πέτρας, 
ὁρᾷ δὲ ἐς τὴν ἀδελφὴν Φαίδραν, τό. τοιιάλλο αἰωρου- 
μένην. σῶμα ἐκ σειρῶ, καὶ "ταῖς᾿ χεῤσὶν ἀμρροτέρωϑεν τῆς 
"σειρᾶς ἐχσμένην.᾿ παρεῖχε δὲ τὸ circi καὶ πρὸς τὸ υὑ- 
nxorem sumtuosem: et. dinum babet quae quicquid 
"llle, opere faciendo . per summum laborem, queeritatet, 
profundere solita esset. Eam rem credunt per ambages 
.yoluisse Polygnuotum signilcare, —.Safís seio. Ionum ver- 
-bum esse, quoties viderint hominem in re quae nullan 
afferat utilitatem , laborare, Vir ille, inquinnt, Ocui fa- 
nieulum torquet. Inter, praepetes .etigm , volncres Ocnan. 
augures numeraní: est eg iu ardearum genere maximi 
δὲ pulcherrima, et quae tam raro, qnam avis alia quac- 
vis, conspicitur. Iam vero Tityus ita se in ea pictura. 
habet, ut non plecti amplius, ecd ipsa poenae diuturni-- 
tate iam prope absumtus et confdctus videatur: subob- 
pcura enim quaedam umbra est, ac 'vix iam sub ocnlo- 
rum sensum cadens.  Reliquas oculis picturae partes per- 
sequentibus, proxime ab eo qui fünem torquet, Ariadna 
in conspectu est, E saxo, super quo sedet, "Phaedram 
sororem aspicit, reliquo pendentem córpore e funiculo, 
» fuuicnlum voro üdttaque manu mcer Nimirum 
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πρόμφλερον vrástois] ον τὰ ἧς τῆλ᾽ Φαί- 
dps yv τελευτήν. - τὴν' ᾿Δριδδνὴν "ἢ κατὰ τινὰ b&- 
τοχῶν" δοίμοϑαν ἢ e tiene πότὴν λοχήσας, ἐφεί- 
Aero Θησέα ἐπιπλεύόδας. Διόνυσος συόλῳ' μείξονε" οὐκ 
ἄλλο! κατὰ ἐριὴν S6tav, ἀλλὰ ὃ hoérog: μὲν ἐλάσας ini 
Ἰνδοὺς. ὁτρατὶ, πρῶτος δὲ Εὐφράτην γεφυρώσας ποτα- 
Μόν," ἡξεῦγμα τε wvogecÓO: πόλις, Ἀαϑόει ἐξεύχϑη; τῆς 
χώρας ὁ Εὐφρατής"" καὶ' ἔστιν ἐνταῦϑα ὁ καάλωρ πολ 
dc ἡμᾶς, Ev e τὸν ποταμὸν ἐρουξεν᾽ ᾿δμηαελένοις ὁμοῦ 
πενλεγβένοις xol κεϊτοῦ χλήμασι." ed piv δὴ ἐς dhópe-. 
vov πολλὰ ὑπό τε Ἑλλήνων λεγόμενα. xel ὑπὸ “ἢγν- 
πτίων àcrív. (5) Ὑπὸ δὲ τὴν Φαίδραν ἐσεὶν ἀνακε- 870 
xÀuibph Xiopis ἐπὶ voi? Θυίας γόνασέν." οὐχ ἁμαρτή- 
σεθαι μὲν; δὴ οὔτε δύτες φησὶ φιλίαν vos. ἐς ἀλλήλαις, 
ἡνίχα ἔτυχον ai γυναΐκες, ζῶσαε" ἦσαν 7ae δὴ ἡ μὲν 
ἐξ ᾿Θῤχομεένοῦ τοῦ à» Βοιωτίῳ Χλῶώρις" εἶπον δὲ καὶ 
ἄλλοι τὸν ἐς αὐτὰς λόγον, τῇ μὲν συγγενόέσϑαν Ποσεῖ- 
java τῇ Ovig ᾿Χλῶριν δὲ np c σὰεδὲ met ov9-. 


qme de Phaédrao iiece prodita merloriie snnt, videntir 
honéétiePe argumerfti specie significatà,  Ariadnani certe 
vel fóttuito rei: éventh "vel corisulto insidiis factis, The- 
seo eripuit Liber Puter» quum esiet'iHo classe: multo 
"supeifor: wedue'füit opinione meu híc Liber alius 4b co, 
qti primus ad TAdos tum exercitu penetravit, quuin Eu4 
phhátem ponte fanxisbet; quo loco urbi Zeugma nomrén 
ἔα dm ea ad hunc usque aetátem servatur funis, quo . 
ad 'fltesimn iutigéndumn usus dicitur, vitigineis et hedern- 
celis. confortus satmehtis. . De Libero quidem Patre mula 
supt priscarnm reru monumentis, et '& Graecis et ab 
Aegyptiis "mundafa. .' (3) - Inferius aliquanto quam Phab- 
dre set, recumbit Ollorís sub 'Thyiae gena. Nihil orh- 
^inio 'fallithr ,' (ui eas, dum viverent, esimid quaddn se 
τσ φεδενοϊ σπῆα prosecuta putat. Fuit Chdoris ex ΄ 
' Orthornetio, (usd est iu "Boeotia. ' Dc ipsis vulgatus est - 
etiim: sarsio , "Gur. Tkyia Neptunum fhisso oongesmam, 


"a 


ἭΤΕ ἡ ab δὲ ΔΩ καὶ ει 2 


utc: — '— 
E xe. μετ΄. αὐτὴν Ἀλυμέψγη"͵ ἐπιστρέφει δὲ air, 
τὰ ψῶτα ἡ Κλυμένη, ἔσκε δὲ πεποιημένοι; ἐν Νόστοις, 
ιἈμνύου μὲν τὴν Κλυμένη ϑυγατέρα. εἶναι, γήμασϑαι 
9 αὐτὴν Κεφάλῳ τῷ ἀπίονος i xe γενέσθαι φφίσιν 
ἴφικλον παῖδα. id δὲ lg αὐτὴν tuv ἀρόχρν, καὶ οἱ 


, πάντες ᾧδουσιν,, ὡς προτέρα Κεφαΐῳ καὶ rA Κλυμέκῃ σγνῳ- 


ϑῆσε, καὶ ὃν τρόπον ἐκελεύτησεν ὑπὸ κοῦ ἀνδρός. ἐσω- 
τέρω δὲ τῆς Κλυμέγης Μιγάρον τὴν àx Θηβῶν ὄψει" 


SQUEZV γυναῖκα ἔαχεν Ἡρᾳκλῆς τὴν Μαγάραν,, xolese 


-πσέμψατο ἀνὰ. χρώον, ἅτε παίδων τῷ ἐσεερημένρς τῶν 
. a αὐτὴς. καὶ αὐτὴν ἡγμένος ovx, ἐπὲ ιἀμείνονε δαίμονι. 
, χυναικῶν δὲ τῶν χατειλεγμένων ὑπὲρ, τῆς χαφαλᾷς ἢ ῃ τε 

᾿ς αλμωγέως ϑυγάτηρ ἐπὶ πέτρας. κοϑεζομέγῃ,, καὶ Koc 
φύλῃ παδ αὐτήν ἐστιν ἑστώσᾳ; διὰ μὲν τοῦ χιτῶνος 
«ἀνέχουσα ἄχρους πωρὰ τὸν. τράχηλον τοὺς δαχεύλους" 
-τοῦ χιτῶνος δὲ ἐν τοῖς χοίλοις εἰκάσεις". τῶν χειρῶν ἐχεῖ- 
voy τὸν ὅρμον αὐτὴν ἔχειψ. (4) ᾿ἵπὲρ δὲ τὴν Egupv- 


Chlorin eum Neleo Neptuni filio, nuptam fuisse, . Ad- 
.slat proxine ad Thyian Procris Erechthei filia, et post 


ipsam Clymene; .sed avertit se Cly:meme. In ea peo ὁ 
, eui Nosti nomen, scriptum est,  Minyao filiam Clymenen - 
fuisse, ac Cephalo Ileionis filip nuptam, e.qna ille Iphi- - 


clum genuerit De Procri vero sunt, passim pervulgate, 
fuisse illam cum Cephalo mule ante Clymenen, et 4 
. eo ipso viro suo fnisse interemptam. — Jnterius post Cly- 
. nenem Megaram '"lhebanam videas: fuit haec Herculis 
ἜΧΟΙ; aed posteaquam iis, quos ex ea ille susceperat, 
filis est orbatus, mulierem sibi ratus mon satis fanstis 
coniunctam auspiciis, dimisit, Supra.esgup, quas re- 
. censuimus, foeminarum caput, est Salmonei filia sro 
. insidens, prope .adstaute Eriphylo: ea per tuuiomm sum- 
inos digitos iuxta collum exsepit. Eagle vere coniicis 
intra tupicae sinus manibus eam occultare celebrapapy il- 
4nd postarum vermibus mqmile. (4) Supra Rriphylen 
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An» "Üypenper "Elnávogá τὸ nol ᾿Οϑυσοία: ἀχλάζοντα ἐπὶ; 
τοῖς. ποσὶν, ἔχονερι ὑπὲρ τοῦ βόϑρου τὸ ξέρος" καὶ ὃ 
μάντες Τειρεσίας πρόσεισιν ini τὸν βόϑρον" μετὰ δὲ τὸν ᾿ 
Τειρεδέαν ἐπὶ πέτρας ἡ. ᾿Οδυσσέωρ μήτηρ airrixlua ἐστιν" 
ὁ δὲ ᾿Ελπήνωρ ἀμπέχεται φορμὸν ἀνεὶ ἑαϑῆτος, σύνη- 
ϑες τοῖς ναύταις φόρημα. κατωτέρω δὲ τοῦ ᾿Οδυσσίως 
ἐπὶ ϑρόνων χκαϑεζόμενοι, Θησεὺς μὲν τὰ ξίφη, τό τε ' 
Πειρέϑου, καὶ τὸ ἑαυτοῦ, ταῖς χερσὶν ἀμφοτέραις. ἔχει, 
ὁ δὲ ἐς τὰ ξίφη βλέπων ἐστὶν ὁ Πειρίϑους " εἰχάσαις 
ἄν ἄχϑεσθαι, τοῖς ξίφεσιν αὐτὸν elc - ἀχρείοις καὶ ὄφε- 
log σφισεν οὐ γεγενημένοις ἐς τὰ τολμήματα. Πανύα- 871 
σις δὲ ἐποέησεν, ὡς Θησεὺς χαὲ Πειρίϑους ἐπὶ τῶν ϑρό- 
γὼν “παράσχοιντο σχῆμα οὐ χατὰ δεσμώτας, προρφυὲς 
δὲ ἀπὸ tov χρωτὸς ἀντὶ δεσμῶν σφισιν ἔφη τὴν πέτραν, 
᾿ Θησέως" δὲ καὶ Iluoi9ov τὴν λεγομένην φιλίαν ἐν ἀμ- 
| gorápaic Md ome Ὅμηρος ταῖς ποιήσεσι. καὶ ᾿Οδυσ- 
| σεὺς βὲὰν “τρὸς (Φαίαχαψ λέγων. ἐστίν" 
᾿ς Κα v9 3 ἔτι προτέρους ἴδον ἀνέρας, οὗς ἔϑελόν περ, ᾿ 
Θησέα, IluoiOoóv τε; ϑεῶν v τέχνα. 0. ' 


Elpenorem pinxit, et Ulyssem. pronum denis poplite, 
et supra.scrobem gladimm stringentem. — Ád acrobem δε.- 
cedit "Tiresias vates. Secundum 'Tiresiam saxo inlistit 
Anticlea Ulyssis mater. Elpenor pro vestimento, nau- 
larum more, storea velatur. Infra Ulyssem in soliis se- 
dent Theseus et Pirithous: 'Thescus Pirithoi ensàm, et 
suom ipsius, ambabus manibus stringit, Αἀ gladios ro- 
spicít Pirithous: indignari vidctur, quod ad facinus capes- , 
sendum, quod animo agitabant, nulli sibi sint illi enses usni. 
Panyasis versibus testátus est snis, non^fuisse iHos tanquam 
cmptivos ad solia religatos , sed .quasi.agnatum adhaesiesc 
pro vinenlis corpori saxum. ' Celebrem hominum sérmone 
eorum amicitiam uütraqne poesi-nobilitevit- Homerus. Ulys-. 
ses emim apud Phaescas sid est de pois: locutns: uad 
Vidi etiam, düvit quos func .vidisec, priores,  . 
Thesea, Piridoumque, deüm.de.sechbimo erctes 


i 
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σίξήοέηψας δὲ «ἀεὶ sti ἐν "Edidi ὁ. Nétréo ἄλλα rii 
— πα — m on ἔπη- τάδε 
elgepuág * 


' Os γάρ ster P ἴδον dotes οὐδὲ — 

: "Ofov Haolóoó?"ts, Μρύαντά᾽" τες. ποὶμένὰε λαῶν, c 

.— 7 Καινέα τς ᾿ Ἐξαδιόν᾽ τε, χαὶ ἀντίθεον. Πολύφημον, 
^^ θησίέα * Eo ord ἐπιείκελον. ἀϑἀνάοισιν. 


/ 
4 


, : E n A PALA. No ας 


᾿ Pictura lieve partis "Lesches Delphicae parro describitur: de Pan- 
^  darei filiabus, de T'hoco et Iaseo narratio, 





Ἐφεξῆς δὲ τὰς Hovdágee Ovyat/ode χραψεν ὁ llo- 
λύγνωζτος. ' Qusipo δὲ. ἂν Πηνελόπης λόχοις ὀσεὶν, ἐς 
ἀποϑανοιεν wii ταῖς, “παρϑένοις. oi: γειριάμενοε κρατῶ μή- 
ψιμα dx ϑεῶν' αὐφὰς δὲ Qoqew&g τραφῆνειε μὲν vn 
᾿Δφροδίτης". λαβεν δὲ “ολιπαρ ἄλλων ϑεῶν, ρας μὲν 
. φρονεῖν ve ἑκανᾷρ' ine, καὶ εἶδρς. xoAág* μῇκος δὲ τοῦ 
! Mine —— guo αὑταῖς e aedi ; Are δὲ 





P . Et iir Iiade quum ale Nestor, ΤΥ ἘΠ et Achil- 
lem ad reditum in gratiam adhortans, ^tum ílla memo- 


. "gat, quae sunt lis versibus perscripta : 


Namque viros nunquam, vidi, talesve "ideo, 
Qualem Pirithoum fortem, regemque Dryanta, 
/Caenea et Exadium, et superis similem Polyphemum, 
, Theseaque Aegiden dis , immortalibus aequum. 


'oo, σὰν». XX XL. . Pinxit deinceps idem Polygnotus Pan- 
dari filias, de quibus Penelopen Homerus dicentem feeit: 
dum virgines efainuum essent, ereptos illis deorum ir& 
. parentes, ocbas a Végero. ieducktas. Tribuisse vero illis 
et alias deas.cejfa munera: lIunenem. certe prudentiam 
et formositatenr, corporis preccritatem  Diamam, elarji- 
tas, Len vero a Minera edoptus Jqnifabon , et quiequid 
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yrrubiy. ἀρμόζονεα. ὑπ ᾿4ϑηνᾶς διδάρρβ ἤναι" 

disp» "og οὖν ἐς οὐρανὸν ἀνέρχεσθαι. παρὰ pe. γά- 
μον εὐδαίμονα ἐϑέλουσαν ταῖς παιαὶν εὕρασϑαι, | tdg: 
dà ἀπούσης ἐχείνης ἁρπτασϑηήναί T6 ὑπὰ Ἡᾳπυιῶν, 
ξριωνύσιν. du αὐτῶν δοϑῆναι. τάδε μέν ἐστιν ἐς 02-873 
τὰς. Ὁμήρῳ πιπριῃμέναι. IIoAvyvwrog δὰ κόρας τε ἐστε- 
φανωμένας ἀγϑεσι xai παιζούσας. ἔγραψεν ἀστραγάλρεᾳ" 
ὄνομα, δὲ αὐταῖς. Καμειρώ τε χαὶ Αλυτίη. τὸν δὲ' Τ|αγ- 
δώρεων ᾿ΜΜιλησιόν. τε ἐχ Μηήτου τῆς" “Κρητικῆς ὄντα 

ἔστω τις, καὶ ἀδικήματος. ἐς τὴν χλοπὴν. Ταντάλῳ xab c 
τοῦ iui τῷ ὅρχῳ. μετασχόντα σοφίσματος. μετὰ δὲ τοῦ 
Πανδάρεω τὰς χόρας ᾿Αντίλο οχος τὸν μὲν ἕτερον in) πὲ: 
τρῶς τῶν ποδῶν, τὸ δὲ πρόσωπον xpi τὴν κεφαλὴν ἐπὶ 
ταῖς χεραὶν ἀμφοκέραιρ ἔχων ἐστίν, ᾿᾿γαμέμνων δὲ͵ μετὰ 
τὸν "dxtiloyor σχήπερῳ τε ὑπὸ τὴν ἀριστερὰν pag yocant 
ἐρειδόμενος. καὶ ταῖς χερσὶν ἐπανέχων ῥαβδον. Πρω- 
τεσίλαος δὲ πρὸς dapi ἀφορᾷ. κωϑεζόμενον., xal ὁ 
Πρωτεσίλαος τοιοῦτον παρέχεταν φχήμω" ὑπὲρ δὲ τὸν 
"Aula Πάτροκλος ἔστιν ἐστηχώς. οὗτοι πλὴν ῥοὺ 


mulieribus didicisse in laude ducitur. Postremo Vene- 
rem im coge]um ascendisse, quo a love puellis faustas nu- 
pias conficeret; quum interea Venere absente ab Har- 
pyüs ahreptae, Diris traditae fuerint, Haec de illis Ho- 
merus Sed Polygnotus florcis eas corollis exornavit, et 
talis ludentes fecit. Nomina puellartm fuere Camiro, 
et Clytie.  Pandarum earum! patrem constat fuisse Mi- 
leimm, e Mileto Cretae urbe; Tantaloque quum in furto 
per syuumaas seclus committendo, tum vero in iureiu- 
rando subdole concipiendo, socium fuisse, Post Pan- 
dmi lias, Antilochus. cernitur saxum altero pede pre- 
mens, o« et capnt utraque manu sustinens. Ágamemnon - 
Antiloche proxüunus sinistra ala sceptro innititur: mmani- 

bus virgam tenet. Protesilaus Achillem aedens aspicit, 

Sat supra Achillem Patroclus, Imherhes ommes, excepto 





v me re UU m. 


[ug 


db ^ ^ 6RKIKA — 
Ἡγαμέμνόνος odx. ἔχουσι γένεια οἱ ἄλλοι. (2) Tévoo- 
stas δὲ ὑπὲρ αὐτοὺς Φῶχός τε ἡλιχίαν᾽ μειράχιον κ᾿ 


᾿Ἰασεύς" γενείων. δὲ εὖ ἔχει" δαχτύλιον δὲ ἐκ τῆς ἀρι- 
ὁτερᾶς τοῦ Φώχου περιαιρούμενος χειρὸς ἐπὶ τοιῷδέ ἐστι 


óye. Φώχῳ τῷ «ἰκχοῦ διαβάντε ἐξ Αἰγίνης ὃς τὴν 


vU» χαλουμένην Φωκίδα, χὰὶ ἀνϑρώπων ἐε ἀρχὴν τῶν 
i» t7 ἡλείρῳ ταύτῃ χτήσασϑαι, καὶ αὐτῷ ϑέλοντε ἐγ» 
ξαῦϑα οἰχῆσαι; ἀφίχετο ini πλεῖστον ὁ "Jactvug φιλίας, 
Xa οἱ δῶρα ἄλλα Tt, ὡς τὸ εἰκὸς ἐδωρήσατο, xai i 


ov σφραγῖδα ἐνδεδεμένην χρυσῷ. Φώχῳ δὲ o) μετὰ 


σρλὺν χρόνον ᾿ἀναλομισϑέντε ἐς Aiyway, “Πηλεὺς αὐτίχα 
ἐβούλευσε τοῦ βίοῦ τὴν τελευτήν" καὶ τοῦδε εἴνεχα iy 
τῇ γραφῆ ἐς ἀνάμνησιν ἐχείνης τῆς φιλίας ὅ τε ᾿Ιαδεὺς 
τὴν σφοαγῖδά ἔσχον ἐϑέλων ϑεάσασϑαι, xal ὃ Φῶχος 


᾿ βδίαριεὶς λαβεῖν αὐτήν. (3) Ὑπὲρ τούτους αῖρα ἐστιν 


ἐπὶ πέτρῳ χαϑεζομένη. περὲ δὲ αὐτῆς πεποιημένα ἐστὶν 
ἐν Νόστοις, ἀπελθεῖν μὲν παρϑένον ftv ἐξ ἀνϑρώπων, 
ϑυγατέρα δὲ — εἶναι Hossov ἢ τοῦ ᾿Θερσάνδρου, τὸν 


Agamemnone. (2) Phocns superior jus pictus est, im- 
puberi adhuc aetate, praeclara admodum indole. Απα- 


 Jum' οἱ de sinistrae manus digito demit Iaseus. — Id cuius- 


niodi sit, iam éxponetur. Quum Phocus. Áeaci filias ex 
Aegina transmisisset. in eam regionem , quae nunc Plr- 


Cis dicitür; ibique, parto sibi eius continentis terrae im- 
"pério, domicilimn suum statuisset, cum eo laseué sin- 


gularem quandam amicitiam conciliavit; :et alia quidem 
illi pro dignitate dona dedit, et caelatum lapidem amo 
autco inclusum. Sed quum non multo post Phoens in 
Aeginani revortisebt, Pelei insidiis vitam amisit. . Vete- 
ris igitur amititiae mronumientum ex anuli signo in et 
lábula lascus postálat I dos ac facile quidem 'Pho- 
Cus patitur* gemmam. inspici. (3) Supra hos est Máers, 
saxo insidens. De ea scriptum 'in iis Hbris reperias, qui 
Nosti appellantur, virginem adliné o vita excesfistd? 


: filium Proeti füisse, qui Thersandro &genitas ist 'Bisyphi 


I 
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δὲ εἶναι “Σισόφον. ἐφιξῆς δὲ τῆς. Malgag 'awralo» 

ἐσεὶν ὁ ᾿«Αρισεαίου, καὶ ἡ τοῦ ᾿Αἰχταίῳνος μήτηρ, νε- 

βρὸν ἐν ταῖς χορσὶν ἔχοντες ἐλάφου, xal ἐπὶ δέρματι 873 

ἐλάφου καϑεζόμενοι" πύων τὸ ϑηρευτιχὴ παραχατάκευ- 

ταὶ σφεσε βίου τοῦ .xro(ewog εἴνεχα ᾿ καὶ τοῦ ἐς τὴν 

τελευτὴν τρόπου. ἀποβλέψαντι δὲ ev): ἐς τὰ χάτω 

τῆς γραφῆς, ἔστιν ἐφεξῆς μετὰ τὸν Πάτροκλον οἷα ἐπὶ͵ 

λόφον τινὸς Ὀρφεὺς καϑεζόμενος à ἐφάπτεται δὲ χαὶ τῇ 

ἀριστερῷ χεϑάρας, τῇ ἢ δὲ ἑτέρᾳ χειρὲ ἑξέας ψαύει" κλῶ- 

γές εἰσιν, ὧν ψαύει, προσανακέκλεται δὲ τῷ δένδρῳ" τὸ 

ἄλσος ἔοικδν εἶναι τῆς Πιρσεφόνης, ἔνϑα αἴγειροι καὶ - 

ἰτέας δόξῃ τοῦ Ὁμήρου περύχασιν" Ἑλληνικὸν δὲ τὸ 

σχημά ἐστε τῷ Ὀρφεῖ, καὶ οὔτε ἡ ἐσθὴς, οὔτε ἐπίϑη.. 

us ἐστιν ini τῇ κεφαλῇ Θρῴχιον᾽ τῷ δένδρῳ δὲ τῇ 

iríg κατὰ τὸ ἕτερον μέρος προσαναχεχλεμένος ἐστὶν αὖ- 

oth Heopéów». sci μὲν δὴ οἵ νομίζουσι χαϑάπερ i 

| περέησεν ἐπεισήχϑαι τὸ lloouíóovrog ὄνομα ὑπὸ τοῦ᾽ 

Πολυγνώτου " toig. δὲ εἰρημένον dariv, ἄνδρα Ἕλληνα 


flio. Proxime abest Actaeon Aristaei filius, et mater 
eim, cervae hingnleum manu tenentes, ac cervinae in- 
sidentes pelli: adiacet venaticus caris: ad vitsm 1860 
omuia, et ÁActaeonis interitum pertinent. Iam si ad in- 
feriares tabulae partes oculos demiseris, Orpheum statim 
post Patroelum videas, in quodam tumuli vertice seden- 
tem: laeva citharam contingit, altera salicis frondes con- 
trectat: ipse arboris trunco acclivis est. ^ Lucus ille Pro- * 
serpinae eGcer existimari potest: in eo (uti visum est Ho-' 
mero yersibus mandare) nigrae populi ct salices exsur- 
gunt. Orpheo Graecus est ornatus. Nam neque vesti- 
mentum, neque capitis integumentum, quicquam Thra» 
Cjum prae se ferunt.  ÁAversae salieis parti innititur Pro- . 
medon. Sunt qui nomen hoc in picturam, tanquam in ^ — 
poesin inductum a Polygnoto arbitrentur. "Tradiderunt 


alii Graecum fuisse Temunon cni praecipuum fuerit stu- 
Tom. IF. " , "un U ^ 


* dq A 
T ot l 
* 
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ἔς τὸ τὴν ἄλλην ὅπασαν γενέσϑαν guldorooy povoux, 
᾿ καὶ ἐπὶ τῇ Qn μάλιστα τῇ ᾿Ορφέως. () Κατὰ τοῦτο 
τῆς γραφῆς Σχεδίος ὁ 0 Φωκεῦσιν ἡγησάμενος ἐς Τροίαν, 
καὶ μετὰ τοῦτον Πελίας ἐστὶν. iv' ᾿ϑρόνῳ καϑεζόμενος, 
τὰ γένεια ὁμοίως καὶ τὴν Ἀερρολην πολεύς" ἐνορᾷ δὲ 
d τὸν ᾿Ορφέα" ὁ δὲ “Σχεδίος ἐγχειρίδιόν τε ἔχων καὶ 
,ἄγρωστείν ἐστὸν ἐστεφανωμένος. Θαμύρῤιδι ἐγγύς τε χα- 
ϑεζομένῳ τοῦ Πελίου διεῳϑαρμέναι αἱ ὄψεις, καὶ τα- 
πεινὸν ἐς ἅπαν σχῆρά ἔστε, καὶ ἢ κόμη πολλὴ μὲν ἐπὶ 
τῆς χεφαλῆς, πολλὴ δὲ αὐτῷ ' Xe ἐν τοῖς γενείοις᾽ λύ- 
θα δὲ ἔῤῥιπται πρὸς τοῖς ποσὶ, χοὐεογότες avri οἱ mr 
χεις, καὶ αἱ χορδὰλ κατεῤῥωγυῖαε. (δ) “Ὑπὲρ τούτου 
ἐστὶν ἐπὶ πέτρας καϑεζόμενος Μαρσύας, δαὶ “Ολυμπὸς 
παρ᾽ αὐτὸν παϊδός ἔστιν ὡραίου καὶ αὐλεῖν διδασχομέ- 
yov σχῆμα ἔχων. οἱ δὲ ἐν Κελαιναῖς Φρύγες ἐϑέλουσι 


μὲν τὸν ποταμὸν, ὃς διέξεισιν αὐτοῖς διὰ τῆς noh | 


ἐχεῖνον ποτὲ εἶναι τὸν ᾿αὐλητήν αὐν ἐθέλουσε δὲ καὶ &- 
tenue sivcs τοῦ Μαρσύου τὸ Μηνρῶον αὔλημα" qoi 


dium; tum omnes alios vocum (€— tum maximo 


| ; Orphei cantus attdire. (2) In eadem tabulae parte eit. 


Scledius, qui Phocenses ad "Troiam duxit: et post eum 
| "Pelias in solio sédeüs, cana aeque barba, ac capite, In- 
' tuetur is Orpheum.  Schedius pugiunculum stringit, £ri- 

mine coronatus,  Assidet Peliae 'lThámyris iam calami- 


tate oculorum affectus: fracto illum esse et abieeto ani- 


mo indicat habitus corporis obsoletus, promissa caesarie 
et barba. lacet ante pedes lyra'fractis eornibus, disru- 
ptis omnibus nervis. (5) Paulo superius saxo inwidet 
Marsyas; prope Olympus: habitus esp puebi iam pube- 
scentis; tibiis discere videtur. Phryges qui Celaenas in- 
colunt, amnem qui per-oppidum labitur, e£ Mareyae di» 
citur, tibicinem olim illum nobem faisse dictitant, Ad- 
dunt Marsyae inventum fuisse eum tibiaftith cantum, quem 
Matronm yocant: credo ob eam cGusam , quod in Magnae 


matris sacris usurparetur. Eundem vero Marsyam con- — 
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δὲ, ὡς xal τὴν T'aleróv ἀπώπαιντο ὀνρατιὼν͵ τοῦ Μαρ- 
σύου σφίσιν. int) τοὺς βαρβάρους ὕδατί τε ἐκ τοῦ ftoTa- 
pov xoà μέλεε τῶν αὐλῶν ἀμύναντος. 


CAPUT ΧΧΧΙ. 


JDeeeciptio χσϊανος Jaovae' paste Lesches piane coit 
finuar — de Meleagri morte varia mergatio. : 


FA δὲ ἀπίδοις πάλιν ἐς τὸ ἄνω τῆς γραφῆς. ἔστιν ἐφε- 874 — 
ξῆς τῷ ᾿Αἀχταίωνε Αἴας δ᾽ ix Σαλαμῖνος, καὶ Παλαμή- 
δης τε καὶ Θερσίτης κύβοις χρύύμενσι παιδιᾷ, τῷ TYa- 
λαμήδους εὑρήματι" «Αἴας δὲ ὁ ἕτερος ἔς αὑτοὺς δρᾷ 
παΐξοντας * “τούτῳ τῷ Jflavri τὸ χρῶμα ἐστιν, loy ἂν 
ἀνδρὶ γαυαγῷ γένοντο, ἑπανϑούσης τῷ γρωτὶ ἔτι τῆς 
ἅλμης. ἃς δὲ τὸ ἀὐτὸ ἐπέτηδεξ τοῦ ᾿Οδυσσέως τοὺς iy- 
ϑροὺς ἤγαγεν ὑ ἸΠΙδλύγνωτος. ᾿ἀφίχετο δὲ ie ᾿Θδυσσέως. 
δυσμένειαν ὃ τοῦ ᾿θιλέως, ὅτε τοῖς ᾿ἕλλησιν ᾽Οδυσσεὺς 
παρήνεε χαταλιϑῶσαι τὸν Αἴαντα ini TQ dp Κασσαν- 


ὅραν τολμήματι’ Παλαμήδην δὲ ἀποπνιγῆναι προελ- 


tra Gallos eibi opem tulisse, quum irrumpentes in Plry- 
pam, et amnis Jate stagnantibus aquis, et tibiarum mo- 
dis exterruisset, 


Car. XXXI. Quod si Turms ocnlos ad superiores 
fabulae .partes snstnleris, cernes illic continemti serié 
Áctaeoni proximum Aizcem Salamfnium. Mex Pelameden 
et Thersitem tesseris (quod Juckcrum ips Palamédes ek: 
cogitavit) Insitantes, alter Aiax aipicit. Huic Aiacl ident 
est, qui naufragis esse solet color, perfuso etiamnunid 
corpore multa maris sspergime. Videtur Polygnotus de- 
dita opera Ulyssis inimioos uno-'in loco constituisse. Id- 
circo wero Aiax Oilei filius cutn Ulysse inimicitias ex- 
eronit, quod": post neferium Caeumdrae: stuprum , seütens 
tia sua censuerát: Ulysses Aiacem lapidibus obruemdmm:. 
Nam Palamedem quum piscatum isset, ab. Ulysse et Dio- 

U2 
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ϑόντα ἐπὶ ἀϑύων ϑήραν, Διομήδην δὲ τὸν ἐποχτεί- 
οψανξα εἶναι xoà ᾿Οδυσσέαᾳ, — ἐν ἐπεσὶν οἷδα 
τοῖς Κυπρίοις. Μελέαγρος δὲ ὁ Οἰψέως ἀνωτέρω μὲν 
ἢ ὁ ὁ τοῦ "Qus “Αἴας àcriv iv τῇ γραφῇ" ἔοιχε δὲ 
ὁρῶντι ἃς τὸν «ϊαντα" τούτοις πλὴν τῷ Παλαμήδει 
γένμα ἐστε τοῖς ἄλλοις. (2) 'Eg δὲ τοῦ Μελεάγρου τὴν 
ψελευτὴν Ὁμήρῳ μέν ἔστιν εἰρημένα, ὡς ᾿Εριννὺς χατα- 
ρῶν ἀχοὖσαι τῶν ᾿ἀλϑθαίας, καὶ ἀποϑάνοι κατὰ ταὐτην 
ὁ Μελέαγρος τὴν αἰτίαν. αἱ δὲ ᾿Ηοῖαί τε καλούμεναι 
χαὶ ἡ Μινυὰς ὡμολογήκασιν ἀλλήλαις * "nola γὰρ 
᾿ σὗταί φασιν αἱ πδιήσεις ἀμῦναι Κούρησιν͵ às τοὺς 4:- 
τωλοὺς, καὶ ἀποθανεῖν Μελέαγρον ὑπὸ. ᾿Απόλλωνος. τὸν 
δὲ ἐπὶ τῷ. δαλῷ λόχον, ὡς δοϑείη μὲν ὑπὸ Μοιρῶν τῇ 
“Αλϑαίᾳ, Μελεάγρῳ δὲ οὐ πρότερον ἔδει- τὴν τελευτὴν 
συμβῆναι : πρινὴ ὑπὸ πυρὸς ἀφανισϑῆναι τὸν δαλῦν, 
" od ὡς ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ καταπρήσειεν αὐτὸν. ἡ dO aia, 
τοῦτον τὸν λόγον Φρύνιχος ἃ Μολυφράδμονος πρῶτος 
ἐν δράματι. ἔδειξε ᾿ὐκϑ μόνο! | | 


mcde demersum in aquis periisse, ex iis carminibus co- 
&novi, quae Cypria dicuntur.  Aliquanto superior loco 
est quam Aiax, Oenei filius Meleager: is Áiacem intueri 
videtur. Cum barba ceteri; solus Palaiedes imberbis. 

(2) De Melcagro scriptum "Homerus reliquit, Althaeae | 
imprecationibus diris confixum. e vita excessisse. Αἴ / 
libri, quae sunt magnae Eoeae appellatae, et Minyas, 
in idem ufraque possis consentit, adiutos ab' Apolline | 
contra Aetolos Curetas; ἐπ eo bello ab ipso Apolline oc- 
cisum Meleagrum. 'Torrem vero a Parcis Althaeae da- | 
tum, .quo demum igni consumto Meleagrum extingui 
necesse foret, et illam torrem ab Althaea acr; ira con- 
citata exustum: eam rem primus omnium versibus man- 
davit Phrynichus Polyphradmonis filius, quum Pleuronem 

fabulun docuit, 'ersus in 6a fabula eunt: | 








LÀ 


* 
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— — —  xutpoy ydo οὐχ 
Ἤλυξεν μόρον, ὠκεῖα δέ ιν ' φλὸξ κατεδαίσατο 


᾿ Δαλοῦ περϑομένου ματρὸς vs αἰνᾶς χαχομηχάνου. 


οὐ μὴν gaiverai yt ó Φρύνεχος προαγαγὼν τὸν λόγὸν 87$ 


& πλέον; ὡς εὕρημα. &Y τις οἰχεῖον, προσαψάμενος δὲ 
αὐτοῦ uOYO» ἅτε ἐς ἅπαν ἤδη διαβεβοημένον τὸ "EAg- 
γιχύν. ἐν δὲ τοῖς χάτω τῆς γραφῆς μετὰ τὸν Θρᾷχά 
tios Oapvosy Ἔχτωρ μὲν καϑεξόμενος" ἀμφοτέρας ἔχει 


. τὰς χεῖρας mo τὸ ἀριστερὸν γόνυ. ἀγιωμένου σχῆμᾳ 


ἐμφαίνων " μετὰ δὲ αὐτὸν Μέμνων ἐστὶν ἐπὶ πέτρᾳ 
χαϑεζόμεγος, καὶ «Σαρπηδὼν συνεχὴς τῷ Μέμνονι" ἐπι» 
χέχλεται δὲ τὸ “πρόσωπον ἐπὶ τὰς χεῖρας ἀμφοτέρας ὁ 
Σαρπηδών" ἡ δὲ ἑτέρα τῶν χειρῶν τοῦ Μέμνονος inà 


τῷ wu τοῦ Σαρπηδόνος κεῖταε' γένεια μὲν πᾶσίν 


ΠΝ MERCREDI 


ἐστιν αὐτοῖς" ἐν δὲ τοῦ Μέμνονος τῇ χλαμύδι καὶ ὄρ- 
γιϑὲς εἰσιν ἐπειργασμένα! “ ΜΜεμνονίδες ' ταῖς ὄρνισίν 
ion» Ovoua* κατὰ δὲ ἔτος οὐ ᾿Ἐλλησπόντιοἑ φασιν αὐὖ- 


.Atrae neque ille mortis laqueos 
Effugit: vorax peredít virum 
Inextincti flamnmla stipitis EE 
Insidiosaee matris heu dolo. 


Non tamen pluribus est eam rem versibus persecutus 
Phrynichus: quod facturus fuisse videri posset, si pecu- 
lare ipsius hoc inventum fuisset. Satis vero (opinor) . 
habuit, nti rem inter Graecos pervagatam, locum huno 
paucis perstringere. — Infima tabula post Thracem Tha- 
myrin, Hectorem habet sedentem, ct utraque manu lae- 
Yum genu prementem, tristi admodum facie, et lugubri 
babitu. Et post Hectorem saxo insidens Memmnon: ad- 
haeret Sarpedon.  Sarpedon capite in utramque manum 
incumbit: Memnon alteram manum eius humero imponit. 
Promissa est his omuibus a mento barba In Memnuo- 
nis chlamyde aves: pictae, quae sunt Memnonides appel- 
liae. Eas volucres dicant Hellespontii ad Memnonis sc- 
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τὰς ἐν εἰρημέναις ἡμέραις ἱέναι: τε ἐπὶ τοῦ Μημνονος τὸν, 
i τάφον , xai ὁπάσον τοῦ μνήματος δένδρων ἐστὶν ἢ qj πόας 
ψιλὸν, τοῦτο χαὲ σαίρουσιν ὄρνιϑες, καὶ ὑγροῖς τοῖς 
πτεροῖς τοῦ «Αἰσήπου τῷ ὕδατι ῥοίνουσι. παρὰ δὲ τῷ 
έμνονε xci παῖς “ἰϑίοψ πεποίηται γυμνὸς, ὅτι ὁ 
Μέμνων βασιλεὺς ἦν τοῦ «Αἰϑιόπων γένους. ἀφίχετο 
μέντοι ἐς Ἴλιον οὐχ ἀπ “ἰϑιοπίας, ἀλλὰ ix “Συύσων 
τῶν Περσὶχῶν, xe ἀπὸ τοῦ 'Xoáomov ποταμοῦ, τὰ 
iB». πάντα, ὅσα ᾧὥχεν μεταξὺ, ὑποχείρια πεποιημένος. 
Φρύγες δὲ καὶ τὴν' ὁδὸν Ér, ἀποφαίνουσι, δι᾽ ἧς τὴν 
στρατιὰν ἤγαγε, τὰ ὀπίτομα ἐχλεγόμενος: τῆς χώρας" 

τέτμηται δὲ διὰ τῶν μονῶν ἡ ὁδός. (3) Ὑπὲρ δὲ τὸν 
Σαρπηδόνα Ts ναὶ Μέμνονα, ἔστιν ὑπὲρ αὐτοὺς [ 
Jiéotc οὐχ ἔχων πὼ γένδια" χροτεῖ i δὲ ταῖς χερσὶν, pios 
ἀν γένοιτο ἀνδρὸρ ἀγροίχου κρότος" ἐοικέναι τὸν 116- 
Qu φήσεις τῷ ψόφῳ τῶν χειρῶν Πενϑεσίλεναν nog mia 
τὸν χαλόῦγτε" ἔστι δὲ xoà ἡ Πενϑεσίλεια ὁρῶσα ἐς τὸν 
Πάριν" τοῦ προσώπου 'δὲ ἔσιχε τῷ νεύματι ὑπεροραν 

T6 αὐτὸν καὶ ἐν οὐδενὸς τίϑεσϑαι λόγῳ" τό τε σχῆμά 


. pulcrum statis diebus quotannis advolantes, everrere soli 
aream, quae circa tumulum pura, et arboribus undiqu 
atque herba nuda sit, et eam collecta pitinis ex amne 
Aesepo agua, aspergere. Prope Memnonem. nudes e£ 
, puer ex Aethiopia, quod nempe. Aethiopum rex foit 
Memnon. Venit tamen ad bellum Troianum non ex Àe- 
thiopia, sed a Susis Persarum urbe, debellatis iis omni- 
bus nationibus, quae mediae sunt usque ad Chbuspeu 
fumen. Monstrant etiamnum Phryges, quo itinere ex- 
ercitum duxerit, dum locorum compendia consectaretur. 
Intersecta voro est per mansiones via, (3) Supra S- 
pedonem et Memnonem egt Paris impuber adhuc: plau- 
sum dat manibus, qualem agrestes homines solent: facile 
coniicias es manuum complosione Penthesilean -accerti. Ὁ 
Aspicit Paridem Penthesilea, et eo, saue wultu, ut sppi 
reat contemni illum, et omnino pro uihilo haberi, —Vi- 


N 








SEU LIB. X. CAP. XXXI. . 311 


ieri τῇ HevOeosMiq, παρϑένος τόξον ἔχουσα τοῖς -Exv- 
Sui ἐριφερὲς, xcà παρδάλεως δίρμα ànà τῶν ὠμων. 8γ6 
αἱ δὲ ὑπὲρ τὴν Iirbesliuay φέρουσαι μέν εἰσιν ὕδωρ 
ἐν πατεαγόσιν ὑσεράχοις" πεποίηται δὲ ἡ μὲν ἔτι ὡραία 
τὸ εἶδος, ἡ δὲ ἤδη τῆς ἡλικίος προήχουσο" ἰδίᾳ μὲν 
δὴ οὐδὲν ἐπίγράμμα ἐπὶ ἐχατέρῳ τῶν γυναικῶν, ἐν xoe- 
γῷ δέ dete» ἐπὶ ἀμφοτέραις, εἶναι σφᾶς τῶν οὐ μεμνη- 
βένων" τῶν γυναικῶν ἀνωξέρω τούφων ἐστὶν ἡ “υχάο- 
γος Καλλιστὼ, xei Νιομία re καὶ ἡ Νηλέως Ilnos* ταύ-᾿ 
τῆς ἴδνα τῶν γάμων Dove ὁ Νηλεὺς ἥτει τὰς ᾿Ιφίκλου. 
τῇ Καλλεστοῖ δὲ ἀντὶ μὲν στρωμνῆς ἔστιν αὐτῇ δέρμα 
ἄρχεον" vovg πόδας ϑὲ ἐν τοῖς Νομίας γόνασιν. ἔχει 
κειμένους: ὀδήλωαε δέ uos v& πρότερα τοῦ λόγου, φά- 
ναι τοὺς Mexádac » Νομέαν εἶναί σφισιν ἐπιχώριον Νύω- 
| 9u»' τὰς Népgas δὲ vos πολὺν μέν τινα ἀριϑμὸν 
᾿ βιούσας δτῶν, οὐ μέντοι παράπαν γε ἀπηλλαγμένας ϑα- 
ψάτου, ποιητῶν ἐστιν ἐς αὐτὰς λόγος. μετὰ δὲ τὴν 
— ἰΚαλλεστὼ, καὶ ὅσαι σὺν. ἐχείνῃ γυναῖκες, χρημνοῦ τε 


ginis Án morem ornata est: arcum gerit Scythicis persi- 
milem, perdi pelle ab humeris demissa. Qoae supra 
eum looum ubi Penthesilea est, aquam pertusis fictili- 
bus urnulis portant; earum altera specie adolcscentule 
est, altera aetate iam adultior. Neutri est quicquam pri- 
vatim adscriptum: communis testatur inscriptio, esse de 
numero earum, quibus interdictum sit sacris arcanis, quod 
initiatae non fuerint. Superiores iis loco sunt Lycaonis 
Calisto, Nomia, et Nelei filia Pero: pro qua Neleus 
eponsalium nomine Yphich boves poposcit. Callisto pro 
stragála veste uraae pellem habet: pedibus imminet No- 
miae gemibus.  Expositum- est superius, vulgatum Arca- 
dum sermone, Nomiam unam fuisse de Nymphie Aroa- 
diae indigenis: ac Nyrmphas quidem annos vivcre pene 
innumerabiles, nonu tamen esse mortis immunes, foeta- 
rum est éarmimibus decantatum. Post Callisto et cas, 
quae cum ipea sunt mulieres, rupes eonsurgere videtur; 


N—- 
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σχῆμά, ἐστι, xo) jd «ἰόλου Σίσυφος ἀνῶσοι πρὸς τὸν 


χρημνὰν βιαξόμενος τὴν πέτρα, ( (4) Ἔστι δὲ καὶ πί- 
ϑὸς ἐν τῇ γραφῇ» πρεσβύτης δὲ ἄνϑρωπος , ὁ δὲ, ἔτι 


᾿ παῖς, καὶ γυναῖχες, νέα μὲν ini τῇ nítQq, παρὰ δὲ τὸν 


πρεσβύτην ἑοικυῖα ἐχεένῳ τὴν. ἡλικίαν" ' oi μὲν ἄλλοι 


φέροντες ὕδωρ ἔὄτε, -τῇ δὲ γραὶ κατεάχϑαι τὴν ὑδρίαν 


εἰχάσεις" ὅσον δὲ ἐν τῷ ᾿ὀσεράχῳ λοιπὸν ἦν τοῦ ὕδα- 
τος, ἐχχέουσά ἔστιν «oig ig τὸν πίϑον. ἡμεῖς δ᾽ ἔτε- 
χμαιρόμεϑαγ εἶναι καὶ τούτους τῶν τὰ δρώμενα Ἔλευ- 
σῖνε ἐν οὐδενὸς ϑεμένων λόγῳ" oi γὰρ ἀρχαιότεροι 
τῶν ᾿Βλλήνων τελετὴν τὴν ᾿Ελευσινίαν πάντων, ὁπόσα i; 


: εὐσέβειαν ἥκει, τοσούτῳ ἦ ἤγον ἐντιμοτέραν,. ὅσῳ xa) 9: 


οὺς ἐπίπροσϑεν ἡρώων. ὑπὸ τούτῳ δὲ τῷ πίϑῳ Τάν- 
ταλος χαὶ ἄλλα ἔχων ἐστὶν ἀλγεινὰ; ὁπόσα Ὅμηρος in 
αὐτῷ. σεσεοίηχεν, ἐπὶ δὲ αὐταῖς πρόσεστέν oi xo τὸ ài 
τοῦ ἐπηρτημένου λίϑου δεῖμα. “Πολύγνωτος μὲν δῆλός 
ἐστιν ἐπαχολουϑήσας τῷ “«4ρχιλό χου λόγῳ" Αρχίλοχος 
δ᾽, οὐκ οἶδα, εἴτε ἐδιδάχϑη παρὰ ἄλλων τὰ ig τὸν À- 


in cuius summum verticem Sisyphus Aeoli filius saxum 
nititur subvolvere. (4) In eadem tabulae parte dolium, 
et senex yir.atque puer; porro- duae foeminae, altcra 
iuvenilis aetatis. prope illud Sisyphi saxum, altera seni 
adstat, aequali aetate,  JJaustam reliqui aquam portant. 
Anus illa, fracta urna, quod reliquum est aquae, e testi 


iu dolium rursus transfundit. Quantum coniectura ase- 


qui possum, significatos eos pntarim, qui in operto quac 
Eleusine Aunt sacra, naucifaciant. Veteres enim Graec 
iiia Eleusinia religione quanta non alia quaevis ec 


sanxerunt, tantoque ceferis initiis augustiora duxerunl, 


qvanto dii heroibus praestent. — Infra dolium est Tant- 
Jus, inter eos cruciatus, quos versibus suis exposuit 110" 


^ merus: δ quos accedit silicis impendentis, e£ iam ca- 


&rae, terror. Ab Archilocho id sumsisse Polygnotum 
perspicuum est: aoceperitne vero Archilochus ipse dv 


saxo, quod dixit, ab aliis, au ipse primus id in poe. 
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' 8o», εἴτε καὶ αὐτὸς ὃς τὴν ποίησιν εἰσηνέγκατο. το- 


σαύτη μὲν πλήϑος, καὶ ευπρεπείας ἐς τοσοῦτόν ἐστιν 
ἥχουσιε ἡ τοῦ Θασίον γραφή. ᾿ 


CAPUT XXXI 


Heiqua memoranda Delphorum — memorenda in via Parnassum 
versus, antrum Coryciam — antra maxime memoranda in orbe 
terrammo, antrum Stennos “Ὁ antram Apollini sacrum et Apol- 
linis sigonm corporis robur sugens --- amtri Coryeii déscriptio 
— de urbe Tithorea — Antiope et Phoco ac fluvio Cachali — 
templo et signo Aesculapii cognomine Árchagetae — sanctia- 
simo Isidis adyto et cultu — simili Isidis apud Aegyptios cultu 
eximio Tithoraeae regionis oleo, 


Tos περιβόλου δὲ τοῦ ἱεροῦ ϑέατρον ἔχεται ϑέας 871 
ἄξιον. ἐπαναβάντι ἔχ τοῦ περιβόλου Διονύσου ἄγαλμα 
ἐνταῦϑα Κνιδίων ἐστὶν .dváO nua. σεάδιον δέ σφισιν. 
ἀνωτάτω τῆς πόλεως τοῦτό ἐστιν" ἐπεποίητο δὲ ix τῆς 
πέτρας, ὁποῖαι παρὰ τὸν Παρνασσόν εἰσιν αἱ πολλαῤ" 
ἀχρι ᾿4ϑηναῖος Ἡρώδης λέϑῳ τῷ “Πιντέλῃσιν αὐτὸ με- 


| τεχύσμησε. τὰ μὲν δὴ ἀγήχοντα ἐς συγγραφήν τοσαῦ- 
, τά τὸ xa) τοιαῦτα XOT ἐμὲ ἦν τὰ Visas da 


induxerit, non satis mihiliquet.: Ac tam multa sunt nu- 


mero, tamque decore et eleganter expressa, quae The- 
sius pictor tabulis illis tnandavit. 


Car. XXXIL  Adiunctum est secro septo insigni 
epere theatrum, — Qua disceditur,a septo, superiore looe 
est Liberi Patris signum. — Cnidii dedicarunt, Est in su- 
prema urbis parte stadium, eo saxi genere, quo Parnas- 
sus mone abumdatf, exstructum: sed illud postea Pente- 
lico lapide: exornavit Herodes Atticus. Atque oa quidem, . 
quae literarum monumentis cum aliqua dignitate mandari 
pose videantur; neque plura illic, neque aliter se hà- 
bentia, ad astatem usquo meam vetustas rcliqua fecit. 


M ἢ 
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dov σταδίοις μὲν ὅσον ἑξήκοντα ἀπωτέρω Δελφὼν ἐστιν 
ἄγαλμα χαλχοῦ Uv καὶ Óqu εὐζώνῳ ἀνδρὶ ἡμιόνοις τε χαὶ 
ἵπποις ἐπὶ τὸ, ἄντρον ἐστὶν ἄνοδος τὸ Κωρύχιον' τού- 
Meo δὲ τῷ ἄντρῳ γενέσθαι τὸ ὄνομα. ἀπὸ νύμφης Ke- 
ρυχίας, ἐδήλωσα ὀλίγῳ τινὶ ἔμπροσθεν" σπηλαίων δὲ, 
ὧν εἶδον, ϑέας ἄξιον μάλιστα ἐφαίνετο εἶναί μοι. (3) 
“Ὅσα μὲν γὰρ ἐπί τε αἰγιαλοῖς χαὶ ἀγχιβαϑεῖ τῇ α- 
λάσση, τούτων ψιὲν οὐδὲ ἀριϑμὸν dy τις ἐϑέλων. ἐξιύ- 
gor' ὀνομαστότατω δὲ ὅν ve “βλλησι καὶ ἐν γῇ τῇ βαρ- 
βάρων ἐστί. Φρύγες σὲ ἐπὶ ποταμῷ Πευκχέλλῳ, ra δὲ 
| ἄνωϑεν ἐξ “ἀρκαδίας καὶ Ayo ἐς ταύτην αἀφριχόμενοι 
τὴν χώραν, δειχνύουσιν ἄμερον καλούμενον «Στεῦνος, 
περιφερές τε χαὶ ὕψους ἔχον εὐπρεπῶς" Μητρὸς δέ ἔστιν 
. δερὸν, "xaà ἄγαλμα Μητρὸς πεποίηται. Θεμισώνιον δὲ 
| 0 ὑπὲρ “Ἰαοδικχείας Φρύγες μὲν καὶ τοῦτο οἰχοῦσιν" 
ὅτε δὲ ὁ ΓΟἱ αλατῶν σερατὸς ἔφερε καὶ ἦγεν ᾿Ιωνίαν καὶ 
Ἰωνίας τὰ ὅμορα, ob Θεμισωνγείς quom αὐτοῖς Hpo- 


(2) Qua Delphis ad Parnassi iuga iter est, intervallo 
stadiüm ferme LX, est aeneum signum. Ὁ Et facilior 
iam expedito viatpri, mulis etiam et equis clivus ad an- 
trum Corycium. Huic antro nomen inditum a Coryct 
Nympha paulo superius dpcui. . Omnium vero quae un- 
' quam viderim antrorum , quod spectetur dignissimum hoc 
mihi visum cst. (3) Nam in litoribus et profundo mari 
vicinis partibus quam sit magnus huiusmodi cavernarum 
numerus, nemo me diligenti quidem investigatione asse- 
«ui possit. Sed maximi .sunt nominis quaedam tum in 
Graecia, tum in Barbarorum terris. Nam Phryges am- 
-is Peucellae accolae, oriundi ab Arcadiae Azanum gente, 
! ad se weniegtibus antrum monstrant: Steunos nuncupant. 
.Sorma illud est orbiculari, altitudine decenti: sacrum est 
magnae Matri, Matrisque in.eo signam.positum.  The- 
misomiüm urbe supra Laodiceen qst: incolunt Phryge* 
Quum Gallorum exercitus Ioniam, et finitimas Ioniao ort, 


(2) ᾿Ιόντί΄ δὰ ἐκ Δελφῶν ἐπὶ τὰ ἄχρα τοῦ Παρνασ-. 
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χλέα βοηϑὸν καὶ ᾿“πόλλωνο γενέαϑαι καὶ Ἑρμῆν" τού- 
τους γὰρ ταῖς τὰς ἀρχὰς ἔχουσιν ἄντρον ve δι᾽ ὀνει-. 
ράτων δεῖξαι, καὶ ἀποχρυφϑῆνα; Θεμισωνεῦσι, χαὶ γυ-. 
γαιξὲν αὐτὼκ xal παισὶν ἐς τοῦτο προρτάξαι τὸ ἄντρου" 
xci ἐπὶ τούτῳ πρὸ τοῦ σπηλαίου σφίσιν ἀγάλματα οὐ 
μεγάλα ἐστὶν ᾿Ηραχλέους, xai “ξρμοῦ τε xci «“πόλλω- 818 
γος, “Σπηλαΐεαι καλούμενα᾽ τὸ δὲ ἀπέχεε ὅσον τριά-- 
χογταὰ τοῦ ἄσεεως σταδίους * ὕδατος δέ εἰσιν ἐν αὐτῷ 
πηγαὶ" οὔτε δὲ ἔσοδος ἐς αὐτὸ φέρει, οὔτε ἐπὶ πολὺ f 
αὐγὴ δίεισε τοῦ ἡλίου, τοῦ τε ὀρόφου τὰ πλέονα ἐγγυ- 
τάτω τοῦ ἐδάφους γένεται. (4) Ἔστι δὲ xol τοῖς ἐπὶ 
ποταμῷ “ηϑαίῳ Μίάγνησιν Ὕλαι καλούμενον χωρίον". 
ἐνταῦθα ᾿Απόλλωνε ἀνεῖταε σπήλαιον, μεγέϑους μὲν εἴ- 
γεχα οὗ πολλοῦ ϑαύματος" t0 δὲ ἀγαλμα τοῦ ᾿4πολ- 
λωνος τὰ μάλιστα ἀρχαῖον, «καὶ ἰσχὺν ἐπὶ ἔῤγῳ παρέ- 
 qtras παντί" χαὶ αὑτῷ ἄνδρες ἱεροὶ χατὰ χρημνῶν τὸ 


cuncta ferens et agens vexaret, Herculem, Apollinem, — 
et Mercurium Themisonenses narrant ad ferendum auxi- " 
lium praesto fuisse; eorum numinum monitu, per som- 
nium iussos qui summae reipublicae praeerant, popula- 
rims suis imperare, nt in antrum, quod iidem dii osten- 
derant, ét ipsi descenderent, et in eo uxores et liberos 
ccultarent. Iu hnius rei memoriam signa nou sane ma- 
Qu pro speluncae faucibus Herculi, Apollini, et Mer. 
curio erecta; et ea sigilla Spelaitae appellati. —Abesse 
aiunt ab oppido stadia XXX, Intra speluncam sunt per- 
enis aquae fontes, Ad eam neque semita ulla viam iu» 
diat, neque solis lumen longe pervadit: et fornicis utie 
que pars maior non valde se supra solum aitollit (4) 
Est praeterea apud Magnetas Lethaei fluminis accolas vi- 
Cs, cui nomeu Hylae. In eo specus Apollini sacer, eg 
maguitudine; quae sane nullam afferat admirationem: in«- 
ira specum vero signum Apollinis valde priseum. — Ex eo 
corporibus mirificum ad omne opus robur afflari autu- 
mant, Quo fit, ut sacri Apollini homines desiliant ἐέ- 


/ 
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ἀποτόμων καὶ πετρῶν πηδῶσιν ὑψηλῶν, καὶ ὑπερμήχη 
δένδρω ἐριπόντες ἐχ ῥιζῶν κατὰ τὰ στενώτάτα τῶν ἄτρα- | 
. sto» ὁμοῦ τοῖς ἄχϑεσιν ὅὃδεύουσι. (6) Τὸ δὲ ἄντρον 
τὸ Kwgvxio» μεγέϑεί τε ὑπερβάλλει τὰ εἰρημένα, χαὶ 
ἔστιν ἐπὶ πλεῖστον ὁδεῦσαι δι αὐτοῦ καὶ ἄνευ λαμπτῆ! 
ρος" ὅ τε ὄροφος ἐς αὔταρκες ἀπὸ τοῦ ἐδάφους ἀγέ 
στηχε, καὶ ὕδωρ τὸ μὲν ἀνερχόμενον ἐχ πηγῶν, πλέον 
δὲ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὀρόφου στάζει, ὥστε xai δῆλα ἐν τῷ ἐδά- | 
gu σταλαγμῶν τὰ ἴχνη διὰ παντὸς ἔστι τοῦ ἄντρου, 
ἑερὸν δὲ αὐτὸ oi περὶ τὸν Παρνασσὸν Κωρυκίων t5 εἷ- 
yov Νυμφῶν xal Πανὸς μάλιστα ἥγηνται. ἀπὸ δὲ τοῦ 
Κωρυχίου χαλεπὸν ἤδη καὶ ἀνδρὶ εὐζώνῳ τρὸς τὰ ἄχρα 
ἀφικέσϑαι τοῦ Παρνασσοῦ * τὰ δὲ νεφῶν τέ εἰσιν ἀνω- 
τέρω τὰ ἄχρα, καὶ αἱ Θυιάδες ἐπὶ τούτοις τῷ Διονύσῳ 
καὶ τῷ ᾿Ακόλλωνι μαίνονται. 

( 6) Τιϑορέα δὲ ἀπωτέρω Δελφῶν ὀγδοήχοντα , ὡς 
εἰχάσαι, σταδίοις ἐστὶν, ἰόντι τὴν διὰ τοῦ Παρνασσοῦ" 
τὴν δὲ οὐ παῦτα ὀρεινὴν, ἀλλὰ xal ὀχήμασιν ἐπιτήδειον, 
Ζαεοὶ de summis rupibus, praeruptisque saxis: iidemque 
praecelsas arbores radicitus evulsas Aaud magno negotio 
portantes, per angustissimos tramites et anfractus iter 
faciant, (5) Verum haeo, omnia, quae enumeravimns, 
'ansgnitudine facile superat antrum Corycium: qui introie- 
rit, sine ulla face longissime progredi poesit, Ab imo 
olo ad superiorem partem, quae pro tecto est, δι 
multum interest spatii: multi Àinc Enc e vivis fontibus 
luitant rivi; sed humoris multo plus ex ipsa quasi antri 
testudine destillat. Cernuntur vero passim in ipso 5010 
gutterum vestigia.  Parnassi accolae sacrum Coryciarum 
. Nympharum, et Panos. maxime, putant. A Corycio an- 
tro vel expedito iter arduum ac difficile ad Parnassi iugt. 
Bunt enim ea fere supra nubes, et illic 'T'hyiades per 
farorem sacra Libero et Apollini faciunt. (6) Abesta | 
Delphis Tithorea efadia plus minus LXXX, iter ptr. 
Parnassum) facienti: viam vero nom prorsus montana, | 
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πλεύσων (n ἐλέγιτο ὦναι στωδίων. διάψορα δὲ ἐς τὸ 
: ὄνομα οἶδα τῆς πόλεως Ἡροδόεῳ τε εἰρημένα ἐν ἐπιστρα- 
τείᾳ τοῦ Μήδου, καὶ Βάχιδε ἐν γρησμοῖς. Βάκις μέν 
ye Τιϑορέας τοὺς ἐνθαθϑε ἐχάλεσεν ἀνθρώπους" Hoao- 
δύτου δὲ ὁ ig avrov λόγος ἐπιόντος φησὶ ταῦ βαρβά- 
gov τοὺς ἐνταῦϑα obxouyrag ἀναφυγεῖν ἐς τὴν χορυφήν" 
ὄνομα δὲ Νέωνα μὲν sg “πόλει, Τιϑορέαν δὲ εἶναι τοῦ 
Παρνασσοῦ τὴν ἄχραν, doixey οὖν ἀνὰ χρόνον, πρῶτα 878] 
μὲν δὴ τῇ πάσῃ χώρφι μετὰ δὲ ταῦτα, ἐπειδὴ ἀνῳκί- 
σϑησαν ἀπὸ τῶν ipe ,. ἐχνεκῆσαι καὶ ἐπὶ τῇ πόλει Tv- 
. ϑορίαν μηδὲ "ὅτι Νέωγα ὀνομάζεσϑαι. Τιϑορέαν δὲ οἱ 
δωχώροι χληϑηναί φασιν ἀπὸ TeoSoglag vip -οἷαε 

τῷ ἀρχαίῳ᾽ λόγῳ τῷ πριχτῶν ἐφύαντο ἀπὸ τε ἄλλων 
δένδρων. καὶ μάλιστα a fà, τῶν óguen. , γενεᾷ δὲ, 7 us 
γενέσϑαι, μιᾷ πρότερον ἐς τὸ χεῖρον ἔτρεψεν ὁ δαίμων 
τὰ ἐν τῇ Τιϑορέᾳφ. ϑεάερον μὲν. δῃ. [καὶ] χατασχευὴ 
καὶ ἀτερίβολός ἐστεν ἀγορᾶς ἀρχαιοεέρας. . và δὲ τῶν ἐν 


sed qua vehicula etiam agi possint, tenenti, aliquot ste- 
diis longior esse dicitur. Quod ad urbis gwonien pert» 
net, diversa ab Hezodoto, quo looo agit de Persarum in 
Graeciam irruptione, dicta scio ab ii&, quae Baecidis ora- 
culis prodita snnt. Dacis enim hunc popnlum Tithoren- 
sts vocavit: Herodotus vero, invadente Barbaro milite, 
horum locorum incolas in montis verticem effggisse dicit: 

urbemque Neonem, at Parnassi iugum 'Tithorean nomi- 
nat. Quare credibile ferit totam aliquaudo regionem 
Tithorean nuncupatam: temporis vero longiore curriculo 
ita accidisse, ut, quum e dispersis pesgis in unam se ur- 
bem denuo contulissent, eam non Neonem amplius, sed 
de regionis nomine Titheream sppellari obtinuerit. Sum- 
tum hoe nomen incolae dicunt a Tithorea Nympha, de 
Hs mna, quas prisci poetarum setmones, quum ex ceterié 
arboribus, tum vero e quercgbus maxime gemitas prodi- 
derunt,  Aetate sane una ante me natum , Tithorcae res 
cdeereae fortunae impulsu pessum ire coeperunt. Manet 


348 ^" ΦΩΚΙΕΚΑ : 


"n  ftólet páMeta ἐς λόγον ἥκονεα "if rac ἐστὶν ἄλσος 
ser ναός τὰ xo ἄγαλμα“ καὶ de μνήμην ᾿Ανειύπηξ μνῆ- 
"μά ἔστι καὶ ᾿Φώχου. (7) Kot. pos τοῦ λόγου τὰ ἔχοντα 
ἧς Θηβαΐους ἐδήλωσϑν᾽ pir, ep ἡ ᾿Αἰντιόπη Ov. ὀργὴν ix 
Διονύσου μανείῃ . καὶ χατὰ αἰνίαν ἥννενα ἐπεσπόσατο ix 
τοῦ ϑεοῦ τὸ μήνιμα γ ἐδήλωσο᾽ δὲ xol, ὡς ἐρασϑέστι 
Φώχῳ τῷ ᾿Ορνυτίωνὸς συνῴχησε, “ναὶ τέϑαπτεαι ὁμοῦ 


; τῷ Φώχῳ ; αὶ Βάκχιδε ὁποῖά ἐστὲ τῷ 'χρησμολόγῳ χοινὰ 


ἐς τοῦτον τὸν τάρον “καὶ ἐξ τὰν ϑήϑου vw ἐν Θήβαις 
“χαὶ “Ἀμφίονος: "ἐὰ p: “δὴ ἐς ᾿“συγγράφην τῶν ἐν ἐξ πο- 
Mapa, ὅτι “μὴ: Tu ψερηδιξνὰ y ᾿ἄλλο ἦν οὐδὲν. ποτα- 
poc δὲ παρὰ wd ηδοῤέων iy πόλεν ποτόν dqui yl- 
"eret Δαταβαϊνοῦσῇ »e ἐπὲ τὴϑ᾽ ὄχϑην, xcd! ἀρυοβένοις 
*ó ὕδωρ" ὄνομα" δὲ bove) abro Koydiyc. (8) Στα- 
“δίοις δὲ ἀπωτέρω͵ ΤῬιϑορέας βϑομήχοντα γαύρ ἐστιν δ΄ 
ϑληνιοῦ" xakéirae 08 Mojuylfog* ἐμῆς δὲ πάρ αὖ. 


, ρῶν ἔχεν ,ϑοδέωο πονῶ ἐπίδηξ findd^ ἀώχέων τῶν di- 


-adhic theats J9Elind mperfieieds; ! di vétastioris fori an- 
Pitu& "Intr« optrihidesunt non indigna, quae "iteris ntan- 
/dentür, Minetváe lüeü5, -fünum,:et rgnumj ἐξ ἐπ ἦϊ- 
Jnóriam Ántíójes ti Poet Hhoruntentum. (7) Yam tini, 
"duum res Thibenórtith stylo persequéremur , Ahtiopeh 
dra Liberi in furorem actani, quhque fuetit culpa eam 
Jioxam cómmérífa, conmmemoravimtis.: 'Ostendimus'eodem 
"Joco Phoco Ornytionis' filio eant nüpsisse, et. una ctim eo 
&epultam fuisse: et'simul indicabimus, quae cécinerit 
fatidicus Bacis eodem carmine tam'de hoc, quam de Ze- 
"fli et Amphionis apud "Thebanos sepukro. ^ Ét haec in 


oppido extant, quae rnerito fuerint historia comprehen- | 
"denda: alind praeteréa nihil. Praeter 'lithoreae moenia | 
] labitur ámnis: aquatuín dd eius ripás descenduüt oppi- 

dani: fluvio nomen Cuchalés. (8).Tithorea stadia LXX | 


distat Aesculapii fanüm, ^ Cogrmorüeüto : deus Archagetis 
(d est, originum auctor) vwocdtui, Colitur multa eam 


religione a Herode, atqtie omrüno pari a cetéris | 


x 
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le». ἂνεὸς mdy ϑὴ vos noi ov τοῖς ve ἱκέταις, xoi 
ὅσοε τοῦ ϑεοῦ δοῦλοι, τούτοις μὲν ἐνεαῦϑά εἰσι καὶ ol- 
χήσεις" ἂν μέσῳ δὲ ὅ τὸ ναὸς καὶ ἄγαλμα λίθου πε- 
ποιημένον, γένεια yov μέγεθος xoà ὑπὲρ δύο πόδας" 
χλίνη δὲ ἐν δεξιᾷ χάτοε τοῦ ἀγάλματος" ϑύειν δὲ αὐ- 
τῷ τὰ πάντα ὁμοίως ψομέζουσι, πλὴν αἰγῶκ. (9) Τοῦ 580. 
δὲ ᾿Φσχληπιοῦ περὶ ξεσσαράκοντα ἀπέχει σταδίους σεερί- 
βολος, καὶ ἄδυτον ἱδρὸν Ἴσιδος. ἁγιώτατον, ὁπόσα "Et- 
ληνες ϑεῷ τῇ Αἰϊγυπείφ πεποίηνται. οὔτε γὰρ περιοί- 
χεῖν ἐνταῦϑα οἱ Τιϑοραιεῖς ψομέζουδεν, οὔτε ἔσοδος ἃς 
τὸ ἀδντον ἄλλοις ye ἢ ἐκείνοις ἐσεῖν. οὖς ἂν αὐτὴ προ- 
τιμήσάσα ἡ Ἶσις καλέδῃ σφᾶς δι᾿ ἐνυπνίων. τὸ δὲ αὐτὸ 
xc iv ταῖς ὑπὲρ Μαιάνδρον. πόλεσι- ϑεοὶ ποιοῦσιν οἱ 
χαταχϑύνιοε᾽ οὗς γὰρ ἂν ἐς τὰ ὄδυτα ἐσιέναι, ϑελή- 
σωσιν. ἀποστέλλουσιν αὐτοῖς ὀνειράτων ὄψεις. ὃς δὲ 
| τὴν Τιϑορίων καὶ δὶς ἐχάστον τοῦ EbOvg τῇ low. na- 


γήγοριν ἄγουσι. τὴν μὲν τῷ ἦρι, τὴν δι μετοπωρονήν" 


Phocenebus. Intra sacruzs areae septum, qui supplices 
ad deum confugerint, ot simul edcrafi deo servi, domi: 
cilia habent. n medio templüm, et marmoreum simu- 
larum cum barba, deüm et amplius péduüm altitudine. 
Ad siniulacri dexteram leetus collocatus est. Deo qui- 
busvis hostiis praeterqumh 'capellis faciunt. (9) Ab Ae-. 
sculapii, stadia ferme XL, abest circttmsepta ares, cuvá 
penetrali sacrario Isidié: religione sanctissimum hoc est 
torum omnium, quóteunqne Craeci Aegyptide deae con-  , 
secrarunt. Neque emim, quantum soli iri ambitum μὰ“ 
tet, haberi 'lithoreecnses fas dutunt: neque ad id pe: 
netrale aecessus est alii, quam quos Isis ipsa per sóm- 
nipram visa sibi prae ceteris delectos advocaverit. Quod 
ipsmn im iis quae supra Maeandrum sunt urbibus fa- 
tiunt subferrane? dii, — Quos enim intra peretraliá desccn- 
dere faeile patiantur, per nocturmas imapines exsuscitant. 
Et hidi sane Tithoreae- binae celebrantur quotannis nun- 
digo; vere sciliést àn&i, et auf&ihno.  'Tértio vefo ante 





8. : ΦΏΚΙΚΑ ^. 
τρίτῃ δὲ ἡμέρᾳ πρόξερον κατὰ ἑκατέραν τῶν πανηγύρεων. 





' ὅσοις ᾿ἐσαὶν ἐσελϑεῖν ἄδεια, τὸ ἀδυτον ἐχχωϑαίρουσι τρό- | 
πον τινὰ ἀπόῤῥητον, καὶ δὴ καὶ τῶν ἑερδέων, ἅ ἐπὶ τῆς ᾿ 


προτέρας ἐνεβλήϑη πανηγύρεως ; τούτων ὁπόσα ἄν vno- 
λειπόμενα εὕρωσι. κομίζουσιν ἐς τὸ αὐτὸ de) χωρίον, καὶ 
κατορύσσουσιν ἐνταῦϑα"  Óyo τὸ ἀπὸ τοῦ ἀδύτου στά- 


᾿ δια ἐτεχμαιρόμεϑα ἐς τοῦτο εἶναι τὸ. χωρίον. Tav | 


μὲν δὴ τῇ ἡμέρῳ τοσαῦτα περὶ τὸ ἑερὸν δρῶσι" τῇ δὲ 
: ἐπιούσῃ σχηνὰς oí κασιηλεύοντερ, ποιοῖνται χαλάμου. τε 
χαὶ ἄλλης ὕλης αὐτοσχοδίου " τῇ ξελευταίᾳ δὲ τῶν τριων 
πανηγυρίξουσι πιπράσχοντες χαὶ ἀνδράποδα. xai xn 
τὰ πάντα, ἔτε δὲ ἐσϑητας xad ἄργυρον καὶ χρυσόν" 
τ μετὰ δὲ μεσοῦσαν τὴν ἡμέραν τρέπονται πρὸς ϑυσίαν. 
ϑύουσι δὲ xoi βοῦς καὶ ἐλάφους οἱ εὐδαιμονέστεροι, ὅσο! 
δέ εἰσιν ἀποδέοντες πλούτῳ, καὶ. χῆνας xol ὄρψγιϑας τὰς 
μελεαγρίδας" ὧρ δὲ dg τὴν ϑυσίαν οὐ ψομέβουσιν, οὐδὲ 
ὑσὶ χρῆσϑα: zai αἰξίν. ὅσιον μὲν δὴ. καϑαγίσασι τὰ 
ἑερεῖα ἐς τὸ 'ἄδυτον ἀποστεῖλαι istud: stvgay* xa- 


ambas nundinas die, .quibus introire fas , arcano illi ρὲ" 
netralia ritu lustrant; si quas etiam victimarum, quae 
superioribus nundinis in penetrale immisaae fuerunt, re- 
liquias invenerint, eas omnes in eundem semper locnm 
depoMatas defodiunt. Abest locus ille (quantum couiici- 
mus) a penetrali stadia duo. — Solennis hic est illius dici 
ritus, Postero die institores tabernas sibi erigunt ex 
arundine, et alia fortuita quuvis materia. Postremo ter- 
tio die, qui ad eum mercatum convenere, vendunt man- 
cipia, et quodvis.genus pecudes: vestem etiam, argen 
tüm, et aurum.  Pomeridianis iam horis ad cs ani- 
mum adiiciunt: immolant lautiores, bovea et cervos: te- 
nuiores, anseres, et meleagrides aves; lmpuras hoitis 
suem et capram ducunt: eas idcirco non caedunt. Summa 
est religio, ubi adoleverint, victimas intra adytum, ubi 
exstructa iam pyra est, demittere. Obvolvere vero illas 
'necesso habent lineis vel byssinis fasciis; modus autem 
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ϑελίξαι δὲ de σφᾶρ τὰ ἱερεῖα Alvov τελαμῶσιν ἢ βύσ- 
σσυ. τρύπος δὲ τῆς σχευασίας ἐσεὶν ὁ Αἰγύπειος " πομ- 
ntUs τὸ δὴ πάντα, ὅσα ἔϑυσαν, καὶ οἱ μὲν ἐς τὸ ἄδυ- 
τὸν τὰ ἱερεῖα ἑσπέμπουσεν, oi δὲ ἔμπροσϑεν τοῦ αδύ- 
του καϑαγίζουσι τὰς σχηνὰς., καὶ ἀποχωροῦσιν αὐτοὶ 
σπουδή, xai φασί note ἄνϑρωπονν οὐ τῶν χαταβαινόν- 881 
τῶν ἐς τὸ ἄδυτον, βέβηλον δὲ, ἡνίχᾶ ἤρχετο 7 πυρὰ 
χαίεσϑαι, τηνικαῦτα ἐσελϑεῖν ἐς τὸ ἄδυτον ὑπὸ πολυ- 
πραγμοσύνης τὸ xc) τόλμης" xai oi πάντα ἀνάπλεα el- 
δώλων φαένεσθαι" καὶ ἀναστρέψαι μὲν αὐτὸν ἐς τὴν 
Τιϑοραίαν, διηγησάμενον δὲ, ἃ ἐθεάσατο, ἀφεῖναι τὴν 
ψυχήν. (10) 'Eoixóta δὲ ἀνδρὸς ἢ Ἴχουσα Φοίνικος, & ἄγειν 
τῇ Ἴσιδι «ἰγυπείους τὴν ἑορτὴν. ὅτε αὐτὴν τὸν Ὄσιριν 
πενϑεῖν λέγουσι " τηψιχκαῦτα δὲ καὶ ὁ Νεῖλος ἀγαβαί- 
γεν σφίσιν ἄρχεται, καὶ τῶν ἐπιχωρίων πολλοῖς ἐστιν 
| εἰρημένα, ὡς τὰ αὔξοντα τὸν ποταμὸν xai ἄρδειν τὰς 
ἀρούρας α«οιοῦντα δάχρυά ἐστε τῆς Ἴσιδος. τότε οὖν 
τὸν Ῥωμαῖον, ὃς ἐπετέτραπεο Αἴγυπτον, ἄνδρα ἔφη χρή- 
μασιν ἄγαπείσανέα ἐς τὸ ἄδυτον καταπέμψαι τῆς Ἴσι- 


tas conficiendi est Ácgyptius. Cum pompa vero quae 
immolantur omnia transmittuntur: et alii victimas in ady- 
tom immittunt, alii qui ante adytum constiterunt, taber- 
nis exustis propere abeunt. Hominem aliquando aiunt, 
uon ilum quidem ex eorum numero, quibus non cst 
adyto interdictum , sed p/ane profanum, quum coepta es- 
δεῖ jam pyra incendi, prae curiositate ct confidentia in- 
gredi ausum ; ac. sibi illum visum videre lemurum plena 
omniá: reversumque Tithoraean, quum quae viderat cun- 
cía enarrassct, statim animam efflassc. (10) Ilis con- 
similia de Phoenice quodam homine audivi: Aegyptios 
 hidi festos dies agitare, qua anni perte lugeri ab ea Osi- 
rin dicunt: ac per illos sane dies íncipere Nilum anni- 
| tertario auctw excreseere. Quo fit, ut incolerum turba 
Üctitet, augeri Nilum atque impleri ». latequo ex eo arva 
irrigari , lsidis lacrymis — Eo ipeo tempore Romenum ho- 
Tom. IF. x 
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δος τὸ ἐν Κόπτῳ' καὶ ὃ ἐσπεμφϑεὶς ἀνέστρεψε μὲν à 


τοῦ ἀδύτου, διηγησάμενον δὲ) ὁπόσα ἐϑεάσατο, καὶ τοῦ- 
^ τον αὐτίχα ἐπυνθανόμην τελευτῆσαι. τὸ ἔπος οὖν ἀλη- 
ϑεύειν ἔοικε τὸ Ὁμήρου, σὺν οὐδενὶ αἰσίῳ τοὺς ϑεοῖς 
τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ἐναργῶς ὁρᾶσϑαι. (14) Τὸ 
δὲ ἔλαιον τὸ ἐν τῇ Τιϑοραιέων ἀποδεῖ μὲν πλήϑει τοῦ 
τι “4τεικοῦ καὶ τῆς “Σικυωνίας, χρόῳ δὲ ὑπερβάλλει xci 
ἡδονῇ τό τε Ἰβηρικὸν καὶ τὸ ἐχ τῆς νήσου τῆς Torolac 
καὶ μύρα τὸ ἀπὲ αὐτοῦ παντοῖα ἕψουσι, καὶ τὺ. ani 
ὡς βασιλέα ἄγουσιν. 


N 


CAPUT XXXIII. 


Urbs Ledon — Lilaea eiusque memoranda — Charadra et fori 
Cheradros — regio ad Cephissum fertilissima et de Parapou- 
miis — urbs Ampbicles seu Opbitea et Dionysi sacra — Ti- 
thronium et Drymaea, 


᾿Ετέρα δὲ ix Τυϑοραίας ὁδὸς ἡ ἐπὶ "fior ἐστον" 
πόλις δέ ποτὲ ivouiteró καὶ αὕτη" χατ᾽ ἐμὲ δὲ ὑπὺ 


' ἀσϑενείας ἐξελελοίπεσαν οἱ “ξεδόντιοι τὴν πόλιν, καὶ &t- 
/ 


minem, qui dero provinoiam obtinebat, quendam 
mercede conductum iussisse Isidis adytum intrare, quod 
Copti erat; redisse illum; sed mox, ubi , Quae conspe- 
xerat, exposuit, e vita discessisse. komeri igitur illud 
facile existimari potest nihil ἃ vero abhorrere. No 
posse cuiquam hominum bene vertere, cui deos perg 
cue cernere contigetit. (11) Abundat oleo Tithoraà 
minus omnino quam vel Atticus vel Sicyonius ager: sed 
colore et saporis bonitate anteit id, quod ex Hispana 
quodque item ex Istria mittitur. Hoc varia incoquv 
unguenta: hoc ipsi Caesari munus gratissimum perfertut 

Car. XXXIII. A Tithoraea via altera Ledentc 


ducit. Et haec olim in nrbium numero fuit: sed 
aetote, rebus prorsus accisis, oppidum relinquere l 








o 
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ϑρωποι fàpl. ἑβδομήκοντα ol οἰχοῦντες ἦσαν ἐπὶ τῷ Κη. 
φισσῷ Δίδων δ᾽ οὖν ὄνομα ταῖς οἰκήσεσιν αὐτῶν 883 . 
ἐστι, χαὶ ἐς τὸν ϑωχόων σύλλογον χοινὺν τελεῖν ἠξίων- 

ται xol οὗτοι. καϑάπερ᾽ γε καὶ οἱ Π͵ανοπεῖς. τῶν δὲ 
ἀγϑρώπων, ob οἱχοῦσιν ἐπὶ τῷ Κηφίσσῳῷ, τεσσαράχονταά 
ἐστιν ἀνωτέρω σταδίοις “Ἰἐδόντος τῆς ἀρχαίας τὰ ἐρεί- 
fia, καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ ἀνδρὸς λαβεῖν τὴν πόλιν φασὶν 
avróyÓovog. καχῶν δὲ ἀπέλαυσαν μὲν ἀνιάτων καὶ ἄλ- 

λα, πόλεις δε᾽ ἀδικίαν ἐπιγωρίων ἀνδρῶν" ἐς τελέαν δὲ 
ἀπώλειαν ὥλεσθον Ἴλιον μὲν διὰ τὴν ἐς Μενέλαον ὕβριν 

τοῦ “Αλεξάνγδρου" Μιλήσιοι δὲ διὰ τὸ ἐς τὰς ἐπιϑυμίας' 
᾿βοτιαίου πρόχειρον καὶ ἔρωτα ἄλλοτε μὲν τῆς ἐν HüOw- 
γοῖς πόλεως, τοτὲ δὲ εἶναι Δαρείου σύμβουλον, ἄλλοτε 

δὲ ἐπαγήχειν ἐς ᾿Ιωνίαν. χαὶ δὴ xci “2εδοντίοις Φιλό- 
μηλὸς ἀσέβειαν τὴν ἑαυτοῦ δημοσίᾳ παρέσχε σφίσιν ἀνα. :" 
μάξασϑαι. (2) icis δὲ ἡμέρας μὲν ὁδὸν καὶ ὥρᾳ 
χειμῶνος ἀπέχεε Δελφῶν χατιοῦσι διὰ τοῦ Παρνασσοῦ" 
στάδια δὲ τεχμαιρόμεϑα εἶναε ὀγδοήχοντα τῆς ὁδοῦ καὶ 
ἑχατόν. τοὺρ δὲ ἐνταῦϑα ἀνθρώπους, καὶ ἐπειδὴ àyo- 


dontii eoseti sunt.  Kbrum ad LXX ad Cephissum ac- 
colunt Manet nomen vico, ubi domicilia habent, Lee  , 
don. Recepti et hi in Phocensium conventum sunt, si- 
cuti Panopenses. | Ab eo vico ubi nunc ad Cephissum 
habitant, qua ad superiora iter est, absunt príscae urbis 
ruinae stadia XL. Nomen urbem accepisse tradunt ab 
lomine indigena.  Mirltas enimvero aliag urbes müaguis 
affecit. calamitatibas εἰν πὶ suorum scelus. Sed fnudi- 
fus quidem perierunt, Iliam ob Alexandri in Menelaum 
contumeliam ; Milesil antem propter Hestiaei animum ad 
Onpiditates pronum, eiusque studium modo urbis in Edo- . 
his condendae, modo Dario consulendi, modo in loniam 
fevertendi. Sic et Plhilomelus Ledontiüs suam impieta- 
tem publico exitio luendam praebuit. ' (2) Lilaea itet 
duntaxat abest muius. vel hybherni díei a Delphis, per 
Parnassum  contendentibus. — Viae spatium esse coniiol 
X 2? 
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κίσϑη αὐτοῖς ἢ πόλις, ἀτίχημα ἐκ Ἡαχεδονίας δεύτε- 
gov σφᾶς ὄμελλεν ἐπιλήψεσθαι. πολιορκηϑέντες ὑπὸ Φι- 
λίππου τοῦ Δημητρίου παρέστησαν »ατὰ συνϑήχας, χαὶ 
ἐσήχϑη φρουρά σφισιν ἐς τὴν πόλεν, ἕως οὗ ἀνὴρ ἐπι 
χώριος, ὄνομα δέ οἱ ἦν Πάτρων, τούς τε ἐν ἡλικίῳ τῶν 
πολιτῶν συνέστησεν ini τὴν φρουρὰν , καὶ κρατήσας τοὺς 

| Maxedovag μάχῃ Ξ ἠνάγχασεν ἀπελϑεῖν σφᾶς ὑποσπό»- 
δουρ᾽ ewig δὲ αὐτὸν ἀντὶ τῆς εὐεργεσίας ταύτης 

ο΄ ἀγέϑεσαν ἐς Δελφούς. ἔστε δὲ àv “ιλαίφ᾽ ϑέατρον, χαὶ 
ν ἀγορά te καὶ λουτρά" ἔστι δὲ καὶ ϑεῶν ἑερὰ., dm 
Àevog , τὸ δὲ “Αρτέμιδος * ἀγάλματα δὲ ὀρϑὰ ἐργασίας 
τε τῆς ᾿Δτεικῆς καὶ τῆς Πεντέλησε λιϑοτομίας. Με 
λαιαν δὲ τῶν καλουμένων Ναίδων, καὶ ϑυγατέρα εἶναι 
τοῦ Κηφισσοῦ , Καὶ ἀπὸ τῆς νύμφης τὸ ὄνομα τεϑήναι | 
τῇ πόλει φασί" καὶ ὁ ποταμὸς ἐνταῦϑα ἔχεε τὰς πη- | 
.yag* ἄνεισι δὲ ἐχ τῆς γῆς οὐ τὰ πάντα μεϑ' ἡσυχίας, 
.888 ἀλλ ὡς τὰ πλείω συμβαίνει, μεσούσης μάλεστα. τῆς ἡμὲ- 
ρας παρέχεται φωνὴν ἀνερχόμενορ" δἰχάσαις δ᾽ ἀν μυ- 





potest stadiüm CLXXX. Hanc civitatem, posteaquam 
restituta est, alterum e: Macedonia infortunium opprer- 
sit. Obsessi a Demetrio, qunm ad pacis conditiones ad- 
acti oppidani fuissent, quin praesidium intra moénia ac- 
cipcerent, recusare non potuerunt. Neque prius ea c-- | 
lamitate liberati sunt, quam de indigents unus, cui fuit. 
^ momen Patron, ad arma omnibus, qui militari essent ac- 
tate, concitatis, victos pugna, Macedonas, pacto foedere 
abire coegit. Ei Lilaeenses ob tanti erga ae meriti me- 
moriam statuam Delphis posuerunt. Est Lilaeae thes- 
trum, forum, lavacra: dcorum vero templa duo, Apol- 
linis unum, Dianae alterum. Signa recto statu, Attici 
operis, e lapicidinis Pentelicis. Lilaean de Naidibus | 
urnam , Cephissi filiam fuisse, et ab ea urbi nomen datum | 
. putant.. Hic sunt amnis ipsius fontes: erumpit e terri - 
non perpetuo quietus, sed plerunque (meridiana maxime 
hore) cum sonitu, et taurinis mugitibus persimili voce. 
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€ ταύρῳ τὸν ἦχον τοῦ ὕδατος. ἔχει δὲ ἡ ίλαια 
χαὶ πρὸς τὰς τοῦ ltovg ὥρας μετοπώρου χαὶ ἐν ϑέῤει 
xai ἧρος ἐπιτηδείως" τὸν δὲ χειμῶνα μὴ ὁμοίως ἤπιον 
γίνεσϑαε, κωλύει τὰ ὄρος ὃ Παρνασσός. (3) Χαράδρα 
δὲ εἴχοσε σεαδίοις ἀπωτέρω ἐστὶν ὑπὲρ ὑψηλοῦ χειμιένη 
χρημγοῦ, καὶ ὕδατος οἱ ivravÓa σπανέίζουσιν ἄνϑρω- 
"w' ποτὸν δέ cus ποταμός ἐστε Χαραδρος χατερχο- 
μένοις ὅσον τρία ἐπὶ αὐτὸν στάδια " ἐχδίδωσι δὲ ἐς τὸν. 
Κηφισσὸν, καὶ uot τὸ ὄνομα ἀπὸ τρῦ ποταμοῦ φαίνεται 
τιϑῆχαι τοῦ Χαράδρου τῇ πόλει. Χαραδραίοις δὲ ἡρώων 
χαλουμόνων δἱαὶν ἐν τῇ ἀγορᾷ βωμοὶ, καὶ αὐτοὺς οἱ μὲν 
Διοσχούρων, οὐ δὲ ἐπιχωρίων εἶναί quar» ἡρώων. (4) 
Γῆ δὲ διαχεχριμένως ἀρίστη τῆς Φωχίδος ἐστὶν ἡ παρὰ 
τὸν Κηφισσὸν καὶ φυτεῦσαι καὶ σπείρειν καὶ ἀνεῖναι νο- 
μᾶς" καὶ γεωργεῖεξαε ταῦτα μάλιστα τῆς χώρας" ᾧσεϑ 
xai λόγος ἐσεὶ, πόλεν μὲν Παραποταμέους μὴ ὀνομασϑη- 
vc, iw) δὲ τῶν nagd τὸν Κηφισσὸν γεωργούγεων πὸ- 
ποιῆσϑαε τὸ ἔπος" | . 


Utitur Lilaea coeli temperie anni tribus temporibus, vero 
aestate et autumno: quo sit hyems minus clemens, effi- 
cit Parmassus, (3) Abest stadia ferme XX. castellum in 
pracelaa rupe situm, nomine Charadra. — Aquae illic 
summa penuria homines laborant. Quod potept, e flu- 
vio Charadro petendnm.  Labens is per declivia, tria 
procul stadia, in Cephissum influit. Nomen sumsisse 
oppidum a flumine crédiderim. — Sunt Charadraceis erectae 
sub divo arae, iis, qui apud ipsos heroes appellantur. Ge- 
mellos alii osse existimant, patrios alii heroas, (4) Ager 
Circa issum, solum omne Phocidis ubertate superat, 
Íerendis arboribus idoneus, frugibus foecundus, οἱ pa- 
bulo, Iure itaque tractus Lic diligentissime colitur, 
Quare nonnulli dicunt, non civitatem Parapotamios esse 
»ominstos, sed de iis qui ad Cephissum agros colaut 
hano ab Homero versam esse factum: 


320 ) "94KIKA . - 


i: Qt. τ ἄρα πὰρ ποταμὸν Κιρισὸν δῖον ἔναιον. 

τούτῳ τῷ λάγῳ διάφορα μὲν. ἐν τῇ Ἡροδότου συγγραηῆ, 
διάφορα δέ ἐστιμ αὐτῷ καὶ ὅσα ἐπὶ ταῖς νικαις ταῖς Πυ- 
ϑικαῖς μνημονεύουσιν" “Ἀμφικτύονες, γὰρ Πύϑια hi- 
«sa» πρώτην, καὶ «ΑΑϊχμωίας Παραποτάμφος πυγιὴν 
ἐνίχησεν ἐν ποαισίμ" ὡσαύτως δὲ ᾿᾿ράδοτος καταλέγων 
vag πόλεις, ὅσας ασιλεὶς Ξέρξηρ τῶν ἐν Guzeiow ἐνέ- 
monec , xc) Παρωσπηταμίουφ' xatello yt» ἐν αὐταῖς πόλιν. 
οὐ μέντοι οἱ Πέαραποτάμιοί γε ὑπὸ ᾿4ϑηναίων καὶ Βοιω- — 

vov ἀνῳχίσθησαν, ἀλλὰ ὃς τὰς ἄλλας πόλεις οἱ ἄνϑρω- 
ποι χατενεμήϑησαν. ὑπὸ ἀσϑενείας, καὶ σπάνει χρημά- 
τωμ' Παραποταμίων μὲν δὴ οὔξε ἐρείπια ἔτι ἦν, οὔτε; 
ἔνϑα τῆς χώρας φκίσϑη 9» πόλις; μνημονεύουσιν. (8) 
'Qóog δὲ ἡ ἐς μφίκλειαν σταδέων ἐν «“λαίας ἐστὶν ἐξῆ- 
«ovra. ταύτην vix ᾿ἀμφίκλειαν ἐλυμήναντο οἵ τε im- | 
χώριοι i ὀνόματε' acce "Heódorog: μὲν "Αμφίχαιαν ἐχάτ 
. 884 Acai», ἑπόμενας τῷ. ἀρχαμοῤάτῳ τῶν λόγων" “Δμφικχτῦο- 
ἦς ψὲς δὲ δόγμα. ἐπὶ τῇ τῶν πόλεων ἀπώλείφ τῶν ἐν Qv- 


Quique habitant propter Cephissi flumina amoeni. 


Bed. eorum. opinio. quum:ex Herodati. liatoria, fum ver 
ex iis, quae de victoriis Pythicis. memorant, facile ar- 
guitur, Amphlictyones, enim primi instituerunt. Bytlico! 
ludos, et in iis Agahmaras Parapotamius pugilatu pgero 
vicit. — Herodotus item urbes Phgocengium .enumeran, 
quas Xerxes exussit, inter 648 Parspotamios reoeamit 
Non famen sunt ij ab. Atheniensihus ct Baeotiis restituti: 
sed adversis ao duris rebus debilitati, et ad magnem pe- 
guniae egestatem redacti, in alias dissipati sunt civitatet. 
Oppidi vestigia nulla,iam relicta ;.. neque-ampino qup ma- 
xime looo fuerit, memorare possunt. (&) A Lilaea du- 

eit Amphiclean via atadiüm LX. , Urbis vocabulum rive: 
ipsi depravarunt, Herodotus veterom, famem secutus, 
Opliitean nominavit. Aurphictyones veru decreto de Pbo- 
censium urbibus delendis edito, Ophjtean ei nomen po- 
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χεῦσιν ἐξενεγχόντες, ὄνομα ἔϑεντο αὐτῇ jy ἢ ᾿Αμφίκλειαν.., οἱ 
δὲ ἐπεχώρεοι τοιώδε ἐπὶ αὐτῇ λέγουσι" δυνάσεην ἄνδρα 
ἐπιβουλὴν ἐ χϑρῶν ὑποπτεύσαντα ἐς νήπιον παῖδα. κα- 
ταϑέσθαε τὸν παῖδα ἐς ἀγγεῖον. καὶ ἀποχρύψαε τῆς χώ- 
ρας, ἔνγϑα oi ἄδειαν ἔσεσθαι πλείσεην ἡπίσέατο" λύ- 
xov μὲν δὴ ἐπιχειρεῖν τῷ παιδί" δράχοντα δὲ σχυρὰν 
ἔχειν τὴν φρουρὰν ἐσπεραμένον περὶ τὸ ἀγγεῖον. ὡς 


db ὁ πατὴρ ἤλϑε τοῦ παιδὸς, τὸν δράκοντα ἐπιβουλεῦ- 


cu τῷ παιδὶ ἐλπίζων, ἀφίησι τὸ ἀχόγτιον, καὶ ἐκεῖνόν 
τε xa) ὁμοῦ τῷ δράχοντι τὸν παῖδα ἀπέχτεεινα" διδα- 
χϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν ποιμαινόντων, ὡς. εὐεργέτην καὶ φύ- 
λαχα τοῦ παιδὸς ἀπεχτονὼς εἴη. πυρὰν τῷ δράκοντι καὶ 
τῷ παιδὶ ἐποίησεν ἐν xovq τό τὸ δὴ χωρίον &oixévos 
ἐς τόδε χαρομένῃ πυρᾷ φασι, καὶ ἀπὸ τοῦ δράκοντος 
ἐχείνου τὴν πόλεν ἐθέλουσιν 'Üqutelay ὀνομασϑῆναι. Obag 
δὲ μάλιστα ἄξιον Διονίσῳ δρῶσιν ὄργια" ἔσοδος ἐς τὸ 
ἄδυτον, οὐδὲ ἐν φανερῷ σφισιν ἄγαλμα otx ἔστι. λε- 
γεεας δὲ ὑπὸ τῶν ᾿Δμφικλειέων, μάντιν τὲ σφισι τὸν ϑεὸν 


suerunt. Incolae haec de ea memorant. Potentem quen- 
dem ef factiosum hominem, inimicorum metuentem in- 


Zidias, parvulem filium in cistam impositum, in cum lo- 


cum abdidisse, ubi tutam maxime fore con&debat: con- ^ 
tra lupum in puerum iam impetum facturum, praevali-. 


dum draconem cistam spiris complexum, puero praesi- 
dio fuisse: pstrem, quum filium reviseret, a draceno 
puerum appeti suspicatum: misso itaque iaculo, una cum 
dracone filinm etiam con&xisse, Verum ubi de pastori- 
bus cegmevit, a so pueri custodem occisum, commumi 


draconem et filhimn rogo eremasso; et adhuc locum illum . 


pyrse ardentis. speciem praebere, urbemque δ dracone 
ilo fuisse OphXean muncnpataem. — Quod spectes illic 
digmmm estadytüm; in quo areana Libero Patri sacra 
hunt: acceditur certa semita: eignum in conspectu nul- 
Óux, Narrant Amphicleenses, et futura sibi deo auctore 


praedici, et contra morbos i promptu esse remedia: 


! 


— 
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τοῦτον καὶ βοηϑὸν νόσων καϑοστηχέναι" τὰ μὲν δὴ | 
ψοσήματε αὐτοῖς “Ἀμφιχλενεῦσι xal τοῖς προσοικοῦσιν ἰᾶ- 
vov δι᾿ ὀνειράτων’ πρόμαντις δὲ ὁ ἱερεύς ἐστε χρῷ 
δὲ ἐξ τοῦ ϑεοῦ κάτοχος. (6) Δμφιχλείας. δὲ ἀπωτέρω 
σταδίοιᾳ. πεντεχαίδεχά ἐστε Τιϑρώνιον ἐν πεδίῳ κείμενον᾽ 
παρέχεται δὲ οὐδὲν ἐς μνήμην. ἐχ Τιϑρωνίου. δὲ εἴχο- 
σιν dg: ἀρυμαίαν στάδιοι". .'«αϑότι δὲ «αὕτη. ἡ ὁδὸς χαὶ 
ἡ" ἐς δΔρυμαίαν ἐξ μφικλείας ἡ εὐϑεῖα περὲ τὸν Κηφιό- 
σὸν συμμέσγουσιν, ἔστεν «Ἀπόλλωνος Τιϑρωνεῦσιν ἐν- 
ταῦϑα ἄλσος τε xol βωμοῖ" “πεποίηται δὰ καὶ ναῦς" 
ἄγαλμα δὲ οὐχ ἔστιν. ἀπέχει δὲ “ἐμφικλείας ἡ id ἀφυμαίε 
σταδίους ὀγδοήχοντα ᾿ἀπρτραπέντι ἐς ἀριστερῶν " [χα- 


885 to ᾿Ηροδότου Aóyoug], . ΝΝαυβολεῖς δὲ τὰ ἀρχαιότερα᾽ 


e 


xol οἰκιστὴν οἱ ἐνταῦϑα .γενέσϑαι agics Quuaxov παῖδα 
, τοῦ Δἰακοῦ. Δήμητρος δὲ ϑεσμοφόρου. Δρυμαίοις ἱερὸν 
ἐστιν ἀρχαῖον; χαὶ ἄγαλμα ὀρϑὸμ λίθου πεποίηται" 
καὶ αὐτῇ Supe topi dad ἐπέτειον. 


.' quod P. in somnis tam ipsi. quam finitimi: de morborum 


medclis ab eo móneantur: et sacrificulus «divino affstu 
justinctus, de fnturis.cónsulentes certiores faciat, (6) 
Stadiz XV ab Amphiclea abest Tithronium, situm plano 


^]oce oppidum, Nihil in. eo ad memoriam insigne. Hint 


aed Drymaean stadia intersunt X X. Eo loco quo et liaeo 
via, et quae cx Amphiclea.Drynmean recta fert, ad Cc- 
phissmm amnem coniunguntur, ibi Tithronenses Apolli- 
nis lucum habent. et: aras:. delubrum etiam, sine ullo 
simulacro Quod si. ad.leevam ílexeris, δῷ Amphicles 
stadia ferme LXXX abest Drymaea, 14. οἱ mominis in 
Herodoti. historia; Naubelenses antiquiore nomine appel- 
lati. .Origines referunt suas ad Phoceum Aeaci filium: 
Hebent Drymaei 'pervetus. Legiferae Cereris fanum: si- 


τς gnum'fh'eo 6 lapide, stantis habitu. TIhesmiophoria s 


crpm :anniverearium faciunt, 
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De Elea — Elateéosinm rebus bello gests e ealamitatibas — 
Elateae memorandis — templo Minervae Cranaeae eiusque cultu, 


EMdrtta δὲ τῶν ἐν Φωκεῦσι μεγίστη πόλεών ἐστι τῶν 
— ἄλλων μετά 7 τοὺς Δελφούς" ᾿κεῖταε δὲ κατὰ ᾿Αμφίς. 
ἜΝ, καὶ ἐς αὐτὴν ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν ὁδός ἐστεν᾿ 

ἐξ ἡμφικλείας σταδίων πεδιὰς ἡ πολλή" καὶ αὖϑις οὐκ 
ἐπὶ πολὺ ἀνάντης ἡ ἐγγυτάτω τοῦ ᾿Ἐλατειέων ἄστεως." 
ῥεῖ δὲ ἐν τῇ πεδιάδι ὁ Κηφισσός" αἱ δὲ ὠτίδες καλού- 
μέναε παρὰ τὸν Κηφισσὸν" νέμοντας μάλιστα ὀρνέϑων. ' 
(2) ᾿Ελατειεῦσε δὲ ἐξεγένετο μὲν Κάσσανδρον xoi τὴν 
Μαχεδόνων ἀπώσασϑαι σερατιάν' : ὑπῆρξε δὲ χαὶ Τα- 
ἔλου Μιϑριδάτῃ σερατηγοῦντος τὸν πόλεμόν σφισιν ἔχφυ- 
γεῖν" ἀντὶ δὲ τούτου τοῦ ἔργου Ρωμαῖοι δεδώχασιν αὖὐ-- 
τοῖς. ἐλευϑέρους ὄντας ἀτελῆ νέμεσθαι τὴν χώραν. du 
φισβητοῦσε δὲ οὗτοι ξενικοῦ γένους. καὶ “Αρκάδες φασὶν 
εἶναε τὸ ἀρχαῖον ᾿ Ἔλαϊον γὰρ "τὸν᾽ “Ἀρκάδος ; jvixo 
ἐπὶ τὸ ἑερὸν Φλεγύαι 1 τὸ ἐν. Δελφοῖς ἐσγοατευσανξο, ejus 


Car. XXXIV. Elatea ommium quae in Phocide 
mmt urbium, exceptis Delphis, multo eat maxima, Ám« 
phiclese ex adverso sita est: intervallo abest ab' ea ata- 
dim CLX X X. "Via magna ex parte plana, molliter θα 

surgit proxime δὰ Elasteae moenia,  Fluit per campos Ce- 
 phissus: circa eum frequentes pascuntur aves, Otides ap- . 
pelltee; sive Tardae sint aves, ut nonnulli eas a. Lati- 
nis appellari posse crediderunt, (2) Inter e&, quao de 
Elateensibus ad laudem commemorari possunt, ea minime 
ehstura, quod Cassandri Macedonum: regis exercitum re« 
pulerunt; quodque se Taxilo Mithridatis praefecto noh 
dedideront, quo merito sunt a Romanis et libertato, e& 
afi iennunitate donati, - Controversia est de eorum ori- 
&inibus; Ipsi quidem se esse affirmant inquilinos ex Ατο 
cadis, Elatum enmim dicnnt, Arcadis filium, quo tem- 
. pore Phlegyae eum exercita Delphici Apollinis templum 


LU 


! 
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val τὰ TQ LT ; xal ἐν τῇ Φωχέδι ὁμοῦ τῷ σερατεύματι. 
αὐτὸν χαταμείναντα ᾿ξλατείας οἰχιστὴν γενέσϑαι. ὲν δὲ 
ταῖς Φωχέων σόλεσιν, dg ὁ Μῆδος ἐνέπρησεν, ἀριϑμῆ- 
got καὶ τὴν ᾿Ελάτειαν ἔστιν ἐν ταύταις. συμφοραὶ δὲ . 
αὲ μὲν πρὸς Φωχέας τοὺς ὄλλουφ. γεγόνασί σφισιν ἐν 
χορνῷ " τὰς “δὲ καὶ ἐδίᾳ τοῖς ᾿Ελατειεῦσεν ἐκ Μακχεδό- 
νων napsdxauqdey Ó δαίμων. καὶ ἐπὶ μὲν Κααρανδρου 
πρλεμήσαντρρ. ᾿Ολυμπιόδωρος μαεέστη μάλιστα. αἕτιος, 
ἄπρακτον τοῖς. Μακεδόσι χεϑέσιαι πρλιοθχίαν᾽ Φιλιπ- 
πος δὲ Ὁ Δημητρίου τόν τῇ ἐν. ᾿Ελατείᾳ δῇμαν. πρὺς τὸ 
886 ἔσχατον δέους ἤγαγε, καὶ ὑπηγάγετο ἅμα τοὺρ δυνατω- 
. sépovg δωρεῷ, Τίτος μὲν δὴ ὁ ἄρχων ἹΡωμαίων (τὸ γὰρ 
δὴ “Ἑλληνικὸν ἅπαν ἐλευϑερώσων ἀπέσταλτο ἐκ Ῥῳμηςὶ 
πολιτείαν τε, ξλατεῦσιν ἀποδῴσειν τὴν. ἀρχαίων ἐπηγγέλ- 
λέτο, καὶ δι᾿ ἀγγέλων ἐπεχηρυχεύετό σφισιν ἀπὸ Μαχε- 
δόνων ἀφίαξασθϑαι" oi δὲ ὑπὸ ἀγνωμοσύνης ὁ δῆμος 
Ἶ oí ἔχοντος τὰς ἀρχὰς, Φιλίππῳ «ε ἦσαν πιστοὶ, καὶ 
ὑπὸ τοῦ Ῥωμαίου πολιορκίᾳ. m δ ΈΉσαν,: χρόνῳ δὲ οἱ 


adorti sunt, sens fuisse ad arci duin iniuriam: ac de- 
inde enm suis copiis in Phocide permansisse; mbi fuent 
ab eo primum Eleteà munita, Inter Phocensium urbes, 
quas Persae incenderunt, ipsa etiam Elateà numeramds 
Ào níultao sane fuerünt ei civitati cum reliquis Phocen- 
sibus communes calamitates; . maltas etiam propria sus 
ipsius fortuna, dum a Macedonibus oppugnaretur, im- 
portavit. Factum vero est Olympiodori opera, ut Cae 
sandro et Macedonibus obsidio irrita, fuerit, AtPhilip- 
pus Demetrii filius, civitatis principibus largitione cor- . 
Yuptis, facile multitudinem iniecto metu in ordinem re 
degit. Interea Titus Flamiuiné, cum imperio ad Grae- 
einm liberandam missus, redditurum se Elateensibus pri-— 
sinam rempublicam per legatos edixit, modo uta Mt- 
oedonibus deáigereut: sed. sive nnévers; populi vecordis, 
sive magistratuum sworum persuasu, in Philippi fide per- 
manentes, obeideri.ae a Romanis passi sunt. Interiecto — 
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Erde ὕστερυν Ταξίλου τε Μεϑφιδάτῃ στρατηγοῦντος 
χαὶ τῶν ἐκ τοῦ Πύντου βαρβάρων ávréayoy τῇ πολιορ- 
χίφ’ ἐπὶ τούτῳ «δὲ ῥλευϑέρουφ. εἶναι τῷ ἔργῳ δέδοταί 
σφισιν ὑπὸ Ρωμαίων. τὸ δὲ Κοστοβώκων [re] τῶν λῃ- 
στιχῶν τὸ κατ ἐμὸ τὴν “Ελλάδα ἐπιδραμὸν ἀφίχετο καὶ 
ini τὴν ᾿ἔλάτειαν" ἔνϑα δὴ ἀνὴρ Μνησίβουλος λόχον 
τὲ su). αὐτὸν ἀνδρῶν συνέστηαι, καὶ καεαφονεύσως πολ- 
λοὺς τῶν βαρβάρων, ἔπεσεν ἐν τῇ μάχῃ,᾿ οὗτος ὁ Μνη- 
eifeviog δρόμων γέκας καὶ ἄλλαρ ἀγείλετο, καὶ ᾿θὰλνμ- 
πιάδι πέμπτῃ πρὸς rai ἐριάχοντά τε καὶ διαχοσίαιρ στα-- 
δίου καὶ τοῦ σὺν τῇ ἀσπίδι διαύλον" ἐν Πλατείῳ δὴ 
χατὰ τὴν ὁδὸν ταῦ δρομέως Μγησιβούλου χαλκοῦς ἔστη- 
᾿ χὴν ἀγδρᾳάρ, (3) ἩΙ δὲ ἀγορὰ αὐτή τέ ἐστι ϑέας ἀξία, 

za) ὃ Ἔλατος ἐπειργασμένος σεήλη , σαφῶς δὲ οὐκ οἷ- 
δα, εἴτε τεμεῶντες οἷα οἰχιστὴν, εἴτε xol μνήματος ini- | 
ϑημα inoujamyto τὴν στήλην. τῷ δὲ «Ασαληπιῷ 9eog 
φὠχοδόμηται, καὶ ἄγαλμα γένεια ἔχον ἐστέ" τοῖρ δὲ ἐρ. 
 gacapívog τὸ ἄγαλμα ὀνόματα μὲν Τιμοχλῆς καὶ Τῳ- 


dein tempore Taxili Mithridatis praefecti, et Barbaro- 
rum 6 Ponto obsidiomem sustinuerunt: quod factum Ro- 
mani libertafe..data »omunerati sunt. Quum vero ae 
ute mes Costeboci (latronum baec manus fuit) excur- 
sonibug in Graeciam factis Hlatean usque penetrassent, 
Mnesibulna, comparata voluntariorum cohorte, quum. ma- 
Bam Herbexorum stragem edidisset, et ipse fortiter di- 
micans cecidit, dem hio Mnesibulus, et alias de «ursu 

vittor palmas tulit, et Olympiade quinta ac tricesima su 
pra ducentesimam, stadii, ét duplicati, cum clypeo curré- 
culi, Erpecta ost cursori Mnesibulo aenea statua Elateae 
in ipsa zilsari via. , (3) Forum egregie conspicuum est: 
in «o columna cum Elati atatua.. Mihi certe non satis 
consjaAf, ntrum honorem habitum voluerint condituri suo, 
àn vero sepulero insigne columnam ilem imposuerint. 
Aesculapio templnm erexers; in que siguum dei barba- 
tum. Opus.gni fecsrant, iis nomima facere Tümocles οἱ 


842 '^ eO» KAILIKA4.: 
μαρχίδης, γένους δέ. εἰσι τοῦ »Ὡετικοῦ. ἐπὶ τῷ πέρατι 

79 ἐν δεξιῷ τῆς πόλεως ϑέατρόν τό ἐστε καὶ χαλκχοῦν 
᾿ϑηνᾶς ἄγαλμα ἀρχαῖον" ταύτην τὴν ϑεὸν λέγονσιν 

.' ἀμῦναέ d idi ini τοὺς ὁμοῦ Ταξίλῳ βαρβάρους. (4) 
᾿Ελατείας δὲ ὅσον σταδίους εἰχοσιν ἀφέστηχεν Aya; | 

ἐπίκλησιν Koovaiag i ἑἱερόν.. ἡ δὲ ὁδὸς ἐπὶ τοσοῦτον ἀναν- 
vistíQe ὡς ἀνιόντι μηδὲν, καὶ λεληϑέναι μᾶλλον av- 
887 τῆς tO ἄναντες" λόφος, δὲ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῷ πέρατι τὰ 

stAelu piv ἀπότομος, OU μέντοι ἄγαν ü μεγέϑους ἔγων 
ἐστὶν ἢ ὕψους" ἐπὶ τούτῳ τῷ λόφῳ τὸ ἑερὸν πεποίη» 

- τῶι". καὶ σεοαί τά εἰσι καὶ οἱχήσεις διὰ τῶν στοῦῶν͵ 
ira οἰκοῦσιν, οἷς τὴν ϑεὸν ϑεραπεύειν καϑέστηχε, χαὶ 
ἄλλοις. καὶ μάλιστα τῷ ἑερωμένῳ. τὸν δὲ ἑερέα ix παί- 
δων αἱροῦνται τῶν ἀγήβων, πρόνοιαν ποιούμενοι πρό- ὦ 
τερον τῆς ἑερωσύνης ἑξήχξιν oi τὸν χρόνον, πρινὴ ἡβὴη- 
σαι" ἱεροῦταν δὲ ἔτη συνεχῆ πέντε, ἐν οἷς τήν τε al 
λην δίαιταν ἔχοε παρὰ τῇ ϑεῷ, καὶ λουτρὰ ἀσάμινϑοι | 
χατὰ τρόπον εἰσὶν, αὐτῷ τὸν ἀρχαῖον. τὸ δὲ ἄγαλμα | 


Φ 
[4 


^ ."Timarchides: genus illis ex Attica terra, In extremi 
urbe ad dexteram est theatrum, et Minervae pervetus 
ex aere signum.  J?eam hanc opem aibi tulisse aiunt com 
tra 'Taxili. copias. (4) Distat ab Elatea stadia ferme 
XX, Minervae cognomento Cranaeae. Via ipsa qua ad 
templum, iter est, panlo acolivior; sed ita, ut, qui pro 
grediantur, ne ascendere se quidem sentiant. In extrem 
wia vertex consurgit praermptus magna sui parte; non ta- 
menu late patens, aut valde eminens. . in eo vertice tem- 
plum exaedificatum est, et porticus, in quibus celle 
per intervalle; ubi et alii habitant,deae ministri, et i 
etiam, qui sacris praeest, Eum ex impuberum numero 
deligunt: provident vero religione summa , ut eo fnuncr? 
se abdicet, priusquam pnbescere incipiat Annis fert 
quinque perpetuis sacepdotium termimatur; quo foto sane 
tempore vivit apud. deam; et in, soliis vero veterunj mort 
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ἐποίησαν μὲν xe) τοῦτο οἱ Σ͵ολυχλέους παῖδες" ἔσει 
δὲ ἐσχευασμένον ὡς ἐς μάχην, καὶ ἐπείργασται τὴ ἀσ- 
πέδι τῶν ᾿4ϑήνῃησε μέμημα ἐπὶ τῇ ἀσπίδι τῆς χαλουκιδ- 
γῆς ὑπὸ ᾿ϑηναίων Ilagótvov. 


CAPUT XXXV. 


Urbs Abae —— Abae Apollini sacrae et oraculo antiquitus inclytae — * | 
Áberum memoranda — urbs Hyampolis eiusque memoranda — 
urbe Suris et templum Cescris Suritidis, 


᾿ς "Αβας δὲ ἀφιχέσϑαι xci ἐς γάμπολεν ἔστι μὲν (xoi] 
5 ᾿Ελατείας ὀρεινὴν ὁδὸν ἐν δεξιῷ τοῦ ' EAaréevy dortwc- 
ELT. Ünovvra λεωφόρος ἡ ἐξ Ὀρχομενοῦ xai ἐς ταύ- 
| "ag φέρει τὰς πόλεις. Ἰόντε ovy ἐς Ὁποῦντα ἐξ Ὄρχο- 
μενοῦ καὶ ἐχεραπέντε οὐ πολὺ im ἀριστεράν, ὁδὺς ἡ ἡ ἐς 
"Bac. οἱ δὲ ἐν ταῖς "feug ἐς γῆν τὴν Φωχιδὰα ἀφιχέ-" 
σϑαε λέγουσιν ἐξ "doyovg, xal κὸ ὄνομα ἀπὸ άβϑαντος 
᾿ τοῦ οἰχιστοῦ λαβεῖν τὴν πόλιν" τὸν δὲ “υγχέωξ τε xoi 
Ὑπερμνήστρας τῆς Δαναοῦ παῖδα εἶναι. (2) ᾿Απύλλω- 
γος δὲ ἱερὰς νεγομέχασιν εἶναι καὶ ᾿Αβας ἐχ παλαιοῦ" 


. lvat Simulacrum fecerunt Polyclis filii, eo sane ha- 
bitu, ut dea in pugnam vadere videatur. In clypeo ex- 
pressa imitando sunt eadem quae Athenis in clypeo Mi- 
neryaé cognomento Virginis. ' 


Car. XXXV. Alaset Hyampolim ex Elatensibns 
via est montana, ad dexteram Elatese, quae vero ex 
Orchomeno Opuntem militaris est via, eadem in haec 
qnogne oppida deducit. Si ergo e via quae Orchomeno 
fert Opuntem deflectas ad sinistram, modico viae spatio 
Ábas venies, Qui eam urbem incolunt, Árgis venisse 
in Phocidem terram se dictitant: nomen oppido imposi- 
tum esse ἃ conditere Ábante, Abantem vero Lynceo ct 
Hypermnestra Danai filia genitüm: (2) et antiquitus 
quidem sacras dnxernnt Apollini Abas. Oraculum illie 
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καὶ χρηστήριον "Wi αὐέδθε 7] Ἦν ,Ἵπόλλωνος, ϑεῷ δὲ ro 
ἐν βαιρ οὐχ ὁμοίως Ῥωμαῖοί τε ἀπένειμαν τὰ ἐς τιμὴ y 
xal ὁ Πέρσης" ἀλλὰ Ῥωμαῖοι μὲν εὐσεβείᾳ τῇ ἐς τὺν 
"d nóAlwvo "folo δεδώχασιν. αὐτονόμους σφᾶς εἶναι, 
στρατιὰ δὲ ἡ μετὰ “Ξέρξου xarénonge καὶ. τὸ ἐν fais 
ἑερόν. Ἑλλήνων δὲ τοῖς ἀντιστᾶσι τῷ βαρβάρῳ τὰ xa- 
ταχαυϑέντα ἱερὰς μῇ ἀνιστάναι σρίσιν ἔδοξεν ἀλλὰ ἐς 
τὸν πάντα ὑπολείπεσθαι χρόνον τοῦ ἔχϑους ὑπομνήρα. 


41αὐ καὶ τοῦδε εἴνεκω οἵ τὰ ἐν τῇ ““λιαρτίῳ ναοὶ xti 


“4ϑηναίοις τῆς Ἥρας ἐπὶ ὁδῷ τῇ Φαληρικῇ , καὶ ὁ ἐπὶ 
| expo τῆς Δήμητρος καὶ κατ᾽ ἐμὲ Fr, ἡμέχαυτοι μέ 


888 γουύι" τοιαύτην ϑέαν καὶ τοῦ ἐν Ἄβαις. ἑεροῦ τύτε γε 


εἶναι Óoxo , ἐς ὃ ἐν τῷ πολέμῳ τῷ Φωχιχῷ βιασϑίν- 
τας μάχῃ Φωχέων ἄνδρας χαὶ ἐς 4βας ἐχπεφευγύτας, 
αὐτούς τε oi Θηβαῖοι τοὺς ἱχέτας χαὶ τὸ .ἑερὸν, δεῦτε- 
eov δὲ οὗτοι μετὰ Μήδους, ἔδοσαν πυρί " εἱστήχει ὃ 


ο οὖν καὶ ἐς ἐμὲ ἔτει ὁ ποδομημοξαν ἀσϑενέστατον, ὁπόύθα 


| Apollinis fuit. Neque vero eadem Persae olim, qui 


post Romam veneratione sunt deum prosecuti. Abaeis 
enim Romani ut suis legibus uterentur, dei cultu addu- 
cti, concesserunt: Xerxis vero exercitus, ipsum etiani, 
quod Abis templum fuit, exussit, Et sane Graeci, qfi 
contra Persas arma ceperunt, non esse, quae illi con- 
cremassent deorum templa restituenda censuerunt; 410 


sempiterna exstarent inimicitiarum monumenta; eamqne 


ob rem in Haliartiorum finibns delubra multa, et apud 
Athenienses Íunonis in Phalerica via, Qereris in p? 
Phalero hac etíam aetate semiusta ostenduntur,  Edsndem 
olim fuisse faeietn existimo templi apud Abaeos, eousque 
donec Phocico bello pugna superatos Phocensium Jectissi" 
mos quosque viros, qui Abas confugerant, et ipsos π΄ 
plices ignibus circumdatis Thebani perdiderunt, εἴ un 
templum iam iterum post Persicum illud incendium in 
flammarunt: quo factum, ut omnium, quae igni cor 


pta sunt, aedificiorum , hoc usque ad meam aetatem £5 
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din φλὸξ ἐλυμήνατο, dre im) τῷ Μηδραῇ mpoluifgse- 


μένῳ πυρὶ, αὐϑιες ὑπὸ" τοῦ Bowsiov πυρὸς πατειργα- 
σμένον '(3) Παρὰ δὲ τὸν ναὸν τὸν μέγαν ἐσεὶν ἀλλος 

;. ἀποδέων ἐχείνου μέγεϑος᾽ βασιλεὺς dà. “δριανὸς 
Pici τῷ «ἀπόλλωνι" τὰ δὲ ἀγάλματα ἀρχαιόκερα, 
xai αὐτῶν ἐστιν ᾿4βαίων ἀναϑήματα, χαλκοῦ δὲ εἴργα- 
Orat, καὶ ὁμοίως ἐσεὶν ὀρϑὰ, ᾿Απύλλων. καὶ “ητώ v4 
zai rn "Afaioig δὰ ἔστε μὲν θέατρον, ἔστε δὲ xoi 

ορά σφισι, κατασχευῆς ἀμφότερα ἀρχαίας. (4) 'Eno- 
Κρ, θεν δὲ ἐς zi» ὁδὸν τὴν ἐς 'Üno)vra εὐϑεῖαν, 
, Ὑάμπολες τὸ ἀπὸ τούτου σε ἐκδέξεται. τῶν δὲ ἐνεαῦϑα 
ἀνθρώπων xci αὐτὸ κατηγορεῖ τὸ ὄνομα,, οἵτινες ἦσαν 
ἐξ ἀρχῆς, καὶ ὑπόϑεν ἐξαναστάντες ἀφίχοντο ἐς ταύτην 
τὴν χώραν" ὌὝαντες γὰρ οἱ ἐκ Θηβῶν Κάδμον καὶ τὸν 
σὺν ἐχείνῳ φυγόντες στρατὸν, ἀφίλοντο ἐνταῦϑα. τὰ 
μὲν δὴ ἀρχαεύτερα ὑπὸ τῶν προσχώρων ἐκαλοῦντο ' Yey- 
των πόλις"  xoóvo μέντοι ὕστερον ᾿ γάμπολειν ἐξενίκῃ- 
σεν , ὀνομασϑῆναι. ἅτε δὲ καὶ βασιλέως «Ξέρξου xara- 
πρήσαντος τὴν πόλεν, καὶ αὖϑις Φιλίππου χκατασχάψαν- 


set maxime ruinosnm. Nam quod reliquum fecerant Per- 
sarum flammae, postea fere funditus deletum fnit igne 
a Boeotiis immisso. (3) Coniuncta eet magno illi tem- 
plo aedes alia, mulfo inferior magnitudine; quam Apol- 
lini dedicavit Adrianus Imperator. BSimulacra tamen ve- - 
tustiora sunt: et quae ipsi Abaei statuerunt, ex aere om- 
nia, erecto statu, Apollo, Latona, Diana. Est in eo- 
dem oppido theatrum et forum, utrumque prisci operis. 
(4) In viam, quae recta Opuntem ducit, reversos Hy- 
ampolis exeipiet. Ipsum urbis nomen, quae fuerint ho- 
minum origines, et unde pulsi huc venerint, indicat. 
Hyantes enim a Cadmo et eius copiis superati, 'Thebis 
profagi hnc se receperunt:. et ἃ finitimis iam tum ab 
initio Hyanten polis (id eet Hyantum wrbs) appellata: 
pervicit deinde temporís diuturnitas, ut Hyampolis dice- 
retur, Incendit eam Xerxes, funditus evertit Philip- 


------- ——— —- 
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τοῦ, Sue τὰ inoltÜueva ἦν ἀγορᾶς τι dogales xa- 
sagxevr) καὶ βουλευτήριον ; οἴχημα οὐ μέγα, χαὶ “ϑέα- 
᾿τρον οὐ πόῤῥω τῶν πυλῶν. “Αδριανὸς δὲ ὁ βασιλεὺς 
στοὰν ὠκχοδομήσατο, xui ἐπώνυμος ἡ στοὰ τοῦ ἀγαϑέν- 
τοῦ βασιλέως: ἐστί. φρέαρ δὲ σφίσιν ἐστιν ἔγ" ἀπὸ 
τούτου μόνου καὶ πίνουσι καὶ λούονται » ἀπὶ ἄλλου δὲ 
ὄγουσεν οὐδενὸς, πλήν ye δὴ ὥρᾳ χειμῶνος. τὸ ἐχ τοῦ 
ϑεοῦ. σέβονται δὲ μάλιστα Ἄρτεμιν, xal ναὸς ᾿Δρτέμι- 

, δός ἔστιν αὐτοῖς" τὸ δὲ ἄγαλμα ὁποῖόν τέ ἐστιν, οὐχ 
ἐδήλωσαν' δὲς γάρ, καὶ ᾿οὐ πλέον, ἐχάστου ἐνιαυτοῦ 

τὸ ἱερὸν ἀνοιγνύναι νομίζουσιν. ὁπόσα δ' ἂν τῶν fe 

ij σχημάτων ἱερὰ ἐπονομάσωσιν εἶναι τῇ “Αρτέμιδι, Gyw 
509 γόσου ταῦτα καὶ πιότερα τῶν ἄλλων ἐκτρέφεσϑαι λέγου- 
"σιν. Ὁ) ᾿Εσβολὴ δὲ ἐκ Χαιρωνείας ἐς γῆν τὴν Φω- 
κίδα οὐ μόνον 7 εὐϑεῖά ἐστιν ἐς Δελφοὺς à ἡ διά τὲ Πα- 
γνοπέως xci παρὰ τὴν Δαυλίδα καὶ ὁδὸν τὴν “Σχιστήν' 
φέρει δὲ ix Χαιρωνείας καὶ ἑτέρα τραχεῖά. τε ὁδὸς καὶ 
-ὀρδινὴ τὰ πλέονα ἐς πόλιν Φωχέων “Στίριν" μῆχος δὲ 
pué. Reliqua tamen adhuc sunt, veteris fori forma, οἱ 
senatus habendi locus, non magnum utiquo aedificium: 
theatrum etiam non procul a portis. Adrianus Imper 
tor porticum erexit, quae de nomine auctoris est nun- 
cupatz  Puteum unicum habent, neque aliam vel ad ]a- 
vandum, vel ad bibendum aquam, nisi ex imbribus col- 
lettam nonnunquam per tempestatem. — Venerantur prae- 
cipuo cultu Dianam: ei deae sua est apud ipsos aede. 
. Signum quale sit, non habeo dicere. Bis enim tantum 
quotannis, et saepius nunquam, cam aedem, aperire [48 
ducunt. Ex omni quidem pecudum numero, quas Dis 
nae fjuncupariht victimas, eas nequo ullo morbo tentari, 
et ceteris pinguiores inter pascendum reddi, autumant. 
(5) A Chaeronea in Phocidem penetratar non modo rc- 
cta ill via quae per Panopeum praeter Daulidem ct 
viam, scissam Delphos ducit, sed altera ctiam, asptr 
illa quidcm, et sui maiore parte montana, Stirin, quic 
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tixocs στάδιοι τῆς ὁδοῦ καὶ ᾿ἰκατόν, οἱ δὲ ἐνταῦϑά qa- 
«v οὐ Φωχεῖς, “4ϑηναῖοι “δὲ εἶναε τὰ ἄνωθεν, xal ἐχ 
τῆς “ττικῆς ὁμοῦ Πετεῷ v6 ᾿θρνέως ἀρφιχέσϑαι διῶ» 
χϑέντι i ὑπὸ Αἰγέως ἐξ ᾿4ϑηνῶν" ὅτε δὲ τῷ Πετεῷ πολὺ 
ἐχ τοῖ δήμου τοῦ «Στειριέίων ἡχολουώἥησεν, ἐπὶ τούτῳ 
χληϑῆναι τὴν πόλιν “Στίριν. «Στιρίταις δέ ἐστιν. ἐπὶ 
ὑψηλοῦ xci πεερώδους ἡ οἴχησις" σπανίβουσιν οὖν 
κατὰ τοῦτο ὕδατος ϑέρους ὥρφ' φρέατα γάρ. αὐτόϑε 
οὗτε πολλά, οὔτε ὕδωρ παρεχόμενά ᾿ἔστεν ἐπιτήδειον" 

ταῦτα μὲν δὴ λουτρά Ogui& xci ὑποξυγίοις ποτὸν γένε- 
ται" τὸ δὲ ὕδωρ oi ἀνϑρωποι τὸ πότιμρν ὅσον στά- 
δια τέσσαρα ὑποχαταβαίγοντες λαμβάνουσιν ἐχ πηγῆς " 
δὲ ἐν πέτραις ἐστὶν ὀρωρυγμένη, xal ἀρύονται χατι- 
ὄντες ἐς τὴν πηγήν. Δήμητρος δὲ ἐπίχλησιν πΣτιρίτιδος 
ἑερόν ἔστιν ἐν «Στίριδε" πλίνϑου μὲν τῆς ὡμῆς τὸ ἰδ- 
ρὸν, λίϑου δὲ τοῦ Πεντελησίου τὸ ἄγαλμα δᾷδας ἡ 
ϑεὸς ἔχουσα * παρὰ δὲ αὐτὴν κατειλημένον ταινίαις 
ἄγαλμα ἀρχαῖόν bcr ἄλλο " ὁπίσά Δήμητρι ἐς τιμήν. 


Phocensium urbs cst, contenditur. Est ea longa haud 
miuus stadium C et XX. Qui eos incolunt fines, Athenien- 
865 olim se fuisse praedicant; et cum Peteo Ornei filio ab 
Áegeo Athenis eiecto, 80 in ea loca venisse; et ex eoStrin 
urbem appellatam, quod magts Petei comitum pars fuerit e 
Stiriensium curia, quae in tribu censetur Pandionide.. In . 
valde edito et saxoso loco sumt Stiritarum domus: ob eam- ' 
que rem aquarum pengria aestivis mensibus laborant. Pu- 
teos enim neque multos habent, neque ex illis aquam satis 
expetendam hauriunt.  Lavacra tantum suppeditat, veterinis 
quidem potum. Nam homines ad potionis usum aquatum de« 
scendunt ad fontem, qui stadia ferme quatuor infra oppidum 
in saxis fossus est. Quo fit, ut hausturis illic descendendum 
sit Est Stiride Cereris cognomento Stiritidis fanum, e 
crudo exstructum laterculo: Dewe signun e Pentelico Ja- 
pide ; etfaces praefert. Adhaereteialterum signum valde pri-. 
scm vittis redimitum. * quoscunque Cereri honores habent. 
Tom. IF, | Y 
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. Fruticis 'cocci descriptio - urbs. Ambrysus eiusque memorauda - 
urbs Anticyra, Diana Dictynnaea, Anticyrae calamitates — d: 
elleboro et Ánticyrae memorandis, 


᾿ Ee δὲ "Aufovaov στάδιοι περὶ ἑξήκοντά εἶσιν ix i 
ρεως" πεδιὰρ » ὁδὸς, ὀρὼν ἐν μέσῳ πεδίον χείμενον᾽ 

890 ἄμπελοι δὲ τὸ πολύ εἰσι τοῦ πεδίου, καὶ ἐν γῇ τῇ 4u- 
βρυσέων συνεχεῖς μὲν, ὥσπερ αἱ ἄμπελοι, πεφύκασιν ol 
ϑάμνοι" τὴν δὲ ,Oduvoy ταύτην Ἴωνες, μὲν xo TO 
ἄλλο ᾿Ελληνιχὸν xóxxov, [Γαλάται δὲ οὗ ὑπὲρ Φρυγία: 
φωνῇ τῇ ἐπιχωρίῳ σφίσιν ὀνομάζουσιν ὕς" γίνεταε' δὲ 
αὕτη μέγεϑος μὲν ἡ χόχχος κατὰ τὴν ῥάμνον χαλου- 
μένην, φύλλα δὲ μελάντερα μὲν καὶ μαλακώτερω 7 ; 

- eyivog' τὰ μέντοι ἄλλα ἐοικότα ἔχει τῇ σχίνῳ. ὁ δὲ 
αὐτῆς καρπὸς ὅμοιος τῷ καρπῷ τῆς στρύχνου, μέγε- 
ϑὸς μέν ἐστε χατὰ ὄροβον" γίνεται δέ τι ἐν τῷ καρ’ 
πῷ τῆς xoxxov βραχὺ ζῶον" τοῦτο εἰ ἀφίχοιτο ἐς τὸν 
ἀέρα πέπανϑέντος τοῦ καρποῦ , πέτεταν alríxa, xti | 
 &oixüg κώνωπι φαίνοιτο ἄν" νῦν δὲ πρότερον, pn, 
τὸ ζῶον χινηϑήναη συλλέγουσι 'τῆς xÓxxov τὸν καρπόν" | 


; 


Car. XXXVI. Stiride Ambryssum intersunt stadi 
tirciter LX. Via admodum plana: iacent enim inte | 
iontes campi. '"Vites tum in toto Ambryssensium agro 
Qquamplurimae,  Perpetui inter vites eius fruticis ord- 
nes, quem lones et reliqui Graeci coccum, (id est gra- 
hum) Gall, qui supra Phrygiam sunt (Gaograeci si- 
Jicet), patria voce hys nominant. Magnitudo eadem fere, 
quae spinae albae, folia nigriora et molliera quam len- 
tisci: nam cetera lentisco persimilis. - Früctus qualis fcre 
solani, ervi magnitudine. Gignitur in hnius plantae fru- 
. etu pusillum animal: id si maturo graho exilierit, volu- 
éte iam libero fertur coelo, culici simillimum. Vcrum 
eas baccas, priusquam insectum conceptum maturctut 
legunt: est tamen etiam bestiolao eius sanguis inficicudis 
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καὶ ἔστι τοῖς ipli 7 βαφὴ τὸ αἷμα τοῦ ζώου. (3) 
H δὲ “ἄμβρυσος κεῖται μὲν ὑπὸ τὸ ὅρος τὸν Παρνασ- 
σὺν, τὰ ἐπέχεινα δὲ οὐ Δελφοί" τεϑῆναι δὲ τὸ ὄγομα 
τῇ πόλει ἀπὸ ἥρωός φασιν -duflovasov. Θηβαῖοι δὲ 
ἐς τὸν Μαχεδύόνων καὶ (Φιλίππου χαϑιστάμενοι πόλε- 
μον, περιέβαλον τῇ "dufovop διπλοῦν τεῖχος" τὸ δέ 
ἐστιν ἐπεχωρίου AiDov, χροιὰν μέλανος, ἐς τὰ μάλιστα 
ἰσχυροῦ" κύχλος δὲ ἑκάτερος TÓU τείχους πλάτος μὲν 
ἀποδέων QALyov ἐσεὶν ὀργυιᾶς, τὸ δὲ ὕψος ἐστὶν ἐς 
ἡμίσειάν τὸ xal δύο ὀργυιὰς ) ὅπου μὴ τὸ τεῖχος πεπό- 
yix" διάστημα δὲ ἀπὸ τοῦ προτέρου τῶν κύχλων ἐπὶ 
τὸν δεύτερόν ἐστιν ὀργυιά" κχατασχευὴ δὲ πύργων, ἢ" 
ἐπάλξεων , ἢ εἴ τε ἄλλο ἐς εὐπρέπειαν τείχους , παρεῖται N 
τὰ πάντα σφίσιν»; ἅτε τειχίξουσιν ànà μόνῳ τῷ αὐτίχα 
ἀμύνεσϑαι. ἔστε δὲ ἀγορά τε ᾿μβρυσεῦσεν οὐ μεγάλη" ' 
χαὶ ἀνδριάντων ἐν αὐτῇ λέϑου πεποιημένων χατεάγασιν 
oi πολλοί. (3) Τραπέντε δὲ ἐπὶ ᾿Αντίχυραν, ἀνάντης 
τὰ πρῶτά ἐστιν ὁδός" ἀγαβάντι δὲ ὅσον δύο στάδια 


lis ntilis. (2) Sub monte Parnasso sita est Ambrys- 
5s: ulterius Delphi sun. Nomen oppido ab Ambrysso 
heroe inpositum putant. Thebani certe bello contra 
Philippum Macedonem suscepto duplici muro urbem cin- 
xerunt. Ád eum exatruendum uai sunt vernaculo lapide: 
niger is est colore, materia oppido quam durus, —Utrius- 
que muri structura in ambitum lata est paulo mihus quam 
Pasum unum: altitudo duorum est passuum, et ampliüs 
dimidii, nbi murus nondum est collapsus, Intervalluim 
est inter utrumque imurum passus unius Pinnae, et 
turres ac caetera, quae ad speciem et ornatum addi con- . 
meverunt, praetermissa, quod eas munitiones ex femipore 
ad subitam solum propugnationem substruxere, Est Àm- 
bryssensibus non magnum saue forum; et e statuis mar; 
moreis, quae in eo fuerunt positae, multae fractae sunt. 
(3) Iam Antícyram flectentibus via est acclivis prinum: 
qui stadia duo ascenderint, eos plana excipit area. Ad 
Y 2 


οὖν 


N 


(so ^"  . oARKIKA 


ὁμαλές τὰ χωρίον, sai ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ Δικτυνναίας 


τῆς ἐπίχλησιν ἱερόν Dore» ᾿Αρτέβεδος" ταύτην οἱ ᾿Αἀμβρυοεὶς 
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891 ἄγουσι μάλιστα ἐν τιμῇ" τῷ δὲ ἀγάλματι ἐργασία τέ 


ἔστιν «ϊγιναία, καὶ μέλανος τοῦ λέϑου πεποίηται, τὸ 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τῆς Δικευνναίας κατάντης ὁδὸς ἐς “»- 
τίκυραν πῶσά ἐστι. τὰ δὲ ἀρχαιότερα ὄνομα εἶναι Κυ- 
πάριασον τῇ πόλει φασί" καὶ “Ὅμηρον iv Φωκέων χα- 
ταλόγῳ τὸ ὄνομα ϑελῆσαι ϑέσθαι γε αὐτὸν, ὅτι ἤδη 
τηνικαῦτα ἐχαλεῖτο.᾿ Αντίχυρα" εἶναι γὰρ δὴ τὸν ᾿4»- 
τικυρέα κατὰ Ἡρακλέα ἡλικίαν. κεῖται μὲν δὴ ἡ πό- 
λις κατὰ Μιδεῶνος τὰ ἐρείπια" ἐδήλωσα δὲ ἀρχομένης 
τῆς ἐς Φωχέας ἐς τὸ ἱερὸν ἀσεβῆσαι τὸ ἐν Δελφοῖς. 
᾿Αντικυρέας δ᾽ ἐποίησεν ἀναστάτους καὶ ὁ ᾿Αμύντου 
Φίλυτπος * ἐποίησα δὲ καὶ δεύτερα [ὁ] ᾿Ατίλιος ὁ 'Ῥω- 
patog, ὅτε ἦσαν ὑπήχοοε καὶ οὗτοι Φιλίππου τοῦ 4η- 
μητρίου βασιλεύοντος Μακεδόνων: ὃ δὲ ἐπὶ τὸν Oi 
λίπον ἀμύνειν ᾿“ΑΙϑηναίοις ὁ ᾿Αἀτίλιος ἀπέσταλτο ἐχ 


* viae dexteram, Dictynnaeae cognomento Dianae templum 


exsurgit. Huic Ambryssonses deae praecipuos habent 
honores: signum Aeginaeae artis est, e nigro lapide. ἃ 
templo Dictynnaeae Anticyram usque declivis tots vit. 
est.  Priscis olim temporibus Cyparissum urbi nomen 
fuisse dicunt: et Homerum quidem in recensendis Plo- 
censibus; ipsum antiquius nomem miemoriae prodere vo- 
luisse: fuisse enim tünc Anticyram iam coeptam appel 
lari; nam Anticyreum, a quo urbi nomen, fuisse Her- 
culi aequalem. Sita urbs est iuxta Medeonis ruinas. I 
huius vero ipsius de Phocensium rebus commentarii ini-- 
tio expositum est a me, JMedeonem de iis cieitatibt 
füisee, quae Delphici Apollinis templum spoliarunt. ÀAn- - 
ticyrenses vero a Philippo, Amyntae filio sedibus eiecti 

suis fuere. Eadem clade eos postéa affecit "Titus Flami- | 
nius Romani exercitus imperátor, eo nempe nomine, qud | 
ipsi quoque se di«to audiéntes praebuissent Philippo De- 
metrii filio in Macedonia regnanti — Missus ex Urbe cum 
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Ῥώμηρ. () Τὰ δὲ ὅρη τὰ ὑπὲρ τὴν ᾿“ντίχυραν πε- 
τρωδὴ τὲ ἄγαν isti, καὶ ἐν αὐτοῖς φύεται μάλιστα ὁ 
ἐλλέθαρος. ὁ μὲν αὐτοῦ μέλας χωρεῖεαι ἀνθρώποις, καὶ 
ἔσει γασερὸ καϑάρσιον' ὁ δὲ ἕτερος λευχὸς δι᾽ ἐμέτου 
χαϑαέρειν πέφυχε" τὸ ϑὲ φάρμαχον τὸ ἐς τὴν χάϑαρ-. 
σιν ἡ τοῦ ἐλλεβόρου ῥίξα͵ ἐστέν. ᾿Αντιχυρεῦσι δὲ eio) 
μὲν ἀνδριάντες ἐν τῇ ἀγορῷ xzaàÀxol, ἔστι δέ σφισιν inr) 
τῷ λιμένι Ποσειδῶν: οὐ μέγα ἑὰρὸν, λογάσιν ὠχοδομη- 892 
μένον λέϑοις" χεχονέαται δὲ τὰ ἐνεός" τὸ δὲ ἄγαλμα, 
ὑρϑὸν χαλχοῦ πεποιημένον, βέβηκε δὲ ἐπὶ δελφῖνε τῷ 
lip τῶν ποδῶν" xara τοῦτο δὲ ἔχει καὶ τὴν χεῖρα 
ἐπὶ τῷ μηρῷ" ἐν δὲ τῇ ἑτέρα χερὶ τρίαινά ἐστιν αὐὖ- 
τῷ. τοῦ γυμνασίου δὲ, ἐν ᾧ xai τὰ “λουτρά σφισι πε- 
ποίηται. τούτου πέραν ἄλλο γυμνάσιόν ἐστιν ἀρχαῖον" "s 
ἀνδριὰς δὲ ἔστηχεν ἐν αὐτῷ γαλχοῦς. φησὶ δὲ ἐπὶ av- 
τῷ τὸ ἐπίγραμμα, Ξενόδαμον παγχρατιαστὴν ' dyrixvota 
ἐν ἀνδράσιν ᾿θλιμπικὴν ἀνηρῆσϑαι νίχην. εἰ δὲ ἀλη- 


imperio fuerat "Titus ad ferendam oontra Philippum Athe- 
mensibus opem. (4) Qui Anticyrae imminent montes, 
valde sunt saxosi. In his frequens elleborum nascitur: 
et nigrum quidem in usum hominum venit; (alvum enim 
purgat) candidum (quae est eius altera forma) stomachi 
molestias per vomitum levat. Et baec utique ad pur- 
pandum corpus apposita medela, ex ellebori radice eve- | 
ni, Sunt apnd Anticyrenses aeneae statuae in foro. In , 
potu modica Neptuni aedes, vilibus lapidibus exstructa: 
interiormm parietum dealbatum est tectorium. Signum 
ex aere factum est, recto statu: .pedum altero insistit — 
delphini, ab eoque latere femori impositam habet manum: 
altera manu tridentem tenot, Gymnasia duo habent: in 
altero Javacra aedificata: in eo quod e regione est, su- τ" 
peridre multo antiquius, statua spectatur aenea, indi- 
cante inscriptione , esse illum Xenodamum paucratiasten 
Anticyrensom , qui viros Olympicis ludis vicerit. Quod 

& en jneeriptio vera est, iudicari facile possit, oleastrum 
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ϑεύει τὸ ἐπίγραμμα ; Ὀλυμπιάδι τῇ πρώτῃ μέτα δέκα 


' καὶ διακοσίας φαίνοιτο ἂν τὸν χότινον ὁ ὁ ἐξενόδαμος εἰ- 


ληφώς-". αὕτη δὲ à» τοῖς ᾿Ηλείων γράμμασι παρεῖται 
μόνη πασῶν ἡ ᾿Ολυμπιάς. ἔστε δὲ ὑπὲρ τὴν ἀγορὰν ἐν 
φρέατι ὕδατος πηγή" σκέπῃ. δὲ ἀπὸ ἡλίου τῷ φρέατι | 
ὄροφύρ τὲ χαὶ ἀνέχοντες τὸν ὄροφον κίονες. ἔστε δὲ οὐ 
πολὺ ἀνωτέρω τοῦ φρέατος λίϑοις τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ᾧχο- 
δομημένον μνῆμα ταφῆναι δέ φασιν ἐνταῦϑα τοὺς 
Ἰφίτῳυ παῖδας" τὸν μὲν ἀνασωθέντα ἐξ lov, καὶ 
ἀποϑανόντα ἂν τῇ οἰχίᾳ' ὩΣ χεδίῳ δὲ ἐν μὲν γῇ τὴ 
Τρῳάδι τὴν τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν, ἀχϑῆναι δὲ 
οἴκαδε καὶ τούτου τὰ Octa. 


CAPUT XXXVII 


Memoranda extra mrbem ÁAnticyram — Bulis urbs Phocidi finiim 
— fluvius Heracleus et memoranda Bulidis —  Cirrha navale 
Delphorum et Pythiorum circus, qui equos territare ferebatur 
-— Solonis ἘΠΒΕΕΕΒΑΙΝ in Cirtbaeos -— memoranda Cirrhae, 


| Tis. πόλεως δὲ ἐν δεξιᾷ, δύο μάλιστα προελϑόντι ἀπ 


αὑτὴς σταδίους. uis τέ ἐστιν ὑψηλὴ, μοῖρα ὄρους 1 


accepisse Xenodamum ΘΙ ΣΝ undecima supra ducen- 
tesimam; atque haec una Olympias ex omnibus in Eleo- 


. rum literis praeterita cst. Supra forum fons est in po- 


teo perennis aquae: solem arcet fastigium columnis ful- 


. tum. Paulo superiore quam puteus est loco, monumen- 


“ 


tum exstfnctum e lapide vulgari: in eo sepultos tradunt 
Iphiti filios; quorum alterum e bello Troiano reducem, 
domi suae miori contigerit? alter, Schedius nempe, ad 


'."Iroiam mortem oppetierit; cuius tamen ipsius essa do- 


mum fucrint reportata. 


. Car. XXXVIL Ad dexteram duobus circiter wb 
wrbe stadiis saxum eminet excelsum, emoutis pars. Lic- 


Dd 
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πέτρα, xo) lsoóv ἐπ αὐτῆς πεποιημένον ἐσεὴν "Morku- 
δὸς " ἔργων τῶν Πραξιτέλους» ὅᾳδα ἔχουσα τῇ δεξιῷ, ὦ 
xqi ὑπὲρ τῶν μων φαρέτραν" παρὰ δὲ αὐτὴν χύων 

iy ἀριστερῷ" μέγεϑος δὲ ὑπὲρ τὴν μεχίστην͵ γυναϊκω. 

τὸ ἄγαλμα. 

. Q) T$ δὲ γῇ τῇ Φυχίδι ἐστὶν ὅμορος, 5 ὀνομά- 
ζεται μὲν ἀπὸ Βούλωνος ἀγαγόντος τὴν ἀποικίαν ἀν- 
ópóg, συνῳχίσϑη δὲ ἐκ πόλεωμ τῶν ἐν τῇ ἀρχαίᾳ Δα- 
οἰδι' λέγονται δὲ ok Βουλέδιος Φιλομήλον x€à Φω- 
χέων σύλλογον τὸν χοινόν *. ὃς δὲ τὴν Βοῦλιν ix μὲν 

τῆς Βοιωτίας Θίσβης σταδίων ἐσεὶν ὁδὸς ὀγδοήκοντα, 

ἐς “Ἀντικύρας δὲ τῆς Φωχέων δι᾿ ἠπείρου μὲν xoi εἰ 
ἀρχὴν ἐστιν, οὐχ οἶδα" οὕτω δύσβατα d ἄρη καὶ τραχέα 
τὰ μεταξὺ ᾿Αἰντιχύρας τέ ἐστι καὶ Βούλιδος" ἐς δὲ τὸν 893. 
λιμένα σταδίων ἐξ “ΑἈντιχύρας ἐστὶν ἑχατόν" τὰ δὲ ἀπὸ 

τοῦ λιμένος στάδια ὁδοῦ τῆς πεζῆς τὰ ἐς βοῦλεν ἑπτὰ 
εἶναι μάλεστα εἰχάζομεν. (3) Κατεισι δὲ. καὶ ποταμὸς 

4g ϑάλασσαν ταύτῃ χείμαῤῥος. ὃν οἱ ἐπιχώριοι óvOud- — . 
ζουσιν Ηραχλεῖον. χεῖται δὲ ἐπὶ ὑψηλοῦ τὸ ἡ Βούλες, - 


ctum ibi Dianae templum.  JDegesignum, unum de Pra- 
yitelis operibus, dextera facem gerit, &b humeris pen-. 
dente pharetra: canis ad laevam «desistit: snperat simu- 
lcrum illud maximae cuiusque foeminae proceritatem, 
(2) Finitipa est Phocidi.urbs Bulis, Nomen ei a, Βα-, 
lone, qui coloniam illam deduxit cx priscae Doridis ur- 
libus  Contribuerunt se Bulidii Philomelo εἰ Phocen- 
übus in eundem conventum.  Bulin a Thisbe Boeotiae 
oppido via media est stadiüm LXXX. Ab Ánticyra 
vero per continentem terram num ulla eo pateat via, " 
compertum certe non habeo. Montes enim sune. quam. 
ardui et asperi intersunt. Ab Anticyra ad portum sta- 
diüm C iter. A portu Bulim usque nihilo longiorem, 
Quam stadiüm VII pedestrem viam case coniicimus. (3). 
Descendit ea via in mare torrens Üuvius, quem apcolae 
Hereuleum nomigant. Sita est Bnlis excelso loco, eam- 


? 


, 
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B ΠῚ ἐν niapáng BAS NOR ἐξ “Ἀντικύρας ἐς «“ἔχαιον 
τὸ KopwOimy, οἱ “δὲ ἄνθρωποι oí ἐνταῦϑα πλέον ἡμί- 
σεῖς XO χλων ἐς βαφὴν πορφύρας εἰσὶν ἁλιεῖς. κχατα- 
σχενὴ δὲ ἡ ἐν τῇ Βούλεδι οὔτε ἡ ἄλλη ϑαύματος "toÀ- 
λοῦ, καὶ ἑερὰ ϑεῶν ἐστιν “Ἀρτέμιδος, τὸ δὲ αὐτῶν διο- 
᾿ ψύσου" τὰ δὲ ἀγάλματα. ξύλου μέν ἐστιν εἰργασμένα᾽ 
ὅστις 'δὲ ἦν ὁ ποιήσας , οὖχ᾽ οἷοί τὰ ἐγενόμεϑα συμβα- 
, λέσϑαι. θεῶν δὲ ὅντινα οἱ. Βουλίδιοι σέβουσι, μάλιστα, 
Μέγιστον μὲν ὀνομαξοῦσι" Διὸς δὲ xarà ἡμετέραν δό- 
ἕαν ἐσεὶψ. ἐπίχλησις, χαὶ πηγὴ ΠΒουλιδίοις ἐστὶ χαλου- 
μένη Σαύνιον. (4) Eg δὲ Κίῤῥαν τὸ ἐπίνειον Δελφῶν 
ὁδὸς μὲν σταδίων ἑξήκοντά ἐστιν dx Δελφῶν" χατα- 
' βάντι "δὲ ἐς τὸ πεδίον ἱππόδρομός τέ ἐστι, καὶ ἀγῶνα 
ύϑια ἄγουσιν' ἐνταῦϑα τὸν ἱππικόν. τὰ. μὲν δὴ ὃς 
τὸν ἐν ᾿θλυμπίῳ Ταράξιππον ἐδήλωσέ μοι τὰ ἐς ᾿Ηλείους 
τοῦ λόγου" o δὲ ἱππόδρομος ἔοιχε τοῦ Απόλλωνος. 
τάχα xd '"ov καὶ αὐτὸς τῶν innevóyron' τινὰ ἀγιᾶσαι, 


"que ΠΕ ΤῊΝ , qui ex Anticyra Lechaeum Corin- 
thiorum navibus petunt, Eins loci incolarum pars plus- 
. quam dimidia conchas ad purpuream tincturam piscantur. 
. Qrnamenta intra eins urbis moenia neque alia ulla sunt, 
' quae visentibus admirationem efficiant: et duarum aedium, 
quasum una J)ianae, altera Liberi est, simulacra e ligno 
elaborata ffuerünt: nequé omnino qnis ea fecerit, ull& 
coniectura consequi possumus. Ex omnibus dis, quem 
prae ceteris venerantur Bniidii, Maximum illum nomi- 
nant: cognomentum id cx nostra opinione Iovis est. li- 
dem Bulidii Sauninm fontem habent. (4) Cirrham, quod 
^ est Delphorum. navale, ab ipso Delphorum oppido via 
stadilm LX perducit, Quum in campos descemsum πον 
rit, circus illic est, ubi equestres Pythiorum ludi fiunt 
De 'Taraxippo (id δὲ, inani quodam. equorum terriculo) 
᾿ quo in Olympia equi consternantnr, tunc diximus, quim 
res Eleorum stylo persequerémur. Sed in lioo circo 
Apollisi dedicato, gravis Surge noxa aliquando est iz 
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ἅτε ἀνθρώποις τοῦ δαίμονος ὁμρίωφ i ini ἔργῳ πανγεὶ xc 
αμείπω xcl τὰ χείρω νέμοντος" οὐ μέντοι xai αὐτὸ 
ταραχὴν τοῖς ἵπποις 0 ἱππόδρομος οὔτε χατὰ αἰτία 
ἦρωος, οὔτε ἐπ' ἄλλῃ πέφυχεν ἐργάξζεσϑαι προφάσε 
τὸ δὲ πεδίον τὸ ἀπὸ τῆς Κίῤῥας ψιλόν ἐστιν & πᾶν, xc 
φυτεύειν δένδρα ovx ἐϑέλουσιν, ἢ ἔχ τινος ἀρᾶς, ᾿ 
ἀχρεῖον τὴν γὴν ἐς δένδρων τροφὴν εἰδότες. λέγεται ὁ 
& τὴν Κίῤῥαν" καὶ ἀπὸ τῆς Κίῤῥας τὸ ὄνομα τὸ ἐς 
ἡμῶν τεϑῆναε τῷ χωρίῳ φασίν. Ὅμηρος μέντοι Koi 
σαν ἔν re Tuas ὁμοίως xoci ὕμνῳ τῷ ἐς ᾿ζπόλλων 
ὀνύματε τῷ ἐξ ἀρχῆς καλεῖ τὴν πόλιν. χρόνῳ δὲ ὕστι 
gov οἱ ἐν τῷ Κίιῤῥᾳ ἄλλα τε ἠσέβησαν ἐς τὸν “4πόλλω 
γα, zai ἀπέτεμνον τοῦ ϑεοῦ τῆς χώρας: πολεμεῖν οὐ 
πρὸς τοὺς Κιῤῥαίους ἔδοξεν “Ἀμφικτύοσι, καὶ Κλεισϑι 
γὴν Tt Σικυωνίων τυραννοῦντα προεστήσαντο ἡγεμόν 
dye xci Σόλωνα ἐξ ᾿4ϑηνῶν ἐπηγάγοντο συμβουλεὶ 
εν" χρωμένοις δέ σφισιν ὑπὲρ νίχης, ἀνοῖπεν ἡ Πυϑίέο 


(1554, ut est in rebus omnibus modo infensier, mo 
1equior fortuna, — Non tamen vel ipse lhlippodromus, v 
heros aliquis infensior, vel alja quaepiam res ád equ 
constermandos ibi comparata, est. Campi Cirrhae adi 
centes pnri undique sunt, sive quod vestiri. eos dir: 
execrationes prohibeant, seu quod soli natura non cst a 
boribus educandis opportuna. Urbi nomen hoc, qu 
lae aetato in nsu est, a Cirrba Nymplia exstitisse art 
trantur, Homerus tamen et in Iliade, et item in hymn 
quem fecit in Apollinem, Crissam prisco nomine appe 
lat Longo deinde post tempore quum incolae et αἱ 
impietatis generibus Apollinis numen laesissent, et in s 
crorum finium possessionem temere irrnissent, publi 
Amphictyonum decreto arma supt in sacrilegos mo 


Bellum id Clistheni Sicyoniorum tyranno mandaru: 


Áthenisque, cuius ille consilio uteretur, Solonem evo 


.Tünt: ac de viotoria consulentibus oraculum Delph 


Apollinis, ita responsum est: 
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Οὐ πρὲν τῆσδε αὐληος ἐρείψετα ΠΕΣ idvra;, 
lloiv xtv ἐμῷ τεμένει χυανώπιδος ᾿ἠμφιτρίτης 
Κῦμα ποτιχλύξῃ, κελαδοῦν ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 


. (6) "Enetatv οὖν ὁ “Σόλων ᾿καϑιερῶσαι τῷ ϑεῷ τὴν 
K ἐῤῥαίαν , ἵνα δὴ τῷ τεμένει τοῦ ᾿ΑἸπόλλωνος γένηται 
γείτων ἡ ϑάλασσα. ιὑρέϑη δὲ καὶ ἕτερον τῷ “Σόλωνι 
σύψισμα ἐς. τοὺς Κιῤῥαίους. τοῦ γὰρ Πλειστοῦ τὸ ὕδωρ 
ῥέον δια ὀχετοῦ σφισιν ἐς τὴν πόλιν ἀπέστρεψεν ἀλλα- 
χόσε ὁ Σόλων. καὶ oi μὲν πρὸς τοὺς πολιορχοῦντας ἔτι 


ἀντεῖχον, ἔχ τὸ φρεάτων xat ὕδωρ τὸ ἐχ TOU ϑεοῦ πί-᾿ 


γοντες" ὁ δὲ τοῦ ἐλλεβόρου τὰς ῥίξας ἐμβαλὼν ἐς τὸν 
“πλειστὸν, ἐπειδὴ ἱχανῶς τοῦ φαρμάκου τὸ ὕδωρ ἤσϑετο 
ἔχον, ἀντέστρεψεν αὖϑις ἐς τὸν ὀχετόν" καὶ (ἐνεφορή- 
gavro yap ἀνέδην οἱ Κιῤδαῖοι τοῦ ὕδατος) xai oi μὲν 
ὑπὸ ἀπαύστου τῆς διαῤῥοίας ἐξέλιπον oí ἐπὶ τοῦ τείχους 


τὴν φρουράν. ᾿Αμφιχτύονες δὲ ὡς εἷλον τὴν πόλιν, 


ἐπράξαντο ὑπὲρ ϑεοῦ δίχας παρὰ Κιῤῥαίων. (6) Καὶ 


Non datnr ante urbis celsas evertere turres, 
Cacrula quam.lucis immiecrit Amphitrite 
Rauca fluenta meis, vasti de gurgite ponti. 


(5) Persuasit igitur Solon, ut Cirrhaeum mgrum satrz- 
rent Apollini; quo sacro dei agro mare vicinum fieret. 
Alio-etiam idem Solon est in Cirrhaeos usus astu, quod 


!aquam Plisti amnis ex alyco, unde intra urbem influ- 


bat, alio avertit. Sed quum obsidentibus resisterent op- 
pidani, et partim puteanas, partim pluvias aquas € ct 
sternis potarent, ellebori radices quamplurimas in P li- 


stum couiiciendas curavit; atque ubi satis infectam me- - 


dicamento aquam intellexit, in pristinum alveum amucn 
reposuit, Cirrhaei quum avidius de aqua illa bibissent, 
alvi perpetua profluentia laborantes, moenium praesidium 


.descrere coacti sunt. — Amphictyones urbe potiti, ad Cir- - 


' rhaoeis male multetis; dei iniurias ulti sunt. (6) Ettunc 
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ἐπίνοιον Δελφῶν ἐστιν ἡ Kigóa' παρέχεται δὲ καὶ ἐς 

ϑέαν" ᾿Απόλλωνος xai ' Aotéuidog καὶ /fyrovg ναὸς τε 

zat ἀγάλματα μεγέϑεε μεγάλα, xal ἐργασίας “«Ἅττιχης " 

ἡ δὲ ᾿Αδράστεια ἔδρυται μὲν ἐν τῷ cUTQ' σφισε, μεγό- 896 a 
Ou δὲ τῶν ἄλλων ἀποδέουσα Mardi ἐστίν. ' 


CAPUT XXXVII 


De Locris confinibus Phocensium et de eorum denominatione mira 
et varia narratio — Amphissa urbs — memoranda Ámphissae 
et initía celebrata pueris, qui "4vaxec appellantur — Locrorum 
urbes, Myopia eiusque memoranda — Oeanthea eiüisqne mt- 
"moremda ac Naupactus — carmina Nanpactia εἰ memoranda 
Naupacti — templi Aesculapii rudera, 


"ἢ δὲ γῇ ἡ «“οχρῶν τῶν χαλουμένων ᾿Οξολῶν προςεχὴς 
ry Φωχίδι ἐστὶ χατὰ τὴν Κίῤῥαν" ἐς δὲ τὴν ἐπίκλησιν 
τῶν Joxowy τούτων διάφορα ἤκουσα, ὁμοίως δὲ ἅπαντα 
δηλώσω. ᾿θρεσϑεῖ τῷ 4Δευχαλίωνος βασιλεύοντε ἐν τῇ 
χώρῳ χύων ἔτεχεν ἀντὶ σχύλαχος ξύλον" κχατορύξαντος 
δὲ τοῦ ᾿'Ορεσϑέως τὸ ξύλον, ἅμα τῷ ἦρε φῦναι ἄμπελον 
ἀπὶ αὐτοῖ λέγουσι, xai ἀπὸ τοῦ ξύλου τῶν ὄζων γενέ- 


sone coepit Cirrha Delphorum, navale esse. Extant ad-. 
huc, quae spectentur digna, Apollinis, Dienae, Lato-. 
nae, commune fanum: signa in eo praegrand a Attici - 
operis. In eademi aede Adrastoa dedicata est, inferior 

maggitudine signis ceteris, 


Car. XXXVII. Ager Locrorum, qui sunt Oro- 
lae vocati, iuxta Cirrham Phocidi contiguus est. De 
huins populi cognomine diversa sunt, ac dissidentia inter  , ' 
se, quae audivi: referam pariter omnia. — Orestheo Deu- 
calionis filio, regnum in hac regione obtinenti, sua ca-  ' 
nis pro catulo lignum peperit. Id quum Orestheus dc- 
fodisset, vere appetente vitem ex ea "materia enatam 
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σϑαι τὸ ὄνομα τοῖς ἀνϑρώποις. οἱ δὲ Νέσσον πορ- 
ϑμεύοντα ini τῷ Εὐήνῳ τρωϑήναι μὲν ὑσὸ Ἥρακλέους, 
, οὐ μένεοι καὶ αὐτίκα 72. ἀποϑανεῖν, ἀλλὰ ἐς. τὴν γῆν 
ταύτην ἐχφυγεῖμ νομέξουσει᾽ καὶ ὡς ἀπέϑανεν, σήπε- 
σϑαί τε ἄταφον, “αὶ ὀσμῆς τῷ ἐνταῦϑα ἀέρι ᾿μεταβοῖ- 
αι δυσώδους. ὁ δὲ τρίτος τῶν “λόγων xol ὁ τέταρτος, 

9 μὲν ποταμοῦ τινος ἄτοπον τήν Ts ἀτμίδα, καὶ αὐτὸ 
φησιν εἶναι τὸ ὕδωρ, ὃ δὲ τὸν ἀσφόδελον φύεσθαι. πο- 
δὺν καὶ ἀνθοῦντα ὑπὸ τῆς ὀσμῆς * λέγεται δὲ χαὶ, ὡς 
oí πρῶτοι τῶν ἐνταῦϑα ἀνθρώπων ἦσαν αὐτόχϑονε᾽ 
ἐσθῆτα δὲ οὐχ ἐπιστάμενοί πω ὑφαίνεσϑαι, σχέπην πρὸς 
τὸ 'ὀῖγος ϑηρίων δέρματα ἐποιοῦντο ἀδέψητα, τὸ δασὺ 
τῶν δερμάτων ἐς “τὸ ἐχτὸς ὑπὲρ εὐπρεπείας τρέποντες" 
ἔμελλεν οὖν xara τὸ αὐτὸ ταῖς βύρσαις καὶ O χρώς σφι- 
ci ἔσεσϑαι δυσώδης. (2) Δελφῶν δὲ ἀπωτέρω στα- 
δίοις εἴχοσε xai éxaróv ἔστιν ᾿ἄμφισσα μεγίστη xai ὀνο- 
Bagroreme πόλις τῶν «Ἰοχρῶν" ἐσποιοῦσι δὲ αὑτοὺς ἐς 


tradunt. A ramis iique ex eo caudice éditis (qui Os 
«€ Graecis appellantür) nomen gentem duxisse. —Narrant 
ulii Nessum, qui portitoris ad Euenum amnem operam 
viatpribus navabat, non statim ab Hercule accepto vul- 
"cre occubuisse; sed intra buius terrae fines eífuguse. 
lbi quum animam efHasset, a tetro insepulti cadaveris 
odore, noxam aérem contraxisse. Tertius quidam dis- 
sipatus est sermo: gràviter olentem vaporem e foctida 
proxime fluminis aqua exhalari. Sunt qui dicant, illic 
hastulam regiam plurimam (Asphodelon vocant) gigni, t 

cuius florum odore nomen hoc exstiterit, "Accedit ad 
nominis originem investigandam, quod hos . homines 
fujsse indigenas accepimus: eos quum vestem texere non- 
dum didicissent, velare corpora solitos ad frigus propul- 
sandum fererum recentibus coriis, pilo extrorsum con- 
verso, qno vestitus plus decoris haberet. Oportuiste 
itaque consimilem tergoribus odorem membra redolere. 


(2) Stadiüm CXX itinere Delphis abest Amphisea, Lo- 
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τὸ ΑἸτωλικὸν, αἰσχύνῃ τῶν ᾿Οζοαλῶν τοῦ ὀνόματος" καὶ 896 
δὴ καὶ ἔχει. λόγον eixóra , ὅτε βασιλεὺς ὁ Ῥωμαίων ἀνὰ- 
στάτοσς ἐς τὸν Νικοπόλεως συνοιχισμὸν ἐποίησεν 4h- 
τωλοὺς , ἀποχωρῆσαι. τοῦ δήμου τὸ πολὺ ἃς τὴν "dui 
φισσαν. τὸ μέντοι ἐξαρχῆς γένους τοῦ Jfoxgo» εἰσι" 
τεϑῆναι δὲ τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἀπὸ Αμφίσσης τῆς Ma- 
χαρὸς τοῦ ϊόλου φασὶν, καὶ ᾽Απόλλωνα ἐραστὴν γενέ- 
σϑαε τῆς ᾿ΑἸμφίσσης. (3) Kexócugres δὲ ἡ πόλις χα- 
τασχευῇ τε τῇ ἄλλῃ, καὶ τὰ μάλιστα ἥχοντα ἐς μνήμην 
ἔστε μὲν μνῆμα ' Αμφίσσης. ἔστι δὲ "νδραίμονος" σὺν 
δὲ αὐτῷ ταφῆνωι λέγουσε καὶ Γόργην τὴν Οἰνέως συνοι- 
κήσασαν τῷ ΑἸνδραίμονε. ἐν δὲ τῇ ἀχροπόλεε ναός σεᾳι- 
σιν ' d nvag, καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν γχαλχοῦ πεποιημένον" 
χομισϑῆναι δὲ ὑπὸ Θόαντός φασιν αὐτὴν ἐξ Ἰλίου, xai 
εἶναι λαφύρων τῶν àx Τροίας" οὔ μήν γε καὶ ἐμὲ ἔπει- 
ϑὸον. ἐδήλωσα δὲ ἐν τοῖς προτέροις τοῦ λόγου, -Xa- 
βίους Ῥοῖκον Φιλαίονυ κοῦ Θεόδωρον Τηλεχλέους εἶναι 


crorum urbe maxíma et nobilissima: sed Ozolarum quod 
nominis suppudebat, cum Aetolis censeri se maluerunt. 
ac probabilem sane rationem habet quod aiunt, quum 
Romanus Imperator Actelos suis sedibus excitatos Nico. 
polim transferret (ut scilicet novam illam coloniam in- 
quilinis locnpletaret) maiorem Aetolicae plebis multitudi- 
nem »e Amphissam recepisse. Bed omnino ab'ipsisori- '- 
ginibus, civitas haec Locrórum fuit: et nomen ei qnidem 
inditum ab Amphisse, quam & Macareo Acoli filio geni- 
tám Apollo adamavit, (3) Multis est e& operibus ex- 
ornata; sed omnium, quae memoriae commendentur di- 
gnisima, Amphissae monumentum; et item Andraemo- 
nis: una cum eo sspultam dicunt Gorgen uxorem, Oenei: 
filimm, In arce est Minervae aedes cum aeneo signo, 
quod erecto statu est. Deportstum ἃ 'Thoante ab Ilio 
credi volunt, e Troiana praeda exemptum. Mihi certe 
id mimus persuadent,  Docuimus in elis huins historiae 
parto, Samios homines, Rüoccum Philaei, et Theodofum 


/3580 - ^7. O6RKIKX4A. 

τοὺς εὑρόντα χαλκὸν" &g τὸ dupifierorroy ribus xai 
ἐχώνευσαν οὗτοι πρῶτοι. Θεοδωρου μὲν δὴ οὐδὲν tu 
: οἶδα ἐξευρὼν, ὅσα γε χαλχοῦ πεποιημένα" ἐν δὲ Áo 
τέμιδος τῆς ᾿Εφεσίας πρὸς τὸ οἴκημα ἐρχομένῳ τὸ ἔχον 
τὰς γραφὰς, λίϑρυ. ϑριγγός ἐστιν ὑπὲρ τοῦ βωμοῦ τῆς 
Πρωτοϑρονίης καλουμένης ᾿““ρτέμιδος" ἀγάλι ματα δὲ 
ἄλλα τε ἐπὶ τοῦ ϑριγγοῦ, 4 xai γυναικὸς εἰκὼν πρὸς τῷ 
πέρατι ἕστηχε, τέχνη τοῦ Ῥοίχου, ΙΝυχτα δὲ οἱ p d 
σιοι καλοῦσι. τοῦτο οὖν τὸ ἄγαλμα τῆς ἐν τῇ ᾿4μ- 
φίσσῃ ᾿4ϑηνᾶς xoi ἰδεῖν ἐστιν ἀρχαιότερον , xai dpyo- 
' ξερον. τὴν τέχνην.  ayovou δὲ xai τελετὴν oí "uguacüs 
, " dváxoy. χαλουμένην παίδων" οἵτινες δὲ ϑεῶν εἰσιν οἱ 
"Αναχες παῖδες. οὐ «κατὰ ταὐτά ἐστιν εἰρημένον, ἀλλὰ 


89 οἱ μὲν εἶναε diocxovpovg, οἱ δὲ Κούρητας, οἱ δὲ πλέον 


ii ἐπίστασθαι νομίζοντες, Καβείρους λέγουσε. (A) Τού- 
των Óà τῶν “οχρῶν τοσαίδε ἄλλαν πόλεις εἰσίν" ἄνω 
μὲν ὑπὲρ Αἰμφίσσης πρὸς ἤπειρον Μυωνία, σταδίοις ἀπω- 


'Teleclis fiam primos omnium aeris fundendi rationem 
quam exactissimam monstrasse: iidem sane primi aes con- 
flarunt. Nullum tamen Theodori opus, e£sz niAil quod 
fuerit ex aere fabricatum, me omnia investigantem prae- 
terit, reperire usquam potui. Nam in Dianae Ephliesiae, 
qua ad cellam itur, quae multis depiota est rerum argu- 
mentis, super ara Dianae, cui Protothroniae cognomen, 
scptum est e lapidibus structum: — Eminent ex eo et alia 
signa, et foeminae cuiusdam effigies jn extremo septo: 
Rhoeci ea opus est; Noctem Ephesi vocant. Hoc igi- 
tur simulacrum ea Minerva, quae Ámphissae visitur, tum 
" aspectu est vetustius, tum arte rudius. Initia quoque 
celebrant Amphissenses, quae Anactum (id est, praes- 
dum) puerorum appellant ^ Quinam αἱ sint Anactcs 
pueri, variat hominum opinio, Alii Castoras, Curetas 
ali: qui plus intelligendo se assecutos putant, Cabiros 
, esse censent. (4) Huius cognominis Locrorum aliae sunt 

urbes, superiore quam Aunphissa est loco, et a mariin- 
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᾿ τέρω τριάκοντα μφίσσης" οὗτοι xal τῷ Μὴ ἐν "Ore | 


nie ol ἀναϑέντες εἰσὶ ἹΜυωνεῖς τὴν ἀσπίδα. κεῖται δὲ 
τὸ πόλισμα ἐπὶ ὑψήλοῦ" — «al σφισιν ἄλσος xol βωμὸς 
ϑεῶν Μειρλεχίων ἐστί" γυχτεριναὶ δὲ αἱ ϑυσίαι tolg 
vt τοῖς Μειλιχίοις εἰσὶ, καὶ ἀναλῶσαι τὰ κρέα αὐτόϑι. ᾿ 
πριψὴ ἥλιον ἐπισχεῖν, γομέζουσε" xoà Ποσὀειδῶνός iosis 
ὑπὲρ ἐὴν πόλιν τέμενος, χαλούμενον Ποσειδώνιον, ἕν 
δὲ αὐτῷ ναὸς Ποσειδῶνος" τὸ δὲ ἄγαλμα ἐς ἐμὲ" οὐχ 
m. (5) Οὗτοι uiv δὴ ὑπεροικοῦσιν '"Augicong: ἐπὶ 
ϑαλάσσης δὲ Οἰάνϑεια, xci ταύτῃ ὁμοροῦσα ἐστι INa.- 

παχτος. πλὴν δὲ ΑἸμφίσσης $* ᾿Αχαιῶν οἱ ἄλλοι Πα- 
τρέων ἄρχονται, βασιλέως σφίσι͵ δόντος «Αὐγούστου. ἐν 
Οἰανϑείᾳ δὲ ᾿Αἰφροδίτης τε ἱερὸν » καὶ ὀλίγον ὑπὲρ τὴν 
πόλιν κυπαρίσσου T6 ἀναμὶξ καὶ τῆς πίτυός ἐστιν ἄλσος" 

χαὶ ναός τε ᾿“ρτέμιδος , xai ἄγαλμα. ἐν τῷ ἄλσει" . 7γρα- 
φαὶ δὲ ἐπὶ τῶν τοίχων ἐξίτηλοί τε ἦσαν ὑπὸ τοῦ χρό- 
vov, καὶ οὐδὲν ἔξε ἐλείπετο ἐς ϑέαν αὐτῶν. χληϑὴ- 


terius. Ex iis una est Myonia. Abest ea ab Amphissa 

stadia XX X. — Haec civitas in Olympia clypeum Iovi de- - 
dicavit.  Praecelso loco oppidum situm est. Lucus est 
apud Myonenses, et ara Mitium deorum: Milichios vo- 
cant. His nocturna fiunt sacra; in quibus ante solis ex- 
ortum carnes victimarum absumere eodem ipso in loco 
solenne habent. Neptuno supra urbem sacra arca est: 
Posdonium appellant. In ea est Neptuni aedes: sed ae- . 
tate mea iam nullum reliquum fuit simulacrum. (5) In- 
terius igitur bi quam Amphissenses habitant. Mari pro- 
xima est Oeanthea ; cui finitima Naupactus. Praeter Am- 
phissam, alii omnes Locrorum populi, sub ditione Patren- 
sium sunt, — Hunc Patrensibus honorem seorsum a ceteris 
Áchaeis jfugrustus Imperator habuit. | Oeantheae est Ve- 
neris fanum; et paulum supra oppidum lacus mistim cu- 
presso et pino cendensus In ipso luco Dianae templum 
et signum.  Obsoleverunt vetustate picturae parietum; 
neque ex illis quicquam restat aspectabile,  Appellatam 


-— 
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voi δὲ ἀπὸ γυναικὸς 7 γύμφης τεχμαίρομε n τὴν πόλιν" 
ἐπεὶ ἐπὶ Νιαυπάχτῳ ys οἷδα εἰρημένον, ὡς Δωριεῖς οἱ 
ὁμοῦ τοῖς 4ριστομάχου͵ παισὶ τὰ. πλοῖα αὐτόϑι ἐποιή- 
σαντο, οἷς ἐς Πελοπόννησον. ἐπεραιώϑησαν" χαὶ ἀντὶ 
τούτου γενέσϑαι, τὸ ὄνομα fà χωρίῳ φασί. τὰ δέ μοι 
Navnaxtüoy , ὡς τοῖς ἐς I ϑώμην ἀποστᾶσιν ὁμοῦ τῷ 
σεισμῷ τῷ ἐν “Μαχεδαίμονι ᾿Αϑηναῖοι Navnaxtoy ἐνοι- 
κῆσαί σφισιν ἔδοσαν : ἀφελόμενοι τοὺς “οχροὺς, χαὶ ὡς 
τοῦ ᾿ϑηναίων ὕστερον πταίσματος τοῦ ἐν .4iyog πο- 
ταμοῖς »Ἱακεδάιμόνιοι τοὺς Μεσαηνίους ἐδίωξαν χαὶ ix 
τῆς Navncxrov, τάδε “μὲν ἐπεξηλϑέ uoi xci ἐς πλέον 
ἢ Μεσσηνία δυγγραφή. ἐκλευτόντων δὲ ὑπὸ ἀνάγκης 
τῶν “Μεσσηνίων, «οὕτως οἱ 4foxgoi συνελέχϑησαν αὖϑις 
ἐς τὴν Ναύπακτον. (6) Τὰ δὲ ἔπη τὰ ΙΝαυπάκτια 0vo- 


89 8 μαξόμενα ὑπὸ Ἑλλήνων ἀνδρὶ ἑσποιοῦσιν oi πολλοὶ Mi- 


λησίῳ * Χάρων δὲ ὁ Πυϑεώ φησιν. αὐτὰ ποιήσαι Ναυ- 
πάχτιον —— ἑπόμεϑᾳ δὲ xal ἡμεῖς͵ τῇ τοῦ “Δαμ- 


urbem sive a foemina , seu a Nympha suspicor. Nam 


᾿ quod ad Naupactum attinet, traditum scio Dorienses, qui 


sunt  Áristomachi filios seculi , hoc in loco classem acdi- 
ficasse, qua in Peloponnesum transmiserunt; et a navium 
compactu urbi nomen datum, De Naupactiis ipsis, quem- 
admodum Messeniis, qui in Ithomen montem  secesst- 
rant, deleta prope terrae motu Sparta, Naupactum Lo- 
cris creptam, in qua habitarent, Athenienses assignave- 
rint; atque uti post cladem Atheniensium ad Aegospett- 
mos Messenios e Naupacto quoque ,eiecerint Lacedaemo- 
nii: haec satis copiose a nobis exposita sunt in eo libro, 
quem de rebus Messeniorum conscripsimus, — Coactis ita- 


que novis'inquilinis Naupactum deserere, rursus Locri 


in unum convenientes, eam occuparunt. (6) lam quae 
a Graecis Naupactia carmina dicuntur, attribuuntur 64 
vulgo Milesio homini: sed Charon Pythei filius, aucto- 
rem eorum perhibet Naupactium Carcipum: — Nobis certe 
Lampsaceni hominis probatur sententia. Nam quae tn 
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ναχηνοῦ δόξῃ" τίνα γὰρ wal λόγον ἔχοι ὧν ἔπεσιν ἀν- 
ἰοὺς "Μιλησίον πεποιημένοις ἐς γυναῖχας, τεϑὴναί σφε- 
dd ὄνομα Ναυπάχεια; ᾿Ενεταῦϑα ἔστε μὲν ἐπὶ ϑάλασση 
ναὺς Ποσειδῶγος, καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν χαλχοῦ πεποιη- 
κένον" ἔστε δὲ xai ἑερὸν ᾿ἀρτέμιδος , Καὶ ἄγαλμα λευ- 
κοῦ λίϑου" σχῆμα δὲ ἀχοντιζούσης παρέχεται, καὶ ἐπέ- 
χλησι» εἴληφεν irai. ᾿Αφροδίτη δὲ ἔχει μὲν ἐν onn- 
λαίῳ τιμάς" εὔχονται δὲ καὶ ἄλλων εἴνεχα , xai ai yv- 
γαῖχες μάλιστα αἱ χῆραι γάμον αἱτοῦσε παρὰ τῆρ sov. 
(7) Τοῦ δὲ “Ἰσκληπιοῦ £0 igo» ἐρείπια ἦν" ἐξ ἀρχῆς 
δὲ ὠχοδόμησεν αὐτὸ ἀνὴρ ἰδιώτης Φαλύσιος. νοσήσαντε 
γάρ oi τοὺς ὀφθαλμοὺς, xal οὐ πολὺ ἀποδέοντι tv- 
glos, ὁ ἐν Ἐπιδαύρῳ πέμπεε ϑεὸς ᾿Ανύτην τὴν ποιή- 
σασαν τὰ ἔπη φέρουσαν σεσημασμένην δέλτον" τοῦτο 
ἐφάνη τῇ γυναικὶ ὄψις ὀνείρατος" ὕπαρ μέντοι ἦν αὖὐ- 
τίχα" καὶ εὑρέ τε ἐν ταῖς χερσὶ ταῖς αὐτῆς σεσημα- 
σμένην δέλτον, καὶ πλεύσασα ἐς τὴν ᾿Ναύπαχτον, ἐχέ- 


dem ratio afferri potest, quamobrem versus, quos in foe- 
minas Milesius homo fecisset, Naupactiorum nomine cir- 
eumferantur? Est Naupacti proxime àd mare Neptuni 
des. Stat signum ex aere factum. Est etiam Dianae 
lubrum, cum signo e candido lepide, iaculantis habitu. 
ae cognomen Actola. Veneri in spelunca suos babent 
bnores, vota ei nuncupant et aliis de causis; sed in 
imis viduae mulieres sibl a dea aZtras nnptias expo- 
t. (7) Aesculapii fanum iam nihil est praeter ru- 
: sed a: fundamentis ilud olim erexit vir privatus 
alysius, Ei aliquando graviter ex oculis et fere us- 
e ad caecitatem laboranti, qui Epidauri colitur deus, 
yten misit nobilem versibus faciendis foeminam , cum 
ulis obsignatis, Eas per visum in quiete mulier sibi 
ipere visa fuerat; sed.vero eventu res est compro- 
Quum enim evigilasset, in manibus suis obsigna- 
libellum invenit. Naupactum igitur quum appulis- 
Yom. IF. Z 
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λευσεν ἀφελόντα τὴν σφραγῖδα Φαλύσιον ἐπιλέγεσϑαι 
γεγραμ ἐνα" τῷ δὲ ἄλλως μὲν οὐ δυνατὰ e 
ἐδεῖν τὰ γράμματα, ἔχοντι οὕτω τῶν ὀφϑθαλμῶν' 
Guy δέ τι ἐκ τοῦ "Aaxiqmoy χρηστὸν , - 
σφραγῖδα, xai ἐδὼν ἐς τὸν κηρὸν, ὑγιής τὲ ἦν. 
δίδωσε τῇ ᾿Ανύτῃ τὸ ἐν τῇ πεν γεγραμμένον, στα 
ρας δισχιλίους χονοοῦ. 


. set, iubet Phalysiom amoto signo literas perlegere. 


primo putare literas a so aspici non posse, qui oc 
captus esset: in spem deinde-erectus, salutare sibi ἢ 
thsse aliquid ab Aescnlapio apportari, tabulis resig 
in ceras aspexit, et simul se oculorum. calamitate e 
um sensi. Et Anytee quidem, quae ei in illi tab 
scripta fuerat, pecuniam expendit, bis mille pnmum 
aureorum. 








ADNOTATIONES /4 
AD PAUSANIAE BOEOTICA SEU LIBRUM 
*OoVU c NONUM. | 





Βοιωτικὰ hunc lihrum ipse appellat Pausanias I, 24, 5. 
compositá esse ante Phocica patet e X, 39, 7. 720 By- 
cantius (v. Plut. de fluv. p. 455. Hutt.) ϑοιαπικὰ etiam 
scripsisse nec non JPellanicus et Jfristephanes diomntur., 
v. Schol, ad Hom. 1fiad. 1I, 494, (Fragm. p. 67 ) et Photii 
Lex. cum Stephan. 'B. s. v. Χαιρωώνεια. cf. c. 40, 3. 
Estne ab hóc 2fristophanes diversus ὁ τοὺς Θηβαίους ὅρους 
(an dgovg? v. indic. Athen. T, IX. p. 278.) γεγραφὼς apud 
Steph, B. v. "“ντικονδυλεῖς ἡ — Boweriatog Nicandri: up. 
Athen. Boeotiae geógraphiae et febus illustrandis utilis 
est C, O. MueZeri Orchomenos.  ,, The tour of all Beeo- 
»tia might certainly be made in two days without buga- 
pe. * Hobhous Y, p.' 275. qui ibid; p. 268. omnes Boe- 
otiae chartas dicit non satis correctas esse, - Boeotiae lon- 
gitudo 5oo, latitudo 270 stadiorum est in Dicaearchi dye- 
yp. τῆς Ελλωδ. sed cf. Mannert. VIII, 184. I 


Car. I— 1V. De Plataeis, sa ἐς Πλαταιὰς ανγγράψαι 
plures , Pausanias ipse significat V, 23, 2 extr. 





. CAPUT I 
$. 1. ἡρὸς δὲ--- Yrarawig. C£. TI, 58, 8. et de πρὸς ad 
.11, 24, δ. Animo addendum esse ὅμοροί εἰσε, iam alii 
monuerunt, ᾿Ελευϑέρων Mosq. Βοιωτοὶ δὲ τὸ μὲν πᾶν 
ἔθνος" Appositio similis est VI, 15, 5, Deinde toti huic 
o9pponuntuf üt pars οἱ δὲ Πλαταιεῖς. Sic cap, 3, 4. ἰδιῦ- 

αὐ Tom. IV. ; [ἢ ' 
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(2 ADNOTATIONES 
. v04—01 πλούσιοι, οἷς δὲ οὐχ ὁμοίως δύναμες. De Bosoto εἰ ltc- 


no item de diversitate eorum, quae narrat Diodorus dictum 
eet in Not, ad Hellen, p. 205 et 200, adde Muelleri librum 
. leudatum p. 391 $q. Eustathius ad Iliad. p. 270. ita: "pr; 
ψύμφη παῖδα ὑπὸ τῷ lloondows τεκοῦσα Boro» ix τῶν 
βοῶν ἐκάλεσεν" His addit Euphoiionis fragmentum. 
Idem Millet Ztortum ;fmphictyonis filium suspicatur 
diffum esse, quod circa Ttoniae Minervae templum in 
., Thegsalia Amphictyonia quaedam fuerit, — Méavinn; 
Msg. De v. δὴ οὗ, ad 1, 31,4. ^... 
$. 2. sq. Platadensium historia. Apud Thucydidem 
II, 61 Thebani] dicunt (fortasse propter Actaeonem. v. *d 
cap. 2, 3), serius quam reliquam .Boeotiam se condidisse 
Plataeas , et alia loca cum iis, eaque se expulsa hominum 
colluvie tenuisse, Alia habet Etym. M, v. Bovxéga;. 


$. 2. ὄνομα δέ φασιν Vulgate, Kuhnius subintelii- 
" :gendum putabat ὡς. Nos et in Hellenicis p. 56 etin 
.minore ed, scripsimus d». δὲ σφισίν quum ita iam emen- 
,dasset Sylburgius: sequutus est Clavier,  Fluit hse 
. emendatio etiam e Mosq. lectione φησίν. φασὶν, φησὶν, 
σφίσιν &hepe confusa esse notum est, of, VI. 18, 2. 1V. 
$1, 6. VIL, 13, 5. ἀπὸ Πλαταιῶς Vulgfta, paulo poit 
autem Jliarosow, cop, 2, 5. Πλακαίας» cap. 3, 1 JDorar 
αν eadem,  Jliaseig secundum, Eustathium ad Hom. 
Miad, IL, 504 esáet Accusativus pluralis nominis gentili. 
Ut igitur urbem eingulari numero scribimus Πλάταια» it 
ὧν mulieris nomine, unde nobis ductum auctore Pausanit 
eet, accentum retrahendum putavimus oum Sylburgie. 
.-Cohtra Politum alia sentientem, dicebamus in Observ. εὐ 
Hellen, p. 18, z» ϑυγατέρα᾽ elvge τοῦ ποτῳᾳμοῦ νομίζουσιν 
"Vulgata. Post eva, nomen fluminis ᾿“σωποῦ excidit6: 
Facius iim monuit, quod nos stellula inserta indioavimut. 
Clavier εἶναν [᾿“3σωποῦ] τοῦ ποταμοῦ edidit, βασιλεῖει- 
καϑεστήκεσαν.  , Principio rerum gentium nancnumque 
imperium penes reges erat." Justinus Hist, Phil. princ 
ubi multi citantur sàmiles. loci. agsàela Mosq. 'ulpor : 

“Ἰσωποῦ idem, De rege Cithaeroné iterum cap. ὅ. int 
WMohtis nomen Bochartus in Ghan. LI, lib. 1 eap, 16 p. 468. 
' ab Oriente duxit. Cf, de hoc monte sd cap, 2, 5 adn, Pr? 
dx αὐτοῦ videtur ἀφ᾽ αὐτοῦ scribendum esse.  Ásten- 
tiot Corayo corrigenti κέκληται ἡ mol. Mox προὶ μι 
τῆς ---καεαβεβηκότος ἤδη Atroin Ald. xal ἐς τὰς — ἐβηνα! 
᾿ Hoc illustrat Herodotus ΝΙ1, 1.et ibi Valckep, σωβρυνον. 


AD LIB. IX. i ik 1. 8 
po Jefesov Mosq. . Pogne Plateeeneis pugmneta ost 
Olymp. 75, 2, vid. Jos, Scaliger de emend. temp. p. 44 sq. - 

6. 3. ἀσεάτουφ Mosa. és) μὲν — ἐξεῖλον. Do. hac Pla- 
taearum eypugnatione cf. Jl1, 57, 9.9, 1 Dod, S. XII, 
56. Illerea» Mosq.vo(g Eliqce πράξαε 4fwriainideg — 
καὶ ve Jlàgz, idet. . De Aac pause Xenoph. Hell V, x 
7. 28. 39. ἐξ ᾿4θηνῶν᾽ τοὺς δὲ Vulgata; nos maiorem 
distinctionem mutavimug in minimam; cum Porsono aue 
tem τούσδε non scripsimus. cf. ad cap. 5, 2. De poste» 
rore Plataearum excidio cf, IV, 22, 5. Diod. S, XV, 
46. ἐκ τοῦ Zgparíac etiam Herod, lll, 150. ἐν τοῦ xpo- 
φανοῦς "Thuc. 3, 109. KXaüula»— κατασχοῦσεν at supta 
κατασχῆσιν Mosq. De Lac re Xenoph, Hellen. V, 2, 131— 
41. Dustinctionem , quae fuit post λελύσϑαι, Facius sut- 
tulit ,!* -quod Sy]b, iam voluerat,  cuias nqmen omisit 
huhn, editio, ὧν ὕποπεα Mosq. διὰ φυλακῆς ἔχειν. id 
est φυλάσσειν οἴ, Viger p. 585. Pro eo est ἐν φυλακή 
Quel, 6, S. Quae interiecta sunt inter δλλο et smge- 
φύλασσον, parepthetiogs accipienda esse, Sylb. iam mo- 
nueret, quod sequutus est Facius, ηλπίσανεο γὰρ τοὺς 
Θηβαίους πανδημεὶ xe) eum ἐπὶ πλεῖσεον εἰωθέσαν βου- 
hvagüru.. Vulgata. ἠπίστανεο Kuhnius recte emendaye- 
"4t, quasquam,lAcius gimíc«vre ferendum putavit; nos 

jum sequuti sumgs; idem fecerunt. Goldhagenus, 
Clavier, Porsotius. sn): ape Bylb. mutandum suspicabatur, 
ln ze9e. Palmerius ac Porsonus malehmnt o inseri , ille 
ht ἐπὶ πλεῖστον (prübaniibues Facio et Clavierio), hio post 
Θηβαίους, ^ Clawiet.praeteres corrigendum putabat lw 
ϑότας et scribendum καὶ €£ua ὡς ἐπὲ. πλεῖστον εἰωθύταρ. 
Nobis videtur ite emendandum esee: τοὺς Θηβαίονς nave 
Ud «αὐ ἅμα ἐπὶ πλεῖσεον εἴωϑὲν βουλεύεσθαι. — Neockes 
etm dicitur περὶ μεασᾶσαν. μάλισεα εὴν τῇπέραν ad urbem 
Pltweensium venisse cum Thebanis ἃ concione neque 
Via recta domo profecties et quia longius tempus ab orta 
luce in concionibue Thebani consumebant, poterant Pla« 
dra etiam ii, quí extrema colebant dy e ES 
9ore, Pro παραφιυλαόσεον est simplex ap erod, i 
10 de simili ze: φυλάξαντες τοὺς Σμυρναίους ὁρτὴν ov 
ἐυμένους. An pro οἱ ἔσχωεοι γεωργούνεες est οἱ ἔσχαρα 
γεωργοῦντες legendüm?  ἐλελύθεσαν ῖοξα.. ἔμασεόν τινὰ 
ἶνας πρὸς τὴν ἐκκληαίαν Vulgata, fylburgio magis;pla- 
cebat pes* sed similiter.e]pye, cum eig in motu signife - 
cando foit VIII, 10 extr. ἀπὸ τῶν Θηβαίων ante Facrum, ’ 
qu Sylburgii emendationem qz τῶν Θηβῶν recepit. τήν 

*^- 4A. 
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se ἐπὶ εὴν Πιδιάδα τήν τε ἐπὶ "Tuy ἦγε antec Facimm, 
qui xecte quidem Sylburgio auctóre πεϑιόϑα scripsit, sed 
eodem non intellecto prius τὴν r$ perperam mutavit in 
νὴν δὲ, hoc enim ille in altero τῆν se fieri voluit, ἐπὶ ante 
sx» πεδιάδα. Mosq. omisit. Hinc cum Clavierio scripsi 
ἀπὸ τῶν Θηβῶν τὴν πεδιάδα, τὴν δὲ ἔπί, Deinde vulgo 
legitur ἐπὶ “Ὑοιῶν sed in Mosq. eni" Tolav, pro quo Fs 
'ceius voluit ἐπὶ 'Tolag, imo 'Tesg,' quod recepimu:. 
Quanquam enim ἐπὶ hanc significationem habens etiam 
cum Genitivo iungitut, hic tamen propter sequentia πρὸς 
᾿δλευϑερῶν Accusativum praetuli, Cf, adn. ad 11, 5,2, 
" xbi exémpla utriusque casus, Apud Strabonem Accusez- 
tivum frequentiorem esse, monuerunt interpretes ad [X, 
408 (457). τῆς ᾿Αττικῆς Erant enim Plataeae κατὰ τὴν 
ὑδὸν τὴν εἰς Ἰϑήνας teste Strabone 1X, 41x (46). ἦ 
μηδὲ σκοπὸς éréraxr0. Haec negatio spectat ad cogitatio 
nem re), et Pausanias significat zem negandam videri. 
Quod. recté animadvertit Hermannus, qui huno ipsum lo- 
cum nostrum in Vigero p. 806 ita interpretatur: svo woli 
nicht einmal eine JKache ausgestellà soar, — Ante Facium 
legebatur ἐτέτακτο ὑπὸ τῶν Πλαταιέων, γενήσεσθαι τύχη. 
σερὲὶ μεσοῦσαν sw. v. 4, Kübnii acumen vidit, distincto , 
nem post Πλαταιέων eublatam post dr/pexro ponendam, 
deinde ante ὑπὸ inserendum se et τύχη mutandum eue 
in gelys, quae omnia.in contexta retulit Pacius, praeser-- 
tim quum vidiseet, τείχη etiam a Mosq, codice euppedi-. 
fari  Corayus autem vült ὑπὸ rà τῶν λαταερέων --- τείχη 
legi. ἔμμελεν Mosq. Ut hic eet anoxAeíeoO ae τῶν πυλῶν; 
ἀϊα. ἀποκλδέειν πύλας τινὶ VIL, 51, 1. Herod, 11]. 150. 
. cf! .-Hemsterh, ad. Thom, Mag. p. 95. πρὸς ἡλίου Most - 
Pro ye post “ακεδαιμόνεοι rectius. legi yag putabat 8ylb. 
ádem tamen passim apud huno. μέν ye legi pro μὲν γα 
zneminerat, cf, ad, Vl, 5. 6. De hac P/ataearum obsidio- 
sie et. duplici. Spartanorum muro: Thuc. Il, 71 sqq. 1H 
21. ἀφελόμενοι ,,Scil, τὸ ἄστυ, wore μὴ etc, € — Faciet 
xalej recte enim Schaefer ad Lamb. Bosium de Ell. p 
B20.5it: , arcte imrpenda verba epelópevos prj ἐρελϑεῖν, 
et hoc périnde dictum ac quod. modo praecessit ἀπείργον" 
seg “- μὴ ἐξελθεῖν. V... Quod. similibus confirmatur loci 
veluti VIII, 56, 3. ὃν οὐδὲ τυραννοῦντα ἀφείλοντο μὴ ἐπο- 
ψομίσαι zoncrów.cap. 52, 2 τὸν mi» τὰ ὕστερον apri! 
αδικήματα εὐεργέτην μὴ ὀνομασθῆναι. — Pro vulg. ID- 


veg scripsimus Jfáwraíag.ut $. 2, De tempore "tei. 
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archontis ,. ef. VIII, 25, 2. Χιρωνία — ἐσαγόντος Mosq, 
ovre — πατήχϑησαν᾽ quod iam significaverat IV, 27. 5. 





CAPUT Jl. 


$. 1, "Teie» καὶ ᾿Δρυϑρῶν. De utraque cf. Thuc. 
Wl, 34 cum Wass. et Duck,  Iljarum locum pagos Gon- 
daram et Feliam, harum autem pagum PigadÀAiam oc- 
cupaese suspicatur Squire in Walpol'Turk 358. Strabo 
postquam Hyriam Homericam dixerat vicinam esse Au- 
hdi, addit IX, p. 404 (410), nonnullis Hyriam esse Z75- 
sias τῆς Παρασωπίας οὔσας ὑπὸ τῷ ΚΧιϑαιρῶνο πλησίον 
Fov0gev ἐν τῇ μεσογαίᾳ, ἅποικπον "Todev, κείσμα δὲ 
Νυκεέως. De Aiysiarum positu c£. et cap. ἵ, 5 εἰ Muel- 


lei Orchomenos p. 458 sq. Sed ex hoc Strabonis loco: 


non est cur ὑπο ze Κιθαιρών scribamus cum Sylburgio, 
quum d» sit ad. ldem quum Amasaeus ἐν ἀιϑαιρώνο omi- 
sisset, ipse interpretationi sub Cithaerone inseruit, Hae 


᾿Ερύθρων Boeoticae commemoratae sunt Vl, 21, 7. »esd. 


τὸν B. λόγον ex Sylb. corrqctione, quam tacite rccepit 
Auhnius, quum antea κατὰ τῶν Z. λόγον scriptum esset, 


$. 2. καὶ 6r« — ΝΙαρδόνεον.  Haustum hoc est partim 
quidem ex Herod, 1X, 84. Censemus autem a l'ausania 
scriptum esse. φαίένδτοι--- πλεῖστα μὲν δοὺς Ζιονυσ. — δοὺς 
μέντοι. Loquitur ergo Pausenias ut de ro aatis comperta, 
Déc videtur eam voluisse in dubium vocare Wesselingiua 
ad d, 1. Herod. ᾿Ανεόνιης Mosq. ὡς — αρδόνεον 1. e. vo- 


μων οὐδὲ ἐκείνοις ἀμελὲς γενέσθαι ταφῆναι Magdoreor. . 


De Ejsutherie earumque positu I, 38, 8. 9. Eleutherae n. 
degypto - Kastro in Dodwel, Itin. cap. 9. 


$. 5. αγάρων Mosq. προελθοῦσιν ὀλίγον πέραν 
ante Facium, qui in locum ultimae: vocis e Mosq. sub- 
stituit &&rga * idem in cod, Casaub. repertum probavit Kuh- 
nius, Sed cur siletur, qui hanc emendationem et hic et 
98, 5 invenerat, Sylburgius? confimat eam Amasaeus. 
xal τὴν ἐπὶ ταύτη καϑεύίδειν qacev οἱ τῇ πέτρα Mosq. 
ἐνιδεῖν Hz euam VII, 21, 6. iva — λάβοι. cf. Apollod. IJ, 
5, 4. Στησέχωρος δὲ ὃ ἡμεραῖος Mosq. καινῶν pro κυνῶν 
Mosq. "4xzaiwrog. De hac forma in Bekkeri Anecd, p. 


^ 





τς 


6 ADNOTAÀTIONES , 
3515 ita: ὠναλογώτερόν levi φυλάττον τὸ οἱ ἦν τῇ γενικῆ, 
οἷον" ὁρᾷς τὸν ᾿Ακεαίωνος ἄϑλιον μόρον. (Euripides in | 
Bacohis) τοῦτο γὰρ παρωνυμόν ἐστι, καὶ οὐκ ἔστιν ἀπὸ 
τῶν συνθέτων εἰς ὅς wnO γὰρ τοῦ ἀκτὴ γέγονεν ἀχταῖος — 
καὶ ἀκεᾳίων, ὅταν δὲ γένηται διὰ τοῦ 0, οἷον ial 
τὲ μητέρ᾽ Αὐτονόην λέχω, γνῶϑι ὅτε διὰ τὸ μέτρον συν 
ἐστάλη τὸ αἵ εἰς τὸ O ἐν τὴ γενικῇ. Οἵ. εἰ Heynius ad 
Apollod, IH, 4, 4. Heros zfctaeon ἐν βρχηγέταις Hara 

. dev füit teste Plutarcho in Arist, c. 1). cf, adn. ad cap. 
1,2. Nomen ducendum a v. ἀκτὴ fruges fractas, non 
do δὲν "significante, καϑότι -- ἡ συμφορά. Strabo IX, 
ἀοὃ (488) ubi loquitur de colo, pago τῆρ Παρασοιπίας 
ὑπὸ τῷ Αιθαιρῶνε, addit τὸν Πενθέα ἐνϑἐνὸξ καταγο- 

' evo» διασπασθῆναί φασιν. Via Σχιστὴ iterum comme 
morstur X, 5, 2. Mons Cithaero quomodo porrigatur, 
monstrat Strabo IX, 4o5 (419) 4og (440). Cf.dee. 
Mülleri Orchom, p. 22. 479. Nunc vocatur Zlatias seu — 
Kláteas propter multas pinus (ἐλάτας), quae ibi nascun- - 
tur indice Hobhousio in Journey vol. 1. p. 461. adde | 
Walpoli Turkey p. 64. 304. Dodwel cap. 9. ἃ δὴ -- 
pos. Capite tertio, Pro vitioso καθήκδε. quod Claviet 
cum Facio retinuit, scripsi xa85xg' nunc video idem 
velle Porsonum et Corayum. 





δ. 4. Campus Plataearum, Stenhopii et Allasonis 
. Plan of the Plain of. Plataea laudatur. τάφος τῶν x. s. ἢ 
De his sepulcris v. Herod, IX, 85. Strabo ΙΧ, 412 nd 
nisi ξαφὴν δημοσίαν commemorat. sed apud Plutarchum 
de Her. maelig, sunt ibi παλυάνδρια xal θῆκαι τοσαῦται | 
sal μνήματα, ἕν οἷς ἐναγίζουσιν ἄχρε νῦν Πλαταικς. 
* Haec ἐλεγεῖα γεγρ. ἐπ᾿ αὐτοῖς sunt fortasse Simonidis 1n 
-Enivpufloig Anthol. Palet, 250—254. Nostrum huoc 
locum acius perperam excitavit ad Ilf, 8, 1. οὐ πὐῤῥω 
«λίθου. Facius ad κοιροῦ intelligit τάφον, eamque vo- 
cem excidisse putet, ad illam enim referendum esse rov- 
τὸν, quod subsequatur, manifesto patere, At in Ald 
Francof. Hanov, legitur τούτων, quod Kuhnius auctore 
Sylburgio sed tacite mutavit in zoUgoy , ut referretur ad 
' vocabulum intelligendum τὸν τάφον. Facius sola Kühn 
editione usus non vidit, lectionem τοῦτον & Kuhnio 1n 
contexta esse illatam, et haud dubie male, nam rovro 
referendum esset ad proximum voc. βωμὸρ. quod fen 
: nullojpacto potest, Pro vülgato zovzo» in Mosq. est τοῦ- 
του. Hinc erui lectionem ξοῦτο; quod refertur ad proxi 





w 
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mem ses sees, quod non postplat ot intelligatur sa- 
gov ; sed τὸ κοινὸν est quod psulo ante dictum erat 
arua κοινόν. Palmerius Vulgatam τούτων sequutus pu- 
tebat jeter βωμός et τούτων nomine quorundam deorum 
deesse; quod eam quoque ob csusam probabile non 
eit, quod nee Simonidis epigramma in hund δωμὸν 
Διὸς ᾿Ἐμνϑερίου iu. ᾿Ιναϑηματικοῖς Anthol. PaL.N. 5o 
aliorum deorum mentionem fecit, Denique, ne quod 4819 
écire velit praetermissum vidcatur, Clavier banc propo- 
enit coniecturam: ἀπὸ τοῦ κοινοῦ τῶν Elinvo» τάφου 
ἰφύπαμον, nel Α4ιός. Voo. τρόπαιον hinc slienum esse, 
docent proxima, Mox vulgo ita legitur: ἄγουσι δὲ xal 
vu» ito ἀγῶνα (ui ἔτους πέμπιου, sa δὲ ᾿Ελευϑέρια, ἐν 
ᾧ μέγιστα δῶρα πρόκειται δρόμου. Sed τὰ δὲ ante ᾿δλρυ- 
ϑέρια fuit offensioni; Sylburgius putabat melius àsse 05, 
scilicet , quam δέ᾽ Schneider et Corayus δέ exterminatum 
volebant; atque adeo τὰ dà possis delendum censere, δι᾽ 
contuleris eyove ἄγουσι Móvorja cap. 31, 5. “Ἡράκλεια 
ἑορτὴν ἄγουσι cap. 52, 2. ἀγῶνα Πύθια ἄγουσι, αγῶνα 
ἄγουσιν ρμαιαι X, $7, 4. VMHI, 14. 7. Mibi tamen 
verba sa. δὰ "EMv0tqw videntur nagevO ezexog accipien- 
da esse, ut sensus sit; Aaec vero sunt EJeutheria. Locus 
nostro non dissimilis est in Strab, IX p. 450 (577): Ὑπὸ 
di σεισμῶν ῥήγματος γενομένου (τὰ νῦν καλούμενα Τέμπη) 
τὴν Ὅσσαν enoegilovrog ἀπὸ τοῦ Ολύμπον, διεξέ- 
πὲϑε ταύτῃ ὦ Πιενειός. à. e. haec seunt-quae nunc vocantur 
Tempe, ubi pauci erunt, qui haec cum Tzschuckio ali - 
, unde inserta putent. .De his Zleuiheriis cf, Plutarch. 
Arist, cap. 21, Strab, IX, 412 et Meurs. Graec. fer. de 
Jove Eleutherio apud Plataeenses culto Kuhnius citavit : 
πρὸς τοῦ λαταίασιν ᾿Ελευϑερίον ex Aristidis tom, 2. 
orat. 4 Leuctr, ad Strab. ]), c. Denique pro ϑώρα in 
Mosq, est yéga' idem in codd, Paris, invenit Clavier ; 
cuius in editione, ubi legitur πέμπτου, τὰ γέρα. EAtv- 
ϑίρια, ἐν ej μέγιστα πρόπειταν δρόμου ordinem turbatum 
εἰ γέρα ante πρόκειταε inserendum eese, Corayus iam 
animadvertit. γέρα de certaminum praemiis sunt etiam 1n 
his Eustathii ad lliad. p. 251: γέρα ϑετταλικὰ, αἱ ϑεῖτα- 
λικαὶ zlauvdec , διότι ἔπαθλα ἦσαν τοῖς ἐκεῖ ἀγῶσιν. 
$.5. Urbs Plataearum usque ad cap. 4, 2. δενδ fuit | 
paucorum civium tempore belli Peloponnesiaci. v. Tbuc. 
Il, 75. 26. ,, The ruins of P/afaea are to be seen about 
six miles to the southwest of Thebes near a village cal- 


led Cocli (Cocla spud Walpolium 1, p. 65). "To the 


e 
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^wwest is the flat plain of Thebes; and for off beyond Li- 


vadia τὸ the south-vwest is seen the monttain Zagari, the 
modern name of Jelicon;* Hobhouse's Journ, thr. Al- 
bania 1, p. 273. Cf. de Plataeis Gellii ltinetery of 
Greece p. 1103qq. Hoc auctore 7Àebes to Kola or Plataea 


2. À. 7 m. sed 'Thucydide teste II, 5 spátium inteicedit 


septuaginta $tadiorum , et utrique urbl interiectus est 
Asopus Müllerus in Orchomeno p. 28 octoginta sumit 
etadia, ut Dicaearchus in βίῳ ᾿δλλάδος lib, 2. A Tane- 
gr» ad Plataeas 200 stadia ap. Dicaearch. Cf, de Platae, 
arum positu etiam Strabo IX, 411 sq. ubi et p. 408 sq. 
(439 sq.) pariter Abopus interponitur: q&od confirmat 
.Pausenias cap. 4, 3, add. Mülleri Orchom, 488.  Comme- 
moratur etiam in Peutinp. tab, VII. Πλαταιῶς Mosq. sal 
μον τὰ ἐπ᾿ αὐτὴν ἤδη τὰ λεγόμενα, καὶ ὁποῖα αὐτοὶ ti- 
«otov, ἔστιν εἰρημένα Vulgata. Sylburgii emendationem 
αὐτὸς εἴκαζον repetitam e cap. 1, 3 receperam; idem fecit 
Clavier. "ldem Sylb. putabat pro ἐπ᾿ αὐτὴν legendum ei- 
se ἐς αὐτὴν vel ἐπ᾽ αὐτῆ" quorum posterius probavit Co- 
rayus et praeterea scribendum censuit τὰ ἐπ᾿ αὐτῇ 959 
st λεγόμενα. Sed nulla nobis quidem videtur opus esse 
correctione ita orationem construentibus: xa£ poi ἤδη 
ἐστὶν εἰρημένα τὰ ἐπ᾿ αὐτὴν, τὼ λεγόμενα, καὶ ὁποῖα αὖ- 
τὸς εἴκαζον. iam exposui ad eam spectantia , quae nar- 
rantur, et qualia ea esse ipse opinarer. De ἐπὶ ita cum 


| AAceusativo constructa dicebamus ad 1, 25, 5. adde VIII, 


15, 4, Quod Corayus inseruit ze, iubet nos ἤϑη τὸ λεγῦς 


μενα coniungere, quod a mente Pausaniae alienum vide- 


tur, κατειλημμένον σπαργάνοις Vulgata. "Scripsi κατειλη- 
pévov: idem voluerunt Valckenarius, Corayus et Porso- 
nus, idem est in Mosq. est enim verbi καξειλέω non sa- 
ταλαμβάνω. Eadem confusio fuit lll, 16, 4. "ga Tt- 
λεία c£. VIIT, 22, 2. Boettigeri Mythol. der Juno p. 97. 
Ante FPecium ἔργα δνταῦθϑα' καὶ ἄλλο distinctum erat, 
quanquam Amasaeus meliora docuerat, | NupugevopWii 
quae nubit, nubens, ini λόγῳ 10,00€, Aaqnc ob fabulam, 
reddidit Kuhn, | 


- 
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“ἊΣ Hot» — ἀναχωρῆσαι. Similiter Tano dicitur 
δμνεχϑεῖσα ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ἐς τὸν Δία ἐπανήκειν ἐς τὴν 
Στύμφαλον Ι1, 22, 2. Pro vulg. ἐφ᾽ ὅσῳ Facius e 
Mosq. dedit ἐφ᾽ ὅτῳ quod Sylb. iam voluerat, a Kuhnio 
preeteritgs. Haec Euboea videtur Árgolidis mons esse 
prope Heraeum, de quo monte scriptor dixit 11, 47, 2. 
4ewnd» pro ᾿““σωποῦ Mosq. Caeterum eandem hanc fa- 
bulam Plutarchus narravit in Euseb, Praep. Evang. lib. 3 
ineunt qui tamen pro Cithaerone Alalcomenem et pro Pla- 
[666 Daedalam habet, , 


6. 2. δαίδαλα h..]. ampliore otestate ut in Hom. ll, 
V, 60 ἐπίστατο δαίδαλα, παντα τεύχειν. similiter in Bibl. 
᾿ Coisl l p. 232 Δαιδάλου ποιήμαεᾳ, ἐπὶ τῶν ἀκριβῶς τὰ 
τεχνάσματα ποιούντων. et in Etym. M. 250 (227) δαίδαλα, 
ποικίλα καιασκευάσματα, τὰ ἐκ δαήσεως καὶ ἐμπειρίας óv- 
τα᾿ παρὰ τὸ δαίω (σημαίνει τὸ ἐπίσταμαι) δαίαλος, ὁ ἐπι-- 
στήμων" καὶ πλιεονασμῳ τοῦ ὃ δαίδαλος. Quae notatio 
probata est Apollonio Alex, in Bekk, Anecd,.p. 502. 
pro JIolauaovog possit quispiam suspicari legendum esso 
Evneiauov, Cf. Obs, Cit. ad Hellen, nostra. p. 15. Sed. 
Παλαμάων videtur, quod ad significationem attinet, idem 
esse qui Ayzadauog. v. Schpeideri Lex. gr. v. nadaudopos 
παλάμαι, αἱ τέχναι. παλαμάσϑαι, τεχνάζισθαι. analauog, 
ὁ ἄτεχνος Suid. Haec ἐκάλουν --- ὄνομα opposita sunt 
nonnullorum errori, quem refert Etym. M, l. c. δαίδαλα 
ἀπὸ τοῦ “Ὠαεδάλου. : 

δ. 5 et 4. De hoc duplici Daedalorum festo nuper- 
rime dixerunt O, Müller in Orchom. p. 221. sq. et Wel- 


. 


cker in. Appendice libri Schwenkiani Etym. Mythol. Àn- : ᾿ 


deut. p. 278 sqq. Plutarchus quoque περὶ τῶν ἐν Ila- 
ταιαῖς Δαιδϑάλων scripserat, cuius libri fragmenta ex Eu- 
eebii Praep. Evang. lib. 3 sunt in T. 14 ed. Hutt. p. 257. 


$. 5. Verba omnia ἑορτὴν δι᾽ --- δξηγητὴς absunt & 
cod, Mosq. Quod autem hic de septenis anuis ct postea 
(. 4. de sexagenis dicitur, quod Pausaniae ipsi difficile 
eret δὰ intelligendum, Müllerus ita interpretandum putat 
eo quem dixi loco: ,, Zwolf unvollkommene Mondmonate 
zu 29 Tagen bilden ein unvollkommenes Mondiahr zn 
240 Wagen 63: dergleichen Mondiahre sind nun um g 
Tege grüsser als 60 lulianisohe Sonneniahre, Dies führt ' 








10 ^ ' ADNOTATIONES: . 
auf 9 Perioden, deren iede ans .j Mondishren besteht, 


von denen iedesmal das letzte um einen Tag verkürzt 
wérden musste. Denn hatte der Exeget von Plataese 


- vollkommen Recht. Nach Verlauf von 5 Mondiahren 


(6$ Sonneniehren) feierten die Plataeer die kleinen Dae- 
dalen; bei der neunten Feier traf der Schluss des Mor- 
den- und Sonnenishres überein , und ganz Boeptien be- 
ging das grosse Daedalenfest.** obrog τοῦ pro ov vogor- 
sov deindé “Δαιδάλου pro Δαιδάλων et ἕτερ ἀναρεϑμῆδαι, 
Mosq. ᾿“λαλκομένων — μέγισεα τῶν ἐν idem, qui εἴ ἐστιν 
post δρυῶν omisit. σεελέχη δρυῶν caudices quercuum, n 
quibus posuisse videntur carnes. σφίσεν δἐσὲ d» Oglov 
Similia. collegit Jacobs. ad Philost. Im. p. 406. καϑεσϑῆ.. 


ΟἿ Matth, Gr, gr. I, p. 449 ed, 2. τὸν δὲ αὐτὸν Mos. 


δαίδαλον — ὀνομαζ. Phavorinus: ϑδαέδαλον, συγχοπὲν a 
soU ϑαιδάλεον" ϑαίδαλον καὶ τὸ κοσμούμενον ὑπὸ Ille 


ἕων (ita. leg. cf, Hesych.) ξύλον. 


6. 4, οἱ ante Φοιωτοὶ abest a Mosq. ἐκλιπεῖν — ἔφεν" 
γον. Dolemus quod hoc ut a vero alienum Müller quo- 
que L c. reiecerit dicens, Pletaeenses primum quidem 
quadraginta et unum annum, deinde autem triginte quin 
que extorres fuisse, quum Pausaniam non quam diu Pla- 
taeenses patria: carperint eed id potius dixisse videamus, 
sexaginta annos huius festi. celebrationem in£ermissam ἐδ" 


«e dllo tempore, quo Plataeenses exsules fueriht. Etre 


denntes multum temporis haud dubie consumeerunt in 
aliis &c necessariis rebus curandis antequam de festo illo 


'renovando cogitarent. ξόανα δὲ ---- τοῖς. μεκροῖς. Hic wer 
ἐνιαυτὸν ἕκαστον videtur intelligi non posse nisi de ser" 


agesimo quoque anno in quem inciderunt magna Daedsls; 
sic et Müller L,c. ἐνεαυτὸν interdum de orbe quodam ann^* 
rum usurpatum esse ποῖα est. Eustathius iam ad Iliad. | 


11, 154 et Odyss. I, 16 illud Aristophanis e Ranis 548 


attulit ἐσών ἐνιαυτούς. In rebus Gadmi est a ud Apol- | 
lodorum 1{1, 4, 2 ἦν δὲ ὃ ἐνεαυτὸς τότε ὀκεο ἔτη. Db 
redeunte megnorum Daedalorum festo iis, qui 68 cele- | 
brabant, parata erant bis septena simulacra, facta ille i? 
parvis Daedalis; Cur autem bís septena? Fortasse P7 
mum quidem septena tantum fabricata eunt eecuncum 


-mumerum septenarium maiorum Boeotiae urbium, q'ó^ — 


d sacram 


hoc festum concelebrabant, nam "Thebae serius ἃ hic 
t 


hanc societatem accesserunt; postea difplicatus €f 
2umeris, quum plures minores civitates 86 horum 5*" 





ι 


e 
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crorum participes esse. voluiesent, Maiores autem .intet 
86 sortiebantur septem simulacra, quae reliqua eramt 
septem postea sex daedala, ea minoribus committebantur 
urbibus , quae in societetes coibent,  Zavrayoéíos, Χερων» 
ψεῖς — συλλόγου κατασχεῖν Mosq. ἀποσταλοῖν Vulgsta. ἀπο- 
στέλλειν 6 Mosq. Sio. et Clav. ὅτε — ἀνιῴκισε. 1)6 Thebis: 
per Cassandrum restitutis cap. 7. τῶν δὲ — αἱροῦνται. non 
alpeires , quum homines harum urbium significentnr. Di- 
stinctionem, απο entea non fuit post aígoUsra,, fecit 
Kuhnius a Sylb. monitus. Sensus est: minores civitates 
socios sibi eligunt quibuscum Daedala communibus sum- 
libus concelebrent ; societates inter. se ineunt ad. Deadale 
communibus sumtibus concelebranda, elpoUrsas συνδαπα- 
v6rracg* namque 6l συνδαπανῶντες συντέλεια xaleizas inter- 
prete Phavorino, Iisdem his urbium minorum societatibus 
iunctis sex seu septem daedala relinquebantur inter se 
distribuenda post sortitionem daedalorum a maioribus fa- 
ctam urbibus,  Kuhnii coniecturà συντέλοεαν xingoUvres 
aliena est ab hoc loco: neque Facius nobis perzsuasit, post 
αἱροῦνται excidisse xal, vel scribendum 6886 τὸ δ᾽ ἅγαλ» 
μα Clav, tamen To [δὲ] ἄγαλμα scripsit. Nos Sylburgio 
auctore post elooUvras posuimus distinctionem periodicam, 
In Mosq. συντέλια est. Τὸ ἄγαλμα w. s. 1. Primum in- 
dicat, quid quaeque faciat pars: suum quique simulacrum, 
deportant ad Asopum, imponunt plaustro et addunt mu- 
liebrem. pronubam, — Deinde narrat, eos nova sortitione 
constituere pompae ducendae ordinem, Vulgatae κοσμη.. 
σαντές Sylburgii emendationem κομίσανρες praetulerim, οὗ 
δὲ — ἀληροῦνταν Facius refert ad s0los illos octo Boeotiae 
populos, qui antea recensiti sunt, sed reliquis etiam ci- 
vitatibus locus in pompa videtur post maiores sorte datus 
eise, τὴν πομπὴν avafovo, Vulgata. Corayus iussit δον δὲ, 
ἄξουσε. sed cum scriptor dicat hanc pompam duci in Ci- 
lhaeronis verticem , quis sibi velit eripi Vulgatam huic : 
Id aptiséáóimam? et. quis ignorat illa Herodotea ϑυσίαν, 
ὀρτὴν ἀνάγειν! v, Schweighaeuseri Lex. Herodoteum h, 
V. πρὸς ἄκρον τὸν Θηβαῖον Αιθαιρῶνα ante Facium , qui 
cum Mosq. et Amasaeo Θηβαῖον omisit, De v. oixKdopin 
c£ Lob, ad Phryn. 487. τὰ τέλη videntur h. 1, esse illa 
πολίσματα, ἃ συντέλειαν εἴλετο et.opposita erant illis octo 
maioribus civitatibus : similiter Müller 1, c, sed Facius eum - 
Sylburgio interpretatur τοὺς ἐν τέλει magistratus. ϑύσαν- 
τὲς post Foemininum et Neutrum , sed viros significantia. 
τελείαν--- βοῦν ante Facium, qui e Mosq. θϑήλδιων rosti- 


͵ 


, 


22 .J ἈΑἈΠΝΟΤΑΡΙΟΝΕΒ ^ - 


"tuit, καθίζουσιν dni τοῦ βωμοῦ Vulgata, , Facius ópinsbe- 
* tur legendum esse £aGayi(ovom concremant ; ast hoc ipsum 
pauló post sequitur; et occupaverat hanc coniecturam 
Geldhagenus. |n Theocrit, I, 51 quaeri fortesse potest 
an ἐπὶ ξηροῖο ταϑίξῃ legendum sit, quum et Thucyd. 
| 109 ναῦς ἐπὶ τοῦ ξηροῦ ἐποίησε dixerit, ἰδιῶται — δὺ- 
vapig. Sylb. vertit: Privati etiam homines tot δὲ tania 
offerunt quot divites; Kuhnius antem legendum putabit: 
ὁπόσα xal ἰδιῶται θύουσιν οἱ πλ. qualia δὲ privati ditiores 
immolant,.: Sed hi non videntur satis animadvertisse, 
-intet se αἱ μὲν noÀeg et ἰδιῶταο δὲ opponi. Facius ad 
Aera. — οἱ πλούσιοε intelligens καθίζουσιν vel, quod 
ipse mavult, δοιϑαγίζουσιν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ interpretatur: 
privati "autem, divites quaecunque .immolan£ supra ara 
concremant. at hoc istis non proprium sed commune erst 
cum omnibus hic sscra facientibus. Clavier emendatio- 
.nem in margine positam /Jiezae δὲ, ὁπόσα ai πόλεις, 
ϑύουσιν in versione ita expressit: Quant aux particuliers, 
les gens riches font comme les villes. Sed non opus erit 
correctione, si post δὲ et θύουσιν uobiscum distinctiones, 
quae absunt a Vulgata, .posuerise. Hi ἐδιῶξκαι ταῖς m0- 
λεσέν eX τέλεσειν oppositi duorum generum sunt, in altero 
οὗ πλούσιοι, in sltero οἷς ovx ὁμοίως δύναμις. — Sensus 
nobis quidem videtur is esse: JZrivatorum autem homi- 
num qui sunt divites, quanta illae urbes urbiumque so- 
ofetates , ferunt sacra, ergo boves et tauros, aed qui non 
aeque divites sunt mactant minores pecudes. — Genus lo- 
quendi ἐδιῶταε --- οἱ πλούσιοι, olg δὲ ov, ὁμοίως δυναμις 
.$imile est illi de quo cap. l, 1 dicebamus. , Porsonus de- 
nique legi voluit: ἐδιῶεαν δὲ καϑ΄ ὁπόσα Ovovow oi n. 
nulla addita interpretatione, [n Mosq. pro oi πλούσιον eit 
ov πλούσιοι. In τοῖς δὲ, quod Vulgata habet, Sylb. vult 
ps9see ionismum, Porsonus autem mavult οἷς δὲ scribi, 
quod praefero, Cf. X, 4,.4. τὰ λεπιότερα τῶν προβάτων. 
Similiter Herodotus VIII, 137 τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων quae 
ibi opponuntur ἵπποις et βουσέ' eunt igitur oves et ca- 
prae. παϑαγίζειν ---πάντα pendet quidem ἃ χαϑέστῃκε, 
᾿ pertimret autem ad omuines hic' sacra facientes, De verbo 
καϑαγίζειν Wessel. ad Diod, S. IV, 53, Locos Herodo- 
teos vides in Lex. Herodot. Schweigh. ταύτην gloya 
flammam quae hic incenditur. ΑἸ ταύτην τὴν qà.? loc 
antem μεχέστην ἑαύτην φλόγα — oia ἀρθεῖσαν comparan. 
dum cum ἤρετο τὸ ὕψος τοῦ τείχους μέγα up.» Thuc. ll, 
75. Caeterum. idem lli, 24 φρυκτοὶ ἤροντο dixit, 
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“4.5. ᾿Φικὲρ s. s. ἃ." 5i Platasis prefectus Chhae- 
ronis verticem adscenderis et altera parte 15 stadia de. 
scender(s. . Clavierii coniectuta est: Σφραγιεείδων μὲν ὄνο- 
palouéves. De his nymphis dicebamus ad Clitodemi 
iregm. p. 3g. ie vh 





CAPUT IV. 

6. 1. De hoc Minervae Jréae templo afferetur pau 
lo post Plutárchi locus. ἄκρες pro axgas et ἀπὸ δὲ pro vul- 
gato axodfes Mosq. Sed pro ἀποϑέδ (de qua forma cf, 
Lobeckius ad Phryn. p. 200) est cep. 20, 4 Vll, 22, 7 
anoda. "Fortasse autem nostro loco Pausanias scripserat 
ἀποδέοι. magnitudine prope par sit ei Minervae. τῆς lv 
— ἀνέθηκαν de illo Minervae simulacro dixerat I, 28, 2 
et de hoc nostro VII, 27, 1. ἔν ἀχροπόλει, cf, Add, ad 
IV, 36, 4. Vix autem Clevierii coniectura τῆς — zelxzé 
᾿“ϑηνας commemoranda fuit. ἀπαρχῆς Mosq. γραφαὶ — 
αἱ γραφαί, De his tabulis pictis in hoc templo P'lufar- 
chus Arist, c, 90 ita: ἐξεῖλον ογδοήκοντα τάλαντα roig 
Πλαταιεῦσιν, aq ὧν τὸ τῆς “1ϑηνᾶς. φκοδόμησαν leor. 
καὶ τὸ ἔδος ἔστησαν, καὶ γραφαῖς νὸν νϑων διεχόσμησαν, 
. αἵ μέχρε νῦν ἀκμάζουσαν διαμένουσιν. ΟΣ, de his picturis 
Fernow in Wipckelmanni Opp. I p. 507 et Meyeri Hi- 
storia artium inter Graecos T. 1l, p. 149 sq. Pro Orcxa 
δὲ ᾿4“ργείων wmira haec lectio est in Mosq. Ὄνασε δὲ ἄρ. 

τοῦ Seil ἀργείου. ex qua minime hoc eruendum 
Ovar& δὲ, "Mfoyoc τε xal ' Joyelorr ἐπὶ Θήβας ἡ πρυτέρα 
στρατείὰ, ut Argorum urbem et Argivorum «egmen 'L'hebas 
petens tabula ostenderit, nam repuguat c. 5, 5. ubi haee 
Onat«e : pictura- iterum. memoratur, Ex hoc nostro loe« 
Thierschius de Epooch. art. fing. 41 not. 116 colligit zztio« 
nem, Onatam 'post Marethonicam ptgnam nasci nom pos 
tuisse, quie .Onatas paulo post illam pugnam cum Phi- 
dia hoc templum ornaverit.- Uride vero paulo poet 
Phidias Pericle rempublicam gubernante floruit, Hic δὰ 
tem ad rempoblicam accessit 444 a. C. id est 46 annis 
post pugnamy Marathonicam. | Denique «bi Onatas di» 
citur eodem tempore cum Phidia hoc templum ornavisse? 
Cf. adn. ad Vili, 42, 4 et ibi Add, Huius afrimnesth 
etias& Herodotus IX, 72 mentionem iniecit (cf, ibid; 
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28 ^. .AITKOTATIONES 


Valck. ed: epp. 64.) εἰ Plutarchus. in. Arist. cap. an, vt - 


momen certum 6sse videatur. — 


᾿ δι, 2. 42ημήητρος — Πλαταιαῖς. Hoc dicitur Hero- 
doto IX, 62. 4ημήτριον. cap. 65 τῆς “Δήμητρος τὸ ἄλσος 
τέμενος et ἱερόν iterumque cap. 101. fzustoog τέμενος 
"Ελευσινίης. |n Delphico autem responso τὸ πεδίον τὰς 
“άμαιρος τῶς '"FAtvgiag καὶ “τἄς κόρας in Plutarchi 
Arist. cap. 11. Fuit autem hoc templum, ut idem 1. ὦ 
testatur τῶν ᾿7υιῶν͵ πλησίον ὑπὸ τὸν ΚΧιθαιρῶνα. Hinc 
patet ἐν Πλαταικαῖς h. l. non esse Platdeis sed ad “ίαίαεαε, 
.Confer Herodoti verba 1X, 101 ἐν εὖ “Πλαταιΐδε παρ᾽ 
αὐτὸ τὸ “ημήτριον. ἐγένετο ἡ μάχη; Idem c. 65 dixent 


ὧν Πλαχαιῆσε oi Πέρσας εἷς dtganovzo ἔφευγον. ch mox 


cap. 8, .. Hic Leius notus est ex Hom. lliad, II, 4o& 
ὄνον pro μόνος Nlosq. τὴν δὲ κρήνην --- συνέχεεν. — Sic et 
X, 18, 2 συγχέαντες τὴν πηγήν" sed Herodotus ΙΧ, 4 
4g) dixit τήν κρήνην τὴν Γαργαφίην συνέχωσαν. cL. Schw. 

ex. Herod. v. συγχοῦν. Est autem et hic et IV, 16,2 
p. 318. συνέχεε Aoristus. Cf, Lobeckius ad Phryn. p. 
422, Pro Gargaphía, quod etiam spud EZlerodotum ett 


i c. 4rgaphia quoque et Ergaphia reperitur teste Etym. 


M. p. 135, 22. praetermisit hunc fontem Bochartus in 
Chan, lf, », 16. p. 465. , On the left of the road les- 
ding from the 7Aree Heads to Plataea is & copious foun- 
tain, now. called J'ergentiani, and was perhaps the 
Gargaphia, *' Walpoli Turk. 558. - | ; 


$ 3. Τλαταιᾶς vulgo. ποταμός lors Περόη Vulgo, 


acribendum, certe esset. Jsgós, ut in Virgil, G. IV, 541 


QOceanitis; sed non dubitavi scribere 'Qrgoz ex Herod. 
IX, 5o (51), unde hoc sumtum est; idem fecit Clavier. 
Apud Herodotum autem ipsum miratus sum, qui Ortelius 
Hobhousius et Larcherius hanc O&roen habere potuerint 
puo: insula, quum ea ab Herodoto. dicatur ῥέουσα ἐκ v0" 
Αιϑαιρῶνος περισχίζεσθαι χῶρόν τινα. Stanhopius in Το’ 
pogrephy illustrative οὗ the battle of Plataea et Letron- 
nius (censor huius topographime in Journ. des Savant 
Decemb.: 1817 p. 725.) recte illi quidem animadverterunt; 
O&roen ron esse insulam, sed iisdem sd» ποεαμὸν spud 


᾿ Herodotum non Asopum sed Of?roen interpretantibus, 


dnosque amnes sumentibus insulam ilam, quam Hero 
etus commemorat, cihgentes, equidem assentiri non 


possum , namque o “ποταμὸς non potest per leges grsm- 


'-aaficas nisi ad :Asopum referri, Ex Herodoti loco nos 


*. 
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id ernimus: Ásopus e Cithaerone lapsus ab eo loco, ubi in 
duo brachia diremtus illam ineulam claudebat usque ad 
eum, ubi ea iterhm coniungebantur, vocatn$ est Oéroe, 
quae causa est cur Nostro dicatur ποταμός. Nolo tamen 
praeterire quae Squire in Walpolii Turkey. p. 538 scripsit: 
οἷδε Asopus having its rise in Cithaeron discharges 
itself into the «ea of Euboeu, while another river which 
it may be coniectured was the Aeroe, also flowing of 
Cithseron, has its course through the plein of Plataea, 
pesses before the city, end then falls into the gulf of 

Corinth near Livadostro, Both these rivers have se- 
parate branches in the mountain, and the latter precisely 
forms the sante eórt of island, so minutely described by 
the hietorian 1X, 50. * quod sequitur Müller in Orchom, 
488. Hobhonusius, qoi uno Ásopo in duas partes diviso 
ilam insulamr Plataeis oppositam, mec dimidium milliarit 
latitudme explentem circumdari marrat, áddit ,,about a 
mile to the noith- west of the fountain Gargaphia. the 
two branches of the Ásopus reunite ** p. 471. 472, 6v- 
γατέρα — λέγουσι" ex Herodoti loco citató, ubi additur 
vl ἐπιχώριοι. Oécroe non in Achaici Áeopi filiabus quae- 
renda fuit; cogitatur Boeotiae Ásopus, cui Antiope quo- 
que filia tribuitur ll, 6, 2. πρὶν δὲ ἢ διαβῆναι τὸν fow- 
mov. Asopus apud Thucyd. l[, 5. μέγας ἐῤῥύη καὶ οὗ 
(«diee διαβαιῤς ἦν. Gellius in ltin. of Greece p. 109 
cemmemorat pontem, quo Ásopus iunctus sit, et addit : 
»the distance from the bridge of the Asopus to Thebes 
is about four miles.** Scolus ex Hom. lliad, TI, 497 no- 
tus. cf. de eo Strabo ΙΧ, 408. 409 (438. 440). ἀποκρένει 
x. t. A. Cf, 11, 6, 2. Quod autem h., ). sit anoxglses nal. 
γῦν ἔτε, id referendum est ad id, quod Herodotus VI, 
108 narrat, Athenienses Cleomenis: Ánaxandrida nati 
tempóre intér'Platacenses et Thebanos jÁsopum consti- 
tuisse terminuti. D. - Sos 
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CAPUT V. is oed 6d 
Locum. de Thebaide, "TAebis ac "Thebanorum rebus, |." 
qni pertinet usqtfe ad' cap, 26, Sxauctor ipie appellet τοῦ 


λόγου za ἔχοντα ἐς Θηβαίους X, 32, 7. De rebue The« 
banorum exposuerant J(ristodemus (apud Schol, Apolloge - 





* 


δ .ADKOTATIONXES: 


1i, 9o6. Schol Hom, ad Iliad, IV init, Sch, ad Eurip. 


Phoen. 159. Phot, in Lex. Suid. v. Τελμησία. Thebanus 
»ocatur in Phavorino v, Ομόλος) Timagoras (in O. Muc- 


leti Orchomenó p. 461) -frmenidas seu .ntimerides (in 


Schol, Apollon. I, 551 ubi tamen in Paris. cod. est ' 4o- 
μενίδης ἐν τοῖς Μπεγαρικοῖς. 'Monevídag citatur a Steph, 
B. v. ““λίαρτος. adde Creuzeri Comm, Herod, p. 91. Z7- 
sünachus (in Schol Apollon, IIl, 1179. fortasse etiam 
apud Suidam s, v. Καδμεία νίκη), «fristophanes (apud 


Steph. Byz. v. ᾿,νεικονδυλεῖς). Lyons (npud Tzetz, ad 


Lycophr. T. 1i p. 95^ Müller). Denique ol và Θηβαϊκὰ 
γεγραφότες ab llesychio v. 7ευμηρίαε et ol τὴν Θηβαῖδα 


' συγγράψαντες commemorantur in Schol, Apollon, 1, 568. 


in quibus fuit z4muimaohus (at populus tumido gaudeat 
4ditimacha, Catul 95. adde Strabo IX, 409.) plures no- 


dninat Schellenberg ad Antim. p. 22. sqq, adde a Pausa- 


hia c. 9, 5 laudatam, De aliis Heynius ad Apoll, lll, 4 
init, et cap. x init, 
6 1. 7ὴῆν δὲ κι τ. Δ. De antiquissimis Boeotiae in- 
colis cf. Strabo VII, 321. IX, 401. 410. Mülleri Orchom, 
130. ἀκεήνας pro "Exrgvag Mosq. eed "Exry»eg etiam 
apud'Lycophron,. 453 εἰ Tzetzam, In Etym. M. ᾿Ξ γτῆνες 
vocentur. De Ogygo cf. Acusilai Fragm, p. 332 sq, Tzetz. 
d Lyc. 1206. ano τούτου ---᾿Ὡγύγεαε, / Sic apud Aeschy- 
ium VII "Theb, 523 “πόλιν τήνδ᾽ ὠγυγίαν "ids προΐαψαι. 


Apollon. 111, 1198. '22yvyiy ἐνὶ Θήβῃ. In Mosq. '2yv- 


pa et στρατείας pro στρατιᾶς lepitur, ᾿Ωγυγίαι AM. 
rancf. quod. Sylb. correxit. ἐς τὴν vUxzg pro, ἐν τῇ vox: 


' Sylburgius iam animadvertit, dy, et εἰς interdum inter se 
'commututas esse, veluti IX, 14 p. 758. X, 85 p. 885. 


]V, 9 p. 301 ubi &g pro £y. adde IV, 55,.4. I, 29, 7. De 
Jiyentibus in Phocidem fugientibus X, 35, 4. τοῖς μὲν --- 
ἐπήεσαν αἱ οἰκήσεις ante Pacium, ἔπηεσαν Mosq, πεκη- 
γεσαν pro ἐπεπήγεισαν. fixae erant, corügebat Sylbur- 


" gius; ét& ἦσαν Kuhnius, .quod a Facio receptum aegre 


non ferimus, οἰκίσεις Mosq. Χαδμος--- ᾧκισεν. ΟἿ, de 
his ad cep. 7, 4 extr. adn. Kadulay» Mosq. ",fpsog idem. 
al ϑυγατέρερ εἰλήφασην αὐτῷ φήμην Vulgata. αὐτοῦ edi- 
dit Clavier, quod non imiter memor exemplorum Dativi 
pro.Genitivo frequentati a Pausania; de qua eius consue- 


" toudime dicendum nobis iterum fuit ad VI, 5, 3. Σεμέλην 


δὲ pro “Σεμέλη μὲν Mosq. De Spartis his cf. VIII, 11,5 
e& Not ad Hellen. p. 207. 'Exíova — ποιήσασθαι. cl 


Α 
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Apollod, Ilf, 4, 3. παρευρίσχειν etiam. apud Herodotum, | 


veluti 1, 46. adde Lex, Herodot, Schw, ἐγένετο pro .4yd- 
»vro Mosq. ᾿Δγχέλεας" sie scribitur etiam in Herod, V, 


61. ubi v, intrpp. eyxyfltag Mosq. De hac Cadmi ad 7iy- 
rio£ mi ope Milleri Orchom. p. 2351. 233. i 
€ 9. He v. ἰσχύειν IV, 1, 2. φιλία Mosq. ἀσιβὴς 
«um Genitivo etiam cap. 27, 5. IV, 8, 1. Distinctionem 
pott ἀσεβὴς monente Sylburgio Facius sustulit. Polydo- 
rus € Nycteide, quae Nyctei filia, CAthonii, Spar, neptis 
fait, sustulerat .Labdacum. v. Apollod, 11], 5, 5. ἔμελλε 
2. T. 1, relicturus. ipsur& erat. puerum. καὶ ante ἐπιερέπεε 
tbest ἃ Mosq. sa δὲ ἐφεξῆς s. v. Δ. Haec exposita sunt 
Il, 6. γραφὴ pro «gn Mosq. cf, ad VII, 4,6. 0 δὲ 
Sylb. p. 926 ed. Kohn. interpretatur οὗτος) sed δὲ estin 
spodosi et 9 pro οὗεος. cf. cap. 1, 3. 523, 6. V, 2, 2. 


6. 5. τῆϑος pro Ζῆϑος Mosq. δύναμεν Pyelpavrsg Vul- 
pia, Hartungus correxit ἀγείρανεες téste Sylburgio , qui 
compositum ἐπαγείρειν. excitat. ex VIII, 27, 2. sed ibi le- 


gendum fuit ἐπεγείρας. Hic autem praetulimus eyeloaszec. 


idem fecit Clavier, Sic loquuti sunt Hesiodus Opp. 
652. πολὺν σὺν leo» ἄγειραν, ct Herodotus VII, δ. ἐπὶ 
AiyunzOv ἐποιέετο τὴν σεραξιῆς ἄγερσιν, ubi ante Wesse- 
lingium scribebatur ὄγερσιν. cap. 48 erperov ἀγεῤσεν που-- 


600a, Etiam Amasaeus ita videtur legiese,  leste Apol- - 


ldoro ΠΙ, $, 5. Laius eiectus Thebis ad Pelopem se 
contulit, zy» πόλὲν s. v. Δ. Socium in condendis Thebis 
habuerunt Zocrum. v. Éust. et Pberecyd.. in Sch. ad Hom, 
Od. XI, 526. Χαδμία iterum Mosq. ut 51, καὶ Θήβας --- 
Θήβης. Haec non Pansaniae ipsius sententia, sed. Phlia- 


riorum ác Thebanorum fabula est, (repetita e Pind. Schol, 


0]. Vi, 145 in Etym. M, 450) vt patet ex II, 5, 2. ubi 
Noster tradit, Phliasios quidem narrare, Asopi Phliasio- 
rum fluvii filiam fuisse TÀheben, et de hao Thebe nutbem 
Cadmeae subiectam appellatam esse TAebas, 'lThebanos 
"utem contendere hanc Theben Boeotico Ásopo nestam 
fisse; Caeterum alios aliunde nomen Thebanum ducere 
xotum est, Cf, Bocharti Chan, II, lib, 1. cap. 16. px 462 aq. 


ln Etym, M. p. 450, 4r est: Θήβα, Συριστὶ λέγεται ". 
βοῦς" ὅϑεν ἐκλήθησαν αἱ Θήθαι. ergo ut Boeotia 1psa de' 


bobus, 1n Etym. Gud. est Θῆβις, τὸ κιβώτιον πλεκτικόν 

(cf, not. ad Greg. Cor. p. 532). quod quodam modo con- 

tpiraret cum Scaligeri. opsnione, nomen fluxisse ἃ n2n, 

Hesiodeum illud Theog. 975 de urbe positum ver&poro 
ad Tom. LE. - / b. 


LI 
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.  &) Θήβη God. Hermananus de Mythol, Graecor, artiquis. 
(p. XXII interpretatur. fforente in Caltua , putans oo 50. 
mine einetum designari, dictum ita a verho Qynew.  Ei- 
. dem Kadpog est Znstruus i. e. cultor yipeae, aliis ὀόρυ, 
, λόφος, «orig. v. O. Müller, Orch, 217. aliis qui ordinal, 
ornat ἃ κάζω, κέκαδμαι. Cf. Beck. Obs. hist, et crit. 1V) 
Σεμέλη Solsequa i. e. vitis; Ἰηολύδωρος Muliifrhs. cf, c. 
25, 1. κατὰ συ͵γένδιαν τῆς Θήβης ob matrimonium, in 
* quod Theben Zethus duxisse dicitur, Odysseae locut 
"^ est X,'265. Θήβας ἕδος «nte Kuhnium, qued correxit 
Sylburgius, Homericum (dog ἔκτισαν Pausaniam scce- 
' pisse de munitione, s&dnotavit Bartbius ad Stat; Theb. 
IV, 558. ductus, ut videtur, Amasaei versione verborum 
αὐξηϑείσης--- Θηβῶν δ. 1. Quomodo Pausanias intellexe- 
rit, videmus ex Il, 6, 2, υδὶ “Ὅμηρος Θήϑας φησὶν oix- 
᾿ eas πρώτους sit. ov μὲν Vulgatá et Harleianus Homeri 
codex. E Mosq. dedi qv μὲν, utlegitur im. Homeri edi- 
tàonibus. εὐρύχωρον Mosq. | 
6. & Haec de 4mphione cf, cum Eustathio «dl. 
€. Hon. Apollod, 11], 5, 5 et Philoetr. Sen, Imeg. I. 10. 
Pro Ὺδε καὶ est ἡ δὲ ἡ in: Mosq. «esa κῆδος etiam apod 
Herod, VII, 189, De hac cognatiene seu potius copfo- 
sione ef. ad cap. 16, 4. aue. v. «“υδῶν. cf, Schneid. 
Lex. v. vouog. ὃ τὰ ὅπη vd ἐς υρώπην ποιήσας. Hr 
Heynius ad Apollod; 111, 1 princ, suspicabatur Kumelun 
fuisse, ldem antea opinatus erat C, Barfhius, v, eom &d 
Stet. Theb. IV, 401 p. 1063. Causa est, quod in Schol, εἰ 
Hom. llied, VI, 158 Σύμηλορ ὃ τὴν Euponius πιποιηκοὶ 
citatur, : Ab hac ipsum opinione alienum fuisse Plaut. 
niam, colligas ex 1V, 4,1. 'Eopov dida. Heraclides t- 
pud Plut, de Mus, princ, α love patre doctem tradidit 
Amphionem. Pherecydes in Schol, ad Hom. ἢ. V, 53 
narrat, a Musis ei datam esse lyram, δι᾽ ἧς sasiOdyi 
we) τοὺς λίθους, ὥστε καὶ πρὸς τὴν τειχοδομίαν avro 
μείτως ἐπέρχεσθαι. Ἰάδια cut Thebae muris circumdatet 
sint, alert in Fragm. .p. 134. πεποίηκε δὲ καὶ λίϑων καὶ 
θηρίων ot καὶ καῦτα ἀδων ἦγε. Geniüvi λίϑων 
θηρίων pendent & verbo sremoigxe. — Saepe enim c 
verbis dicere significantibus Genitivum simpliciter co 
iungi eius rei, de qua quid dicatur, Hermannus it 
᾿ declaravit exemplis in Mus. Antiq. I, 1 p. 155, Simi 
ter reperitur λόγος κενός. fama, narratio de. aliquo, ut i 
"25 &. X, 17, 7. ubi v, adn. Μῴρων δὲ Bulusseog ποιηδα 
er μοὶ. ἐλεγεῖα Vulgata, Mosquensià £g post som 





v. 
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inserit, Sed spad Buidam est Ἡυρωὸ, Βυξαγεία, ποιήερια 
ἐπῶν ne] ἐλεγείων nal μελῶν. spud. Athenaeum Xl, 490 
e et 491 & Monge 9 Βυζανεία. similiter in Anthol, Pal, 
T. f. p. 69 et 54 Αιροὶ, Moige) Bv(arziag ubi cf, Incob- 
ti Ànnot, T. JI. p. 42. Hinc fortasse nostro loco corrí- 
gendum : JMupes δὲ Βυζανειὼς ἡ ποιήσασα ἔπη. — Clavier 


scripsit Mopes δὲ Βυξανεία ποιήσασα ἔπη, in quo acquie- . 


Vi κατὰ δὲ τὴν εἰμωρίαν τοῦ "uglovog, ἔστε ποιήσεως 
Μωυάδορ Vulgata, Post ἔστι Sylburgio ἕπῃ videtur de- 
esse: idem werd τὴν mngeglar accipit pro περὶ τῆρ εἰμω- 
ρίας. Nos interpretampr: quae attingunt Amphionis poe- 
nam, eG sunb. pars carminis Minyadis, ergo swesa pro 
τὰ xaxd, ut interdum apud Herodotum, v, Lex, Herodot, 
Schw, P. II. p. 19. et kn cum Genitivo, nbi pare sigui. 
fcatur, notum est. Haec Minyas εἶχε dg "4 uglova xoi- 
vec καὶ ἐς τὸν Θρᾷκα Θάμυριν spectabat -4mphionis ae-- 
que ae Thauryridis poenam; quod confirmatur loco IV, 
ὅδ, 7, ubi scriptor huius poématis auctorem Zrodicum 
Phocaeensem sed dubitanter perhibens Πρόδικος: Φωκαεὺς, 
inquit, (δὲ δὴ τούτου τὰ ἔπη ἐστὶν ἡ Mirvag) προρκεῖ- 
“θαΐί φησι Θαμύριδι ἐν qUov δίπην τοῦ ἐς τὰς Movceg av- 
τήματος. Eadem Minyas et de Meleagri morte per Apol- 
lnem allats (X, 31, 2) et de Thesei ac Pirithoi descensu 
ed inferos (X, “8, 1) exposuit, sed nihil habuit de Eu- 
rynomo, qui fuit δαίμων τῶν ἐν ἄδου secundum Delphi- 
corum exegetarum narrationes (X, 28, 4). Quum igitur 
huius. carminis argumentum essent inferi, sequutus Mi- 
nyaedem henc Nostro videtur eese Polygnotus in rebus in- 
ferorum pingendis X, 28, 1. Quid praeterea O. Müllez 
Suspicatus sit de hoc carmine et jllo Prodico, vides in 
tus Orchomeno p. 18. ὧν --- ἀπέρῥεψε guae iecerat, Cf. 
iacere ἴὰ Clav. Cicezon, gal αὐτὸς ipse quoque, non tan- 
tum Niobe, 

$. ἃ TOv niv — ggrjtoos* est interpretatio fabulae 
de Niobes liberorum interitu, quorum de sepulcris v, 
cap. 16, extr. De verbo ἐρημοῦν sig usurpato [, 10, 3. 
Ζηϑῳᾳ-- ἁμαρτίαν. Hence rem tíomerus quidem Od. XIX, 
51$ leviter tetigit, Scholiasta autem ex Pherecyde haec 
Wert; Zethus ex coniuge Aedone, Pandarei fia, duos 
procreavit filios, Itylum et Neidem (cuius posterioris me- 
minit etium Pausanias IX, 8, 5). ltylum mater nocturno 
luterfecit tempore , Amphionis, putane filium eese, quem 
qua Niobee, Amphionis uxori, liberorum invidebat co- 
Pam, ocdera' volíezat,. .Cuius maleficii causa Aédom 

^.) ba^" 
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facta est ἀηδὼν» luscinia, ποῖδ΄ ὀλοφυρομένη " Frvlos. No- 
men zfaiog ductum a 1g/0g, λήϊον. v. Bekkeri Anecd. p. 
567.  Laius aequalis fuit Aepgeo (Apollod.' IIT; 15, 7) 
ét Amphitryoni (Herod. V, 59). ἐπὶ βασιλέα κατάγουσιν 
: ante Facium , qui Sylburgii Kulnique emendatione tuum 
Pausaniae reddidit. v. 1I,. 21, 9. I, 17, 6 et adn. ἦλϑε à 
ante Facium, qui e Mosq. ἦλθεν restituit, De citt 
oraculi consulti vide adn. ad δ ΤΊ ari Vulgata , quie 
forma reperitur apud Diod, S. ; 66 et Apollonium f, 
1309, ubi Scholiasta monet, hoc esse poetarum Homero 
. $jumiorum ἁμάρτημα κοινόν. revocavi igitur usitatam for- 
iam a Mosq. oblatam: recepit etiam Clavier. De rebut 
Oedipodis dicit Paus. etiam X, δ, 2. ἡξήϑη pro ηὐξηϑὴ 
Mosq. παῖδας --- γενέσθαι. Ex locasta eum hos liberos 
sustulisse'alii tradiderent veluti'Euripides Phoen. 55. sq 
Apollodorus MI, 5, 8. Androtio in Schol, ad Hom, 0d. 
XI, 271. Homeri locus est is ipse, quem modo indice 
vimus. 'Em' ἰοκάστην Mosq. sic et 26, 2. duplex form: 
eiusdem nominis coniuncta, :Quae Homero Epica, 
rccentioribus plerumque Jocaste vocatur, etiam Paus 
niae. Zocasta Menoecei filia et Creontie soror fuit. v. 
Eurip. Phoen. 10 sq. Argum, gr. Aeschyli VII, The. 
Apollod. 1, c.  Creon autem nobili inter Thebanos j^ 
nere Spartorum natus erat. cf, Schol. ad Eurip. Phoen. 674. 
ὃ δ᾽ pro ὃ δ᾽ Mosq. In sensu verborum Homericorun 
ἄφαρ δ᾽ ἀνάπυστα Oto) θέσαν ἀνθρώποισε explicando εἴς 
rari non potest, quum quid ἀνάπυστα denotet, vetere: 
ipsi abunde declaraverint, interpretantes φανερά, Jic? 
λα, ἔκδηλα, ἐξάχουστα, exovora, περιβόητα, ἔκπυστν, 
Ducitur ab αναπυνϑάνομαι seu ἃ πέπυσμαι, πεέπυσισι, 
πυστὸν ut ἔκπυστον, διάπυστον,. ἄπυσξον, non ab anus 
et ανὰ ut sit Jervorgeruferi, quod Koésio placuit. Ew 
dem qüam Homerus huic voci potestatem tribuit Hero 
dotue Vl, 64. 66. IX, 109. cum Orpheo in Argon. 1166. 
Tryphiod. 107 et Philost. Iqn. Im. c. 13. Homerica Lr 
pollodorus Ill. 5, 9 ita reddidit: φανέντων δὲ ὕσεερον τῶν 
,λανϑανόνεων, Diodorus autem 1V, 65 τῶν περὶ ET 
κίαν ἀσεβημάτων γνωσθέντων. Nos igitur quid Homero! 
dixerit videmur scire j^ nescivisse autem Pausaniam cte 
'dibile est? et tamen credidit Gesner, qui ad 1, c. Orp 

ita: ,, Sic argumenta«tur Pausanias: Si Polynices, Btr 

cles, lemene et Antigone essent nati ex mcesto Ocdii 
coniugio cum [ocaste, po&te non posset dicere, a Jo 

statim, abolitam eius esse notitiam e£ memoriam: ponit 
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que Wt ἴα φιγοήνα e$$e, de quo nom audiur.* Quod 
ille qui non nt reprehenderet Pausaniam , .sed ut mo- 
neret, antiquam esse hanc contrariam interpretationem, 
scripeit. — Heynius autem ad Apoll ]II, 5, 9 ausus est 
dicere, haec Homerica Pausaniam male accepisse de fa- 
ma abolita. Atque etiam Lobeckius, vir praestantiesi- 
mus, calculo Gesneri opinioni addito ait in Phrynicho 
$00 p, 728: ,pro inaudito (quae significetio Lexicis 
ignota) in Homeri loco ἀνάπυσεᾳ accepit Pausanias, “Ὁ 
Vereor autem ne Gesneri errorem error Amaeaei pepe- 
rerit, qui ultima Homeri verba et proxima Paussniae ita 
vertit: Mox fàcinus visum est superis abolere nefandum. 
Qui enizà eius flagitii fama statim potuisset. aboleri , δὲ 
etc, imo eorum, quae Pausanias dixit, sensus hic est: ' 
Si uritur incestum (Oedipi et Epicastes matrimonium mox. 
in lucem protractum est, fieré-non potuit, ut quatuor ex. 
eo liberi nascerentur, namque impietate eius cognáta il- 
lico dissolutum est, Quod perspexerat iam Goldhagenus 
ita interpretans: aber die Gótter machten die Sache bald 





unter den. Menschen bekannt. JW ie haben sie denn die - 


Sache bald bekannt gemacht, wenn Oedipus mit der Ioka- 
sta. vier Kinder. gezeuget hat? | Magis laudanda est Cla- 
vierii versio: mais les dieux divulgudrent cela sur lechamp. 
Comment ἦρα dieux aurcient iis divulgué cela sur le champ, 
quam Nibbyi; ma inaudito ed improeise mostrar port«nto 
all'uom mortale i Nummi. Come adunque fecero un inat- 
dio ed improviso porfento. Amssaeus quem sequutus 
est Gedoynus, a recta via, ad quam eum a Sylburgio 
revocatum nop 63456 miror, videtur abertasse ἀνάπυσνω σὲ 
- ἄπυστα inter se confundens, quorum posterius legitue 
VIL 15, 3. Hinc quoque poterit intelligi, quam facile 
errores inter homines propagentur, occasione eos exstir- 
p*ndi non destitutos. Si Heynius Goldhageni sakim 
versionem dignatus esset adspectu, mon esset temero 
Gesneri vestigia sequutus neque ea iniuria in Pausaniem 
usus. Mira lectio est haec Mosqueneis: τέσσαρες γενεαὶ. 
ἐπ᾿ ᾿Ἰοκκάστης. Mox Εὐρυγανυας Mosq. Sed Apollo- 
dorus 1I, 5, 9: eil δὲ, of γεννηθῆναι τὼ τέκνα φασὶν ἐξ 
ξυρυγανείας τῆς Ὑπέρφαντος. in Scholis ad Eurip. . 
Phoen. 1260 e Pisandro scriptom est EyQvyayq , ubi ta- 
men quod additum legitur, Oedipum iam oculis orbs- 
tam et moxtua Iocasta duxisse Euryganen ex eaque qua- 
tuot sustulisse liberos, absurdum est, quanquam non 


multum differt, qnod ibidem ad vers. 55 ex Pherecyde 


" 
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profertur; hic Evovyivtiav quideni, ' sed '"Pepiphans 
filiam dicit hanc Mulierem. Nonnullis Euryganea soror fuir 
Iocastae. v. Schol, ibid, Iocasta autem Menoecel filia, v. 
Apollod. IIT, δ, 7. ὃ sd ἔπη ποιήσας, ἃ Οἰδιπόδια ov- 
μαάζουσε Vulgata, Porsonus Οἰδιποδεία malebat. Non e- 
tis certum videtur an huc pertineat, quod nunc in Scho- 
lis ad Eurip. 1760 legitur: ol sg» Oifinodla9 γράφοντες" 
In Schol. Platon. quae sunt in Lecrion. Platon. a Geis- 
fordo editis p. 170 de Meleto (sic) Socratié accusatore 
est Οἰδιποδειανέϑηκεν, nbi videtur tetralogia tragita signi- 
ficari. Velckenarius autem suspicatus est, carmen fui 
86 cyclicum τὴν Oidinodlap, cuius quis auctor fuerit li-- 
tere. 'Ovaciag vulgo; scripsi 'Orarüg , ut len Sylbur 
E correxerat e cap. 4, 1, ubj hoc nómen similiter ἴδ. 

o8q. corruptum est. ít» et Clav, scripsit. ᾿Πλακαιασιν 
vulgo, Πλαταιὰῖσεν corrigebat Porsonus. Cf, Wl, 10, 3 
Mosq. δὲ inter ἐπὶ et τῇ inserit, Caeterurn ex hoc loco 
videtur effici, ut Onatas quoque, qubs pinxit, homini 
bus $ua nomina addiderit. | | 


δ. 6. Σλυνίκης — δὲ pro dde, — δἱ ἐκώτερα pro ol. 
κατάραι Mosq. De his κατάραις cf, ad ὁ. 4. dc diego 
σὰν — Ἐτεοκλεῖ.  Eteoclis iniurias commemorat. X, 5, 2. 
Auctor: discordiae Eteocles etiam apud Apollod. HL 6, !, 
ét: Pherecydem, in Sch. Eurip. Phoen. 71. &ebyey de i 
etlam qui tristitia, iniuria, ira, metu similibusque cos- 
moti locum aliquem relinquunt : C£ V, 1, 5. qna potesttte 
éodidnctum cam verbo μεξοικέν &dsciscit etiem loín- | 
fivüm aliue verbi, ut VI, 17, 4. stezifovowy — σερατείαν, 
Mosq. πρὸς τὸν ᾿Απτεοκλέα xv. [dem wpud Apolledomm 
I11,'6. 8. : δὲ ἘΞ 
, $7. ἄχρουσι omisso nomine * doytios Mosq. De ΟἹ; 
sante c, 19, 2. Τλίσσαντα Mosq. Cf, de scriptura 3 
L 44, 7 adn. De proelio δὰ Glisantem comtnisso ibi- 
Aem iam dixerat. τῶν ᾿“δράσιου Mosq. Ald. aioxttir- 
vvgs Vulgeta. Cf, ad VIII, 47, 4. κρατησάντων — Alvgiows. 
idem est apud Herodotum V, 61,.ubi qui vocantur En- 
chelees sunt iidem qui lllyrii. vide f. 1: Pars tamen 
. Cadmeorum Homolen in Thessalia eo tempore occupsvit. 
' v. cap. 8, 3 sub fin. Laodamas hoc proelio occiditur ap. 

Apoll. 5, 7, 5. ὑπὸ — ἀπεχοΐρησεν. Similiter Herodotus 
ὑπὸ τὴν πρώτην ἐπελϑοῦσαν νύκτα ἀπέδρη Vl, 2. 5 09 
AX, 58. ὡς δὲ --- Μυσίαν. Cf. de his 1, 4 extr, et adn, 
᾿ ἀποθανεῖν abest ἃ Mosq. ζαδιον e MiósQ. — Facius rest 
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tuit pro Kaósow v, wl 1, 10, 6 adn. ; De hac Ejaea Ae- ΄ 
olidis urbe, cf, Steph. Byz. et Mannerti Geogr, VI, 5, 


$96. Post λέθορ inserui ὁ e Mosq. 
6. 8. Pr οὐ γὰρ i» est οὐκ ἐν ἐπ Mosq: Ius 


— Τηλέφου" quo^id auctore Pausanias tradiderit nescia, - 
namque Hom, πιο, XVII, 597 sqq. vulneratum quidem 
leviter et in fugam versum a Polydamante Peneleum 
memorat, non. item eccisum, . Cineres eius in Boeotia 
al Cephissum conditos testatur epitaphium in Anth, , 
Pal Ji. p. 749. .Eius qui mox commemoratur filius 
Opheltas an gentis, Opheltiadarum in Plut, de 8, N. V. 
cap. 13 conditor fuit? Ζημονάσσης Mosq. cf. ad. III, 15; 

6 adn. σῶν δὲ "Epuervesy c— Oi2íxodoc ^ Similiter Herodo- 
tus. IV, 149 ait Zx. Geoxgonlav ᾿Ἔρεννύων τῶν “ἄαϊου τὸ 
καὶ Οἰδιπόδεω ioowSpartae dedicstum esse in Aegidaruu 
tribu, Leius. enim eb Ampbhione δὲ Zetho rerum po- 
tiis. expulsus ἀπ᾿ Peloponnesum 86.4«ἃ Pelopem contu. . 
lt, eiusque. fiut, Chryeippum, nefando amore com- 
plexus, rapuit, , Ob. raptum filium diris Laium devovit 
 Pelops, .eué interitum ox propria sobole imprecatus 
δεῖ,  Quarera: direrum:; metu Laius quum sine.prole diy 
*itam .'trensegisset ,, prandem oraculum, an.sibj expedi- 
ret liberos .proszeare. interrogavit. v. gx, argum. in Aesch; 
WIL ὦ Th.. De orhculi responso fuit. otatio $. 5... Oe. 
Jipi, qui rpse: matersis Furiis agitabatur (v. Hom...Od,- 
XÍ, 280). imprecationes πὰ fibos. commémoravit Pau- 
wanias, $, 6, adde. Müllexi Orchom. p..325.. .Zuriae aw- 
*em-Loé et:Osdipodis sunt Lai caedem et iniurias Oe- - 
dipedi. factes, in.'fiija nepotibusque ujciscentes, v. adu: 
1d ὙΠ, 254, 3. m9nhea pro μήνιμα Mosq. μήνιμα Βὺμε- 
φίδων fuit etiam ὙΠ, 58, 2. Αἀἰὐτεσέωνε x. τ. ἃ. cf, de 
*» IV, 3, 5.- “εκμοσίχθοκα Mosg. Eadem .varietas.ia — , 
*odem hoc qemiwe..V1L 3, 1. 04 '-fsdpomeunoe —uztel- — , . 
το Vulgat«, pro p» est οὗ in lYosq.: Non dubitavi Pal- 
"etii emendationem, ὃν ὁ “ἰνδροπόμπου ἦπ, contesta trans- 
ferre, quum Paüsenies ipse JI, 18 extx, hóc factum, Me/ant/w 
4ndropompi filío,. etigm VII, 1 cómmemnorgto , :tribuetit 
cum sliis, : Sylpergius corrigi voluerat ὃν. έλανθος ' doc 
ὑροπόμπον. . Semilitot.$, 7. o exciderat, δάλῳ τ ἐϑικαΐῳν 


*9dem modo.lequnutus ost VIIL4, γ. «Θηβαίωκ. »το Θη- 
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G. 1. ὥγώνερ πολέμου non est'periphtesis Ael, aed 
denotat proelium. Demosthenes περὶ συμμορ. Ῥ- 180 (T. 
. X. p. 335 Dind.) distinguit τὸν πόλερον εἰ τῦν ἀγώνα τὸν 
ἐκ τοῦ πολέμου i. e. proelium, ut totum «et Partem, evsv- 
χηήμάτων —éz£éQog' oppositjo est ut in illót ἐπ arduis, nos 
secus ac bonis. xal ὡς ἐξέρως" € praecedentibus eruen- 
dum snimoque addendum est ἐμαχήσανεο, et quomodo w- 
. cus pugnaverint. ἔκρατήϑησαν --- χωραρ. Quam rem ex.- 
, posuit Herodotus: VI, 103. προρέπεαισαν — Πλάταιαν in- 
telhigendum est de celeberrima pugna'Plataeensi, qua The- 
bani in Mardonii exercitu oppositi Atheniensibus ab is 
victi sunt. Huc pertinet locus Herodoti IX. aon 86 ed 
67. εἧς δὲ αἰκίας x. v. A, similiter loquitur et iudicat 
IH. 27, 10 sequens Thucydidem. 1I, 62. edde Thuc. 5 
47 ubi etiam τῷ ϑήμῳ οἱ ολίγοε opponuatur, ὀλιγαρχία v. 
v. À. ἡ πάτῥιος πολιτεία Thebanorum fuit διαὶ πλειόνων πο- 
λιτεύεσθαι. v. cap. 5 extr, Huic oAyegy(e: opponitur. 
Cf. et Wessel. ad Herod. 1X, 87. τυραννούνεων (rs τῶν 
παίδων Vulpsata et Amas. E Mosq. dedi svgaypvesvro; 
ét) ἡ τῶν παίδων. idem dedisse. Clavierium muno, video. 
τυραννοῦντος etiam. Aldina habet. ὕσεερον --- ὄπεσε.  Ho- 
. ius pugnae a Thucydide IV, 98 sqq. nwrratae iam facts 
mentio est HI, 6; 1. Tevaygtov Mosq. 9. Δρίφρονος, 9 
στῥατηγὸς ἦν ᾿4θηναίοις Vulgata; ecd quuín Mosq. obtu- 
lisset ἀξρατηγῶν, idemque omivisest Jv, liqeci vestigia 96- 
quutus scripsi ὁ Jfoipgerog, ὁ σερατηγῶν ᾿““θηναίοιφ. Ut 
vetbo φεῤβατηγεῖν ita constructo; cf, ad Vll aS, i. στρα 
vlc ;pro σερατιᾶς Mosq. διαπολεμηυσθένεος idem. ἄρα" 
“Φηϑένεες $4 v.À. -De pugua hac ad Gorigthum, quae viet 
' sunt Thebani cum .sóciis. & Lacedaememáis. v. Xenoph. 
Hell, IV, 3, 8 usque ed fin.» Dicituz.boc. bellum Coria- 
CtÀiacum ,' de quo cf, II, 9 καὶ d» Χαιρωνείᾳ vulgo. Xe 
ὀωνία Mosq, In Clavierii ditione legitue sel ἐν ζυρν- 
Ψείᾳ, Sed in verslone: .vers Corinthe ot:& Chasronée, Equ- 
dem non dubitavi scribere ἐν Χορωνείᾳ. 6 Xenoph. Helles. 
1V, 5, 9 sqq. Plut. Apesil..17. 18; 19. et:ex ipsius Par 
. - "semniae TI!, 9, 7, ubi est de Agesilao z Θηβαίους ἐν Kopt 
*fla xal κὸ ἀλλο νικήσας συμμαχικόν. Quod ab his scnp 
^oribus ibidem, comrtiemoratut Minervnoitóniseltemplus, 
ld prope Coroneam fuisse discimus e Pausa». IX, 55 1 
«dde O, Mülleri Orchom. p. 70. De pugna ad Cher? 
neam est $. 3. Cleavier-non-intelligens, quid Avgesf 
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eit, Videtne in werdione: Vulgatam retingiste, γοκορϑί. 
ve; pro γενομέναρ Mosq. Formam (sed: » quae 
itrum «cap. 53, 6 invenitur, intactam reliquerunt in 
Died. S, XIV, 13 Wesselingius et Eichstaedtius; Co- 
rayus tamen malebat dexagylac, quod est spud Pausa- 
niam ὉΠ, 52, 2. ubi etiam de his et de Aarmostis v, . 
sdn, demeeral Mosq, rie et ze», Dex. Mosq. τὸν — ie 
5 init, ubi 


ρὸν" Bic et X, et cap. 2 de hoc bello, 
$2. Ζῖρῳτωι--- φυγγραφῆ. 1; 35, 3, Χαιρωκίᾳ Mosq, 
ἥπούσφε Mosq. Quid Onfaltes ἐπήλθεν ἐξελεῖν had 
epeuper Vulgata. ἐξελθεῖν Mosq. Eodem sensu est "Enay- 
pesréeg Θεσπιεῖς ἐξεῖλε cap. 14, 2, adde Thom, Mag. 
P. Jar (nbi ἐξῆρε videtur in sien mutendum)  Wyt- 
tenbachius ad Pintarch. Praec, Sanit. Tuend. p. 127 sen 
6:8 (156 ed. Lips. T. II) accepit Infinitivum nostri 1o- 
. &i diis» pro Atüca forme esmtracte :ex. δεξελύψειψ, in 
quo vehementer véreor ne loMjé'a vero eberraverit vic 
praestumtiesimus, De constrectione verbi ἐπῆλϑε cum 
Dativo personae et.Infhitivo, qui'fere Aorist est, di- 
eebamus ad V, 4, 4, Infnitivus Futuri- elienus ect eb 
hoo loquendi genere. In ejmili re eodém verbo Pausa- 
nias usus est Jl, 8, δ᾽ de Arato: “Δῴατός δεινὸν ἡγεῖτο 
Πιραιᾶ meld Movyoylay, Pr, ϑὲ Σαλαμῖνα wal Σούνιον 
ἐχόμινα ὑπὸ Mtudbévuo κὶριοῳφϑῆνρι, sa) (qj γὰρ Sn 
ϑύυνασϑαι πρὸς βίαν αὐτὰ ἐξελεῖν). Φεογένην πείθει: ubi 
est "eximere isa ἰοοα ex potestate Ἀδασράυπαπε; . out apud 
Liv. δι, 39:: Syracusas. oppressa? αὖ Karthaginiensibus 
in. libertatem -eimere, : In Plut, 'Cleom, 36 corrigó τὸ 
ὕπκοποον ἐξαερῶν: In. mostro autem. loco μέρες significatio- 
nem eiiciendi, enpolioruli. . De hac: duplici potestate vet- 
bi ἐξαιρεῖν, quam ei Herodotus 'quoque tribuit, v. Lex. 
Herodot. 2s; 031609. Bic ipe ἐπιόντα apud Thuc. lI, 
36. cf, Paus. X, 1, 2. VI, 5 extr. σημεῖα ἐγένοντο ivan- 
zia Vulgata; cur.autem dubitemus scribere Lise, quüm 
cap. 32, 2 legamus σημεῖα ἐγένετο ἐκ τοῦ Θεοῦ ἢ Rursus 
cap, 5,  ἐγένονεσ in ἐγένετο depravatum vidimus. Osten- 
tum his verbis comprehensum sara δὲ τὴν — ἐξυφηνὰν 
Diodorus S. XVII, .10 ita refert: ἐν τῷ τῆς δήμηεὶ 0 
hog levrÓw ἀράχνης ὕφασμα τι διαπεπετασμένον oid. 
:0 μὲν μέγεθος ἔχον ἱματίου, κύκλῳ δὲ περιφαῖνον ἴων 
τῇ xav οὐρωνὸν ἐοικυῖαν atque de eo addit oraculorum : 
responsa , ubi Wesselingius jam citavit Aelianum V. H, 
ΧΙ, δ᾽ panló.alitee meszantom, Jjepaitep Butweban est 
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ἢ} 1. De. Thebis per. Cassandrum OL CXVI, 2 n- 
ma ef. óttino: Diod, S. XIX) 34," Pes, KV,-57, δ. 
*éd nón-fn dHfegrünk phaue restitutas esse morn jn$ 
AWyttenb, ad Plut, de -8. ΝΥΝῚ tap." p. 230 Hutt 
"T. X; Messenii ac BfegalopoNiànk «it cónditi ét restituti 1 
"Thebanis, Jfthenisrses fortasse quia Thebenos ih belli 
; sobietabeti contre Phitippuin Pértr&kerént eed 


οἰ n ΓΝ  Mowiv JM crpsinlenn, us "Fscium, dui alte- 
xam Sylbuxgii emendetipnem. afoges recopit;. Sylhargius 
fuim-pnutavit posse etiam servata : Vulgata fom» egi 
awe. Inter. sag . et..OG4aQ:.anotomtate codicis. Mos. 
ἀμὸν omisi, Dein d dpt giae *; his.  declamatar eadem de 
xe obicurius-dietum 1,.95,.5. «ait τοὺς seid — Ῥωξάνης 
Olytnp, CXVIL 2 8t:4.- Pro,;Ztpogi»re, Hiertungus Yo 
Juit; " 4oelego, . .Consentit. euin Xirigata. Arrienas , VII 6, 
46. - -FirigOn γὰρ. φϑέρῳ . Vulgate. ὐσελήθῃ. Mosq. adu 
ἐπλήσθη «criberetur recte, censunrung, Porsonus et Schae-- 
᾿ ferad.Greg. Cor. p. 5&0. cf, Phavorinus, et. Bekkeri Anecd, 
p. 169, ubi etitm ^ oum Dativo, . πλῆθεν᾽ in: Hóm. Ilidd. 
.VIIE, διά 1a]e intórpzetuntuq ἐπληροίθησων. Schol, mia. 
sel εὐλαί. Herod, IV, extr. οδῶφα ey Mur. ἐξέζεσε. De 
. praecedentibus andurewt» nd peinduer δεν Mate 
UE 592. - NP 2 


' 6. 8. ὑπολαβοῦσα wülg. ΓΕ pdgoi ἊΝ Cf. c. 
* t. I, 9, 8. VII, io, 2. ᾿αἀπήγαγεν" *bimiliter κατήγαγεν. 
, Post "Aninurooc Mosq. dà omisit. anoxréiyrucs vulgo. 
᾿αἰτισάμένος ' Mosq. ' ἀνεφάνη fro ἐφάνη. Mosq. τὴν me 
᾿αποδιδόναρ zevi est ἀνταποδιδόναῤ τινὶ κατ᾿ ἀξίαν. ἐξ Plut, 
"de S. N. V. cap. 6. p. 226 Hut. TPoenae quam Cassandet 
*numini dederit mentionem etiàm Plutarchus fecit de 5. 
COUN.V. p. 41 Wytt. Háec vero, ille tetérrimus inorbus 
" fuit, qui $. 2. commemoretus 'etián Jo: Pheretima pro pot". 
ma divina habitus. est ab Herodbtb IV extr. | 


5 2 $. &, γεύεσθαι agar: est ἀὰ Eurip, kis $55 bic. 





AD LIB. IX. CÁP. ἘΠ, E 
ed Pausanias οἰϊάτα 7, doge dixit TV; 25, pulus 


Herodoteum verbum (v. Lex, Herod,) ét lonicié'sQbüjhes ' 


ratum a Gregorio. Cor. p. 559 nbj v. editt, a qüiiBa$ quod 


affertur ὁ Lekico Bhet. et in Etym. M. 237 lepitut dà 


γνόντα ὅτι πρὸς πρείσσονας ἔσούτο αὐτῷ ἡ μάχη, sUUga« 
σαν nostro loco videtur accommodatum esse, Σύλλα ptoó 
Σύλλας Mosq. τοῦ post ἤρχετο idem omisit, ἀπόξεμέσθαν 
auferend$: potestate etiam Plut. v. Lyc. cap. 2. Videtur 
et ἢ, 1, vxslixovro pro vulgato ὑπελεέποντο legendum esse. 
στρατεία pro στρατιᾷ Mosq. sal σφέσιν — καλουμένην. "15e 
bas Boeotías sua aetate prorsus desolatas 'esée' (cf, "Dio 
Chrys, ap, Wyttenb, ad Plut, de 8. N, V. p. 42) et The- 
barum nomen ad solam arcem: paucósque incolas pertia. 
nere, Pausanias jam testatus est' VIII, 53,3. "Hie tradk 
tuo tempore , inferiore urbe vastata, solam arcerh ipcoli, 
neque eam Cadmeam sed Thebas vocari. Cam Αἶν vide- 
für pugnare, quod idem LX, 5, 1 narravit, urbem a Cad- 
mo conditam , quee postea Thébarum erx facta sit, etiam 


nune ad suam usque aetatem Cadmeam nominari; &ed | 


nulla pugna est: qui accuratius loquebantar, hi arcem, 
tum solam reliquam, appellabant Cadmeam, eed vulpe 
um nominabant 'Thebas. καλουμένου pro mxgXoopivni 

osq. . xn i E : f EET 
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CAPUT VII. "T 

6. 1... Pro déxa est δὲ in Mosq. 7͵]οτνιαὶ scribitur 
etlam in Strabone IX, 409, ubi v, Tzschuck: Wlils, edt 
Proparoxytonon, ut in Etym. M, "Haec Orres et Pro: 
terpínk& O, Müllero in Orchom, Ὁ." 125 Cabéraeae: sunt, 
τὰ δὲ ἀγάλματα ἔν τῷ ποταμῷ τῷ παρὰ “τὸς lMlorwde τοῖς 
ϑιὰς ὀνομάζουσιν Vulgata. —Valckenarius cum Amasaeo, 
Sylburpio wc Kuhmio malebat legere τὰ δὲ ἀγάλματα οἱ 


παρὰ τῷ zOxGgi. Sylburgius ex Ámasaeo censderat lit le- — 


Beretur: τὰ δὲ ἀγάλματα ol τῷ ποταμῷ παροικοῦντες 770τ- 
γιάδας ϑεὼς Ovoua(ovduw" nam Ποενιώδας non tantuin ex 
evidentibus hic vestigiis ,, verum etiam ex Euripide, Vir- 
gilio et aliis erueré licere. idem visum est Kuhhio, Fa- 
cius putabat, etiamsi quis Vulgatam probaret, ei tamen 
ἐν mutandum esse in ἐπί" ntque ita edidit Clavier. at ἐν 


saepe est ad, iusta , propter. Cf, ad III. a6; 4. VI, 19, 


- 
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i IX, 4, οἱ adde Lex, Herod. Schw, Porsonus eortige- 
at sa. δὲ ἀγάλματα sa παρὰ τῷ ποταμῷ τὰς Ἰοενιάδας 


." 9tag ὀνομάζουσιν. Nobis olim videbetur scribendüm ei 


se sa δὲ δὲ ἀγάλμαεα πὰ dv τῷ ποταμῷ, τῷ παρῶ, τὰς 
JIovemidug ϑεὰς ὁγομαζουσιν" quae sunt propter fluvium, 

praeterfluit, Nidetur autem significari 2fsopus, O. 
{χουν jn. Orchom. Pe. 486 suspicionem proposuit, Cnopum 
esse. Nanc reliquie- míssis , quum incerta sint, retinu- 


| ámus τὰς JIorviadag. $aag. quanquam in Herod. IX, gr 


est τῶν Ποινιεέων ἱρόν. Clavier scripsit: ἀγάλματα ἐπὶ τῷ 


 ποεαμῷ τῷ παρ & τὰς Πρενιοὶς ἸΠοινιάδας ϑεὲς ὄνομ. ἴα 


Eurip. Orest, $08 Furiae dicuntur JJorssa deg θεοί" hinc 
in Scholiis ad h. L, a;Phavorino et Etym, M. auctore 
JIoxviadeg exponuntur μανιοποιοί, Sed hae videnter di- 
versae esso a nostris Potniadibus. , 58 τὰ Μέγαρα — ἧς τὴν 
Σαιοῦσαν zov ὅτονς ὥραν d» Δωδώνη φασὶν ἐπὶ λόγῳ. τῷ 
δὲ ἄλλος ποῦ sig πεισθῴσεεαι vulgo, nisi quod Facius 


,stellulam inter ἐπὶ et λόγῳ interpesuit, μέγαρα (sic legen- 
. dum) Lobeckiug de Spectaculis mysticis P. 1. 1824. p. 8. 


. interpretatur cavernas terrae fortasse cortis modo conse- 


* 


4 


ptas. . Sylburgius sumebat Amasseum legisse easi (ut-- 
σθαι, et hic finita périodo subiiciendum putabat λόγῳ τῷ- 
δὲ κι s. à. Ο. Müller in Orchom,*p, 61 lacunam explen- 


, dam yerbo ἐπιφωνῆναι ante λόγῳ existimabat cum Kuhnio 


ac Clavierio. Corayus malebat; φασὶν ἐπεφαίνεσθαι. “ὁ- 
yo δὲ κῷϑε. Lobeckius autem 1, c. ἐν Δωδώνῃ vitiosum. 
esse et pro eo ἀναδύῦναι vel ἀναδοϑῆναι scriptum fuisse 
suspicatur h. e. porceljos istes au£ alio loco aut eodem post. 
ceríum tempus emergere vivos, Nobis ita restituendus hic 
corruptus locus videbatur: ἐς zd μέγαρω — ἐς τὴν ἐπιοῦσαν 
εοῦὔ ἔτους ὁρᾷν ἐν “Δωδώνη φασίν" ἐπελόγῳ εδε ἄλλος 
ποῦν τες πειὸ [etras nunc autem hiatum post φασὶν indi- 
cavimus, ἐρ τὴν ἐπιοῦσαν simpliciter post$m IV, 35, 4 
est: postero die, Cum formula ἐς τὴν ἐπιοῦσαν εοῦ ἔ- 
τοὺς comparari potest ἐς ἔτους φανέντος ἄλλου in Ant- 
creont, XLVIII (L) ext. et ἧς τὸ dnióv , ἔς νέωτα. 
Ergo ἐς τὴν ἐπιοῦφαν τοῦ ἔτους scil ὥραν erit proxima 
aestate, quum £rovg ὥρα sit aestas, v. Dastii Epist, crit. 


M 768 lat, Denique ἐπιλόγῳ coniunctim scriptum eset in 


osq. Hic ἐπίλογος est istud additamentum : se prozima. 


- aestate videre ad. Dodonam | illos percellos. Hinc saepe 


ἐπιλέγειν. ut $. 2, Creuzer in Symbol. IV, i78 et 4735 
huuc locum tangens confert cum Clem. Alex. Protr, p. 11. 


(Idem fecit Lobeckius l c, simul autem Clementem ingc- 
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niosge ta emendat; δόντας κοίρονν iyi 

Müller in Orchom. p. 61 hane fabulam coniungit eum iie, 
quae de sabterraneis Boeotiae mestibus nerrabantur, Sori- 
bnduem fuit πού. In Mosq. est ὥἄλσορ pro ἄλλος et πϑι- 
ασϑήσηται. Pro 4ἰγοβόλου Kuhnius scilbi volebat Δίγοβό- 
gov; quod iis, quae continuo narrantur, satis accommo- 
datum est, et a Goldhageno redditum. μάντευμα dn “«ιὲφ. 
pro eue in Δ. legendum, debvvres — λέγουσιν. Do fonte 
huius loci equis inde bibentibus furorem afferente cum 
Pausania Aelianus H, N, XV, 25, et Philargyrius ad Visg. 
G. IIl, 366, de herba quadam ibi nascente alii intellige 
bant, veluti Scholiastes ad Eurip. Orest, 318. 


$. 2. περίβολός τὰ τῆς ὁδοῦ malebat Porsonus. due 
στῆναι --- γῆν ταύτην ante Facium, qui se dicit emendaseo 
ταύτῃ» quum Sylburgius jam occupasset hanc emenda- 
tionem, De τὸ autem οὗ, cap. 19, 4. prre πόαν τοὺς ἐν- 
ταῦϑα ante Facium, qui e Mosq. dedit χὴν ἔνε. quod item 
Sylburgius iam voluerat, Eidem mox μήτ εἰ τῶν ἀγρίων 
legendum "videbatur, cf. ad ὁ. 5. 


$. 5. Nunc accedit ad ipsam TAebarwun urbem, Cf. . 
ad eap. 2, 5, et Dicaearchi Vita Graeciae lib 3, Idem im . 
eveyg..r. FAlad. g& ambitum earum vult 45 stadiorum 
esse, ,, Theben 4 Stunden von Orchomenos, 3 Stunden 
12 Minuten von den Ruinen der Stadt Haliartos; 13fBtun- 
de 4o Minuten von den Trümmern nahe em Berge Phoi-. 
nikios.*«* Dodwellii Itin. T, L p. 344 Sick. ,,Enter the 
city of Thebes, now occupying the site of the ancient. 
eitadel or Cadmaes, The time employed on the rosd 
between Athens and 'Thebes is usually reckoned at 12 
hours, but: about 13 seems néarer the truth.. Of. the 
wells there are no visible remains. hebes, though om 
an jusulated hill, 16. not in ἃ very commanding situation, 
The situatiop of Thebes. was probably selected on ec- 
count of the fountains. An isthmus connects the Cad- 
mesea with the range of hills to the south,"  Gellií 
Yin. of Greece p. 56 et 109. His add, Mülleri Orcho- 
menus p. 26 sq. 486. A recentioribus Graecis Thebae 
vocantur Tera teste Hobhousio, qui addit eas urbium 
locorumque nomina plurali numero apud veteres usitato 
efferre desiisso: idem monet, Thebas in postris mappis. 
Frspeptine esse iusto longius in austrum depresses T. 
. P. 268. - 
De septens.huine- uybie portarum ciarumque per eae 
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τορλοτεῖκιν M&lleri Orckom. 488. Ad ἀπό wa "Etkéerge: | 


intelligitur ᾿Ηλέκεραιῤι sed. non, excidit, quód Kuhmu 
pnutsbat,.. Sylburgius recte. monuerat, concieam esse hanc 





orasonem.,..,et ex Electrae nomine intelligendaa '"ZÀés- 


. φρὰφ ulep. — Haec Electra Harmoniae Cadmi coniugis 


muases..ect. Hellanico in Sch. ad Apol, Bh, I, g15. Proeti- 


das. Sicltolia ad, Eurip, Phoen. 1109 d& Proeto ,, Acrisii fra- 
χα. Δυμὰ eiecto Thebuque habitante dictas volunt, JNg- 
eng» pra. JVg&ag Mobq. Sylburgius credidit Amasaeum | 
ΜΝηΐϊτιδας legisse, c£ ad.c.25, 1, In Iablonskyi Opp. TL. 
ps 244. de Wat, nomen huius portee ducXMur ἀπὸ s59- 
N30, Minerva Saitica, Pexiter de Minerva dictam vult. 
heng portam Schwenckius in Etym. Myth. And. p. 251. 
AVqim» enim illum deam vocatam esse i.e. eirginem, 9 


νέος. Quae qualia sint, poterit fortasse ex iis, quae no- 


bis addenda sunt, quodammodq cognosci. jln Aeschyli 


eninf VlI. ς, Theb. 462 et 489 distinguuntur JVeitae por- 


fae ab Oncaeís, de "Oyxe '4O0ayq, ut poéta ipse ait, sp- 


Jatis.:'Duas autem Thebarum portas de una hac dea no- 


' , minatas esse quam non est probabile! Contra Aegyptiam 


originem huius vocebuli afferri etiam potest quod Pau- 
&snias cap. 12, 2 scripsit, Quas huius nominis causa 


Peusénías protulit, certe iis, quaa veteres tradiderunt - 
»on plene contrarias, earum prior haec est: ἐν ταῖς q907 
. δαῖς ἄξ τ΄. 2. Velckenarius ad Schol, Eurip. Fhoen. 1111. 


nostrüm locum ita corrigendum putabat: ἐν ταῖς χορδαῖ 
* » - 4 , . e » 
τὴν x&lo»cs τῆν. ἐρχάτην , et Clevier: καλοῦσι. τὴν obv- 


ξάτηκ, Kuhnium. sequutus. Sed illud melius esse docent — 
Photius, Hesychius, Phavorinus, Thomas M. νήτῃν - 


terpretantes σὴν ἐσχάτην, τὴν stirusaley, in add. 


Sch. Per, ad Apol. Rh. II, 520. Qui Vulgatae tenax es 
€i animo addendum erit zuva * quod pronomen saepe ofit- | 
aum esse adnotatum est ad 1V, 24, 3. VI, 19, 9. Sense — 
. esaet; in. chordis aliquam ex iie νήτην appejlant. ταύτην 


--- λέγουν. cf, cap. 5, 4. De hoc JVeide cf, adn. ad cep. 
5, 5." Apud Alios Neis est filia vel Amphbionie vel Zeth?, 
x. Scbol, ad Eurip. Phoen. 110€ De hie tribus portu 
Hobhousius ita? ,, The gate that led towarde Plataea we? 
«alled Eleotris; it must have been therefore next on ἰδεῖ 
side to the gate Neitis, and looking. about to south - wet 
by south, 'Fhe road to the gate Proetis led to Chelcit; 
that ie about to the north- east,'* gylag δὲ Kgsvalac — 
ἔσειν " Tpiorov. — Hiatum post ὀνομάζουσι notavimus ; lt 
£uham aufem ie explendam ceneemus: “πρὸς μὲν ταῖς ἢ 


- 
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ARULIBGEG CAR.IK. —— ὃ: 


Δίρεφιρήνης πρὸφ δὲ voit ᾿“Ὑψίσεαιθ. Do Iove "Tylevo, 
cf, Miilleri Orchoin. 217. 487. οἱ cap. 19, 4. Mox Claviez 
suspicabatur scribendum ease /yvylag exo. ybyov. Ομ» 
giae. sunt eaedem quae aliis. Oncdeae dicuntur. v. ad c, i2, 
2. οὗ, Aesch. Vi. o. Th. 488 s3q. cum Eurip. Phoen, 
1130 (1113) Ogygiae portae nomen videbatur Pausaniae 
τὸ ἀρχακότανον." Ἰάσιμ legitur in Scholiis ad 1. c, Eurip; 
ἀρχαίων, eg αὐτῶν πρωτοκείστον οὐσῶν τῇ πόλει. Vera 
scriptura est'Opsdopideg. CF. Photii Lex, Eurip. Phoen, 1126. 
Stat Theb. V1, 353, V1ll, 556, Istri Fragm, p.56 «q. Ὅμοη- 
λοῦδες iVlosq. et ita semper, In recentiore Jomoloidarum 
appellatione assentiri yideri Hyginum .c, 69, monuit Bar- 
thius ad Stat, Theb, VIIJ, 556, sed idem erravit scribens, 
verbis Pausaniae duarum portarum nomina excidisse, 
ἡνίκα ὑπὸ x. s. À. C£, cep. 5, y, ubi etiam ut bic Z'4le- 
cavta Mosq. soglia» ἀπόκνησε Mosq. τραπόμενοι--- περ. 
ῥεομένην. liune locum Stephanus B. v. Ὃμόλᾳ, respexit, 
ὁρῶν pro ἀρῶν Ald. sire» Mosq. ἀρχομένῳ pro ἔρχο-- 
μένῳ et πύλην pro πύλας Mosq. Extrema καὶ καύξῃ s. 
z. À. cencinumt cum Aesch, VlI. e, Theb, 423 sq. | 





CAPU T IX 


Quod nm 8 extremo commemoratum est, brevem 
narrationem de bello 'Thebano priore et posteriore inse- 
rendi ansam praebuit, De utroque; cf, Diod. Sic. 1V, 64 
—66 et ad h, 1. Not. ad' Hellenica p. 211! sqq. - 


6. *. moég «θηναίους τοὺς ἄλλους, reliquos Afiticae, . 
incolas, De hoc Eleusiniorum bello cf. I, 38 ; de bello 
autem. TAebanorum adversus Minyae 1X. , 37. τῆν τὸ éQO- 
δον d ὄλψον τῶν ἐπιστρατευσαμένων καὶ ἐν μάχη. πα- 
θέσχονεο μιᾷ τὴν κρίαιν Vulgata, Mosquensis δὲ post 
τῶν inserit, postea autem καὶ omittit, quod accuratiug 
spectatum probari desiit, nam κρέσαν παρέσχοντο nop pot- 
eit ad solos ἐπεσεραξευσειιμένουρ pertinere, eed oj μαγόμενοι 
διακρίνοντα ut 1V,- 17,2. eodem modo dicitur axo», dia 
κρίνιοϑαι, (1X, 15, 2) uterque exercitus ad proelium con- 
curtens, ἔφοδος δεῖ oliyou brevis temporis incursio. παρὰ. 
"utt ερφῃνίων Mosq. omisit. Μηειννάδος Mosq. Quod ^. 
de PAlegyis hic traditur, et O, Müllgr in Orchom. p. aga . - τ 


* ϑ " 


* 


4 


^ 


, 


. morum clade consentit Apollodorus III, 6, 7. 


4 * " - 
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et Buttmetndás fn Diss, de Minyie entquise, p. 801 205. 
fama proditum sed «ἃ solis rerum Thebaicarüm cantori- 
bus invenfhm dicit (7?) Sed μισϑοφορικὰ hic tantum ora- 
tionie variandse causa pro συμμαχεκοῖς posita existima" 
mus, quum mercenarios alendi milites consuetudinem il- 
la tempora ignorarent. γενομένης s. τ. Δ. De hac Theba- 
᾿Μεμονίφ. 
Fluvium apud Pauessniam ubique scribi “ορηνόν debere, 


. suspicatus est Spanhemius δὰ Callim.:h. in Del, 80, quo-- 


nimm ita scribatur ab aliis (etiam ab Aesohylo VIL c. Th. 
$80 Apollon, I, 557.. Euripide Here. Fur, 573 οἵ αρυΐ 
Millingenum teb, 27, sed satig est hano varietatem adno-- 
tessé, quum fabula :ferretur, fluvium hoc nomen ab I:- 
menio Apollinis filio aocepisse. vide cap. To extr. vera-- 
φαγμένους Facius malebat; sed ἐπεξολϑεῖσ ut ἐπεξεέναι. 
étiam cum Datiyo construi notum est. v. Phavorin v. 
ἐπεξέρχομαι et Bekkeri Anecd, p. 142. adde Páusaniam ip- | 
sum VII, 5, 1, et illud 9 παϑὼν τῷ δράσανει ἐπεξέρχεται 
e^Thuc. HI, 58. Χαδμεία νίκη proverbium, v. Suidas ἃ. 
v. Etym, Gud.-p..593. Phavorin. Photii Lex. , 


6. 2.' δῆλοι --- συμμαχίαν. idem memoriae prodidit 
Diod, S. IV, 66 de his auxiliis, Pro AMeyagte fortasse 
Μεγάρων legendum. χλίσσανει Mosq. πολεορπίᾳ παρί- 
σεησαν᾽ cf. adn, ad VIII, 27, 1. .— 

$. 5. ᾿Βποιήθη dà ig τὸν πόλεμον τοῦτον καὶ i" 
Θηβαίοις Vulgata, πόλεμον ταῦεα καὶ ἐπὶ Mosq. et Parisim.— 
1410, 1411. Pro Θηβαίοις scripsi Θηβαΐς" quae emendato 


.b Hqmsterhusio inventa probata est Ruhnkenio (ad Calli 


mach, T. I. p. 439 Ern.), Schellenbergio (ad Antimach. p. 25), 
Franckio (ad Callin, p. 22). et Clavierio, qui eam pesuit:n 
margine ac versione, QCa/aeni nomen in CaWini plutti 
post Sylburgium mutandum censuerunt, Ruhnkenius 1'*.— 
tem d. 1l, in Callimachi, quie Critici potius Callimacht 
quam Elegiographi Callini fuerit, incerta opera auctor" 
bus suis assignare: quamquam graecus Leesingius st 
Herderus: possit cogitari,  Franckius temen Rubnkenu 
argumento tantum tribuit, ut Χαλλῖνορ quidem legenduv, 
sed alterutrum huius nominis philosophorum Peripsteu 
€orum (duos, enim adducit), non Callinum. Epbesium 
intelligendum dieeret p. 25. Dum ita pugnatur de aucto- 
ris nomine restituendo, qui eius locum occupavit Ca- 
laenus, eum tuebitur. Sylburgio ssltim Aadauwog *T 
bendum videbetur, quum Aeilaivop ipse acceptus suspe" 
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ctum redderet, ecte, v. adnot. nostr, ad 1, 91, 5, ubi 
»mile nomen Kodaivog. est: ἔφησεν “Ὅμηρον τὸν ποιήσαντα 
εἶναε. — Fuerunt qui Homero et Θηβαΐδα, ἔπη ἑπτὰ et 
᾿βπιγόνους.  adscriberent.] v. Homeri et Hesiodi Cer- 
tam, in Hesiodi Opp. ed. Loesn, p. e De Epigo- 
nis Homeri loquutus etiam Herodotus IV, 32 putatur, 
sed dubitstur a Wolfio in Prolegom. p. CLVIf. | Utrius- 
que horum carminum auctor Homerus sine dubitatione 
perhibetar a Tzetiga, cuius locum protulit Bentleius in 
Opusc. philol, p. 505 ed. Lips. λόγου supra λόγος Mosq. 
Pro vulg. ov 4d oytios Facius Mosq, lectionem ὃν "Ay. 
recepit, 





CAPUT X 


De porta Electra (v. cap. 8 extr, et 11 init.) et iis, 
quae ei vicina fuerunt, usque ad c. 12, 2. 


δ. 1. ὁπόσας Mosq. ov πόῤῥω δὲ ἀποφαίγουσι χωρίον, 
ἔνϑα Ααδμου λέγουσιν (ὅτῳ πιστὰ) τοῦ δράκοντος, ὃν 
ἀπέχκεδενεν ἐπὶ τῇ κρήνῃ, τοὺς ὀδόντας σπείραντος, ἄνδοας 
δὲ ἀπὸ. κῶν ὀδόντων ἀνεῖναε τὴν γῆν Vulgata. ΔΑαδμον --- 
σπεέίρανεα Cod, Paris. 1599. Καδμον etiam Mosq. Ααϑμω 
-- σπείραντος Cod, Paris. 1410, Hinc scripsimus Xacpuor 
-- σπεέρανεα, ἄνδρας δὲ ἀπὸ κ΄ v. À. Sane σπείραντα pro 
σπεῖραε᾽ sed post dicendi verba interdum ponitur Parti- 
cipium loco Infinitivi, vide Matthiaei Gramm, gr. 550 Not, 
á. possit etiam anacoluthia participium excusari, Hoc 
codicis Parisini auxilio Clavier non asus retinuit Vulga- 
tm, nisi quod δὲ post ἄνδρα eliminavit, quod Facius 
$suaserat, Kuhnius in Vulgata haerens ut δ pro δὲ scri- 
beretur censuerat. Cadmus aquam hausturus e fonte, 
quem draco custodit, in tab. 27 monumentorum veter, 
quae edidit Jac, Millingenus, et hunc draconem lapide 
petiturus in Millin's mythol, Galler, 595. 

$. 2. Hic 40gog, haud dubie collis cum luco, po- 
stea $. 5. τέμενος τοῦ zfuoliwvog appellatus et ᾿ομήνεον 
habebat aedem 4 poliinis Iemenii quae mox commemorattr, 
Templa et aedes deorum crebro in collibus, cf. VIII, 31 
eXtt, παραρρ. — σμηνίου. cf. c. Q9, 1. ᾿Ισμηνὸς ποταμὸς 
κατὰ πόλιν. Θήβαρ Plut, de fluviis p. 435 Hutt., ubi no- 

ad Tom, IF, € 
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minatus dicitur de Jemeno Niobis filio, Aliter de hoc À- 
pollinis cognomine Plut. de Ei p. 23:17 Hut. T. 1X. αὐτὸν 
|— ny δὲ. Notabilis hic usus pronominis αὐτὸς in pu- 
'titjone pro ó uiv, namque hic αὐτὸν positum est pro 
τὸν μέν." Simillimo modo postquam duos colles comme- 
moraverat pergit VII, 51 extr. ἐρείπια δὲ * 46svag ἱεροῦ 
χΙολιάδος ἐπὶ αὐτῷ, καὶ τῷ ἑτέρῳ ναός ἐστιν “ρας pro 
ἐρείπια δὲ ἐπὶ τῷ μὲν ᾿4ϑηνᾶς Πολιάδος ἱεροῦ, τῷ 9 
ἑτέρῳ. De utroque hoc "fpolline, Canachi opere, Ismenio ἡ 
et illo in Didymaeo , jam dixit Il, 10, 4^ Hunc posterio- 
rem C, O. Müller circa Olymp. LXXIII a Canacho ít- 
ctum putat im Kunstblatt 18er N. 16. at iudice.Meyero 
Canachus nonagesima quinta Olympiade floruit. v. eius 
Histor, art. inter Graecos I. p. 275.1. p 74.19 ἐν Βραγχίδαις 
abest a Mosq. οἷδε ante F'acium , qui Sylburgii emenca- 
tionem εἶδε in contexta iransire iussit. ὁ — χαλκοῦ: pi- 
. mius XXXIV, 19 14, ,Chanachus fecit Apollinem nt 
. dum, qui Philesius cognominatur in Didymaeo, Aegi- 
. netica aeris temperatura, '* 


i; δ. 5 et 4. Τηρεσίου Mosq. Jenioche in Hes. Scut. 
95 et apud Sch. min. ad Hom. Yliad. 14, 325, qui ex He- 
siodo sua hausit, est Creontis uxor. τὸ δέ vulgo. Con- 
iuncre volebat jam Sylb. τόδε, atque ita dedimus. eupt- 
γίδους pro εὖ μὲν εἴδους Mosq. Vulgata babet distinctio" 
nem post ᾿Ισμηνίῳ᾽ eam sublatam posui post Θήβαις: "ἱ 
τῶ ᾿“πόλλωνε cüm ἱερέα ἐνιαύσιον ποιοῦσεν iungeretur. θα- 
φνοφόρος᾽" υμηῖο, qui malebat δαφνηφόροξς» non Po 
terat utraque forma ut obvia opponi; Cf. Schneideri Le. 
gr. et sequitur continuo δαφκηφορήσαντας. Equidem Kub- 
. nio quanquam laudando tamen assentiri non possum ; Pav 
ganjas enim videtur hanc émíxAgow. δαφνοφόρος ex 016 
. vulgi accepisse; jpsum quomodo pronunciandum scriben" 
dumque esset non ignorasse patet ex eo, quod non dag 0$" 
 Qucuvrag sed δαφνηφορήσαντας paulo post scripserit, εἶ 
. deinde δαφνηφορήσαντι. Ad licentiam carminis, (fuit r9 
δοφορικόν" V. Valck, ad Ammon. p. 98) unde hanc Pausania 
formam sumserit, si malis, per me licet confugias, Alia autem 
"huius istatum vocalium mutationis in ginrilibue conges?' 
exempla Lobeckius in Phrynicho suo p. 634 sqq. glin 
pro φύλλων Motq. εἰ μὲν οὖν--- ἀνατεθέασεν. recte, 077. 
solis Θηβαιγενέσε licebat τριποδοφορεῖν in Ismenium. “"" 
omnino Ammonius p. 70 cum Anim. Valcken. p. 96 — 99 
tbi quae Ephorue tradit (adde ibid. p. 245 et Bekker. 15 








s 
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Mus, Antia. Btadior, p. 443 cur Müllerl Orchomeno y. 
2391.) nescio an vero sint aliena, ϑαφνης φωρήσαντας pro 
δαφνηφορ. Mosq. émearic— ϑαφνηφορήσαντι. — Quem in 
Ismenio illo dedicasse tripodem fertnr Amphitryo apud 
Hexodotum V, 59, diversum non fuisse putant a nostro 
Valckenatius d, 1,-et Wesselingius; sed alium fuisse illum 
atque hunc, ex josqriptione intelligas illius, quam af- 
fett Herodotus: 


᾿“Μφιεερύων μ᾽ ἀνέθηκε νέων ἀπὸ Τηλιβοάων" 


Li 


mostrum autem ἐπὶ "Hoemhi δαφνηφορήσαντε Amyphitryo ' 


sacrum esse voluerat, 


δ. 5. '"MroiécQ τοῦ “Ισμηνίου' Sylburgius pptabat, 
intelligi Apollinem Ismenium, MER pro Apolli- 
nis Ismeni? templo. Quid vero impedit, quominus ac» 


cpiamus de templo Apollinis, quod '/ouywo» appellas 


tum esse scimus? v. Valcken. Anim. ad Ámmon. c. 1. et 
quod paulo post Pausanias ipseait: ξοῦτο — σμήνιον. Mox 
(dos9a» pro ἴδοις ἂν (cf. κὰ X, 10, 1) et τοῦ ““ρεος Mosq. 
ἀνευρὼν pro εὑρὼν idem, ἑοῦ α(πολλωνος, ι(τοῦτο οὖν 
καλοῦσεν Πσμήνιον) καὶ Vulgata. Cum Clavierio scripsi 
τοῦ 4fnollevog τοῦτο, ὃ νῦν καλοῦσιν ᾿Ισμήνιον, καὶ, 
quum Mosq. etiam ὅ post τοῦτο inserat. Me/iam hano 
etiam cáp. 26,:1 dictam Pindarus Pyth. XI, 5 et Strabo 
IX, 415 (467) commemorent, ubi plures citantur aucto- 
res, 7ηνέρω — μαντικὴν δίδωδι. — Hic Tenerus προφήτης 


τοῦ μαντείου κατὰ τὸ Πτιῶον ὅρος Straboni dicitur 1, c, 


qui addit eundem ab Alcaeo vocari vaoftólo$ μάνειν δαπέ- 


δοισιν ὅμοχλέα. adde Schol. ad Pind, Pyth, XI, 5. εἰ δ ἢ 


Francof. Kuhn, Fac. Clav. nescio undej .in Aldina esf 


ἤδη, quod revocavimus, ἤδη suo loco movere etiam I, 
10, $ Porsonus tentavit. 


- 





À CAPUT XL 


4. τὶ ΖΤροφόνεον Mosq. In hoc epi grammate Moa 
squensis has offert lectiones varias: ᾿Δμφιτρύωνός τ΄ ἔμελ- 
λὲν ἀναϑέσϑαι — θάλαμόν Ó. εἰλίξατο - 4γχιάσιος — 7 90- 
99»tg. Vulgatam nostri loci sequitur Anfhologia Pa- 
lüna.T. 1l. p. 296. In Brunckii editione epigramm, 1e- 
gebatugy θάλαμόν γ᾽ ἐχδέξατοι. Huius autem epigramma- 

t e Ζ 
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tis novitetem plane prodete unani contractionetm depre. 
contendit Wolfus in Proleg. ad Hom, p. LVI. Cui «i- 
sensi sunt O. Müller in Orchom. p. 245 et Hermennu: 
in ed. Orphicor, p. 786. quanquam hic posterior secun- 
dum tertiwmque versum ita corrigendum censuit: ϑα- 
λαμόν ol ἐλέξατο τοῦτον, ὃν αὐτῷ .fyyaosog v ἐποίησε, 
quod et propius accedit δὰ "Amasgei versionem, et co- 
dicis Mosq. vitio videtur confirmari,  Caetérum me qui: 
Pausaniam hic accuset stultitiae, Pausanias mon dicit suo 
aevo superstiwrn fuisse hane inscriptionem, sed refer! 
de ea, quae relata audiverat, ut ipse iió , quae proxime 
sunt ab hoc epigrammate, clere testatur, τοῦτο μὲν-- 
λέγουσι, quasi futuris reprehensoribue obviam iturus, Ni 
hil autem efficiens quum diu in vocabulo ᾿γχάσιος in- 
terpretando laboravissem, Lobeckiue, civis meue, pe! 
Htteras consultus mihi respondit, pro 'Jyyegiag vider 
"Ayylaiog scribendum esse; zfnchisiam enim fuisse Arce 
| diae. montem Orchomeno vicinum (Paus, VIII, 12), Tro 

honium igitur Orchomenium forsan per errorem, cuius 
causa idem duarum urbium nomen fuerit, Anchisium ap- 
pellatum esse; fieri etiam potuisse ut sicat duo Orcho- 
fnehi'ita duae Anchisiae fuerint," Fuisse" etiam in Árce- 
dia fontem Alalcomenium (Paus. VIII, 12, 4) et in Boec- 


lia pagum Alalcomenas. sec ille: ego quoque 4715 


σιὸς corruptum, et '4fyroiog corrigendum putaveram; eit 
. enim *4yyóx Boeotiae oppidum apud Strabonem 1X, 4o6 
et Plinium H, N. IV, 12. Ex eo ipso oppido Trophe- 
Dium et Ágamedem oriundos fuisse, sibi persuasum ht 
bereé' significavig O. Müller in Orchomeno scribens:^ 
Trophonios und Agamedes selbst Áuchasier, aus einem 
Orte Ànchoe, zwischen Kopae und Orchomenos p. 157" 
auch Anchoe (Trophonios Anchasios) als Minyeisch 88. 
zuerkennen p. 422.“ Vellem tamen huius suae persut- 
sionis addidisset argurhentum,  Hermamzo probabilis vi 
debatur nostra coniectura, desiderabat tamen testimoni? ; 
itaque Strabonis Pliniique nunc addidimus, τοῦτον μὲν — 
λέγουσιν Vulgata, Neutram τοῦτον (nam meutrum po- 
suit Pausanias) ferri non potest, Cf.,et editr. Gregor 
Cor. p. 72. Quare iat auctore Hartunpo Goldhesge 
nus et post hunc Facius corrigendum τοῦτο μὲν censutc" 


Tunt: ita scripsi vel Sylburgio'repugnante, dmt» 7 — 
p»nuu; cf. L, 41, 1. De Megarae, Thebanae, et Her- — 


cnlis matrimon?o X, 29. p. 870 med. Milleri Orcbem. P. 
208. οὐδέν ει ὁμοίως — ἢ: qutm cORstractibnem exemplis 


* 
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illustrat Schaefer ad Greg. Cor. p. 231, Sic et ἄλλως — 4 
X, 26, 5. elibà gal pto s subiungitur. v. ad I, 22, 6 adp, 
Pro ovudé» τε est οὐδὲν zo, in Mosq. Sed alias etiam τ) 
cum οὐδὲν conjunctum reperitur, veluti VII, 25, 6. simi- 
liter apud Herodotum.,, v. Lex. Herod. v. s; ἡμεραῖας 
Mosq. Stesichorus. in: Geryonidi, quam citavit VIIJ, 2, |. 
De Panyasi cf, X, 8, 5. ἀποκεεινύναι Vulgata, | Dedi 
exexverrvves. cf. VIII, 4, 4. δὲ ente ἄρα Mosq. omisit: sed 
. δὲ ἄρα saepe coniunxit Pausanias, ὑπὸ τοῦ. λίϑου — ὄνο- 
μάζουσιν. — Winckelnanni Descript, | des. pierr. grav, p. 
287 n. 1768 i&m citavit Facius. Hic lapis qutem in ista 
estendebatur regione, v. 6. 5. ^u E ] 

b 2. Nel ἐπὶ εύπον. cf, VII, 37, 1 et adn. ad I, 19, 
6.. πρὶ ἀγάλματα. of. Praef. vol I p. XLI μὴ τεκεῖν, 
»Neereseqs sag devrpw» χεῖραρ, ut sit Anton. Liberal, 
Met.99, Ovidius reddit (Met. IX, 294) Brachiaque ἐπ 
genibus digitis connexa tenentes, Car autem digitorum 
conigmetio partum | impediet , — Plinius commemorat 
XXVIII, 6 adsidere gravidis, inquit, sel quum remedium 
aéicni adhibeatur, digitis pertinatim inter. se implexis, 
veneficium est, idque compertum 4radupt, Alcmena Her- 
eulem pariente; peius si circa unum, ambove genua, item 
poplites alternis genibus imponi εἴς. Caeterum quas au- 
tor φαρρμαχδας nominat, eas Apton, Lib, Moiga» fuisse 
et Σιείϑυιαν refert; et eam quae falso partus nuncio de- 
cepit veneficas, Ζαλι»ϑιάδα non */ozogida vocat. '* Ruhn. 
Eandem hanc rem Boettiger in IJithya tractavit. Semina 
fabulae sunt in Hom, lliad. XIX, 119. τηρεσίου Mosq. ut 
c, 10, J. ἐς τὰς gaguaxidag, ἐπήκοον αὐτῶν ὁλολύξαε Vul- 
gatt, Abreschius Jhuc, p. 636. Facius et Schaefer ad 
Lamb, Bos. p. 274 ante ἐπήκοον inseri voluerunt ἐς ad- 
.didi ut VIII, 15, 1. p. 650. [ig] ἐπήκοον edidit Clav. 04o- 
Ave, , verbum Homericum, de quo dicebamus ad Hel- 
len. p. 579. uos post avro Mosq. omisit- sed cf, V, 16, 
9. Xenocritó autem .Eubiique aetatem Winckelmannus 
Opp. VI, 1, 37 non potuit non incertam relinquere non 
cogmitorum nisi ex hoc loco. Hoc Herculis signum Dae- 
dali manu factum iterum commemoratur c, 4o, 2. Cae- 
terum corrigendum putavi ἀγάλματα (vulg. est ἄγαλμα) 


δὲ, τὸ μὲν κτλ ἴθι his quae sequuntur responderent, di- 


vendwm fmit zo. δὲ ξόανον ὃ ἀρχαῖον Θηβαῖοί τε. 

- 8. ἐκτείνων Mosq. Ald. ἐκείνων tacite in Francof, 
ed. correctum est. φανοῖεν pto φϑαάνοων Mosq. ἐς τὴν 
lhoyspovs νῆσον Vulgata, Valckenarius fup: Pelmexio 


hi 
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. -olübrunt corrigi ἧς bj» περὶ Σάμον y; Mihi videbutut e 
jRtrabonis loco X1V,. $9 Ifaokxédat δὲ τῇ Σάμῳ φῆσος 
Ἢ Ἰκαρία noster ítu restitui posse:" ἐς τὴν παρὰ Σάμῳ 
᾿γῆσον. Sed Clavierium, αμὶ ὁάϊατι 2g τὴν ὑπὲρ Σάμου 
᾿ψῆσον, hic sequi tutiug wisum:'est, ἐφ 0 “22 γανον ante 
-Fecium. ' Kuhnius '"corrigebat Moswpo»' vel "fgyevvov 
promontorium intelligens meris Asgaei 'excurrens us- 
gue ad Icarum, mare. Quanto melius ' cam Atnasteo 
etque Camerario Sylburgius volebat 4ijdiíov seu Jfiyaiov. 
Ἔσο ipsum autem offert Mosqüensis receptümque esta 
ἽΝ κακοῖο, | Similite" hoe idem vocabulum eorruptum: vidi- 
mus V, 21, 5. ΑἽϊγαῖοχ dotice dicitut pro “γειον indice 
"Etym. M. aüctqrb p. 28 (26). ssniorf dat Steph, Bez. di- 
'ttüm esse: de fluvio 4fega' descendente -8 monte ubi Py- 
thium fnit, nnde etiag campus Citrhae finitimus nomi- 
"atus sit Jfegdene; 'Nitium Aldinae ἡ περὶ αὐτὴν θαλασ- 
σὰν correxit Sylb. "e APR E EE | 
. $, 4. τὰ ἐν τοῖς ἀετοῖς *bsólute di&tum est, ἀετοῖς 
A*mirum τοῦ "Hgaxislov $.2. ἐχάϑηρεν vulg. sed cf. ἘΠ, 
35, 5. hntaáei lucta cum Hercule in Phil. Imeg. 1l, 21. 
σφισιν ἔκ Θηβῶν ἐγένετο καϑοϑος snte Facium, qui 
φαϑοδος e Νίοξᾳ. reposuit; in Aldina ἀφισιν $ ϑηβὼν 
ἀγένετο καϑοδὸς legitur. '4405)9dv καὶ ᾿ρακλέα κολοσσου 
ἐπὶ λίϑου τύπου τοῦ ἸΠεντέλησιν Vulgata, lam Sylburgius 
€Qrrexerat κολοσαουὶ squ xologgalovg, ct Kuhnius. ite ut 
transponerentur verba 8&uaserat: ἐπὶ τύπων λίϑου. Ho- 
*xum duumvirorum emendationes Facio, qui εὐπου reti- 
het, probatas Glavier textis intnlit et in versione cum 
Nibbyo reddidit, iam in minorem editioRem nostram re- 
«eptas, Hi colossi videntur templi parieti fuisse iain 
clusi,zut extra aream exstarent. ἐς τὸ Ηράκλειον. τοῦ ὁ 
ΝΜ Ηρακλέους γυμνάσιον ἔχεται — τοῦ Θεοῦ. - Nomen 'Zoa- 
€*Acovyg nobis e margine esse importetum videbatur, 
Genitivo ϑερῦ sglitum, Caeterum oonetat deorum no- 
mina pro templis eorum numini dedicatis non rero invenir. 
Quod autem hic legitur ἐκ Θηβῶν ἐγένετο ἢ καϑοᾶος, εἰ 
a Plutarcho Pelop. cap, 6. 7 confirmatür, facile concilit- 
bis cum vulgar fama (Philoch. fragm, p, 68 sq.) quum 
TPhyse fuerit ,, one of the frontier castles of Attica to- 
"ward Boeotia, ** Gell's Itin, of Greece p. 53, i 
δ. 5. Σπονδίον Vulgata. Τὰ Victorii adnotstiom- 
bus est σποδίου sed nom ut enotatum e codicibus, I". 
Com. Natal, Mythol, IV,. 10. p. 569 casune an industria 
scriptum est Spodius; idem placebat et Sylburgio; quo^ 
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niam, mox cinericiae arae mentio fiet, et Clavierío, "Nos 
Vulgatum retinemus eodem cognomine I6vem appella- 
tum esse Σπονδεῖον memores, μαντικὴ -- κληδόνων. ΟΣ 
Pbiloechot Fragm. p. 10:1. Wessel ad Herod. ΙΧ, 101 
et Leg. Herodot, v, κληδών.- Facius et Clavier iota sub- 
scripsqrunt. », δὴ pro ἢ δὴ et «Σμυρναία pro Σμυρναΐοις 
Mosq.  Posteriore loco in Francof et Huhn. ed. recte 
κληδόνων scriptum est, in Facii autem et (lav, xÀndo- 
ye» etin Mosq. κλυδόνων supra. : 





- 


CAPUT XI. 

$. 1... Sylburgius putabat aptius esse Πολίῳ quam 
Jlo!ig quonigm perpetua tribuatur Apollinr inventus; at 
vero ut cum Amesaeo et Goldhageno Canum interpre- 
mur, nulla est zecessitas,. quum possit esse Candidus; 
notum est ἔαρ πολεύν. Sin aliud desideres cognomen; 


obtulerim Πολιεῖ. Mox ἑορτῆς 9 ἕωρακα τῇ πηγῇ τεῆς. 


ϑυσίας καὶ πεμφέντες Νῖίονᾳ,. Deinde ὧδε pro ὅδε idem, 
Ante Facium legebatur λόγος. “]Ππιόντε κ' τ. À. i$ prae- 
eunte Valckenario in not, ad Sch. in Eur. Phoen, 7T. IT, 
p. 120 ed. Lips. mutata distinctione scripsit λόγορ, ὡς 
ἀπιύνε,᾽ idem a Sylburgio inventum ΚΌΠΩΙ praetermi- 
.serat negligentia. ἀπιόντι ἐκ “Δελφῶν Κάδμῳ τὴν ini Φω- 
κέων. Sylburgio videbatur legendum esse τὴν ὀπὶ ϑηβαΐ- 


ων vel saltem τὴν ἀπὸ Φωκέων, Cadmum enim hic e . 


Phocide in Thebaidem proficisci. y ἐπὶ Φωκέων ssne est 


via in. Phocidem, ut cap, 2, 8. τὴν σχιατὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ 


- Φωκέων, et quum Cadmus tradatur Delphis relictis e 
' Phocide in Boeotiam profectus esse, facile credas scrip- 
tum esse quod Sylburgius putavit. Nihilominus Vulga- 
ta nobis est tuenda: 'Thebani enim sunt, quorum ex ore 
hoc Pausanias refert hoc ipsum praemittens: λέγεται δὲ 
zal ὅδε ὑπ᾽ αὐτῶν λόγος, atque hi istam viam haud du- 
bie vulgo τὴν ἐπὶ Φωκέων; (v, cap. 2, 5) ut Delphi ean- 
dem τὴν ἐπὶ Θηβαίων vocabant. Nos saue hic gg» ἐπὶ 
Θηβαίων scriberemus , sed ex eo non effücitur, ut ita 
écripserit Pausanias Thebanorum ipsam sequens narratio- 
nem. Verterim : abeunti Delphis Phocensi via, quae The- 
bas ducit. Liücentia interpretum , Goldhegeni as Kad- 
mus von Delphi durch Phocis gieng , Clavier sen allané 
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cesi venia aliqua digna est.  Velckenarius l c. τὴν διὰ 
Φωκέων corrigendum putabat ex Apellodor. JII, 4, 1 et. 
Sch. Hom. ad init, Catalogi. Iayosrog etiam Apoll, 
S, 4, 1. ἡγωμὼν — πορίας Mosq. ἐπὶ δὲ ἑκατέρας τῆς poor. 
σιλευρᾶς σημεῖον £t& εἶναι λευχόν. Nulgeta. — ἑχαξέρᾳ---ὶ 
φιλευρᾷ Mosq, cui cum Kuhnii emendatione ἐπεῖψαν pro 
: ee εἶναι locum: dedi in contextis; idem nunc video fa- 
ctum a (lavierio, Similiter Zneóriv ὅπ αὐτῷ c8p. 25. 2. 
III, 22, 8. ἔδει — ὀκλάσξιν.  Kuhnius tumidum illud Non- 
ni ex Dionys. IV, apposvit: -ηοὐ βοὸς ὀμφήεσσα qeu 
yadog ὥκλασε χηλή, ἄστεος ἑσσομένοιο προαγγελος. Corayus. 
malebat vel ἀποφαΐένονσιν οὖν τοῦτο τὸ χωρίον exclusa 
 &al, vel ἀποφαίνουσιν οὖν κατὰ rovro τ. y. ut per ellipsin. 
explicaretur ἀποφαίνουσιν οὖν [τὴν ὕκλασεν γενέσϑα!ι) κα-᾿ 
“πὼ τοῦτο τ. y. Neutrum mobis probatur: Pausanias vult. 
Significare: ut ilum lapidem, quo Minegva Herculem. 
petivit (cap. 11, 5), ἐΐα hunc quoque locum, ubi,s βοῦς 
txldctv, ostendunt, In Mosq, hic est verborum ordo. 
τὸ χωρίον τοῦτο. | | 





^ 


6. 2. ἔστε μὲν ὑπαίϑρῳ ante Facoium , qui dy post μὲν 
inseruit, idem voluerat Sylburgius. Porsonus scribens 
ἔστιν ἐν ὑπαίϑρῳ deleta μὲν non est probandus. ϑωμὺς 
καὶ ἀγαλμα" ἀναθεῖναι Vulgata.  Deesse hic nomen “48η- 
γᾶς patet ex sequentibus; suum huic locum reddidimus 
inter ἄγαλμα et ἀναϑεῖνανγ) unde quam facile excidere po- 
tuerit, manifestum est, praesertim quum in Mosq. ava- 
'δήναε scriptum sit pro ἀναϑεϊναι. Clavier scripsit xal 

- d » [od 9 “ . 

ἄγαλμα [ 405vac]* ἀναθεῖναι. Sylburgius cum Hartungo 
et Amasaeo legi voluérat: ἔστε μὲν 'JOsnvag iv ὑπαίθρῳ 
βωμὸς καὶ ἄγαλμα, Utram opinioném de terra et gente, 
.urde Cadmus cum colonis profectus in Graeciam migra-- 
verit, utri Pausanias praeferendam duxerit, clarissime 
docet hic locus insignis τοῖς οὖν ψομίζουσιν x. v. à. ubi 
vulgo legebatur; ὅσο Σίγα κατὰ γλῶσσαν τὴν (Φοινίκων 
καλεϊται" nos iam in minore editione scripsimus "Oyya 
pro Σίγα" idem nunc video receptum in Clavierii ediuo- 
nem; cuius nostrae lectionis causa breviter expediends | 
est, Σίγα ᾿““9ϑηνᾶ nusquam reperitur, "Oyyav autem seu 
"Oyxa» propriam fuisse Thebanorum pluribus confirmatur | 
testimoniis: in Áeschyli VII. c, Theb, 505 legitur "Oyxa - 
Παλλὰς ἥδ᾽ ἀγχίπτολις, πύλαισε γείξων et 166: ἀνασσ᾽. 
"Oyxe πρὸ πόλεως. Scholia "δὰ hune Aeschyli locum'et 


| 
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ad Eurip, Phoen. 1069 (1062) nec noh Stephmmis Byz. h, 
v, tradunt, "Oyxev Minervam .a Phoenicibus nominari, 
Sylburgius Canterum laudans quod Nov. Lect, lib. 6 cap, 
10 ex Aeschylo δίγα ataverit in üyste, addit ,, confirmat 
hanc scripturam Hesychius,. qui qaum Aeschylus dicat 
πύλας ἔχων "Oyxag ᾿Αϑάνας, sd eum locum respiciens, 
ponit primum. Aeschyli verba, "Oyxae 4féavagi mox. 
subiicit ex positionib loco , züp- fàyvylug πύλας Aye... Δ» 
gnoscit idem ]lexicogrwephus óyya,, dum scribit: "O»ya, 
᾿Αϑηνᾷ d» Θήδαις ἔπιχωριὸν ἐπώνυμον Fgoyca. "Priorem 
seipturam per a habet etiam Stephanus; nam ét ipse 
Ὁγίαίας πύλας, ex Euphorionis 'Fhsace affert, 8t Ὄγκαν 
τὴν ósva» πκαεὰ (δοίνικας nomipéti testatur, . Ápella- 
dorus iatas Thebarum πύλαρ vocat ᾿Ογκαΐδας. ““ cf e. 8, 
. & Aram huius Minervae: et simnlacerum dedicasse Cad- 
mum tradiderunt Tzetzes ad Lycophr. 1225 οἱ Scholia ad 
Eurip. l, c. ubi edeo templum Minervae Oncae a Cadino!: 
consecratum cüm inscriptione comimemoratur: ἐδρύσαπο 
, ταύτην "Oyxe» πρόφςαγθρεύσας τῇ τῶν enesas dolut. 
Eniyiygamnras δὲ τῷ ἱερεβ τουτήρ' LOU ον νῶν 
"Oyxag* νηὸφ δὲ ζοτὶν ᾿Αϑηνὰς, 0» wore Χάδμορ.  ΄. 
Kicato βοῦκ δ᾽ ἱέφευσεν, Oz ἔκτισέν ἄστυ τὸ Θήβαξι- 
Áddi posset. virorum doctorum πποίοχίτας Ὄγγα seu "Oso 
legentium, et hoc nomen ab oriente ducentium, velnti. Bo- 
charti in Cham, p. 827, Seldezi de dijs Syr, p. 295, Jà- 
Monskyi T. l1. p. 246 de Wat. Simaoni in Chron, cath), 
À, M. 2555 cum anim. Wessel, et aliorum in Stephani 
Thes, Vel. I. Part. H, T,ond, ubi haec vox pro/minens, 
cela," Axola,. "rerivoyírig explicatur praeeuxte  Val- 
denario, qüi in Not. ad Eurip. Phoen, 1068 opinétur, 
Minervam. quoque 'Zfoàtade, Ἱ)ολιοῦχον, “Ῥνοίπτολιν 3a 
dii potuisse,  O. "Müller in Orchom. p. 141 miretár, 
(c, panlo post &perietur), quod Minervam Onzcapn in- . 
letpretantes. pagi "Thebani Oncarum non meminerint, «bi 
uus deae simulaer&m fuerit, testantibus Scholiis ad 
Find. ΟἹ. 2, 89 et 'Fzetza ad Lyc. 1225. Item in Phavo-- 
nno legitur: "Oyxas, κώμη v2g Βοιωνίας, ὅϑεν Oyxola 
ἢ Αϑηνῶ' τιμᾶταν γὰρ ἐν "Oyxasg. Oyxala ᾿““θηναὰ λέ- 
ται, 0r ἀγαλμα ἕν "Oyxoig ἔγει, 'κωμῃ τῆς Bow- 
ἴας, ὶ τὸν Κάδμον ἱδρύσασθαι αὐτῇ φασιν. Satis vide- 
But dixisse de causu lectionis a nobis receptae; scripsi- 
Qus stem non be ie sed "Oyya, quia in Mosq, est Xíyya; 
| OTT. A κπαΐοπι facile in C/PT4 depravari poteit, O; Mál- 
let ἢ. c, eognoinén -H6c: Minervas. ápud Thebanós"Oyyo, 
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sbd- oiígines. eius Aegyptiacas, Phoenicias, Ebreicas (de. 
quibus multa in, Czeuzeri Symbol, 11, 699). in dubium vo-- 
«et cum ipso Phoenicio genere φασὶ, quem deum Tyr- 
Ahenicorum | Pelasgorum "neque & Cadmilo Samethracum. 
wieersum fuisse existimat,  Oncas has Thebanas animo 
. ,comiungendas putans cum i//o Onceo Jreadíae apud Pau- | 
saniam. VIII, 25, 5, , Eig. cf. ad 1, 36, 8 adn, sed pro 
«x Zaign Mosq, ρύσαῖέ scriptum est, — | 


CN, δ. 5 usque ad'cep. 16, 5 extr, videtur quae in 





grce,efant, recénsere, " | 

«ας 6.8. καϑ᾽ δ, ve pro καθότι volebat Corayus; $ola- 

id pro ϑαλάμων Mosq, Μκεαα. in. Bir nuptiis canesie 

pud 'Theognidem v: 15, qui Gratias addit, Onassimed 

-hobis ignotus, ..,fióAov ante Facium: qui Sylburgio huh- 

»nioque. &uoteribus:d4' ὅλου scripéit. Zofuzm aere plenum; 

alibi &ueevróg. Facius citavit VIII, 31, 46. sed locus no- 

estrum àllustzans. est. III, 17, 6. “ιὸς ἄγαλμα δι᾽ ὅλου οὐκ 

. Nono εἰργασμένον , -διηαμένον δὲ ἐδίᾳ͵ τῶν μερῶν καϑ 

αὐτὸ ἔκαστου, συνηρμοσταύ τὸ πρὸς ἀλληλὰ,: καὶ ior συν" 
ἔχουσιν αὐτά, “Ἰοχ “τὸν. Κάδμον «δὲ οἱ παῖδες — Ioui 
zélobo Vulgeta, XE Mosq. dederam στὸν βωμὸν δὲ οἱ x. τ’ 

»à. quod nunc in Clavierii quoque editione invenio. ar2 

-Bacéhi intelligitur; Cadmum pictum habet Plinius XX3V, 

-B7 et 4o. de Cadmi &tazua non memini me legere, D* 

. Prüsételis filiis v, indices in Winckelm. Opp. 

, δ. 4, Cum hoc logo de Pronomo "Thebano rf. omui 
.ma: Athen. XIV, 65... e et. Animadv, Anthol. Pal 1. II, 
.p. 655, Facius citevit Salpasii Exerc, p. ya9. In Cambr. 

' (Classic. Hesearch, June 1815 p, 82 contenditar, hun 
. Pronomum tertio ante Christum saeculo vixisse Pytharat 
. tempore, qui 272 a. C, Archon Athenis fuerit, et argu 

mentum petitur a titulo in Sponii ltiner, T. I, p. 799 
Amstel, quod aperte pugnat cum Pausan. IV, 27, ὁ ub! 
.in condenda Messene, dicuntur zd Σακαάδα καὶ Τρονύμον 

., μέλη προαχϑῆναι ἐς ἅμιλλαν, atqui Messene aedificata est 

. statim post .Leuctricam pugnam; quae incidit in Olymp. 
102 i. e, annum ferme ὅσο ante Chr. ἐπαγωγότα Most 

. pro. ἐπαγωγόταξα, de.quq cf. ad T, 54, 3. ηὔλοψγντο pro ηὐ" 

. Aou» τὸ Mosq. διάφοροι δὲ. αὐτῆς Mosq. Ald. Franco. 
Sylburgii emendationem quroig Kuhniuq tacite, adscivit. 

. ἔμ αὐλοῖς ηὐλεῖτα cur Facio fuerit offensioni , ut ἐν delen 
, Quam eceneeret, non intelligitur; quum ἐν aulgmg sit idem 
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quod ὑπ᾽ αὐλοῖς, ut Sylburgius iàm momuüit, οἵ Pauea- 
nias, ut constat, variare soleat órationem, Manus Pau- 
saniae restitüetur, si ὃς πρῶτορ μὲν scripeeris, nam se- 
quitur moejroé δέ. in hoc loquendi genere μὲν Bic illie - 
oblitteratum: e&t. v. adn. ad ], 45, s. VI, 8, 1. IX, 81 
extr. ἑρμονίαν pro dpuoslag Mosq. efrovrag Ald. τοσοῦτο 
pro vulgato τοσοῦτον Mosq. ὑπ΄ αὐτοῖο ηὔλησε roig αὐλοῖς 
Vulgata, | Schweighaeuser ad d. "}. Athen. volebat χοῖς 
αὐτοῖς PTO Uf αὐτοῖθ. DOS "Üx' αὐλοῖς qUÀgst τοῖς αὐτοῖς 
scribà debere existimatimus, dubitantes tamen cum 

sn ὑπ᾽ αὐλοῖς αὐλεῖν Graeci dixerint. λέγεται — Dd kzQn. 
Hoc est μορφέζεεν. in Xenoph. Symp. Vl, 4, ubi est de 
saltatrice, ἴῃ" locum Vulgatae Wal ἐπὶ τοῦ παντὸς sübsti- 
tui δυιδατριὲ correetiónem se) ἔξ v. π᾿ idem nunc legi- 
mus in Clav, 'ed, Porsonus et post hune Jacobsmis ad 
Philostr; linag. -p.-539 malebat'kgi εῇ τοῦ m. scribi; du 
πεποιημένον. Por! ec προσοΐδιον. ἐς otrhov τοῖς ἐπ᾿ Εὐρίπῳ 
'Χαλχιδεῦσι Nulgata: Scripsimus προϑόδιον ut V, 19 (Ἔχις. 
ilem hie νυϊῦτ Θυχογαῖδι | Deinde ante npooódyoy. putaxvas 
ὡς, pro quo IMosqi-dg- habet; natum 'illud , ut videtur, 
ex sequente ἐς; délendum:esee, "Denique videtur ἐπὶ εῷ 
Εὐρίπω legendum esse ex V, 93, τ éXtr. VI, 15, ἡ, ddde 
adn, ad V, 25, «αὶ ᾿Ξπαρινώνθδαν" Ad hano Epamjnon- 
dae statuam post digressionem reditesp, 15, 4, ^. cà 
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— $ 1. ἀποδεῖ pto ἀπέδει Mosq. διδάγμαχα δὲ αὐτὸς vd 
τὲ ἐπιχώρια ἔμαθεν Scribendum esse Dacius :sibj' persun- 
δῖ, δὲ probo iam! ^a Sylburgio commendatum , non item 
αὐτός. Kuhnius &bezravit δὰ αὖϑέρ, quasi dieere scriptor 
voluisset, non tantum nobili genere natus erat eed .didicit , 
tiam, quum tarhen epertum sit, haec: didasuata, avróig 
ἐπιχώρια opponi Pythagoricee philosophiae, cuius di-' 
$cendae causa non Thebanotum aliquem sed Tarentinum 
Lysin adiit. καὶ Jg ἤδη μειράκιον ἐφοίτησεν οἷς Vulg. Fa- 
Clu$ post καὶ et μειράμεον distinxit monitus a Sylbnrgio, 
qu vel gg — μειράκιον pro parenthetico enunciato ha- 
bendum, vel prius eg delendum putebat. Porsonus optio  - 
nem dat eligendi utrum velis wa] 509g μειράκιον ὄν, δι΄ 
καὶ ὧν ἤδη μειράκιον, quorpm posterius priori anteponen- 
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uw wit, atgfue hec, ipsum dedit ,Clayier, iig entm ptc 
catum ppererum. eet, . Secupdum Cyrillum seu Philopo- 
nnm..fvoiviscribenduta esset. Attioulne ante TIvOcyopov 
Nidebaur perperem intzusus esse. ἡνίχα «--- κενδύνου.  Hu- 
ας, E.&cedaemohiorum, ac Mantinensium belli mentio ian 
fecta est VIII, B, 5, .-Pro énagueens.est.auyyus in Mos. 
&ed. «ᾳμεδαιμονίοις ἐπαμύνειν videtur 6686. ,“μακεδαιμονίοις 
ἰμύνεον. ini Μαντινεῆς αἱ X, 30, extr, ἐρήκην — καλουμ. 
E. eapy4y 6. ssim Βοεί εἰρήνην abest ἃ Mot. ἤρετο Mos, 
Σπαρτιάτα Vulg..Reatitui Gxagseazes 5.Mosq, iden 

«068 ax Clav, ed,; .;,. 5 A x" | 

: .l Ks, uta i t ' 
eo εἰ 2. neque ad. new oupitis de Se//o Zeüuctrico, Bel- 
“Δαν hoc soripsorat.égeémq. v. Stepban, Byz. v. i 
' ξανᾶρενα. De Lenetris Boeotiae pego Mennert, Geogr. VII, 
:S88. - In Pluterchi Erotic, p. 50r Frob. dicuntur set 
uxje sio» Θεαπιέων 2902c..adde Gell's Itiner. of Gr. qui 
.locua.nad cap. a6, vaircoddinine Mirum quod quae ip Por- 
/ wonmi Ánmotatis invenitur lectio Jixmeo-— πόλεμος, cadem - 
4n. margine ed.. Clavier. repetita.$st, . Est lusus ingeni 
(δα Sylburgiuni- itane, nobis nop. probatum, ἐξηρϑη 
-méleupge deféndentibus ad IV,: 4, 3, , Ut, ἐγεέρεμα, its εἰ 
«ἀδεαέροιν πόλεμον esciteres qnopere oe |jvidentur dixisse; 
αἴρεσϑαι de flipimsdeginma capo:óss e. καὶ inter durar 
et τῶν deest in Mosq. ὑπὲρ — λέμγης ,, Die Engen von 
Koronéía zwischen dieeen-Besgen (Leibethrion und Heli- . 
on) und dem See hatte Epaminondas eingenommen" 
O. Müller'in Órchom, p, 70 testibus praeter Nostrum 
usus Diodoro ΧΡ, "δὰ .et Xenophoste Hell. IV, 3, 15. 
Cephissis palus eadem quae Copa:s, vide cap. 24, 1. Kt- 
ὁ φεαίδος Mosq. ut. eat in .Vulgata:cap. 34; 4; et-in Hom. 
lad. V, 709. ταύτηρ Ῥτο ταύτῃ Mosq. δὲ post Ἀλεομβρο- 
τὸς desideratur in Mosq, ᾿“μϑρυσοῦ Vulgata. ',fufipnost 
" Mosq. :' 4uoeosov Ald, . προπαραξύνεσθαε raonuit Scho- 
' Jiasta. Apollon, 1, 5^ et. ita saribituz apud Pausan, IV, 31 
(75, X, 8, α atquo in Steph, Byz, Litera sibilans male ge 
- minatur iudice Brunokio 4n not, ad J, c, Apollon, cf. adn. 
ad X, 36, 1. 'Mugguodu est in Orph. Argon, 190. &- 
vírax:0 φυλάσσων. ut ἐπορᾷν διατέτιαγμαιε Her. |. 110. 
rovg muood. Mosq. «Δεῦμεραν Masq. λύκερα Ald, cf. ad ll, 
- I9, 4. πρὸ τῶν contractum in πρώτων in Mosq. soAleQN" — 
- Sylburgh interpretatignem .in latina versione posul, mj 
,woveg τῆς πορείας «etiam MV,- 229, 1. IX, 12, a. ut apud 
"m p. 99 Bchsef. ἡγεμῶν δρῶ, et Herodotum. Y: 


AD 1,18. ΣΧ. CAR XIH. — T 


Lex, Herodot. Pro sxetoeg, quod vocabulum petaeter- 
misit Meursius i.Laconicis, Sylburgius credidit legi pos- 
'*e ayosétdag , παρὰ τὸ ἄγειν τας δ, quum eas ἡγεμόναρ 
dicat setiptor. Al quoque hoe vocabnlum αὖ ὅξς du- 
cendum existimant, πὶ emt ovium duces; sed profettum 
potius videtur ab οἵαν, fero unde oluog, oiur , via forsem 
eX οἴη, οἷα, unde via, v. Ruhnken. Auct, ad Hes. ^21, 
Lemnep. Etym. Not. ad Varron. p. 388. Bip. Erpo sosvoia- 
δὲς nil erit nisi. ναταάγουσαι" tic καχοίσεται, κατάξει Hes 
tych. save f illo composito redundat non item in hoe; 
ut docet κατάγειν» quod est etiam: versus, in locum alie 
quem. ducere. ὁρμήσαντες ἐς τὴν ποίμνην λύκοε τοῖς μὲν 
προβάτοες ἐγίγνοντο ovdi» βλάβος, οἱ δὲ τὰς αἶγας τὰς κα- 
τοιάδας ἕκετεινον. ᾿ Hic locus simiMimus est Herodoteo 
Vll, 125 λέονεές ol ἐπεθήκαντο τῇσε σιέοφόροισι καριήλοι- 
δι. καταφοιτέοντες ydp ol λέοντες τὰς νύχτας, καὶ λείπον- 
τὸς τὰ σφέτερα ἤϑεα ἄλλου μὲν οὐδενὸς ἅπεοντο οὔεε πον 
ζυγίου οὔτε ἀνθρώπου, 01.02 vdg καμήλους ἐκεράϊζον μαύ- 
νας. Sylburgius p. 926 ed. Kuhn. ait, in nostro'loco 
αἱ δὲ nihil significare nisi αλλά, Equidem ubi pertieulae 
μὲν et negationi- snbiungitur Ὁ δὲ. referendum ad praece- 
dentem Subiecti Nominativum, puto id specteri, ut hac 
Subiecti repetitione per$picuitag adiuvetur orationis, et 
ἃ noois feddi posse sondern er, Cf. Paus. X, 28, 2. 


Herod, I, 196. Neque dissimilis est ratio loci VIII, 1, — 


1, ubi in ἔπρυσε letet negetio , ut sit τούτους μὲν οὐκέεν 
xot» ὁ ΤΗλασγὸς σιτεῖσϑαι ῥίζας. quanquam et nega- 


tone nulla praecedente δὲ cum pronomine repetitur, ut ᾿ 


Herod. |, 171 extr, Sic et ὁ δὲ Apollod, 3, 5, 7. In Mosq. 
tit ἰρμήσαντες — ἐγίγνεντο. | 


$. 3. μήνιμα de Deum heroumque ira saepe immor« 


"li pregrie. v. Valck. ed Herod. VIH, 169. Hic cum ἐκ 
εἰ ἐς cónstructum est: interdum est u/io, poena quam 
Mi sumunt. ef, X, 32, 7». Dé hoc Scedaso eiusque filiae 
bus cf, Plut. Erot. 501. et Pelop. 20. Dicd. 5, XV, δά, 
1d, Plut. de Herod. mel, 669. “εύχερων Mosq. Locus 
fimilimus huio θυγατέρες — "fno est c, 35, 1, ubi v. 
*dn. pro AMoàníe est in Plut. Erotic. cap. 5 Milgsía. Boe- 
dai filias, quae duae erant, ffiatovras Παραθεμίδας xal 
Φρουδαρχίδας xal Πσορϑένιος secundum Vulgstum, sed 
"» Clav, ed. 'fiafoyzes παρὰ Θέμιδα, | oovdagríóac, 


xa] Παρϑέσιος legitur et redditur as mépris des ioís. . ἡ. 
luem; ovre xai παράνομος πρᾶξις wocatur a.Plut, l e - 


LO 
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Nos seribebdum παρὰ δέμιϑα et interpretandum put- 
mu$: sim inferunt iura divina violantes, In Plutarch. 1, c. 
uo Zndgrias o ψεανίαι id dicuntur commieisse, supt qui 
baec ficta; putent nomina, ὕβρξεος — αὐτὰς IMasq. qui deip- 
de “ὁ ante Xxédacog omittit; idem pro yap ἐλθόντι du 
ἐλθὼν. Sylburgius suspicatus erat, malle fortasse quem- 
piam οὕεως quam quod Vulgata.praebet ojzog, stque 
οὕτως videmus etiam in contextum editionis Clavier, 
trans]atum , sed, me quidem iudice, male, vide quae ad- 


', notata sunt ad Í, 19, 4 de hoc loquendi genere , non sen- 


per eghito, veluti in VIII, 45, 3, avzg».pro vulg. αὐτὸν 
Mosq. toig παισὶν Vulg. Scribendum fuisse ταῖς παισὶν 
Sylburgius quoque animadverterst, ἐνήγεζέ τὲ καὶ ηὔχετο 
Vulgata. εὐαγίξεεας καὶ εὔχεται Mosq, Hine nos scnp- 
simus ἐναγίζεν τε καὶ εὔχεται. — Sylburgius pro ἐκείνῳ 
voluit ἐκείνων, sed ut τεμῳρᾶν τεκὲ (Herod, I, 103) it 
ξιμωρία recte cum' Dativo eius, cuius jn gratiam ulno 
sumitur ab aliquo. οὗ, κατὸ -“- ἀλλήλων. Similiter loqui 
tur VIII, 51, 3 et de hoc parellelismo ad VIII, 59, 1. «l- 


^ λήνων Mosq. ἤρησχμε idem. v, de h. v. ad. $ 4 Malsire 


forsan legendum e Plut, Pel. 55. 2Malydy Vulg. Ruhniu 
cum Clav, malebat Ζιμαρχίδη. Deinde “αμοκλίδαι — 
ἔων pro éioy Mosq. Δαμοκλείδης minus bene Plut, Pelop. 


. 8. sed cf. ibi cap. 11. ἐκέλευον — eg πολιθρεησομένου! 


- 


αὐτοὺς παρασκευάζεσθαι prorsus ut apud kierodotum V; 
J& παρεσκευάσανιο δὲ ὡς πομορκησόμενοε. ubi Schweigh 
in Lex, Herod. adnotavit, Futurum Medii Jeníco mor 
passiva notione pro πολιορκηϑήσομ. positum esse. δὲ 
idem Futurum Medii passive positum reperitur in Xenoph. 
Cyrop. Vl, 1, 11 (15). Hellea, VII, 5; 18, et vide quoi 
citavit Matthiae in Gram, gr. ὁ 496, 9. add. Paus. ΙΔ; 
25, 6. Theoc. 1,46, Xen, Anab, Bornem. 694. προῦγι" 
φψομένου δὲ wsgov zog πϑρὶ τὸν ᾿Επαμινώνδαν soU ἐβδόύμθι 
Vulg. Anonymue-voluit ὁμοψήφον seu συμψήφου: δ 
burgius autem ψήφῳ calculi suffragio , eua sententia: 
quod:recepi. "Apud Herod. VI, 116 est: szgogytroptrts 
δὲ τοῦ πολεμάρχου τῆς γνώμης. unde hic forsan προργρ" 
μένης δὲ ψήφου scribendum fuit, Θοιωτάρχων Vujg. 5t 


"ef, c, 15, 1. Liv, 55, 27 cum Polybio ibi citato. Thuc 
'4, Q1, ubi SchoL βοιωτάρχος εἰ. βοιωτάρχης siiert. ἘΣ 


eodem hoc Thucydidis loco discimus , nndecim boeotar- 
"chas fuisse quod repetit ὅς, ad Thuc. 2, 2, Livii locut 
4a, 45 obscurior videtur, Quibus circumdata erant verb? 
ὄνομαι-- Βραγχυλλίδηφ parentheseos.signa sustuli BQv 


: ϑ ; : 
AD.LIB. ἘΧ'. CAP. ΧΕΙ. ET 
χυλλίδης malebat Kuhnina, "ef. Livius 55, 27. προσεϊθεσθαὶ | 


yi», assentiri alicui, ire in alicuius sententiam, | Sic et 
Herodotus, v. Lex. Herodot, γνώμην addit Plut. Pelop. 
20. προρϑεμένους Mosq. τῷ δὲ ᾿Επαμινωνδᾳ καὶ ἐς ἄλλους Bor 
ere» ὕποπεα ἦν Haec primum legenti possit oriri suspicio, 
legendum esse vel ὑποψία ἦν, vel za ἐς ἄλλους Βοιμοτῶν 
ὕποπτα ἦν. Sed Neutrum ὕποπτον et ὕποπτα habet etiem 
significationem suspicionis; de qua re dicebamus ad IV, 
22, j, ubi est σχόνεερ δὲ τι καὶ ὕποπιον ig αὐτὸν, et at- 
tulimus illad Euripidis: εἰς ὕποπτα μὴ μόλης ἐμοί, quod 
etiam Pluralem nostri loci tutum praestat. adde Plutarch, 
Cleom. 36. Thuc. 6, 89. Simile eet ἐκλιπὲς et. nd; 
spud Thuc, 4, 52.. 55. ; 

δ. 4, Ως δὲ x:3. ,,Quid? Lacedaemonios, iniu- 
tte imperuntes, nonne repente omnes fere socii deseru- 
erunt spectatoresque se otiosos praebuerunt Leuctricae 
calamitatis? ** Cic. Off, lI, ^, ubi Beier similem Isocratis 
locum citat. τὸν πρὸ rov χρόνου Vulgata, Corrigendum . 
esse χρόνον Sylburgius Kuhniusque jam monuerant, et 
nos sciipseramus, ln Clav. ed. idem factum: similiter 
VIII, 24, 4 τὰ πρὸ τοῦ" ubi de corruptione huius for- 
mulae monitum est; hic quoque Facius de τούτου cogi- 
tavit, sed πρὸ τοῦ &eu προτοῦ esse antehac, notum est, 
Cf. Thuc, I, 103. Aristoph. Plut, 1006. neque in Hero-. 
doto: non reperitur, v, Lex. Herod. ἀρέσκομαε et agéoxo, 
quod erat δ 3, eodem modo inveniuntur apud Herodo- 
tum, v. Lex. Jerod; προφέροεντο Mosq, Ald. eed προς- 
φέρεσθαί τινε ut. ἐπιφέρεσθαι: πρὸς τινὰ 1V , 16, 2 de iis, 
qui aliquem aggrediuntur. cf, Lex. Herod, T, 1I. p. 254. 
δ᾽ post Θηβαῖοι abest a Mosq. γυναικῶν δέ ante Facium 
qui dj.iu ze mutavit. Post ἐνσαῦϑα Mosq. inserit καὶ 
(Facius e lIVÍosq. καὶ rovg ταλαιπωρουμένουφ enotavit) et 
deiude ita ordinat ἀναγκη ἐπελάμβανε ug. ldem aioye- 
στον — πολεμίοις Owisit. Θηβαίοις μὲν ἡ νίκη κατείργαστο. 
ἐπιφαγέστατα πασῶν ὁπόσας --- ἀνείλοντο “Ἔλληνες. — Vul- 
gai, Scripsi ἐπεφανεστάτη. Sic 1X, 1, 4 νίκην τῶν τόκα 
ἀνείλοντο ἐπωφανεστάτην. X, 6, 1. νικῶσι ἐπιφανεστάτην 
γίχην ὁπόσας γενομένας “Ἔλλησιν ἴσμεν. Hanc correctio- 
neum .Sylburgius iam suaserat. ϑώψαντερ Mosq. Sed ut 
hic διανοεῖσθαι ita apud Herodotum ἐξάγειν, Oiafalrtiv. 
ἐπιέναι congiruitur. cum. eg et Participio Futuri VI, 91. - 
20. IX, 58 (5g). Eadem comstruotto post verbum sa- 
θασκευάζεσϑαι paulo ante $.:5. «ἀ(ποὐτέλλονα, wuQvxe i9 

l 
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roug Θηβαίους" "similiter ἧς non' semel apud Herodotum 
v. Lex. Herod, $ed praecipue ubi. plures seu multi ad 
quos mittitur cogitantur, ἐπισταμένου — πεφύκασιν. His 
iHud IV , 11, 8 τοὺς δὲ — ἀριϑμῷ ilustratur, enel pro ἐπὶ 
Mosq. Post exelvoig in Clav, ed. ἀνελομένοες insertum 
legitur, quod ut.a codice oblatum recepimus. ἠξίουν an- 
* te Facium, qui ἠξίου scripsit: ita non tantum Kuhnius 
sed Sylburgius etiam correxerat ob praecedens ἐφασχέν. 
E Mosq. οὐδὲν pro vulg. οὐδὲ ante ἀρχὴν dedi. Lortasse 
est qui οὐδένα malit. ἐξελήλεκτο Ald, Sylburgius addit, 
cum y scriptum ex Camerario. ἐξελέλεγκτο Mosq. ἀπέθανον 
4. r. 4. De numero occisorum | Kuhniuas ita: ,, Diodorus 
(XV, 56) 500 Thebanos et, Lacedaemoniorum 4000 de- 
" Siderata refert, Dionysius Hal. χελίους énvaxoclovg Spar- 
tsnos cecidisse vult lib, 2 A. HK. Xenophon septingentot 
Lacedaemonios (imo Spartunos) proelio interfuisse, et ex 
ilis 400 caesos tradit in hist, Graeca,** lib, VI. c, ἡ 
discernens Lacedaemonios ct Spartanos et ex illis circitet 
1000 ex his autem 400 occisos referens, adde Meurs 
Wegn. Lac. cap. 18. ἄνδρας pro ἄνϑρες Mosq. 


€ —— - 


CAPUT XIV. 

' €. -.. Kol μὲν δὴ παραυτίκα Vulgata. Mosquensen 
lectionem τὸ μὲν dj mx. praetulit etiam Schaefer in notis 
ad Dionys. Hal. παρ᾽ αὐτίκα. ante. Facium, —Sylburgio 
' €t Porsono sjaovrw recte melius videbatur quam vulga- 
tum ἤκουον. Similiter czp. 15, 4 ἠξίου in ἠξίουν corruptum 
widimus, Pro εὐχὴν est ψύχην in Mosq, Asjpeosóg — On 
a lofty, bare, conic rock is ἃ tower,. possibly the site 


ef the strony fortress Ceressus, or of .fscra'* Gelli | 


Itin. of Greece p. 121. £g τὴν Sylburgius ait accipiendum 
esse pro ὃν τῇ ut IV, 9, 1, vel scribendum γῆς τῆς 
Facio megis placebat ἐν τῇ, atque hoc in contextum ed. 
. Clav, migravit. Θεσπεαίων Mosq. ἀνασκευάζεσθαι ut ar- 
οἰκίζεσϑαε positum 1V, 9, 1. Hoc pertinet ad incursio- 
nes Thessalorum in Phocidem, de quibus v. X, 1. n&- 
: θωμένουφ᾽ Mosq. ἑλεῖν ---- ἐφαίνετο ἐλπίδος κρεῖσσον maius 
spe, i. e capere desperarent; de hoc loquendi genere 80 
similibus Viger, c. 11I, sect. 11, reg. V,.n, 76. cum Herm. 


adn, fMatov Mosq. ᾿Αλήσιον οὖδαρ est ager ad moniem 





AD LIB. IX. CAP, iV. . ig 


. , ' 

Adlesium, qui prope Mantineam fait. vide VIII, 10, 4, 
καί μο; τῶν Σιεδάσον. μέλετον δυνπενθέε κούρα Vulgata. 
»Scribendum procul dubio τῶ, Attica generis enellage. 
pro za: ut pue Isocrat. τοὶ πόλεε εούτω. Plato: ξούτω 
τὼ τέχνα. Xenoph. ἄμφω τούεω τῶ! ἡμέρα ew quae 
congessit Fischer ad eler, T. I, p. 516). Pro 
0vontyÜ ce , quod sequitur, Camerarius in Epigrammatum 
editione habet πολυπενϑέε, δ — Sylb, δυφςπενθέε graviter 
lugentes — Fortasse pro κούριον est κούρων legendum. 
ὀλέσωσιν Mosq. Ald, αἴσημον Mosq. 


(. 2. ὃ Exap. pro ec Ex. Mosq. Estne κακαφυγόν- 
ταῦ et postea dxevoíovg legendum? De his Masrivéne 
“- πόλιν dixit scriptor VIII, ὃ, et de his τοὶ δὲ πολίομω- 
ta— πόλις Vlll, 27, 2. Hic ἐπιλαμβάνειν cum. Geni- 
tivo, cni alias ἐπιλαμβάνεσθαι iungitur, est hic assumere 
aliquid imperii, imperio tempus 'aliquod addere. ὁ ante 
οὖν omieit Mosq. μαχουμένους idem. ἐδήλωσε sd s. s. Ά. 
nimirum IV. 26. 


$. 5. "Ἔν τούτῳ ol vulgo. ᾿Εν τούτῳ δὲ οἱ e Mosq. 
etiam Clavier. παραστῆσαι cum Dativo personae sequen- 
te Infinitivo menter dare (de diis Dem, de Cor. init) 
adducere ad credendum, intelligendum, faciendum Paus. 
IV, 19, !. ἐπαγαγεῖν Vulgata, — Áuctore Sylburgio ana- 
Tay&» scripsi, Eadem horum verborum confusio notata 
et 1, 8, 5. dé geo» --- διεξεῖνας Mosq. 0 δὲ αὖϑις ut I, 
25, 5. adde sdn. ad IX, 5, ἃ. Antea ἐπιχειίρεὶ τῆς Θη- 
βαίοις Ald, Athenienses in agro Corinthio a Thebanis 
tum victos narrat etiam Plutarchus Pelop. 24. — ' 


| $. 4. δίκην ἔφευγεν indo θανάτου vereor ne Kuhnine 
iura reprehenderit dicens alias περὶ Oavdtov, vel fy» 
ϑανάτου usitatins esse, parumque apte addiderit: sed 
Nostri stylus. habet sibi propria, Nihil, puto, remanet 
singulare, δὲ interpretamur ὑπὲρ ϑανάτου propter mortem 
l e. propter supplicium mortis seu capitis; 1. e. ut mor- 
le multaretur, namque accusatus est, ut extremo affice- 
Tetur supplicio, Caeterum de hac accusatione cf, et Plut. 


Pdop, 24. 25. 





ad Tom. 1. : ME 





τσ πσ πνπ» - 


— 


δι. . ADNOTATIQNES. 
E 2 64 P Ju T XV. 


$. Δ. Ad: ϑήσας εἶχεν Kuhnius nullo lure desiders- 
bat i» φρουρᾷ seu ἐν φυλακῇ. similiter dixit scriptor cap. 
16, ἃ αἰχμαλώτους ἄνδρας ἐχομένους ὑπὸ Θρᾳκῶν. Quod 
Vulgata offert ὑπεξιέναι παραυτίκα ἐπὶ τὸν ᾿“Ἱλέξανδρον 
ὥρμηντο iam Sylburgio fuit offensioni, ut dé correctione 
ἀπεξιέναε cogitaret respiciens locum cap. 14, ὅ. idem in 
mentem venit Corayo; nos suum Pausaniae reddidimut. 
ἡγεμόνα μὲν οὖν εῆς ἐξόδου Khopévy, wal ὑπ᾽ αὐτὸν 
ἐποιήσανερ βοιωταρχοῦντα ἐν τῷ τὸτὲ τὴν στρατείαν Vul- 
gat^. οὖν cum Mosq. omisi, Ἀλεοριένην bic tacite εἰ sine 
codicis auctoritate F'acius scripsit. c£, adn. ad I, 1, 5. 
τὴν στρατείαν abest a Mosq. atque etiam a Clavieiii edi- 
"üone, Quo factum est, ut caperentur coniecturae; atquo 
in Clavierii quidem editionis margine proponitur ὕπατον 
pro ὑπ᾽ avrov: Corsyus autem suspicabatur excidisse 
namen proprium alterius Boeotarchae et Cleomenis col- 
legae, atque in locum eius substituta 6646 verba ὑπ. 
avtov. Vacuum igitur relinquens huius nominis locum 
inventu difficilis, quae 'reliqua sunt ita legenda censet 
plurali numero: 'Zysuóvag μὲν οὖν τῆς ἐξόδου Kitout: 
ψην xal [ ] ἐποιήσαντο, εβοιωξαρχοῦντας ἐν τῷ τῦτι. 
quae emendationes satis probabiles eunt, nam paulo post 
plures Boeotarchae interfuisse expeditioni dicuntur, quan- 
duam quod sequitur γεγονυίας ἐκεὸς ^ ἸΠυλὼν οἱ δυναμέως 
unum nos iubet cogitare dutem, Νος quoniam, tutior 
sequenda sunt, nihil mutamus nisi στρατείαν in σερατιαν, 
quod Sylburgius Kuhniusque iam suaseraut; atque hoc 
ipsum στρατιὰν est in Aldina.- Sensus est: ducem expt- 
dátionis Cleomenery fecerunt eique tunc temporis Borotar- 
chae exerciium subiecerunt, Ergo Cleomenes et Βοεοίεξ 
cha et dux copiarum fuit, ἡγεμὼν τῆς ἐξόδου est: 4 
suis consiliis expeditionem regit, is autem ὑφ᾽ ὃν (mou 
$5 ἢ σερατιὼ, est σερατηγὸς. : Similiter Gelo Graec 
certa conditione auxila promittens ait ἐπὶ λόγῳ sou? 
rade ὑπίσχομαι, ἐπ᾿ ᾧ Grpergyog vt καὶ ηγεμων] τ 

Ἑλλήνων ἔσομαι πρὸς τὸν βάρβαρον apud Herod, Vl 
158. ἔξοδος de expeditione militari etiam in Herodoto 

Lex. Herod. ἡγεμονία penes unum boeotargham fuit (Tho 
4, 91)» σερατηγοὶ et HousséQqes distinguuntur in Ps 
Dem. cap. 18. ὑπ᾽ αὐτὸν et ὑπ΄ αὐτῷ ποιεῖσθαι PT 
miscue. γεγυνυέας δὲ ἐκτὸς. πυλῶν οἱ τῆς δυνάμεως. 5* 
86 οἱ ad Cieomenem referendum, Facius iam monu 
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ARLAB IX :CAP. XV. ETE 


idem nob secte prebetit Sylburgium ivdicantémi: ,,Ve- 
rius cum . Amasheo "leges ἔνεος Ἰηυλῶν. quia enim moxX' 
dicit à» ϑυρχώρίαις, ppsret militem. Tlietmopyldrum 
sngustias nondum egxessum. fuisse, Vulgatam cptime' 
defendit Wesselingius ad Diod, S, XV, γι docéns, pestám 
rem esse in Thessalia, quae ἐνεὺς Πυλῶν, 'sicut reliqua 
Graecia ἡ évzog Ive» EMag seu ἐντὸς Θερμοπυλῶν appel- 
letur, ut X, 21, 1 extr. adde I, 1, 3. οἱ βοιωτάρχαι" plures —— 
quidem sequebantur.exercitum sed sine impeno, quod pe-:- . “. 
nes Cleomenem fuit; qui militum dux quum expers con4 T 
silii de egrum salute desperaret, in eiue σεῦ alius Boeo-- 

tarcharum poterat debebatque succedere, sed hi quoque qua 

se ,verterent non habentes ut Epaminondae duci facto im- 

perium traderetur concesserunt, ἐθάῤῥει. . 5 Ut lic sine prae- 

postionà legitur dades τὸν ἀύλεμον, sieapudSynesium ^ 
ἐθάῤρσησε τὴν ὁδὸν ausus est iter suscipere , et Philogtr;« e 
ϑαρσεν τὸς αἰχμὰς τῶν κεράτων fidenti animo acutaas | 
cornuum cuspides excipere. Sylb. Similiter ϑαρσέμν 

πάντα apud Herodot, VII, 50. Ἰελοπίδην Mosq. Rem ἢ, 

l narratam ploribus refert Plutarchus Pelop. 25 sqq. 

quanquam peulo eliter: idem huius Thebanorum exer- 

dius Gproyrag commemorat, ' 





6.23. "Eae δὲ ἀπῆν Vulgata; ἐνὸ ὧδε ἀπῆν Mosqi. 
ex quo Ey ᾧ δὲ duy» erui. Tempus, quo urós Orcho- 
"niorum capí£a et everea est per Thebanos, iam indi-. 
avit IV, 95, 5.  VWesselingius ad Diod. S; XV, 79 ex 
nostro loco colligit , Orchomeniis hoc.aecidisse infortu- . 
Lii, quo tempore Epaminóndas absens fuerit bello Thes- 
&lico, ut Pelopidem liberaret, occupatus. Eorum 
utrumque abeqntem fuisse, etiam' Plutarchus significat 
Comp, Pelop. ἃ. Marcel..c. 1. συμφορῶν δὲ τὴν qsaüra-- 
Vr τοῖς ᾿Ορχομενέοιφ ἐνόμξεν Vulgata, τῶν ᾿Ορχομενίων : ' 
'Tecüns videbatur esse Sylburgio, atque ita scriptum est 
3n Clav, edit, At Gemitivi locum aaepe obtinet Dativus 
εἶα his Pausaniae commentariis, Si quis nostro contule- 
nt locum simillümum Vl, 5, 2 similiter sollicitatum ; et 
quae ibà adnotata sunt, is eibi persuaderi non patietur, 
!'Ppus esse correctione, hunc Dativi usum valde frequen- 
*m eue apud Pausaniam aliosque animadvertens. Ad 
Thuc, 9, 98 οἱ τοξόται εἶχον τὰ βέλη αὐτοῖς scholiastes 
(6 pro αὐτῶν vult etium atticum esse idioma, εἷς δὲ 
οιωαξαρχόϊκ οὐδεὶς porso,. mal σερωεὸς Βοιωτῶν ἀφίκετο — C 
αὐϑὲς ig Πελοπόννησον Vulgata; E Müller ih Orchem, : 
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52 "^ — .ADNOTATIONES 


. p, 4of concludit, nullos intetdum  fuimse Boeotw- . 
' chas, sed.vitii suspecta est Vulgata. spero. et , 
Mosq. Kuhnius pro οὐδεὶς volebat ode, ie, Epaminon- 
das scilicet, In Clavierii ed. pro οὐδεὶς ecriptum est αὖ- 
ϑις. quod prohandum foret nisi paucis verbis interiectis 
eadem haeo vox repetita legeretur, Goldhagenus tamen 
idem fere senserat; vertit enim: ale er vom neuew sum 
Boeotarchen  erwaehlet seorden, | ging er mit der 4drme 
seieder. Forsan scribendum est οὖϑες ἥρηεο, deinde eu- 
tem αὖϑιρ post agisszo eliminandum ; fortasse etiam est, 
qui οὐδεὶς mutatum in τούτοις malit i. e. Thebanis, Nib- 
by Vulgatam reddidit: ,,Siccomo, non ere stato elcuno 
scelto Boeotayrco. * Sed Vulgatae repugnat etiam lectio 
Mosquensis ezgezo, quam recipi oportuit, “έχεον Mota. 
. utc, 14, 3. De hac pugna prope Corinthum est locus in 
Xenoph. Hellen. VII, 1, 4 sqq. κωθεστηκότος Mosq. AM, 
causa erroris sequens zopg fuit. (ουβίαν vulgo. dor 
βίαν Stephan, Byz. (ubi, additur πόλισμα «Σιπυωνίων ut 
ex nostro looo) et Amasaeus probante Sylburgio. gvye- 
ótg, σειγμὴν ἀφίησι τοὺς ἐγκαταληφθέντας Vulgata varie 
tentata. Amasaei versio, notis compunctos , ; videtut Por- 
sono suppeditasse emendationem ἐσειγμένουθ. Hos 91 
ita notasset Epaminondas, ipse prodidisset, se contra 
leges fecissé. . Sylburgius legendum opinabatür ἐπὶ σιμὴ 
vel simpliciter zeuzg, sicut antea ἀφιέναι χρηράεων, de- 
,peusis pecuniis manumittere, quae Sylburgii emendatio 
τιμῆς probata Valckenario atque etiam in Bibliotheca cri- 
tica Part. X, p. 42, expressa est in Goldhageni versione 
atque Clavierii; neque minus nobis placet;' cogitatur 
enim Epaminondas in ratione huius pecuniae publice red- 
denda iis, quae in mentem venissent , patrias attribuisse, 
. Sed ne quid. deesse videatur, Kuhmii coniectura £t 7t 
διὴν. nihilominus etian, ἃ Goldhageno conglutinsta eit 
cum Sylburgii ,;er liess nichts desto weniger —- um Gel 
los.* Denique Facius ,, Forte ver&, inquit, lectio fae 
rit: φυγάδες. ἐς στιγμὴν ἀφίησι eos dimittit, ut notis 
patriae inustis sig narentur, Equidem si hariolando emen- 
dare licet, scriberem σίγα μὴν (clar) tacite eos dimittit." 
Neque Corayo displicuit illud Facii ἧς στιγμὴν , sed 4}}- 
ter atque ille interpretatur; ait ezim:'* C'eat une locution 
elliptique pour Ze στιγμὴν χρόνου ὃ ad punctum tempo- 
ris, à l'instant , eur - ἐδ -champ ; locution conservée dans 
le grec moderne, — Nous disons eig- μέαν σειγμὴν, dont 
un énstant.'* 








ADEAB.IX. CAP, xv. $8 
&. 5. "e δὲ ὀρίωττ πρὸς Ἀαντίνωαν τῇ στρατιῇ 
9; ποιδ κότῳ ὑπὸ κ, v. À. ante Facium, qui distinctio- 
86 per Sylburgium correcte usus est. ss» σγραξδίαν pro 
τῇ erect Mosq. ὑπὸ ἀνδρὸς s. v. Δ. .Esdem de re di. 
xeru VII, 11, 4. ᾿“θηναίων καὶ jv ᾿4ϑήνῃσιν Mosq. 
De hac tabula picta I, 5, 3. φονεύων Νῖορᾳ, omisit, odes 
inl, cf. ad VII, 6, 3. 
(4. 4. De hac Epaminondae statua dicere coeperat 
c. 12 extr. sov ᾿Επαμινώνδου vulgo,.voU ᾿Επαμινώνδα 9 
Mosq. Primum huius epigrammatis versum Cicero Tusc. 
V, 17 ita reddidit: Consiliis Nostris laus esé attonea La- 
conmm. Dorvillum, qui verbo ἐκείρατο pessivam tribue- 
rat significationem, iam Lobeckius ad Phryn. p. 51g ne- 
gavit recte id fecisse ; eandem sententiam tulit Herman- 
nus de emend. gram. gr. rat. p. 236 vertens? nostris con- 
. ἰὼ Sparta gloriam exuit, Possis interpretari: nostris 
consiliis effectum est ut laudem sibi attonderet , ut aqnae- 
τράπεεο 1V, 16, 58. Caeterum contulerunt iam ilud Pro- 
pertià. IV, 11, 38 M/rica tonsa iacet, ut docerent, ita 
belhcam cladem aliquando significatam esse, In lucta 
etiam usitatum elusque signum fuit χείρασϑαι.» ut in Ly- 
siae Epitaph, c. 10: ἄξιον ἦν κείρασθαι τῇ ᾿Ελλαάδι. adde. 
Lobeck. L c. Verba μὲν ἐκείρατο — μεγάλη πόλες omissa 


sunt in Mosq. Pro meiore distinctione post dézeres posui . 


cum Anthol, PaL T, ΠῚ, p. 821 commaticam, θῆβα, δ᾽ 
ὅπλοισι μεγάλη πόλιες ἐετφδνασαι Ψυϊραῖα. Cum Anth. 
Palat, ὅπλοισιν Scripsi. ylburgii conlectura Θήβης δ΄ 
ὅπλοισε ἈΠεγάλη πόλις dowugavermi, Thebani exercitus 
praesidio Megalenpolin moenibus ceu corona fuisse .cine- 
ctam, non mala visa est Facio, quanquam Sylburgius 
fassus esset, Nominativum Θῆβαι vidéri ipsum Peausa- 
niam quoque agnovisse. Jn Clav. ed. scriptum est M,- 
γάλη πόλες et in margine laudátur coniectura Θηήβης. Αἱ 
078a, dicuntur μεγάλη ὅπλοισε urbe magna armis, namque 
ἐσετεφανώθη non coniunxzerim cum ὅπλοισι, sed interpre- 
tet: coronata est gloria, ut opposita sit Bpartae κρεραμένῃ 
δόξαν. Cf. adn, ad, VI, 15, ὅ. Jacobeius ad L c. Anthol, 
sit ,, Videtur Pausanias 6755« scripsisse memoriae lap- 
$0." hoc equidem qoid velit non perspicio. Interpretes 


Omnes Amesseo excepto  cogitarunt de Megalopoli per 


Thebanos munita, duci nimium &dentes. 


dosi piu E DRE 
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54 "C 'ADNOTATIOÓNIES "- 
: CAPUT XV... 
᾿ 4. 1. ἀνέθηκ scilicet ut Thebani golébant narrare, Cf. 


$. ἃ. Χαλαάμιδὸς am ἔργον." Valcketarius propoémit 3ecti- 
pnem Σκάλμιδος (Yolurt Σκέλμεδος imo Σαέλιδος) haud du- 


e 


᾿ wbie propter aetatem, ne Cuianlis aequalis videretur Pin- 


dari. ἀπέψεμψε --- ἐπ᾿ -"uueviovg vo: A4uuovs ὕμνους " 
pysog καὶ ἐς ἐμὲ ἥν ὃ ὕμνος Vulgata; Cutn Schneidero in 
JHeynii Pindaro T. 11], p. 48 ecripsi pb» σοι ὕμνους et 
SX codice Mosq. «αὶ οὗτος ἧς ἐμέ. 1n Mosq. Χάλλεσεον 
. styog legitur. De hoe Xenophonte et Calistonico cf... Mey- 
eii Hist, art. eing. int, Graec, Da hec CepAisodoti opere 
dixit. jum I, 8, 5. σοφὸν βούλευμα Philostreto seniori Im. 
Jib, 1, c, 4 est σόφισμα. Putus persona indutus est 
iam & Pindaro Pyth, V init. Ἔν á 


δ. ἃ, Pro Θηβαίοις est ᾿Αϑῃναίοις in Mosq. causa 
eberrandi manifesta, ovro δὲ ἀρχαίᾳ ante Facium, qui e 
Mosq. δὴ pro δὲ scripsit, cum osq. conspirat Aldina. 

ro vulgato ἀχροσεόλων Facius scripsit gxpoozolimy» ut 


' Bylburgius correxerat e Diodoro, Arriano, Athenaeo et 


alis. Interpres de rostris etiam in Diod,'$., XVIII, 75, 
sed, iudice Wesselingio, non'satís e Vérd, quum $Opra 


rostra fuerit στόλος, cuius eumma pars exooorolcv. di 


, autem potuit in Bekkeri Anecd. 202 πρυμνῇ tribui? Sylb, 
ἐὰν ψὴ vertit; de extremarum navium T cse , Quae ἐπ 


admi classe de ligno erant factae, 1. Hi. Vossius in epp. 
myth, II, p, 205 sq. ubi nostrum hunc locum tangit, im- 
ps hanc F'enerís Uraniae interpretationem; at ea non 

ausaniae potius quam "T'hebanorüm est, ad quos refer. 
tur praecedens φασίν, 1n Mogg, ita legitur: απηλλαγμέ- 
φοψ --- μίξαισειν" τρίτη “-- ἐπιθυμίας ἀνώμου --- ἀποσερέφει. 
Ruhnius "4fgossgoglgw  interprétatur 4fvortam, — ver 
runcgam. E 
o0 $. 3. 70 δὲ---- λέγουσι non possumus com Mjillero in 
wOrchom. p. 461 interpretari: gu Theben sohnt Καάπεου 
dm Tempel der Demeter, De loco, ubi Cadmi domns fu- 
isse' dicebatur, v. cap. 12, 3. Δημητραρ — gos*ro" non 


tantum πρόσωπον} quale ÁAcrati Athegis I, 23, 4, fuit sed. 
&qaÀMq, eius autem superior tentum pars usque ad pe- - 


ctus or&t ἐγ φαμερῷ. conspici pbtsfat, xeliquo corpore | 


oculis non subiecto. Quae nobrscum sunt comurunicsta de 
.Viscontii opinione in Proleg. ed vol. VI. Musei Pio- 
Clement, proposita, ubi fori» ἐν φανερῷ, redditur, está 


— 


- 


AD LIB IX. CAP. XYIL — . δὲ 
a] publico ; nobis qnidem eunt paruin perspicua; Nibb 


vertit Ja statua di Cerere d fino al petto scoperta, Clavier 
autem 7a δέαῤμο de Cérés na se eoit 'qle.iàeqa à la, poitrine, 


δ. 4, Ad Proetidem portsm transit. ét ad ea; ad 


quae inde viae patebant, ) " 


JIpooxíos Mosq. Ad hunc ναὸν postea ἐνταῦθα refertur, 
Baccbi cognomen zfvolev δακχείῳ oppositi legimus in re- 
bus Corinthiorum et Sicyoniorum v, Il, 2, 5. 7, θ᾽ et adn. 
haud dubie, ut Liberi nomen, varie interpetati sunt, cf. 
Müller. Orch. 386, ἀνοιγῦναο in Hnhn. ed. Faciue. ὁ 
Mosq. ἀνοιγνῦναί scripsit cum Clavierio: idem est üi 
Ald. et Francof. sed. Sylb. iam ἀνοιγνύναι scribi iu$se« 
Iat, ἔϑος omisit Mosq. De hac Af/omenes íransfoema-« 
. Zone Ruhnius 3&m citavit Anton, Lib. e. 55, et de eius 
morte ac sepulcro apud Megarenses vide 1,.41, 1 cum 
adn. Θηβαίοις δὲ x. τι 4. Quam Amphio Niobes maritus . 
confusus esset cum fratre Zethi , fabula de Niobe Lydiae 
propria Thebas traducta-est et in montem Cithaeronem , : 
e monte Sipylo. cf. Hygin. Niobidarum igitur sepulcra 
apud Thebanos hic et c; 17, 1 atque.3n Euripid, Phoenis- 
sis 159, ubi tamen. Scholiasta refert; Aristodemum ne- , 
gaviese, apud Thebanos esse Niobidarum sepulsrum, 
quod ipse verum esse dicit. 45dog illud Thebanorusms σὲ 
Lydorum cap. 5, 4 indidem natum, js 


"E , 





; ΠΣ 
CAPUT XVI — | 
$ ἡ; ZUsiua “Δρτεμιρ᾽ οὕτω παρὰ Bowrei- sia 
ται tit Scholiasta ad Soph. Oed, T; 165. Plutarchus au-* 
tem in Aristide cap. 20 τὴν JEvxAsev ol πολλοὶ καὶ κα- 
ovo, xal ψομίζουσιν ἴρτεμιν s*liorum non praetermit- 
ten$ de ea opinionem. ᾿«νδροκλίαν Mosq. qui deinde 
γὰρ post μελλούσης omisit, tum ἀξεώματν pro ἀξίωμα 79 
tt zjogy pro ἡδὺ ἦν, porro ϑυγατρᾶσιν' et αὐτὰς pro 
αὐτὰς habet, De hac pugna cap. 57,2. ἀναθῆναι Vul- 
pata ut Mosq. 40, 2, quanquam correxerat Sylb. "Oezo- 
Μεγίαυς s. τ ἃ, vide eap, 57; 3. τοῦ. “Αμφίονος Mosq. μὲν 
& pro μένει idem;  Amseaeum legisse» dn) 7$ πυρᾶς 
Putwverunt, Caeterum satis repeti now potest: banc et 


4 
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ἐς ADNOTATIQNES . 


eimiles narrationes non Pausaniae ipsius essp sed. exege- 
tarum. 4 "E : «ἢ * 


$: 9. Ζ]λησίον "dugisQvevoe prope domum 4mphbi- 
ryonis illam, quam cap. 11, 1 dixit Electrae portae ad 
sinistram fuisse. Fuit ergo inter has duas poitas, Ele 
ctram et Proetidem, Minerva Ζωστηρία. Ab hac non 
videtur diversa esse illa, de qua hoc legitur apud He- 
sychium et Phavorinum: Zeorega , ' O5vüg ἐπίθετον ἦν 
',JSowrla, ubi causa non iusta euspicionis, Σώξειρα le- 
gendum.esse, Apollinem Ζωσεήριον invenimus in Etym. 
M. p. 414, 22 (576). idem iZeargiog ibid. et Ζωσεὴρ spud 
Hesyah. appellatus 'est,. Ut a dere$jo, otro , σωτὴρ 
facta eunt foeminina proparoxytona in δέρα exeuntia , sic 
ἃ Ζωστὴρ duci potuit Ζώσεειρα. Winckelmanni locus de 
Minerva Zosteria Opp. L. 284 conferendus est cum eius- 
, dem Descr. des pierr, grav. p. 62, ubi sardonyx quidam 
dicitur Minervam .ostendere habentem lateri sinistro pa- 
razonium adiunctum, et ita Winckebnennus Ζωστηρίαν 
pntat expressam.esse eb artificibus , quod ille nomen in- 
terpretatur se accóngens. Sed aliud docere yidentur μέ 
ξεις "Psrrop. in Bekkeri Ánecd. p. 261 ubi haec: Zworso 
nolo» τιμᾶται παρ᾽ «4ϑηναίοις. καὶ τύτεος ἔνϑα 4η- 
τῶ ἐλύσατο τὴν ζώνην (v. Paus. I, $i, 1) καὶ ᾿48ηνα 
ξωσεῆρα" ergo ζωσεὴρ dedit Minervae. hoo cognomen. 
Fuit,etiam in Zostere, Atticae isthmo,. Minervae trà 
teste Pausania 1, 51, 1, Caeterum Minerva Ζωστηρία 
.mon tantum ,in Boeotia δρᾷ etiam apud Locros Epicne- 
midios colebatur. v. Steph. B. v. Ζωστήρ. Pro vulgato 
αὐτὸν est αὐτῶν in Mosq. ἡνίκα --- ἀντιτάξασθαι. Cf. 
V]H, 15, 3 et ΙΧ, 39,,53. τὸ ῥὲ--- ζώσασϑαι. — Similia 
legas in Schol, Apollon..I, 426, ' BekKeri Anecd. p. 261. 
Kuhnius etiam ,Proclum, in Hesiod, fol. 46 ed. Venet. 
titavit, Hem explicat Boettiger in Vasengem. ll. p. δὲ 
bq. xal δὴ x. τι À.' Locus 'Homeri est lliad. If, 478 
8q. ubi Eustathius eit: Ζώνην ἐνταῦϑα τὴν πολεμικὴν ti- 
xw ὅλην ὅπλισιν. In Mosq. est τοῦ 'AMyau£uvovog' 5 

Homericis ᾿“γαμέμνων ixelog fori ξώνην magis respon- 
det Vulgata τὸν ᾿“4γαμέμνονα. | Deinde τῶν — tixait 
interpreter soJunt eum. dicere, similem esse armorum ore 
*hatun. . d ' : 


ἘΣ S. 5... Ζήϑῳ δὲ μνῆμα «αἱ " 4uglows ἐν sop pu 
χωματε ον μέγα. Vulgata. Scripsi éq κωνῷ. γῆς χωμᾶ P 
Οὐ. μέγα nunc wideo eodem modo comigere. Porgopne 


L 








ΑὮ 1,18, ἸΚ, ΘΛ. αι 6ὡὅ:2 y 
nemque Jp κωνῷ similiter ponitot Ul, βῆ, δ, nbi. esti ταῖρ 
πεσοῦβιψ ἐποιήθη, ripe ἐν. κῳνῷ. κἀς quod penlod pose 
ζ.. ἧς p. 745 in simili re legitur, Euripides in Phoen, 
145 commemorat Zethi £aniapymíodo. sepulcr&m ; sed 
Scholiasta addit:.seqwog μὲν ἀμφρῖν 9 πάφρς Zónv. wu) 
4uglosoc , Φυλλισεκικοῖς ῥὲ εἶπε. Post posuosiettes λοι, 
) omit. 'dwrumwo μψῆμα Wen ὃ ἡ. ὥωκον ange dic 
citur, guja utrigue commune fnjt pepuloxum, λα ae» 
puleri iterum facit mentionem ,' ubi: de "Tithorea loquitur 
X, 32, 6. 7. περιάψωῳόε. . omisit. Mosq. -TuPdgMUem “τιν 
po. Anctore Syipurgio vel Τεθοραμῦφιν vel. Ζιβαροῦσιν 
scribendum ; juu iljud est apud Steph, Byn.. eique, etiaah 
Pausanias X, 53, 9. sed altera forma crebripe utitur Reu- 
sanis X, $9, equo in nostro etigsm loco videtur praece 
ferenda; accedit quod urbia nomen Pauasniae eat 7&6opfa. 
Stephaai locum. afístemus ad X, 22. Ζ7υϑορεῦσῳ etiara 
Clavier sed. tacite acripsit, "E , 

4. 4  Bepudec Mosq. AM, "pglese — wilypas" 
ἐν χϑονὲ Mosq. κ΄ etiem ante ἐν omisso.. Pro Mon ar 
μειλίγμακα τ΄ ἐν ἔχε χεύῃ Dlom&okdius ad Aeraschyli 
Persas p, 169 (10g ) legh zecte. volt satin ἐν χϑονὲ 
2. ut sif apposifáo, .χεύμ 'ovoiti- INlosq. em Geuyepi- 
vov ταῦροι sAurop Jubet γοιίης decenpévna εἰ Qui ercas 
partem. abetuleritt.. — Hanseg Metum. Mosq. Lycí: mkor 
Dirce v, cap, 25, d, mon, dfntiope, ut erat in Amasaeil 
versione, quod nomen delevi. ποϑούσης aute Faciun, 


qui veram  Kuhnii. emendationem παϑούσης recepif.. 


Quum Dixce Bacchi cultui eddicta crudeliter trucidata 


esset δῷ Antiopae áliie, qui emm tauri caudae 4igstgm — 


raptaverant, Bacohus indignatus .An&iopae furorem immi- 
st  Amasaeus verteret: Quum sero ab so contendisset 


quae vulgo pradita εἰν, Helm i3 aiupt vehernen£er :3u07.— 


cenauisse, ψέμεσας Mosq. ἐπίφϑονοι --- εἰσι. — Herodotea 
haec sunt, namque IV, 205 haec leguntur: ὡς ἄρα ἄν- 
9penouge αἱ λίην ἰσχυραὶ τιμωρίαι πρὸς ϑεὼν InipOovos 
γίνονεαι. Ουοὰ Herodoto πρὸς θεῶν, id Nostro est πα- 
ρα ϑεῶν' forsan agxiptum 'gb suctore pst παρὰ θεοῖς, ni- 
!5 παρὰ θεῶν hic eit son Seiten der Gótter. οὖν post λέ- 


um 


ουσιν et δὲ post: d)meo» abest &. Mosq. Pio περϑευχεῖν 


αὐτῇ haec mira περιεείϑησιν ἥτις ἦν in. Mosq. leguntür: 
latetne in iis hoc παριστορῆσαι Srig ἦν forie percentan- 
tem audivisse quae esset? ÁAmusaous haec verba segagu- 
γᾶν αὐτῇ plane praetermisit, forsan quia in codice eius 
lectu erant difüciljorss tam Mosguensis. librarius hae- 





ἴω ἔχω. ——— — — E 


4 


* Qdhalias, quum. μὴ refesatur δὰ iudicium quo 
e his lapidibus interposuit. Esse Petticipiis interdum 


/ 


e L] 


1. τ .2ADNÓTATIONES " 
. Vivse: "in. ils legeridis Vidétur ideoque dupHeiter scripsiste 


ϑϑησιν δῖ ἥτις dv ,servato- wipe, quod legi poterat; 
€. 5. τοῦ παρὰ (omisso δὲ) “τ τοὺς λίϑους Mosq: 


eb, κάτωθεν ὑποβέβληντως, pure ἄλλως εἰργασμένοις πρὸς 


4ὃ ἀκριβέστατον Vulgata, Ut interdum τὸ ite hoc loco 
prirecum Nominativo Participii iunctum est Verbo; de τὲ 
f. &lermanni adn, «d Viger. p. 772. Aliam idem μήτε 
mruowaliem facit VII, 16, 5 ὅσον τῶν ἐς ἐλευϑεῤρίαν agt- 
ϑϑένεων ka) μαχεθαμένων neto ^ ὃν μήτε εὐϑὺς ὑπὸ 
'9U' μολέμου τὸ ἔργον ἐτεθνήκεσαν, quod , dictum est pro 
&oos τῶν οἰκετῶν ἐς ἐλέευϑέρίαν üqelónóu» nod ἐμαχέσανει 
"ὦ μήτ --αἰτεθνήχεσανι: Nostro loco scriptor si vulgari 
«νθσησ' nti voluisset, scripsisset 1 λέϑους rovg κατωϑιν 
εὐπεβυβιημένουρ privé — élpyeopévovo — ἐκείνας εἶναί φασι 
Wéspag lapides infra eubieetos, hegue alioqui accuratius 
elaboratos dicunt illa esse saxa, Quodsi Participio εἰρ- 
wecpi»gs animo ediere. velis εἰσὶ, isis passi" dias &no- 

i Pausaniae 


vetbum substantivum ediungendum, concessit ettam Her- — 


imanpus in adn, sd Vigér. p. 776, " Idem tumen Herman- 


mus p. 805 nostrum huno logum, in quo^ μήτε mutat in 
Μή τοὶ mliter aecipit, hoc scriptorem dicere ratus : ,, uisi 


"rte ite elaborati sunt, Nos, seen eie andere nicht mi 


Jjeiss so sugehauen eind.* Nonne vero hoc pugnat cum 
proximis, hos Japides fuisse illa saxa, quae Amphionit 
:0aninm sequuta eint? haeo non videntur fuisse s/oyuvnive 
“πρὸς τὸ ἀπριβέσεατον. In Mosq. φασι omissum est, et 
-deimde etiam axolovOSs», Mihi e, quod male repeü- 
'um.est e fine praeoedentis nominis, deleto, .legen- 


"dum videtur φοιαῦτα — περὶ ᾿Ορφέας" κυθαριρδοῦντι κι): 


CAPUT χυπι 


:'viderunt animadwertentes, Adrasto quatuor fratres fuis 
-se.teste Apollodero. 1, 9, 13.  Aumasaeum tamen αἀδεῖ- 


- φῦν᾽ τὸν legisse opinantur: atque ita scripsit Clavier. 


Poesit qui huo pertinet afferri loous Herodoti V , 67. 
ebi ésti. Ἀδελάγιππεν --ὔχϑισχον dva ᾿᾿Αδρήστῳ". ὃς τὸν 


AD'Xf. EX CAP. XVHL zt 


: ! PN A XM 
τὸ ἀδϑελφεν οἱ Μηκιστέα etgetóvie ; xal τὸν γαμβρὸν, τὺ 
δέα. ἜΣ Αϊηκεσνέα eit Moo» sd in, Mosq. gari 
ὑπὸ "Auginoa ἐνέρθαι Vulgata, "Quim haec structura 
sit poetica, Sylburgius mavult ""noiagaov ; ut est cap. 
22, 5 atque in Clav. éd. ia ecriptánt' est quod nemo 
vexabit illis usus Herodoteis ἀρχόμενος ὕπ᾽ ἐκείνοισι ot 
ὑπὸ Jlfoones δεδουλώνεο L'g1. 9h, quae comparanda sunt 
cum γενέσϑαι, ποιήσασθαι ὑπὸ vw; — ^ aGY UT 

$. 3. elves owmieit Mosq. Clavier hoe erdiné sIyus 
τὸν ἐνναῦθα πείμενον scribi volebat, αὐτὸν post τἀ ναι 
δὲ melius abesset; Pro παρέχουσι τὸ e9t παροῤχοντων. - 
in Mopag. Hide venus in Homeri Biad, XIV, 114. uneis - 
inclusue Ἐσὲ tin Wolf, ed. a Zenodoto lur reiectus necab 
Aristophane receptus y. eb ibidem wdiyi legitur, Ζυδἑωὺὸ 
Moss, i» Θήβη σιχυτή Ald, : , 3v S τ δ 


$, 5. “Ἑρῆς δὲ ἦστε νῶν Οἰδίτοδρῷ παίδων μνήματα; 


καὶ τὰ ἐπ᾿ αὐτοί, &. 04 Θεκχίμεγος πιστὰ Optic 
ὑπείληφα εἶναε Vulgíta sal zd omist Mosq. μνήματα, 


τὸ ἐπ avrog δρώμενα. οὐ θεασάμενος x. v. À. scripsit ᾿ 
Clavier, quum iam Facius & post δρώμονᾳ delendum cen- 
euisset; bene et similiter. Àmeeaeus, sed post μνήματα 
maiore opus est distinctione.  Lócus nostro similis est 
cap. 21 extr. τὴν φλόγα --- διΐσεκασθαι. Οἱ, Hygim. fab. 
68 et 71 et Cypri "ἧς λᾶα!, Μη py 309 Lind. ubi male 
comigitur Hygini lo6us posterior, ut patet, si contenda- 
tur cum priore. - Ex Anth, Pal. T. 1, E 422 εἰ 423 huc 
pertinent duo epigrammata 396 et 399 hane eandem rem 
Darrantia. κῶν pro τὴν ánte gx αὐεῆς Mosq, Pro AM uolg 
05g, in margine "jfoía. habet. Καΐκου ante Facium qui 
Kalkoy xestitdit, cf, ad I, 10, 4. Διαίου etiam Mosg. 
llora apud Strebonem XIII, 610, eed codices ibi prae- - 
bent ]La»lms Pro vnlgato ὅδον dedi εἶδον praeeunte Pom- 
sono. cf. VIII, 36, 2, ubi idem error, et IX, 25, 5, De- 
inde Τιῳρεσίοψ — τρλέτὴγ pro τεϊμντὴν et ἔλθοῦφιν pro 404- 
Aw» Mosq, ^ — EXE 


$. 4. De Hectore apud Thebanos sepulto atque cil- 
fu heroico aucto et, 'Tzetm, ad Lyc. τιοί et Schol ud. 
Hom, lliad. XHT, init. qui posterior dooet, hoo tredidis- 
se Jfristodemum.  Losus hio Boeotiae 'eb eodem dititer . 
Διὸς yoval, quod nomen rursus ex ]. c, Tyetzae'explícan- - 
dum est,  Epitsphium Hectoris in ' Boeotia: sepufti in 
Anth, Pel, Il. p. γᾶδν Θηβαῖου--- αλιαῖν i$» omigit Mosq. 





δ᾽ .  . ABNOVATIONEAB. 


idem eii ab sofa Volguth. φέβμαβει i 
Mtem Ad. τὰ PE blica apu ra 
otum 1V, 150 sxliu» pro μείζε. . Alia. exempla in not 
ad, Greg. .Cor. X 425; de causa ita loquendi Hermannus 
nd Viger. p. 745, ἐπεὶ τά χε ἐκ Θηβοῖδι ἔπη Vulg. δὲ 
pro χὰ Μοιῃ, Facio 'egribendum videbatur ἐν τῇ Θηβ. 
. &gum .pnulo Ante f. 4 e£ VIlL 23, δ esaet. ἐ Ines, 5 
Μιιάδος, ἐκ Onfoidog'. quod autem indidem profert jy 
δὲ τῇ Θηβαῖδι., id corrigendum esse diximus, Ut gnim 
eth dy μὲν Passe: Wc, qnod. xispondat, scribendum 
t de , δὲ nfi De!lac TÀehe:de,. .yelico carmids, 
&&. Yl 35, δ΄ εἴ, Sahallénbosg ad: Aptim. Fragm. p 79 
Bil. pisi intglligenda: sit illa, quae :cap. 9,3 laudata eit. 
jaxthennpaeue wprd Boium LX, 842.29q« & Diryante oc- 
quin. 45H — Mavetitrim quanguam,. sed; quomodo 
caepe in enuncialis, quae praegadengibws adiungewé 
sunt, varii tamen vel divergi aliquid continent, ponitur. 
€f. x. 960; x, χ᾽ Vl, 5, 1, 3. 2,7428, δ. Pro vulgato 
φασὶν scripsi φησὶν ὁ Mpsq:. «Be qua'cenfusione cf. dd. 
9d Nls,1,. ^ — c0 0 ΤΣ Ὁ Ι ᾿ 
m LO 0085 5; p——— 


; 4 
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SUCAPUT XIX 


$- 1. Teumeisus mons et pagus ἐν τῇ Θηβαίων v- 
'cinus monti Hypato (Strab. IX, 40g. 412) et ceptum fer. 
me stadia retnotus a 'T'hebis teste Schol, ad Enrip. Phoen. 
*1100, teste Gellio in Itin, of Greece p. 128 sq. 1 hour i 
"hinutes, Antimachi láudibus huius" loci sales adspersit 
"€$trabo. adde Mülléri Orchom. p. 25.429. Εὐρώπην -- 
“νζαῦϑα. Antimachus hoc tradiderat, cuisns vetbos huc 
pettirentes.et à Stephano Byz. servátos tractavit Schellen- 
"Bergíus im Tt&gm. Ant. p. 55. "Tevuyolas vulgo. Dv 
plicavi sibilantem eum Mosq. idem voluerat Sylburgitis 
.pr9Bter primitivuw àte hic scriptum. : De Zeumessia vulpt 
- οὐ κὰ OnBeixe χιφραφότες ἱκανὰ δἰρῴμιασον testo Hosychio 
v. Ζευμηαία, Προκρέδιει antea scxiptuymm Sylb, correxit. 
.Agónsudo Mosq. qui et ze post avygq otieM. — Minerva Tel- 
chinia Creuzer:ip Symbol. Il, $95 dicit, in Telchinibus 
inqunabula essa navigationis personis indeta, et quur 
ldaw "Aniehiuea bag gnodo «skis lignefaciqudi axem ΟΝ" 

259 οἱ 





AD LIÍB.IX. CAP. XIX. é$ 


lisse evediti sed fascinatores etiam habiti eiht seu inagi; 
᾿Αϑηνᾶν Τελχινίαν esse. βάσκανον, die Hexe (?)^ Bo- 
charta. Telchines erant Phoenices, qui in Cypro etiam 
consederint, Lobeckius, monens, si βάσκανος aut invi- 
da esset, dicendum fuisse ᾿4ϑηνᾶς Τιλχῖνος, et adiongens 
Lindi Apollinem, lalys! Nympharum Junonisque statuas 
Teichihias vocatas et Jovem elchinium ex Hesychio, 
dubitat utram Minerva hoc nomen a sacrorum suorum 
conditoribus Telchinibus, an a nutricis Alalcomenise $0- 
rore Thelxinea acceperit de Bello Eleusinio L. p. 17 sq. 
wbi'acute de Telchinibus disserit. Hermenno Teiyiveg 
dici videntur quasí Tevyr»te. 


$. 4. JI'hcareog Vulg. ΤΓλίσανεορ Mosq. atque eodem 
mode in proxicis. Cf, ad 1, 44, 7. πρὸς δὲ αὐτῶν Vul- 
pets. j. 6, versus illas ruinas, Sylburgius rectius volebet 
πρὸς δὲ αὐτοῖς quam Facius πρὸ δὲ avrev, quod. tamem 
recepit Clevier.  Jfayeig shte Facium, qui Πηγαῖ; e 
Mosq. ubi hoc suprascriptum est, revocavit. cf. J, 44, 1 
qui ipse est locus, ad quem nos scriptor reiicit. δὲ poat 
τὸν et ante ὅφεν omisit Mosq. ex duo Facius δῇ ἦν pro 
ig sa) restituit. λέγουσι Vulgata. λέγονεας Mosq. quod. 
recepi omittens cum eodem praecedens δὲ, et mutans ma- 
lorem distinctionem post ὠφαλὴν in minorem. 


6. 3, Jupiter ὝΥπαεος etiam " Twiarog eppellatue est. — 
vide cap. 8, 3. xeiuago» Mosq. Hunc TAermodontem 
Plutarchus Demost. 19 narrat esse qui parvum emnem 
velint esse δὰ Chaeroneam, sed addit sua aetate hoc eum 
nomine ignotum esse, forsan autem esse qui postea 7Zae- 
mon vocatus sit, ut multorum ibi caesorum sanguine 
cruentatus, ἐπὶ Τευμησσὺν Vulg. ἐπί ve Τευμ. Mosq. quod 
Pausaniae restitui; et confirmatur initio capitis 1f et 1 
Χαϊχώδοντος x. τ. δ. Cf. c. 17, 3. γειναμένης ante Facium, 
qui Sylburgii correctionem γενομένης in contexta trenstu- 
lit, Mosqnenai lectione γεναμένης confirmatam. 


$. 4. πόλεως ἐρείπια Vulgata; adnotaveram utique 
ligendum esse πόλεων £p. oblitus autem sum in mirnore 
editione corrigere; πόλεων habet etiwm Clav, Satis inge- 
niosa est Porsoni coniectura δριαῦϑα du' ᾿Αμφιαράφ, cf. 
Ι, δά, 3; neque tamen ut in contexta inferatur , necesse, 
quum Dativus '"ugiagao positus copitari possit loco . 
Genitivi, quod in Nostri cómmentariis non est rarum, Quod 
51 quis dieat /mp/&iarai currus terrae hiatu absorptus est, 


* 


6. ἡ sADNGOTATIONES(,; — 
posuit hoo de curro et de Aniphiarao ipso intelligi. Vi- 


eri autem potest suam Porsonus emendationem ex ÁAma- 
eaej hac interpretatione hausisse, /fmpAiartüum ctn cur- 


^f in terras voruginer descendisse Tanagraei memorant. 


—-—- 


" nutivus sit non y JMuxelgocog sed ἡ Μυκαλησσον. "- 
— VW, 14, 4. πλείεσθαι — ακεύλων. Cf. cap. 27, 5, 01000. 


JHarma et. Mycalessus pagi erant egg 7αναγρικῆς teste 
Strabone IX; ἀοά (405). : Hoc Harma diversum erat ab 
ἑερῷ τοῦ ᾿Αμφιαράον in agro Oropiorum inter Atticam et. 
"I[anagricam et ad viam sito, quae Potniis Thebas fere- 
bat: ad hoc ὡρὸν "Thebani referebant Ámphiarei casum. 


- v, cap. 8, 2. Duplex haec narratio de loco, ubi Àmphi- 


eraus evanuerit in celigines- infernas, iam 1, 54, 2 com- 
Jnemiofsta est, adde Mülleri Orchom, p. 485. διότι 2— 
ἐς Θήβας᾽ Haec αὐκολεξεὶ repetivit Stephanus By:z. v. 
ἈΠυκαλησούς Pausania non nomineto; e»uügitum haius bo- 
vis non praetermisit Ovidias Met. III, a1. pro dut 
Steph, habet δες et ἀγαγοῦσα pro ἄγουσαι. - Quod apud. 
eundem legitur πόλις μεσογεία Βοιωτίας, est ex Paus. 1, 


23, S5. cf, Thuc..7, 29, 1n Homeri lliad..IL, 498 Mex. 


λησὸς scribitur non item sb Eustathio, qui sequitur No- 
stri, Strabonis et "Thucydidis scripturem. βοῦν pro βου 
Mosq.. ὄσεινα — λόγου" est I, 25, 5. ὃ ΞΨωυκαλησοὺς apod 
Strabonem est IX, 404, eed Noster sequitur bic Thucyd. 
7,29. ldem eam πόλον μέγάλην vocat. πρὸς θάλασσαν-- 
δερόν, in Mycqlessi Ggro,| qua spectat mare, nam V 


MuxolgecoU est τῆς χώρας τῆρ Ἡυκαλησσοῦ, ut zur 





Mosq. Ald. Pro πέφυκε — καῦτα δὲ est stépuxt» ἡ γέφυρα. 
i Mosq. quae corruptio ita fieri potüit. Verbis proxim! 
oU — ϑιδίργοντος alleverat nescio quis in margine γέφυραι 
uum de ponte, quo Euripus iunctüs est: (v. Duker. 86. 
hucyd, VII, 80), audivisset, et hoc vocabulum librerios | 
in locum illorum γένεσθϑαι --- δὲ, quae magnam perte". 
evanuerant; vel ἐλεγμοῖς συμβαλέσθαι χαλεποῖς scripta ἐ- 
rant, substituit, i 
4$. 8, ToU di--4XMo. — Haec eomparanda éunt cum 
cap. 22, b. Constructio est sataj tovro δὲ ἐν δεξιᾷ τὸν 
Εὐρίπου τὴν δὔβοιαν ἀπὸ τῆς Bowwer. διείργοντος ἐδ 


τῆς r6 4. — ἱερὸν ς, Mus. καὶ Hic ad dextrum Puri 


brachiura est. εἰ Cereris. fanum et, ubi ab eo pa 
progressus fueris, ulis. | De fulidis posit& 


est, Auhdi versus caurum "Delium (v, ad 29, 1), Y*'7' 


9» 


Mülleri | 
Orchom, p. 4g1. Gellius ín Itin. of Greece p. 135 dubius | 


| 
| 
| 


"- 
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euronotum Oropum epponit Ptolemael et Agathodaemo- 
nis charta in Brondstedii Reisen u. Untezs. in Griech], lib, 
ltab,29. De Jfulide Euonymi filia Cephissi nepte di- 
ctam perhibent Steph. B, SchoL et Eustath, ad Hom, δά; 
ll, 496. De Dianae aede Facius Plinii excitavit lócum 
XVI, 40. avr avsz5g— -x05]0at 1, 9. ἀνείδούνωε ἔλαφον; 
ut ait. Etym, M. v. ΖΤαυροπόλον. De hac plazano et de 
fonte, ad quem illa nata erat, cf, Hom, Iliad. II, 305. 507. 
ὡς ---ἐπίφορον" eodem modo loquutus erat de esdem τὸ 
VIII, 28, 3. "E3iges ante οὐκ Mosq. piv, quod Vulgata 
pott ves habet, cum Mosq. omisi, item Clav. διαμέ- 
μνηᾶν Mosq. οὗδος idem, Pro χαλκοῦ Schneider dubita- 
δεῖ an non. gadxoUg-scribendum esset, golrixeg δὲ x. v. Ll 
Vexatum hoc est sed. nihil effectum : scilicet Bartholdyus 
in Bruchatücken zur naeharn Kenntn. des heut. Griechen, 
P. 255 erroris reum sagit Pausaniam, quoniam ipse ad 

Aulidem, nulla viderit palmarum. vestigia, nec fructüé - 
palmarum Europae usquam maturescant, Quorum po- 
sterius concedi potest (v. quos citarunt Vossius ad Virg. 
G. Ji, p. 265 et O. Müller in Orchom. p. 91) atque Pau- 
sanias ipse testatur, Aulidis palmas οὐκ £g ἅπαν édudipos . 
παρέχεσθαν καρπόν. Sed ex éo non continuo sequitur, - 
Imponi ΔΙΌΣ passum esse Pausaniam, quem nemo facile 
dixerit in historia: naturali adeo hospitem ac peregrinum 
fuisse, ut ne palmam quidem coguitam habuerit, quum 
pelmas vidisset Palaestinae atque Joniae, earumque fru- 
cus hic contendat cum Boeoticis, γῆς addidit vocabulo '- 
κεραμεῖς fortasse quod ad alia id transferri coeptum erat; 
certe πεῤριμδύξειν κοινῶς ἀντὶ τοῦ κατεργάζεσθαι dictum 
est teste Phavorino. ὅσοι περὶ Μυκαλησσόν tios ἀπιῖα Fa- 
cium, qui Sylburgii emendationem ὅση --- ἔστο e pree- 
cedentibus καύξην τὸ erutam recepit, quum in Mosq. 
ttam ἔστε pro eg. scriptum invenisset, Adde quod 
Strabo IX, 405 (418) dicit, Tanagricae pagos esse Hee 


leons, Haxma, Mycalessum et Phérss, , 


- [i Ed 


CAPUT XX 
$. 5. .Delium foit oppidulum Tanagraeorum et tem^ 


plum Apollinis. v. Strabo IX, 403 (ubi 4ήλειον τὸ ἱερὸν 
ἐν uolimvog ἐκ “ήλου ἀφιδρυμένον; καὶ Τανογραίων 


L 
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éd .  "A&DNOTATIONES 
πολίχνιον ἀξ legefetur susbitius), Stephan, bh. (obi ἐν 
Tavaygala pfo ἔν Τανάγρᾳ ácribendum), et Phavorinu:, 
uctore Jiódoro S, X11, 69 iacebat πλησίον τῆς ᾿Ωρωπίας 
$a) vo» ὅρων τῆς Βοιωτίας" imminebat autem mari et 
juinque milia passuum a 'anagra aberat referente Li- 
διό Xxxv, δι. cE,,Thue. IV, 76 6bi πρὸς Βὕβοιαν 4- 
πόλλωνὸς ἱερὸν dicitur), et adde Mülleri Orchom. p. 490, 
In Gellii Itin. of Greece: p. 132 sqq. Egrippo to. Dra- 
misi ἃ h. $3 mi. et prope pagum Dramisi éeu Tramüi 
JDelium. 1n nóstróloco templurh intelligitar, In Ptole- 
maei ét Agáthodaemonis charta, quam Bróndsted ín Reis. 
o, Unters. in Griechl ΒΡ, I, t&b. 39 repetivit, Deliom 
Aulidi versds caurüm oppositum est, ' 


'o «23. — eap. 22, 4 de Taragra, C£. Dicsearchi 
Blog *E24. lib, 2. ,,Fram Dramisi a road r. leads to the 
village of'Skoimandári; nest which at Graimada Mr. 
'Coekérell found the ruins of Tanagra with its walls nd 
 fheatre, "^ — Gellii Itin, of Greece p. 154. — Ceníum tri- 
FÉ stadia, quibus Tanagra distare ἀν Oropo dicitur in 
icaeatcho, (Big ᾿Ζλλαδ. ἔν 2, ubi Marx nihil adnote- 
Yit) idem mutat in £rzginta, Quod prope conspirat cum 
his Dodwellii II, 1, p. 357: ,,Die Trümmer von Tan 
fra sind noch vorhanden unter dem Namen von Grema!a 
ἔξει 6 Meilen westnordwestlich von Ortopos,^* Sid. 
adde Mülleri Orchom. p. 4go. Urbs Tanagra lower 
δρία, ut Tzetza ad Lyc. 516, Phavorinus, Stephanus By:. 
ét Etym, M, auctor tradunt, sed teste Strabgne IX, 4o 
tota Tanagraeorum regio Σοϊμανδρὶς vocata est, 400 
nomen a boüm pascuis Ásopo irrigatis ducit Müller 1n 
Orch. p. 26, Tzetza et Phavorino praefudentibus , apud 
quos de 'Tanagra, Poimandria dicta, est, ἔνθα αρισεῶ 
d γίνονεα. De Tanagrae nomine cf. c. 23, d 
lut. κεφ. καταγρ ἐλλ. c. 37 dicitur Poemander Troiani belli 
tempore Ποιμανδρίαν τειχίσαι. Mosquensis τοῦτον 0T 
sit," 4fi0ovaong; vulgo. ἐϑούσσης Mosq. “ἰϑούσης script! 
cum Ámasaeo ex Apollod, IIT, 16, 1 et Clem, Alex. Co- 
hort. p. 20. τοῦ Ποσειδῶνος vulgo; Heynius ad/Apollo 
correxit τεῆς los. quod sequendum duximus: praeiverat 
Amasaeus, 7άναγραν ϑυγατέρα «Αἰόζου". hoc de Tsne 
grae incolis Aeolicae gentis interpretatur Müller in dE 
P 139. οὗ, c, 22, 3, Iniisqui Z'gaia» in How. 186. ὦ 
98 de Tanagra interpretarentur (v. Strabo IX, 404) fui 
etiam Callimachus teste:Stepháno Byz, 


Ι ! ? 
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$- 5. καὶ post "Ear, Mosq. omisit, Orionem a pleris-- 
que Tanagraeum dictum esse, referunt Scholia ad Ni. 
cand. Ther. 15. adde Mülleri Orch, p. 215, et adn. ad 
cap. 37, 8, Χηρύκιον sic etiam in. Hesychio, sed apud 
Phavorinum Xsguxtov* apud utrumque vero est ὅρος τῆς 
Egécov, ἔφ᾽ οὐ μυϑεύουσι τὸν “Ἑρμῆν κηρύξαι τὰς yo- . 
vac dprigados. ln Etym. M: ubi p. 511 idem Jegitur, . 
Hercules hoc nunciasse traditur, Mox ΖἸολοσόν τὸ ὄνο- 
μαζόμενον χωρίον Vulgats. E ΜοΞρη. ὀνομάζουσε dedi, . 
Nomen factum videtur a z0Joglseu πολεῖσθαι. πολυπραγβρο- 
Wi» τὰ τὰ ὑπὸ γῆν φασε καὶ τὰ οὐράνια" Similiter in Pla- - 
ton, 490]. Δ: ἐσεὶ τὰ τὰ μετέωρα φροντιστὴς καὶ τὰ ὑπὸ 
γν navra. ἀνεζηιηκῶς et 5: negutgya(tras ζητῶν τὰ τε 
ὑπὸ γῆν καὶ τὰ ἐπουράνια, ubi Thomas M, p. 868 γῆς 
legit, quod putatur magis atticum esse, Ὁ βηρῳ omisit 
losq. qui τούτον habet pro τοῦ post zegé — Facius mallet 
legi πεποίηξκαο quam πεποιῆσθαι sine iusta causa, Ho- 
meri locus est Od, I, 52. 

6. 4. 'Ey» di τοῦ i. e. Est ibi (Tanagrae) etiam 
Bacchi templum atque ijn eo signum, (Bacchi) spectatu 
digoum, A Vulgata Mosquensis ita recedit; dg yvrai- 
κας φασι zag Ταναγραίων ἐκ τοῦ “ιονύσου πρῶται τὰ 
ὑργιαὰ μυηϑεισ. atque etiam in Ald, et Francof, est φασι, 
quod Sylb, correxit. demze πλοῖα, τὰ μικρὰ, Θουκυδίδης 
ἐν τῇ ὀγδόῃ Phavorinus, Pro τὸν αὐείκα est τὰ vavrixa 
à| Mosq. et pro ἔρχεσϑαε Clavier timebat ne legendum 
sel xsgÜna , sine causa; significatur commotus , ductus 
^loé venisse. — Similiter ὑπο Βοιωτῶν ἀναχωρέουσε ἕς 
Ἴϑηνας Herodotus dixit V, 61, vexati a. Boeotíis, ποιόν-- 
ἴα pro πιόνεα Mosq. góvog Vulgata, ,, Malim divise 
1/0»0p. nam 7o poetis est usitatius, * Sylb. Ex Orpheo 
tt Quinto exempla vides in Hermanni ed. Orph. p, 820 
μιϑυσϑέντα εἶδον Vulgata, quam permutare non dubitavi 
CUm ue£, ajos, quod in Clav. ed, legitur. Forsan au- 
len écribendum est μεϑυσϑέντα ἀνεῖλον. occiderunt.  Cae- 
trum in Aeliani Xlll, 21.de N, A. Demostratus quidam 
Urat ἐν Tayayog ϑεάσασϑαε τάριχον Τρίτωνα " — τὴν δέ 
οἱ κεφαλὴν ὑπὸ χρόνου δεφϑαρμένην οὐ πάγτη σαφῆ épa- 
TO γα, - 
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6. 1. τὰ "Ῥωμαίων ϑαύμαεα. v. adn. ad VIIT, 46, 
ἃ. nagéyoviae δὲ ἰδέαν ol Τρίτωνες" Vulgata. Ruhnio 
excidisse videbatur τοιάνδὲ hano praebent speciem. Ἐπ- 
cius emendandum potius "putabat παρέχονται τῆνδε ἰδέαν, 
atque ita scripsit Clavier. Corayus autem cum RKuhnio 
écribere mavult παρέχονταν δὲ τοιάνδε ἰδέαν. — Nos intel- 
ligendum esse τοιάνδε non excidisse arbitramur, ut $. 5. 
καύτην post μόνην, et τοιάδὲ cap. 26, 5. similiter ], 21, 
8 post ἐξεύρηταί σφισι excidisse ταῦτα falsa est opinio, 
Neque dubitabis nobis assentiri si sententiam ita τῶν δὲ 
Τρικώνων ἰδέα ἐστί expresseris, οἷα τὰ βᾳεράχια ,,Cant- 
rarius legit οἵαν᾽ sed ofa respicit sequens substantivum" 


4 


. Sylb. rectissime , non enim T'ritonum conram cum ranun- 


- Distinguenda sunt duo Tritonum genera , elterum ett ^ 


culorum coma comparat, sed dicit Tritonum comam si- 
milem esse r&nunculis colore. Kuhnius addit, Tritonem 
a Nonno vocari ἔγχλοον ἰχϑὺν, et ei μορφὴν χλοαουσαν 
tiüibui Pausanias autem loquitur de colore non corporis 
&ed comae. πέφρυκε--- ῥίνης Mosq. Pro κατὰ ἐσχὺν 3j- 
burgio videbatur κατ΄ ἔσην legendum esse, ut sensus et- 
set ὁμοίως ταῖς ῥίναες deinde ῥίνην h.l. interpretatur squa- 
tum piscem ex his Plinii XXXII, LIII ( XI) ,, Rhine, 
quem squatum vocamus, * Quam interpretationem cum 
Facio .Corayus probans emendat sora ἐχϑὺν ῥίνην 
comme (6 poisson nommé rhiné (lange). Apud Ache 
num 1l. c, φολίδες dicuntur τραχεῖαι καὶ avrlrvnos εὖ μαὶα. 
Deinde óranchíae putantur etiam in facie capits ἐθέ 


' quod Tritonis dicitur in Winckelm, Monum, ant, ined. Ν. 


55. βράγχεια Mosq. Pro ϑηρίου putant Amasseum l* 
gisse πάνϑηρος. Sylburgius maluit vertere 5elluae dett 
8. belluinos, Pro ὄμματα Mosq. in margine ὀνόματα ha- 
bet. οὐρά Vulgata, ἄρα Mosq. zregd legisse Amasteum 
putant; idem placuit Goldhageno et Clavierio, Flonfe 
Gern, nageoires, vertentibus. Equidem Vulgatam τοῖν 
neo, namque apud Phavorinum CT'rito dicitur superne 0 
mo, td δὲ ἐξ ὀμφαλοῦ μέχῤῥες οὐραίου δελφίς» καὶ i7 
ἐχϑυοκένταυρος quod. partim respondet his Pausaniae vfi 
ài — δελφῖσίν lori», partim illis χεῖρές εἶσιν αὐτοῖς. DC" 
de etiam duobus Tritonibus in opere fictili, quod M 
numenta Peloponn. ], p. 144 exhibent (add, Hor» 
Bild, d. griech. Alterth. VIII, 45 B.). tales sunt cauda 











bularis, alterum naturalis historiae; tritones enim p* 


͵ “Ὁ 





KD:iLIB.IX. CAP. Χχ. δ 6. 
pélunydibus aecensentur. Plinius XXXII, LIII (XI) 


primum belluis marinis inserit Tritones; deinde orcynum, 
pelamidnm generis maximum comparat cum tritone, De- 
nique addit: ,,pelamis: earum generis maxima apolectus 
vocatur, durior tritone. * Quid àutem fuerit quod Ta- 
nagrae et lHomae Tritonis nomine ornatum ostenderint, 
equidem nan dixerim. Tritonis autem παρϑένους Wel- 
cker videtur recte interpretari in Philostr. lm. ll, 18 p. 
84 Nereidas, quum Trito habitus ait Neptuni et Amphi- 
trites filius, atque Neptunus ipse ita vocatus, v. Phavor, 
οἷα pro ofa Mosq. 


6.2. Ῥινόκερως Vulgata; In ea offendens Facius 
malebat "PivoxíQwerag quoniam ita legatur in Strab. p. 
1120 B. atque hoc intulit in contexta Clavier. Sed habet 
Vulgata quo se defendat, 'Piróxegog est Adiectivum con- 
tractum ex "Pioxégazog, ut ὑψίκερως ex ὑψικέρατος (vyl- 
κέρων ἔλαφον habet Hom, Od. X, 158) ἄκερως, ex ἀκέ- 
Qarog. Ergo ῥινόχερως est ταῦρος κέρας ἔχων ἐν Qusl. 
Caeterum. quod hoc loco idem V, 12, 2 de Aethioypicis 
tradit tauris , sed ab Aeliano N, 4, XVII, 44 et 45 rhino- 
cerotes et Aethiopici tauri distinguuntur. ῥηνὲ Mosq. De 
Paeonicis tauris cf. X, τῷ, καμίλους Mosq. 


6. 3. ’“λκὴ Vulgeta. ᾿“λκήσου Mosq. Scripsi ei» 
wt habet Vulgata V, 12, 1. idem'voluit Sylburgius, ut 
accentu. distingueretur hoc ab illo, quod estrobur, De 
nomine huius bestiae cf. adn. ad V, 12, 2, ficen com» 
memorant Caesar B. G. VI, 37 (ubi Vossius eimi/itudi- 
nem cambi refert ad collum) et Plinius VIIT, XVI (XV). 
Similitudinem .cervi testatur Polybius apud Strabon. IV. ' 
P. 207, dv ταῖς ᾿Αἴλπεσιν esse hoc animal scribens. Post 
μόγην intelligitur ταύτην. C. ad δ. τ. προϊδεῖν ovx ἔστιν 
ἀνθρώπων Vulgatae, Sylburgio suadente, εἴ Schneidero in 
Eclog. phys. p. 35 praeeunte dedi ἀγϑρώπω. quum o 
et ὧν saepe confosa sint. cf. Il, 50, 1, Eodem modo 
scriptum in Clav. ed. Pro vulgato ἄνθρωπον scripsi e 
Mosa. ἀνθρώπου ut Schneider ], c. qui Genitivus non ad 
ἀπέχουσα ΄ cum Facio referendus erit. oi θηρεύοντες — 
διαλύουσειν.  Ruhnius putabat περιλαβόντες positum essb 
Pro περελάβοιεν. Facio videbatur ὁπότε vel corruptum 
vel interpretandum esse interdum, quandoque. Quibus 
missis accipimus quod pro vulgato βαϑύτατον Clavierii 
offet editio βϑραχύεατον. Constructio est: ol θηρενοντερ 

* e 1 , « ἢ δ , 
οὖν περιλαβόντες τὴν πεδιιδα σταδίων ὅποτε ἐπὶ βραχυ- 
ea 
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sarov γιλίων ἢ xal. ὅρος. Clavier bene reddidit: plaine 
de mülle ssades au moins,  Plene ita fere exprimeretur χὴν 
πεδιάδα σταδίων, ὅπότε ἐπὶ βραχύτατον ἐστὶ παρηγμένη, 
χιλίων, quando in, minimum οοπέγαοία est; brevius cam- 


! pum mille minimum stadiorum, ΟἿ, c, 24, 5. Sic VI, 


19. ὅ γράμματα παρῆκταν ἐπὶ βραχύ. IX, 30, 5 ὕμνους 
ἐπὶ, βραχύτατον πεποιημένους. Praecise autem dicitur ὁπό- 
τὰ etiam in illo Homeri lliad, VIII, 230 πῇ ἔβαν εὐχωλαὶ; 
ὥς, Onor ἐν “Μήμνῳ, κενεαιχέες ἡγοράασϑε. — Dixit τὴν 
πεδιάδα significans eam regionem campestrem, in qui 


venatum exeant. 


; 6. 4. Θηρίον δὲ ἐν τῷ Krnolov λόγῳ vo ἐς ᾿Ινδοὺ;, 
Marga ὑπὸ τῶν ᾿Ινδῶν, ὑπὸ δὲ ᾿Ελληνων σφίσιν ἂν- 


δροφαγον λελέχϑαι οἱ πείδομαει τὸν Τίγριν Vulgata, Fa- : 


cius corrigebat -— ἐς '/ydove, ὃ Maprioga — Ἑλλήνων φῆ: 


oi» ἀνδροφάγον λελέχϑαε, εἶναι πείθομαι τὸν Tiygw, 'Not 


φησὶν pro σφίσιν et edvas pro ol recepimus, non item o, 
quo carere possumus, verba αρεεόρα — λελέχϑαι paren 
theseos signis claudentes. Forsan scribendum etiam fuit 


. «Μαρτιχόρα ex ipso Ctesia, Philostr, V. A. III, 14 (45) 
' Aelian, N. A, IV, 21, ubi Schneider etiam Aristotelis H. 


A. ll, 1 eandem vindicat e todice scripturam, "Tychse- 
nius ;in fericulo Indica Ctesiae vocabula e lingua Persict 
interpretandi , quod, subiunctum est Heerenii Ideis de Po- 
lit. T. I. vocabulum JMartichora ducit a Persicis Mard 1. 
e. homo et Chordert i, e. comedere seu Chor i. €. comedens. 
αὐτῷ Mosq. Ald. Francf, αὐτὸ Sylburgii est correctio, 
εριστόγχους κατὰ ἑτέρα τὴν yé νυν Mosq. Pro ἑτέραν 
Sylburgius voluit ἑκατέραν idque confirmavit Aristo- 
telis δὲ Aeliani locis; scripsi igitur καθ᾽ ἑκατέραν᾽ 


' idem nunc video commendari 8 Corayo. xéyrga * Simih- 


"ter de leone ἔχεε ἐπὶ τῇ οὐρᾷ κένερον in Etym. Gud. p. 
56. ἔχει vulgo. E Mosq. ἔχειν dedi. ἐγγύϑιε ἐναμύνεσθω 
Vulgata, quam Sylburgius et Porsonus ita correxerunt ut 
scripsimus, ἐγγύθεν ἀβύνεσθαι. De ἐγγύϑεν cf. ad cap 


25, 5 adn, Maximam distinctionem , quae fuit post ἶσον» 
Facius mutavit in minimam. Pro síygig est εἰγρις τ᾽ αν 
z;vin Mosq. Pro ze δοκεῖ scribendum z^ ἐδόκεε videtur. 


ὠκύτητος, εἰ μὴ Θέον διὰ vO-w. v. λ. ente Facium, 10 
cum σδηϊο ἢ ante & inseruit et cum Sylburgio post 919 
distinxit. Sylburgius putaveret we? post εἰ inserendam 


' esse; videri enim hanc coniunctionem hinc in proximt 


εἰ καὶ Διβύης, ubi aptum locum non habeat, perpersm 


- transiisse. Pausanias igitur hoc. videtur dicere: Anim 


* 


* D 
AD LIB, IX, CAP. XXII. 69 


Indis Martichora vocatum, de quo fabulosa narrantur, 
forsan non aliud est nisi tigris. "Diiseatiunta Pausania 
G. I, Vossius de Theol, Gent, lib. 111. p. 1117 et Schnei- 
der, qui ad d. 1, Aeliani scribit, verisimile sibi videri, 
speciem aliquam Ayatricis nobis non satis notam intelligi, ᾿ 
multa temen fabulosa et fílsa a Ctesin immisceri, Creu- 
zero autem in Symbol, I, 721 Martichora est fictum men- 
strum idque compositum ex homine, leone atque scor- 
pio, cuius imaginem adumbratam dedit in Abbild. zur 
SymboL tab. I, N. 14, Symbolum fuisse mira expressum 
figure pluribus nonc placet. add. Baehr ad Ctesiae Indiq. 
cap. 7. ceterum τίγρις, est communis generis. cf, Athen, 
XIII, 590, &. ov γὰρ — εἶδος. Hic locus fugit Stoeckhurd- 
. tum meum de coeli in generis himani cultum vi ac po- 
testate. scribentem ea, quae leguntur, p. 14 64. παρὰ τὰς 
—xg9«» Goldbagenus et Clavier interpretantur ut Ama- 
sseus , Facius autem: aiio sunt, quam (atque) Jfegyptia- 
cae colore, quem sequitur Corayus cum Nibbyo, neque 
ego illis potius quam his assentior, quum παρὰ etiam τὸ 
ἐνανείον, ut est in Bekkeri Anecd, p. 165, 29, denotet, μέλα- 
νας Mosq. Ald. Francof. quod correxit Sylb. ἐπίδρομον est 
apud Phavor. gez ove παλαιοὺς v0 ἐϑάλωτον, quod ut plu- 
ra militaria vocabula, de quibus v. Casaub, ad Suet, Cues,, 
1, ad animum translatum est et hic ad credulum, qui re- 
rum narrationibus facile capitur ut iis fidem habeat quam» 
vis miris, Cf. c. 32, 2. πτερῷ τοὺς — δὲ ὅτε Mosq. 





CAPUT XXII. : 


€ 1? Dictum pro "Ep — Διονύσον vuol εἰσιν.» ὁ μὲν 
Θέμιδος, ὃ δὲ ᾿Αφροδίτης xal ὁ τρίτος αὐτῶν ᾿Αἰπόλλω- 
ves. c£, II, 5o, 1. X, S1, 4. ὁμοῦ κιλ.. Cum Apollinis et . 
haram, simulacra in hoc templo erant posita. 


$. 2. De Mercurio κριοφόρῳ 1l, 5, 4. ἀποστρέψαι 
-— ἐπὶ τοῦτο Mosq. τοῦτο etiam Ald. Francf, Correxit 
Sylb. ὥχαλμα "Eguos φέροντα Vulg. ita et Mosq. $ed in 
margine φέρρν habet, quod Corayus Vulgatae praeferen- 
dum putabat, sed cf. X, 19 extr. παρέησιν ante Facium, 
qui Ámasaeo et Sylburgio auctoribus sctipsit περίεεσεν, ad- 
dens in Mosq. esse παρίξισιν» in ineis schedis παρίῆσεν est. 
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ἐν ναυσὶν ante Facium, qui.» cum "Mosq. ' omisit.: s» 
. Ἐὐβοέων vulgo. τὴν Εὐβοέων rectius esse videbatur Syl- 
burgio. τῆς τὰ ἀνδράχνου" cf. c. 28, 1. hic forsan est la- 
quna, quum τῆς se non videatur copulendgm esse cum 
ἀνδράχνου , neque istud ze so|ivagum nüllam eorruptio- 
hem prodat, '49óyayov Mosq. Schwenkius putabat Mer- 
curio sacram fuisse andrachnum , quia humillime sit. 1n 
Billrbeck, Flor, Class, ἀνδράχνη, ᾿ἀνδράχλη, ἄἀνδραχλας 
’ (7) scribitur. χωρὶς μὲν τὸ οἰκίας odios, χωρὶς δὲ sd itt 
.,Undg αὐτῆς» dy χαϑαρῷ x. τ. à. Vulgata. Agra Ap cor- 
gendum putabat α οἰκίαι ν6] τὰ οἰκεῖα et ὑπὲῤ αὐτῶν 
vel ἀπ᾿ αὐτῶν. melius; Kuhnius χωρὶς μὲν οἰκέαι σφίσι; 
χωρὶς δὲ τὰ ἱερὰ. ἅπερ αὐτοῖς ἐν καϑαρῳ" quod. nos xe- 
cepimus: idem factum est a Clavierio, cuius temen edi- 
tio ρἐκίας retinuit, Kuhnii vestigia legens Corayus scri- 
bit χωρὶς μὲν γὰρ οἰκία σφίσε, χωρὶς δὲ »c ἱερὰ παρ 
αὐτοῖς. Caeterum τὸ, 'quod Vulgata habet post χωρὶς 
μὲν͵ Mosq. omisit, - s 2s 
...$. 35. Δορρίνης Mosq. qui deinde ἂν sente Tuavayot 
omittit, περιφανεῖς Ald. περιφανὲς Mosq. Suidae Cori. 
na dicitur Θηβαία ἢ Tavaypala, non mirum, quod ,Te- 
nagra aliquamdiu Thebanorum δαῖτ. Cf, quae O. Müller 
Scripsit in Orchom. p. 215. ἢ Πίνδαρον Ald. ἣν Πίνδαρος 
Mosq. ἣν Porsonus quoque voluit, et & nobis: receptum 
est. Corinnae quinque victorias de Pindaro narrent Ae- 
lianus V. H. XIII, 25 et Suidas, De'ündari dialecto 
Scripsit Hermannus, 4feolica usam esse Corinnam, recie 
videtur Welcker confirmare in Creuz, Melet. II, 15. Gram- 
matici Leidensis verbis in Gregor. Cor. p. 639, ubi 
υῖα dicitur Corinna, quod cognomen fuit Corinne; 
et ἐν “Τἰολεῦσε Βοιωτοὶ, ut ait Stephanus Byz. v. Jemim 
&dde Paus. X, 8, 3. et adn. ad jIX, 20, 2. VIIL 11 5. 
ἦν γυναικῶν tüv τύτε ἤδη καλλίσεη Vulgata, Kuhnjus vole- 
bat oorrigi γυναικῶν τῶν τότε xol. Faciüs γυναικῶν τοτὲ 
ἤδη καλ. quod placuit Clavierio ; Porsonus τῶν εὖτε 107, 
et eodem modo Censor in ephem. Lips. litter, 1018 N. 
46. atque hoc reddendum putavimus Pausaniae; denique 
Welcker l c p. 17. γυναικῶν τότε ἥδε ἡ καλλίστη. de 
ciani locum in Encon, musc, c. 11. ubi Myia poetria dicitur 
πάνυ καλὴ, Welcker p. 15 ad Corinnam referre non du- 
hitavit, εἴ τὸς £za eixOve δεῖ τεκμαίρεσϑαν Vulgatu, Facts 
malebat e τὸ ἔτε, Porsonus autem ei τὸ τῇ" nos SCUpS 
mus e£ τὸ ἐπὶ τῇ εἰκόνι δεῖ sexu. Sic ἐπὶ ἀγάλματι τα" 
μαίροιτο VII, 4, 4, quanquam Dativus etiam gimplicite: 
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᾿ huie. vezbe appositus reperitue, veluti cap. ὅν sub fig, 
Articulus τῇ addendus fuit propter antecedens γραφή. 
4. 4. De his Tanagraeorum gallia ἀϑληταῖς et πληὲ- 
sig laudant Suidam v. ἀλεκτρυόνα. 'Diog. L; in v. Did-- 
gen, Ádlian. V. H. Fragm. Jovivrog. adde Mülleri Or- 
chom. p. 36. Ab his gallis nomen Tanagrae duxit Bo- 
chertus im Chan, I[. lib. L c. 16. p. 473. κόσσυφοι. v. 
omnino VIII, 17, 5. κόσσυμφοι Mosq. Ald. κατὰ evita. 
Amas, 1eddideret. ad phenii pimilitudinem ex Plin, 21 
(non 35, quod vitium Kuhnius e Sylb. nota mele repe- 
tivit) φᾷ, 94, sed ibi nunc lcicur , phrenionj vera ta- 
men lectio Harduino videbatur φαίνεον propter, schol: ad. - 
Theocr, V, 92. Sylburgio autem φόνον ἃ cruento colore, 
vel ἠνέμιον ut est apud Diosooridem, (ages Mosq. sag ᾿ 
οὐράς Vulgo. Sylburgii emendationem τῆς οὐρᾶς non 
debui contezuuere, μέν τοῦ τοῦτ Vulgath: cum Mosq. μόν 
*oQvro Scripsi, die Gestalt , die, eine solche ist. 
$. 5. ΖΤῆς δὲ B. s. v. Δ. , Haec ad Euripum in Boe- 
οὔ &ita spectant septentrionem, sed illa, quae comme- 
morata sunf cap. 10. 5, meridiem, Dextra enim et sj- 
mistra pars Euripi eignificant in his locis Euripi bráchia; 
quse: igitur. Boeotiae.1oca Euripi deztro adiacebant bra- 
chio, ea éd. theridiem, quae. simistro ad septentrionein 
vergebant, ΖΦ σαβιον ante Facium, qui se dieit Mea- 
σάπρον ex ArRasneo, Strabone ac Stephano By:zi reiti- 
tuisse; occdpuverat hane corsectionem. Sylburgiué. Hic- 
mons Ánthédohi «versus occusum positus putatur.etiafa 
in.Hom. h. ih Apoll, 3235 indieatüs. esse; vocatur nunc 
Typo - Foun£ ut ait Hobhousius in Journ. thr. Alban, T. 
l p. 446,  Aliter' Guil. Gellius, "ut illico dicetur. : The- 
bis versus Eüuroaquilonem opposita '44e0dw» doyasoean, 


nota est ex: Hom. Il, II, 508. Inde ad Thebas 160 stadia - 


apud Dicaearchum, ,,Are the ruins of afnthedon under Mi. 
Ktypa ot Messapins, and. six miles (two hours and a Βαϊ, 
or at rather more than seven miles Walp.. Turk, p. 301.) 
beyond ie Egripo or Chalcie.*. (Gell in Itin. of Greece 
P. r7. adde Mülleri Orchom. p. 491. '"4»8av« «ute 
Facium, qui recepit Sylburgii emendationem ",fy0a» 
et codice Mosq. confirmatam et Pausaniae ipsius festi- 
monio, quod legimus lI, 30, 7. Ποσειδῶνος s τ. A 
Paulo aliter Stephenus B. 'irfndow — ano ᾿νθηδόνος 
τοῦ Δίου, zov " 4vOov , τοῦ Ποσειδῶνος καὶ ᾿ΑΑλχυόνης τῆς 
Δελαντος" sed valde vereor ne sop “(ἰου ᾿εοττυρίῳπι sit, 
et 6 duplici scriptura '4fp6lov et "ἔνθα ortum. Jn Eusta- 


“1 


" e - 


e 
To. ἢ 
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thio ad 1. e; Homerl ét Phavorino 'est: ἀἀὰ ᾿Δγϑθηδϑόνος 
ἢ 4fr0lov ἀπογόνου Ποσειδῶνος. | Quem Heraclides ἐν 
τῇ συναγωγὴ τῶν Iv μουσικῇ apud Plutirchum de Musica 
. princ. dixit "4yOny» τὸν iE' “νθηδόνος tzà: βοιωτίας Am- 
phionis et Lini Euboeensis aetate hyhpos fecisse, an 
idem sit, non liquet. Cum Mosq. codice in 'Aixvevr; 
Aldina conspirat, Cabirorum templa ἐπ lucis fuisse iam 
Guütberleth adpotagit de myst. Deor, €ab, php. 12 et 14. 
Circa vicinam 'lanagram foit 1]00j* μέγας 'κεκρυμμέτοις 
αὐεόϑι ἐκ παλαιοῦ ψυκτελίοις ἱεροῖς ἐπικεὶ μένος, teste Plut. 
«ig, πατάγρ. ἔλλην. 37. μέσου pro μέσον Mosq. Ῥμοίαι εἰ 
Corayus post Goldhagenum mellent πλησίον δὲ ήμητρος᾽ 
at in lotis bene multis omissae sunt párticulae δέ, οὖν; 
ἀρ. cf. ad 1V, 3, 5; vagos x. τ. Δ. "fioiddritm, de qui- 
bus dicet cap. 929. Hi duces putantur Thraeüm (v. Miil- 
leti Orchom, 587.) st vero Thrace$ habitasse dicuntur 
Anthedonem. γενέσθαι x. τ. Δ. Homerus; Od. XI, $18, 
Pindarus Pyth. IV. 156, (88) sed de "Naxo in Homero 
nihil. Forsan hic lacuna est in hunc fere modum explen- 
da ; καὶ Ilivdapog" προρείθησι δὲ Illyóapog, Wig. 


60. 6. Fortasse scriptum fuit ἔσεον ἐν τῆ. De Glauci 
:febula nunc satis eet naminasse Hermanni fiss.. de Ae 
schyli Gleucis (in breve.contractam ip A«tis pewin, rej. 

' Lips. Il, 2.) et Midleri Orchom..264. De.forma hujus 
. Glauci cf. ed X, 4, 5. κατὰ ἔτος Schnejder. citat Sch. 
Platon, Ruhnk, p. 1907. Pindarum de hec Glauco éec- 
nisse suspicantur in Paeanibus, v. EF regm. Pind. in Heyuii 


τὸν . 

ed, p. 57 sq. τῷ μὲν Vulgeta. τῶν μὲν Mosq. neutrum 
illi praeferendum. 'escAyli Glaucum Pontium h. 1, intel- 
ligi contendit Hermannus l c, ldem suspicatur, hoc 
δῥάμα ab alis in tragoediis habitum sadyricam fabulam 
potius fuisse, Anthedonii, qui fere omnes fuerunt pis- 
catores , dixerunt se posteros esse Glauci marini, pisc" 
τοῦθ communiter.habiti, referente Dicaearcho in Vit 
Graeciae lib. 2, 


1 





CAPUT XXII. 


6. 1. ἐπὶ “αυρίων ente Facium ; qui Sylburgii emen- 
dationem etiam Valckenario probatam in vontexta 10" 





' ; : ᾿ A . 1 ' 

'" AD LIB, TX. CAP, XXIL — . 73 
tulit. ἐπιλαυρίων Mosq. in Laüris Amas. De Epidáu- 
riorum .$tadio 1I, 295, 6. De lolao in Sardiniam. cum 


Atheniensibus et "Thespiensibus profecto VII, 2, 2. X, 17,. 


4, ἡρῷον ᾿Ιολώου fortassé ᾿Ζολάειον dictum est,. v, ad 
Χ, 17, 4, wa bo Ἢ 


é. 2. Πίνδαρον à) " " δ. Res vire marrate v. 46- 


lim, V.[H. XII, 45 et editt, Anthol. Pal. T. I. p. 55. C£f, 
Boettiger in Amaltheae I. p, 63. ἰόντα ἐφ Θεσπιὰς ϑέρους ὥρᾳ 


savparog περὶ μεσοῦσαν μαλιστα μέρα Vulgata. Post καύ τ᾽ 
e 


βατος Sylburgio inserendum videbatur particip. ὄντος, 
aut simile: vel tollendum id ipsunt substantivum, Por- 
sonus malebat 4£govg.deleri; quod valde placet (v. mox 


locum .Clementie) quanquam Jegitur χεμῶνος. ὧρᾳ et. 


ὥρᾳ χειμῶνος cap. 24, 2. VIII, 22, 3. ὥρᾳ ϑέρους VÍ, 
P Schaefer d Lamb. Bos, p. 267. Be i vult ab- 
solute dictum ut γηνεμίης. 81 nihil delendum, potius 
so] ante καύματος inserendum, censeo quam verba ita 
eise construenda: ὥρᾳ καύματος δέρους, quamquam Cle- 
mens Alex. in Protrepi, princ, ἐκηθαριζξεν ὥρᾳ καύμαξορ 


düxerit, Caeterum est παρθϑέρουν pro Θέρουρ in Mosq. . 


Deinde legendum quispiam putet ἕπλασσον πρὸς τὰ quán 


τοῦ κηρίου. Sic de.Plaione apud, Aelianum ἢ, c. ueMz- 


τὰς εἷς τὸ στόμα κηρίον ἐργάζεσϑαι. £t Ἰὼ Olympiodori 
vita Platonis; πεπληρώψᾳσι τὸ στόμα, κηρίων μέλιτος " sed 
ecce de Pindaro: κεκεομένου γὰρ &utras λεγυροῖσεν End 
σιομάτεσσι μέλισσαι κηρὸν ἀνεπλασσαντό, σοφῆς ἐπιμάρ-: 
ἕυρα μολπῆς, in Anth, Pal 1. c. Ibidem T. 11. p. 718 
eit περὶ χείλεσεν ἑσμὸς ἔπλασε κηρόδετον μέλε. De apibus 
eloquentiae δὲ poeseos signo cf. indices 1i Winckelmanni 
9pp. T. VlIL, p. 41. ἀρχὴ — τοιαύτη. .Hoc primum im- 
pulit Pindarum ad carmina pangenda. ἧς πλέον ---- scuta * 
idem traditur a Thoma Meg. et in veisibus heroicis in 
δέπας Pindari p. 156. 159. "Tom. II, ed, Heyn. adde Plu- 
larch. de, S. N. V. cap. 13. Kuhnius distinctionem post 
γένέαϑαι sublatam post γῆρας posuit ἃ Sylburgio "moni- 
t$, ἧς αὐτὴν pro eg αὐτὴν Mosq. idem καὶ ante κὸν 


μὲν omisit. ἐπεκλίσεις καὶ ὃ χρυσήριος Mosq. χρυσήνεος in 


Ürphei Argon, 565, "eg dicitur, et in Hom, lhad. VI, 
305, Diana. ! 


$. 8. ᾿“πραίφνιον" ita etiam cap. 4o, 1. et apud 
Suidam, Stephanus B, ex Epboro et Theopompo profert 
“κραιφνίους, ᾿Ακραιφνεώεας, ᾿Αἰκραίφνεα, additque ἐϑυι- 
κὸν, ᾿Αἰπραιφνιεύς. ldem bune ipsum locum Pausaniae 


** , 





14 


. pague Kartüza βο ᾿Οαγαάϊεὰ. ""Testé''Gellio in 


"2 


σα as ADNOTATIQNES: A 


. ditat. μὲν verbis: "sfegasgla , πάλις. Βοιωτίας" o1 δὲ ᾿δΔαρα 


ur. Ilevcaslag “δὲ [ 2fxgeiqyuv]: καὶ οὐδετέρως" uncis 
jnclufimus antepenultimam vocem ut.desideretam in Àl- 
Mina.et, Florent, edd, et in; cod, Perusinn, In, Strabone 
IX , 410 (455) est 'fxpaiglas , sed 413 (407 sq.) . 4aqal- 
guov* in Herodoto VIII, 135  4xpeugis , in Biblioth. Coisl. 
e Ptolemaeo p. 648 / 4xplgua et: yx &a, Fuit i: ur 

n, 0 
Greece p. 145 y, Fhébés to Kertitza ἃ ]., 38 nr, zs αἱ 


e 


- "geopr, miles. * Ab aW" in'loco') tibi 'Acraephniuni faerit, 


ponitur Zroscina, v. Mfülleri Orch. 52. 484. κεῖται — ὃ 


"Uges* tonfirmat Strabo TX, 413.. De loco ubi Apollini 


Ptoi ἱερὸν i. 6. τέμενος Sitüm fuerit, : Éferod, VIII, 135. 


Pede — εἴρηκε. ^ Quod, ante * 4oibg Vulgata habet ai, 
'acio deléndum videbatür' ut conétrgctionem turban:, et 


ecce delevit Cldviex,'ut ὍΤΙ, 12, 2. ad' quem locum ad- 


xotata sunt quae ád nostrum quoque pertinent. Ath 
mantis et Themistus flids Pzous etiam apud Apolled. Í 


: 9» 3. Ptous ,de quo fonti nomen,' apud Steph. B. eit 
Apollinis filius et- Euxippes (leg. cum Müllero Zeiis- 


σης). Ibidem nmiontis nomen inde etiam ducitur or, Ario 


"ἔκει βουλομένην τεκεῖν 3oogemipayelg κάπρος ἐπεόησε. Mil 
Δεν ἐπ Orch. p. 85 huc traxit. Paus, IX , 23, 4 extr.) 816- 
phanus hoc hausit & Plut, Pelo. 16; "Aliter de togno- 
-mine hoc'Apollini' tributo Phavérinus p. 1198: λυκηγένι; 


λέγεται, ὅτι λύκος» φασὶν, ἐπεφάνη ἐῇ “Ἰητροῖ ἐν τῷ τοκεῖω" 


᾿ὥϑὲν καὶ πεώοΥ Viv. ἐξ αὐτῆς ᾿““πδλλωνα ἐπωνόμασε, ἰ)ε 


Asii rátione ZTpollinein Ypéum .de ιοῦ cognominatuh 
esse, cf, adn."ad II; 55, 2. μαντεῖον -— Καρικῇ. llo 
sumtum est ex Herod. V1II, 1355. Oraculum commemo 


χαῖ etiam Strabo IX ; 215 (467). μανχείονην Mosq, Pre 


Vulgata αὐτόθεν non dubitavi scribere! αὐτόϑε, 4} 
nunc video Porsonum quoque restitutum oluisse, Esdem 


"haec confusio deprehenditur cep. 25, 5, ubi pro Vulgata 


αὐτόθεν in Mosq. αὐτόϑε legitur) tursus pro αὐτῦϑι 


scribendum videtur αὐτόθεν cap. 52a, 3, ἐγγύϑι et ἐγγύϑιν 


vidimus cap 21, 4. male inter je: permutata,  Eygemtvs, 
Kuropensis, ut apud -Herodotam .VII[Í, 153, civis est 


' 'Europi, Evgonov, urbis Caríae; sic apud Stephanum 


Byz, ubi corrigendum est Εὔρωπος, et in Etym, M. 
597 (360). Berhelio statuenti,. Europugm et Euromum 
apud Stephanum eandem esse Cariae urbem , assem: 


»unt interpretes Herodoti. Valckenarius ad 1, c. lere 


doti causam aperuit, cur Mardonius homine Care * 








ADKLIBTIX.'QAPOXXIL — . vy 
henc^tem usus sit, Pro M» i Musq. primum σθὲ urn, 
deinde μέν. Post διαλέμεῳ mele excidit δέ, βαρβαρικῷ 
vulgo; παρυκῆ Mosq. unde scripsi.Aggexj. idem nano 
invenio in Clavierii ed, Apud. Maxodotum Vlll, 155 est 
Kepig μὲν γλωσση yegv. — E UOS e 


$. &, δΒοωτῶν  nOMgQ «Δάρνμνα. Sic Phaxorinus 
“Μάρυμνα, πόλος Bowmlag. ,lIhe remains ὁξ ἃ city, pere 
ps Larymaes, situsted on ἃ ptomontory between,twe 
ports, is about four miles distent from. Martii, . 1a 
to Talanta 4 h, 27 m, Talanta ehould be Opus** Gelli; Itia, 
of Greece p. 148. 228 sqq. of. Mülleri Orchom, p. 52, ubi R 


55, eMeletio affertur /fagvuya , nowegfagreg. Quas mie: 


nas Raikes duarum horerum via dieiunctes a pago. Msmtini 
vidit prope littue, Larymnae ease opinatus est in Wale 
poli "ark, p. 501. Cynue filius ILoeri. c£, Schol, et Euc 
stath, δὰ How. Iliad. H, $51. ez his àt ex Homero ipeb 
et Paus, X, 24 1. scribendüm. fnit. Kvyev pro Χυνοῦ. 
td, Strebo LX, 426 (546) et Steph. B. σοὺς δὲ dvor 
τέρω — τοῦ λόγον. ,,Haec Pausanias in sequentibus oai- 
$356 videtur; nihdlequidem inveni, quod huc spectexet/* 
Pacius; at non .ersieitc pm renito za. éyóxsa dp duc 
κροὺρ τοῦ λόγον sunt aperte ea, quise jeguntur, libri, δ. 
capite 38. Deinde οἱ ἀνωτέρω πρόγονοι Larymnae et 
Cyni ibidem dicuntur fuisse Oreetheus et Deucalio: pro- 
$apia enim haec fuerit: Deucalio, Orestheus, Phytius 
seu Physcus, Locrus, Cynus. cf, Athen. Hf, p. 35 b. 
Eustath, 1l, c. p. 277.'adde fabodam tertiam in Clavierii 
Hist, d. prem. temps. Aliis Physcus est Amphictyonis, 
Deucalione' nati, filius v, Clavier .1..6; T, I; p. 93.5 Apud 
Stephanum B. Physcus est filius Aetoli, nepos Amphi- 
ctyonis, [pronepos Deucalionis. Deucalionem cum Pyrrha 
Opunte vel Cyni in Locride habitasse , tradunt Pixdarus 
OL IX, 65 sqq. eius Scholiastes: et Strabo 1X, 425. 
Huc locus quoque pertinet Pausaniae JI, 19 extz, Opun- 
tios narrare, Promethei sepulcrum apnd .ipsos esse. : Ürbs 
Locrorum. Opus Pindaro Ol EX, 65 Ζρωτογενείας ἄσευ 
Vocatur, JProtozenia vulgo quidem l)eucalionis et, Pyr- 
hae, sed, quod Scholia ad ἢ, 1. testantur, aliis Prome- 
thei filia perhibebstur. Praeterea. Pindarüs putatur d, 1, 
79 *qq, significasse , progeniem ex lapeti, qui pater Pro- 
methei fuit, stirpe Locridem tenuisse iam ante Deucalio- 
ném, neque praetermittendum, in vicina regione circa 


Panopéa. loti, ex quo Prometheus hominum genus 8.2 -- 


"- 
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'misee dicebetur, reliquias monstratas .esso. testa Paun- 
nie X, 4, 3. Hecte igitur Pausanias Il, 19 extr. dixit, 


^. "XOagiori Opuntios iure quam Argivos sibi yindicsre Pro- 


methei sepulcrum, guyercise δὲ s. v. Δ. CF. Mannert, VIII, 
319, cui Strabonis locus continuo excitandnus videtur re: 
turbare, Apud Strabonem enim IX, 4o6 distinguitur 
4laguyva ἡ “Τοπρίδος weu ἡ ἄνω et ἡ ἔπὶ ϑαλάσση ἡ Bow 
wu», cui Strabone teste addiderunt Romani τὴν ἄνα. 
O. Müller ín. Qrchom, de hac re ita: ,,Zu erst waren 
beyde Staedte Opuntisch; als Theben auf dem Gipíe 
der Macht wer, fiel ihm die Ünteretadt vermuthlich zu; 
nach Thebens Fall war auch diese wieder Locrisch; 
'Ol. 157. wieder. Boeotisch;. die Hoemer schlagen beyde 
πὰ Boeotien, und vereinigten sie wieder, wie es von 
"Ánfang an gewesen seyn mag, in eine Stadt* p. 57. 


4485. ἐφοποῦντα Mosq: προελϑόντων Vulgata. ἐπανελϑόντων 


dMosq. λίμνη — ἐγχιβαθής. Meletins in. Mülleri Orch. 
p. 85. ΜΠαρύμνης ταὶ ἴχνη guivovzas, ὅπου εἶναι λίμνη α77» 
βαϑύρ. ἐγγὺς τῶν τειχῶν ταύτης ἐξέρχεται ὕδωρ. Ἀ 

mius ἀγχιβαθὴς interpretatur statim. a. pria ripa pro 
"fundus; bene; Phavorinus non aliter; ἡ ἐγγὺς τῆς TW 


βαθεῖς Oalaoca. Apud Polyb, IV, 41 eunt χώματα παρα 


“Φὴν χέρσον ἀγχιβαϑῆς.. 


. r] 





| — GAPEUT XXIV. 


225 0 8& x Χυφισίδα Most. idem $. 2. Χηφιοίδι eie 


'X5, 9. De variis. Jacus  Copaidis nominibus, quae "| 
loca dederunt adiacentia, cf, Strebo 1X, 410 sq. (493 
844.) et Mülleri Orchom, p. 42. ᾿«Αϑαμάντιον — φασιν. 
Schol, ad Apollon. I, 765. πολλοὶ φασιν 'Oaparra οἰκη- 
Gn» ἐν τῷ ᾿Ορχομενῷ. — Acrsiphnii conditor idem a non 
nullis dicebatur, v, Steph. B. Habitasse eum in Bocotit 
antequam ob inssniam pelleretur, alii quoque tradidt 
rant, Hic campue inter montem Talantam e, Klomo εἴ 
lacum Cop. (v. Gell. p. 144.) fuit ᾿Ορχομενίας. v. $. ὁ 
ἧς δὲ τὴν λίμνην ὅ τὸ ποταμὸς ὃ Χηφισσὸς ἐκδίδωσιν, 
ἀῤχόμενος ἐκ Διλαίαρ τῆς Φωκέων καὶ διαπλεύσαντι 5 


᾿ Kenee ΚΧεῖνται. δὲ αἱ Χώπαι πόλισμα ἐπὶ τῇ λίμνῃ ἴυϊ- 


gata, varie tentata; sc primum quidem Sylburgius, n 
ea quae inter Χώπας et quod infra sequitur érsavó s 


N 








* - 
^ 


« ' , ὃ Ó 

AD LIB. IX. CAP. XXIV. 77. 
inserta δα πε, parentheticgs accipias , constructionem con- 
sistere non posse putabat, uod Clavier ita sequutus 
est ut scriberet: — τῆς (Φωχέων. Kal διαπλεύσανει ἧς 
Kenag (κεῖνται δὲ αἱ — μνήμην.) ἐνταῦϑα. Sed ita do- 
est quod antecedenti 0 τὸ ποταμὺς respondeat; neque 
Claviérium. probat Corayus, qui veterem revocans die- 


linctionem τὰ ante ποταμὸς ét καὶ ante dianievoavrs 
delet ut sensus sit: ,,Le fleuve Céphissus, dont Ja sour- 


ce est à Lilée dans la Phocide, se décharge ce lac, à 


lendroit oà& est Ja ville de Copes, à la quelle on: se 
rend en traversant le lac.'* Allato deinde Strabonis loco 
IX, 406, cui suam ,hanc explicationem respondere pu- 
tat, addit: ,, On voit par ce passage que la ville de Co- 
pes étoit placée à }" endroit méme du lac οὗ se jettoit le 
leuve Cephissus.** At Strabo p. 407 (42g) de exitu 
Cephissi ita: ere διὰ τῆς Ogyouaviag xal τῆς Kogeviexzg 
ue τὴν Χωπαΐδαι λίμνην ἔξεισι. ergo Cephissus in hunc 
lacum se exonerabat non eo loco , ubi fuerunt Copae, eed 
e regioré Coparum , atque hoc ipsum est quod Pausa- 
tas dicit, Facius corrigit: xa? διαπλεύσαντί dose vel sioe 
Kunas* hanc correctionem tacite sequutus est O. Müller 
ir Otchom. p. 43. Sed neque his neque Kuhnii corre- 
cione διαπλεῦσαί ἔστε, potesb quis traiicere Copas, vide- 


tur opus esse, δὲ καὶ διαπλεύσαντι coniungatur cum Zxóf£- , 


δωσιν hoc sensu: e£ quidem eo loco, ubi traiiciunt Copas. 
lé, e regione Coparum. cf, Mannert VIII, 15. De 
xal et quidem cf. ad IV, 5, 2. Quodsi praeferatur καὶ 
διαπλεύσαντέ εἶσε κώπαε, interpretandum censeox e£ inde, 
ubi fluvius intrat, lacum traiiciens venit Copas. ἔτι τῇ 
luy, Mosq. De Cephissi oripine οἵ, X, 335, 2, et de 
multorum erroribus: in exitu monstrando Mülleri Orchom, 


M 


- 


Ῥ. 4ἀ83, De vero exitu ibid, γ et Mannert VIII, 213, 


cum utriusque ac. Reichardi mappa geograph. De Copie 
v. ad f. g UR 

$. 2. Tovtov — μνήμην. in lliad. II, 5o2. τοῦτο 
Mosq. Copas in littore lacus eurosquilonem spectante, 
Gellius in Itin. of Greece p. 142. pcstquam de promonto- 
ΤΟ dixit, quod e monte Ptoo in lacum Copaidem pro- 


curat, addit: ,,Toward the nord is seen a trianguler - 


Hlnd, on which are the walls of the ancient Copae, 


ϑῃᾷ more digtant, on another ieland, is the modern vil- : 


lage of Topolias, which gives the present neme to the 
lake, (Alüs Topolias est ubi olim Copae fuerunt, v, 
Müllri Orch.: p. 42). t appears that the islands of 


- 
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Copse and Topolids may at ceriains seasons be sppro- 


ched by a causey, but in June ἰδ was covered vith 
Water, Dodwellius in itinerario suo cap. 18. p. 120. 
Sickl, commemorat diobolos argenteos "Thebis nuper in- 
ventos, quibus inscriptum sit ΧΩ ΠΑΛΑΊΩΝ, et Boeoticu. 
impressus clypeus. καὶ ante 'Ozvag vulgatum Fscu 

* guctoritate eodicis Mosq. sustulit. '405vag Mosq. 4the- 

. nas ét Eleusin in Boeotia aquis huius lacus abolitas εἰ 

" se, Tefert etiam Strabo IX, 407 (428), ubi lacunam 
Müller in Orch. p. 58. itas explendam putat: “έγεαι. 
δὲ x (1007) αὐ κατὰ Χέκροπα — ἀφανισθῆναι δὲ ταῦτα. 
"Meminit harum .4/Aenarum et Stephanus B. adden: 
Íx τῆς λίμνης ἀναφανεῖσα μετὰ τὸ πρότερον ἐπικλυσθῆήναι 
τῆς Κωπαΐδος, ὅτε Αράτης αὐτὴν διεεάφρευσεν" ct ndis 
Athenas, Boeotis δαϊοῖα Orchomenum hánc urbem di- 
etam esse: quod ex L c. Strabonis sumtum est, De 
eb utroque narrata v, Mülleri Orch, 58. De his a» 
guillis libri ex libris citantur. 





ν᾿ δ. 5. Kung» pro Kona» Mosq. ΓΟλμωνες. Stephi- 
mus ex Pausania ita: ᾿Ολμωνες, κώμη Βοιωτίας ἀπὸ i 
μοῦ τοῦ Σισύφου. Παυσανίας ἐννάτῳ. τὸ ἐθνικὸν, Ol 
μωνεύς. Ex eodem Pausania sed non nominato est quo 
de Ziyetto habet: "Tyrzog, κώμη Βοιωτίας ἀπὸ Tyr 
ἀνδρὸς ᾿“ργείου. Deinde aliunde addit: ᾿Ωνόμασται ὁ 
οὕτω διὰ τὸ καθϑύεσθαι σφοδροῖς ὄμβροις. Ex his μοίρας- 
αὗται lucem accipiunt £uupogos 8p. [huc, 4, 92. Plure 
lis κῶμαι δὰ Olmones. et Hyettum refertur. Mosquer- 
Sie καὶ ante εὐθὺς Omisit. idem δοκεῖ habet, "Oluw 
Vulgata. idem nomen cap. 34, vulgo scribitur "4o 
quam scripturam Palmerius nostro quoque loco vindi- 
vandam putabat. ὅλμος est ἔγδη. ᾿᾽Ορχομενέα ovyyoot | 
est cap. 34, 5 sqq. Fortasse scribendum προφζέσται Καὶ 
καῦτα. Ad'sapeyo» intelüguntur ἐξηγηταὶ seu Δοιωτοὶ 
eeu ἄνθρωποι. ἐπὶ βραχύτατον adverbii instar ut nostrum 
ἐπι, geringesten. D "d 
. 4. 'τὸ δὲ ἀρχαῖον τῷ πολίσματέ φασιν εἶναι Evt7 
«ἑωώνην. Vulgata. Quid Ruhnius cogitaverit éorrigens n0-. 
λισμά τὸ intelligere non poteris nisi etiam τῷ deles 
, Post φασιν inserendum esse ὄνομα Sylburgii sententa 
fuit. Clavier edidit τὸ δὲ ἀρχαῖον [Üvoua] τῷ πολ. 5.8" 
6ore Facio, Ad verum autem inveniendum ducere p? 
tuit Stephanus B. qui hunc ipsum Pausaniae locum e*^ 
. éitans hoc habet: Kvgrewég, πόλες PDojwerlag. llavo- 
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va devdsp' τὸ δὲ ἀρχαῖον πολμισμῶτιον, Kvgrévy' pro 
quo Berkelius sinistris avibus deceptus e Pausania scrip-' 
sit: κὸ ναὶ (unde gai?) ἀρχαῖον τῷ πολίσματί φασιν e vas 
Κυρτώνη. unde qnam res plena sit periculi damnique ex 
slio alium scríptorega corrigere, intelligitur, In Stepha- 
ni πολισμάτιον latet πολίσματο ὄνομα, quod nos recepi- . 
mus; idem probatum est Porsono, qui vitii originem 
Xa declaravit: , 


Ν ; 
πολίσματε o (ὕνομα).᾽ 
Ut hie in ον eic I, 55, 2 in ἐν depravatum videtur esse 
ὄνομα. Übi olim κύρεωνες fuerunt, nunc est oppidum 
falanda teste Dodwellio in Itn. c. 18. p. 124. vers, . 
Sic, ,Sie (Talanda) liegt gegen 6 (engl.) Meilen vom 
Meer entfernt in dem Winkel eines Thales am Fufse 
eines Gebirges, das denselben Namen mit ihr trágt." 


6. 5. .Ex δὴ Χυρτώνων — Χορσεία Vulg. Hunc lo- 
cum Stephanus B. v. Χορσία ita excitat: Χορσία, πόλι 
Βοιωτίας ἸΠαυσανίας ἐννάτῳ. ᾿Εκ δὲ Χυρεώνων ὑπερβαλ- 
lora τὸ ὅρος, πολισμά dore Kogolog. Additur etiam τὸ 
ἐϑνιχὸν Xogeuve. Sylburgius putabat pro dyj rectius legi 
δὲ ex Stephano. ζΧορσιαὶ est apud Suidam et Diodorum | 
Si. XVl,.58, ubi Wessel. iam citavit Harpocrationem 
testes producentem Demosthenem ac 'Theopompum (ubi 
Kopolas legitur). Propter has auctotitates Palmerius prae« 
ferebat, Pluralem, De hac urbe putant T/ebas Corsicas 
appellatas esse apud. Plinium 1V, 4, nam cives inde The- 
bas esse traductos, quod ubi tradatur equidem nescio. 
πολὺν pro πολὺ Mosq. ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ ἄλσους in loco 
aperto (uci, RKuhnium ὅσον τὸ pro ὅσον τὸ scribi volen- 
tem nec Porsonue probavit. cf, adn, ad [, 24, 7. */f1ag 
Xylauder reposuit e Stephanó, qui hoc habet: ᾿“4λαὶ, 
πόλισμα Bownlag. Παυσανίας ivvarg. Strabo autem 1X, 
425 (544] eig ᾿Αλὰς κατέληξεν ἡ Βοιωτικὴ παραλία ἡ πρὸρ. 
Evfoig. ,,Alos.or Halae to Talanta 57 minutes** Gel- 
lii ltin, of. Greece p. 25o. ᾿λλὰς ΑΙὰ, ἅλας Mosq. No- 
mcn aperte ductum a. v, «dg. 1n Mosq. est Qiroyes. 
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80 ^. ADNOTATIONES 

EN (CAPUT XXV, ; 
Pergit ad ess Boeotiae portes 9, àn ques ex Nét 

porta ibatur, ἊΝ ] 


6. 1. πολλῶν pro πυλῶν Mosq. JVrgiréey Vulget. 
ita etiam δ. 4 in Alcina. Sylburgius ad cáp. ὃ, 5 di- 


' xit, incertum e$se, corruptumneé hoc ex δΔιηϊτίδων 88 


ionice positum esáet pro ZVszw»..quorum posterius ve- ' 


. jum est, quum. constet Nominativum esse Nia: cf. 


paulo post S. 4. et cap. 8, 8. ln Aesch, VIL. c, Theb. 
462; est πύλαισι JVyirgos, et Eurip. Phoen. 1104 (1111) 


. Naítesg πύλαις. Hic JMenoeceus, cuius mortem ctiam 


Plut. Pelop. 21. commemorat, se ipse occidit pro patria, 
ei Graecia vera, addit luvenalis XV, 240. — Alia de alius 
Menoecei morte tradiderunt Sosiphanes et Nicostratus in 
Scholiis ad Eurip. Phoen. 13010 (1017). μᾶντ, τὸ ix Δ 
Apud Euripidem in Phoen. 913 (920) et Apollodorum 
111. 6, 7 ex vaticinio Tiresiae. Mevexéo)? Mosq. Fro 
πεπείρου est ὡραίου in Mosq. πέπειρον ἐπὲ ὁπώρας ὠρίμον 
Phavor. et Hesych. αὕτη --- ῥοιά haec Ἰηαέαδ punica ar- 
bor est adhuc florens, πρώτοις φασὶν omisit Mosq. qui 
deinde eum Aldina ἀποφῦναι habet. ἄμπελον — ἄνθρω» 
so» cf, nominum notationes ad cap. 5, 4 prolata:. 

y. 2. - Autor) Mosq. δείκνυται — Διός. Diodorus ὅ, 


IV, g "narrat, Herculem infantem a matre Iunonis iram 
^ métuente expositum esse in eo loco, qui de eo πεδίον 
. "Hoaxiuos appellatus sit, Minervam autem quae cum 


Iunone eo venerit, huic pereuasisse, ut infantem hunc 
suis applicaret mammis, eamque Minervae obsequutem 
esse nescientem , esse Herculem. Iuno Herculi lac prae- 
bens in Winckelm. Monum. Ánt. Ined, p. 14. N. ἡ, 
ubi etiam epigramma εἰς ἄγαλμα " Zlgag ϑηλαζούσης Hpa- 


οἰ φλέα citatur ex Anthol L, 4, 12, 66 “Ῥ. 555. καλεῖται 
* dà ὁ σύμπας οὗτος Σύρμα 'r*riyovng Vulgata, Barthius 


ad Stat, Th. XII, 411 legendum opiuabatur — 6 σύμπας 
οὗτος τύπος X. ᾿ΑΙ. Clavier autem — ὁ σύμπας τόπὸς Σ. 4. 


*Kortasse scriptor in animo habuit voc, γῶρος pro χωρίον» 


quod praecessit, προθυμουμένη τὸν Mosq. ῥᾳσεωνη faculias 
aliquid efficiendi sine molestia, sed VII, 24, 6 Jenitas, 
ἥπιόν τε. Pro ἐπενόησεν est ἐπένησεν in. Mosq. 

S 5. ποταμὸν — ΖΔίρπην. In Eur. Phoen. 580 di- 
citur βαϑύς. Cognominis fuit fonti monente Scholisst 
ibi, οἵ, Mülleri Orch. p. 487. ἀπὸ '4wronng παίδων 
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συμβῆναι τῇ Δίρκη τὴν τελευτήν Vulgata, Nos scripsi- 


mus ὑπὸ frnünng' nqn enim diversum hoc est ab 116 


formula γενέσθαι τὴν κεἐλευτὴν ὑπὸ, quae legitur cap. 
22, 5, , De re δὰ c, 17, 4. Ζιαβάντων — διαβᾶσεν. cf, 
δὰ 11, 7, 1. atque de Jristomedis Socratisque aetate Win» 
ὁκοῖα, Opp. VI, 1, 11.2, 24, denique de λας AAeae 


aede Welcker ad Phil imag. p. 464 sq. ἐξεγέγόνει COn- 0 


gerat; sic et ἐξεγένετο T, 38, 6. IIl, 4, 5. κατὰ ἡμέραν 


ταυτὴν coniectura est Clavierii. δον vulgo; scripsi εἶδον, -. 


volente etiam Sylburgio ac Porsono, cf, adn, ad 10, 3. 
io» Mosq. λέθου. ἂν Mosq. omisit. | 


$. 4, Νηϊτῶν vulgo. Νηιστῶν Mosq. νηιτέων Ald. 
Hoc restitui, cf. $. 1. “Ῥινοκπολούσεης. cf. Apollod, II, 
^, 11. Haec autem de eo narretio, parum illa proba- 


bilis, Thebanorum fuit, non Pausaniae est, Pausania ^ 


jpso teste, Sed ῥινοκολούσετης potest etiam scuta commi- 
nuentem significare, cf. δινοτόρος. ' 


9. 5. αὐτόθι pro αὐτόθεν Mosq. cf, ad 25, 5.. De 


sacris. Cabirorum xeiücimus ad O, Mülleri Orchomenum ^ 


P. 124. 355, inpr. 450 sqq. Ααβειραίας pro Χαβειρίας 
volebat Porsonus, oi Kagapos Mosq. καὶ τῇ μητρὶ Vul- 
gata, Fortasse quispiam. malit xa? Δήμητρι.  Amasaeus 
legit καὶ τῇ Ἡητρί' de magna Deum matre hic cogitan- 


dum esse," Müller quoque censuit 1, c, p, 454. equidem: . 


melim de Cerere tum propter hune ipsum lo-um  nos- 
trum et 6, 6, tum propter alios a Lobechio de myster. 
P argum, 1, p. 8. citatos, ubi frugum lergitoregs esse 
Cererisque satellites. videntur Cabiri, 

$. 6. Τοσούτων δὲ δηλῶσαι Vulg. Τοσούτω Mosq. 
Τοσούτου scripsit Clavier. Τοσοῦτον recte correxerunt 
Cimerarius , Sylburgius, Corayus et Porsonus, quod a- 
Dobis receptum: est. Pro Καβείρους Facius suspicabatur 


SCibendum esse Καβειραίους, quae forma postea usure , 


Pr, sed Stephanus B, videtur Ααβειρίους commen-- 


ré, huno ipsum Pausaniae locum ita excitems: εἰσἧ᾽ ] 


Kofitloss ἔϑνος Βοιωτίας , 9g Παυσανίας ἔννάτῳ. Affert 
"men alteram. quoque, qua Pausaniae usus est, forpam 
!* pergens: καὶ Ααβειρος, Ἀαβειρία. ap οὗ τὸ KaBt- 
θαίος καὶ Ααβειραία. Rursus in Phavorino est: Auf 
ne ὄνομα ἔθνοις. Porsonus Ααβειραίων in Χαβείρων 


ἤημητραν jn Δήμηερα wutari iussit, De ferma 4ή-- 


μῆξραν cf. ad [, 55, 2, adde 'I'zetz, ad Lyc. 152. Quum 
'0u*.iudicasget Amaesaeum recte legisse ἐς ywogi» té 
ad Tom, 1}, | f 
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παρακατ. Clavier scripsit ἔς γνῶσιν [τ|}] παβακαξ. No- 


. bis non addendum sed intelligendum videtur τ, vide ad 


^ illud πρὸς ταῦτα ἐξευρίσκουσε 1V, 15, 3 wdnotate, παρα- 


καταιίϑεσθαι et παρακαταϑήκμη ut inter bonos usitata 


, fuerunt, v, Phrynich, p. 312 sq. et ibi Lobeck, adde 


"- 


Tausan. II, 18, 6, Wasse ad (Thuc. 2, 73. Hanc sw 
ρθακαξταϑήκχην cistam fuisse, in qua antiqua fuerint idols, 
Creuzer in Symbol, II, 350 opinatur. £p αὐτὴν γινόμενα 
corrigebat Corayus. Δήμητρος yóv» ἈΑαβειραίοις δῶρον 
ἔστιν ἡ τελετή Vulgata, ,, Camerarius legit Χαβειφαίης᾽ 
sed vulgatam scripturam retinere nihil prohibet; sensut 
enim est: Cereris. munere ista Cabiraeie obtigisse initia." 
Sylb. Porsonus tamen Xaffégalag scribendum censuit 
ΣΠελαργὴ ista Müllero interprete in Orchorn. p. 125 eit 
mulier Pelasgica; idem pro IIorvéog suspicatur Jor; 
scriptum fuisse propter'cap. 8, 1. καταστήσασθαι μὲν 
τὰ ὄργια αὐτοῦ Vulgata. Sylburgius Kuhniusque corr 
gendum censuerunt — αὐτῶν scil, Koaffe/goy , quod nobis- 
cum recepit Clavier. '4fjstwxpgovr Mosq. Locus .lexiaret 
nobis quidem ignotus fo:san commune aliquid hsbut 
cum ἀλεξιάρῃ γῇ seu.stig, quae ex Hesiodi Opp, 45 
Suida Etym. M. stque Phavorino nota est. Sed sw; 
etiam fuit, ubi "J/acío»s Zfnusxrno μίγη φιλότητι xal εὐνῇ, 


» ut est in Hom. Od, V, 125 866. fortasse igitur inde 


locus iste appellatus est Alexiares; certe sacrum hoc 
nomen fuit, quum Herculis quoque ex Hebe filius ἐ0 
vocatus sit teste Apollodoro, Müllero in Orch. p. 45 
hic locus est collis, cuius nomen interpretatur Ariegab- 
seehrer. ὅτε τῶν ὅρων ἐκτὸς ἐμύησεν ἡ Ihtiapyy τῶν €^ 
χαίων. Τηλώνδης δὲ, καὶ ὅσοε γένους Χαβειρεκῶν ἐλίποντο, 
πωεελθοῦσιν αὖϑις εἰς τὴν  αβεεραίαν. Vulgata; Kuhnus 
corripebat: τόξε μὲν τῶν ὅρων ἐχτὸς ἐμύησεν ἡ Πελαργή 
τῶν ἀρχαίων. Τηλώνδης δὲ x v. Δ. Codex Mosq. inte 


et et τῶν inserit δὲ quod cum Goldhageno recepi ; de- 
'inde maiorem distinctionem post ἀρχαίων mutavi in m* 


nimam et δὲ post Z'5ie»0ygé uncis inclusi; idew legitur 
in Clav. editione, ubi tamen δὲ past Τηλωΐνδης O0mi* 
6um est. Corayus legi malebat ὅσο xa) τῶν ὅρων. Pro 
Καβειριεῶν nescio cur Facius Kaffegalew 6cibi volue- 
rit, quum illud tueatur Stephanus? sed pro ἐλίπονι 
Scribendum fuit ἐλεέποντο, recte admonente Poreono, 8)" 


militer ὑπελίπειο et ὑπελείπετο, dxÀenovsa et émielnovis | 


confusa vidimus 1, 16 extr. Vlll, 26, 3. Pro χακελθοῦὺ- 
σιν Sylburgio aptius legi videbatur χατέασιν" qua emen 
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datione opus non erit, si animo repetiveris uryveyxov. 
cum Goldhageno, distinctione post κατελθοῦσεν posita, 
quae fuit post diasovro. Sensus: Telondes, et qui de 
Cabiritarum gente reliqui erànt reversis, transtulerunt 
haec sacra rursus in Cabiraeam. κατελθόντες de omni- 
bus, qui reversi sunt ex numero eorum, qui per Epigo- 
nos sedibus suis eiecti fuerant. 7ελαργὴν — xal ἄλλα 
ἐμεῖλεν ἧς τιμὴν xaracrzoto0o,, xal οἱ ϑυσία, φέρον iy 
τῇ γασερὶ ἱερεῖον Vulgata, ludice Facio Goldhagenum 
sequuto scribendum fuit Jfeagyn et scripsit Clavier, 
nolem idem a me factum in minore editione, nem 772- 
λαργὴν est Accusativus absolutus. ἔμελλεν .---- καταστήσε- 
σθαι Vulg. — καταστήσασθαε Mosq. quod a Clavierio 
male receptum est, quauquam interdum Aorístus appo- 
5tus verbo μέλλω reperitur ut Apollon. III, 46 seq. cf. 
Schaef, ad Greg. Cor. p. 620 'et adn. ad VIII, 28, 5, 
καταστήσεσθας hic passive. Cf. adn. ad cap. 15, 5. 
Ineligendus autem hic est Dativus οὗ seu αὐξῇ , cuius 
ibsentia excusatur sequente οὗ, quod causa nulla erat cur 
On $ transmutatüm vellet Facius; "Vereor autem ne fu- 
turi sint qui hic multa desiderent, quae a me expediri 
ΠΟ potuerunt, Qnum omnis hic locus de Cabirorum 
ris non modo obscurüs, sed etiam inprimis a verbis 
Πεαργὴν δὲ ὕστερον varie corruptus sit. 


$. 7. στρατείας — ἐλήφθησαν "Vulgata, — Auctore 
Sylburgio scripsi σερατιῶς — δλείφϑησαν" idem fecit 
Clavier, Pro δοκεῖ videtur δοκεῖν scribendum. οὕτω 
μὲν itgóv ἔστε τοῦτο τὸ ἐξ ἀρχῆς ἅγιον Vulgata; in Mosq. 
et rovro ἐστιν, quod praetuli Vulgatae; sed videtur - 
τὸ ipo» τοῦτό iori» Stribendum esse. U* ΚΑΤΆ 





CAPUT XXVI 


$. 1, ToU Χαβείρου vulgo ;' Kuhnius corrigebat 
τοῦ Καβείρων , Facius τοῦ Ααβεερίον" sed hoc occupa- 
verat Sylburgius etiam conferri iubens $ 4. nos ita 
scnpsimus. Χαβείριον Stephanus quoque habet, Nuné 
quae Cabirio ad dextram $. 4. quae ad sinistram erant 
persequitur. De hoo Zenero vate eiusque parentibus 
lum dixerat cap. 10 extr, Müller B Orchom, p. 148 
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suspicatut, 7ήνερος Boeoticam formam nominis 7 αἰναρος 
esse, De Tenerico campo loquitur (praeter Sch, ad Pind. 
P. XI, 5.) Strabo IX, 4:23. 415 (465. 467), quo aucto- 
re ille Ptoo subiectus versus Onchestum "extendebatur; 
sed G, Gellius de positu eius incertus fuit y. ltin, ol 
Greece p. 1:20. 126. "/mnodorov vulgo. Camerario εἰ 


' $ylburgio “Ἱπποδέεου legendum esse censentibus omnei 


assensi eunt, et ita nobiscum scripsit Clevier. In He- 
sychio ac Phavorino est '/nnod/rgc Ἡρακλῆς» ὁ ἐν Or 


quere ειμώμενος, οἱ δὲ ἐν Θήβαις, ubi corrigendum. 


Vox ἱπποδϑέξης reperitur etiam in Soph. Ai. 240. τοὺς 
τὸ κ᾿ v. À. plures citavit scriptores Müller in Orch, }. 
84. σερατεία Mosq. Coniectura λαθόντα pro λαβόντα 
legitur in margine ed, Clav, haud probabilie. τοὺς ὑπὸ 
τοῖς ἄρμασε δος qui ad currus erant, Kuhnius et Gok- 
hagenus hio nodi JHerculei memores fuerunt. 

6. 24. Hic mons dictus est (ίκεοον. (lug de 1- 
tiquiore et domestico monstri nomine, quod fuit QE v. 
Not. ad Hellen, p.214, Plures de hoc monte citarunt 
testes Palmerius ad ἢ, L et Müller io Orch, p. 5.. 
Apud Gellium in Itin, of Greece p. 125 nunc Mt, Pla 


Anginam, aestu enim et fumo suffocatos esse homines 
v. eius Diss. de Mythol, Graec. ant, p. X]V. Leg: 
hoc αἴνεγμα apad Androtionem in Sch. ad Hom. Oi 
XI, 221-et Apollodorum lll, 5, 8. οἱ δὲ — Kegirüor. 
Haud ita dissimile est quod profert Palaephetus cif 


| 9 de Inoredib. adiungit etiam insidias, quas illa Thebr- 


nis struxerit; καλοῦσι δὲ, pergit, oi Kadpetos τὴν ἐνέδραν 
αἴνιγμα. Mox Sylburgius rmalebat|szów Aadpe ῥοϑύτα 
ut paulo post ro» Kuódug γενόμενον. : Vulpatam ἐπίστα- 
σθαι δὲ πρὶν τοὺς βασιλέας οὐδὲν ἄλλο ἢ τὸ μάντεσμα υἱ 
iucorruptam Ruhnius ita interpretatur: niil antiquior! 
Thebanorum reges. scivisse, arcanum, imperii scilicel εἰ 
Quasi tesseram, quam oraculum Cadmo datum Deiphit 
Sylburgius depravationes animadversas ita tollebet: ἐπί" 
στασθαι δὲ πρὶν ἢ τοὺς βασιλέαρ οὐδένα ἄλλον τὸ μαγ' 
zeuua ante reges neminem de oraculo quippiam cogn 
visse, solos reges alium alii per successionem oracuH 
iud patefécisse: neque tamen si quis πλὴν malit qu 
πρὶν refragatur, Facio videbatur corrigendum esse ἐπί: 
στασθαι di πρόξερον τοὺς βασιλέας, οὐδένα. δ΄ ἄλλον 1) 
μαντεέυμα. Porsonus similiter corrigit οὐδένα ἄλλον, "3 
liciens ἢ post vulgatum ἄλλο" idem, stellula pest τὸν 


' . AD LIB IX. CAP. XXV. : 


posita, βασιλέας delendum censet, Mihi Sylburgis: 
reio ut lenior magis placet reliquis, φυδὲν εἰ οὐδὲ 
confusa etiam VII, 19, 2. τὸ μάντευμα, Cadmo datu 
quale legitur in Schol. ad Eurip. Phoen, 638 sqq. 
δὲ Aristoph, Ran. 1256. sed τὰ χρησθέντα im Δελρι 
sunt oraculi responsa Laio dato Delphis, 4086 pet 
nebant nom ad pellices et ex iis παῖδε, sed ad legii 
mam coniugem Epicasten et ad natos ex hac liberc 
υἱὸς pro υἱοὺς “εἰ ἐπ᾿ ἰοκάστην Mosq. cf. adn. ad ca 
5, 5, Deinde in Mosq. ita legitur eg — χρησμὸν sidv. 
“Μαΐου γε Gvsog* inde sic scribendum et interpungendu 
este suspicatur Facius: eg — edviev' “αδν γε vio 
vox ἔχοντας δὲ etc, Nos incerti an loous integer sit : 
hi mutamus nisi γινόμενον in γενόμενον auctore Sylbu 
gio. δεγμένος pro διδιδαγμένος Mosq. Sylburgius ita ve 
tit: ,,Quuse igitur Laius aliquot e pallaeis suscepiss 
flos, et oraculum Delphis editum ad solam Epicast 
ac ]i ex Epicaste natos pertineret si qui ex 1]} 
sd Sphihgem venirent, Sphimgem callido in fratres as 
usaw) quaesivisse ex illis oraculum, quod Cadmo d 
tum esset: eos enim illud, quippe qui Lati essent fil 
procul dubio scituros; et quum non haberent qued r 
eponderent , eos morte mulctasse, quippe qui de gene 
et imperio controversiam adversum ee nullo iure movi 
vent.4 Οἰδίπους — χρησμόν᾽ Haec quoque pare isti 
narrationis fuit, * ' ᾿ 

4. 3. Onchestus. Gellius in. Itin, of Gr. p. 1: 
dieit non -procul a AMegalo Mulchi esse ,,0n the ascet 
umting Mt. Phaga, or Sphinx or Phoenicius on 1. wi 
the proiecting hills ,from Helicon r. (v. Alcaeuàb ap! 
Strabon, IX, 412 seu 466. Mülleri Orch. p. 1? 
immense tumulus l of earth and stones, and me 
other vestiges, probably of Onchestus.* adde Müll 
Orch. 71 et 482, quo iudice nunc ibi Emenae. 1n Ho! 
Iliad, II, 506 .et Hom, h. in Apoll 230. sczibitor "Q 
1900, δοὰ ὀξυτόνως sb Eustathio, Stephano B. St 
bone 1X , 412 et elis: illud fortasse aeolicum eit: 
scholiis autem ad Apollon. III, 1242. Homeri loci 
repetentibus "Oyysósóy legimus. παῖδα "Oyynozo» vulg 
scripsi sr, Ογχηστὸν ex Eustathio ad }. c. Hom. 
370. et Pbhavorino, ubi hic Onchestus 'Beeoti fii 
perhibetur, ἐπ᾿ ἐμοῦ x. τ. À. Strabé de Onchesto a 
ἔχεε Ποσειδῶνος ἱερὸν καὶ αὐτὸ ψιλόν. Οἱ δὲ soup 
κοσμοῦσιν ἄλση καλοῦντες τὰ μρὰ nóvia, κᾶν ἡ vd 
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Homeri locus.et hymni Hom. indicatus antea est. Cae- 

terum nostri huius loci rationem habuit Stephanus B. 

ita scribens: ἔστε wal πόλις JBowszlag, ep Παυσανίας 

ἐννάτῳ — ὃ πολίτης ᾿Ογχήστιοφ᾽. Παυσανίας ἔννάτῳ, In 

iis autem quae Dodwellius in Itinerario Xl, 1. p. 245. 
aSirkl de Onchesto scripsit, error est ex Strabonis, 

quem Müller in Orch. p. 69 recte interpretatur, [per- 
- versa explicatione ortus, - 


᾿ς Κ 4. μορακίου pro. Χαβειρίου Mosq. τὴν ἐν apr 
, Gvs0q id est versus libonotum (south - west) ut ait Hob 
 housius in Journ, thr, Alban, Θέσπειας vulgo, Ó6enu 
constanter Mosq, ut in Hom, Iliad. lI, 498 , ubi v. Ev- 
. βἴδῖῃ, p. 265 sq. De TAespiae posit Strabo IX, 409 
(141)... Gellius in Itin, of Gr. p. 113 ita: Leuctra Pe 
rapungiae opposita sunt in £Ae direct line between Pla- 
taea and Thespiae, the ruins of sehich latter city ar 
in a plain begond Leuctra.// ldem p. 119 addit ex Ere 
Ὑπὸ - Kastro prospectum patere in Thespiae camppm; 
cuius urbis ruinas perfecte respondere quinquaginta sda- 
diis &'Pausania positis, Müller in Orch. 'p. 481 The- 
,Spias in eo loco, ubi nunc Eremo- Kastro est, collo- 
cat cum Sibthorpio in Walpol Turk, p. 65, Thepias 
et Tanagram Strabo melius vidit conservatas quam rel 
.quas Boeotiae nrbes, quae erant ruinae, θυγατέρα s. t i. 
Eustathius ad Iliad, p. 266 et Phavórinus ita: κτίσμα 
ἐστὶν ἡ Θέσπια Θεσπιάδου ( Θέσπεια᾽ Θεσπειάδου Pha.) 
xara δὲ τινὰς Θεσπιοῦ υἱοῦ Τεύϑραντος τοῦ Πανδίονος 
unde corrigi potest Stephanus B. 7 σερίμα Diodoro Sit. 
IV, 29 Atheniensis est Erechthei filius citato jam ἃ Syl- 
burgio. cf. et ad cap. 27, 5. 


$. 5. ἄγαλμα" [ἐπιλέγουσν δὲ scribendüm quispitT 
&u&picetur, τῷ κλήρῳ ante Facium , qui τὸν xim ' 
Mosq. restituit, sed ita iam Sylb. correxerat. αὐτοῦ 
pro αὐτοῦ Mosq. Clavier opinabatur scribendum εἰ 
ἹΜενέσερατον τοιάδε λέγουσιν ἐπιτεχνήσασθαι" haud dubie 
male. Locus similimus est jli (1, 21, 8: προς 17 
εἰπορίαν ταύτην ἐξεύρηταί σφισιν» quem aeque infelici 
teptarunt, adde adn, δὰ [X, 21, 1, ubi τορώνδε infert"! 
nulla necessitate, λέγουσι Mosq. φωλίδων vulgo; ecripst 
 φολίδων. cf, 21, 1. Pro velgato ἄνω in Mosq. est oj" 
eUov, hinc feci ἄνω νεῦον. in Mosq. est τὴν δὲ L0 
γῆν, htque ita edidit Clavier, sed Corayus hoc iam !* 
'excusavit; ,,c' est par distraction que la conjoncuo Δ 
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été inseré dans le-fexte.* Antea vulgo '7yelag. cf. ad 
1,.38, 5,  Plutus Minervae adstans Erganae., alies For- 
tunae vel D4ci coniungitur, ut cap. 16, 1.. c£, Dorvill. 
ad Charit. p. 4oo. ἐποίησε. ,,Nullus dubito, quin hic 
nomen artificis exciderit, cuius arte signa memorata con. 
fecta fuerint. Illud vero nomen fuisse Θήρων, nou te- 
mere suspicari mihi videor: TAeronem enim Boeotium 
artificem memorat VI, 14, 5, et Θήρων ὃν sequens 
Θεῶν facilius excidere potuisse, e re critica satis liquet. 
Facius, et ecce, Clavier edidit ἐποίησε [Θήρων]; idem 
in versione expressit, Sylburgius tantum monet, non 
satis constare, an rectius sit plurale ἐποίησαν" nos si- 
num ]acunae posuimus post ἐποίησε᾽ idem fecit Nibbyus. 





τ s, 
^" 


CAPUT XXVIL. 


$. 1. ἀγάλματα pro &yalua Mosq. καταιξησάμενας 
ante Facium , qui recte probam Sylburgii emendationem 
καταστησάμενες recepit, a Valckenario quoque commen- 
datan, De formula κατέστησε 5. κατεστήσατο. σέβεσθας 
dicebamus αὐ I, 22, 5. Similiter καταστήσασϑαι τὰ 
ὕργια cap. 25, 6. ἐννέα Ῥουσας καταστήσασθαι cap. 29, 
2. τρεῖς elyas χάριτας κατεστήσατο cap. 35, 1. sdde adn, 
ad 1V, 3, 5. τελεῖν ég "Pop. censeri énter cives Jiomanos, 
ius civitatis habere. VIII, 435, 8. τελεῖν ἐς τὸ ᾿λληνικον 
est Graecis accenseri, inter peregrinos, qui ius rivitabis . 
non habent, referri interprete Kuhnio. —JHagiuawol. v. 
Steph, B. v. Ἰάριον et intrpp. Hi quoque Praxitelis 
Cupidinem habuerent, v, Excurs. ad δ. 2. j 
, $2. ᾿Ωλῆνορ pro ᾿Ὡῶλὴν, ὃς Mosq. qui mox e post 
0viog omisit. ᾿Ωλῆνος — ἐποίησαν. ἴδια Leisnerus in 
Pref ad Lamb. Bos, Elips. animadvertit, à Kuhnio 
praeter ullam necessitatem ellipsin vocis ὕμνους hic fingi. 
li hymnis Orphei &st 58 (57) in Cupidinem. sal σφέσι 
καὶ snte Facium, qui posterius wal cum Mosq. omisit. 
"vxougdt, ante. Facium, qui 86 dicit e cap. 3o extr. 
Testituisse Μυκομῆδαε, ubi tamen pro s in Mosq. » le- . 
&tur, Nos scripsimus cum Palmerio “υκομίδαι, de qua 
*cripttra dicebamus ad I, 22, 7. atque etiam Kuhnius 
IV, 1. inet; hic “υκομίδαε scribendum 6586; acce- 








by 
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dit oodicis Mosq, anetoritas hic “υκομίδια, dusbus υἱ- 
timis litteris transpositis, exhibentis. Post λόγους ex- 
cidit ἐλθὼν, quod omnes viderunt, Claviep λόγους [i 
00v] scripsit. μνμην omisit Mosq. "Habs Theog. 
116 -— 120. τὸν — ἐςποιήδσαντα eum, qui ingenii filium 
Hesiodo «contribuerit et. velut in. adoptionem | emancipa- . 
serit, interpretatus est Valckenarius ad Herod. Vll. 6.' 
cf. ad cap. $1, 4. hinc εἰσποέητορ» ὁ Otróg. Pto Ἔρως, 
est "Ego in Mosq. et "Egog in 1 c, Hesiodi. Σακφὼ — 
πολλά τὸ xal οὐχ ὁμολογοῦντα ἀλλήλοις ἐς "Epema ἦσι. 
Ergo iudice Pausania ne hoc quidem satis firmum ar- 

umentum est, suppositum esse librum, δὲ in eo ov] 
. ὁμολογοῦντα ἀλλήλοις  deprehendantur ? 





6. 5, ὕστερον — “ὐσιππος" opponitur antiquissimo 
simulacro de quo. dixit $. 1, De Zysippi et Prazitelu 
"more, οἷ, Boettigeri Ándeut, zu 24 Vorles. p-162 sq. 
et Winkelmanni Opp. VIIL p. 16. 316. 327, τοῦ Ihr 
velgolov Vulg. ve Πεντελῆσιν Mosq. ἑτέρωϑε" hoc factum 
'1, 20, 1. Praxitelis Cupidinem Phryne ἀνέθηκεν ἐν 8t 
σπιαῖν ipsa Thespiensis, auctore Athenaeo XIIJ, 590. 591. 
Cum Eustathio autem p. 266. Phavorinus ait, Glyceran 
Amorem a P'raxitele acceptum dedicasse Thespiis- indi- 
dem oriundam, πρῶτον δὲ — διέφϑειρθ. Lessingius Op. 
T. X, p. 259 dicit, πρῶτον non ad Caium sed ad ἀχαὶ- 
μα referendum esse, ut Lysippi intelligatur simulacrum 
Cupidinis aeneum, hoc emim videri cum urbe « Nerone 
incensa combustum esse, quum Praxitefis Cupido ille 
propter quem Thespiae visebantur, Plinii adhuc uetete 
. ju Octaviae scholis positus.fuerit Plinio ipso testente 
XXXVI, 5, 4. p. 359. Bip. Quod quemvis lubenter 
'concedamus, Pausaniam non de Praxitelis, quod Hir 
duinus putavit, sed de Lysippi eigno loqui, negamus 
tamen πρῶτον iungendum esse cum voc. ἄγαλμα ntm 
πρῶτον hio est Adverbium, cui.respondent αὖϑις dtv- 
τέρα, ut apud Homerum Iliad, III, 330 sq. mgeza— 
δεύτερον αὖ. Pausanias igitur Lysippi Cupidinem, qv! 
serius a Thespiensibus acquisitus est, et Calignlae aevo 
adhuo Thespiis fuit, simpliciter dioit τὸ ἃ α 100 
ρωτος" haec Ámasaeus quod reddiderit Cupidinem hunc 
Thespiensem notandus erat, quod ea referri possunt 3 
Cupidinem Praxitelia proxime commemoratum. cf. Wie 
ckelmanni Opp. VIII, 390. Νέρων pro Νέρωνα Mosq 
ὁ μὲν — διεργαζετοί.. prorsus ut in Sueton, Calig. 46. 52. 


͵ 
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Ajoven δὲ Mosq. Ac τοσοῦτο προήγαγε ϑυμῷ Vulgeta: 
scripsi — θυμοῦ ut Sylburgius jam gcribi iusserat pro- 


b ate Porsong, qui citat etiam Victor V. L, 38, 21. idem 
est in. Clev, editione. Θεσπίαες Mosq. perperam, in 


Plurali enim gEvroveizas, cf. Stephan, B. Sed de toto . 


hoc locó addes Excursum in extremo hoc libro, Deni- 
que in iis, yi athletas, et armatos, et venatores sacri- 
&cantesque fecerunt, JMenodorum quendam ponit Pli- 
nius XXXIV, 19, 34. . 


δ. 4, καὶ post 'EvravO«a Facius e Mosq. inseruit, 


In numis Theepiarum PÀryne conspieitur teste Eckhe-- 


lio D. N. V. vol, H, p. 205. ΜΠ ελαίνεδος vulgo , Facius 
volebat Melevídog, imo ελαινίδος scribendum, quod 
Sylburgius quoque commendavit, cf, edn. ad II, s, &. 
τῆς ἀγορᾶς τε Vulgata, quae ltoc coniungit cum prae- 
cedentibus ἔσει δὲ — ἄξι. — Facius malebat dj quam τῷ, 
atque ita edidit CJavier, : 


$..5. Ὡράται δὲ αὐτοῦ παρθένος ente Facium, qui 
edidit αὐτῷ in errorem ductus & Kuhnio, olim hic fuis- 
86 αὐτῷ perperam narrente; facium sequutus est Cla- 
Vier; nos autiquam lectionem αὐτοῦ restituimus , quum 
de hac constructione dubitari non possit, v. adn, ad VII, 
22, 5. ϑυγατέραις Mosq. Θεστίου" ,,Hartungus legit 
Θισπίου" quam scripturam inveni apod Diedotum 165, 
ibi enim constanter Θέσπες et Θεσπιάδες ; et scripturam 
confirmat quod ibidem Θέσπις dicitur faguve» τῆς 
ὁμωνύμου χώρα;: qua de re Noster etiam supra cap. 


26,4, .Attamen 6foriog per σὲ non tantum apud Apol-. 


lodorum legitur ut et apud Athenaeum, Clementem Alex, 


Nazimzenum, Arnobium, sed confirmat etiam alphabe-: 


tica series apud Suidam, Sylburgius τὸν δὲ νορέζον" 
τα διχάσαι Vulgate. τὸν δὲ abest a Mosq. Kuhnius ma- 
lebat leggi μηνίσαντα» iratum; item avier: Corayus 
sUutem ψεμεσήσαντα. Sane mox ὑργὴ Herculis comme- 
moratur, sed fortasse Vulgata ita poiésit explicari pro- 
hunciasse constituendera "ut δικάσαι igitur de eo, guod 
Celeriter transiit, v ovra de eo, quod duraret Pote- 


am 


jas constituendi est huic verbo etiam llI, 15, 6, tri-- 
buende:'sssulxaci, τὰς μητέρας θύειν. Jura ponit de . 


Hercule aliquid constituente est in Propert, Eleg, IV, 
9: 64. ἱερουμένην Mosq. ef. VII, 18, 7. διὼ πασῶν — 
διεξέλθοι. Similiter Her. ΗΠ, 143. διδξεόνεες διὰ. πασέων 
(εὐκόνων).. IM, 11, did πάνεων διεξελθόντες κῶν παίδων. 


lU 
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'Plut. de 8. N. V. c. 18. αἱ did τῶν παίδων ἰοῦσφι 


ᾳολάσεις. Adde ib, c: 21. inpr. Thuc. 3, 45. τέκοιεν 
Mosq. omisit. αὐτός τε Facius mutavit in αὐτὸς ye. Mox 
/scripsimus "Zgewiéovg rov καλουμένων τῶν ᾿᾿Ιδαίων dux- 
'τύλων pro vulgato — καλουμένου. Sic cap. 19, 4. τὸν 
*HoaxMa εἶναι τῶν "Jdalov καλουμένων “ακτύλων. Pro 
οὗ habet ovg Mosq. τοὺς ἐς ᾿Ιωνίαν scil κελούντας. d. 
$. 1. De Hercule apud. Erythraeos VAI, 5, 8. τοῦτο τὸ 
ὄνομα Vulgata, recte; nomen hoc, Herculis Idaei; mox 
“Ἡρακλεῖ τῷ ᾿Ιδαίῳ.  Sylburgio tamen legendum videba- 
tur zbvrov τὸ ὄνομα, quod Facio probatum receptum eit 


s Clavierio. Pro ὅπου ye Sylburgius suspicabatur ὅπου 


καὶ legi posse, Si καὶ ponendum fuisset, ecripsisset 
ὅπου γε xal, ut IV, 55 extr. αὐτοὶ — λέγουσιν. *. 
cap. 19, 4. 





CAPUT XXVII. à 

.. De MHelicone usque ad cap. 31 extr. Cf. de eo Stra- 
bo TX, 409, &10 (quo auctore extenditur usque ad δ," 
num Crissaeum et ad Phocidis fines) Ovid. Met. E 
265 sqq. Maunert. VIII, 227. et Mülleri Orchom. P. 
88 sq. Eustathius ad Homeri Catal, testatur sus adhuc 
aetate: Heliconem vocari, Quid autem vult istud. Pha- 
'vorini "Edxo», ὅρος τῆς βαιστιαίων χώρας ἐν τὴ βοιω- 
zig? Nunc dicitur Pajaío Bouni s, Bouna teste Gellio 
in Itin. of Greece p. i18 et 122, ut ali narrant Za- 
gara, Sagara, Zagaro- Pouni. Ab hoc distinguendu: 
est fluvius JZe/ico cap. 50, 4. 


6. 1. καὶ οἱ — παρέχονται τὸν πανταχοῦ καρῖον 
ἕξει ἥδιστον Vulgata, Sylburgius malebat γεύσει quam 
ἕξει, Kuhnius autem emendabat: σῶν πανταχοῦ καρπῶν. 
Nos scripsimus τῶν πανταχοῦ καρπόν quod nunc vide- 
mus probstum Corayo, qui praeterea fe mutatum vali 
in ἔσει" vocebulum enim ἔσες ab £&Ó& esse gynonymon 
vocabuli ἐδωδὴ" concedit tamen illud in Lexicis n? 
reperiri, neque scriptorem eo utentem nobis indicavit 
Sed £g si ad cibum potumque transfertur est $iri/^ 
sapor. ἄνδραχνος c. 22,2. Pro vulgatis ἄγουσι —, "77 
wra Facius ex Sylburgii emendetione λέγουσι — f 
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scripsit. ὥστε — φαρμάκοιρ. Kuhnius ed διαφεύγουσι pu- 
tibst μάλλον intelligendum esse hoc sensu: adeoque quos 
serpentes momorderunt saepius effugiunt periculum magis, 
quam si Peyllorum de genere aliquem aut. antidoton 
nacti essent. quod. sequutus est Wesselingius ad Diod, 
S ΧΙ, 11..sed nulla hic est ellipsis, quum sensus sit: 
plerumque sanantur δὲ inciderint vel — vel, ἢ καὶ ἀλ- 
λως etiam cap. 50, 2. ubi opus non est Facii conie- 
cura gilosg. De his Peyllis cf, G. 1. Vossii lib. IV 
de idololatr, p. 1518 sq. ) 


6. 9. ἀγριοετάτοις Mos; De balsamo, éius patria 
et foliis Vossias ad Virg. G. II, 118. p. 3o9. et Billerb. 
Flor. cless.99. Pro vulg. πάλσαμα Facius βαλσαμα scripsit 
suadente Kuhnio. σάμψουχον etiam in imo codice Athen, 
XV, 681, b. legitur, Apud Dioscoridem Ill, 47. σάμψυ-- 
p»,*pud Hesychium σαμψοῦχος legi Sylb. iam monue- 
rat. Sampsucho i. e. amaraco, JMaiorandosten cf, Bil- 
lerbeck, Flor. class. 156. Pro καθ᾽ ὁπόσους, pro. quo 
καϑοπύσους est in Mosq. Sylburgius volebat καθ᾽ ὁπό- 
σὸν 9. παϑ' ὅσον id est καϑότε quia. Vulgatam Kuhnius 
Faciusque retinentes interpretantur, ille quidem quales- 
cunque sin$, hic autem quot quantaeque sunt.  Nobie 
videtur locus ita explicandus esse: κακὰ δὲ. τοὺς ἔχεις, 
ὑπόσοε ἦν r5 Δραβίᾳ εἰσὶ, καὶ πλείονες xal ἐλάσσονες 
ὑπὸ ἕκαστον αὐλίζονται δένδρον quotquot autem νέρεγαθ 
tunt in. "rabia, earum vel plures νοΐ pauciores cubilia 
ponun& sub unaquaque arbore, ἐπὶ τοὺς ἔχεις ἔςφέρει 
Vulgata, contra: viperas affert. sed forsan — ἔχεις 9épts 
legendum est, κορύνας φέρουσιν, et sunt λόγχας ἐπὶ τὰ 
ϑηρία ἡρμένοο in Philost. Sen, Im. II, 17. p. δι Iac, 
ἀπὸ τοῦδε pro ἀπὸ τοῦ ἰοῦ Mosq. ἐὐοσμώτατον idem; 
Μμειαπεράννυσε intrensitive, miscendo transit idis e leti- 
τα natura in mitiorem, venenum, 





. CAPUT XXX. 


6. x: De his 4/oidis iam c. 32, 5. commemoratis 
varia sunt tum in Symbol. a Creuzero, tum in. Etymol 
Myth. Andeut, proposita a Schweno«io et Welckero; 


2 ADNOTATIONES 


Müllerum in Orchom. p. 587 iam citavimus.. E .scho- 
lis Apollonii I, 482 discimus, Hesiodum tradidisse, di- 
ctos eos esse Iphimediae et Aloei filios, parentem su- 
tem verum ,habitum esse Neptunum, et Eratosthenem 
scripsisse, fuisse eos terra natos, et quia ab Iphimedi 
nutriti sint, eius filios esse perhibitos. ἾΩσεον Mosq. ἐπο- 
okageas τὸ ὅρος ἱερὸν εἶναι Μουσῶν nominatim Musis sa- 
*crum esse voluerunt. hunc. montem; sic X, 35, 4, ὅπόσα 
C Ó ἄν ze». βλδελματῶν ἑερὰ ἐπονομάσωσιν εἶναι. τῇ ᾿“ἔρτέ- 
piós. De hoc JHegesinoo &ltum ubique silentium ; qui 
énim homo huius nominis commemoratur in Diog. L. 
IV, 8, 4, alus est, Οὐόκλονος pro Οἴοκλον, ὃς Mosq. 
Hic Oeocius, qui eundem cum ÁAloidis patrem habuit, 
Neptunum (v. Hom. Od. 1X, 8505, Apollod. I; 7, 4.) 
8 quibus praeterea. commemoretur , non habeo dicere. 
Pro soU ᾿Ηγησίνου in Mosq. $^ sizdi» οὗ legitur. ldem 
. buius Callippi liber iterum citatur cap. 30, 6, μάρτυρα 
neutrum pluralis numeri, quum referatur ad ἔπη. quod 
defendi putamus posse simili neutro ἔπηλυ ll, 5, 2. et 
ἐπήλυδα Herod. VIII, 73. sa “Ηγησίνου τὰ ἔπη Vulgat; | 
alter horum duorum articulorum auferendus est auctore 
Corayo aut legendum: ravra "Zygoivov τὰ ἔπη. Porso- 
nus malebat τοῦ ᾿Δίγησίνου scribi; quas nobis emenda- 
tiomes necessarias videri negavimus ad V, 14, 5.ac 
forsan ne illa quidem quam ibi dixi mutatio facient 
est, quum insolentiores verborum structurae apud Nos- 
strum sint frequentiores, quid? quod similia his nostris 
ex Herod, Vl, 46 et Thuc. I, 126. VIII, 77. conges- 
sit Matthiae in Gramm. sua gr. $. 276. 'Zynoivov Mosq. 
διδαχθέντος et ἐς pro elg idem, 4scra in "lhespiensium ; 
agro ad Heliconis déxtram in alto aeperoque loco sits 
quadraginta circitef stadiis distabat a Thespiis auctore 
Strabone 1X, 409 (442 sq.) cf. et de ea infra cay. 38, ὅ. 
Hesiod. Opp. et DD. 659.sq. Strab. IX, 413 (468). 
Gellius in ltin. of Gr. 121. de potitu Ascrae incertus 
fuit; Homerus eam nusquam commemoravit, 


δ. 2. τοῦ παῖδες Mosq. omisso voc. "Ae ec. Idem 
ἐἰνόμισαν habet, et mutate. ordine τρεῖς εἶναι. Tres Μυ- 
sus etiam a Sicyoniis et Delphis cultas esse iam Her- 
mannus de Musis fluvialibus p. 8. docuit ex Plut, Quaest. 
Symp. IX, 14. p. 744. 746. adde intrpp. δὰ Cic. N. D. 
111, 21. de £ernario Muserum numero, His autem trium 
Musarum nominibus stüdia veterum poetarum indicari 


-" 
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manifestum est, JIHsgo» — ὅρος i. e. Pierum ex illa re- 
gione, quam, olim Thraces postea Macedones tenuerunt, 
oriundum , de quo mons olim Thracibus , deinde Mace- 
donibus ibi habitantibus, dictus est. Hic mons est 77,8-- : 
ga vide cap. 3o, 3. p. 709. De Thracibus olim ad 
Olympum et. Heliconem sedes habentibus cf, Strabo IX, 
410, X, 471. Mülleri: Orchom, 381.  6tonlag — σοφό-- 
zepa Mosq. εἰσὶ δ᾽ οἱ — ΤΙμέρον. cf. Cicer, N. D. Il, 
21, Σύγην τὸ καὶ “ἀυδὸὲν Vulg. Scripsi — “υδοὺς, Syl- 
burgio Kuhnioque ita corrigentibus recte accedente 
Frankio im Callino p. 66. De lectione et de re cf, 1V,: 
21, 5, adde Larcher, ad Herod. I, 14 et in Chronol 
Herodotea. ἀρχαιοτέρας w. v. à. Hie dyo γενέσεις Mov- 
σῶν») apud Ciceronení 1, c. £res v, ibi interpr. 


$. 5. Περμήσσου Fac. Clav. Scripsi Περμησσοῦ εκ 
Hesiodi Theog. 5, et Strabon, 1X, 407 (430) 411 (460). 
Antea hic legebatur 7*9ugooov et Τέρμησσος, sed Har- * 
tungus assentiente Sylburgio correxit Περμησσοῦ, Περ- 
μησσοός, Cf. de hoc fluvio et Jfranippe Müller Orci. 
p. 45. Vossius ad Virg. Ecl, p. 5o4. Pro περὶ τὸν "EA. - 
Sylb, suspicabatur παρὰ sz. 'ÉA. praeter, legendum esse, 
Euaphemen, Musarum nutricem, etiam ab Hygino Poet, 
Ástr. II, 27, commemoratam Chr, À, Schwarze in Cont, - 
Ll de sacris trium antiquissimarum Musarum ΟΟΟΥΠ 
1790, p. 9. recte intetpretatus “δεῖ Jaudem, famam, ho- 
norem, qui artes et sequatur plerumque et alat maxime, 
τούτῳ κατὰ usque ad finem huius capitis de Linis duo- 
bus, qui distinguuntur ut hic ita etiam .II, 19, 7. Prior 
Musae Vraniae et Amphimari Neptuno nati filius ab, 
Apolline, cüi se parem cantu praedicaverat, interemtus 
est; ad hunc spectat primum Hesiodi carminum frag- 
mentum ex Eustathio in Loesn. ed. et quod legitur in 
Philóchoreis p. 98. De eodem nos Pausanias ad hunc 
nostrum locum reiicit, Posterior lsmenii (ut h. 1) seu 
ex vulgari fama Apollinis et Psamathes (apud Apollod, 
1l, 5, 2, .Calliopes) filius ab Hercule, quem musicam 
docebat , interfectus esse dicitur. Est tamen varietas . 
quaedam animadvertenda? hoc quidem loco Pauseniss, 
negat, et hunc et illum carmina composuisse, aut, si, 
composuerit, ad posteritatem tranemisisse, superiore au- 
tem. significaverat, priorem illum. carmina fecisse perhi- 
beri: sed ibi scriptor vulgi famam, hic suam senten- 


tam sequitur, Porro hic narrát, Thebanos apud ipsos ' 
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Linum priorem sepultum esse velle, ibi aotem" Argivo- 
rum refert narrationem , apud ipsos utriusque Lini eit 
sepulcra: quod enim Il, 19, 7 legitur, τὸν δὲ λέγουσιν 
εἶναι. respondet praecedenti ὁ μὲν, et utrumque refet- 
tur ad ea quae antecedunt, τάφον δέ εἰσιν, ut Amas 
interpretatio illius loci corrigenda' sit, ᾿Φμφιμαρου, sel 
in Diog. L, Prooem. III, 4. '"Aguov* nomen utrumque 
habet Suidas. τὸ £m αὐτὸ πένθος Vulgata. Scripsi τὸ 


ἐπ᾿ αὐτῷ m. idem volentibus Sylburgio ac Porsono: sic 


mox ἀκμάζοντος ἐπὶ κῷ «Δἰνῳ τοῦ πένθους. Pro vulgato 


᾿ βαρβάρου πάσης in Mosq. est βαρβαρικῆς. quod recepi. 


βάρβαρον ala» Sophocles El. 95, non simpliciter βαρ- 


' fla«go» dixit. ἐπεχωρίῳ͵ φωγῆ Hpavtgoy ante Facium, — 


ἡμανέρων Mosq. Scribe "ΜΜανέρων, dempto initiali r. 
sic vero Scribendum esse, patet non modo ex Herodoto 
(II, 79), sed arguit. etiam alphabetica series apud Sui- 
dam, - Sylb, Recepit hanc correctionem Facius, qu 
praeteréa citavit Polluc, IV, 54. .Athen, XIV, 620 εἴ 
Hesych, adde interpp. ad 1. d. Herodoti. ἅτε ᾧσμα 11" 
λήνιον ὃν ἐπίσταμ. Vulg. aré.omisit Mosq. qui deinde 


“Αλλήσιον (moz. habet omisso ὄν. Qnam inde cepit con- 


Aecturam Facius , legendum esse ἅτε — " EAlauy ὃν lunt 
recepit mecum Clavier. ὥδοντα ἐς “Δίνον vulgo; scripii 
'ῴδοντα τὰ ἐς “1. Homeri locus est lliad, XVIII, 569. 
Tics — μέσσοις -— ivo» — καάλονα εἶδεν Mosq. o6 
"40 nvaloig -- τοὺς πένθους Mosq. Οἰτολένον vulgo. οἱ 


τὸν λῖνον et mox οἱ τὸ λίνου Mosq. Cum Sylburgio e - 


Schneidero in Lex. gr. OíróAwo» scribimus; similia sunt 


',asvor, aim, et Οἰτόσυρος epud Herodot. IV, 5 


ἴδωνεν — ἦσε nennet ihn Adonis und. Oetolinus Goli- 
hágenus, non bene; non enim τὸν αὐτὸν dixit, quan- 
quam Schweighaeuser ad Herod, l c. animadvertit 
Herodotum etiam carmen in Cypro et Phoenice con 
solitum; quo quidem "Adonis plangebatur, ad eundem 
Linum retulisse, Θηβαῖοι — ταφῆναι τὸν Λίνον The- 
banos hunc sibi Linum vindicasse atque etiam eius s€- 
pulcrum, videmus e Diog. L. Prooem, 11, 3, 4. e 
Phavorino. Diogenés eum in Euboea mortuum esse ttt- 
dit Apollinis sagitta percussum, et αὐτῷ ἐπιγεγράφθαι 


Ὧδε «Λίνον Θηβαῖον ἐδέξατο γαῖα ϑανόντα. 


χερωνία Mosq. εἷς τοῦ Jfivov w. τ. à. De hoe poste- 
riore Lino vide Theocr. XXIV, 103. Dionysium M:- 
lesiüm in Diod, S. ΠῚ, 67, Aelian, V. H. Ilf, 3a. ἐπη 


ἢ 
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s τι 1. Priorem Linum ποιῆσων soonoyovlap , slve καὶ 
φιλήνης πορϑίαν» xal (me καὶ καρπῶν. γενέσδιρ narret 
Diogenes 1, c. 





CAPUT XXX ! 


$. 1. Decem octo hic fuerunt Musarum signa, duo- 
decim & Cephisodoto, tria a Strongylione, totidem ab 
Olympíosthene facta. De his opificibus v. catelo- 
gum artificum in Meyeri Hist, art, int. . Graec. Stron- 
grlio laudatus et Plinio 54, 19, 21. Post λύρας com- 
maticam distinctionem mutavi in maiorem. PFacii emen- 
datio τὸ δὲ ἄγαλμα, ὃ ἀνέθηκε X. probari non potest, 
τὸν 40. ᾽᾿Ερεχϑέα. de quo v. I, δ, 2. Formulae Gvyia- 
μασιν αλλοτρίοις τὸ ϑεῖον σέβεσθαι similis est. Homerica 
Od, ΧΨΗ;, 452. ἀλλοτρίων χαρίσασϑαι- 


6.2. ποιητὰς --- voge» Tot poetarum — statuas, 
τυφλὸν. καὶ λύραν καεαγυίαν ἔφαπε. Excerpta Cod. Pal. 
καταγύξας Μο5η. De Ζ7λαπιγγίαο |lV, 53, 4 et 7. Meyeri 
Hist, art, int Gr. {Π|, go. "glow --- ἐπὶ δελφῖνος, ut 
ipsius Arionis ἀνάθημα χάλκεον ἐπὶ Ταινάρῳ, ἐπὶ δελφῖ- 
τὸς ἐπεὼν ἄνθρωπος spud Herod. I, 24 extr. N erra- 
tio de Arione conservato ornata est in Plut, Conv. VII. 
$ep. p. 160 aq. ubi v. Wyttenb. ήηϑυμν. cf, ad X, 1g, 
2.6 δὲ — αὐλητήν. ln hoc Pindari prooemio Sacadae 
tbiae longae videntur celebratae esse; quo Pindari loco 
abusus hic statuarius nihil, quod attnet ad corpotis 
 lengitidinem , tibicinem maiorem finxerat tibiis, ,Cae- 
terum Welcker ad Philostr. p. 196. monendum putavit, 
incertum esse, num haec Sacadae statua aenea an már- , 
moréa fuerit, quum verba πλάσσειν, πλάστης late pa- 
tuerint Cf, ad VI, 4, 2. Sed si aenea [uisset, id, 
puto, indicasset Pausanias, Pro συνιεὶς est ovvolxe in 
Mosq. κιθάραν — φόρημα" nam λέγεται ᾿Ηἰσίοδον ἀπε- 
λασϑῆναι τοῦ ἀγωνίσμαιος, ἅτε οὐ κιθαρίζειν ὁμοῦ τῇ 
ij δεδιδαγμένον X, 7, 2. φώρημα Mosq. ἐξ αὐτοῦ τῶν 
ἐπῶν legi voluit Sylburgius , atque ita scripsit Clavier 
praeter necessitatem, ἐξ αὐτῶν τῶν ἐπῶν est ex ipsis care 
minibus scil. Hesiodi. Sic αὐτοὶ oi “ακεδαεμόνεοι 1l, 16, 


5. ὅτε ἐπὶ ῥάβδῳ δάφνης ἦδε Yulg. Mosquensis ini omi- 


- 
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sit et habet ῥάβδου. Sed similiter in Callimachi Fragm. 
158 p. 447. τὸν ἐπὶ“ ῥάβδῳ μῦθον ὑφαινόμενον.  Respiit 
Pausanias locum: Theog. Hes. 3o, ubi poeta de «e et 
Musis ita: καὶ uos σκῆπιρον ἔδον, δάφνης ἐριθηλέος olov. 
v. ibi Wolfum. ἡδύη Mosq. De formula οὔ μοὲ yge- 
gt ἡδὺ ἦν. cf, VIII, 58, 5. καὶ ante ovy Mosq. omi- 
Sit. καθεστηκέναι ἐπὶ κτενί quid sit, vide ad 1, 26 extr. 
Cum toto hoc περὲ δὲ ᾿Ησιόδου — καθεσεήκεσαν omn, 
c£, X, 24, 5 extr, 
. $. 3. De eadem hac Orphei statua. Callistratum c, 
7. loqui putant, Haec Τ7Τελετὴ, Jnitiatio, quomodo ficta 
fuerit, nec Wiückelmannus invenire potuit. v. eius Vers. 
e. Allegor. cap. 9. ϑηρία — ἄδοντος. cf. Millins Galler. 
423. Vulgstum δὴ post solia μὲν cum Mosq. omisi, 
"4igs vulgo. ἄδην scripsi cum Mosq. Haec igitur de 


Orpheo tradita Δαλλιόπηρ' — αἰτοῦντα Pausanias ad za 


οὐκ ὄντα, quanquam ἃ Graecis credita, refert, iisque 
euam opponit sententiam ὁ δὲ — θείων.  Mosquensis 
habet δοκεῖ — olg.pro ola et τελευτὰς pro seAerag. Hic 
ἐσχὺν Amas, recte vertit auctoritatem , quae significatio 
desideratur in Lexicis. ' Sic de Demosthene μηδέπω ἔχων 
logov. iv τῇ πολιτείᾳ μηδὲ δόξαν Plut. Dem, 12. Nots- 
bile. autem , Pausaniam non.dixisse eUQzxog vederag θεῶν 
qed πιστενόμενος εὐὑρηχέναι, et paulo post εἰσὶ δὲ oi ᾳα- 
σὲ κι t. Δ. Alias simpliciter zederal hic reéleral θεῶν vo- 
cantur. ἔργων ἀνοσίων καϑαρμούς" Plato de rep. 11, p. 
. 921. Bip. dicit λύσεερ τε καὶ καϑαρμοὺς ἀδικημάτων δια 
ϑυισιῶν. Ἦϊς τροπαὶ i η. ἀποεροπαί. Sic τοῦ 'fxtaiov 
μήνιμα ἀποτρέπειν lll, 17 extr. οἵνον pro οἴνου Mosq. 
κεραυνοθϑέντε et xépavsoO7, va, Mosq. ὑπὸ τοῦ 8. iungen- 
dum cum κέραυν. cf. X , 4, 4. προξερημένον Vulgata, cu- 
ius in locum vix dubito quin substituendum sit προσ 
e«gnudvor , ab aliis praeterea narratum est. vel εἰρημέ- 
vov. in Mosq. est ““ορον, et &ogóov in Ald. Xylunder 
reposuit ""ogvyo»: et Plinio 1V^imt. locus 2fornus estin 


Thesprotis et pestifera avibus exhalatio, Huc pertinet 


illud Herodoti πέμψανεί οἱ ἐς Θεσπρωτοὺς ἐπ᾽ ᾿“4χέροντα 
ποταμὸν ἀγγέλους ἐπὶ τὸ νεκυομαντήϊον V, 92, (7), 120. 


Auctore Hesychio erat ψυχοπομπεῖαν ibi, ut ille ait, ἐν. 
Molorroig, Ante Facium legebatur νεκυμάντιον, qui νε΄ 
κυρμάντιον edidit, nos νεκυομανεεῖον, ut est spud Diod. 


Sic IV, 22. cf, Schneideri Lex. gr. ἢ. v. Mox αὐτοῦ 


pro αὐτοῦ Mosq. λέγουσε δὲ οἱ Θρᾷκες [ὡς], Clavier. | 


qui οἷς. ἀ6Θ suo male addidit. o? pro af Mosq. soos; 


' 
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snte Fecium , qui e Mosq. νεοσσιεὶς restituit; quod le- 
gitur etiam X, 4, 6. ἡδεῖον Mosq. ἄγεν pro ὥϑειν Mosq. 
Ald. Μακεδόνες Vulg. ἈΠακεδόνων Mosq. quod nobiscum 
recepit Clavier, Similiter cap. 31, 3. Boro» δὲ el 
περὶ ᾿ξλικῶνα οἰκοῦντες. X , 15,5. 7]ακεδόνων ol vno τῇ 
Πιερίᾳ πόλεν Δῖον οἰκοῦντες. Mox χώρα pro χαραν 
Mosq. Facius Pausaniam putat hic de regione potius 
Pieríia quam de monte huius nominis loqui, ideoque 
χώραν — τὴν Πιερίαν iungenda, et τὴν ὑπὸ ὅρος di- 
ctum 6886 pro τὴν ὑπώρειαν " innui autem montem Olym- 
pum, wub quo Pieria et Dion sita fuerint, 116 quoque 
O. Müller über d. VVohns, — des Makedon, Volkes p. 
11, Án vero ὑπὸ ὅρος tam nude dicturus fuisset de 
Olympo ? quid? nonne Pausanias Dion subiicit Pieriae 
monti X, 15, 5? qui locus iterum apponendus est: 
Μακεδόνων οἱ ὑπὸ τῇ Πμρίᾳ πόλεν 4fiov οἰκοῦντες » ubi 
de regione Pieria cogitari non potest. lMons autem Zie- 
ria vocatus in dubium vocari non potest contra hos te- 
stes, Schol, Apoll, Rh. I, 5o. Πιερία ὅρος Θράκης, ἐν 
9 διέιρειβεν ᾿Ορᾳεύς" Cononem in Narrat, c. 1. 'Op- 
φέως κατὰ Πιερίαν τὸ ὅρος ἀκροατὴς γενόμενος" et ipsum 
Patsamiam cap. 29, 2. ἀφ᾿ οὗ ( Πιέρου) καὶ “ακεδόσεν 
ὠνόμασταΦ τὸ ὅρος. Etiam in Boeotiam translatus est 
hic mons, Phavorinus ita: Πιερία ὅρος Bowwzlag, ἐν 7 
ei Μοῦσαι ἐγεννήϑησαν. Ubi mons Pieria fuerit, disci- 
mus ex hoc Pausaniae loco et ex X, 12, 5, ubi Dion 
« vicinum fuisse dicitur, Jon autem fuit teste Thu- 
cydide IV, 58. ὑπὸ τῷ ᾿Ολύμπῳ JMaxedosylag πρὸς Θεσ- 
σαλοὺς πόλεσμα, ubi ergo Olympus non 'l'hessaliae sed 
Macedoniae significatur. cf, 3bi Wasse. In O, Mülleri 
eharta. geogr. Macedoniae Dium Baphyram inter et Eni- 
peum in maris littore positum est, nt Olympum ver- 
$us occidentem habeat. Dion habet priorem longam, 
Maque rectius 4fiov» quam 4flo», ut est in Bibl, Coisl, 
y. 645, scribitur, Hoc “ον ab Archestrato apud Athen, 
VII, 326 , d. dicitur zo Ζερικὸν» ut distinguatur ab Eu- 
boico apud Homerum lliad, II, 538. λέγουσιν Mosq. 
Neque hic praetermittendum istud καϑὰ ol ἐπεχώρεον 
λέγουσιψ. 

δ. 4. Fluvius Jelico (an Obliquus? ut Müller de 
Macedonibus p. 53. interpretatur) Lium praeterfluens a 
quo praeterea commemoretur ignoro,  ZapAyras Pausa- " 
niae et BepAyrus ( Brqvgoc) Lycophronis 275. Ortelio 
Videbatur esse idem fluvius, Daphyres etiam Archestra- 

ad Tom. IP. “τ ὃ 
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to dictus est apud Athen, VIT, 326 d, Διάται ante Fa- 
cium qui e Mosq. edidit 7fiacra," hunc sequutus est 
Clavier: nos scripsimus 4fjagral e Stephano ὅγε. qui 
" hunc ipsum nostrum locum citans haec habet v, 4ftoy: — ἔστε 
' sat. Maxedovlag: (πόλιες zie), ἔνϑα τὸν '"᾿Ολυμπιακπὸν ἀγώ- 
va ἐτέλουν. τὸ ἐθνικὸν Ζδιεύς. Παυσανίας δὲ 4ιασιας 
φησι Μακεδόνων γὰρ ὁ τὐπος ᾿Ορεσταὶ, «“υγκισταί. in 
Strab, Vlt, 526 (465 — 65) sunt -Ὀρέσται et “υγκησταί" 
an recte? cf, Thuc. IF, 8o. 99. IV. 79.. 
$. 5. .4oapíag Mosq. et ἡ pro ἢ idc Est fortasse 
intelligenda Larissa Θεσσαλίας πρὸς τῇ Μακεδονίᾳ apud 
Stephanum. “ίβηθρα, sed in Strabonis 1X , 410 (448). 
XQ 471 (195). Adfq9Q0v, quanquam in hoc altero loco 
plures codd, et vett, edd. “ίβηϑρον habent, v. ibi Tzscb. 
Pausanias iterum cap, 54, 5. ὅρος τὸ “Τβήϑρεον dixit. 
ubi v. adnotata, παρὰ — Θρᾷάκης᾽ Bacchus fatidicus etiam 
apud Amphicleenses X', 55, 5. οὗ; Eurip, Bacch, 497. 
.Apud eundem est à Θρηῃξὶ μάντιες εἶπε “Διονυσοῦ radt in 
llecuba 1241. ἐπειδὰν ἴδῃ xd ὀστὰ τοῦ ᾿Ορφέως ἥλιος. 
Facio excidisse videbatur ὁ ante, ἥλοος" imo paulo post, 
ubi Vulgata babet εἶδεν ὁ ἥλιος, articulus auctoritate co- 


| , dicis Mosq. eliminandus fuit, v. adn. ad VIII, 20, 1. 


δι᾿ ov πολλῆς inde a Kuhnio, quum antea fuisset δὴ οὐ s. 
quod Sylb, correxit, afferens etiam ex X, 25, 5, διὰ 
φυλακῆς πλέονος τὰς ἐπαύλεις ἐποιοῦντο. lnverso ordine 
μέγα οὕτω Mosq. οὐδὲ θρασύτητος μετεῖναι μᾶλλον ἢ ἰο- 
χύος Vulgata, quam Sylburgius ita vertit: nec animali 
ulli plus quam sibi vel audaciaé esse vel roboris. 1n — 
eo non acquiescens Kuhnius ,,Aldina, inquit, habet sv - 
δὲ, unde facerem sgv£ δὲ apro vero pilus audaciae inesse | 
quam roboris, quod iusto plausu exceptum a Facio in 
texta illatum est ἃ Clavierio: neque Goldhagenus cum | 
Nibbyo sprevit hanc coniecturam, αὐτοῦ pro αὐτὸν 
Mosq. ἐπεὶ pro ἐπήεε et ol δεύοε xal pro οἱ sal idem, 
᾿ qui deinde etiam καὶ ante dy omisit. ἡ θήκη» antea f. 
5. ὑδρία MOov ἔχουσα τὰ ὁσεῶ τοῦ ᾿Ορφέως. Cum Mos. 
omisi ὁ ante ἥλιος, quum in. Vulgatam bic articulus 
perperam illatus videatur, Pro elde» est εἶ in Mosq. Ex 
eodem Facius lectionem (quae in meis schedis non est) 
hanc profert ἐς τὴν τῶν ὑστῶν pro vulgato κα ὀστᾶ, 
unde ei legendum videtur ὁ ἥλιος τὸ τῶν ὁσεῶν τοῦ 
Ὀρφέως λοιπόν, quód iu Clávierii editionis contexto lc- 
eum invenit, l'orsonus cotrigebat εἶδεν ὁ ἥλιος εἰ τε ἦν 
seu ὅτι ἦν τῶν ὀσεὼν τοῦ Οῤφέως λοιπόν. Sed λοιπὸν, 
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hie est adYerbium, ab Aoc inde tempore, deinceps, post- 
hac seu iam (v. Schaefer. ad Longum p. 400.) deno. 
tans; neque hic quaestio ponitur, an quid et quid illo- 
rum ossium reliquum. fuerit; sed significatur, quod, in 
oraculo füerit, ἐπειδὰν ἴδὴ rd ὁσιῶ vov ᾿Ορφέως ἥλιος, 
id nunc accidisse, εἶδεν ἥλιος τὰ ὁστῶ τοῦ Ορφέως λοι- 
nov iam vidit sol ossa Orphei. ltaque ad quem nos Por- 
sonus relicit, locus cap. 30, 4. xeAmes σφίσιν ὃ Θεὸς, 
ἀνευρόντας εἴ τε ἦν  fxralovog λοιπὸν κρύψαι τῇ γῇ huc 
non pertinet.- ὅτε Θεὸς ante Kuhnium,. quod correxit: 
Sylb. κατέχει" de bac forma Thom. Mag. 366. Lob. ad 
Phryn. 222. 0 ποταμὸς ὁ Z)g Mosq. κατέλαβε ante Fa- 
ciun, qui Sylburgii correctionem ex, Amasaei vérsione 
haustam recepit. “αρισαίου Vulg, ut X, 7, 5. p. 815. 
ubi v, adn, etiam in numis apud Goltzium et Spanhe- 
mium teste Berkelio ad Steph. B. apud quem est /fa- 
“ρισσαῖος, quam scripturam etiam Porsonus praeferebat, - 
ξένον Mosq. Caeterum Larissaei fortasse voluerunt hao 
narratione significare, Libethrios a Musarum cultu alie- 
nissimos [uisse, ἤδη — πεποιημένους iam scit, Orphei 
hymnos esse δὲ singulos eorum brevissimas , et cunctos nu- 
mero paucos. &idp pro ἤδη et οἱ δὲ pro olde Mosq. ἐπὶ - 
βραχύτατον iungendum est cum πεποιημένον" in brevis- 
simum facti et in numerum non magnuin facti i, e, bre- 
vissimi sunt neque multi. S 


,. 6. 6. Jfvxoundas Vulg. «“Πυκομίδας "Mosq. Scripsi . 
“υχομίδαει. cf, cap. 27, 2 et 1, 22, 7. ϑευρία pro dev- 
τιρεῖα Mosq. τῷ pro ye idem; sed Porsonus malebat 
μέτα ye Ὁμήρου, an recte, dubito, si verum est, ye se- 
qui id vocabulum , quod sono graviori distinguendum 
rita reliquis. τιμῆς δὲ ἐκ τοῦ Oslov καὶ ἐς πλέον ἐκείνων 
ἔχουσι Vulg. Facius deletum volebat ἐκ ut sententia 
οἰδεῖ: honorés vero in deos, Sylburgius quum animad- 
Vertisset, Amasaeum videri legisse ἐς τὸ Θεῖον. recte 
negavit a vulgata .scripturu discedere esse necesse, quum 
$eusus esset, id acilicet divinitus eie obtipisse, ut in maiore : 
p ili honore essent atque pretio..-lg πλέον ἔχειν τιμῆς 

c necesse est sit idem quod πλέον £y» τιμῆς. ἔχου" 
σιν Mosq. Quod autem hymni Homerici sine dubitatione 
dicuntur Homeri, non magis miraberis in Paussmia quam 
: 1n Thucydide, cuius locus llI, 104, notissimus est. 
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δ. 1; Kal 'Moaivóng — πτερά. Satyricam esse haic 
consecrationis significationem — videri, —Winckelmannus 
scripsit in ers. e, 4ileg. cap. 3. p. 03. seu Opp. T. M, 
p. 565, namque struthiocamelum altius evolare non 
posse. Quam suspicionem, tacite probatam ab editori. 
bus Winckelmanni operum, nos veram esse ibidem T. 
VlII. p. 27- negavimus existimantes, J'enerem .rsinoen; 
quae et Zephyritis appellata est, hoc modo indicatam 
esse, v. index Athenaei s. v. Ársinoé, JZrgovOog enim, 
passer, sacet" érat Veneri; hinc Sappho apud Athe- 
naeum IX, 391 f. Venerem dixit ἐπὶ στρουϑὼν ὀχεῖσϑαιν 
l. e. curru vehi a passeribus tracto. Noster autem opi- 
fex, Arsjnoén ipsi σερουϑῷ impositurus, grgovOO» pt- 
γάλην (Aelian, N. A, 1V, 57. 38.) finxit, quae avis in 
Aegypto tum quidem videtur ita mansuefacta fuisse, ut 
. Won modo currum traheret (ut apud Athen. V, 200 f. in 
huius ipsius Ptolemaei Philadelphi, huius Arsinoés fra- 
ttis et mariti, pompa, quam στρουθῶν συνωρίδες ὄχτω 
dicuntur ornavisse) sed etiam sessorem ferret. Adde nu- 
mos et gemmas (in Meyeri Hist, art, int. Graec, III. 
p. 10.) in quibus non contumeliae causa effigiem hu- 
ius Arsinoés positam videmus.  ;freinoés alitem equum 
in Catul, 66, 54. ex hoc nostro loco explicandum et 
strathiocamelum esse, perperam videtur. scripsisse JMonii 
iu Diss. Το cavallo aiuto d' Jfrsinoe Mediol 1004, 
quum ile equus Berenices comam per aetherias auras 
£ulerit et-in Veneris gremio posuerit, orgovüog Mosq. 
omisit, re 
δ. 2. Ζ7ηλέφῳᾳ — διδοῦσα. Hoc expressum videas 
in basi statuae inter Monumenta Pelopon. vol, L p. 235. 
Telephus cam cerva etiam in Millin's myth. Galler. 
CXV,, 460 et CXVI, 461, ἄλλως ut nostrum sonst, est 
hic alis in locis. éguol vulgo ut 4o, 1.  Scrips 
cuo! cum; Hermanno in Wolfii Anal, litter. III. p. 75 
ducente ab é(o. Eodem modo scribi voluerat Eusts- 
' thius ad Iliad. II. p. 178. utens testimonio Aristotelis 
H. A. IX ,:27, 6. “αμψακεινοὶ Mosq. ϑεοὺς νομίζουσι. 
^ (ΟΝ de hac formula ad 1, 31, 1. Priapus Bacchi et Fe- 
nerós filius, . v; Diod, S, IV, 6. Schol, Apoll. RA. 1, 
932. libul, I, 4, 7. 

: $. 5. De'Aóc llesiodi: certamine ac tripode locus 
notissiníus. est in ipsius Hesiodi Opp. 650 — 659, quem 


- 
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temen insertum ab aliena manu volunt Plutarchus (v. 
Wyttenb. ad eius Conv, VlÍ. Sap. p. 153. E.) Heinri- 
chius in Append. ad Epimen. » 147 sqq. et Guietus, 
Inscriptio tripodis quae fertur fuisse, repetita est in 
Anthol, Pal, L p. 322. τὸ ἄλσος scil. τῶν ῆηουσωῶν. vide 
cep. 29, 3. περὶ τοῦ ἐν "Elixove Movaelov scripserat 2fm- 
phio '"Thespiensis teste Athenaeo XIV. p. 629. «a. Pro 
Ἤονσεϊα est Ἡουσῶν in Mosq, sed Vulgatam tuetur Pol- 
lux; nesio tamen δὴ Ῥούσεεα scribendum sit et distin 
fuendum a periectco povotia. Pro τῷ £oore Meursius 
in Graec, fer. v, "Egeria volebat τὰ Epor scribi non 
memor , quanto opere Noster variare amet orationem. Ia 
Athenseo XIII, 561, e, ᾿Ερωτίδια vocantur, ἢ τοῦ — 
205»7. cf. 11, 31, 12. ] p 

& 4. παρειλημμένα δόξη λέγουσιν Vulgata, Facius 
animadvertit, Amasaeum legisse videri παρειλημμένῃ" at 
que hoe nos recepimus, ᾿ Huic παρειλημμένῃ δόξῃ oppo" 
nitur deinde £géga κεχωρισμένη, et illa ἡ προτέρα voca. 
tu. Porsonus malebat παρειληφέναι. Αα verba xal rov— 
τῶν — λέγοντες cf, Fabricii Bibl gr. 1, p. 575. se ἔξ 
sap ante Facium, qui Sylburgii correctionem τὸ adsci- ^ 
— Vit. xal uo. — λελυμασμένα Mosq. omisit. Sed pro vul- 
fato λελυμασμένᾳ scribendum esse λελυμασμένον pulcre 
animadvertit Sylburgius, quod nobiscum Pausaniae re- 
stituit Claviev. γέγραπται δὲ αὐτῷ. Vulg. δὲ ἔν αὐτῷ cor- 
rigebat Facius. ἐγγέγραπταν malebat Schaefer in Lamb, 
Bos. p. 157. quod codicis Mosq. lectione ἐγέγραπταε fir- 
matum revocavi, idem nunc videns a Clavierio factum, 
ἑτέρα scil. δόξας Quae his ἐς γυναῖκάς — ᾿Ἠοίας, et in 
9ch. Apoll, II, 181. ut duo distinguuntur opere; mult 
habuerunt pro uno, veluti Wolfius in Proleg. ad Hom. 
P. CLV1I, Heinrichius in Append. ad Epim. p. 161 sq. 
19139. et in Proleg. de Hesiodi Scuto Herc, Vossius 
| Antisymb, p.. 289. adde quos hac de re scriptores , 
citavit Weichertus in libro doctissimo Aber das Leben 
U, Gedicht des pollon. Rhod. p. 207. Quare Harlesius 
in Fabric, Bibl. gr. I, 5go. nostrum locum ita corrigi 
volebat gdogesa , ἃς καὶ μεγάλας ἔπον. H. Equidem 
Pausaniam, si hoc voluisset, non modo se post γυναῖ- 
καρ, sed. etiam aal omissurum [fuisse arbityor, Vt pro» 
Ximis Θεογονίαν τὸ καὶ ἐς τὸν ita etam his ἧς juvaix ag. 
τέ ἀδόμενα καὶ ἃς — Holag diversa signifieantur. ἐς yv- 
»uxac ἀδύμενα 1l, 9. ἔπη τὼ εἰς τὰς γυκαῖκας νοσφηῖατ, 
ubi Kuhnius ἴδῃ monyit, idem carmes modo Χατάλο.- 





4 d e 


Y 
Ἢ 


405. .. ADNOTATIONES 
go», modo Keraloyo». γυναικῶν, modo Δακάλογον γυναι- 


«ov ἡροωίνων appellari, et Pausaniam sb Eoeis hoc no- 
stro loco distinguere videri, J. H. Vossius in Weltk. d. 
Alt p. ΧΙ, XVI. et in, Antisymb. p. 289. Eoeas dubi- 
tanter ad Hesiodum refert auctorem ; sin aliue sint, ne- 
gat eas post Olympiadem quadragesimam esse compo- 
&itas. Pausanias ipse eas nusquam Hesiodo tribuit, sed 
citat vel simpliciter 'Z/o/ag, ut IV, 4, 1. 1I, 26,5. vel 
τὰ ἔπη ἃ δὴ Lye καλοῦσιν οίας. μεγάλας, αἱ ll, 
16, 3. νε] τὸν τὰ ἔπη συνθέντα) ἃς μεγάλας Holag κα- 
λοῦσιν “δλληνες, ut ΙΧ. 38, 4, 40, 3. Caute (ut in 
Schol Apol [, 118. IV, 57, 8238.) dictum illud est 
apüd Athen. VIII, 564, b, ἅπερ πάντα ἐκ τῶν εἰς Holo- 
δὸν ἀναφερομένων μεγάλων "olov — παρῴδηεαι.  Burus 
tamen apud eundem X, 428, b, legitur: *Halodeg ἐν 
ταῖς ᾿Ἡοίαις εἶπεν, ut in Sch. Apol. 1I, 1125. 181. la 
Hermesianactis, poetae, elegia apud Athen, XIII, 597 d. 
" Hesiodus dicitur;in vicum Ascram venisse, et deinde 
edditur de eodem: ἔνθεν 0 y Ἡοίην μνώμενος ^ faxpoi- 
κὴν πόλλ᾽ ἔπαϑεν, πάσας δὲ λόγων .ἀνεγράψατο βίβλους, 
ὑμνῶν ἐκ πρώτης παιδὸς ἀναρχόμενος. ϑυβρίοϊο est, au- 
 ctorem huius carminis laudem cuiusque heroinae oreum 
esse. a verbis "77 οἵην» et inde nomen cármiri datum 
-Holag, cf, intrpp. ad Athen. 1. c. et ad, p. 590, b. ubi 
videmus commemorari τοὺς Σωσιπράτους "Lf οἵους, ἢ 
τὸν τῶν γυναικῶν κατάλογον ΜΝικαινέτου, et istos Sosi- 
€ratis, Z7 οἵους dixeris Catalogum virorum itf compo- 
,Situm, "ut omnia exempla initium caperent a verbis 'H 
οἷος. Ex locis autem Pausaniae antea allatis et ex no- 
stro, Gg μεγάλας ἐπονομάζουσιν ᾿Ηοίας patet, auctorem 
carnfinis non ipsum id οἱ nomen inscripsisse. Caeterum 
cf, praeter Fabricii Bibl gr. Heinrichius ll. cc. ubi etiam 
de Pausaniae locis 11, 26, 6. IV, 33, 5. dicitur, De 
T'heogoniq Pausanias ipse dubitavit. v. cap. 35, 1. P. 
781. 27, 2. VIII, 18, 1. ἤδην Mosq. παραϊνεσὶς τὸ Xti- 
, θῶνορ γ ἐπὶ διδασκαλίᾳ δὲ τῇ ᾿4χιλλέως Vulgata. Ρισ 
. δὲ Sylb. volebat scribi dy, scilicet; recte, quum idem 
,PFit.in Ámasaei versione: atque ita scripsit etiam Cle- 
. vier, Equidem antea corrigebam zagoiréotig τε Χείρω- 
sog ἐπὶ διδασκαλίᾳ τῇ ᾿“χελλέως" idem Porsono placuisse 
munc video, De JfcAiliis educatione cf. II, 18, 7. Ph-.— 
lostr. Sen. Imag. lib, 3. cap. 2. xai ὅδα ἐπὶ ἔργοις τ 
καὶ ἡμέραις praeter Opera et Dies; male autem  verüt 
Amasaens, ^ Fuerunt iam inter (veteres qui negarent 
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"4exldu esse Hesiodi v; Bekkeri Affecd. p. 672. 1155. 
edde Fabric, Bibl gr. 1, 577. πέρασιν ante Facium, 
qui Sy)bürgii emendationem τέρασεν recepit. 5 — — c 

€ 6. "Evavrla κελ. Varia de /Tesiodi morte. conges- 
sit Wyttenbachius ad Plut. Conv. VlI. Sap. p. 162. C, 


cap, 19. ibi et in Thuc. 3, 96. caedis locus accuratius, . 


indicatur, .Ganyctor est Amphidamantis, Euboeae regis, 
fius in Homeri et Hesiodi Certamine p. 470. Hes. 
Loesn, "4fyrapog. Ita et Suidas. Tzetzes Hesiodum oc- 
εἴδατα refert ὑπὸ -fugsgavovg καὶ Τανύκερρος ob viola- 
tam sororem Kszruévgr leg. Χειμένην“ Wuhn. Αλυμένην 
voluit Wyttenb. ad 1, c. Plut, Ante τῇ MoàAvxoló, bmis- 
£um esse vel potius excidisse ἐν omnes viderunt, et 
Clavier [ἐν] τῇ MoXxgids edidit, Moàdvxoia volebat Por- 
sonus, ex ,4/ putans 4177 ortum esse cf. ad 53, 3. Pro 
vulg. tade est ft in Mosq. ἄλλοι τοῦ sante Facium, qui 
ἄλλου του Scripsit ut correxerat Sylburgius. ἀλλοῦ habet ' 
etiam Mosq. οὗ δὲ, ἐκείνου γενέσθαι τὸ ἔργον" quum haec 
probanda sint, lectio codicis Mosq. σύδὲ pro οὗ δὲ repu- 
dianda est. cf. et Amas. σοσοῦτο Mosq. 
δ. 6. ὃ ante μάμος videtar eliminandum, πὲ VIIT, 
5, 5. ante “αΐας ubi v. adn. Θεσπιέων δὲ ἐν τῇ γῆν. ἢ 
Δονάκων doriv ὀνομαζομένη Vulgata ;^ ᾿Αἰδονάκων Ald, 
Amas, sed  Hartunpgus “εἰ Xylander maluerunt divise 
Ei δονάκων. ἴῃ Mosq. est ὀνομαζόμενος et Clavier 
Héoraxe» —- ὀνομαζόμενος &cripsit , ego vero — jn 
Δονακών ἔσειν ὀνομαζόμενος, quum ἢ .ante Ζονακὼν 
e praecedente γῇ Ortum existimari posset, Sensus: /o- 
eus est. qui arundinetum vocatur. Buhnio quoque vi« 
debatur zractus palustris et arundinibus obsitus indicari, 
Comes Natalis Myth. IX, 16. vicum Danacum vocat, 
Mannert F/ecken oder Strich Donakon, Müller in Or- 
thom, p. 48. oArschilfthal, Donakon. Quod ibid. r 
76 84, et Strabonem, qui IX, 407 ac 411. ἕλος gvor τὸν 
αὐλητικὸν κάλαμον commemorat, huc non vocabis. .He- 
iquum est ut, quomodo Creuzer hune locum et proxie 
mum resthuendum censuerit, commemoretur. Js énim 
m Plotino de Pulcritudine Praepar. 6, 10. de JNarcis- 
εἰ fabula disserens ,,5]1 commenta, inquit, veterum 
sequimur,  voluptariae aquae et protulerunt — Narcis- : 
$um, et deliciis suie eaedem rursus in se retraxerunt.- 
Quae qui apud animum collegerit, is fortasse paratam 
medicinam credat loco corrupto Pausaniae IX , 51, 6:—- 
00 scio , interpolatum esse et, nisi egregie fallor, mul- 
E. 
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to aptiorem eidem^ futuram esse .mentionem homipum 
voluptariorum quam arundinnm, vel quidquid istud est, 
ἡδονάκων.““ Putat igitur verbis ἐνεαῦϑα ἐστε ΙΝαρκίσσου 
eiectis ita legendum esse: Θεσπιέων ἐν v5 γῇ ἡδονιχῶν 
ἔστιν ὀνομαζομένη [ἐνταῦθα ἐστι INagxlocov| πηγή. Quod 
nobis quidem sb iis, quae Pausaniaé scripsit et signif- 
care voluit, videtur longius abire. ,,/Veo Chorio proba- 
bly the ancient Donacon **, Gellii Itin. of Greece p, 118. 
Forsan haec uda vallis abundabat narcissis. ἐπὶ vov ἔρω- 
τὸς ἐπὶ τῇ πηγῆ Mosq. £vOeg pro evgO0eg idem, Pro vul- 
' gato ἡλιθιότητος est ἡλικίας in Mosq. quod verum pu- 
tantes recepimus hoc sensu: Aominem iam eo aetatis 
provectum ut capiatur amore ne dignoscere quidem quid 
&it homo et quid hominis umbra.. Clavier, qui eodem 
modo scripsit, ita interpretatus est: ,,[l me paroit tout 
à fait absurde d' imagines que quelqiPun, parvenu à 
un áge assez avancé pour pouvoir se laisser prendre 
d'amour, ne süt pas distinguer etc.** Similiter Nibby: 
»che uno, il quale ad una età di gja siasi avanzato, 
da essere preso da amore, non distingua.* Sylburgius 
putaverat ὡς αὐτοῦ ἔρωτος aAloxtaOa, legi posse, Kuh- 
nius autem deesse hic σχεᾶς, umbrae amore capi. μὴ 
δὲ Mosq. ἔχει ---- λόγος spectat, pertinet ad eum. Pos 
εἶδος delevi distinctionis notam , etiam in, Áldina omi:- 
,S8m. συνιέντα pro συνιέντε Mosq. wagxigov x. τ. À 
Flos narcissus, in quem mutatus fertur Narcissus (cf. 
Conon, cap. 24), putatur esse ψάρχισσος ἔνδον κρο- 
«onc , 4dazetta jJNarcissus ; v. Floram Classic, Bil- 
lerbeckii p. 07 et J. H. Vossium ad Virg. G. IV, 125. 
p. 770. δοκεῖ pro δοκεῖν Mosq. ἁρπασϑῆναν παίζου- 


. σαν καὶ ἄνθη συλλέγουσαν" ἁρπασϑεῖσαν δὲ ovx ἴοις 


ἀπατηϑεῖσαν. ἀλλὰ ναρκίσσοις Vulgata, Pro  agme- 
σϑεῖσαν δὲ legendum esse ἁρπασϑῆναε δὲ iam vidit Syl- 
burgius, atque ita nobiscum scripsit Clavier, Sed nisi 
fallor corrigendum ita est: ἑρπασϑῆναι μὲν παίζουσαν — 
ἀρπασϑῆνα: δὲ — ἀπατηϑεῖσαν. De μὲν in hoc loquen- 
di genere interdum ἃ librariis neglecto v. ad cap. 12, 
4. ovxloig Mosq. De narcisso Proserpinam decipiente 
Similia sunt in Homerio ἢ. in Cer. 8 sqq. Scholissta 
«utem Sophoclis ad Oed. Col, 717. utrum e Pausania 
an ex Pampho profecerit, negat eibi liquere Jgnarra in 
Emend, hymni in Cer, p. 484. 
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/ ' CAPUT XXXI. ^ — 
$. 1. Χρευσίδι — Χρεῦσιν et δ. 2. Kotvoldog Vul- 
fata. Scribendum fuit Αρεύσιεδι ---- Ἀρεύσεδος. Genitivus 


Κρεύσιος est apud Xenophontem (v. Lex. Xen.) et Ste- 
phanum Byz, qui ita: Χρεῦσις. πόλις δοιωτίας, κειμένη 


καταντικρὺ τῆς Μεγαρίδος. ἡ γενικὴ Koeyovog. Hoc "The-: — 


spiarum ἐπένεεον Straboni 1X, 4059 (445, 442.) Χρέουσα 
tt Kgeovala vocatur, Miras autem ἢ. |. codex Mosq. 
lectiones habet, νηρεῦσιν pro Χρεύσιδι, ἐνηρεῦσιν pro 
ἐς Κρεῦσιν et νηρευσίδος pro Χρεύσιδος. sed vitiorum 
origo facile inveniri potest, QCreusis nuno dicitur zhe 
port of St, Basilio referente Hobhousio, Livadostro tu- 
die Gellio in ltin. of Greece, p. 120. aliter Mannert, 
VIII, 251. ἄλλος pro ἄλλως Νῖοθα. σκολιὸς πλοῦς expli- 
catur sequentibus og μὴ xoa€ εὐθὴὺὶ τῆς θαλάσσης πε- 
θαιοῦσϑαν, i. e, u£ recta per mare íransiri non poséit. 


δ. 2 In πλέειν ἄνω latet significatio verbi ἀναπλέ- 
t», altum petere, quod hic docet verborum nexus. 
De Thisbg Strabo IX, 4ir (456): "H δὲ Θίςβη Θίςβαι 
νῦν λέγονται, οἰκεῖται δὲ μικρὸν ὑπὲρ τῆς Oalaaoné ὅμο- 
Qv θεσπιεῦσν τὸ χωρίον καὶ τῇ Κορωνειακῆ, ὑποπεπτω- 
κὺς ἐκ τοῦ νοτίου μέρους τῷ ᾿Βλικῶνε καὶ αὐτό. Near 
Livadostro at a, spot called Castri are thó ruis of 
Thisbe** Hobhouse. ἐστὶ τοῦτο δὲ pro τοῦτο δὲ Ald. 
ὑπέρβαλόντα τααΐοραὶ Corayus, Mox ἐσεὶν 5 πόλες pro 
ἐστὶ πόλες legendum est, Τοῖς ὑπωρείαες Mosq. Ald. 
Πρακλεῖα Mosq. quanquam Facius ZJpaxAeíaw inde pro- 
fett παρὰ ἔτος altero quoque anno reddendum fuisse, 
monuit Schaefer ad Lamb, Bos. p. 85. cf. X, 4, 2. ἐπὶ 
τὰ ἕτερα 1. q. xard τὸ ἕτερα VIII, 45, 4. Similia sunt 
γέφυρων δὲ ἐφ᾽ ἑκάτερα. τῇ μὲν ἐστιν ἄγαλμα ᾿Δρακλέους, 
τὴ δὲ εἰκοὶν “υκούργου 111, 14, ὃ. ἐφ᾽ ἑκάτερα τῆς ἡπεί-- 
θου πόλεις ἔκτισαν lsocr, Paneg. cap. 9. Θίέρβην --- ἔσ- 
χηχε. Apud Stephanum Byz. et Phavor. [cfi ἀπὸ 
Θίσβης τῆς -faonov. De hoc aggere Gellius in ltin.; of 
Creece p. 116: ,,the road lies trough a mrarsh or lake, 
upon a mound well raised and strengthened by large 


bloks of squared «stoné. This is mentioned by Pau- 
saniag, ἐξ ὶ 


. $. 3. Pro αὐτόϑι legisse Amasaeunl αὐτόθεν mo- 
mut Sylb. quorum adverbiorum confusio notata est ad 


cep. 25, 3. 7Ζίφα vulgo. Apud Stephanum Byz. Xige, 


" 
X 


οἰ 406... ADNOTATIÍONES 


(ita etiam spud Ptolemseum et Thuoyd. 4, 76.) ἐπί- 
suo» τῆς Θεσπιαπκῆς᾽ καὶ ἑνικῶς «Σίφη. in Schol, Apollon. 
Paris, ], 105. Σέφαι. — Nos hic scripsimus 76a, quum 
primá producatur in Z,ge4os epud Apollon. 1; 105 εἰ 


.'-Orpheum. in Arg. 125,,5imiliter. in 7fgug. In scriptu 


huius urbis per 7 Sylburgins putabat esse: Dorismum. 
ut in εὐ pro σύ. Equidem dixerim, Boeoticam esse hanc 
formam, quum Boeoti J7ozeiae (v. Acl. Herodian. περὶ 
: pov. Ael. p. It. ,Dindorf.) et Μυκαληττὸν pro. Muselyoe- 
σὸν dixerint teste Strabone IX, 4o4 (405) , et-Aeolen- 
sés non minus quam Doriegses avr] εσῦ σ τὸ t posut- 
' rint, v. Greg. Cor. p. 615. Nomen urbis factum a ri- 
goce, stagnum, aestuarium, v. Phavor. Suid. λίωνην ἐγ 
Σίφαις memorat Müller, in Orchom, p. 493. Eodem 
referente Tipbha aliis est Lieadostro, aliis δ, Basilio, 
alis.JLangia: sed narrante Hobhousio ,,to the weit- 

ard of Livadostro a high rock jüts into the sea, bey 
'end which is the harbour and town of QCacos onct 
᾿ς "Typha.^ Auctore. Gellio in Itin, of Greece p. 116. νἵδε 
port of Thiebe is about an hour distant from Kaka 
tosthe south et p. 117. Mt, Korombile veas perhaps cil 
' Jed Tipha.** Mox in loco, ubi nunc est Palaio cattro 
prope pegum Costa seu Kostia, dubitat utrum Bulis 
en Tipha fuerit, Τιφαιεῦσιν Vulg. Τιφεεῦσιν Mosq. 2 
φάέσι apud Orpheum et Apollonium 1], cc, Vulgatam de 
fendit Stephanus Byz. ita: "Fora δὲ og ἀπὸ Κρη! αἷο; 
. Χρηταιεὺς, οὕτω Σιφαῖος Σιφαιεύς. Mox ἐπέξιον Most 
. Τίφον Μουϊραῖα, quam correximus ex Apollonio I, 109. 
et eius scholiasta, e Lycophrone et Phavorino. Tig 
Mosq. Hunc navis gubernatorem e Tipha oriundum. 
Aphrodisius apud Stephanum Byz, .phormiensem εἰ 
Pherecydes JPotniensem perhibuerat,  Aeschy]us autem 
non 7ígv» sed *"/pv» nominaverat teste Scholiasta Per- 
sino ad l c. Apoll. de quo cf. Hermannus ad Orph. 
Arg. I, 125 et Weichertuf de Apollonio p. 226 5t 
ἀποφαίνουσι --- ἔνϑα ἐκ Κόλχων ὀπίσω κομιζομένην Κορ! 
σασϑαι τὴν ᾿,“ργὼ λέγουσιν Vulg. Scripsi ὀρμέσασθϑαν pr? 
φπομέσασϑαν᾽" idem voluerunt Sylburgius atque Schaefer 
ad Lamb. Bos. p. 85. idem nunc video scriptum in Cl 
vierii editione, — Nescio autem an huc pertineat ler 
Stephani Byz, v. ᾿“΄φόρμιον qui, ut videtur, corruptU: 
. est adhuc. icf ét Tíguy eandem esee euspicabatur 
. Mannertu; Vlll, 232.. | 


N 
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δ. 4. Nos diceremus; bino versus ebroaquilonem : 
rentibus esse Haliartum; atque hoc paucis monuisse sa- , 


tis esse poterat JMannerto T. VIII. p. 207. Θεσπίας non 


reprobandum , nam γράφεται καὶ δια τοῦ & xal ἐκτείνεται“ 


καὶ συσεέλλεται παρα Αορίννη ut eit Stephanus Byz. cf. 
et adn. ad IV, 36, 5. neque aliter Eustathius p. 265. 
γράφεταρ κοινῶς Did sov ε ἡ παραλήγουσα, ὡς τὸ υἹάμεα, 


Ιώμνια. Haliartus vicina lacui Copaidi (in loco angu- 


sto inter montem imminentem et hunc lacum), fonti 
p ipnusso » qui sub monte Tilphussio profluxit, et duo- 


us amnibus Permesso. atque Olmio fuit teste Strabone : 


IX, 407 (430). 410, 411 (453, 455, 460). c£. Mülleri 
Orchoménos p. 69. 71. 482. Gellius in Itiner, of Gree- 
ce p^124. ita: , The ruins of Haliertus lie just below 
the village of Mazi — οὐ the post road from Thebes 
to Lebadia, Haliartus stood on ἃ rocky eminence bet- 
ween the foot of Mt. Libethrius, a branch of Helicon, 


nd the lake, and in fact defended a narrow pags. There- 


are many ruins; and not only walls remain, but the dire- 
cion of some of the streets and the citadel may be 
traced. Vnder the rock on the N, side is the ]ake and 
ἃ copious fountain perhaps the ZLopAis. W. of the ruing 
is a tumulus, perhaps that of Lysander," ὅστις — χῶω- 
olus. Cf, cap. 54, 5 sqq. Pro vulg. σεραεείαν e, Mosq, 
ἐπισερατείαν dedi. Hoc voluisse etiam Sylburgius vi- 
etur monens pro simplici hoc illud composjtum alibi 
Uuüpparüi ut CX, 8, 4, adde VI, 2, 1. 16, 2. μοῖρα — 
καίουσα cf. X, 35, 3. Pro σερατιὰς et hic et paulo 
post est σεραξείαφ in Mosq. De /oco, ubi Lysandri se- 
pulcrum fuerit dissentire Plutarchum in Lys. c. 29, iam 
Facius monuit, Pausanias idem repetit cap, 55. in, ubi 
Y. adn. προρβαλὼν y&Q τῷ ᾿Αλιάρτῳ πρὸς τὸ τεῖχος. Equi- 
ἐπὶ τῶν ““λιαρείων corngendum existimo ; sic de eodem 


J$andro προςβολᾶὰς ἐποιεῖτο ἐς τὸ ingre» τεῖχος TIT, - 


:*& (Hatiartum masculino genere etiam Homerus di- 
Xt). De Zysandri interitu ibidem, cf. Wessel. ad Diod, 
: 81. ; » 

Mr re 


$. 5, Usque adrfinem huius capitis Pausaniae seá- 


lentia de. Lysandro. “Ιὐσανᾶρος τὰ μὲν Mosq. τὸ δὲ — 


τοιαύτην idem omieit, ""fvsloyor — ἄστεωρ. cf. Diod. S. 


&lafoslag Mosq. Ald. ἄστεος Mosq..oU πόῤῥω —- ἄστεως" 
Uigniücatur JVotjum. de quo v, Lex. Xenoph. ἡμερώσα- 


* 
— 


XilI. 71. ἀνάγεσθαι in. altum provehi. cf, Lex, Xenopb. . 
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σϑαι benivolentiam alicuius sibi comparare, | Kugoy εἰ 
/ supra. Kzgoy Mosq. De hoc ^futolyco I, 180, 5, Ren 
autem hanc a Plutarcho in Eys. c. 15. paulo aliter ner- 
rari et Spartanum, non Eteonicum sed Callibium vocari, 
monuit iam Huhnius. JEeonicus est Laconicum nomen 
et Spartanorum illo tempore ducis v. Lex. Xenoph 
ἐπήρϑη" sic et I, 12. sub fin, ) 


. δ. 6. Τὰ pro Tade Mosq. Pro εὖσα Porsenus vo- 
luit r0gads scribi, nescio, cur? (Φιλοκλέα sx. v. ἃ. Teste 
Xenophonte in Hellen. II, 1. sub fin, Lysander ius 
£u sociorum, quos consuluit, captos Athenienses inter- 
"fecit, crudelitatis in hostes et exercitae et decretae ac- 
cusatos,,et nominatim ZAiloclem, quod captivos de sax? 
jn mare abiecerit. Videmus autém hic diversa aequalis et 
serioris iudicia, δεκαδαρχίαις — ἁρμοσταῖς. De his cf. 
ud cap. 6, 1. “ακεδαιμονίων — τῇ Σπάρτῃ. Hoc or 
culi responsum Alcameni ac Theopompo, Spartanorum 
 kegibus, datum ita legitur àpud Zenobium II, 24: 4 
φιλοχρηματία Σπάρταν 5os, ἄλλο δὲ οὐδέν. vide Plutarch. 
Lacon. Instit. XLII, 239 (959 sq.) cum anim. Wyttenb. 
E nostro voc, ἀπώλεια rationem non duces, in isto ore 
culi versu ὁλεῖ legendum esse. ὃ δὲ Vulg. ἃ δὲ Mos; 
ὅδε volebat Porsonus, sed vide ad cap. 5, 2. V, 2, 2. 
χρημάτων — ἐσχυρόν. cf, Plutarch, 1. c. et vita Lycurgi 
c. 50, ubi est πλεονεξία καὶ πλούτου ζῆλος ἐπέθη διὰ Λυ- 
σανδρον. adde Vitam: Lysand, c. 16. Comp. Lys. et Sul 
lae c, 5. Athen, VI, 4. Aelian. V. H. XIV, 29. Hix 
Socratis aetate Lacedaemonii omnium 'Graecorum ditis- 
simi fuerunt, v. Platon, Alcib, 1, 38. 39. νόμων tt τῶν 
Mosq. Puto intelligi Persarum legem ab Herodoto l, 
137. laudatam, quae nemini permisit irae in quemquam 
indulgere nisi postquam subductis rationibus reperis:el, 
plüra et maiora eius esse delicta quam praestita officis. 
(adde Brissonium de regno Persar. p. 87, 88. Sigm- 
ficat igitur Pausanias, ex illa lege se comparatione 
male recteque factorum Lysandri instituta iure eum τὸ" 
]wehendere,  — 


SV 
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4.1. Ἔν — “ΜΠυσάνδρον μνῆμα. Hoc iam dictum 
cap. 52, 4. itaque fortasse quispiam suspicetur δ pro 
X legendum esse, Ab Haliarto seu Mazi via est quar- 
tam horae partem aequans ad tumulum, quem Gellius 
in lün. of Gr. p.. 154. putat esse vel Lysandri sepul- 
zum, vel Cecropís heroum, Cecrops Pandionis est Cecrops 
posteriorj at.hic Cecrops est I, 5, 5, Erechthei filius 
it Pandionis.prioris népos, itaque iudice Palmerie Pau- 
nias a se ipso dissentit, Sed Κέκροψ ὃ Πανδίονος po- 
lest etiam esse Cecrops Pandionis filio natus. cf. adu; 
dI, 1,1. quanquam O. Müller in Orchomeno Cecro- 
pem, Aegyptium habitum (?) vult intelligi p. 92. 1223 - 
Q. Τιλφούσιον —' Τιλφοῦσα. Τιλφωσσαῖον Lex. Phot. 
t Harpocr, Apud Strabonem IX, το. 411. est Τιλφού- 
Ww», Τμφώσσιον, Τιλφώσσα ubi v. Tzsch, de scriptura, 
dde ibid. p, 415 et O. Müllerum in Orchom. 35 sq. 
Je fonte eundem p. 47. Gellius in Itjn. of Greece p. 
52 86, ita; ,,Mt. Tilphossus was the nearest hill to 
lalcomenae, A rough and winding path of eight mi- 
mtes length. forms the ascent to the projecting foot of 
ἧι, Tilphossus, now called the Petras. — — 12. M. A 
hapel and tumulus 1, At the foot of the rock (Petra) 
beautifnl and. copious source, "This is the fountein ἢ 
'ilphossius, where Tiresias expired, At the chapel are 
everal blocks, and the heap was probably the tumu-' 
ἃς of the Theban prophet. Pausanias says, Tilphos- 
u$ was lees than 6o stadia from Haliartu$, ^so that 
here is no difficulty in placing Tilphosgsus to the east- 
ved of Alalcomenae, Pausanias also in coming from 
hliartus toward Coronea speaks, first of Tilphossus; 

* mountain south of Sullinera and Corunies must' 
ave been called Tilphossus, The fount of Tiresias is 
haded by wild fg trees. Iudice Hobhousio mons Til- 
hosius versus eurogquilonem oppositus erat Haliarto. ἀπέ- 
ϑυσα pro ἀπέχουσι Mosq. ἀπὸ “δλλήνων idem, Tnoe- 
i« tic et postea Mosq. ut cap. 18, 3. καὶ post ἄγειν, 
losq. omiisit. τάφος ἐν τῷ αὐτῷ ante Facium, qui au- 
tont:te codicis Mosq. ἐν τῷ delevit, quod ut fret 
im Sylburgius suaserat. Zy/resias ibi sepultus. cf, Stra- 
? IX, 415, et quae modo allata sunt e Gellii itinera- 
o. ἐς τὴν ᾿Ιωνίαν Vulgata, Dedi e Mosq. ἐς τὴν viv 
νίαν" idem est in Clavierii editione; bene, sed male 





. 
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'$bidem legitur καὶ [ἐκ] "Ἰωνίας, quae emendatio Fico 


exciderat invito.* Post περαδωθῆναι. ubi Mosq. καὶ in- 
serit, nos cum Aldina rnaiorem posuimus distinctionis 


notam, συνωώκεισε Mosq. Konrov pro Kors idem, Cum | 


toto hoc λέγεταν δὲ — Αρητί conferendus est locus VII, 
5, 1. ubi idem narratur, za δὲ ἄλλα ἐς Τειρεσίαν. ἐτὼν 
τὲ ἀριϑμοῦ οἷς γεγράφασιν αὐτὸν βιῶναι Vulgata ὃ}}- 
burgius pro ἀριϑμοῦ ὡς volebat ἀρειδμὸν ὅσα. Clin 
dedit ἀρεϑμὸν ον" equidem malim ἀριϑμὸν ὧν. qui enim 
eg ferri possit, non intelligo, Septem. aetates, ut fuit 
in Melampodia, novem, ut alii narrabant, vixit Tirenu. 
v. Tzétz. ad Lycophr. 682. εἰς ἄνδρας Ald. De hac Ti- 
resiae transforinatione 'Tzetza Ll c. et ibi meus Müller. 
Locus ZHomericae Odysseae est X, ág&, ubi πεπνύσϑαι 
Scholia interpretantur gu»eró» εἶναε, Vt lupiter ita et 
Proserpina eum honoravit, v. '"Tzetza ]. c. góov cum 
Mosq. pro "44:dov. . 

6. 2. ϑεῶν ἢ ἱερὸν Ald. ἐν ὑπαίϑρῳ, in Haliari- 
rum agro, non in urbe, ἐν ᾿“λιάρεῳ, quod deinde op- 
ponitur: namque ad montem Tilphosinm fuit. Praxidi 
cae, v, ad ]I1, 22, 2. adn, videntur esse πράξασαι Jum 


ultrices, Mülleri interpretationem in Orchom, 128 pro- . 


positam, Zijdgóttinnen, equidem non probaverim. ixi- 
'δρομος ὅρκος ex lis, quae ad. cap. 24, 4. extr. de hic 


voce allata sunt, poterit explicari. Si in Soph, Ai. 6i | 


ἁλίσκεται ὅρκος est: iusiurandum coarguitur temeritatis, 
ἐπίδρομος 0gxog denotabit iusiurandum quod facile teme 
ritatis 'coarguitur i, e. temerarium , leve, ἐπίδρομον etiam 
ab Eustathio 6353. εὐάλωτον exponitur. Facius reddidit 
iusiurandum quod facile et temere praestatur, teme- 


| rarum cum Kuhnio, «ad σφίσιν -— ἔπεσεεν" Causam 


aperit X 4 55 4 42. ' 


- ᾧ, 5, Vulgatum '4Lagzló, Porsonus ortum putt 
ex '441 4PTIAI voluit ᾿«“λεαρτίᾳ scribi, ut cap. 16. ᾧ 
18, 3. 34, 5. X, 55, 2. Fuit tamen similis forma Me- 
λυχρὶς cap. 31, 5, quanquam et illam sollicitavit Por- 
sonus, De fluvio LopAi cf, ad cap. 52, 4 adn, ὡς ἂν 
Mosq. Παρϑενουμένους Vulgata, ,,Mendoia est haec vox: 
cüi quum aliam adhibere medelam iam nom possim, le 
go interea Παρϑενομένους. Amasaeus verterat impuberen 
Jilium [quod a Sylburgio mutatum est], Sed hic potis 
proprium quam apellativum indicatur nomen," Syl 
Eius emendetionem codicis Mosq. lectio παρϑενὸν μὲν ὦ 
4 


—- 


- 
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quedammodo frmat. Porsonus malebat πορευομένῳ legi, 
ego autem παραγινομένῳ . Gdvenienti. sic iste Lophie 
huius ipsius viri δυνάστενονεος flius habendus esset, 
quod verum esse puto inprimis sb additum articulum 
τὸν i, 6. suum filium | Lophin. ὅπου δὲ ῥυῆναι τὸ αἷμα" 
Sylburgius putabat desiderari hic verbum συνέβη vel si- 
mile, vel pro ῥνῆναι legendum ἐῤῥύη. Sed eadem est 
huius adverbii relativi ratio, quae pronomiuis- relativi 
cum Infinitivo constructi; cuius constructionis exempla 
sttulimus ad Hiellenica p. 126. | 


4. 4, "MAelxoueval etiam. apud Strabonem IX, 410, 
£15, ubi urbibus Copsidem pesludem cingentibus adnu- 
merata dicitur πόλες ἀπόρθητος ἀεὶ, ovre μεγάλη οὖσα, 
(vr ἐν δύερκεῖξ χωρίῳ κειμένη, αλλ-ὲν πεδίῳ. Stephano 
Byz, est ᾿“λαλκομένεον.  Lebadia Haliurtum euntibus εἰ 
duas horas quintamque horae partem progressie est ,,a 
projecting knoll r, on which there is some little appea- 
Ἰδοῦ of & small ancient establishment or town, and 
Which may have been the site of Alalcomenae '* iudi- 
ce Gellio in ltin..of Gr, p. 151. 'laixouévovg Vulgata, 
lum Berkelius ad Stephani l, c. monuit, legeridum esse 
᾿Αϊολκομενέως , namque herois nomen in casu recto ᾽4λαξ - 
κὐμένευς dici, e Stephano, Eustathio et Etymologico MI, 
manifestissime apparere, quam emendationem confirmat 
codex Mosq. 1n Etym. M. p. 56. est de hac Minerva | 
ἡ ἀπὸ (leg. ὑπὸ) «fAolwouevzgtov τραφεῖσα Βοιωτοῦ. Vr- 
bem et Minervam de J/aicomeneo, qui cultum "Miner- 
vae instituerit, nominatam esse non de vetbo ἀλαλχεῖν, 
contendit Stephanus; nam si hoc eseet, dicta Minerva 
eet ᾿4Δλαλκηΐς. Placuit hoc tamen, Mü]lero, v. eius Οὐ- 
chom, p. 213, et aliis v, Etymol, M. mon Koésio, qui 
1 Lexici Homerici specimine Minervae cognomen de 
hac Boeotiae urbe ducendum putaverat. τὴν flalxout- 
γίαν — φασίν. An huc pertineat quod Panyasis spud 
Stephanum Byz. v. Τρεμίλη cecihit ἔνϑα δ᾽ ἕναιε μέγας 
, Τρέμιλορ ν καὶ ἔγημε θύγατρα Νύμφην ᾿δγυγίην, ἄν Πρα- 

ἴχην καλέουσε, dubium est. Cf. tamen Mülleri Or- 
chomenum p. 128 sq. De hoo JMinervae templo v. Stra- 
bon. IX, 415 (470). Gellius L c. ita pergit: loco ubi 

aülcomenae fuerunt relicto ,,cross fhree little rivulets, 
between the two last of which by turning r. and clim- 
bing a little elevation among the bushes may be disco- 
vered a wall or peribolus of ancient and massive polye 
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. pons, founded upon the solid rock, "This is probably 
the. sie of the temple of the .laicomenian Minerva, 
and one of the little torrents may have been the 7r*;- 
ton. Σύλλα κ. τ à. Vulgata, sed scribendum putavi 
Σύλλᾳ ex I; 20, 4, p. 48. «Σύλλᾳ. δέ ἐστε μὲν xal τὸ ἔς, 
πρλλοὺς 4 fOnvatov ἀγρεώτερα ἢ ὡς ἀνδρα εἰκὸς ἦν ipya- 
σασθαι ἹῬωμαῖοκ, Ibidem Genitivus ZvAov legitur, Pro 
᾿"αΑϑηναίους est- Θηβαίους ve in Mosq. quod vitium ex er- 
rore oculorum ortum est. ἀπέλαβεν pro ἐπέλαϑεν Mosq. 
φϑειριῶν γὰρ ἤνϑησεν Vulg. ,Mallem φϑειρῶν ἤνϑη- 
σεν ἀνθεῖν φϑειρῶν idem esse quod ἐκζέσας gOtpor 
cum pediculis effervescentibus conflictari. Hesych. ἐξαν- 
950a, ἐκζέσαι. Quod. igitur Herodoto est IV, 205 [non 
305] δὐλέων ἐξέζεσε 8eu. ἔζεσε, id Nostro dicitur φϑειρὼν 
sv0nos*' Kuhn, ανϑθεῖν enim ut copiae significationem 
habens etiam cum Genitivo construi potuit. Hinc Fa- 
cius sumsit φϑειρῶν quod confirmat Mosq. ubi est ῳφϑοι- 

ὧν. Comparanduim est βρύειν νόσου in Aeschyl. Choeph. 
67. De hoc Sullae morbo et exitu iam dixit Pausa- 
nias I, 20, 4. τέλους Mosq. ἡρημωμένης Vulg. aptius 

, 9st ῃρημωμένον iudice Sylburgio, quod recepi, item Cla- . 
vier, Pausanias igitur neque huius templi quidquam nisi 
ruinas, aeque hoc Minervae eimulacrum ibi vidit, ut 
ablatum ἃ Sylla. Intelligitur vero etiam ex hoc loco, 
quae opera Pausaniae dicuntur ἀρχαῖα non necessario 
esse rudiora, nisi ubi opponuntur rg σὺν τέχνη πεποιη- 
μένα. (cf. ad I, 24, 5, VII, 22, 6 adn.) seu σὺν xoo- 
pop, ut cap. 38, 1. 207 


. 5. Hunc fluvium Tritonem commemorat etiam — 
Strabo 1X, 407. cf. adn. ad $. 4. hinc Minervam Tri- 
tonin appellatam vult etiam Müller. in Orchom. 213. 
555. πρὸς 7fiBurr Vulg. rectius πρὸς «Διβύη unimadver- 

tente Sylburgio, atque ita scripsi. 


- 


CAPUT XXXIV. ' 


$. τ. Xogo»ia9 Mosq. sic et postea per simplex .. 
De hoc tempio Jtoniae Minervae (ἐκ τῷ πρὸ Kogertiac 
.' πεδίῳ 111. 9 extr. et, inter Coroneam atque Alalcome- ᾿ 
nas ill versus euronotum oppositas) cf. Maülleri Or- 





/ 


/ 
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chóm, p. ^o, et de ac Minerva Not. ad Hellen, p, 
200. Pro vulgáto ᾿γεωνίου legendum esse '/royov patet 
ex Pausania ἐρεό TX; 1, 1. V, 1, 2. ex Ámasaei inter- 
pretatione, ex Schol; tum ad Hom. [liad. II, 494, tum 
δὰ Apollon. 1, 551, 72i, e Diod. .S. JV, 67, Stephano 
Byz, atque Phavofino. ideni viderant Hartungus et Span- 
hemius, quem v. ad Callim. h. in Cer. 25. idemque no- 
biscum dedit Clavier, "Jugekzvomog Mosq. ἐς τὸν — 
σύλλογον. Huius'conventus mentio facta VII, 16, 6, 
Strabo IX , 411*(459) ait: ὀνσαῦϑα τὼ Παμβοιώτια συνε-. 
τέλουν. cf, Mülleri Orchom. p. 402 sq. ἐν δὲ — ἀγαλ- 
ματα. Αποῖΐοτθ Strabohe 1, c, συγκαϑίδρυται τῇ ᾿ἀϑηνᾷ ; 
"Aie κατὰ τινὰ, ὥς φασι, μυστικὴν αἰτίαν. Ἐκῖπο 
Ζεὺς Ὁ, 1. inferórum? Pro vulgato ᾿ὀδάμειαν et -Jodg- 
Mag est "Jodauay et "Iodduag in Mosq. ut hoc $. extre- 
mo.in Vulgeta t iv Etym, M, P. 479. Sic nobiscum 
scripsit Clavior...$&imile est nomen ᾿ριστοδάμω Il, 10, 
$, αὐτὴν tn ᾿κϑηνᾷν φανῆναι Vulg. "Kuhnius Facio et 
Miyo probamtibus córrexit αὐτῇ τὴν 4. q. recte, Alia 
Tatio est loci VII » 95 1- καθεύδοντι. κολέύξὲν φασὶν αὐτῷ 
τὰς Νεμέσεις ἐπεφανείσας, ubi ἃ κελειξιν Dativus pen- 
det, ἐς τρεῖς ἐπελέγεειν Vulgata; iam Sylburgius correxit 
ἰς τρίς, Cf, I1,.86; 6, ubi Clavierii editio magis lau- 
11d est, Neque dubitavi scribere ἐπιλέγει. quod iam 
Facius malebat, τῇ B. φωνῇ, sed Pausanias vulyari mo- 
do extulit. 
V 2. Dé Coroneas positu Mannert. . VIII, 208 et 
0. Mülleri Orchom, P. 69. 483. παρέγετο Mosq. Mer- 
"unus unde ᾿δπιμήλιος, vides II, 9, 4. κατωτέρω x. τι, 
l Videtur forum' in altiore loco positum fuisse. De: 
POXimia v, Excurs. IJ, De hoc Pythodoro. Meyert Hist; 
it, int Greec, Kd. artif. Clavier coniecturam Σειρήηναφ 
ὑτέραρ proposuin (1), ᾿,Πχαελώου Mosq. ἐς ῳᾧδῆς ἔργον 
Vulgata; Valckenarius ad '"lheocr. Adon. p. ὅοο sq. COr« 
Jebat ἐς gare ἔριν, et Clavier in margine posuit.con- 
"turam ἐς qupo ἔριδα, quanquam Sylburgius mohui&- 
"» ἔργον pro ἀγῶνα dixisse Pausaniam, Quum ἔργον 
Uam de pong singulari positum legatur V, 4, 1, cux 
*femus iden translatum esse ad certamen? ἀποτίλα- 
vao "rou. Simile quiddam expressum vides in Win- 
kelmanni Mos. ined. . N, 46. p. 56. et in Millini My-^ 
holog. Galler, tab, XIX. num. 63. xai] nowjagtat . 
SAU &CTipsit aliud agens: sed iam orayus dammavit , 
0c additamentum, . : 
ad Tom, ΠΡ, τ h 
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$. $. De monte Boeotiae Libethrio Heliconis per- 
te, c£ adn. ad cep. 32, 4. et Mülleri Orchom. p. 5á, 
69. Ergo τὸ «“είβηϑρον ὅρος Maxidoviag 8 ud Tzetzam 


, ad Lyc. 275. ab illo distinguendum est. Propter hunc 


Macedoniae montem fuit urbs Libethra cap. S0, 5 com- 
memorata, “ειβηϑρῥίδων νυμφῶν ἄντρον Strabo IX, 4io 
ponit in Helicone, Pro πέερα scripsi ITérga. μαστοὶ de 
collibus etiam apud Xenophontem, ὄμϑιον — e»t. 
Cf. adn, ad III, 24, 5. et ibi Addenda, An huc pertü- 
neant oi περὶ τὸ Γαλάξιον τῆς Βοιωτίας κατοικοῦντες in 
Plutarchi libro περὲ TOU μὴ χρᾷν ἔμμ. prope extr, quaeri 
potest, cf, Mülleri Orch. p. 47., Welckero autem in 
ind, ad Philostr. et Callistr. p. 755 dicenti, Pausaniam 


. his verbis xol πηγαὶ — ἄνεισιν Libethriarum. Nympha- 


rum statuas dedcribere assentiri non possumus. 
δ. 4. ὅρος «“αφύστιον etiam Tzetz. ad Lycophr. 


- 1036. p. 977. Müll. Teste Gellio in Itin. of Gzeece y. 


151. hic est nullus mons nisi Xraniíza seu Granitzo, 
qui caret antiquo nomine. cf, de hoc: monte Mannert. 
p. 209. «“αφυστίῳ Zi Phryxus arietem aureum immols- 
vit in Bithynia narrante Sch, ed Apoll II, 652, aucto- 
re Pausania I, 24, 2. in Colchide, ubi lupiter sie apud 
Orchomenios vocatus dicitur. De eo forsan mons no- 
minatus est, seu de Baccho Zaphystia , de quo Tzetz. 


.ad Lyc. 1256. ἀποδρᾶσα, ante Facium, qui e Mosq. xe- 


stituit ἀποδρᾶναι. ΟἿ. adn. ad II; 51, 1, quibus «dde 
Thomam Mag. p. 95. Xepow* spud Suidam Xagsp' 
Eiusdem stirpis est χαροπὸς . e. περιχαρὴς, εὐόφϑαὶ- 
μος bene autem Scholiasta ad Apollon, |, 1280 et ex 
eo Phavorinus: τὸ γλαυκὸν καὶ χαροπὸν συνωνύμως i- 
γῶταν ἐπὶ τοῦ λαμπροῦ, quo significationes colorés δὲ Aia- 
»γέαξίδ inter se conciliantur. éyravó« — κύνα. Cf, lil, 
25, 4. Phalarus, cf. Mülleri Ortchom, 46. . Manet 
VIII, 210. 


$. 5, De via Thebis Orchomenum ducente Plut 
-Pelop. 16.. 

A $6. 5. usque ad cap, 38. de Orchomeno et Orcho- 
meniis, quem lócum auctor ipse cap. 24, 5. τὴν Ορχο" 
μενίαν συγγραφὴν, et cap. 52, 4. sa ἐς ᾿Ορχομενίους ἔχον" 
vo 2ppellat. Aristóteles Orchomeniorum πολετείαν scri- 
pserat. Ca//ippi Corinthii ἡ ἐς ᾿Ορχομενίους Gvyypegn ie 
25/06 0 ἔχων ἐς ᾿Ορχομενίους citatur a Pausania c, 39, - 
30, 6, ubi et de Chersia, poeta Orchomenip dicitur. 
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Coaferendi estem hic sunt Buttmennus de Minyis in 
Diss. hist. philol. Academise Berolin. 1820 — 1821. p. 
176 sqq. et O. Müulleri Orchomenus, inprimis 133 . 
215 sqq. Orchomenus (de cuius positu Mannert, vill 
200.) nunc Siripu v. Muülleri Orchom., p. 48:1. ,,Cross 
the bridge over the Cephissus at the point of Mt. Acon- 
tius, The city of Orchomenos was at the eastern end 
of that mountain, (cf, Strab, IX, p. 415, qui p. 424. 
1d Hyphanteum collocat. — The bridge over the Ce- 
phissus at Scripu (2 h. 2 m. from Raprena) Cross it 
and enter the large village Skripu or Skripou.* Gellii 
lin. of Greece p. 222 et 161. ,,Scripoo is placed im- 
mediately on the lake Copais at the foot of a mountain ὦ 
about seven zniles east of Livadia** Walpolii Turk. p, 
536. Hobhousio autem in lourn. I, p. 268. nostrae char- 
te videntur Orchomenum iusto propius admoviese buic 
lacu Auctore Strabone distabat ab Aspledone XX. sta» . 
dia, et medius inter utramque urbem erat fl JMelas 
P. 415. (480) lib 1X. δὲ τοῖς ZAigew ἄλλη noh ἔπι» 
φανής᾽ Vulgata. Recte emendavit Porsonus ip Advers, 
P. 310 (275 Lips.) εἴ τες citans 1E, 7, 4. 30,6, ILL, 
11, 7 17; 5. 22, 0. VI, 23 3. VIII, 52, 2. Idem po- 
stulavit at redderetur huic Pausaniae loco Corayus ; red» 
didimus, εὐδαιμονίας x. τ. 4. De opibus Orchomeni cf, 
btrabo IX , 416 (475) Homerum, etiam & Pausania. 38, 
6. productum , testem citans. qv πολύ sé s. v. 4. breviter 
Pra ἢ ὃ (sci τέλορ) ὑπεδέξατο Muxrvag. Similiter μέτρα 
πολύ va ἀποδέοντα ἐστον ἢ τοῖς ἐδοῦσι παρέστηκεν ἐς τὸ 
ἀγαλμα δόξα, V, 11, 4. τοιαύεην pto zosaUsa ἦν Mosq. 
ὅπόσαᾳ ita saepe apud. Pausaniam. cf. cap. 39, 5. ubi big 
Constrnetio est sg δὲ τῶν ἀρχαίων ὁπόσα καὶ uvm. 
τοιαῦτα $9 quaecunque narrant, 4alia erant. ὁπόσα wal. 
euam X, 5, 2. séd. omisso wal I, 335, 5. ὁπόσω — πάντα" 
Xenoph. Anab. l, 10, 5. Quae. sequuntur usque ad. &- 
nem huius capitis, continuantur capite 36, 37, et com-. 
ünent regum. Orchomeni atque Minyarum stenrmata, 
quae delimeata vides in Beckiü Anleit. zur Kenntn, der 
all. Weli- u, Volk. Gesch. I, 1. p. 861, ed. 2dae, et: 
Málleri Orchom. p. 464. His adde Buttmaennum 1, c. qui 
P. 176.6qq. hunc ipsum Pausaniae l»cum-.tractat, ';4s- 
dpéay — Πηνιοῦ Mosq. «fndre$ huius nomen Buttmgfno 
Iuerprete. p, 216 nihil denotat nisi Aominem, hominem 
primum, Adamum quendam. idem hnnc 4fthamantem, .e 
hoenicia adscitum , cum Adamo nee non cum Abraha- 
h 2 
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mo confusum putat,  Pausgnias 6 7Àessalia oriundum 
᾿ significat Andreum , ut Athamantis Aeolidae patria 
Thessalia fuit, ἀπένημδ — Δαφύδιον Mosq. λελίφϑαε idem. 
Φρίξου Porsonus delendum censuit ; perperam, ut ex 
praecedentibus ᾿αὐτὸν περιόντα patet. Χορωνὸν Vulgats: 
. sed v, ad II, 5 extr. adn, Ad ἐποιήσατο animo adden- 
dum παῖδας. quod quum e praecedentibus facile possit 
repeti, cum Sylburgio non putaverim corrigendum esse 
Bgenowjgaro. παῖδα ποιούμενος fuit hoc sensu VIT, 1, ». 
oi δὲ Πρέςβωνος" Apollonius II, 1094 narret: υδῆες doi- 
ξοιο μετὰ πιόλεν ᾿Ορχομενοῖο ἐξ “ἴης ἐνέοντο. Ut hic oi- 
αὺς εἷς in Sophocl, ΑἹ. 1005 dopo; cum explicatione πρα- 
τη.  Haliartum et Coroneam ἃ "Thersandri gisypho nati 
filiis conditas memorat etiam Stephanus Byz. adde c. 
32, 4. EFteocles Cephési filius etium. iu SchoL Theocr. 
XVI, 104, et ad Pindar, Ol. XIV, init. ezaoty — αὐτῷ 
Vulgsta, cui inhaerens Porsonus καεεσεήσαντο corrige- 
᾿ς bat. CepAisiadern fuisse primorum incolarum 1. e. Pelas- 
goram putat Müller. in Orch, 3185. ἐπώνυμος cum Ge- 
mitivo et Dativo construi, multis exemplis docuit Schae- 
fér ad Apollon, T. 11. p. 168. "41uo τῷ — καὶ αἱ κωμαι 
τότε ἐκλήθησαν "Aporveg ἀπὸ τοῦ ^Àuov τούτου" χρόνω 
δὲ ἐξενίκησεν ὕστερον εἶναε τῇ κώμῃ ““λμωνας Vulgata; 
Olavier post λμωνας addidit [ὄνομα)] de euo, Sisypli 
fllius: est "Apoc (ll, 4, 3. et in Sch. editis ad Apolion. 
Hi, 1094, .f/mon in Plin. IV, 15 legitur. Sed “Ολμος 
foit supra c, 24, 5. Deinde in αἱ κῶμαε vitium latere, 
patete sequente εὖ κώμῃ. ad ortum est ex antecedente 
wl" quod ut ex' errore natum est, ita peperit vitiosos nu- 
meros suus et ἐκλήϑησαν" quibus turbis μὲν etiam ex- 
. pulsum videtur. "Yotum nos locum ita restituendum 
ee arbitramur : Dno — καὶ wu,» τότο μὲν ἐκληϑὴ 
"Μάμωνες ἀπὸ τοῦ “Αλμου τούτου" χρόνῳ δὲ ἐξενέπηδεν 
ὕστερον ὄνομα εἶναε τῇ κωμῃ “Ολμωνας. De hoc wlümo 
vocabulo dubitare nos non patiuntur Pausanias ipse 
cap. 24, 5 et Stephanus ibi citatus. Forsan e praece- 
 dentibns et e verbo antegresso βαλέσθαι xepetendum 

enimo erit ὄνυμα, ut X, 1, 1. | 
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CAPUT XXXV. 


$. 1. Hunc Pausaniae locum de Cras tractavit 
O. Müller in Orchom. p. 177 sqq. qui quidem Gratiis, 
quas hic Eteocles coluerit colendasque tradiderit, Vene- 
ris, rerum naturam gubernare ME nm filias, Buttman- 
nus autem 1l, c. p. 176. 217. putavit, gentis splendorem 
mnatym significari: πλοῦτον καὶ Ouveper sit Btrabo IX, 
414. Toy δὲ — θῦσαι πρῶτον. Cum his cf. cap. 58, 1, 
et adn. Dicitur haec esse fama Boeotornm; idem tra- 
diderat Hesiodus Scholiaste Pindari Ol, XIV. in. ita te- 
stante: Χαῤέσιν "Exfoxlog:0 Kmqeogo0 , τοῦ ποταμοῦ: 
πρώτοξ ἔϑυσεν, ὥς φησιν Zlolodog, Nomine earum !nomr 
commemorabant haud dubie quod nullaftradita accepe- 
Tant. ἐπεὶ — ye cf, ad cap. 18, 4 adn, φασὶν ναύτας 
Mosq. Χλιτᾶν καὶ Qaevva» Vulg. rectius esse Klsraw 
Xal (Φαεννὰν iudicavit Sylburgius, atque ita legitur in 


ll 


Mosq. Nos scripsimus KA7za» καὶ ΦΦωένναν ut IIl, 18, 
4, ubi v, adn. ζλήτη est in.echol, ad. Eurip. Or. 618. * 


"bi ea Eurotee uxor et Bpsertae mater dieitur, — .fuxo 
eit in Horis apud Hyginum f. 183. Propter hanc simi- 
lem naturam communis est Bacchi et Gratiarum ara V, 
l4 extr. et Gratiae cum Baccho einum pararunt, ut ce- 
cinit Panyasis apud Athen. M, 56, d. Mosquensis hic 
Ἡγεμονίαν habet; Vulgatam 'Zyeuo»gw tuetur Pollux 
ΝΠ, q, 45. Θαλλωτὴν 0:0» ante Facium, qui Kuh- 
hii correctionem Θαλλα τὴν θεὸν recepit. Galle et 
Δυξὼ dicuntur ai ᾿“ττικαὶ ín Clem. Al. Protr. Ῥ. i6. 
eedemr eunt in attieis. nominibus epud Pollucem l. c. 
ἐστιν post Kagmoug omisit Mosq. His autem τὸ je 
τῆς — ὀνομάζοντες Peusenias hoc dicit; dua& coli ab 
Athenlensibus: Horas, Carpo es Thallo, et posteriori si- 
πριὲ eum Pandroso sacra fieri, Manso in. Vers, über- 
einige Gegenst, eus d, Mythol yp. 59 non male suspi- 
catur, in Caria apud. Hygin. δὶ 183. lutere nomen Carpo. 
Caeterum. duae. Horae sunt etiam VIII, Sa, ), ἀγγελεῶν 
τέχταρ Wal ὅσορ ye ZfovucoV τὸν ínólheva ἐργαζόμενοι 
Δηλίοις τρεῖς ἐποίησαν ἐπὸ τῇ χειρὶ αὐτοῦ Ald, Francof. 
Dhn. ἀγγελιᾶν τε καὶ τέτακταε ὅσον ye Mosq. Bylbur- 
Bl'us emendabat: ingeniose 'yrMev xà καὶ Τενταῖος οἱ 
Διποίνου sa) Σκύλλιδος μαϑηταὶ, 0i τὸν fnoMwuva. Ct. 
],52, 4. Facius in Vulgata nihil mutavit, nisi qnod 
Ayyeloy τὲ καὶ Teéxratog recepit, Eodem modo scripsit 
lavier, deinde àutem "ei ye 4fióvugov soi τὸν "mole 





ἊΣ 


, 


118 ADNOTATIONES 


ψα, quod. quanquam commendetum «sb Ámasseo, Nib- 
byo &c Facio nemini probabitur, Nos διονύσου uncis 
circumdedimus alienum id'ab hoc loco putantes ex mar 
gine irrepsisse, ubi fortasse aliquis ad zo» δ΄ πόλλωνα 
alleverat zfgl;ov, ita hunc Apollinem vocatum esse me- 
moria tenens (v. Athenagorae Legat, pro Christ, p. 17. 
Colon.) ex quo cognomine corrupto fortasse διονύσον 
ortum est, Pro ἐργαζόμενον Corayus scribi voluit £gya- 
capevos* idem voluerat Sylburgius. Locus de hoc 4po/- 
linis Delij simulacro clarissimus hio est in Plut, lib. de 
Musica T, 5. p, 2001. Steph, p. 1136, Francof. ἡ ἐν 
“ηήλῳ τοῦ ἀγάλματος αὐτοῦ ('uüllevog) aggvog qu 
ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ τόξον. dv δὲ τῇ ἀριστερᾷ. χάρετας, τῶν 
τῆς μουσικῆς ὀργάνων ἕκαστην τὸ ἔχουσαν" ἡ μὲν γὰρ λύραι 
πρατεῖ, ἡ δὲ αὐλοὺς, ἡ δὲ ἐν μέσῳ προκειμένην (forsan προς- 
κειμένην) ἔχεν τῷ στόματι συριγγα" et additur, hoc simule- 
crum tam antiquum haberi, ut qui íd fecerint, τῶν καϑ 


. Ἡρακλέα Megónov fuisse perhibeantur. de qua antiquk 


tatis fama cf. Philostr. v. Apoll 11, 3. Potus Plutu- 
chum quem Macrobium Sat, I, 17, qui Solem et Apol- 


' dinem eundem ésese probaturus inter alia haec scripti 


»quia perpetuam' praestat salubritatem, et pestilens δὴ 
ipso casus rarior est, ideo Apollinis simulacra (?) me 
pu dextera (?) Gratias gestant, arcum cum segittis s 
nistra (?), quod ed noxam sit pigrior, et salutem dex- 
tera manus promtior largiatur,** citare debebat Manso 
de Gratiis δ; 454, qui suam quoque adspersit interpre- 
tetionem, Cf. Barthelemy in Voy. d. j. Anachars, cep. 
56. Quod de hoe Delii simulacro suspicatus est Win- 
ckelmannus (T, VI, p. 1. p. 7.), idem visum est Meyer. 
v. eius Histor, art, ínt. Graec. 2. p. 209 84: Caete- 
terum O, Müller. et in Kunstbl, 1821, 16. et in Dorient. 
I, 353 ait, nostri loci emendationem vepetendam csse 
e Fhilogtrato; cuius qui locus huo pertineat quum e£? 
ignorem, nec medieinam inde mostro loco petere potu: 
ex eo enim, qni est de vita Apoll III, 3. nihil ealutit 
redundabit in nostrum; Xuguag* καὶ — ἦσεν ἐς omisit 
Mosq. ᾿“θήνῃσι — τρεῖς. vide ᾧ, 2, sub fn. παρὰ δὲ -’ 


tinuigee et eordida fuisse, putavit Kannius in Myth 
der Griech, 1. p. 355 sq. nullo certo argumento addito. 
πέραρ ente Facium, qui e Mosq. restituit πέρα uir? 


quod Kubnius iamy proposuerat Loci Homerici sU 


, ἀπόβῥητον. kiorum qui mysteriorum mentionem. fecent, - 
. equidem 6cio neminem, Ad Orphicas ea religiones pet- | 





! 
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| Bisd, XVIII, 582. XIV, 267, 225 sq. "Tpaleroy Mosq. 


' Locus Πασεϑέας — ἐποίησεν corruptus est, codice etiam 
Mosquensi indicante, qui φασὸν habet et ἐν δὲ post ἔρα- 

στὴν omittit. Hartungus, Sylburgius, Facius dicunt post 
ἐραστὴν excidisse " Tryov* sed quid nunc facies verbis ἐν 

δὲ legendum certe esset. ἐν “ὕπνου yag voig: Nos stel-, 

lua hiatum indicavimus. ἡ μὲν μον Mosq. τούτου — 
Ὅμηρος. Huc pertinet Suidae locus v. ὁπλότερορ᾽ — 
Χαρίτων δὲ ὁπλοτεράων, ἐπειδὴ dvo γεκμέσεις Χαρίτων vno- 
τίϑεεαε Ὅμηρος ν πρεςρβύτην xal γεωτέραν. διὸ συγκριτι- 

κῶς λέγε ὁπλοτεράων. Similiter Gratias antiquiores et 
recentiores distinguit Boettiger in nuptiis Aldobrand. p.. 

39 sgq. Manso:l, c. p. 432, 4335. natu maiores et mi- 
nores, quod in Homeri loco praeferendum pütamus, 
προσιέφτω — ἐδοῦν pro. ἐν yov» Mosq. Locus in Je- 

tiodo est "Theog. 907. Zo:à pro φησιν Mosq. Gratiarum 

et matris nomina JZesiodea interpretatur ]Vanso ]. c. p. 

456 sq. easdem Gratias €onimemorat Pindarus Ol. XIV, 

18 1» (a3 sqq) Θάλεεαν vulgo, Θαλίαν Mosq. Pinda- 

rus, Hesiodus 1l, dd, quod recepi etiam Hermanno vo- 

lente et ídem' restituente in hymn. Orph. 59 (60). xa- 

τὸ — Ονομαπρίεον" Hoc etiam in hymno Orphico, quem 5 
modo eitavimus, legitur, quare lermannpus existimat, 
hunc hymnum a.Pausania vindicatum eese Onomacrito, ἡ 

Pro vulgato ὄνομα Sylb. volebat ὀνόμαεα scribi, quan- 

quam et illud defendi potest, Nomen .ffg Schellen- — . 
bergius ed Antim. p. 100. recte cum (ῶαέννα comparavit. 
Πειθὼ ctiam apud Suidam v. Χάριτες Gratiis accense- - 

tar Talem coniunctionem ea quoque significant quae 
disputat Strabo. IX , 415. EAR 

$. 2. Qune ut h. l πλασεικὴ opponitur τῇ γρα- 

φικῆ. illa omnes artes, quae in fingendo versantur, con- 

tinet. "Gratiae vestitae etiam VI, 24, 5. C£. Manso 1.'. 

€ P. 448 sq. De Nemesibus spud Smyrnaeos cultig et 

exum templo VII, 5, 1. rovro μὲν Mosq. ἐν τῷ ἱερῷ 

τῶν Νιμέσεων ὑπὲρ τῶν ἀγαλμάτων ἀθυσοῦ Χάριτες ἀνά- 
κειγεαθ, τέχνῃ Βουπάλον Vulgata; hinc omnes narrant 
Bupali hae Gratias auro factas fuisse, atque etiam Cla- 

Vit, quanquam 16 pro χρυσοῦ edidit γρυσῶν, quod non: 
potest ad Nemeseon simulacra non pertiuere: mirum igi- 

tur qui in Clavierii versione Jes Graces en or sculptéese X 
par Bupalus xetineri potuerint. Nos verum exietiman- » 
lé$ γρυσών ct e codd. profectum recepimus, an illius : 
a&aD$, qua Bupalus vixit, 6pifex simulacra ex eure fe- ^ — 
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cerit jure dubitantes. Μουτάλου Mosq, τοῦτο δὲ —.0a- 
λάμῳ idem omisit, καὶ πρὸς τῷ — ΤΙαρίου. lutelhgunt 
fere tempjum Ῥέσραιπὲ Pythium ' dictum ; cautior. fait 
Sylburgius vertens? apud Pwythium, ut ipsi nominant; 
similiter Nibby:. présso il cosi detto Pzio sono. Equi- 
dem non templum sed Deum Pythium dictum cogitan- 
dum puto plane ut apud Pindarum Ol XJV, 15 (10) 
Gratiae dicuntur χρυσότοξον θέμεναν παρὰ Πυύϑιον n0. 
λωνα ϑρύνους. ln Meyeri Hist. art, fing. int. Graec. 
1, 201. hic locus male exponitur; ibid, et in indice 
hic Pythagoras non pictoribus sed perperam fictoribus 
accensetur. Caeterum mens auctoris est, has' Gratias 
omnes, quarum exempla collegit, fuisse vestitas. De 
Socratis Gratiis ante aditum in uwrcem' Athenarum et 6. 
3. commemoratis cf. I, 22 extr. Χάριτας ---- γυμνάς. Hinc 
et proverbium αἱ Χάριτες γυμναὶ apud Suidam v. Xs- 
ρίταρ, DIM 





Li 


CAPUT XXXVI. 


— S. 1.. ϑυγατέρες Χρρυσογένεια ἐγένετο xol Χρύση. Huic 
loco similimus est ille 1X, 13, 3. θυγατέρες Molnia 
ψίνεται- καὶ “ππὼ. Quod. dicendi genus Zeugmatis spe- 
ciem appellat Sylburgius p. 931. ed. Kuhn. et addit 
X , 20. p. 046, στρατηγοὶ Φωκέων Ἀριτόβουλός τὰ ἦν xai 
᾿Ἵνείοχος. ibid. cap. ἃ. p. 852. molles? μὲν ol oxa; 
«αἱ τὰ παρ᾽ αὐτοῖς ξενικὰ ἐνίκησε. Pro Χρύσης est. Xov- 
σῆς in Mosq. atque etiam in Stephani loco mox afie- 
xendo, τὴν ante 'ErroxA£ovg Facius deletum volebat, εἰ- 
ne iusta causa, sed post ᾿Ξτέοκλέους et ἄπαιδος inciden 
'dum est. Φλεγνάντιδα ante Facium, qui auctore Syl. 
burgio' eccentum in penultima posuit, Syburgius enim 

. pEst, inquit, ᾧφλεγυαντεὶς αἃ Φλεγύας perittosyllabgg flexo 
per avrog, ut Steplianus quoque adnotavit, ** v. paulo 
post, Quod confirmatur hoc scholio Parisino ad Apol 
lon, III, 62. p; 224, (Φλεγύου παῖς ὃ JElov, ὡς xal Ev 
οριπίδης᾽" Φλεγύαντος υἱὲ δέσποτ᾽ ᾿)ξίων. In edit, Schol 
Apollon. legitur Φλεγύου pro Φλεγύαντος. V. ibi Bchae- 
fer. Haec vero scholii Parisini lectio rursus stabilitut 
illo Grammatici loco in Bekkeri Anecd, p. 1105: dae 
ψύας ὥλεγύαντος παρ Ευριπίδῃ. Caeterum παροξυτόνοως 
non modo scribi voluit praeter Sylburgium Porsonus scd 
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seribitat etiam. in cod, Mosq. (ιλεχναγιίϑας. Sylburgius 
malebat μετέϑετο, quoniam προπέχκτεσεν sequitur, ubi ta- 
men nomen τῴλεγύας repetitur. πόλις v eyévero Vulg. za 


Mosq. δὲ corrigendum Facio videbatur. Sed zs post μὲν᾽ 


passim reperiri notum est, Cf, Pindar. O, VI, 150 sq. 
(08) ubi πρῶτον μὲν — v ἔπειτ᾽ legitut, αὐτῷ pro αὐτῷ 
Mosq,. Vrbem a.Phlegya conditam dictam esse PAJ/e- 
gram etiam Stephanus jByz. ita narrat; QUsyva, . noA 


Βοιωτίας, ἀπὸ Φλεγύου τοῦ ““ρεως καὶ Xovong παιδός, 


“έγεταε δὲ ἢ χώρα QAyvayrig. In Homerico quoque h. 
in Apoll, 278 sqq. mentio huiue urbis est, πόλορ' autem. 
non ubique est urbs, sed interdum regio, χώρα. v, He- 
sych. et inprimis Suabon, V]IL,. 355 (141). Et urbes 


primis temporibus nullis. munitae muris similes pagis . 


fuerunt; hinc eas Thucydides ip prooemio erezglavove, 
κατὰ κώμας οἰκουμένας, οἰκήσεις ἀφράχκτουρ dicit. "Vi 
1sutem originie πόλις est multitudo hominum In unum lo- 
cum collectarusm.; c£, Ἦσαν. llijad. g. 144. quod aocom4 
modari nostro loco potest, ut, quos Phlegyas homines 
in unum hic collegisset locum, dictos putemus esse 
πόλιν Φλεγύαν. Philostratus Sen. in lmag. ll, 19 ait: 


σχηνοῦσιν ἐπ᾿ αὐτῷ [ζηφισῷ) Φλεγύαε βάρβαροι, πόλεις. 


οὑπὼ Orrég. 


) 
$. 2. ὑπὸ ἀνοίας. Sic et Diod. Sic. in Excerpt, : 


P. 549. Wess. ἐπὶ τοσοῦτον ἀνοίας προσέπεσεν. Cum his 
inl τὸ — Δελφοῖς. cf. X, 7, 1. Püezryas templum Del- 


picum accendisse sew combussisse (ἐμπρῆσαι) Scholiasta" 


Villis, ad Hom. Il. XIIl, 302, e Pherecyde tradidit, 
πολέμων pro πολέμοιρ — énl pro ἔπη — “άρεος Mosq. 
Homeri locus est lliad, XIIT, 301. Τὼ μὲν ἄρ᾽ eid ᾿Εφυ- 
θους noleuoy μεταϑωρήσσεσθον Vulgata. εἰσ, pro quo 
195 in Mosq. legitur, Facius in εἰς mutavit, πολέμον 
μεαϑωρήσεσθον Mosq. Idem in proximo "versiculo ha- 
εἴ xa? pro g£, In Homeri editionibus ita legitur: ταὶ 
μὲν ἄρ᾽ ἐκ Θρήκης Egvpovg μέτα ϑωρήσσεσθον᾽ unde 
apud Pausaniam μέτα ϑωρήσσεσθον scripsi, eundem se- 
quutus poetam, qui lia. UXX, 329 canit: Καύκωνες 
πρλέμον μέτα θωρήσσοντο. Pausaniae lectio hunc habet 
sensum; gere πόλεμον εἰς -Eqvoovg ἢ uera πόλεμον εἰς 
Φλεγύας ϑωρήσσεσϑον.. Vulgatam ᾿δφύρους δὲ ἐνταῦθα 
ἐμοὶ δοκεῖν τοὺς ἐν τῇ Θεσπρωτίδε ᾿Μπείρῳ, λέγεεν Syl- 
burpgius ita corrigendam censebst, ut aut doxe& aut λές 
ὕ scriberetur, quorum prius Facius praetulit ; Mose 
quensis autem λέγειν omisit, Nos vitium in λέγδιψ 
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quaerentes scribimus cum Amaersaeo λέγει. Pro "Had- 
(y dedi ἠπείρῳ» Corayus malebat “Εφύρᾳ "Thesproticam 
kEphyram '7fm&pou habet etium Stephanus, Hi Epàyi 
Fipollodoro in Schol ad lliad. XIII, ὅθι sunt Cras- 
nonii in Thessalia, quem Müller in Orchoóm. p. 195. 
sequens Pausaniam de Thesprotia cogitantem valde er- 
Tesse indicst, quum tamen Strabo IX , 442 (662) hun 
i?sum Hormeri locum proferens addat, se δεαπορᾶν, τί- 
vue ποτὲ βούλεται λέγειν. add. Exc, ex eiusdem VII. 330 
(4023). Suntne etiam Phlegyae Gyrtonii? Maüllero idem 
sensit Heynius, qui ét Phlegyas Thessaliae apud Home- 
fum intelligit in not, ad 1. c. Homer, sed PAlegyas φιο- 
que nonnulli Thesprotis Epiroticis vicinos habuerunt, v. 
Eustath. ind. in Hom, Cum his τὸ μὲν δὴ x. s. 1 d. 
 Behol, Villois, et Eustath. ad L c, Homeri. ὀλίγοι — av- 
εῶγ. Hoo repetitur X, 4, 1. 


6. 3. ἐκδέχετα s s, ἃ, Minyae etemms apud Pi. 


Saniam hoc est 
í Almus 


: | 
Chrysogenis ; 
, €X hac et Neptuno 
| Chryses | 
᾿ Minyas, 
In Scholiis ad Apolloi, II, 1094, Chryses hic ex 
éluditur, Minyasque Chrysogonae et Neptuno tribuitut 





fllius. Quod Buttmannus 1. c. p. 1090. sequendum εἰ. 


cum iis quae Pausanias ὅ, 1, narrat coniungendum ratu 
Minyae Phlegyaeque etemma hoc ese voluit: 


Almus 
" Chryse p Chrysogenia 
ex hac et Marte | ex hac et Neptuno 
Phlegyas s Μέγαν. 


ΘΕ, 5. 4. Χρυσογενίας --- σάμου pro "“λμου Mosq. τοὺ 
ante Σοσειδῶνος vulgatum Facius cum Mosq. omis. 
Vulgato τηνικαῦτα aptus esse τηλικαῦται iudicavit jam 
Sylburgius, quod recepi; idem nunc video factum 3 
Clwvierio. ὑπερβαλέσθων Vulg. ὑπερδύλλισθαι e Mou. 


| 
| 
| 
| 
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cum Clavierio. ὁπόεε γε quandoquidem, cf. Vigpr. p. 458. 
adde Paus. X, 18, 2. ἐπιρῥανέσιν omisit Mosq. sicuti τὸ 
ante ἀπριβέσεωστον. Formula ovd) ἐπὶ βραχὺ ἤγαγον μνή- 
μῆς comparanda est cum illa xaegsxras ἐπὶ βραχὺ Vi, 
19, 3. βραχὺν Mosq. οὐδὲ ὄνεα ἐλάττονος θαύματος Vulg, 
Sylburgius hon dubitabat quin Pausanies scripserit οὐδὲν, 
ut paulo post $. 4. idem se reperisse:in Mosq. testatur. 
Facius, et t&men legendum putat οὐδενὸς ὄντα e 

ὃ. (forsan scribere voluit ἔλάττονα) Nos dedimus ovis, 
quod nume video Corayum quoque commendare. 


$. 4. Minyae ,Klius est. Orchomenus; in Soholis 
»utem ad Apollon, I, 2330. Hesiones Danao natae et 
lovis filius fuit Orchomenus , de quo urbs Orchomenus di-. 
cta est; Orchomeni et Hermippes, quae Boeotum pa- 
trem habuit, filius Minyas Neptuni esse creditus; is Or- 
chomeni habitabat et de eo Minyae voesati sunt, His 
ibidem additur: 'Es δὲ Φάνοσύρας τῆς llalovog καὶ Mi- 
svov γίνεται ἄλλος ᾿Ορχομενὸς καὶ '40apac καὶ pini 
δης. Sio Orchorenus Minyae filins alter esset Orcho- 
menus, ἐπὶ rovxov Vulg. Mosquensis habet καὶ ante drj, 
quod a Facio receptum est, sed vob pro sovzov liuius 
Hyetii Argivi  etimn Stephanus Byz. 9. 'Terzog men- 
tonem facit, qui Hyettum dicit pegum Boeotiae, et 
tddit & nonnullis Aspledonem vocatam esse Hyettum. 
Molovgov Mosq. Pro δυνθεὶς, ἃς est συνθείσας in Mosq. 
in quarto ex Eoeis versu scribendum putavi ]ινύδιον, 
quam formam agnoscunt etiam Homerus, Stephanus 
Byz. v. Missa , Strabo IX, 414. et Tzetzes ad Lycophr. 
Μινυήϊον vulgo, pro jte» est ῥίξε in Mosq. Ánterpreta- . 
tio horum versuum capiti extremo eubiecta est. In uoee- 
χία Sylb, putavit Ionismum esse, c£ κολακία I, 9, 4. 
μοιχεία fuit IV, 20, ὅ. καὶ χρόνῳ — μοιχοῦ cf, Matthiae 
de mudic, Atheniens. in Miscellan, Philol. I, 3. p. 151. 
τιμωρίας μοιχοῦ pendet a praecedentibus κατέστη ἄδειαι. 
Ante Facium legebatur “δωρεν --- ᾿Λασίου. In Mosq. est 
4οριν. Hartungus et Sylburgius iam  significaverant, 
Xlepuy esse corrigendum, Palmerius autem in Exerc. et 
Imsonus jn Chron, cath, À. M. 2661. "Jaclov scribendum. 
trumque recepit Facius, quem sequutus est Clavier. 
non "/aglov verum ᾿)άσον corrigendum fuit ex Hom, 
Od. XI, 483, et Pherecyde in Schol. ad eundem Ho- 
meri loeum v. 280. Ea autem quae nerraverat Home- 
Tu lo, quum repetiverit Pausanias , Palmerius non de- 
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bwit reprehendere Pausanism ut .tempórumà ratióni re- 
pugnantia referentem. τοσοῦεο᾽. et ᾿Ορχομένους habet 
Mosq. Locum hunc ex Eoeis Vossius in euo Hesiodo 
ita reddidit: 


,,Als Hyettos vordem' des Arisbas Sohn den Molyros: 
Todt im Pallaste gestreckt, den Entheiliger seiner Ver- 


máhlung,; 

Floh ert vom Hause hinweg aus der Hosse' nahrenden 
Argos, 

Vnd 2u Orchomenos kam er, dem Minyer. Iener em- 
fing ihn 


P 
Freundlich, der Held , und verlieh der Besitzungen 
würdigen Antheil* 


e 


το τιμβιασεσεηροαηεαιαιπορται αν,» 


CAPUT XXXVII 


$. |. οὐχ — ΒΕ Qui fü Orchomeni com- 
memorantur a Stephano Byz. v. ᾿“σπληδοὸν εἰ Eustathio 
ad lliad, IT, 511. p. 272. euntne alterius Orchomeni, cu- 
jus mentio facta est ad cap..56, 4? καὶ οὕτως s. x. 1. 
Generis istius series hoc capite explicata haec. est: 


Phrixus 
Presba 


Clymenus 


Erginns. Stratios. Arrhon. Fyleun Azeus 
Lo mp. o m 
Trophonius et Ágamedes, Actor 


| 
Astyoche 
ex ea et Marte 


| | 
.Ascalaphus et Ialmenu. 


λύμενος est etiam in Schol, Apollon. I, 185 sed in 
Parisin. JfegikAvgevog" illud tamen pracferunt oraculum 
$. 2. et Eustathius ], c. Clymenus Presbonis filius etiam 


j Schol Apol. 1, d, ut in oreculo $. 2. .Presbo JPhrisi 


M. 
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smiüter in Bchol Apoll, IT, “1.25, "Eoyéivoe Métq. ec 
non eodém mode :fostea. ᾿δργῖνος autem habent Apol. 
lenius II, 896. efus echolia ibid. et ad I, 185,' Strabo 
IX, 414. et Eustathius 1, c. Erpini mater Buzyge γε 
flies in Schol, Apollon. I, 185. ᾿“ξεὺς οἱ $..5. "Adtéog. 
Volgata, &ed ex Homeri liad; II; 12 seq. et Eustathio- 
scribendum fuit ᾿“ζεὺς et ως, et ita nobiscum scri 
psit Clavier; idem $am voluerat Camerarius. E d 

$. 2. Θηθαίύους"---- δασμόν.. Confirmast Strabo TX, 
414, quem sequitur Eustathius 1, à, 'Z/pgexlfovg κ. Ἢ, 1. 
Wesselingius δὰ Diod, 5. ΗΝ, 10. $am adnotavit, δι" 
$sniam, quocám consentiat Seholidta ad Theocr. XVI, 
105. comigendus e^Pausania, discedere a Diodoro et 
aliis (veluti Strabone, Eustathio ll cc. add, anaglyph. 
Farnes, in Müll, Orch.. p. 66) qui Erginum' interfectün 
1b Hercule tredeht, quum idem teste Pemusahnia poit ' dc-- 
ceptam sb Herctle claderr in plures annos supersverit, 
Pugnae huius mentio iam facta "est cap; 17, 1. ἐπιστρα- 
Φέγτος ἐν Θήβαις quum Thebis commoraretur ;. siwmilitet 
Loescher; sed Goldhagenus Nibbyusque Amesaeum' sunt' 
wquuti, Licetne: eutem nobis. coniecturam proporféte" 
ἐπιτραφέντος quum educatus: estet, adolevisset?  Neweió' 
an idem Clewierio im mentem /venefit, qui vertit, Hor 
cues, qui aveit &té Hevé ἃ Theben, fit la guerre aux 
Minyens, quanquam uihil monnit Vulgatamque retinuit, 
συνέδέκτο Vulg. ,;Vhitetius συνείλεχτο vel συνελέλεκτο, 
quanquam reduplicato in aliis quoque orittitur** Sylb. 
Sed xazérnszo , quod idem Vl, 5;:9. oum συνέλεκτο cóm- 
Pest, corripendum fuit. Nos συνείλεχτο᾽ dedimus. dne-- 
ϑύμει Bi. pro. ἐπεθύμησεν Mosq, Πρεσβηωνάϑα ὑψὲ Mosq. 
Pro ἀλλ᾽ ἔκε καὶ νῦν Oenomaus in Eusebii Praep, Evang, 
V. p». 215. ἀλλὲ καὶ ἔμπης offert, nostris non praeferen- 
dum, Joroffort — κορώνην. Hane translationem δ᾽ ara- - 
tro factam ilinstrat loeus Apollonii Ill, 1317, ubi: de 
Iuone taurus. ignivomos aratro iungente ita: avfug by 
tU ἐνέδησε λόφοις" μεσσηγὺ δ᾽ ἀείρας χαλκεον ioroflona 
9e] συνάραοσο κορώνη ζεύγληθεν" ubi Scholia λόφους 
Pet ἱμάντας εἴ κορώνην per κρίκον τοῦ ζυγοῦ (iugi anna- 
u$ quo temo iungebatur iugo. cf, Vossius ad Virg. G. I. 
P. 99.) denique συναράσσειν per- σὐυναρμόζειν interpretan- 
Ur, ϑοὴν dicunt hic esse εἰς OEU .Agyovcaw. Caeterum 
εἴ, de hoc ormeulo Valcken. Diatr. 275. B 

$. 5. "“7αμίδης Mosq. et hic et postes; '4yaurdyo, 
Arcas, Stymphali filius, fuit VIII, 4, 5, Trophonius 
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et Agamedes' dícebantur.ad montem Arcadise Alesium 
Neptuno templum aedificasse VIII, 10, 2. δὲ, quod post 
λέγεται desideratur im Vulgata, Facius e Mosq. restituit, 
JNonnullis Trophonius nom Njrgini sed Apollinis fu. 
Quod in Schol. Árist, "Nub. 50g. legitur: ᾿Εν τοῖς na- 
λαιοῖς ἀντιγράφοις οὕτως. εὗρον" ὅει οἱ epi ᾿“γαμήδην 
uiov "fnoilevog Μοὶ ᾿Επικάστης, ol δὲ Διὸς καὶ  oka- 
στης, οἱ δὲ  Egylvou, videtar de owns ac αὐλαίαν 
intelligendum esse, Cf. ad'c, 39, ὅ.. τὸν ναὸν qu 
' savro τὸν iw dtigoig Vulg. sed cum alterum κὸν ite 
i» Mosq. omiserit, ecribendum putavi φιοδόμησαν τὸν. 
ch |, 1, 2. De hoe templo ab his exétructo iterum 
,X,5, &. sub fin, ubi v. not, καὶ 7ρεεῖ — τολμήματος. 
Hyrigus conditor fnit ZZyriae, quae prope Aulidem (fuit 
in Tanegraea, Vide et de hec homime- et de ista urbo 
atque regione Strab. IX, 4o. Steph. Bys. Palaeph, c. 5, 
et, ex quo hic sua habet , .Euphorionem. in Sch. Hom. 
Lad. XVIll; 486. Orien, quem Hyrieus filium aecepe- 
ret a Diis, cuius. ipse Pindarus natales cecinit dithy- 
rembo , Tanagrae. eepnltue fuit teste Pausania cap. 20, 5. 
εἴχετο. «qaos i e. ᾧπορεῖτο seu ἠπόρει.  kiomerus δὴν 
, δέ μὲν ἀμφασίη ἐπέων λάβε. Herodotus , ei similem huvic 
. rem narrat 1I, pit 2 ai: οὐκ εἶχεν ὄνειναι ἐπαεειᾶται᾽ 
᾿ sed Callistratse e, ὃ. agas, πληγέντες, ubi lacobe, simi- 
li congessit. Cum his jermew, ὑπὲρ τῶν ἀχγείων — sa- 
yge comparandum est illud in eodem Herodoti loco πα- 
γας προσέταξε. περὶ τὰ ἀχγήϊα. σεῆσα.. Apud Suidam v. 
πᾶγμᾳ est ugqacres. παγας, sed in Schol, ad. Arist. Nub. 
5o, ubi eadem res. traditur; παγίδας ἔστησεν. Suidas 
πάγας interpretatur per. παγέδαρ. παγῇ: θηραειμὸν ὄρ’ 
yw»qv τεεραγωνὸν Bekker, An, 294, Vbique h. v. 
est paroxytonon; sed quid mey; in Herodian. περὲ mer. 
. Mi. p. 6.? δάσμος pro δεσμὸς Mosq. Quod hic, Pausa- 
nias, idem in Sch, ad Arist. Nub, bog. Charax narrat, 
in eo. ἃ Pausania discedens, quod Agamedem et Tro- 
phonium ἐς a6 in .Elida thesaurum aedificasse , et hanc 
ad illorum íurtum deprehendendum Daedali opera tum 
ia Elide commorantis, usum esse perhibet, ,,Quae nar- 
rantur apud  utrümque, similima sunt in univereum fa- 
bulae Heredbteae II, 131. de thesauro Bhampsiniti Ae- 
— Eypti regis, , Ex Herodoto videntur & Graeculo . quodam 
peus atque in ÁAgameden Trophoniumque translata, 
. e,quo sua hensesint Charax et Pausanias ** Velckenarius 
ad 1. c. Herod, assentiente Wesselingio .cum Creuzero 
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in Symbol H, 582. Horum tamen sententia neque Mj» 
lero neque Buttmanno probata est, quorum ile in Or. 
chom. p. 101, hanc fabulam non ex Aegypto in Grae- 
ciam sed e Graecia in Aegyptum traiecisse, hio antem 
in Diss. de Minyis p. 203. eam in vagis illis fabulis 
ponendam. existimat, guae ad varia ot tempora et loca, 
translatae eint. Quorum ultimum reliquis certe proha- 
blius videtur esse, Cf, II,, 29, 6. cum Harpocr. τ, 
"4jag«. Hanc quoque fabulam e Semiticie natam «$50, 
radicibus dicit SackJer in Nachtráüg, Ánm, u, Bericht. sa. 
Dodw; Reisen. p. 49. An Winckelmannus in Deser; 
des pierr. grav, p. 366, 225, recte sibi visus sit videge 
Trophonium cum Agemedis capite in gemma expressum, 
iiis iudicandum relinquimus, sa] Τροφώνιον — duessa- 
σα Müller. in Orchbom, p. g5. ita interpretatur, quas, 
quo tempore et loco Trophonius fratris caput praecidit, 
terra sit absorptus, sed ἔγεαῦϑα refertur ad proximum 

ἔνθα ἔστιν x. v. ἃ, Suidas ll, p. 57 ita: τὸν δὲ 7θοφώ- 

γιόν φασιν ἔχοντα τὴν. κεφαλὴν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ya- 

μηδους καὶ διωκόμενον ὑπὸ .fvyeiov (pro iyeiew «ἔν 
Müllri Orch. p. 97.) εὐξαμένον eig χάσμα ἐμπεσεῖν, oU 
δὴ καὶ κὸ μαντεῖον ἔστεν. Alia de Agamedis ac Tropho-" 
ni morte habet Cicero Tusc. I, 47, cum aliis, quos ci- 

tat Davisius. “εβαδίᾳ Mosq. pro “εβαδείᾳ quod nuno 

etiam in Strabone 1X, 415. 4i4. legitur, v. ibi Tzsch. 
wide Phavor. et Philosu, v. Apollon. VIIf, 8 init. rz». 
ἐξ — Τροῖᾳαν. ex. Homeri lliad. II, 512 sqq. adde ad . 
t, adn. uerzoyoy — σεόλον. Cf. VII, 2, 3. Ζενομένης — 

᾿ἄμυντου. cf. 1V, 27, 5, Hoc fecit Philippus post pug- 

nam Chaeronensem , ut Müller, (Orchom. 425.) et Boeckh, 
(Oec. publ. Ath. IL, 271.) putant. za ἀπὸ τοῦ δωμονίου pa 
cp, 4o, 5. se ἐκ τοῦ δαίμονος., 





CAPUT XXxVviL 
6. 1. μὲν post, Ορχομενίοιρ. δὲ. xenoinyroas vplgstum 


delevi auctoritate codicis Mosq.. nume video etiam a 
Clav. editiope abesé&e. τὸ δὲ — iego» concinit cum cap. 
65 init ubi ex Bo«eo&osum fama Kteocles,.Orzchomenio- 
rum rex, dicitur Xegscw ἀνϑρώπων θύσω πρῶτος. Quam 
famam sequutus egg Susbo, apud quem. LX, 415 (475). 
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idem fHe Eteotles' tfaditur Χαρίξων ἱερὸν ἱδρυσάμενος 
sperog* in Quó' vertendo ertsavit itrterpres latinus, qui 
πρῶτος dd'sequens verbum ἐμφαίνει traxit. "Vide haec 
Eustathii ad Iliad, τ. "2.2: 9 γεωγρᾶφος — λέγων; ὅτι 
"δεεοκλῆς Ὀρχομενοῦ βὰσιλεὺς Χαρίτων ἱερὸν πρῶτος ἱδρυ- 
σαέο, atque gchélrastae dd Ἔδεσος, -XVl, 104. ᾿δτεοκλέα 
τὸν Κηφισοῦ πρῶτον 'ἀποθῦσαε᾽ Χαριδὶν ἐν ᾿Ορχομενῷ τῷ 
ἹΜινυείω. Quid ais? ipse Hesiodds idem cecinerat teste 
loco: scholiastae &d" Pind. O. XIV, init. a nobis fam «d 
oap. 35, 1. proléto: et tamen Manso de Gratiis p. 456. 
ecribere ausus est, Pausaniam: his: locis erravisse. πέ- 
τραφ᾽ non Aceusativitui sed Genitivum , et' plenam ora- 
tionem: egse hane :« züg μὲν δὴ ( Xagitag) πέτρας sc. nt- 
σοιήμενας recte ét iindvertit Facius, lis τὰ ἀγάλματα 
σὺν κόσμῳ πεποιημένα 'posteà opponuntut. ie ove 


"E " » qe » : . 4. e [3 " " 
δι 2. ἔστι δέ σφιαι — τὲ καὶ, Houou. Haec intet 
ee πᾳ et posita sunt pro: ἔσει, d&, — αξία' ( xaruflai- 


TS . τ e , e - ! 
ψοὺσν — οἵσοντες )",.859avgog δὲ ἃ — ὕστερον" (menoin- — 
-—— ͵ - "a 4 ie . ΠῚ Μ ' 
ταὶ "δὲ τρόπον — οἰκοζομηματε)" ταφοι δὲ ( εἰσὶ) Mew — 
τὰ καὶ Ἡσιόδου. Sunt,üs fons &pectatu. dignus et the 


sdurbà Mfnyae $ Tiaynum miraculum, et sepulcra Minyae 
atque Hesiodi, Clavierims in margine suge editionis con- 
iecturfa: ἀρύσοντες pro' οἴαοντες posu&, nen necessarium. 
θησαυρὸς δὲ ὁ Μινύου 'ϑαῦμα τῶν ἐν tj; Σλλάδι ὃν καὶ τῶν 
ἑξέρωϑε οὐδενὸρ, ιὕρτερον Vulgata, — Υ̓Μινύου ϑαῦμα ὑν 
τῶν ᾿δλλάδι' αὐτῇ͵ καὶ ἑτέῤωϑι Mosq. - inc scripsimus 
Ῥῆενύου, θαῦμα, O0» τῶν. ἐν ᾿Ελλαδς αὐτῇ καὶ ἑκέρωϑι" 
sic ét UlaVierius; ante omiseram óy», reliqueram autem 
r7 et τῶν ante £r£Qo 84, Hoc ἐς ἄγαν ὀξὺ ἀνηγμένη Vil- 
ckenatius jam contulit cum Herodoteo ΡΠ, 65. ἐφ oiv 
Φ .., 9 “Ὁ & σὰ .- 2 ; " . 

enijyufvag.' Haec zov δὲ — οἰκοδομήματε iam comparati 
sunt cum ll, 25, 7, ubi v, adn. qui ibi citatus est 
Wialpolius, vertit ἢ. 1. ἐλδ uppermost stone sas said 10 
bind or keep together the whole edifice. ἁρμονία est οὐ" 
ggmentatio, Apud Walpolium p. 558. partes huius t^ 
sauri adhuc reliquae lineis adumbratae sunt; cf, ibidem 


p. 336. et Gellii Jtin, of Greece p. 161 sq. 


f 0$. 5. De Hesiodi. sepulcro Plut. Conv. Vll. ssp. 
162, E. et Wytt. οὅτως τοῦ Vulg. τούτοις ἀποκχρίνεσϑαι 
Vulgata, τούτοις dd «ἀποκρίνασθαε Moeg, quod recep. 
αποκρίψασθαν pxobavit euam Corayus, Quod sequitur, 
potuisset ita in unum contruhere : αγαγοῦσεν ἕς τὴν "Obr. 
ἔαμα εἶναι ἄλλο δὲ οὐδέν. Hoc oraculi responsum memo- 
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nt (sin. Plutesehas in Conv. 9. Bap. p. 162 (64:); 
Pro vulgato τοὺς dedi séte o Mosq. Pro μηνύσει est 
μινύοις in Mosq. πέραν ante Facium, qui Sylburgii core 
rectionenr πέξραν» iam ad cap. 2, 5. ubi eadem eet 
depravatio, laudatam recepit. καὶ τὴν — ὀφϑήναι" Hoc 
tangitur in Luciani Peregrino $. 41. γημαρῷ pro γηρα- 
μῷ Mosq. qui eodem modo peccavit ot, 5, 5. ἐπιγέω 
ραπτο Mosq. Lego émiyfypoanvas scil. ab Orchomeniis: 
perperam, quod iam monuit Wiyttenb. 1. c., Amasaeusg 
de inscriptione prioris sepulcri accepit, Alius aütem tie 
tuus Pindaro tribmtus auctori est iu Anth. Pal 1], p; 
780. Huius sacrodods in Hesiodi sepulcro auctor foit 
Chersias Orchomenius testibus Otchomeniis, vide δ. 6. 
std in Ánthologiae Palat, 1, p. 522. ea Mnesalcae esso 
dicitur, et in Homeri et Hesiodi Certamine p. 491. Loesn., 
Orchomeniis tribuitur. πολυλάϊος Mosq. πληξ ἕππὼν idem, 
Pro Μινυῶν ett δῆινύης spud Tzetzam in praefat. in 
Hesiod. In Hom, atque Hesiodi Cert. 1. c, Mivvag. Τοῖς 
dem et in Anthol l^c, legitur τοῦ πλεῖστον ἐν ἀνθρώ“ 


ürctum est colore -Homerico; sic 1128, XX, 140. veinog 


(irm et sensu commendàtur: euius mazima gloria 
excitabitur in, Graecia. ' yOgow 9. τ. à. εἰ homines sae... 


p*entiae cote spectatur. σοφίας Mosq.  Transtulit hoc in 
nostram linguam epigramma lacobsius in Leben und 
Kunst der Alten, T. 1, p. 154. 

$. 4, ᾿Αακεαίονος et hic et postea Mosq. ted. cf. c 
2, 5. et ibi adn. λυμαίνεσθαι x. τ. 1. spectrum quoddam 
1 rupe quadam commorans terram ipsorum quondam 
vastare, 'κρύψαι τῇ yz Vulg. γῆ omisit Mosq. πρὸς πές 
τρᾳ Vulg. πρὸς τῇ πέτρᾳ recte Corayus, Quam vero 
huus rei interpretationem Mller. proposuit in Orchom; 


P. 548. ,,Actaeons ehernes Bild lag — um die Frucht- - 


barkeit talismanisch an das Land zu knüpfen — «n οἷς 
nem Felsen angefesselt* vereor ut vera sit, quanquam 
"ir egregius. Bróndstedius in FHeisen τε, Fnters. in GriecAl, 
; ὅθ. eam sequutus est, potius symbolice quam grtame 
matice h, 1. putans interpretandum, Quod enim Pausa- 
"as vidit ibi simulao»wm rupi alligatum, imitameu fuit 


Pecti; quod hanc dévastasse dieebatur terram, Vt 3gi-- 


ur apud .Romeanos clavue a dictatore pangebatur, ita 
ib Orchomeniie videtur illius spectri effigies rupi affixe 
'55e, ut malum sisteretur, Neque ἄγαλμα do Actaeone 
'?pieudum est, sed de daemone, cnius tÓwiop terram 
ad Tom, IF, | à : 


ποις πλέος ἐσεῖν pro — ἐν 'EAldd, κῦδος Opéra. — Hoo; 


^ 
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wexeverat. Namque! pro ἄγαλμα est:ainton γαλαῖ iiw" 
cuius ?. τοῦ εἰδώλου, de quo paulo'amte. fuit oratio, 

δ. 5. Hic Me/as apud Plat, in Syll 20. ἐν à 
χαταναλίσκειαν ἀνατέλλων ὑπὸ «τὴν πόλιν τῶν Oggou- 
ψίων πολὺς καὶ πλώϊμος ἐν πηγαῖς. πόῤῥω δ᾽ ov πρόεισιν 
ἀλλὰ τὸ μὲν πλεῖστον εὐθὺς εἰς λίμνας τυφλὰς καὶ vis- 
duc ὀφανίζεταεν μέρος δ᾽ ov πολὺ τῷ Κηφισῷ συμμίγευ- 
ται πὲρὲ ὃν μάλιστω τόπον ἡ λίμψῃη τὸν αὐληχεκὸν ἐκφέρει 
κάλαμον. Cf. Plut, Pelop. cap. 16. adde Strab, ad 23, 
5. citatum, Estne huic fluvio necessitudo cum Melano 
Cephissi Blia X, 6,:2? Gellius in.ltin. of Greece p. 
᾿χθᾷ, Melanis fontem boreali arcis subiicit lateri. οὗτος 
1; pro ovrog τὴν Mosq. χειμῶνος δὲ ὥραν νότον snit 
. Facium, qui monitus ἃ Sylburgio ὥρᾳ restituit, Pro 
edrov est ov τὰ in Mosq. πλεέω Corayus mutari iussit 
in πλεῖον. Equidem e Mosq. eruo νότου το πλείω my 
σαντος austro plerumque flante, propr. maiorem ραγίεπι 
ut δένδρου λελωβημένου za πλείονα Vil, 37, 1. λόφος τὰ 
πλείῳ ἀπότομος X, 54,4. ὁδὸς ὀρεινὴ τὼ τελείονα ib. 35, 
. 5. ἅπεισεν pro ἔπεισιν Mosq. Post ζῃφεσὸν est in Mos 
φασὶν; quod idem post ἀποσεραφήῆναε omisit, aperto er 
rore, Ad hoe ᾿Θῳᾳβαῖοι. δὲ —— τὸ. ᾿Ορχομένψιον Schneider. 
citat Polyaen; I, 5, 5." Müller. in Orch. p. 66. hoc its 
interpretatur: cum Orchomenii opibus attritis impedit 
essent, quominus aquis lacus Copaidis abundantibus pet 
antra exitum darent, Thebanos dixisse, ab Hercule Ce- 
phissum in Orchomeniorum campos aversum esse, Sed 
haec interpretatio facit Thebanos ipsi repugnantia Home- 
Io dicentes. vide $. G. Erginus enim damna-znex repa 
raverat v, cap. 37, 2. τὸ ὅρος hic nom certum montem 
significat sed iugum montium, das Gebirge. Χηφισιαδα 
οὖσαν Vulg. Scribendüm putavi Αι ηφεσίδα ut est paulo 
ante, 43, ἃ. 54, 4. et apud Homerum ipsum: namque 
alia ratio est loci cap. 54, 5, ubi non' de lacu sed de 
tribu ponitur, Δηφισιαδα Θίουσαν Mosq. Homeri locui 
is lad, V, 709, ubi Mosq. ζηφισίδα pro Χῳφισίδι 
oert. ; | 


ον $.6. Ἔχει λόγον εἰκότα impereoneliter; ee Ao, δὶς 
apud Pletonemi in Phaed. p. 141. Bip. κὃ nj ἀγανακεῖιν 
τοὺς φρονιμωτάτους QUA ἔχε! λόγον consentaneum non ei^ 
seu, ut Ficinus vertit; nallam id rationem abet. ἐναρ- 
ὑῥήξαντος Mosq. μαρτυρεῖ s. v. A. cf, ad cap. 54, 5. Ho- 
' meri locus est Diad, [X, 381. παρὰ 'fyapínrori Vul. 


*- 
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ἡ γαμέμνονος dedi ut Bylb. lam correxit, ποεέμεισθαι pro — 


moroloseras Mosq. De fespledonis positu Strabonis 1lo- 
cum protulimus ad cap. 54, 5. Nostrum hunc locum. 
citat Stephartus Byz. v. '4origdov. Aspledonem Home- 
rus ἢ], II, 511. coniungit cum Orchomeno. €f. Müller. 
Orch. 210. 'enigómvog Ald. Jfspiedon filius Mideae et 
Neptuni, in Etym, M, Neptuni et Steropes, apud Pha- 
vorinum et Eustathium ,p. 272. Neptuni vel Presbonis 
vel Orchomeni. AMzósag Mosq. et Steph. Byz. Cf. cap.. 
0» 1. ὁμολογεῖ δὲ xal ἔπη, ἃ ἐποίησε Vulg. Post ἔπη 

084, inserit φησὶν. Vnde ὁμολογεῖ δὲ καὶ ἔπη σφίσεν, 
ἃ ἐπ. scripsi, Ante Facium fuit φασὶν post 'Χερσίας in- 
sertum, qnod ille codicis Mosq. auctoritate delevit, Hic 


Chersías etiam. 6 Plutarchi Convivio septem sapient. cui 


interfuisse finpitur, notus est. v, Plut. 1. c. p. 156, (617) 


ubi de eo ageiro ἤδη tg aitlag xal διήλλακτο τῷ Πε- ^C 


Quvdpg , Χίλωνος δεηθέντος legitur, AMaóslag iterum et 
ἑυρυγωρον Mosq. De hoc Callippo vide cap. 29, 3» 
Hoc ix/ygappa fuit huius capitis $. 3, οἱ 





CAPUT XXXIX. P 


: (. 1, Ex Orchomeno viae ad “ῥαδ, Hyampolin X, 
33,1, In Dicaearchi ἄναγρ. 96. ubi est 'Oprouevóg: εἶτα 
μετὰ dvo πόλις «Διβαδία. Müller. in Orch. p 483. μεθ᾽. 
ἑκατὸν corrigendum censuit. ,“εϑαδεία vulgo. “Δεβαϑδία 
Mosq. ut 57 extr, sed .scribendum “εβάδεα ut in Stra- 
bone, Hesychio, Philostrato, Phavorino.. idem voluit 


Sylburgius conferens 'Elerne. In Harpocratione est - 


Διιβάδεα. Hobhonsius sit: ,,A man might very easily 
ata modérate pace ríde' from Livadia to Thebes and 
back again between breanfest and dinner,  Lebadia, 
0Unc Lipgdigz vocsta, teste Strabone IX , 414, 425.. Co- 
IToneae nec non Phociois urbibus Penopeo et Trachini 
Viina inter Helicónem fuit et Chaeroneam, cf, Man- 
δεῖ VIII, 20&. ,,Lebadea is placed st the entrance of 
* rocky ravine , 9n the north side of Helicon. [on the 
side of a hill which was between mount Helicon and 
the territory οὗ .Chaeronea, sit Hobhousius I, 260.] 
From *0me &meall] rnaíses of aücient foundations it 
5 Wnaginad thát tho sie οὗ the original city wes a 
δ ἃ 
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short distance from the present town, and immediately 
on,the plain, «*. Squire in Walp, Turk. 555.. ,,lt seem 
probable, on well considering the "description of Pau- 
sanias, that the modern city occupies the site of the 
. Hieron, or sacred grove: of Trophonius. "The people 
' reckon eight hours to Kakosia from Lebadia.* Gelli 
Hin. of Gr. 156, 157. Μήδεια Mosq. vt c, 30, 6. 
Quam ergo Homerus ll, ll, 505, Midriay appellat, ean 
Lebadiam postea vocatam dicit. cf. cap. 4o, 3. πατέρα 
δὲ «. v. À. Constructió impliceta ita resolvenda so- 
ξέρα — οὐκ ἴσασιν οὐδὲ ἄλλο sj. Post mesépa δὲ τοῦ Λε- 
βάδου Mosq. habet λαονίκην, deinde autem verba pro- 
xima καὶ καθ᾽ — Νίκην omisit, Vulgata enim est γυ- 
ψάϊκα εἶναε “Δεβάδου Nixgy* sed pro IVing» Clavier /ao- 
ψίκην dedit, quod favente codice Mosq. recepi. In Plut. 
Quaest, graec. c. 59. Lycaonis fibi EleuzAer et Lebadu: 
nonu participes τοῦ περὶ τὸν Δία μιάσματος εἰς Βοιωτί- 
er , xal “εβαδεῦσὶν ἐστιν ἐσοπολεεεία πρὸς 4: 
Φφασαρ. 
᾿ς 6$. 2. δεείργεο δὲ ἀπ᾽ αὐτῆς τὸ ἄλσος Vulgata, διείρ- 
yt» Mosq.  Amasaeus et Facius διείργεν interpretantur 
recedit,. distat accipientes pro δεείργεκαι. Goldhagenvs 
et Clavierius putarunt excidisse verba “βρκυνα ὁ moa" 
pog. Ego siguum) hiatus interposui; cui similis est I, 
32 init. φασὶν δὲ Vulg. τῆς Δήμητρος — ἀφῆναι — ἀπο- 
φρύψανξος αὐτὸν Moiq. Apud 'Tzetzam ad Lyc. 169. 
Jfercynua est filiu 'Izophonii .(hic Trophonies Mü- 
lero in Orch. p. 155. est Z7repAonius, dar ernaehren- 
ele Gott den. Ackerfeides, Welckero autem in Zeitsch. f. 
Gesch, u. Ausl, d. alt. K. I, z. p. 122. idem qui 7ripto- 
flemus). Livius autem narrat XLV, 25.. Hercynnae apud 
Lebadios cum love sacrificatum et templum fuisse: eius 
vuog etiam h, 1. Nomen eius Müller. 1, c. interpretatur 
Orcinam, deam inferorum. De fluvio Jlercyna Squite 
apud WalpoLl 335 ita: ,,The little river Hercyna rus- 
hes trough the rocky irregular bottom of the ravine. 
(v. ad $..1.) and receives an increase of water from. 
the fountains near the cave of 'Frophonius.** Cf, Sib-- 
thorp. in Walpolii Tutk, p. Güe σπηλαίῳ " antea arrpor. 
τοῦ ποταμοῦ αἱ πηγαί" Sinüliter ἀρὰ Philostr. v. Apol. 
/11l, ὃ, περὶ τὰς πηγὰς τὴς ᾿Αρκύνης. ndde de his fon- 
tibus 6. 4. Ρ..7390. fere extr. περεδελεσμένος Mosq, Alte- 
rum ὧν omisit Mosq.. Huius .frcesilgé mentio est 7. 


,Hom,, lliad,' If. 495. 


/ 
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6. 3. Ceres Europe. Cum Hermanno δὰ Hom. h, 
in Apoll. 251. existimamus, primum 8 Graecis in Asia 
terram ex adverso sibi positam et late porrectam ab' 
ipsa specie Ἐυρωώπην appellatam esse; idem putat ter- 
ra$ ἃ 'lhracia usque ad Peloponnesum hoc nomine ab 
ills significatas, Nomen Europae ex Asia profectum . 
este, illud quoque indicat, quod Hesychius sffet: Ev- — 
θώπη, χώρα τῆς δύσεως. Sic Δημήτηρ Εὐρώπη oppone- 
retur Δήμητρε τῇ «Ασίᾳ Ceres in Europa et in Asia cul- 
ἴα, Án eandem ob causam JZermion, conditor Hermio- 
nes, ubi Ceres inprimis colebatur, dictus est Europis 
flius IT, 54$, 5, 31? Müllero in Orchom, p. 155. Ce- 
res Europa est σχοτεινή. et Welckero dicta ita videba- 
tur de juna (?). Χόρης ἐστὶ καλουμένη Θήρας ante Fa-, 
cium, qui Kuhnio obsequutus καλουμένης scripsit, so- 
cium nactus Nibbyum cum Miüllero in Orch. yp. 154. - 
Hoc non contentus voluit Kuhnius etiam 650ag muteri 
in Σωτείρας, atque mutavit Goldhagenus, Nobis tutis- 
simum visum est sequi Mosquensem, qui habet γαλοὺυ- 
μένη Θῆρα» nos scripsimus saà. 65ga' idem voluexat 
Sylb. Proserpinae venationem intelligens, Clavier καλου- 
μένῃ Θήρα dedit vertens /a chasse de Proserpine, Pro 
vulg, βασιλέως scribendum ασελέως fuit δ. 4. Jovem 7ἰ6- 
gem hic eultum esse, testatur etiam Plutarchus in Quaest, 
Amat, p. 5oo. Frob. ναοὶ pro vag Mosq. Aldin. 


(. 4, usque ad fin, capitis de iis, quae fieri so- 
lent in, hoc oraculo consulendo. Eadem quae hio & 
Pausania an tractata sint & Dicaearcho ἐν ξοῖρ' περὶ 176 
εἰς Τροφωνίου καταβάσεως . Quae citantur ab Athepnueo 
WII, 594, e, nos ignoramus. Alii laudantur in Mul- 
lei Orch, p. 158. van Dale de Oraculis craseis picturis 
re$ illustrandas suscepit p. 187 sqg. 


$. &. Plutarchi tempore hoc solum Boeotiae orscu- 
lum adhuc vigebat. Τεταγμένων x. τ. À. sic et Suidas, 
χκαϑερεύεν — θεσμῶν" ro δὲ λονιρῶν ΤΠ; ὃ ποταμὺς ἢ 
Ἔρχυνα ut paulo post τὸν ποταμὸν τὴν “ἔρκυναν. Vost | 
καὶ οἱ Mosq. καὶ insetit. Juno Zlenioche estne hera, do- 
mina? ἡνιόχην veram illa se exhibet in Jlied. M 748, 
$ed ἡγ)οχεῖν esse etiam διοικεῖν, οἰκονομεῖν, κυβεργᾷν 
Hesychius docet. Δήμητρος pro “Δήμητρι Mosq. ἵλεος, — 
“γαμήδη idem, εἰ μὴ τοῦδε αἷμ. ἣν μὴ καὶ τοῦδε Mosd. 
Unde aj ante roUde inserui: idem faotum a Clavierro. 
ἐν ste τῇ ψυχεὲ Facius restituit e lMosq. xai wüloves ᾿ 
i " 


ΓΝ ed 


i^. 


᾿ 
λ (t 


41344 ^  . ADNOTATIONES 


p καὶ λούουσι Mosq, "Eguag ,,Camillos, v. Schol, Àpoll. 
» 917. Macrob. Sat. 11, 8.* Huhn. &yerae Mosq. omi- — 
Sit. αἱ δὲ κι τ. 4. Hi sunt duo fontes, alter Oblivion, 
alter Memoriae dictus, non amnis Hercynae, ' ;, The r- ῦ 

id little river Hercyna hes its rise in,Helicon above Ὁ 

ebadea, and after being augmented by the fountünm 
Lethe.and Mnemosyne, near the supposed site of the 
cave of Trophonius, flows through the rice ground, 
end discharges itself into the Lake. Copiis.'* Squire im 
Walp. Turk. 335. Paulo aliter Gellius in Itin. of Gr. 


.p. 157. qui alterum Hercynae fontem calidum esie, et 


adhuc dici LepAe,. quod nomen corruptum sit e Lethe, 
narrat. ἐπὶ κόδε Mosq. νημοσύνης ἀπὸ τούτου, τὸ μνη- 
μονεύειν τὰ ὀφθέντα οἱ καταβάντι ante Facium, qui post 
Μνημοσύνης ' posuit distinctionem  monitore Sylburgio, 
qui hanc esse vult constructionis ordinem: ἀπὸ τούτου 


᾿ τοῦ ὕϑατος γίνεταί οἱ τὸ μνημονεύειν τὰ ὀφϑέντα. In Μοιῃ. 


est ἀπὸ τούτου té μνημονευεε" Clavier edidit ἀπὸ τοῦτον 
δὲ μνημονεύει" sed δὲ Clavier videtur de suo dedisse; 
neque recte scripsisse μνημονεύει, quippe cui non De 
tivua καταβάντι sed Nominativus καεαβὰρ addendus fuit 


Bet, - Hoc simulacrum Trophonii a Daedafo factum ite- 


rum memoratur cap..40, 2. δερῶν pro ἱερέων Mosq. vm- 
χωρίας idem. Pro γιτῶνε λινῷ Philostratus habet in- 
«rv ἐσθῆτα, Suidas ἱερὸν τι σχῆμα. 

$. 5. Specus, in quo Trophonii oraculum sedem 
habuisse dicitur, locus nunc certo monstrari non potest. 
,, A .grotto or rather a.cavern was shewn us ae the grotto 
of Trophonius; this, from the description of Pausaniss 
lshould rather suppose to have been the place, where 
the image of the god was kept (v. $. 4.) The grotto 
was probably αὶ cavern in the rock above in the oppo 
6ite, where there 198 ἃ Greek chapel, Near tho this | 
place. we observed frequent stumps of laurel, probably - 
remains of the'wood which Pausanias describes εἰ 
being under the grotto, (v. init. huius 6$). The hole 
excavated below the rock, we $&uppose the image cf 
the god to have been kept, was too shallow to have 


. been the grotto,** Sibthorp in Walp. Ty. p. 66. “σι 


-— ὄρους. Consentit Philostratus l1, c. ὕψος δὲ ἀποδέουσι 
δυο εἶναι πήχεις Vulgata, cuius quae sit structura granm- 
matica, equidem non video; quum autem manifestum 


, it, scriptorem de altitudine crepidinis istius loqui, cot 


rigendum censeo ὕψος δὲ ἀπσδέουσα (scil sgquig) ἂν 








— 
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Hives τεήχεος ,etitudine non. explene duos. cubitos; vel 
ὕψος δὲ ἀποδέον. τε δύο εἶναι. πήχεις altitido non. per- - 
fecte. aequat dua: cubita, Iufuitivus cum verbo amodée 
ita constructus legitur etiam 111, 10, 92. ᾿Α'καρνᾶνας ἡ- 
saysoce woavralucacÓNs τὸν πόλεμον.» ov πολὺ anoÓfgvroaQ 
Kalvéesva. ἠρημέναι. Mox eqeorsmags Mosq, ἐφεστηκασὶ 
— «so; similiter apud Phbilostratum 1, c. ξυγκλείουσε 
δ᾽ αὐτὸ (στόμιον) σιδήρεοςι ὀβελίσκοι, κύκλῳ περιβαλ- 
λονεές. Hae ζῶναι χαλκαῖ videntur esse catenae aeneae ^ | 
ilis ebeliseis. interpositae annexaeque ita, ut singulis 
bini cgniungerentur, et totum specus ambitum clauden- 
te$. Qui per eas aditus aperiebatur ingredientibus, hunc 
Pausanias vocat $vgag. Hee ζώναι Goldhageno sunt 
Reifen, Clavierio une ceinture, Nibbyo 4e fascíe, Hio 
hiaíus terPae, χάσμα γῆς. videtur antrum ,fuisse in al- 
tum subsidens , non natura, sed arte factum » quare mox 
-dicitur oixedÓusue. τὸ «nte σχῆμα Mosq. omisit, xoifa- 
*9. cf, Schneideri Lex. gr. v. κλίβανος ubi etiam e Co- 
lumella affertur scrobis clibano similis. ὡς ἄν εἰκάσαι — 
τοῦ κοϑομήματο — εἰκάζοι, — sa07xo. Mosq. xaraffacee 
*. τι l. Descensus ad imum antrum non est per gra- 
dus factos sed psr scalam, quae cuique descendenti 
aHertur serearss x. r. ἃ. ,Indem er hinunter steiget, 
kommt er bey ein Loch, das über dem Fufsbodbn an 
der Seite ist'* Goldhag. ,,en descendant vons trouvez 
entre le sol et l' edifice un trou* Clav. ,,Colui che 
discende,. trova fra il pavimento e la volta un boco'* 
Nibby. οἰκοδομήματος Sylb. bh. l interpretatur ὁροφώ- - 
ματος. Estne haec om μεεταξι tov se ἐδάφους καὶ τῦ Φ6 
οἰκοδομήματος foramen in imo latere huius specus stru- v 

Ci parte sui infima specus fundum tangens? (eine Oeff- 

nung zwischen dem Boden und der YVand dieser ge- 
beuten:. Grotte). Haec ὁπὴ postea στόμιον et στόμα. 
ἑερὸν vocatur, ἐφαίνετας Mosq. karaxio. éavr. ita et in 

Plut, de Socrat, Daemon, 664. Frob, ἔχων s. τ. 4. Philo- 
ratus 1, c. μελρξεούτας (quas Suidas v. 7Τρόφων. inter- 
pretetor μάζας μέλετε δεδευμένας ) dicit, et esse μειλ᾽γ- 

ματα ἑρπετῶν. ἃ τοῖς κατιοῦσεν ἐγχρίμπτει. Pro ὅτῳ est 

0vto 1n Mosq. ἀλλά nov τες καὶεἶδε καὶ ἄλλος ἤκουσεν aute , 

1Qüm, qui.se ait pro ἄλλορ rescripsisse ἄλλως aliter, 

alio módo , sententia flagitante; nos ἄλλος Pausaniae re- . ^ 

Sütüimus, qui ite declarat illum varium modum, dicens 

Mium videre alium audire futura: itaque postea scripsit: 

ὁπόσα ἤκουσεν ἕκαστος ἢ εἶδεν. idem mobis fecit Claviet. ᾿ 
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στο — αὐτοῦ. idet apud Suidam, sal poet ires 
δὲ Facius.e Mosq. jnseruit, Pro vulg. evOvg e Mosq. 
αὖϑις recepi; idem δαροὺν Claviér. ἐπιερέπουσι s v. ἢ. ᾿ 
Jis hominem tradunt, quibus id officii demandatum eit. * 
. Sylb. Virgulam , post Jegsazo a Facio inductam. remo- 

Vimus. παρά re TUqn i pino ἀγαθοῖς Vulgata. Re- 
Spicitur τὸ οἴκημα Δαίμονὸς τὸ ἀγαϑοῦ nel Τύχης ἱερὸν 
ἀγαθῆς S. 4. Sylburgio corrigendum . videbatur ,4ei- 
pov» ἀγαϑοῖς ut Plurelis ad Daemonem atque Forta- 
nam referretur, Facius e Mosq. ἀγαθῷ, ego ayabüec 
enotatum inveni pro vulg. ἀγαθϑοῖρ. quod quum ἐς 
Sequeretur oriri facile potuit ex myemOw' sccipei igitur 
quod idem Facius iam voluit, Δαίμονε ἀγαθῷ. Pro vulg. 
αὐεοῦ est αὐτοῦ in Mosq. ὕσεερον — énavesoly ei op- 
positum est aliorum narrationibus, de quibue. cf. Mül- 
leri Orchorg. p. 160. γράφω dd ovx ἀκοὴν Vulg.. Scripsi 
ἀκοῇ" cf. adn, ad 11, 25, 5. V, 12, 1. σῷ post sal 
αὐτὸς inserui e Mosq. idem fecit Clav. ἀναϑῆναι Mosq. 
Caeterum notabile est quod in Trophonii antro nescio 
quis ex oraculi ministris Timarcho cuidam consulenti 
respondiese dicitur in Plut. lib. de Socrat. Daerm., p. 
£65. Frob. ἡμῖν τῶν ἄνω μέκεστν μικρὸν. ἄλλων vue 
$ed» ἐκεῖνα" τὴν δὲ ἸΠρσεφόνης μοῖραν, ἣν ἡμεῖς διέν 
πομὲν, τῶν τεττάρων ula» οὖσαν, ἡ Στὺξ δρέζει. Ante 
Facium δέτε᾽ is Sylburgiiü correctionem δ᾽ ga recepit. 
δῥήλωσα vide IV, 16, 4. 32, 5. 





CAPUT XL. 
.— 6$ Y. μαντεῖοε — εὐπεπυσμέγνοε Mosq. ἀποσεέλουσιν 
jdem. “εβαδείαν vulgo ut 59, τι. De .eraephnio 25, 5 
i δὲ pro εἶδεν Mosq. douóy vulgo. cf, adn, ad 31,7? 
Kubnius ita legendum suspicabatur: εἶδεν ἐσμὸν μεδδ- 
σῶν, καὶ Onol nor ὧν ἀποτράπωνται, αὐτὸς ἕπεσθαι 9i" 
dit exaiiern apum, et quocunque se verterent£, ipse sequi 
i. e. sequebatur. Facius malebat καὶ avzoig (?) ἔπεται. 
Nos Vulgatam retihentes interpretamur: Z7'jdit examen 
apum dE Mn τα ilias se verterent , et ipsos sequi deberi: 
breviter hoc dictum pro. εἶδεν ἐσμὸν μελεσσῶν xal συνηκέν, 
ὅποι nor ἄν ἀποτριίπωνται, καὶ αὐτοὺς δεῖν ἕπεσθαι 











. AD LIB. ΙΧ. ΟΑ͂Ρ. XL. 137 


Ergo εἶδεν hic non tantum ooulorüm sed mentié etiam 
est, elec sd animum translatum legitur in Soph. Ai, 
1015. δεῖν potuit omitti, ipso oraculi responso satis in. 
dicatum. Mox ἐσπεεετομένας Mosq. Pro αὐυνεισῆλθε est 
evWetras in Mosq. An in eo latet gvyeoZoyeras?  fpee 
autem hic in re ad oracula pertinente et in via ad ora- 
culum imveniendum monstranda, Pythia quoque aéAégem ' 
Διλφὶς dicta.est Pindaro Pyth, IV, 106. : 


6.2. :Herculis hoc ξόανον eX opinione Thebanorum 
ἃ Daedalo factum et Thebis dedicatum commemoratum 
est cap. 11, 2, 5. Praeeunte Palmetio: Müller, in Or. 
chom. p. 158. notat Pausaniam, quod signuni 'Tropho- 
nii apud Lebadenses factum a Daedalo crediderit, Mitto 
quod hanc Lebadensium famam. esse dixit cap. 59, 4. 
nonne "Thebani narrábant, Daedalum ipsis  Hercu-- 
lis signum, Trophonium autem Amphitryoni thalamum 
fecisse, (vide cap. 11, 1, 2.) et Homerus chorum Ariad- 
nse ut Daedeli opus celebrat? Vulgo dicunt Daedalum 
1596, Herculem autem, aequalem Ergini, qui pater Tro- 
phonii a nonnullis perhibebatur, 158& a. C. natum esse, 
quanquam 4111 Trophonio Apollinem petrem attribuebant 
l|pso Pausania probante. cap. 57, 5. Caeterum pro vul- 
᾿ Κγ80 Βοιωτοῖς. dedi Ποιωτίᾳ e Mosq. Idem habet Zfeva- 
διῦσε — Αρήνη — ἱπολοῦντι. — Vrbs , Cretae. ᾿Ολοῦρ est 
in Stephano Byz. sed hio cogitanda chersoneseus cor- 
mpto nomine Σολοῦς dicta. v. Mannert, VIII, 704, 
Ortelius quaerit, an forte Olyssa, Cretae urbs apud Stra- 
bonem sit eadem; sed Vulgata in Strab. X, 479 (267) 
᾿Ολύσθην est suspecta. stage — λίδου. Locus Zomeriinll  . 
XVIII, 5go sqq. Quocum cf, Philostr, Iun. Imag. o,10. - 
P. 120. Tieyaiul Art. inter Graec, temp. p. 339. non 
dubitat erroris reum agere Pausaniam. Hoc anaglypbum 
&n Daedalj fuerit Meierus quoque in Hist, art. int, Graec, 
l, 6. addubitavit, quod serius artis-opera in marmore 
elaborare coeperint, ξόανα γὰρ τότε πάντα, ut ait Pau- 
sanias IT, 19, 5. An vero Pausaniae verba necessario 
de ipso Daedali operé accipienda sunt? Aliter defendit 
Pausaniam Thierschius de Epoch, art. fing. I. not. 27. 
Δηλίοις — συμφοράς. Rem istam tetigit Callimachus h.' 
in Del. 307 sqq. 4ηρίοες Mosq. Cum istis πείθομαι — 
Δαίδαλον cf. VIL, 4; 5. ἐπεχομίζεεο οἴκοθεν domo secum 
ferebat, ἀφαιρεθέντα x. v. A. X, 29, 2. p. 869. hoc, de 
eadem re legitur: zg» «Αριάδγην ἀφείλετο Θησέα ἐπιπλεύ- 
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eae Διόνυσος evolo μείδονε. De constructione huius ver 
bi cwm Genitivo οἱ. Schaefer..ad Longum p 425 «. 
ἀναϑῆναι Mosq. ut saepe et ut.17,' 1. Vulg. oiadi ἐπε- 
᾿φψόμενος Vulg. ;,Scribendum esse aseyópevog, non te- 
zasre suspicor,'* Facius: nos alieni sumus ab hac suspi-- 
' eione' memores locorum I, 8, 5. VII, 4, 4. τὰς ente. 
συμφοροὶς ne tollendum ut e praecedente syllaba ταὶ or- 
tum putes, Sensus: ne quae in amore ezpertus erai ma- 
Jorum memoria renovaretur huius simulacri adspectu, 
ταῦτα post mega dà abest a Mosq. Quod attinet sd ci, 
quae scriptor dicit ὠνατεϑέντα ὑπὸ ᾿Δργείων ἐς τὸ Ha- 
oy, Facius nos reiicit ad ll, 17, 5. sed quod ibi com 
ος anemoratur vetustum lunonis eimulacrum, id Pausaniu 
írm illo ipso loco tum VIII, 46, 2. testatur eua adhw 
setate in Heraeo esse, neque addit a Daedalo fxctum 
credi, Hic autem loquens de Daedali operibus ous in 
ὑπολοίποις, iis accenset id quod dedicatum erat eb Ar- 
givis in Heraeum, et causam adiungit cur ἠφανίσθη. 
Itagüe hic aliv,l intelliges non id quod locis modo ci- 
tatis dioturg est, Est autem quanquam Pluralis positus 
est, unum cogitendum .Daedali opus in Heraseo, wt m 
preximis καὶ ἐς --- Ὄμφάκης, ut patet ex VIII, 46, 2. 
ubi de eodem, oratio est. χέλαεν — κοριεσϑεῖσαν Uo 
. φάκης Mosq. Formulae huic ἀφανεσθῆκα — αἴτιος ** 
milis illa est: ὁπόσάες μὴ καϑέσεηκεν O. χρόνος aii 
ἀφανέσιν εἶναι 1, 22, 6. | | 


Ὁ, 3. Chaeronea Ortchomeno, et Phocidi vicina (v. 
^ 'Strebo IX, &1& (471) et Steph, Byz.) nunc vocatur Cz 

prena, Kapourna apud Dodwel. II, 1, 258. De v5 
. quae inde Delphos et Stirin ducébant X, 55, 5. , Nich 
5 Stunden und 4o Min. von Elateia gelangten wir " 
. das Dorf Kapourna** Dodw, l,'c;. ,, Lebadia to fapre-- 
za 1 hour 38 minutes^ teste Gellio in Itin, of Greece. 
p. 159. ,Chaeromea is placed at the foot of that range. 
of heighte which forms the western ]imit of the plan 
traversed by the Cephissus, before it discharges itself | 
into tbe Copsic Lake. Here are a few inscriptions 
and on the height north of the town are the remeits 
of & Greek fortress, which probably was once the acro- 
polis. At the east extremity οἵ this heigt, where 1 
" meets the plain, are vestiges of an ancient theatre with. 
eeverel seats excavated in. the rock, Squire in Wap. 


Turk. 539. Similia habet Gellius in |tin. of Gr, p. 169. 


- 








 ADLIB. IX. CAP. XL... ὃ. 439 
320 sq. qui refert in marmoribus ibi repertis nomem 
ubis X,£/PPON EA scripthin esse, sed in inscriptione - 
quam protulit Boeckhius in Staatsh, d. Athen. 1I, 374, 
legitur Χηρῶνειοι aeolice seu boeotice, Chaeronea kHob- 
housio in lourn. I, 266. videbatur partim subiecta par- 
tim imposita colli Petracho (v. cap. 41, 3.) vicina fuisse 
Parnacsi radicibus euroaquilonem sépectantibue, Petracho* 
eutem adiacuisse versus septentrionem campus fatalis, 
De Chaeroneae positu adde Mannert. VIII, 202, Or- 
chomeniis parebat tempore 'Thucydidis,' v, eum 4, »6. 
ubi etiam. de situ loci, ἐκαλεῖτο δὲ — ev Neo» Huc 
maxime pertinent illa Stephani Byz.: Χαιρώνεια nóhg 
πρὸς τοῖς ὅροες Φωκίδος. “Ἑκαταῖος δυρώπη, E» δὲ Χαν- 
ρώνεια πόλις v0 πρῶτον κέκληται ἀπὸ Χαίρωνος."“ ᾿άρισεο-- 
φανης ἐν Βοιωτικῶν δευτέρῳ. “έγεκαιε δ᾽ οἰκιστὴν γενέ- 
σθα, τοῦ πολίσματος Χαίρωνα. Τοῦτον δὲ μυϑολογοῦσεν᾽ 
"4nollewog καὶ Θηροῦς, ὡς ᾿Ελλάφιπος ἐν δευτέρῳ ἱερείων 
Ἥρας. — "Ἐκαλεῖτο δὲ ἢ πόλεις καὶ ““ρνη τὸ ἀρχαῖον. 
Ὅϑεν καὶ Ὅμηρος, ὡς ἐμοὶ y& δοκεῖν» ταῖς ἀρχαιοτέραις 
ἐχρήσατο ὀνομασίαις, παθότε «“ἤγυπεον τὸν norauO» εἢ- 
πὲν, οὗ Νεῖλον. Ex quibus patet, Stephano hic ante 
oculos versatum esse Pausaniam, Pausaniam autem in 
Chaerone et eius origine consentire cum Hecataeo atque 
Hellanico, — Chaeronea antea dicia Arne; sic praeter 
Stephanum modo citatum Scholiasta Thucyd. 1, 13. 
"prm πόλες Θεσσαλίας. «q ἧς ὠνόμασται xara μετοικίαν 


καὶ ἢ ἐν Βοιωτίρι “4ρνη᾽ (sed &b Eustathio ad lliad. 270. 


Θειταλικὴ ἄποικος τῆς Βοιωκίας dicitur) ἡ δὲ Βοιωτία 
oru νῦν Χαιρώνεια καλεῖετωι. | Ad Hom. Il. lI, 507. ubi- 
πολυστάφυλος “«“ρνη Boeotorum aocensetur urbibus, Eu- 
sathius ite:: τὰ δὲ σχόλια γράφουσε:. nal ὅτε ““ρνη νῦν 
Χαιρωνείας, Cum his ϑυγατέρα δὲ --- πόλιν consentiunt 
Mh Etymologi M. p. 152 (145) "ovg πόλεις δΒοιωτείαρ" 
ἔστι δὲ καὶ Θεσσαλίας" ἀπὸ "More τῆς Αἰόλου. Chaero- 
nis matér non 6590 sed Θουρῶὼ vocatur in Plut. Syll. 
17. eed. hoc illi. ut postponatur postulant testimonia hio 
tb Eoeie! in Stephano ab Hellanico petita. 

, Qua — χλητοῦ Mosq. ovis vulgo. “επεφίλην" ἦν 
ὃ εἶδος Vulgata, “επεφιλήνη εἶδος Mosquensis, qui 
ἣν δ᾽ omisit, Cod, Paris, 1299 λείπ φιλήνην εἶδος. 1410. 
λῆπε φιληνὴ && caetera, evanuerunt, 1411. λεῖπθ φιλή- 
Ῥὴ εἰδος. in Hesiodo Loesneri p. 440. nescio unde 
 *nüptum est /fumogílg».  Kubnius corrigendum pute-. 

b δΔηϊφίλην" ei enim videbatur έείπεε nota defe- 
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ctus , quae apposita fuerit tertio versui, migrasse in lo- 
cum alienum, Kuhnii Deiphüen recepit Goldhagenu:. 
Nos Vulgatam quum neque ex ea neque ex codicum 
lectionibus quidquam extundere possemus quod probari 
posse videretur, assentiente Hermanno retinendam pu- 
tavimus. ὁμοίη abest a Mosq. sed huius vocis loco idem 
habet ἱππόση, quo nomine damnum reparatur, quod terti 
versus illatum erat initio. Hio énim ante Facium its 
legebatur: 
' — * 4f οἱ vio» ly μεγάροισιν ἕτεκτεν, 
quod in Loesneri Hesiodo ita mutatum est: 'H X 
9l ...... υἱὸν ἐνὶ s. x. ἃ. ,, Supra II, 4, 3. legimus '/v- 
σιότου τοῦ Φύλαντος. Si;rgo is Phylas hunc'unum filiun 
habuit, inserere possumas [onicum accus. "/xmoree, γεῖ- 
' susque et sententia stabunt. Sylb. quem sequutus 
Kuhnius scribi voluit: l 
70' oi "Inmóré υἱὸν x. v. À. 

Palnerius autem 'Zmmoyg» δέ οἱ" sed non ite, verum 
“ἡεπότης scribitur hoc nomen, cf. II, 4. 5. Diod. ὃ, 
IV, 55, 67. Apollod, II, 7,'5. Schol. Pind, O. XIII, 17. 
Misso ἱππότα addo “πποτάδην. God. Hermannus anno 
: 1807 mihi scripsit, $e neque illum ionicum accusativum 
"hrnórta probare, ut epicis inusitatum, neque offendere 
in Mosquensi scriptura '/mzórgv, quod trochaeum εἰ 
nomen proprium excuset, et accentus paene tollat; εἰ" 
milia quoque illa esse Hom. Od, X, 36, 60.: 

δῶρα παρ᾽ «Αἰόλου μεγαλήτορορ" 

βὴν εἰς -ioÀqu κλυτὰ δώματα. 


qui duo sunt μεσόκλασεοι. Facius Ὡππότων δὲ οἱ edit. 





᾿Θηρῶ Mosq. gatos, idem. sed similiter in Callim. h. 1n 

Dian, 211. ὅσον φαέεσσε. la ultimo versu Loesn. cd. 

Hesiodi male Χείρωνος habet, Vossius in suo Hesiodo. 

Jta verbt ; . 

»Fylas erkohr die Leipófyle sich die der Held lolsos 

Hatte gezeugt, au Gestalt den olympischen Goettir- 

' men aehnlich. 

Diese gebahr als Sohn ihm den ,. . in der Behausunf, 

Auch die reizende Thero, dem Glans der Selene vtt 
gleichbar, 





Aber von 'Thero darauf, die geruht in den Armen Apollon. 
Wuchs mit gewaltiger Kraft der Rossebaendiger Chaeron." 


AD 1.18. IX CAP. XL. 444 


Ὅμηρος — αὐτάς. Nomen Chaeronea quamquam eibl.nos 
tum nop usurpavit, sed Árnen dixit, Scholiasta ad Hiad. 
I[, δ07 ait: Ove ovg evoloxeras κατὰ τοὺς Τρωιεκοὺφ χρό“ 
vovg “ἄρνη πόλις Βοιωτίας. Lebadiam ab Homero Mi- 
deam nominatam esse, iam significaverset Pausanias c. 


39, 1. παϑότε — Νεῖλον. cf. Od. XIV, 257. IV, 581, 


6. &. xal στρατείαν τὴν ante Facium qui 'σερατεῶν 

1 Sylburgio commendatum recepit. βαρβάρους et EAly- 
vag non est positum pro βαρβαρικὰς,. Ελληνικὰς, quod 
Gottleber putavit, quem v. ad 'lhuc. lI, 36. νικᾷν cum 
Áccusativo personae atque rei interdum construi notum 
est, Kapavoy vulgo; exi vis Kagavo» cum Suida, Etym. 
M, v. Kowoóg, Diodoro Sic. in Fragm. T. IL p. 657. 
Media corripitur apud Ausonium,  Cisseus, an Hecubae 
peter ex kuripidis Hec. princ. et Apollodoro notus? . 
ἐδυνάστευα χώρα Mosq. ἀπελθόντα pro ἐξελϑόντα Mosq. 
ἀνατρέψαι Ἰάδτα!, et deinde καὶ post τρόπαιον omisit, ἀφα- 
ψισθηναι Facius malebat referre ad.leonem! Vulgo ita 
legitur: ἀφανεσθῆναι᾽ συνεῖναι δὲ γνώμῃ Ἀαρανὸν ovx εὖ 
βουλεύσασθαι βαρβάροις τοῖς περεθεκοῦσιν ἐφ ἔγϑραν H- 
θύντα ἀδιάλλακτον, κατξαστῆναί τε γρῆναι μήτε ὑπὸ αὐτοῦ 
X T À Facius etiam post Kegaevov.distinxit. In Mosq. 
est ἀφανισθῆναι γνώμη et δὲ post!Kapasóv* idem «e post 
καταστῆναι Omitüt et deinde habet χρῆναι γάρ. Ex his 
patet, ita interpungendum legendumque esse; γνώμῃ» 
Kapavoy — ξβουλεύσασϑαε, βαρβάροις ---- ἀδιάλλακτον κα- 
ταστήναν᾽ γρῆναι γὰρ μήτε x. v. À. Sensus: intellexisse 
aute ( Macedones ), Caranum haud prudenter fecisse 
quod advena barbaros vicinos ad inimicitiam implaca- - 
bilem eo monumento irritasset: oportebat enim (ex ilo- 
Tum senfentia) neque ab ipso Carano nsque ab iis, qui 
pottea regnaturi essent. in Macedonia, tropaeum erzet, 
συνεϊναι γνώμῃ ad priscos referendum est Macedones * nam 
suis maioribus id Macedones narrarunt. Vulgus de 
Carano id interpretans sensum loci pervertit; Goldhage- 
nus cautior fuit vertens: daher man auf' den Gedanken 
geraten sey, Karanus habe nicht vorsichiig gehandelt, 
Deinde Ut καταστῆναι ἐς πόλεμον πρὸς τινὼ seu τινὶ di- , 
cotur, velnti I, 10, 4. Thuc, 1, 44, sic hoc loco καεα- 
στῆναι ἐς ἔχϑραν βαρβάροις, quae haud dubie 'sunt con- 
lungenda; namque interpositum ἐλθόντα, quod interpre- 
tes praetermiserunt, non pertinet ad ἐς ἔγθϑραν, sed, de- 
notat advenam. δὲ pro ἵνα Mosq. ὑφέλξωνεαι Vulgata. ὑπά- - 
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pevrae Mosq. ἐφέλξωμκαι voluit Abreschius ad Thuc, p. 
555, ut est peulo ante fpe μὴ ig ἀνάμνησιν ᾿“ριάδνης 
ἐφέλκηεαε 6. 2. . Sed legendum est ὑπαξωνεαι non tn- 
tum e Mosq. sed ex aliis etiam Pausaniae locis, ex qui- 
bus nostro simillimus est VII, 35, 4. sad ἐν κύκλω τῆς 
Σπάρτης πολίσματα ἧς τὴν ᾿Αχαιῶν vUngyayéro εὔνοιαν, 
ubi iam alio Pausaniae loco hoc verbum defendimu:. 
“δι vero eius. Áotistus primus offensioni est; sed eiut 
quoque exempla exstant in Lobeckii Phryu, p. 7536, 287. 
προφῆξαν in ipso Thucyd. [l, 97. legitur. μαρτυρεῖ — 
vias. Quas opponunt aras ab Alexandro YVL erectas 8 
Curtio Il], 12 extr, IX, 3, 19. Arriano V, 19, 2. εἰ 
Plutarchi Alex. 62, non fuerunt tropaea; itaque non 
fuit, cur Freinsheimius ad Curt. Ill, 12, 27. Pausaniam 
, weprehenderet. Non magis verum est quod Facius iit, 
contradicere Pausaniae Herodianüm: is enim III, & 
(quem locum Kuhnius iam protulerat) de campo et colle 
ad sinum lssicum loquutus et de Dario, per Alexandrum 
ibi victo, pergit μένεν δὲ ἔτε νῦν τρόπαιον xal δεῖγμα τῆς 
ψέκης ἐχείνης, vols dni κοῦ λόφου, ᾿Αλεξάνδρειεαι καλουμέ- 
95, ἀγαλμά re χαλκοῦν. οὗ τὴν προφηγορίαν ὁ τόπου φέρ. 
Vrbem ergo hanc de Alexandri aeneo simulacro ΑἸἹεχαῦ- 
driam appellatam dicit Herodianus tropaeum et signum 
ilius victoriae, Ex quibus patet, non de vero tropse 
intelligendum esse Herodiani locum,  Speciosius obiice- 
retur Pausaniae sententiae Gemini epigramma in Auth. - 
Pal ll. p. 99. quod tamen lacobsius iam monuit minu - 
congruere cum Pausania quam íllum refutare, Dubium 
. certe est, an quod tropaeum vocari solet, hoc epigrauv 
mate significetur, οὐκ ante ἀνασεήσας omisit Mosq, 


* 6. 5. ἐπίσημα δὲ valgo. οὖδε ἐπίσημα Mosq. Po 

" ἐπίσημα saepius dicere Paussniam ἐπίθημα, Sylb. mo 
.muit; Facius autem ad iÍV, 16, 4. adnotavit, hoc no. 
stro loco forsan scribendum esse ἐπίθημα. Sane ἐπίϑη' 
pe seu ἐπίθεμα usurpatur de signo, quod in sepukr 
positum est , veluti [, 3, 3. 45 extr. VII, 2, 6. 13,5. 
ἐπίσημα clypei signum denotat, ut in Eurip. Phoen. 1116. 
Àn veto ut ἐπίϑημα est ad clypeum (IV, 16, 4), ἃ 
ἐπίσημα sd sepulcrum sit nonnunquam translatum, Vi 
. detur adhue quaerendum esse, I, 17, 1. est adiectivum. 
De hoc Jeonis signo in Beckii Repertorio anni 1825 
Vol. 1. part, 5, p. 236. haec leguntur: ,,Im Iahr 1818. 
wurde unter den Buinen von Chaeronea ein kolost | 
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Loewenkopf von wortteflicher Arbeit durch Englaendes 
entdeckt, aber seines Gewichtes wegen nicht fortge- 
EN sondern mut Erde bedeckt, welohe? dem nach 
der Schlacht bey Chaeronea zur Ehre der gefellnen the- 
banischem heiligen Schaar errichteten Denkmal ange- 
hoerte, das Pausanias 9, 4o. beschreibt.** His adde 
Que leguntur in Boettigeri Amalth, III, 590 eqq. De 
lormula φέρειν ἐς τὶ Facius citavit VIII, 40, 5. et Val; 
cken, ad Herod, III, 133. cf. adn, ad Paus. I, 2, 4. 
ἐς τῶν — θυμόν. ' Cum hac istius signi interpretatione - 
c£. Winckelmamni Opp. VIII, 154 sq. δοκεῖ Mosq. ovs 
ἐοικότα — ἠκολούθησε, alibi sic: ἄνδρες οἷς ἀγαθοῖς oUv- : 
σιν ovx. ἐπηκολούθησε εὔχη χρηστή. IMosq. in nostro loco 
ovx omit ^ .—— ἘΦ 
᾿ς Κ, 6. Locus Σζοπιαρὶ est Πιαὰ, I1, 101 sqq. rovro 
οὖν €. v, 4. Huc pertinent illa Justiní XLIIT, 5. Pez 
ea adhuc tempora reges hastas pro diademate habebant, 
quas Graeci sceptra dixere, Nam et ab origine rerum 
]'o dis immortalibus veteres hastas coluere, ob cuius 
religionis memoriam,. adhuc deorum simulacris hastae 
adduntur, ** σέβουσιν vhlg. οὐχ ἥκιστα $279. 1. Q4 davon 
ist auch dieses kein geringer Beweis, dass es den. Be- 
sitzern ein besonderes majestaetisches Ansehen gegeben 
hatt Goldhag. c'est illustration qu' il & repandue 
$&ur ceux qui l' ont porté."* — Clav. similiter Nibby: 
2mostra la. gloria, che da esso. gli uomini ebbero, ** 
rgo significatur splendor, p ex eo fluxit in illos ho- 
mines (Pelopem, Atreum, Thyesten, Agamemnonem) 
δὰ quos illud pervenerat, Im? κοῖς x. v. À. Spatium in- 
ter Chaeroneam et Panopeum viginti stadiorum fuit, 
vide X, 4, 1. Πανώπεων — φησὶ pro σφίσι — σκῆπ-- 
τὸν Mosq. κομισθῆναι — πείϑομαι' Electra enim nupsit 
Pyladae Phocenai , ἱερόμενος Mosq. δερωμένος ante Fa- 
cium, qui accentum in antepenultimam revocavit, non : 
Puto, -male, Cf. de duplici huius verbi forma ad Il, 
1, 1. 
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€. 1 et 2. "Hgeserorevuxsa plura commemogntur, 
ex quibus unum illud Chaeronensium sceptrum vere tile 
esse credidit Pausanias. 

δ. 1. ἠκολούθησεν ἡ φήμη Vulg. ἠκολούθησε φήμη 
Mosq. ὅτε τὸ μὴ Mosq. De hoc T es Rhoece Vlll, 
14, 5. et de hac Eurypyli arca VII, 19,5. ᾿Ερύπυλος Mosq. 

6. 2. ᾿“θαμοῦς — δεθέντα Mosq. "4dossidog — ἀρ- 
qaio»* Stephanus Byz.: ᾿“μαϑοῦς — ἐν fj “4δωνες Ὅσι- 
Que ériuüro* ὃν ύπειον ὄντα .Kunguos καὶ Qolvixeg ibo- 
ποιοῦνται. De his ὃν ἀνέθεσαν zx. v. 4. dixerat VIII, 24, 
4. In minore editione zozo» pro τρόπον male. Hoc autem 
ἔσυλήθη — Φωκεῦσιν narratur etiam a Diodoro XVI, 64. 


2λωροι Mosq, ^H καὶ Hom, Od. XI, 227. πριν Mos. 


λυϑ᾽ avro Hom. Od, XV, 459. &ro Vulg. £ogro Mosq. 
&wgro Aldin, &gxro Phavorinus et Ambr, B. cod, Hom. 
ἔερτο et ἕερκεο agnovit Eustathius ut Hesychius notante 
Sylburgio, qui illud ab &w, hoc ab eigye ducit. 'Og- 
μὸν x. τ. Δ. Hom. Od, XVII[, 295. ubi tamen non Zuge- 
payog sed Evgvuayo legitur, et Fucius Sylburgium se- 
quens iudicat, in Pina hic Evguu&qu rescribendum 
esse; quibus nos non 'assentimus, Pausaniam Homer 
locum praecedenti orationi accommodasse rati, seíw- 
»oc Mosq. ποικίλου idem, τῷ εἰκοστᾷ pro τὸ εἰκὸς τῷ 
Mosq. Ald, | 

' $. 8. Pro Jtrgayóg in Plut, Syl v7. Tlézgorgog scri" 
bitur. Cf, de hoc adn, ad cap. 40, 3, ἐνταῦϑα ἐν τῇ Χαι- 
ρωνείᾳ Hic ad Ukaeroneam seu Chaeroriéae ; quod. offen- 
sioni fuit Sylburgio: qui voluit vel artieulutm oi iuseri 
&nte praepositionem ἐν, vel ἐνταῦϑα coniungi cum prae- 
cedentibus, quanquam concessit, similem nostro locum 
esse X, 4, 6. ἐνεαῦϑα £y τῇ “Δαυλίδι, quorum. posterius 
Facius repetivit, "Sed nihil ommino hic corrigendum 
esse ali declarant loci a suspicione corruptelae liberi, 
quamvis glossematis Speciem prae se ferant: veluti X, 
22, 2. τοὺς Αἰτωλοὺς οἴκαδε ἐς τὴν Αἰτωλίαν ἀναχωρῆσαι. 
ibid. $. 5. ἐξεστρατεύοντο οἴκοϑεν ἀπὸ πόλεων naga. δ᾽- 
militer αὐτόϑεν adiungitur ipsi loci nomini apposito, ut 
Theocr. XXV, 170. "4oyeog ἐξ íegoto αὐτόϑεν, ubi plu- 
ra huius generis exempla congessit Schaefer. [dem no- 
bis adnotandum fuit de αὐτοῦ ád Il, 20, 5, ne lectio 
vexaretur. Pindari locum Ol, VI, 165. δέξαιτο meo 
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οἴκοϑεν οἴκαδ᾽ ἀπὸ Στυμφαλίων τειζέων ποτινιασόμενον, 
ματέρ εὐμήλοιο λείπονε ᾿“ρκαδίας, huc non traXerim, 
μυρῆῇ — ἱερέως — zyivtras ἀνθρώποις Mosq. ἀνθῶν etiam 
apud Diod. 8. V, 3. . pro meliori ἀνθέων, sed. intactam 
reliquimus ut VHI, 51, 1. Vellem "idem factum esse 
V, 11, T. plus licuit in IV, 16, 4. γχρείοες — | σκὴπεδό- 
sag — quoivezas (pro quUeraé) — ἔσται pro ἔστιν Mosq, 
Pro σηπεδύνας Facio scribendum videbatur σηπεδόνος, 
quod nobiscum Clavier excepit; sed eadem correctio in 
Aldiuae exemplo Dreidensi scripta legitur. 7Jo:g, καὶ 
ἀρωματικὴ πόα in XKtym. M, et upQéuuxdy za εἶδος" hao 
significatione Eustathius ad Iliad. p. 296. et Pbavorinus 
tradunt weza παλαιὰν παράδοσιν ὀξύνεσϑαι npog διαατο- 
λην᾿ quod disgrimen Pausanias videtur neglexisse quum 
Genitivum ὥρεως extulerit ad formam ὄφεως. πόλδως. 


᾿ - Η 
Haec ζρες cum χρίνῳ comparata videtur esse germani- 


ca iris. V, Billeb, Elor. classic, p. 14. 


]ta haec Boeotiae perlustratio a Dlataeis in finibus 
Átüicae septentrionalis progressa est ad Chaeroneam vi- 
vnam Phocidi, «d quam proximo libro transit Pauea- 


nias, Ordo utem, quem in emparrando sequitux, hic. 


est: E Pleteeermeium.sgro, cuius loca indicat memsore- 
hilia, pergit in.'Tlbebanum, ubi vias.persequitur , quae 
ἃ Thebarum portis in diversas Boeotiae regiones duce- 
bent, et usque ad ' Anthedonem, Orchomeniam, lacum 
Copaidem , 'lThespias et loca iis vicima atque Ieliconem 
evagatur, "Thespiis relictis Haliartum, Alalcomenas Co- 
roneam, montes Libethrium Laphystiumque adit, Hinc 


Orchomenum , lacum Cephissidem , Aspledonem, Leba- - 


diam , Trophonii antrum atque Chagroneam petit. 


Excursus ἢ de capite XXFH, 3. 


Hunc locum de TAespiensium Cupidine iam in Win- 
ckelmanni Opp. T. VIII, 39o. tractatum nunc cum duo- 


bus aliis Ciceronis atque Plinii comparabimus, et pri- , 


mum hos tres locos subinde apponemus: , 


Cicer, Verrin,. Áct, II, Lib. IV. cap, 2 et 3: ,,Erat 
pud Heium sacrarium magna cum dignitate in aedibus, 
ἃ maioribus traditum, perantiquum: in quo signa pul. 
, "errima quatnor , summo artificio, summa nobilitate: — 
,uuum Cupidinis, marmoreum, Praxitelis. — ldem, opi- 
|hOr, artifex eiusdewmimodi Cupidinem fecit illum , qui est 
| Thespiis , propter quem "Thespiae visuntur; nam alia vi- 

ed Tom. IF. | 


»! 


, 
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cendi causa nulla est. Itaque ille L. Mummius — hunc 
marmoreum Cupidinem, quod erat consecratus , non at- 
ügit. Verum, ut ad ilud sacrarium redeam, signum 


erat hoc, quod dico, Cupidinis e tparmore, — C. Clau- 


dius, cuius aedilitatem magnificentissimam scimus fuisse, 
usus est hoc Cupidine tam diu, dum forum — habuit 
ornatum: et, quum esset πεν ει Heiorum --- ut illis be- 


. miguis usus est ad commodandum, sic ipse diligens fui 


ad reportandum, —  EHiaec omnia quae dixi signa.ab 
Heio de sacrario Verres abstulit. * 

Plin, XXXVI, IV, 5. p. 539 Bip. ,, Eiesdem (Pr«- 
xitelis) est et Cupido obiectus a Cicerone Verri, ille 
propter quem "Thespiae visebantur, munc in Octaviae 
scholis positus, Eiusdem et alter nudus in Pario colo- 
mia Propontidis .* 

Pausan.l, c. Θεσπιεῦσι δὲ ὕστερον χαλκοῦν εἰργάσατο 
*Foora “ύσιππος, καὶ ἔτε πρότερον τούτου Πραξιτέλης, 
λίϑου τοῦ Πεντελησίου. καὶ ὅσα μὲν εἶχεν ἐς (ovv καὶ 
τὸ ἐπὶ Πραξιτέλει τῆς γυναικὸς σόφεσμα ἑεέρωθι ἤδη u^ 


᾿ δεδήλωται. πῤώτον δὲ τὸ ἄγαλμα κινῆσαν τοῦ “ἔρωτος 


λέγουσι Γάϊον δυναστεύσανεα ἐν Ρώμῃ, KAavdlov δὲ osi- 
go Θεοπιεῦσιν ἀποπέμψαντορ Νέρωνα αὖϑις δεύτερα ara- 
σπάσεον ποιῆσαε' καὶ τεὸν μὲν φλὸξ αὐτόθε διξφϑειρε 
None quid Ciceronis locus doceat consideremus; 
primum quidem, quem Heius Mamertinus Cupidinem mar- 
'moreum habuerit, ab eodetm illo Praxitele factum fuisse 
ἃ quo Cupido Thespiensium ; deinde Thespiensium Cu- 
pidinem Praxitelis ἃ Mummio (circa a. u. c, 608.) non 
, tactüm Ciceronis aetate adhuc Thespiis fuisse; tum Heu 
Cupidine Praxitelis Claudium aedilem (qui circa s. v 
c, 658. praetor fuit) forum Homanum ornavisse, eundem 
autem ad dominum reportandum curavisse; postea Hei 
hunc Cupidinem ablatum esse a Verre, Ex quibut jn« 
telligi debet, Ciceronem Praxitelis Cupidinem marmo- 
reum in "Heii sacrario distinguere a Praxitelis Cupidine 
Thespiehsium, hic enim Ciceronis aetate adhuc The- 
splis visebatur, illum Heii Cupidinem Praxitelium tesis 
: Cicerone Verres abstulerat ex Heii sacrario. Quam ho 
rum signorum diversitatem illud quoque arguit, quod 
Cicero cap. 4, atque 6. Heio hunc Praxitelis Cupidinem 
& maioribus ad haereditatem sacrorum relictum esse ttt7 
didit. Haec Lessingius perpendens, ne Plinius hoc loco 
cum Cicerone non consentiens errasse videretur, auctor 
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EE 204 i ; 
fuit Op? T. X. p. 257, ut ante Plinii verba i//e propter 
quem Thespíae visebantur insereretut μὲ quod eam ob 
causam probari non potest, quod tum duo Cupidines 
Heii atque Thespiensium dicerentur et a Cicerone Verri ' 
obiecti et in Octaviae scholis positi; Aliam contradi-. 
ceudi causam Silligio nostro ( Amalth, III, 301.) proxi- 
ma Plinii verba praebuerunt Ziusdem et alter nudus ín 
Pario. Vt nunc se iste locus habet, negari non potest, 
Plinium Heii Cupidinem a Thespiensium diversum non ' 
cbgitasse, et qui tum in Octaviae scholis esset, huno 
esse ilum Thespieusium Cupidinem dixisse, quem Ci- 
cero Verri obiecerit. Quum igitur Plinius utrumque ho- 
Ium Cupidinum cponfuderit, incertum plane nunc est, 
uter eorum Plinii aetate in Octaviae scholis positus ἔμ... 
rt. Transeamus ad Pausaniam, qui quum antea nar- 
raéset, Cupidinis signum apud Thespienses antiquissi- 
mut fuisse rudem lepidem , nunc pergit, deinde aeneum 
Cupidinem eis facisse. Lysippum, haud dubie quum Pre- 
Xitelis, quem antea habuerant, non amplius haberent, 
quem quo asportatus esset scriptor dicere non habuit, 
Qui igitur Cicero dicere potuit, sua adhuc aetate homi» 
nes propter Praxitelis Cupidinem  Thespias visere? - 
Sin verum est quod apud Ciceronem de hac re legie 
mus, quod Pausanias dicit, Lysippum "Thespieneibus 
seneum fecisse Cupidinem, ita interpretandum erit, The- 
spienses sibi sériori tempore Cupidinem a Lysippo quan- 
quam non ipsis factum comperasse, ut nec Praxiteles 
suum Thespiensibus Cupidinem fecerat, Difficile autem 
dictu est, verba πρῶτον δὲ τὸ ἄγαλμα αινῆσαι τοῦ Ege 
τὸς λέγουσε l'uiov de utro Cupidine, Praxitelis an Ly- 
&ppi, sint intelligenda; Lessingius L c. de posteriore 
accepit, me quidem iudice, recte.  Antiquissimo enim 
Thespiensium Cupidini Pausanias opponit Lysippeum, 
Praxitelium ut ἃ se iem antea dictum hic wg ἐν παρὸδι 
commemorans , ut go dyalua κενῆσαε non ad hiec sed a 
ilum pertinere videatur ; nec repugnat Pausanias quod 
addit, guod sua aetate Thespiis sit Cupidinis signum, a 
Menodoro Atheniensi factum esse illud Praxitelis opus 
imitato, quum neque tempus neque locum ubi imitatus 
sit adiunxerit, neutrum, ut videtur, cognitum habens, 
Cf. Meyeri, Hist; artium fing. inter Graec. ll, p. 108. 
Fieri aütem potuisse, ut Thespieneium Cupido Praxitelie 
ἃ Verris qubdam filio ablatus Octaviae scholas postea no - 
bilitaret , neminem 'esse puto: negatdrum. x ' 
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E Excurays Il. de capite: XXXIF,, 3. 
"Zlpag ἄγαλμα ἀρχοῖον, Πυϑοδωρου — αὐτῶν λέγονται. 
Mihi quidem novum videri solet, quod hic Sirenes in 
Iunonis manu positae fuerint, et haec illis persu&sisse dica- 
tur, ut certamen üpsis tam triste cum Musis inirent, Xta— 
que, quum Creuzer. in Symbol, H1, 586. tetigerit quidem 
h. k sed non emwplicuerit, gratum nobis facturus fuis-— 
get, εἰ interpretis-partes suscepisset qui in Kunstbl. 1925. 
N.'61. p. 243. scripsit: ,Die Sirenen koennen ein Sym- 
"bol. der Lebensgoettinnen seyn, die ihnen feindlich 
sind: sie konnten auf der Hand der Iuno von Koronea 
(Paus, IX, 54.) — nicht uneérklaerlich eeyri.** Namque ego 
. quidem nihil aliud tisl opinionem profetam, audebo tamen 
- alios tneo periculo excitetürus ad'lucem nostro loco accen- 
lendam, Has Sirenes in Iunonis manu asrzépovg fuisse (quan 
«juam hoc vocabulum textui πη inserendum) facile in- 
selügitur ex iis, quae Pausanias adiecit: rug ydp “δὴ — 
αὐνῶν λέγονται; et propterea :eMiecisse videtur, quod 
has Sirenes alis carentes Pythódosus fecerat, Qua in re 
Alle veterum consüetudinem Sirehes non-'alstas cogitandi 
(v. Vossii epp. myth. Il. p. 40 sq.) sequutus videtur. 
Quo. sumto efficiétur, ut verbis τοὺς γὰρ 1— λέγονταλ nihil 
«ontinestur nisi vel ipsius Pausaniae vel exegétarum σρὶ- 
aio de his Sirenibus non uligeris. Haec vero an 'ulla rita- 
£ur auctoritate, equidem dubitaverim. Quodsi a veteribus 
iraditum noni sit;, Sirenes nominatim a Tünone deductas 
à ad certamen cüm Musis alas, perdidisse, non potius illud 
-quid Pythodorus voluerit Sirenes nullis fingens alis orna- 
tas, quam hoc quaepesdum erit, quae cehuéa fuerit. cur Py- 
thodorus. Sirénes in Iunonis mamu'collocaverit, Ac nrihi 
3uidem videtur. hic illa Iuno cogitenda esse, cui vinela $u- 
, «alia curae, et opifex Sirenum signisé etas in manu positis 
voluisse vim persuadendi significare, quaui its'Constat a ve- 
teribus esse tributam, cf. adn. ad X, 5, 5. adde I, ^1, 2. 
. Nt igituraalii huic Iunoni Suadam (vid, Boettiger de nuptiis 
Aldobrand. p. 30.) ita Sirenes Pythodorns comites addidit 
et ministras, Caeterum 91 quis suspicetur, opificem nos- 
» &rum in lunonis hoc rigno ita ornando :de rebus Semefes, 
|. quae amoris furto non matrimonii lege love iuncta, et lu- 
" nonis aemulae consiliis ad rem perniciosam ab eo peten- 
dam adducta fuerat, cogitasse indicandis, equidem non 
facile quod ad ea dicam invenperim., | 
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ADNOTATIONES 


AD PAUSANIAE PHOCICA SEU LI- 
BRUM DECIMUM. 





Hanc Pausanias librum ipse vocat τὴν Φωκίδα συγγρα: 
gn» X, 17, 7. extr. τὴν ἐς Φωκέας 36, 3. κὰ ἐς Φωκεας τοῦ 
λόγου. V, 27, 6. τὸν Quxixor λόγον Vill, 357, 1. In cod. 
Par, 1áig titulus est: Q»owixa: AoxQum. oioÀoy»* namque 
appendix est de Locris. Maxima autein et clarissima liuius 
libri,pazs est 9 λόγο; ὁ ἐς Δελφοὺς a capite 5 $. 8. usque: 
ad caput 22, 2, contünens praeter multa alia, in qui- 
bus donaria, naxrationem et rerum a Graecis contra Ga- 
latas gestarugn, et eorum, quae Polygnotus in Lesche 
Delphica pinxerat, uberiorem, Aristoteles à» σῇ Φωκέων 
πολμιχείᾳ. οἰαῖατ a Clem. Alex. Strom, 1. p. $54. Sylb. 
Quae hoius libri lacunae fuerant cep. 8, 3. cap. 10, 1. 
cap. 15, 3. 1ljae quidem nunc expletae sunt, non item 
ea, qyae vol I, Praef. P. XLVI- sq. indicata est, 





CAPUT 1] 

: ! ; 

6. 1. Ζῆς 0$ — “ἰακοῦ. . Phocis a quibus nomen ac- 
ceperit, Idem quod hoc loco tradiderat Pausanias 1I, 29, 
2. 5, ubi v. adn. τῇ xa ἡμῶν καλουμένῃ, Vulgata. 5.}- 
burgius malebat vel xa" ἡ μας, vel ἐφ ἡμῶν, quorum hoc 
posterius cum Clavierio recepi. Ad ἁπάσῃ — Φωκίδι e 
praecedentibus τὸ ὄνομα assumendum est, τὰ μὲν δὴ — 
χωλύουσιν εἶψγαι.- Phocis quain date pateat quod iam 
dixerat II, 29: 9. Cum hoc. nostro et illo hic Strabonie 
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locus conferendns est IX, 446 (482) 4 Demig len πρὸς 
- ἄρκτον παραβεβλημένη τῇ Βοιωτίᾳ παραπλησίως ἀπὸ ϑα- 


i 


λάσσης eig θάλασσαν τὸ ye παλαεύν — Ov γὰρ “αφνοὺς ἦν | 


sore τῆς “οκρίδος᾽ νῦν δὲ “οχρῶν ἔστιν ἡ gea. τὸ Ó 
πόλισμα κατέσκαπεαι;. ὥστ᾽ οὐδ᾽ (x4 καθήκει οὐκέτι μέχρι 
τῆς πρὸς δυβοίᾳ θαλάττης ἡ Φωκὶς (In Tzech. ed, καϑη- 
, sev legitur); quibus hoc nostrum τοὶ δὲ — εἶναι illustrs- 
tur. s7 μὲν versus occasum; τῇ δὲ versus ortum. Pro 
Αἰῤῥαν est Klgxoy in Mosq. et Aldina, "pzíxwga" εἰς 
. Pausanias et alii, quos citat Tzsch. ad Strab, 1X , 4id 
(496) ubi nunc ex emendatione 'rrhugóe ecriptum ei, 
quod quidam codd, praebent, aliis '4frríqvga tenentibus, 
πρὸ τοῦ fau. κόλπου Vulgata ut Vll, 1,.1. sed hie 
quoque πρὸς τοῦ Jf. κόλπον scribendum fuit. — De «eins 
JLamigco cf. ad f, 4, 3, ,,Amasaeus pro vulg. “αμιακοῦ, 
quod supra I, 4. VII, 15. cum Aldino cod retinuit, legt 
"Μαλιακοῦ sequutus Stephanum, Livium et Plinium. la- 
miam.certe in Thessalia ponunt geographi. Sinum vero 


huno a Maliensibus incolis esse denominatum, ex Ste-- 


phano et Plinio docebitur ad cap. 8. Sylb, ᾿Ὑηποκνημίδιοι 


corrigendum non esse patet quum ex ipso Pausaünis, qu - 


sibi cap. 15, 3. in hoc coguomine constitit, et hos ho- 
mines “οκροὺς ὑπὸ τῷ ὅρεε τῇ Κνημῖδι eppellat cap. ὃ. 
etque cap. 20, tum ex his Phavorini: ' £niurspuldios* τῶν At 
πρῶν οἱ μὲν ᾿Επικνημίδιοι ol δὲ ' Tnoxvnuldios avoua(orror 
Quod quanquam probari non potest, illud tamen docet, Epi 
cnemidios ab aliis dictos esse Hypocnemidios, 1n nuni 
| 90s dici Epicnemidios, monuit Dodwellius in ltin. esp. 
18. p. 128. Sickl, Pro οἱ ταύτην, quod Vulgata retinuit, 
legendum esse ol καὐύτῃ primus vidit Sylburgius. ὑπερ’ 
ηνοῦντες JMosq. uérros in totius propositi partibus d: 
stinguendis sequente δέ, Alteri horum Locrorum sup 
Eleteam alteri éupra Hyampolig in septentrionem tc 
cedunt. Hypocnemidiis hic acceneentur Scarphei ot Opus- 
tíj ut generali Hypocnemidiorum nomine etiam Oponti 
comprehendantur, Prope idem factum est in Strabon 
IX, 416 (384 sq.), ubi duae Loororuam partes. distinguu- 
tur, alterius sunt Hesperii, etiam Ozolae dicti, veriti 
occasum ad sinum Crissaeum sedentes, alterius autem 
qui Versus ortum nsque ad mire Euboeicum habitabsnt; 
hi rureus dividebantur in Opuntios et Epicnemidjos, b: 
quo Strabonis loco:Eustethius ed Dionys, Perieg. 4:6. $9 
exponens de Locris ait: r9» δὲ ᾿Δπεκνημιϑίων μέρος 10 
'. Ὁπουντέους φησὶν (ὁ I'eypagog). rro "Afag οἱ in Mos; 
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est «wel: idem mox τε omisit. Avo» Vulgata, Kvpo» 
Mosq. scribendum Αἄὐνον ex Hom. lliad. II, 551. Polyb, 
IV, 67. Strab. IX, 425 (546. 549) ubi v. Tzech, Cf, 
Paus. IX, 25, 4, De πο v. Mannert VIII, 121. 


6. 29. usque ad cap. 3. extr. brevis rerum narratio a. 


Phocensibus gestarum. ταῦτα post κοινῷ Mosq. omisit, 
qui rursus Zr, post πρότερον inserit, Pausaniae restita- 
tam ἃ Facio. xal Θεσσαλῶν ---κῶν nno». "Hoc sumtum 
ex Herod. VIll, 28. cf, ad $. 5. add. Paus, V, 24. p. 439. 


635 pro ὅτε d*Xj Mosq. κατὰ γὰρ — χώραν Herodotus di- -. 


cens: ἐν τῇ ἐρβολῇ ἡ cose κατὰ “Ὑάμπολιν significat, banc 
λεωφόρον e Thessalia in Phocidem fuisse, cf. adn, ad 6. 3. 


ὑδρίας περ. nex. apud Herodotum ἀμφορέας sevove. Dein- ..— 
de Herodotus seripsit χοῦν ἐπιφορήσανεες, quanquam. 


idem etiam: yy» ἐπεφόρησαν dixerat Vll, 36. ἐπελάσαντες 
Mosq. qui deinde ἐφεαῦθα — ὑδρίας omisit. ἀπεχωλοῦν - 


το hoc observante Valckenario etiam Thucydides VlÍ, . 


27 de equis usurpavit. Apud Herodotum est τὰ σκέλεα 
ϑιεφϑάρησαν. In his ἐκτείνοντο — ἵππων Sylburgius p, 929. 
ed, Kuhn, dixit esse πρωϑυστερον" imo hoc voluit sctip- 
ttt: partim; interfciebantur, partim prolabebantur ex 
equis scil. impetum facientes, Similia sunt illa: ἕπεσθαί 
σφι κιδίνονεας xai διώχοντας Herod, VIII, 58. 1. e. a/ios 
caedebent , alios persequebantur, lustin. VIII, 5. caedun- 
iur passim rapiunturgue. Rursus upud Pausan. X, 21, 
2. τὰ δύρατα ἠφίεσαν καὶ ἐχρῶντο ἔκ χειρός. Mox σμι- 
κρῷ et Ionicum et Atticum est v. ad Gregor. Cor, p. 800. 
τῶν ante ἱππέων asbést a Mosq. Συμβαλέω Sylb. recte 
vertit. eommitlam , quam sit Futurum ionicum. v. Mait- 
taire Dial p. 125 (160). et Matthiae gr. graec. 6. 152. 
οὐ, 2. θνητῷ δὲ νυν ἄλλον Vulgsta, Ruhnius pro ἄλλον 
volebat ἄλλην i. e. ἀλλοίην diversam et meliorem: illa, 
quam Thessali. obtinucrant deletis Phocensium explora- 
toribus, . Vt Sylburgio ita nobis probata est Camerarii 


emendatio δέ sv μάλλον᾽ quod recepimus, idem nuuc. 
Íactdm a Clavierio, Müller in Orchom. p. 415 dicit, . 


emendandum esse ϑνητῷ δὲ νυν ἄϑλον᾽ sed ἄθλον h. }. 


non differt ἃ praecedente vocabulo νέχηγ᾽ cum igitur 


prsecessieset νίκην apqoréooig (θνητῷ τε xal afavaro) 
δωσω, non poterat subiungi ϑνητῷ δὲ νυν ἄϑλον i. €. 
νίκην.  Vtrisque promittitur victoris, Thessalis Phocen- 
$ium exploratores caesuris, Phocensibus totum Thessa- 
lorum exercitum fugaturis; haec vero illa waior fuit 
Victoria. Qywrog et ἀϑάνατος qui h, ]. sint, explicatur ὁ. 4. 
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δ. 3. "m τῶν Θὲοσαλῶν κἀκρπεεῦσαν Mosq. τοῖς ἐπὶ 
στρατοπέδου. sic et }1. 1)8 Antea pro vulg. τῶν — ἀγνω- 
στων cum Bekkero τὴν — ἄγνωσεον scripsi. στε καὶ x. 
τ. λ. De similibus cf, Valck. ad Herod. VII, 107. προα- 
ποσψάξαι μὲν. τὰς γυναῖκας τὸ καὶ παῖδας καὶ ὅσῃ λεία, 
ἀναϑέντας ταύτην καὶ rd χρήματα--- διαφϑαρῆναε ante 
Facium, qui maiorem distinctionem post παῖδας in mi- 
nimam tranemutavit. Sed hoc non suffcit ad loci inte- 
,gritatem restituendam: desideratur δὲ post μέν" deinde 
“ταύτην referri non potest ad γυναῖκας, παῖδας et λείαν, 
«quo tamen debet. In Mosq. est: ἀναϑέντας ταῦτας τε 
καἰ, Facium negantem ταύτας admitti posse non intel- 
ligo, hoc pronomen ad tria quae praecedunt nomina re- 
ferendum existimans, — Equidem ope huius codicis ita 


. Corrigam : προαποῦφαξαε piv — καὶ naidag, καὶ ὅση λεία 


, (1. e. πάσαν λείαν), ἀναϑέντας δὲ καύτας καὶ τὰ qo seu 


8i quis malit ἀναθέντας τὲ ταῦτας “υἱ μὲν et τὰ sibi re- 


spondeant sicut X, 56, 1, atque hoc ut propius accedens 
ad Mosq. lectionis. vestigia recepi. Ergo nop modo pe- 
cudes , λεία, sed etiam coniuges et fliae, quae hic in- 
primis praeter puerulos cogitàndae sunt, ponendae erant 
in pyra antea caesae, nam προφραποσφαξαε, quod Valcke- 
narius commemorat, , Vulgata non est melius. ὡς ἡλεία 
pro 4004 λεία Mosq. ἀπ᾿ ἀλλήλων idem. ἐπεπέπεοντας Ald. 
ἐρπίπεοντας Mosq. ἐμπέπτεεν etiam 1V, 21, 7. de eo, qui 
se ἐπ hostes imunittit, Plutarchus de mulier. virt, T. II. 
p. 244. seu p. 145, Frob. idem narrans addit, hoc de- 


| cretum a muleribus Phocensiug comprobatum 6586, Quod 


às dicit de Thessalis in Phocidem invadentibus πανσερα- 


| 34 διὰ “͵ωὠκρῶν ἐνέβαλον, conspirat cum Pausaniae nar. 


xatione $. 2. namque ab Hyampoli in Phocidem irrum- 
pentibus per Locros eundum fuit, v, tabulam geogr. Re- 
chardi, avsi τούτου — Φωκική. Plutarchus 1. c. ita: τὺ 
. ψήφισμα (Φωκέων ἀπόνοιαν οἱ “Ξλληνες ὠνόμασαν. E Pau- 
sania videtur haustum quod apud Steph. B. v. exi; 
legitur: " Eoxe. καὶ παροιμία, Φωκεκὴ, ἀπόνοια ἐπὶ τῶν τὰ 
αναλγῆ βουλευομένων.  Yolybius XIV, 32. τὴν λεγομένην 
᾿Φωκικὴν ἀπόνοιαν commemorans tribuit eam rebus pro- 
pe desperatis, — iccte igitur amoyosa» hic interpretantur 
desperationem, ἀνάλγητος, ἀπαϑὴς, ανηλεὴς, σκληρὺς 
Phavor, similiter Hesych, Suid, ,Loescher vertit iutre- 
pida consilia, Graecum ἀνάλχητα significat eiusmodi 


consilia, in quibus nulla dolorum εἰ cruciatuum vel ex- 
tremorum habetur ratio.** Sylb. 





-ΟΟΡ 


AD LIB. X. CAP. 1. ᾿ς 153 


ξ: 4. Pro "Pose Amas. habet Zhoecus. [π᾿ Horat, 
Carm, 1], Jg 25. de loco pughant' Ahoetus et Hhoecus; 
"Aufposotic Mufq. καὶ ᾿ Ταμπολίτης.--- ὃ ᾿Αμβρυσσεὺς idem . 
omisit, Qui Nostro zfarpavac, Plutarcho l. c.- “αΐφαντος 
ὁ Ba0vÀMoy vocatur. cf. .de ser. num. vind. p. 69. et 
Wyttenb. Claviet χαϊφανέης edidit, sed Vulgata alio- 
rum nominum. veluti Xenophanis, Aristophanis, Nausi- 
phanie similitudine defendi potest. ἐν. ante τοῖς &oy- 
Mosq, omisit. Pr TT sv ὃ, ᾿Ηλδῖος. Vulgata, quam 'Fa- 
cius ita defendebat, ut 'eiam ser ἐξοχὴν vatem Eleurs 
dietum esse censeret, mox antem corrigendum putaret 
xo) ἐς τοῦτον" τὸκ. Τελλίαν. Palmemus autem in Exera 
recte monuit, quando nondum de eo facta Bit antea men- 
tio, rationem requirere, ut legatur uawreg ἦν Τελλίας ἃ 
“Ἠλεῖος. Similiter Kuhnius probatus Valckenario nomemn^ 
Τελλίας bic inseri ex Herodoto iussit. Apud Herodotum 
enim est VIT , 27, ἔχοντες μάντιν Ζελλίην τὸν Hoe: 
ἐνξκαῦϑα ὃ Τελλίης οὗτος. Adde Paus. X, 15, 4. Ζ7ελ- 
Mag ἡγήσατο ἃ ᾿Ηλεῖος. suum igitur reddidi Pausaniae; 
Ab hoc Tellia vatam. familiam. T'e/léadas ; duxisse origi- 
zem monuit Kuhnius, locum s£ferens Philostr. v. Apollon. 
V, 25, ubi T'eieadau, niütat im Tel4ados, Ele? vates plus 
108 innotuerunt; v. Velckenar, ad Herod, IX, 53. eo 
Ninus Tellias sur ἐξοχὴν dici potuit μάντις ὁ HAáoÀ. 
ln Vulg. ἐς τὸν Τελλίαν τοῖς (Φωκεὺσε — ἐπέκειντο αἱ ἐλ». 
πκίδὲς Kuhnius corrigi voluit ἀπέκειντο reposita. erae 
omnis spes ἐπ Zelia; quod valde Placet, namque a so 
ia illam transtulerant salutis gpem oic — συνήεσαν. auctore 
Plutarcho 1, c. περὶ Kàgowag τῆς ᾿γὙαμπόλιδος. pro quo 
lac, Gronovius ad Steph, p. 24. volebat «Νέωνα seu Nee- 
sag de qua, wrbe. cf, cap., 5, 2. τὴν τε ᾿σωτηρίαν οὐκ. ἕν. 
βεβαίῳ σφίσιν ἑώρων σαλεύονσαν Vulg. Facius et.Clavier 
suspicabantur legendum ésse αλλὲ σαλεύουσαν. Corayo 
recte improbante, quum sensus sit, sa/utem suam noti 
i» iuto veregri, namque golewsn» proprie de navibus ma- 
loribus dicitur , quae ad terram appellere non possunt, 
sed Qua τὰ τενάγη ἀποσαλεύουσι longius a littore ancoris 
tenentur et meris agitatione moventur. v. Phot. Lex. v 
ἐσάλευε et Phavor, v. σαλεύω. παντεὺ ἀφίκοντο Mosq. 
10e λόχιον Francof. Kuhn, Fac. quanquam Sylb. monuis- 
set, rectius divise τὸ ses scribi ; atque ita legitur in Al- 
dina; Clevier quoque tacite hoc restituit. ἀπέστειλαν ἐς 
Δελφοὺς, '"dnoMova καὶ Τελλίαν τότε τὸν μάνειν Vulg. 
Ego Kuhnii emendationem τὸν τότε μάντιν non dubitavi 
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sxcipere; idem mumic video factum a Clevierio, Schni- 
der malebat exéerela ἐς “Δελφοὺς τότε ᾿“1πόλλωνα. ιεὶ 
Koc eos recentes ab hac victoria erpo illo tempore fe- 
ciase, per so intelligitur. Cf, et cap. 13, 4. Huuc Mristom- 
dentem ut illos Azgivos Glaueum atque Dionysium V, 26, 
3. Meyer in Hist. art. int, Graec, I, 49. poni in ten- 
poris spatio, quod fuit inter Olympiadem LX et Phi 


diae aetatem, cf. Winckehn. Opp. VI,. 1, 8. 3, 16 εὖ, 


Dresd, De his donariis tum Delphos miesie a Phoce- 
sibus Herod. VIII, 27. 

6. 5. δύρέϑη δὲ καὶ ὕστεραν τοῖς (Φωκεῦσιν οὐκ exc 
dde» σοφέας τῶν προεέρων Vulg. Jnvenerumé δὲ poca 
JPhocenses quod nen carebat prudentia priorum | Sed Pu- 
&auias dicere solet ἀποδέω τινὸς “τον inferior sum alicui 


: eliqua. re, veluti 1, 21, 8. p. 5o. θωραξεν οὔτε εὐπρεπείᾳ 


eoo ᾿Δλληνικῶν ἀποδέουσιν X, 52, «. 0006 εἰσὶν ἀποδέον" 


. 8δὺ πλούτῳ ecil, ἄλλων. VI, 8, 4. ἔργα τῇ τὰ εόλμη leg- 


voa xa) οὐκ ἀποδέοντα τῇ εὐτυχίᾳ mimirum τῶν ro 
λαμπρῶν. Pro Dativo est Accusativus cum eg I, 46. atr. 
ἀποδέων τῶν πρώτων (3cil. τεχνιτῶν) ἐς αὐτὴν τὴν viqrm 
et sine praepositione VIII, 49, 2. p. 699 μέγεθος eel 
σώματος ῥώμην ἀπέδεε ἸΠιλοποννησίων οὐδενός. add. Us. 
4, 1. IV, δά, 1. X, 25,75. 36, 2. Genitivus etism cun. 
εἵνεκα, ot IX, 15, μ ὁ δέ οἱ πατὴρ χρημάτων εἵνεκα it 
eov ἀνδρὸς ἀπέδεε Θηβαίου͵ Quum igitur h, 1. Mos. 
σοφία pro φοφίαρ habeat, scripei σοφίᾳ, quod non in- 


ferius erat prudentia iis, quae ante invenerant, Schneider 


$uspicio, legendum 6δε66' σόφισμα. videtur nata esse et 
opinione, verbum ἐὐρέθη requirere aliquid, quo integ'* 
reddàtur oratio; qua de re licet reiicere ad ea qu id 


| 1, 21, 8 adnotate sunt. Bekker, nostram recepit emends- 


tionem, Pro τῶν προτέρων existimo legendum ette τῶν 
sipóreQo». . za mQosépoy quae modo de Phocensibus ni 
rat& sunt. Quae autem nuno narrabit Pausanias, pert 


" ment «ad idem Phocensium bellum contra Thessalos. wi 


yép δ s. v. λ. Idem habet Herodotus sed res hic 9t 
que $. 2. narratas alio ordine refert VIII, 27. 28, ποήῦ 
modo plane eodem, nam quod ad locum attinet, Het | 
tus Phocenses tum a Thessalis ad: Parnassum conclutot 
et obsessos esse tradit, sequente Polyaeno, qui VI, 1} 
idem .Phocensium commentum refert. λογάδες — πῶται 
Apud Herodotum dicitur Tellias sexcentos Phocensium ap 
στους αὐτούς τε Kal τὰ ὅπλα αὐτέων γυψώσαι. Plenilunim 





ab Herodoto praetermissum Pausanias addidit cum P 
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lyeeno, φιμάδηρ pro σελήνηρ. Mosi. 1evse ὑπὸ τῇ γύψῳ 
Vulg, Scripsi λευχὰ ὑπὸ τῆς γύψου" quam scripeutum 
nunc video ut coniecturam propomi in margine editio- 
nis Clavier, Siwile est quod legimus VI, 25, 4. γλω- 
μὖδα ποικίλην. ὑπὸ ἀστέρων. Bekker, malebat ἐπὶ z5 y. 
Pro his φόνον --- πλεῖστον certum numerum posuit Heroe 
dotus, φεεραπκερχελίων κρατῆσαι νεκρῶν καὶ ἀσπίδων. Mox 
ἢ κατὰ ἔφοδον πολεμίων est xj ὃ κατὰ ἔφοδον ποζεμίων 
συμβαίνειν εἴωθε,  .lerodotus dicit hostes credidisse, 
ἄλλο τὸ silvae τέρας. Pro μηχανᾶσθαι apud Herodotum 
σοφίζξεσϑαι legitur, — 

λέγεεαι tovg s. v. 4. Hic dissentit ab.Hero- 
doto Pausanies, quod Wiesselingium non latuit. Apnd 
ilum enim VI, 5o, οἱ (Φωκέες μοῦνοι τῶν ταύτῃ ἀνθφώ- 
ze» οὐκ ἐμήδιζον, eosque: 8010 Theaselorum odio id nom 
fecisse suspicatur Herodotus, ideo notatus a Plutarche 
de, Herod, malign. 675 sq. Frob. Videtur autem res ita 
cogitanda esse: Thermopylie a Persarum exercitu non- 
dum superatis Phocenses οὐκ ἐμήδιζον (Her. VII, 205. 
218); his autem angustiis occupatis, Phocis obruta .est 
Persatum copiis et vastata. Pars quidem maxima Pho- 
censium fugit tum in Parnassum et ad Locros Oadies 
(v. Herod, V1lI, 51. 32.), qui autem relifti erant, coecti 
sunt Medos sequi ( φρονήσαι ὑπὸ ἀνάγχης τὰ βαασιλέωρ, 
αἰ recte Noster h, 1. et ipse Herodotus 1X, 15.), eed in 
Pugna Plataeensi hos quoque ad Graecos transfugisse, 
addit Noster ἢ. 1.. Herodotus 1l, c. aliquot Phocenses nar- 
Tat ad Parnassum conglobatos Graecorum euxisse exer- 
ctum, ὑπὸ ἀναγκαίης ἐμήδιασαν est apud. Herod. VII, i72: 
de Thessalis, et rursus de Phocensibue IX, 37. Jlie- 
ταιασι vulgo, ! 


τω 





CAPUT IL / 
De Philomelo, Onomarcho, atque Phayllo et quoe 
modo raptis donariis usi sint v, Athen, XII, 605. a. b, c. 
Diod,.S, XV1, 56, θά. De sacri belli annis et scripto- 
ribus ad.cáp. 3, 1. "P 
. $- 1.. ov. δὲ intactum reliqui, namque οὐ δὲ ἔχω 
Videtur esse nequeo au£em, De disiunctione harum paur- 


ticlarum cf. Schaeferi Append, ad Bastii Ep. crit. p. 30." 
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 gglaiv. dieebantur enim. ἐπεργάζεσθαι, τοῦ ϑεοῦ τὴν 
Qee, ut refert Pausanias ípse cap..15, 1, ubi etian 
zoultae ab Amphictyonibus irrogatae 118 mentio fit, dez 
ap. Diod, Sic. XVI, 35. Aliam injuriam commemor: 
Buris .spud Atheneeum XIII, 560, mulierem Thebenen 
& Phocensi quodam raptam, ἐπερβλήϑη ante Kuhuium, 
sed. correxit Sylb. ἐπέβαλλον γρημάτων ζημίαν ctim 
oap. 15, I1. ἐπεκλήθη. Mosq. φιλρμηῖος sw. v. à Cid 
his rebus Diod. S, 1. c. ubi Wesselingius de vitiis scri- 
bendi in Philomeli.nomine dixit, de hoc P/uZome/o Bayli 
Dict. hist. et crit. et de ZLedunte cap. 38, 1.  Xide» pr 
υἹέδων Mosq. ταῦτα---- οὐκ ἐγένδεσ ἀκούσια zo πλιϑὲ τῶν 
«Dai» Vulg. Porsonus malebat axovuy, quod. neque bent 
€opulari potest cum τῷ πλήθει, neque omnino neceise 
fjum est; si enim ἀκούσια sunt quae ab invitis cernuntu,, 
audiuntur, sentiuntur, suscipiuntur, fiunt, denique qus 
praeter animi sententiam accidunt, erit h. l quac 6 
Philomelo dicta non praeter animi. sententiam. muliitu- 
dini aures accidebant à. e. non inviti audiebant. | tst— 
βλάπτονεος" Homericam refert sententiam 250a lien 
φρένας ἐξέλεξο Ζεύς. la megvxógew hic est significato 
3nalae consuetudinis, quae prope vertit;in naturam, tt 
animi ad ea quae libidines imperent. facienda. proni; ut 
φύσις in ep, ad Ephes, 2, 5. 

δ. 2. πρυτανεύων hic, qui in Sponii inscriptione 
Delphica ἄρχων vocatur; similiter in ὑποθϑέσεαιρ τῶν Ile 
io» Pindar ἄρχοντος “Δελφοῖς Γυλίδα, “Ποδώρου, 4: 
copulantur cum archontibus Atheniensigm. — An regnum 
habuerint hi Delphici prytanes seu archontes , quod Mil- 
ler in Doriqns, 11, 155, videtur signifücare , quaerendur. 
Olympiadis CV. anno quarto Agathoclem Athenis archon- 
tem fuisse, confirmat Diodorus Sic, XVI, 9. Ilwps 
Vulg. Jipgorog Mosq.. Πῶρος Died. Sic. XVI, 15, ubi 
tamen dicitur JfaAwvg, eiusque victoria in proximum 
Olympiadem, ergo ΟῚ, transfertur, In Eusebii Chron. 
Olympiadi CV. redditur JZayooc, sed ex Armenica ver 
sione ΖΠώρος. v. Niebuhr de hac vers. p. 59.  Cyrenaesi 
«ἴδια Eusebio dicitur. Sylburgio hic quoque Jogo; ' 
Diodoro. videbatur restituendus, Facius addidit, discre- 
pere temporis rationem in Diodoro, qui XVI, 45. :*. 
Archonte Callistrato et Olymp. CVI. illud factum ess 
referat. quid? captum a ie sima templum Delph 
cum, de quo hic loquitur Pausanias? non; Diodoms 
/'$9nun signilicat oxtum ex hac illius templi violatione.bd- 
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lun, Qquod-émie- nen eodem anno duo Phocenkes? teta 
plum illud spoliertint, incensum: füerit. αὐτῇ pro uv- 
τοῖς Mosq. De £ferixoig' huius generis c£, adr. ad III, 
q, 0. Xpoves— συνεχῶς. c£. ad cap. 3 init. NVéesa^ c£ 
cap. 32, 6. πολὺ pro “πόλιν Mosq. “ἔξραάπησαν x. T: M 
Cf, Diod, $. XVI, 51, ubi de Philomelo, ἑαυτὸν xaté€ . 
κρήμνισε. - In Mosq. φυλαχῇ pro guy. "Proóbabilis Facit 
coniectura, pro vulg. συνόγταρ legendum esse gviowreg, 
placuit etiam Clavierio; hoc verbum in.eadem re yovix 
ur cap, 6, 5, sub fin. cap. 14, 4, Lege Delphica iw 
sacrilegos. hanc poenam: constituta .fuiese, ut de: saxo 
wi vicino delicerentur, lepginmus :in-Aelian. V, ἘΦ, XI, 
5, et in locis ibi ἃ Kuhnio citati. Haud dubie sutens 
αὐτὴ ἢ δίκη scribendum est, ; tor tel , 
$. 5. "Onemarchus Philomeli frater.fuit teste Do. 
doro Sie, XVI; 6:1, qui et de imperio in eum translato 
dicit ibid, cap. 322. se ἐκράτησε γὼρ vulgo; post xal 
distinxi, et imajoxegi,distinctionem post συμβολῆς “του 
tavi in minimam,.ut. καὶ --- φεύγων copularentur. alius 
forsan malit. φεύγῳν. τ. Bekker, pro: dedit o. mihi: 
post φεύγων delendum videtur. Pro κρατεῖν τῆς συμ’: 
βουλῆς Plut, Pelop. $0. sxgezét» τῶν ὕπλων, dixit Pal 
merus e Diedoro scribi volebat: κατέποντίσϑη: sed iam 
Wesselingius «ἃ Diod. XVI, 35. negavit, Vulgatam xac - 
τηκοργίσϑῳ h. l 'esse reiiciendam, namque aliud Dio- 
dorum ét cap. 45. et cap. 61,. aliud Pausaniam esse 
sectatum, PS * hs 
$. 4. Phaylius Onomarchi frater etiam apud Diod; 
XVI, 36, et Harpocrationéem ,; qui ut Demosthenes c. 
Aristo, 661. in scriptura huius nominis cum Nostro 
consentiunt, sed in Mosq. (φαῦλος semper legitur, (φαῦ- 
los spud Suidam. ,Valesins ad:Hurppcrat. p. 194. prae- 
fert Φαύλος. Idem nomen sed aliorum hominum idem 
repetivit ex^ allis ^ scriptoribus "Velesius Emend.: V, 15. 
παρεληλυθέναι — ideis, — Facio excidisse λέγεται vel Qao), 
lavierio sutem legendum videbatur παρεληλυϑέναςι λέ- 
γέται. sed. cf, notata ad VI, 20, 7. Vll, 26,:4.' Locus ᾿ 
μίμημα — xgesuségov vatie tentatus est. v. Trillr ad 
hom, Magistr. p. 529. Amasaeus videtur legiese *ed- 
κοὺν,) quod placuit Sylburgio, 'Trillero, Goldhageno at- 
que nobis. χρόνεον Sylb. mterpretatur χρονίαν νύσον v0- 
σουγτα. et me quidem iudice melius quam Kuhnius , qui 
Hesyhii glossam χρονεώτερον,, ὑπερχρονίζον de sene ac- 
ceptam, qui ultra tempus vitae humanae. praefixum vi- 
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zit, 104. trametülit ad. nostrum locum, ut hulnfmodi senis 
effgpiom ex aere Delphie sacrat&ém ab EHirppocrate intel- 
ligeret: quod non magis videtur verum esse quam quod 
idem. Hesychius habet, γῤόνιον .- ἀρχαῖον. et tamen Cla- 
vier vertit un cadaver humain dája üncien.  Mmus etiam 
probanda.eet Nibbyi haec interpretatio: una imitasion 
dí antécó bronso di uno cui etc. — Caeterum hanc soc 
interpretationi convenientem proposuit coniecturam Ch- 
. a Vier χαλκοῦν ψεκροῦ χρονιωτέρου, quae est Facii ac Pil- 
 meeri τεῆς σάρκας Mosq. Hic. ὑπολείκπεσθαἱ ve reliquum 
habere aliquid. φϑιώδης — ἐπετελεῖ Mosq. Diodorus XVI, 
$0. de Phayllo: περιπεσὼν νόσῳ φϑινάϑε--- κατέσερεψε 
vov (jov. | | 
5. 5. Phalaecus Phaylli filius ; hoc contrarium Diodoro 
non 6536, qui eum ]; co. Onomarchi filium perhibet, Wesst- 
lingius iam monuit, nem de adoptione cogitari posit 
Inter: Φάλαικος et ἐδίᾳ excidit αἰτίαν. vocabulo ἰδίᾳ l- 
brarii oculos fallente, — Clavier Φάλαικος (afríav), ἰδίᾳ, 
seiipsit; nos etellulam inseruimus. Diodorne XVI, 56. 
δια: διαβληϑεὶς ὅτι πολλὰ τῶν ἱερῶν χρημάεων κέκλοφεν, 
ἐξέπεσεν ἐκ τῆς ἀρχῆς. Pro vulp. ἡρημένοες est eignut"- 
᾿ς φρο in Mosq. Machinie bellicis, quas Cydoniae admo 
vebat, coelo tactis, earum igne Phalaecus multis cum 
militibus consumtus periit teste Diodoro XVI, 63. Par 
horum ξένων videtur cum Timoleonte Dionysium debd- 
l]atum iu Siciliam trá&iecisse. v, Plut, de S. N. V. cap. 7 
p. 320. Huu, T. X. 








CAPU T III. 
— δ. τὸ δικάτῳ δὲ ὕστερον ἔτει μετὰ Vulg. ὕστερον εν οἱ 

& Mosq. ὕστερον cum μεεὰ videbatar etam V, 35 3. 
sutpectum. esse, quanquam) alibi reperitur hic pleons 
mus, ut uerd ταῦϑ'᾽ ὕστερον in. Demosth, Lept, 44. adde 
ibi Wolf. adn. ad. 6. 15. τῷ πολέμῳ, Φωκιχῷ tt καὶ 
ξερῷᾷ xinOévr, αὐτῷ Vulg. sed scribendum fuit τῷ αὐτῷ, 
quod Sylburgius quoque animadvertit, cf. IV, 2, 5. 7e. 
phus Atheniensium Praetor Olymp. CVHI, τ. est eut? 
spud Diodorum XVI, 53. idem'in stadii victore const" — 
ὥς cum Pausania, Atqui ab Olymp, CV, 4, ubi coeptus - 
est sacrum belluin (v, cap. 2, 2.) usque ad Olymp. CVIlb 


, 
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decem anni sumt, recte igitur Pausanias dieit, totidem ἢ 
aunornm fuisse hoc bellum; et sibi hac, in ratione cone 
stat (v. cap. 2, 2. 8, 2.), non item Diodorus Sic, qui 
eidem bello nune novem, nunc decem, nunc undecim 
annos dat, v, eum XVI, 14. 23. 59. Cut igitur, quod . 
VVesselingius volvit, maior fides habeatur Diodoro in fine 
hnius belli ponendo, praesertim quum quod ex oratore; 
Demosthene, affertut haud ita multum ponderis addet 
eius sententiae? Decennale fuisse illud bellum ipse do4 
cet Wesselingus ad Diod. l, c. cap. 23. | Quod vero 
Palmerius Exerc. p. 155. insolitam dixit hanc Pausaniae 
loquutionem ὀγδόης — πρωετῷ., Wesselingius iam refuta- 
vit alio Peusaniae looo X, 5, 5. sub fin. Scriptores hu» 
ius bellh JDemopAus ,.Callisthenes , Diyllus conmemo» 
rantur a Diodoro Sic. XVI, 14, Cailisthenes ἐν τῷ περ 
τοῦ jegoU πολέμου etiam ab Atheneeo Xlll, 560, c. AB 
hoc illad sacrum bellum diversum fuit, quod cecidit in 
Olymp. LXXXIIHL. apud Philechorum p, 50, ubi qní 
duo soie ἱεροὶ narrantur, pro uno haberi et possunt 
et debent. | Ἔ Ma 
$. 2, Ka) ἐφ — πόλεις ex Amphictyonum deereto. 
vid. cap. 33, 5. 81 oppidis Phocensium hic. receneitie 
addideris Abas et Delphos, habebis viginti dno; tot &u- 
tem iis fuisse traduntur, v. locos Demosthenis et Libanit 
in Palmerii Graec. entiq.. Descript. p, 588. 5g1.  4flàeu 
-- - Ὁμήρου. lliad, II, 5:9. sqq. Pro 'fwrzixvga putatut . 
apud Homerum Xvxadgsooog 6886. v. Paus, cap. 36, 3$, ᾿ 
Parapotamios &b Homero non nominari sed significari 
creditum est, v. oap. 35, 4.  JJegestosapio) étiam. apud. 
Herodotum VIII, 55, Strabon, 1X, 424, et iteram apud 
Paus. c. 55, 4. llagenoroula apud Stephanum, JJavo- 
πεὺς Homerica forma est, cf, c, 4, τ. τούτων μὲν δὴ ὄνον. 
μα ἦν iu παλαιοῦ, καὶ οὐχ ἥκιστα ἐπῶν ἦν ἐκ τῶν Opns- 
ocu Vulgata: Facius. pro ὄνομα ex Amseaco, utaeit, ἡ 
θνόματα rescripsit, quod Clavier, quum Facii contextum 
redderet, retinuit: idem tamen in margine coniecturant. 
ὑνομὰ γνώριμον ἐκ παλαιοῦ proposuit, Αἱ ὀνόὸμα: quod 
e jproxamis quoque patet zag δὲ — γνωριμωτέρας ἐποίησεν," 
est hoc loco fama, nomen clarum, Eodem plane modo 
Pausanias hoc vocabulum usurpavit II, 6, 2. ᾿Αντιόπης 
iy ἽΣλληασιν ὄνομα ἦν ἐπὶ κάλλει. 1V, 36. 4. quum dixis- 
set τύχας Wal χωρία τέως ἀγνωστα ἐς δόξαν προηχέναε 
pergit . Ααφαρέως yap ἐστιν ὄνομα τοῖς ᾿ἄλλησεν Eniyevo- 
μένου χειμῶνος ἐνεαῦθα. Adde epigramma in Eringam 
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ex Anth, Palat. 1,.p. 509, ubi est^ οἱ δ᾽ ᾿“Ἔδας gos μὴ τα- 
jg ἦλθε, xig dw ταλίκον ἔαχ ὄνομα; et illud Ciceronis 
£f. Ill, 2, 4. ensiznes exepectationem ronnullam fortasse 
nominis. nostri. . Plutarchus, ille verbosios, Apesil 21. 
ὄνομα καὶ δόξαν copulavit.. Male quoque. bie positam 
Facio.videbatur se, et alterum delendum, quod quun 
θεαὶ codices mon f4ciendum, |,Notende autem δηλ. 
strophe pro ἦν ἐκ «e. Og. émo.  Geminato erantin Cic. 
Off. 1L, 2, 1. iure pepercerunt. Bekker, scripsit evy ἥκιστα, 
ἐπῶν εἵνεκα. — Pro vulg. στρατεία 'scribendum esse orpa-- 
διὰ Sylb. recte monuit. ᾿Φρωχὸν vulgo, "Kowyoy ex He-- 
rodoto VHI, 35, ubi Phocensium- uzbes tum a Pen 
combustae recensentur, dedi, ',ugéxisew. hio recte; εἶ, 
cap. 53, ὁ. νϑέωνα' ut cap, 2,72., et apud Herodotum. 
Pluralis Huius nomimis ost apud Harpocrationem, Pho- 
tium in Lex, S&idam et Phavorinum, sed scribitur Nets, 
Aeasag,:ut Nominativus non Arosa (quod adhuc εἰ 
in indice Fecii, et Valesio in Annotat, in Harpocr. p. 207. 
seu 132 excidit) sed Μεῶνες fuerit, | Nominetivum siz- 
gularis numeri γέων servavit nobis Stephanus, ex cutvi 
᾿ἹΝνεωναῖος .hoc: tantum videtur effüei, ut nón modo Νέων 
&ed etiam JVsowg dixerint ut "Eopioiv et ^. PA TID cf. δά 
Strab. IX, 43g. ΝΜεωνὰς Mosq. Aldin. Glav. Tuépumer 
vulgo ut cap. 33, 6. Stephanus Byz. Τεθρώνιον Mos. 
Ald. Clav, ut apud. Herodotum. δρυμαία.. de hac c£. «1 
esp. 55, 6... Θρακίς τε καὶ Φωνκικὴ. καὶ Αϊεδεὼνν καὶ 
Φωκικὸς. Vulgata; Θρακής Mosq. Sylburgius emendavit | 
Τραχίς se ἡ dro] probantibus Kuhnio, Palmerio, ahis; 
Facius et Clavier melebant Ζραχίν, Palmerius tamen εἴ 
im, Exerc. et in Descr. Graec. ant. Θρακίς retinuit. Νι- 
titur autem haec emendatio illo Strabonis loco de duobu: 
hnius nominis oppidis IX, p. 425, (529). λησίον A4 
βαδείας ἡ Τραχὶν» ὁρμιώνυμος τῇ Οἰταίᾳ, exis πο}Μ7» 7. 
De wltera Trachine, quae Oezea vocatur, v. Herod. Vll, 
. 399 et Steph. Byz. .Deinde Palmerius in Exerc, et Greec. 
Ant. Descr, correxit. καὶ Μεδεὼν ὃ Φωκικὸς ut illud εἷς 
' hoc quoque a nobis receptum eát. De duplici Medeont 
Strabo IX, 4io (451). Meósos δ᾽ à μὲν Qoo ἐν τὰ 
Αρεσσαίῳ κόλπῳ διέχων Βοιωτίας σταδίους ἑκατὸν ἑξηκονικ᾽ 
ὃ δὲ Βοιωτικὸς ἀπ᾿ Exeleov: κέκληται. Eodem auctore Boco- 
ticus Medeon subiectus Phoenicio monti postea appelle 
tus est PAÀoenicis et situs fuit in.Haliartia. Alterum 
Strabonis locum p.425. (525) huc vocare non sum ausus, 
assensum retinens, Quod enim Stephanus refert; Me 
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δεὼν. Βοιωτυκὴ πέλιῳ καὶ (ωκικὴ ἕτέρα. Σεράβων ἐν-. 
vary. potest de priore Strabonis loco intelligi. Echeda«: 


mia ἃ nullo elio commemoratur. "/ufgvoog ut IV, 31, 


5. IX , 15, ἃ. Strab. IX, 4,5. ἔμβροσος Mosq. PAly-' 
gonium et Phlygonia est etiam apud Stephanuhi' Po- | 


lygonium ap. Amas.  Zxegóig vulgo sed cap. 35, 5. 


Arie, δὶ v. adn. attjge Paluerius in Graec, ant, Descr, , 
pP. 647, hoc quoque loco Jzígig ecribi voluit. πλὴν "fag . 


nota genitivum “βὰς pro fale πόλεως e nom, sing. 
"iu quum pluralis in eo nomine flexio sit usitatior, 
Sylb, quod Facius repetivit cum Berkelio ad S:;eph. Sic 
i» " 4oaig IV, 52, 5. Sane Pluralis huius oppidi Phocici 


est apud. ipsum Pausaniam etiàm cap, $5, Sophoclem ᾿ 


Oed. Tyr. 871. (8g9) Stephanum atque Phavorinum: 18» 


gimus tamen et apud Stephanum "48a, ἀπὸ εὐθείας ἕνεν 


κῆς τῆς fr. — ἔστε δὲ ἄλλη" fa πόλις Καρίας, et apud 
Strabonem IX, 445. (9) hoc éx Aristotele: ἐξ "fac τῆς 
Φωκικῆς Θρᾷκας ὁρμηθέντας ἐποικῆσαν τὴν visor (Eu- 
boeam), idque ab HBustathio ad Homer. iliad. 11, 536, 


239 bis repetitur. ἴδε formula οἐκέζεσθαν ἧς κώμας ad 


ΠῚ, 21, 1. ἀφῃρέθησαν x, τιλ. Uf ὁ. 8, 3. Pro εἰ post 
πλὴν est εἰ μὴ in Mosq. quod, quum diversi sint loci II 
24, ὃ, 35, 8, an hic recipiendum sit'dubito. Hoc ὧν 
χρῦνον — κωμῶν  exernplo illustratur c. 32, 6. 

9.3. περὶ Jdauiaw.vulgo, quod vitium etiam VI, 
ἢν ἢ, corrigendum fuit, et relictum adhuc est in Ste2 
Dino: sed cf, Strab; IX, 453. (603) et illud Etymologici 
JL. Adagia, θηρίον. Jfeula, noli. cf. Diod. 18, 12, 
ἐν Χράνωνε ad. Cranonerh, in campo Cranonio; τὸ πεδίον 
Koayuvioy notum est ex Theocr, XVI, 98. ' De hoc bello 
c, 1, f, 5. 25, 4. Strabo 1, c. σερατέιαν — ἠμύνοντο Mosq. 
Res autem haec repetitur cap. 8, 2. | 

Nunc trangit scriptor ad perlustfandas Phocidis urbes, 
e quibus ita Squire apud Walpol p. 519. The re- 
mains jn Phocis of walls aud towers of the most sólid 
construction are those probably, with which the Phuo- 
clan cities. ere surtounded after the incursions of the 
Persians,' 4 Primum sequitur Pausanias viam ἃ Chaeroe 
nea ad Delphos tap. 4 — 5, 5, de qua ipse cap. 35, 5. itai 
ἐχ Χαιρωνείας ἢ ἐὐδεῖα ἔστιν ἐς Δελφοὺς ἡ διὰ τε 171.“ 
"wg καὶ παρὰ τὴν Δαυλίδα καὶ ὁδὰν τὴν Σχιστήν. 
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ες 6. v. Haec nexa sunt e'fine libri noni, Male 7la- 
vontaQ Sylb. mutari voluit in Jlavonta. Pro εἴκοσι F*- 


ciüs εἴκοσεν dedit e Mosq. Hic gentile JJevoneg' cp. 
3; 2. füit urbis nomen Πανοπεύςξ, quod postea mutatum 
est in Qavogevg, teste Strabone IX, 425. (528) cf. Palm, - 
Graec. Art. Descr, p. 623. 54, Íh Photii Lex, adeo legitur. 


Φανοτεὺς, ἡ nolg* οὐχὶ llavonevg. Vtramqne formam 
servavit Stephanus. — Zanopeus teste Strabone IX , 416. 


ὀὐχ &yopd» ἔχουσιν. Huius conétructionis rationem, qui 


iq oratione. bhmembri "alterninr membrum alium erticul!.- 
subiunctivi casum intélligi postulat quam qui in priore - 
mibtnbro est, illustrafutit exemplis tum aliis tum nostro - 
Hemsterhusius, Schaefer et Hermannus. v. ad Longum. 
p. 597 sq.'et ad Viget'f. 705. His autem οἷς γε -- so7-- 


γὴν significantur quae in graeca urbe putabantur neces- 


saria. ἀρχέῖα, ἔνϑα οἱ δημόσιόε χάρται ἀπόχεινται, 1αρ- 
fogvlexim (ita etiam Phavor.), ἢ τὰ χωρία τῶν κριτὼν, 
Suidas, cf. IIT, 11, ubi Sylb, e& interpretatur o/xlag τὰν. 
«ἀρχῶν, basilicas, praetória magistratuum.,,. στέγαι xor 
Aes .sunt fortasse causae humüés, quae magis patent in 
latitudinem et longitudinem quam in altitudinem, Nibby 


minus bene reddidit zugurj rotondi. κοῖλον saepe signi- 


fcare Aufnile, notum est, .Dodwellius im itin, l. p. 229. 


' 425. supra Orehomenüm Lebadensium agro finitimus 
fuit; nanc ibi est pagus' 4fgios .Dlasiós narrante Gellio | 
(dn Itin. of Gréece p. aor.  ,jThe walls of Panope ἅτε 
still-fn existence; the acropolis wss on rugged height; 
the city itself was partly in s plain, and neat it is. 
Agiós Blasios't Squite ap. Walp. 319. adde Mannett.- 
VÍ, 179. Pro viginti étadiis Gelhus ibidem hsbet | 
4o minute. adde Mülleri Orchomérióe p. 86. δὲ post ἔστι | 
qbest à Mosq. eite pro εἴγε Mosq. οἷς y& οὐκ ἀρχεῖα ἔστιν, 





Sickl commemorat in his regionibus ipsis Jütten di 
nur aus einer einzigen langen Stube bestehen. Non pro-- 


bandus Mannertus intelligens natürliche und gegrabent 


P'ertiefungen des. angrenzenden. Gebirges, VM, 179. 


ὁμοίως pro ὅμος Mosq. σύλλογος ὃ Φωκικὸς commemore- 


tis est V I1, 16, 6. solutus ille quidem est cuum alis 
Mummii tempore, sed postea restitutus. v. ibid. De gedé - 
huius concilii v, paulo poet cap. 5, 1. "Eunuocv Mose 


Panopeum Epei patrem novimus ex II, 29, 4. De hoc 


dictum hoc oppidum .esse tradit etiam Stephanus: hint 
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Panopewe Epei patria vocatur, v. Streb, TY, 425. (525). 
«veo! di — κτοεδορχῆς Sylb. eynecdoehiee «coepit pro oj 
ἐν Φωκίδι Ῥανοπεῖξ. ler in Ovchom. p. corri- 
gebet aveo) dà οἵ ZRevensg. Nobis alia cura videbatur 
asdbibemda esee. huic loeo καύνη excidisse patantibus, ut 
l, 39, 2, infra 6.5. et vweribendum αὐτοὶ δὲ ei ταύτῃ De 
κεῖς. Απιαδοοῦ interpretatio verbe οὗ (ϑβωιιδὴς praetermi- 
vit. Bekler. ov Φωκεῖς Φλεγύαι δὲ serkpsit. καὶ ἐς τὴν 
xr. k de hac PAlegyarum paucorum ἐπ Phocidem fu 

d. IX, 56, 24. 'vóv Φωκίδω --- Ζξανοπῶν Mosq. Dis dr 
ἡμᾶς μνήμη αἱ VH, à, 5, τοὺρ femine inse δέορ. Loci 
Homeri de καλδεχόρῳ Penopeo et de .Schedio (quod per- 


tinet ad accentum vide adn. ad eap. 5o, 4.) sunt Odyss, . 


ΧΙ, 581. et Ihed. XVII, 506. sqq. quo posteriore loco 
Panopeus κλδιτὸς appelletir; ende quispiam suspicetue 
s l'ausamie ἔν κλειέῳ Πανοπεῖ scriptem esse. μὲν post 
τοῦτο Mosq. perperam omisit, quum sobro μὲν «t sd 
&roo» δὲ sibi respondeant. τῆς ante Βοιωτίας abest a 
Mosq. (dvor) pto ῥῴστη Mosq. Θυιώδων᾽ de scriptura 
ad cap. 6, 2. . Y 

$. 8. παρὰ (rog explicant Vigerus de id. et Passo- 
vins in Lex. gr. ut ΙΧ, 32, 2, indicatum eet; namque 
παράμεέθον et παρ ἔκαστην ἡμέραν non videntur recte 
opponi; Pro aevre[.videtur ἀψεαί scribendum esse, cf. 
vl ) 25, y, ᾿“2θηναίων pro ᾿“39ηνῶν Mosq. Haec ἐξ 
Αϑηνων ὁδὸς videtur esse ille, que ᾿“4“2θηναῖοι τὴν Πυ- 
ϑιάδα ἔπεμπον, de qua v, Ephorus ap. Strab. IX, 422. 


᾿ καὶ jj —- χορόν. Pausaniam falli dicit Lobeck. de Orph. . 


aetate I, p, 22. et citat Ilgen. ad H, in Cer, 99, . 


$. 8. ἑκάτερος pro ὅκαστος Mesq. χρῶμα δέ ἔσει 
πηλοῦ equi» οὐ γοώδους» αλλοῖος ὧν ζωραδρας γένοιτο ἢ 
χιμάρῥον ψαμμώδης Vulgsta, — Suspicatus. eram legen 
dum esse ψαμμωδουθ᾽ nune video idem sensisse Por» 
$onum; neque aliter Sylburgius, qui vertit: color eis 
luti eet nom. terreni sed arenosi , qualein profunde cava- 


ti alveie e£ torrenéióte cernitur», Sud curis secundis. 


deiectus de ista sententia nihil muto, videns ad ᾧαμ- 
μώδης voc. πηλὸς intellgendum esse. In verbis παρά» 
ζόνται — ἀνθρώπου nemo quantum eqnidem sciam prae« 
tr Trilerum offendit, qui quem odorem corporis Βα» 
mabi cutis spiret nen comprehendene in Observat. crit, 
P. 15. hunc locum frustra corrigere tentavit, De wa 
Poribus enim hoc intelligendum videtur, quos cutis hu» 
' la 
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manaé pori Xxhalnt. . In. "Fheoerit QE V 08, 7o 
dà »vste προτιόνναῤ. ἀπόπροθεν od! Nb v appo tton, 
ὀδμὴ, τε χροὸς. δοιδκα xa. σεοδοῖν ^. Nagtai aci lectiopem 
tuetur etiam quod Plnutapthus-in Ajax, o, &tin Aristoxeni 
Commenhtarzs de. Alexandzó .M..ee. rele&um legisse net- 
rat, Org τοῦ χριμεὸρ ὄξεσυον -agd:res,; €t àn Sympos. lib I, 
Q. 6, repetit; ..quod) nés nan .zxidequs , cuan Schmiedero 
vt fabellam . wstéribus;emangtipres nexes: fuisse creden- 
tes. cf. Ger. Voseii-Idolglatr. Il]; p. 871. éyyvrera com 
Dativo. cf. Vly 344.4 καῦτα £t» s. s. À) Constructio 
ést ἑαῦτα τοῦ πηλοῦ ego Ae(8ta0 Qe. λέγοϑάδ᾽ - dicebant, τες 
liquias ilius luti, ex quo Prometheus homines finxerit, 
. diuturnitate tempoyis dutuisse, in lapide, et esse hot 
' ipsos lapides, qui.iecerent ad hunc «alveum profunde 
cavetüm. Án ptobandum sit quod Moiàq, τῶν syl 
€wisit, equidem. dulito, , Caeterum ,Ggllius in Itin. of 
Gy. p. 201. nargat.«5se hio ,,à brook, in wbich is found 
ἃ species of stone. very dilfegent fram the lime stone of 
the country, and, which on rubbimg emits ab odour." 


Προμυϑέως Mosq. 


2.71854. ᾿Ἐνταῦϑα — μνῆμα ἐσει. Déclsum hic este | 
Tityum, tradit Ephorus apud Strabon. IX, 422. (5195 
. quod inde repetiit Eustathius ad Hom. Od, ΧΙ, 556. 
&dde Stiab, ib p. 4.3. (52g). περίοδος &. i. A. fortasse 
treuspositó verbo substantivo legendum e&t — σταδίου 
Ióu * £0 δὲ ἕπος ἐν 'Ody elg. Facius méluerat τὸ δὲ 
£nog, 0 ἐστιν ἐν Οὗ. . uod nóh piobans cotrigebut 
Porsonus τὸ δὲ ἔπρς ἐς Τιτυῦνι Dicere autem τὸ ionict 
posituni esse pro 0, haüd setis tutum videtur, cf. àd 
1X, 5, €. Deinde, SeMaefer. δὰ Lamb, Bos, p. 85. suspi- 
Getur legenduu πλέδρα ,ἔγνέα ὕκορμμα εἶναι». εἰ penultimam 
wocem asntepenulüme:elisam esse.: «vip - Δίαγνης, ei cf, 
adn, «d VIII, 32.3; . AMagnessa ad. Zdermtim, quae etiam 
ad Sipylum vocatur (cf. Manterti- Geogr. .VI, δ. p. 572) 
distinguitur a Afagnesia ad Lethueum cap. $2, 4. τὸν 
«vro» γένηται Mosq. τυχεῖν γὰρ δὴ viv J'adelgosc Vulgi- — 
ta; lucius.inseruif. ἐσ -post. o»; sed Clavier scripst — 
δὴ. ἂν P'edeipo«. nos illam magis:probamus, ἐκπλεῦδει 
μὲν. αὐτὸς τε καὶ! ἐὸν alla» navi ὄχλον. Vulgate recti- 
sime; Fecio tamen. scribendum videtur αὐτόν τὸ, Quod 
Diis, dura sit casuum haec diversitas, θὲ, ecce Clavieh.— 
quem n0stri peregrinorum vel ignotogum  admiratores 
suspiciunt et laudare, amapt, αὐδολ me edidit, quod nt 
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᾿ CÀD LIB X.CAT:N 6. 405 
a cóllicibus quidém gblalum excipienduM fiit. ' sed. hano 


depruvatiqnem 'Lobéckius iam notavit ed 'Phiygn,- p.451. 


de, quiin , Infinisivo iühctum in* orttione; obliqua , etiam 


VIII, 55, τ, Héirod, I, 24. 86 VHT, 94. κεραυνωθέντα " 


δὲ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ walitsOci: Vulg: Ῥτδ' καάαϑαι Corayus 
κεἰσθαὸ volebat saribi, Sed acuminis spécie non deceptueé 
enimadvertet, πάδίεσθαιε rion essei comDnuitum , sed ince. 
sum 4886. ardére 'cbepiase, ἄνδρα" ϑαλὰσι bellua marina 
iis ex Benrete "Yritomem febulesoWum, ἐπέχδεν " cf. 
ap. 334 5. 07i 7 7 Kd NN mI 

|X.55.. Ἡανάπέως — Δάυλις, “ Bre? ἑπτὰ Pelmerius. it 
Graec. ant; Descr. p. 641," scribendàm Θησεῖ, ἑπεήκοντα 
propter Strabonis locum 1X, 424, /spatium' nom inter: Pa 
HopeuM et: Danlidetm ;sed intér^Pànuopeum vet Hyphans 
teum, ad quod Orchomenus fuit, indicabtem , ergo hug 
non pertineritem, ' Géllius ia lint: of^Geaece p. 205 [ϊά 
»the time employed ón the road betweeti- Agios Blaecios 
(Panopeus) and' D'eulis:is one/ hourlani' ve minutes. Add. 
to this 15^ minhtes'for the seent fron? the: modern to 
the ancjent Daulis, sud we:havé éne hour w9d 20 mie 
nuths. The &rtór. therefor in^ tho. oditións of Pausanias, 
i which Da4ulis is rechoned &4epen stadie from Panopea, : 
1» great. but-tle »ight reading .cennotibe, as Palterins 
believes, 77 (?) etadia, but r&ther ὅεγ' secundum. Dodwel. 
itin, Y, 1, p. 274. Sick]; et Menuertum Vill, 159.) 52, er 
4», if thé road' deviated from ἃ direct line," Eodem 
teste récentiót Deulis ast vidlape o^ Jaulió', urbe autem ὦ 
antiqua Daulis £t on-a Anh, óvid, proiectirig roct 
about. 15 minutes beyond Daullai | Squite 'ap. Welp. -px 
519, ita: The posifron' of Daulis-3s poitited eut by the 
moderh appéliation 7A^as/íd, a Vvillabes*: vide ibid. p. 


ει 459, sq, inscriptionem. idem p. 540'"Dsmlida quinque 


horarum vie, disiunetdm 'scribit/ D&lphis, Locum. go δὲ 
ὄνομα — νύμφης citet: Stephanus "E; v, favA(é et:ex.eo 
Phavoridus, ὑπὸ τῶν πάλαι ϑαύλια Mulg. :-ztovilda «Mosq... 
Sylburgius autem iem menoit, rectius cunv fustathio 
et Stephaho δαύλαᾳ legi, idque ex sequentibus etiam Pau- 
sinise werlie cognosci, adde Strab- EX, 423. (5507) Etym. 
M. Hesych, quanquam apud Phavorinun* legitur Ζαυλία, 


ÜJaéià; sed- ué Stephanus et Eustathius volunt, Ζαύλεθς 


dicebatür: huius urbis.:civia απ ἰόχύλον, ut putánt, in 

Clauco Pontio, de qua febula v. Hemnamni Diss.-- de 

Aeschyli Glaucis p. 9. seu in Actis Semin, reg. et Societ. 

Phi. Lips. Il, 2. p. 585. sq. Integrum Aeschyli versum 
x e i 


- 
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.servatit Etys. M. eumque ex Eustathia emendatum i8. 
, cum $ylburgio m exhibuit ad Eustath. T. IL p. 503. 
| δαῦλοο δ᾽ vVüqvy web γενειάδος πυϑμή "mM 
Cf. Henhnannus 1]. c. dein init Einsdem fabulae | 
sunt quae leguntur in Bekkeri Anecd. p. $47, 22.25 
ànprimie autem p, 5. allata huc videntur pertinere: '/s- 
ϑρωποειδὲς θηρίον ὥδανι συδρδν. ἐπὶ τοῦ Fieuney ἀνα- 
ψανέκεος ἐᾳφ τῆς θαλάσσης. “Ἰῥαχύλοςρ; Hiectissime hunc. 
Glaucum ἀνθρωποειδὲς θηρίον αὖ Acschylo 'appellatun 
esse, patet e forma ei data spud Apollonimm Rh.i, 
aJie. et Philostratum sen. ih lmeg.ll, 16. “ΐαχυλον. 
pro edit res Mosq. Barbam eigs Aeschylus nomiusvit 
δαῦλον ὑπήνην quum signi&care vellet, illam a mali 
εἴ mento longe lateque velut hiepidum arboretug [fuisse 
promiesap,* Sylb. 
$. 6. ᾿Ευταῦϑά ἔν τῇ devil: de hoo loquendi ge- 
nere cf, IX, 41, 5. De Z'ereo fobulam Dauliensium esie 
tradunt etiam Strabo IX, 423. (526) et Thucydides ibi 
citatus tectis, Cf, de ea Pauean. 1, 41, 8. μίασμα οἱ 
Vérieed γρώφωονοι sal οὐ προρεροπή Thom. M. Ρ. 755. 
ἡ τῇ κεφαλῇ δέ αἱ sd πεερὰ ἐς λόφον σχῆμρι nomm 
Vulg. Rectius legi ἐξῴρταν Sylburgius putavit, quod τοῦ 
cepimus. ὠρόφων νϑοσσιὼν Mosq. τή (ιλοριήλφ seio. 
90. οὔαη Τηρέως δῶμα doarg Vulg. ἐφάνᾳ αὐοοῖ a Mos. 
Kuhnius spalebat 71᾽μροὺς. δεῖμα QAary. Nihil metanus 
vertentes "rei &pecies.terrifica ei obiecta est: cf. sd 11. 


"n 8,06. similiter ᾿Ερινγώων δεῖμα μ᾽ Pufadiss χϑονὸς Eu-- 


Sipides i» Iphig. T. 95:1. Φιλομήλᾳ, quum Geniuvos- 
sit (Φιλομήλας ut dorici nominis cf, Bekk. Anecd, p.999. 
Lob. ad Phryn.'438. οὕτω omisit Mosq, Verba 4ev- 
᾿ διεῦσι -— ἀρχαῖον repetivit Stephanus v. Ζαυλὶς aucto 
nomine suppresso, "σὰ : | 
. — 6. 7. Seriores scripserunt efeviwa, sed Δαυλία i». 
δῶτα e Pansamia profert Eustathius p. 274. Pro vulg 
JoosiQ est Δανλὶςρ in Mosq. JTkonís ab alis ignoranr.- 
ἡρῷον ἥρω 'oxqrézev. cf. c. 52, ἃ. 1n Travel in v. 
zious Countries of East ed. by Walpole p. 513. eit 1r 
tium inscriptionis hoo: odog € ἐπὶ eyayevge die nur 
τὸς καλαμοὺυς dvo. (Quod antea legebatur gyew δ᾽ 907 
monente Sylburgio Kuhnius tacite correxit, ἄγοντες ἱερέα 
Sylburg, interpretatur egerzowreg. Mox ταύτῃ 9.15} 

osq. cf. $. 1. 2 | 
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δ. 1. &0tia» Ald. ex quo editores correctione adhi- 
bita fecerunt ἐβεῖαν. — Sylburgius autem mormuit, posse 
etiam ἀνθρῖαν legi, quo passim utatur Pausanias. videsis 
VIII, 35, 2. p. 642. cap. 15, 3, 626 extr. V, 6. init, .X, 
25, 4, Similiter dixit ἐκ τοῦ εὐϑέος Vll, 13, 1. xag 
εὐθὺ Vlll, 35, 6,  Facium igitur quod. lectionem δύϑεῖα» 
a codice Mosq. oblatam recepit, probo; Schaefer ad 
Lamb, Bos. p. 189. ἐθεῖαν tuebatur, Hoc Z/Aocium (cf, 
Gell It. of Gr. 170.) Palmerius in Graéc. ant, Descr. 
p. 642. 679. sq. dubitabet utrum oppidulum seu pagus 
an demus sola fuerit. Pausanias nihil dicit niei hoc, 
aedi&cium fuisse, in quo legati Phocicarum urbium de 
rebüs communibus deliberaverint, Mox autem pro ezx9- 
μα scribendum oéxodouxug censemus, Apud Dodwel, [, 
1, 266. haec: ,,Am Fusse des Parnassos befinden sich 
die Trügmmer eines grossen Gebáudes, aus Steinblócken 
bestehend; wahrscheinlich Viberbleibsel des P/Aokiom, 
das Paus. zur linken Hamd hatte, Dernmmnach befand eich 
4ie wlte Strasse auf der andern Seite des Thales nàáher 
am Fusse des Jarnaasos,' rog δὲ κι x. À. Lutus vi- 
detur duplex columnarum ordo sequens aedificii longi- 
tudinem positus fuisse; ab his gradetim ad utrumque 
parietem surgebant sedilia, in quibus sedebant legati, 
ἮΙ ἀναβασμοὲ igitur fuerunt sediLa gradatim aitius our- 
gentia, se. gradus ἀπ quibus sederunt, Do istiusmodi 
gradibus, in quibus veteres sedere potuerint 'aec con- 








eueverint, nec non de his nosti loci dixit Winckel ^ 


mennus in Opp. 1, 5gg. ed. Dresd. Forma exe (06501 
cap. 16, 2. xecurrens, non est sollicitanda , ut patet ex 
Hesychio uc Phavorino.  owsuéwrég pro συνρόναες, Mosg. 
Pte τοῦ “ιὸς Bekker. τὸ 4f. malit. Ante ἀριστερὰ. Fa- — 
cius praeeunte Sylburgio exeidisse putabat κατ, «t Cla- 
vier scripsit c δὲ ἰ κατ ] ἀριστερὰ, quod non probo pro- 
pterea quod constructionem variare amat l'ausanias ; ^iné- 
- ira adstans est Minerva, xo Og» est αἀναϑηνᾶὰ in 
Mosg, vitio ex praecedenfe voce mato, — . 
$. 3. Cum iis, quae de Oedipade hic merrantur, cf,- 
omnino Apo)lodozus 111, 5, 7. sqq. adde Pausan. IX, 5, 6. 
' Jlgei$v Mosq. Σχιστὴν᾽ vide quos citawit Müller in 
Orchom,' p. 37; adde Mannert, VII], 100. sq. ,' Ehe road 
still answered, 1o the. description, of that called ScAiste; 
lor we were, a& it might be,.inclqsed by Parnassus on 
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our left «nd the stone hills of Cirphise on our right hand" 
Hobhouse's Iourn. trough Alban, I, 295. Pro ἐπ᾿ av 
δὲ τῇ Bekk. ἐπὶ ταύτῃ τῇ dedit. ὃς τὴν Πλαταιῖδα, ὅρος 
᾿ φὸν Αρθαιρῶνα Vulg. ἐφ ante ὅρος Sylb. volebst re- 
peti; opus non est, satis est eam suppleri. cf. cap. 25. 
extr. 20, 2, | Audacior est! Clavierii coniectura ἐς τὸ τῆς 
ΖΒαταιΐδος ὅρος. De re cf. IX, 2, 5. σφίσε hic post 
Θηβαίοις redundat, ἀδικίας pro ἀδιμῶν Mosq. et Bekk, 
ἀδικίας τῆς edidit, De his iniuriis IX, 5, 6, Hic οἰκέ- 
τῆς apud Apoll. 1, c. est Τροζγρλομπίθο Laii praeco. Pro 
οἰκέτου τοῦ est of καὶ τουτοῦ in Mosq. ταῦτα f θεν, 
mutendunt in ταῦτά lar censebat. ταὐτὰ Ald, Pro ἐπ 
αὐτῶν ἴὰ Kuhn, et Fac, est ἐπ᾽ αὐτῷ in Mosq. AM. et 
Francof. quod referri potest ad μεσαίνατον, sed probsn- 
dum non videtur, 2έϑοε Aoyadec viles lapides et uk sort 
obtulit ita lecti et congesti. Infra cap. δῦ, 4. λέϑοι ἐπι- 
τυχύντες vocantur, cf. Suidas v. λογάδην et adn, ad li, 
$4, 10, VII, 22, 3. adde^Fridemannum in Strab. T. VII. 
p. 18. Ab hac ?*riodo usque ad Delphos via quatuor 
horarum indice Gellió in It, of, Gr, p. 178. 
δ. 3. Hunc locum usque ad cap. 32, 2. auctet 
' ipse. vocat τοῦ (Φωκικοῦ λόγου πὰ ἔχοντα dg Δεφοὺς 
ΨΗΙ, 55,1. et τὸν λύγον τὸν ἐς “«ελφοὺς X, 19, 4. τῶν 
“Πελῳφῶν ὑπομνήματα commemorantur in Plut, v. Solon. 
ΔΙ, et Melisseus Ζελφικὰ συνταξάμενος ἃ "Tzetz, ad Hes. 
Op. 1. mgogdwtye μᾶλλον. cf. VIII, 55, 1. πλείω --- 
μαντεῖον. De oracuto :Delphico scripserat ;fiesander qui- 
dám teste Stephano Bys, v. FHapvaccag. Telluris às 
oraculum apud plerosque ommes dicitur ab initio, mo- 
nente Wesselingio ad Diod, XVI, 26.  2feg»ida p? 
vulg: Δάφνην Mosq. Συμολπία vulg, ᾿Ολυμπία Mos. 
"υμόλπια malebat Huhnius cum Amas, et Loesth. s 
et in Fabric. Bibl gr. I, 121.  Peusaniae iudicium de 
iis, quae Musaeo tributa sunt, [, 22. p. 53. "ντιοφήμον. 
Hoc, quanquam apud Suidam v. Ψήουσαῖος et in Scho 
Soph. Oed. Col 1046. sit 'M»yzíigruog, tamen non eit 
reiiciendum, quum: eadem reperiatur forma cap. 12, θ' 
et in Orph, Argon. 306. Pyrconis nomen affine nvpxóos 
qui ὑπὸ Δελφῶν ἱερεῖς δι ἐμπύρων μαντευόμενοι diceban- 
tur. v. Hesych. Vox ducenda est ἃ xo&v i. e, αὐσϑανεσϑαι 
Vt ἀμνοκῶν εἰσ πυρχῶν et inde nomen proptium mupxe" 
factum videtur, Vulgata est - 
“ὐτίκα δὲ χϑονίης σφῶν δὴ πενυτόν φατε μῦϑον — 
Mosq. δὴ omisit. Sylburgius corrigebat χϑονέη egov δη 
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πινυτὸν φάτο p. et vertebat: Telus ore suo sapientia 
verba canebat, Schneider malebat: ͵ | 
Αὐτῆς δὲ γϑθονίης aogis πινυτὸν φάτο αὖϑον. .- 
Clavier Sylburgii correetiones in contextum ^transtulit, 
Nos Vulgatam retinemus nisi quod χϑονίης in χϑονίη et 
σφῶν in σφσιὧν mutamus hoc sensu: iicoe Tellus δὲ simul 
Pyrco vestrum editis oraculum. χϑονίη pro χγϑων" hime 
Delphicem: oraculum μαντεῖον χϑόνιον dicitur in Eurip: 
Iph, T. r249. σφῶν sutem est dualis pronominis, gj, 
, utin Hom, Od. 1V, 62, οὐ yap σφῷν γε γένος ἀπόλωξο 
τοχήωγ. quanquam et omittitur nonnunquam iota sub 
scriptum in hoc duali, ve Matth; Gthmm, gr. δ. 145, 5. 
ed. ak. Perperam omnes πινυχὸν φάτϑ scripsexant, JMül- "ἢ 
ler in. Orchom. p.:149. sequutus est Sylburgiwm. εὐμφένς 
πολις Mosq. ἀμφιπόλος Ald. Francof. quod correxit Sylb, 
rogiy. Mosq. ὅσον ολίγη μεϑ᾽ ἣν δοθῆναι Ald. Francof. 
Ruhn, Kuhnius soripsit: »Leg. ὅσον τῇ γῇ μετὴν quan- « 
tum huius oraculi possidebat terra.'* et Facius: ,,Sit 
Kuhn. praeclare ex ingenio restituit, AcHuhuids huifie 
$uae: praeclarae emendationig auotorem *on indicans im- 
meritum tulit honorem epud eos, qui Kuhnii vel Fecii - 
sola utuntur editione. Sylburgius est, cuius acumini 
" Soli omnis laus huius emendationis inventae debetur; sed τ 
1s 7 scripserat, non γῇ ut Kuhnius, et verterat: Postea ^ 
Tellurem dicunt suam oracu!i partem FThomídi dedisse, 
Cur Porsonus τῇ ante ΣῊ omissum voluerit, "non intel- 
ligo, Καλαύρειαν vulgo. Χαλαυρίαν dedi e Mosq. οὗ - 
ad 1I, 53, 2, ubi Pansanias eandem rem narrat, gg dídpeg - 
X τι Δ, "Fhemistius orat. Xlll. p, 292, Pet. dicit Del- 
phorum conditofes: fuisse Amphiotyones πριμένος τινὸς 
ἐν τὸ Παρνασσοῦ ix Κασταλίας τῷ ucwrixd! πνεύματι κα- 
τασχομένου. Νῖοχ ἐπιφύχειδν --- ἔνϑεοί ys Mosq: ᾿ “- 
"8. 4, δόξαν Mosq. τὸ ἐξάμετρον Facius interpreta- . 
tur oracuk effatum. hexametro enunciatum. — Scholiastes 
ad Eur. Or. 1087. Phemonoen dicit πρῶτον ξξαμέτρῳ ᾿ 
χρῆσαι. — Ergo articulus adiunctus non, quod huhnius 
putavi$, certum aliquem versum, sed id quod solemne- - 
erat in responsis oraculorum reddendis denotat. Hanc 
Bow Clemens Strom. I, 335. acoenset gosoguaAóyeig. ln 
Mosq, est ἐςεελέσαν. — Nomina JPagasus et gyeus 
quomodo Müller interpretatus sit, vidébis in eius Do- 
rens, l, 904. 960. sed cur hic Παγασὸς. quum . alibi 
Iljyagog legatur? an quia illud a Paeacis, quae JTayecul 
sunt? Alio ducit I, 2, 4, "foijw xe ὃ ἐγένετο — vexzaveus" τ 
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4709 - ἈΡΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 
Mosq. .Olen .in Homeri Apotbeosi ante tripodem εἰ 
positus. ἐπέων zexvrjvar «oda. Sic et Dio Chrysostomu; 
in orat. 55. 46 Ἡοσίεχο, ἐπέων κόσμον ἐξόκτήνατο παντοίων. 
(5. ᾧ. δ,, φοῖς ἐν τοῖς Mosq. 7iunegsy hinc. δάφνη Τὲμ- 


su Nicendro,, quem mihi locum et Plut, de Muiici 


w. 223. Hutt, Schneider indicsvit, Vulgatum οὕτως — 
παρεσγηματέσμ. Uhitando factum fuerit templum ad for- 
amam.casae, fortassis erit qui defendat il'o, τάξιν τέ- 
φαγμένους Vlll, 5o p. 702. sub fin. Sed vix dubito quin 
cene Sylburgius οὗτός y& — παρεαγημένος correxerit, qnum 
σχῆμα παρέχεσθαι toties apud Pausaniam legatur. Etiam 
. evrag npud Thuc, 6, 89. Vulgatae ovrog praetulerim, 
οὗτορ scripsit etiam Bekk. ὑπὸ μεωσσῶν τὸν v«óp ἀπὸ 
“ἢ τοῦ κηφοῦ τῶν μελισσῶν καὶ ἐκ πεερῶν. ln Mom. 
est πειρῶν. Facius ad -περρών mtelligit μελεσφών᾽" € plu- 
as Gpum? hoc perum credibile. Veriora discimus e 
Philostreto, qui totum bunc locum καλύβης δ᾽ ἂν -- ἐπ 
πτερῶν illustrat in»v. Apoll. p. 290, lib. Vi. c. 5. wxrr- 
-94 ποτὲ καὶ λιτὴν eréyn» ὁ Θεὸς οὗτος, καὶ καλύβη αὐτὸ 
ξυνεπλάσϑη μιμρᾶὰ, déc ἣν ξυμβαλέσϑαν λέγονται piln- 
gae μὲν κηρὸν. πεερὰ δὲ ὄρνιθες et cap. 6. p. 270. ubi 
hic νεὼς κῃροῦ καὶ πτερῶν ξυγτεθεὶς dicitur, et vers 
ciculos | 
δυμφέρετα πεερά τ οἰωνοὶ, «τηρῶν τε μέλιτται 

«τὐρυλίυς Apollini καξασκεναζομένῳ οἶχον καὶ οἴκον σχῆμα, 
.quem Kuhnius Phemonosae,sine iure vindicabat. Hunc 
90v Strabo IX, 42). τὸν πεέρινον vocat: quo illustretur 
quod sequitur xara zoUro — οἰκοδομήσαντοῷ. ΑΑπεέρεος 
Mosq. -e( γε “κρίσιος κελ. cf. I1, 23, 7. XoMuodxov* οἱ, 1l, 
17, 5. ΡῬωμαίοες δὲ. ἡ «s. cf. V, 12, 4, Sed. adnotatio 
nem ad ilum locum scribenti ad manum non fuit ips 
Donatus de Vrbe Roma, Ex eins lib. 2. c. 25. et 523. 
nunc video, eum huno ὥροφον χαλκοῦν accepisse non de 
tecto et culmine aereis tegulis instructo, sed de came- 
. xatione seu fornice aereo; itaque  intelügenda esit 
porta fori Traiani fornice tecta aereo. Pro φὖσα xeu. 
Porsonus volebat legi ἔχουσα πρρέχεχαε᾽ sed sj ἀγορὰ 
dicitur ϑαῦμα εἶναι. ωδοὺς et aupra odoug Mosq. Pre 
ἃ δὴ in Ald. et Frf. est ἃς». quod Sylb. correxit. Pim 
dari verba vulgo ita ecribuntur 

Χρύσειαε δ ἐξ unegmov GnuÓow κηλήμονε. 
-Xoroua, Francof. quod.Sylb. correxit, ἐξ ὑπερέκου ἃ u- 
' dex» Mosq. Tro κηλήμονες. ex Athenaeo et Eustathuo le 
gendum esaq agigdgrég viri docti iam viderugt Apud 
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Athenaeum enim VII, 290, 6. haec legentur: ζΖήρος κῶν 
$t» sl; διαφέρειν οὗτος ὑμῖν δοιεῖ τῶν παφὰ llrda 

Χηϊηδόνων, αἵ wexa τὸν αὐτὸν τρώπον ταῖς Jaipses τοὺς 
ἀχροωμένους ἐποίουν ἐπιλανϑανομέμκους τῶν τροφῶν due 
τὴν ἡδονὴν ἀρφαυαίνοσθαι" quod bia repetit Eustathius 
ad Odyse, p. 1689. 1709. His addendus est hic Galeni 
locus ἃ Schneidero in Heyn. ed. Pindari T. llf. p. 55. 
citatus: awe) Πινδϑαρὰς φησιν iv τοῖς lMeidow Χρυσαὶ αἱ 
δ᾽ ὀξυμπεραὶ αἱ zoy «Mov Αληδόνερι Ετρο Αηλᾳηδόνες 


recte corrigitur, lu eodem hoc Galepi joco Huschkius . 


in N. T. Mercurio 1800 Part, 5. pro ὀξυμπεραὶ αἱ τοῦ 


scribendum censebat gezoÜ: cui vereor ne pauci assen--. 


tiantur vel in hoc vel in Luciani loco Nigrin. c, 5, ubi 
ἀηδόνας mutetas νὰ} ἐπ Awedwósbag. Praesidium quo- 
que lectionis AgàndoreQ reperisse sibi videbantur in in- 
scriptione vasculi Locris in ltalia reperti, in quo scri- 
ptum legi dicebant .K 4/4E40N ΕΣ. nunc autem Osan- 
nius Koehlerum antestatus dicit in Amaltheae vol, 1I, 
P. 3974. non hoc, sed KA44E4AOKES ili vasculo in- 
seriptum esse; quod quid, sit an eruerint, nondum com- 
peri. Verba autem Pindari Hermannus in hunc erdinem 
redegit ; 4. $ ow ; 
χρυδέαν 
δ᾽ ἐξ ὑπερῴου ἄφιδον 
Κηληδόνες 

Haec Pindari verba in Bekk. ed. in duos versus sunt 
disüncta quorum prior desinit in ὑπερῴον. Has Celede- 
nes Boetüger in N. T. Mercurio i8oo. Part δι inter- 
Pretabatur iyuges, Schneidero praeeunte, qui hane in- 
Urpretationem -hanserat e Philostrati V. À. VI, 11. p. 
349. 732: is enim de Apolline Pythio templum «se 
dignum habere volente ita: ἄλλου ἀδεήθη νεὼ καὶ ἄλλρυ. 
᾿ δαὶ μεμάλων ἤδη καὶ ἑκατομπέδων' ἑνὸς δὲ αὐεῶν καὶ 
τρυσὰς ζυγγας eva ms λέγεται Σιερύήγχων κινῷ ἐπεχούσᾳς 
Rs. Schneideri coniectura ἐπεχδαῦύσας non est .ne- 
€essária, neque xagis illa ἐπηχούσαρ᾽ significamtur iyn- 
ge μὸν . modo aureae. sed. vi etiam persuadendi pollen- 
tes. Sirenum simili, — Eustathius 1, c, ad Homeri verba 
γηληϑμῷᾷ δ᾽ ἔσχοντο: jta: ἔπ τοῦ κηλεῖν καὶ αἱ nage τεῦ 
Ποδάρῳ ΚΧηληδόνες παράγονεαι. Bene autem ῬΒανου- 
nui: πηληθμὸς, ἡ uev «ug téQuuo.- Αηλῃσις, ἡδονὴ 
καὶ ϑέλξις μενὰ μέλουρ.  Pausenins autem dubitans, an 


hae δίσεαδα Ληληδύχες, quas ῳϑοιὴς vooat, im illo tertio. 


templo Delphico vere fuerint, signifoat eas ed exem- 
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plum. Bitenum Homericgrum fictas esse: α Pindaro: pe 
"Sirenibus Homerus Οἀ, ΧΙ, 59. - Pto ἐχπεσεῖν suspi- 
cabamur ἐμπεσεῖν &cribendut esse; "nilfic videmus idem 
Porsono in mentem: venisse Quod PPausanime quartum, 
Straboni IX, 421, (543) est secundum templum, Apd- 
lini - templum exaedificasse Troplonium. φέ 24feamedem 
prisca fuit fama, v. Hymn, Hom, in Apoll; 395. sq. Gi- 
. «Cero Tusc, I, 47. et quos ibi. citat Davisius. ea iam 
commemorata est IX , 57, 5. Pro κατεκαύϑῃ est μκατῦ" 
extvgcO5 in EA D combuato, hóc MSIE τ᾿ Ph- 
lochori. Be pP. 4 : 
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|o 8$ x De Belphorum urbe, cf, c. 8. extr. et Hom, 
Ἄς im Apcl 282. sqq." Ne quid forte desideres, aucte 
jpse cep. 52, 1. testetur, se commemoravisse quae sua 
aetate Delphis reliqua. fuerint, De Olympiodore ad 55, 
3. JPhilopoemenis eigóve διαμένουσαν ἐν «ελφοῖς óp9- 
. μὲν ait Plutarchus in v. Philop; 10 et 2. Fortasse eva 
nuefat illa Pausaniae aetate, Strabo de hac urbe, quam 
cuní Eleteà ἐπεφανέσταάξας urbes Phocidis appellat ΙΧ, 
415, paulo post p. 4318 114: τὸ vorio» "(Parnassi) oi 
4delgol scil. κατέχουσε» πετρῶδες χωρίον. ϑεατροειδὲς f (cf. 
| Iustin. XXIV, 6. Virgil. Cul. 15.) κατὰ κορυφὴν ἔϊον 
τὸ μαντεῖον καὶ τὴν πόλιν αταδίων n κύχλον πλη- 
ρὥῶσαν. add. not, wd 6. 2. et ad c. 8, 5. ,,The rui: 
,of Delphi are still sufficient to mark its site, placed 
on a rising: ground, and screened by high cliffs to the 
-morth. Sibthorp in Walpol, Turk. p. 68, ubi v. edito- 
is notam de his reliquiis, et adde Gellii Itin. of Gree- 
cB p. 184. Delphi nunc vocantur Kastri 

ὑπὸ Παρνασσοῦ. iunc praeter Hellanieum in Sch. 
Apoll. I, 708. Stephanus quoque noverat ex Alexandri 
. Hbro de Delph. oraculo. Hogtuddva τὲ ϑεῷν Mosq. AM, 
Francof, Sylburgio rectius esse videbatur Qad» quum 
sequatur ὥνδρᾳ" quod tacite recepit Kuhnius, Facins 
autem cum Clavierio ut vulgatum repetivit; nobis ad 
priscam redeundum fuit lectionem; quum ita saepe lo- 


᾿ς quutue Üepreliendatut Peusanias, v. not. ad 1, 54, 5. 
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HI; 18, quenQtrth pnimedvertendum, hie deesse ar« 
tüculum £x, ilié $Xetiphs quae lL cc, congéssipug 
edditum — Post ἐπονομάξουσι plenius distinxilnus, ut est 
in Ald, Frfrt. Kuhn, Posterius ἀπὸ τούεου ut oscitanter , 
repetittm e superioribus, uncinis notavit Facius, delevit 
Clavier»  Parnassus longus monügm tractus quousque 
pertinuerit vides. in .Stxabon. JX., 416. 417. (406. 488), 
li«pseeuin .vun» in Pind, Pyth, Vl, 9. "froAvix, va- 
sa', haeo vero alia eat campus, àn .qno certaynine, 
equestria agebantur,..alis media Delphorum pers, aliis 
simpliciter urbs, Delphi. v. Sch. ad À c. Pind. et ad 
Pyth, I, init, Strabo eutem IX, 418 (494) sit J1goxu- 
ται τῆς AeAewe (Delphorum) ἡ Klogec ἐξ vov vozlov μέ-: 
ρους, ὅρος ἀπόταμον νάπαην ἀπολεπὸν μεταξὺ, de ἧς ὃ λει: 
στὺς διαρῥεξ πρταμός.  Pausanihs dicit, montem Parnas- 
sum Παφνασαίαν vaxqv Bppelletnm esse,  . δ 

δ. ἂν «Ἰυὐκώρεια! sic et Strab, IX, 418 (4g4) 423 
(538) ubi v. T&sch. de scriptura. de.trbe ad cup. 55, $- 
extr, Ait autem Strabo: ὑπέρκειται. αὐτῆς (Δελφῶν xo- 
Lec) 9 “ΔΙυκώρεια,., ip οὐ τόπου πρότερον ἵδρυνεο ol 
Διλᾳοὶ ὑπὲρ vov ἱεροῦ" νῦν D im αὐτῷ. οἰκοῦσε negl τὴν 
κρήνην τὴν Αασιαλίαν. Pro τῷ πρότερον scil. ἀελεγμένᾳῳ ὦ 
Facius velebat τεῷ προσέρω. — Kopuxéng — «Δυκώρεεον" 
εἰς et Etym. M, ubi Δωρυκείας scribitur. τὸ ᾿ἄκερον --« 
ψυμφηζι cf. cap, i 2. Ktgiep sm. v. ὁ, in Schol ad 
Eur. Or, 1087. . Hyamus Lycori filius post dilivium. 
Deuc. regnans, circa Parnassum urbem Hlyan . tondidit, 
Huius flia Melanis filium habuit Delphum, qui avi 
regno potitus Castaliam duxit, quae nomen dedit fonti 
et peperit Casraliam atque Phemuonoén.. Delpho, qui 
Delphos condidit et de se nominavit, mortuo .Casta lied 
regnavit. Ex quo qui natus est Laphrius, eius mentio 
nem fecit Pausanias VII, 16, 6,  Celaeno autem et Me» 
aine s, Melunis, quarum nomina idem significant, vi- 
dentur eaedem esse. Cf. adnot. ad lll, 1, 3, 2, 1, et 
de Melains ad ΙΧ, 38, 5. Apud Herodot. VII, 178. 
Θυίη Cephissi filia dicitur habuisse summ szégévog, in 
quo Delphi Xerxis tempore ventis escra fecerunt, καὲ 
ἑερῶσϑαι — Ot. οἴ, Vi, 36, τ. Gvias fuerunt in προπό- 
log «Ἰιονύσου. v, Strab. 10, 468 (169). Scripturam &wa- . 
δας tuetur Bentleius ad Hor; O. 1I, 19, 9. μὲν inter μη- 
τρὸρ εἰ  ῆελαίνης videtur delendum; esse, nisi forte di- 
«99. post Θυγαξρὸς «nimo addendum esse δέ. Auctore 


Epaphrodito in Sch. ad Aeschyl Eum, 2 (16) Delpbus ' 
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flus fut Νιορίυμξ. οἵ "Melaenae; -Miejeeng autem fli 
Melenthus Deucalione natae et Cephissi fluvii. 
(0 ᾧ, δ. Χρόνῳ — ἰϑωκέων. ἐσεῖνι . Sed nomen Δελφοὶ 
in Hom, hymnis: prium lectum Homeri Hesiodique aetste 
videtur recentius fuisce. τοῦ βασ.. pro τούτου f. In hoc sv | 
ϑέσϑαι Btrabo monet ἐκτέσασϑαι τὴν πρώτην συλλαβὴν o; 
ἐπὶ ἀθανάτου καὶ ἀκαμάτου καὶ διακόνου IX, 419(503). An 
per Pythonem, qui Terrae oraculo custos fuerat additus, 
4b Apolline otcisüm significatar Apollinis cultus Dd- 
his constitutus expugnata indigenarum relmione? Cf. 
erniaun, ad Eurip. Aleest, cum del, adn, Monk, "Ogs- 
Qóc πεποίηκεν" in Od. Xll, 46. : Post. ἀνούονεες exci- 
diese ἐνεαῦϑα Dylb. putavit. τὸν δὲ ἀποθανόνεα xil. 
Béérprete Ephore spud Strabon. 1X 422 (519) homo - 
fuit Πυϑὼν cognomine δράκων notates propter imma- 
nitatem. Αριοῦ vtülpgo, cf. ed VIT, 85,.4&.. Φηνμενόη Mon. 
iv ἐξαμέτρῳ (φασὶν) ἔχρησεν Vulgatay sed puto ἐν ἐξα- 
αέερῳ σφίσιν ἔχρησεν legendum esse. Bic. ἐλϑόντε ἐξ 
“ελφοὶς καὶ ἐρομένῳ γρᾷ rade ἡ Πυϑία YX, 57, 5. fe 
θύνεον: ἐπανερίοε φοιβὸς ἐψήσεισιν τῇ φόνου δὲ ἐκ Κρησιν 
0 'ἄνδρες χεῖρες ---- ἐλεῖταε οετᾳ. Αρήγεοε quam. Kggem 
ipalelat Byib. sine iusta eausa; momen gentile Xpynw 
apnovit etiam Stephanus, Deinde Pausanias ipse ll; 
9, γι 80, 3. X, 7, 2. narret, Apolinem Pythone cteio 
κὐϑθαῤᾳίων εἵνεκα in Cretam: traiecisse, et ibi a Cerme- 
Hóre'de illa cade putgstum esse, His adde graec. ὑπὸ" 
θέσιν, τὧν Πυθίων Pihdari. "Hic verbo ἀγιστεύειν act» 
vam vim tribuimus nom verentes, ne id temere fecisse 
videamur. Nam in Bekkeri Anécd, 538. αἰγιστεύειν Ἔχ 
plicatur ἀγιάζεεν, et ἀγιστεύσαντες, τὼ τῆς θυσίας ἐπι’ 
τεζέσαντες . αἱ Rühnkenius in Timaei Tex. peragere quae 
ad sacrificium pertinent. Idem ibid, e Philone aft 
ὅσα ἄλλα πρὸς τὸν βωμὸν «γιστεύεται, ergo Passivum. 
adde.Strab, locum ad VI, 20, 2. citatum. Deinde qnod 
jn wyr»tutw factum videmus ut ei transitive et intrant 
tiva potestas daretur, idem verbo αἀγιστέύεον accidisse 
 existimamue, — Quare hic cognatum esse putamus verbo 
ἀφαγνίζεεν. quod est IT, $1, 11, de iis, qui purgant, ἐμ 
trant. Denique in Hesychio ac Phavorino est epit? 
pro ἀγιστεύεειν et exponitur dywevew, ergo hoc cum illo 
recte videmur contulisse ; neque metuere debere ne hoc 
nobis obstet, quod in Lexicis nostris haec verbi 877 
σεεύειν significatio praetermissa sit, Sensus igitur hui? 
responsi videtur esse: Quum prope acceweerit Parnatn 


- 
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vantator. gravem sngittam mittet in eum Phoebus. caede 
autem  purgabunt. P'hoebé manus | Cretenses, -nec. gloria 
huius facti unqttatm éntercidet, Forsan erit qui ἀγισέεύ- 


σουσε malit, 





CAABRUT VI. 


6. 1. "Eoixs α. v. Δ. Theopompus ἐν τῷ περὶ som 
συληϑέντων ἔπ Δελξῶν γρημάϊιων citatur ab Athenaeo 
ΧΗΙ, 604. £f. ἤδη iungendum cum ἐξ ἀρχῆς. Quum in 
cod. 1410 sit ὑποβεβουλεῦσθαι, Bekk, πιβεβουλεῦσϑαι 
correxit. ἐπεβουλεύειν etiam Accusativum eius, cui in- 
sidias parentur, wdsciscere, legimus in Bekkeri Anecd, 
136. inde h. 1. et 1T, 19, 1. ἐπεβουλεύομαι insidiis petor. 
Hic quoque Clavier ià ἔτεσιν ὕστερον olfendit atque, si 
diis placet, corripit ἔτεσεν ὕστερον σὺ πολλοῖς, malc 
alis exemplo, ut videbimus ad cap. 17, 5. Sed cf ad 
Vl, 19, 9. (Φλεγύων vnlgo cf. ad VIII, 4, 2. De PAlegyis 
templum Delphicum diripientibus cf. IX, 36, 2. X, 54, 3. 
1dde nlud Ovid. Met. XI, 414. templa profanus invia 
cum PAlegyés | füciebat Delphica Phorbas, cum Phil. 
Senior, Imag. 1l, 19. et Mü]leri Orch. p. 191. De hoc 
Pyrrho 1, 4, 4, et de hoc Neronis t&acrilegio X, 19, δι 
τοῖς χρήμασεν ἐπελθόντες qui invaserunt in. στρατεία 
vulgo; Sylb. malebat ὀτρατεὰ. quod recepi; antea fuit 
draps. ln Mosq. ὀλιγορίας legitur, τὸ post ϑεῶν, quod 
Vulgata habet, cut Mosq. omisi, ! 

$. 3. Constructio est doa! δὲ ὕμνον ἐς τὸν ϑεὸν' 
ἀρχαιότατον xrÀ. nam daa; — 6:0» est enuncisti sub- 
lectum. — Artjculi hic ante subiectum omissi exempla - 
sunt in Matthiae Gram, gr. δ. 541. seu 542 ed, 2. Aucto- 
re Strabone TX, 42". (514) priscum certamen hic fuit 
citharoedorumr seva ᾳδόντων εἰς τὸν  ϑεόν. Sed ἦσαι 
ὕμνον h. 1. Aymnuin. canere. ad. citharam; nam pro eo 
$. 5. ponitur κεϑαρῳδία. et hac ipsa δ. Hesiodus dicitur, 
certamine exclusus esse are ov κιϑαρίζειν ὁμοῦ τῇ ῳϑῇ 
δεδιδαγμένος, Hoc loco ἄϑλα sunt praemia argentea aud 
alia pretiosa , εἴ ἀγὼν. tibi talia proponebantur praemia, 
dicebatnrt sgarsxog, χρηματέιης εἴς. eique opponitur 
στεφανίτης ut δ 5, ubi de priore genere est ἐπὶ ἄϑλοις 
ἐκάλεσαν ἀγωνίζεσϑαι, cf. ibi adn. Hic Chrysothemis 

δ᾽ « 
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corhmemoretor etiarí in gr. ὑποθέσεξε v. Ζ]υθέων Pindari. 
De accentu Ael. Herodian, περὲ μον. Af. p. 8..Dind. '0g- 
gto» "pro Ὀρφέως εἰ ἐθελίσας Mosq. φασὶν — φωνοῦντα 
Mosq. omisit. &cripsi φασὶ, "Vulgata est ἐπεὶ qd» jt 
Huhnius corrigebat émegóev» y*, quod Facius ut bonam 
emendationem recepit , malebat tamen δὲ quam ye annecti. 


" Corayus autem quum ἐπᾷδειν in Clavierii contextis re- 


perisset, volebat tentum γὲ affixum in τὰ mutarl Sen 
sum Huhnius suae lectionis ita expressit: qccínuise 
ipsum alienam. cantilenam, | Sed mutatione opus non 
est; ἐπεὶ — ya in constructione obliqua. Accmeativo cum 


infiniivo iunctum vidimus I, 53, 5. edd, Matth. gr. gn 


$. 558, ed, 2. Deinde $zd-—— y» erit hic non quanquam 


, ut IX, 18, 4, hoc sensu; quanquam ida: *hon suum car- 


i 
zen vaneret, sed potius quandoguidem, nam, ut 9t, 
eam' tentum ob causam reportasse Victoriam., quod μέγα 
«al ἡδὺ ἐφώνδενγ nam suum ipsum non cecinisse carmen. 
Notio accinend; aliena queque est ἃ praecedentibus μέγα 
καὶ ἡδὺ φωνοῦντα, in quibus canendi significutio im 
inclusa eet; nam forte et suave canens accinuit dixisse 
Pausaniam non credo, Aé£yeras — δεδφδαγμεν. cf. IX, 50) 
3. De forma axelao05va«, quam Ruhniüs frustra solli- 


'Citavit, cf. adn. ad I, 11, 5.. Caeterum hic ᾿Δλευϑὴρι 


mihi ignotus, num est .fdvena? v, Etym. M. $29, an 
“δλευϑερεὺς Eleutherensis quidam? qualis est I, 2, 4. 

. ΄ς ἀκροτωνιάτης Mosq. Κεφαλλὴν vulgo. Ktga- 
λὴν Mosq. Cephalon, Amas. Cephaía Natal. Com. Mythol. 
P. 421. Facius interpretatus est; 4Lumpi £4. és Cepha- 
lenia. Cephalen autem h, 1. non est gentile, sed pro- 

rium nomen ut ZaZen VII, 26, 5. -4zen Herod. Vl, 127 

“άμποι Mosq. inde et ex cod. 1410 Bekk. ὃς λάμπον 
edidit; Boeckhius 7feiaunóvg coniecit, De Sacada Vll, 
χά, 4, 11, 22, 9. ἀνείλετο Πυϑιάδας. οἴ, adn. ad VI, 15, 
6. 'Ad sa ἐν ᾿Ολυμπίᾳ scil. ἀγωνίσματα 6 verbo φομοϑε- 
τήσαντες supplendum προρθέντες, αὐτοὶ autem minime 
cuim Facio in avro» mutandum egt, quum sensus git: 


. Proposuerunt vero. etíam tum primum praemia athleiis; 


et Olympica certamina assumentes exceplis quadrigis, fí 
ipsi instituentes pueris dolichi diaulique cursum. — ETE? 
p id, quod Olympiae institutum erat, ipsi quoque 

oc jnstituerunt. πρὶν pro πλὴν et mau pro καισὶν 
Mosq. δευτέρᾳ — κιατεσέήσαντο illustrantur iis quae leg" 
mug in graec. ὑποθέσεσι τ, Πυδίων Pindari: Eürylochuf 
Thessalus Cirrhaeis bello subactis restituit ἀγῶνα Τνθι" 


* 
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κὸν, eed eum χρήμασι γὰρ μόνοις τοὺς νική- 
σαντας ἐκίμων. οὕπῶ σεέφανουν ὄντος. Sexto autem post 
illud bellum anno, quum Delphis Diodorus archon esset, 
Athenis autem Damasias s. Damasis, Olympiade XLVIII, 
ανεκήρυξαν τῷ Θεῷ τὸν σεεφανίτην, Data δάφνη. v. 
panlo.post, Tum quoque ὁ aye μετέστη ῥὶς πενταῦ- 
τηρίδα et Pythiados numerari coeptae sunt; secunda Py« 
ihias ex Mülleri ratione in Doriens. II, p. ga. incidi 
in Olymp, XLIX, 3, quo tempore Diodorus etiem ei 
archon fuit Delphorum, In Euseb, Chronic. Pytbia pri- 
mum acta Olymp. XLIX. Io0m δίον ἢ Mosq. pro. 
Πυϑιώδὲ ovs, ἐκάλεσαν ἀγωνίῶσθαν Facius interpretatus 
€t ἐχάλεσωαν οἷς ἀγῶνα recte; sed addit, rectius" for- 
t«ie legi ἐφροπάλεσαν" quod non probamus memores So- 
phoclem dixisse in Elect, 996. ἐμὲ vxwpgeset» καλεῖς. in- 
süarunà certare i. e. ad certandum. ct. Matth, Gr. gr, 
$. 5331, ubi de Infinitivo. 7) γὲρ srA. duas affert causas 
cür ἐκτελεῖν abrogaverint, verbs autem ita sunt ordi- 
nanda y ey ἦν τὰ σκυθρωπότατα, se αὐλών, 
καὶ ἰλεγεῖα eed Kuhnius et Facius po ocent. In 
Sophocl, Ai, 889. βοὴν πάραυλον interpretantur nonnullá 
ϑρηνητιπὴν, θύρφημον. lpsum quoque tibiarum sonum 
queruum lugubremque fuisse, liquet e Pindari Pyth. 
XII, 123. 34 sqq. KÉsrum tamen in Pythicis certamen 
mansisse, ex eadem Pindari oda intelligitur: ac de Apol- 
line auletis reconciliato dixerat Pausanias Il, 22, 9, sel 
ante θρῆνος omisit Mosq. Locus 'EgéuBoozog foxag — 
καὶ ΓΝ ut prosaria oratio vulgo T bstur ᾿δχέμβρο-- 
τος 4oxdg ἔϑηκε ᾿Ηρακλεῖ νικήσας τὸδ᾽ ἀγαῖμ «{μφι» 
store» ἐν ἄϑλοις, Δλλησι δ᾽ abide» μέλεα nal ἐλέγους. 
ln Moéq, est 'Zozdd' ἦκι τῷ — ἀοίδων. in Paris 1399. 
$n re ἡρακλεῖ --- ἀφίχευον. in 1410 Θ᾽ ἧκε τῷ ἡρακῖ. 
1h 1ά)} &gxacÓ ἧκε τῷ ἡρακῖ. — τὸ δὲ eye." Ánte 
tów» dubium visum est δ᾽, sed coniungit hoc partici- 
pum cum síwyeag. Fuerunt qui dicerent, hoc epigram- 
ma spurium esse vel ex eo intelligi , quod non sit iusto , 
conclusum metro, v, Áttisch, Museum I, 2. p. 3áo. Àt 
metrum inesse negari nom potest, quaeritur tantum 
que illud sit, Ac mihi quidem prior huius[inscriptio- 
nij pars ᾿Ζχέμβροεορ — ραπλεῖ videbatur soluta ora- 
Uo, posterior autem 44450u6 — ἐλέγους distichon esse. 
Quo ego anno 1810 eodem modo «scripsit Iacobsius 
Jh Ánth, Pal Ii, p. 858.  Hermanhus asutem Lipsien- 
9l qui mihi nuper, ante annum tamen huus $ac- 
n | 
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culi vicesimum quintum, de hoc loco scripeit, megat | 
feri potuisse, ut pars tentum huius inscriptionis metro : 
includeretur; ipse ex tribus liaác inscriptionem  bexa- 
metris constitisse existimans ita corrigit; 


 "Hoaxlaet ἥρωϊ ᾿Εχέμβροτος ' Adoxetr ἔϑηκε 
Νικήσας τόδ᾽ ἀγαὶμ ᾿Αμφικενόνων “ἐν ἀέθλοις. 
Ελλήνεσσὶ aude μέλεα θρήνους εἰὐλέγους τε. 
namque in μἔλεα duas posteriores syllabas iu unam com- | 
tiahi, Cf, quae idem über. Hf, Prof. Bóckha Behand) 
ὦ, griech, Jnschr. p. 152 scripsit, Passovius quoque mihi 
per literas fignifcavit, ἐπ verbis δχέμβροτος «ἄρνας 
(Onus videri sibi exitum letere hexametri, cuius iniàum 
fuerit Mowsisgi. ldem qui nobis Pentemeter esse visus | 
est an vere sit dubitans in hos eum numeros desiisse ar- 
bitratur DP TT Ez 
. dem Mito ῳ τ ἑλύνους 5 ^" σῖν αεἰϑων. ^" 
Sed. ut ad pes rede&mus huius inseriptiomie, quam 
dixi ex oratione videri partim soluta pertim vincta con- 
stare, illud nostram confirmet, sententiam , quod in ipse — 
ldgimus Peusania V, 27, 1» p. 448.) ubi soriptor postquam 
narravit, Phormidem duos equos a Dionysio Argivo et 
Simone Aegineta factos Olympiae dedicasse, pergit: τῷ 
προτέρῳ δὲ τῶν ἵππὼν ἐπίγφαμκμμα ἔπεσειν iml τῇ πᾶξυρᾷ, 
vU fijoka οὐ WUv μέερῳ. λέγει δὲ οὕτω" E 
Co.yo. o, Φύρμις «vé 0 use» 
Srmilis est inscriptio in Amthol, Pal T. Hl, p. 806. et 
'alia p. 587. N, 86. Quum igitur nonnullarum inscriptiós 
nut partem 6v WU» μέερῳ fais pateret, ideim hunc in 
. locam dici posse existimavimus, Deinde nostre scriptu- 
ra propiae sceedit ad Vulgatae óoditumque vestigia, a 
quibus nobis quidem mon licebat longius díqpedere, Cae- 
terum Frankius quoque $n Callino p. 59. »23 sq. dicit 
hoo epipremma spürium evce, idem illud argumentum 
urgens, quod nobis quidem non "videtur vim habere 
nscessitatie, Fieri tamem poluisse coneedimus, ut hic - 
 tripus serius dedicaretur, Cf, adw. qd VI, vo, 2, Vulga- | 
tam ἐν wOloug * FAMwas δ᾽ ὠνίδων «codem modo quo nes edi- 
dimus emendavit lgnarra in Palaeetr. Neap, teste Iacob- — 
sio, Vt vero, quod in ara residet, wibwefn (si vere 
vitiain est) tollatur, non ausim corrigere: 
Έλλησιν δ᾽ ἄδων καὶ ns ἠδ᾽ dépose. 
Vrolgeta est ἱππέων ἀρόμον.  Amasaeus ἕππων d. legit, 
atque ita scripsit Clavier; recte; sio V, 8, n. 5. giliree 
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ἕππου- δρύμῳ. Tnmoe.veltev δρόμον. ᾿ δρόμος δύο ἵππων 
τελείων. cap. 9, 3. 5. δρόμου τῶν ἵππων. Similiter ἵππων 
αγὼῶν ibid, ubi opponitur ἀνϑρώπων ἀγών. Ῥτο vulgato ὁ 
Σικυώνεος τυραννήσας Sylb. scribendum censuit Zixvovog 
vel Σικυωνίων, quorum illud cum Clavierió recepi. Zixvo- 
vio» τυραννοῦντα est cap. 37, 4: πεϑαρισταὶ ἐπὶ τῶν xgou- 
μάτων ᾳφώνων sunt haud dubie ψιλοκεθϑαρισεαί. ll, 17,- 
5. est χροῦσμα. ἀφόνων Mosq. προςειϑίασιν idem. (δε- 
λιοῦντος Mosq. qui aweAero omisit, ὀλυμπιάσεν vulgo. 
“ημαρετος Vulgata. sed οὗ, de eodem VI, 10, 2. κραιδὺς 
pro "Hgagsve Mosq. συνωρὶς v. V. 8. 5 'Opgoyda. vul- 
£v. Oggu»d« Mosq. ᾿Ορφνώνδα Clav. qui tamen in 
versione Orphondae reliquit, . Huic Thebasno nomini 
᾿Ορφώνδαρ simile est aliud 2Jeyosedeg V, 8, 5. συνωρίδα 
τὲ πῶλον xal κέλητα Vulgata, sed in vitio est; primum 
enim vocabulo συνωρὶς adiungere Pausanias solet Ggni- 
tivum ἕππων, πώλων, ἡμιόνων vel adiectivum πωλικὴ» 
ut paulo post; deinde non μέληεα ἵππον sed χέλητα πώ- 
lo» additum. esse, patet e proximis; denique dicit ab 
Eleis hoc eos recepisse; at ubi de Eleis loquitur V, 8, 
j, ita scribit; συφέθεσαν καὶ συνωρίδα πώλων καὶ πώλον, 
κέλητα ' bino plenum esse arbitramur, recipiendam esse 
Sylburgii emendationem nostri loci συνωρέδα ze πώλων - 
καὶ πῶλον κέλητα" recepit etiam Clavier. πολλοῖς ---- ἑξή-“. 
xovr& omisit Mosq. vulgatum ὁ “αΐδάς haud dubie cor- 
ruptum est, et videtur omisáo articulo 7faldag scriben- 
dum esse, De similibus vitiis dictum est ad V, 8, 3. 
Vlll, 5, 5. adde VIII, 17. 56. Similiter ferri in Iuntina 
Plutarchi "Oyaffte , ᾿Ονάβιδος adnotarunt ad Plut. Philop. 
12, Quum hic nominum similitudo Z"aiog , “αἷς, 7fatag 
&ccessisset, nos g uncis notavimus. διαλιπόνεες . Syl- 
burgi correctionem , tacite recepit Kuhnius, quum antea 
διαλιπόντος legeretur, Simile vitium correctum . est I, 
2,4. Λαρισαῖορ ctiam IX, 30, 5, ubi v. adn. “αρισσαῖος 
infra cap. 16, 4, ut apud Xenophontem, ἔχαιρον γὰρ δὴ 
Μακεδόνες οἱ dp “ἰγύπειῳ καλούμενοι βασιλεῖς Vulgata. 
Clavier ozdine muteto edidit — d» βασελεῖς — καλούμενοι 
Maxedjyeg. quod videtur correctoris manum prodere. 
Ptolemseus Lagi se ipse in inscriptione donari JMaxe- | 
E ἐκάλεσε βασιλεύων ὅμως Afiyunrou teste Pausania VI, 

| ! 
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$. 1. νομίζουσε Vulg. ὄνομάζουσε Mosq. xQogqxo€w- 
ro» συγεδρεύοντες Mosq. καὶ ὀνομασθῆναι pul agr 
“τύονας Vulgata. Vt in Hellenicis nostris p. 55 (56) εἰ 
im Fragm, Androt. p. 116. 'uguxrlevag ita hic quoque 
scripsimus sequente Clavierio, Numum Delphicum, cui 
inscriptum '/fugexzio, commemorat Erondsted in Reisen 
T.l. Tó» νῦν Mosq. Quod autem h. 1. Pausanias Án-- 
drotioni tribuit, idem quo iure nescio Harpooratio Aut 
 ximeni, ourus citat πρώτην ᾿Βλληνικῶν» vindicat, De. 
' Androtione fabulas ad fidem et. veritatem histericam re 
. vocante cf. Fragm. Philoch. et Androt. p. XX,  nterpte- 
tationem ipsam Sides quoque affert v. "pupa. Quos. 
Thucydides liT, 104. περεκείονας “ήλου ivocat, é&cholis-- 
stes ἀμφικτίονας interpretatur. Ad Delphicam Amphictyo- 
niam qui mittebantur Athenienses, vidéntur ᾿αἰμφιρτυο- 
veg "40 qraloe dici in Corp. Insc. gr. Ber. £, 1. p. 255. 





δ. 2. ἴῃ nominibus populorum, qui legatos td hc 
fmphictyomrm :consessum misisse dicentur, scriptoret 
variant. v. Wessel. ad Diod, XVI, 29. Pausaniss di- | 
setincte ait, se populorum, quos Amphictyon ipse adeCi- , 
verit, nomina recensere. μνειῶνας vulgo et Suidas V. 
*[dugixr, alii eos “ἰνιᾶνας vocant, ut Diodorus XVI, 29 
Strábo X, 45o. Harpocratio v. '-fuger. Stephanus Dyr.- 
Phavorinus v. 4£»«,; Eustathius ad [δὰ fl, "74q. 
Cicer, lib, 3. cap. 4. de rep. Enjenes atque apud Home 
rum ipsum d. 1, et Herodotum ΝῊ, 1585. appellentur 
'E»wwtg ionica dialecto. Mosq. h. 1, habet 'Egav* 
᾿ς Μὲνειᾶνες redeunt cap, 22, 5, in Vulgata, ubi Mosq. con 
" stantet exhibet 4lyiüpog. Vt vero apud Herodotum lo 
ita et ἢ, 1. Aenianes distinguuntur a Thessalis, quibu 
illi ab Augusto additi sunt, ut paulo poet nerrat Paus - 
nias, Heliodoro in Aethiop. lI, 34. dicuntur Θετταλικὴς 
μοίρας τὸ εὐγενέστατον καὶ ἀκριβῶς "ERigpuxóe καὶ TU 
Μαλιακῷ κόλπῳ παρατεινόμενον, ln Suida 1, c. Mele — 
ἡΜαλεέας ante F'acium qui, quod iam Sylb, volueret; 
λεέας reposuit e cap. 23, 8. et I, 25, 4. mox et Mos? 
. Μηλιεῖς exhibet, Harpocratio eutem Messi: assentitt 
Valckenarius ad 1, c, Herod. ζημίας ente Rubnium et in 
Mosq. Hunc accusatjvum plurelem auctore Sylburg? 

- Ruhnius tacite mutavit in /guíaw. —Dévryou Mosq: S07 — 
ϑυμίαν — παρέσχοντο. cf. cap. 3. extr, AMedeét valgo 
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e Mesq.. Meu; dadk Fac. φυνεολεῖν omisit Mosq. Ni- 
«οπολίταις φέρειν Mosq. : 

6. 5. Tousowss. Hune numerum populorum, qui 
hic recensentur, non.explent, etiamsi ios, quos Vul- 
gata omisit, addideris; ergo aliquet nomina excidisse 
necesse est, vel nmmeros. esse corruptos. —Bekkerus- 
Boeckhis et Buttmanni coniecturam ἀπὸ (aegre e «Qc- 
Ops. recepit. δὲ ante "ugerrvoséc Mosq. omisit. in 
eodem verba dw Λωκοπόλεως — ἀροϑρμιῷ sjcav desiderantur. 
Θισοαλίως — ἐκαλοῦντο Vulg. Ex Amasaei interpretatione 
haud dubie probenda nom efüpitu» ut ille vec, uoiga in- 
$ütum leger, Gemitivus de parts accipiendus est quum ἢ 
som totam Thessaliam sed eius partem. incoluissent, ut 
inilo τῆς γῆς wéusem' quare noc cum Clavierio ausus 
vun Θεσσωλίων. corrigere atque edere, De re Not. ad 
Hellen. 302. 524. Stephanus ἑωνία. Mox ei. πέραν Ev- 
ϑοίας Homericum eet Lad. I1], 555, quod Buttmannus in 
Lexi, [l, 26. interpretatur: e xegiome. πέραν i«m in 
Scapula redditur e regaone. cf. ad.c, 56, 4.  Fluit sane 
haec significato ex illa £maris, δέκα. καὶ. Ευϑρεύς dexin 
de καὶ el; ᾿«ϑησαῖος Vulgata. Hic lacunam esee Cla- 
vir iam in praefatione voluminis primi. p. HL significa- 
, Vétat ;; e&im nunc in editione eius e codicibus Paris. par- 
Wm quidem ita expletam videmus sei Evfosvg dexu εἷς. 
Ἡιλοπονγησίων δὲ ἐξ “Ἄργους ual Σικυῶνος «nl.KoglvQov . 
ew M. vele ἔσειν εἶς, nal εἷς “«4ϑηνοῶος. Sed ne sio 
quidem effüciuntur triginta, verum viginti et unus. ég 4fagec 
ἀξυονίαν πάσων Vulg. ἐς «fugervovag Mosq. Idem.pro^ 
Xima πᾶσαν — ἐς fugersuonng omisit; himc patet, unde 
hec vitium ἐς "ugussvorac natum. sit in. Mosq. nequa 
mde amsam Vulgatae aollcitandae, qued. Faoius fecit, ᾿ 
aripiendam esse, Ad ἐς ᾿δμφικενονας. animo addendum 
enocwlue, ἀυνεδρεύαρντας. — Vulgo scribitur evsweliw 
tese. 
$. & Feo κενὸς est καὶ vae? in Mosq. onsec 
Δέξαι, Προνοίας Vulgsta, quam videntur firmare. De- 
mosthenes , Aeschines (loco clarissimo c. Ciesiph. p. 502. 
*u 9 ap. Wupderxl. 94. sq.), Harpocrauo, Photius in 
Lex., Phavorimus; ali commemorant, Minervam Jloo- 
"dea, veluti Aeschylus Eumen. 21, qni ibi .in Schol. 
titatwr Callimachus (in Fragm. Bend. QCXX) Harodo- 
tw 1, ga. ΠΕ, 35. 5g. Diodaras 8, Xl, 14. cum 
itezpp. Bekkeri Anecd, 293. 299, Etym. M& p. 700. 
A Facio, et Creuzexo Symbol IL, 515. defensor. Vulgotec 


L 
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jaudatur Lennepius ad Pbeler, p. 142 éqq. —Cognwn 
quidem videtur fuisse Minerva πρόνοθς ἀπ, Apóllinis I:- 


inenii temiplo apud Pausan, IX, 10, 2, sed simulacs 


veritatis et urbbras non moramur. οὗ δὲ ασσαλ. x. τι ἢ 


Laborst locus prava interpunctione, virgulem igitur post - 


ἄποικϑο sublatsm pones post “Ἰωνίᾳ. Φωκέων pro Qo 


&as8019. Mosq, Ald, Pro μοῖρα wol αὐτοὶ, quod e Sylbu- 


gii correctione Kuhnis tacite in contéxtum transtulit, 
in Mosq. Ald. Frangof. 


μοῖρα xoà αὐτὴ legitor, sed - 
ilud praeferendum, quum sensus eit: .6£ $psi pares eorum 
&unt, qui quondam Harpagum Medumy fugerunt sx Ph-- 
caea. Nou omnes qui ex Phocaeá migraverent huc σου 
nisse, ex Herod, I, 163 sqq. notum est,  diesixéac pi^ - 
Φωκαίας Ald, γενόμεχοι"-- Ἀωρχῃδ. ck Herod. I, 166. vt. 





de his xai inl — εὐϑαιμονυ. Strabo IV, 1&o. ὠαπέδα --- δόὴ 


ψαὶ à Φύλαχος οὗτορ Vulgata, haud dubie corrupta, nam 
pro soto» est ἡρώων scribendum, atque ita interpun- 


. gendum Quiaxov τέμενός ἔστιν" ἡρώων wal à ὧν 


Matth, Gr. 6. 295. Hune Croesi .clgpenm commemont 
etiam Herodotus 1, 92. Φνλαχου τέμενός &osiw sequar 


αὗτος. cf. de hoe PÀylaco Delphis opem ferente cap. 25, 
3, Herod, VIM, 58. 39.. quo posteriore loeo etiam de 


fano eius, dioitur, σφίσιν sante ἀμῦναν Mosq. omisit. 
“εφυμέναι---ἦν' 11,: 1, 5. dixerat vgagísas« — ὗν. Sed 
pro φασὶν vy est φασίγλην in Mosq. et.cod. Par. 1410. 
unde Bekk. φασὲν $43» scribendum putevit. De his καὶ 


'Odvestu —.evog Hom. Od, XIX, 415-450.  Forn. 
ὑπὸ νῆς ὑὸς legendwm wa) ante μετὰ deeret; Facius i. 


seruit auctore Sylburgio: Bekk. scr, ἀφιόμενος μετὰ τοῦ 


quum in i410 ugiMej vos reperisset. Coenobium nux. 
esse creditur,'ubi olim fuit gymnasium narrante G«llo- 


. 3n tin, of Gr, p. 187. 


, 8.8. ᾿Ἡλάδιος Volg. Kuhnium 'Tzschuckiàümque &- 
Strab, IX, 418. sequentes Ζλειστὸς scripsimus, cf, de hoc. 
fluvio e. 57, 5. . De: Custalia Gellius in.the Rp. of ὅτ. 
p. 187 et 183 ,Pessing om right (scil. a monasterio) the - 


Castalian spring, end the bath of the Pythia with? 





chapel of S. Iohn in the xock, ebeve which the prec 


pices Nauplis and Hyampeie, separated by a tremer- 


"dons chagm. This spring bubbles op froxh under the pte 


cipiceg on r. and 1. of the chesm.^* (adde ib. p. 189) *! 


Sibthorpius in.Walpelii Turk, p. 68. eit: ,,The fountain . 
of Castalia, excavated in a rock of marble, still exists. πὶ 


| 'Abóve the fountain were the watere of Cassotis (cf. c. 2* | 
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5) whách still Thwrmured," Ζίκνίασσις ante Facium hic 
et oap. 99, 3. De hoc poete v. Wieicherti liber: doctis- 
simus de Ápollonio p. 245 et O,' Milleri Dorienses Il, 


471 sqq. ubi praeter hune Pauenniae locum etiat c. 20). 


2. p. 871 εἰ IX, 115, 1. seforuntur ad ejus Heracleam, 
TO ὕϑωρ — Κηφιασοῦ. Simile est quod narratur 1I, 5, 1. 
Κασταλίη Mosq. προοιμίῳ. Schneider adnotavit, Himé- 
rium orat, 34, p. 626. Wernsd, appellare παιᾶνα, Müle 
ler autem in Boriene, I, 369, 6jus fiegmentum sed nu- 
meris soletum reperiri jn illa Mimerii oratione, et cum 


eo eoneentire Cieeronis lotum N. D. III, 35. De fonte — 
ante "' 


Ceophissi apud Lilaeenees c5 55, 2. ἐς τοῦ Kv9 
Facium, οὐδὲ e Mosq. Κκοφιασοῦ scripsit. “ελφὶς δέ τι 
πόλις Vulg, Sylhurgio videbatur eptius legi “ελφοῖς δὲ $ 
s. quod a Fació commendatum recepit Clavier. τῷ sane 
removendum; δῷ /felgig retinendum, quum hwec ad. 
iectivi forme reperi&tur apud Sophoclem Oed, Tyr. 464 
et Stephanum? Delphica urbs. De eius positu cf. ad. 


Hellen, 352. et Mhnnert VIH, 161, sq. hic inprimis con- ’ 
eulendus. add, adnot,-ad c. G; 1. «»mzéro ταῦ ὥσέεώφ᾽ 


ims similiter cap, 52, 1. σεάδιον ἀνωτάτω τῆς πόλεως 
ἔστιν. Pro vulg. ἄστεωρ Fac, e Mosq. ἄστεος dedit ut 
c. 34, 1, 55, 1. 32, 8.. qua mutetione opus non erat, 
quum Mosq. sibi-non constet in hao scriptura. Cf. ad 
VI, 2$, 4. adn.. did τοὺς pro de αὐτοῦ Mosq. Hic Σερὸρ 
πέρήδολςς τοῦ fnollevop sb Eumelo circumdatus est 
muro teste Diodoro δε. XVI, 25. 





CAPUT IX. 


, usque ad cap, 19, 5. de donariis, quae' Pausaniae | 


aetate Delphis reliqua erant, 2f/cetgs ἂν δευτέρῳ περὲ 
τῶν ἐν Δελφοῖς ἀγαδημάτριν citatur ab "Athenaeo XIII, 
591, c (158) et Megesander. Delphus ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ 
μνομνήματι ἀνδριανεὼν καὶ ἀγαλμάτων lib V. p: 210, 6. 

ot autem jfégg περεβύλῳ. τοῦ ᾿΄(πόλλωνης, qui cap. 8. 


*Xtr, commemoratus est, comprehensa, fuerunt omnia, - 


Quae usque sd cap. 31. extr, enarrantur. Ab hoc trans- 
1L c&p. 34, ad alia. d 
4. 1. Post ἐφαένετο deesse ἄξια. dixerat iam Syl- 


burgius, ἐφαίνετο [ἄξια] edidit Clav, quum idem dixis- .— 


e. 4 


- 


488᾽ ,A&DNOTATIQNE&' 


' Aet Facius, nec negàverim esee hic hietum, quess etiam 
etellula significavi, quanquam haod ita dissimile illod 
sit Herodoteum ξύντεφ, λόγου πρὸς fasüsog lV, 130. 
μετὰ οὐδενὸς λογισμοῦ γενέσθαι gine ulla consideration, 
aestimatione esse, plane non aestimari. Clav, non bene: 
ces derniers étant pour la plupart des gens peu connus." 
Pro toto hoc ov πάνυ — ὠξίους in Mosq. nihil est niii 
d τῆς σπονδῆς. Proxima in Vulgate sunt: (βαὔλλῳ-- 
ιΟλυμπιάσι μὲν οὐκ ἔαειν αὐνῷ νίχη᾽ τος d).I]vOo( — 
ἀνείλετο «αἱ σταδίου τρίτην" ἐναυμάχηφε δὲ καὶ ἐναγείε 
sov ἥηδου ναῦν τὲ παραακενασάμενορ οἰκείαν, καὶ Kgo- 
ξωνιατῶν ὁπόαοι ἐπεδήμουν τῇ λλάδι dwtBia«t καὶ 
ἔστεν' ἀνδριος ἐν “ελφοῖς, τὸν μὲν δὴ ἐς τὸν Χροτωνια- 
τὴν οὕτως εἶχεν. — Kacius auetore Sylburgio finita perio- 
do post Δελφοῖς pro τὸν scripsit το. ldem Sylburgius 
putabat, post ἀνδριὰς desiderari αὐτῷ esanslpsvog, F- 
cius autem veram lectionem fuisse swel—,falgouc αὐτου. 
«à etc, Denique Schaefer ad Lamb, Bos. corrigebit 
«al ἔστιν ol. ἀνδριὰς dv “Δελφοῖς. quod in contextum re- 
cepit Clavier.  Remanet tamen difficultas quaedam 2» 
ἀὐτῷ post aUo qua codicis Mosq. auxilio sublet: 
intelligetur, locum, cuius restituendi pericula amodo εἰς 
lata sunt, 6886 sánum integrumque, Antes autem mo- 
nendum, in hoc codice legi (δαύλῳ, et Valckenarium 
. td Herod. VIII, 47. ἀνεβίβασε mutasse in ἐνεβίέβασιε pro 
bante Schaefero ad Dion, de comp. vgrb. p, 52, idquc 
recepisse Clavierium. Sed quum ἀναβαίνειν deo iis, qui 
nevem conscendunt, et ἀναλαμβάνειν de iis, qui in nt- 
vem recipiunt, dixerint, sine codicum testimonio quid- 
quam hic novare nolui. Post ἀνεβίβαφε i. e. ds com- 
« plevit; Loescher male: revezit, Mosq. sal omisit, recte; 
sic enim pstet, ἔστιν ἀνδριὰς ἐν “ελφοῖς nexum esse € 
praecedentibus avAlg δὲ Αροτωνιάτῃ. Quae coniunctio 
animadversa planum facit, in medio posita ᾿Ολυμπίασι 
μὲν — ἀνεβίβασεν parentheseos signis includenda , adiuncte 
autem ἔστιν ἀνδριὰς ἐν “Δελᾳοῖς incorrupta esse, negne 
. αὐτῷ post QaUAlg misera negligentiae excusatione egtI*. 
' In hunc PAaylum, de quo vid, Herod. VIII, 47, 65 
epigramma in Anthol Pal Τὶ I[, p. 8δι. Sylburgius 
recte animsdverterat , structurae legem postulere ἄναβι 
f«cag, Schaefer sutem ad Dionys. l c. cum anomali 
ψαῦν τὲ ᾿παραπκευασάμενος «al ανεβίβααε iam contulit 
Herod. I, 85. init, adde Paus. X, 33, 5... 
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᾿Θιοῖ , Clav. proposuit coniecturam Θιο- 
πρεποῦς haud obi: Hic Aegineta ignotus. τ 
pro - Mosq. τηνάλως idem. se σφοσι--- ἀγραρ. cf. V 
27, 6. 

6. 5. " Elertes et anjfea ἡὶ μη Mosq. Toiphyluá 
Aroadie flius etiam apud Polyb. ΙΝ, 97. Erato Arcedie 
uxox Vlil, 4, 4. elis “αοϑάμεια habet, indite Sy]hur- 
gio, Camerarium οἱ Amasacom auctores , namque 0 
Áldina unum, est varbum ἀλλρδαμεια, in Mosq. ἀλλάο- 
δάμεα. Apud Apollod. IIL, 9, 1. Arcadis uxor est “εά- 
»tiga- (sic et in s Eur. Or. 1642 appelbtur) Amyclae 
filna. ibiderg et salía istius foeminas penuntur nomina, 
sed 5n iis Laedamia non est. itaque, hoc nomen su- 
spectum habemus.  Jfoxadog τὴν εἰκόνα malit Bekker. 
Zaxvlag pro Σαμόλας Mosq ejevra pro "f(ar« idem, 
“Ἔλατον — zal "Egacov " Mdoyetog Vulgata; non dubitavi 
scribere ó "4970s * sequutus est Bekkerus, sigrílficatur 
^"fniiphanes. De his opificibus οἷ, indic, posteriorem iu 
Meyeri Hist. axt. inter Graec, “ακεδαιμοκίους — ὥλόντες. 
ΕΠ, δ 5.3. ᾿ 

4. 4. "Bac. vt, 0c ys in ef«ortog mutevit. sed 
IIl, 11, n hic vates ,yíag. vocatur, de quo ef. Wessel 


ad Her, IX, 33. To» "Fouove G«oso0poC ποιήσειν ἔμεχ- ; 


Aew sibi aiebat faciendum, nahm sich wohl Th. zu ver- 
fertigen. quibus seriptor indicat, videri sibi Hezmonem 
a Theocdemo- factum esse," De hoo TAeocosmo JMega- 
renes , : Phidiae eequali ue. soesjo Y, áo, 5. et. indic. 
in Meyeri Hist. art, imt, ΣΙαϊσώνος ante Facium, 
qui e Mosq. (ubi est Hiere»og). et e Vl, 5: 2. Jllanvoc 
scripsit, quem Sylb. iam Helcoveg. proposuisset. | /epíng 


vulgo, “αμέαρ. Mosq. Clav, Etiem VI, rÁ, 9. est e — 


μέας sed. Crotoniases ,, quem hic eit P d. In Plin. 54, 
19. Harduinus scripsit Damiam, in codd. est Dameam 
et Dameam. ὁ μὲν vq» — dà πὸν Mosq. omisit, Post 
Βοιοόνιορ lacuna est, quam credimus cum Pelmerio nori 
posse sine codd. anxilio recte expleri; Sylburgius ta- 
ren opinsbstur, periodo post Beiwersiog- clausa reliqua 
εἷς 6886 continuanda: ἐκ δὲ τῶν ὑπὲρ Αἰίμανεος, Kuhnius 
autem ἐξ ᾿Ἐρνθρῶκ. κῶν ὑπὲρ Miu. atque hoc posterius 
sequuti: sunt in smis versionibus Goldhagenus atque Cla- 
vier. Po Aldina lectione Mivevrog Camerarius Afí- 
persog reposuit Inter Δι μμέρος et Mese Facius 
xal inseruit e Mosq. Quse fuit antea inter $eáxoumov 
et Midno» distinctio, eam Sylbusgio auctore sustulit 
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Facius; ex urbe ÁArgolidis AMideg, cnius ciis spul 


"Btephanum Afidsqrgc et Μιδιαῖῆος vocatur. E lectiow 


- cod, 1410. Ζ7ηλεκράτης vulgo, Twlmo 


codicis Paris. 1419 milton Bekk. JMesgs feci. '"Eoae- 
vog vulgo; Kuhnius Facio videbatur recte monuse, 


-Δρμιόνης legendum. esse, afferent! II; 36, ubi δ. 5. et ü. 


est ᾿'δρμεύνη, sed ibidem ὁ, 1). "Egweev etiam in Vu. 
gate,  Duplicetn Nominativi fortnam ᾿δμεων et.  Egjuór 
exemplis illustravit Stephanus Byz. et in Bekkeri Aned. 


p. 1207 docetur, nomina urbium in Ow τῷ y zapelr 


εἶναι καὶ χωρὶς τοῦ ᾿Ξρμιὼν ᾿Ἑρμιόνος καὶ τοῦ Hw 
Μόνος καὶ τοῦ Βιὼν Bióvog, Non fuit igitur quar 
Clavier Ἑρμιόνης scriberet, Kó»w» vulgo, Χώμων Ch- 
vier, quanquam in versione Vulgatam retinuit. '4pg- 
wx; vulgo, ““4γαμένης Mosq. Clav. quod recepi ἀγεμένης 
quc Mosq. To- 
«garage Clav. In Clavier editione Vulgata vla 
Kuhnii coniecturae zélsvraéo, cessit; sed τελευτῶν» quo 
saepe intransitivam habet vim, potest etiam signifcuc 
ultiraum , extremum 'esse; in hunc fere modum dixit 5e 


(perg sQénti» τὸ ὦ εἰς τὸ Ὁ Py τῇ γενεκῇ — ὅτι δεῖ Spe 


phocles Antig. 261, κἄν ἐχίνετα πληγὴ τελευεῶσα ie, 
δευταῖον. ἀγδόνικος pro Kzeóviwog οἴ paxedowioe pro “α΄ 


φεδαιμόνιοι Mosq. De artificibus hac δ. nominatis indic. 
in Meyeri hist. art. inter Graec. “Πατροκλέους δὲ εἶναι ταὶ 
Boeckh, e lectione 1410 ἐς οἱ αὐ eruit et Bekker. recepit 

Ὁ. 5. τὴν δὲ πληγὴν wil. — Henc narrationem dr 
Jydei et Adimanti proditione non spernit" Weeselingiut. 
v. eum ad Diod, XIII, 106, atque eam ipse sequutu 


est Pausanias IV, 12, 2. Nepos in Alc, 8, et Lyr. 1. 


immodestiae militum id infortunium tribuit; Lysias in 
Epitaph. 10,43. dubitat utrum ad ἡγεμάνος κακίαν an ad à 
ὧν δύρνοιαν (vulgo διανοιαν)τοξεταῖ. dur n pro 4fGqvais- 
€», πολέμοιασν prO πολέμοιο 8t doloe — νομείων Most. 
Versus. tertius ex Musaei oraculis vulgo ita leg" 
TH. y ἅλις ἡμύσουσι xh, zlcoves δὲ ποινήν.. 
Mosq. habet £7. οὐλήσουσι μεν" (unde Heynius ad. Hor. 
Ji. IL, 148, corrigebat of ye μὲν αὐλήσουσι noh pro oi 


€ouc,). Paris. 1410 παραιφὰ (reliqua evanuerupt) ἔσται. 


ἠτταλοισημουσῦυσι σολεν v, Ó. vj. 1411’ ἡὁὑ σεαλοισᾳμουσοιθι 
s0À. ς. δ' v. Hoo recepit Bekkerus. 1 99 8 T alg 1€ 


liqua ut edit, Faoius Vulgatsm juterpretatus qua urbe 


PR sat inoclinabuns h. e. everteni praeferebat tamen 


osq, lectjonem ita explicans: «gua perdent, evertení 
I à : | 
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quidem. unbent, Censor Facianae editionis in. d, Neuen 
allgem. dentsch, Bibl. vol 4i part. i fasc. 5. corrigebat 
* Hy πόλεε. s] pet πάλι qua ὑπ urbem incumbent, in- 
vadeut&; Schneider in Lex. gx. y μὲν συλήσουσε πόλον. 
Passovius per littexus qnihi significans, se neque hos 
neque Heynüium in ὅθι, ad Hom. Iled. 11. 140. T. 4. 
P. 225. pxobare, locum hunc in Museaeo suo p. 6n ita 
reddidy : "Me : ἢ wo. od 
«Wahrlich δὰ nahet dereinst den Athenern ein furcht- 
ELE: bares Wetter 
Durch Feldherrenbetroug: doch nicht bleibt fem die 
Vergeltung ; 
Deng wie die Stadt wie gewaltig erscbutterten büasen - 
| 1 die Schuld sie.€ . ' 
Lobeckius xnihi scripsit ; tutissimum: videri retinere Vulgav 
tam ita ut scribatur ἤν dA ἡμύσωσε πόλιι die. Stadt wird 
εἰπε Exloichtorung finden, wenn jene sie genmg geUeugi, 
haben, sverden ; 816 Qbar scerden. iye Sirmfe leideni name 
que intransitivam verbi ἡμύεεν potestatem (quam. Paasoe 
vius quoque echolio Veneto ad .l c. Homeri tuebator) 
notam esse vel ex Hom. Iliad. 11, ὅδ. quvoma 41» 
eamque agnosci ab Hesychio, atque similitudine verba 
rum ολόνμω eL .meunxMe. Drmarh.. Dénique Hermannus 
codicis Mosq, vestgis sequutus. mihi nuperrime. ifa 
scripsit: hoc quidem.non esse dubium quin legendum sit: 


E λήσανσε saóÀgw" xeliqua autem Íorean hoc modo scripte 
use: - ; 


* ^ 


παραεφασίη δέ τις ἔσται. 

3 τὸ γᾷρ e» λήσοψαι πολὲεμ. τίσουσι δὲ πθινήν. 
sed. erit tamen. aliquid solatii,  €erto enim non latebun 
civitgtem , sed dabunt poenas, Equidem, si meam mihi 
ceat adiungere opinionem, scripserim: Z 

παριμφασίη δὲ τις ἔσται 

"Hurq γ" qv λήσουσε πόλικ, τίσουσε δὲ ποινήν 
Gliquid' solatiz erit cladà: mon latebunt& etc. ἥτετᾳ erui 
e codicibus* bene aujem inter se opponuntur eJ ληήσουσε, 
τίσουα, δὲ seras. Post μὲν abest δὴ a Mosq. 

$-.6. Θυραΐίας Mosq. cf, ad II, 29, 5. καὶ 4ρ- 
φείων ἀγώνα hoc ordine idem. Χαλκοῦν τινα ἵππον Vulg. . 
Tm cum Moeg, omisi, ΖἜούριον. κληδέντᾳ Clavier puta- : 
bat scptom fuisse, nos non item, 
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| 6. ». 7w βόθ einósug efgies, quae suni po- 

w4ae im hac basi,  Buttmannus voluit παραὶ τὸν ἵπε. 
et Bekk. Μαραθῶνι pxo αραϑωνίον. Sylburgio vide- 
batur inter σὰς et seixóvag inserendum adwerbium ἐφέξης 
wel simile, Sed quae hac paregsaepho recensentur exo 
ψὲς, 688 τῷ βάθρῳ vov ἵππον τοῦ 4fovolov impotits 
fuisse, ipse docet Pausanias, quum. ix« enumeratis $. 2 
ita pergat: Jligelo» dà τοῦ ἵππου καὶ ἄλλα αἀναϑημαιὰ 
ἔασιν ᾿Αργείων. , Clavier beng redidit: ,jingeription, qui 
nous epperend que leg statues; qu'il supporte, ont cte 
dediées par les Atheniens,* Nibby qpoque :΄ ,,ipscrigione, 
che le immagini iyi poste sono decima,^ ΣΖ]ανδίων, καὶ 
Kteóg τε Vulg. δίων. habet 1410. Pro KeXeog utiqu 
ecaibendum fuit “εῶς ex I, 5, 2. idem veluit Porio- 
xus atque dedi$ Clavier. Jféory. suaserat Palmerius €h- 
ἜΣΕΙ aptem scripsit: Πανδίων, οὗτοι μὲν δὴ καὶ 5 
25, qued, quum in.Mosq. etiam pro Ζ7ανδίων xai 5 


οὗνοι.. μὲν δὴ, nos quoque recepimus. Post Quit; 
Bekk. dere» delevit, et maiorem distinctionem munmvi- 
in máünimam; bene.. νὸν gi» -— Ou. πα simili sum 


ila 1, 9, 4. ἘΝ 

δ. 2. υνίκη — Ἰολυνίκης Mosq. ok ἀπόγονοι 
. ὡ Προίσου, καὶ Χαπανεὺς — καὶ "Exfexhog ὁ  /|geog Voip. 
seb ante Kane»w)g expungendum Pelmerius atque Κ0}- 


nius recte censuerunt, quum Capnneus ot Eteoclus How | 


vOv ἀπόγονοι fuerint; stemma est; 
| Proetus 


Megapenthes, 


Argus seu Argeius 


Anexegoras. 
AJector ES Hipponeus 


phis. mE Capaneus 


ex Laodice na». 


Eteoclus . Iphios, filis. 


Cf. Schol. ad: Eurip. Phoer.. p (185) etiam T. Hl, εὐ, 


Lips. p. 80 et adn. ad Paus. 1, 18, 4. "/guog etium 9? 


Íe 
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Schol. sd Eurip. 1, c, ed. Matth, in ed. Lips. "/gsjog ut 
apud Suidws, cf, Bekkeri Anecd, 1195.  AWppemeton 
apud Apelbd. Ij], 6,/3. Aristomechi füius, οἴ ut ex 
nostro loco videmus, ex Adrasti sorore Clavier in Hist, 
d. prem. temp, de la Gr, ], p. 171. Adresti sororem dicit 
4dristomachen, — Baron — οἴκειος. cf. 11, 25, 3. et X, 5o, 
1. ᾿Αλιϑέργης Mosq. nomen 'ii0égong est ctiam VII, 
&, 5. De ffypatodoro et Jfristogitone indio, in. Meyeri 
hist. art, int, Gr. Hi quum OL ΟἹ", putentur fleruiceo; 
haec pugna im bellum Coriathiacum cecidisse censenda 
est, ut Clavier opinatus est ad 1, 15, 2, ubi de eadem 
ha€, pugna ad Oenosn. An Thebani füerint hi artifices 
quaeritur, v. Boeckh, in Corp. Insc. gr. Í, 1. p. 42. et 
Hosii Insc. gr. vetust. in inscr. Delphica, ὑπὸ «415 
ante Facium; Sylburgius iam monuerat ὑπὸ ᾿Ζλλήνων 
scribendum, esse de qua confusione cf, ad V, 4, 5. extr. 
' 4suates Mesq.. «“ἰγιδεὺς pto “Δ γραλούς idem. voy Mes- 
σηνῶν — παρασχόντες ante Facium; Μεσσηνίων — pese- 
σχόντες Sylburgius, non Kuhnius, correxerat.  MMsce5- 
γέων est etiam in Mosq. facio» pro βασιλέων (idem 
errot VI, 4, 6.) et καϑαρὲς pro καϑαρὰ Dosq. AM. 
Artüculus ante “υγκεὺς suspectus, Pro seO5wo» legi 
posse ανῆκον et wQozapoe accipiendum 6666 pro smopóe- " 
τερον Sylburgius putebat, Gekdhageno iam recte con- 
tradicente; namque baec oratio est de Lyncei postero- 
rum genere, qaod ad Herculem descendit et ad Perseum, 
qui illo prior fuit, Bekkerus tamen malebat srogoere- 
pov legi. , 

6. 5. Meanie» vulgo; dedi Mvocani» ex Hero- 
doto VII, 170, Strabone 1X, 405. ac Stepbano Byz, 
hunc ipsom Pausaniae locum citante, adde Paus, IX, 23, 
5. 'yelada — "doy Mey omisit Mosq. De hoc PAalan- 
tho lustin, Ilf, 4. et ibi interpp. add. iufra cap. 18, 5. 
et de formula λόγιον ἦλθεν dx “ελφῶν ibi.adpn. avrov! 
post Jesov e Mosq, addidit Facius, καὶ ante πόδεν omieit 
Mosq. κεήσεφθαι aptius videbatur esse Sylburgio, sed - 
de Infinitivo Aoristi etiam de futuris posito cf, Matthiaei 
Gram, gr. 6. 506, Δ. Caeterum hic quoque locus Vul- 
gatam confirmat, quam nos VII, 6, 2. defendimus. παρὰ 
αὐτίκα Mosq. ex eodem τοῦ ante γρησμοῦ Facius reisti- 
tuit. τοὺς φϑεῖρας, ut Pbrynichus et Th, Magister vo- 
luerunt. evolac Mosq. προσέχει Vulgata; rectius videba- 
tur Sylburgio προέχεο profundebat; ut hoc ita multa alia, 
quae Sylburgius invenerat, vel Kuhnins ipse'sibi. yel 
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Kuhnio Facius tribuit. Hanc tamen emendatiomem ne- 
cessariam esee non putamus interpretantes : λας zn re fun- 
debat, hierbei vergosa sie. ὄνσμα — ἦν ὔἴὔϑρᾳ τῊ γυναικὶ 
Vulg. restitui “ἴϑρα, quod Sylbürgius ad IV, 1, 2. iam 
woluerat. Sic ὄνομα δὲ oi ἦν Ylewgevg VH, 6, 2. 

δ, 4 Tov ἥρω — τοῦ ἥρω Vulg. ἥρωα —- ἥρωος 
Mosq. qubd nobiscum recepit Bekkerus, quanquam nec 
altra forma damnenda eet. cf. ad Vi, 6, 5. παΐεῖταε — 
zoreuo; idem tradit Stephanus Byz. 





CAPUT X. 


. de variis flesduris hic exstructis; ἀδ 116, qui Olym- 
piae fuerunt, VI, 19, 1, -ubi etiám quos ὃν zfélipozg VEllg- 
ψὼν τινὲς ἐπσιήσαντο τῷ “πόλλωφει scriptor tangit in 
transcursu, πρὶ τῶν ἔν “Δελφοῖς ϑησαυρὼν scripserit 
Polemo Atheniensis teste Plutarcho Symp. 5, 2. Strabone 
xeferente hos Delphicos thesauros καὶ δῆμος xai ϑυνάσται 
κατεσκεύασαν, xai εἰς avtovg καὶ qoruata ἀνετέϑεντο ga0u- 
ρωμένω καὶ ἔργα τῶν αρίστων δημιουργῶν 1X, 419 (501). 
Eosdem fuisse ἐν «o “ἑεριᾷ περιβόλῳ. idem Strabonis loc- 
cus docet, übi ille scribit, pristinum huius templi cul- 
tuin declarari etiam his thesauris, adde p. 426 (509). ldem 
. V, 216 (10?) €omuemorat $pénidrum» thesaurum hk 

praetermiesum, | Eorum, quae in his thesauris dedicsta 

, erant ex marubiis, reliquae erant inecriptiones, illos etiam 
qui :dedicaverant ándicentes, v. Strab. p. 4a. (510) adde 
his quae ad 'VI, 19. a nobis adnotata sunt, Whytten*, 
ad. Plut, V1I. Sap, Conv. p. 164, (996). 

6. 1. ovód évreUüa Mosq. Pro vulpato ἤδη ἦσαν 
est in Mosq. ἔδοεσαν, ex quo feci scripsique ἴϑοις ἀν. 
Sic IX, 10, 5. in Vulgata est ᾿“νωτέρω δὲ τοῦ Ἰσμηνίου 
τὴν κρήνην ἴδοις ὧν, quod pariter contraxit in Mowar 
. idem codex, De hoc Z*iopa v. Diod. S. V, 61. de eo 
Cnidiae promontorium Apollini sactum 7riopium asppel- 
lerunt, — Eg&o hoc apposito Boettiger in jdeen zu 
Archaeol, d. Mal. p. 535. putabat T*iopam significari 
ἑππόϑαμον , nobis quidem dubitantibus, Hunc enim Tric- 
pam nonnuli dixerant Neptuni filium , in quibus fuerunt 
Callimachus h. in Cer. roo et Apollodorus I, 7. ὁ. 
Átqui Neptuno sacet fuit equus ἐφεένεας vulgo 
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9 desee dedi e Mosq. Sic T, 2, 4. ϑύρυ ἀφιεὶς ἐπὶ γίγαν- 
n4 cf. ad VI, 33, 5. Pro τὰ δὲ Sriborgio, lepeudam vie 
debatur 9 δὲ ut ad Tityum referretur; Clevierio autem 
τῷ δὲ" quod ut stare posset, etiam τεερωμένον corrigene 
dum esset, 8tque Jta, vel τοῦ δὲ — zezooguvov scribá 
volebat Corayus. Sed sd ad /j/44 referendum indicat, 
alias eos sagittas mittere, elis iam [ferisse Tityum. 
παρὰ τῶν Zu. Mosq. 

6. 2. Siphniorum hunc thesaurum et metalla com^ 
memorat etiam Herod, III, 5». — Xsgeíem ἡ sog Vulg. 
Jiewlesg ἡ ». € Mosq. καὶ αὐτοὺς — ἐποίησεν. — Eadem 
fere habet Suidas v. Σίφνιοι. qui et formmla, τὴν φορῶν 
τὴν τῆς ὑπαρχῆς ἐξέλεπον utitur. ᾿ 

6. 5, ᾿“νέθεσαν — Τυρῥηνών. Cf. dcum his c. 16, 
4. et ibi adnotata. υράννων pro Τυρῥηνῶών Mosq. - Si- 
militer in inscriptione Corporis inscr. graec, Berol. I, 1. 
p. 55. Toga» legendum putetur Zvgóesa À e. Twg 
ῥηνά, Hoc οἱ ϑὲ dame. — ἀποιπος bia ydg Strabo VL 
275. Hic .ntocÀus res Siculorum persequutus vst us 
que ad Olympiadem LXXXVIII, teste Diodoro XI], 71. 
adde de eo Siebenk, Praef. ad Strab. XV. ἐρήμους ἔτε 
οἱ ἀναστήσαντος ante Facium, qui Kubnii emendationi 
ἢ ἀνασς. locom in contextis dedit. se) ante κακὰ ew 
Bekk, uncis inclusit, Ὁμκήρια Mosq. "fpa, bene, etiam 
$À Schol sd Apoll, Rh. 1}), 42. editis, eg; in Parisi- 
mi& et Strab. ]. e. Ibidem et in Thuc. III, 893. Steph. B. 
Diod, 8, V, », est διδύμη. Quod hic de Cnidiorum co- 
lonia ia Liperam ducta, quam Strabo quoque 6, 275. 
testatur, et de Liparreis ín has tres insulas agri colendi 
causa treiicientibus traditur, conspirat cum Thucydidis 
loco indicato. De ignibus Strongules et Hierae cf, Strab. 
6, 255. sq. Diod. 8. 1, c. et Wessel. ἐπὶ ϑαλάσσῃ Aov- 
vou deri» ἐπετήϑεια" δίέξαετό ac ἠπίως «o ὕδωρ. ἐπεὶ ἄλ- 
Aeg yt. χαλεπὸν ὑπὸ ζεσεότητός tote ἐμβαίνεσϑαι ante 
Facium, qui e Mosq. δεξεεαε δοτὶρεῖ, Ruhnius putabat, 
deesse quaedam de certo nsu istarum thermarum, Fa- 
cius antem hoc non credens ξυεηήδεια mutatur volebat 
in ἐπὶ τῇ δεῖλῃ, hoc distinctione post ἔστιν facta referens 
δὰ δέξεται. — Hoc probatum est Clavierio atque etiam Por- 
sono, qui tantum δὲ post διείλῃ inserit, Denique Co- 
rayus ita corrigebet: ὀπρκήδεεα, & δέξαιε av σὲ καϑιέμε-» 
v0» ἡπίως ἐς τὸ ὕϑωρ. ἐπεὶ ἄλλως ye κεῖ, des baina 
trés - commodes , que l'on. peut prendre, pourvu quon ait 
4« précaution de δῪ plonger doucement; car autremeni 
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on ne esauroit en supporter la chaleur. - Hoc nimium, 
namque ad id quod Corayus volebat efficiendum, um 
tantum opus erat particula εἰ, et ita legendum: £m 
δεία, -εἰ δέξεεαί gà ἡπέως so voug' ἐπεὶ xr. et EJ inte 
E44 atque 4E. facile poterat excidere, 

$. 4, ἀπὸ ἔργου τῶν ig πόλεμον Vulg. Sylburgiu 
" malebat ἔργον τοῦ. ut est cap. 13, 5, Facius autem, 
praeeunte Goldhageno, ἔργων τῶν quod excepit Clavier, 
Quae mihi ron esse emendatio videtur, «scriptor enim 
dixit ἔργον! so» ἐς πόλεμον hic non certum (ut cap. 15, 
5) facinus bellicum indicaturus, quum id mox vetbis 
ἐπεὶ Θηβαίοις €. τ. À. factus estot, " dÓnvalov ἐσεὶν ὠσαύ- 
τως Mosq. forsitan recte, namque ex praecedente θησαῦ- 
go) ss5sumendum' θησαυρός, quum duo intelligantur alter 
Thebanorum, alter Atheniensium, cf, adn, ad II, 29, 1. 
.aigly prodit correctoris manum.  Kyidlovg sz. Hic Cni- 
diorum thesaurus, 6. 1. eimulacra ab iis dedicata, quse 
in alio erant loco posita, commemorantur ἢ pro 5 
Mosq. Ald. Frf. correxit Sylb.  AAtewatos — λοιμώδους. 
cf. ad-11, 52, 5. IIizaduavojy Mosq. ἀπὸ — πεαίσμ. clade 
' Mdiheniensium Sicula, Ilozidesarós valgo. εὐσεβεῖας τῆς 
: Vulgata, qnem Genitivum Facius ἃ praecedente απὸ pen- 
dere putabat; nos corrigendum εὐσεβείᾳ τῇ existiniamus. 


6. 5. βοσκήματα pro κοσμήματα Mosq. mà. s. ἄκρα 
wocp. Sylb. in£erpretatur ornamenta quae extremis no- 
vium partibus, prorae et. puppi, de more addunum. 
stu utces Mosq. γενέσθαι --- ὀνομαζομένῳ "ÁLolg καί μοι 
φαίνεται᾽ ante Fácium, qui Palmerii bonam emendatio 
nem ὀνομαζομένῳ "Pig 6 Thucydide Il, 84, haustam re 
cepit. Diodorus idem referene ad Thucydidem iam citi 
tus est XII, 48. mirum igitur, quod in Schol. ad Theoa. 
1, 125. τῷ ὁρίῳ τῷ ΑἸχαϊκῷ sdhuc legitur,  Praeteret 
Facius! xal uos φαίνεταν interpunctione. antes snblau 
praecedentibus addidit. Θυσεῖ pro Θησεῖ Mosq. D* 
hoe PÀormiene cf. l, 25, 12, ubi ““δορέολὲ cuiosdem 
'momen etiam ex Athen. XIII, 605, a, poterat adiung- 
xal ante ἧς τοῦ Mosq. omisit. Bekk. post 'P/o distinxt 
coniungens καί ugs g. cum sequentibus; sic ἔχειν de5i 
dicendum est. DE 


M 





AD LIB. X CAP. XIL Σδ498 
CAPUT XIL 


episodium de foeminis et viris, qui ἔκ. θεοῦ μαντεύ- 
σαῦϑαι dicebantur, inprimis. de Sibyllie, de quihus cf. 
Fabric. Bibl. gr. I, p. 227 sqq. P 

δ. 1. ανέσχουσα ὑπὲρ ταύτης Vulgata, et Sylb. καύ-- 
της referebat ad porticum cap. 11, 5. commemoratam, 


At in Mosq. est ὑπὸ τῆς γῆς, quod Facius in ὑπὲρ τῆς : 


γῆς mutandum censuit, et Clavier mutavit, Aliquamdiu 
quidem putabam.yng hic defendi posse loco Euripidis 
Hec. 53. περᾷ ὑπὸ σχηνῆς exit e tentorio, et sensum hic 
esse eminet e solo, nunc tamen in prosaico scriptore ὑπὲρ 
videtur praeferendum; atque etiam VII, 1, 2. Mosq. 
ὑπὲρ in ὑπὸ mutavit perperam, "Caeterum teste Clemente 
Alex. Strom. I, p. 504. (qui sua sumsit e Plut. περὲ rz. 
μὴ 10€» p. 619. Basil) narrabatur, prope curiam ostendi 
Petram quandam, in qua Sibylla prima a Musis nutrita 
et ab Helicone profecta sederit. — ZZeropAilen memorant 
Tibullus 11, 5, 68. et Clemens ΑἹ, Strom. I, 5o&. 5323. 
Apud Lactantium I, 6,'10. eset Demophile vel Hero- 
pile, apud Suidam.^/egogíAg. "Vulgata habet Σιϑύλλαν" 
melius προπαροξύνεταε in Suida, Phavorino, Aelian, V. 
H, XII, 25, Strab. XIV, 645, Athen. X1V, 63? b, Tzetz. 
ad Lyc, 1278, Clem. Alex.1l,c. Inprimis autem regula, 
quam Etym. M. p. 19 (18) affert, sequenda nobis fuit, 
Bekker scripsit: Σίβυλλαν δὲ ἐπίκλησιν .... τὴν πρότερον 
y. quod Boeckhius ita explendum putavit ἐπίκλησιν. ξὴν 
à! Σίβυλλαν τὴν πρ. γενομένην, ταύτην. Ad priorem 
HeropAilen pertinent verba usque ad λέγουσιν ὀνομασϑῆ- 
»w' quae deinde sequuntur ad posteriorem; hanc quo- 


4086 narzerunt Delphos venisse, et in petra paulo ante 


commeinorata a Pausanis oracula cecinisse, καὶ “αμίας 
* t. Δ. Lactantius 1, c. Sibyllas enumerans ait: Secun- 


dam Libyssam fuisse, cuius meininerit Euripides in La-. 


miae prologo, cuius fabulae hi duo supersunt versus; 
εἰς τοὔνομ. αἰσχρὸν καπονείδιστον βροτοῖς. ovx olde 7fa- 
μίας, τῆς «Διβυστικῆς γένος; in Suida et scholio Pla- 
tonis a Valckenario ad Theoc, Adon. p. 546 sq. emen- 
dato, ubi pariter plu-; recensentür Sibyllae, est δὲυ- 
τέρα ἡ «Δίβυσσα. Hinc suspicor in hoc Pausaniae loco 
corigendum esse καὶ ἀπὸ τῶν “ιβύων «Ἰίβυσσαν λέγου- 
σιν ὀνομασθῆναι. (Nunc demum video Perizonium quo- 
que ad Ael, V. H, 12, 35. hunc locum correxisse, sed. 


alio tamen modo,) Adde illud Hesychii 4fopsot — γυνή 
ad Tom. IF. n 


LI 
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τες ἀρχαία οὕτω καλουμένη “ἰβύυσσα. cf. Duris apud Suid. 
et in Phot, Lex. v. “άμια et Diod, S. XX, 4ι. Plutarchi: 


"epi τοῦ μὴ χρᾷν ἔμμ. Ῥ. 619 ^Bas. refert, wonnoll: | 
dixisse, Sibyllam esse “αμέας ϑυγατέρα τῆς Ποσειδω- 


. wog' haec αὐτολεξεὶ repetivit Clemens Strom. 1l, 304, sed 


- 


pro Ποσειδῶνος hic vitiose legitur Σιδῶνος. De fee 
4isiae Éuropaeque perniciosa hi versus sunt im Ürw.- 


Sibyll; lib. 5. | 
ἤλεον οἰκτείρω σε᾿ xard Σπάρτην γὰρ ᾿Εριννὺς 
Βλαστήσει περικαλλὲς, ἀείφατον., ἔρνος ἄριστον» 
“σίδος δυρώπης τε πολυσπερὲς οἶδμα λιποῦσα. 
Σοὶ δὲ μάλιστα γόους, μόχϑους, σεοναχάς τε φέρουσα 
Θήσει, ἀγῴρακτον δ᾽ ife κλέος ἐσσομένοισι. 


Hic. ὡς cum Optativo et Indicativo. cf, cap. 51, ». Mosque: 
sis adorgeras omisit, sed deinde pro ὕμνων habet ὕμνον, quod | 
Sylb iam voluerat et nobiscum dedit Clav. καλεῖ δὲ οὐκ 
“ροφίλην μόνην, --- αὐτὴν Vulg. ἴα Clav. ed, est soli : 
ra, Óà Accusutivis, qui sequuntur, mon rmutatis, 0. 


'/fgoq. ionismis accensent, quaeritur autem utrum Ῥνι- 


: ganiae an librariis hoc debeatur. ovy scr, Bekk Pm 


- 


μόνην sssentiente Sylburgio uowo» dedit mecum Clavier. 


Sibylla se "gzspuw et, quod illico sequitur, 4fpolini 


.Sororem dixit, πο pertinet locus Clémentis ΑΙ. Strom. | 


1, 323. de Sibylla: Φρυγίαν τε οὖσαν κεκλῆσϑαι "doit 


μέν, καὶ ταύτην παραγενομένην εἰς Δελφοὺς q0u 
E^ Asi qoot . ϑεράποντες ἐχηβόλου ᾿Α“πολλωνος, 
480v ἐγω Ζθησουσα hg νόον αἰγιόχοιο, 
Τὐτοκασιγνήτῳ κεχολωμένη (πολλωνὶ. 


Pro vulgato τὸ δὲ οοτεϊρθηῖο Sylburgio dedi τοτὲ ἃ), item 
. Clav. μὴ πρὸς pro μηεσὸς Mosq. δ᾽ post σύμφης Bekker 


omisit, παΣρὺς Ó «v mutatum in.Mosq. in πατρὸρ δὲ 
a7 i 


Ruhnio xsrogoyog qui cete, pisces edit, est homo. 
vier melius interpretatus. est: zn pére veivoit 4 277 


mentis grossiers. Sic oppositus esset mortalis, qui d 


alitur, dene quue nectare et κνίσσῃ nutritur, ἐρυϑρὴ Map 


7150908 vulgo; Stephanus habet Μερμησσὸς " πολες 


ἐρυϑρὰ τῷ χρωώματε  ubi'etiam Μυρμισσὺς legitur E 
apud Suidam Δ͵αρμισοός. in Tibulli codicibus ll, ὁ» Ὁ 


fuit JMarpesia, cui Salmasius substituit Mer messo 
Apud Lactantium. I, 6, 12. Marpeseus ei Marmet 
legitur variantibus codd, μητοὺς ad Sibyllae 


» 





7p» | 
wj. ἀφ᾽ ἧς ἡ ἐρυϑραία «Σίβυλλα. ἣν δὲ καὶ ἡ nos αὐ 


male 
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recte referant. kqvpóg δερὴ. ποταμὸς δ᾽ ᾿Μιδωνεύς vulo y , 
— Los ἦ ποταμὸς Mosq. stque Clav, scripsit Lpj, $ — 
ποεαμὸρ d ᾿,,ἴδ. de quo errore non est our dicamus. 

$. 3. Post £e uei Bekker. vellet sv» additum esse, : 
εἰς ὧν pro eg Mosq. 0g d» habet τάϊο, unde Bekk; 
ὅσον scr, περὶ τὸ δαρπησσον y5-vnlga; duplicem sibi- , 
lantem e Mosq. restituit Fae. sed scribendum fuit χὴν 
Magn. quod Sylb, iam "voluerat sed Ruhnius reticuit. 
τὴν Mag. Clav. nobiscum dedit,  Corayus autem ante 
γῆ recte voluit inseri articulum, ὥστε xa) τῷ fede», ,. 
ποταμῷ κατωδύεοθαι ἐς τὴν yopav, καὶ ἀνασχόνεε τὸ 
αὐτὸ αὖθις πάσχειν, . τέλος δὲ ἀφανέξεσϑαι κατὰ τῆς 
γῆς" αἴτεον (ἐμοὲ δοκεῖν) ἔστον, ὅτι λεπτὴ --- ἐστὶν ἡ "40g 
Vulgata, qua propter perversam interpunctionem sinistre . 
accepta, excidisse aliquid plurimi perperam putaverunt, 
Pro ^fedems scribendum esae "4fidese? primus vidit Syl- 
burgius, sed non vidit, post τὴν χωῤαν non deesse ver- . 
bum finitum eupfeipts vel simile, Notatu dignum, ut 
errandi' facto initio errer errorem sequutus sit; Kuhniusg : 
enim opinabatur, post ποεταριῷ requiri verbum παρέσχεν 
vel simile ad structurae integritatem; Facio autem ar- 
bitro Dativi illi'prereus abhorrent a constructione , quae . 
Áccusativum postulet; itaque vel Aecusativum restituen- 
dum go» Jidweréu — ἀνασχόντα, vel, 61 Dativos reti- 
nere velis, emendandum conset καταϑύεσθαί se dore ic 
τὴν χώραν. Nihil iam reliquum erat nisi ut comtextum ὦ 
ipsum corrigeretur; quod factum est a Clavierio, qui 
audacter scripsit: seraduegÜa! dor? τὸ ἐς τὴν qwe. 
Sed nihil desse, et omnia quae oblata sunt supple- | 
menta reiici debere intelliges, si, quod in minore edi- — 
tione iam fecimus, maiorem distinctionem post τῆς γῆς 
in minimam nobiscum mutaveris, Hi enim Dativi cum 
Infinitivis pendent ἃ fofmula efr» ἔστιν" quae structu- 
rA minime est insolens, v, adn, ad 1l, 26, 5, ubi est εὖ 
συμμαχικὸν τοῦτο ἐγένετο ᾿“4ϑηναίοις αἴτιον μάλιστα δια- 
φυγεῖν τὸν Κασσανδρῦν πόλεμον. Nunc video Corayum 
plane idem sensisse de hoc loco scribentem ,,il faut re- 
trancher le prémier ἐστε, qui est une correction inutile 
de Facius et changer la punctuation, τῆς γῆς αἴτιον, ἐμοὶ 
δοκεῖν, ἔστιν." Idem quam nobiscum Clav, recepit lectio- 
nem ide» probat,  - 
8.3. “Τὴν δὲ — Σμινθέως. Eustath. p. 54: φησὶν 
ἢ ἱστορία, ὅτι ἐν τῇ Χρύση Σμινθέως ἐσεῖν iegov* ergo - 
i^ Troade. Ante Nuhnium distingaebatur post ',fietav- 

. na 
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ἷᾳ.᾿ Kuhnius auctore Sylbuxgio jqauii virgnlam pot 
z&vrx«»,.sed reote hanc plane removit Facius. Pro 
ταύτην nutem ign Mosq, est emvtg, et ταύτη scupsi 
"Clav. me non probante, quum scriptot exe ᾿Δέροφίλην 
ταύτην dixerit τὴν νεωτέραν.» de qua nunc loquutus est; 
de eadem mox .aUse s. Σέβυλλα posuit, ἐν «ἢ dicberüptt. 
accipiendum esse de Troica, per $e planum δεῖ, De. 
hoc Hecubae somnie Apollod..IL[, 12, 1. «wwe» pos 
asy omisit Mosq. &loc. ἐλεγεῖον repetitum est in Anth. 
al T. d, p. 792. ὧδι — ἐφοίβοιος ἀφηγοφὶς Mos 
Idem divée — Ἡοίρᾳ. ὑπὸ omisi, αὐδηεόδεοι scripsit la- 
opbgius. τῆδε pre su»é«.Mesg. "Exasaup pro. Éwme 


' idem. Brunckiu  amalebat "ese, quod nobis quoque. 


placet, Bensus est: fencta Phoebi sacerdotio qued tum 
» | E s 

εἰς, 4, ψγὼφ post ὠμφιῤβητοῦοο Mosq. omisit, Kopv- 
sog apud Strab. XIV., .G44, — ZÀeodorum Sibyllae patrem 


. mominat Suidas auctore Hermippo, Hunc usum vocr- 


buli δ inprimis lonum proprium esse vult Phavorinur 
wv. Lexic, Herod. Sohweigh. Aqeuneso» pro Afegnnos 
Mosq. "'Eméegose pro "Üsoig idem. — Hic Zyperocho. 
ab Athenaeo XÍl, 528, d, ita citatur ὥς φησὲν πέροχοι 


40 ποιήσας τὸ κεἰς αντὸπν ἀναφερόμενα Χυμαϊκα. Deinde 


χρηαμὸν δὲ el Χυμαῖοι τῆς ψυναικὸς καύφης dc οὐδένα 
ἀἶχον. ἐπεδείξασϑαε Vulgata hoc sensu, oraculum in nul- 
dum; sed χρησμῶν est àn Mosq. sic tollendum ἐς ant 
οὐδένα. quod Clavier quoque delevit, quanquam reli- 
nat χρησμόν. Pro ἧς est dw. in cod. Pac. 2410. Mox 
ἐπέγραφη — Ζημοῦς σαρὰ ᾿Δβραίοες ante Facium, q 
cum Salmasio post 45u4o0g distinxit. Ad ,fsgovg intel 
lgitur ὄνομα. De hac muliere cf, et Reines. Ober" 
in Suidam p. 65.  - 

δ. 5. ᾿δβραῖοε oi ὑπὲρ v. Ἰήαλωιος. cf. edn. ad |. 
8, 5. Adde illud Strabonis sj ὑπὲρ Φοινίνης μεσόγαια 
μεταξὺ Τάζης wol ᾿Ηντελιβάνου"Ιουδμέα᾽ λέγεται. 16; 25. 
Μαρὰ ᾿Δβραίοις --- Σαββᾳ. Pis haec dicitur “Σαμβηϑ4 
apud Suidam, De ea reiicimur ad Periz. not. in Ad. 
V. H, Xil, 35. In parentibue huius Sibyllae consentit 
Suidas cum Nostro, JPasnais qua aetate vixerit, 1» 
dicatur etiam cap, 15, 3. Sibyllam eam ab hominibus 
nominatem esse negat Pausanias, τῆς μὲν dy πυθέοϑει 
τὴν. ἡλικίαν καὶ ἐπιλέξασθαι ῥφδιην τοὺς ρησμοὺς "τὶ: 
Facium; qui post, πυϑέσθαε inseruit ἐστὲ ut haberem 
quo regerentur isti lnfinitivi. Dicexemus eos pendere! 
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ῥᾷδιον, mAdl Roe Sem "oeiibülius abesset a- Mosq; et 
cod 1410. ^Clavier quoqué omisit, qui ita-seripsit: 
πυϑέσϑαι: vv. ἡλονίαν «αἱ ἐπιλέξασίν Srt τοὺς zo. Quum 
ἐπιλέξασιν ferri hon possit, $cripsimus: πυϑέσθαν τὴν 
ἡλικίαν καὶ ἐπολίξασϑαῤ FH MEA χρησμούς. Medium 
ἐπιλέγεσθαι est. degere, v. adn. ad,l, 12, 5. T 
κι. Phaónnis unà aetate antg Gallotum in Graeciam 
expeditionem (από teoidit- in. Olyrap. 125) eam praé- 
dixisse dicitur cap.. 15, 2; Hio 2fntiochue est I. seu Sotér 
flius et. successor Seleuci Syriae repi»s, cui se capWvum 
tradidit; hic 7Jemetrus Pollorcetes Antigoni filius. v. Plut, 
Demetr. áQ sqq. rios pro "Zwréyoe Mosq. Ζγελλάϑως 
Mosq. Ald, Frtf. correxit 'Sylpargius. ; ἔσετα.- Mosq. “Ὁ 
x«gnovj vulgo ' de" ἐδχρποῦ Mosq. Fu.Camerarins legit, 
sapaci coniecturm ;' ut ait Sylb, et ita nóbiscum scripsi 
Chviet. κ»ληήξγζταν. Mosq. E m : 
$.'6. De KEucibo infra: oap. χά. 5. Pro ᾿“48ϑηναῖον 
Bekker. '20sjvalovg- volebat legi. Βάκκιν Mosq. κατασχε- 
τοῦ. & Νυμφῶν i. q. μανεὶς ἔχ’ Νυμφῶν quod de eodem 
est IV, 25, 2. Do vera Bacidie patria interpp. 84 Ael 
V.H. Xll, 35; Etgo hic Bacis quoque a Nymphis- e£- 
ÜÉmstus γρησμολόγοις Ὑἱνὴθ accensetur.. cf. Bein. Obe.. in 
Suid. Huius Lycí'ronouol:. cominemforahtur etiam 14, 
20,2. τοσαῦτα Ald. Prancof, sed Sylb. eenrexit, - ege 
pro villg, ἄχρις Mosq. v, &dn, ad II, 3o, 7. VI, 15, 5 
edde Phryn.,Lobech; p. τά: ἂν δὲ τῷ" x: Qui hoe et 
similia putent' dieurftque Pausaniam opposuisse Ghristia- 
Ais, Nos velim explicare eausam, cur Pausanias feote 
tantum in 'illos invadere, neque, usquam. quidquam 
epeste cehtra. eos, dicere ausus fit, .'' ant d 
| 2 "xdi ἐρονν ἃὶ 
Po θα ραν cma N- Ὁ νι ὁ apis qwe κεν 
"Eos 


τω 
: δ αν" 


CAFUT"^xIL. 

& n Paeonici tauri videnPdP'idem esse qwi:He- 
rodbto. dicuntur βύες ἄγριον. ΝΕ, 12&, 126,.quo$ nerrát 
ἸῺ illa 'esse regione. De bisonlbnus et eorum nomine 
Sehneideri- adt. ad Eclog. physic. p; 24. 4ροπίων δέον- 
τὸς Volgata', ' δὲ Oyrog: 15510. .éx- Àmasaei- translatione 
sumsi ἀῤόνεος; Sylburgio et Nibbyo placebat “Ζέονεθρ» 
$ed Glavierio nostra leetio "iiem Bekkero. Schneider 
melebat. ᾿γέδεσδέοντος vel: Αὐξολέονεος. e Died: 8. XX, 


«-- 
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19, init. ubi Cassander dicitur βοηϑήφας Δὐκολέοντο τῇ 


τῶν Παιόνων Bust, ot Wesselingius hoc apud Diodo- 
rum nomen constabilit Polyaeni loco IV, 13, $. Loe- 
Scher vertit: ,,Caput Pisonis factum ex aere Paeonico, 
Dropiorum cum, esset, rex Pseonum Delphos able- 
gavit, * 

$. 2. δίπευα — ἐμβολῆ ,, concisa et manca est structo- 
ra: plena sic, dere εῇ ἐμβολὴ ἀντισχεῖν Sylb. quod 
probatum est Clavierio (optaenü era τῇ ἐμβολῆ ἀντι- 
σχεῖν αὐτῶν) atque etiam Porsono, mon nobis; namque 
Adiectivum vel Adverbium cum ovto copulatum inter- 
dum non sequitur ogse, veluti in Strab. IX , oo τὴν 
Ἐὔβοιαν τρόπον τινὰ μέρος Βοιωτίας πεποίηκεν ὃ Εῦρι- 
πορ, οὕτω στενὺς ὧν, καὶ γεφύρᾳ συνεζξευγμένος πρὸ; 
μυτήν᾽" et Xll, 540 (43) οἱ θαυμάααντες, εἴ τινες οὕτως 
élev ἀπειρηκότες ngog τὴν ἐλενθερίαν. ἐπέερεψαν αν- 
κοῖς ἑλέσθαι ὃν ἂν βούλφεντο. nos simili modo in com. 
muni loqui vita notum est. cf. adn. ad 28, 1. Sensus 
"nostri loci est; nec uda retia satis valida (firma) sint 
adversus eorum. impeium. Quodsi construcüo ἐσχυρὸν 
εἶναί t«v non vacat offensione hoc sensu, validum cese 
dd aliquid perficienduri, sustinendum, poterit. fortusse 
ἐσχυρὰ πρὸς τὴν ἐμβολὴν scribi. mol» pro πρηνές Moi. 
Mox pro πρηνὲς est πρανέρ" cuius permutationis exem- 


pla congessit Lobeckius ad Phryn. p. 45). mégen po 


περὶ τῷ Mosq. só περὶ τῷ népers ὁμαλὸν displicuit Syl- 
burgiq, qui malebat πρὸς quam περὶ, quod hic esset 





circum. Forsitan, περὶ τῷ ortum e proximo meégere i. € — 


in fine, quam suspicionem lectio Mosq. auget. In mi 
nore 'editione suspectis uncos iniecimus, ὀλισθϑώνεες 
Mosq. ὁλισθέντες margo Excerpt. cod. Palat. ἐρῤῥιμένοι 
Mosq. πέευος s. ἡ. nage. cf, ad II, 10, 5. πρὶν dniifer- 
τὲς vulgo, προελέξαντες Mosq. hinc cum BSchneidero an- 


tea npoexActasreg dedi. Camerarius πρὶν ἐμλέψαντες v 


lueret —Nunc bene πρφενλέψαντες scripsit Bekkerus. 
τότε παραυτίκα Mosq. m. 


$. 5. Tov βίσονος ατὶ. Quod Spanhemius de Viu - 


et Praest, Num, T. 1l. p. 210 se suspicari ait,' buius 


viri statuam videri e regione illius capitie taurini positam 


esse ad indicendam viri ferociam et robur, id minw 
improbarem, si utrumque donarium ab iisdem fuisirt 
dedicatum, atque certum esset, in suo quodque loco 
semper mansisse, donarium, quod Delphis vidit Pau 
hias. Ante Facium .legebatür Tov βίσωνός se, js Syl- 
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burgii dà recepit, — Huius fndrei mentio etiam ,apud 
Stephanum videtur exstare, sed adhuc '/ydgua quarto 
casu ibi v. "4f»sdgog legis. oi ante Ὕποκνημ. Bekk, iju- . 
sernit. De monte Pieria et urbe Dio diximus ad. ΙΧ, 
80, 5. καὶ ἐπὶ τῷ ἅρματι “μμωνα Vulg, καὶ ἐπὶ τῷ &p- 
pass ἄγαλμα "Apuevog Clavier edidit. quod recepi quum ' 
in Mosq. “Φμμωνος pro ^ fuuova reperissem. Boeckhius 
in Oecon. publ. Athen. 1l], p. 259 unde hoc hauserit: 
das JF eihgeschenk Ammon auf einem IVagen, war gewiss 
àlter als Alexander , nescio. zov "andidura εὐϑλώφον eum 
4pollinem qui cervam  prehendü, deu 4pollon, welcher 
den Hirsch angefasst hat, .Videtur significari Apollo, 
qui cervae se attollentis alterum pedem anteriorem uienu 
dextra tenet ; qualem effigiem videmus in Schlichtegrollii 
Auswahl vorz. Gemm. aus d. db Cabin. tab. XLV, 
cui iudice Welckero in Zeitsch. f, Gesch, u, &usl. aM, 
HK. I, 1. p. 166. non Endymionis - Apollini nomen 
dandum fuit. Φαρσάλιοι δὲ "qua τὲ ἐπὶ ἵππῳ. καὶ" 
λορίνθϑεον δὲ αελ. Vulgata., Mosq et Vindob. lacunam 
quae hic est ita explent: inl ἵππῳ xoi ὁ πατροκλὸς συμ- 
παραϑεῖν οἱ καὶ τῷ ἵππῳ xopívÜio." quod nos in mino- 
rem editionem ita transtulimus ut é&criberemus ἐπὶ (TETEOM,. 
«αἱ Παεροᾶλυς. συμπαραϑεῖ οἱ τῷ ἵππῳ. Κορίνθιοι δὲ 
x. à Clavier ἐπὶ ἵππῳ, xal o lleigomlog συμπαραϑεῖ 
οἱ καὶ τῷ ἵππῳ. Koi Κορίνθιοι δὲ edidi, — Nobiscum 
consentit Bekkerus nisi quod ὃ ante IlazQoxà. retinuit, 
D« hoc Corinthiorum thesauro et de hoc auro v. omnino 
Herod, 1, 14. Quod idem IV, 162. refert in hoc Coria- 
thiorum thesauro fuisse ϑυμιητήριον, Vausaniae actate 
evanuerat. De hoc thesauro cf, et Plut. Conv. 7. sep. 
P. 164 εἰ Wyttenb. adnot. ἡνίκα--- Θέσσαλίας. cf, cap. 1; 
2—4. ᾧλιάσιοε — “ἰγίγης. Aeginam Asopi filiam ex 
Phliunte rapuit Iupiter, v. Diod. S, ΙΝ, 72. Not, aà 
Hellen. p. 255. 84. et Pausan, It, 5, IE ; 

$. 4. τοῦ Λορενθίων vulgo, τοῦ Αυρηναίων Mosq. * 
et 1410. “Ἡρακλῆς δὲ xz&. | Ad hunc nos locum scriptor 


ipse reiecit VIII, 57; 1, ubi aliud artis opus sed ciusdem. 7^ 


argumenti commemoratur, Puguse huius ipsius mcntio 
infecta jam est Ill, 21, 7. Ars eam saepe simulavit, v. 
indic. in Winckelmann Opp. V1H, 120. ed. Dresd. eius- 
dem Desc. d. pierr. grav. p. 284. 285. Monum. Pelopon. 
Praef, XXXIII, et p. 114... Statues antiques Musei (olim) 
Napoleonis nuu..Ll. Horneri Bilder des griech. Alterth. 
Hl. num, ΧΠ, adde Creuz. ad Cicer, de N. D. ΜΙ, 16. 
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mbi Cicerg hoc de antiquissimo Hercule lovis antiqui- 
simi eb Lysihoss filio marrari' dicit. ἡγῴσατο ᾿Ηλεῖος 
wulgo; scripsi ἡγήσατο ὁ ZA. ut est cap. 4. 1. ubi de 
eodem narratur vate, JDiylum, .fmyclaeum et Chionin 
Winckelmannus et Méyer praetermiserunt, Nomen Δίυλ- 
Aog est étiam in inscr. attic, in Corp. [nscr. graec. Berol 
I, 1. p. 220. v. 7. add. adn, ad cap. 5, 1. X,40»ac Mosq. 
αλλ ὃς δ᾽ ἂν pro ἄλλος ap Mosq. De Hercule Canobeo 
seu “Δεργρίδο Herod. i 115. Strab. XVII, 8o1. Cic. N. 
Ὦ. ΠῚ, 16. Intrpp. ad Tacit. An. 11, 60. πρότερον x. i. 
Plutarchus de Herod. malign. c. i4. vol. 12 Huft, negat 
ab ullo antiquiore poeta ZZerculem fegyptium aut Phor- 
nicem commemorari. ἀποδίδωσε nunc pro ἐπεδίδωσε legitur 
e Sylb. correctione, παραδεξάμενοι κιλ. ex poets nt 
Noster ita Apollodorus lj, 6, 2, Hyginus fab. 52 haute- 
runt sua. 

δ. 5. χρυσοῦν τρίποδα — ἡγεμόνες. Quid huius mo- 
numenti reliquum fuerit aetate Dausuidó quid non, ex 
his eius verbis planum est. De eodem hoc donario He- 
rodotus IX,, 80 (81) ita: ὁ τρίπους ὃ χρύσεος ἀνετέϑη, 
ὁ ἐπὶ τρικαρήνου ὄφιος τοῦ χαλκέου ἐπεστεὼς ἄγχεστα τοὺ 
βωμοῦ. ubi Gronovii et Cuperi de hoc serpente lite: 
Wesselingius tangit suam non celans sententiam, Quid 
sit ἐπικείμενον δράκοντε patet ex Herodoti verbis, — Hic 
autem nullum discrimen inter ógu» et δῥάκοντα. Moiq. 
καὶ ante τὸν χρυσὸν omisit. καὶ ἄλλην δεκάτην κ' 1. de 
altero Τατθηιϊηοσαπι donario iam dixit cap. 10, ὅ. τέχνη 
μὲν τὰ ἀναϑήματα 'Ovarà τοῦ Jiyivrtov, καὶ Καλύνθου 
vé ἑστήκασιν ἔργα, εἰκόνες δὲ καὶ πεζῶν καὶ ἱππέων Vol- 
gata, νόματα pro ᾿Ονατᾶ Mosq. ὀνότα cod. Paris, 1410. 
^Ovara est in Bekk, ed, τὸ ἔστε κωσιν ἔργου pro τι 
| ἑστήκασιν ἔργα idem. ἑστήκασιν ἔργα non vacat offensie- 
ne, et τέχνη μὲν τὰ ἀνἀάθήματα ᾿Ονατὰ &b eo, quod 
respondere debet, eixoreg δὲ καὶ πεζῶν καὶ ἱππέων, cot- 
rupta oratione abscissüm est,,. Quibus vitiis tollendis 
"utilissima est codicis Mosq. lectio, ex qua hunc locum 
ita restituendum 'putavi: τέχνη μὲν rd ἀναϑήματα Orr 
τά τοῦ .fiywmsov. καὶ KelovOou τὲ στε τοῦ ov»Qyw", 
eix0veg δὲ καὶ πεζῶν καὶ ἱππέων" βασιλεὺς ᾿Ιαπύγων xi. 
Ergo et 116 ἀναϑήματα εἰ hase εἰκόνες fuerunt opus 
Onatae atque Calynthi, socii, De xal — ve cf. ad 1, 24, 
7. περῶν pro πεζῶν Mosq. δελᾳὶς recte scripsit Fac. pr? 
“Ἰελφίς. ΔῈ καὶ ante ψαυαγίᾳ Sanum? munc video Bek- 
kerum uncis notasse, 1n Δ'ρισσαίῳ haerebas Sylburgius 
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expectens. F'esxraltp. i. e Αρηετικᾷ "ἢ sed ex cép. Xo, 3. vi- 
demus Phalanthum locum quaerentem quo colonia du- 


ceret, Delphicum consuluisse orseulum; nam quod ibi: 


legitar ezélAogé»e £p ἀποικίαν λόγιον ἦλθεν ἐκ Δελφῶν 
non eést necesse, ut interpretemur de legatis Delphos 
missis, qui oraculi responsám ad eum retulerint Spartani, 
smélayog τὸ Χρισσαῖον est simus Chissaens , qcuius 'ostium 
Rbium et'Ántirrhium, eeptem stadiorum spatio diremts, 
indice fuerant Thucydide II, 86. initium eius Acheloi 
ostium dicitur apmd Strabon, X, 450 (46). Megmus hu- 
ius sinus embitus, de quo v. Munnert, VlIE, 151 sq. 
causa fuit, cur bic πέλαγος diceretur, p. Hes 





CAPUT XIV. | 
4. Σ. et 23, De hoc Oycno,  Tàónne et Tenediorim in- 
1:40 Diod, S. V, 83. Strab. XHI, 604. Tzetz. ad Lyc. 


232. Plut. xeg. καταγρ. ἔλλην cap. 28.. Phavor. Suid. - 


Phet. Lex. v. Tívedoc, "Te»édiog, et qui ibi citantur. 
adde Mureti V, L. I, 12, Bochart. Chan, p. 416. ' £v 
peyov Miesq. Χολώναις — Kolove« 1π Strab. XHI, 589. 
604. 'TTzsch. Χολωναῖ. in Diod, S. l. c. Χολώνη, ;, The 
towir Colonae was most probably nearer to the shore exe 
actly opposite to Tenedos* Hobhousius T. I. p 684. 
Hiadis locus est XV, 4áig. ὅει ὑπὸ svÀ. Jmsasaeum 
legisse ὅτε Sylburgius iam animadvertit; eodem modo 
corrigi voluit Corayus, quod recepi, aliter de hoe loce 
ac de lj], 25, 5. iudicans, διειρεχϑοῦσα. cf. ad IIT, 3. 7. 
Φιλονόμη. in Etym. M. 265 (692) eadem Quioroula vo- 
catur.  Beinesius Pausaniae margini 'alleverat coniectu- 
ram (wiorvóq, quo nomine fuerit filia 'Tyndari cuia a 
Lacedaemoniis, sed Valgstam defendit Phavorinus atque 
Tzetzes 1, c. et àÀn Antehom. 9245, ubi v. Miller et la- 
cobsius, qui eam pluribus etiam auctoritatibus eonfir- 
mant. Αἰρανγάσον Vulg. Αφαγάσον Mosq. Toeyaracov 


et Toeyeacov Tzetz. ad Lyc, 1. c. quorum posterius est . 


etiam in Etym. M. d, 1, Hinc 7ραγάσου scripsi: idem 
meus voluit Müller ad Lycophron. Nomen 7wya«yacov 
est etiam apud Steph. B. v. 7ράγασαι unde 7bayadaior 
in Strab. 13, 367. διήμαρται Mosq. καὶ οἱ Χὐκνὸς Vulg. 


"v. 


y: 
Li 
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 Beripeeram καὶ ὁ ζύκνος e Mosq, quod nunc a Clavierio 
4uoque receptum video. “εύκοψρυν, ut supra, habent 
etiam Strabo XIII, 604, Diodorus V, 83 et, quod Sylb. 
animadvertit, Eustathius tum ad Dionys. tum ad Home 
rum, sed Stephanus Μενπόφρυν et Taetzes ad Lyc. Atv- 
wegou». προζορμησαμένου Mosq. κάλλους pro sole; 
idem, ἀπέκοψε ἀπὸ τοῦ θυμοῦ Mosq. Τεννεδίῳ — Tir 
ψέδιοε ante Facium, qui se dicit simplici v, scripsisee 
e Biephano ac Strabone; icem voluerat Sylb., sed v. de 
scriptura Tzsch. ad Strab. VHI, 580 (275 sq.) conti 
duplex » disputaentem. — Proverbium 7enedia bipenus 
varie ipsos veteres interpretatos esse videre licet e S$te- 
phano, Suida, Phavorino, Photii Lex. 

.$. ὅ. ἐπναντέα βασιλέως Vulgata, sed non dubium 
quin scribendum fuerit-évyarzía sov βασιλέως. Hunc Δία 
— χαλκοῦν commemoravit scriptoc V, 23, 1, 2. λαφύρων 
τῶν  ηδικῶν κομίζων τῷ -fnole»s Vulgata; Facius sibi 
videbatur s, desiderare, quod Clavier non dubitavi in- 
sgetere. scribens — κομίζων τι} τῷ «1πόλλωνε, quanquam 

" Schaefer in indice ad Lamb. Bos. Ellips, istam sb δος 
loco iam defenderat correctionem. cf, adn, ad lV, “4, 
2. Miuus paruit Clavier Facio δ. 4. gra guare Mos 
sa ἐς φοῦτο. τοῦ Ze. responsum hanc ER spectans. Περ- 
δηος σκύλλων.--- not» καταθήσης Mosq. eime» Schaciet 
ad Dion. de Comp. Verb. p. 58, mutatum volebat in οἴκων, 
quod Clavier in margine suae editionis repetivit. Αά 
ἀπηξίωσεν. — μὴ cf. Hermanni Adn. ad Viger. N. 271. 
p. 777. (810) quanquam non praetermittendum , in Mosq. 


. “μὴ deesse. cf. cap. 16, &, Clavier suspicabatur aspogsteta: 


- 


scribendum esse. ἀπώϑθαμ. Mosq. ἔξτε τούτῳ idem. ἵνα 
μὴ axe cus, 10, ἔχϑος ἄπιστον novos ἀπὸ τοῦ Madoy Vul- 
gata. — anavozo» pro. ἄπιστον. Mosq. et Vindob. quod 
excepi, praesertim quum et alibi hoc vocabulum Pau- 


. sanias usurpet, veluti cap. 57, 5. Sensus: ne dedieanti 


odium ,, quo-in eum. Persae flagrabani , perpetuum redde- 
ret, seu, ne Themistocles. propter. dedicata haec spolia 
perpetuo. Persis. esset: odio. Abreschius Dilucid. Thucyd. 
p. 555. referente Valckenario et Schaefer ad Dionys. L c. 
malebant domesoro», quod in contextis posuit Clavier. 
ἄπιστον εἰ ἀσπεισεον. confundi monuerant Wessel ad 


' Diod. T. If. p. 612. et Kuhn. ad Pausan, 1V, 28. p. 340; 


sed mirum, quod Kuhn)o hic in mentem non venerit 
* » : 

corrigere ὥσπδισεον, sed ἀναϑέν κι lzo ἔχϑος emis. 

Nobis tutius vieum est codices sequi, ἄσπεισεον εἰ 


I 
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ἄσπονδον ἔχϑραν, μῖσος "magis pootiea esso iudicantibos, 
ποιήσεν pro noeyen lMosq. esoqr.«p ante Facium, qui 
monente Sylburgio scripsit σεραξεέαν. Án emo ante τοῦ 
βαρβάρου proóbendum?  Hacidis oracula huc spectantia 
sunt apud Herod, VIII, 26. 77. 96. IX, 45. et in Anthol, 
Pal, T. II, p. 574. Evxip' tic Evuxlov τοῦ χφησμολύγὸν 
apud Suidam TL p. 2. et in Siebenk. AUi E. P. ^d. 
Rursus apud Pausaniam X, 24, 5. Eyxlov et cep. 12, 6G, 
Evxloey. Scripsi ZUxAq cum Mosá. ab EUxàoog, EU- 
xioug" sic εὔξοος » εὔξους, εὔνοος εὔνους. namque τὰ εἰς 
, 0€9 θνόματα, ἔχοντα τὸ εὖ μόριον «ας ἀρχὴν, ἅπαντα 
προπαροξύνονξαε docente Etym. M, p. 594. Sylburgius . 
putebat, veram esse scripturam δύκλορ ut AUxieg esset 
ex δυκλῆς gicut"/quxiog ex "Jgamigg. Adde de hoc vate - 
et eius nomine Gregor. Corinth. p. 717. (ubi mirum 
quod Pausaniae nulla facta mentio est) Fubric. Bibl. 
graec, I, 55. et Lobeck, de Orph. aetate 1I, 9 sq. 

6 4. ἀναθήματα pro ἀνάθημα Mosq. Hic quo- 
que Facius volebat scribi χρημάτων συλήσαντα τὶ ἄνθρω- 
zo» cf. notata ad 6. 5. ὁσημέρας et ἐπεὶ δὲ pro ἐπειδὴ 
Mosq. Antea αὐτὸν post ἔχειν scripsit Facius pro vulg. 
αὐτὸν. , 

6. 5. Athenaeus XHI, 5gi. b. ex Alceta refert, hano 
Phryses statuam in columna marmoris Pertelici positam 
mediam inter Árchidamum Spartse regem et Philippum 
Ámyntae hanc inscriptionem habuiese (QQvs»s "Enixidowc 
Θισπική εἰ dedicasse Delphis τοὺς περικείονας scil, 
Thespiarum. Δαυοῖοτε Aeliano sophista V. H. 1X, 52. 
em ἀνέστησαν οἱ τῶν ᾿ λλήνων ἀκρατέστεροι ἐπὶ κίονος 
εὖ μάλα ὑψηλοῦ. Et hic et Álcetas male narravit, hanc 
statuam fuisse auream, quanquam idem legimus in Plut, 
"io τοῦ μὴ zoq».p. 620 sq. Frob. et huius mulieris 
nomen Mnesareten Íuisse , Phrynen cognomen. ἡ 





e 


CAPUT XV. . 
2. 89.1. Μεγαρεῖς — κρατήσαντες. Rem his paucis te- 
ügit Thucydides I, 114: oi φρουροὶ '405valov διεφϑαρ- 
μένοι εἰσὶν ὑπὸ Meyagfu», πλὴν ὅσοι ἐς Nlomav ἀπέφυ- 
γον. Eodem videtur pertinere locus Plnterchi περὶ τοῦ 


t “- 
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μὴ χρᾷν. p, 621. Frob. JMeyogée μόνω οχεδὸν ἔνταῦϑε, 
λύγχην. ead τὸν διὸν. Por da end oder dn ἣν 46m 
ψαίονς: pese? xa. ρσικὰ v» nolo ἔχοντας αὐτῶν vix" 
φαντὸς ἐξέβαλον. — Ante Facium INioqalg qui elteram si 
bilantem oppressit, JV»eaía Mosq. Iliaraiw» — ἄλλων 
'ef.. c, 15, 3. Τομβούου Mosq. “Ἡρακλεωτῶν κῶς malebat. 
Bekk. ᾿μφιχσευον. --- ζγμίαν. Huius meminit Plut. ], c. 
p. 620. extr, ἐπέβαλον. dedit Bekker, — Nomen Σιτγαΐσας. 
Schwenckius in Etym. u. Myth. And, p. 210 nen mide 
ducit a eizoc et adxfte de fPumento ab agris sacrís areendo. 
στρατηγοὶ δὲ οἱ nolfiol" plerique: a&tem, qui deinceps pe- 
wit sunt, duces suns copiarum. Verba σερατηγοὶ δὲ — 
ἀγάλματά Por,» Mosq. omisit, Mox breviter pro καὶ τὸ 
μὲν ᾿Μρρέμμδος τὸ δὲ: 09»ac, » 

9. 2. Zrgastlay vulgo; scripsi Zroazidy et sensu 
postulante et Áimasaeo praeeunte, et Facio suadente, 
APhaénnis vw. oap. 12, 5. γενεᾷ — ἔργον. — Schneider cite- 
"it Heynium ad Zosim. 2, 36. p. 655. 415 xor" sbeit & 
Mosq. κ«υλήσει Clavierii praetermitit interpretatio, Nit- 
By redidit: resterá de^ Galli. I oste. sterminatrice, Pre 
wülpate. Μυλήσει est in codd. Paris. 1399. 1410. 1411: 
αὐδϑήσει. Sylburgius opinabatur eptius legi posse em 
wwe, sese iactabit, i&ctabundus insultabit oppressis; ccv- 
*or editicnis Facishae in der Neuen allgem, deutsch. 
Biblioth., XLI, 'I, 3. p. 161. malebat μα zoz — àvecron, 
daobeckius «»ogyéM, Godofr. Hermannus αὐλίσσεε seu po- 
tius avAlceves, $i antea locus nominatus esset, ad quem 
hoc verbum posset referri; Qui harum emendationum 
emnium nulla probetur, i$ videat an Vulgatam interpre 
.teri. possit, Gadorurs exercitus tibiam inffabit, tibia ad 
bellum, prositum: vocabit. Medium avisa est tibia 
accinente moveré ut in. Xen. Δαν. Vl, 1, 6, seu V, 9 
11. Spartemos euidem bellis: adhibuiese tibias, et sd 
carum cantum pugnam iniisse, notum est vel ex Meursi 
Misc, Lacon. lf, 2, ubi uev. αὐλῶν éogug» ἐπὶ r^ 
πολεμίους" pés' αὐλῶν orgarevtgÜas ex scriptoribus affer- 
tur. adde Manson. Spart. I, ἃ. 168. Herodotus de 
Alyatta [, 17. éorgerevero ὑπὸ συρίγγων τὰ. καὶ πηπτί- 
de» καὶ αὐλοῦ γυναικηΐου. ve καὶ. ἀὐδρηΐου. Contra hos 
jpsos Galatas dicitur Marasyas opem Phrygibus tulisse 
μέλειν τῶν αὐλῶν apud Pausaniam X, So, 5:extr, Equi- 
dem temen nescio, an e eodd, legendum sit “Ὁ δήδε 
1. e. δεύξει , üt antea Xerxes, et αμειψόμενος In cod. 
. 13411 et Mosq. eat ὅλος pro ὁλοός. Mox ἀϑεμισεώσασι 
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διαπορϑήουυσ. Mosq. πάγχυ gm idem omitit, sas; ma- 
lebet Bekk. icB, serv. Mosq. τάχα omisit idem. egy 
ναὺς σωτῆρα — πᾶσι lolergee Mosq. De hoo istius 
adttali claro facinore TDaus, ], 4, 5. 89, 2. τὸν δὲ — χρη» 
συώρων. Oracalum huc pertinens legitur hoo apud Sui- 
dam v. "|frralos 


Θέρσεε Ταυρόπερως, ἕξεις βασιληῖϑα euni 
Kei παίδων πωῖϑερ᾽ τούτων ye μὲν οὐκέει zedieg. 


Et Alexandrum M. ut Acomonise filium, et successores 
eius in numis cornigeros conspici, Faciue monuit Spanhem, 
de praest. num,-I, p. 587 eqq. testem citans, ταυρόμερον 
Mosq. dosis τρεψάμενοι τὴν «τε. Immo. in quo id 
bello acciderit nescio, | 

$. $ Huius palmae etiam Plutarchus περὶ τοῦ! μὴ 
sog» p. 618 et in Nicia c. ἃ 5, mentionem fecit; dedit 
antem €i γχρυσὰς βαλάνους. Adiectivum ἐπέχρυσον. non 
tantum ad ἄψαλμα sed ctiam. ad goíuse pertinet, Hoc 
peladium Noster ἐπίχρυσον melius quam Plutarchus in 
Nicia ψρυσοῦν dicit, cf, cap. 10, 7. extr. ayeduesa pro 
ἄγαλμα Mosq. πεξοῖ pro πεζὴ idem, Similter loquutus 
est 1, 29, 14. de eadem hac re, De C/iodemo, eius 
aetate et Atthide seu λόγῳ "frrxg) οὗ, Praef, ad Phano- 
demi, Demonis, Clitodemi et Jetri Fragm. p. XIIL XIV. 
Pro vulg. 'Merexo est ᾿“χαμῶν in Mosq, ἐπὶ Jum 
Vulg. Legendum eeneui ἐπὶ Jietila»" sic 29. 9. σερα- 
τεία ἐπὶ τὴν ᾿δλλαδα. Auth. Palat IL p. 198. πλοῦς 
νεύναται ἐπὶ ᾿Ιπαλέ᾽ν, Pro ἔθνος alibi eet αγέλη, sed 


illud Homericum, ut ἐϊϊδὰ. là, 459. pariter de avibus, . 


ἔθνος de animslibus etiam apud Philostratum. v. ad, 
imag. p. 258. lacobs. κατήρδιο τότε Vulgata; scribendum 
esse, “ρεῷρϑ «ore Ostendiinus iam in Clitodemi Fragm. 
p.. 40, atque ita hie scripsimus; Simillipum est et de 
avibus ductum illud ὥςπερ ὕρνεϑες ἡλίσερντο εἰς vag τῶν 
πολεμίων χεῖρας καταίροντες in Flut. Philop. 14, extr. 
ἀπήρῥησον — αὐτοῦ χρυσὸν omisso τὴν Mosq. τὸν γρυσὸν 
referes etiam ad praecedentia περιένοπεον τοῦ ἀγάλματος. 
Plutarchus k c, dixit: ew» ἀσπίδα τοῦ 7]αλλαδίφυ κόρα- 
κὲς περιέκοπτον. Ante Fucium im) τῷ φοινικίῳ. qui aucto- 
re Sylburgio qois scripsit, ut est paulo ante et VIII, 
48, 1. et apud Pluterchum aliosque, Reliquum est ut 
videamus quid sit illud initio huius loci ᾿“ϑηνᾶς ἄγαλ- 
μα ini τῷ φοίνυχε" Goldhagenus reddidit: δδὲ dem 4tua- 
me, Clavier sous ce palier: quae vora esse non pose 
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sunt, ΤῊΝ Pluterchus m Nie. l c. dixerit hoc palle- 
dium ἐπὶ φοίνεπος χαλκοῦ βεβηκός" ergo est in λαὸ palma, 
Nibby bene: con uaa statua di Minerva sopra. καὶ ἄλλα 
-&z4. Eiusmodi portenta "affert Plutarchus l1. c. fortasse 
ex Clitodemi Atthide sumta, quum haec xal ἀλλα ση- 
μεῖα — Σικελίαν teste Nostro narraverit, 

Αυρήνης pto Χυρήνη Mosq. Ald. Libya Battum 
coronana, Simiba sunt VI, "4 3. Ανόσσιος Mosq. Pro vulga- 
. to ᾿Ακέστερος dedi ' 4xégrogog cum Amasaeo, quem proba- 
runt Porsonus et Sylburgius. De huius 4fmphionis ma- 
gistro VI, 5, 2. ἐπιόντων Χυρηναίων x: Vulg. Locus 
corruptus ita reetituendus; nua» τῶν ͵, Ἀυρηναίων τὴν 
χώραν, ἐν τοῖς ἐσχάτοις αὐεῆς, ἐρήμοις ἔτέ οὖσι, θεᾶται 
λέοντα. Qbiens Cyrenaeorum agrum, in extremis eius par- 
tibus, adhuc desertis, conspicit leonem. Sic iàm im mi- 
nore editione eorrexeram. καὶ -- ἠνάγκασεν" rem obscu- 
rius indicet Iustinus XIII, 7, 6. Scholia ad Callim. h. 
in Apol. 65. conipirant cum. Pausania. Similiter dicitor 
in subito terrore filius Croesi plane erticulateque. eloqui 
coepisse apud Herod. I, 85. Gell. N. A. V, 9. εὸν ϑεὸν 
ante σῶν Φωκέων omisit Motq: 


Ld 





CAPUT XVI. 


$. 1. Pro δῶν; “Αλναττου scripsi "Jivarrow ex 
ipso Paus, V, 10, 2, Herod. 1, 16; 25. 93, Strab. 
XIII, 627, Suida atque Phavorino. Hoc ὑπόϑημα κρατῆ- 
poc aliorum uoque scriptorum laudibus celebratum est, 
. Herodoti Y, 2 » qui dicit ὑποκρητηρίδιον σιδήρεον πολλη- 
τὸν, ϑέης ἄξιον διὸ πάντων τῶν ἐν Δελφοῖσι ἀναϑημα- 
των᾽ 7λαύχου τοῦ Χίου ποίημα, ὃς μοῦνος δὴ παντῶν 
ἀνθρώπων σιύηρον κόλλησιν ἐξεῦρε, ) et Hegesandri , qui 
apud Athen, V ; 210, quum 7λαύκχου τοῦ Χίον τὸ ἕν Δελ- 
φοῖς ὑπόστημα, οἷον ἐγγυθήκην τινὰ σιδηρᾶν, ἀνάϑημα 
Ἀλυάττου commemorasset, pergit: Kidouev δ᾽ αὐτὸ καὶ 
ἡμεῖς ἀνακείμενον i» Δελφοῖς, ὡς ἀληϑῶς ϑέας ἄξιον 
διὰ τὰ ἐν αὐτῷ ἐντετορευμένα ζωδάρια καὶ ἄλλα τενὰ ζωῦ- 
gia καὶ φυταρια. καὶ ἐπιτίθεσθαι ἐπ᾽ αὐτῷ δύνανται 
(sic lego) καὶ κρατῆρες καὶ ἄλλα σκεύη. : Neque silentio 
praetermiserunt PAostratus in v; Apol, VI. p. 279. et 
Pliutarchus de defect, orac, p. 198. Frob. eodem de illo, 
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quo Herodotus, vocabulo utentes, Qnod igitur Hero- 
doto ὑποκρητηρίδιον, Hegesandro ὑπόσεημα, Nostro ὑπό- 
ϑημα κρατῆρος dicitur. Verum non est quod Schweig- 
haeuser ad d 1, Ath. scripsit, Heinesium in Var, Lect, 
lib. HL p. 4&1 sq. probabile fecisse, pro ὑποκρητηρίδεον 
scriptum oportuisse ὑποχρῃεήριον, quod inscriptio Si- 
pea superior videtur habere; v. Corp. Inscr, Gr. ed, a 
Boeckhio ὦ, 1. p. 15. imo ille negat hoc vocabulum, 
quanquam diminutivorum more terminetur, 'diminutionis 
significationem habere. Fuit ergo basis ferrea crateris, 
quasi suboreter, quae vox non dieplicuit Heinesio. sou- 
coupe vertit Clav, sed basamento de] cratere Nibby, 
Quod, ut Pausanias ait, ἕδρα τεῷ sxguroge fuit, id cra- 


teris ἄρυτα non fuisse, Reinesins iam monuerat, neque, 


obscurum esse potest. aliter tamen Meyer in Hist. art, 
int Gr, 1, p. 19.- Hanc gidggov πόλλῃσιν Winckelmanni 


editores T. V, 429. Dresd, et Meyer in Hist. axt. int. 


Graec. II, 24. interpretantur non Joezhen sed damaesciren. 
Clavier souder Je fer, Nibby a£tacare i]. ferro. Schneider 
et O. Müller retinent Jo£hen ut ego. ἔλασμα---- κραξκῆρι. 
Obscurum esse hunc locum dixit Meyer l c. Videntur 
»sutem in hac basi distinguenda esse ἐλάσμαεα ὀρϑὰ ct 
πλάγια, et haec postea ζώνω πλάγεαι dil, scapi recti 
et laminae transeersae, geradaufsteigende Staebe, Streifen, 
und Quersireifen. Primum scriptor dicit, hanc basin 
compositam fuisse e scapis rectis et ferreis et ex lami- 
nis ferreis iisque trensversis, quarum alia alii imposita 


l e. super &lia posita et ita iuncta inter se et cum illis 


scapis' fuerit, ut non fibulis aut clavis, (quibus antea 
usi fuerant) sed solo ferrumine inter se cohaererent et 
collipatae essent. Deinde de forma, quam haec basis 
hsbuit; loquitur: turris ea prae se ferebat speciem , ima 
parte laxior erat et in obtusum fastigium surgebat; latera 
sttollebant se non continenter , aequabiliter et sine intet- 
capedine et ad rectatn sed ad lineam introrsus reclinatam, 
et ita, ut distincte eseent tanquam scalarum. gradibus, 
quum laminarum transversarum latitudo subinde decre- 
Sceret.. "Qui autem recti etabant scapi ferrej, quum 
Summa $ui parte extrorsum essent reeupinati, iustam 
Crateri sedem praebebant, Nibby ita reddidit: ,,ciascu- 


"a delle spranghe della base à unita coll' altrà non con . 


Perni di ferro, o con chiodi, ma con la sola colla, 


la quale serve di legame al ferro. La figura della , 


*6 assomiplia ad: una torre, che larga nel besso va 
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sempre diminuendo. Ciascun lato del basamento non 
ἃ deppertutto isolato, ma vi sono spranghe oblique di 
ferro, che servono come i gradini mella scsla: quelle 
spranghe poi che sono rette, &0ono un poco ritorte nelli 
extremita esterna. J4gaperca Clav, reddit lames et (uve; 
πλαγίας bandes trunsversales , denique οἔλασμ. vd ὀρθὰ 
, des lames qui forment les montants, πλευρὰ hic uon eit, 
due BRamshornius putavit in I*ies, de. statuarum in 

raecia multitudine, idem quod ἔλασρμια. De hoc Glas- 
co indic. in Meyeri Hist. art, int. Gr. et Winckelm. 
Opp. ἕλεσμα — ἐλάσματε — μύουρον — ἀνέσεαπτως Nos. 


.  $ 3. De Delphico et aliis umbilicis terrae credüi: 
ditimas in Not, ad Hellen. p. 155 sq. Pindari loci huc 
pertinentes sant Pyth, IV, 121 sq. VIII, 85. ádde Ac- 
schyli Eumen. &o. et Bróndetedii Bie, u. Vnteri, in 
- Griechl,'T. p. 11&. 120 €q.' ubi et plures loéi citantur, et 
de forma huias umbilici in artis monumentis dicitur. 
Pro vulgeto ἀναθήματα scripsi ἀνάϑημα, quod Sylb 
quoque voluit. καὶ συνοικήσασά Opferg Vulg. ἡ συνοι- 
πήσασα 'QOp. malebat Hartungue; mihi scriptum videtur 
esse. a. Pausania καὶ ᾿Ορέστῃ συνοικήσασα τῷ ᾿“,γζαμέμνο- 
ψός. καὶ és πρότερον ἸΝεοπεολέμῳ. Hunc JEürydamon 
movimus ex Vl, 16, 1. 

δ. 5. Vrbs "FAvgog est etiam in Stephano Byz. et 
in Excerpt, Stephani Gramm. Constantin, in Bib). Coislin. 
p. 292. putatur iu valle ZZagiía Ztumelia fuisse, | Ortelius 
eam eandem cum Olero putabat. Sylburgius monet, 
Amasaeum Quiavógo legiese , et PAilandro scriptum esi 
in ed. Francof. quod Kuhnius mutavit, ut Vulgatae Φυ- 
λάνδρῳ responderet. γαῖα pro γάλα Mosq. "Zivgos Vulg. 
Sylburgius et Berkelius e Stephano 'AAvgeoe emendabant, 
quod recepi. .fcacallis Creticum nomen. vide VIII, 55, 
2, ubi Acacallis nympha Minois filia et Mercurii dicitur; 
rursus IT, 5o, 5. Carmanoris filius Eubulus filiam habet 
Carmen, quae Jovi peperit Britomartin Minoi amatam 
Tarrha Cretae urbs est apud Stephanum, qui refert, ir 
' ea 'Tarrhaeum Apollinem cultum esse. καὶ οὗτος ut }ία- 

(aeenses , de quibus mox et cap. 15, 3, De Buboenisibut 
cette doctiora qui velit eruat e Strabone X, 445 (9). add. 
447, extr, (50). ἀροῦν ἐῥλευϑέρᾳ τῇ γῆ Vulg. Kubnio ü 
subaudiendum, Facio addendum videbatur, Equidem 
malim ἐλευθέραν τὴν γῆν 51. apod γαῖαν, γύας Anth, 
P4. T. JI. p. λοά, 501. Apoll Hh, 1, 796. ἀρουβένη 7? 


ῖ - 
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 Peus. VII], 24, 5. αφοῦν τὴν γὴν Plut. de ἀἰδοτ, δά], 


et am. p. 64 (245). Strab, 5, 120.. .De verbo ὡροῦν. οἵ, 
Lobeck. ad Phrym, p, 254 sq. 1n Arriani Exp. HI, 11, 
9. est ἀροτρεᾷν et in.proximo versu ἀροῦν. Etidm ἀρο- 
τριᾷν adsciscit casum quartum, v. Phavor, τὰς: ὁ eg. 
᾿Αχαρνάνας Mosq. 23 ) 

$. 4. ' Παωράλογον, nagadotov καὶ ὃ οὐκ ὧν τις προρ- 
δοκήσεεεν Suidas, cf. VI, 1, 1. Sic παρὰ λόγον εὖ xugar- 
τειν Thuc. II, 64, κὸ πλεέσετῳ παραλήγῳ ξυμβαῖνον. ib. 6l. 
“ἰιπαραίονς ἐς Mosq. ναυσίως ἐλαχίστας idem. ἀνάγονται 
τριήρεις Vulg, sed. legendum , est a»vayovfas zQujotosy, 
quod. Cormyus quoque vóluit. c£ de hoo verbo Lex, 
Herod. Schw.: ἀπὸ δὲ pro ἀποδεῖν Mosq. 4vayorvsal σφε- 
0» ige«g vaval Vulg.  Corayus. suspicabatur. corrigen- 
dum esse ἀνεανάγονταε, addens, si haec correctio vera 
5üt, esse hoc verbum Lexicis inserendum; quod iam 
factum est atque legitur mox in ipso Pausania et IV, 25, 
4. p. 356. quare quominus récipiatur nihil videtur obata- 
re. De bello Liparaéorum et Tyrrhenorum c£, cap, 11, δι 
adde Strab, 6, 275, qui et dogaría Liparaeorum missa Del- 
phos commemorat; de quibus v. et supra cap. 11, j, 
Hunc Zchbecratidam ex | Aleuadarum gente, orinndum. 
luisse, Meineckius in Comm, Miscpl, Fasc. I. p. 55 signi- 
fcari putat nomine ὁ «Ἰαρισσαῖος, namque Echecratis et 
Echecratidarum nosmina in Aleuadmrum familia quasi 
legnavisse, et citat praeter nostrum locum Thuc. I, 111. 
“χρισαῖος Mosq. pedy OT eS E 


Pd 
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CAPUT XVIL 


, Episodium de Sardinia; auctor ipie 8. 7. appellat 
τὸν τῆς Σαρδοῦς λόγον, quem cur inseruerit ibidem spe- 
"i. Cum nostro loco omnino conferendus est Silius ltal,: 
XII, 342. aq3. i 


$. 1. πρὸς τῇ ἑσπέρᾳ — Σαρϑῶ.τ-- τῷ ἐπωνύμῳ Vulg. . 


- 


4 


Scripsi πρὸς τῆς ἑσπέρας — Σαρδὼ et cum Sylb, corri- “ 


S$endum putavi τοῦ ἐπωνύμου. Dic cap; 15. ini& est τῇ 
ἑίκονς τὸν Xaodov. eodem modo legit Amasaeus,  Inter- 
Pretatio in Aonorer eine q «quo nomen £raxerart parum 
$aüsfacit, — De scriptura Ze«gde cf. Vll, 2,:2. Herod, 
V, 106, - . . Ὁ x 
«d Tom, Ip. z ' o 
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5. 2. Sardinia Graecis antiquioribus videbatur ma- 


xima et fertilissimà esse insula. -v.. IV, 25, 2. Herod. I, 


170. V, 106. Mela l1, γ,19. Ἢ δὰ JSagód μέγεθος pb 
wu? εὐδαιμονίαν ἐστὶν ὁμοία ταῖς μάλεστα ἐπαενουμέναις 
ΨεΙραῖα. sed. scribendum cum Valekenario et, querh hic 
ad Her, V, 106. citat, Hemsterhusio ὅμοια, namque 
intepra oratio esset haec ἐσνὸν ὅμσεα τοῖς μάλιστα ἐπαι- 
vovgévate ἐπαινουμένη. Sio Herod, lil, 57. θησαυρὺς 
ἀνακέεται ὅμοια -τόΐα; *AUDOLM TOOLS. 801}, rtÀovasog. Ἴδας, 
l, 36. γρημάτων ϑυνώμες ὄντες OnvRo τοῖς ᾿δλλώόνων πὶου- 
οιωτάτοες Scil. πλούσιον. cf, Matth. 'gram, gr. .6. 280, seu 


-29o ed. 2. '/ysovsu' etiem Stephanus v. Japdw esn- 


dem osusam cur ita momipata sit afferens. cf. -Bocharn. 
Chen. ΠῚ, 1, 31. p. 650 sq. ᾿χχγνοῦσσαν malebat Porsonus, 
ἔχνους ἀνεκάλεσαν Mosq. μῆκος δὲ ἔπ αὐτῆς Vulg. De- 
lendum dx et delevit Clevier. Pro ἐπ᾿ est ez in 1410. 
Auctore Peusania Serdiniae Jongitudo est 1120 stadio- 
rum , sed apud Strabonem V, 224. explet μέλεα eu 1. € 
CCXX, quae milies respondent 1560 stadiis. οὕρος 4b 
εἴκοσί τὸ καὶ tezoexoclóvg πεντήκονεα Vulgata; post eize- 
d» Most. "omisit ve. Porsonus in Zv*aets p. 900. non 
male suspieatur, duplicem fuisse scripturam ἧς εἴκοσι 
καὶ τετρ. et ἐς πενεήκοντα καὶ τέτραν, Latitudo autem 
i& Strab. }, c, habet ἐνψενήκονεὰ καὶ ἡ Milia — XCVIII, 


. in quibus eseenit DCCLXXXIV. stadia, | Apud. eundem 


legimus Sardinéae eipdMitum: quater 1nidlle stadiorum esse. 
De hoc Maceride et de reliquis advenis, qui teste Pas- 
sania Sardiniam frequentarunt cf. Bochartus l. c. σύνον- 
x0s — ἐδέχθησαν.  Simillima sententia VII, 4, 3. 

6. 5. "Estos δὲ ὕστερον Vulg. Hic quoque Clavier 
ou πολλοῖς annexum volebat: qui autem Brondstedius in 
Reis. u. Vnters. ia Griechl. I. p.^53, dicere potuent: 
so &chrieb okne Zweifel Pausanias, miramur, quum Stra- 
bo etiem 8, 127. 1&, 504. χρόνοις ὕστεραν scripserit, add. 


14, 559. 16, 278. et a nobis adnotata ad cep. 7, 1. καὶ 


Zlaldaiov ἀποδράναν τηνικαῦτα, καὶ οἴκον due: τὴν ἐπι- 
σερατείαν τῶν ἄρητῶών, καὶ ἀποιχίᾳς ἐς τὴν «Σαρδὼ μετα- 
dye» Mulgate; scripsi ἀποδρᾶναε ut IL, δι, .1. sic et 


ἢ Mosq. Ex eodem dedi ἐὴν ἀρητῶν. Facius καὶ ante 


οἴκου deleri et oiov cum praecedentibus iungi- volebat, 
ut boc ad Daedali domieilium in Sicilia et Minois expe- 
ditionem in illam insulam referretur. Clavier pro sai 


. gixov ex» Herod. Vll 169 sq. Kauüxoy scripsit, Quam 
emendationem ut certissimam atque 'etiam a Diodo- 
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ro 1V, ^8. firmetam commendat Brondstedius 1. e, heud 
scio unde addens, idem esse in codd, Paris, Bekkerus 
certe hoc ibi invenisse non videtur, quum se in hec 
scriptura Glavierium sequutum esso fateatur. καὶ οἶνον 
haud dubie corruptum sed, ut mihi quidem videtur, '/sw- 
«ov corrigendum est ex ipso Pansania; ie enim VII, 4, 5. 
de Daedaslo narrat: ἐαδιδράσκει du. Korrmo, καὶ ἐς ᾿ἤνυχον 
“Σικελῶν πόλον ἀφικνεῖται mage Kwnalov. Quod ibi e 
Stephano Byz. adnotatum est, docet in nomine Inyoi 
consentire Pausaniam cum Charace; /nycum ergo restitui, 
De hac urbe cf. et intrpp. ad Herod. 6, 25. 24. 4$vso- 
- φοήτου i. 6. Jfvrovog τοῦ Mosq. Forsitan cum Amasaeo 
vokteg- ἦσαν οἰκισμὸν legendum. : 
' 6$. 4. δὲ post Masa abest a. Mosq. οὐκέσθη Nou 
xolg Mosq. sed urbs non est JNorapolis verum Nora 
dicta, ut patet tam 6 Stephano tum e nomine civium, 
quod est apud Plin. H, N, 111, 25. JNorenees, apud Steph, 
NNepev»ol, "EgvOdoóg Mosq. Pro vulg. σερατεία scriben- 
dum foit στρατιαὶ, nam ill τϑεάρτη weipa non osparsle 
sed groamd appellanda fmit, Quarta pars Jolai The- - 
spiensium e$ ez Attioa manus migravit in Sardiniayn i. 4. 
quaria pars advenarum fuit ilia, quae duce Iolao collecta 
ex Tbespiensibus et Attica terra migravit in Sardiniam.: 
Eandem .henc fem narraverat VIi, 2, 2. Famam haue 
confirmet Strabo V, 225. v. de Jolaa paulo post. sxertipes 
Mosq  Olbiam Sardiniae agnovit etiam Stephanus cum 
Itin. Anton, Áug. p. 17. itaque non sollicitabimus cum 
Sylburgio. ἰδίᾳ xrÀ separatim vero condiderunt etc. 
᾿Ογρύλλην vulgo. ᾿Ογρύλην Mosq. st Bekker, — Kuhnio 
corrigendum videbatur 'fygvllgy seu dyvÀnv* nos sezie 
psimus '/fygvig» ex his Stephani Byz.  .ygavàr Ónmog , " 
᾿“θήνησι᾽ τινὲς δὲ ᾿Αγρυλὴ γράφουσιν ἄνευ τοῦ a. (et. 
Harpocrat.) ἔστε δὲ καὶ πόλος ᾿“9ηναίων ποικπορ ἔν Σαρ- 
δοῖ, ἀπὸ τοῦ ϑήμου πληϑεῖσα "you quod iam Berkelius 
in noetrum locum transferri voluit cum Valckenario, qui- 
bus agsensus est Maopí Hochette in Hist. de l'etabl, d, 
col gr. T. il, p. 360. Cluverii copiecturam probavit 
Bochartus l, c. p. 635. legendum esse χορύλλην ut sit 
quam Guzulin Ptolemaeus dicat, μήϑων pro δήμων Mosq. 
Proxima eutem s? καὶ αὐτὸς τοῦ στόλου μετεῖχεν ὁ Γρυλλος 
quomodo corrigato nescio, meae coniecturae --- αὐξοὶ — 
pergo» οἱ ᾿Α,Ἰγρυλεῖς, non multum tribuens. . Ογρύλος 
comi. Bekker. 7φύλος Mosq. ᾿δυλώϊα " Jolatfig tQmmemoe . 
rantur ἃ Btrabone V, 225. '/oMesov, ἱερὸν Phavor, forsan 
o 3 
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'Jokatioy legendum cf, IX, 25, κι᾿ Σαρδώ. pro Jephi 
Mosq. '/0Aaeg — τιμάς. Fr. Münter iff epist, ad Crez- 
' zerum scripta de Sandis quibusdam idolis agit de h« 
Jolao, .et putat Iolaum .fuiese eundem et Sardum, δεῖ- 
. dum venisse ex África; in Mauritanie fuisse urbem /»l, 
postea Caesaream dictam; hine populi Sardid '/olew 
nomen ducendum e$se, Sardinicam urbem Jolem.reperin 
etiam in numo Homano et epud Ptolemaeum. Post 4-- 
ψείου maion opus est distinctione, «Σαρδῶαν ἐμίχθηδεν. 
Mosq. καταστῆναι --- βαρβάρους᾽ Hic aliquid excidisse. 
putabat Palmerius immemor usus verbi xodotv, de qu^. 
dicebam ad 1V, 25, 5, Sj verbum de verbo inteipreteris, 
est; Uünpediebatur quominus barbari adversus Graecos e. 
J'roianos arma moverent. παρασκευῆ — ἔσῃ τῇ ἀπασῃ — 
ἦσαν Vulg. Sylburgii correctio 904, quam  Kuhnius non 
invenit, sed tantum repetivit, valde probabilis est, 609- 
σον et Θύρσον apud Ptolemaeum Ortelius putat eundem 
esse. μέσου üt substantivum. παρεῖχεν de ὃς Mog. ὕστε 
qo» μὲν δὴ πολλοῖς ἔτεσιν Vulg. Schueferi correctionem. 
ad Dionysium propositam μένεος nobiscum Clavier, hr 
quoque inventoris laude perperam ornetué , recepit, s 
λημικὸν pro τὸ Alswuxóo» Mosq. et cod. 1410. ἐς axe 
etam I, 13, 1, ἐς τὸ πᾶν apud Aeschylum. v. Herman. 
ad Viger. p. 727. of τὸ Τρῶες Vulg. Scripsi δὲ (Ὁ εἴ 
Clevier cum Bekkero) pro vulgato τὰ praecedente μὲν 
ilud flagitante* Fac. Sed ge interdum post μὲν le 
notum .est; in tali praesertim coniunctione Troianorum εἰ 
Graecorum τε restituendum putavi, quum,in minor 
editione me invito δὲ relictum esset, fífovss — πανδίαν 
say Mosq. 

'" 0$ 5. οὐὑπὸ δὲ — Χορσική. cf. Spenh. δὰ Callim. ἂν 
in Del. 19, sed in $trab. V, 226. (156) ubi exponitur d 
hac insula, Χόρφικα' scribitur. Χόρσοι᾽ vulgo; scrips 
Κορσοὶ e Stephauo.; idem nuuc video yo]uisse Corayum: 
mox etiam Χορσών legitur. '"/Aéwy Mosq. ᾧκεσαν — κα 
αὐτοὶ πόλιν οἱ Καρχηδόνιοι, Κἀρναλίν τὲ καὶ vl 
Vulg. Pro πόλον putamus scriptum esse ab auctore n 
Ae seu πόλεερ. rursus πόλεις pto πύλες scriptum. est Vll. 
22, 1. Pro Κάρναλεν et Συλλουρ bochartus-l. c. p. 656. 
ex Strab, V, 225, Pomp. .M«l. 1],.2, 19, Floro li, 6. εἰ 
Claudismi Bel Gild. legi Χάραλιν et «Σουλχοὺς volebst 
In.,priore' nomine bis peccatnm videtur esse epud Ste- 
phanum, nam v, Zolxol est Καρβάλεως pro Απραλεως 
et sub v. Χάρμες ita legitur: Χάρμις. 028g ἐν «Σαρδυϊ 
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κείσμα MKagryndosuo». ἸΠαυσανίας δέ φησι περὶ αὐτοῦ ubi 
iam Bochurtus et Holstenius Kegalig emendandum cen- 
suerunt, Clavier edidit KagrvaAly τε καὶ Σουλκοῦς. Ca- 
ralim et S. *os habct ltiner, Anton. Aug. p. 17. Poste- 
rioris nominis varias scripturas reoenset Tzschuckius ad 
l e, Melae. agrozavzeg ἐσῳκήσαντο Vulg. Cum Sylbur- 
gio correxi ἀποσεάντες, et ἐρῳκέσαντο Facius iam adsci- 
vit e Mosq. idem voluerat Sylb.  Valckenarius ad Herod. 
. 1V, 18. avoxicavre proposuerat. καλοῦσι οἱ Mosq.  Ba- 
Jarorum istorum nomen Straboni (V, 225) Livio et Plinio 
notum fuisse, Bochartus iam ostendit p. 655. 

6$. 6. ai ante ἄκρας inserendum  putabet Corsyaus. 
τὸν δὲ ἀέρα Nlosq. oi δὲ — ἀνήκουσαν" τὸν Ζέφνρον οὖν 
Vulg. quae cui probatur, is oí δὲ accipiet ut VIII, 25, 7. 
ov πλέονας ἀπὸ τῆς Σαρδοῦς x ὀκεὼ τῇ θαλάσσῃ διείργε-- 
σϑαε Vulg. Accusativus positus est, quum quanta esset 
spatii intercedentis latitudo indicandum esset. Sed oxzo 
Corayus mutandum censuit in ὀγδοήκοντα, et sane Cor- 
sicam a Sardinia LX. stadiis distare Strabo V, 225, mi- 
nus octo millibus passuum Plinius llI, 15. refert. Quod 
Pausunias antea dixit $. 5. a Sardinia Cyrnum ov πολὺ 
ἀπέχειν nihil facit ad hanc rem iudicandam, Ad voc, 
ἐνωλεϑρον Valckenarius citavit Abresch, Thucyd, p. 321. 
oí ante Auxo, Pacios e Mosq. addidit, oi δὲ &ygsos τράγοι 
Vulg. Amasaeus: Caprae quidem, ergo δὲ et ἄγριοι non 
legit. δὲ et τράγον sbest etiam « Mosq. Ia Clav, edit:, 
ita legitur: οὗ κριοὶ μέγεθος κτλ. quod a me atque & Bek- 
kero receptum est. Junlaoru Mosq. Censor in Ephem. 
Erleng. 1801 N. 95, recte legit 7007088 pro vulg. 3:055 
σει, quod Pausaniae reddidi etiam Porsono prebatum. 
"fiytweatay Mosq. 

δ. 7. Post Πλὴν δὲ Mosq. ἢ inserit. γελῶσι deo. 
Mosq. De hac AÀerba quid narrent (λέγουσε) rcfert 270-- 
merus, apud quem Od. XX, 502. est μειδῶν σαρδάνιον, 
huc non erat vocandus vel eam ob causam , quod ille, de 
Sardinia et Sardis fando audivisse vix credi potest; iam- 
que aliunde loci Homerici interpretatronem — petendam 
esse intellexerunt. .Seriores autem multi sunt de hac 
Sardorum herba γολωτοποεῷ v. Demonis Fragm. p. 22. 
Zepdavior vulgo ut spud Stephanum, Suidam et Pollu- 
cem; cum Sylb, praetuli Zagdó»wsov quum sit a Σαρδών, 
ὄνος, namque a Σαρδώ fieret Σαρδῶος ut in Virgil. Ecl. 
Vll, áa. ᾿ Σαρᾶύνειον habent Apoll, Hh, IV, 635. Schol. E 
ad Hom, c, Hesychius. sev ὕδατος pro vulg. τῷ ὑδαῖε 
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 .Mosq. .In τὸν ui» δή ye τῆς “Σαρδοῦρ λόγον dffeniit 

Porsonus et legi voluit τὸν μὲν δὴ meg] τῆς Σ. ἃ. pv- 
tens' ya ex Π᾿ 1. e. negl ortum esse. Sed dy ye, iam 
uidem, etiam apud alios reperiri notum est. Praece- 
: deud μὲν deinde c. 18. in. dd respondet, Aoyog Σαρδοῦς 
pro περὶ Σαρδοῦς excusatiohem habebit in illis Herodot 

X, 50. τουτέων μὲν ἑτέρωθε ἔστας loyog. et Sophoclis. 
in Ai. 221. οἵαν ἐδήλωσαρ ἀνδρὸς ἀγγελίαν ubi Lob, cii- 
tavit Thuc, 111, ; 5. . Est Genitivus obiecti ut in illo co»- - 
tentíio honoris. Similiter Paus, VI, 1, 1. dixit gvyype-- 
qn» ἀναϑημάτων καὶ εἰκόνων. adde adm. ad ΙΧ. 6,4. 
Etiam infrg c, 44, 3. est οὐδένα αὐτῶν λόγον γράφομεν. 





᾿ CAPUT XVII. ' 


δ, 1. Hic Ca/Las e gente λαπκοπλούτων , qui prae- 
da Marathonia locupletati sunt teste Plutarcho in Arist 
cep. 5), videtur fuisse, Post ἐδίᾳ distinxi, ut h, v. cum. 
ἀναθεῖναι coniungeretur, πολέμου χρήματα — irelc 
abest ἃ Mosq. 

2$ 2. Qasd τοὔνομα ἦν. γενέσϑαι δὲ χρόνον φασὶν 
9v» ὀλίγον τῇ πολιορκίᾳ Vulg. Forsitan scribendum est 
ἀγγεγέσθαι᾽ Hoc enim de tempore longiore cum Datixo 
vel hominis, cui, velrei, in qua illud consumitur, in- 
terdum aine boc Dativo simpliciter de tempoge interiecto 
" usurpatur, Sic Herod. II, 124. χρόνόν ἐγγενέσθαι τριβο- 
μένῳ τῷ λαῷ᾽ ex Demosthene affert Steph. Thes. ἵνα 
μηδεὶς. χρόνο; ἐχγένηταε τοῖς πράγμασε. et χρόνου £y 
voutveu seu ἐγγινομένου Plato ῬΒπεάοῃ. p. 197. Bip 
. : Herod, I, 1900 (ubi additur συχνοῦ) Paus. X, 19, ὅ. 11 
Stephano Byz. est ava, ἑνικῶς πόλις ᾿Πεαλίας " puta 
scribendum esse Μιίεωλίαρ. aliter Ortelins in "lhesaure 
In oraculi responso ὁππότε est quoniam, ut ἀλλ᾽ a; 
δὴ sit initium apodoseos. nun so erwüget denn. Lei 
ketri coniectura est οὗ ποεὶ — πῶς x& πε. ἔλοιτε. Pro x 
post og est καὶ in Mosq. idem λέχος. pro λάχος habet 
ηδὲ πέκωκεν iude ab ed, Francof, usque ad Clavier. IL: 
Aldina est 5 dé, quam lectionem malam dicit Faciu: 
nos eam cum Sylburgio veram habemus; is ita:  ηδ 
legitur in Camerariana epigrammatum editione: sc 
rectius.-in Ald. s δὲ scil. molig* ordo enim est: πόσο 
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ὕδατος λάχος» πινόντων xaO ἕκαστον neg leev, τὴν 
πόλεν ῥύεχανγ ἡ δὲ mem." quod in minore editiono iem 
restitui, Sensus: guania portio aquae quoLidée civibus 
bibenda data urbem tueatur et quantam haec urba biberit. 
i e. quantum equae quotidie inter incolas urbis distri- 
buatur et hactenus distributum sit. οἱ μὲν o(adé «no- 
πλεῖν ἐβουλεύοντο — οἱ δὲ ἐκκὸς τοῦ zégnug, οἱ δὲ - ἄλλῃ. 
οὐδενὶ λόγῳ σφᾶς ἐνεποιοῦνεο Vulg. ἄλλοι pro- ἄλλῃ Mosq. 
sed oi δὲ ἀλλῃ seu ἀλλοε tollendum, quod iam voluit 
Camerarius; delevit Clevier; nos uncis potavimus, De- 
pravatio hinc videtur orta esse, quod quié pro 9j δὲ ἐν- 
τὸς τ. τ. &cripseret σὲ δὲ dàlos ἐνεὸς τ. v. fAnimadwersa 
est deinde duplex scriptura οἱ δὲ ἐντὸς οἱ αἱ δὲ ἄλλοι ἐν- 
10g, et postea in textum. admissa ita, ut.post ἄλλον omit- 
teretur éwrog iam antes positum; quod jpsom effecit, ut 
ἐν ante οὐδενὶ excideret, serius .quidem s&ed nom suo 
loco restitutum; hinc cum RKuhnio carreximus ἐν ουϑενὲ 
λόγῳ σφῶρ ἐποιρῦνεο. quae loquutio est Herodotea. Cle- 
vier scripsit ἐν οὐδενὶ — ἐνεποιοῦντο᾽ sed. ἐμποιεεῖσθαι non. 
ja usurpatur, Bekker. oi δὲ — τείχους οἵ, τε ἄλλοι οὐδενὶ 
λόγῳ σφᾶς. ἐνέπ. scripsit, τέλεε pro τείχεε Mosq. ag τε 
τὴν γυναῖκα Ald, Frcf, correxit Sylb. διεμέερουν τῷ αὐτὸ 
ante Facium, qui Sylburgii emendationem duegerQepvro 
αὐτὸ recepit. De verbo συγχέδεν ad. IX, 4, 2. 2 


6$. 3. λόχοι pro λόχον — ὄνος pro ὄνου Mosq. Pro 
vulg. ἔδρας idem habet^ ἀνέδρας, ex qug fecimus ἐνέδρας, 
namque ἐνέδρᾳ, ἐν 7 χάϑηνταί χινες μέχρις ἂν ἕλωσιν, 
οἷς ἂν ἐπιβουλεύσωσιν interprete Phavorino, ergo etiam 
de Joco, ^ Clavier δνέδρας ut coniecturam in margine 
posuit. é 
$. & "'Ogvrtares vulgo. oreille» Mosq. ὁσηραὶ pro 
ὑσημέραε idem, ἐν “ελᾳοῖς non" expligem cum Sylb. in 
Ruhn. ed. p. 952. ἐς 4ftàgovg. qui pompa Orneis Del- 
phos quotidie missa cogitari potest? πορπὴν σεέλλειν est 
hic 1, 4, πομπεύειν, πομπὴν πέμπειν (1, 2, 5. I1, 55, 4. 
VJ, 8, 0.), ποιεῖν, ἄγειν. Similiter Dionys. Hal. Arch. 
Vll, 475. Sylb. πομπὴν ἔστελλον τοῖς Θεοῖς ἀπὸ τοῦ Kk- 
πιτωλίου ἄγοντες ἐπὶ τὸν ἱππόδρομον. .Verba οἷα — ag4- 
ow, Mosq. omisit. οἷα δὴ — ἀρειθμὰν generis numerique 
haud acio cuius et quanti. cf, ad VII, 5, 4. οὕτω δὲ Mosq. 
ἀνεθῇναν idem. Ante Faciam distinctio maxima. fuit 
post καὶ πομπὴν, ut qxalx& ποιήμ. coniungeretur cum 
proximis ἔστιν é»ravüQa. Facius se hunc locum recta 
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distinctione dicit constituisse, sed ommise liaec laus Syl- 
burgio debetur, qui ita corrigendmm esse distinctionem 
sua et adnotatione et interpretatione moónuetet. 

6. 5. xal 9 τέχνη, σιδήρου καὶ ὕδρα καὶ o Hp. 
Vulg. Sylburgius recte vidit 5j ente τέχνη tollendum 
et ante. ὕδρα ponendum esse, Hunc 7'sagoram simülacra 
e ferro facientem neque indices ín Pansaniae edd. neque 
Winckelmapnus et Meyer commemorarunt. Pausanias 
ipse quis et cuius ille fuerit se fatetur ignorare. Pro 
d pen “Ζιονύσῳ Facius volebat δὲ scribi; sed cf. adn. 
ad 1, 2, 1. 


6. ἀνέοχον pro ἀντέσχον Mosq. ᾿Ολυμπιοδώρῳ 


φασὶν ἐξ "MOnvd* ἀμύνοντες ante Facium; ut hio istum - 


. locum :emendavit, ita ente eum Goldhagenus et ante 


hunc Sylburgius; hic quoque ἃ Kuhnio neglectus, qui 
se hanc lectionem fatetur Amasaeo debere, et affert pro 
ea. cap. 54, 2. adde T,'26, 5. ubi praeterea Elatenses aene- 
am Olympiodori statuam habuisse eamque Delphis de- 
dicasse dicuntur. τῶν πρὸς Mosq. Ἔν 
$.9. ἐπιθέντες — Χαλλιέας. ΟΥ̓́, cap. 22, 2. τοι 
«“εονείνων ante Facium, qoi e Mosq. ἐκ inseruit. ἐπί- 
χρυσος 'δὲ οἰκὼν, ἀνάθημα I'opylov — αὐτὸς Γοργίας ἐστὶν 
δίκων Volpsta; ut οἰκῶν post fori» tolleretur; suaserat 
iam Sylburgius, Facius tuncinis notavit, Clavier delevit. 
Locos Athenaei Xl, 505,.e, Ciceronis de orat. lll, 52, 
; Phni XXXIII, 4. de hac Gorgiae statua iam citaverat 
Sylburgius; banc illi non inauratam 3ed auream fuisse 


nartant, iterum contradicente Pausania ut cap. 15, 9. 





CAPUT XIX. 


δ. 1. Σκύλλιζ᾽ spud Herodot, VIIf, 8. ΣΣκυξλίης, 
apud Athen. Vll, 296, £. Σκύλλης v. de eo et vario nom- 
nis scribendi modo intrpp. ad 1. c. Herodoti, qui addit, 
rebus de hoc 'viró narratis admixte esse mendaciis sim 
' δ. φήμης pro φήμην Mosq. ἐδιδάξατο fortasse cor- 
ruptitm est ex ἐδίδαξε, quod Valckenarius quoque ad l. c. 
Her. ili praetulit, sed neque in discrimine formarum 
οἰκοδομεῖν et οἰκοδομεῖσθαι (v. adn. ad I, 1, 3.) servando 
religiosior fuit Pausanias, nec codices discedunt a Vu!- 
£stá. Fortasse xal ante Xvara» excidit. Suspicionem 
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frmat lectio: cod, 1410 καὶ Ὑϑναν᾽ hanc et postes τῆς 
"Türge pro τῆς Αυάνης recepit Bekkerus, ἐπιπεσόντες 
Mosq. δύεσϑαι εἴ καταδύεσθαι de his rebus cunt apud 
Pollucem, ἡ ante εἰκαὶν addidi e Bekkeri edit. ϑήλεως 
pro θήλεος 6888 contra grammaticorum 'observatiónes 
iam Sylb. "monuit, cf Phavor. p. 842. attamen illad mo- 
vere dubitavi..v, Lobeck. ad Phrynich, p.247. - 

$. 2.. ἔρχομαι διηγήσόμενος ^ nufic narraturus sum, 
formula Herodotea, qua significatur nunc, ec tempore 
aliquid narratum iri, ef, Herod. I, 5. Μηϑύμνῃ Vulg. 
vt IX, 50, 2. MeOvuvg εἰ Μεϑυμνάϊον Mosq. Herod, 
l, 151, quae stYiptura iudice Eustathio ad lliad. p. 539. 
antiquior fuit; est etiam in oraculi responso mox, affe- 
rendo, φέρουσαν μέν τὸ ἐς τὸ θεῖον Vulg. μέντοι Mosq. | 
quod excepi. φέρε ἐς τὸ ϑεῖον vergit ad divinum, prope 
accedit ad divinum, sinificat aliquid divini. ξίροντο 
est verbi £goua, v. Matthiae gr. gr. $. 234. ed. 2. ἥρον- 
τὸ habet Bekk, ed. Keg aAzva Mosq. Lobeckius in Prolus. 
l de Thriis Delphicis p. 4. scribi voluit Διόνυσον Φαλ- 
λήνα propter Eusebii l'raepar, Evang. V, 36. p. 233. ubi 
hoc legitur 'oraculum: 


"Me Ἠεθυμναίης ναέταις πολὺ λωϊον ἔσται 
(Φαλλῆνος τιμῶσι “Ζιονύσοιρ καρῆνον. 


Additur ibidem: οὐδ᾽ ἂν elg τις ᾿Ολυμπίων eig τοῦτό. ἦλϑε 
παραπληξίαρ, eor ἐλαϊνον κορμὸν ϑεῶσαι, ὃν (forsan ' 
οἷον) οἱ ΜΜεϑυμναῖοε σαγηνεῖς (hoc voc. dubiae auctoritatis 
visum e&t Schneidero, eed vide Αἰ πετύμβια in Anth. Pul, 
N. 256. 395) ἐμπλακέντα roig λίνοις ανείλκυσαν. — i 
ἄκρου κεφαλοειδὴς ὁ κορμός. Mosq. οἱ ante MeOvyv. omisit, 

8. 3. Quid sit ϑύσες Mov , illud videtur ατιῖδ do- 
cere opus V, 11, Jj in quo fait ἀναβεβηκος ἐπὶ ὥρμα 
"Hisg* ilo igitur expressus fuit Sol, quum inetctus 
equis altum petit aethera (Voelkelius vertit: der auf. dere 
Jagen steht), hoc nostro rursus o£, quum praecipitem 
Üceani rubro iam iam lavit aequore currum. Meyer red- 
dit: die untergehende Sonne, et accenset tamen $1mu- 
lacris, Θυάδες Mosq. cf. c. 6, 2. τὰ μὲν à 706003 
αὐτῶν Vulg. πρώτα pro πρόσωπα Mosq. recte, idque 
cum Clav, recepi, Pro ἐργασάμενος Corayus suspicaba- 
tur εἰργασμένος scribendum ; mihi ἐστιν. ὃ ἐργασαάμεναρ. vel 
ὁ εἰργασμένος legendum videtur, χρόνου dà, ὡς à ναῦς 
ἐποιέῖτο, ὃ ἐγγιγνομένου ante Facium legebatur, qui ὁ 
8216. ἔγγογρομ etiam volente Sylburgio expulit. Háec 
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im ilis fastigüs opera Meyer in Hist, art. int. Gr. ll, oá. 
putat, non a fundo elevata sed simulacra integra fuiste, 
quopjam hoc templum magnum fuerit, ἐπεσεύλια, ci. 
Winckelmanni Opp. VIII, 26, et Paus. V 9. 10, 2. ubi 
etlam de ciypeis ibi affixis, de quibus maxime hus per- 
tinent.illa Aeschinis c. Ctes, p. 100. , (995) sag. gguea; 
ἀσπίδας ἀνέθεμεν πρὸς σὸν καινὸν νεῶν πρὶν ἐξαράαασϑαι 
(sic Wunderzlich, atque quem ille non consuluit, Har- 
' pocratio h.v. ubi conf. Vales, 1n Bibl. 'class. Weigelians 
T. T. p. 145, vulgata retenta est) καὶ ἐπεγφάψαμεν" ᾿49η- 
vais. ἀπὸ Μηδὼν καὶ Θηβαίων , Ora ταναντίᾳ τοῖς ᾿Αλλη- 
σειν ἐμάχοντο. τι pro τοῦ ἐν et γερῶ pro γέῤῥων Mosq. 
ldem antea ἐποίησεν — Κὐκάδμου omisit. Nosnen Évzed- 

sunt qui interpretentir bene Ji i ngeniem, ducentes a 
i Si κέκαδμαε cf, 1X, 5, 5. . . 


6. 4. usque ad cap. 25. extr. de rebus a Graecis 
contra Galatas, quorum dux Brennus fuit, in Graecia 
gestis, de quibus qoare hic accuratius expositum sit 
quam in Atticis, scriptor ipse hanc sffert causam $. 4. 
$. 4. npodytiy — ἐνταῦϑα ἣν. Quo quidem loco possu- 
mus quodam modo Pausaniae artem res scribendi ge:tas 
metiri, 


τῶν ἐς τὴν Mosq. ἢ ἧς — συγγραφὴ " signiflcat I, 
$5 5. et cap. 4 6r ἔργων τῶν ini τοὺς βαρβάρους τὰ 
μάλματα “δλλησιν ἐνταῦϑα ἦν "Vulgata, quod rerum 
contra barbaros a Graecis gestarum quae maximae hic 
gerebantur, ut τὰ μάλεστα eint σὰ μέ στα Comparari 
, possit 4, 14, 4. φρονῆσαι Onvelque ἐπὶ T sé ξαύτη 
μάλιστα εἰκάζω , ubi Loescher et Facius para intét- 
, pretantur μέγιστα » quod magis placet quam quod Sylb. 
suedet, ut uadsgra coniungatur cum εἐκαζω. Erit fortasse 

ui putet, ex nostro loco excidisse μνήμης seu Aoyov 
αξια, aut Porsoni probet coniecturam, za καάλλέσεα, quam 
retepit Békk. — Prima expeditio. v. Beckii Welt u. Volk. 
Gesch, II, 47. Kafavàn Mosq. ᾿ἀποθαῤθεῖν voc, Xeno- 
pbonteum, αὐτῶν ὅτε Mosq. xai.ante δεύεερον nescio an 
eljmiuandum sit, ἀπληστοῶν — γεγευμένοι Vulg. ln Mosq. - 
est- λῃστῶν} quod nobiscum recepit Clav. AxliiOquo6 
Mosq, ᾿Ακιχώριος in Diodori Eclog. XXII, 15. p. ág7 
Αιχώριος vocatur, quod apud eundem in Biblioth, Xll, 
5. Romani consulis nomen est, Quod Valesius in Not, 
,àn Notas Maussaci ad Harp. p. 216, ait ée in nominibus 
barbaris. observasse, saepe A litteram Jjnito praeponi. 


- 
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idterdum omitti;solere [adde Murad, A4murad et ex Strab, 
XVI, 767. ͵αζήνην, vulg. fualnvzgs], idem de non- , 
nullis Graecotum nominibus propriis dici potest. cf, IIl, ᾿ 
14, 3. VI, 6, 4. VIL, 6, 1. VIM, 27, 3. Strab. IX, 415. 
et ibid. ΧΗ]. 28g. Tocus Homeri, Solyog, Apud lustin., 
XXIV, δ. Beigius. dà pro ve cum Bekkero. Pro vulgato 
ἤλακε sdaivi e Mosq. 74ags. Pro ἔχοντα est ἔχον ge in . 
Mosq. qui deinde zz» ακεδόνων — ἐδολοφόνησε omisit, 
causa erroris eperta, De rebus huius Ptolemaei Crraupi, 
causa cognominis et caede dixit iam 1, 16. Caesus est 
hic Ptolemaeus Ol. 194, 4, iudice Valesjo, quem ibi 
citavi. εἶχεν éniximo«» Ἀεραυνὸς" cf. adn. ad IV, ái, 6, 
πότε pro zoóre Mosq. ovrog στύλος idem. εἷς ἐπὶ" pri- 
mum quidem in der Hichtung ais wenn man auf ' etwas 
zu, zu etwas gehen wollte; deinde versus, sed ita ut 
tantum cogitetur motus, cf, cap. 24, 5. Strab, X, 430 (50). 


«δ. 5. - δρέλιος pro. Βρέννος Mosq. πολὺς ἦν —- fnal- 
ρων᾿ Sic Herod. 1X, go. πολλὸς ἣν λισσόμενος. 1n Mosq. 
ἀπαίρων pro ἐπαίρων, et deinde £r, ἐπίσημος, 3n Ald. 
ἔπε σπίσημος" pro quó cum Amasaeo Loescher Hartun- 
£15, Camerarius et omnes edd, legunt ἔστιν ἐπίσημος: Syl- 
burgii coniectura £r, ἄσημος est hoc loco aliena, nam 
χρήματα est pénus; hoc dividitur in ἀναϑήματα et dp- — 
γυρον xal χρυσὸν ἐπίσημον. rudis enim auri argentique, 
pondera intelligenda esse, nemo dixerit. αὐτῷ — '4fa- 
χρόνιον Mosq. 


6. 6. oi δὲ ἱππεύοντες xià. numeri inter se con- 
gruunt; si enim 4c8o0 coniuuxeris cum 20400, habebie 
61200. Qui hic οἐκέταε et δοῦλοε, iidem, ut videtur 
Wesselingio, Diodoro Sic, V, 29. ϑεράποντες ἐλεύθεροι, 
et Caesari, B, G. VI, 5. mbactí vocantur. Diodorus 
enim de Galatis ita: Zmayovro, δὲ καὶ θεράποντας ἐλευ- 
ϑέρους, ἐκ τῶν πενήτων καταλέγονξες, οἷς vwOyoig xal 
παρασπισταῖς χρῶνται κατὰ τὰς μάχας. Posidonius Apa- 
mee&sis apud Athen, VI. p. 246, c, contuli hos am- 
bactos cum parasitis: ait enim: Keárol περεάγονται ueg 
ἑαυτῶν καὶ πολεμοῦντες συμβιωτὰς, οὖς καλοῦσι mageol- 
τους, mbactos Caesar Homano voc, centes interpre- 
tatur, ἱππεύοντες Caesari sunt equites, alterum illud ge- 
,1us in Gallia hominum, qui aliquo erant nümero atque 
honore; ex plebe quae paene serverum habebatur loco, 
erant ambacti, qui et θεράποντες ἐλεύϑεροι εἰ οἰκέται 
$eu douAos dici. poterant, Corayue suspicabatur legen- 
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dum esse ol oi res τοσάδε σφίδεν ἐγίνοντο χρήσιμοι, 
quod recepit Bekker. d παρεῖχδν e sequentibus sup- 
plendum ὁ δοῦλας. ἐπελάβοι Mosq. εἰ δὲ ἀμφοτέρους ἔπει- 
λαβοε τὸ geo» "referendum videtur non ad dominum et. 
ad alteruiu servum, sed ad utrumque domini servum, 
ἕππους ὁμοίως ἔχοντα ut modo dixerat. ἐνεαῦϑα. ἕτοιμος 
bizeüg, tum praesto erat alius eques; hoc intelligimus 

e tertio servo, qui antea non habuerat equum, sed illis. 
duobus servis occisis equum conscendebat; sic et de “2η- 
tofy Gorliziensis, uper hoc loco a me consultus, qui Cae-- 
saris ], 1. et Taciti Germania c. 13, usus recte contendit, 


, non duos sed plurimos circum se ambactos babuisse equi- 


tes, τραύματα τῶν ὃ μὲν ern Mosq. Ante μέμησιν 
Facius inseruit ἧς e I, 58, 8. X, 15, 5. Sylburgius iam. 
desiderabat sara vel similem praepositionem. τοῦ — 


. AMÓusaros. cf. Herod, VIL, 85. ὑπὸ αὐτὴν τοῦ ἔργου τὴν 


δίκην Vulg. Sylburgii correctionem ἀκμὴν etiam Schaefero 
probatam ad L. Bos. Ell. P. 107. Ieeepit. nobiscum Clz- 
vier. . 7| ριμαρκισίαν -- καὶ ἵππων τὸ ὄνομα ἔστω τις Μαρ- 
xe» ὄντα ὑπὸ τῶν Δελεῶν Vulgata, cui ab oriente us- 
que praesidium accivit bochartus Chan, Il, 1, 42. p. 749. 
sq. Camerarius autem magis audiendus est, qui Zg«- 
μαρῥισίαν et Mapas corrigebat, quum Mosquensis quo- 


. que. codex Τριμαρισίαν habeat. Camerarii correctionem - 


Sylburgio probatam recepit Clavier ; Vulgatam ego te- 
tinui duum sonus huius antiqui vocabuli varius fuerir, | 
Mar, March, Mark, v. Adelungii gramkrit.. Worterb. 
v. Mühre, Pro vulg. ἵππὼν est, quod Sylb. iam vidit. 
ἵππον legendum ; idem voluerunt de Ánton et Porsonus, 
quorum "posterior etiam ὄνεα mutari iubebat in κληϑέν- 
-αὰα. lusta structura orationis foret xai ἔστω vig, τὸ ὄνομα 
ἵππον Magxav. or ὑπὸ τῶν Κελτῶν 1. e. ἵππον Magpxa» 
ὀνομαζόμενον ὑπὸ T. K. namque ὄνομα dor» ὑπὸ τενὸ; 
est, nomen datum est ab aliquo, vocatur ab eo. Parti- 
cipium ad , ὄνομα referendum relatum est sd ἵππον. ut 
IX; 22, 2. ἐποίησε ἄγαλμα EguoU φέροντα pro φέρον. 
Ῥτὸ ὄντα est ὃν τὰ in Mosq. Pro τοσαύτης scribendum 
existimavi τοραύτης, quod Sylb. iam voluit est taZé con- 
silio scil, diripiendi et profanas' et sacras opes. 
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6. 1. προῆγεν ἐς ἀνάγκην" Similia vides lI, 19,^ 
3. 20, 1. τῷ ante παρόντο omisit Mosq. mule; eadem 
formula mox recurrit. οὐδὲ devo x. v. ἃ. neque δὲ aquam 
εἰ derram | dedissent. sibi licere reliquum tempus eecure 
egere, ut hic ἄδειαν φέρειν ita alibi διδόναι. nagaextvd- 
ζειν.. Locas αἷς οὖν ἀπολωλέναι ἥδ᾽ οὖν ἐπικρατεστέρους 
εἶναι, xar ἄνδρα τὸ ἰδίᾳ καὶ αἱ πόλεες διέκειντο ἐν nono 
varje tentatus est. Pro sd estin Mosq. sJ' et ἐπ ρτα οἵ 
Sylburgius malebat 4 δ᾽ οὖν divise aut ἡ δέον, ut hoc esset 
absolute positum ut συμβαν, Porsonus autem δέον ἡ. Kuh- 
nius δέον tantum animo volebat addi, Denique Corayus ἡ 
γοῦν commendabat. Nos l'orsenum sequuti sumus cum 
Bekkero. διέκειντο esi. χνώμην εἶχον ut in Xenoph, Cyrop. 
Ví, 3,8 et 9 (4 et 5) ἐπιτεστέρους pro ἐπιχρατέσε. Mosq. ἡ 
Facius Vulgatam tenens interpretatur: Quare vel perire 
v'el hostes superare, privatim singulis hominibus et publice 
civitatibus communis omnium sententia fuit. 

6 2. ἀνταριϑμῆσαι Kuhn. interpretetns est: nume 
rando inter ss componere ἐπὲ μέν ys wsÀ, sumsit ex 
Herod Vil, 202. sq. Τεγεάταν vulgo παρεγένονεο δὲ 
καὶ Βοιωτῶν énraxocs0s ἐκ δὲ Θεσπείας καὶ Θηβῶν τέξρα- 
xoceos Vulgata, Kuhn, post ἑπεακόσιος colon, Facius 
comma poéuit. Ex Herodoti l| ). gno δὲ Βοιωτῶν, Θε- 
σπιέων τὸ dmrexootos, καὶ Θηϑαίων τεερακύσιοε patet, 
nostrum corrigendum esse, εἴ iudice quidem Velcke- 
nerio it&: παρεγένοντο δὲ xal δοιωτῶν, énrtaxosies ἐκ 
βΘεοκείας, καὶ ἐκ Θηβῶν τειρακύσιοε, Porsono autem — 
ἑπεακόσιοε (x Θεσπείας, ἐκ δὲ Θηβῶν. Priorem retio- 
nem praetuli ut propius accedentem. ad Vulgatam omíssa 
repetitione praepositionis ἐκ ante Θηβῶν" nec repetita 
est praepositio cap. 5, 3. ἀφικέσθαι — πόλεοιν ett παᾶν- 
σερατιῆ ad Herodotum, τὸ OU» — μκὕρεοε —— 11:00, apud 
Herodetum 5200, qui Locrorum multitndinem «xg se^ 
σῶν τῶν πόλεων ἀφικομένων nomero non addidit, Ho- 
rum vero an sex millia fuerint, quae Pansanias.e verbis 
Herodoti, Locros Opuntios πανστρατιῇ venisse, colle- 
git, sene incertum est sed nec ipse pr. certo haberl vo- 
luit Pausanias. οὐδὲ ante oUzo& Mosq. omisit. προαπελεί- ' 
zovra πέρας Mosq. sed Activum fuit etiam II, 1, 5. IIl, 
17, 5. Corsyus autem ainalebat προαπέλιπον. fortasse 
recte, quanquam velim conferas adnotata ad cap. 52, . 
10. adde cap. 25, 2. 





» 
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. δ. 5. πεντακοσίους. pro πεντακοσία. Mosq. “Ἰοκροὶς 
-- νήσῳ i. e. Locros Opuntios, quoruin ante terram 
bita erat insula uf£alante. cf. Strab. IX, 415. Int, ad Thu... 
5, 8g. adde Mannert. VIII, 135a. sape δὲ Δέεγαρέων — 
Ἀξεγαρεύς. Veremur, ne quid in his corrupti lateat; 
gravis armaturae silites numerat P ed ducem omittit, 
equitum numerum non indicet, «sed eorum nominat ἀυ- 
cem. Fortasse repetito vocabulo izrmaxór oblitterata est 
vere lectio, et, denec ea reperiatur, sctibendum τοῦ- 
φων ἡγεῖτο Meyagtus. Idem de hoc loco sensisse dici- 
tur Boeckhius 158 Bekkeri editione, Vitium inesse Cla 
vier quoque vidit eed coniecture im margine propo- 
eita^ τούτων ἦγε καὶ τοῦ ἱππικοῦ Miyapeve non sustu- 
lit, στρατεία ante Facium .qui Sylburgii emendationem 
szQatux recte excepit. x detolorum ducibus fuit etiam 
Kurydamus VI, 16, 1. X, 16, 2. commemoratus, xaÜe 
““λόγου " nimirum I, 5, 4. 4, 2, Palmerius putene, etam 
nevium numerum atticarum a Pauseni memoriae pro: 
ditum esse, corrigebet τριήρεις τ΄ ἐ πλώϊμοι πᾶσαι, fri- 
remes ter centum et quinque, omnes ad. navigandum in- 
structae; Cui epiendatoni maxime obstat:quod Peuse- 
tas ipse I, 4, 2. dixerat, Athenienses tum Macedonic 
belli diuturnitate crebrisque cladibus admodum aettritos 


 íeisse; quare haec tempora Palmerius comparere mon 


debuit cum ills, ubi Athenienses contta Áeginetas du- 
centas naves novas falricaverant. GCoreyus suspicabatur, 
αἱ πλώϊαον Jegendum esse, quod recepit Bekker. 'Qor- 
sa pro ᾿᾽Ορόντῃ Mosq. Graecorum igitur, qni ad Thermo- 
pyles adversus Galatas convenerunt, Paussnia teste 
fuerunt 246090, 'omiesis Aetolorum squitibul; quorum na- 
merus definiri non potuit, 

δ. 4. ἀϑροισθεῖσε "El. Méq. Vitium Facii edi- 
tionis invOovra Clavier propagavit. ψιλούς τὰ ἐς χιλίοις 
καὶ ἐς εὴν ἵππον. “ἀπολέξαννες Vulg. , Amasaeus legit 
ἀρίστην pro ἐς τήν. Si quis vero τὴν pro numersli 
not& τριωκοσίαν positum velit, vel ἐρ. τὴν perperam ex 
ien» factum videfit quibue id ratiomibus tueatur, Sylb. 
Clavier tamen posteriorem coniécturam in margine pes 
ponere ausus est, quum Facius ἐς tentum. ante τὴν ἵπ- 
xo» delendum censuisset. Mihi videtur Pausanias gcrip- 
siste καὶ ἔκ τῆς ἵππου soil. τινάς. De ἐκ in ἐρ ἀδρτι- 
vato cf. ad c, 21, 1. Vetbo ἀπολέγειν e. 22, 9. 5, sim- 
pliciter Genitivus additur: ἵνα μηδὲ cum (οηϊυποῖτο 
significat consilium, u6 5e — quidem, sed quod mo» 


^ 
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sequitur ὡς μὴ cum Optative optatum, nme, εἴ, omn. 
Herod..1, 169 ἐξ vó.&dzo cohaeret cum. ἀπέσεειλεν. vor 
ee» de homine etiam Hom. Odyse. V, 399. Falsum esse 
Facium μαπρῷ babentem pro epitheto substantivi gsx 
ideoque corrigentem μακροὶ, adnoteverat iam Schaefer 
Apollon. Rh, T. 11. p. 3o". De.Gallorum illorum pre- 
ceritate c£, Callim. ἢ. in Del 124 et Spanh. ὧδε oc 
amodo, quum optassent locum, ubi facilius natare per 
fluvium poterant Amasaeus de Joco intellexit, non'recte, 
quia locus transitus iam indicatus erat, neque Herodotus, 
quem Noster imitatus videtur. v. Lex. Herodot, Schweigh. 
iure» ϑὲς — θυραιοὺς — ἐμδαλὸν Mosq. Spercheum, 
nunc EÉAada vocari creditum , frequenter cursum oetium- 
que mutavisse, legimus in Gellii Itin, of Greece p. 246. 





CAPUT XXL 


$.. 3. ἐπέξασσεν᾽ cf. cap. 22, 10. μὴ δὲ pro μηδὸ 
Mosq. Vulgatum dw. v. σιραεείαν Fec. recte. in. d. v. 
Orparamv taut&vit. gare τὰς γεφύρας διοβέβαθο ut cap. 22. 
2. ὕδενειν ward .zqg γεφύρας. Pro τὰ ἐκ τῆς χώρας 
quod legitar in Ald, et F'rcf, , operarum errore in ἄπδπ, 
ed. scriptum est su dg τῆς χώρας, quod Facius prioeti- 
bus editionibus non consultis ita correxit z& τῆς see, 
quum zestituandum ei fnisset τὰ in τὴ χ. Poppo in hoc 
agnoscit genus quoddam attractionis ut in ὁ ἐκ Awyyesg 
ταῦρος, ὁ ἐξ ilov μέρβερος Diod, IV, 15. 24. iyxase- 
ληφθέντας Vulg. ἐγκαταλειφϑέντας Clav, sed iilud, quum 
ab hoo loce elienum mon sit, retinui, ἐκ τῶν τϑιχῶν 
ante Pacium, qui e Mosq. ἐκ s. σεενῶν adscivit. Huius 
loci oze»é saepius commemorantur & Strabone, weluti 
IX, 4s8. Thuc, 5, 92. muris etiam Amas, Heec He» 
raclea antea Trachin appellata est, quanquam haee ab 





ila sex staedis distabat, v. Strab. l. e. Haec Heraclea . 


& Lacedaemoniis condita 4o ferme stadiis a Thermopy- 
lis, 20 eufem « mari distabat. v. Thuc. 5, 939. quod for- 
tasse non pagnat cum Strabone 1X, 429. De eius ruinis 
Gell's Itin, of Gr. 241. 

€. 3. De his Pylis, Thermopylis Herod. VII, 156, 
quo teste τό ye παλοιὸν πύλαι fucrunt in muro ibi ex- 
stracto, ἐν σιγὴ ἐπέσαν ut maiores apud Homerum 
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lid. lI, 8. qui ἔσαν σιγῇ. ἐπίεσαν Mosq. ed epu 
oi πεζοὲ τοσούτον ἀπὸ εἧς τάξεως ἐξέθεον Vulg. Ruhniw 
, ὧδε corrigendum censebat scribendumque ουδέ᾽ Corsyus 
malebat oUzé^ recte, namque his οὔεθ oi πεζοὶ respondet 
sai οἱ ψελοί, quod suscepit mecum Bekkerus, idem Pop- 
poni videbatur, v. eius Chrest, Histor, IL. p. 165. Cls- 
vier maiore moliens in margine corrigebat: οὐδέ ei πεὶ- 
τασεταί. Sed πεζοὶ hic sunt ondiras et opponuntur ψιλῶξ. 
τοσοῦτο — φάλαγγαν Mosq. ἀκόντε idem, oU στενοῦ μόνον 
χωρίου τοῦ μέτα τὰς Πύλας ὄντος Vulg. Suspicabar cor- 
rigendum esse κατὰ v. JI]. et vidi idem voluisse δ)}- 
burgjum, hic quoque a Kuhnio Facioque neglectum, De 
harum praepositionum confusione cf. ad Vl, 25, δ. 6v- 
ραιοὺς Mosq. utc. 30. extr. ἄλλον idem, τῆς dg pro τῇ 
ἐς Mosq. Vocabulis θυμὸς et ὀργαὶ usus est etiam de 
Messeniis in Lacedaemonios exacerbatis IV, 7, 2. Ante 
. Fscium legebatur ϑυμοῦ" is auctore Kuhnio scripsit ὃν- 
ἐφ᾽ quod nobis megis placuit quam .quod Sylb. suade- 

t, ut transpositione facta legeretur: ἐπὶ τοὺς ἐναντίους 
Mer θυμοῦ xal ovd. Δ, Mox obra πελέκεσι δεαιρουμές 
φευς ἢ ὑπὸ μαχαιρῶν ἀπόνοια τοὺς ἔϊτε ἐμπνέοντας ἔτι 
ἀπέλιπον, οὔτε 0006 βέλεσι καὶ ακοντέοες διεπείροντο, 
ἐφαιροῦντο θυμοῦ; μέχρις οὖν παρέμενεν ἡ ψυχή Vol- 

gata, nisi quod. Facius: alterum ἔτ post ἐμπνέανεας e- 
levit. Mosq. habet ὑφήρουν τοῦ θυμοῦ. Deinde μέχρι: 
οὖν Bylb. Corayus et Porson. mutatum volueront in μέ- 
q0*€ οὗ" quod Poppo quoque recepit. Cf. ad c. 32, 1. 
&dn. alia enim ratio est loci Thuc. 5, 9g init, pro tr 
οἰπέλιπεν Porsonus ἐπέλεπεν scribendum censuit, Cum 
his igitur et cum Schaefero (quem v. ad Lamb. Bos. 
p. 187) hunc locum ita ecripsi: obse πελει--- μαχαιρῶν 
ej ἀπόνοια — ἐμπνέοντας ἐπέλιπεν, οὔτε — ὑφήρουν τοὶ 
ϑυμοῦ, μέχρις οὗ. ln Clav. ed. legitur sj ἀπόνοια τους 
ἔχε ἐμπνέοντας ἀπέλεπεν — ὑφήρουν τοῦ θυμοῦ, μέχρις 
«οὖν, Ad ὑφήρουν erit οὐδὲν &nimo addendum. ἔξε en: 


sev ortum est, ut Porsonus significavit, ex qmelextr. 
Huhnius ἐμπνέοντάς τὸ ἀπεῖ, corrigendum putabat. 
ἐχρῶντο ix χειρὸς cominus ii$ pugnabant. τῆς a- 
Awoeng i. e. τῆς ταύτῃ Θαλασσηρς. ci. 1, 4, 5. Ad ἐπέ- 
χει, de quo verbo ef. c.. 33, 5. animo repetitur ἡ Zw. 
Ante ἡγεμόνες Corayus oum Popgone oi inseri voluit. 
Quod inihi persuaseram, scribendum esse ἐλάσσων, 
idem sensegunt Corayus et Porsonus; Vulgata ad ἔλασ- 


1 
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eov aberravit. 4 ἐν τῇ ἀγῶνορ συνέβη τῇ ἀκμῇ Vulg. Vt 
Sylb, "iini τς ᾧν S u^ 1163 i ads Ris Bos. 
pP. 187. atque, Porsonus voluercnt, scripsi 9 ἐν τοῦ 
ἀγῶνος, Ov»réw ri ἀκμῇ.  Confusa sp et τοῦ etiam 25, 2. 
Clav, dedit sj ἐν τῇ [τοῦ] ey. ev». τῇ «xui. Mosq. pro 
vj habet τῶ, τοῦ ἀχῶνος scripsit etiam Poppo 

6. 3. Post ἡλικέαν Porsonus οὖν iussit inseri; sed o» 
interdum subauditur. cf. adn, ed VI, 2, 3. ἀγῶνα πολέμου 
sic et IX, 6, 1." Ad illud Sophoclis Ai. 1152 (1130) ueya- 
λης ἔρεδὸς τες ἀγὼν Lobeckius similia citavit, In hoc epi- 
grammate, quod repetitum est ii Anthol. Palat, T. lI. p. 821, 
codex Mosq. habet 4 μαρδαλὴ ποϑέουσαν ἔαν --- διιᾶς δι- 


δὴ — ὁπότε — ἤκμωσεν θοῦρον δὶ post φωτὸς in margine - 


adscriptum ἔσφαλεται. ludice lacobsio ed ποθέουσα sub- 
auditur ss;es vel εἰμί, nisi auctor scripserit μαι δὴ 
ποϑέουσα. Quod si verum sit, iungendum esse ἤμαι--- 


ἄγαλμα 45 τοῦτο μὲν δὴ ἐπεγέγραπεο breviter dictum ' 


hoc sensu: .Hoc scutum cum ista inscriptione erat in do- 
nariis Jovis Eleutherii, priusquam, De hac στοᾷ τοῦ 
᾿δλευθερίου Em cf. I, $, 1. 9. ' 3 

4. 4. αὐτῶν pro αὐτῶν Mosq. γῆς τυχεῖν. VI, 20, 
8. γῆ μέρη λαμβάνειν. Mox μοι pro ἐμοὶ Mosq. πολε- 
μέους τὸ ἀνδρας ἐκπλήβασθαι Vulg.  Praeferenda mihi 
fuit Mosq. lecto ἐχπλήξαι. Sic et καταπλήεττεέν IV, 15, 
2. p. 316. neque ἐχπλήξασθαι sed ἐκπλῆξαι hoc sexsu 
dicitur, cf. 23, 3. καὶ ὅες dez] veO veotzoov οὐδὲ ἔϑους 
oixrog αὐτοῖς Vulg. Sylburgio ac Valckenario videtur 
placuisse Camerarü correctio oy δὲ ὄθους eamque ex- 


cepit Clavier. Nobis tutius vieum est Mosq. lectionem ' 


ἔϑος sequi; idem Popponi placuit. Fog 4Gre pos cum 
In&nitio est apud Strabon. 15, 2835. idem vero dixit 
etiam smosroy ἔστ; τοῖς βαρβάροις ϑος ἡ ξενηλασία 17, δάι. 
Longius abiit a Vulgata Censor Facianae editionis in 
Neu, allgem. deutsch, Bibl XLI, 1, 5. ita corrigens xad 
ὅτε desi τεθνεώτων οὐδεὶς ὅλως oixrog evtoig. Α Mosq. 
abest ἐξ ante αὐτῶν. sed cf. 20, 4. 19, 


N 





. CAPUT XXI... 


9. 1: "Haec ἀτραπὸς memoratur etiam I, 4, 5. εἰ 
hoc capite 6. 5. xal ταύτης μετὰ ταῦτα ἐρείπια ἀνήκει 
em Ton 17. PO. 
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:d Toayivog Vulg. Pro'savrge .et ἑαὔτα SyBburgio vi- 
debatur rectius legi ταύτη et τα. idem reddidit; trami- 
6 posí "Irachinis rudera erat ascendendum. sed longe 
welior est Clavierii lectio xa? ἀνάντης μετὰ ra ἐρείπια 
ἀνήκει τὰ Τρ. quam recepi. ἀνάντης xar αὐτὰ za ἰ"- 
bet ed. Bekkeri. ἐς re oU» τὴν Oir. eadem. πνάκειται 
pro ἀνήκει τὰ Mosq. Verborum ἣν δὲ — Τραχενίδος i- 
corruptam integritatem praestare non audeo, προζέσται 
— τὴν φρουρὰν οἱομένου Τελεσάρχου καὲ νικῶσι Mon, 
ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τὴν φρουρὰν οἰόμενον . «.«. Τελέσαργν 
καὶ νικῶσι Bekker, e cod, 1410, ubi.etiam οἰομένου lc 
itur. ' 
E δ, à. καταπλήττεσθαι cum Acoussativo etiam IV, 6, 
5. sed usitatius esset καταπεπληγμένοι ἦσαν iudice Por- 
pone. πεπληγοὺςς pro πληγεὶς poeticum esse pronun 
Phavorinus, idem saranemAnyolg, καεαπεπεηχῶς ἰπίει- 
pretatur. ἠπόρουν 'κτλ. in eodem leco Xerxes erat ax- 
oo» apud Herod. ΝῊ, 12. “Δἰτωλοὺς οἴκαδε ἧς τὴν 4 
. τωλίαν" cf. adn. δὰ ΙΧ, ἀτ, 5. οἴκαθεν Mosq. στρατέίας 
ante Facium, qui Sylburgii correctione στρατεᾶς wt 
est; μυριάδας τοὺς πεζοὺς τέσσαρας Vulg.  Bylbwpi 
emendationem μυριάδας τῆς πεζῆς τεσσ. adscivi, 'Üj 
etóp«o» Mosq. et Ald. sed semel tantum, — Quid Porion 
ἐμβαλοῦσε pro ἐμβάλλουσι velit, equidem non asieque'. 
διὰ Θεσσαλ, i. e, per »gtum Perrhaeborum , Athamsnos 
et Aenianum. v. Strab. X, 450 (45). ὁμοίως γέροντας t! 
«al zd νήπια ἐπὶ τῶν μητέρων τοῖς μαστοῖς ἐφονεύει 
Vulg. Structuiae legem postulare ἐφονδυον Sylb. rect 
monuit, quod eo confidentius Pausaniae restitui, quii 
intelligitur etiam , uhde ortum sit égowevezo* sequi 
enim rovro»* duplicata est igitur syllaba zo. Bekkeni 
tamen Buttmanni coniecturam γέροντες ma) ταὶ wyma- 
ἔφονεύετο praetulit, γυναῖκες δὲ καὶ ὅσα ἐν ᾧρα τον 
παρϑένων ante Facium qui, quod ὅσα & genere βαδις- 
quentis nominis prorsue abhorreret se dicit rescripsis* 
.00u&. idem fecit Clavier cum Bekkero.  Sy]burgius qu^- 
. que putaverat Qoo» scil πλῆϑος vel ὅσαε verius legi. At 
néutra Ádiectivorum pluralia ssepe pro singularibus epzi 
Pausaniam reperiri, notum est, cf, adn, ad I, 8, ὁ. »* 
minatim ὅσα pro ὅσον attice poni Phavorinus trad. 
Locus, qui vulgo legitur, ταῖς δὲ οὐ μετὰ πολὺ ὑπαρὲιν 
τὸ χρεὼν ἔμελλεν ἢ τὸ ἀσιτία καὶ ἢ ἀὐπνία δοβδείει 1 
Με etem. p. 17. quaerit an ita corrigendus sit ταῖς τ΄ 
πολὺ παρέξειν τὸ Xo. κτλ. addens, in idem inciis* 
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Wakefieldium, Ao Clavier quidem ita scripsit, sed. sa-- 
θέχεεν in hac formula apud Pousaniam non legitur, po-. 


tus ἀπάγειν» κατάγειν, ut IX, 7, 3. Itf, 6,1; itaque 
videndum, ne haec sit Pausaniae manus τος δὲ οὐ μετὰ 
πολὺ ἀπάξειν τὸ χρεῶν ἔμελλε τῇ τε ἀσιτίᾳ καὶ τῇ αὖ- 
πνίᾳ, ln.Vulgata ἡ τε ἀσεξία καὶ ἡ αὑπνία est subiectum 
ais autez) mox inedia et vigilia mortis: οαμπαθ futurae 
erant. ἔκ διαδοχῆς (i. e. τὸ ἐν μέρεε in Bekkeri Anecd, 
97) rarius cum Dativo reperiri adnotavit Schaefer l, c. 
eflert tamen locum similem ex Hurpocratione v. Iov- 
τάνδε, qui repetitus est iu Photii Lex. διάδοχος cum 
Dativo est etiam apud Herod, V, 26. 

$. 3. συμφορὰς Mosq. Ald, Frcf, sed Sylb. cor- 


reXit. καὶ οἴκοθεν" hi opponuntur illis, qui & Thermo- 


pylis nunc redierunt, 


6. 4. Vrbs Ca/ion aliis.non commemoreta, sed 
Callienses novit Thucydides ut Ophionensium extremos, 


eosque dicit lll, 96 versus Maliacum sinum extendi (xa-: 
ϑήκειν “πρός): nec desunt in Stephano Byz. v. KalMas 
ubi dubito an Berkelins recte Aetoliam.in Arcadiam. 


mutaverit, quanquam probabile est ad Aetoliam Ar- 
cadiamque pertinentia ibi contracta 'et confusa 6886, 
Mannertus VII, 113, sumit, Callipolin et Callium ean- 
dem urbem fuisse. Palmerius in Graec. Ant, p. 5o3 ex 
hoc nostro Joco et $. 3. recte videtur colligere, Callium 
fuisse in ipso Aetoliae ingressu, et primum se obtulisse 
à Thessalia venientibus. Pro éwoui(ovro Corayus opina- 
batur ἀνεκομέξζοντο scriptum esse ab auctore: sed redeun- 

i notio addita est etjam simplici.. v. Lexic. Herod, 

chweigh, v, κομίζεσθαε et sopidg. IX, 5a, 3. coniunctum 
9st cum. ὁπέσω. ἐνεαῦϑα -— μόνοι. idem de his legimus 
VIL, 18, δ. Πατρεῖς — δεδιγμένος Mosq. qui. deinde ἐς 
jnté zg ἔργα omisit, 'ϑυραιοὺς Mosq. ut antea. μη di 

964 etiam $. 5. “αισερυγόνα Mosq. recte ; sic Home- 
rus Md, X, 199. μνησαμένοις ἔργων “Ἰαισερυγόνος 4dy- 
τίφαταο Αύχλωπὸς τὲ βίης. Pro vulg. ἐγένετο e Mosq, 
ἐγίνετο recepi, πρὸς Θερμοιεύλας ante Kuhnium, sed 
Nylb, correxerat. 

S. 5. ἑτέρα τ ante Kuhn. qui Sylb. correctionem 
facite récepit, “ίνειάνων Vulgata, atque etiam postea 
*! cap, 8, 2. ged quum ἢ. 1, sibi constet Mosq. in M reg 
"à per simplex, iota, hanc eliig quoque probatam Vul- 
B2tae isto loco praetuli. d4 ἧς xzÀ. vide omnino Herod. 


VI, 315 866, übi c. 216. accurate exponitur de Zac via, 
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de qua licet etiam conferre Voy, d. jetm. Anech. T. |. 
cum tabula topogr. Thermopylas ostendenté. ἐπέϑεντο 
et φθείρειν Mosq. εὐπήματον Vulg. Scribendum esse 
ἀπήμυτον Sylb. dixit, atque ita tacite scripsit Clamer. 
Nos: ἀπήμαντον, quod Heynius «εἰ Schneider in Lex. 
graec voluerunt, restituimus Pausaniae, vocabulum Ho- 
mericum in Od. XIX, 282. Pindari verba, Pausanue 
obversata, ex quibus haec fluxit emendatio, sunt Nen. 
1,.82. τὸ ydg οἰκεῖον πιέζει πάνϑ' ὁμῶς" εὐϑὺς δ᾽ ἀπη- 
pov κραδία κάδορ' ἀμφ᾽ ἀλλότριον. -Mox ᾿“ἽἹκιχόριον Mosq. 
ἐπὶ τῇ στρατείᾳ ante Eac. sed post Sylburgium οοπ|- 
gendum censuit Kuhnius, ἐπιλάβωσε pro περιλάβωσι 
Mosq. «m ἐκείψης. συνέβαινε τῆς͵ ἡμέρας sante Fac. qm 
ἐπ᾿ ἐκείνης edidit, ἐπ᾿ αὐτῆς ἡμέρας snt& Fac. qui ez 
αὐτῆς omisso ἡμέρας Scripsit e Mosq. sic et Amas, legit. 
τὸ πήλιον pro τὸν ἥμον Mosq. eloyow pro ἦρχον idem. 





: CAPUT XXII. 


In huius expeditionis edversus Delphos exscepti 


τοῦ descriptione Pausanias Kuhnio quidem imitatus Weste 








lingio autem iudice (ad Diod. XI, 14) eleganter aemult 
tus est Herodotum VIII, 25 — 39. — Pausaniae naris 
simillima tradere Iustinum XXIV, 8. Valckenerius 1m 
adnotavit, — 
$. 1, ἐπισχὸν Mosq. ol. δὲ — ἑαυτοῦ. Herodotus 
ita: οὗ gol d? — ἦν δείματε μεγάλῳ κατεστεεῶτες iper- 
| Sevo»ro περὶ τῶν ἱρῶν χρημάτων᾽ — ὁ δὲ Θεός σφεας 0 
“ἔα κινέεεν, φὰς, αὐτὸς ἱκανὸς εἶναι τῶν ἑωυτοῦ προκχατη" 
σϑαι. Ipsum,responsum ab oraculo Brenni tempore δε!» 
phis datum legimus in Cicer, Divin, I, 37. ubi hec: 
,,Fum enim ferunt, ex oraculo effatam esse Pythiam, 
Epo providebo rem istam et albae virgines. — 
Graeca sunt apud Suidam v. ἐμοὶ μελήσεε T. I. p. 7»? 
, et in Biblioth, Coisl. p. 609: | 
"Euol μελήσει ταῦτα καὶ λευκαῖς κόραις. 
sed intelligitur etiam ex his locis, istum versiculum ad 
alia quoque translatum esse. | M 
$. 2. .fmphissa in Locride, v. cap. 38, 2. τὸ δὲ 
"μάλιστα --- τὴν αἰτίαν. Quum "enim Brennus Graecos " 
Thermopylarum faucibus circnmveniiset, tum Acicho- 
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rius quoque fn castris ad. Heracleam relictus ex iis mog- 
vit per Thermopylas a Graecis relictas; eed impeditum 
eius fecerunt iter. Aetoli; quae causa fuit, cux Acicho- 
rius serius coniungeretur cum Brenno Delphis redeunte. 


vide 4. 7. πατέλειπε animo coniungimus cum Participie: 


πορενομενόφ᾽ Corayus antem κακέλοπε volebat corrigi; sed 
yidesis adn, ad cap. 20, 2, | 

9. $. σερακείᾳ et postea σερακεία Vulg. et poste- 
riore loco ezgazsas Mosq. Vtrobique grgaziq οἱ στρατοὶ 
scribendum esse monuerat Sylb. et ite scripsit Fat, Sen- 


«us loci ϑρέννῳ — φανερώτατα 6st: Brenno eiusque exer-. ' 


ciui quum ἐὲ Graecorum, qui Delphos convenerant, se 
opposuerunt, $urm barbaris numen Dei gontraría signa 
dabat ei celeriter et. omnium apertissime. ἀνεισημαίνω 
in Stephani Thes. bene exponitur: prodigium emitto 
contrarium δὲ adversum futuri praesagium edo. Ῥερὰϊ-- 
già Xerxi expeditionem in Graeciam aggresso oblata re- 
fert Herodotus V]l, 57. ὅσην ἐπεῖχεν ἡ τ. Iu. στρ. sic 
et Herodotus l c. ὅσα οὗτος ἐπέσχον τῆς Φωκίδὸς. Pro- 
prium hac in re verbum etiam ubi de uno aliquo est ser- 


mo, ut Homer. lliad. XXI, 407. Philostr. Sen. Im. ἢ, ^ 


19. Cf. Paus. X, 4, 4. 21, 2. οἱ μὲν ad remotius refe- 
rendum βρονεαὶ, tamen genus propioris κεραυνοὶ sequi- 
tur. sweregxyias Vulgsta. Facium hoc pro lnfinitivo 


habentem , ideoque κατέσκηψε corrigentem notavit Schae- , 


fer in Melet. p. 85, quanquam Sylburgius Indicativum 
Praeferenti se repugnaturum negaverat. Qui Optativum 
retinendum censebit dicet, suam tantum opinionem prae- 
posuisse Pausaniam hoc sensu: non in singulos quosdam 
tantummodo | irruerint fulmina, ἐξηπτέ «e Mosq. Ald, 
Francof, τῷ Sylburgius deleri iussit, In Clav. editione 
legitur ἐξηπεέτο (sic). Quodsi.£igmrero referendum tan- 
tüm esset ad τὸ ὅπλα, probanda videretur haec*lectio : 
ted illud fieri non potest, itaque nec hoc. Caeterum 
brevius Herodotus ita: i» τοῦ οὐρανοῦ κεραυνοὶ αὐτοῖσι 
ἐνέπιπτον. Mox φάσματα, ὃ Tu£goyog καὶ ὃ “αοδόκος 
τε καὶ Πυρῥος Vulgate, In Átticis A, 4. fnit: λέγουσεν 
ἐλθεῖν "Tnégoyov xal 'Apadoxov, τὸν δὲ τρίτον IIvgios εἶναι. 
Vneis hic seiunxi duplicatum à. Valckenarium in Atti- 


corum locum e nostro ;feodóxov nomen translatum voa - 


luisse iam adnotatum est. Rursus autem in utroque loco 
"laodixoc corriggndum censuit Müller in Doriens. I, 268. 
Propter “αοδίκην Herodoti IV, 55. 55. Nomen .faodo- 
κος est in Orph, Arg. 149, pro quo apud Apoll. Rh. 1, 119. 


2300 6. ΑΡΝΟΤΑΥΙΟΝΕΒ 


«Δεωδύκος ut apud Val Flaccum reperitur. feodis 
est tantum in' Sch. ad Apoll. ], 47. Hic PAylacus οἴει 
Xerxis tempore Delphis opem tulisse ferebatur. v, Herod, 
ΨΗΙ, 89. cf. Peusan, X, 8, 4. De praesentia numinis 
et heroum in pugna Graecorum adversus Galatas dixerat 


' * Pausanias etiam V]11I, 10, 4, ubi per zo» θεὸν significeri 


Apc/linem intelligitur e locis Justini et Suidae antea in- 
dicatis. Quae aufem eunt apud Ciceronem et Iustinum 


virgines ferentes arma contra, nen videntur ZJyperoche . 


et Laodoce esse, Delo illae magis quam Delphis vindi- 
candae teste Herodoto IV, 33, 35, sed Minerva ac Dia- 
na. 0g post 'Aisbiuegog Mosq. omisit. καταχρῆσθαι eit 
hit ἀναλίσκειν, καταναλίσκειν, Pro ἐχπλήξεσι est ἐκπλη" 
ξεν in Mosq. Áld, Francof, Mutatio euctore Sylburgio 
in Kuhn. ac Fac, editionibus facta est. € βάρβαρον Mos. 


πὰ δὲ τῇ νυκεὶ ante Facium, qui d» inseruit, de qua re 


iam Sylb, monuerat, cf, 6$. 5. ἐν non semel excidit 
v. VI, 4, 4. 14, 1. VMI, 26, 2. σφῶς ἔμελλεν ἐπιληψε 
σθαι etiam cap. 53, 2, De frigore et nive convenit lu- 
stino et Ciceroni cum Nostro, πέτραε — πρημνῶν. luti- 
nué: ferrae motu portio montis abrupta Gattorum stravil 
exercitum. Herodotus de Xerxis militibus: emo τοῦ Παρ- 
ψησσοῦ ἀποῤῥαγεῖσαν δύο κορυφαὶ ἐφέροντο πολλῷ nares 
ἐς αὐτοὺς, καὶ κατέλαβον συχνούς σφεων. Mosq pot 
μέγαλας inserit ze, habet deinde σκοπῶνον εἴ εἶχεν. 


$. &. ἐεόξιυνον σὺν οὐδενὶ ὑπὸ τῶν βαρβάρων δε- 
κατε Vulgata; ἐπὶ v. β. 1410. iam in minore edit, scripsi 


mus, quod Schaefer etiam voluit Melet. p. 85. ἀπὸ p^. 


ὑπὸ, idem fecit Bekk, cum Clavier. Similiter ΙΧ, 28 
2. "p fn, δέμα ἀπὸ toU ἰοῦ. De eadem confusione i? 
simili formula cf, adn. ed VIII, 27, 1. τραυματίαις pro 


τραυματίαι Mosq. ἑπυτῶν — φονεύουσιν. Similia de iis. 


dem narrat Diodorus Sic, Eclog. XXII, 15. 
' * 6$. δὲ Having pro Πανικὸς Mosq. Notanda in βαϑ. 


τὴν ἔσπ. collocetio articuli ente substantivum, de qui 


cf. adá. ad 1, 256,6 Sic et ἀγχιβαϑεῖ τῇ θαλρίσση X, 3» 
3 παραχϑέντες ἐχ τοῦ νοῦ Vulgata, haud dubie vers 
ταραχϑένεες Mosq. et cod. Casaub. in margine; que 
lecüo repudianda est, quod Lobeckius quoque aninad- 
vertit, v. enm ad Soph. Ai. 447. p. 209. «dde adn. n 
etras ad III, 4, 1. ψαοῦ pro ψοῦ Mosq. forsitan νύου. 
ἐδόξαζον — ἀλλέλους. Haec apud Suidauí v. IJa»uxg de 
pats € scriptore non nominato allata σῷ qrev αἰτία; 
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(δείματα) τῷ Πανὶ ἀνεκίθεσων. δοξάζεται γὰρ πολεμίων 
ἔφοδος £ira&' καὶ ἀναλαμβάνοντες ὕπλα ὑπὸ ταραχῆς ἀν- 
ϑισιάμενοι ἀλλήλοις μάχονται sunt fortasse ex hoc nostro 
loco ducta, αἰὐαϑάνεσθαι Mosq. omisit. Vocabulum ἄγνοια, 
quod mox recurrit, sine codicibus non moveam, quum 
esse possit error et ignoratione or(us; putabant se au- 
dire quod non eudiebant, haec erat potius ayro;e quam 
ἄνοια. Et tamen Sylburgio opinanti, hic &yojk conve- 
uientius esse, Tacrus Clavier et Bekker. aessensi sunt, 
lursus ἄνωαν in ἃ » mutari voluit Velckenarius 
apud Herod, VI, 69. Adde illud Phavorini: ἄνοια, ἢ 
παντιλὴς ἀφροσύνη; ἄγνοια δὲ, ἑνὸς πράγματος ἀγνωσίω, 
et quod. lepitur s. v. dyw. ἔστε δὲ ἄγνοια ἕξις μοχϑηρὰ 
zal ἡπατημένη. Suspiceri possis.adlyAovg post ἔκιδινόν 
14 eliminandum esse. gure γλώσσης -- σχήματα. Pro 
tertio ovre legenduin arbitramur οὐδὲ, nam sibi respon- 
dent οὔτε σωνεέντερ et οὔτε καϑορώντερ, ut οὐδὲ sit ne— 
quidem, Nunc video idem placuisse Bekkero. πλεῖστον 
— τὸν φόνον Vulp. Tov φόνου dedi e Mosq. κατελίπον- 
τὸ Vulg. weredeinorro scripsi praeeunte Porsono, eodem 
modo scripsit Poppo in Chrest. Hist. II. p. 178. et Bekk, 
ἀναϑαρήσανεες ol (Φωκεῖς Mosq. ἔπαυλερ ut. stabulum in 
Vurgil. G. HI, 228. Huerde , Gehege. περεώρων Mosq. 

,. $.6. ἀναχωθϑὲν Mosq. Ald. unde Cod. Casaub. fecit 
ἀναχωσϑὲν obrutum terra; hoc in Francof. tacite transiit 
ἸῺ αναλωθὲν, Δα πλῆϑος — ἀναλωθὲν pertinet ἐγένετο, 
Pro quo positum est ἐγέγοντο cum appositione ὀλίγῳ μὲν 
— δείματε coniunctum, | 

. $. 7. ἐπεσκεψόμενοςε μὲν ἀφίκοντο ἐν “ελφοῖς Vulg. 
Sic ἐν Δελφοῖς videtur cum ἔπισκπεψόμενο» copulandum; 
Possit quispiam de correctione agíworso τὰ ἐν 4fÀgoig 
cogitare, Sed quum in Mosq. “Δελφοὺς legatur, scripsi 
ἐς Δελφούς iam in minore edit, xeze5gosa. vide adn. ad 
V; 14, &, avzol ze Vulgata; cuius in locum Mosq. lectio- ' 
Ἄρα auriga substitui: sic non qui speculandi causa ve- 
Dérant, quod est in Vulgata, seed omnes Athenienses, 
qu illico proficisci poterant, intellgontur. Ergo oi δὰ 
Sunt Athenienses, quibus se adiunxerunt Boeoti. ao 
(nice nt apud Herodotum pro ge.  Bectius autem trans- 
Positis verbis legi αὐεὲ τοὺς ἐσχάτους nemo nunc credet 
Dylburgio, cf, Lexic, Herod. Schweigh. w. α δέ, et Lex. 

enoph. Sturz, "4fxiyopo» Mosq. τοῖς δὲ φεύγουσε κτλ. 
e ^d δ, 2. adn, ὥστε — αὐτῶν xedierunt per Thermo- 
P)las in castra ad Heracleam relicta, v. adn, ad δ. 2. 
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ον, 6. 8. nMovire -Mosq. ἑκουσίως — οἴνου.  Diodores 
Eclog. XXII, 15. similiter: Βρέννος ἄκρατον πολὺν ἔμφο- 
- ρησσμενος ἑαυτὸν ἀπέσφαξε. Ad lustini verba XXIV, 
δ᾽ Brennus pugione vitam finivit ἴδαδο, "Vossius hoc ad- 
notavit: “χει Pausanias inquit, illum vulneratum. ve- 
neno vitam Jfiniisse; vides, quam indigne habitus sit 
voies a nonnullis veterum scriptorum interpretibus. 
μηδένα οἴκαδε ἀποσωθῆναι. — Malum se horum in- 
fnb egit Palmerius: cum Nostro consepiraut Dio- 
dorus et Iustinus ll. cc, quanquam posterior adáens , ne- 
minem ex (anto exercitu vel ad memoriam tantae cladts 
enperfuisse, modum excedit, Strabo IV, 54. refert ;. Po- 
sidonium ecripsispe de his Gallis: οὐδὲ σωϑῆναι αὐτοὺς 
aixüg εἰς τὴν «οἰκείαν. ἀϑλίως ἀπαλλαάξαντας μετὰ τὴν ἐκ 
“Δελφῶν ἀποχώρησιν. Sed ut quod Pausanias scripsit }}- 
lJustrarem, hoc adnetendum putavi. Pausanias loquitur 
de Gallis, qui invaserant in Graeciam; sed pars tantum 
Gallorum exercitus e patria profecti se in Graeciam im- 
miserat; alii enim Macedoniam ac Thraciam pervaga- 
bantur. cf, Paus. X, 39, 4.1, 4,1. Quod ergo Pausaniss - 
mox δ. 9. scribit,. proximo anno Celtos in Asiam trans- - 
lisse, intelligi non potest de reliqáiie exercitus a Brenno 
in Graeciam ducti; néque magis 1, 4, 5. Ταλατὼν oi πολ- 
᾿ Aol νἂυσὶν ἐς τὴν ᾿Δοίαν διαβάντες sunt qui 6 Graecia 
ee fuga expediverant, sed ex iis sunt, quorum wmultitu- | 
do Macedoniam Thraciamque obrüerat, Qui ad Byzan- 
tium aliquamdiu morati eunt, hos sane Polybius 1V, 46. 
ait fuisse διαφυγόντας τὸν περὲ Δελφοὺς κίνδυνον: eed vide- 
tur ita scripsisse, quia antea dixerat, eos κινῆσαι apa | 
τοῖς 'περὶ Βρέννον ἐκ τῆς οἰκείας. Hic ἐμφορεῖσθαι de - 
lis, qui alios masima strage a Dciunt. Xiaud ita dissi- - 
mile illud Plut, de Ser, N. Vind. p. 234. Hutt, T. X. 
ἐμφορεῖσϑαι τιμωρίας. 

9. στρατία Mosq. δὲ post Genitivos absolutos, - 
cf. ad lil, 25, 5. Non recte Sylb. p. 926. ed. Kahn. pa- | 
tabst, hic οἱ δὲ in redditione plane redundare, oi δὲ pro - 
QUTD ch IX, 5, 2. notanda repetitio subiecti, ut VII, 35, 
rp. 504, X, 52; 9. Ahus "fnaxicrates OL CXVIII, 2) 50:- . 
mus magistratus Atheniensium fuit. De hoc nostro et - 


de Democie nec | Meursius de ÁArchont, habuit quod di- 
TOLeNs 
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$. τσ. ἔστι ὠφελ. Mosq. Haec ἦν τῷ προνάῳ τῷ ἣν 
Δελφοῖς γεγραμμένα. ὠφέλήματα ἀνθρώποις ἔς βίον apud 


Clementem Al Strom. V. p. 568. τοὶ λεγόμενα “Διλφικὰ . 


παραγγέλματα vocantur, in Plot. T. TX. p. 219. Hut. προ- 

pappora, mox a Pausania τὰ αδόμενα, ἃ Diogene 

aert, 1,41, ἀποφάσεις, in Anth, Pal. T. If. p. 127, 
ἀποφθέγματα. nbi ut hio est Χίλων, sed p. 822. ut apud 
Hesych. Xe». De Pitaco et. Periandro cf. 1, 43, 1. 
De fornha Θαλῆς cf. ed 1, 14, 5. dà post ἐν Δωριέων 
Porsonus recte videtur inserere, τὸν δὲ ὥδδομον — Χυψέλου. 
exarélóyyro» Χηνέα Vulgata, quae corrigenda est e 
Diogene Laert. , e Clemente Alex,, qui in eadem re Pla- 
tonis afferunt testimonium, et e Platone ipso. Diogenes 
I, 41. ita: Πλάτων ἐν Πρωταγάύρᾳ Αύσωνα ἀντὶ Iltguxv- 
ὅρον ἐγκῥίνει.  (lemens autem Strom. Í, p. 299. D: ZLia- 
τῶν ἀντὶ Περιάνδρου, eg ἀναξίου σοφίας. διὰ τὸ τετυ- 
ραννηκέναιν ἀντικατατάττει Ἤνσωνα τὸν Χηνέα. Plato 
ipse in Protagora T. Ill. p. 153 Bip. (542 sq.) de septem 
sapientibus hunc in modum: τούτων ἦν xal Θαλῆς ὃ Me- 
λήσιος, καὶ Πιιτακὸς 0 MitvAgvatog, xal Βίας ὃ 1]ριη- 
ψεὺς, καὶ Σόλων ὁ ἡμέκερος. καὶ Αλεύβουλος ὁ «ίνδιος, 
καὶ vom» 0 Χηνεύς' καὶ ἔβδομος ἔν τούτοις ἐλέγετο 
““ακεδαιμόνιος Χίλων. quem locum etiam Stephanus ἦγ. 
v, Xs» repetit. Ex his locis in nostro scripsi cum Har- 
tungo Αὐυψέλονυ ῆύσωνα κατείλοχε τὸν Χηνέα. nuno 
video Clavierium quoque sed tacite ita edidisse, κατεί- 
Aoye est etiam cap. 33, 4.  Camerarins malebet ἔγκατα- 
λόχεε Μύσωνα rópy' Anonymus Mvoova κατειλόχει τόν" 


Menagius ad ), c. Diogen. Μύσωνα καταλέγεε τόν ut' 


Amasaeus; Palmerius szazeíAoye τὸν Χηνέα et Valckena- 
rius éysaxsÜoye τὸν Xs». uterque omisso nomine AMvce- 
»a, quos Nibby sequutus est, Sed ut antes nomiria 


proprias addita^sunt, ita nec hoc potuit omitti praeser- | 


tim quum legeretur in Platonis loco, ex quo sna et Pau- 
eanias et quo$ antea nominavi hauserunt, atque Perian- 
dri nomen oppositum diversitasque in recensendis $eptem 
sapientibus ut ipsum Mysohis nomen adiungeretur po- 
stularent, Steph. Niger habet: .fcatilochetum Chenea 
septimum posuit, Χῆναι Mysonis patria Nostro pagus 
fuerunt ad Oetam. Veteres autem dubitesse, utrum 
haec Kepn Oiraikg an “ακωνικὴ fuerit, patet e Diog. 
L. l, 1:06. Idem Myso suo cognomine Οέξαῖος (v. Diog. 


, . 
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l c) dubitationem movit,,pro quo apud Btephaw. v : 
"Hrte legitur. προς Ἕ(᾿Ἡτεῖος apud Diog.) et "Hrta 
duoc “Ἰαπκωνεκὴρ dicitur, c£; adn, δὰ Peus- VIII, 12, 5. 
Τνώϑι σαυτόν tribütur Chilo in Anthol Pal T. il. 
p. 127., ef in Hesychio, ubi plura in adn, et in auctar. 
wmend. Praecepti 45i» ἄγαν «b alis Pittacus, ab alis 
Chilo perhibetur auctot. v. Anth. Pal. T. Il. p. 127. 822. 
, Aristot. Rhet. II, 38; sed de primo dubitatur inventore, 
v. Valcken, ad Eur. Hipp. 264. adde de his duobus prae- 
ceptis Wyttenb. anim. in Plut. VII, Sap. Conv. p. 164. 
B. οὗτοι --- εἰρημένα. 1n Plut. lib, περὶ ἀδολεσχ. p. 539. 
Basil, dicuntur ea. Amphictyones ιεγράψαι κῷ ἱερῷ τοῦ 
Jlv6iov '-fnoAlovog. 


$. 4. ἐπιλέξει vetine ut ὄψει V, 6, 5. "OM — gv- 
λαξαε. Quod hic et in Stephano v, "Joe in unum ora- 
culi responsum est contractum, in duo divisum est in 
Homeri vita nomen Plutarchi ferente et in Anthol. PaL 
T. II. p. 564, ubi v. Iacobs, Principium leusanias iam 
tetigit XIII, 24. extr. δίζεαι. μητρὸς Mosq. μητρὶς et 
πατρὶς etiam in Eusebii Fraep. Evang. apud lacobsium 
et in Steph. Byz. "Eor,v "Joe — «Ἰέξεται Plutarchus in 
Sertor, c. 1. “υεῖν ὁμωνύμων τοῖς εὐωδεσεάτοις φυτοῖς 
' φόλεωνν " Jov καὶ Σμύρνης, τὸν ποιητὴν “Ὅμηρον ἐν 7j μὲν 
γενέαϑαι λέγουσιν. ἐν ἡ δὲ ἀποθανεῖν. In Mosq. est 
“αἰ: δῶν sb alia manu additum, Hoc αἴνογμα ἃ pueris 
piscatoribits propositum legitur tum in Homeri et Hesio- 
di Certam, p. 497. Loesn, ed. Hes, tum in Homeri 
vitis Herodoto et Plutarcho inscriptis, et iu posteriore 
dicitur Homerus , quum illud aenigma solvere non posset, 
prae animi dolore mortuus esse; quod in priore cap. 
$6. negatur verum 6866, | 


9. 5.. Δύπριον δὲ sià. In Plut. vite Hoperi est: 
οὐκ ὥχνησαν δὲ τινες «Σαλαμίνεον αὐτὸν εἰπεῖν ἀπὸ Ku— | 
πρου. ldem de Eucío commemoratur in Schol, Platon. 
Ruhnk p. 155. De nomine Δὔκλους cf. ad cap. í4, 5. — 
adn, πολύκλυτον Mosq. πολύκλυτον ---- δ᾽ ἦρος T ὑπὸ Cod, | 
Par. 1410. πολύκλυτον σαλαμῖνος --- δ᾽ ἵερος τ ὑπὸ --- 
᾿ἀήραος 1411. σαλαμῖνα — ἔσσετ᾽ 13599. Quum structura 
orationie προλεπὼν διερός ze ἀρϑεὶς ferenda non sit, 
corrigendum puto διεροῖρ 0' ὑπὸ κύμασιν ἀρϑείς" quod 
6ibi probari per litteras mihi significavit Paesovius, ad- 
dens non ,9pus esse, ut hic admittatur tmesia. εὐρυχώ-- 


Qov --- σήματα pto sipare Mosq. μοῦνος πρώτορ c ον ξέν 
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primus? eliter apud Demosth, de pesce p. 58, .soerog 
xel μόνος. Num wel pro wesa legendum? . καῦτα — 
γράφομεν. Porsonus malebat γράψομεν quam γράφομεν, 
constructionis ratione non perspecta; haec vero, quod 
Sylb. iam vidit, est: καῦτα ἡμεῖς ἀκούσωντές τὸ καὶ ἐπι» 
λεξαμενου τοὺς χρησμοὺς γράφομεν. ἰδίᾳ δὲ οὐδένα αὐτῶν 
λόγον οὔτε ἐς πατρίδα οὔτε περὶ ἡλικίας Ὁμήρου" 'ita 
nec δὲ dilficultetem creat, qnod omisso uil» post cavea 
respondet, Causam, cur de his rebue nollet scribere, 
eperuit IX , 50, 2. πλεξάμενορ pro ἐπιλεξάμενοερ Mosq. 


6. 4. De Neoptolemi caede cf. dicta ad 1I, 99, 7. 
Eum ad Apollinis aram (βωμὸν) caesum narraverat IV, 
17, 3. Sic ergo βωμὸς. et ἑστία promiscue usurpsntur, 
ἐς δὲ τοῦ ναοῦ τὸ ἐσωεάτω παρίασί τὸ ἐς αὐτὸ ολίγον, 
xol χρυσοῦν ᾿““πόλλωνος ἕεερον ἄγαλμα avéxtrae Vulg. 
τῷ ἰἐσωτάιῳ Mosq. sed pro ὀλίγον idem habet ὀλίγοι" 
eodem modo legit Ámasaeus; scripsit mecum Clavier 
ὀλίγοι" idem praeterea correxit Ey δὲ τοῦ ναοῦ τῷ ἐσω- 
κάτω. quod ferri non potest nisi postea etiam corrigas 
(παρέασι δὲ ἧς αὐτὸ oMyos) χρυσοῦν κτλ. Nos ad καὶ jov- 
σοῦν--- ἀνάκειται intelhgimus ἔνεαῦϑα. | Kuhn. corrigebat 
ἐς δὲ τοῦ ναοῦ τὸ ἐσωτάτω παριᾶσι, ὃς αὐτὸ ὀλίγον τὸ 
καὶ γρυσοῦν ---- ἀνακ. Facius antem παριοῦσί ye ἐς a. 
ὀλίγον. Accentum in παρίασε retinuüimus; v, omn. D'havor, 
h. v. qui παριᾶσι et παρΐασε distinguit, add. Fischer, ad 
Weller. T, 11. p. 504 sq. ἐς αὐτὸ est repetitio obiecti; sic 
αὐτὸς etiam 1], 3. p. 119. V, 4, 382. et in repetitione 
subiecti VlI, 25. p. 584, Similiter repetit obiectum ol 
X, 26, 1. p. 865. 30, 5. p. 873. 21, 3. à 


$. 5. ἐς ἀριστερὰ Vulg. e Mosq. dedi ἧς aurez 
ράν. Eadem confusio est cap. 33, 6. p. 884. πεψέβολος 
— zeagog, Strabo IX, 421. (515) ita: deixyuzas ἐν τῷ τε- 
pire τάφος JNeonreléuov κατὰ χρησμὸν γενόμενος. Cum 

is «al ol Δελφοί cf. I, 4, 4. Pausanias, missis Aenia- 
nibus Pyrrho sacra quarto quoque anno facientibus teste 
Heliodoro in Aeth. 11, δά, loquitur tentum de Delphis. 
λίϑος iex» — ὃ Χρόνος. Rem ijlustrat Graevius in Lection. 
Hesiod, p. 650. Vitium Kuhn, editionis ὡς αὖϑος Fa- 
cius et Clavier-repetiverunt. Χασσότις — Koeooridog Mosq. 
πασσοῖς 1410. Δασσοιὶς Bekk, De hoc fonte cf. adn. 
ad cap. B, 5. adde autem hoc e Gellii ltin. of the Greece 
P. 495. ,,Af the east end of the Pythic stadium among 
the uppermost houses of Kastri is ἃ rock,  Eest of this 
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is & source, end above the latter neer a peth is a 
fountain, which may be Cassotis, near which was the 
Lesche, [τ seems very possible that the temple of Apollo 
.-wvas on a platform above tbis. τῷ post ὄυεσϑαι Mosq. 
omisit, τὴν δὲ -— εἶναι. Hanc sibi nympham Bróndstedius 
videre visus est in Homeri Ápotheos?, nbi alii pufarunt 
Pythiam in sntro Corycio offerre phielam Apollini. v. 
eius Reise. Ὁ, Vnters. in Griechl, L, 114 sq. quae eius 
interpretatio en conspiret, cum his praecedentibus καύτης 
«e ποιεῖν equidem dubito, quanquam ille non istud an- 
trum sed Delphicum avro» ibi cogitet. - 





. * CAPUT XXV. 





- hinc usque ad cap. XXXI extr, de Lesche in tem- 


pli Delphici περιβόλῳ, et de iis quae in illa pinxeret 
" PPolygnotus. Quae explicandi atque ilustrandi cauia 


quid nostris temporibus susceptum sit et scriptum, bre- 
viter indicandum est, ut, qui sibi hoc illud hic deside- 
rare videntur, ea unde petenda sint hebeant, Primum 


'commemorandi sunt Hiepenhusii, fratres; hi enim edi- 





derunt Gemaehide des Polygnotos in der Lesche zu Del- 
phi nach der Beschreibung des Pausanias gezeichnet | 


von F. und J. Hiepenhausen , Gottingae ap.. Dietericum. 
sed hic subétiterunt in picturis dextri parietis, quas 
primum quidem in partes divisas per quatuordecim tabu- 


las dietribuerunt, Polygmnotum in nominibus quoque ho- 
. ,mninum subscribendis imitati, deinde autem cunctas in de- 


cima quinta tsbula composuerunt, quomodo eas a Po- 
lygnoto ipeo disposites fuisse putarunt. His üdem ad- 
diderunt Erlaeuterung des  Polygnotiechen  Gemaehides 


auf der rechten Seite der Lesche s4 Delphi von. F. u.J.. 


AKiepenhausen. 'T. 1. Gottingae 1805. Adiuncta.est deli- 
neatio Leeches. — Quorum. operum censura, , à: CoerAio 


scripta, haeo est: Fiber Polygnote Gemaelde auf der rech-.- 


ten "Seite der. .Lesche su. Delphi, mit Beziehung ἀμ die 
von F. u. Δ. Hüiepenhausen entworfenen Fmriase und. Er- 
laeuterung derselben in Ephemend, litter. lenens. 1805 
7T. II], Cui censurae addita est tabula, quae Iüepenhu- 
siorum compositionem imaginum, nonnulls tamen ali- 


bj 
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ter ordinatis, repetit; heno nos rursus ita repetivimus, ἢ 
nt singulie partibus numeros adderemus , quoniam nomi- 
nibus subscribendis sputium, deeret, et ubi necessurium 
esse videbatur, discederemus. Eorundem HRiepenhusio- . 
rum sinistri quoque parietis picturas buius Lesches imi- 
tandi periculum nos quidem nondum vidimus. Polygnoti 
sutem tabularum Delphicarum interpretibus adnumeran- 
dus est Boettiger, qui in Jdeen. zur Zfrehaeol. d. Malerei 
p.296 sqq. de iis etiam, qui antem in his picturis illn- 
strandis operam collocaverant, multa inspersit, veluti de 
Cayli Descriptios de deux tableanx de Polygnote donnés 
par Pausanias in Hist, de l'Acad, des Inscript. T. 
XXVII, et de defineationibus, quas huic descriptioni 7e 
Lorrain addidit. Boettigeram autem mihi semper ami- 
cissimutn, quod bic illic ab ipsius sententia discesserim, 
egre laturum non 6486 scio. Denique Meyer in Histor. 
art. int, Graec. [I, 131 «qq. de hac Lesche et his Po- 
zen picturis dieputavit. Quae in dextro pariete a 
Polygnoto picta erant, in quo ea loco ponenda fuerint, 
indicat scriptor cap. 26, 1. p. 865. In his distinguen- 
da sunt ea, - quae extra urbem sunt et aguntur (in ta- 
bula nostra 1— 9) ab iis, quae urbs ipsa et inprimis 
eX conspicienda praebet (in tabula mostra, 10 — 18), 
et maioris sunt momenti, v. ad c. 27. extr. 

6. 1. κασσοῖδα cod. 1410. XKXaccorlda scripsit Bek- 
ker, cf. 44,.5, ἔχον τῶν Vulg. ἐχόντων Mosq. ἔχον τοῦ 
Clav. ἀἄναϑημ. Ἀνιδίων. cf. 11, 4. A Plutarcho de def. 
orac, p. 185. Bas. et haec Lesche dicitur Cnhidiorum. 
Atos. cf. III, 14, 2. Heciod. Opp. et DD. 495. cum 
Graev. Lect, Hes, cap. 11. Valcken. ad Ammon,-p. 210 
tqq. Leopold. ad Plutarch. Lycurg. et Boettiger' in /deen 
zur Hrch, d. Mal. 296, Qui putat, Leschen Delphicam 
fuisse περίσευλον cum δρόμοις καταστέγοιβ,, εἴ assentitur 
Caylo exietimanti, dase dieses οἴκημα ein ἐπ ein 
lánglichtes F'iereck gebauetes, einen. kleinen Hof. (μέο- 
σαυλος impluvium) einscHliassendee Gebüude gewesen sey, 
"ub einer ringe herumlaufendem vom innen offenen und 
nur durch Sáulen unterbrochenen Gallerie und mit Sitzen. 
Quod autem ad Hom. Od, XVIII, 3829. ex Ambr, B. 
Q. et Eustathio affertur, λέσχην fuisse οἴκημα ἀϑύρωτον: 
ld non congruit cum Plutarchi loco citeto de def, orac, 
Ubi est: ἀπὸ τοῦ ved προϊόντες ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς K**- 
δίων λέσχης ἐγεγόνειμεν. ἴπ Hesiodi 1, c, λέσχη con- 
wungitur nt hic apud Homerum cum χάλκείῳ Oeo, οἱ 
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dicitut ἕπαλήρ" ergo ἀϑύρωτος non.fuerit, Suam quem- 
que.pagum atticum lescham habuiese, colligas e corp. 
inscript. graec. Berolin, I, 1. p. 153. et quae a Proclo 
ad l c. Hesiodi commemorantur 560 Atheniensium le- 
Schae, videntur non 5solius urbis sed omnium Att- 
cae pagorum fuisse: Aliter Zell in 'Ferienschriften. lh 
Mosq. 1410. Ald. Francof. est συνιέντες, quod correxit 
Sylb. cf, Bekker. Anecd. 21, 53. Homeri locus de Lz- 
sche est Od. XVIII, 329. AMsiavOlov ente Facium, qui 
'e Mosq. et Vindob, ἡΜελάνθους scripsit; sic et Clavier. 
quum iam Hartungus et Sylburgius monuissent, M&er- 
oU, scribendum esse; nam nonem eius Melayu Íuit. 
Caeterum λέσχαρ Apollini consecratas fuisse, et de ii 
Deum hunc ipsum “εσχηνόριον appellatum esse, Clean- 
thes apud Harpocr. docuit et in Photii Lexico. 

Q. 2. "JMOv -— ἑαλωκυῖα Vulg. E Mosq. "/4140g scripsi 
jam in min. ed, ἡ ἤλλεος est etiam in Schol, Apollon lj. 
929. Μενελάῳ δὲ --- “λφιος. In. tabula nostra 1 et 2.. 
εὐτρεπίζοντε cur Kuhnius mallet nulla causa fuit. καὶ 
ψαῦς — χαλκῆν. in tabula est 1. Clavier suspicabatur. 
sine causa xai ναῦς ἔστι yeyp. esse corrigendum, — loni 
, formae szoic&— μέσση forsan fluxerunt e Leschei carmine 
.Aàmprudente Pausanta ia hunc locum. ut apud Sureb 
XII, 54. ex Herodoto-EjEeuvor καλούμενον πόντον. Dt. 
τοῖσε licet etiem. reiicére: ad Praef. vol. 1, p. XXI. εἰ 
Bornemannum ad Xenoph. Anab. I, 4. 38. .Dativi in 9. 
et qugs plures 'sunt in inscriptione, quae putatur ese. 
attica. in Corp. .Inscr. graec. Berol, I, «. p. 108. C: 
terum Bekker, coni, ἐν τοῖς ixpíosg ναῦταε., et scripsi 
μέση. Boettiger l.c. p. 316 corrigi volebat ὠνὄρες στρα" 
seras ἐν τοῖσε ναύταις " quod probari non potest; neu- 
que opponuntur inter se ἄνδρες et παῖδες. Hi ναῦται 
sunt sAgoMuata 1. e. remiges ac milites, cf. Valcken 
ad Herod. ΝΠ} in init. seu propugnatores e£ socii nara 
Jes,  Atiam πληροῦν ναῦς de utroque genere accipien- 
dum est ap, Thuc. III, 16. 17. κυβερνίτης Mosq. etium 
paulo post. Pro (oorr κόνσους est gporsavog τοὺς ἃ 
Mosq. κοντοὺς X in Angelico. κοντοὺς διέχων Boettigt- 
rum sequens interpretor duos contos distinens. Sic Heroc. 
IX, 5o. σχιζόμενος ὃ ποταμὸς καὶ διέχων am ἀλλήλων τὰ 
δέεϑρα. Polyb. 1V, 52. διέχονέορ τὰς χεῖρας. Plut. Ages. 
18. διέσχον τὴν φάλαγγα. Contis etiam pugnabant ce 
minus «οἵ eminus. v, Strab. X, 448. Hic Homeri locui 


est Od, IIl, 277 sqq: Φρονείνου pro Φρόντιδοφ Mos 
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Vhd, Inter (ϑρόνειδος et πωερὸς excidisse el; putarunt 
Facius, Schneider, Porsonus; et Clavier scripsit $poós- 
zdoc* [ec] wergog* Bekker, omisit uncos in hac re- 
cepta emendatione. πλέονε,» ante Facium, qui e Mosq. 
εἰ Vindob, πλέων, Angelico firmatum, recepit; idem . 
voluerat Kuhnius. Pro vulgato τὸν Φρόντεν᾽ οὗτός và 

οὖν est in Mosq. et Angel. φροντίνου τότε οὖν" Vindob, 
habet etiam τόσε. Mox ἐν τῇ ἸΠολυγνώτου Vind, jm 
avrov ἑμακία eum ut in Plutarchi Agid. 17. - ὑπ᾿ αὐτὸν 
᾿ϑαιμένης sd τις κομίζων ἐσθῆτα Vulg. ὑπ᾽ αὐτὸν foraro 
Μένης τέ τις Mosq. --- ἴστιωατο Ἡενεστεύς τες Vind. 
Hinc Porsonus “2θαιμένης τὸ ἴσταται δ7ἹΊενίστης corrige- 
bat, quid Me»íorgg esset non dicens, Αὔενέσθης est in 
lad, V, 609. Hetinui Vulgatam quum ZtAaemenes Ho- 
mericum nomen sit; v. lliad. XVI, 586. αὐσθήτα Mosq. 
᾿Κχοίαξ ab οἵαξ et ἔχειν. ἀποβάϑρα, κλίμαξ vec Hesycb. 
Phavor, atque etiam Etym. M. (biuc et exala dicta, v. 
Poll, 1, cap. 9.) hoc tamen addit, γέφυρα, δὲ ἧς εἰς τὴν 
χέρσον ol wevzees ἀποβαίνουφι.. Similiter Phrynichus in 
Bekkeri Anecd. p. 12. ἀποβάθρα, ἢ τῆς νεὼς ἔκβασις, 
δέ ἧς sicui» τὸ mal ἔξιμεν et tali$ ponticulis e navi 
in littus eiectus, per quem conscenderent navem, vide- 
tur h. L intelügeodus, saralvoves — παῖς" in tabule - 
nostra 2, Τρόφιος Mosq. Vindob. pro Σερόφεός. "Jfu- 
φίαλος est nomen Homericum ut Σερόφιος εἰ Πολίτης. 
φροντένω pro Φρόντιδι, Mosq. Vindob. τῶν δὲ ἄλλων κτλ. 
non Omnium sed eorum, qui erunt in navi et tentoria dis- 
solvebant, ὥρισηΐς ἡ Ἡλέκερα in tabula nostra 5. sed Vul- 
gatem Διομήδης --- πρὸς ἀμφοτέρων. ἐοίκασιν ἀνασκοπούμε-- 
νὸν it& correximus “ιομήδη --- πρὸ. ἀμφ. — ἀνασκοπουμέναις 
Diomedes enim Argivorum ad Troiam dux, et 7pAie ille, 
qui est X, 10, 2, huc vocati in indice Facienae editionis, 
non sunt huius loci, Diomedem et Jphin in hac tabula 
foeminas esse, iam Boettiger 1. c. p. 219. significaverat; 
quod confirmat Homeri Ilias IX, 664 sqq. ubi illa Achilli, 
hsec Patroclo παρκαξέλεχεο᾽ hinc etiam in gripho, quem 
ert Schol, Aristidis in Creuzeri Melet, I. p. 86, Acbil- 
les. Διομήδης ἀνὴρ dicitur, quoniam hanc post Brisei- 
dem habuerit, πρὰ ἀμφοτέρων iam Facios voluerst, Jjol- 
κασιν — εἶδος" — Similiter Helenam per Troiae viae eun- 
tem Towade; ἐθϑηήσαντο γυναῖκες apud Tryphiod. 466, 
quod sine iure reprehendit Thierschius de Homero in 
Europa nato p. 461, in Iahnii Annalib.-PhiloLl et Paedag. 
P. 1. Fasc. 2. ἀνασκοπουμένοις etium in Aldinae editio» 
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nis exemplo Dresdensi atque a Porsopo correctum eit. 
Dativus verbo ἐοίκασε sdiunctus est paulo post p. 861. 
cap. 51, 1. p. 874. VIII, 17, 5. Equidem scripseram 
GYGOXOTIOUMÉVCUE , quanquam masculinum 'quoqne articuli 
et participii saepe de foeminis positum esse , N'alckens- 
rius iam monuit ad Eurip. Hipp. p. 205 sq. Briseis ergo 
media erat, lphis ante, Diomede post eam stabat; εἰς 
Agitur Iphis πρὸ ἀμφοτέρων et Diomede videtur pau 
altiore loco stetisse, ergo ὑπὲρ ἀμφοτέρων. De vni. 
post cap. 51. adn. ἀνασχοπεῖν et σϑαε ut exocxentr εἰ 
σθαι, , de quo v. Thom, Mag. p. 100. sq. Medium no- 
stri verbi eet etiam V, 17, 4. Activum in Phil, Im. 11» 
118. lac. κάθηται — πλησίον. τὸν Vulg.. Suspicantur ὃν 
pro zo» legendum esse; nos cum Aldina post πλησίον 
maiorem posuimus distinctionem; sic κὸν erit accipiene 
dum pro ξοῦτον. Ad δυρυβάτης intelligitur ἔσεηκε, sed 
pro vulg. αὕτη ze ἡ FAévg quod Bekker. retinuit, haud 
dubie legendum est αὐτή ze sj EA./ quod Amasaeus quo- 
que vidit. Pro vulgato εἶχεν Porsonus suspicabetur iu 
y scribendum esse, Vulgata prodit narrantém quae v- 

derit, non videat, ἢ) μὲν --- παρέστηκδ᾽ hic nihil animo 
addendum: dum enim Electra in genua demissa calo«- 
bat dominam, Panthalis etabat iuxta dorninam facturi; 

,si quid imperaretur,  Becte animadvertit Porsonus, * 
verbis διάφορα δὲ καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα Ὅμηρος ἐϑετο 
excidisse ἢ post ὀνόματα᾽ sic 1, 29, 9: γράφω ουδὲ 

διάφορα ἢ Φίλισεος. Nomina quae Homerus 4], IIl, rii 
. his ancillis posuit sunt “γα et Clymene. ἔνθα καὶ 
Vulg. ἣν καὶ Mosq. Vind, Angelico. et cod, 1410. undt 

Igcobsius ad Achill, Tat, p. 614 eruit 4 καὶ quod Pe 

saniae reddidi. 

6. $. Ααϑηται --- εἰσὶν ἐν τῇ γραφῇ in tabula no. 
stra 4, τεκμαίραιο Mosq. Angel. καὶ πρὶν ἢ καὶ Vulg. κεῖ 
πρὶν ἂν Vindob, Suspiceris posterius καὶ delendum 

esse; namque alia ratio est loci zi» ἢ) — καὶ 1l, 5, 1 

eut 5 redundare, πρὶν καὶ est in Hom, Iliad. ], 29 

Meges spud Homerum Phylei filius Dulichiorum dux 

De Lescheo cf, et Wytt. ad Plut, Conv. VII, Ssp. P 

154. A. Scriptura “έσχεως non permutanda cum Tzetzir- | 
na et Plutarchi “έσχης.» quam et Clemens Alex, Strom. 

I. p. 333. offert cum Scholiis Pind. N, VI, 85 et Mc 

'squensis cum Vindobonensi bic quidem exhibet, poste 

autem cum Vulgata consentiens, Hanc tuetur etiam Pro 
clus in Bibliofh. veterum litterar, et artium I. p. 3», etin 
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Fabric. Bibl. graec. ἢ, 577. In cod, Peris. 13410 margine 
hoc legitur: ὅτ» οὗτος τὴν evOtiav φησιν ὁ λέσχεωρ 
τεχνικοὶ δὲ ὃ Afogmc. A Proclo vocatur AMfytilenaeus, d 
Clemente, Lesbius, a Nostro Pyrrhaeus, sed Pyrrha utbe 
[vit Lesbi teste Strabone 13, 426 et Stephano; adde 
Thuc. 11, 18. coll. cum 25 et 35 et Tzetz. ad Lyc. 1098. 
Lescheum antiquiorem Terpandro cum Arctino concer- 
tasse ac vicisse, ex Phanea relatum legimus apud Cle- 
mentem 1, c. ln Eusebii Chronico Lescheus Lesbius : 
nitur in Olympiede XXXI  fioyvlov pro “ἰσχυλήνου 
Vindob, ἐν "JMov Περσίδι ante Faciam, qui πέρσιδι edi- 
dit Kubnio «aliisque auctoribus. v. Heynii Exc. I. ad 
lb, M. Virg. Aen, p.280. Περσὶς seu Περσηῖς est guae 
de Persei rebus exponit, apud Plut de fluviis p. 461. 
463. Hutt. lZegeig dicitur etiam ἡ yoga καὶ ἡ γυνή 
apud Stephanum Byz, et Strabonem 16, 192. Sylbur- 
gius malebat πέρσει) atque ita scripsit etiam Maussaeus 
apud Harpocr, v. Kaóslow», ubi pariter antea fuit 77ερ-- 
cà. Lobeckius ad Phryn. p. 607. malebat ᾿διουπέρσιδι 
sub uno accentu proferri, quod satis probabile eset 
quum neque hic neque aliis in locis ullo vocabulo di- 
remtse sint hae voces. Sed parce corrigere; primium, 
enim "Mov πέρσιδε recurrit cap. 26, 1. p. 862, cap. a7. 
p. 865, deinde 'Z4lov πέρσιδος reperitur et in Bibl. veter, 
litter, atque. art, (T, 1, Ined. p. 55 δὲ in. Athen, XIII, 
610, c. e codice A receptum: porro "Mov πέρσις est 
in Aristot, Poetic. cap. 23. extr, Harl. . Adde quod in 
Herpocratione codex Vratislaviensis lectionem πέρσιδψ 
tuetur Denique in Pausania 1, 6, 5. Méyipts, mox au- 
tem cap. 7, 1. Μέμφιδος legitur, Equidem in his potius 
ἃ sctptoribus quam & librariis peccatum aut "veriatum 
existimem, — "Mov πέρσες non tantum ἃ Lescheo sed 
etiam a Stesichoro scripta commemoratur cap. 26 et 27, 
nec non ab Árctino, v, Bibl vet. litt, et art, Ined. p. 57. 
Heynius l c. vix posse dubitari ait, hanc "Mov πέρσεν 
Leschei nullam aliam fuisse quam partem '/Axdog με- 
χρᾶς pro argumentis utens Aristotelis loco in Poet. c. 25. 
(ex quo nihil efficitur) et Procli testimonio in Bibl. velt. 
litt et art. p, 55, Lescheum '/Ladog μικρᾶς βιβλία τέσ- 
σαρα composuisse, Cf. adn, ad cap. 260, 1. μάχην — 
ἐμαχέσαντο. baec c, 26, 5. νυχτομαχία vocatur. De ea 

eyn. Exc. VIII, ad Aen. IL. 5 pro ἣν Mosq. “δμητοῦυ 
φησὶ vov .fiytlov Angel Hic ab illo Treiano (v, cap. 
27. p. 864) diversus est zfdmetus stque etiam ab Ho- 
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werico. δὲ post γέγραπται vulgatum omisi cum Mos. 
ac.Vindob. Zycemedes Creoniis etiam epud Homerum. 
δ᾽ post 4déogémo vulgatum abest a Mosq. οὕτως Ange. 
φασὶν Mosq. “πον ex Homero notus. αλλωρ ye alis, 
807ist. ἔφι pro- σφίσιν Mosq. Σισγαέια Mecistei unus ex 
ducibus Argivorum im lliad, II, 564. κεφαλήν ye Mou, 
οὗτοι μὲν δὴ ἀνωτέρω τῆς Ἐλένης εἰσίν. Qui hic a» 
τέρω τῆς ᾿ἔλένης εἶναι, iidem antea dicti sunt καϑήσϑαι 
ὑπὲρ τὴν : | 





JEAésg» cf. adn, post cap. 51. 

ἐφεξῆς — ἀπαγγέλλειν" in tabula nostra est 5. argu- 
mentum nexum est ex eo.quod habet 5. ἐφεξῆς deinceps 
post, Helenam, μήτηρ ye ante Kuhn. sed correxit Sylb. 
δὲ ἐκ τῆς ante Facium, qui e-Moeq. et Vind. xai aute 
éx inseruit; idem habet Angelicus. Σύνιδος pra Jvm- 
dog Facius e Vind. excepit; nos Σένεδος reposuimus, 
quod Hartungus iam. voluerat, cf. de eo Hl, 1, 4.1, 55 5. 
. Νέμια Mosq. δεύτερα Mosq... Vind. ὑπεξέλκουσαν Vulp. 
ἐπεξδέλκουσαγ Angel ὑπεξελϑοῦσαν Camerarius emendabat. 
ὑπεξέλκειν din Lexicis graecis non legitur, quodii in 
Leschei carmine, unde hoc ductum, fuisset vss mv 
λέως πόδα εἶκε, videri posset hoc verbum inde pro- 
cusum, et intransitive usurpetum esse; subducentem s 
jos hanc cum Bekkero adscivimus emendationem. αἰτῆσαι 
Mosq. agigOai τέως idem. ἐπαγγέλλειν Vind. 
: (S8. 4, Ζυναῖχες — παϑήματᾳ, Haec numero seDá- 
rio in nostra tabula subiecta sunt. ὀδυρωμέναις Mosq. ἐλο- 
μένος "τοῦ μαστοῦ. Vulg. Clavier. cum. Kuhnio malebat 
ἐχόμενος" sed non £rahens, werum prendens mamman 
cogitandus est, Quidni feratur ἑλόμενος cum Genitivo, 
quum ita ἐλαὴν constructum reperiatur in Hom. lliad. Vii, 
86... μέσσου δουρὸς ἑλών ῥεφέντε --- δόγματός tt Mosq. 
Scripsissem διφέντε, nisi Pausanies ῥιῳϑέντν € poeta; 
quem citat testem, sumsiss$e posset videri. Auctore enim 
Scholiasta ad Soph, Ai, 829 (811 seu 831) verborum 
quorum aoristus 2 passivus in usu fuit, aoristus ! | 
passivus usurpatus non est nisi a poetis. Tragicos 
aoristum primum huius verbi praetulisse contendit Brunck 
ad Eurip. Hec. 555, Pro αὕτη τῶν est airs roy in Most 
ἃς ᾿“Πήδαιον (πόλεν φησε αὐτὴν “Ομῳροφ) Juápio ante Fr 
cium, qui sustulit parentheseos signa,^ et post "Ouyos5 
posuit distinctionem commaticam (utramque Sylb. he" 
lusserat) atque e Mosq. ᾿ φησὶν scripsit, Homeri locus 
est Iliad. XIIL, 170 sqq. “μιδρίῳ Μέντορος " παιδὲ ανόρὶ | 
συνοικοῦσαν "Vulgata, n Νῖορᾳ et Angel post ar 
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est "c πήϑαιον συνοικοῦσαν. — Mihi videtur ἀνδρὶ non 
potius delendum esse quam alio loco fortasse ante^'/u- 
Boi" ponendum; namque ordinem turbatum testantur 
illi duo eodd. In Homeri loco est ἄνδρα κατέκτα, "Ju- 
βριον. μὴ δὲ oikaorg pro xal ἡ «“ηδεσικαστη Mosq. 
Post ἸΠολυξένη i410 non δὲ sed sai habet. «αεὸ τὰ — 
τρίχας. Cf. 1, 19, 1. De JPolyxena 2fthenis picta I, 
22, 6. de aliis eiusdem imaginibus Anthol Pal. T. I. 
p. 45 sq. T. II. p. 671. US. ἣ 

ἔγραψε κιλ. in nostra tabula est 7. γέγραφε Vulg. 
ἔγραφε Mosq. et 1410. ἔγραψε malebat Porsonus, quod 
recepit Bekker, — Similiter Zygawe est c. 96, S. init. 
c. jo. init. ἵππος κονίεσθαι μέλλοντος παρἔχεται σχῆμα 
Vulg. μέλλων Vindob. μέλλος Mosq. in quo latet μέλλον- 
tog. cf. I, 21, 5. X, 3o, 2. sub fin. 3j, 5, med. For- 
sitan autem s49»4400as legendum.  Picturam $imilis ar- 
gumenti conduxerat Pauso teste Plutarcho, qui de Py- 
thiae orac, 5, T. II, p. 596 ita: ἐκλαβὼν ἵππον ἀλινδού-- 
μένον ygotpee τρέχοντα ἔγραψεν κελ. | 
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6.4. Two» δὲ — xa) αὗται. Hae in nostra tabrila 
octavum locum tenent, ἄνωθεν est etiam supra. v, Lex. 
Xenoph, Vulgata est ἐν τοῖς αἰχμαλώτοις. cf. ad cap. 25, 
2. Ante Facium legebatur ἐποίησεν "Evvog δϑυγατέρα. 
Mosq. habet "E»vog τοῖς ϑυγατ. Angel ἔννος τὴν. Fa- 
cius praeeunte Heynio scripsit ἐν JVoogroig , neque tamen 
ostendit, Stesichorum composuisse Jvoorovg" quare eum 
oportuit cum eodem corrigere ἐποίησαν" sed neque hoc 
eufficit; scribendum esse iudicamus ὡσαύτως δὲ καὶ oi 
στομάχηνγ ἣν ἐποίησαν ἐν Νόστοις θυγατέρα μὲν Πριά- 
μον, Κριτολάου δὲ γυναῖκα εἶναι τοῦ κεεάονος. Sensus: 
Sesichorus Clymenen adnumeravit captivis, ut δὲ Jri- 
stomachen , quam INoocrov conditores Priámi fecerunt 
Filiam et Critolai uxorem. ἸΝύστων autem scriptores non 
reditum tanrum sed totum ab initio navigationem narra- 
Visse putavit Bentleius, v. Bentleii et Doct. Viror, Epist. 
P. 239. Friedem. cf. tamen Odyss. T, 526. Hiretaon in 
Hom. fiad. XX, 2538, est Laomedontis filius, Priami 
frater) οὔτε ποιητὴν — λόγων συνθέταε Vulg. λόγου Angel, , 
sed ποιητὴς 7 λόγων συνϑέιης etiain ex ahis protulit 
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Lobeckius ad Phryn. p. 199. ἡ ϑεῶν μήτηρ καὶ 4gp- 
dig, δουλείας ἀπὸ ᾿Σλλήνων αὐτὴν ἐῤῥύσαντο Vulg. ἐρυ- 
σατο Angel. In hie integer est hexameter 61 scribas 
Δοὐλείας ano “Ἑλλήνων αὐτὴν ἐρύσαντο. 

nt eit verbi ἔρύομαι, ego quidem scripsi aso. Vulgo Ἰερίπτ, 
“έσχεως δὲ καὶ ὃ ποιήσας ἔπη τὰ Kunpia, sed Mos. εἰ, 
Angel. omittunt 9 ποιήσαρ, quod iam in minore edit. imi- 
stus sum, quanquam 111, 16, 1. fuit ὃ ποεήτας za ἔπη τὰ 
Κύπρι. De OCypriis carminibus cf. Bib! νεῖς. {π εἰ 





' ert. T. I. Ined. p, 23 sqq. et Fabric. Hibl gr. 1, 502. 


γεγραμμέναι — Πολύγνωτος nona est pars nostrae t. 
bulae. γεγραμμέναι --- ἔστε conferatut cum iis locis, ubi pr 
ralem nomínis verbum sequitur singularis numeri, velot 
IX, 15, 5. 38. init. V, 17, 4. VIII, 45, 4. Hiadia parre 
auctorem Lescheum fuisse, neqne Pausanias vel hoc loo 
(quem aliter accepit Heynius in Exc. 1l. ad Virg, Aer. ἢ, 
p. 281) vel 111, 26, 7, neque Aristoteles in Poet. c. 39. 
dicit. Proclus sane ad cap. 25, 3. citatus Iliadis parve 
libros quatuor Leschepnm scripsisse narrat. oux £m 
τὰ ὀνόματα Vind, et Angel. Hinc cum Porsono sribi- 
mus συνέθηκε τ. 0. ut est cap. 25, 2. | 

γέγραπταν — δουρείου decima et summa pars nostra*. 
tabulae est; Nos hic cur Riepenhusianam quam Vimt- 
riensem tabulam sequi maluerimue, postea apparebit. 
Nibby reddidit: ,/i à dipinto anco Epéo et Clavier: rt 
marque aussi Epéus. ἀνέχει δὲ ὑπὲρ αὐτῶν κεφαλή. Vu: 
»ϑύεοῶν respicit fortasse cum Epeum ipsum, tum Troie 
muros, si quis malit sing. αὐεοῦ vel αὐτὸν: per me h- 
cebit.'« Sylb. supra pictos prospicit Kuhn. reddidit, Ft 
cius et Clavier malebant ὑπὲρ αὐτὸν legi; quod recep! 
Bekker. Nobis videtur Vulgeta vel retinenda, ut Geni- 
tivus ad Epeum et ad rhurum referatur, vel sic corrige 
da ὑπὲρ αὐτὸ ἡ κεφαλή. Mirum autem quod apud Di 
retem Phryg. c. 4o. legitur: ,,suadet Polydames (Graecis), 
noctu exercitum ad portam $caeam ut adducant, ubi ex- 
trinsecus caput equi pictum est," | 
. lis quae sequuntur Πολυποίτης — οἱ ᾿Δερέως C7 
iunctis undecimum locum dedimus. δὲ post ἸΠολυποίτης 
e Mosq. et Vind. Facius inseruit, Σχολυποιητὴς Most 
sed Ζηολυποίτης υἱὸς Πειριθόου notissimus est ex 
meri lliade. δεδεγμένος Mosq. aenia caput »vinxertt 
fortasse ob victoriam e certamine reportatam, de 9" 
v. lüad. XXIII, 844 sqq. θΘυσέως Mosq. Afcamas fut. 
im iis, qui inclusi sunt equo durateo; v. "Tzetz. Posthom. 
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647. ᾿Οδυσσεύς τέ ἔσει καὶ ἐνδέδυμδ θώρακα ᾿Οδυσσεύς 
Vulg. ἐνδεδυκὼς θώρακα Mosq. Vindob. Forsiten 'Ojvyo- 
σεὺς τέ ἐστε, ἐνδεδυκὼς θώρακα omisso eltere ᾽Οδυσσεὺς 
scriptum fuit a Pausania, 7λογας est forsan ille φαῖν- 
ψότερος πυρὸς αὐγῆς, quem a Vulcano fabricatum Vly- 
xes cum reliquis Achillis armis acceperat.  ousUMevoc 
ὑπὲρ τοῦ ἐς Kaoca»ópav τολμήματος Vulg. Porsonus ma- 
lebat ὁμούμενος. Sane VIII, 15, 1., Pausanias dixit og- 
ψύντας ὑπὲρ μεγίστων, sed videtur non iuraturue verum 
iurans pictus fuisse, neque praesens Medii expellendum, 
quoniam rurius reperiatur, Amasaei interpretationem in- 
tactam reliqui, 

ἢ δὲ ἀφεῖλκε. v. über den Raub der Cassandra 
auf t einem alten Gefasse von. gebrannter Erde. zwei 4bÀ. 
von Meyer u. Bóttiger ubi secunda tabula aeri in- 
cisa huc pertinet, et de aliie artis operibus huius argu- 
menti p. 38 sq. idem de scriptoribus idem naerrgntibus 
p- 55 sq. exponitur, Facius refert in Mosq. esse ἦγε 
δὴ quod in meis lectionibus Mosquensibus non reperio. 
εἴγε δὴ est τις ἐς, μημαῳ , neque cum gye δὴ permutan- 
dum. cf. Hoogev. de partic, p. 256. Sch. αὐτὴν ὁ Jfíag 
male omissum est in Mosq. nisi ἀφεῖλκε in ἀφείλκεεο mu- 
ies. Le v. ἱχεσία non improbanda cf, Lobeck. ad Phryn. 
503. sq. ln Vimariensi tabula Vlyxes ab Aiace iurante 
aversus est ad Polypoeten et Acamantem quasi cum iis . 
sermones miscens; quam Boettiger in Jdeen zur frch. 
d. Mal. p. 336 sqq. necessariam esse dicit emendationem 
Riepenhusianae compositionis; namque ÁAtridas ait solos - 
esse, qui Alacem iurare iubeant: quod an verum sit, 
equidem valde dubito, Primum enim Pausanias ipse huic 
opinioni et hic et I, 15, 3, videtur contradicere; vide 
quomodo rem nostro loco narraverit: picti sunt Polypoe- 
tes et Ácamas; etiam Vlyxes lorica indutus, Aiax autem 
de eo quod in Cassandra commisisse dicebatur. iurans, 
et Cassandra ipsa humi sedens ac Minervae tenens simu- 
lacrum.  Picti etiam sunt Atridae galeati, et postquam 
de Menelai clypeo nonnulla pod apad pergit ἐπὶ του-- 
τοις τὸν “ἴαντα ἐξορκοῦσε᾽ quod quomodo in tali nar- 
rationis habitu ad eolos referri potest Atridas? He fa- 
ciendum non esse, magis etiam intelligetur e loco paral- 
lelo I, 35, 5, quo noster egregie illustratur, Ἐπὶ ibi 
narratio de tabula in Poecile ab eodem Polygnoto picta, 
in qua erant oi βασιλεῖ; ἡϑροισμένοι διὰ τὸ «“ἴαντος Ec 
Κασσάνδραν τόλμημα" hinc patet, hos cunctos Pelypoe- 
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ten, Acamanta, Vlyxem et Atridas edse τοὺς τὸν “ἔἴαντα 


. δξορκοῦντας" nemque illud oi βασιλεῖς ἡϑροισμένόι de so-. 


lis Atridis intelligi nullo pacto potest. Eadem illa in 
Poecile tabula, ut ibidem testatur Pausanias, habuit 
"iacem et, praeter alias mulieres captivas Caasandram. 


. lli simillima haec tabula fuit in Lescbe; aliae captiva 


/ 


modo sunt commemoratae, adest Aiax cum QCassandn, 
adsunt reges congregati propter Aiacis in Cassandra fs 


: einus; utroque igitur loco Polygnotus non Atridas tan 


tum sed réges, quorum principes tres, Atridas et Vly- 
xem, cum duobus inferioris ordinis posuit, Aiacem 
significavit iuriiurando adigere. Finge autem solos hoc 
agere Átridas, nenue tum reliqui reges eine idones cau 
€a videbuntur adstare, et quam Polygnotus habebit zx- 
cusationem? "Deinde Proclus in Excerptis ex Arctiii 
Milesii Hi Perside in. Bibl vett, litt. et ert. T. I, Ined. 
p. 58. hoc affert: Χασσανόραν δὲ “ας ᾿Οἵλέως πρὸς Gin 
ἀποσπῶν συνεφέλκεται τὸ τῆς OnrGg ξόανον" ἐφ᾽ aw 
θοξυνϑέντες οἱ “δ λληνες καταλεῦσαι βούλονταε τὸν dia 
sa* ὁ δὲ ἐπὶ τὸν τῆς ᾿4ϑηνᾶς βωμὸν καταφευγει, καὶ 
διασώζεται ἐκ τοῦ ἐπικειμένου κινδύνου. quod de soli 
non potest Atridis accipi, Denique si, quae Boettger 
est sententia, bic necessaria Vlyxis persona fuit, cur 
eam Polygnotus sb iis ipsis, quorum causa aderat, que 
ut postularent reges fortasse auctor fuerat, aversum pin- 
xerit? Cur vero additus sit Vlyxes, patet ex eo, quod 


. Pausanias c. 51, 1, narrat, ei cum ÁAiace intercessisse 


inimicitias, quod Vlyxet Graecis hunc ut lapidibu: 
obru&rent suaserat, IPledeundum ergo nobis ad Rieper- 
husiorum rationem esse putavimus, ]νελάοι — εἶνεχα, 
Variae sunt interpretationes huius signi in Menelai c!y- 

eo, Suam hic proposuit Pausanias; aliam invenimt 


i Apollod, 1], 8, 5. Heraclidae enim in Peloponnesum 


'reverej quum in sortitione regnorum sacra facerent, )? 


suis quique aris repererunt signa (σημεῖα), et qui sorti 
sunt Lacedaemonem, iis draco in ara iacuit significans 
eos δεινοὺς ἐπιόντας ἔσεσθαι. Ergo patria Menelsi he 
signo indicata esse putari possit; quod platuit Meyer? 
v. Winckelm. Opp. ed. Dr. 11. p. 720. Boettiger autem 
de raptu Cassandrae p. 55. 55. suspicatur audacius, Peu- 
saniam quod de Aiacis clypeo narrandum fuerit, per e" 
rorem ad Menelai scutum transtulisse. Mirum tamen 
.quod Pausanias non dubitanter de hac sua interpretati?" 
ne loquutus sit, Quod in aliis rebus dubiis non solet fa- 


4 
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, cete, ubi timendum. erst, ne qpis contradiceret. Ergo 
| tale. quid hic non videtur timuisse, nos autem adhuc 
' credimus, Menelai scutum signo draconis ernatum fuisse. 
 vépeg ante FPacium, qui e Vind. τέρατορ reposuit. v£- 
ρους est in Mosq. Quae sequuntur ἐπὶ zovtos. τὸν 
-iavra ἐξορκοῦσι, eorum dubia est interpretatio; Syl- 
burgi est haec: snper Ais iuramentem Jfiaci deferunt. 
Sic neutrum pluralis denotaret omnia, quae antea una 
voce τόλμημα comprehensa sunt. Án alii quoque dixe» 
rint &Eopxov» riva ἐπί ruv, non memini, sed graece dici 
potuisse non magis dubito quam racÓOas ἐπ᾽ age), ' 
ὑπεραισχύνεσθαιε ἐπὶ πράγματι. — Antea fuit ὀμνύμενος 
ὑπὲρ τοῦ τολμήματος. Facius ἔπὶ τούτοις referens ad 
Atridas interpretatur prope, post illos, Sed pro: vulgeto 
in) τούτοις in cod, Paris. 1410 ἐπὶ τοὺς oi, fn Mosq. 
ac Vind. ἐπὶ τοῦ ovog et in Angel ἐπὶ τοῦ σοὶ legitur. 
Inde Clavierio nata est suspicio, scribendum esse ἐπὲ 
συὸς τομίων" quod in sua interpretatione ita expressit: 
Vs font iurer ας sur les membres d'un porc, qui siens 
nent. de sacrifíier. Ductus fortasse erat ad hanc con- 
iecturam illo Pausaniae loco, qui IIl, 20, 9. est de 
Tyndareo Helenae procos iureiurando adstringente, sed 
ita habet: Τυνδάρεως θύσας ιἵἵππον τοὺς ᾿δλένης urvgovs 
ρας ἐξώρκου, ἱσιὰρ ἐπὲ τοῦ ἵππου τῶν τομίων. sácrificii 
autem .cogitatio videtur nostro loco aliena esse, Quid 
in illis codicum 'lectionibds lateat, mc scutioribus cogor 
aperiendum relinquere, Suspicio autem fieri potuisse, ut 
sliquid exéideret, revocavit me ab opinione olim sus- 
cepta atque eti«m in minore editione expressa, totunt 
hoc ἐπὶ τούτοις — éEopsoUos arctius copulatum esse cum 
proximis wareuOU δὲ xrA., ut ἐξορκοῦσε esset Dativus et 
hic sensus: rope hos, qui 4fiacem adigunt iuriiurando, 
et e regione equi iuxta JNestorem | picti. est INeoptolemus, 
qui Elassum iam occidit. Nunc video, idem plane sen- 
sisse Nibbyum, qui h. 1, ita reddidit: dopo questi , oe 
fanno giurare Jiace, incontro al cavallo presso di NNe- 
store havvi iNeottolemo, che etc, Facius quid de huius 
loci nexu iudicaret non indicavit; nobis tutissimum vi- 
sum est de loci integritate incertis Sylburgii rationem 
ita sequi, ut ἐξορκοῦσι ad omnes , qui commemorat sunt, . 
Graecorum principes referremus , rovzou(g pro neutro ha-. 
bentes, et ἐπὶ interpretantes propter, ut c, 56, ἃ. seu de. 
Neque Boettiger de hoc loco putavit cum proximis 
uectendo esse cogitandum , quippe qui i» /deen p. $20. 


, 
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censuerit, ἐπὶ τῆρ ἱεροσυλίαρ —- ἔξορκ. vel simili modo 
corrigendum 6es3e, De verbo ἐξορκοῦν cf. Valesii Not, 
in Not. Mauss. ad Harpocr. p. 209 (303) et Lobeck. ad 
Phryn. p. 561. Ea qua hic potestate est etiam in Cory. 
Incr. Graec, Berol. I, 1. 127. 

κατευθὺ δὲ τοῦ — ἤρξατο. Haec est pars duodecima 
nostrae tabulae. καεξευϑυ τοῦ ἵππου, cuius equi? Fi- 
cius ait τοῦ δουρείον paulo supra memorati at huius 
caput solum dicitur eminuisse supra muros, equus ergo 
ipse nom conspiciebstur; quomodo igitur dicere potuit 
Peussnias, e regione equi, qui non cernebatur ? Mirum 


eet, qui praeconceptae -opiniones veritatis Jumen obscu- . 


, rent. Pausahiss ipse distincte ait: e regione equi iuxia 


P d 


JNestorem picti, de quo Pausanias loquutus erat capite 


.25 extremo, — Caylus et qui eum hic sequitur Boettiger 


in Ideen: p, 554 censet, verba saga τῷ JNforope post xa- 
ξευθϑὺ τοῦ ἵππου plane delenda esse ut glossema, Sed 
quum mala consuetudo quidquid non placuerit eut opi- 
mioni informatae repugnet recidendi ab usu tandem re- 
cesserit, ire in istam sententiam non possumus, hunc 
locum incorruptum esse reti, nisi quod post Zsrxov 


articulus τοῦ repetendus esse videatuy, — Eadem hac 


causa ducti, ipsumque Pausaniam sequentes discessimus 
*& Vimariensi tabula, in qua equi duratei caput, Troiae 
muri et Epeus eos scindene demissi sunt in imam lineam, 
et continuo post Nestorem eiusque equum positi. Quod 
quoniam cum ipeis Pausaniae verbis conciliare non po- 
teramus, redeundum nobis esse putavimus ad Riepenhu- 
eios. Reliquum est ut Clavierii adiungamus interpreta- 
tionem ; Sur la méme ligne (in qua Aiax fuit) que de che- 
val, et tout. auprés de Nestor, est (Néoptoléme, quae no- 
bis quidem non probatur; neque. κατευθὺ, quum inde- 
finitae sit potestatis, necesse est ut de eadem linea ac- 
cipiamus, Facius monet in Mosq. et Vind. esse "E4eco- 
σὸν et "δλεσσος. meae lectiones Mosquenses habent 
δλάσσονος, at in margine ἔλεσσον. "Fàacog est in Iliad. 
XVl, 696. .dstynous est etiam in Homeri Iliade V, 144. 
φεύγοντα. pro govtvorvra Angelic, Neoptolemi sepuécrum 
cap. 24, 5. τοῦ δὲ ---- ποεῆσει. Sylburgius p. 925. ed. 
Kuhn, ait, pronomen oi redundare h. l, ced est in re- 
petitione obiecti ut pronomen αὐτὸς cap. 24, 4. ol simi- 
liter. post Dativum pertieipii Herod, Vl], 125. ὅτε ᾿“21χελ- 
λεὺς ἡλικίᾳ fre νέος πολεμεῖν sotaro Vulg. Clavier su- 
Spicatus est legendum. esse 6te “χιλλέως ἡλεκέαν ἔμ 
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νεώτερος quod est nimium; nobis nomen ᾿“4)χελλεὺς tan-. 
tnm videtur expungendum esse; sic in Cyclicis ad Homer, 
Iliad, XIX, 553. laudatis est de Neoptolemo, ὃς τοῖς 
EAÀges νέος ὧν συνεστρατεύφατο, et in Phavorino , JVe- 
oxzoleuog ἐπεχλήϑη duré νέος ὧν ἐπολέμησε. —Poteiie 
etiam legere ὅτε ὁ “Ἵχιλλέως 3 έίμα Achillis, c£, adn, ad 
IX, 5; 8. sub fin. 

$. 2. Ζέγραπται δὲ sxà, Hoc est partis tertiae de- 
cimae in nostra tabule, Quod h. L Polygnotus pinxit, 
iudice Boettigero in Fasengem. I, p. 72, hoc fuit: Ein 
Knabe versteckt sich vor dem blutdürstigen FP nmenschen : 
hinter einem auf dem tar liezenden Panzer. Hoo certe 
Pausanias non dicit; aliunde autem quid Polygnotus h. 1, 
pinxerit, nescimus, Idem ἐπ Jdeen p. 351. hunc puerum: 
certe jn opposita arae parte collocari voluit, Aere 85 
xrÀ. Videtur ἦν τοῦτο legendum, Insignis est hic lo- 
cus de Joricis veterum. antiquis; de quo armorum genero 


. nom frustr4? consules Lipsii libr, III, de Milit. Rom.,cap. 


6. ποιήματα χαλ. laminae aeneae (Platten). — Similia sunt 
illa ποιήματα equitum Persicorum apud Herod. VII, 84, 
alibi denotat ἢ, v, artis opera, imagines. c£. V, 11, S. 1X, 


. 10, 2. in universum quae facta eunt ex aliqua materia; ut 


Ml, 25, 5. Ante Facium legebatur vola ἐκαλοῦντο, τὸ 
μὲν ἔμπροσθεν, τὸ δὲ ὄπισϑεν προςῆγον, ἕπεετα περόναι 
συνῆπτον ἡρὸς ἄλληλα. Facius maiore distinctione post 
προῆγον in minimem mutata cum Camerario aq Sylbur- 
gio correxit zegósa«g, quod recepit Bekkerus ; sed auxi- 
hum codicum facit, ut hac carere possimus correctione, 
Angelicum scio, Parisinoe existimo verbum omittere προρ- 
ἤγον, quod Clavier in sua deleverit editione, Sic belle 
coéunt τὸ μὲν --- συνῆπιτον. yvalo» proprie τὸ κοῖλον τῆς 
χεερός, deinde τὸ κύτὸς τοῦ θωρηκος" xal φασί stg, 
τὴν πολλὴν τοῦ Oopaxog καὶ πλατείαν κοιλότητα οὕτω κα- 
λεῖσθαι Phevor, ergo γύαλα sunt κοιλώματα, «οολέμη»- 
gen. Locus Homeri Iliad. XVII, [514., quem Pausanias 
illhco taügit, habet ϑωώρηχος γύαλον, non γυαλοθώραξ; 
quod eompositum nescio an in nullo alio nisi hoc loco 
reperistur; significat autem, quem Homerus ]liad. XV, 
550. θώρηκα γυάλοισιν ἀρηρότα, et Pausanias cap. 27, 2. 
ϑώρακα γυάλοις συνηρμοσμένον dixit; Ja corazza dai due 
giai composta bene reddidit Nibby. γυολοθώῤαξ Mosq, 


, Amassens προφῆγον putans nomen esse appellativum h, ], 


ita reddidit: Duae sunt fibulis iunctae aeneae laminae; 
earum allera pectori et ventri, dorso altera muniendo erat 
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apta: e£ partem quidem enticam Gyalon , Prosegon po-. 


sticam vocabant. γραφῇ μεμιμημένον" v. ad V, 11, 2. 


- φαλλίφρων cod, 1410. Hic, Cal/iphon a Winckelmanno 





et Meyero praetermissus in huius'Disnae templo pin- 
xisse etiam V, 19, 5, dicitur. ἔγραψεν Mosq. Pro vm 


f 


τοῦ Bekker. malic ὑπὸ ce. 


. 5. Haec. sunt in parte quarta decima nostrae ὯΝ 


'bulae, οὔτε ἄλλως — λλήνων neque aliter se mihi λα- 


bere videbatur verisimile nisi (quam) manumissam esse 
Laodicen a Graecis. Boettigero, viro eximio ἐπ Jdeen | 
p. 334. censenti hunc locum mutilatum ita restitaendum 


esse τὸ εἰκὸς αἰχμαλωτισϑῆναν ἢ ἀφεθῆναο quominus ss | 


sentiamur orationis impedit structura, qua rj coniungen- 
dum est cum οὔτε ἄλλως. et ἢ post negationem praeter, n 


significans vim habet affÜtmandi; ut 1, 55, 4. οὐδὲ nee. 
μὲς ἄλλος γε ἢ Νεῖλος. Plut, Agesil. 6. οὐδεὶς ἢ you 


γων καὶ σύ. Athen, 1V, 150, a 7 ναεκὲ ovx ἔξεστιν Hi 
φέναι ἢ μόνῃ τῇ αὐλητρίδι. verbo autem ἀφεϑῆναι signi. 
ficari, eam antea in potestate Graecorum ,foisse.qui 1ro-- 
jam expugnaverant, apertum est, τὰ εἰκός Mosq. "Ogt- | 


ρος μέν γε xil. Locus est [liad. III, 205 sqq. et 11! 


844. cf, etiam Strab. 15, 500. ἕπεσθαι consentaneum ets. 


Similiter de eo quod conveniens est in illo Pindarico Ol j 


Xlll, 67. émsres ἐν ἑκάστῳ μέερον. Cf, de hoc verboit: 
usurpato ad Vill, 10, 4. ᾿Αλωιάονος — γενέσφαι omisit. 
Mosq. iplo» pro υφορίων -Mosq. Quae ex huius | 
poetee carminibus reliqua sunt collegit Meineckius. σὴν 


.' οὔδενὶ — ἐποίησεν" cuius generis multa videtur compo 


suisse , ut post Meineckium monuit O. Müller in Prole-- 
gomenis ad doctrinam mythologiae p. 91 sq. λουτηριθν. 
Boettigero est Hadegefaess, sed potest etiam pelpis esse; | 
cf Pollux X, cap. 10. Pro τὸν ὑποστάτην est εὖ ὑπὸ 


iili: in Angelico sed τὸ ὑποστάτην in IMosq. Pollux 
l. c. ait παρὰ τοῖς δημιοπράτοις εὑρίσκομεν λουτήριον 
καὶ ὑποστάτην. quanquam apud eundem legimus X. 68}. 
22. λουτήριον᾽ «τὸ δὲ ὑπόϑημα αὐτοῦ τάχα καὶ ὑπόστατιν 


κλητέον. Etiam inscriptio zn Zoeckbhii Staatshaush. d 


Ath. ll.p. 300 ὑπόστατον offert. ἀρέϑμήσαιτ᾽ ὧν τις καὶ 
Vulg. ἀριϑμήσαε τὶς ἂν καὶ e Mosq, dederam, quocun 
, consentit 1410. .ldem ordo. est in illis. “Ζακεδαίμονα po 
95" ov προδοϑεῖσαν εὕροι τὶς av Vll, 10, 1. cf. VI, “4, 
5. 6. ἡμεραέον pro ““μεραίου Mosq. Hanc eius δὴν 
ad ,/Mov πέρσιν refert Vacius.. ἐγρῷ Mosq. speftri 
Vulg. etiam in Aesch. Eum. 718. τὸ δὲ τὴν ζεῖρα v" 
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δείματος ἐπίπροσϑε τῶν ὀφθαλμῶν “πεποίηται, Vulg. atque 
etiam cod, 1410. E Mosq. ἐπότῥοσθεν scripsi. Schneider 

et Poreonus voluerunt ὄχον ante senoigras inseri, hoc- 
verbum interpretantes passive, sed respondet nostro: -“ 
es hat die Hand vor die. 4ugen gethan. 





- 


CAPUT XXVIL - 


$. 1. Qui hic commemorantur caesi, quattuor tahu- 
lae nostrae partibus. 14— 17 comprehensi sunt ut in 
Riepenhusiorum et Vimariensi tabula; Boettiger in Zdeen 
P. 592. eos malebat infra et supra τὸ λουτήρεον disper- 
808 lacefe; quae correctio videtur vera esse. : 

τὸν νῶτον sollcitare' non ausim (v. Lobeck. aed 
Phryn. p. 290) quanquam facile fieri potuerit, ut littera 
liquida geminaretur per^errorem, "'Zfioveve peter Bhesi 
in Homeri lliad, X, 435. ab hocloco alienus, De 4dme- 
to cf, δὰ cap. 25, 3. φασὶν pro φησὶν Mosq. ὑπὸ μὲν 
τὸ Vulg. ὑπὲρ uiv τὸ Mosq. quod Facius recte restituit 
Pausaniae, cui hoc genus loquendi ὑπὲρ μὲν --- ὑπὲρ δὲ. 
familiare est. ./4s0xgsrog Mosq. Hic Leocritus in parte 
quarta decima post zg λουτήριον conspicitur. Ilovivéa- 
μας Πανθοίδης notus est ex Hom. Iliad, XVI, 535. 
In Tzetzae Posthom. 555. Phoenicum est dux. De Co- 
roebe Virgil. Aen. Il, 341 seqq. qui eum a Zezeleo inter- 
fectum tradit 424 sq. cf. Heynii Exc. X. Φρυγῶνες Tew- 
τορήνων Mosq. cod. i410, "Vulgatam ἐς Ζεχεορήνων 
eine codicum auctoritate non mutamus; e coniecturi8 
placet Sylburgio — Kubniana Φρυγῶν τὲ xal Τεκτοσάγων, 
quum Tectosages, gens. Galetica, τὰ 700g d peyaán 
Φρυγίᾳ τῇ xara τὴν Ἰεσσινοῦντα teste Strabope XII, 
566. 567. tenBerint occupata. adde Strab, IV, 187 (21 sq.) 
et Maunert. Vl, 2. p. 42. 62 sq. Quod Kuhnius eddidit, 
Tectorenes et Tectosages eosdem esse, quum δηνὶς sa- 
84m denotet, parum est probabile. jg T*xrzr. positum 
esse pro ἔν T'xrop. vix potest. xal ἀπ᾽ — xaÜtazyuty. 
Heynius |. c. narrat, Pausaniam hh. l dixisse, J4ygdo- 
nas a Coroebi monumento nomen habuisse, et addit; quod 
fabum; hoc vero Pausaniam non dixisse, qui attente 
legerit concedet. Apud Stephanum legere est: Μυγδο- 
γνία μοῖρα Φρυγίας τῆς μεγάλης, ἀπὸ JMvydovog. et in 


* 
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Bchol, ad Apollon, II, 787: εἴη ὧν Mvydovag τοὺς ὥρυ- 
γὰας καλῶν ἀπὸ Muydorog, vov βασιλέως αὐτῶν, οὕτω 
φληϑέντας. Atque in. Hom. Iliad, ΠῚ, 185. Phryges di- 
cuntur λαοὲ 'Orgrog καὶ Muydovog ἀντιθέοιο, ubi nemo 
facile cum Schoenemanno dicet, haec nomina ex terra 
vel regione aliqua vel loco aliquo ficta esse, quum ho- 
minum 6680 nomina manifestum sit, Quod ergo Pauss- 
nias dixit, falsum esse non concedimus, eum hic quo- 
que temere ab Heynio reprehensum plane cum auctori- 
bus modo citatis videntes consentire; namque ex au- 
soy ad JMygdoniden Coroebum xefertur. Pars Phrygum, 
Mygdones appellata, ubi sedes suas habuerit, monstrant 
Strabo XII, 575. (219) et Eustathius ad lliad. p. 766. 
lox Boettiger in Zdeen p. 335 sq. e verbis sig) δὲ xai — 
(«fyr»wo nomen gravissimi momenti excidisse putans, 
contendit lacunam ita explendam esse: Πρίαμος καὶ 
"Exam, ut sint συναποθνήσκοντες, commorientes, quod 
non improbabat Meyer in hist, art. int, Graec. Sed prae- 
terquam quod, ut ipse huius sententiae auctor praestan- 
tissimus animadvertit, offensioni est, quod haec una 
mulier virorum stragi addita sit, nemo unquam, quan- 
tum nos quidem sciamus, Priamo Hecubam commorien- 
tem fecerat, et ut Euphorio aliquis fecerit, an id Po- 
lygnotum hic sequutum, an vero rem tam novam a Pau- 
&ania praetermissam esse credibile est? Et, ut decori 
rationem mittamus, Pausanias ipse huic opinioni adrver- 
satur; illico enim refert, Stesichorum cecinisse, lecu- 
- bam ab Apolline in Lyciam translatam esse; quibus ille 
verbis significat, Polygnotum Stesichori narrationem se- 
quutum ideo Hecubar videri plane omisisse-in his suis 
picturis, Tryphiodorus 401 cum aliis Hecubae transforma- 
tionem canit, Potuit etiam Pausanias ad Hecubam spectan- 
tia εἰς δὲ "Excfgw — κομισϑῆναιε addere, quum Priami 
fatum commemoravisset, neque, quod Boettigero visum 
est, ex iis$ necessario efficitur, ut Hecubae antea facta 
sit mentio, ovx post Πρίαμον dà'cod. 1410 cum Mosq. 
omisit, De. v. πάρεργον cf, ad 1, g, 4. uhnius hoc 
adnotavit: , Graeci eum quem ab hoste occisum dicere 
volunt, ἔργον soU πολεμίου, ἔργον πολέμου καὶ ξίφου: 
γενέσθαι aiunt: at senex, mulier, infans omnesque im- 
belles, quos sine negotio et quasi aliud. agens hostis 
trueidat, eos non ἔργον sed πάρεργον hostis factos [Za- 
gabe, ut Boettiger] dictitant, caedis facilitatem ita in- 
nuentes, Quapropter et senex decrepitus Priamus robu- 


. 
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eto iuveni dicitur πάρεργον fuisse, i, e. sine labora et 
quasi obiter occisus est ab eo. Pro vulg. εἰς δὲ Ex, est 
εἰ δὲ "E. in Mosq. unde ἐς δὲ "E. scribendum, “έσχεωρ, 
ἀποθανεῖν τε αὐτὸν aute Facium, qui e Mosq. quocum 
conspirat cod. 1410. “έσγεως, «al ἀποθανεῖν αὐτὸν de- 
dit. .Jdzenor in lliad, XI, 59. afntenoris est filius, EcAe-- 
clus Agenoris filius ab 4chiMe caeditur in lliad, XX, 474, 
A4nchíalus Mentae pater hospes domus Vlyxis notus est 
ex Odyss. 1, 180 sqq. De Sinone, quem Homerus igno- . 
rabat, cf. Heynii Exc, IV ad Virg. Aen, 11, Tzetzae : 
Posthom. 688,  Eresus in Riepenhusiorum tabula tertia 
decima iacet inter Anchialum et Sinonem infra Laome- 
dontem , quos tabulae nostrae pars septima decima oculis 
subiicit, ᾿ ᾿ 

6. 2. "Ears δὲ oixla — παιδίον μικρόν. — Haec ómnia. 
pars tabulae nostráe duodevicesima coniunxit, παρϑά- 
λεως — ᾿ΑἸντήνορος. De Strabonis loco XI1I,^608. (580) 
huc pertinente cf, omn. lacobsius ad 'Tzetz. Posthom. 
741, in quibus hoc legitur ' 


Οἴην ul» ᾿Αντήνορος εἰρύσαντο γενέθλην 
fortis, ξενίης μνήμην φορέοντες ἐκείνου) ᾿ 
Ππαρδαλέην προθύροις ἀρίγνωτον σῆμα βαλόντερ. 


 Th«ano Antenoris coniux saepius laudatur ab Homero, 
ϑώρακε — συνηρμοσμένῳ. cf. ad cap. 26, 2. adn. σχῆμα 
τῶν προσώπων, vultus, κιβωτὸν — oixízas^ putant at- 
que etiam Boettiger in ZJdeem p.529. huc pertinere*'He- 
Sychii locum: Πολυγνώτου; τοῦ ζωγράφον, ὄνος dori 
γεγραμμένος ἐναντίος, ἐπεστραμμένος , κομίζων σκενο-- 
9000»* quanquam ibi adiectum καὶ ἀνάκειται d» τῷ 
Ανακείῳ eliud nos iubet cogitare huius artificis opus. 
Ex eo, quod subiunctum est, Simonidis epigrammate 
Boettiger 1. c. p. 514. ait quodam modo fieri posse iudi- 
cium de tempore huius picturae factae, quum Simonides 
Ol LXXVII,.4 seu 467, a. C. n. mortuus sit. Meyer 
in'hist, art, int. Graec. p. 146. opinatur, Polygnotam 
Olympiadé LXXVI inclarescere coepisse; in censura 
autem Riepenhusianarum tabulerum Ienensi sumitur, id 
€» contigisse certe ante Olympiadem octogesimam:; quae 
satis inter se. congruunt; ibidem tamen additur, Poeci- 
len Olympiade LXXXII vel tertia pictam esse, verisi- 
"le videri; quanquam omia eodem tempore im illa 
Porticu picta esse non videntur. Nos simpliciter dici- 
"u$, Polygnotum aliquanto ante nonagesimam Olym- 


* 
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| piadem floruisse (v. Plin, XXXV, 9, 35. p. 290 Bip.) ar- 


gumentum tamen, quod s Simonidis morte, quam quod 
ab Elpinices et Polygnoti amoribus repetitur, gravius 
existimantes; hoc enim nulla're nisi vagis nititur rumo. 
ribus, g aol, λέγουσι, üt ait Plutarchus in y, Cim. cap. ὁ. 
Simonidi hoc tribuitur epigramma etiam in Anthol, P. - 
T. ll. p. 244, sed omisso auctoris nomine repetivit 
Plutarchus de def, oracul, p. 198. Frob, ubi est περϑὺ- 
av», De alis variétatibus lectionum v, lIacobsius ad 
I e Ánth. Tllud adde ex Hesychio Θάσιος maig yia | 
φώντος ὁ nostro sumtum sed mutilatum et corruptum, 
. ut patet ex liis: Θάσιος παῖς fylaoqe»rog: ἸΠολύγνωτο; 
- ὃ ζωγράφος οὕτως ἐπεγέγραπτο in ῬΒΟΙΙ Lex. Τρράψαι 
est in Mosq. pro ζραψε. Hic “δίαορλοπ est ταδὶ, 
nam minor nonagesima Olympiade fuit teste Plinio 
ΧΧΧΥ, 4. 56,1. Egregia huius epigrammatis simpli | 
citas ab aliis iam laudata est. Caeterum inm tota hx 
dàxtri parietis pictura priorem locum tenere arcis mi- 
eeranda spectacula ut hoc ipsum Simonidis epigramm:, 
δῖα etium Philostrati verba indicant in v. Apollonii Vl. 
p. 279» Ápollinem passum esse in suo templo Delphico 
dedicari τὴν ἐλισκομένην ἡλίου axpónol» ἣν IoXoyrau; 
iei γράφει, | 





CAPUT XXVIII. 


Jam nos premet nox, fabulaeque manes, et domu 
exilis Plutonia; transit enim scriptor ad picturam sini- 
etri pariehis enarrandam; de ea quoque Boettiger et 
Meyer consuli posunt ll, cc. Cf, adn, post cap. 51, Res 
inferorum a pluribus pictas esse intelligimus e Plin. 
AXXV, 4o, 20. Cic. Tusc. |J, 6. 

6. 1. Verbis ἔστιν «Οδυσσεὺς — σωτηρίας argumen- 
tum indicatur totius huius picturae, descensus ἢ Zyxis ad 
inferos Tiresiae animam de reditu in patriam invenien- 
do .consulturi; quam wexvouavttlav seu wexvlav partem 
esse Homericae Odysseae notum est, "fdy», "fido 
vulgo, ἄδην e Mosq. οἰκίαν vulgo. οἰκεῖαν hene Mosq. 
, et cod, Par, 1410, Sic Strab, 12, 562. eg τὴν οἰκείαν 
ἐσώϑη. et saepe ἐπανελθεῖν εἰς τὴν οἰκείαν. ΟἿ, infia 
not ad 36 extr. οὕτως sd vulgo. κάλαμον" Stygia sub 
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»r22ndine Propert, I1, 20, 71. deformis ^ arundo. Cocyti 
7irg. Georg. IV, 428. λίμνη δεῦμα ἐκ μεγάλων ῥυομέ- 
᾿ς δονάκων Hermesianax apud Athen. XIII, 597, 6. 
Vt cap. 15, 2, οὕτω, ita hic οὕτω δή τὸ non sequente 
DOoxs' sit etiam apud Herodotum 1V, 28, add, Lex. 
Herod. Schweigh. lacobs, ad Phil imag. p. 454. Quam 
vulgata habet distinctionem post ἰχθύων sustuli, De 
hac [Minyade cf, 1X, 5, 4, Vulgata haec est: ' v 


" EvO' ἤτοι ψέα μὲν νεκυάμβατον ἣν ὁ γεραιὸς e" 
JIogOueUg ἧκε Χάρων, ovx ἔλλαβον ἔνδοϑεν 'Eouov. 
Mosq. νέκυν κυάμβατον ἦν ---ἔλαβον habet, ero» in fine 
voc. wexvaug. et οϑὲν "Fouov in altero versu evanue-. 
runt 6 cod. 1410. $ylburgius corrigebet "EyO' οὗτοι ---- 
Πορϑμεὺς ἦγε et cum Loeechero ἔνδοθεν ὅρμου" quae 
Valckenario in Diatribe p. 2801. probata Clavier recepit, 
Pro "Z»0' ἤτον quidam volebat 'ZA80yrsg. | Nos "Ey9" 
nro&, quod Homericum est (v. Odyss. VI, 86 et Passo- 
vii Lex.) intactum reliquimus, 47xs Kuhnius defendebat 
positum esse pro agxe' dubito an recte, itaque ἦγε 
scripsi. ὅρμους nos quoque in textum retulimus, Sen- 
tentia horum versiculorum iudíce '"Valckenario haec est: 
Thesei .Pirithoique viva corpora non libenter ín cymbam 
suam sufÜlem accepit Charon. ἐπὶ τοῦτο ante Facium, 
qui scyipsit ἐπὶ τούτῳ. quod Sylburgius iam commen- 
daverat. γέροντα — Χάφωνα. Jam senior etiam apud Vir-: 
gilium Aen, VI, 505.et 204.  Charonem eiusque' navi-: 
gium post Homerum ;fietum esse, Eustathius jam. mo- 
nuit p. 1666. seu 40B. οἷς προφήκουσι Vulgata, οἷς προς- 
elxovos quibus .similés sint, malebat Abreschius; at non 
potius quibus similes quam qui essent quaerebatur, quo- 
rum posterius significatur Vulgata, cuius sensus est: 
quorum umbrae sint. Cum praecedentibus Loescher red-- 
didit: non sunt admodum propinquorum familia. illustres, 
Sylburgius: mon sunt usquequaque , ut' convenit lumi» 
osa pictura expressj. Nobis hoc videtur dicere Pausa- 
nias: mmubrae omnes,, quae cymbam conscenderunt , ^ non. 
perspicuumi est quorum sint; in his autem addit 7'//jn 
εἰ Cleoboeam ita. pictos a. Polygnoto -fuisse, ut possent 
, agnosci, Clavier reddidit: Ceux qu'on voit sur ja bar-' 
Que ne sont pas en général trés connus par leurs àncétres;. 
on y distingue cependant Tellis. Τέλλις μὲν ἡλικίαν 
ἐφήβου γεγονας φαίης ἄν Vulgata; pelas Mosq. et 1410. 
. Facii coniecturam Φαένοετ᾽ ἄν Glavier in textum transtu- 
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lit; Porsonus malebat φαίνεται scribi, quod cwm Bek- 
kero recepi; namque Vulgatam vix ita defendes, vt sd 
'7Τέλλις μὲν et. Αλεοβοία δὲ animo repetas ἐπιφανής ἐστιν, 


deinde autem post γεγονὼς virgulam ponas, ut φαίης, 
ἄν, quemadmodum alias φαίη zie ἄν, extra construcüo- - 
nem &it hoc sensu: JTeHis, iuvenilem, dixeris, speciem. 
ferens, εἰ Cleoboea ,. adhuc virgo, possunt cognosci. s-- 
βϑωτὸν. ὁποίας" non infrequens structura, qua relativum. 


pluralis numeri subiungitur nomini singularis numeri, 


cf, cap. 4, 4.52, 1. 6. VIII, 57, 2. 'ποιητὸς Mosq. exv-- 
γονος — τρίτος" Hinc Liebel in Fragm. Archil. P. 9. (sd- | 
dendus etiam est Bóttiger in Zdeen p. 561.)  Tellin fedt 
proavum Archilochi, quum avum dicere debuisset. c. 


adn, ad VIII, 22, 1. C/eoboea videtur esse sacerdotale 


nomen, aeíline enim est. KAeoffsog , ὄνομα ἱερέως τῶν εἰσ 


δώλων apud, Suidam ac Phavorinum. ζΑλέωβες seu Kié- 


fig sacerdotis filius ex Herodoto notus est, Pro Il- 


οἰβοια est Περιβία in 2 codd. I, 42, 1. A reliquis e 
tem umbris '"lelln et Cleoboeam Polygnotus distnt 


tum patriae tum sacrorum mysticorum gratia; ad Tellin- 


genus referebat Archilochus, qui ex Paro coloniam du- 


xerat in Thasum (v. Strab, 10, 487.) circa Olympiadem | 
. XV seu XVIII; Cleoboea autem Paro profecta mystena 
"Cereris Thaso intnlerat, quae magni aestimata esse ἃ, 


pictore nostro, Boettiger iam monuit iu Jdeen p. X? 


sq. cf, cap. 91. p. 876. imi δὲ τοῦ 'Mgiporrog τῇ ἀχϑῃ 


μάλιστα ἄξιον, ὅτε ὑπὸ τοῦ Χάρωνος τὴν ναῦν ἀνὴρ ον, 
δίκαιος ἧς πατέρα ἀγχόμενός ἔστιν ὑπὸ τοῦ πατρός νυ" 
Βαῖα. ᾿ Facio excidisse videbatur Gag vel λόγου» atqut. 
etiam Porsonus post ὄχϑῃ inseri θέας volebat, Sed (4. 
vier ἄξιον Or, plane. omisit, neque in Mosq. et cod, - 
i4io pro his verbis quidquam legitur nisi τῷ. quere πο. 
quoque ista verba delevimus, Illud τῷ Bekkerui e 
cod, suo retinuit, Pro ανήρι ov — πατρός $. 2. ἐξ 
ὃς τῷ — avanlunigo: — Boetnger l c. p. 359. de h. 
ita: Man erblickt gleich vornan einen gottlosen Bohr, 
der sich an seinem Vater vergriffen hat, durch der 
Vater selbst gewürgt, J'erbrechen durch  Ferbrechen. 
geahndet , wie diess in Familien, wo der Blutbann haf- 
tet, immer bemerkt wird.* | Mübhi videtur pater minist | 
publici loco poenam ipse a filio per iudices condemust- 
sumere, non crimen crimine punire; namque ἄγχων dict- 
batur etiam δήμεας 1. e ὃ τοὺς καταγνωσθέντας aramur. 
v, Hesych, ; 
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6. 29. IZhgl— γονέα. Hominibus scelestissimis He. 
siodus ,Opp. 351. accenset eum og yov;a γέρογτα νεικείῃ 
χαλεποῖσε παϑαπεόμενος ἐπέεσσιν. Pro vulg. quod est 
euam in 1410 οἷς ἡνέκα Facius οὗ, ἡνίκα e Mosq. dedit; 
idem voluerat Sylb. δὲ praebet codex Angelic. Supra 
Catanam "mons Aetna, Steph. Vt hic ἐν οὐδενὸς μερίδι 
ποιεῖσθαι sic c. 91, p, 875. ἐν οὐδενὸς τίθεσθαι λόγῳ 
dixit, οἱ δὲ" sic et 1Χ, 15, 2, ubi v. adn. et ad IV, σ, 
|. 0 μὲν abest a codice 1410 et a Mosqvc ὃ dd αὐτὸν 
τὸν πατέρα Vulg. τὸν omieit Mosq. sed articulus inter- 
dum posteriori tantum nomini additus est. v. ad 57, 4; 
Pro αὐτὸν Porsonus et Clavier αὐτῶν scribendum cen- 
sebant; et ita nos sctipsimus cum Bekkero. τὸ πῦρ κεῖ. 
»furono colti dalla lava spinta dalle fiame'* Nibby. κα- 
uríütro Mosq. τῷ inter avsoug et τοὺς νεανίσκους vul- 
gatum auctoritate codiéis Mosq. delevi. Hi accusativi 
u παρεξῆλθεν pendent, cf. Herod. Ill, 14. VI, 117. Κα“. 
τανέων ante Facium, qui e Mosq. Xaravaloy restituit, 
οὗτοι μὲν — ἔχουσιν namque de iis sua adhuc aetate ap- 
pelari ze» δ υσεβῶν χῶρον testatur Lycurgus c. Leocrat, 
c, 23, quilocus hac de re notabilis est tum propter ini- 
tium tum, propter diversitatem narrationis, Orditur enim 
ita: “μέγεταε οὖν ἐν Σικελίᾳ. εἰ γὰρ xal μυϑωδέσεερόν 
ἐστιν, αλλ ἁρμόσειε καὶ ὑμῖν -- ἀκοῦσαι. Deinde unum 
tantum iuvenem comjuemorat, qui patrem suum senio- 
rem in humeros sublatum flammis eripuert. Narratio 
aliorum (Strab. VI, p. 412. Alm, Solin. c, 5. cum Salm. 
Exerc. p. 1:0. Pbilostr. v. Apoll V, 17. cum not, 
Olear. citavit Facius addens Winckelm. Descr. des pier. 
gr. p. £10 Beger. Thes. Brand. T. I. p. 390.) duos habet, 
4dnapin e£ 4mphinomum etiam in epigrammatibus ἐν Kv- 
ὡχῷ nominatos in Anth. Pel. T. I, p. 64. d$. αὐτὸν 
Moiq. et cod, 1410. quod ortum videtur ex sequente ἐν. 
Formula καποὶ ἀναπίμπλησι est Herodotea. v. Schw. Lex. 
Her, v. ἀἄναπιμπ. γυνὴ δὲ κτλ. Post φάρμακα distinxi, 
Me, quod vulgo faciunt, φάρμακα cum ἄλλα za coniune 
feretur; ex qua coniunctione nata est Clavierio suspi- 
tio, legendum esse καὶ sd ἧς αἰκίάν. In Mosq. et 1410 
€st οἱ δὲ pro οἶδεν. Haec γυνὴ κολάζουσα Boettigero 
€t Poena, Strafróttín, quae vicibus fungatur ὑπηρέτου, 
Üamnato cicutam praebentis, Equidem nescio an mulie- 

m pictor cogiteri voluerit, quae venena norit, et aliis 
que modis homines cruciare sciat. Ἐπὶ forsitan qui 
let, Conscientiam mali esse, persona indutam; for- 
ad Tom. IF. x 
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tasse φάρμακα εἰ ἄλλα ἐς αἰκίαν ἀνθρώπων conspicie- 
bantur apposita, 

δ. ὅ, Ere, clo tempore , quo pinxit Polygnotus heec. 
εὐσεβείᾳ ϑειῶν προρκεῖσθαι. — Similiter τῇ ϑεραπείᾳ τοὶ 
Θεοῦ ngogtdugÜÉn» losephus dixit c, Apion. lib. ! $^ 
*40g9»otol τὲ δῆλα habet Bekkeri ed. Nos credidimv: 
dna τὰ ἑποίήσαν et ἐδήλωσε δὲ καὶ sibi respondere, Ir 
ἐν ante Συρακούσαις Sylb, legendum: putabat ngo; ob 
Thucydidem ,: qui Vf, 63. 70. 71. hoc Olympicum no 
intra sed extra Syracusas ponet, At ἐν JZypam. petes 
étiam esse, ad Syracusas; de qua significatione praepe- 
, Sitionis d» saepius dictum est, Kuhnius eam quoque 9» 
causam negat ill opus esse correctione, quod hoc tem 
plum in Acradina, Syracusarum urbis parte, fuerit. citi: 
Cicer. Verrin. IV, 55. Ζάτης ante Facium, qui Zetá 
reposuit, λύγοις — Δηλίους apud Herodotum VI, 97 
.r& post λόγοις Mosq. omisit, καὶ κῶν — 4ηλιον" Hoc 
quoque ex Herodoti Vl, 118. eumtum est. τῶν ἔργον 
εἵνεκα, ἕν Φοινίσση νηΐ ἄγαλμα evpoly "4nóliovog, txt 
δωκὲν αὖϑις Ταναγραίοις ἐς Δήλιον Volgata, Constracti- 
nis ratio exigere -videbatur Facio, ut scriberetur ὃ ἀπέ 
δωκεν Porsonus autem corrigebat τῷ ἔργῳ ἡνίκα᾽ 40- 
rum neutrum probandum est, quum hic locus nulls eget 
correctione , nisi quod. post e/yéxa maiori signo jncidendt. 
est oratio, ut factam est in Aldina. Deinde yap Poit 
Φοινίσσῃ supplendum non est our exemplis illustretur- 
cf. I, 26, 3. IV, 4, 4. εἵνεκά est et-h. 1. quod attinet. 
gd, c£, VIII, 55,.1. — Variata ect igitur oratio non praet. 
morem Pausaniae ἐδήλωσε λούγοις — καὶ τῶν ἔργων ti 
pro τοῖς ἔργοις. Bekkerus. tamen Porsoni correctionem. 
recepit. Pro αὖϑις est αὖ in Mosq. . Forsitan av? 
τοῖς 7'uvayoolorg scribendum fuit, | 





6. 4. Φύρύνομος vulgo,. puto δυρυνόμος scribe 
dum 'essé ut ἀσερονόμος, αἰγογόμος. Normen denot! 
late pascentem, | ludice Boettigero Polygnotus putredinet 
significavit ex colore Eurynomi declaravit, ai δὲ On" 
ποιήσεις αἱ τὰ ἐς Ὃν. ante Facium , qui quum Viud. * 
. Mosq. offerant $ pro ai, et αἱ τὰ omittant, ecripsl" 

δὲ "Og. ποίησις ἐς Οδ. idem bhábet Bekkeri ed. Sj» 
corrigebat αἱ δὲ ποιήσεις » ἢ τε Ὃμήρρυ ἐς ᾿Οδ. Vul" 
. tuni dg post μνήμη γὰρ cum Mosq. jam in miu ed. oni: 
᾿ Fortasse corrigendum est ἐπὶ ὁποίου, Quod fuit τοῦ 
ante σχήματος Facius auctoritate Vind. et Mosq. delevit. 
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sed Bekkerus retinuit e euo eod, asasov ut V, 13, 2. xver- 
νῷ est ab adiectivo κυανοῦν.  Phavorinus κυάνεον xal . 
κυανοῦν. Ἀνανοῦν ἐκ τῆς εὐθείας xvevtov, ὃ παρὰ rox 
Λωσε λέγεται oig τὸ χαλκοῦν χάλαδον καὶ χρυσοῦν χρύσειον. 
Sic iu Schol, ad Hom, lliad. XI, 24. χρώματι κυανῷ εἶκα- 
σμένοι. Apud Phavorinum et Hesychium est εἶδος yoe- 
ματος οὐρανοειδές » ergo nobis blau; οἵ, V, 11, 3. quum 
vero bic coeruleum mistum esset cum fusco, hanc ob 
causam dixit κυανοῦ μεταξὺ καὶ μέλανος. Similiter Ho- 
mero L c. κύανος μέλαρ dicitur. Blomfieldius ad Aesch. 
Pers. 05 κυάνεον interpretatur dark bue, et μυίας — 
moociéav. Diuebottle flies, ὑπέσερωταί οἱ δέρμα γυπός 
Vulpata, Pro γυπὸς Mosq. et Vind, habent πυγὸς, et 
in margine Vindob, referente Facio scriptum legitur δοκεῖ 
μοι αἰγὸς κρείσσον. Hinc nascitur suspicio, scriptum 
fuisse olim: αἰγυπιοῦ. [n Bekkeri Anecd. p. 354, est: 
αἰγυπιὸν οἱ παλαιοὶ οὐ yvna* quanquam hoc posterius 
saepe teperitur apud Homerum et in Aeliani Hist. Án. 
qui yU;a narrant νεκρῷ πολέμιον 6556. εὑρυτίονα μονῇ 
τὲ pro Ζυρύνομον s τὲ est in 1410. αὕτη pro “{}0ὕγη 
Mosq. Vind, Eadem confusio notata est ad VÍII, 4^, 3, 
zai ἡ μὲν παρὰ Τεύθραντα ἡ yn ἀφίκετο ἐς Mualay 
Vulgata, Pro “7΄ὕγη agíxero in Mosq, et Angelico δὲ 16- 
git.r; ego verba ἡ .fuyg notavi uncis, quos mihi po- 
scere videbatur Pausaniae consuetudo scribendi, de qua 
dicebam ad V, 34 4. VIII, 44, 3. ὁπόραις ἐς τὸ avro 
“Ἡρακλέα aquxéoOaw Sic φοιτᾷν πρὸς scu παρὰ (v. 1], 
lu. 9), ἔρχεσθαι πρός" v. Valcken, ad Herod. 1V, ἃ, 
qui ex Eusebii Praepar, Eveng. 111. p. 85, memorat Iu- 
nonem, quae marito ireta noluerit φοιτῶν δὲς tO αὐτῷ. 





Ebraeos similiter loquutos esse notum est ex illo m" . 


M3: “υλασσοῖς ante Facium, qui $e dicit e Pausania, 
Strabone ac Stephano restituisse A4Mvlacoig, quod rece-- 
pit Bekkerue, sed scribendum fuit A4vAagosg. cf, Paus. 
VIII, 10, 3. Steph. B. et Herodot. I, 171. cum var. lect, 
in Schweig. ed. Μυλάσσοις est in Mosq. /phimedia etiam 
in Hom, Od. XI, 3505, memoratur; apud Apollodorum 
l, 7, 4. est ZYiopis filia; Triope autem sedem habuit 
ἴῃ Caria. I 
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CAPUT XXIX. 


δ 1: εἰσὶν --- φέροντες est ex Odyss, Hom. XI, 25. 
“ Simplicior verborum ordo videllatur Sylburgio Facioque 
hic esse τούτων u»orrepol gs καὶ oi ἱερεῖα φέροντες τοὺ 
"O9. ἑταῖροι. Nos putamus, vel ordinem verborum τη 
Vulgata depravatum' esse, vel hoc voluisse Pausaniam, 
im altiore loco esse hostias et F. Dy xis socios illas habentes, 
agentes. Apud Homerum non φέρειψ sed d ἔχειν ἱερήϊα de 
ids sociis legitur, 


€; 2. Fabula de Ocno ἃ SODEGOto non invenfa 
fortasse variata est; Diodorns certe Sic. I » 97. naraet — 
πολλὰ τῶν μεμυθολογημένων δεαμένειν παρ᾽ “ΤΠ ἰγυπείοες, τε- 
. loti τὴν περὲ τὸν 'Oxvov (sic recte scripsit Strothius in. 
Aegypt. et Eichstaedtius) μνϑοποιΐαν δείκνυσθαι πλησίον 
(κανθίων πόλεως) κατὰ τινὰ πανήγυριν συντελουμένην, | 
πλέκοντος μὲν ἑνὸς ἀνδρὸς “ἀρχὴν σχοινέου μακράν, ποὶ- | 
Aur δ᾽ £x τῶν ὄπισθεν λυόντων τὸ πλεκύμενον " ubi tamen 
non asinus quod plexum erat consumebat. Sinistris avi- 
bus'luhnius ad opinionem ductus est, suam notare vo- 
luisse uxorem sub hac imagine Polygnotum, quod miror 
qui probaverit Passovius in Lex. gr. quum a Pausaniae 
Ynente alienissimum sit. Simili argumento pictura fui 
Soeratis teste Plinio XXXV, 31. p. 511. Bip.  ,,Piger. 
qui appellatur Ocnos, spartum torquens, quod "asellus 
arrodit/^ Apud Suidam v. ὄνου πόκαε legimus, iudice 
'Éristarcho hoc proverbium inde ductum esse δια τὸ 
Αρατῖνον ὑποθέσθαι, ἐν ἄδου [τινὰ σχοενίον πλέχοντα: 
ὄνον δὲ τὸ. πλεκόμενον ἀπεσθίοντα, οἷον ἀποκείροντα.. 
Quum hic Ocnus φίλεργος fuerit, non potius pigritiae 
quam patientiae notio videtur hoc nomine expressa esse; 
tulit labores,. tulit sumtus suae coniugis » quos coercere 
cunctatus est. θήλεα Mosq, καὶ ón0ca — ἀνήλωτο εἰ 
quidquid ille opere faciendo collegisset , paulo posi, ut 
sidetur , ab hac consumtum erat. Inter xe) et ὁπόσα 
excidisse ὡς putabat Facius, quod concederem, nisi 
: ἄν additum constructionem indicaret, mutatam esse. yr- 
Ψψαῖχα οὐ θέλουσιν Mosq. et Vindob. ovx £04. 14:0. 
Quod Kuhnius putabat a Polygnoto significatum esse, 
id eodem iudice manifestius eluceret, si legeretur τὰ οὖν 
τοῦ "Ὄκνου dg τὴν γυναῖκα ἐθέλουσιν αἰγίξασϑαε τὸν 71ὁ- 
λύγνωτον. quod neminem morabitur, οἶδα — θοῦρμε7γα. 





AD LIB, X; CAP. XXIX, 261 


In hune senéum videter puella rei wniliteris inventori 
mala imprecame, apud Propertium IV, 35, 21. dicere: 


,Uignior obliquo .funem qui torqueat Ocno, t 
Aeternusque tuam pascat, ase]le, famem.** 


Corayus suspicabatur pro συνάγω legendum esse φυνάπρ: 
zt. Sed συνάχω Phavorinus interpretatur zó τοὶ διηρη- 
μένα συνάπεω. ὄκνος. avis, citatur esse ardea stelíaris, 
FHohrdommel v. Schneideri Lex, gr. Lobeckius de dial, 
mystica llI, 9, malit iniórem intelligi. —De v. ἑρωδιεὸς 
Herodien. mégi μον. A45. p. 18. Dind. et de avi Phavorin, 
ψέγιστον pto ucyesrog Mosq. yéygenza, δὲ καὶ Tir. κελ, 
Cum Tityo. in. eadem linea fuerunt Vlyxis aociüi cum 
bostis, Ocmgus cum ssello et Ariadne cum Phaedra; 
itague caysngum ne Tityi umbrem -u]ltre modum augea- 
mus.cum Beettigero in Zdeen p. 353. ὑπὸ τῆς συνεχοῦς 
τῆς τιμωρίας - αὐτὸ Facium, qui ex Mosq. τοῦ συνεχοὺς 
scripsit, qued Sylb, iam voluerat; Valokenarius male- 
bat zov συνοχοῦρ νοῦ τιμωρίαρ. In Vind. est ἐξανακλώμονος 
pro ἐξανηλωμένος.. et in-Mosq. atque Ald, Frans. .orégos- 
zog pro ox zog. Cuyrí Áceusat, énqu yas obire, percurrere. 
. perlustrare. Pro vulg. αἰωφουμένην Mosq. ἑωρουμένημ et 
Vindob. αἐωρθύμενον. Aute Facium fuit ἐν γήρᾳ᾽ is Syl- 
burgii emendationem dy σειρᾷ 6 proximis κῆς σειρᾶς eru- 
tam inre excepit; minime enim decedit Iac. Millingii emene 
dationi in anc, unedited Monuments ad tabul. 50. proposi- 
tat, αἰωρ. σῶμα ἐν αἰώρᾳ &eu ξωρᾳ pictura vasis Nolani 
cum nostra nullo modo comparanda est, ξαῖς χερσὶν 
ἀμφοτέραις ἑκατέρωθεν τῆς σειρᾶς ἐχομένην Vulgata, sed 
PIO ἀμφοτέραις ἑκατέρωθεν Mosq. et Vind. habent ayu- 
φοτέρωϑεν quod Peusaniae restitui, Porsonus putabat 
ἀμφοτέρωθεν ἑκατέρωθεν variam lectionem fuisse. 5:6- 
. βρεῖχε. δὲ τὸ σχῆμα καὶ πρὸς τὸ εὐπρεπέφστερον πεποιημένα 
συμβάλλεσθαι τὰ ἐς τῆς Φαίδρας τὴν τελευτήν Vulgata. 
I0 πρὸς est περὶ in cod, rá19 et in Mosq. ἐπὲ in Vind, 
δαίπερ imi dedit Bekker. πεποιημένον Vind, quod iam 
in minorem edit, transtuli; idem nunc video in Clavie- 
ri edit, transiisse. ^ Constructionis ratio postulat henc 
emendationem , nam τὸ σχῆμα est Nominativus et sub- 
lectum, et πεποιημένον ad hoo subiectum refertur. Vt 
Homerus Od, X1, 521. Ariadnen et Phaedram ita Poly- 
gnotus quoque coniunxit; P'aedra Aic in aére pende- 
bat e. funiculo ( αἰωρϑυμένη ἐν σειρᾷ) ia ut ambabus 
manibus funiculum. illa. teneret. et quasi oscillaret. Ὅλα 
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suspendii turpitudinem tegi homestioris imaginis τεῖε- 
mento Kuhnius iam monuit, Nolim tamen admzneri 
quemquam 'oscillationis festi, quum et Sophocles Ioca- 
' sten dixerit πλεκταῖς ξώραις ἐμπεπλεγμένην Oed. Tyr, 
1271. Àoygcaig Mosq. ἔλασας ἐπὶ '/vdovg σερατείᾳ Vulp. 
στρατιᾷ iam in tin, ed, eoripsi, a£" 0, τὸ malebàt Co- 


.  rayus of. IX , 12, 5, Vrbs Zeugma 6st etiam apud Ste- 


hanum; sed locus ite dictus videtur esse epud Strabo- 
nem XVI, p. 242. 286. 288. 299. 501. ζεύγμα de pone 
est' Thut. 7, 3o. x«Aog Mosq. ἐς ἡμᾶς e Mosq. pre 
vulg. εἰς 9p. dedit Facius, ἐν (ὁ--- πλήμασε cui vitis εἰς 
mul et hederae: sarmentís. intextie. iunxit flueium, ἐν ᾧ 
πέπλεγμ. est ἴ, 8. ᾧ Funenieyu. Sensus: quo e vitis εἰ 
Aederae sarmentie contexto iuAxit fluvium» Vossius in 
Antisymbol, p. θά. postquam hoc de Zeugamate ex ho 
Pausaniae loco: conimemoravit pergit: ,,di€ Brücke bei 
Zeugms stiftete Seleukus. Lange nachher also fabelte 
mian' dieses Rankefiseil:& Potuit tamen ante hunc por- 
*tem factum fiuvius.áunctus esse viminibus contextis, 
qualia:etiàmnune nommullis populis incnltis pro ponti- 
bus''esse narrentur. vd μὲν δὴ dg “Φιόνυσον, quod ad 
ea uttinet 'qnae spectant Bacehum. Sed ὃ πρῶτος μὲν — 
ποταμόν non est Dionysus ile prünus e Love et Procr- 
pihá natus in'Cieer. de N. D. MI, 25. Imagines hv 
iuà nostri Bacchi monstrat Creuzer in Symbol III, 118. 


οἶδ, 8. Vitium αἀνακεκλιμέγη Χλωρὶς & prioribus w- 
ceptüm Clavier et Facius retinuerunt. ὑπὸ τῆς Ovi 
j0sac; "Vulgata, Pro ὑπὸ recepi e Clavierii ed, ἐπὶ" 
Deinde εἧς mutandum esse m τοῖς planum est, atqut 
Tnonvit etiam Corayus, Pro οὔτε videtur οὐδὲ scriben- 
dim. ἦσαν γὰρ δὴ ἢ μὲν ἐξ 'OpyoutvoU τοῦ ἐν Bei 
Χλώρις Vulgata. ,,Amas. legisse videtur ἦν sed 5 
ἦσαν vera est lectio, post Χλῶρις aliquid exciderit ve 
cesse est. Facius, Án vero necesse bit, ut ita status- 
nius, videndum. Nomen XAeque hio suspectum €: 


pro eo in cod, 1410. in Mosq. et Angelico Χώρας ΤΟ 


péritur. Hoc fortassis e margine illatum et corrector 


manu in Χλώρις mutatum est; accessit deinde ἡ p : 


vel e praecedente gy vel e sequente τῇ μὲν enatum. No: 


igitur hunc locum interpolatum et μὲν Χλώρις expungem -— 


'dum existimamus, Quod enim attinet ad hanc Thyier, 
non deest hoc loco qttod pertinet ad eius patriam : eg? 
ficari enim illa'videtur Thyim, quae X, 6, 2. memori! 


t 





/,  APLiB.X CAP.XXIX., 68 
est, Bacehi sacesdos et Cephissi filia; v. ibi adn. Cepbis- 


sus. sutem' in Orchomeniorum agro in lacum se Copai- 
dem exonerabat. Vt igitur CAloris, Amphionis lasidae 
filia ac Nelei uxor, Orchomenia £uit ipso Pausania test 
1X, 56 extr. sic T^yia haec eandem, certe vicinam , vi- 
dete patriam habuisse, ideoque legendum ἦσαν γὰρ 
d» ἐξ ᾿Ορχομενοῦ τοῦ ἐν Βοιωτίᾳ putamus. Bekker. 4 
pin .... ἐξ ᾿Ορμομενοῦ v. ἐν Θοιωτίᾳ Χλῶρες scripsit, 
εἶπον δ ὧν xa) ἀλλοο ὃν ἐς αὐτοὺς λόγον Mosq. et cod, 
1410. τὸν h. ] i. q. τοῦτον. Fortasse εῇ Θυίᾳ. aliena 
τωι assutum est. ἐπιστρέφει abest a cod. 1010 et Mosq. 
Sore δὲ — Kegeiip — συνῴκησε. Palmerius in Exerc. «d 
h. let Clavier in Not, ad Apollod, Pausaniam hic casti- 
gamdum puterunt.ob Cephalum cut Phylaco confusum. 
imum aurem Procrim Gephali coniugem fuisse, inter 
ozymes constat; deinde Pausanias, quod iam Goldbege- 
mus “εἰ Pacius animudverterunt, refert, ἐν ΔΌστοες tradi, 
Misyws filiam Clymenen Cephalo Deionis fibo nuptam. 
ei peperisse Iphiclum; quibus ille addit, omnes narrare, 
ij. w.. éx omnium matrratione apparere, Proerin prius 
nuptamr fuisse» Cephalo.: quam. Clymenen, in Nooso( 
ilà cagninpem daterm. | Menet igitur Pausenias, Polygno- 
tum ιόστους sequutum -Procrin. et Clymenen', Cephali 
coniuges ;' cordunxisse ita' tamen, ut haec illi dorsum 
Obverteret, süutnque' ab.ea& aliemum -anitum hoc modo 
proderet, Qui tiles vigeram cástigationes iactant non 
jandentem? reprehondee?  /fgfoo; Mosq. de forma Zfyio- 
νος ad l, 35, 4.. "Pro valgato ἧς τὴν est dg αὐτὴν .᾿π 
Moeq.-ac Vind, Vnde wera lectio ἐς αὐτὴν τὴν lloo- 
πρὲν fluit. ἐσωτέρω᾽ κτλ. " Quomodo 'aceipiendum putave- 
rm hoc ἐσωτέρω τῆς Ἀλυμένης Mtyipa ἦν indicavi ad, 
l, 15, 4. ergo uléra Ciymenen  mayris in interiore iabu- 
lae parte fuit Megéra. Clav. reddidit: ,,sur un plan. 
pius" éloigné que: Clymóne vous remarquez Mégare.' 
Nibby autem ,,Piu indentro di Climene.* εγέραν 
Mosq. αὐτὴν ἡγούμενος ovx ἐπὶ ἀμείνονο so δαίμονε Vul- 
.gatm; Facius eum Kuhnio putabat animo addendum esse 
εἶναι: vel γεγενῆσθαι. sed Vulgatam in vitio esse plures 
viderunt; pro ἡγούμενος enim, quod hinc alienum est, 
jam Abreschius ac Valckenarius ἡγμένος $eu ayayopevog 
repeni voluerunt, w. ad Herod. IV, ^8. syuévog ctiam 
Porsono placuit, qui'citavit Hesych. v. Ζρωτογν». idem 
voluisse Hemvuterhuositm , testatur Valckenariue: mos. ita 
. am im- minore edit, scripsimus, et simile vitium nota- 


/ 
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vimus ad VII, 19, 2. sg.ante δαίμονο vulgatem omisi 
cum Angelico. δὲ τῶν xar&Awymévev abest a Mosq. di 
tantum a cod. 1410. — SaZmonei filia est Τυρὼ εὐπατέ- 
geo, ex Hom. Od. XI, 255, adscita, — Eriphylen evvyt-- 
Qr» habet etiam Homeri JVexvín v. 562. διὰ μὲν τοῦ 
κτλ. Pro Vulgatis rov χιεῶνος δὲ ἐν τοῖς κοίλοις εἰκάσεις 
τῶν χειρῶν ἐκεῖνον τὸν ὅρμον αὐτὴν ἔχεεν DBoetüger in 
Jdeen p. 358. volebat τοῦ — δἰκάσεις ἐκεῖνον τὸν — ἔχειν 
legi ofigsis verbis τῶν χϑιρῶν, quae ut glossema expel- 
. lenda censuit, forsitan eo nón progressus, nisi Koh- 
nius Faciusque Sylburgii adnotationem omisissent, qui 
ile monuit, interpretes videri legisse ταῖν ego ). t. 
ταῖς xegol. Nos huic loco laboranti alia succurrendum 
ratione rati eum hunc in modum corrigimus: «ov pror 
vac δὲ. ἐντὸς τοῖς κοίλοις εἰκάσεες τῶν χειρῶν ἐκεῖνον τὸν 
ὅρμον αὐτὴν ἔχειν intra tunicam casis manibus moni 
tenere; hae enim pectori aedmotae monile sustineie, εἴ 
simul summi earum digiti extra tunicam ostendi ppterent 
collo adversi, E Bekkeri editione video, hoc idem Butt- 
manno placuisse, in eo a me discedenti, quod éwro; ἐν 
τοῖς Scribendum putaverit, sed cf. $. 4. Meoeyet lc 
p. 140. laudat ille quidem hanc istius mulieris speciem 
monile occultantis, quum modus id acquirendi parom 
fuerit honorificus, eed tamen ἐπ deliciis habentis , locum 
autem nostrum non explicuit, ὅρκον pro ὅρμον Mou. 
Sylburgius ὅρμον cum tee. χειρῶν coniungens vertit: 
manuum forquem. S&ed ὅρμος e€bt πεερειτραχήλιορ, 9056 
v. Scho], ad Hom. Od. XV, 460. XVII], 295, 

6. 4. De Elpenore Hom, Od. ΧΙ, 51i. Verbum 
ὀχλάζειν "Kuhnius ac Boettiger bene interpretati sunt 
Jlexis genibus subsidere in pedes ," hucken auf beiden en- 
geschlagenen Fuessen. cf, Passov. Lex. Hic oxlaie 
ἐπὶ τοῖς ποσί" sed in Anth. Pal 1. p. 5o. v, 500. ** 
ὀχλαζεεν πόδα. Pro ποσὶ Sylb. putabat rectius joe 
legi. Istis ὀκλαζ. — ξίφος Polygnotus expressit Homen- 
cum ἥμην ξίφος ἐρυσσάμενος v. 48, sq. et quod Home- 
rus v. 95. dixit ἄπεσχα φάσγανον. Amas. videtur npoj&o 
legisse. In Plutarchi certe lib. de discr. adul et s» 
p. 59. (225) corrigendum πρόδιαε puto. φορμὸς s/oreo 
teges ex iunco, ψιάϑιον, JDecke von Binsen, ut hr 
«ἀντὶ ἐσθῆτος, ita in Aristoph. Plut, 542. ἀνεὶ ras 
est, et ut hic nautae est gogngm,. ita piscatores 1D 
Theocr. XXI, 18. νέρϑεν τᾶς WéqaAdg φορμὸν βρ520» 
habent dormientes. JJeol6o» pro Jlugl0ov Mosq. «9* 
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λός σφισιν οὐδὲν γεγενημένοις malebat Schneider; tum for- 
sitan auctor scripsisset οὐδὲν ὄφελός σφεσρ γεγ. Ylavvaeig 
dedit Facius pro Πανύασσιο. v. ^d X, 8, 5. wo. Θησεὺς c — 
σχῆμα Boetüger in Jdeen p. 540. significavit, sibi hie 
aliquod epitheton excidiese videri veluti ἀλλόκοτον vel 
simile; ad quam ille opinionem duci potuit perversa 
distinctione, qwam Vulgeta habet post σχῆμα" quam ei 
sustuleris, locum egse.integsum videbis* qualem enim 
ili speciem prae se tulerint, illioo additur, quum haec 
eit orationis structure, ὡς παράσζχσιντο σχῆμα OU xard 
deouebsag, pro quo-dicere poterst scriptor ov δεσμωτῶ». 
in proximis προθφυέρ — πέερων subauditur δἶναν. προς-- : 
φυὲς ἀπὸ simile est illi. προρφυὲς ἐκ in Homeri Od. XIX, 
τὴν πέτραν προςφυὸρ sivo, Kuhnius jam comperavit 
cum illo: Jupas ftriete ofabulis.  Sensue petram eum eoriaun 
cute arctissime cofhiaesisse et quasi concretam fuiese , idqug 
iis fisisse, pro vinculis. De hac fabula autem c£. Boet- 
tiger l c. Pro ἐδήλωφεν ect ἐποίησεν in Vindob, Odys- 
seae locus est XI, 650, ubi alter versus uncis notatur. 
Pro wv x est νῦν εἶ in. Mosq. et νῦν in Vind. atq. Par. 
3410. εἶδον Vind; De v, wavOsgía. cf. Lob. ad Phryn. 
510. 512. δὐκὸρ pro δἰρηδῶὼρ Angelic.. J/adis locus est 
L 262, ubi quartus vereus uncis includitur. Pro ἢ 
est /douee in. Mosq, [ 





CAPUT XXX. 


$. 1. Homeri locus de Pandarei filiabus est Od. 
XX, 65 sqq. oi γεικαμένοε parentes, etiam in Xenoph, 
Apol 6. 20. Passiva vi hoc medium prohibuit iam 
Lob.-ad Phryn. 320. Vt in Snida, qui ibi citefur, 1le- 
gitur et explicatur hoc participium etium in Phavorino. 
γένάμενοι Mosq. εὕρααϑαιο pro εὐρέσϑας Mosq. et Par. 
1Á10. neque illa forma infrequens est apud Peusaniam, 
et hic qtfoque recipienda fuit: etiam apud Strab. XII, 
558. (154) ea reperitur, atque adeo imn Pindari carmine 
apud Athen, XIII, 594. 6. τὰς. δὲ — Δρπυιῶν" Apud 
Homerum 1. c, vers, 77 est: Pandarei filias “δρπυιαι 
ἀνηρείψαντο᾽ sed vers. 66. Ἰανδαρέου κούρας ἀνέλοντο 
ϑύελλω.. εἰ Penelope optens, ut quo illae puellae modo 
ipsa auferatur, ait vers. 63. μ΄ ἀναρπόξασα Θυελλὰ oi- 
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' qoi: προφέρουσεὶ xot ἠερόεντα κέλευϑα. Hime Δρπυιαι. 
Jiapae, (cf. Higrmann. de mythol gr. antiq, p. Xl) v- 
dentur esse Deae -tarbinum, &wurmgaoettinnen ; quare pro 
ἀνήρπαξαν "onus; dixerunt etiam. ανήρπαξαν ÓOvtia. 
lapi :ab .Harpyis ; a-twrbinilus, a ventis entiquus fur 
loquendi modus de-iis, ut videtur, usurpatus, qui s5 
ioculis suorum sulfito"et 108 .remioti erant, ut nullum eorum 
superessét vestigium, neque de eorum fortuna quidquam 
constaret, Sic Telemrachus 'de patre; de quo nihil ae- 
dire poterat, yvx di-pix wxAnec "fpmwes ἀνηρεέψανιο" 
4Mr.-digro4, ἄπυστος. ubi Eustathius. ita: μυθικῶς δὲ 
"donviae, δαιμόνιοι au9o--rrbgerra s solo «αὶ ἀνϑρῶωπους 
gonaQu» βιαίως. .00€v A εἰς ιαφάνὴς ἐγένετο, ““ρπυιαι 
τὸν τοιοῦτον αἀνεβείπεδεν ἐλέγορναν. Odyss; I, 24. ταὶ 
᾿ρεννύσεν ὑπ᾽ αὐτῶν δοῦ ἢνώς. ^ Fortasse hic Furiae co- 
gitafae sunt parentum :soelera. ὅπ. liberis etiam perse 
quentes; Pausanias:certe 'paálo amie dixerat, harum vir- 
ginum parentes sara pete ἔκ Riv ἀποθανεῖν, et paulo 
post addit, earum patrem fraudis Tantali participem 
fuisse. Eustathius. autem ad Hom. Od. XIX , 518. de 
his Paudarei filiabus lhic:.í9og «ερεκαλλεῖς μὲν οὖσαι; ^ 
ὀρφανίαν δὲ δυςπραγοῦσαι φαὲ εἰς ὑποδύσκολον καὶ |o: 
quod omisit Phauprinus] olor πεῖν ἐριννυῶδθες ἦϑος ut- 
ταβληϑεῖσαε τῇ λύπη ᾧχοντο ἀνώνυμοι: Nomina illarum 
puellarum hic: αμεερὼω εἰ KAvrig. (Nomen proprium 
viri ést Ααάμειρος in love Stephani ab Eustathio ad 1134. 
P $15 citato.) sed apud Eustathium ad Od, XX, e^, 


epo et Αλεοθϑήρα «dde ad XIX, 518. JIasdapgte P^. 


Ππανδαρεων᾽ Mosq, JMiletus Cretiíéa nota est ex Hom. 
Miad, 11]. 647. Eustathio p. 313. Strabone X, 749. (15) 
ubi v. Tzsch.) XH, 575: (2080) XIV, 634 seq. (510) sed 
nulla fuit Strabonis, aetate, neque m&lta de ea apud h- 
storicos legi Eustathius animadvertit, Apud Antoninum 
Lib, c. 56. Pandareus.Meropis filius, hic antem Merop: 
ab Eustathio ad Od. XIX, 518, Milesius vocatur. Haec 
song et hoc ἐπὶ τῷ ὅρκῳ σόφισμα quodam modo hi 
Antonini et Eustathii locis illustrantur. VWVulcasnus enim 
eureum vivumque.: cancm.- fecerat, qui capram lovis in 
Creta nutricem 'eustodiret, Hunc canem e lovis luc 
furto ablatum ad: montem Sipylum transtulit Pandareos. 
et lantalo servanduuis tradidit, Quum Iupiter hanc ct 
nem repeteret, eraut Tantalus, se eum non habere. 
Pendareus mutatus est in saxum, vel, quum fugisit 
Athenas et inde in Biciliam, ibi periit cum coniuge δίων 


| 
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mothes, lllud verü fereiten quaefatus , an Pendionie flia- 


rum,et Pandarei facta δὲ confusio, quum in How. Od. 
XIX, 418. A4edon Panderei filia nüminetur, ubi Eusta- 
thius significat fieri potuisse, ut idem homo esset διώ- 
νυμος, llesdmosóg τὸ wal Πανδίων καλούμενος. ldem 
addit fuisse quà narrarent, Pandareum tres habuisse 
hlias, Meropen, lüeetheram et Asdonem;. Aédonem 
autem nuptam Zetho-Amphionie fratri unum peperisse 
fhum ltylum, et Niobse Amphionis leviri uxori, Tan- 
tah. ἔθ invidisse liberorum multitudinem. — Pandare; 
nomcn Orus interpretatus est apud Phaverinum: ὁ πάντα 
dgacag ἕνεκα. πέρδουρ e! πλεονεξίας. 6 : 

τὸ δὲ πρόσωπον --“ἔχων ἐσείν᾽ Significatur ita dolor 
Antilochi ae. luctus euesum Patrochum et audientig. et 


nuncientis, v. lliad. XiVil, 694 sqq. XVlil, $2. Philoetr, ἡ 


Sen, imag. lib, 2.. cap. 7. οἵ, Wisekelmannni Opp. T. 
IV. p. 145. (iudice Boettigero p. 355. luget proprium 
praematuram uiortem), Similem pitter speciem dedit 
Óngenti Sarpedoni'tup. Ji. p. 895. "εἰ Theocritus Gratiis, 
quae: ψυχροῖ ἐν γονάξεσσι καρη μίμνοντε βαλοῖσαι XVI, 
11. αἀβφόοιφω pro augoréQaig Vindob. ἐς πᾶ ἔχων pro 
ἐπανέχων Mosg. Verbis ἐπωνέχγων ῥώβδον Bosttigero in: 
terptetsnte p. 354. ῥαβδοῦχος καὶ ἐπισιάνης καὶ novca- 
ψις ommnium graecorum heroum bell Troiani indicatur. 
χιραὶν ἐπανέχενν ῥάβδον est mmanibua:tenere baculum. In 
Plutarch, Dem. 22:.non est nac/asetzen , posthabere, .swd 
premere, coeroere;. Flowwecllaog δὲ πρὸς ᾿υὐχιλλέᾳ ἀφορᾷ 
καϑοζόμενος, καὶ ὁ Móetioaog τοιοῦτον. ποῤέχεταε σχῆ- 
μα. ὑπὲρ δὲ κτλ. Vulgete, Sylburgius :velebat periodi- 
cam distinctionem post παϑεζόμδνος et.commaticam poat 


σχῆμα poni, deinde .autem μὲν post ὁ Ζ͵]ρωτεσίλαος in- 


ser, Kuhnius alia ratione succurrendum ratus pro sol 
9 Ifyereolàaog legendum. καὶ ὁ fyiÀAevg censuit. Quir 
bus correctionibus opus non est; in Angelico enim 
recte legitur καϑεζομενον" quod iam in WSünorem trans- 
tulimus editionem et Bekkerus recepit, —Friedemannus 
pro sua erga me amicitia certiorem: me fecit, eandem 
lectionem ut e codiee Homano protulisse Werpickium 
sd Tryphiodorum p. 61, suspicans huins euw codicis 
lectiones accepisse ab Vhdenio. lidem deimde codex at- 
que e&8am Mosquensis et Paris, 1/410. τοιοῦτον omise- 
runt. Si recte, suspicio est, scriptum. ab auctore fuisse 
Ἡρωτεαίλαος δὲ πρὸς yin ἀφορᾷ καθεζόμενον, καϑε- 
ζομένοῃυ καὶ ὁ Πρωτεσίλαος πωρέχεεταί σχῆμα.  Nos.in- 
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tsotum reliquimus £0,.0Uro» interpretantes Protesilaus in 
vichille: figit oculos sedente, etiam Protesilai talis est spe- 
cies scil. eedentis. Clavier suspicatus est, pro zosourov 
legendum τὸ αὐτὸ 6666, quod ille quomodo cum Vul- 
gata καϑεζόμενορ ». quam retinuit, conciliare potuit? Ex 
eius interpretatione autem intellpgimus, RKuhnianam il- 
]am ei probatam esse correctionem , quam Facius ut in- 
geniosam commenmdaverat! vmég — ἑστηκὼς ut Achillis 
. θεράπων. De heroibus, qui aliorum heroum ϑεράπον- 
τὲς vocantur, dixi in Prolusione scholastica huius sae- 
.euli.anno octavo editd, in qua quaeritur, qui Graeco- 
rum dicti fere sint. heroes a veteribus p. 8 sq. Hos 
heroas 4'egemovrug interdum apud alios heroas auriga- 
rum locum tenuisse ibidem monitum est et p. 15, ne- 
que illud praetermissum , nonnullo$ eonim heroum, qui 
eliorum heroum ϑεράποντες vocentur, cum iis consan- 
£uinitate coniunctos fuisse. Quae protulimus exempla, 
iis adiungendus est Pato Amphiarai auriga et Gapeme», 
ili προφήκων πατὰ -οἰλειότητα apud. Pausaniam noetrum 
X, 10, 2. οὗτου — ἄλλοι. An igitur barbatum illum in 
wasculo- Ágrigentino Jfntüochum, τὸν νεώεαξτον τῶν 
᾿Αχαιῶν, 6688 r&cte exietimarunt Millingius, Welcker 
md Philosttr. p. 480... et eensen in Hunstbl 1825, 61? 


6. 9. Ooxóg ze ἡλικίαν μειράκιον, xal ἐς εὐγένειαν 
δὲ εὖ eyes Vulgata, quam Kuhmnius ita corrigi voluit: — 
μειράκιον, καὶ νασεὺς γενείον vel γενείων μὲν εὖ ἔχων. 
ΦΔΦακίύλιον δὲ xrÀ Facius malebat. ἀεέράκον καὶ ᾿]ασεὺς, 
ὃς γένεια μὲν εὖ Eyes, δάκευλιον δέ, Clavierio magis 
Kuhnii quam Facii probata «st δουϊρίυσα. Nos eo, 
quod nimium: est im hie correctionibus, earum ancto- 
^ "ibus relicto, secripsimus μειράκιον καὶ 7]ασεύς" γενείων 
- δὲ εὖ ἔχε" eodem plane modo scripsit Bekker, — Nomen 
MJaceUg verbis demum ἐπὶ τοιῷδέ ἐστε λόγῳ Sylburgius 
subiüngi volebat Amesaeum sequutus, δακευλέδιον pro 
δακτύλοον Vindob. ἀφέκετο imi πλεῖστον φελίας simile 
st iis, quae congesta sunt ad 1, 5, 5. ἐπεῖσεον pro ἐπὶ 
σλεῖστον Mosq. ᾿ ὡς τὲ εἰκὸς idem. σφραγῖδα ἐνδεδυμένην 
. χρυσῷ Vulgate; iam Sylb, correxit ἐνδεδεμένην iligatam. 
quod Wesselingius ad Herod. 1V, 33, 9, ubi eadem va- 
rietas deprehenditur, probens firmat Diodori Sie, loco 
XIX, 94. δακευλίους ἐνδεδεμένους λέθοες. | adde quod Fa- 
cius:iam protulit Herodoteum σφρηγὶς χρυσόδετος lll. 
t. Corayus qui malebat παριδὲς quam quod Vulpata 








- 
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habet παρεὶς, ut videtur,.reete ita corrigebat, defuiv 
euzd pro αὐτὴν Angel. i 

6. 3. De AMaerae nomine et scriptura eius dicoba- 
mus ad VIII, 8, Eius mentio etiam in Hom.' Od. XI, 
3526. ἀπελθεῖν --- ἀνθρώπων. Ali narrarunt, eam Dia- 
nae comitem e Jove peperisse Locrum, Zethi et Am- 
phionis'i condendis Thebis socium, ideoque eam a Die- 
na esse sagitta interfectam, v, Pherecyd. in Schol. ed d, 1. 
Horoer, et Eustathium, qui posterior: addit: ἕξερος δὲ 
παρϑένον φασὶ τὴν Μαῖραν ἀποθανεῖν" quod, ut Noster 
docét, Noaros tradiderant, θυγατέρα — Σισύφου. — Z'roeté 
fihla est etiam apud Hesychium (ubi dicitur Aethrae $0— 
ror) et Pherecydem in Schol Hom. Eodem Pherecyde 
auctore hic Proetus Thersandri fuit filius. — T hersander 
autem Sisyphi notus est ex Pausan. 11, 4, 3. IX, 34. 
p. 779. Apud Eustathium 1, c. est Proeti, regis Argo- 
rum εἰ Ánteae filia, ἐφεξῆς hie oum Genitivo (cf; VL, 
7, 5.); sed modo cum Genitivo, modo cum Dativo, . 
modo cum μετὰ: modo simpliciter positum apud Pau- 
saniam legitur. vide c. 25. p. 861. 26. p. 864. 28, 4. 30, 
1. 3:1. init, I1J, 7, 2. V, 24, 2. adde Schaefer, ad Dionys, 
p. 742. Pro μήτηρ post fxralowog Angel, jer» oflert. 
Nonne prius illud ἐλάφου post νεβρὺν eliminandum? 
παράκειεαν Vulg. παρατάκειιαν Mosq. παρακατάκειταρ 
Vindob. et Angelico, quorum ultimum nobiscum Bekk, 
recepit. Sic II, 7, 2. οὗ κύων παρακατακείμενος πεποίη- 
ται. — Collis, in quo Orpheus sedit, fuit arboribus, po- 
pnlis et salicibus circumdatus. εἰσιών pro εἰσὶν, ὧν 
Mosq. et Par, 1410 δὲ ante ἄλσος cum IMosq. et Angel. 
omisi. omisit etiam Bekker, £x: — Περσεφώνης — δοξαν 
Mosq. Huius ἐμοὶ mentionem fecit Homerus Od. X, 
510, ubi frías vocantur elegixegno»; eam ob causam ut 
ait Eustathius, ὅσ, ἀποβάλλουσι τὸ ἄνϑος πρὶν ἢ πεπαν- 
θῆναι. Hinc Boettiger in /deem p. 354. ingeniose hoc 
eruit, Polygnotum hac Orphei specie quercus frugiper-- 
dae ramum tangenmtis sipgnificasse: Orpheus sui dssceneus 
ad inf£&ros fructum perdidit omnem, ἔσειν τῷ Vulgo. 
Orpheo graecus non Thracum habitus est tributus est; 
nam fuerunt, et in his Androtio (v. Fregm. Androt, 
p. 117), qui negarent τὸν Oggéa, cogüv ὄντα. Θρᾷκα 
γεγονέναι. sed in Phil lun. lm, c. 6. est τιάραν χρυ- 
eavyy inl κεφαλῆς αἰωρῶν , ut Ganymedes ib. c. ὃ. quod 
recentiorem prodit aetatem, In Callistr, Stat. c. 7. Or- 
pheum ornat suege Ζηρσικὴ, χρυσῷ xoara&grmtog. Quam 
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0009 ἢ 

misere wutarunt Craeciam tempora! Hic quoque αὐτῇ 
post σῇ izéq in repetitione, de qua dicebamus ad cap, 
2&, &. Sed αὐτῇ usque ad εἰρημένον ἔστιν abest a 
Mosq. τὸ JIooutóovszog ὄνομα corrig: voluit Corayus. re 
JIgou. est Vulg. ἐς ποίησιν ἐπειρήχϑαι᾽ similiter c. i 
extr. ὃς tg» ποίησιν εἰρηνέγκατο. |n Mosq. est φιλήκον, 

ἢ 4, Σγέδιος etiam paulo post Vulgatá ut cap. 4 
1. Seribendum fuit Σχεδίος ex Hom. lliad, II, 517. εἰ 


E AXVil, 506. Eustathius sd lliad. p. 364. ait: zo δὲ Kie- 


log παροξύνεται xatd τοὺς παλαιοὺς καϑα καὶ τὸ Σ1ε 
δίος, ὋΟδίοφ, εἷς κύριον -τρίβραχυ᾽ τὰ δὲ τοιαῦτα πρὸ 
ἐμᾶς συλλαβὴς τὴν ὀξεῖαν ἔχουσι. Bdde Ael Herodian, 
περὶ μον. λεξ. p. 18. Dind, Accedit quod ita distingue 
dum fuit hoc nomen ab adiectivo σχέδιος , ὃ ἐγγύς. C£ 
et Etymol, M. p. 521. Schedius cur ἐγχεερίδιον habuerit 
mihi quidem magis opinari quam 'aperire licet. Num 
igitur quod Phocensium propria erant istiusmodi ἐγχέι- 
οἰδια an iuest allusio ad nomen huius hominis? σχές 
δια enim erant arma, quibas cominus pugnabant. ejpu- 
. στιν autem fuit ἐστεφανωμένος forsitan ideo, quod hae 


inprimis ad Parnassum nascebatur. Hoc enim de agr 
sti arundinacea Billerbeckius in Flora class. p. 25. * 


Dioscoride et Plinio refert. Pro vulg. Θαμύριδι it 
τε in Mosq. et Angel. est θάμυριες δὲ ἐγγυᾶταε, et dcin- 
de pro ΖΠηελίου Mosq. 1͵]ελίας habet, "Fortasse corrigen- 
dum est αμύριδι. δὲ ἐγγύτατα καϑεζομένω τοῦ Πελίου 
διεφϑαρμέναε αἱ ὄψεις. De Thamyride oculorum luct 
priveto cf. 1V, 55, 7. λύρα --- ποσέ" similiter de Telesil- 
la 1I, 20, 7. 


$. 5. De hoc Olympo Marsyae discipulo Facus | 


citavit Salmas.: Exerc. p. 831 sq. Βυάΐα sunt quae le- 
guntur in Fabric. Bib), gr. vol. I, Graeca autem stque 


Phrygia hic mista ut in ϑεολογουμέψοες spud Strab. 10. 


.470 (184 sq.) Keàevaig Mosq. τὸν ποταμὸν — πόλεως 
est de lluyio Marsya intelligendum, cuius fontem Xeno- 


phon Anab. 1, 2, 8, dicit ὑπὸ τῇ ἀκροπόλες Celsemarum | 


esse, et hunc fluvium per istam urbem fluere. cf. Tzsch. 


ad Strab. 123, 255. .Marpoo» αὔλημα esse Matris deum | 
6. Phrysium tibiarum cantum, in sacris Cybeles adhiberi 


solitum et. FX, 12, 4. ἀρμονίαν τὴν Φρυγιον appellaium 
Kuhnius iam monuit, σιρατείαν ante Facium, sed cor- 





rexerat. iam Sylburgius. Verba τοῦ Μαρσύου — στρατιὰν 


absunt a Mosq. 
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δ. 1. Zhersites unus ex Agri) filis, qui patruelea 
fuerunt Tydei, et Pleuroniae partem tenuerunt, v. Stab. 
)0, 465. neudia τοῦ πήδους τῷ δὕρητε Mosq. οἷον ἂν 
ανδρὲ — yévoszo corrigebat Porsonus, quod valde plecet, 
ναι ηγῷ Vulg. vavayo Masq. unde vyavayg dedi, quum 
tormam ψγαυνηγὸς rarlorem- esee dicant. v. Lobeck. ad 
l'hryn, 492. agíxézo — solusueri, In. Arctini quoque Ilii 
Perside Graeci narrantur hunc Aijatem isto eius facinore 
exacerbati lapidibus vqiuiese obruere; .quem locum ad 
cap. 26, 1. protulimus, ὅεϑ τοῖς viGum est Facianae edi- 
tionis, quod Clavier retinuit; in omnibus aliis Qr, τοῖς 
legitur. Distinctiones post τολμήματε et θήραν Facius 
mutavit ut Sylburgius correxerat, IIalous05 — Διομήδη 
Mosq. De Pajamedis nece in Cypriis carminibus nar- 
rationem fuisse, indicat Proclus in Biblioth. veter, litter, 
et art. vol. L. p. 26. Ined, Pro ἀνωτέρω est ἄνωτϑ in 
Angel ἄνωθεν in Mosq. ἡ ὁ Oriteg ante Facium, qui 
e Mosq. sed tacite ἢ ὁ 'szov Oi. scripsit Οἷολέως 
Angel. 
6. 2. 'Ke δὲ τοῦ — αἰείαν.᾿ Meleagrum belli Tro- 
iani tempore mortuum fuisse dixerat Homerus lliad, .1I, 
642. Mors eius 1X, 598. his verbis 'tecte significatur 
τῷ δ᾽ οὐκέτε δῶρ ἐκέλεσσαν, κακὸν δ᾽ ἤμυνε καὶ avrog. 
ln Mosq. est περίνυς, in cod. Paris. 1410. πέρίνης, et 
ante Facium scribebatur ᾿Δρεννῦς. ,,Hectius "Egusvyug cum 
Etymologo, Hesychio, Suida* nam ἐρεννῦρ pluraliter 
usurpatur pro giv»veag Sylburgius iam monuerat, ó 
Μελέαγρος ante τὴν αἰτίαν ubest a Mosq. Post καλού- 
pévo, lorsonus inseri μεγάλα volebat; quod necessarium 
non est, quum senscs esse possit: quae dieuntur Eoeae. 
Μινύας pro Μινυὰς s Mosq. Quod vulgatum est dp inter 
γὰρ εἰ aUras cum Mosq. omisi, ἐπὶ τὸν δαλὸν pro ἐπὶ 
τῷ δαλῷ Vindob, τὸν δὲ ἐπὶ τῷ δαλῷ λόγον», ὡς δοϑείη 
μὲν ὑπὸ Ἀοιρῶν τῇ 410aiq, Meltayoo δὲ οὐ πρότερον 
£t τὴν τελευτὴν συμβῆναι, πρινὴ ὑπὸ πυρὸς ἀφανισϑῆ- 
ναὶ τὸν δαλὸν, καὶ ὡς ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ καταπρήσειεν αὐτὸν 
ἢ 4A0aía Vulgata, quam ferendam non ratus Blomfel- 
dius ad Aesch, Prom. vinct, 376, p. 119. ed. Lips, cor- 
zigebat οὐ πρότερον δέοε τὴν τελευτὴν συμβήναι. — Sed 
hoc est in ordinem cogere ipsum scriptorem , qui tamen 
etiam cap. 12, 1. scripserat προεδήλωσεν — ὡς τραφήσοι- 
τὸ καὶ ὡς ὁλώσετω. — An idem .klerodotum ÍII , 61. ita 
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loquentem pao» τὸν Σμέρδιος θάνατον . ὡς κρύπτοιτο 
γενόμενος, καὶ e oMyos ἦσαν οἱ ἐπιστάμενον αὐτὸν; οἱ 


'" δὲ πολλοὶ περεεύντα μὲν εἰδείησαν corriget? ^ Schneider 


lecjionem καταπρήσεν nescjo unde protulit De hoc 
,Phryniche ct. Bentleii Opusc. p. 286 sq«q. ed. Lips, 
Perizon. ad Ael. V. H. II, ὃ. ZZaevgeve 


"Eg κρυερὸν ydQ οὐκ ἡλυξεν μόρον 

Lucia δέ νιν φλὸξ κατεδαίσατο 

“Ἰαλοῦ περϑομένου τ 
; JMMeargog vx αἰας κακομηχανου | 

Vulgata, nisi quod Facius e Vind. et. Mosq: in quibus 

᾿ ὕπαινας et ὕπαινα legitur αἰνᾶς ;scripsit, quod Sylb. 
&uopte iam ingenio inyenerat. Nunc video hoc ipsum 
in Angelico reperiri, Pro Πλευρῶνε EQ legendum esse 
llievgovlaig Facius, Porsonus, Blomfieldius, Hermannus 
' viderunt et concesserunt. Tzetzes ad Lyc. 453. recte 
Φρύνιχος ὃ Τραγικὸς ἐν δυάματε Πλευρωνίαις scipit: 
nam ,quod ibi duo codd, offerunt Πλευρωνίᾳ, defendi non 
potest Suidae scriptura J7Aevgo»ía, quum apud eum 
sequatur nomen .fi/yunri04, quod occasionem  corrum- 
pendi dedit, et in fabularum inscriptionibus a gentis no- 
mine petitis usitatus est pluralis numerus, | Átque ex Ho- 
meri lliad. IX; 584, Apollodori I, 8. et Hygini fab. 174. 
potest intelligi, sororibus, matri et uxori Meleagri par- 
tes fuisse in hoc dramate, et coniectura capi, de his 
fabulam dictam esse Pieuronias. Versus Phrynichi Por- 
sonus in Ádvers, p. 38. intactos reliquit nisi quod ab 
initio abstylit 'Eg et pro αἰνᾶς scripsit fAOalag metri, 
ut ait, causa.  Blomfeldius l c, eos ita putavit dispo- 
nendos et corrigendos: 


JAKouvegow γὰρ οὐκ ἥλυξεν μόρον" ὠκεῖα δὲ νιν 
QUoE κατεδαίσατο δαλοῦ : 
Πραϑομένου ματρὺς vx aivàg «ακομηχανοιο. 


Mihi nunc unice probatur viri hec in re perspicacissimi, 
Hermanni, sententia statuentis hos versus nulls egere 
emendatione, esse autem, quum sint choriambici, οἵ 
Horatii JVuZam 7 are sacra etc, ita ordinandos: 


τ : κρυερὸν γὰρ oux 
ἡλυξὲν μῦρον» ὠκεῖα δὲ vt» φλὸξ κατεδαίσατο 


δαλοὺῦ περϑομένου ματρὸς vm αἰνᾶς κακομηχάνου. 


AD 1.18. Χ, CAP, XXXL 19 


Clavier Vulgatam retinuit, etiam 7]λευρῶνε; tantummodo 
"Eg ante κρυερὸν delevit. De verbo .aAvexe apud Tra- 
gicos rariore Blomfieldius dixit ad Aesch. Pers. 97. Byl- 
burgio rectius πρηϑομέψου i. e. καιομένου scribi videlm- 
tur, quod nobis videtur prosaicum esse; sit Apollodo- 
rus scripsit Ora» ὁ δαλὸς κατακαῇ. πέρθεσθαι hic oppo- 
situm est ei, quod Hyginus habet, quamdiu is titio, esset 
incolumis, ^ Verbum de hostibus omnia ferro et igni 
evertentibus translatum est ad ignem, de quo idem poeta 
in eodem dramate. hac usus est metaphora apud Tzetz.. 
ad Lyc. 1. c. 


Illa δὲ πάντα καὶ παράχτιον πλάκα 
δοχεῖα μάργοις φλὸξ ἐδαίνυτο γνάϑοιφ. 


ubi perperam 'eidaisuro scriptum est, et Dorvillius ad 
Cher, p. 244. iam monuit, «cimiliter δάψαε igni tribui. 
Ego autem hane mecum sententiam Hermannum per lite- 
ras iam communicaviese anno huius saeculi vicesimo 
quarto scriptas, quibus ille mihi ad plura, quae ex eo 
de nonnullis Pausaniae locis quaesieram , respondit,. ideo 
monerdum existimo, quod hi versus eodem modo scripti 
in Bekkeri nunc exstant editione. Ipse unde hanc habeat 
scripturam non indicavit, quüm tamen an ita in cod, 
1410 scripti sint hi versus, dubium sit; ex 60 ovx ἤλῦ- 
ter μόρον et μένον ματ evanuisse, id tantum ποίαν. 
προαγαγὼν κτλ. nón latius explicuit sed tantum attigit, 
μετὰ τὸν Θράκα εἰσε Mosq. Vind, Angel, et cod. 1410. 
Hoc si verum est, ἐσεὶν post Ἴέμνων abundat. Clavier — 
edidit "Exrop μὲν κπαθεζόμενορ [ὃς] «ug. quia Facius ita 
scribendum esse suspicatus erat, Quo adminiculo non 
est opus, si post καϑεζόμενορ maiorem nobiscum di- 
stinctionem posueris. cf, c. 55, 5. ἀμφοτέρας — ἐμφαίνων" 
Hoc gestu tristitiam luctumque Hectoris significari, recte 
animadvertit Pausanias, quem probavit Winckelmannus 
Opp. 11. p. 537. quod ibidem p. 716. contra dicitur, 
mihi quidem probari non potuit; contendere ebim non 
possumus, hune modum animi moerorem significandi, 
proprium fuisse Hectoris, En ista Apuleii in limine libri 
terüi Metamorph. ,,Complicitis pedibus ac pelmulis in 
&lternas digitorum vicissitudines super genua connexis 
— ubertim flebam,'* ubi interpretes e Basilio afferunt: 
τὰς χεῖρας κατὰ τῶν γονάτων συμπλέξαντες " τοῦτο δὲ τῶν 
᾿ πενθούντων σχῆμα. adde Winckelm. Opp. IL p. 702. 
not. 14, et Boettigeri Jdeen p. 356. Μέμνων dosi» — 
Gd Tom. IF. 8 
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seras — Vterque, Memno et Sarpedo , divino semine or 
tus, uterque ante Troiam cecidit, ille Achillis bic P» 
trocli manu, et recte cum Hectore coniunctus est, Σαρ- 
πηδόνος et Σαρπήδοντος est apud Homerum, ut lliad, 
XVI, 496. XX11l, 800. De hoc Sarpedonis gestu ἐπεκεχὶ. 
— ἀμφοτερ. dicebamus ad cap. So, 1. yéves pro γένεια, 
Mosq. ἐν δὲ — ὄνομα. Hes: IMMemnonides Aelianus. De. 
Nat. An, V, 1. vocat ὄρνιϑας ἐπωνύμους τοῦ ἥρωος. Si 
militer in Plin, ΗΝ, X, 35, (26) est: ,,Auctores sunt, 
omnibus annis advolare Ilium ex Aethiopia aves, et con- 
fipere ad Memnonis tumulum, quas ob id Memnonidaus 

vocant. Ovidio narrante Met. XIII, 601 sqq. e cinere. 
. Memnonis ortae hae aves ub illo auctore dictae sunt 
Cuius generis hae aves fuerint, ipse Schneider nec δὲ 
l s. Aeliani nec in Lex, gt. dicere potuit: nihil de eo 
habet Vossius de Idololatr, lib. IIL. p. 1186. Rapacium ge- 
neri eas accenset Creuzer in Symb. I, 45». | Caeternm ut 
in Iovis Olympii pallio erant (dta et χρένα (V, 15,1. 
it& in Memnonis chlamyde Polygnotus scite pinxerat 
aves 688. quae dicebantur Memnoni suam debere origi-. 
nem. ὁπόσων Sylb, recte" mutavit in ὁπόσον" an vero, 
quod idem putabat, gxeAlovos (soalpunt) aptius legatur 
quam gafpovs: (verrunt, purgant) dubitamus, ὁφένουειν, 
Mosq. ov κατ᾿ pro οὐκ «x idem. ἐκ “Σούσων — πεποιη- 
μένος" idem fere marraverat de eius expeditionibus I, 
42, 2. Famam Susa Tithonum condidisse narret etiem. 
Strabo 15, 197, qui addit, arcem urbis δπμνόνειον 
' dictam esse. Χοάσκου Ald. quod Sylb. correxit. Su 
δὰ Choaspen sita testantur veteres, v. Strab. 15, 200. 
et ibi intrpp. edd. Γ, 127. ubi Χοάσπιν male in Siebenk. 
ed. ἐκεῖ pro oix Vindob, δε ἦρ τὴν στρατείαν ἤγαγε, 
Vulg. jam Sylburgius a Kuhnio, Facio, GClavierio 
neglectus monuerat, melius legi σερατεάν" quod in mi- 
more dedi editione: nunc video, idem Corayo placuisse. 
Schneider et Passoviue in Lex..graec. vr ἐπέξομα r5 
χῶώρας nostri loci interpretantur das dureh Heersiragit* 
durchschnittene Land; de qua re paulo post, Pro ge 
ψῶν in Angel est μήνων" Corayus autem μονῶν muU 
tum volebat in ὁρῶν» quod. nescio an haustum sit ex 
Ámasaei interpretatione verborum émíroum v. yep. loce 
rum compendia.  Dubitasse enim Corayus videtur, tr 
via fhansionibus distincta ilius temporis fuerit. Sed nov 
talis, verum potius via cogitanda erit distincta locis , X 
quibus Memnonis exercitus quaque nocte confecto itine 
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te diurno münserit, et hanc adhnc aetate Paeusahiae 
Phryges monstrabant, Atque etiam qui sé ἐπέτομα τῆς 
χώρας interpretantur regionem viis publicis sertam, iis 
apertissime obstat verbum ἐκλεγόμενος adiectum; neque 
magis haec probabitur interpretatio verborum vea ds. 
τ. χωρ. s3as publicae regionis sectas; cut enim has ele- 
gent Memnonis exercitus, quum exercitus vias publicas, 
quas iré consueverunt, non dicantur, eligere?  ltaque 
praeferendam putamus Amasaei interpretationem, quae 
eadem. est Goldhageni, Clavier, Nibbyi. ἐπιξομωκέρα 
ὑπέρθεσις est in Strab, 16, 55o. 
$. 5. "Znio δὲ — καὶ Miusova , dor ὑπὲρ αὐτοῦ 
ὁ llapig Vulg. ὑπὲρ αὐτοὺς postulabat Facius ut scribe- 
retur; sed his plane omissis Clavier edidit; καὶ Μέρ- 
soya, ὅσειν. ὃ Πάρις. Α Mosquensi haec omnia '2ho 
δὲ — πω γένεια abeunt. Pronomen αὐτὸς post nomen 
modo positum per abundantiam inserere non abhorret 
ἃ scribendi genere Pausaniae. Sic mox sj Kallese:i— 
αὐτῇ. cf, adn. ad 24, 4, Articulus autem ante nomen 
Ilgoic videbatur eliminandus, κροξεῖ — κρότος. Sane di- 
cuntur plausuum genera atque adeo fuisse, qui ea con- 
dicerent, sed haec pertinent ad theatra; hic significa- 
tur Paris pastor, qui plaudems rustice totis manibus ocu- 
los mentemque Penthesileae in se convertere volebat, 
Etiam nunc in Graecia ministros a dominis manuum vo- 
cari plausu, narrat Dodwellius [tin, I, 1, 215, Sick, 
Bene autem: a Boettigero animadversum est, Paridem hic 
ἃ Polygnoto pictum esse παρϑενοπίπην. τοῦ προσώπου — 
ὑπερορῷν facie sublata altisque superciliis despicere, mit 
rücbedrte gebogenem Gesicht auf ihn herabzusehen, vne- 
(0v Mosq. i» δυδενὸς τίθεσθαι λόγῳ" ubi εἴϑεσθαρ i. 4. 
ἡγεῖσθαι, putars, reputare, ducere. cf. Valcken. qui'in 
latr, p. 9. plures similis generis congessit formulas. - 
adde adn, ad cap. 28, 2. De hie αἱ δὲ — μεμυημένων 
cL ad δ. 4. ἐπὶ ἀμφοτέρας &nte Facium, qui ἐπὶ ἀμφο- 
τέραις edidit. ἐμνημένων Mosq. Jlnpo' sed in Etym, 
: P- 925. Nelei eius, qui Ionas in Cariam duxit, filia. 
llüoo dicitur. De nostra et iis quae Paus. adiunxit v. 
Hom, Od, XI, 287 sqq. τῇ Χαλλιστοῖ — ἄρκτου. τοὶ 
Pelle stregulae vestis instar subiecta Callistys transfor- 
Taaionem significari, quisque viderit, ut opus non sit 
Teücere ad. Winckehnanni librum de Allegoria. Pro ἐν 
τοῖς Clav. suspicabatur "im ταῖς scribendum esse; num 
Tua cep, 29, 2, 2n] positum est? ἐδήλωσε — λόγου: H, 6. 
. r 3 
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in Arcadicis cap. 98, 8 extr, Pro — est φασιν m 
Mosq. Σίσυφος — πέτραν. Sisyphus saxum volvens pu- 
tatur 'expressus esse in vasculo graeco prope Canuiium 
reperto, et iu Abbildungen zu Creusers Symbolik iterum 
illustrato p. $5. ἀνώσαν — βιαζόμενος. apud Homerum 
ἄνω ὥϑεσκε.. 

. δ. 4. "Eos. δὲ καὶ πίθος ἐν τῇ γραφῇ: πρερβύτη; 
δὲ ἄνθρωπος, ὁ δὲ ἔτι παῖς, καὲ γυναῖκες ἐὰν μὲν ἐπὶ 
, πῇ πέτρᾳ: παρὰ δὲ τὸν πρερθύτην ἐοικυῖα ἐκείνω τὴν yir 
κἰμν" οἱ μὲν ἄλλοι φέροντες Udo ' τῇ δὲ γραΐ ? κατεάχϑει τὴν 
ὑδρίαν εἰκάσεις. Vulgata, partim explicanda, partim defen- 
denda, partim emendanda, Ac primum quidem πρέςβυτης 
— παῖς dictum est pro : καὶ dvo ἄνϑρωποε, ὃ μὲν πρερβυύτης, 
à δὲ ἔτε παῖς. Similem huic locum, ubi dissolutione con- 
structio verborum relaxata est, videa LX, 32, 1. Possiseuam 
huo vocare locos, ubi μὲν cum articulo et suo momine 
omissum est, veluti VIII, 37, 3. VI, 16, 5. His duohu 
ἀνθρώποις opponuntur duae γυναῖκες quod qui non ani- 
madverterant, ii non potuerupt hunc locum corrngentes 
a vero non aberrare, Quo vero abducti sint, quum pr 
mum errandi factum esset initium, operae pretium erit 
paucis ostendere, Sylburgius quidem pro ἐὰν μὲν [κεῖ 
volebat εἰσὶ μὲν, Kuhnius autem al udy: Facio Amasteus 
qui interpretatur ínsident saxo senex .vir, adolescentulut 
deinde , et foeminae aliquot. — Earum una seni adita, 
pro ἐὰν μὲν legisse videbatur καϑήμεναν. quam ipse δέ" 
nuinam lectionem esse iudicabat, - Denique Boettiget 
in [deen p 564. pro ddv μὲν ἐπὶ τῇ πέερᾳ dicit ἐπαντὶοῦ- 
ἄας ἐς τὸν πίθον scribenduni esse, dem e proximis 
Voc. πρερβῦτις excidisse pntans ea ita emendi: παρα 
s0* πρερβύτην πρερβῦεις ἐοικυῖα ἐκείνῳ τὴν ἡλικίαν. εἰ 


rem explicaturus addit: ,;Em alter Mann nebst einigen. 


Weibern schüpfen Wasser in ein Fass. Diese haben 
ganze Krüge. Dabei ist aber ein altes Mütterchen, die 


verliert das meiste Wesser in. ihrem Kroge, weil et ££7- | 


brochen ist. Nos his omnibus missis nibil omnino τοῦ" 
temus misi, transponendis litteris unius voculse, ist 
In ψέα" quam emendationem postulet etiam pictoris 


consilium, qui voluit opposita hic iuxta ee posite esit. 


Opponuntur, autem inter se ut jam $. 3. 5 ἔτι ὡραία τὲ 
ἑέδος εἰ ἡ ἤδη τῆς ἡλικίας προήπουσα, sic hoc loco senes 


et puer, iuvenilie foemina et vetula, νέος ita usurpari 


notum est; sic VII, 22, 4. γυνὴ νέα. Hom. Od. IV, 7*9 
peu νέα, vÓd παλαιαί. Sensus: Erent hic picti tet 
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vir eb puer; praeter hos duae mulieres, altera Juvenis 
prope illud saxum, quod Sisyphus volvebat (nl τῇ πέερᾳ 
cf. III, 20, 6.), aitera anus iuxta senem modo commemo- 


rafum, παρᾶ. τὸν πρερβύτην ἐοικυῖα τὴν ἡλικίαν ἐκείνῳ". 


quae verba quum gatis declarent vetulam , iis ut adda- 
tur vox πρερβῦτις opus non est Quam meam emenda- 


tiogem iam in minorem intuli editionem, quae huius- 
eaeculi anno undevicesimo prodiit, JÁnno vicesimo Th, 


Gaisford edidit HR. Porsoni annotata ad Pausaniam, in 
quibus nunc video éd» transformari in νέαι) quod a Po- 
lygnoti mente alienum est, Anno denique vicesimo pri- 
mo tomus sextus Clavierüi editionis prolatus est, in quo 
prorsus nescio unde hoc ipsum nostrum ψέα receptum 
legitur; male autem transfertur: dont /une' Jeune est sur 
nne pierre, Ex quibus quo iure huius emendationis 
auctorem primum et unum Clavierium Bekkerus dixerit, 
debet intelligi, Nibby reddidit: e pareccAis donne assise 
sopra il sasso, quod plane abhorret a vero, quum illico 
dicantur gég&» ὕδωρ, Ergo hi quattnor omnes aquam fe- 
rebant, senex tamen et vetula iuniorum gressum non 
aequantes ab iis relinquebantur, ideoque a pictore con- 
iuncti sunt. Cur vero uni huic vetulae fractam dederit 
hydriam, nescio; an quia reliquis nocentior et aeque 
noceng erat atque illae, -.quae commemoratae sunt $. 57? 
ini τῇ δὲ ypat pro τῇ δὲ yo. Angel. ἐπὲ habet etiam cod. 
1410, unde Bekker, fecit φέροντες ὕδωρ ἔτι, “τῇ δὲ. bene. 
Pro ἡμεῖς δ᾽ ἔκεκμ. est 5 τὲ τεκμαιρόμεθα in Mosq, at- 
que etiam Angel, pro sug habet ἤ, et cod. 1410. ἢ zexy- 
Mox Angel ᾿Ζλευσινίων οὐδενὸς babet, et Mosq 9ὲε- 
Me. — Sed za ὁρώμενα "EAevoive fortasse ita corrigen- 
dum est τὰ δρώμενα ἐν EXxeveive: sic est ΕΠ, 14, 1, VIII, 
14, Q similiter s ἐν ᾿Σλευσῖνε τελετή D, 2, ^i. (ut apud 
Diod, Sic. V, 77). ἱρῶν τῶν i» λευσῖνε γινομένων Herod, 
VIH, 65, Culpam. omissionis sustinet alterum ἐν pbst 
"Elveirvs Est quidem I, 57, 5. τελετὴν ᾿δλευσῖνε εἶδεν, sed 
hic quoque ὧν praetermissum videtur ; adverbium enim ha- 
berinon potest, quod teste Stephano ᾿.δλευσένεσι est. ἐν᾿ ZAtu- 
€i, etiam in inscr. attica n Corp. inscr. στ. Berol. I. 1. p. 167, 
bis v. 48 et 57 legitur; rursus autem apud Pausan. καϑοὶ 
δὴ xal "Elevoivs ϑύειν κομίζουσι 11, 3o, 5. — Hic et 6. 9. 
mentio fit poenae, quam qui sacris Eleusiniis inifiati jnon 
essent apud inferos solvere dicebantur, Poenae autem ge- 
1us hoc erat, quod iis aqua cribris seu vasis pertusis per- 
petuo poxtanda «esset in dolium pertusum. Hic slienum 


,' mythum aliquem explicandi lepide subsannaret (?). 
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non erit loci admonnisse Platonici in Gorgia 6. 67. T.IV. 
p. 100 sq. Bip. ubi Soorates narrat, se audivisse sspien-- 
tem quendam dicere, eam enimi partem, im qua sint. 
cupiditates, mythologum, hominem Siculum aut ltii- 
cum, nomine ludentem, forsan compsrare cum dolio, 
et stultos cum hominibus non initiatis, quum haec qnimi 
pars ἀχύλαστος wa]! οὐ Gríyavog esset quasi τετρημένος 
φιεέέϑος διὰ τὴν ἀπληστίαν, et eundem ilum sapientem 
dicere, eg τῶν ἐν ἄδον οὗτοι ἀϑλιώετατοι ἀν εἶεν, οἷ 
ἀμύητοι. καὶ φοροῖεν εἷς τὸν τεερημέμον πίθον ὕδωρ 
ἑτέρῳ τοιούτῳ τετρημένῳ κοσκίνῳ᾽ Huic cribro autem 
similem esse stultorum animum quasi pertusum, quum 
non possit gzéyéw d ἀπιστίαν τὸ καὶ λήθην. His addit 
Socrates $. 48, in his quoque terris cogitandas esse hss 
δοχάτας λύπας, εἰ quis ἀγγεῖα τετρημένα «αἱ σαϑρὰ ht- 
beat, et cogatur ἀεὶ svxra καὶ ἡμέραν πιμπλάναι αὐτε. 
"Vera est autem Boettigeri animadversio, mysteriorum 
amicum fuisse Pelygnotum; quod intelligitar partim ὃ 
cap. 28, 1, ubi Cleoboeam e Paro Cereris orgia in Tha-- 
sum transferentem posteritatis memoriae tradidisse dici- 
tur, partim ex eo, quod poenas initia contemnentium 
bis pinxit, c£. cum BÀoc loco δ. 5. Quanquam vero m 
Polygnotus idem argumentum in eadem pictura repeti 
visse videatur, est tamén aliquod discrimep et eorum 
qui poenam dent, et eorum quibus vicini eunt, retione 
habita, Illae duse mulieres interpositae sunt clarissimi: 
foeminis, quo magis elucesceret earum miseria ; hi qutt 
tuor eutem in vicinia Sisyphi Tentalique laborum perpt 
tuitate aeque atque isti cruciantur; Sisyphi igitur δ." 
libus poenis atque Tantali dignos docet iudicari, 4" 
despiciant mysteria. ἐγειμωτέραν Mosq. τοσοῦτον — 009 
Vindob. De Taüntalo Homeri Od. Xl, 581 sqq. 4ἐ 
locum Porsonus ad Eurip, Or. 5. cum veteribus quibus 
dam criticis épurium censuit, "Tres narrationes de 12^ 
tali poena, et ecriptores de iis explicantes distinxit 
olim in Not. ad Hellen. p, 282; idem ergumentum po- 
stea sumsit tractendum Porsonus ad Eurip. Orest. 5. hot, 
ut Schaefer opinatur, consilio, ut totam istam num 
4Frchilochi loco nihil nunc superest nisi quod legi" 
mus in Fragm. p. 128. Liebel, Μηδ ὃ Tavtrolov λίϑος 
“τήρδ᾽ ὑπὲρ νήσου κρεμάσϑω. Verba ἐς τὴν ποίησιν εὐ 
sunt'a Mosq. iu Y 


* 








^ 
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Nune quae ín sinistro Lesches parieto Polygnotus 


 pinxerat, ut uno obtutu possint cgmprehendi, paucis 
. eomplectamur ducem sequentes Pausaniem; quem quap- . 
quam ipse hoc faciendum nusquam j(significaverit, ita in- - 
terpretentur, ut omnia tribus lineis, quarum alia super 
aliam per omnem tabulam ducta fuerit, distincta iisque . 
imposita cogitanda esse dicant. Quod quam certum ex- 
ploratumque sit, ex iis quaerendum erit, qui hoo 
dicunt, : 
In ima hujps picturae parte (a dextra an a sinistra . 
progredienti? posterius Meyero placebat: sed Pausa- 
niae loco cap. 28, a. pro argumento uti non potest) 
est Áchezon, quem cum aliis traiecerunt Archilochus et 
(ieoboaa adhuc gtantes in Charonis cymba, In prima 
ripa ad quam appulsa& est cymba, poemas dant impius 
flius et sacnlegus. cap. 38, 1. 9. — His altiorem locum 
tenet (ἔστιν ἀνωτέρω" an in secunda linea?) Eurynogmes, 
pott quem conspiciuntur Áuge et lphimedea $. 4. — His 
etiam altiores sunt (δόσὶν ἀνώτεροιε tovrem* an in tertia li- 
nea?) Vlyxia socii cum hostiis ; post hos Oenus, Tityus, 
Ariadne , Phaedra cap. 29, 1. 3. sub Phaedra (sn in linea 
secunda ?) Chloris, Thyia, iuxta Thyiam Proorie, post.. 
hane Clymene ; ultra Clymenen magisque in interiore tabu- - 
lae parte Megara, Supra caput harum foeminarum (ergo 
in linea tertia? .sed Meyer cogitavit de secunda) fuit 
Tyro, propter quam Eriphyle $&.. 3. Supra Eriphylen - 
(ὑπὲρ τὴν ZgsQuAg»s" quid hoc? in querta quadam ]li- 
nea? an post E:iphylen im eadem tertia linea? quid certi 
est in istis lineis quod sequi posee videamur?) picti erant 
Elpenor et Vlyxes, 'iresias et Anticlee; (hoc rursus 
quomodo eonciliari cum Boettigeri potest sententia in 
ddeem p. 347. proposita, Vlyxem ipsum suis sociis initio 
huius capitis confmemoratis ita subjectum fuisse, ut recta 
ab his linea ad hune deduci posset, et Vlyxem medium 
totius tsbulae locum occupasse?) In loco inferiore quam 
Vlyxes (μαξωξέρω τοῦ Οϑδυσσέως" in linea secunda iu-. 
dice Meyero et in media picturae parte) sederunt The- 
seus et Pirithous 6, 4. Post hos fuerunt Pandarei filiae, 
Ánülochus, Agamemno, Protesiaus, Aohilles, Patro- 
cus, Achilli a tergo positus, ergo paulo elüus quam 
Achilles collocatus, cap. 50, 1. Supra hos (ὑπὲρ evrovg* 
iudice Meyero in linea summa) Phocus et leseus 6$. 3. 
Supra hos (quid,hoc vult? in linea quarta assumenda, ἡ 
an in eadem tertia linea et paulo tentum altius, quod 





, 
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"Meyero videbature,: ut Unig pro nesessitate interpretis 
modo diversam lineam denotet modo non?) posite Mae- 
xq, post hanc Áctseo cum matre, edeunti oculis ad 


. $nferiores tabulae partes (ἐς và κάτω τῆς yQeg9) post Pe- 
troclum est Orpheus (quem Meyer ad imam deprimit 





lneam, quum tamen Patroclo, a quo proximus fuisse 


Orpheus dicitur, secünda deberi linea visa esset) Ibi 
dem sunt $chedius, Pelias, Thamyris:$. 3. 4, Supn 
Thamyrin (ὑπὲρ τούτον" interprete Meyero paulo altiu;) 
sedet Marsyas, cui adstat Qympus $. 5.  Sutpicienti 
superiorem tabulae partem (zd «vw τῆς χραφῆρ) sunt 


post Áctaeonem (ergo in tertia lineg?) Aiax Telemonius,. 


Palamedes, Thereites, Aiax Olei. Hunc Aiacem su- 
pereminet (ἀνωτέρω ἢ Jfíug doriv) Mgleager ita tamen, 
ut istum Áiacem intueatur, cap. 1, 3. In partibus tabu- 
Jae inferioribus (infimis, iudice Meyero; ὄν τοῖς ποτα 
. τῆς γραφῆς) post Themyrin sunt Hector, Memno, Sar- 
edo $.2. Supra Sarpedonem ac Memnonem Paris, Pen- 


thesilea; supra Penthesileam duae foeminae asqu&m por- 


tantes: supra has foeminas Callisto, Nomia, Pero. Jost 
has est praerupta rupes, in quam Sisyphus subvolvere 


conatur saxum. (iudice Meyero in &umma linea) $. ὅν | 


lbidem est vas, ad quod explendum quatuor non initiati 
aquam portant; sub vase autem Tantalus 6$. 4. ὁ 


Obscuritates autem quae remanent fortasse mimuen. | 
tur diligentiore explicatione potestatis quam hic prae-- 


positio ὑπέρ habere videtur et Genitivo et Accusatvo 
iuncta promiscue, v. Thom. Mag. p. 868. Haeo pret- 
' positio solet, quod iam ad I, νά, 1. adnotatum est, 18 
perlustratione rerum deinceps positgrum de iis, qus* 
. aliquo spatio distant ab ea, de qua antsa et hactenus 
dictum est, usurpari (cf. IIT, 3, 1. 1, 32, 6. 7.) quod intet- 
vallum modo meius modo minus est; quare ὑπὲρ sscp* 
ert ulra, post, a tergo. — Permutantur etiam inler δ 


ὑπὲρ et ἀνωτέρω, ut cap. 25, 5. namque ὑπὲρ in uni - 


versum τὴν ἐπάνω σχέαιν δηλοῖ. V. Thom. Mag. ble 


ἑστηκέναε ὑπὲρ zavog cup. 530, 1. significat eum, qui eui- 


met super alterum, ita ut pars tantum eminens conspi- - 


ciatur: rursua quum cap. 29. 3. Tyro diciter ὑπὲρ 


wd» τῶν κατειλεγμένωμ τῆς κεφαλῆς εἶναν, tota Iyns — 
figura conspicua fuisse cogitatur, super capita a&farum | 
eedené mulierum. Boettiger in 4deen p. &xg. sq. ἀθ 60 


tentüni intelligi voluit, quod cum, elio quo in ὃ 
linea positum tamen super illud. eminet, 
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Que hjo autem nostra oratio reliquit obscura, for- 


tasse iis quoque Riepenhusiae χεῖρες lucem accendunt, . 


1 





CAPUT XXXIL. 


6. x. De hoc ispg περιβόλῳ cf. adn, ad cep. οἱ 


init Post ἐπαναβάντι Porsonus ze, post διονύσου au- 
tem Mosq. δὲ inserit; hinc, nisi quid excidit, legendum 
est ἐπαναβάντι δὲ In τοῦ περιβόλου “Διονύσου ἄγαλμα ἔν- 
ταῦϑα — ἔστιν in via ad theatrum, — Vulgatam στάδιον 
δέ σφισιν ἀνωετάτω τῆς πόλεως τοῦτό ἔσκεν" ἐπεποίητο δὲ 
ix τῆς πέτρας Facius imo Sylburgius ita mutatam vole- 


bat, ut κοῦτο suo loco motum post ἐπεποίητο δὲ colloca- — ' 


retur, atque hoc ipso modo scripsit Clavier, quam recte 
nescio Mannertue VIII, 162. corrigebat Ανιδίων ἐστὶν 
ἀνάϑηρα καὶ τὸ στάδιον. Dad» δέ σφισι. Equidem 
στάδιον δέ σφισὶ ἃ reliquis seiungens (quod attinet ad eo- 
rum &tadium ἀνωτάτω τῆς πόλεως ἔστιν interpretor cum 
Amasaeo: Aoc in suprema urbis parte est; similiter cap. 
Oextr, ὁ δερὸς περίβολος μεγέϑει μέγας καὶ ἀνωτάτω τοῦ 
ἀστεῶς ἐστε. Pro eo est ἀνωτάτω ἐπὶ v9 ϑρόνῳ 111, 18, 
0. Etiam apud Thucyd, VII, 65. τῆς νεοὺς ἄνω videtur 


esse; in superioribus navis partibus. Genitivas in bis ' 


pendet ab adverbio loci ἀνωσάτω, v. Schaefer ad Apoll. 
Rh. T. IE. p. 5o2. Ad verbum hic esset: su oberst der 
Siadt, | Delphorum siadium teste, Dodwello ih Itiner, I, 
1, p. 245, Sickl. ultra sedem S, Eliae sub rupibus Par- 
nass ab oriente ver$us occasum extenditur, Gellius in 
ln. of Greece p. 188, dat ei longitudinem 615 pedum, 
Idem addit: ,,On the road from St. Elia at 118 steps a 
sepulchral cave 1. end a semicircular seat and alcove in 
the rock*l, 170 1, is the stádium, and ruins r, and 1," 
Adde locum ad eap. 24 extr, ex codem scriptore propor 
εἰμ. ἄχρις vulgo, ἄχρι Mosq. cf, ad 1I, 3o, 7. Syl- 
burgius malebat ὥχρις οὗ, quod frequenter legitur, et 
Clavieria quoque placebat. Sane quidem μέχρι seu. μέχρεβ 
éine οὗ ssepe reperitur sed cum Coniunctivo, similiter 
«y09:g àÀn  Apeeel S, Ioann. 15, 8. 20, 5. an vero &zoà 
$€u ὥχρορ, μδεεκόσμησε dixerint, videtur fortasse dubium 
etie,  Correctionem loci X, 41, 2. sequens οὖν in Vul- 
gata adiuvebat Hie corrigemtem retinet (Theocr, XXII, 


- 


1892 ^ -' ADNOTATIONES 


198. μέχρι συνηλοίησε. itprimis Thucyd, IV, & μέχρις 
αὐτοῖς ὁρμὴ ἐπέπεσε... add, Herod. sx. μονηρ. A. p. 5 
μέχρις — χωρήσει. — Philostratus de vit, Sophist, lib, 2, 
p. 550. de hoc Herodis, Áttici stadio id tantum refert; 
ἀνέθηκε δὲ xal τῷ Πυϑίῳ τὸ Πυθοῖ στάδιον. .In Mos, - 
est ἦν τὰ δὲ λειπόμενα, et τάδε in cod. Paris. 1410. 


δ. 2. σταὸ, — ἑξήκοντα. Cf, adn. ad finem 6. 5. 
Post ἄγαλμα χαλκοῦν Amasaeus aliquid deesse existims- 
vit, neque temere, quum recte quaeratur, cuius ἄγαλμα 
fuerit. καὶ ῥᾷων nimirum inde ab hoc- simulacro. καὶ 

ἀων εὐζώνῳ ανδρὶ ἡμιόνοις τὲ καὶ ἵπποις ἐπὶ τὸ ἄντρον 
ἐσεὶν ἄνοδος τὸ Κωρύκιον Vulgata; olim suspicatus eram 
inter ἀνδρὶ et ἡμεόνοις inserendum esse ἢ, facilior quam: 
-punc video idem Porsono in mentem vépisse, Neque 
ye iterum diligentius considerata dubitavi, quin vera esict | 
haec emendatio, etiam Bekkero probata; quod enim ir 
fra $. 8. legitur ἀπὸ. dà τοῦ Κωρυκίου χαλεπὸν ἤδη καὶ 
ἀνδρὶ εὐζώνῳ πρὸς τὰ ἄκρα ἀφικέσθαι τοῦ ἹΠαρνασοου, 
id haud dubie nectendum cum nostro loco eique oppo 
situm est hoc sensu: inde ab isto simulacro facilior ho- 
7hini expedito quam. mulis δὲ equis. adscensus est ad an- 
trum. Corycium , a Corycio autem, antro eel expedüo viro 
difficile est pervenire ad summas Parnassi pariet ἢ 
xcidit e&am VII, 41; 1. ἢ post ἀνδρὲ et ante γμεύνοις 
facile excidere potuisse, et iungendi rationem ανρὶ 
ἡμιόνοις τε xal ἵπποις duram esse, unusquisque intel- 
liget. οὐζώνων Mosq. τούτῳ — ἔμπροσϑεν" vide cap. ὃ, 
ἢ. ὀλίγῳ rs ἔμπροσϑεν Vulgata; corrigendum vel ὀλίγῳ 
^ φινὶ, ut,est Vll, 7, 4, vel ὀλίγον zi, ut legitur in Hon. 
- Od, XV,.365, ilud praetuli tum ob alterum Pausanise 
locum tum propter Mosq. lectionem ὀλίγω. Cf, et V,- 
14, 5. VI, 15, 5, Recepit hanc emendationem Bekkerus 
De Coryeia antro c£, ad fin. $. δ. 
δ. 5. Vt hic αἰγεαλοὺ et ἀγχεβαϑὴς ϑωλασσα sic 
II, 34, 9. αἰγεαλὸς et ἀκτὴ distinguuntur; ἀγχιβαϑὴῆς 8ὰ- 
λασσα mare ipsum profundum tangens Vttora, axits. 
Cf..IX, 25 extr, Hinc Aiax in sui nominis fabula 5c- 
.phoclea 405 seu 413, ista vocat ἄνερᾳ πάραλα. Φρυγδ 
— Στεῦνορ᾽ Pausanias in Arcadicis 4, 2. de Azanibu 
Arcadiae loquutus pergit: . παρὲ τούτων ἀποικισθήνι 
Afyovow, ὅσος περὶ τὸ ἄντρον ἐν Φρυγίᾳ πὸ xalovgtrt" 
Στεῦνος καὶ Πέγκαλαν ποταμὸν οἰκοῦσιν» ubi v. adnotat. 
e boe fluvio et untro alii tacent. καὶ ante :fjarw' 


t 
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abest a Mosq. neque Amssaeus videtur legisse, In Mosq, 
est ἀφικόμενος, ut Facius refert, aguxouésoig, quod in: 
suo etiam codice Amesaeus habuit; sed verum est vulg. 
ἀφικόμένοι., quod-refertur ad ᾧρύγες.», et loco ex Arcadi- 
cis proposito ac constructione firmatur, ὕψος ἔγων Francf.. 
Kuhn,' Obsequendum fuit Sylburgio ὕψους ἔχον corri- 
genti, atque sic nobiscum :edidit Clavier. ἔχον etiam 
Facius e Mosq. dedit. —7faoduxlag Mosq. qui et ὃ ante 
Ταλατῶν στρατὸς omisit Θεμισωνιεῖς malebst Berkel 
ad Steph. B. npn memor eorum quae de syncope in si- 
milibus JXiysvg, ᾿“νθεὺς Sylb. adnotarat ad Dion, Hel . 
Arch, p. 11. Not. κούτοις — δὲ δὲ — αὐτὸν καὶ παισὶν 
Mosq. δὲ Ante δὲ habet etiam 31410; unde Bekk, ze fecit, 
De Themisonio Mannert Vl, 2, 170. ἐπὶ τούτου πρὸ τοῦ. 
σπηλαίου φασὶν ἀγαλμακα οὐ μεγάλα dosi» — Zm5atras . 
καλούμενα * τὸ δὲ ἀπέχειν ὅσον x13. Vulgata, A Sylburgio 
emendatum ἐπὶ τούτῳ, propterea, nobiscum exceperunt 
Bekk, atque Clavier, et probavit Porsonus; Facius au- 
tem dicens: ,,Pro gaol», quod pro sequente jer re- 
quireret εἶναι. scribendum esse σφίσιν satis liquet, In- 
fnitíivus. ἀπέχειν a nimis remoto φασὶν pendere deberet ;. 
quare ἀπέχει scribendum esse non dubito.:* hoc ut snum 
protulit inventum, quum Goldhageni fuerit, Sylburgius 
φασὶν tantum ut post.-azérye,» collocaretur suaserat, Sed 
cum Clavierio ac Bekkero nos quoque sequimur Goldba- 
genum, quamvis constet φασὶ saepe παρενϑέεως inseri, 
ut iam ad. III, 35, 5. monitum est, quum Pausanias: ipse 
hoé antrum adiisse neque de eo narrata retulisse videa- 
tur, ἄστεος Fscius e Mosq. dedit; cf. ad cap. ὃ extr, 
Sdn. His- τοῦ τὸ ὀρόφου — yóvtzas contrarium illud est 
$. 5, 0 τὰ ὄροφος ἐς — asioksgxe. 
δ. 4. τοῖς — Mayrnow* Magnetes ad borealem Si- 
Pyli partem habitantes e&nt lll, 22, 4, ad Hermum X, 
4, 4, ad Lethaeum , ut hic, f, 55, 4, V, 21, 5. Magne- 
fia ad Lethaeum et ad Maeandrum est eádem. cf. Strab, 
14, 567. nunc ibi esse :dicitur Zneck- Bazar. Mognetes 
autem quomodo e Thessalia ad Maeandrum Lethaeum- 
que pervenerint, ostendere studuit Q. Müller in Doriens. 
1, 258. De his ZZylis apud alios silentium ; locus for- 
sitan nihi] fuit nisi ὀρεινὸν δάσος, et hinc eius nomen, 
Verba τὸ δὲ Hyalua — ὁδεύουσε O. Müller 1. c. p. 259. ᾿ 
!tà iaferpretatus ,,das Bild darin ist von hohem Alter, 
und drückt in der ganzen Gestalt Stárke eus.. Vnd ihm 
i0 Ehren springen heilige Münnert von eteilen Abhüngen 


-— 
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und Felsen, vnd reissen überprosso Baumstimme eut 
: den Wurzeln, und gehen euf'den steilsten Fusssteigen 


nit diesen Lasten** addit: ,,JIn den Felsensprüngen er-. 
kennt man leicht die Festgebtáuche der Thargelien und 


des Apollon Lenkatas wieder; das andre bezieht cich 
auf den Begriff des starken Gottes.* Verborum ἐσχὺν-- 


παντὶ interpretationes Goldhageni grebt Stárke su alin 
Ferrichtungen, Clavieri donne de la force pour toute 
' Sortes de travaux ἃ ceux qué Pinvoquent, Nibbyi dà for- 
sG in ogni eperazione, cum Amaseeo congruentes, mihi 


ila videntur esse veriores; et scriptor quod de hoc εἰ- 
mulacro praedicavit continuo illustrat exemplis homi- 


num huic Ápollihi sacrorum, αὐτῷ an hio sit i/m zs EÀ-.— 


ren valde dubito, qui iure mihi videat suspicari, pro 


. αὐτῷ scribendum esse avrov. Sic lI, 7. 21, οὗ περὶ τὴν — 
λίμνην τὴν Τριτωνίδα ἄνθρωποι ταύτης ( «4ϑηνᾶφ) Hio — 
: ' lego. I, Χο, 6. ἄλλων ϑεῶν ἱερὸν εἶνας τὸν Eier 
Athen, IV, 173, f jego? τοῦ Θεοῦ. Etym. M, v. Βάκχος 
δερὸς Διονῦδον ἀνήρ. Platon, Phaedon. p. 195. Bip. tal - 
δερὸς τοῦ αὐτοῦ θεοῦ. Atque etiam siquis Vulgatam delen- 
dendam putet, αὐτῷ pendere statuet ab ἱεροί, namque ἱεροὶ 
hic nulla Dei ratione habita positum esse et sine rectonon 
credet, "Estne autem credibile, ab iisdem in honorem | 


Apollinis arbores praecelsas radicitus evulsas et per an- 
gustissimos $ramites portatas 6556? namque ista etiem 
ei copulanda sunt.cum αὐτῷ, qui id i» Aonorerm inter- 
pretetur, Facius αὐτῷ putans dure positum esse pro à 
αὐτὸ vel e)» αὐτῶ, ideoque corrigendum d, αὐτὸ v 
αὐτοὶ, id nemini probaverit, quum αὐξῷ referendum 
, sse ad Apollinem omnes intelligant; ἐρεέποντες Kob- 
nius Faciusque tacite écripserunt e Sylburgii correctiobe; 
in Aldina, Frencofurtana atque in Mosq. est ἐρέποντεβν 
quod quum Aoristus secundus hic requiratur, mutavi 
cum Bekkero in ἐρειπόντες. 

. 6.5. ἔσεεν ἐπὶ ται δὲ αὐτοῦ.  Valckenarius ex Aesch. 
Eum. 22. Κωρυπὶς πέτρα ποίλη attulit. | καὶ ὕδωρ τὸ pi 
eivepg0utvoy ἐπ πηγῶν, πλέον δὲ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὀρόφου erai" 
Huic anomaliae, qua participium ἀνερχόμενον locum ἴδ᾽ 
net temporis finiti avépyesoas,. sirhiles sunt de quibus 
dicebam ad II, 8, 5. a I VIT, 19, 1. Ogrig τὸ ὧν 

; waO ἥντινα αἰτίαν ἀφίκετο. Rursus tempus finitum pr? 
psrticipio reperitur, ut X, 9, 1. é»avuagnet vewv τί 
xagaowmvaceuevoc οἰκείαν, καὶ Ἀφοτωνιατῶν ὁπόσοι ist 
δήμουν tg ᾿δλλάδι deefijags. Quo referas etiem Vll 
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39, 5. ἄγαλμα ἦν ἐν vi λάροαορ, ἔργον μὲν (ἂρ qunm) 
Ἡφαίστου, δῶρον δὲ ὑπὸ zog ἐδοϑὴ Δαρδανῳ pro δοθέν. 
De his ἱερὸν — ἥγηνται cf. mox locum, et Not, ad Hellen. 
p. 15259. Post «à di, quod refertur ad praecedens καὶ 
enge, subiectum repetitur τὰ ἄχρα, ut cap. 23 extr. oi 
δὲ — διαβαίνουσιν (οἱ Χελεοὶ — ln his τῷ /dtovvoq καὶ τῷ 
'nollers μαίνονται, quibuscum confer [I, 7. 6. τκαύξας 
reg γυναῖκας — Διονύσῳ μαίνεσθαι, videtur esse sacre 
furibuuda án Aonorem horum deorum celebrant, begohen 
Fesirasereyer su. Ehren dieser Gótter. Ex. e0 quoque, 
quod hic adiungitur Apollo, potest intelligi, causam hu- 
ius furoris non fuisse vinum, Caeterum ibi his sus tem- 
pla diis fuisse, Sohneider adnotavit citans Schol, ad 
Euxip. Phoen. 256. (227). His ps&uca adiungenda de 
Corycio antro, qnod Mannertus VlII, 169. neget a quo- 
quam peregrinantium esse iam pervestigatum. ,,Árracoba 
to the Curycian Cave ἃ hours. The entry of the grotto 
is about 17 feet wide , and about half that height. 'L. is 
a cavity with good water. The cavern runs in a di- 
rection N, end S. The roof is a natural elliptical arch, 
from which hang meny discoloured crystalizatons, The . 
length of the first hall is about 200 feet, after which the 
vault is contracted , and the light fails, Pausanias ascene , 
ded to it from Delphi by & zoad 70 etadia (eic coniungit 
6. 2. viam usque ad simulacrum aeneum, quas fuit 6o 
stadiorum , cum reliqua via ad antrum) in length, which 
may yet be traced from the western side and gat of that 
city.* 'Gelbi Itiner. of Greece p. 191 ἐᾳ. Pariter ex Ara, 
cova ad antrum Corycium profectus Haikes de eo in Wal- 
poli Turkey p. 811 sq, ita: , The ascent became more 
and more stesp, until, in an hour's time from Aracove, 
i was surprised by entering on a wide plain of consides 
ryable extent and under cultivation, — we rode acrosa 
the plain towards the north, and leaving our horses at 
the foot of the ascent which bounded it, climbed up a 
steep and bushy slope to the mouth of the Corycian cave, 
The narrow and low entrance of the cave, spread at 
once into a chamber 5590 feet long bynearly 200 wide; 
the Stalactites from the top hung in most graceful forms 
(plura. inseruntur de his destillantibus et in lapides du. 
rescentibus guttis in hoc antro, quss Plinius etiam 
commemorat lib. 55). Αἰ the end of this great vault 
a narrow passege leeds down a wet slope of rock; I wént - 
a comsidarable way on (sed lumine mox exhausto rediit 


/ 
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et in reditu Invenit anfiguam pateram) — Án insctiptim 
[on the right not far within on a fragment of rock Gell 
l c.] marks that the cavern has been dedicated to Pu 
end the Nymphs.* De nymphis, consentit Strabo IX, 
417. Inscriptio est Raikesio referente haec: δυστρατος 


 adusidopov “μβρυσιος Zupnegsnolos (i, 6. «Συμπεριποὶῳ) 


Jlevw Νυμφαις (to guardian of the place together with 
the. Nymphs: περίπολορ. φρουρὸς, ἔφορος Hesych, 
Gellius autem l.c, videtur legisse Ζυσεραξές «“4)κιδαμοὺ 
et ultima reddit: £o 2he swgndering Pan and the nymph 
hie companions, ut videatur legisse Συμπερεπολοις. Vis 
sutem dignum esse hoc antrum Gell testatur et Raikes. 
eno δὲ τοῦ — ἸΠαρνασσοῦ. Putatur hic Parnessi verter 
Aycorea (nunc Liakura) dictus esse, ibique fuisse urb 
Aycorea cap. 6, 2. commemorata, vid. Strab. IX, 4 
Mannert,. VIII, 158. 

$. 6. Pro Τιϑορέα Mosq. semper Ζυϑοραια habet, 


αἱ Stephanus Byz. et est etiam 6. 9. €. 55, 1. sed ilk 


eltera forma frequentius utitur Pausanias, cf, II, 29, ἃ 
1X, 17, 3. Gellio in Itin. of Greece p. 4214. videtur 
Bryanti coniectura dicentis ,that 7iÀ means a summi! 
remarkably verified by the singular peak above Titbo- 
vea, Si coniecthram licet capere , nobis hoc videtur nc- 
men compositum esse ex Goog et rerÜOg mamma; vidt- 
mus enim in Epidauriorum quoque finibus montem fuisse 
ΖΤίεθειον. nominatum ll, 26, 4. 7yOogéía igitur monti 
significaret cacumen. ldem Gellius dicere Pausspiam 
non dubitat erravisse narrantem, octoginta stadiis Titho- 
ream disiunctam fuisse a Delphis; ipse vult JDadi, p*- 
gum non procul remotum & Drymsaea, distare duarum 


: &orarum spatio a Tithorea, deficiente quarta circiter par- 


*e; Dodwellio IL, 1. p. 230. intervellum est unius hora 
et dimidiatas. Vterque autem refert, pagum BJelusza, Bt 
&tza, Pelitsa, Felytsa nunc Tithoreae locum occupa 
se. sed Mannertus assensum propter hunc nostrum 10" 
cum retinet VIII, 160.  Squire in Welp. Turk. p. 519 
ita: ,,On the road over the tops of Parnassus from Che- 


' xadra to Delphi may be placed Lilaea; Ledon, Jelisze, 
"(Kithorea) where ere: walls and tewers of ancient con- 


struction.^ δὲ post διάφορα Mosq, omisit. Locus He* 
rodoti est VIII, 52, Bacidis autem in Pausan. IX, 17 
. ἐπιστρατεᾷ Mosq. ἀπιόντος φασὶν pro ἐπιόντος 916 
Mosq. ἐπιόνε. etiem cod. 1410. τοὺς — κορυφήν. Gelbu 
l o, sit: Behind the town (Tithorea) ie a singular end 
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magnificent chasm and glen, with α pretty grove, Above, 
the peaked rock is evidently that mentioned by Hero- 
dotus, to which the in habitants fled on the invasion of 
the Persians./^ — Neoya vulgo ut adhuc apud Strab, IX, 
459. 641), sed scribendum fuit Née»a ut.legitur in 
ipso, qui citatur, Herodoti loco, et in Pausania X, 2, 3. 
3,23. δὲ Νέωνα abest a Mosq. Τιθορέαν δὲ εἶναι soU 
Παρνασσοῦ τὴν ἄκραν Vulgata, quam Schaefer in Meletem, 
P. 110, ita corrigi voluit, Τιθορέαν — ἄχρᾳ, quod cum , 
Bekkero Clavier recepit. Remanet tamen dubitatio, an 
mon latest in εἶναι vis verbi ὀνομάζισϑαι. Tüthoream 
esse i. ὁ. nomipari Hoc ἐπειδὴ — κωμῶν illis cap. 5, 2, 
ἀνὰ γρόνον — κ.ωμῶν illustratur, ἐπειδὴ omis. 1410. ΤΙ» 
ϑορέαν — γύμφης. - Stephanus Byz, ita: Τιϑοραία, πόλιβ 
Βοιωτίας, eno νύμφης Τιϑοραίας, ec Παυσανίας ivva- 
τῳ. ᾿Δυταῦϑα Ζῆϑος καὶ ᾿Αμφίων ἐτάφησαν. 'O πολίτης 
Τιθοραμύς" Ἔστι δ᾽ ἐν τῇ ἄκρᾳ Παρνασσοῦ. ^ Locus 
vitiosus, nam Φοιωτίας pro (Φωκίδος, et ἐννάτῳ pro 
δεκάτῳ scriptum est, ut puto, non a librario sed ab 
auctore ipso: vitia iam animadverterat Palmerius in 
Graec, Ànt. Praeterea ex Pausaniae loco male accepto 
sssutum est ᾿Ζνεαῦθα — iragroav, hi enim Thebis erant 
eepulti. zeÓzse, pro κληθῆναι Mosq. ἀρχαῖον pro ap- 
χαίῳ Mosq. Forsiten καὶ ante xaraoxevy delendum est, 
idem sensit Bekkerus, qui delere non dubitavit; nos 
uncos adhibuimns, τῶν ἐν τῇ πόλι rà μάλιστα dó λόγον 
ἥκοντα Vulg. τὸ δὲ τῶν Mosq. qui deinde τὰ anta μά- 
lwra omitüt, in min, ed. iam sequutus sum, ἐς λόγον 
abest a Mosq. et cod, Paris, 1410. " 
$9. 7. Kal nos — ἐδηλωσα᾽ nimirum IX, 17, 4, ἔπι- 
σπάσαιτο Vulg. sed ἐπεσπάσατο Mosq, et cod, 1410. ἐπ ᾿ 
τοῦ θεσῦ τὸ μήνιμα" sed in'loco Boeoticorum citato zé« 
κωρίας posuerat. συνῳκήσωαι Vulgo, συνωκῆσαε Mosq. 
συνοικήσαι corrigi volebat Kuhnius, melius Sylburgius 
συνῴκησε partim propter augmentum partim ob sequens. 
καὶ τέϑαπεαε. — Clavier cum Bekkero inter 7,60poée» et 
τὴν nol» e cod. 1410. ut videtur, insermit ῥέων. sed 
Τιθορέων δέων nimis ingratum ect ad aures. Keiyaásge, 
»Oestlich von "Tithorea bildet eine prüchtige und mit 
Holz besetzte Thalbucht eine Trennung zwischen den 
Fehlen des.Parnaesos, von denen ein Strom in einem . 
verdeckten -und reuhen Bette mit stürmischer Heftig- 
keit herabbrausst, Seine grosse Wassermenge verürsacht 
manchwal wahrend des Winters grosse Verwüstungen, 
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' und deshalb «vird er Kaberheuma genannt  Dodwel 
11, 1. p. 282. apud Gellium in lt, of Gr. p. 214. ζαξαγε- 
ma, qvi eum dicit esso CacAalen, εἰ effundi in Cephis- 
sum, Keyelgg dictue videtur ἃ seyla(e, πάχλασμα, de 
squae cadentis strepitu. 


6. 8. "“ργηγέτης Apollo etiam vocatus est, ut ], 
49, 5. cf. X, 4, 5. ἱκέται Aesculapii. cf. 11, 11, 6. 27, a. 
Pro εἰσὶ καὶ Sylburgio s/w ai scribendum videbatur; 
&ed sensus est: ibi sunt etiam domicilia. καὶ ancora, Nibby. 
ἄγαλμα — γένεια ἔχον» "μέγεϑος καὶ ὑπὲρ Qvo πόδας Vul. 
gata. — Ruhnius putabat, olim ὑπὲρ δυοκαίδεκα mode 
&criptum fuisse, quod Clavier in margine repetivit et in 
: translatione expressit. Quaeritur abtem an μέγεθος — o- 
dag de simulacri magnitudine intelligendum sit; hoc íi 
esset, forsitan auctor scripsisset γέγεια μὲν ἔχον, μέγι- 
dog δὲ srl. quid igitur si hoc, sublata post ἔχον di- 
&tinctione, ad promissam referatur barbam Aesculapii 
qui ferebatur βαϑυπώγων καὶ εὐγένειος esse? Hunc locum 
μλίνη δὲ ἐν δεξιᾷ κεῖταε τοῦ ayaluarog, et alterum in 
Arcad, 47, 2. xil» ἱερὰ τῆς. ᾿Α΄ϑηνᾶς Casaubonus sd 
Suet. Caes. 76. interpretatur de Zectisternio. cf, Winckl- 
,manní Opp. ed. Dresd. 1V, 3o. Estne vero Jectisternium 
X perpetuum cogitandum? et Jectus Minervae atque Aexcu- 
Japii denotat lectisternium , Jectus autem  Zunonis ll, 17, 
5. est signum lectorum nuptialium? Nonne est lectus, 
cui certis diebus sacri mensa sacris numini aucta rebui 


apponebatur, et simulacrum imponebatur? πλὴν eiyav - 
causam huius rei vides II, 26, 4. 7, D altiora indagan- 


da non putes. 

δ. 9. Pro '4oxÀgnev est forsitan qni ᾿“σκληκμῶν 
ecribi velit, me non probante nisi codices hanc coniectu- 
zam confrmaverint v, omnino adn. ad VIII, 32, 2. it9« 
pe δερὸν Mosq. Τιϑοραιεῖς non sollicitem quum easdem 

ec forma reperiatur in Stephani loco proposito, et re 
petatur $. 11. adde δ. 9. et 55 init. lóriovgay pro ἔστιν 
eve a» Mosq. σις vulgo ut Herod. Il, 59. 166. es 


scribendum. οὖς d» αὐτὴ προτιμήσασα ἡ Jod sel 
σφὰρ dictum pro οὖς ὧν αὐτὴ προτιμήσῃ καὶ oig καὶ i 


καλέσῃ. Loco pronominis relativi repetendi poni intet 
dum αὐτὸς seu σφεῖς passim iam monitum est. De hi 
$5806 καταχθονίοις in urbibus trans Maeandrum sit! 


dixit Strabo XIV, 649 (579); inter Tralles et Nys* 


$536 pegum Acharaca; im quo Plutonium,; ín 90 eite 
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etplum Plutonis et Proserpinae et Charonium antrum, 
bique sanari aegrotos per somnia, atque etiam panegyrin 
|uotannis celebrari Ácharacis. οὖς jdo ἂν — ἐσιένας 06- 
400704» Vulg. Cüm Corayo et Porsono ϑελήσωσεν scri- 
ji. ἐς δὲ τὴν Τιθορέων — τῇ 4oi06 πανήγυριν' ἄγουσι 
Vulgata; Facius δὰ ἐς δὲ τὴν Τυνϑορέων male intellige. 
γαῖ Ἶσιν; interpretans quod Jsin Tüthorensium attinet; 
mo intelligendum est χώραν" sic παψηγυρίξουσε — ἐξ 
Βούβαστιν πόλιν «τῇ Αἠρτέμιδε — ἐς Βούσιριν πόλιν τῇ 
σι. X. τ. Δ. Herod, II, 59. Sic et postea ᾧ. 11. ἐν τῇ 
Τιϑοραιέων. — Cogitantur igltur Photenses πανηγυρίζειν 
'? τὴν Τιθορέων scil χῶραν, in qua Isidis templum 
uit. Idem Facius aliam proposuit opinionem,.dicta hàec 
:sse pro ἐν δὲ τῇ Ti00g. scil. χώρᾳ, atque: hoc recepit 
πὶ Bekkero Clavier, qui forsan suis in codd, τῇ pro 
ιὴν invenit atque τῇ est etlam in Mosq, Sunt tamen 
Phocenses omnes intelligendi panegyrin agentes in Ti- 
thorensium agto, ut non tantum Atlienienses sed omnes 
Attici apud Hetodotum VI, 111, ubi ϑυσίας ᾿““,ϑηναῖοι 
μναγοντὲς ἧς πανηγύριας tag ἐν τῇσε πέντετηρίσι γινομέ- 
γας dicuntur. Hoc ut clarius exprimitur Vulgata, 1ta. 
eadem Herodoti firmetur  auctcritate. al δὶς ἑχάστου 
τοῦ ἔτους" Herodotus II, 59. de Aegyptiis πανηγυρίζουσι; 
Inquit, οὐκ tab τοῦ ἐνιαυτοῦ, ᾿πανηγύριας δὲ συχνάς. 

erborum zQírg κελ. structura est: κατὰ δὲ ἑκατέραν 
τῶν πανηγ. τρίτῃ ἡμέρᾳ πρότερον scil. τῆς πανηρύρεωφ, 
Clavier ὅσοις — ἀπόῤῥητον male reddidit, sequutus Ama. 
Saeum, cuius interpretatio nunc Corfecta est. ' Constructio- 
nis ἄδεια ἐσελθεῖν exethpla sunt in Sclhaeferi Melet, 
P.01. De his ἅ ἐπὶ ---- πανηγύρεως postea. ^ usAenyoldag 
gallinas Mauras, AAfricas vel Indicas, de quibus Facius 
citavit Salmas, Exerc. p. 841. 892. Clavier graecum re- 
tinuit nomen, Nibby reddidit p d' india. ὗς δὲ dg τὴν - 
9volay οὐ νομίζουσεν. οὐδὲ ὑσὶ χρῆσϑαι καὶ αἰξίν Vulga- 
ἴδ, quam depravatam varia corngendi fecerunt pericula; 

ylburgius quidem putabat scribendum esse. ἐς dà τὴν 
θυσίαν οὐ νομίζουσι καὶ vol χρῆδϑαε καὶ αἰξίν, Kuhnius 
8ütem οὐδὲ ojgl pro οὐδὲ ὑδὶ reliqua nou tangens. Cla. - 
Vierio hgec correctio probabilis visa est, neque displi- 
cuit Abreschio, qui ad Tliuc. p. 193. corrigebat: ὑσὶ δὲ 
ἐς τὴν — οὐδὲ οἱσὶ χρῆσθαι καὶ ait. quam emeridationem 
recepit Bekkerus. ^ Facius malebat ἐς δὲ £5» θυσίαν eto, 
.;03 autem yg] δὲ ἐς τὴν θυσίαν οὐ νομίζουσι yoroOa; 
"ἰδὲ αἰξίν, Sensus: sacra facere suibus caprisque non 
, «d Tom. IV, 


^ 
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solent (ritum sequentes Aegyptiorum, cf. Herod, II, 42.47.) 
ὅσιον μὲν δ καθαγίσασι τα ἱερεῖα dg τὸ ἄδυτον ἀποστεῖλαι 
πεποιημένοις, πυράφ᾽ καθειλίξαν, δὲ δεὲ ὁφᾶς τὰ ἱερεῖα 
Vulgata; ὅσοις --- καϑαγίγασε --- πεποιημένους ἀρχήν κα- 
{ελεῖξαε δὲὲ σφᾶς Mosq. et cod. 1410. Sic πεποιημένους 
iungendum esset cum δεῖ, sed πυράν’ requirit quae dein- 
de memoratur ἡ πυρά. Vulgata ita est interpretanda: 
ὅσιον μὲν δή ἔστιν αὐτοῖς, καϑαγίσας τὰ ἱερεῖα καὶ ἐς τὸ 
ἄδυτον ἀποστεῖλαι, πεποιημένοις πυρὰν scil, ἕν τῷ ἀδύτῳ. 
est iis religione constitutum, hostias ἐπ adytum missas 
comburere in pyra ibi facta. Locus nostro similis est 
IX, 5, 4: ol ovy ὁμοίως ϑύναμις, τὰ λεπεότερα τῶν 
προβάτων θύειν καθέστηκε, καϑαγίζειν δὲ τὰ ἱερεῖα -ὁμοίως 
πάντα. Mittebant hostias in adytum, quia non omnibus 
intrare fas erat; in pyram deinde in adyto structam con- 
liciebantur victimae (hinc supra ἑερεῖα ἐνεβλήθη), et illa 
. incensa (mox ἡνίκα ἤρχεεθ ἡ πυρὰ καίεσθαι) combure- 
bantur, δὶ quid earum igne non consumtum reliquum 
repertum erat in adyto ab iis, qui id purgabant , inde 
egestum defodiebant in destinato loco (ὅσοις ἐσεὲν — ἐν- 
ξαῦϑα). Forma κακειλίξαε apud Lobeck. ad Phryn. p. 3o. 
Aonica esset, μασελίσσουσε σιφδόνος βυσσίνης κτελαμώσι 
Herod. 11. 86. "Tales τελαμῶνες sunt etiam ib. VII, 181. 
λίνου τελαμῶσιν sj βυσ. cf, ad ITI, 11, 6. τρόπος — “ὲ- 
γύπτιος referendum δὰ linum et byssum; nos diceremus 
ob hanc texendi rationem linum Aeygyptiacum: similiter 
]L, 11. 6. ἐσθὴς Bafviovla. Hic πομπεύειν intransitive 
(ut Theocr. 11, 68.) in pompa ire, in pompa ferri. Pre 
πομπεύει τὲ Facius sine causa suspicabatur πομπεύξιαι 
legendum esse. ἐςπέμπειν h. 1. importare. »Pro £wnpo- 
00e scripsi Zumgoo0e» ut est cap. 26, 2. cf. ad 1, 18, 6. 
xaragasvovr. ἐς τὸ aÓvr, ergo adytum in humiliore laco 
fuit. $. 10. est ἐς τὸ ad. καταπέμψαι. Ζιεϑοραίαν. εἶ, 
$. 6, et paülo ante Ζηθοραιεῖς. 

$. 10. Distinctio post (Φοίνικος male omissa est in 
Facii et Clavierii edd. ἐπιχωρίαν vitium est editionis 
Facii. og ἐπειξερ. ante Kuhn, ἐπυνθανόμην scil. ἔχ τοῦ 
Ql»xxog. sed hoc Imperfectum notabile post Aoristum 
ἥκουσα. Apud Pausaniam hic, illic Imperfectum reperiri, 
ubi exspectes Áoristum, Poppo iam monuit in Chrest. 
Histor. et notavit IV, 5, 2, 3. VII, 16, 5. X, 21, 1. [add. 
20, 2.] sed interdum corrigendum est, ut VIII, 56, . 
interdum perperam correctum, ut cap. 37, 4, cf, Add. ^ 
1V, 5, a. et ipsum Hom, lliad. Xl, 226. τὸ ἔπος κα 
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JHomeri' locus Died. XX, 182. est χαλεποὶ δὲ Θεοὶ φαίνει. 
σθαι ἐναργεῖς. Comparandum est illud Exodi 55, 20, 
tine»: ev ϑυνήαμ ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν μου. οὐ γὰρ μὴ 
ἤδη ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν μου καὶ ζήσδεωε, ubi.vid, 
Grotius, 

€. 11. Praeter necessitatem τοῦ τὸ "frzreWo9 καὶ 
τοῦ τῆς Σικνωνίας corrigebat Sylburgius, iis, quae 66- 
quuntur καὶ κὸ ἐκ 5g JosQglag maxime commotus, sed stu- 
dii, quo Pausanias tenetur, variandae orationis immemor. 
atque etiam simile est illud Platonis in Gorg, 10. ᾿ zo» 
λιμένων νατασκενὴ ἔκ τῆς Θεμιστοκλέους ξυμβσυλῆς γέγονε, 
τὰ δ᾽ ἐκ τῆς Περικλέους ν αλλ: οὐχ ἐκ τῶν δημιουργῶν pró 
τῆς τῶν. δίῳτοπία bacca notissima est ex Virgil, Georg, 
11 extr. τό ze abest à Mosq. et cod. Paris, 13410. Quam 
Facius profert lectionem codicis Mosq. τῆς νήδου τῆς - 
'"lorgiag in meis lectionibus Mosquensibus non reperio. 
ψῆσος hic esset peninsula. cf. Pulmer, Graec. Ant. ἢ}, 
&, 269. sed cod. Paris. 1410 consentit et h. 1. cum 
Mosq. ; 





, 


CAPUT XXXIIL ! 


$. 1. Pro καὶ avr9 sine dubio καὶ αϑεη scriben-. 
dum. Pausaniae aetate urbs Zedon incolis destituta erat, . 
quum bello sacro afflicta esset; nomen autem Ledon 
translatum erat tum ad domicilis, quae septusginta ho- 
mines ad Cephissum habebant, eb antiqua Ledonte (de 
qua cf. ad δ, 2 extr.) quadraginta stadiis dietantis,  z4c- 
φϑαράκοντα — ἀνωτέρω σταδίους Vulg. σταδίοις dedi ios 
in min. ed, cf. ad VIII, 21, 8. idem videtwr in cod, 
1410 :6556, quum, ut nuno video, Bekker. tacite ita 
scripserit; m Mosq. non est, Vrbs in altiore looo sita 
fuit his casnlis ad Cephissum factis. πωκῶν ancloveds* 
namque ἀγαϑθών ἀπολαῦσαι καὶ κακῶν dixerunt, ut Stra» 
bo V. 208. τελέαν cf, VII, 16, 2. Μιλήσιοι — ᾿Ιωνίαν, 
In declaranda huius loci sententia Kuhniua facem. prae* 
tulit Facio, qui ita intetpretatus est, ut in latina trans- 
lstione nunc scriptum legitur. idem iam de hoc homine 
citavit Herod. Vl, 11, 106, VI, 2 sq. inde eius res quum 
essent notissimae, Pawsantas de iis tanta usus est bre- 
vitate, Pro vulg. τότε iam Sylb. voluit zesà, quod re- 

Ἢ t 2 ij 
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΄πολιορκισϑέντες Vulgata; πολμορχηϑέντερ, iam correxit 


Eodem modo correxit Porsonus; Corayi silentium Vul. 


. O:50a» πδατὰ συνθήκας, «καὶ Vulgata, quam corruptam 


i 
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cepi Hic eddote ἘΝ iore. cf. Hérménm; ed Viger. 
p. 792. ἔρως cÜm Infinitivo simpliciter etiam "Thuc, 6, 
25. τῶν Φωκέων. -. exadíovg, «Δέδοντας τῆς — ἀπέλασαν. 
e ἐγηδόνοις Mosq. “αἱ δὴ κελ, . PAilomelus Ledontu: 
fuit teste Pausania cap. 2, 1. In his “Δεδονείοες — are-- 
pataebDes formulae Homericae et. Herodoteae apperes 
vestigia. . Croesus. enim Herodoti a, 155.) de se ipt. 
ita: :τὸὼ ἐγὼ ἐμῇ κεφαλῇ ἀναμάξας φέφω, ex Hom, Od. 
XIX, ga. σῇ κεφαλῆ ἀναμάξεερ. 


8. 2, Pro “ιλαία scribendum fuit “ίλαια "f prole 
post et cap. 3, 2. atque in Hom. lliad. II, 525. Hic 
ἡμέρας ódóg circiter 380 stadiorum, quod tamen de hi-* 
berno tempore accipiendum. φεχμαιρόμεϑα ὀγδοήκποντα ἡ 
Mosq. του δὲ — ἐπιλήψεσθαι. Namque a Philippo Amyz- 
tae fnerat vastata bello saero finito, vide cap. 3, 2. in-. 
Staurata igitur potitus est Philippus Demetrii; pro vu 
gato enim ὑπὸ, Ζημητρίον scripsi iam in min. ed. ὑπὸ 
Φιλίππου τοῦ Δημητρίου e Mosq.  lste enim Philippus 
ut alios Graecos ita etiam Elateam Phocidis urbem ha. 
bitantes vexavit, vid. cap, 34, 3. Quum Bekker. quoque. 
tacite it& scripserit, idem videtur in cod, 1410 reperisse. 





Schaefer editionis nostrse mimorie pagina extrema, addens: 
»"πολεορκέζειν lingua graeca ignorat, Alibi quoque BDitte- 
rerum 4g et; confusio barbarae woces procreavit, Cf. 
quae congessi in lacobsii Not, ad Anth. Pal. p. 5235.* 


gatam non tuetur, in qua etiam Bylb,. offenderat. παρέ- 


esse etiam haec codicis Mosq. lectio indicat, sal rag 
φυνϑήκας.. | Graeci dixerunt sragagizvas πολιορκούμενον. 
seu πομορκηϑέντα, seu πολιορκίᾳ. seu πολέμῳ obsidione 
Φεις bello adigi - àád. deditionern ; sed qui ae xta dedunt, 
non. were συνθήκας id faciunt, verum armis coacti et 
rerum inopia ; Ὁ Haque Pausaniam πολιορκηϑέντος naptern- 
ec» κατὰ συνϑήκαρ scripsisse non putang corrigo παρέ- 
ernck», καὶ κατοὶ τὰς συνθήκας ἐφήχϑη φρουρά σφισιν 
de τὴν πόλιν, sequutus codicis Mosq. vestigia; in de- 
ditione fuit necessitas, his συνθήκαις 5e subiiciendi. Ie- 
soe Mosq. συνέστηκν ante. Kuhn. sed Sylb, correxit. ct. 
δά, 2. ὃ 18: A oi de ^ De CepAiesi fontibus pror 
Lilaeam. cf, IX, 24, 1. X, 8, 5. Hom. Iliad, 1l. 52». 
Homer. δ, iÀn Apoll. in Strab, IX, 424, Plin, IV; 1 
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et 13, p. 261. 207. Bip. ὥστε nde: συριβωίΐνοε Vulgata; 
Schneider corrigebat eo τὸ πλέων συμᾶ. Coreyus ὡς ye 
"wo πλεῖον συμᾶ. Sylburgius autém ntque: Porsonus esc zw : 
πλείω Ovufel*, ut plerumque accidit à e. plerumque; 
quod recepi $m min. Seem. Cit idet nunc ed Bekk. 
φωνή ἔστιν ev m&g λόγος, ἀλλὰ πᾶν ὃ ψόφον δι᾽ ἀκοῆρ 
ποιεῖ, Ῥμαν,. ναρέχεται φωνὴν μελ. Gellius in [tin. of 
Greete p. 207. inter Gravia e£ adi ponit hos fontes et 
, de iis ita scribit; Here is a beautiful source, which — ^ 
"bursts out of.the ground with a loud noise, and ie theré- : 
fore the source of the Cephissus near Lilaea** (7) quanquam 
"de Lilseae situ incertus fuit. Neque certior de eo faxtus 
Dodwellius de loco quodam haud ita'pxocul a pago Bala 
-(Vsis) remoto .JI, ἃ. p. 225, πο in modum loquitur: 
Man hpnnte glauben, dass die. Huinen von Lilaea sich ' 
"hier befinden, "und die Queen des Kephissos erblickt 
man'hier m uehrem áchónen. QueMer (! ?), die mit Ge- 
*valt aus dem" Teese des Gobirges hervorbrechen , πιρκξ 
sogleich. in..einem reissenden Btrom sich weiter. er- 
giessen.5  Dodwellium nen Liléese: sed Amphicleae | 
ruines vidisse dicit Mànnertus VHE, 170, Gellius ibidem 
quem de alio Jocó ijir-vwioino in quo putavit esse Cephissi 
fontes dixisset, addit: ,jIt i$ popsible. that this place 
may be Lilaea; in fact, if there be no ruirdé at Suallo, 
there can be no: doubt of it.* .Suallo dicit esso pagum 
circiter horae dimidiatae via distantem ἃ locis antea ab 
eo commemoratis; Idem p. 244 sit: ,L. o£ the pass to 
Salona see the ruin called Mariolates: more l, another 
ancient ΦΕΥ͂. near Suallo, where is the source pf the 
Cephissus, Lilaea,*  Lileea nunc ZeHen, v, O. Müller. 
Orchom, p. 497. sed. auctore. Hobhowsio I. p. 295. Li- 
laea nuno vocatur Souvala, et Meletio teste, quem ci- 
tet, 180 stadiis remota fuit & Delphis, Stephenus Li- 
laeam non procul abfuisse a Charadra testatur v. Χαρά- 
δρα. ἀνερχόμενον Mosq. quod referendum esset ad ὕδωρ, - 
quod vocabulum sequitur, ,,Ou the road over the tops 
"of Parnassus from Charadre to Delphi. may be placed 
Lilaea at the village. Aghourea, Then Ledon end Ve4 
lizza** Squire ap. Walp. 1, 3194 P 
4. 5. Charadra iam cap. 5, 2. et ab Herodoto VIII, 

53. commemorata nom longe remota fuit a Lilaea, ut 
relatum est e Stepheno ad $. 2, qui et fluvium Chara- 
drum habet, «Αἱ the entrance of a road across Parnas- 
sus to Delphi Cheradra^ 'Squire spud Walp. 1, p. 319; 
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hoe: asperbandum. Preáiomen αὐτοῦρ. refertur ad pee 


 *689 dedit; ita sciibitur. etiam apud Herodotum Vlll, 


P d 


i In. Homerico vérsu (Iliad 1l, 522.) eat Xgioov 1 


.Chorsdiase fuissem. ubi. bunc est pagus Merielazieaeu Mo-- 
wiolata suspicengur ;Dodw. II, 1,. 225 sq. et Gell, p. 206. 
'de positu incerti, add, sdn. ad 6. 2. Xegedpog, sep 
χόμενος ὅσον sola ix. αὐτὸν στάδια, ἐκδίδωσιν Vulg. 
Sylburgius suzserat, ut post “άραδρος indexeretur 6g" p- 
guxtoillá Clavier nobis nom probantibus, , Eiusdem $yl- 
;burgiüi emendationem. vola «n αὐτών στάδια recepit P«- 
risimus editur. : Hic locus in Bekk. ed, ita. legitur ἐστ 
υΧάραδρος “ατερχομένοις! ὅσον "τρία ἔπ αὐτὸν σεαδια᾿ e 
-didole, ιδὲ ἐς. τὸν Χηφισόν, καί 'μοε quod non dubii 
Tuuszecipere. lbidem est ἀγορᾷ pro vulg. αἴϑρᾳ, neque 


cedens voc. βωμο.. 0 0 oo 5e LC E 
αἴ 9. c Optaenguuisory δρίστης Mosq. γῆ — ἀρίστης, 
(cod..i410. Δηφεσὸν ante Facium; .qui.9 Bdosg. ἄηφι- 


-60. :-Btrabonem IX, 424, sed:in Homefk. loco, qui cont- 
mwo gHertnr A5gaeor, quod ín sequemtibua saepins reti 
-muit Facius, quanquam codex Mosq. sibilantem semptt 
eduplicet ' ges καὶ λόγος, τοὺς ἐς τὴν πόλιν μὲν llepr- 
"πόταμίους' μη ὀναμαφϑῆσαι, ἐπὶ δὲ τῶν παροὺ τὸν Kwpu- 
σὸν γεωργούνεων πεποιῆσθαι zo ἔπος Vulgata. παρκῆν 
ἐ ποήμίοις cod. 1420, qui deinde sage Otgief, τοὺς abest 
.'A Mosq. τοὺς dp Goldhagents et Facius delendum ce- 
:Sebent. Ego-corrigebam λύγος ἐσεὶ,. πόλεν μὲν xt. sed 
cin mimore editione ita scribere nondum audebam; nux 

video, eodem. modo .correxisse Porsonum et scripsisse 
(Xavierium, idemque me iure posci existimo. Pausani: 
: enim hoc vultz esse; qui negent, Parapotemios urbis 
. füissé nomen, locum emim Homeri propositum perunee 
. ad Gepbissi acceles, "Huic autem opinioni Pausnm 
.'ait repugnare et quáe legantur in Herodoto, qui M, 

33. 'urbem Parepotamios. iis Phocidis urbibus accensut" 
-XZit, quae comhustá&e eint a Persis, et quae tradantur de 
, Aichmaea Parepotemio, qui in ludis Pythicie pugil" 
. victor fuerit inter pueros. γδωργούνεων omisit Morc 


. Ftancof, ΚΒ, et in Wolf, ed, Hom. sed Facius et (15 

vier hic quoque cum Mosq. Χηφεσαὸν scripserunt, κατέ" 
C Roger. cf. cap. 24, I. warseAége Mong. oU μέντον zr Ὁ 

“ἰλλὰ dg— κατενεμήθησαν Mosq. oxaisit, Vrbs Paroptt 
- mii ἃ Persis combusta: postea restitnta- est, sed iteru? 
- eversa bello sacro (v. Pausan. X, 5, 3.); et quum post 
, hac instanratà mon esset a 'Thehanis et gb 
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(vid. cep. 5, 2. snb fin.), Pauesniae aetate etiam ruinae 
perierant, neque ubi posita fuisset haec urbs , quisquam 
dicere poterat. Hinc intelhges, non multum eut nihil 
tribuendum esse Straboni IX , 424. (534) dicenti, IIa- 
Θαποιάμιον δ᾽ εἰσὶ xoxowla zig ἐπὶ τῳ Kngeaog ἱδρυμένη 
σελησίον (Φανοτεῦσι,. καὶ Χαιρωνενοε, καὶ ᾿Ελατείᾳ. Ali- 
ter statuendum de iis, quae idem e Theopompo de loci 
᾿ς δὴ attéxuit, de quibus cf, Ο. Mülleri Orchomen, p. 
55. et adde haec Gellü in Itin, of Gr. p. 219. ,,À pass . 
Qnter Elephta et Kaprena ij. e. Chaeronea) formed by 
& proiection from Parnassus r, and the western end of 
Aledylus l Here the plain of Elatea ends, and'that of 
Chaeronea begins. Parapotamia $eems to have been si- 
tuated on an insulated. bill in the entrance of this pase, 
on the 1l. bank of the (ephissus, near or at Belesh, a 
"illege. lt is situated exactly opposite Agios Blasios.*t - 
Vrbem eversam étestatur sed locum monstrat Plutarchus 
SyM. 16. : | δὲ : 

, $. 5. ταύτην τὴν ᾿μφίκλειαν ἐλυμήναντο οἵ ve ἐπι- 
χόριοι. τῷ. ὀνόματο, xol ᾿δίρόδοτος μὲν ᾿Οφιτείαν ἐκάλεσεν 
Vulg. Primum ταύτην: Jfugixitioy Accusptivus est ab- 
solutns, nam AupafyegÓg,s $diunctum frequenter habet 
Dativum; sensus; guod ad hanc /fmphicleam attinet, 
nomen huius urlía corruperunt. Deinde in of τὸ imge- 
9404 κεῖ. videor mihi deprehendere lacunam existimans, 
excidisse «αἱ ᾿ἀμομκτύονες itagpe scripsi of τὰ ἐπιχ. τ. 
ὁπόματε καὶ ᾿Σίρόδητος μὲν κιΔ. Pro ᾿Οφιτείαν est ἀμ- 
φέκλεξιαν (Facius profert ᾿Δμέκλειαν) in Mosq. sed '"4fu- 
qixasav ex Herodoti VEHI, 53. restituendum esse omnes - 
viderunt, et recepit nobiscum Clavier, quum et Stepha- 
nus «ἐμφίκαιαν εχ Pausaniae decipo habeat, eandem- 
que ab eodem etiam. dici 'JugixAsev tradat, ut monuit 
iam Sylb. qui hanc urbem dictem docet παρὰ τὸ ἐκεῖ 
ἀμφοτέρους καυϑῆναι, τὸν 18 παῖδα καὶ τὸν ὕφιν. Νο- 
men Οφιξείαν et hic et paulo post ex iis, quae infra 
narrantur, et ex mergine videtur illatum esse. "Jugi- 
κτύονες — ἐξενεγχόκτες. — Ejoc decretum significatur cap. 3, 
2, verbis ΖΧαὶ, ἐς, ἔδαρος--- πόλεες. — τότε δὲ — οἱ ᾿“μ- 
φικεύονες. Ergo. AR. lioc decreto urbs haec evertenda 
non ᾿“μῳίκᾳια 5e Aduginitqa , appellata est, namque in 
his yulgatis ὄνομᾳ ξθϑενερ αὐτῇ Ogexelay: pro. ᾽Οφοτείαν 
scribendum est. s FOE e Mosq. qui ἀμφίκλειαν hic 
offest, Recte. etiam .supra c. $, 5, ubi de hoc decreto 
Seymo est, "dfugéglzigw legitur: idem nunc hic cum Cla- 


* 
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vierlo et Nibbyo restituimus. "Tria enim huius urbís mo- 
nina .distinguit Pausanias, priinum et antiquissimum - 
fuisse 'ugímauiy, ex eo secundum ᾿Δμφέκλεεαν factum 
esse ab Aniphictyonibus post bellum sacrum: tertium - 
esse "Ogizeldy,* quod. fabula huic uibi det inter huius | 
yegionis incolas 'propafata, ᾿“μψίκλεια᾽ sutem solemne 
fuit homen; Paüsdniàe aetate, εὐνήπιον pro νήπιον et 
πλὲν τὴν pfo πλείστην Mosq. Hoc ἀγγεῖόν forsan Am 
ψαξ fuit. cf."V, 17, 2. δράκοντα δὲ ἰσχυρὸν ἀνέχειν τὴν 
φρουράν Vulg. ἰσχυρὰν Mosq. Hinc n minore editione 
ἐσχυρὰν ἔχείν τὴν φρουρὼν scripseram; sed fortasse scri- 
bendum tuit, ἐσχυρὸν ἔχειν τὴν gpovoav. Etiam GCorsyus 
ἔχειν pro ἀνέχειν voluit. dgme opuévor Vulgata; 1810 
Lobeckius ad Phryü, p.204. malebat gmrigejgevow" idem | 
seu ἔσπειρα μέγὸν praeferebat Corayus, quorum posterius 

ekker. bt putó' e cod, 1410, recepit. σπειροῦν aliter 
'feré usurpafur^de "irs, qui fascii& involvunt, üt Callim, 
h. in ἴον. 55. ἐλπέζεεν in,re mala ut sgepe,- non tan- 


' tum apud Tones.:ef. Sch, ad "Thuc, T.init. II, 11. IV, 9. 


Paussn. VIII, 50:5, Adeo «qv fnMa τὸῦ φόβον dixit 
"Thucydidés! VIT, 61; “ὁμοῦ καὶ pro καὶ: ὁμοῦ Mosq. τὴν 
πυρὰν τῷ δράκοντι sul xg παιδὶ' δεοίησεν d» κοινῷ ante 
Facjum, qui gula» ante τὴν πυῤὲν e Mosq. insermnt | 
Rursus μίαν atque etiám τὴν ante ἠυνρὰν Clavier delevit, 

xecte; idem mox' inter τὴν πόλον et ᾿Οφιτείαν inserit 
᾿᾿θέλουσεν δ΄ cod, i410, quod mos imitati sumus, De 
Jrmp^icled Iyodwvelligs in Étin, IE, x. p. 226. Sick. ite: 
,»Dadi ist eine volckréiche griechische Stadt am Fuse 
des Parnassos und auf dem Grund, einer alten Std! 
Wahrscheinlich! ist Dadi die alte Amphikleia, dà εἰ 
Pausanias sechzia "Stadien von Lijaea setzt, was beinahe 


, den 2 Stunden * Minuten. entspricht, die wir von deu 


Quellen des Kephissg$ bis Dadi brauchten.*  Hobhou- 
.Sió quoque JXAádtAi est Ániphicles, — Gellius in It. of 
Gr. p. 268, 210.244, Amphicleam potius Oetae subiit, 
"et addit: ,by & proiection of the mountain Oeta from 


' Ramara is concealed ^ Ámphiclea./* ^ Triter. Charadram εἰ 


"Titltoream Squire apud Wálp. T;'$1g.' ponit pagum TAa- 
thia. dag δὲ μάλιστα ἄξιον͵, «ftovwvow ᾿δρῶσεν 0pyw. 
Vulgata. Pio ϑέας dà;est ἃ ii rod, i4io atque etam 
in Mosq. qui deinde diovísi "pig Bapet, Facius post 
ἄξιον stellulam, hiatus 'signum, interposuit, putavit au- 
tem cum, Amasaéo et Gofdhágeno locum sic restituendum 
esse: θέας δὲ μαλισέα ἄξιον aDUtov' «Πονύσῳ δρῶσιν 
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ὄργια ἔσοδος ἧς vd ἄδυτον etc. ut δρῶσιν escet Ditivus; 
sustulit etiam distinctionem post ódpyud in sua editione, 
'Sed ἔσοδος ἐς τὸ ἄδυτον videtur coniungendum esse 
cum bequentibus; structura enim orationis haec est £go- 
dog dq τὸ ἄδυτον οὐκ Peri», οὐδὲ ἐν gavtQokogioiy ἄγαλ- 
pa. crgo nullum hie Bacchi simulactum vidit Pausa- 
nias, quum «dytum adire nefas essét. — Clevierjus, scripsit 
ϑέὰς δὲ μάλιστα diu» Διονύσῳ ὄργια: δρῶσιν. ἔσοδὺς κεῖ. 
sed non potius "hoc quam: Amasseuim sequitur lec eius 
interpretatio: ,,Ce qu'on: y voit de plus remurquable 
«€'est un temple de Baechus; Pehtrée du sanctuaire est 
cachée, sinsi que la statue; on y celebre des orgies en 
lhopbneur du Hieu,** Similis est"Nibbyi translatio: ,,Me- 
rita specialmente di essere veduto ij] recesso, dove ce- 
lebrano i misteri di Bacco; l'Üngteéso in quelló"à aper- 
to (7), ma 16 statna non si vede" Locum esse muti- 
lum vix dubium est, et excidisse, quod Ámasáeus sus ' 
spicatus est, advro» post ἄξιον, indicat, quod; deinde 
sequitur, zd avro»: sed quuin Z7fioyüc» geminttur im 
Mosquensi, opinamur sctiptum fuisse θεὰς δὲ μάλιστα 
ἄξιον Διονύσου ἀδυτὸν ἔσέιν, καὶ ἐνταῦϑα «ιονύσφ᾽ ὁρῶ- 
σιν ὄργια. ἔσοδος κελ. seu — ἰοτὶν ἐνταῦϑα,, καὶ “ιιονύ-- 
vo. Nos signum lacunae post ἄξιον posuimus. 'Post 
ἔςοδος insertit δὲ cod, 1410, 'Juguxltlo» Mosq. De 
Baccho fatidico cf. IX , 30, 5. uarviv τέ σφισι τὸν — 
τόσων σφίσε καθεστηκέναι Vulg. Posterius qgic. cum 
Mlosq. omisi. αὐτοῖς τὰ τοῖς αἀμφιδλειεῦσε legi voluit 
Sylburgius; bene. 

6. 6. ἀπωτέρω σταδίους Vulg. σταδίοις edidi. cf, ad 
'VIII, 21, 5. hic: quoque tacite cónsentit Bekker, ut 6. 8, 
Τιϑρωνιον eineé varietate, quae' notata est ad cap. ; 25 
atque etiam Clavier. £y πεδίῳ κειμένη cod. 1410 et editt. 
ante 'Facium,, qui e Mosq. xeíuevov, restituit, Ruinas 
Auins urbié ese suspicatur Dodwelius 'II, 1, 229, ubi 
nunc est JMoulki, quod a Dadi via units horaé cui tertia 
pars deest ditemtum est, et sitim &d laevam Gepliissi; 
assentitur Gellius in It, of Gr.:p. 210. 211. 245.  Rurius 
autem Squire apud Walpol. p. 81. transfert Tithronium 
i dextram Cephissi ripam, De gumero πεντεκαίδεκα vido 
pu IE Quae hic et tap. 3, 2." Zlpvpuala , ab Hero 

oto VIII, 35. 4fgvuogc πόλις, W'Stephano Byz. qui ltutic 
Pausaniae decimum librum citst, 4fougla vocatur, ᾿ De 
ea :cf, Mannert, VIII, 171 sq, qui 3bi nunc esse refert Ba- 
bam. Ὧω (ixocw paulo post, "iaO0r— ovpplofovoiv; 
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ἔστιν Vulg. .Nescio quo errore in Chwv..:ed. post συμ- 


μίσγουσιν maxima est distinctio; hunc correxit GCorayu:, 
qui et xaO à vs, legi vult, Formam Τιθρωνεὺς agno- 
vit etiam Stephanus; non erat igitur cur Berkeliue et 
Palmerius in Graec. Ánt, p. 65o. Ζιϑρῳνιεεὺς mallent. cf. 


adn, ad cap. 52. 5. de forma Θεμεσῳνεὺς, adde 7 ϑορεύς.. 


“᾿εκελεύρ. ^ Qui. vulgo sic legitur locus;' ἀπέχεε dà 4p- 


φικχλείαρ ἢ Ζρυμαία σσαδίους ὀγδοήκοντα, ainor oon] 
epiorega κατὰ '"Hoodózov λόγους. (Ναυβολεῖς. δὲ τὼ ag- 


καιότεραγ καὶ οἰκεστὴν «zi. partim mutilus, partim male. 


acceptus est, .Primum m.spatio octoginta .stadiorum, 
yjuo Drymaea ab Amphiclea abfuerit, offendit Palmerius, 
qni in Exerc, et in Graec, Ant. p. 648. hunc numerum 
corruptum esse opinatur ,. quum praecedentes,pumeri πὲν- 
vexalót«g. et ξϊκοσρν tantum £rigénta guinque elihciant 
Huàc segnutus QGelliug in Itin, of Gr. p. 210 scriprit: 
the confusion of stadia between Amphiclaea end Dry- 
xnaea in Pausanias. is fatael to all certainty. That author 
gives. 80. stadia as the distance direct (??) from Amphi- 
.claea to Drymaea, and only $5 passing through Tithro- 
nium, 50 that the text must of course be corrupted." 


Quare Goldhazenus géyzexcidexa mutavit in szayrgmovio, 


et apud Hobhousium 1, 395. dicitar Tithronium quinqua- 
ginta stadiorum &patio. distare ab Amphiclea. Sic, ad- 
^ gditis prginti inter Tithropnium et Drysaaeam , efficerentut 
septuaginta stadia inter Amphicleam et Dxymaeam ; estne 
igitur ἑβδομήκοκεα Ῥτο. ὀγὰσήκοντα scribendum ? me qui- 
dem iudice hoc faciendum non est, quum quae putatur 
robiecta esse diffücultas (etiam O, Müllero Qrch, p. 467. 
molesta), non sit insuperabilis, Non est enim obscurum, 
"quod tamen Gellius nón vidit, et tantum non verbis suis 
distance dirgc$.ne ali yiderent, impedivit, duas Pausa- 
iam distinguere vias δ Amphiclea ad Drymaeam, 
quarum altera sj ἐς Ζ“ρυμαίαν ἐξ ᾿Αμφεκλείας sj svOtia di- 
,citur, νέα recta , altera verbis significatur. axéges δὲ ᾿Δμ- 
.quxlelag ἢ “ρυμαία σταδίους ὀγδοήκοντα ἀποτραπέντε ἐς 
᾿ ἀριστεράν haec est via ad ζαενασι deflectens et per cir- 
,cuitum ab Amphiclea ad Drymaeam ferens: (quam po- 
steriorem Müller per errorem εὐθεῖαν dicit); sunt enim 
. ἀποεραπέντε ἐς ἀριστερὰν necessario nectenda cum prae- 
cedentibus ἀπέχει — ὁγδρηκοντα. " Non est igitur proban- 
,dus Clavierius, qui maxima post ὀγδοήκοντα distinctione 
temere usus est, Hecia igitur breviorque via triginta quin- 
SR: longior et ad sinistram. excurrens octoginta stadio- 
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rum fuit, adde. extremo hoc cespite notseta, Pro vulgato 
ic ἀριστερὰ « Mosq, Jg, ἀριφτερὼν dedi, o. cep. 24, 5. 
$5, 1. adde V, 6, 3. ἀρισεδρῶν est in cod, 1410. Post 
ἀριστερὰν ad lanuoam indicandam stelludum inserui, ne» 
que proxima sare igodérev (τοὺς inserit cod. 1410.) 
λύγουρ — egygeuéztge.-sine codicum auxilio putevi corrie 
genda; quod Valckenarius ad Herod, VIII, 35. suasit, 
ut verba gere Heebásou λόγους bine. ablafa cap. 54, 2. 
post Jose iv ηρυξαιᾷ insererentur,; parum mos iuvat; 
Facius temen haec tria verba, quse Sylburgine quoque 
negavit ad praecedentia quadrare,, uncis circumdedit, 
Buttrmenno supplenü selovérg «αὐ “Ζίρύμος praeivarat 
Clavier; is enim suspicatus est. ita legendum esse: "Ano- . 
zpenévss ὡς ἀρισξέρα πόλις ἦν onpbe; καλουμένῃ xore 
-Hoodésov Adygug, sed. hunc im modmm. interpretatur: 
»En tournant .à..gauche vous arzivez à la ville qui suivant 
Herodote se nommoit anciennement. Nauboles, jet qui & 
été fondée eta  Nibby ita reddidit: ,Drimea ὁ ditan- 
te da Anfclea ottanta stadi; voltando a sinistra (secon- 
do i dettà di Eradoto) yi erano me! tempi piu antichi i 
Naubolesi.« Sed de his Neubolengibngs nibil egt.apud 
Herodotum, ergo haec pars coniecturae inanis est, ,,Nau- 
boli Apollodorus memjnit, et Homerus Il, f, dum Sche- 
dium et Epiatrophum Phocensium duces filios esse dicit 
᾿φίτου NaevfgoMOae.* Sylb. IInius Iphiti mentionem fa- 
cit Pausanias X, 4,1. 56, eub fu, Busnannus in Catal, 
Argon, v. Jphitus hunc sensum nostr loci verbis sub- 
^ licit. Nawbolenses, dictos Phocenses olim. quod nou con- 
gruit cum Paus. X, 1. γενέσθαο φασὶ Vulg. γενέσθαι 
cgícs Mosq, Ald, quod recepi. "Verba Ζήμητρος — ἀρ- 
χαῖον ex hoc Pausaniae loco repetivit Stephanus, sed 
pro .gvualog hsbet ;4fgvuloig, quod Berkelio nomen 
non gentile sed urbis esse. videbatur pluralis numeri 
neutriusque generis, quocum non satis congruit quod 
spud Pausaniam sequitur αὐτῇ ἑορεὴν ἄγουσι. Gentile 
apud Stephanum est δρυμιύς, et Berkelius negat e»«- 
4oyeg duci gentile zfgvuatoc ἃ ΖΔρυμαία" nonne vero 
apud Stephanum ab 'vaía τὸ ἐθνικὸν dvoiog est? | M- 
€ov Mosq. omisit, ἑορτὴν ἀπάγουσιν. Vulgata; Sylb; coit" 
rexit ἑορτὴν ἄγουφιν probante Porsouo, «f. IX, 5, 4., 31, 
5. X, 52, 10. Possis etiam ἑρρεὴν ἀνάγουσιν. proponere, 
quod Schneidero placebat et legitur apud Herodot, lll, 
79. IV, 108. sed illud ut Pausaniae fraquentatum prae- 
tuli nunc idem sensisse Corgyuga video. Vt passt in 
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Phil. Sen, Im. 3I, o, p. 68. T«6. quaeritàr en ibid. c. 19. 
p. 95. possit ἀπάγειν ferri. Bnalioy pro ῥπέξειον Mosq. 
' 'De Tiüthreonii- ac DDrymasae positu. haec. adiungenda 
ποῖ, Dodwellins 1j, 3, 229. quum ruimas prope AMfoul- 
Wi (vide paulo' ante) 6omttemorasset, pergit: ,,Wahr- 
scheinlhich sínd diess :die. Ruinen -vén: ^ethronion, die 
math: Pausaniae: 15 Btadieh wer Amphikleia lag; uni 
dhre ietzigo Entfíerméimg: won Dwdi "betragt- 48 Mirmter, 
(ét p. 225. ideu: narret) wir gebingters peach. x Stunde 
o Mináten vor Dadi :zu ;der Stadt ,.-déren Entfernung 
^on 'der Jetztern ἠδ. (?.:-nonne 35 72} Stadién entsprach. 
Dies wer nach Peusenias die Entfernung der Stadt Am- 
phikleié von Diymets.^: Wahrscheinlich wird die letzte- 
xe dügch die Hminen- bezeichnet, die am Fusse emet 
"Hügelkette an 'einét einzelnen Erholung liegen etc." 
Gellius in Itin. e£-Gy; $. 210 et 245. suipicatur, ruines, 
queé Jaoeant f/ope! Dadi, Drymaeae. Apud Hobhou- 
"eium quoddie T,-395 Drymaea οὐ stadiis distat a Tithrc- 
nio. $Squirio teste: apud Wilpol, p. 519. Drymaes fuit 
supra: Elateam, et rtnae peuede arcis ni clivo munitee 
videntur eius πάσα positum, 
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$. αἴ Platea Pausaniwe quidem) exceptis Delphis, 
! Btraboni: áutem Suidae, Harpocratieni, Stephanoque By- 
'zsntiho omnium Phocidis urbium maxima fuit, et loco 


sita-ad Boeotiam invadendam prorsus opportuno. v. Strab, 
1X, ἄρον. 417. 418. 424&. Mannert, VIII, 155. Livio est 


lata." κεῖται κατὰ "Auglxitiay Nibby reddidit à sinata. 


' come nficléa ,: xhelius Clavier Amasaeum sequutus e^ 


| est située. ἃ l'opposite d'Amphiclée, Sensus videtur esse: 
"intea ita sita est' ut inde ad mphicleam linea prope 
"recta duci possit; liegt in der Richtung nach mphiciea 
"Ain. Cf. c. 36, 5. Eodem modo loquutus est Herodo- 

tus I; 26, II, 148, ubi reddunt ex adperso, In Strab. X, 


: 456. (89) iuxta -"XIIf, 518. eontra, In Ο, Mülleri Karts 


der Thálerdes Kephbissos m. sopos Amphicleae versui 
: euronotum Eletea eübiecta est, similiter in Carta dell: 
" Grecia antica in Nibbyi interpretatione Pausaniae,  D* 
' spatio; quod. ditimet :Chaeroneem eb Elates cf, εἰ 


ϑ 
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IX, &o, 8. lg αὐεὴν — στρδίων," De etadiorum. numero 
dissentit Dodwellius, qui lf, .13. p. 233. ita: ,,Nach 
3 Stunden und 39g Minuten kamen wir von Tithoraia 
in dem Doxfe ZJeuta en, Dieser Ost. liegt auf den Trüm- 





mern von Elateia, welchés nach Pausanias von Armphi- : 


kleia 180. Stadien /ventfexnt lag. Aber wenn Dadi Am. 
phikleias ist, so muss sich hier ih diesem Schriftsteller 
ein ]rrthum befinden, indem von Dadi sus bis zu Eleuta 
nur 5 Stunden 40 Minuten. sind, die. aufs hóchite nichi 
mehr.als 100 Stadien betragen.'* (Ad.quod quid dicat 
Mannertus v. apud eum Vlll, 172.) Hoc. vero non satis 
est, sed sumens, prorsus eadem, qua ipse iverit, eun- 
dum Pausaniae fuisse vij&, occasionem arripit sui a Pau- 


$ania diesensus exousandi omnemque culpam in ilum ' 


transferendi, pergit enim ita: ,ln.der That scheint 
Pausanias diesen Theil von Griechenland keinesweges 
mit seiner .sonet  gewóhnlichen Sorgfelt besucht und 
durchforscht zu haben, denn in den Entfernungen dex 
Stádte --on Doris und Pbhokis, die er gegenseitig angiebt, 
herrscht sehr grosse Verwirrung.  Sed.ubi harum.tnre 
barum causae lateant, nonne aeguum est disquirere, 
antequam pronunciare audeas? At nominatim in Phoci- 
dis locis agnoscendis saepe ipsum erravieee Dodwellium, 
Pausaniae verba male interpretatum, monuit Mennertus 
Vlll, 160. 170. 121. 172. 125. 131, Auctore Gellio in 
Itin. oX Gr. p. 2205. ,,Belutza (Tithoraea) to Elephta 


(Elatea) 2 hours 4 minutes, Quod ali atque etiam : 


Squirius.apud W/alpel p. 510 dixerant, Elatead locum 
nunc occupatum. esse pago l'urcochorió, idem Gellius 
cum Dodwellio II, 1, 252. negat, credens unius fere ho- 
rae via ab hoc pago Elateam distare. Pro ἀνάντης ἡ Mosq. 


ἀναντήση. idem pro ᾿Δλαξδέων ct .δλατειεῦσε habet Ele 


τέων, ᾿ΕἘλατεῦσε ut deinceps in Vulgata legitur $. 2. et δὰ ἡ 
ὅδ. 1. illa vera, haec corrupta forma est, οἵ. δῖον. 
Byz. et Etym. M, ἄσεεος o Mosq. dedit Facius, Cf, 
c. 8 extr, ῥεῖ — Xogsocog* sed auctore Strebone 4o7. 
(429) δε '"£Aartimg, quod de. regione intelligi non po- 
test, quum addat, μεγίστης τῶν ἐν (Φωκεῦσε πόλεων. At 
vero haec urbs in altiore videtur loco sita Íuiése teste 
Pausania,  ,hre Trümmern liegen am Fusso einiger 
Hügel, die zur Kette des Knemis und Oeta gehóren.** 
Dodw, Hl, 1, 235. esídeg outardes, ottarde, aves iar- 
das , Trappen. e : 


aM 
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(7o S 2. στρατείαν Vulgatae, σερατιάν scripsi volente 
étiam Sylburgio. ἀντὶ δὲ τούεσο τοῦ ἔργου Ρωμαῖοε dt- 
ϑωώκασιν αὐτοὺς ἐλευθέρους ὄντας ἀτελῆ νέμεσθαι τὴν ya- 
pa». Vulg. τούτον Mosq. ómisit, qui deinde &re μὴ pro 
' &reAg habet, Pro vitioso avrovg dedi iam in min, ed, 
. aurotg* 840 paulo post ἐλευϑέρους clvas δέδοταί σφισιν 
vno ᾿Ρωμαίων: cap. 86, 2. Ρωμαῖοι ᾽“βαίοις δεδώκασιν 
&urovÓuovg σφᾶς εἶναι. Nunc video Corayum et Bek- 
Kerum eodem mode corrigere, atque Sylburgio etiam in 
.'mentem venerat, quanquam is αὐτοὺς ἔδει! posse crede- 
ret. ἄξεγέφετο contigit iis; ὑπῆρξέ σφισε quod volue- 
run oonsequuti sunt.. "Totum hoc 'ElereusU0s — ἐκφυγεῖν 
ipse scriptor paulo: post illustrat, zo» Χασσάνδρου πόλε- 
μον διαφυγεῖν fuit 1, 26, 85, "EXaro» γὰρ — οἰκεστὴν γε- 
ψέσϑαι. Quas igitur Pausanias VIII, 4, 2. VII, 15, 5. 
tradidit, in iis Elatensium famam sequutus est. Hanc 
reiicit O. Müller in Orchom., p. 191. cum Strabone IX, 
624. iudicans Elateam, cuius nullam Homerus mentio- 
nem fecerit, fuisse recentiorem, et tempore bellorum, 
quae Thessali cum Phocensibus gesserint, exstructam. 
Dodwellius tamen propter arcis muros, quorum reli- 
quiae supersint, Tirynthis similes ruditate, de Elateae 
. entiquitate in dubium vooata minus dubitat. ἡ νέκα — ϑεῷ 
cf. IX. 56, 2. VIII, 4, 2. Hic ἀρεϑμῆσαι ἔστον non ett, 
« licet annumerare , sed annuméranda est, Post ἐν καῦταις 
Valckenarius e cap. 35, 6. verba κατὰ "Hoodozov λόγους 
, putavit inserenda esse; sane Herodotus VIII, 35,  Ela- 
team his accenset urbibus, sed Pausanias iam cap. 33, 
&, monuerst, Herodotum xatolfyMw τὰς πόλεις, ὅσας 
βασιλεὺς Ξέρξης τῶν ἐν Φωκεῦσιν “ἐνέπρησε, atque ex 
hoc.ipso ilius catalogo cap. 2, 2. commemoraverat Zla- 
team ἃ Xerxe incensam; ifaque nulla fuit causa, cut 
Peausahiae denuo scriberet, urbibus a Xerxe in Phocide 
eombustis annumerandam esse Elateam -:secundum Hero- 
doti narrationem.: Pro ἐν κοινῷ est. ἐριευΐαςε in Mosq. 
ἐυκύεαε in cod, 1410. sed quod sequitur τὰς δὲ καὶ Jie 
tuetur Vulgatam et ipsius sententiae ac loquutionis ratio, 
, ἔκ Masiovov* .Philippus Amyntae -iam ea potitus est. 
. &ai ἐπὲ μὲν — πολιορκίαν. cf. de hac re cap. 18, 6. I, 
26, 3. quo posteriore loco dicuntur O/ympiodoro. aeneam 
Delphis ststusm posuisse, quee ibi fortasse non mapis 
quam Philopoemenis (v. ad cap. 6, 1.) fuit setate Pau- 
saniae. ἐν ante "Ejarel« Mosq. omisit, idem pro. οὐ ha- 
bet ó, sed à ate δήμος ut cod, 1410 omisit, IH δὲ refer- 
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΄ 1 ! "Tu" e. 
tur ad ,Elstenses; appositio est ὁ δῆμος — ἀρχάς." Mox 
πισταὶ — τῶν Ῥωμαίου πολιορκία καϑθέστησαν — Διϑριϑα-. 
τή ἡγοῦντος — δέδωται Mosq. 'τὸ δὲ Koorofloxov τε τῶν 
λησετικῶν τὸ xar ἐμὲ τὴν ᾿Ξλλαδα ἐπιδραμὸν Vulgata; Fa- 
cius τὲ censebat delendum esse; atQue ita scripsit Cla- 
vier, nos ge uncis notavimus; Cf. adn. ad VIII, 56, 2. 
forsitan zo Χοστοβώκων δὲ τῶν corrigendum. Bekker. 
cum Kuhnio malit: τῶν δὲ K. τὸ ληστικὸν. | Costoboci 
Sarmaticis accensentur gentibus, et putantur sedes all 
Istri partes orientales habuisse. v. Mannerti Geogr. IV, 
185. 269. 553. Nomen scribitur etiam Xogzovfoxos et 
Kowrofioxos teste Is. Casaubono ad Capitolin: vit. M. 
Anton, Philosophi c, 22, ubi huius imperatoris bellum 
contra istas gentes commemoratus, cuius Pausanias etiam 


mentionem fecit VIII, 43, 4. quo loco simul c&m nostro - 


ad aetatem Pausaniae definiendam usi sumus in Prae- 
fatione vol, 1. p. VIIL περὶ αὐτῶν —- συνέστηκε Mosq. 
idem vitium in συνέστηκϑ notatum est cap. 55, 2. ἐν E4a3 
tg δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν rov δρομέως νησιβούλον χαλ- 
xovg ἕστηκεν ἀνδριάς 9n scripserit Pausanias fortasee 
quispiam dubitet, quae via verbis κατὰ τὴν ὁδὸν signi- 
ficetur, non videns; sed nulla dubitandi causa est, quum 
ἐν ᾿Ελατείᾳ non sit, E/ateae, ἃ Elatée, in Elatea, πὶ 
Elatea, ut vulgo interpretantur, sed prope Elateam, Ama- 
s^eus alia putavit ratione rem expediendam esse, Quodsi 
de lacuna cogitandum est, poterit ita expleri: arc τὴν 
ἐς ἀγορὼν ὅδόν᾽ sequitur enim illico *Z7 δὲ ἀγορὰ αὐτή. 

. $. 3. ἀγορᾷ αὕτη snte Facium, qui Sylb. emenda- 
üonem gy. αὐτῇ tecepit, sre — sj? — μνῆμα τὸ Mosq. 
ἐργαζομένοες idem, De T'ünocle et T$marchide ad. ᾧ. 4. 
μαρχίδης pro Τιμαρχίδης Mosq. sed Vulgatam tuetur 
Pünius XXXVI, 4 (5), 10. Cum. ξῷ πέρατο iunges 
τῆς πόλδως. utrum πέρας intelligendum sit, significatnr 
Iterpositis verbis, τῷ ἐν δεξιῷ. De his χαλκοῦν — aQ- 
χαῖον cf, adn, ad cap. 55, 58. - | ) 

. $4. Si lectio Kgavalag s&na est, hoc vocabulum 
ΥΙΧ aliunde duci possit nisi a nomine ἄγρήνη seu Kpavat, 
Quae insula fuit Atticae; credibile tamen est, Miner- 
Vàm ita appellatam esse, quia eius templum erat ἔν xga- 
?«9 seu, ut Pausaniss eit, ἐν λόφῳ ἀποεόμῳ.  Dodwel- 

"5 e pago Eleuta progressus vetsus meridiem adiit lo- 
-um, ubi huius templi supersunt rumae non fprócul 
Aacentes ἃ forze et in rupe praerupta exiguae altitudinis'; 


* 
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idem II, 1, 256, quid reliquum git huius aedis indicit, 
ddde Gellii Itin, of Gr. p.219. qui de hoc templo iti: 


 »ót is to be found by proceding wp the glen behind 


[ d 


' molesta) atque minus subinde illa ab eo sentialur (1. ὁ. 


KElephta, leaving the brook σὶ on the direct road to T»- 
Janta, anciently £e nearest sway to bae and Hyamr»- 
lis/* Cf. Pausan, cap, 55 init. ᾧ δὲ ὁδὸς ἐπὶ τοσοῦτον 
d , e: ? ' » « 
ἀναντεστέρα, οὖς ανιόνει μηδὲν καὶ λεληϑέναι μᾶλλον αὖ- 


' eng τὸ ἄναντες Vulgata; Sylburgius Faciusque putarunt, 


etructurae legem postulare qwiórtu, et posterior ita i»- 
terpretatug est: íta 4t, qué ttecendit, maiorem viae accl- 
vitatem probe sentiat , hunc opinatus constructionis esee 
ordinem ες καὶ ἀνιόντα μηδὲν λεληθέναι τὸ μᾶλλον ἄναν- 
veg αὐτῆς. Sed isto modo Pausaniamr sua disiecisi 
verba, vel iniquioribus illi vix persuadebitur; itaque 
amagis probavetim linhnium suspicatum, post μηδὲν er 
cidisse ἐνοχλεῖν, et hunc esse sehsum:; ἐπ zantum accli: 
via est, ut ascendenti nil molesta sit, imo potius ipit 
nesciat se ascendere per acclive. Aliquid deesse pcs 
μηδὲν quispiam existimet; nos hic, meliore deficient 
xemedió, virgulam fiximus supplentes εἶναε hoc sens: 
ui adscendenti niil si eius acclivitas (à. e. ei non st 


quo longius progreditur eo minus eb eo sentiatur), pt 
prie: eius acclivitas magis occultetur, quum λέληϑα 9! 
lateo. Clavier Facii sequutus vestigia sic interpretati 
est: οἷα chemin qüi y conduit va tellement en tohtent, 
qu' à mesure que vous avancez ce qui vous reste à fair 
peroit. toujours plus escarpé.* ^ Corayi coniectura ἐξ 
“μὲν pro μηδὲν legendum esse; quae quid prosit, equ 
.dem non video. Buttmannue hanc proposuit conieci 
ram ὡς ἀνιῶν τὸ μηδὲν .Pro ἀναντεστέρα est ἀφαντέραστε 
in Mosq. οἰκήσεις διὰ τῶν στοῶν habitationes continu 
sunt per hae porticus, per dotas has porticus continuan- 


'£ur habitationes, ,,Wohnungen ziehen sich durch dic 


-Hallen hin. οὐκέσεις Μῶοεα, σύνης pro τῆς Ἱερωσυνη; 
idem, Pro vulg. ἱδροῦταε non dubito quin scribenduz 
Sit iegarms, nisi forte credis ἑερῶσθαι εἰ ἑεροῦσϑαε D'^- 
miscu6 usurpatá esse, qüae Sylburgii fuisse videtur 
Opinio, v. adn. ad 1], 2». 1. | συνεχὴρ Ald. συνίχαὶ 
Üamerar. voluit, συνεχὴς Mosq. idem deinde offert παρὰ 
τῆς θεοῦ, quod Clavier nulla, ut equidem -existia. 
necessitate recepit, licet δίαιταν victum  interpreteris 
«al λουερὰ egajivÜos — ἀρχαῖογ et pro δαΐπεσ el est s 
lium more antique, βαλανεῖα γὰρ , ait Artemidorus 1; δ: 
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va ἥδισαν ol πάνυ παλαιοί" ἐπεὶ ἣν ταῖς leyonives? aca 
ἰνϑοις ἐλούονεο, nou enim, addit, svysepec ἐλούοντο οὗ 
νθρωποε. Cf. Hom. Od. XVII, 87, ἐς δ ἀσαμίνθους 
ἄντες ἐνξέστας λούσαντο.ς ἴα Mosq. est ᾳ«ἰασάμινϑοι., 
&à τοῦτο οἱ Πολυκλέους παῖδες. Ex his Facio nata eit 
i5picio, Z€mociem εἰ Timarchidem, qui $, 5. dic. sunt 
thenienses et Aesculapii signum Elatese fecisse, fuisse 
'olyclis filios, Polyclem ipsum Atheniensem fuisse, sci- 
ius e Vi, 4. p. 461. Quodsi haec suspicio, ut videtur, 
robabilis est, non satie inter se congruunt quae legun- 
r i» Meyeri Hist. art. inter Graec. Polyclem circa 
lympiadem centesimam secundam, Timerchidem autem 
Xter nonsgesimam quintam et centesimam floruisse. 
lem p. 95 vulgatam in Plin. XXXVI, 4 (5), 10. lectio- ᾿ 
em: Ztem Pojlycles et Dionysius Timarchidis filii . se- 
uutus Polyclem Timarchidis fecit füium, quum tamen 
lerduinus verba: Jte7U Polycies et Dionysius, ut in plu- 
ibus omissa codicibus, abiecisset, Hie scriptie legi 
adem deesse in iis, quos Silligius contulit, et ab hoo 
ito doctissimo duos Polycles distingui, vid, Àmaltheae 
ol ll, p. 290 sqq. se? ἐπείργασται τῇ ασπίδι κὸ 40r 
79; μίμημα ἐπὶ τῇ ἀσπίδι τῆς καλου ᾿ ὑπὸ ᾿4ϑηναίων 
Ἰαρϑένου. Vulgata. sev ᾿4“θήνης Mosq. τῷ “4“9ήνησι 
Ud, τῶν ᾿4“θήνησι ego iam in mim. edit. scripsi; trans- 
sitis verbis Clavier μέμημα τῶν ᾿““θήνῃσι ἐπὶ. E suo 
Odice tacite Bekker. scripsit ut ego, De iis quae in 
dn Virginis clypeo expressa fuerunt, v, adn, ad 
! 25 7* ᾿ Ν 





CAPUT XXXV. 


$.1. "Eg" 4fag— ἄστεως. Ct. de Áac vía adu, ad 
4h cap. 34. sa? ante ἐξ ZAaselag omisit Mosq, uncis 
otavi, ἄστεος Fac. e Mosq. cf, ad cap. ὃ extr, éxrga- 
"rn, oV πολλὴ ἐπ᾽ ἀριστερῶν 000g ἡ ἧς 4f. ante V'a- 
"Um, qui e Mosq. nb: est πολλὺν, scripsit ἐχεραπέντ᾽ 
" nol ἐπ᾿ ἀριστερὰν, ὁδὸς xti. Qui igitur Orchomeno 
)puntem proficiscens paulum deflectit ad sinjetram, in- 
idit in illam. viam, quae ex Elatea ad Abas ducit. In 
lrabone 1X, 455. (524) scribitur male 'Afai, ubi 
'Tzsch, et de loco Stzábomis Ο, Müller Orchom. p. 4o. 
Gd Tom. IF. u 
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et Meannert, VIIT, 155. ubi de urbe et oraculo, cf. εἰ 
$. 2. ,,Abae is only 15 miles distant from Dystomo (th 
encient Ambryssus) and 19 minutes from  Bogdamo 
(Hyampols)* Gell ltin. of Greece p 175. 225. ex 
“Ἄβαντος In Suida, Phavorino et Stephano Byz. es 
^ eno ἥρωος "fa. nam "Aag nomen proprium utroqut 
modo flectitur áuctore Herodiano apud Stephanum, Hk 
-"bóas Lynceiifilius etiam II, 16.. p. 145. commemort 
tus est. 
$. 2. εἶναι τὰς " 4Bac Vulg. εἶναι «αἱ “4βας cod 
1410. Mosq. Clav. χρηστήριον xzà. De fpollinis oracu- 
jo, quod-Abis fuit, cf. IV, 52, 5. Soph. Oed. T. 910 
(871). Stephan. Byz. Phavor, Strab, IX, 425, Diod. XVÍ, 
598. Herodotus VIII, 33, testatur, sua aetate fuisse 50" 
'huc illud oraculum. Post χρηστήριον cod. 1410 et Mos 
. καὶ inserit. στρατεία ente Facium, sed ante Kuhnim 
Sylburgius corrigendum censuerat, “Ελλήνων — vmm 
ματα. Res haec nota est ex lsocrat. Paneg. 41 et Lycurg 
c. Leocr. 19, 8. addere nunc licet illud. Ciceroni de 
 republ. IlI,.9. .;,fana ne reficienda. quidem Graii putat 
ruát, ut esset posteris ente os documentum. Perirum 
sceleris sempiternum. τὸν ἔχϑους Mosq. ἐν τῇ Aet 
víg. οἵ. IX, 52, 4. ᾿Αϑηναίοις --- Φαληρεκῆῇ. Huius ἰεπ’ 
Jli semiusti mentionem fecerat I. 1, 4, καὶ οἱ ἐπὶ Φαὶη- 
.e9 τῆς “Δήμητρος. Hoc vitium Vulgatae, quod 1?" 
. minore correximus editione, omnium fefellit oculos, 
etiam C]avierii atque Bekkeri, quum tamen ope ld 
I, 1, 4. facile posset detegi: hic enim ostendit, vnum il 
fuisse Cereris templum: scripseramus igitur καὶ 0, "' 
' deinde (ῷΦωολλήρῳ pro vulgato (φΦαληρῶ, de qua correction 
cf. adn, ad I, 1, 2. τοῦ ante ἦν ““βαις e Mosq. primus 
addidit Facius. βϑρασθέντας pro βιασϑένταρ Mose. 
verbis ἧς δ᾽ ἐν τῷ xzà. indicatum tapgit Diodorus Sic. XV 
58. nec. non Eusebius Praep. Ev, VIII, p. 392. Cot. 
.Pheyllus ἐν τῷ ἐν ““4βαις ἑερῷ συνεμπρησθεὶς ἀποὶέο 
dicitur ex altera fama. Quug Abarum urbs 3g» 
vastata esset, non potuerunt hic Phocensium dont 
ex Herodoti VIII, 27. commemorari, Pro δὲ post 
τέρον Bekker. dj scribendum suspicatur,  eloryxe 
Constructio est; oéxodop Ma ro» . ὁπόσα ἤδη gioi ü 
μήνατο, ἀσθενέστατον scil và ἱερὸν εἰστήκεν καὶ ἐξ! 
ἔτι, ἅτε ἐπὶ--- αὖϑιρ κακειργασμένον ὑπὸ πελ. — Ex? 
bus aedificiis , quae iam laeserat flamma , μέ masim τ᾽ 
notum hec tempium stabat adhuc mea aetate, uipolt 
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Medicum. (Persarum) ignem, 'qui antea corruperat , pos 
ea Boeotico (Boeotorum) igne confectum. προλωβᾶσϑαι 
leest in Schneideri ac Passov, Lex. gr. ἐπὶ sov. δοιωτίου 
- κατειργασμένοι Mosq. ἊΝ 
$. 5. ἄλλος ναὺς, ἀποδέον ἐκείνου μέγεϑος Vulgae 
1; scripseram ἀποδέων (οἴ, cap.-56, 2,} iam Schneidere 
ta corrigente, nunc video idem placuisse Corayo. "fy 
φιάνὸς — ἀναϑήμα Mosq. idem post ἤστο μὲν omisit ἔστο 
4, perperam. Et haec ayalpara- ἀρχαιότερα. et illud 
alxov» ““θηνᾶς ἄγαλμα ἀρχαῖον apud Elatenees cap. 
ἢ, 5, difficile iudicatu est, quatepus anéiqua dicta sini 
Pausania, Fortasse opponuntur signis, quae Pausa- 
lae procudebat aetas, Quod autem de Abaeorum thea- 
9 ac foro additum hic.legitur, κατασκενῆς ἀμφότερα 
βχαίας (tous deux d'une architecture trés ancienne, xed- 


idit. Clavier) est forsan de veterum operum reliquii&a , 


eligendum, ut quod $. 4. de Hymmpoli narratur, 
masaeus verba τῷ δὲ ἀγάλματα — ρεεμες non recte 
epit; constructio enim est za dd ἀγαλματα ἀρχαιότερα, 
[πθλλων — " dorcpuc, καὶ αὐτῶν — ὀρθαί Aaea simulacra. 
ipsorum, sunt donaria ..Abaeorum , facta. autem ex aere, 
pariter érecto statu posita. di 


$. & — ᾿Σπανελϑόνει --- εὐθεῖάν" respondet praeceden- 
Jus $. 1. ἐόντε ἐς ᾿Οποῦντα — ἡ ic" fag.  Hyampolis 
ctore Strabone 1X, 416. 424. vicina fuit Opunti et Pa- 
potamiis; de eius positu, quem adhuc ignareri dicit 
annertus. VIII, 177, cf. Ο, Mülleri Orchom, p. 4o, Si 
es G, Gellio habenda est, nunc ibi iacet Hogdarza, et, 
tapreng ( Chaeronea) to Bogdana 2 Β. 48 το.“ dem 
T illinc huc factum narrans in ltin, of Gr. p. 223 uit: 
"he village of Bogdana is situated ht the iunction of 
tes valles; one toward Talanta, and formitg a pass 
m Locris; one toward Abae and Orchomenos, and 
! third toward Parnassus and the plain of Elatea, Ta- 
ta is three hours distant, Elephta thteé hours over 
! hil, Hyampolié is upon a little eminerce in the, 
ΤῸ ofthe vallies at their iuncticn.** Hobhousio teste 
ampolis priscitm nomen retinvit, seu JMiapoli voca- 
* Plures fuisse huius nominis utbes, perperam cre-, 
üm esse, contendit Ο, Müller,l c. p. 496.» nbi etiam. 
Strabonis loco contrario IX, 47. emendando et inter-, 
tando dicit aliter ac Mannertus L c. cgo» δὲ ἐνταῦϑει---' 
ἰπονεὸ ἐνταῦθα. Sed Ῥδανοτίους eit: “1Ὧαμπολερ 56. 

τ ἃ 


808 ADNOTATIONRS. | 
plv ἀπὸ τῶν “χάντων ὠνόμασται τῶν περὶ Βοιωτίαν, ws 
Kari» ἀκριβῶς εἰπεῖν" οὐ πολὺν ἔσχε λόγην maga τοῖς πα- 
λαιοῖς. ldem legere est apud Eustathium ad Lad. F; 
521, übi "TapnoAg in Phocicis adnumeratur urbibus, sd- 
dit autem Eustathius φασὶ δὲ τοὺς ἐγχωρίους xal σὺν τῷ 
c λέγειν αὐτὴν ὑσάμπολιν. — Estne vero antiquior hzc 
forma? De Hyantibus e Boeotia oriundis cf. ΙΧ, 5, 1. 
Müller, 1, d, p. 130. 5446 Schol. Pind, Ol. VI, 152. Polit 
ad Eustath, 1. c. T. l[. p. 565. barbaris eos accensi 
Strabo VII, 521. IX, 4o1.' Apollodorus autem apui 
Strab. 10, 464. dixit Hyentes Boeotia relicta ἐποίκοι! 
τοῖς Αἰτωλοῖς γενέσϑαι. — Kaduov pro Kaüuor Mosq. em 
pes ἀρχαίας κατασκευὴ fori prisci substruciio ut cU) 

7, 31 antea ἀγορὰ κατασκέυνης ἀρχαίας δ. 5. axem p 
καταφκευὴ Mosq. idem cum cod. 1410. 0 ante dn 
omisit Ad az --- οὐδενὸς est ὕδωρ supplendum. τὸ ἡ 
- &yalua ὁποῖόν τί ἔστιν, ovx ἐδήλωσα Vulgata; Sylbur 
gio spfius videbatur ἠκρίβωσα accurate inquisivi; εἰ 
vero prorsus assentior Kuhnio-corrigenti ἐδηλωσαν. ott: 
derunt (ut Soph. Ai, 462. moi» ὄμμα πατρὶ dulecw qt 
γείς ;) quum enim constitutum esset, ut bis tantum qu^ 
,tennis templum hoc aperiretur, neque his ipsis tempori 
bus Pausanias Hyampolin venisset, fieri non potuit wu 
Dianae simulacrum in templo collocatnm videret, Quan 
emendationem tanto miuus dubitavi adsciscere, quod τὶ 
deram alibi esse in contrariam partem peccatum. v. &i^ 
ad VIII, 5, 1. ἀνγνύναι Mosq. ἱερὰ ἐπονρμάσωσιν εἶναι 
eodem modo loquutus est IX, 29. 1. : 

δ. δ, ἡ εὐϑεῖα — Σχιστήν. Hanc enarravit το 

Pausanias cap. 4—5, 5. De Σχισεῦ cap 5,2, (ΝᾺ 
Bic Σείρειρ, eadem cap. 3, 2. Zuegoig vocatur, sei" 
. "Plat. Cimon. cap. 1 extr. Xr&ig , quae vera videtur 658 
- Scriptura, si, quae de sua origine narrarunt Sürieni^s 
iis fides habeatur. Qui ex Damonis Chaeronensis poit* 
ris hic habitabant, aeolics usos esse dialecto, Pluter 
chus 1. c, non diéit, ut putavit O, Müller, qui ex ha 
et nostro loco sua hausit in Orchom. p. 257. Dyson 
(Ambrysus) to St. Luca 1 h, 58 m. [a little more ! 
an hour, Sibthorp ap. Walp. P. 69.] 'The ruined wa» 
of the ancient city of Stiris on the pointed hill wet: 
the monastery of St. Luke. The city of Stiris τι" 
the pointed hill behind the monastery (St. Luke) ἴὐ " 
St. Luke Stiriotis to Lebadia 4 h. 35 m,* Gelli ^" 
of Gr, P- 175. 177. adde P. 171. ix τοῦ δημὸν τῶν» δε 
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lev Vulg. τοῦ pro τῶν e Mosq. dedi fam In ed. mino-. 
'; atque etiam Bekker, scripsit, quanquam in cod, 1410, 
v» invenerat, l)einde scripsi Σεεριέων, quod volue-. 
int Sylburgius, Meursius de Popul Attic, et Fscius, 
im populus atticus Σεερέα, et. popularis Zzegevg 
ctus est teste Stephano cum Etym. M, auctore et cum 
uda, ἔπὶ τοῦτο ante Kuhn. qui α Sylb. monitue, cor- 
xit tacite errorem, quem erravit etiam Mosq. dy πη- 
6 -- πηγήν᾽ inscriptionem huc pertinere creditam ha- 
τ Müller in Orchom. p. 89. κατειλημμένον ταινίας. 
ripsit Facius e Mosq. quocum consentit 1410, pro vul-, 
i0: κατεληγῥιένον. Sylb. vel καχϑιλημμένον vel wmaSs- 
ἡμένον corrigi voluerat, quorum posterius commenda. 
it Lobeckius ad Phryn. p. 50. κακειλι)μ. scribens." Ego: 
um Porsono et Corasyo xarmizufvov dedi, quod' pro- 
u$ accedit ad, lectionem Mosq. idem receptum est VIII, 
;2, codicis suctoritete confirmatum, ἄγαλμα ἀρχαῖόν" 
"- ἄλλο ὁπώσα ruusge ἐς τιμήν Facius, namque ante 
inc maxima distinctio posite erat post ἄλλο. Sylburgio. 
idebatur; ante ὑπόσα͵ excidisse periodi protasis, ἔνϑα. 
λεῖταν, vel aliquid tele; Buttmanno καὶ. τούτῳ γίνδεαι. 
uhnius putabat nihil deesse, sed scribendum esse eg- 
αἷον εἶ τε ἄλλο. OnOga vetustum (est) si quod aliud eo- 
m quae in honorem Cereris Jaeta suni, quod in mar- 
ine repetivit Clavier,. PFecius malebat ἀρχαῖόν ἔστιν 
κἱ ἄλλα, ὅπόσα. Ego ÁAmasaeum quidem imitatus ad 
jatum indicandum ttellulam inserui; .coniecturis àutem 
liquis Kuhnianam praetulerim, quod mihi similiter oc- 
urit emendatio siggaiów ἔσειν εἴ τι ἄζλο, 





CAPUT XXXxVvI. 


. 1. "Mufpvaoo» Vulgsta, quae cap. 5, 2. IX, 15, 
. ν᾽ 31, 5. poi sibilante lioc ing extulit, sed 
δ scriptura huius nominis cf. adn. ad IX, 15, 2. No- 
iscum cónsentit praeter Livium 52, 18. etiam Strabo IX, 
23, 494. Mosquensis sibi hic constat in ",fwfgwocog, . 
od, 1419 in eufpossog et ᾿Αμβρωσσέων profert Hob- 
cusius "T, 1. p. 257. e tribus inscriptionibtis apud Me- 
etium; rursus inscriptio apud Walpol. p. 914. habet 
ἐμβρυσιος. Goltzii autem numus. apud Berkelium ,ad 


LY 





- 
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Steph. ᾿ἀμφᾳρυσίων, , quam. scribendi rationem Btephanut 
ipse $equuftis '"Wst,' optimam iudice Betkelio, 2fmbrysu: 
nunc' vocafat'J);sloimo auctore Gellio, in Itin. of Gr. 
P2 71, Sibthefpite wpud Walp. p. 69. removet eam s 

lphis quinque^ horarum ^ via, ,Lebadia to Distomo 
Δ h, ὃ m. Daulia to Distomó 2 h. 95 m. (the route 
from Daulià to Ambrysus passés the ὁδὸς σχεστή Squite 
«p. Walp.Str9.] Düstomó to St,Luca 1 h, 38 m.* Ged- 
Hus 169 sqq. add; Dow. 1, 3.264. Ambrysum in i- 
tiore campo sitam unius citciter horae via  diremtam 
esse ἃ fnari"testetur' Squire 1, c. et. 359. pro ἐκ Στίρεως 
est A Στεῤέων οἷς ih; Mosq: dy κῇ γῆ idem. Post ᾿4μ- 
δϑύυδέων 'püntthha, quod antea fuit; sustulit Facius. 
Sed' pro: ἐν γῇ τῇ pfo. volüerunt Jays seu ὕσγαι ἐν vi 
"fuf. Sylburgius .er'Salmssius! Exerc, p. 273 legi, st- 
que je, quod séquiür, "Furnebas Adv, XIX, 25. mu- 
tendum cénsuít in:i6ys. quod sequutus est Billerbeckius 
in Flore Class, p. 254. cum Schneidero in Lex, gr, luh- 
niu& putebut; :esse" quldem ὕσγένον By τῇ -fufo. lege- 
στ, quod aótei postea Vulgata habet: ἧς, retinendum: 
eendem Palmerins in Ekerc, ἘΔοϊιθ δ᾽ tuengam exist- 
merunt, et recte; priuum ermim, quatuor'codd, Pariin, 
' quibus accedit' Mósquénsis, eafh "confirmant. Deinde 
probabilis est Worüridem sententia ;"Galhtas hanc arbuscu- 
lum, xoxxoóy, confüdisie cum ilce aquifolia, quum u- 
hil similius .dit;frufitl, quem, Atabes Kermes, Griei 
«Oxxo» vocent, quam 5lla ilex, quae Francogpellis etiam 
hodie nominetur ZZous, una syllaba et adspiratione aspe 
ra. Esse enim' Kermes speciem.jlicig exilioris, quem 
Dioscorides οὔ δαὶ ὑγρίνον᾽ appellét; barbaros sauter ill: 
Gallos, qui Kermes fruticem non nhovissent, quum in 
Ásia eum abundare viderent, ptutasse esse aquifolum, 
et eum vocabulo suo Gallico; jg, Aous vocavisse. Ad- 
dunt etiam, Galatas graecam vocem, xüxxog auditam «X 
ipsorum lingua coche, etem y intePpretafos Aoms, Ug Do 
minasse, Caeterum in Mosq. et cod. 1410 est πεέφύκαῦι 
μὲν τοι καὶ (al) οἱ ϑάμνδι, αἴαυδ ita scripsit Clavier; 
hoc ut tum praecedentibus iungi' posset, e coniectuni 
"Bekker. qui eodem: modo scripsit, antea post 'Áufpv- 
. σέων inseruit ov, — Hic d εἴ ἢ ϑάμνος. quod iam adnc- 
étum est jn Matthiaei gram. $. 94. ἢ κόκκος, cocciftr! 
quercus, Kermeseicke, Scharlacheiche, queui dicunt πρὶ" 
fO» eiiam vocari. Hanc quercum etiamnunc frequer- 
tem esse in illa regione testatur Sibthorpius apud hip. 


' ^' .' AQ LIB, X, CAP, XXXVL.- 911 


: 69. Dodwellius autem-de suo ítinere Daulidem Facto 
; 1. p. 265. Sickl, ita: ,,Der Weg führte uns durch eine 

etrachtliche Menge: yon Zwergbaumen, Pirnari, Pri- 
hari, oder Pírnos (mit Versetzung des R) genannt, Die- 
ges Gewüchs trügt cine kleine Eichel, welche man Zri- 
nolockos nennt, 'Sie ist der korcktragende Eichbaum 
(quercus coceiferas), der Prinos des Dioscorides, oder 
die Mex cocciglandifera.* ῥάμνος ffutes spinosus, sed 
qui tjt, defimiti vix potest iàdice Schrebero in not. ad 
Theocr. IV, 5v, ubi in montibus nasci dicitur, Vulgo 
legitur s s σχοῖνος" sd μέν τοι ἄλλα douOra ἔχεν τῇ 
σχοίνῳ. — Clavier σχῖνος — σχίνῳ scripsit, ét ita legerat 
Ámasaeus, quem sequutus sum, quum lentisco magis 
quam iurico folia viderentur convenire fotsan etianr ar- 
tüiculi foeminini generis: maiorem autem distinctiohem 
post ayi»og mutavi in minimam, . Caeterum Palmerius 
in Exercit; narrat, se olim correxisse πρῖνος — πρίνῳ» 


et deinde vidisse Salmasium in Exercit. p. 1342. asse-' 


rere, quaedam antiqua exempleria habere πρίνῳ, quod. 
nescio an de correctionibus intelligendum sit in editio— 
num margine notatis: sed longius abit haec scriptura 
a vulgata. σερύχνυς sulanum, cuius tamen variae sunt 


formae, ὅροβος ervum, die Erve; fructus eius rotun-:. . 


dus modo piperis. ' 1n locum; Vülgatse: δὲ zo substitui 
Sylburgii correctionem δέ zr), Contra hóc γίγεταὶ δὲ — 
(moy Sibthorpius apud Walp. p. 69. ;,the'coccus; aif, 
generally deposits itself on the leaves and the brancher: 
of the oak, seldom on its fruit, as Pausanias afürms,**' 
κυηϑῆναις forsitan naéum esse, Clavier reddidit: ,,avant' 
que linsecte en (intelligit: fructuth ^ coeci) soit: sorti.'*' 


quasi legisset, κινηθῆναι. atque hoc ipsum: e cod. 14107. 


Bekker, protulit, et ego recepi. "Vulgstum diversum est 
& praecedente 44»4600,* hoc enim: denotht e seme 
aliquo aliquid fer, 3lud autem id quod fiat ad -maturí- 
tatem pervenire. εἰ ἀφίκοιτο de eo, quod cogitstur; sb 
pervenerit ad aurümy, wplat; in sequeretur πέτοιξο, 
esset: δὲ perveniret 'ad auram , volaret, - 

$. 2. ΝΗ δὲ — Παρνασοόν᾽ -sed, Dodwellius 1, 1, 
264. ait, ,dass Ambrysos an.dem Fusse des Parnassos 
liege," ist nicht ganz wahr, indemr sich zwischen bei- 
den wenigstens eine Entfernung von &echs (engl.) Meilen: 
fndet,* Sed quis Dodwellium docuit κεῖσϑαι ὑπὸ ὅρος 
6480 tantummodo posse, subiectum iacere ipsi monti inm 
pendenti? &ut quate sequutus est, Amesaei interpretatio- 


d πα Ro 


ü —— ——— ———  - com ὁ ὁ τ, € A Inv 


-- 


- 


312. . π᾿ ADNOTATIONES 
pem sub ipso monte sita est? nos ipso delevimus, Iudice 


. Müllero in Orch, p. 38. Ambrysus sita fnit in campo 
, slüere inter Parnassum et Cirphin; ibidem fuisse an- 
'gustias viarum e Phocide in Boeotiam ferentium, intel- 


lgitur e IX, 15, 2. τὸ Παρνασσὸν Mosq. εὰ ἐπέκδενα--- — 
“Δελφοί ulterius, id est, si quis! inde recta ulterius per- 
gat In. Parnasai iuga, sunt. Delphi. ' Sylb. interpretatus - 
est; ab aüera Parnassi parte, sj 4feÀgol coni. Bekker. | 
dà post Θηβαῖοι Facius e Mosq. inseruit, idem codex . 
babet go) Μακεδόνων. Verbis autem «Θηβαῖοι — πόλεμον 
bellum Phocicum seu sacrum, de quo Palmerius Graec, 
Ant, p. 644. cogitavit, non potest significari; si locus 
integer est, bellum erit guod Thebani cum Atheniensi- 


- bus coniuncti contra Philippum ÁAmyntae Elatea potitum . 


susceperunt, intelligendum, ldem Palmerius putavit, 
post xvx4og δὲ ἑκάτερος τοῦ τείχους hiatum esse, deesse 
enim mensuram circuli murorum; at non hanc, verum 
quam latus altusque fuerit uterque murus urbem ambiens, 
indicgre voluit Pausanias, Pari felicitate Dodwellius Jtin, 
I, x. p. 264. Sickl, quae ἃ scriptore prodita est horum 
murorum mensura, an vera esset dubitavit, ea quae 
deinde adiunguntur καξασκευὴ --- αὐτίκα ἀμύνεσθαι, Ῥε- 
rpm considerans; his autem reddi videtur ratio; cur ita 
meque altius exetgicti fuerint hi muri; nihil iis effici vo- 
lebent nisi ut repentinae hostium incursiones defende- 
rentur,  Jítitudo autem decem quinque pedes aequabat, 


Jatitudo propemodum sex, Pro vulgato ἀποδέον scripsi 


ἀποδέων ut cap. 35, 3. , Hic Kuhnius idem voluit, et 
hic recepit Clavier quoqne. πλάτος, μέγεθος, ὕψορ ct 
similia in talibus absolute ponuntur, interdum vero De- 
tivus, ut cap. 27 extr. . De significatione verbi πονεῖν» 
quae huiue loci, neque, vel apud Pausaniam (vid. V, 30, 


. 2. $. VI, 18 extr.) vel spud alios scriptores xara eit, 


dicebamus ad Hellen. nostra p. 125 sq.  Opponuntur 
huic. verbo ϑεραπεύειψ et αἀκέεσθαε. 

. 9. De .scriptura ᾿“ἰνείκυρα cf. Tzsch. ad Strab, 
IX, 418 (496); .nticyra etiam in latina inscriptione apud 
Dodwellium I, 1. p. 237. SickL — 4ínticirra autem in 
Peuting. T«b, VIL, Veterum locos de hac urbe congessit 


᾿ς -Pelmerius in Gr, Ant, p. 609 sqq. 'De duplici cf, ad 


€ 32, 2.. Phocicae positum indiest IMMannertus VIII, 
154 sq. Haec Jfnticyra nunc fsprospiti, Jfsprospitia, 
"spro - Speti apud Gellium in Itin, of Gr. 174 et Dod- 
wellium J, 1, 254, atque hoc interprete Aspro- Speti de- 
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notat domuum ebam, «uod ille homen ducit a Neptuni 
templo κενονα μένῳ sei ἔντορ apud Pausaniam paulo post 
δ. 4, ,,Asprospiti is the pert of Dystomo, "The peni 
sula of Asprospitia is a bold promontory , joined to the. 
continent by an isthmus. "The road from Dystomo after 
8 little ascent descends for about three miles to the port'& 
Gell. Es Teste Dodwellio inter Dystomo et Asproapitit 
via est duarum horarum, ὁμαλεὺς pro ὁμαλές Mosq. . Pro 
Ziuzovralag  Spsuheinius ed Calim, p. Jao. pus 
ride j εὐ ἐμέ νι esse , sine iusta oes 

vulgo. ἐργασίαν Mosq. ἐργασία hio i, 4. ἐργασίας ερόποσ' 
ΝΠ, 553, 5.. ΓΕ ἘΚΘΆ ee λίϑομ, ἀπ erint modo- 
(S. 2.) ceommemoraverat, πάσα abest a Mosq. κατάφνενγφ 
latini interpretes reddiderunt acclivis, a Sylburgio- ἔοι. 
notsti, sd δὲ ἀρχαιόξερα — ἡλικίαν. — Kuhnius putebat 
pott αὐτὸν excidisse ys δἰδότα, etsi ipse non ignoraret, 
quod iam tum vocaretur Jnticyra,  Facins, ei quid- meu- 
tandum esset, ὅτ, mutatum vellet in óze, interpretatur 
autem ϑελῆσω; maluisse, praeeunte Sylburgio, Equidem- 
ϑιλῆσαε θέσθαι interpretor de industria posuisse , wt: loei 
neque mutili neque corrigendi sensus st: e£ Jameeum 
ipeum quidem de industria dedisse wrbi hoc nomen. (9-- 
parüsum), quoniam iam tum appellabatur nti 
Quod ergo dicitur, hoc est: Homeri sevo duplex oie. 
urbi nomen "fuisse, Cyparissum et Anticyram, illud an- 
tiquius, hoc recentius, sed illud coneultó adhibitum eese: 
ab Homero wt antiquius , quoniam iam tum usurpari coe- 
perit hoc recentius, Θθελῆσαρ seu ἐθελήσω videtur. esse: 


ita velle, ut quod velimus faciamus, vel facere-studea-. — 


mus, cf. Aeschyl VII. c, Th, 597, et Paus, c, 59; 4. 
Studere est in Pindar, Ol, 15, 12. Homeri locus de hoo. 
Cyparisso est lliad. 11, 519. Supra cap, 5, 2. Anticyra 
fut in urbibus, quarum ὄνομα ἣν ἐκ παλαιοῦ. Price 
sutem nomina in carminibus Graecos magis usurpaste- 
quam nova, Pausaniae ipse VII, 17, 3. significaveret; 
Eandem hanc Homerum sequutum consuetudinem vidi- 
mus IX, 4o, 3, ubi nostro loco prope similia legtntur. 
᾿4νεινυρέα quendam Herculis , aequalem. commemorat: 
etiam Stephanus his verbis: ἦν δὲ καὶ ἀνήρ wig rti 
SvQeUQ, ὄντενά φασιν ἐλλεβορίσαε εὺν “Ἡρακλέα μετὰ τὴν.. 
μανίαν. Verba κεῖται --- λαταὰ Mideovog τὰ ἐρείπια inter-: 
pretanda' puto ex adverso ut cap. 5a, 1. De positu 3262" 


deonis DPAhocici cf. ad cap. 5, 2. In Mülleii Orchomeno: . 


Medeon Anticyrae oppositus est ab occasu, ἐδήλωσα s. τ.λ.- 


, 


- 


att .ΑΥ̓ΝΟΨΑΤΙΟΝῈΒ 
Hobo locam non recte interpretetas .est Amsasáens ; «st- 
βῆσαι «---- Δελφοῖς referens ad Medeonem, quum Anticy- 


᾿ς Xenses spectet. E verbis ἀρχομένης τῆς & Φωκέας Por- 


&onnus συγγραφῆς putrvit etcidisse, nobis animo adden- 
dum videtur ut interdum gvyygopma supplendum est. 
Bekker. post ιωπέας hiatum notavit: Buttmannus συγ’ 
φφαφῆς καὶ Meütoviove zal ᾿αντικυρέας uddi vult, ἀρχο- 

νης τῆς συγγραφῆς dicitur ut ὠρχομένου τοῦ δρόμου 

1, 18, 5. ἀρχομένης τῆς μάχης ΣΧ, 25, 4. c£. Ll, 15, 2. 
Post ἐν Δελφοῖς .Facius putabat ᾿“Ζντικυρέας hoc ipso 


* 


vyooabulo .tontipuo sequente absorptum, et & Pausania | 


Soriptum esse ἐν᾿ Δελφοῖς "dwruxvofag. ᾿ΑἸντεκυρέας δ᾽ 
ἐποίησεν ατλ. sed nomen ᾿“νεικυρέας verbis "ἐς τὸ — 


«delpoig *nimo adümgendum eruitur e praecedentibus. 
«reus μὲν δὴ, ἡ πόλις, Caeterum hoc dicit Pausaniss:- 


Anticyrenses cum reliquis Phoceneibus templum Delphi- 
' eum, expilasse, ideoque bello sacro eorum urbem a Phi 
. lippo Amyntae esse eveream (vide cap, 5, 2.), et dein- 
de iterum per Romanos e sedibus eiectos esse ut dicto 
eudientea Philippo. Demetrii ἐποίησε δὲ καὶ δεύτερα ὁ 
ἰδ είλοος ὃ Ῥωμαῖος Vulgata a. Xylandto ita constituta, 
sed Loescher 'Ozíiàog cum Mosq. (ut VII, 7, 4.) et Al- 
dina;,sed o ante ',fríAiog hic delendum videtur, Ama- 
saeus Zum Flaminium posuit e Livio XXXII, 18. et 
Kuhnio. euadente atque Loeschero Clavier tum hic tum 


paulo post ὁ 7έτος scripsit sibi non constans, quum. 


VÀII, 7. Atiliü nomen non tetigisset. Est enim VII, 7. 
de eadem hac re natretio, et quum ibi constanter lega- 
tur ᾿Δείλιος, patet in nostro loco nihil esse mutandum, 
Sylburgio et hie et VII, yg. legendum videbatur Jim. 
Bekkerus et hoa et illo loco ᾿Θεδιὸς scripsit e cod. 1410. 

6. 4. ἐλέβορος Mosq. Liaec εὰ δὲ ὅρη --- ἐλλέβορος 
quam eccürate scripta.sint, inscius testatur Sibthorpius 
apud Walpolium.p. 70; is enim quum negasset, ullum 
89 neque albi neque nigri ellebori vestigium circa Ántü- 
cyram deprehendisse, addit: ,,the hellebores were pro- 
. bably -brought from the higher and colder regions of 
Parnassus.* ἐλλέβορος μέλας putatur esse elleborus orien- 
' 4aiis Limnei, ὁ μὲν αὐτοῦ μέλας altera forma eius, ni- 
ger. Pro vulgato χωρεῖται Kuhnius legemdum censui 
διαχωρεῖξαε transit per aítum: quae ceorrectro. probati 
est Valckenario,. ἐλλέβορος λευκὸς, veratrum album, est 
65ceuetiór;. Strabo enim LX, 418. (497) dietinguens 
Antcyranum et Oetaeum seu Maliacum eileborum narrat 


* 
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γίγεσθωϊ se σησαμοειδὲς φέρμαχκαν ἐν τῇ 


ἐ Φωκεκή (Anti- 
. cyr&), μεθ᾽ οὗ σκευαζισθαι τὸν Οἰκαῖον ἐλλέβορον.  Pli- 
nius sntem XXII, 64, 24, (25) ita: ,Est aliud sesamoi- 
des Anticyrae mascens, quod ideo aliqui Jnéeyricon 
vocant Hinc spud Hesychium ac Phavotinum est ey- 
κιπυρικὸν, ὁ ἐλλέβορῃς. KHiarduinns ad 1,1. Plinii hoc e 
Dioscor. IV, 15», attulit: Σησαμοιφιδὲς τὸ μέγα ἐν ᾿“ντι- 
κύρᾳ ἐλλέβορον καλοῦσι» διὰ τὸ μίγνυσθαι ἐν ταῖρ se0ag 
σεσι τῷ λευκῷ ἐλλεβόρῳ. Ante δὲ ἐμέξου vulgatam καὶ 
omisi cum Mosq. λογάψιν ῳκοδρομημένον λίθοιρ ,;der aus 
trefflichem, Gestein. erbaut war** Dodwellius 1, 1. p. 265, 
Sickl.! quod sumtum est ex Amasaei selectis lapidibus ; 
vides, quomodo tibi hi scriptores sua doctrina impo- 
nant, ex alienié interpretationibus referentes, misi dili- 
genter caveas, De his làpidibns.cf.. ad cap. 5, 93. aexo- 
slasas δὲ τὼ ἐνεός calce autem dealbati sunt eius parie. 
fes interiores, ut iam Valckenarius ad "Theocr. LU $o, 
qui ex Eustathio affert hoc: o£ μεθ᾿ Ὅμηρον κονίην τὴν. 
πίτανον λέγουσιν," ἐξ ἧς ῥῆμα γίνεται xov κονιάσω" ἐξ 
οὗ καὶ τοῖχος πεκονεαμένος, lloc βέβηκε ἐπὶ δελῳῖνε τῷ 
ἑκξέρῳ τῶν ποδῶν aliquam movet dubitatiofem, quia 
alibi Genitivus additus est; sic VI, 25, 2. p. 515. «se 
ἑτέρῳ nodi. ἐπὶ χελώκης βέβηκε. Vll, 29..2. p. 574, éxd 

ποδὶ ini κρανίου βέβηκε. Pro vulgato in; Plut, Camil, 4 i 
. vonog i9 ᾧ βεβηκῳς cod. Bodlei. tertius dat ἐφ᾽ eU 
sed hic sine codd. auctoritate non cgrrigam. ef, et Mate. 
thiae Gram. gr. $. 586. δι Similiter etjam. Strabo 15, 
Go4. (566) βεβηκὰς ἐπὶ τῷ uut Supra 11, 3, 7. pedibus 
Neptuni subiectus fuit delphinus, | sed hic delphinum. 
sinistro pede pressit, et sinistram .manura impositam ha-, 
buit femori, dextra autem tenuit tridentem, sera κοῦτο' 
agitur hic est: 4Aac.parte i. e. €inisird. soVzOV πέρα. 
᾿ Buttmennnus (v. ad c. 8, 2) interpretatur: e regione Àuius, 
ut utrumque gymnasium cogitetur δὰ idem forum eeu 
in eadem vim, sed alterum e regione alterius positum. 
Ξεπόδαμον — τὸ ἐπίζραμμα cbest a IMosq; αὐτὸν κόεινον' 
Vulg. ἂν τὸν Facius e Mosq. quocum oonsentit 1410. 
restituit, quum Sylb. jam^ ita emendasset Valekenario. 
probatus, αὕτη --- Oluumiag. Kuhnius jam monuit, hoc 
referendum non esse ad^qyrolvumiadag, quarum plures 
supra commemoratae sint, sed intelligi Olympiudem in- 
curia omissam, ideoque acriptorem dixisse »apeisas 
μόνη.  Verbie κὸν μὲν — οὐκίᾳ significari Epistrophum ex 
Hom, Iliad, ll, 517. interpretes adgotazunt, ^ Dé ScAedii 
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morte cf. σερ. 4, 1. Daphnunty autein eam. sepoltun 
eese quidam volebant teete Strabone TX, 4235 (54. 
Pro: οὐιίᾳ Sylb, oislg legi posse existimabat, cf. c. 28, 
3. Strab. 10, 482 (292)  Nolui temen in codd. silentio 
χροῖδέο, ut mihi constarem. ef, ad VIII, 53, 3. et Tzsch. 
ad Strabon, 9, 459 (640) Sed ibid. », 297 (551). o- 
ada» corriges, οἰκείᾳ hie scr. Bekker. ἀχϑῆναι — oce. 
De hao. re dicebamus ad Hellen, nostra p. 302 $q. 





CAPUT XXXVII. 


-* €. 1. μοῖρα ὅρους" Dixerat cap. 36, 4. ὅρη vs 
τὴν Awrewpar πεερωδὴ ἄγαν esso nominibus non additi; 
pere ergo unius illorum montium significatur, Ζερὸν απ 
erc: Mosq. ἔργων τῶν Πραξιτέλους, δᾷδα Eyovea Vul- 





gate, non integra, nisi forte dicis, haec ruditstem pr- - 


meam qua perscripta eint in pugillaribus, redolere. Ἐπ’ 
cius putebat, supplendum esse ἔστιν 5. orum, τε 
revocandum ex subsequentibus τὸ ἄγαλμα. ἴδ 6ane 
scriptum videmus I, 35, 9. ᾿“ρεέμίδος ἱερὸν ἔστι Βραῦ- 
φωνίκς, ἸΠραξιτέλους μὲν τέχνη τὸ uyalua. Hic autem 
ante ἔργων. puto excidisse αὐτή. Ante χῇ διξιᾷ Mon. 
ἂν omisit, Bekker, e'cod. 1410, pfo ἔργων dedit £&yo* 

.& 23. 7y δὲ γῆ — Βούλωνος. Palmerius Facio s:- 
sentiente putabat, nomen Ζοῦλες hic perperam omissum 
esse; fortasse tamen scriptor ipse praetermisit existi 


mans, ex hie $ ὀνομάζεται — ἀγνδρόρ et reliquis, QUS* — 
eivites significaretur, quemque esse intellecturmm, Con- ; 


déforem huiug urbis, Hulonem, habet etiam Stephanus, 
qui tamen Jin ipsam Phocidis urbem dicit, ut Ptole- 
maeus,.apud quem est Jovàua. Ο. Müller Bulin pont 
ju finibus Phocidis “σὲ addit; aus den Zeiten des Hert- 
, kidensuges ist ohne Zweifel der Xleine Staat der Do- 
rier von Bulie, die an der Grenze von Phokis und 
. Boeotien δῇ keinem der beiden Staatenbünde Theil neh- 
men —Bulis 7 Stadien von seinem Hafen (Mychos) 9o 
von Thisbe in der Gegend des heutigen Gianiki (nach 
Melet, Kloster Dompo). Die Fahrt bis Antikira 100 


Stadien.* Orchom, p. 358 495. Bulis sinui Cnssso — 


proxima ab oriente: Tl hisben & septentrione Abas habuit 


oppositas, δέγοντων δὲ ol δΒουλίδισς Φιλομήλου xal Φω- 





ν᾿. d 
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κέων φύλλογον τὸν «οινόν Vulgate, ,Ámasaens post ver. 
ba oi JjovMÓ«s legisse videtur συνεολέσαν ἐς. Huhn. 
vero [assentiente Goldhageno] pro A4yoyres emendat 
συλλέγοντα, ita ut Pausanias dicat, Bulidios stetisse a 
pertibus Philomeli et Phocensium, qui templum Delph. . 
spoliaruut; sic vero scribendum quoque esset ἐς σύλλογον. | 
Equidem contra sentio; nam cum Pausanias urbem Bulin 
inter illas, quae ob templum Delph. occupatum eversae 
sunt, non memoraverit (cap. 5.) e hic, potius "declarare 
voluisse videtur, Bulidios non stetisse a partibus Philo- 
meli, idcoque illom urbem mansisse jhtegram. Quare - 
locum ita restituendum esse nullus dubito: 4éyovze, δὲ 
οἱ ουλίδιοε Φιλομήλου καὶ Φωκέων συλλόγου οὐ κοινω- 
vip." Facius, quod sequutus est Nibhy, Loescher red- 
didit: Zndica? Bulidii communem Philomeli et Phocen- 
sium conventum, Nobis quamquam Facii emendatio non 
displicet, tamen “Φιλομήλου καὶ Φωκέων σύλλογος non pro» . 
batur, et potius,guAgo4wg quam συλλόγου scribendum vi. 
detur; in lsto autem codicum silentio signum hiatus addi 
placut — Nunc video idem fere sensisse Clavierium, qui . 
ita reddiderit: ,n dit que les Bulidiens ne vouluxrent 
point s'associer à l'entreprise dg Phil et desPhoc. con- 
tre 16 temple de Delphes,.* Pro JBovAldios in Stephano 
est Βουξιοε, quod codex quoque Mosq. $. 3. offelt ἐξ 
᾿Ανεικύρας τῆς Φωκέωμ sic distinguit hanc «b "Oetaea 
seu Maliaca, quod Clav, non vidit: de hac duplici Án- 
ticyra v. etiam Strabo IX, 418. εἰ ἀρχὴν — οἶδα an, 
' ulla omnino sit via haud compertum  habep.. ἢ pro ei 
Mosq. ἐς δὲ τὸν idem cum cod, 1410 omisit. Ad λιμένα 
suppletur Zovà:doge. Hune esse quem Strabo LX, 423 
(524) Mvxdy» vocet, O. Müller 1. c, «t Mennertus VIII, 
156 sumunt, Pro vulgato τῆς πρζὴς τὰ ig BoUs scri- 
bendum τῆς πεζῆς τῆς ὃς Bovh» existimo. — - d 

$. 5. Hic torrens 'Hoaxlsiog auctore O, Müllero in 
Orchom. p. 495. nuncJZZerace nominatur. .4éyso» Mosq. 
πλέον ἡμέαεις ipse Cormyus mutandum ceneuit in πλέον 
ἢ) ἡμίσεις" nunc autem nemo in hanc ibit sententiam. 
Cf. Lobeck. ad Phryn. 410 sq. Matthiae Gram. gr. $. 
455, 2, adde Pausan. Vlil, 21, 3. καξασκευὴ᾽ cf. cap. 
55, 4, καὶ negsndi potestate post οὐδὲ in bv. Matth. 5, 
15. In nostro loco xo? post οὔτε Clay. reddidit excep4é, 
sed si loous est sanus, aaà idem erit quod ore. καὶ post 
negationem negare dixit etiam Jacobs. ad A» P. p. 697. 
εἰργασμένας — οἷορ τὲ — συμβάλεσθαι Mosq. lem scri 


! 
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pseram συμβαλέσθαι. pro vulg. συμβάλλεσθαι. nunc vidi 


P 


Corayo idem placuisse 11. cf. de hac confusione ad IV, 


12, 3. δὲ post θεῶν quod non est in Vulg. e Mosq. ad- 
didit Facius. Jovàio;; Mosq. NS. 

6. 4. Hic locus multis viris doctis opirfandi scri- 
bendique ansam dedit, Statim ab initio quaeritur, quse 
causa eit, cur Pausanias et Strabo Cirrham a Delphis di- 
verso stadiorum numero distare prodiderint; illeL X. hic 
(et ex eo Phavorinus) LXXX stadia posuit lib, 1X. p. 
410. Suidam, qui v. K/óga cum Phavorino, Harpocra- 
tione et Photio tantum XXX habet, e Strabone corri- 
gunt, v. Reines, Obs. in Suid. Dodwellius I, 1. p. 217 
Sickl. Strabonem cum Pausania in concordiam redactu- 
rus fecerit, duas olim diversas vias Delphis QCirrham 
duxisse alteram altera longiorem; idem addit breviorem 
Pausaniae duarum esse horarum. Hobhousius in Journ. 
trough. Alban, 1, 242 putat, Strabonem non de eadem 
de qua Pausanias sed de alia urbe loqui, neque Casau- 
bono cogitandum fuisse de .Peusania et Strabone inter 


. 86 conciliandis, quum ile LXXX stadia ad Plisu de- 


scensum ἃ Delphis non recte retulerit, neque Plistum 


.esse nisi torrentem, qui non descendat a Delpbis. O. 


Müller, qui in Orchom. p. 495 eà de re sibi accuratius 
exponendum putavit, iudicat cum Frereto Strabonis ner- 
rationem 6686 turbatam, Cirrham ille Cirphi subiectam 
et .ad mare conditiim dicit e regione Sicyonis fuisse; su- 
mentés autem nunc Strabonem hic eamdem quam Paa- 


' "sanias urbem significasse possumus fortasse dicere, hunc 


istorum scriptorum in stadiorum numero dissensum, de 
quo suam Mannertus quoque opinionem proposuit VIII, 
161, hanc habere causam, quod Pausanias de descensu 
ἃ Delphis ad Cirrham, Strabo autem de iis loquatur, 
qui Cirrha se Delphos conferentes ex inferioribus ad al- 
tiora enitantür, His illa via longior videri poterat quam 
lis, qui e monte descenderent^in campum. — Verba Stra- 
bonis sunt ἀπὸ Klógag ἀνάβασις εἰς Δελφοὺς ὀγδοήκοντά 
που σταδίων. ^" Cirrhae ruinis nomen nunc est .Xeropega- 
di, Xerro Pegadia (siccus fons) apud Dodwellium Gel- 
liumque, .Xeropegano teste Gropio spud Walpol. p. 399- 
Gellius in Ítin. of Gr, p. 199 narrat, Cirrham quadra- 


. tum fuisse oppidum in alto loco situmi, partemque mu- 


rorum euperesse. ξὰ μὲν — λόγου. nimirum VI, 20, 8. 


᾿ ὃ dà — ψέμοντος. Exemplum praebet ficta navretio in 


Sophoclis Electra. Quum seriptum sit τὰ χείρω, suspi- 
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cevis.antea quoque ss ἀμείνω 0856 scribendum, sed: cf, - 
adn. ad. V]), », x. X, 20, 2. Sitniliter Strabo X, 475 
(229) τὰ uiy: ζ vorov, τὰ δ᾽ ἐπὶ τὴν ἕω λήγοντα. adde 
“Πυϑοδωρὶς καὶ ὃ “ύτευτορ ib. XII, 560 (141). γῆ xal y 
ϑάλασφα I, 9 (23). οὐ μέν τοῦ καὶ αὐτὸς ταραχὴ ἦν τοῖς 
ἕπποις ὃ ᾿Πεπόδρομος --- οὔτε ἐπ᾽ ἄλλη πέφυκεν ἐργάζισθαι 
προφάσει, ante Facium, qui coniecturam sequens ταραχὴ 
ἣν mutavit in ταραχὴν, qui Áccusativus: iungeretur cum 
ἐργάζεσθαι. Deinde post ov μέν sos Porsonos legi xal 
αὐτός ye.voluit, similem afferens locum e cep. 38, 1. 
ubi est oy μέν τοῦ xal αὐτίκα γε. Verba καὶ φυτεύεεν 
δένδρα οὐκ ἐϑέλουσιν sr male accepit Dodwellius in 
]tin. 1l, x. p. 218 Sickl. ἀρὰς θέσθαι 8. καταράσασϑαι 
fuit παλαιὸν ἔϑος teste Strabone 13, 54g. — Legitur fere 
de principibus et civitatibus (4lorat, Epod. 16, 17). At- 
que hic etiam est apad exsecratio publica. cf, Heus. ad 
Cic..Off. 5, 15, 4. Haec ad et ὅρκοι, οὖς "40 5va105 
μετὰ τῶν ᾿Πμφικτυόνων συνώμόσαν, sunt in Aeschinis ora« 
tione c. Ctesiph. p. 502 (06). Post A£yeras δὲ ἧς τὴν 
᾿Αἰδὅαν aliquid deesse omnes viderunt, Sylbürgius puta- ^ 
Iit. Àoyog seu μῦϑορ. Facius διάφορα, Kuhnius, Nym- 
pham fuisse indicatam , quae suum nomen urbi dederit, 
Ámasaeum sequutus, xe) ἀπὸ τῆς Klogag κτλ. elia rfer—- 
rari in Hippoorate p. 1292 Foes, Schneider adnotavit. 
Kolooav vulgo. Koisav Mosq. liinc dedi Korsay, ut nunc 
in Hom. lL ἢ]. 520 legitur ubi add. Eustath. p. 258. 
Sopra lI, 29, 4. fuit Kpigog Phoci filius, de quo non- 
nulli Crissam sppellatam volebant v. Steph..byz. Mo- 
*wpet autem, Eustathius ad d, ], Homeri, reoemtióres due. 
plicare sibilantem in Crisss, Ex hoc autem loco "Oyg- . 
ρος 1. c, et bh. in Apoll 2369. 202. μέντοι — τὴν πόλιν 
manifestum est, Pausaniae Cirrham et Crissam &andem ^ 
fuisse nrbem, et hoc antiquius, illud recentius eins: no- 
men; alios idem sensisse "videmus e Stephano Byz. v. 
Aoíaea et Etym. M. quos sequuti sunt Freretus et O. 
Müller.in Orchom, p. 495. add. Not. ad' Athen, 15, 560. 
Apud Strabonem, ut constat, duae diversaeque sunt ür- 
bes, (etium apud Ptolemaeum xvóga , κρίσσα) neque de- 
fuerunt, qui huius potiorem fidem heberent, in quibus 
A. Berkelius in not, ad Steph, Palmerius in Graec, Ánt. 
Miannertus VIII. 148. sq. Schoenemannus in Geog. Ho- 
mer, p. 64, Gellius atque Dodwellius ,:qui doo postremi : 
Crissam nunc Criso esse volunt, quod via circiter "unius 
horae distet a Sca/a. dí Salona. Hobhousins autem nea. 
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et recente wrbe Crieso locum woteris Crisese postes 


Cirrhae appellatae oceüpatum esse. ol ἐν τῇ Kigje κεῖ. 
De his rebus οὗ, Aeschines c, Ctesiph. 497 (91) sqq. et 
ὑποθέαηδις τῶν Πυϑίων Pindari. Beli huius decem aen- | 
norum Koioainov dicti causam Cellisthenes dixit mulie- 
iis raptum apud Athenaeum XIII. p. 560. enéseuvév Mosq. 
Ald, Francof. Facius (qui se hoc dicit pro vulgato ἀπέ- 
séurap restituisse e Mosq.) Clavier, cod. 1410 ἀπέκεμον 


mon est Vulgata sed correctio quam Kuhnius Sylburgii 


auctoritate aoristum post ἠσέβησαν hic convenientiorem 
babeutis adsqivit, sed de imperfecto ubi aoristum ex- 
spectes cf, adn. ad cap. 52, ro, Vera autem nobis Fa- - 


"eli videtur opinio, scribendum esse ἀπεεέμνονσο. sequente - 


enim. τοῦ facile absorheri potwit τὸ in fine praecedentis 


' werbà, ut 1, 3, 1. ubi ἐποιήσατο soU pro ἐποέησο τοῦ 


- 


scribendum esse censuimus. soie» κεῖ. Belü Crissaei | 
mentionem iam fecit II, 9, 6. adde de eo Plut. w. So- - 


. "lom 11, Aeschinem c. Ctesiph. Athenaeum XIIL 560. 
"o Αλεισθένην pro Αλεισθένη Facius e Mosq. ecripsit, Pro 


ὑπὲρ. νίχης ἀνεῖπεν est ὑπὲρ νιπῆσαν in Mosq. et in mer- 
güne ὑπερενίκησαν. Suidas, qui ista χρωμένοις δέ σφισιν. 
XzÀ. exscripsit v. Σόλων, pro ὑπὲρ habet περέ, et Πυϑὼ 


^ pro Ἡυθία. Hoc oraculi responsum legitur etiam in Ae- 


/Schinis or, c, Ctesiph. .p. 505 (96) et ex nostro loco 
apud,Suidam, πόλος ἐῤῥίψετε adhuc apud Suidam. εἷρ 
&iqrfsa Mosq. Πρὶν καὶ ἐν ἐμῷ Aldi cod. 1410. Higis — 
su) ἐμῷ .α Erancofurtana usque sd Clavierienam. — Nos 
φιρίγ μὲν ἐμῷ iam in minore editione scripsimus e Suida; 
idem voluit Porsonus et confirmat soriptura apud Ae- 
schiuem paululum depravata πρίν ys, monet ibi Wun- 
derlichius, iungi quidem πρὶν cum: Coniunctivo sed fre- 


. Qquentius addi ds* mirum igitur quod ye reliquerit, Pro 
due est apud Aeschinem θεοῦ. Pro τεμένει antes. apud 


Aeschinem fuit.zeuéyy , sed Wunderl, e codd. Stepitani 
et nostto loco zeuéves reposuit, ποτικλύζη legitur etiam 
sepud Aeschinem, sed ποσινλύζοι apud Suidam. De πρὶν 


᾿ à» cum Coniunctivo ef, Viger. p, 445. Bekkeri Anecd. | 


P. 129. Wunderl ad l o, Aeechánis, κελαδοῦν ζεραῖσιν 
ὅπ ἀκταῖς apud Aeschinem , quem huius oraculi formam 
antiquiorem exhibere Wunderlichius putabat, equidem 
dixerim, hic quidem meliorem; quid enim sit istud xs- 
λαδοῦν ini οἴνοπα πόντον non satis intelligitur, ideoque 
non reddidit Clavier: in Suida redditur /uctus per ni- 
£'4",mare resonans, Si nihil mutandum sit, erit ἐπὶ 














AD ELTB.X.CAP. X*XVIL 821 


οἴνοπα πόντον idem quod ἐπὶ οἵνοπι πόντῳ, fn nigro mari. 
cL Matthiae Gramm, gr. δ. 506, c. sió et Goldhapen at- 
que Nibby acceperunt, IPM 

$. 5. “ἔπεισεν κιλ. ldém narrant Polyaenus ]II, 5. 
et Frontinus Strat, llT, 7. Clistheni non Soloni hoc cal« 
lide inventum de'fluvio δλλεθορεσμένῳ tribuentes, “δ πεισὲ 
οὖν Mosq. Πλείστου vulgo, sed cf. ad cap. 8, 5. Pro 
hoc nomine est ποξαμοῦ spud Suidac, y ὀχετοῦ εἰς 
τὴν idem. ἀπέτρεψεν ἀλλαχύσο ὃ «Σόλων Vulgata; Suidas 
ὁ Σόλων omisit. sed habet ἀπέσερεψεν" recte; sic VIII, 


8, δ. nerauóv μπροφερέψας υφίσιν ἐξ τὸ zeigog.. Rursus 


vulgatum ἀποστρέψαι mutandum ut est in Plut, de discr, 
adul. p, G4 (245) auctore Wyttenbachio, ita fuit in ἀπο" 


τρέψαι Pausan, 1, 24 extr..abigere non est huius locij,. 


sed 'apertefe,  anorpénte 0 κωλνὼν τινα. ἀποστρέφει vig 
εἰς τουπίσω τὸ πρόσω ἢ τὰς χῶρας ἢ αὐτοῦ ἢ ἑτέρου. 
Etym, Gud. p. 665. Hic. mox -avréorgeyer opponitur; 
ithque Snidae lectionem in min. ed. iam recepi. ἐκ θεοῦ 
πίνοντες Suid, collectos libere linbres:: φδιρμάκορ Mosq. Pro 
vulgato gzéotQrye» Suida& habet ἀνεέφερεψεν, quod vi- 
detur verum esse ; Jiefs er seieder. gurückblauJen; unde de- 
rivaverat aquam, 'eodém retroduxit éam, ἐνεφορήθησαν 
Suidas, sed Vulgatam tuetür vitium Mosq. codicis ét 
φρονήσαντο. δὶς et 1X, 3o, 5, ἐνεφορήσανεο oiov. ' Pro 
vulgato ads» Suidus bonam lectionem ἀνέδην (ante Kuste« 
rum avaddyy) servavit, retenti nulla re satiebantur; quum 
satiandi vis insit in ἀῤφορεῖσϑαι, Bon videtur ἄδην, δας 
tis, commode adióctüli esse, Alterum καὶ ante οἱ μὲν 
forsitan. delendum "est, Haec καὶ, ἐνδφορήσαντο --- τὴν 
πόλιν partim aliter partim vitiose scripta sunt in Suida. 

€. 6.. παρέχεται δὲ καὶ ἐς ϑέαν dnoliovog — καὶ 
“1ηιοῦς ναῦς τὲ καὶ ἀγάλματα Vulgatà atque codices; Fa- 
cius suspicabatur legeridum essé yqovs ne παρέχεται cone 


- 


tra Pausaniae scribendi morem passive interpretandutm es- . 


δεῖ, (atque ita scripsit cám Bekkero. Clavier) Cirrha exe 
hibet spectatu dignum — cum templum etc, Kubhnio in 
mentem venerat corrigere saoUg. Suam haec corrigendi 
vericula repetunt originem ἃ loquendi genere, quod cot- 
rigentium vel attentionem vel mermoriam fugit, de quo di« 
cebam ad I, 20, 1. Nihiligitur hic corrigimus nisi die 


stinctionetn ;" est enim oratio maiori signo incidenda post 


ἐς θέαν. hoc sensu: praebet vero eiiam. Cirrha spectatu 

dirna; ea quae sint statim adiungitur, sed ita ut post ma- 

lorem hanc distinctionem mutetur constructio, Plene ita fere 

diceretur: παρέχεται δὲ καὶ ἔνια ἐξ θέαν, ἐν οἷς ἔσει -fínoà- 
ad Tom. IF. 07 Xx 


L] 


- 
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.Amvog — ναύς ze καὶ ἀγάλματα. Haud dissimilis locus fuit 
I, 17, 4 πιϑανώτατα δὲ, ὧν ἤκουσα * Θησεὺς ἐς Βεσπρω- 
τοὺς ἐμβαλὼν — τὸ πολὺ τῆς σερατιᾶς ἀπόλλυσι. Ἐπὶ et 
alia sed paulo audacior hoc expediendi ratio ; posset enim 
dici τὸ καὶ post vaóg esse tollendum üt éx praecedente δὲ 
καὶ post παρέχεται natum , ut constructio esset παρέχεται 
δὲ καὶ ναὸς .nólÀevog καὶ ᾿“Ιρτέμεδος xal 7inzoUg ἐς δέαν 
ἀγάλματα, &ti&e eic videtur iudicasse Sylburgius , quippe 
'qui bunc locum ita transtulerit: "JZabet ibi templum ape- 
ctatu digna Apollinis, Diande et Latonae simulacra, in- 
Signis inagnitudinis , Αἰ οὶ Operis. . ἡ 

.' Paussnias in e a'Phocidà' orsus a Panopeo 
desiit in "Cirrha Delphotum zelo , unde capite proximo 
transit ad Locros" Ózolas ; quorum ad fines nunc accessit 
(v. cap. 1, 1), quum initio huius περεηχήσεως (cap. 4) 
Boeotiae fines reliquiéset, " E AM 


LUE PP s 


^ CAP UT ; XXXVII 
εὐ Hie est ille ipse Iocus dé Zocrís, ad' quem nos rti- 
Bt Pausanias IX; 55, 4, quem ipse dicit ga ἔχοντα ἐς 
«Ποκροὺς τοῦ λόγου, Facius autem pütabat omissum esse 
ἃ Pausania, Locri Ozolae dicti etiam sunt ἕσπέρεοι δρυΐ 
Strab. IX, 416. namque, ut Phavórinus refert, εἰσὶ xtiut 
' i 3 a. . Va ? - . . 

νον παρὰ τα OUtixa τῆς Φωκίδος. cf. Dodwel. L 1, p.209. 

et eorum teirá “οόκρὶς ἡπέερορ Paus. Vl, 19, 3$... 
$. 1. rere vitium ον z Padi editione 
' transiit in Clavierianam, ᾽Ορεσϑ εἴ -- αὐτοῦ λέγουσι- His 
gemina narYaverat Heéataeus Milesius, ex cuius marra- 
tjone hoc nobis servavit Athenaeus lI, p. 35. b. - "Qgt- 
σϑεὺς ὃ ZituxalMüvog ἦλθεν εἰς «“Ἰἰκωλίαν. end Basilee, καὶ 
κύων GUzü) στέλεχος ἔτεκε" καὶ ὃς ἐκέλευσεν αὐτὸ κατορὺυ- 
χϑῆναι, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἔφυ ἄμπελος πολυστάφυλος. διὸ καὶ 
τὸν αὐτοῦ παῖδα Φύτεον ἐκάλεσε. (cf. ad Paus. ΙΧ, 25, 5 
adn.). τούτου δ᾽ Οἰνεὺς ἐγένετο, κληθεὶς ἀπὸ τῶν ἀμπέλων. 
Οἰνέως δὲ ἐγένετο Αἰτωλός. quem locum Creuzer in Fragm. 
Heeataei Mil. transtulit p. 64. Hes variatur in Plutarch. 
xarcyo. ἕλληνικ. cap. 15. rg ante ἦρε Mosq. omisit; idem 
pro lectione codicis 1410 ec vulgata gu7vas habet αὕναι 


Y 


qüod recepi, Fabulae de JVesso similis ila V, 5, 5. οἱ 


δὲ Λιέσσον --- τὸ ὕδωρ. Haec duo coniunguntur a Sta- 
bóne IX, 427 (559) et Scholiasta ad Hom. lliad. If, 527. 
Schneider citavit Antig. Caryst. 129 not, τῶν ἐἔγταῦϑεα 
Mose, ὁ μὲν ποταμοῦ κιλ. De μὲς significatione y. ἀτὸ- 
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AD LIB. X. CAP. XXXVIL - 323^ τ. 
πος ad JE, 4, 5. Bervius ad VirgiL Aen. III, 5599 yon 


Jiuvíum sed paludem commemor:€ vicipam, cuius de pu- 

tore dicti euntOzolel. τὸν ἀσφόδελον φύεσθαι: πολὺν, xal : 
ἀνθοῦντα ὑπὸ r5o ὀσμῆς Vulgata. Post ἀνθοῦντα aliquid ' 
deesse, vel ὑπὸ residuum esse verbi, quod exciderit, 
ὑποβαΐλειν auf similis, putarunt Kuhnius, Bekkerus at- ,- 
que Facius, Fortasse corfigendüm est xai ἀνθοῦντα πνεῖν 
δυροσμέας aliquid spirare gravis odoris.. Vix enim dicti 
potest: ἀνθεῖν ὑπὸ τῆς oOu5g est simile nostro: unter 
dem ihm eigenthitmlichen Geruch blühen, et πολὺν cum 
ἀνϑοῦνιά ita iungendum: da/s der ZAsphodelos in Menge 
und unter ihm eigenthitmlichem Geruch biihend daselbst 
wachse, 4sphodelum mullum. suumque cum. floreat odo- 
rem &pargentem. ibi nasci. Sylburgius putavit posse red«. 
di: odore scatentem et vcluti florentem, quod probarem, 
si abesset ὑπὸ ut IX, 55, 4, et legeretur ἀνϑοῦντα ὁσ- 
μωδους seu ὀσμηρς ὀσμῆς. ln Vulgata articulus τῆς vi- 
detur certum significare odorem, qui in Liliasphodelo 
&milis esse dicitur Jasmini. ἀσφόδελον hastuiam regiam 
vocari volunt, quod florens regii sceptri effigiem referat. 
Cf. de hac planta lilii speciem ferente (Affodill) Biller- 
beckii"Flor. Class, p. 92. Dodwellius putavit F, 1, p. 
177 Galaxidi.plantam ex euphoerbiorum genere, C 
florens amarum per totam regionem odorem diffundat, 
Ozolis dedisse nomen, λέγεται δὲ — δυσώδης. Cum his 
omnino cf. Phavor. “ν. 'Qfolas. adde Sch, IHiom, IL II, 
527. Fortasse illud quoque '"l'hucydidis 1, 5 huc perti- 
Tet: xal μέχρε τοῦδε πολλὰ τῆς Ξλλαδος τῷ παλαιῷ τρύ-- 
πῳ νέμεταν, περί τὲ “οκροὺς τοὺς Olólag καὶ ““ἰτωλοὺς 
καὶ “καρνᾶνας. ΝΊοχ. οὐκ ἐπιοτ. οὕπω ὑφαίνειν cod. 1410. 
αὐέψιστα Mosq. sed ἀδέψητα est verum Homericumque ' 
v. Odyss, XX, 2. et ibi Eustath, Varias causas Ozola- 
IUm nominis recenset etiam Plutarchus κέφαλ. xaroyQ. , ^ - 
Ely. cap. 315. U 

; δ. 2. ἀπωτέρω σταδίοις recte, ut 6$. 4, male ora- 
Stove Mosq. cf, adn. ad VIII, 21, X. -fmphissam Del- 

phis distare CX X stadiis narrat etiam Dodwellius I ; Jd ens 
P. 225. The real distance is seven miles'! teste Gel- 

lio in Itin. of Gr, p. 196. Sane quidem Aeschines adv. 
Ctesiph, p. 515 (106 seu 104 Wunderl,) powit sexaginta 

sfadie, sed hoo in oratore non mirandum. De Jfmphissa 

ce Palmér. Gr, Ant. p. 545 sqq. qui multa collegit, Dod- 

wellii ftin, T, | P. 398 sqq. Gell. 1. c. p. 195 — 197. - 
unc Salóna vocatur testq Sponio Itin, lib. & assentien- 

bus reliquis, — Cf, Mannert, Vlll, 126. ποιοῦδσο pro 
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ἐοποιοῦσι Mosq. ὅτε — “ΝΞωλούς. De Aetolis;ab Augo- 
eto. Niícopolin traductis Vll, 18, δ΄ τοῦ γένους ““οκρῶν 
vulgo; € Mosq. γένους τοῦ /4oxg. scripsi. se8 vaa du 
φίσαηο. Aristoteles'in Opüntiorum republica teste Hic 
pocratione prodiderat, Amphissam dictadi esse hanc ui-. 
bem did τὸ περιέχεσϑαι τὸν τόπον ὄρεσιν" unde, quod 
Stephanus habet, fluxit, "Teste Dodwellio oircumdat: 
ea est altis montibus, quorum alter Kopbimae, alter Ela. 
tos vocatur, Hobhousia autem p. 241i positm ,.on tbe 
brow of ἃ hill* Hartungus JMaxagéeg voluit sine iust» 
causa, et AMaxag atque ηακαρεὺς idem est. .v,.ad Àn- 
drotion, Fragm, p. 122. Asaphissam Strabo. IX, 427 et 
4ig eue aetate evergam marrat, sitam autem fnisse ἐπὶ 
τοῖς ἄκροις τοῦ Χρισσαίου πεδίου. ι | 
δ. 3. Quod de .fndraemohe Pausanias addidit, con- 

firmatur 218, quae: Harpocratio v," fggigga ex(qAristotehs: 
' Opuntiorum Republ servavit, 4fndraemonem AAmplunoc 
conditarem fuisse. Gorge Deianirae soror et Oenei fins 
Andraemoni nupta, etiam V, 3, p. 3801 memoreta es 
cum filio Thoante belli Troiani socio. Andraemo genu: 
suum referebat ad Calydonem. συνοενήσασᾳ esq. 7αὶ- 
€0U ntm, Sylb. correctio est tacite recepta & Kuhnio pr^ 
, gelxob» ntn. φασὶ αὐτὴν ante Facium, qui φασὶν e Moi. 
recepit, Ζ7ηλέμλους vulgo; quam formam quum meges 
reperiri, scribendum est ex VIII, 14, 5. . Τηλεκλέους. ἐν 
δὲ — γραφάς) Πινακαθήκη ilius templi significetur 
Qoiyyog fuit etiam I, 42, 8 ubi v. adn, Sylburgius m- 
leoat ϑριγκός et hio et supra, Z7goro0Qovl (cf. ad $. tj 
i. q. πρωτόϑροψος. Mox πρὸς τὰ πέρ. Mosq. ἀργότεριν 
τὴν τέχνην d'un aré rude et grossiere reddidit Quatremct 
in s Olymp. 109. ἀργὸς rudis de auro et argento ll. 
13, 4. de lapidibus I, 28, 5. Νὺξ apposite, si Diani 
Ephesia fuit (nae Dea. ““νάκτων, "Jwamreg vulg 
scripsimus '4£yaxov, "«drautg, cf. adn, ad 11, 23, 7: € 
ed Philochori fragm. p. 42, ubi Hemsterhusii locus ian 
Ds est, nunc add, Mülleri Orchom. p. 45g. et εἰ 
5chal. ad Eurip. Hippol. 87 ἄναξ κυρίως σωτήρ ubi etian 
pro testimonio citatur Homer. Iliad. VI, 405. ""fraxe 
eunt in corp. Inscr, fraec. I, 3. p. 121. Berol — “παρ 
nuno legitur etiam in Cio, Nat, D, Ili, 21. Caeterum -: 
Orph. Evri πρὸς Mova. v. 20 coniunguntur Curetes, C-- 
Yybantes, Cabiri (hi tres an diversi fuerint, etiam Stra- 
X, 460 — 469 dubium reliquit) et ueyados Σωεῆρες, de: 
ἄφϑιτα scura. (qui haud dubie sunt MICPHN QD et iis a&- 

iunguntur "Δδαῖοε θεοὶ, oum Mercurio ao Themide, κα 
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CAD LIB. X) CAP. XXKVIL — 325 


μὲν ante alyas Mosq: omisit; Quum ergo Phusaniae ae- 
tate jam ignoraverint, qui essent illi "fyaseQ, nos 'quo- 
modo id eruemus? iis uv de ds vd 
$.:4. υωνία Vulgo. Myoría Stephanus, qui citet 
hunc néstrum locum , sed urbem dicit esse Phocidis , ci- 
ves autem appellari Mvoyag, apud Thucydidem AMyoscag, 
Paulo post apud eundem est υων. πόλις “οκρῶν dv τῇ 
ἠπείρῳ.. οἱ πολῖεαι γψωνες" εἷς Θουκυδίδης τρίτη, λέγον-- 


ται καὶ υωνεῖς. -Μαοϊξοδίαυ, utroque loco eandem si- - 


gnificari urbem , atque etiam hoc in posteriore ἐν τῇ ἡπεῖ- 
Q9» sumtum,esse ex Pausenia, Sylburgius ad Paus. VI, 


19, 8 in altero Stephani locó pro Mvor» scribendum cen- . 


scbat νυωνέα, Berkelio nescio quid opponente. Omnino 
conferendus est cum boc nostro locus VI, 19, 5, ubi scri- 
ptor de hoc ipso clypeo. Iovi Olympiae dicato, cuius hio 
iterum menticnem facit, loquutus est, legitur autem JMvo- 
ψὲς et υονεϊῖς 4 quod in nostrum locum non transtuli, ne 
ipsum corrigere scriptorem viderer. Qui hos duos locos 
inter se comparaverit, ei videbitur Pausanias, quum prio- 
rem illum scriberet, nondum ipse hanc Locridis urbem vi- 
disse, JMZyonia 50 stadiis Amphissa distans, et magis in 
mediterranea recedens, videtur in finibns- Phocidis- sita 
fuisse, et, quae Palmerii probabilis coniectura est in Gr. 
ant, p. 542, inter Delphos atque Amphissenses in l'arnassi 
angustiis ; Spartani enim apud Thucydidem III, 101 Del. 
phis profecti et per Locridem tendentes Naupactum, pri- 
mum dicuntur venisse ad Myonenses Àmphissensium vici- 
nos, apud quos δνςεορβολώτατος ἡ “οκρὶς erat eadem teste. 


Gellius in Itin, of Gr. p. 1 95 de vestigiis veteris IMyoniae " 
u 


scribens videtur in errore fuisse. δἐσὴν oi ἀγαϑέντες Mosq. 
et deinde νίαν ἐς pro Mvoveig idem et cod, 1410 x&- 
ται — ὑψηλοῦ. adde Mannert, VII, 124. τὸ ante πόλι" 
σμα inserui suadente Sylburgio, Qui sint hi Dii Μ,Ὠείλίχεοι 
quaertur, Praeter lovem, cuius hoc cognomen solemne 
luit, Bacchum quoque ita cognominatum fuisse notum est, 
De Baccho cf. Plutarch. seg? σαρκοφ. Aoy. ᾳ. 265. Συμπο-- 
ex, a. 5o Frob. Athen. III, 20, c, et qui eua ex hoc 
δασεῖς, Eustath. p. 1964. Quod tamen hio additum est, 
vix patitur nos de his duobus diis cogitare, sed ducit po- 
tius ad deos manes, qui n&àllgios dicuntur ut p/acati et 
placandi piamipibus (μευλίγμασι) quae inferuntur: quan- 
quam ad ilovig quoque Milichii aram "Theseus, de caede 
hominum purgatus dicitur I, 35,5. De manibus placan- 
dis sunt μειλίγματα in Orph, Argon. 575. atque etiam idi 


Orphei ξῳγῇ πρὸς Αἴουσαῖον ante Orph, hymnos vereu 50 - 


« 
- 
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reperiuntur ueillyios 0101, qui alii esse vix possunt nidi 


dii manes, quum additi sint Stygis aquís, Vluto autem 
et Proserpina, lupiter et Bacchus antea iam essent com- 


"memorati, Certe θεοὶ" μειλίχιον et hic et apud Orpheum 


videntur diis ὑποχϑονίοις accensendi, In Orpheo Scaliger 


" μειλιχίους θεοὺς interpretatus est MulcibePos, sed hi qui 


qualesque essent, non dixit, et "Zgaícrov μένος ayvo» 
poeta iam v. 10 invocaverat.' pe inter ϑέοις et rote Mosq. 
omisit. ἥλιον ἐπισχεῖν Vulgata, quam nollem sollicitatem a 
Corayo opinante, legendum esse ἥλιον ὑπερσχεῖν. illam enim 
ea, quae ad VIII, 4o, 5 proposita sunt, videntur satis 
tueri, ἐς ἐμὲ ad meam usque aetatem in hac aede non erat. 

6. 5. ἐπὶ θαλάσσης abest a Mosq. Οἰάνθϑεια᾿ sic ur- 
bis nomen scripserat Hellanicus teste Stephano, (Οὐανϑέας 
habet Thucydides inter Locros lII, 101 ubi v. Intrpp) 
spud Melam quoque Il, 2, 10 est Oeanthia. Sed Qie»- 
94a apud Polyb. 1V, 57 est Aetoliae urbs.(finitimam Nau- 
pacto fuisse noster quoque ait, cf; Mannert, VII, 125) 
πατανεικρὺ τῆς τῶν Jiynparév πόλεως posita, — Nunc 
srocatur Galaxacithi s. Galaxidi. Galaxidi a Patris distat 
56 milliaribus britannicis teste Dodwellio I. 1. p. 176,a 
Salona triam horarum et dimidiatae via natrante Hobhou- 
sio I, 241. Hecataeo urbs dieta est OíayOg, vt relatum 
legimus apud Stephanum , Ptolemaeo autem βυανϑέα" et 
Locri Epizephyrii, colonia Locrornm Ozolarum, conditi 
sunt ὑπὸ EvavÜouc , &uctore Strabone VI, 259 (252). In 
Peutingeri 'T'ab. Vil. est EvantAia. πλὴν δὲ — Afvyovorov' 
index in Facii ed. narrat hoc loco tradi, Patrenses Achaeo- 
rum imperio subiectos fuisse(!) De Augustiliberalitatein 
Patrenses cf. VII, 18, 5. δ᾽ inter oi et aA4o, Mosq. inse- 
rit Mox evosav pro ἐν Οἰανθείᾳ et so ἱερὸν pro se ἱερὸν 


'— κυπαρίσσαν pro κυπαρίσσου — ygageros pro γραφαὶ et 


ἐξητηλοε Mosq. ἐπὶ Navnoxrg — φασί. ldem de huius 
urbis nomine est in Etym. M, et. apud Strabon. IX, 426 
$q. Idem narrat, Naupactum antea Locrorum (quibus eam 


"Ptolemaeus quoque tribuit) deinde Aetolorum fuisse, qui- 
' bus eam Philippus addixerit, Graecis, qui nunc sunt, 


&Epacto, JNaupacto, JNepacto.  ltalis Lepanto, Turcis 


| Enebechte (senibacti) ea vocatur, v. Gell. [tin.- 295. Dod- 


wel l, 1, p. 1735. Post Ζωριεῖς e Mosq. ol, quod abest 
a Vulgata, inserui. Simile est illud Θηβαῖος οἱ ὁμοῦ Φι- 
λώτᾳ Vll, 2, 2. et Ζωριεῖς ol σὺν Τημένῳ in Scymu. Ch 


τ im Palm. Gr. A, p. 495. dd, Strab, 10, 461, Pro οἷς ἐς 


Mosq. o? ἐς habet, avri τούτου, propter hoc. Facius, le- 
gendum es9$e ἀπὸ τούτου. dixit nulla causa. Sed ayrl eo- 











*. 


AD LIB, X. OAP. XXXV]. 9527 


dem quo hio modo usurpatur JI, 35, 4 extr. XC, 1, S sub 
fin. p, 8oo. VII, 48,'5. sic et ἀνϑ' ὅτου tum alibi tum, 
apud. Libanium v. Demosth, p. 5. Reisk, Porsonus quoque 
animadvertit, ἀντὶ recte se habete ἢ, 1l. σὰ d£ uos — evy- 
γραφή. locus est IV, 24, 2. 26, 2. Iro vulg. ἔδωκαν 
est ἔδωσαν in MQsq. unde quis opinetur legendum esse 
ἔδοσαν, quod de eadem hac re fuit IV, 24, 5. rade μὲν 
ἐπηλϑέ μοι — ἡ Macorvía συγγραφή Vulgata, quae quin. 
corrupta sit, equidem non dubito, quanquam nemo adhuc - 
in ea offenderit, vel ἐπρέναι et. ἐπελθεῖν & Strab. 10, 488. 
12, 563 afferatur; huic enim loco nón ἐπῆλθε, quod ut 
alienum nexus respuit, sed ἐπεξῆλθε accommodatum est: 
ἐπεξελϑεῖν est oratione, narratione persequi, uon ἐπελθεῖν" 
c£ Lax. Herod. δὶς apud Thucyd. 1ll, 67 princ, Pausan. 
ΠῚ. 17, 7, ubi jam Sylburgius emendationem ἐπεξελῦ εἶν 
verbis Ilatonis (Gorg. c. 47. de rep. 3 p. 225 bip.) τῷ 
λόγῳ ἐπεξέρχεσθαε confirmavit. — Eiusdem significationie 
verbum est ἐπεξεέκαι ut lI, 11, 6, 1V, 2,2. 6, 2. extr. I, 95. 
5. 36. 8. vel διδξεέναι 111, 10, 6. Quae quum ita essent, ' 
scribéndum putavi ἐπεξῆλθέ. οἵ. Vlll, 20, 9. Coptrarium '— 
peccatum est l[, 3 extr, JNaupactos distat a Hrackori t. e. 
TÀermp, antiquo Aetoliae oppido, via 13 horarum, ab in- 
felicissima Messalungia, Mesaloggio, septem teste (Gellio. 
in 1t. of Gr. p. 295 qui addit: ,,Epacto is a ruinos town, 
but it 18 worth visiting, because it gives a very. exact 
idea of the ancient Greek city, with its citadel on Mt 
 WRhegani (Hhegana, apud veteres Corax Dodwellio arbi 
tro), whence two walls coming down to the coast emd the 
plain'form a triangle.'** Gell. 1, e, Similia habet Dodwellius: 
l, 1. p. 174 Sick. Multus est de Naupacto Palmerius. 
in Gr. Ant, p. 492sqq. adde Wassii not. ad Thuc. 1V, 76. 
$. 6. τὰ δὲ ἔπη — Ιναυπάκτια ; Docte diligenterque 
hunc locum tractavit Weichertus in libro de Apollonii Rh, . 
vita'et carm. p. 210 δ6η6ᾳ. Nognen huius carminis Nevsa- 
sria,6cribitur etiam 11, 5, *». IV, 2, 1, sed in Schol, ad.. 
Apoll Rh. II, 299 Apollod, III, 10, 5 (12) et ab Ael. 
Herodiano περὶ μον. As. p. 15, 25. Δαυπακεικά" quorum 
illud praefert Weichertus cum Facio, argumenturm a si-- 
militudine τῶν Χυπρίων repetens; recte, δὶ, quod sumi- 
tur, nomen de auctoris patria. carmini factum fuerit, siu 
de argumento, quod nescimus, verior scriptura fuerit JVav- . 
πακτικά. Quis hic ἀνὴρ “ιλήσιος sit, nescimus cum Paa- . 
sania jpso; Weichertus suspicabatur, fortaese s frctinum: 
fuisse. add, ibid. p. 315, De Charone hoc reiicimus ad 
Wleicherti librum 1, c, et ad Beinesit Obs, in Suid, a Mül- . 
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lero ime9 ed, Apud Suidam et ab Eudocis υἱὸς Πυϑοκὶέ- 
eue vocatur, ,,JTv0:o Íonico more dixisse videtur pro Πυ- 
$ov, quia de Ionico homine mentio est. Ionico enim idio- 
mate Charon suas historias scripsit, ut ex Athenaeo (XII. 
530, d) cognoscimus ** Sylb, ldem ad ὁ, 5 monuer:t, 
πρωτοθρονίηρ Ionico more dictum esse, quia de Loniae re- 
bus eermo sit, | Pater ergo huius Gharonis non. PytAea: 
sed Pythas fuit. Χάρκηνον Mosq . Hunc Carcinum Nau- 
pactium distinguunt ab aliis Carcinis, de. quibus v, Fabric. 
Hibl. gr. 11, 290 sqq. tbi, qui affertur hexameter, docet 
recte scribi Kapxlyoc , quum media corripiater, Quum in 
Schol. Apoll. Hh. 11,' 299 Neoptolemus quidam huius car- 
minis auctor dictus esset, quis bic fuerit, Weichcrtus l. 
c. quaesivit 215 sqq. Idem de argumento Naupactiorum 
quae teste Pausania πεποιημένα ἦν ἐς γυναῖκας dixit p. 
218 &qq id quod Pausanias de eoretulit illustrans. ἐπίχλη- 
σιν εἴληφεν "firoiig. de hac structura cf, VIII, 47, 1. VII, 
38, 6. 1V, 31, 6. add; Lobeck, ad Fhryn. 517. '4goodés 
Mosq. δὲ ente μαάλεσεα vulgatum Facius cum Mosq. omisit. 

ες δ. 7. τυφλῷ pro ευφλοῦ et ἐσημασμένην Mosq. De 
forma σεσημασμένην cf. Matth. Gr. gr. 9. 184. σεσημαν- 
ϑαι 0 ἐστι ἐσφραγίσϑαι Phsvor. p. 1459, 11. ᾿“[“νυτην xil. 
»Fuit, ni fallor, haec mulier γρησμοποιῦς, quae responsi 
Aesculapii in versus epicos SS Hae pro quá opera ho 
tulit praemii, quod Autor narrat,** Kuhn. Quum vero 
scriptor dixerit ποιήσασὰν τὰ ἔπη, videtur carmina utet 
Graecos nota et fortassis poetriam eignificasse, quam Fs- 
cius intelligi voluit, Tegeáticam, cuids sunt epigrammata 
qusedam in Anthologia Palatina: putant eam Olympiade 
circiter CX X floruisse calculo non satis certo, Cf. de hac 
poetria Fabric, Bibl. gy. Il. p. 106 sq. πέμπεε φέρουσαν iu- 
bet ferre , nimirum somnio mulieri oblato, ὕπαρ, αλήϑεια 
xai ovx ὄναρ, ὁπεασία ἀληθής Phavor. ἐναργὴς ὄψες Ammon. 
Sensus igitur videtur esse: ὄψες μέντοι ὀνείρατος ὕπαρ av- 
vna ἐγένετο somnium autem illico eventum habuit, seu it 
ὀνείρατος ὕπαρ ἐγένετο ut fere dixit Aeschylus Prom. 486. 
Locus nostro simillimus est. supra PV, 19, 4 ubi iam de 
V. ὕπαρ dicebamus. καὶ δὖρε κελ. ' Vthaec ita Bellerophon. 
quoque apud Pindarum L c expergefactus statim invenit 
quod sibi per quietem oblatum viderat. ἄλλως aliae, alio 
tempore, sonst. gratrQ χρυσοῦ erat fere par viginti drach 
mis argenteis, quede uni minae argenti, trecenti un! 
talento. cf, Boeckhii Stastshaush, ἃ, Ath, L. p. 22 sq. es 
quee Harpocratio v. Ζαρεικὸς habet, sequuti, σεατῆρεϊ 
(roy luos respontlebunt circiter novem imperialium millibus. 





CORRIGE N D A. 





I VOL. IIL EE. 


Pag. V. vers. 10. legendum — erunt — Pag. 7. v. 11. a f. — effi- 
giem | 8. v. 135a £/ — invaserunt 25. v. 4 af, — confodit — 24. 
v.2af, — pretio 27. Y. g af, — (4) Mtenim 58, v. 6 — στυλ- 
Aoc seu*M4ar)log; — 62, v. 14 a f. — del, de ante vict, — 65, v. 12 τύ- 
a» Νικασύλος θά, v. 12 — Ἰγμιασύλουν 65. v. τὸ a f. — punico, 
94á. v. 9a f. — occultam — 109v. 6a f. — "offerre 111. v; ib af, 
— illud. 115, *. 2.à f. — etatio ^ 118. v. 15a f. — Libero 150, 
v. 7. — comma del, post οἰχήσαντε — 158, cxtr. — post oppidani-del; 
distinct, — 150. Υ, τὰ a f, — obpsersatas. ^ 177. v ἃ — ἐπελάβετο 
195. v.10 a f, — documenta (5) * 401. v. 16 — ἐνέδραν ᾿ 202. v, ult, 
— (7) Non, 216. v. 19 a f, — venerit: — 262. v. ult. — ephebi 
27h. v. 165. — ὠνόμαδεν 279. v.i “οὗτος 285. v. 16. a f, -— (5) 
Quum 288, v. 11 — (9) τούτου 8:17. v. 5a ἢ, — Thesprotide, 
| Sa2. v. 5 a f. — "froanium — 924, v. io a f. — praeruptà 5588. v. 

17afí—a, 571 vi 1 — xal. ᾿ 585. — XXIX. 415, v. 5 — Twa- 
νας — 475. v. 1 — ἐστιν " 474. vB a f, —et — 478. v. 5 —— μοῖραν 

Adnotat, pag. 7. v. 7a f. legend, — porta S. το 11 ἃ ἢ, -- 
Plasticen — 4». v. 2 --- προεδήλωσεν 5:1. v. 5 --- ornant — isti co- 
dices suat — latent 70. v. 14 — Àoc 108, v.22— quo  i1n *. 
22 — λόγων 118, v.17 a f, — πράσις — 124. v. 6 — δοῤΙροίέξΓ 177. 
v. 19 a f. — post vide punctum del, | 182. v.7 — τα — 183. v. 9 
a f. — Fluss — 188. v. 7 — ἀπαγγεῖλαε 105. v. penult. — corre- : 
ctionem — 207. Y. 18 af. — ἐγκαταμεμιγμέου 53. v, 7 a f, — ve- 
ram 253. v,9 af, — Τεγεάτας — 256, v. ult. — interprete — 251. 
v.11et23 — ἑστιάτορας — 245, v;B. — Αγίσπιε 245. «9 Rf, — 
propius 245. v. 18 — apte ᾿χθὸ. v. 5 a f. — refert — 269. v, 20 
— post non nihil comma del. 47:1. v. 7 ἃ fz — ᾿Ἐρυκίνης - 478. v. 
Gaf, — παιδίον 470. v. 18 a f. - ob — 288, v. 15 — post Leu- 
ctricde comma pon. 289. v, 17. — et ' aga. νι. 9 à f. — ave. 
297. v. 7 a f. — δαμαφῶντος — S02. v. 8 ἑἐτὼν 516. v. 9. — quod 
$233. v. 15. — oaE — 536. v. 15 a f. — Oenamao 555, v. penult, — 
Potami 538, *.10. — deminutam $50, v. θ a f. -— στραεηγῆαι 
256. v, 26. — τὸ T 4 : 


VOL. IV. 


Pag. XIV. v. 10. legend. imparatum: 5. v. 5. — dnuépawor. 

7. v. S a f. — ostendunt 18, v. 4 — ὀνομασθῆνα. τᾶ, v. 6. — 
cuiusmodi, 25. v; 4 — et pro quut& — 5o. v. 5 — φασίν So, τ. ᾿ 
5 — ὕβριν. ὅδι. v. a et 2 — vel mansuetum, vel ferum | 51. «, 6 
— erat pro est. 5i, v. Sa f, — obsidionem ὅδ. ν᾿ ἃ & — lauri 
41. v, 5 — χαταλύσαντες 46. v. 8 — ἐσβολήν 46. v. 1. --- Spar- 
fani 4j, v, 7 — del, prius xo — 48. v. 7 — del, Parenthesiu et 


pons comyna post Βραγχυλλίδης: Idem valet gy Latiuis, ubi e&am 
parenthesis delenda et comma ponendum post fuit. | 48. v. & a f. — 
suis suaeque — 52. y. 5 — * 4 ynoen0)1006 bá, v. 1 — deest nume- 
rus γίά, — 55. v, ült. — veni pro veniseet — 57. v. &á a f, — eius 
pro suum — 71. V. 8. — κέονας — B1. v. Ga f. — ἦσεν — 85. v, 5 — 
Cyrtonen 80. v. ὅ a f. —, Πελαργὴν — 108. v. a af. — Diastae 
110. v, 6 — del. comm, p. αὐτίκα δὲ — 116. v. ult. τω Hinc 120. 
v. nli, -— 4$apnti 154. v. D — δεινοὶ 155, y. ult, — |provectum 
156, v. penult. — mor. 14g. v. 9 — ἀποδέουσα. 150. v. 9 — τε 
ἔστε. 154, v. 15 a f. — filiüm 158. v. 1& af. — Ilio 170. v.7. 
— βλάπεονεος 175. τοῦ af,,— Graecis 174. τ. — a — 185 


^W & af, — redonata 101. v, 5 a f, — palmam ^ 1ga. v. ult. — 


193. v. ult, — caneretur pro congruebant — ac9, v. 7 a f. — su- 
stentanli pro sustentans —— 21p.. v. 15a f, — divaaque 217. v. 
gaf. — condensa 222. v. 14 a f. — Jrcadum “χά. v. 15 — 


᾿ ἔχοντος 18. v. penult, —,ohk/g — 226. v. 6 a f, — nostro — 736. 
| v δ δῖ, — subito | 23&. v. 7.,.— Bucula 211. v. 5 — stirpium 


245, v, 6 — eg, — 249. v. ὁ — Paeoniam 253. v. 1 — restiterunt 
254. v. 1 —— ἀριθμόν" v. 2 — gueniorem 281. v, 3 — Barbatus 
482. v. &a.f. — quos — 287. v. 10 — expressus — 295. x. 8 — con- 
miniscendgrum δι5. v. 4 — magnitudine, 516. v. 12 — πρὸς 
55i..y-14 — στήλῃ — 554, v.a — Homani — 346. v.a f. — ac 
851, v. 5 — αὐτόϑι E 

Adnotat; pag. 5. v. 18 a f, legend. — ante 5. v. τά a f. — ἴωϑεν 
6. v. 16 a f. — πολυανδρ. 15. vw 30af — τὸν αὖ, v. 16 δ΄. — 
post commemorayit del, punctum. — 69. v.Gaf.— eos ὅ8. v. 6a. — 
Phyle |, 41.. v. ult, — ante cognomen inseres nom — 50. vy. 19a f. — 
quanquam . ᾿ Bá. v.21-— fing. | 71. v. 11 a f. — Messapius. 75 *. 
17 ad. — tabulam — 77. V. g,.— dans ce 85. v. 6 — data — aoi. 


Y. 9, — Aescio 111. V. á — ob. 146. v. 8 — adcommod. 170. Y. 23. 


- pereiculut 171, V. 3. Πινδάρῳ  . 13789. v. 15 a f, — -Castalium 


178. v. τά a £, — Castalius 175. v. 2 a f. — hoc ipso. 177. τ. 9 
à f.— "ExyéufQoroc 188. v. 6 — Aoc paragr. | 188. v. 11 — apprend 

.Stues, qu. — 192. V. 12 — facfurus — 300, v. i$ --- Mosq. pro 
idem 205. v, penult. — Baume 221, v. 11 a f. — apud 2328. v. 
— ἀπήματον 229. Y 17a f. — preposuisse — 254. v. 10 — VIII pro 
ΧΗ. 450. v. 16 — sed; . 259. v. 21 — ponticulys — ai, v. 7 af. 
e— vett, 245. v. 17 — item | 261. v. 7 — putatur pro citaéur | 263. 
v. r6 af. — Vuleata — -269. v. 7a f.*— alterum est del, 475. 


/ow.8— cta — 279. Y. 17 — Eurynomus — 282, v. 13 a f. — 


hano nostram emend. — 385. v. 2 a f, — by nearly 86. v. 231 — 


TVidetér vera Bryant: “87. v,5. — inhabitants — 293. v.21 —50 


éhat , 808. v.12 — γενέσθαι, Kádueu 321, v. 19 — bibere 523. v. 5 
— eint τι —diei^ 5a&, v. 18af, — πρωτ 517. v. 21 — Naupactui 
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Qoa non semel metuere coeperam, ne inchoa- 
tum hoc opus relinquere cogerer, hoc quod non 
acciderit et miror et gaudeo gratissimo .sensu 
erga illum affectus, qui et valetudinem, et inter 
magnam negotiorum varietatem tantum otii, quan- 
tum quidem satis videretur, et animum onus 
susceptum deponere cunctantem taedioque vinci 
dolentem, ergo multo plura atque laetiora' quam 
rogare ausus eram, dedit benignissime, Quodsi, 
quod in votis est, ut ad severiorem Pausaniae 
interpretationem aliquid nostra conferatur opera, 
eventum habiturum sit, satis me magnum laboris 
mei praemium tulisse arbitrabor, qui me tar- 
dioris malim quam levioris ingenii hominem dici. 
Nulla enim, nisi animus fallit, certior esse de 
sariptoribus tum sacris tum profanis bene merendi 
ratio videtur quam illa eorum interpretatio, quae 
omissis auctoritatibus omnique levitate remota in 
hoc uno omne ponit studium, ut quid vere dixerint 
vel voluerint dicere omni ope eruatur aperiatur- 
que fideliter. Quod interpretandi genus quamvis 
contemnant ii, quorum animi altitudinem spiritum- 
que illud non capiat, tamen fortiter defendendunt 
censebunt quicunque, quantum reverentiae anti- - 
quitatis monimentis non modo in nostri sed futuri 
etiam temporis usum conservatis conservandisque 
debeatur, semper grata mente meminerint, simul- 
que perpenderint, permulta eorum, quae homines 
sentiant dicantque, imbecillitatis humanae docu- 
menta esse, Quare equidem in eam partem pec- 
care malui quae est cautior quam quae audacior. 
. a * 


Quae hoc quínto continentur volumine, iis no 
'stra editio Pausaniae absolvitur, simulque, quod 
contraxeram, nomen dissolvi addito, quod promi- 
seram, adnotationum auctario. ln eo autem non 
quantum vel ipse antea volui, vel hic ille forsitan 
exspectarit, e Lexi: Topographia Athenarum ap- 
posui, quoniam nunc ad istum librum in nostram 
linguam translatum facilis cuique patebit aditus. 

Indicis graeci et grammatici partem maximam 
Fnip». PET&RssEN confecit, iuvenis et solidioris 
dortrinae et verae humanitatis laude dignissimus: 
idem operarum erroribus in hoc volumine corri- 
gendis diligenter dedit operam. 

Quae ad manum fuit lectionis varietas, ea in. 
adnotationibus nostris tanta religione commemo- 
rata est, vt ne vitia quidem manifesta silentio 
sint praetermissa. Quod ut in reliquis ita etiam. 
iu nominibus propriis faciendum statuimus; quare 
si, ut hoc unum dubitationis removendae causa 
tangamus, lectionis ulla varietas in Philippidae. 
nomine I, 28 inventa esset in codicibus, e quibus. 
nec Bekkerus hie quidquam protulit, eam haud 
dubie apposuissemus. Et ne quis quidquam sibi 
desiderare videretur, e Bekkeri quoque editione, 
quam auctor ipse testatur codicem Parisinum 1410. 
ita exprimere, ut nullum ab eo vestigium nisi mo- 
nito lectore recedat, varias Jectiones cognitu di- 
£nas repetendas putavimus: quorum quae sunt 
libri noni atque decimi, eas nostrae editionis vo- 
]umen quartum iam insertas habet. 














Hi ; quod ín voluminis quarti praefatione promisi, 
4liversas lertioues octo librorum prioram memorabiles, 
quibus Im. Bekkeri editio a nostra discessit, simul cum 
conieeturis in illa propositis, addam. Cum iis confe- 
rendae sunt quattuor codicum Parisinorum lectiones 
praefationi tertii voluminis nostrae editionis subiectae. 





ATTIC A. 


Cap. I, 1. Πτολεμαῖος ὁ ὁ [Πτολεμαίον] τοῦ. sine eodd. δ. 4. 
ἔρωος pro ἦρῷος 

Il, 1. στρατεῦσαι γὰρ. € correct. ὃ. 3. "xir. * 4. ὅσοις 
τι ὑπῆρχεν ὧν τις λόγος ἐς δύξ. 

III, 3. τῷ Πελοποννησίων 

1V, 1. ἐγίνοντο. 8. 2. προςπταίοντες. 8. 4. T τε. 
$- 6. τὸ ἔργον τὸ πρὸς 

V, 2. ἐκ Mía. 8. 3. an ὅ τε Egiy9.1 ἃ. 4. ctiam B. inalit 
νόμον — TOY Ἕλλήν. : 

VI, 3. νόμῳ τῷ IMaxcó. malit. 

vil, 1. ἐπέμενεν. 8. 3. στρατιῷ. κατεῖργεν 

V n, 3. Πλοῦτον παῖδα € Facii coniectura. 

IX, 4. “κολακείᾳ 

x 3. &nort; γχάνουσω δὲ ἐπὶ τῷ βουλεῦσαι λέγουσιν Ἅγα- 
ϑοχλεῖ ϑάνατον cum animadversione, articulum τῷ pro- 
dere lacunam. $ 5. ἐκ τῆς [γυνωχὸς 'Ode. 

XI, 1. “ρύρβου — oso. 8.5. γυγαῖκά τ᾿ ἔδωκ. c. Porsono. 

[ XII, 3. εἶναι αὐτοῦ. ἃ Lach.nennus voluit. ] 

XII, 1. ὥς oi τὰ γραμμ- c. Clavier. $. ἃ. πρεςβύτερος — 
γεώτερος. ibid. xai Κλεώνυμος. [ xoà Κλεώνυμος] ὑτωδὴ 
c. Fors. ὃ. 4. τρίτος δὲ ὃ. 8. 8. ταῦτα ὧν Ιερών. c. Clav. 

XIV, 2. ϑυγατέρα “Ἵμφικτ. non e codd. $. 4. Ἔτι δὲ ἀπωτι 
ibid. πρὸ 24orejuotov. δ. 5. Ποσειδῶνι τοὺς ὀφϑαλμ. 

XV, 4. Τελευταῖον. ib. δὲ post Βοιωτῶν velit abesse. ἃ. 5 
καὶ 0 ἰὸς e Faeii coniectura. 

ZX VII, 6. Π͵αραϑῶνε ἔσχον malit. 


/ - 





VI 


XVIII, 6. (ἡδριανὸς -δρῶσιν) in parenthesi. eum Clavierio | 


et Süverno. ib. οὐ μεγέϑει - ἀπολείπεταε ε Corayi emen- 
, datione, 8. 7. τὴν ἐπίκλ. 'OX. ib. uduri μάξαντες. unde? 


ἃ, 8. ἐπιπονώτατον. ib. ἐλευϑερώτατον δὲ. δ. 9. δὲ ἐς 


αὐτὰ βιβλ. cum Facio. 

XIX, 4. “ύχειον 

XX, 3. Miggidázgc ἐβασίλευε malit. ib. τὴν ““9ηνῶν cum 
Sehleiermachero. 8. 4. μέρει πολιόρκ. ἀφῆκεν. ib. nonne 

. φὸ τεῖχος, τ᾿ 

XXI, 2. ἐς Σοφοκῖ. e. Kuhnio. ᾷ. 8. καὶ εύχοιεν, τοὺς 
ἵππους. ὃ. 9. Γρυνιαίῳ 

' If, 2. πρῶτον post (αῖδρα malit. 

XIII, 3. ἀνέλαβον 

CCXV, 2. τῷ καιρῷ quam τῶν x. malit. 8. 5. ἐς ᾿4“ϑηναίοις 
e Sylb. cani. ib. μετὼ τ. 2f. φυγήν 

XXVI, 1. malit 2495»í» quam 4“ϑηναίων. 8. 6. τόδε [τὸ 
φρέαρ malit. 

XXVII, 5. Εὐῆρις --«“υσιμάχῃ. 8. 0. ἐντὸς ὃς ἐμαντ. 

XXVIII, 2. χωρὶς δὲ ἢ ὅσα aptius fortasse. ib. Κενταίροτς 
μάχην cum Clav, 8. 3. ἐς xag». μετοικ. €. Kuhnio,. ὅ. 7. 
εἴα μοι. ᾧ. 9. φονεῦσίν ἐστιν, ἄλλα xal énl . 

XXIX, 5. τῆς Ἐλεωνίας εἰσὶ cum Boeckhio. &. 16. “υχείῳ. 


XXX,4. ἵππιος, Ἱππίου, Ἱππίας.» sed in 1410 ὕπκειος,, 


ἑππείου 


ΧΥΧΙ, 1. οἰχισϑείς. ἢ 08 — παρείχοντο, Mipovotosg. 8.2. 


καὶ θηναίων ἐπὶ. ib. ἐν Ποταμοῖς. ib. δ᾽ ἤδη malit quam. 


δὲ δή. ἃ. 3. ζάρτεμιν post ψίμαρ. omisit. 


ΧΧΧΙΙ, 1. ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις € Corayi emend, — ib. οὗ vel 5 


malit quam ὡς. δ. 5. an Πελοποννησίοις ἢ 


XXXIIL 4. προςοικοῦσιν [ἢ ᾿Ωχεανῷ. ib. διπήχεων e. Sytb. 


* 


€. 6. ἔχον οὔτε. 8. 7. πεῖ, μὲν Ἕλεν. ib. τε ἐς ἅπαν malit. 


XXXIV, 3. οὔτ᾽ ài 

XXXV, 2. Εὐρυσάκους τοῦ sine uneiz. δ. 3. οὕς Καβαρεῖς. 
δ. 6. μνῆμα μὲν οὐδὲν malit. 

XXXVII, 1. τούτους τε ἐς τὸν -γενέσϑαι, καὶ παρὰ e Butt- 
manni coni. 8.2. ἐστι τῷ Κηφισ. quam ἐπὶ τ. K. malit. 
8. 3. ἔστι δὲ Mvzo. sed ἔτι codd. 8. 4. συνεξελόντα 

XXXVIII, 1. "Prol. ita et H, 24, 7. 8. 7. "Ωγυγόν οἱ 
εἶναι fortasse. 

XL, 1. ϑογατρὶ sine uneis. Buttmanno in h. v. latere videtor 
Θυίᾳ »àt simile nomen, 8. 4. ἐς ἀμφιςβήτησιν c. Facio. 

XLI. 1, αὐτὴν ἐν τοῖς Meyágorg € correctione. 8. 2. Θεα; ἐ- 
γῆς δὲ — τρέψας — ἐποίησε. sed ποιΐσω est incodd, $. 3. 
ἐβασίλευσε malit. 


— 





. E Vu 


XLII, 1. λέγουσι sine uncis. ἃ. 2. ἄγ. ἠλεῖον. 8. 7." Jost- 
| πολις. in 1410 est ἐσχέπολις. ib. ἀποῤῥιφέντων — ξύλων. 
| $. 8. Qoryxóc, sed ϑριγχὸς in. 1410. 
| ΧΙ, 1, αἴτια δέ οἷ. 8. 2. ᾿ἀνάχληϑρα. ἃ. 6. εἰ δὴ pro 
| εἴδη ὁ eoni. ibid. ἐλέφαντος Aqupodírg πεποιημένον. 

XLIV, 4. ἄν τις ὑπὸ v. xo. 4. 10. nonne τὴν δὲ ὁδὸν τὴν 
óvou.t ᾷ. τῶν παίδων τὸν νεώτερον sine codd. 8. 13. 
ἐν «Ἰϊγίνῃ-... κομίσαντα cum Clavierio. 

| | CORINTHIACA. 

Cep. 1, 3. τραφῆναί qaot xal τῶν λεγομένων Θησέως xa- 
τοέπην, ἦν. ταύτην ἐστὶν ἔργον 

M, 9. ovx ἂν οὐδὲ ζητοίη τις ἐπιλεξάμενος τὰ Εὐμιήλου - ὑπὸ 
Σισύφου φησί. 8. 4. ἹΠελανίδος 

HI, 6. ὧν expungi vult ante ὀνόματα μέν σφισι [ v. οὗ in ind.] 

IV, 3. οὔτε pro οὔτοι. 8. 7. pro λέϑων nonne λίϑου vel λί- 
ϑου ἑνός 

V, B. καὶ Πελοποννήσου τε ὅσον malit. 

VI, 3. ἐπεὶ ἩἩσίοδός γε 

ΥΠΙ, 3. ἄλλα ἐπέπρατο --- αὐτὸς" καὶ (ἦν ydg 

IX, 2. fortasse λεομ. δὲ φυγόντα. ᾿ 

X, 1. Ἡράκλειαν δὴ καλοῦσι. ἃ. 3. χαϑ᾽ ἑκάτερον melit. 
8. 5. μηροὺς (ϑύουσι δὲ πλὴν ὑῶᾳ τἄλλα ) ἀρχεύϑου 
ξύλοις. |n 1410 est τἄλλα δὲ ἀρκ. 

XI, 2. προδρομίας ρας. ib. φάμενος δδηγὸν γενέσϑαι ὁ 
Corayi et Buttmanni coni 6$. 5. ἔξους φυλάξας. 8.7. 
ϑυομένων xaSay. 

ΧΙ, 3. nonne τῇ Zixvtovíeg» 1 vid. c. 34, B. ι 

XI, 3. αὖϑις ἕν 'Oovoc. malit. 

XXIV, 2. nonne χρατηϑέντων f i 

XV, 4. βασιλεύοντα τόν τε ποταμὸν e conl. ib. ἀφ᾽ avrov. 
sie fere semper, nam οἵ, HI, 1, 7. 

XVI, 3. ὄνομα τῇ πόλει qeoíy: ὃν δὲ προςποιοῦσιν ᾿Ἄκου- 
σιλάῳ λόγον e Porsoni coniectura. $. 5. [xal ᾿Ηλέχτρας ] 

XVII, 1. ac περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τῶν ϑυσιῶν ἐς τὰς ἀποῤῥή-- 
φους. ὃ. 2. ῥέων ὑπὲρ τὸ Ἡραῖον τοῦ νᾳῦ καταχαυϑέντος 
e conieet. 

XIX, 2. Maxídev. 

XX, 6. παριοῦσίν ἐστιν οἴκημα ἔνϑα. ᾷ. 8. ὡς δὲ ἐγγὺς 

^ Σὄᾷέἐγίνοντο. ibid. εἴτε καὶ συνεὶς 

XXI, 2. malit ἀπογόνους τοὺς Βέχντος. ὃ. 4. ἐν ᾧ γε καί. 
G. 8. τὴν δὲ αὖϑις. 6. 10. εὐξαμένους € correctione. 

XXH, 8. Πολυκλείτου Ναυχ. 8. 9. ἔχϑος τὸ ᾿ΑΠπόλλων 

XXI, 6. τοὺς Πύῤῥου παῖδας. ἃ. 7. κατάγεων σἰκοδόμη-᾽ 
μα, ἐπ᾽ αὐτῦ. 8. 8. Κρησίου - ἔϑαψεν 


, 


|' VII 


XXIV ,. 5. ἐπὶ τοῦτον. in 1410. 2, τούτου: S. 7. c. I, 38, 
1. 8. 8. ἐφ᾽ ὅτῳ τῷ χωρίῳ e correctione. 

XXVI, 4. Τίτϑιον. ἃ. 7. ᾿᾿σκληπιεῖα 

XXV u, ὅ. an ὑπερῇρχεῖ 

ΧΧΥΠΙ, 2. τὸ Κόρεφον. 8.3. ἄλλο δένδρον à ἔσω c. Boeckhio. 

XXIX, '6. nonne ὑπακούσῃ 8.7. περιεχόμενον 

XXX, D. χαϑὰ B xui e correctione. ἃ. 7. τὸν M39 cot. 


aed codd. τοῦ 44. 8. 8. ἐς τὴν νῦν noÀw συγαγ, ex Kuh-.— 
nii emend, | 
AXXI, 2. immo δοχεῖ pro δοχῷ [cf. Auctar ].- δ. 10. xci 
- αὐταὶ καὶ 
XXXI, 5. πιέσαντες . «.. ᾿1ϑηναίους δὲ. ὃ. 6. ἄν ἴδοις 
c. Porsono. 
XXXI, 2. φασὶ dà ἔτε xal Xoy. [ Lachmánnus maluit εἰσὶ 
δὲ οἱ 76] 


XXXIV, ,1: ἐπὶ πολὺ διέχων ἐς ϑαλ. 8. 5. fortasse τῇ Τροιξ. 


ὁμορός ἐστιν Ἑρμιονίς [ v. ind. v. ὅμορος. ]. 8. 8. χαλου- | 


μένη post Κωλυεργέα omisit. ἃ. 10. x«i ἄλλος xae. sed 


ἄλσος codd. $ 11. 4ήμητρος δὲ c. Corayo. ib. αὐτῇ τῇ 


πόλεε voluit Buttm. 


XXXV, 2. ἐπιλίποι malit. ib. ὑδρεύωνται. 8. 4. xopocar- 
δαλ. ib. ϑήλειαν. ib. βοῦν δευτέρ: c. Porsono. ib. xazepy. — 


vt δὴ e. eodem, ib. ἐσελαϑῆναι. 


c. Pors. 

XXXYH, 3. φωράσας cum Süverno. ἃ. 5. ὅσον τε σταδ. 
ex emendatione, 

XXXVII, 1. nonne αὐτόϑεν pro αὐτόϑιϊ 8.4. ταῖς za. 


; € Boeckh, ἃ. 7. ὄνομά ἔστιν ἀπ᾿ αὐτῶν. ποταμὸς δὲ xd. — 


é 


LACOSNICA. 


Cap. L, 5. ἐν "faxedaluovi sed eodd. — μονίᾳ. 8. 7. οἱ voi 


Μιμβλ. sed codd. τοῦ M. ib. nonne ἐπίπαν τὰ f.? 


1, 1. Ἐχέλα τοῦ Πενθίλου. 8. 4. ἐπαγάγοιτο e Corayi 
emend. $6. 6. ζΖμύχλας cum Meursio. ib. post (Φαρῖται 


vult μὲν addi. 

III, 2. πρὸς ἸΠεσσήνην ex: emendat. 5. 4. ἐγκαταληφϑὲν. 
8. 6. χαταγαγοῦσιν malit. ib. ἀνεῦρέ τε δὴ và. ἃ. 7 
ἀρεστὴν c. Berglero. ib. πρεςβεῖα 

..1: αὐτῷ οἱ ixéro1 malit. 6.4. εἴχετο δὲ “Ζεωτ. «. Valckenar. 
ib. οὐχ αὑτοῦ ex emend. $.6. TRSEAR E ex emend. 

"V, 4. [ἐληλύϑει Buttmann. malit]. 8. 5. ἐπῆγε ex emend. 


: XXXVl, 5. 24oiyo , sed malit 4oivala. ib. ὑπᾶλειπον τὸ 





ib. ἀπηγγέλλετο cum Buttmann. : 6. ld Aocar δὲ oi | 


^tt malit. 








Ix 


VI,'3. ἐγένετο υἱὸς. codd. ἐγένετο 

V il, 7. τῶν μηνῶν ἑἕἵνεκα αὐτοῦ cum Kuhn. et Clav. $. 10. 
προςκατήφειψεν c. Porsono. 

VHI, 1. ταῖς ἐκ “Τακεδαίμονος. δ. 2. περιοικίδας τῆς Znüge 
τῆς πόλεις ex Amas. 6. 5. «doratoxpírov [Ay ] 
gvaxeóóu» — βασιλείαν γενέσθαι. codd. “4γησιλ. omittunt. 
Antea φϑερσιβρότον malit. ib. extr. eap. doxeiv ex emend. 

IX, 1. ἐγχαταληφϑέντας [ cf. e. 3, 4.]. 

» 4E ^ Σκοτίταν [τὸ δὲ σκότος οὐ. ib. ἐπικλ. ἢ ἔσχε exoihias 

XI, 2. xoi xx. Βιδιαίων. $. 6. πρὸς τοὺς ἐς Ἰθώμην. — ib. 
ἀλλὰ τὸ Ἱεσσηνιαχὸν [quod alii coniectura invenerant ] 
$. 8. ἐνταῦϑα αἱ ἱ Μοῖραι. [ excidisse haee fere putat 
Buttm. καὶ ἑστιατόριόν lov ἐς τὰ χαλούμενα φιδίτια, 
ὃ χοινὸν πολίτευμα τοῖς *& Κρησίν ἔστε xal “΄ακεδαι- 
μονίοις] 

XI, 1. 2fgéra sed. malit "Ageroitu. $. 3. ἀργυροῦν γὰρ 
οὐκ ἦν πω τότε οὐδὲ χρυσοῦν vou. $. 4. Τυνδάρεω 
παῖδα. 8. ὅ. Ποσειδῶνος Ταιναρίου" Ταινάριον δὲ ἐπο- 
γομάζουσιν ... . 09 μαχρ. ibid. ὡς οἵ — ἀμυνούμενοι, κα-- 
τὰ Μουλε σάμενοι ὃ: ib. ἀναπλεῦσαί τε e coniectura [non 
probanda, nam Pausaniae obversatus est locus Homeri Y. 
index h. y.) ib. κατασχῆψαε 

XIII, 3. Κάρνειον à ἀπὸ (c. Clav.) τῶν κρανειῶν, ὑπερϑέν- 
τες. δ. 6. αὐτῷ καὶ ᾿πποσϑ' εχ emend. — 7 

XIV, 2. "o. αἰγεινέας. ib. Ἰσσώρας. sed 25, 3 ἸΙσσωρίαν. $.6. 
ἔστι μὲν ἐν à ἀριστ. ex emend. δ. 7. καὶ δὴ omisit ante xai pol. 
$. 8. ταὐτὰ καὶ. δ. 9. ἐστιν ἐκτὸς τῆς ecorrect. ib.7 τε 
Κολ. ϑυσία. ib. τύχῃ νικῶν. ἐν τῷ c. Polmer. et Porsono. 

XV, 4. malit ἱδρύεται. $. 5. ἐστε τὸ ἄγαλμα καὶ e correct. 
ib. dd μενεῖν, codd. μένειν». 

XVI, 3. malit τὸ μὲν noy. 8. 6. "yaicridoc. ibid. malit Σύροι. 

XVI, 6. Διὸς ἄγαλμα ὑπάτου πεποίηταε 

ΧΥ Ht, 1l. προςαπολέσϑαι | 

XX, 3. lobe: μὲν εὖϑ. malit. $. 5. Θήρας ὀνομάζοντες 
"dy φασιν ἀπὸ τῶν ἄχρων τοῦ Ταῦγέτου .. 4ήμη- 
τρος ἐπίκλησιν "E. à. i. exciderunt haec fere: ᾿ϑεῦσϑαι τὴν 
ϑυγατέρα ἐνταῦθα ϑηρεύουσαν" καὶ ib. ἰωμένου malit 
Buttmann. $. 6. πρῶτοί τε, codd. γε. ib. Φωριᾶς Moo. 
δ. 9. κίονες δὲ ἑπτὰ [οἱ] τοῦ μν. cum Amas. 


XXI, 1. τοὺς ἐφ᾽ αὑτοῦ rectius. ib. φησὶν εἶναι [ καὶ] τὰ 
ἐς cum Buttmanno. $.4. δὲ ἐς Γυϑ. cum Buttm. ὁ. 5. 
ἀποτραπεὶς ἐς δεξ. e correct. 

xxi, 3. ταύτῃ πρόκεινται. 8. 5. οὗτοι μοῖρα ἦσαν c. Facio, 
ὅσον τε σταδ. € correct. [οἷ Il, 37. 5.] 
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XXIH, 1. rjv ὑπὸ τὴν ἄχρ. cum Sylb. $. 3. χαταδύουσι 
e coniect. 

XXIV, 6. παρασχόμενος nos. 

XXV, 92. 0 ζαμενὴς — Σιληνὸς tenore prosaico. 6. 4. malit 
κύνα τὸν ἀνθ. συντρ. 6. 5. retinuit εἶπεν ἀκοὴν [sed v. 
ind. v. ἀκοή]. 8. 6. Ταινάρου sine uncis. 

XXVI, 2. λευκότερον ἢ ὡς ex emend. 


MESSENIC A. 


Cap. f, 5. in epigrammate Vulgatam sequitur. 
M, 1. ἐπελεξάμην ex emend. $. 2. Σχίῳ μοίρᾳ €. Facio 
Ib. ante λόγος ἐπέξεισι addidit de suo articulum. Ι 
ΠΙ, 3. δὲ post παρρεσχευασμένος sua auctoritate inseruit 
lb. μοῖραν αἱρεῖσϑαε €. Buttmanno. lb. πάλους γῆς 9 
coniicit. ὁ. 5. xai Ἴσϑμιος ὃ Τημένου. 

YV, 4. ἀναγκ. ἔχειν c. Buttmanno. 

V, 1. περί το Τηλέκλου malit. 1b. an φίλους βαρβάρῳ πρώ- 

'  vovc? lb.^oc οὐδὲν ἂν τοὺς c. Porsono. ᾧ. 2. an xu 
ὑπέρδεινα ἢ in 1410 est δεινά.. 

VI, 1. διαχρῖναί τε xal ἡλικίας ἔργα ὅπερ ἠϑέλησα [La 
mannus voluit τε καὶ ηλιχίας πέρι]. Ὁ. τοῦτον γὰρ τῶν. 
Ib. ὦ ἑκάτερος ἦρ. e coniect. ὅ. 2. ar:ius fortasse προ; 
έσϑαι. lb. ἐς τοῦτον ὁ malit. 

VII, 3. τῆς δὲ ἵππου c. Buttm. $. 4. πολύ τε εἶναι malit. 

VIH, 1. ἐπιλείπουσαν malit quam ὕπολειπ. — $. 2. ἴδια μεν. 
Ib. παραδοξότατα e coniect. 6. 3. xal... . ἀϑύμο; 
εἶχον desunt haec fere: ϑορυβωδέστερον ἐμάχοντο; v 

“μέντοι. | 

3X, 1. παρέσχεν ὡς 5 λοιμ. [Lachmannus maluit παρέσχ. 
ὡς εἴη loin. Idem paulo post voluit φασὲ λέγειν ]. $. 2.in 
oraculi versibus χόρην — ἢν δὲ σφαλῆτε. egdd. σφαγῇ τε: 
6. 3. ἐν ὅσῳ δὲ. 5. 4. ἐπιλαβοῦσα ἰλὺς. 6. ὅ. ἕχασιύς 
[τε] ἔσπ. | 

X, 1. μὲν προείρητο 2x τοῦ €. Porsono.  $. 2. προεπέλιπεν 
e coniect. 

XII, 1. an συνήσοντας pro συνιδόντ. Ἔ — 6. 3. χρυπτὸν λύχον 
ἐξαναδ. 6. 5. ἐρομένοις legendum aut χρησαμένοις. D. 

- xal ἔνϑεον ?Eanar. 2007 ! 

XV, I. ἐν “Ζακεδαίμονε ot τινες c. Buttm. 

XVI, 1. "Exac ἀπόγονος — "Exa τοῦ σὺν. 6. 2. odrém xol 
τῶν συμμι. Buttm. volvit. . 

XVII, 2. malit τύχαις ταῖς ἐκ τοῦ. δ. 5. ἔτι ἔχειν ἔλπ. c. Clar. 

ΧΥΠΙ, 1. καὶ 24i. sine uncis, Ib. maluit σῖτον μὲν xai. 
δ. 4. an ἐπέκαερον Aafovza ? | 





* 


/ 

XIX, 1. rabtà ἢ εἴ τινα. 6. 3. ἀγρὺν τὸν ἐν, aed-inalibuGe 

XX, 1l.nonne συνεβάλετο — Ib. post δὲ ἔχειν et 6. 2. post 
ἀφανιαϑὲν additum*vult pév. 6,2. αἰτούμενος vult pro 
ἡγούμενος. ^ -— 

XXI[, 1. malit ἐκλιπεῖν. $. 2. an ἄλλοι ἀλλοϑενῇ δ. 3. 
ἐπέστελλε δὲ c. Sylb. 

XXIV, 2. ἐγχαταληφϑέντας e ooni, [ef.Lacon. c. 9, 1. 
Ib. "toyuiridovc. 

XXV, 1. ἤπειρον e. Sylb. $. 9. μεναβεβουλεύεεό τε δὴ 
malit. $. 2. περιέβαλον. 

XXVI, 3. τὸν Πάντικλον. 

XXVH, 1. σφίσιν αὐτοὺς ex emendat. $. 8. εἰ oi flov- 
λήαετε — —— 

XXVIII, 1. δὲ ὃ αὐτὸς οὗτος codd. omittunt. à, 6. 2. συμ- 
βάντος pro σύμπαντος vult. 

XXIX, 1. ἐδεῖτο γὰρ πάντως οἱ γεν. xo. Ib. ὅσον ἦν τῶν 
τε ὅπλ. sed pro τε est τότε in codd, 

XXXI, 1. ἐστὶ Καρνείου c. Sylb. 

 XXXII, 1. «à δὲ ἀγάλματα τὰ ἐν e coniect, [Ib. 4fiyivgzów 
vel “ττικῶν pro “Ζ͵γυπτ. vult Hirtins ] 

XXXIII, 1. Pro ὃ δὴ Mio. Buttm. jj vel 6, Geldhag. οὗ d. M. 
6. 3. in altero versu σάμβαλ. $.4. τὴν ἀπὶ 24gxadíuc. 

XXXIV, 6. 'Epyuów contra codd, 

XXXV, 3. 495v. αὐξήσασαν vult. ' 

XXXVI, 3.. ἑχαγὴ τοσαύταις malit. 


ELIACA. 1. 
$, 6. δίχην εἷλον. 6. 7. Myvíov. Eb. quidni 'ποιοῖ pro 
ποιοῖτοξ lb. an δὲ τά τε ἄλλα ' 

WH extr. οὐλσμένῳ. : , 
JH, 2. ἀπέδωχε malit. - δ. 7. Θηραφόνης sed fortasse 
Θηραιφόνῃς legendum. 

IV, 5. nohne ἔργων τῶν κατὰ 
V extr. aptius est ἄπεισι. 
VI, 5. Πεισιρόδου. 10. ταύτην μὲν ἀφ. malit. | 
Vll, 1. ἀξίων ἑπτὰ ἐς ex emend. Ib. ἐκ δὲ Mew. €. Por- 
sono. $6. 2. πηγαῖς εὐριπείης. ὅδ. 3. τῇ γῇ ποταμὸν τῇ 
"Efo. partim e cod. Vind. partim ex emend, 6. 4. πολὺν 
δή τι sine codd. Ib. [xai] ἐς 7frAor, sed fortasse legen- 
- dum: πρότερον Era ἢ zdyealn ἀφίχοιτο ἐς 4. lb. ín 
δὲ malit. 
VlIL 3. p. 395 moelit ἔϑεσαν quam συγεϑ. 
,; 2. an ἀποβάται et ἀποβάταις 3 S. 3. ante ἀγωνισμάτων 
addi velit τῶν δὲ λοιπῶν πρότερα. 
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X, 1. τὶς ἂν Ἔλλησι. δ. 2. malit αὐτὸ τὸ "ἐς τὸν. Ib. Eis- 
yóc. db. p. 398. 
velit, ]b. p. 399.  ἔμπροςϑε μὲν Πελ. malit. Ὁ. μὲν. 
δὴ ἔμπροςϑ᾽ ἐν τ. ἀετ. € correet. S. 3. nonne πρύφοδος 

XI, 1. ϑεοῦ χειρὶ ἔνεστι cum Porsono. $. 2. ἐς αὐτὸν ὑρᾷ 
malit. 

XII, 1. ὁρῶμεν ἐκ κρανίων cum Boeckhio. Ib. ἀχοὴν γράφω 
[ sed v. ind. v. xor]. 

XIH, 1. “Πέλοπι ἀποτετμημένον e coniect. $. 2. αὐτῷ πρύς- | 
xerrat e correct, 6. 3. legendum putat τηνικαῦτα nois: UE 
παρῆν. $. 5. pro ἑκάστου, quod sine pacis; ἐσχάτου 
vult Buttmannus. | 

XIV, 4. κάλλιστα αὔξοντ. malit. 6. 5. ἰόντες ἐπὶ τὸν. [Post 
ἑνὸς βωμοῦ Buttm. haec fere excidisse putat ooll. c. 24, 1: 
Κρόνῳ ϑύουσι xai Ῥέᾳ » εἶτα «“Ζαοίτᾳ Zi καὶ Ποσειδῶνι 

᾿μ κοίτα" ἐπὶ δὲ ἑνὸς ᾿βωμοῦ. Deinde But£mannus vut 
πέμπτα" Hoc "daotridt ϑύουσι xai “Ἰαοίτιδι 249:va ]. D 
καὶ [τοῖς Ἡρακλέους ἢ τοῖς ἀδ. 

XV, 4. γλῶσσαν εἴη ϑέσμιος cum Buttm. Ib. οὐχ οἷα τε ἦν 
cum Porsono et Corayo. ὁ. ὅ. ἐπὶ τοὺ Ὀλυμπίου τὸν 
βωμὸν e coniect. 

XVI, 2. διακονούμεναι ταῖς ἑχκαίδεχα [sed ταῖς ante ἔχχ. 
expungit Schleiermach.]. $. 4. ἕλοντο, ἦσαν Ἦλις...... 
ἀπὸ τούτων. excidisse putantur nomina quindecim. e» 
οὐδὲν ἧσσον Ἠλεῖοι καὶ τἄλλ᾽ sine lacumae signo. | 
nonne ὁπόσα pro 0zoia ? 

XVII, 1. In ἁπλᾶ latere videtur nomen artificis. Ib. φοιτησ. 
Hispukórov — ὃ Περίχλυτος. lb. Φιλιππείου, χουσοῖ- 
Φιλίππου. [ Buttmannus explet Εὐρυδίκη τε ἡ doc 
δαῖου γυνὴ αὶ Ὀλυμπιὰς ἡ Φιλίππου col. c. 20. είν 
$. 3. Non inepte legas ἐπειργασμένων ἐπιγράμματα. ξ. 4. 
ϑυμοῦ ἐκείνης sine lacunae nota. 

XIX, I. p. 425. ἔπος τι ἐξ. malit. jb. Ἰφιδάμας, οὗτός τε 
Κ. 8. 2. δὲ οὐ τοὺς πάντας ἵππου πόδας. 

XX, 1. Πασιτέλη δὲ αὐτοδιδαγϑῆναι cum Buttmanuo. $. 3. 
ἀεί ὧν aep Ade 5 not ἐοῦσα. ᾧ. 4. an τό τε Μητρῷον! 

XXI, 2. πέμπτῳ δὲ mavult. $. 3. ἐπιγράμματα τὰ ἐπὶ 
τῷ malit. $. 5. “Ῥόδιος τὲ “Ἄριστομ. Ib. καὶ ἄλλαι γῖχαι 
καὶ Ὀλυμπ.. $. 6. ὑπὲρ αὐτῆς μιαχ. τῆς νίχης. 

XXIL 2. To». Φ. gx. ἄκερσ. $. 5. τοιαῦτα δὲ ἕτερα ὁ correct 
g. 3. ᾿“βαντέδα ὄνομα fort. 

XXIII, 2. Τιρύνϑιοι τῶν Mz. . ὕστερ. e eorrect. Ib. Ποτι- 

| δαιάτας. δ. 6. καὶ μετρεῖτ᾽ ““ρίστων ἠδὲ T. avr. καλὰ 
«Ἵάκωνες ἔϑεν. : 











XII 


XXIV, 1. τε οἷοιςδὴ dv3. malit. Yb. οὐχ ἂν ὅ ye fepóc ἃ 
correct. b. δεύτερα [ὅτε] ἐς πολ. lb. οὗ καταβάντι e. 
Boeckhio. Ib. ὡς εἰ τῆς Ἔφεσ. πόλεως οἱ ἔχοντες - ἀνά» 
ϑημα ἰδίᾳ ἀναϑεῖεν partim cum Kuhn. et Porsono. 

XXV, 1. ναναγίῳ. $. 2. καταστάντες ἐξ πόλεμον c. Clav: 
1b. antea ἐν Mog e eorrect, | 6$. 5. ὠριϑμὸν ὄντων 
ὀχτὼ ο. Corayo. lb. in epigr. τἀγάλματα, sed codd. τὰ ἀγ. 
ib. ἔργον, ὃν «ΑἸγίγῃ γείνατο e correet. S. 7. in epigr. 
μέν ue c. Herrmanno. 1b. ὄντα flyivaiag 

XXVI. ἐπεὶ Οἰνιαδῶν ye, ubi ye e coni. 6.8. παρέχονται σγῆμα. 

XXVII, ]. φόρμις — Συρακόσιος uno versu, $. 3. ve δὴ πὺ-- 

jg €. Corayo. 6. 6. καταλείπειν ψαὶ κατὰ χώραν ἐᾷν τὸ 
ἀνάϑημια malit cum Boeckhio. 


ELIACA Il 


I, 1. ἀγωνιστῶν. ib. malit αὐτοῖς τι. $. 3. Ἔστιν ἐν δεξ. ib. 
τῷ Τρωΐλω, τελείᾳ τε ex emend. ib. ἐστιν ἢ εἰκών contra 

eodd. 'ib Πολυκλῆς δὲ ἐπικλ. sine codd. 

It, 1. πρῶτος, Ξενάρχης tt ib. Φιλανδρίδου.. . “αχεδαι- 
μονέων. oi δὲ à ἄρα. ib. χωρὶς γὰρ ἢ ὅσους. $ 4. Mixuv. 
$. 5. Meoorviovg γὰρ ib. ᾿θλυμπικὸν. ib. πενταϑλήσαντε 
cum Buttmanno, 

III, 1. ᾿πενταϑλοῦντι € correct.' ' δ. 2. ἵππον — παῖδας - 
᾿Δαμοκ. vult. ib. [xal πατρὺς δ. 4. προςαναστῆσαι. ib. 
δ᾽ ὧν. ib. Νεμείων. 8. 4. ἐπεὶ "Yopuvl γε ex emend, ib, 
(πλησίον — ἕστηκε). $. 6. "Hoc Σαμίων ex emend, ᾿ 

IV , 2. διότι μηδ᾽ αὐτοὶ. lb. καὶ δὶς ὑπὸ HÀ. c. Buttm. $. 4. 
Ὀλυμπικαὶ sic semper. ib. Νεμείων. ib. συνέπεσε πολέ- 
μῳ. db. Χίλων Χίλωνος Πατρεὺς; ὃν c. Porsono. 6,5 
δὲ ἐξ "4σσ. $. T. στασιωτῶν ἐκ Κνώσσου. ib. ὃς Ξε 
πολλὰ ex emend. 

V, 2. κατέλαβεν iv noy. ex emend. 6. 3. Σόύγδιον 

vi, 1. ὑπελείπετο δὲ καὶ --- φιλοτιμία -- ἀναγράψαι. 5. 3. 
᾿(ἰξηλαύνετο -- γῆς ὃ ἥρως) ἀφ.τε ( sine uncis) xata. 
ἐς ϑάλασσαν, xal $. 4. xal ““ὑκα πηγὴ πρὸς δὲ Ἥρα. 
ib. an “Ἴὐκαν sad 

VI, 1. yeyóva. $.2. παρὲξ ἢ ἢ ex emend. ib. Πεισίροδος. ib. 
ἀντιστασιαστῶν. ib. ἐς ὃ τριήρων. Φ- 3. ἀϑληταῖς σιτία. 

VIII, 3. τόξον ἐγίνετο ib. ἐποέησεν. τὰ 

1X, 1. τις ἐπιχώριος c. O. Müllero. ib. , [δολίχου corr. ] 6. 2. 
πρὸς τὰς ἐβὸ. ὀλυμπιάδας. ib. εἴη ἄν τις ex emend. 6. 3. 
ἑξήκοντα ἀριϑμὸν παίδων. ib. τιμᾶϑ᾽ ἅτε c. Porsono. 

ΣΧ. 2. τοῦ uiv ἅρματα c. Facio. ib. TÓAwva inb Lud 
ex emendatione, . 


XIV 
XI, 2. ἀπὸ τῶν ϑιδασχ. ib. τῷ nds ζημ. ib. ( δόλεχον 





corr.] ib. πατρίδι τοῦ ὠκέστου e. Boeckhio. ib. δεαρεέγει.. 
ib. p. 479. in hexam. Θεαγένην. ib. Θάσιοε δὲ áradéris; 


ex emend. 
XII, 2. τῆς ἕκτης ὀλυμπιάδος. ib. ξενίᾳ καὶ ἐπιγαμίαν. 


ΧΗ, 1. νῖχας ἔσχεν c. Sylb, 6. 2. malit ὡς dv ἕκαστοι. 4.3. 


στήλης xal ὃς ἕστηκεν ὃ 4Δούριος Sag. eum animadrer- 
sione in, xoi Oc latere nomen pugilis. ib. τοῦτο δὲ τὸ 


ἐπιγρ. ib. νικῆσαι Χίονιν ἡνέκα. S. 4. Κύβελος δέ, 0; 
[Post γενέσϑαε Buttmannus putat deesse πρώτῳ cum ee 


victoriae genere, quod primus ÁAsianorum reportaverit 
Agemaehus: ἐν Pfad autem vel eorrupta esse vel atrin- | 
φιᾶσιν c. Corayo. $. 6. οὗ πρὸ ταύ- 


que esunerd $. 5 
τῆς C. Musgravio ib. Ζυσίνου 
XIV, I. Νικασύλος. ib. παγκρατιάζοντι. ib. NixaovAov pro 





Ὕλλου. $. 2. ἐσχομίσειεν. δ. 4. ἐπὶ στήλῃ. 6. ὅ. urá-- 


ματα αὐλητῶ sed malit μνᾶμα ταὐλητᾶ. 

ΧΥ, 1. Ξένωνα. δ. 3. πρὸς ταῖς — ὀλυμπιάδε ἔφϑ'-. ex emend. 
ib. ἐσκαλέσαεντο cum Corayo. ib. τοῦτον», Συρακόσιοι di. 
5. 4. ὕστατον πενταϑλ. e correct. ᾧ. 6. λόγος ἤδη μοι 
ex emend. 

XVI, 5. "ovíaxov 2. καὶ “Φριστάρχου. 

XVII, l. (ἡ δέ οἱ — παισὶ) 

XVIII, 2. ὑπελίπετο ex emend. 1b. φρονῆσαε λαβόντας ib. 
πἰξιστὰ ἐργάσασϑαι ib. χαρίσασϑαε 


XIX, 1. rectius fortasse ἐποέησαν τῷ “4πολλ. $.. 3. ὅσοις. 


ἐς τοῦ πενταϑλ. ex Àmasneo. ib. κεῖνται δὲ καὶ. [ib im 


epigr. Buttm. voluit o?x pro ix]. $. 5. Ἐπιδαμνίων . . 


ἔχει db. περιειλεγμένον. $. 6. ἐχόμενον τοῦ Bey. 


ib. “ουπίωαν - 


XX, 2. an forte λουτρὰ pro λύτραϊ $. 7. χαϑύτι οἱ HÀ. 
ib. τὸ post τοῦτο omiserit, ib. ταῦτα κλήρῳ τὰ. ib. in epigr. 
ἱππάφεσιν ἐν Ὀλυμπίᾳ c. ,Uorayo,. $. 8. sjoíoy ποιήσειε, 


contra codd. Corayo. ib. οὗτος 6 Αἰγύπτιος ex emend. 


XXI, 2. "t&Quoxodoumuévoy e correct; ᾧ. 4. ταύτην τὴν nem. 
ib. τῆς δειράδος. δ. 5. μὲν οὐ τὰ πάντα ἐστὶ σῶς» βωμὸς 


δὲ καὶ ἐς ἐμὲ € ἔστιν e correctione. τῷ Οἰνομάῳ. 6. 7. vxtr 
ἐναγίζειν αὐτοῖς ἀνὰ 


XXII, 2. μάλ, ὑβρίσαντα. $. 8. ὑπὸ Hoax. $. ὅ. ἀγομένην 


. e correct. 
XXIII, 2. ἐπὶ πάλῃ. $ 3. παλαῖστραι τοῖς ἀϑε. δ. 4. Mo- 


3d. ἸΠαλϑοῦς. ib. xal ἐν τῶν παλαιστρῶν μιᾷ € correct. 


$- 5. ἀσπέδες ἀνάκεινται malit. - 


XXIV, 1. rectius ἑλλανοδικεῶνα. ib. μὲν ἥλιον ἀγέσχειν στμ- 











ΧΥ 


βαλοῦντες ultimum ἃ Buttmanno. ib. βαρέα ὅἦϑλα. δ. 4. 
λεέας .. « - λέγοντες" S. S. σημαίνοι δ᾽ ἂν 
XXV, 3 et 4. γίνεται. . .. καὶ Ἠλείοις τὸ ἱερόν. ἔν στο 
XXVI, 2. εἶναι μὲν δὴ ex emendat. , 


ACHAI1C A. 


I, 1. 4yaíav δὲ ὄνομα ib. αὐτή ve ly. $. 2. melit ἐπαγα- 
γομένων. 6. 8. ἐξεληλάσϑαε sine codd. ib. τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς τοὺς. 5. 4. ἐξεδέξαντο 

ll, 3. γενεὰς μὲν δύο ex emend. $. 4. ἰδρύϑη. antea πολλῷ 
δὲ πρεςβ. c. Buttm. 6. 6. Ὀλυμπεεῖον. $. 7. Post Ἴωνες 
addiderit οἱ. ib. ἐποικεσάμενοε ib. Κυνάρητος. ib. οὗ κώ- 


νωπᾶξς 

IIl, 1. "Páxiov καὶ ὅσον ἕΐπετο ἄλλο τῷ Paxlp πλῆϑος, ἔχον 
τὰ ἐπὶ --- ναυσὶν Ἰσχῦον correctum. 6, 2. extr. τὸν Ka- 
λάοντα. $. ὅ. ἐργάσεσϑαι ib. καὶ ἐκ Τέω Zfcoírgv ultimum 
& Porsone. 

IV, 3. o? ὑπὸ 4ηΐφ. $.4. ἀρχαῖον οὐχ ἥκιστα cum Amas. 
ib. ἐπὶ τῶ ἀγάλματε sine oodd. δ. 5. malit ἐπεφανέστατος 
et mex ἀνθρώπους ὃς γε ἀπ. vel ἀποχτείνας μὸν ye ád. 
8. 6. ζγελόν ib.éxeivo γε εἴρηκε Ὁ | 

V, 1. xal δύο Νεμέσεις ex emend. ib. ἐπεὶ MSratol γε eum 
Persono. 6. 4. πρὶν ᾿ἐσελϑεῖν c. Buttmanno, 6. 5. ἢ μέν 
γε Ego. velt. ib. ἄντρον μητρός σφισι malit. [ KaAos- 
μενον vult Buttm, ]. 

VI, 1. ónóac γε. κα. 3. δῆλα yàg δὴ ib. ἐν Ὀλυμπίᾳ τῶν ib. 
δοκεῖν. ib. ἐς ante πατρίδας omisit contra codd, ib. τὰς 
αὐτῶν ib. εἶχον γνώμην. 6.4. 0 ᾿Αδραστος. ib. ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν οὐδέν. ! 

VH, 1. τυράννων τε γὰρ ib. £c πλέον. ib. ἑώρων  alel τὸ. 
6. 3. προδ. κέρδεσε ib. ἐτετείχιστο. 8. 4. ὃ λόγος ὃ iv τῇ 
44. ovyyg. ib. ἐπεπομῷ. μὲν malit. ib. iml κατασχοπῇ o. 
Lobeckio. ib. Ὀτᾷιον, Ὀτιλέῳ etc. [Οὐΐλιον voluit Klen- 
zius coll. Liv. 32, 6.] 

VHI, 3. [καὶ] ἐπέ τε τῆς. $. 4. [τὸ κρεῖττον ἤνεγκ. Wolt- 
zannüs voluit] $. ὅ, εὕρητο. ib. Ρωμαῖοί τε δὴ ib. Mv- 
σέας στρατιᾶς [additur , sententiam poscere ἡγεῖτο ]} 

IX, 3. ὅσα δὲ ἄλλα. ib. καὶ aptius ante ὑπέχειν 

X, 1. GOeflooc. ib. προὐδόϑη ib. malit μετὰ μὲν τὸ ἀτυχ, 
6.2. Περσεῖ τῷ Qui. ib. ἰαμβείῳ ib. ἐπελάβεεο sine codd. 

XI, 1. ἀμφιςβητουμένης γενέσθαι. db. ἀφειδῆ nQoox9. ib; 
ἐπὶ σφῶν αὖτ. sine codd. ib. ἀφεῖναε συλλ. sx emend. $. 3. 
κατέφευγον [τε] ἐπὶ et post σφισεν omissum ἐδέοντο... 


XII, 1. σωτηρίαν πράξειν, φ. 2. ἡ μὲν -— ἀπεχρίνατο. 





XVI 


' XIV, 1. veretur ne post Ὀρέστης sit laeuna, 
XV, 1. ἀφιχνοῖτο sine codd, ib. σπουδὴν εἴ ἐπιϑεὶς — πολέ 
, guo φανῇ, ib. ἄλλας ὁπόσας εἴρητο ὑπὸ “Ῥωμαίων. δ 3. 
ἀπέκτεινάν τε πλ. πολλοὺς καὶ Qf. ib. περὶ Xaigwy.daum. 
sed pro ἐπιφαίνοντ. velit ἐπιφέρονται. ᾧ. 6^ κατεργα- 
σϑῆναι δι’ αὐτοῦ. τούτῳ μὲν 
XVI, 1. δὴ τῶν τε ἐξ cotrectum, ᾧ. 2. extr. καταστάντος e. 
Sylb. 6. 3. ἢ sine uncis. ib. ὅτε 249v. ib. τότε τῷ Koà- 


λεστ. ib. διεκπαῖσαι c. Porsono. ib. ᾿διαρπάζοντας δὲ ἔτι 


εὑρὼν τὸ c. Clavier. ΕΣ 4. ἵνα ι δὴ μὴ. 8. 5. μὴ τότ᾽ εἴ- 
ϑὺς correctum. ib. πόλεων δὲ ὅ 0004 Pop. corr. $. 6. xa3- 
lora δὲ d ἀπὸ ib. ἔϑνος rà ἑκάστων, “Αχαιῶν, corr. 

XVIIL 1. ἀφικομένην — πόλιν ex emend. ib. εὐθὺ τὰ πλείονα, 
sed malit ἐφϑικότος vel cum Buttmanno aov. δ. 3. ὅσον 
τε τριάκοντα. ib. μεξετέϑη c. Porsono. ib. o9 προαχϑείη. 
4. ὅ. malit τοσοῦτο ἥκοντα et cum Boeckhio παρ᾽ αὐτοῖς. 
ib. ἀφεῖναι et τὰ δὲ αὐτῶν γυναικός correctum. δ. 6. post 


Οἰβώτα putat excidisse τάφος ἐστί. τούτῳ τῷ Οἰβώτα | 


deinde δ᾽ post νικησάντι omisit. et scripsit ᾿Ὀλύμπια omis- 
80 ἐν. ] 

XVII $ d. ἐπιβουλευϑέντα ὕ. T. cum Buttmanno. $. 7. à»- 
τὸς δὲ ἐπὶ τοῦ. 

XIX, 2. ἐϑελ. ἀγαγέσϑαε 


XX, '2. Τῷ ἑτέρῳ n. $.4. Mio: et Mtodrtóog voluit | 


Buttmannus. 

XXI, 1. xal ante ἄλλοι τε omisit. ib. p. 570. fort. αὐτῇ ἢ 
qo». ib. xai ante Καλλιρόη omisit et malit deinde δὲ quam 
τε. 6.2. πόλεως ἐρχομένοις ἐστὶν ἐκ τῆς corr. δ. 3. πὲ’ 
λαγαῖος ib. μέν γε ἐν. ib. μηδὲν ἑκὼν. ξ. Α. xal qood 
τῆς mutilum censet esse hune locum. €. 6. 2g. Zfvxía ib. 
Κυανέαϊς εἴσω ἐνιδόντω τινὰ ἐς correctum. 

XXII, 1, τοσοῦτο sic semper. δι 2. “Ἑρμῆς δὲ ἐν — ἀγορᾷ, 
λιϑ. &. 8. Ζ“αναοῦ σφισιν 7 op. 6$. 4. xai αὕτη πολ. d 
m προςέστηκε. 8. 5. τε ὡς ηὔξετο τὴν. 6. 6. οὐδέν τι 

λ 


xxii, 2 . ὕδωρ τοῦ 3a. $. 3. P ᾧχητο vult Quero aut 
ᾧκιστο. $. 6. καὶ τῷ ἀέρι. ξ. 7. ἄλλῳ γε δὴ οὐδ. ib. xa- 
λοῦσιν ἐξ Ἄργους 

XXIV, 2. ἱερουμένου. δ. 3. τὸ “Ἰχαιῶν ἀϑ. 6.6. [pre τοῦ 
πουσαν commendatur ῥέπουσαν in Act. Monac. 3. p. 516.] 
ib. ἔτε δὲ κἀὶ vg. — Ὁφήγησις. ib. προενδείχνυσθαι. ib. 
EL σφαλάχω». ἐν. τότε δὲ ἰδ. μι τ. $. 7. κατέλαβε καὶ 
ἔτ... db. ἡ ἰδέα. db. κατεάγη τοῦ ὅρους, 

XXV, 2.  EMxacoy [rectius fqrtasse ' EAuétoy. v. Steph. B. 


XVi 


v 

et Berkel) 6. 4. οὐ μεγάλοι et animadrertitur hio deesse 
nonnulla, 4. 5. vaüc ἐνταῦϑα. 4.7. αὐτῷ τε τ. ποτ. Koü- 
ϑις καὶ ἔνϑα — ὄρει" ἀπὸ sine uncis. ib. ποτὲ ὠκεῖτο. «, 

8. δὲ τοῖς μάλιστα ὃμ. ex emend. 
XXVI, 2. “Ὑπερησιεῖς δὲ τῇ τε πόλει, ξ. 3. λίϑου τε πεντ. 
' €. 4, οὐδὲ ὡς ἀεὶ. ξ. 6. ἤϑροιζε, τότα αὐτὸν ex emend. 
XXVH, 1. ἄλλῳ δὲ οὐδενὶ ib. ““αμπτήρια c. Pors. 4. 9. 
μάλιστα ἀνεῖται μελ. db. εἰκόνα ποιησ. ib. ἐν τῷ γυμνασ. 
ib. νίκας καὶ simo lacunae nota [Boeckhius addit "o9;uxóg.] 


ARCADICA. 
Cap.T, 1. Ζδυμαίων εἰσὶν ὅροι. : 
li, 1. “Ἰυκοσούραν τε πόλεν. ib. οὐχ. ὅτι. ib. ὁμοίᾳ αφᾶς. — 
$. 2. ὥσαυτ. ἡ ὀργὴ. ib. extr. ἐνθένδε. $. 3. σιμβάντα, 
τὰ δὲ, ipse addidit τὰ. ib. ὕστερον ἀεί τις sine oodd. ib. 
ταῖς παρδαλ. ib. αὐτοί τι ἐπίτερ. 
IH, 1. Τρ. δὲ καὶ 4 ασεάτας ex emend. ib. ὡσαύτως δὲ xal. 
ib. δὲ καὶ ἀπὸ Κρ. ib. “υκέως ““υχύα xal Σουμ. 

IV, 2. ἐχάλουν ναΐδας sine lacunae nota. "malit autem ἐπιε- 
μηλίδας, τὰς δὲ αὐτῶν ἐκάλ. ib. προρεχῆ ταύτης 

V, 4. “1]πύτου βασιλεύοντος ib. Ϊπυνθανόμενός τε ἐς. ξ. ὅ. 
ante ἀντὶ excidisse putat xai σφᾶς. 8. 8. extr. παῦσϑῆναε 

VI, 1. ἀρχαιότατα ib. Βοιώτια ib. αὐτίκα ἀπὶ αὐτῶν μετα 

'  &ct. sine codd, ib. οὐχὶ ἐν. 4. 2. χρήνη καλουμένη ut. ib. 
IWdav(doc. ib. ἀνθρώπῳ μὴ 

VII, 1. “Ὑπερβαλόντα ex emend. ib. οὐδὲν ἂν τὸ ed. $. 2. 
ἂν ϑαλάσσῃ δῆλον. 6. 5. δῆλός ἐστιν ὃ 44. ϑάνατος ex 
emend. 

VIII, 2. εδηϑίας. $. 3. ἀπωξ. τῆς πηγῆς ταῦτ. ἡ 5. ἢ δὲ 
σλέγϑος ἐκ ib. Βοῇ 

FX, 1. τέχνη ’λκαμ. omisso δὲ, 4. 38. ἀγάλματα Hu. 
praestare putat ἀγάλματος. G$. 4. νεώτατὸς ἐστιν — ναύς. 
οὗτος ib. Βιϑυνώου --- Βιϑυνιεῖς e correct. 6. 5. Ποδάρου. 
lb. Ξενοφῶντος, ἐπὶ δὲ τῷ Γρύλλῳ Κηφισ. c. Amas. εἰ Syl- 
burg. ib. Ποϑάρῃ 

X, 9. ἀκοὴν ye. ἔτ. index v. ἀκοή] 4. 4. ἀπὸ συγχειμ. b. 
τῆς τε ἄλλης. 

ΧΙ, 2. pro Ἢν vult εἰ ib. σταδίους τε ἥξεις. ib. ante σφᾶς 
«à putat deesse ὡς ib. jet θὰ γέον. ib. τὸν κριὸν ἑψόμε- 
Ψψὰν uncis inelusum. ib, αὐταῖς sine uncis: sed mavnit ἐγ- 
ταῦϑα, et pro ola velit ὅσα. 6. 3. ἀπωτέρω τούτων. .... 
δὲ Got. — στι λίϑου περιεχ. 6.4. inl στήλης ὡς ἀνδρὸς 

(otov. ib. καὶ post καὶ αὐτοὶ addidit de suo. 6. 5. φρο- 
νήματος τὸ ἴσον ἔχ. sed malit φρόνημα. $.6. τὰ δειώνυ- 
gam. ib. τῇ «4ιβυσσῇῃ. " 
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XV | 

XII, 2. συγγενέσϑαι Φιαλοῖ ex. emend, ib. ἕλοσερ ἀπὸ τῶν. 
6. 3. ὑπ᾿ Ὀδυσσ. $.4. χωρίον τοῦτο ἐφ᾽. ὦ. τῆς Πεόλεως 
c. Buttmanno ib. χώμης τε — Ἰαιρᾶς : 

XII, 1. ΙΜαντινεῦσι ..». καὶ ἱέρειαν. ib. καὶ οὐ πρόσω 
' Eso. séd πρὸς est in codd. *$. 2. πέσ. ἀνδράσεν" ol; 
τισὶ δὲ Πελ. et pro ἐγενήϑησαν velit ἐπενήϑησαν. δ. ὃ. uc- 
ἑαξὺ τῆς τε πολ. $. 4. ἱερουμένην. $. ὃ. Καφνυαὶ et XIV, — 

1. Koqvoig, Kagvüv e. Sylb. | 

XIV, 1. Ὄρυξις. 8. 3. καταλιπὼν ἔλυτρ. 6. ὅ. Φιλέον. ib. 
ἡ ἐπὶ τοῦ λίϑ. $. 6. Ἀολίγης 

XV, 1. ἐπιχϑονίους. ib. λόγος, καὶ πρὶν ἢ Ναὸν . «« « ἀφε- 
κέσϑαι --- πλανωμένην᾽ ὅσοι δὲ ev. ib. τῷ Φενεατῶν λό- 

. qu ib. ναὸν ϑεσμίας ὑπὸ τῷ. ex emend. ὁ. 3. μὲν post 
Ζελαμὼν εἰ ἂν post πῶς μὲν γὰρ addidit ipse. ib. ἀποκχτεῖ- 
you ᾿Αμφιτρύωνα καὶ μαρτ. — Θήβαις; sine codd. ib 
τῆς οἰκείας ex emend. $. γῇ τῇ Βρεττ. 

ΧΥΙ. 1. δδεύοντι ὄρη Φεν. $. νειφομένου. ib. τοῦ χρυμοῖ. 
6. 3. παντὶ οὖσαν e corr. διανοίγεσθϑαι e correct. | 

XVII, 2. μῖλαξ. ξ. 8. v. Βοιωτῶν xoà. €. Buttmanno coll 9, 
9. ib. λευκὰς ἃ δὴ sed malit ἤδη. ib. inter εἰσὶ et Atvxod — 

| addidit o£. ib. ἐκομίσθησαν sine codd. 6. 5. ἀρχαῖον 5 | 
Nuavoxgic | 

XVII, 1. ἐπηγάγετο. 8.2. αὐτὸ μετάλλοις c. Buttm. ib. 

καΐτοι [ye] 5.3. τῶν ᾿“ροανίων cum Sylb. ib. 2fygsüle; | 
' XX, 2. τὰ μὲν Συρίοις malit. 

XXI, 2. «4“ὐχιος δὲ ᾿Ωλὴν &oyote. cum Kuhnio. ib. ὕμν. xai 
ἄλλους c. Sylb. $.3. malit xopvg?. — 

XXII, 2. ἔξσι οὔσῃ παιδί. $. 3. [ emendationem προλιμνάζει 
praeter jus et aequitatem peregrino homini tribuit] €&. 4. 
χαὶ αἱ κατ ἐμὲ €. Schneidero ib. ποτὲ ἀπόμοιρα ib. ἄλλο 
εἰ που partim ex emend. ib. καὶ ἐπὶ ἡμῶν. $.6. φιλοτ. 

᾿πλόονι c, Kuhn. 

. XXI, 4. Σκιέρειαν. ᾧ. 2. χώματος παρίξεισιν ex ernend. 
ib. ᾿ἀνατεῖλαν ex emend. $.5. ἐπέλεγεν. 6.6. αὐτόϑεν 
cum Sylb. ib. Ἰϑωφῖδος [sed v. ednotat. nostràm ] 


XXIV, 1. τὴν !Pogióa, $... ἐς τὸν — ἠξίου, καταλείπει 
exciderumt haeo fere σογγενόμενος Ἥ ρακλῆς ἀγαγέσϑαι 
μὲν αὐτὴν. $. 4. ταύτην οἱ μόνην χώραν. Ib. δὲ ἔτε πλέον. 
ib. em αὐεῶν βασῶ.. ib. πόλει [(Φηγίᾳ]} $. T. “1υδὸν ὄντι 
ἡλικίαν . 

XXV, 2. "Opvyo τὸν καὶ e correct. 6. 4. μηνίματος μὲν. ib. 
τὸ ϑυμῷ yo. ex emendat, ᾧ. 5. Δαναῶν ἑὼ correct. ib. d 
ἂν xai ἄναφ. ib. Qu rov $. 6. [τροφοῦ) auctore Buttmaa- 
no. 4.7. τοσοῦτος 9 correct, 











- ΧΙΣ ' 


XXVI, 2. καλοῦσιν. οὐτῶν Πολ, $3. ἐνένησεν ὄνϑρ. so Φ᾽ 


correct, 

XXVII, 2. Ποσσιχράτης. 5. 3. Zovuóruor c. Sylb. €. 4. 
ὅσοι yt * eorr, ib eee τας Y ὄντας correctum. 6. 5. 
καὶ τότε. $.7. malit yrv τε ὅμορον, et scripsit τῇ Bowrr..— 
$. 0. βιαιοτάτῳ n». 8.10. ἐγκαταληφϑ'. sine ξ. 11. 

... Θόρνακος" ταύτην καὶ ἐν τῇ 

XXVIII, 1. αὐτός τε ὁ correct, ib. 5 αἰχμή. $. 9. νειφομ. 
ib. ἀνιαρὸν οὐχέτι. δ. ἃ. ὄν. δὲ αὐτῷ Τεῦϑις" οἱ ib. τὴν 
οἰκείαν. ex emend, 8. 4. ἔξεισιν αὐτόϑεν [cf. c. 23, 0.] - 

XXDU, 3. ἐξέσερεψεν ἐς ’ | 

XXX, 2. ἐσεὶν αὐτῷ, τὴν τε ἐπιχλ. ex emend. 5$. 4. "Per- 
μαξοι ΣΣχιπίωνε « «.. i swa Ker. 

XXXI, 1. τά τε ἀγάλματα .... (addiderim Φ“αμοφῶν) καὶ 
— κόρας ἐποίησεν. ib. κεῖται δὲ τράπεζα ἔμπρ. $2. καίτοε. 
τοῖς γα. 5. D. γυναιξὶ μὲν 

XXXIl, 1. δὲ καὶ — μία Fri nal “π. ex emend. 

XXXIII, 1. «à πολλά ἐστιν αὖτ. — ἡμῶν, ϑαῦμα. ib. dnóA- 
Àvvrat. j 

XXXIV, 3. ᾿“λφειόν lori» ὅσον. ἴθ. Κρώμων οὐ πανταπ. 
e correct. ib. πεποέηνται — Ἔρμῆν - 

XXXY, 1. ὁ Zxipoc. ib. διαβήσῃ τε αὖτ. 8. 4. nalit μηδ᾽ 
ὧν τοῦτο ib. ἐλασσουμέν. 8. ὅ. ἐς μὲν εϑύδριο c. Βοοοῖτ- ΄ 
hio. 6.7. χαλουμέγους Koovroóg. 8. 8. ὑπὸ κὕτου δὲ 
πεδίον. ib. ὄντες ἀπὸ τῆς e. Schleiermachero. - E 

XXXVI, 1. στάδιοι τριῶν «. Buttm. ib. ᾧκιζε. ib. ἄνδρες 
óÀvuniov, eum SyIb. 8. 2. ποταμὸν τὸν IMoXolra» cum 
Palmerio. ib. ἀνθρώπων γε οὐδ. δ. 3. διὰ τούτων δδεύου- 
σιν ἐς ex emend. δ. 5. ἦν δὲ τὴν χειμάῤῥουν. ib, Πανὸς 
γομίζουσιν ex emend. 6. 6. ῥεῦμα, διαβάντων δὲ μετὰ 
μὲν ex emend, 

XXXVH, 2. ἐσεχομίσθη. 8.9. ἔπη τῆς ^ Epat. sine eedd, ib. 
ὡσαύτως δὲ xal ef, c. 3, 1. ib. τε καὶ ᾿“ϑηνᾶς (7 

XXXVII, 3. πηγή, ἢ κατὰ ex emend. ib. καϑίησι δρυὸς. ib. 
ἐς αὑτὴν ἄλλα. δ. 4. τῶν βάϑρων ἕνὶ. | 

XXXIX, 1. ἢ πλείους cum Buttmanno. 8. 2. ἀξιόχρεα ib. 
Φιγαλεῖς, j καὶ οἷ. fb. 5; τῆς Φιγαλίέας. ib. καὶ γὰρ αὐτοῖς 
λόγου μαχ. ἀξίως ἐπεγένετο. ib. τὴν πατρέδα. ὃ. 4. ἐπα 
Aso... « κιννάβαβι. | 

XL, 3. ἐντὸς τοῦ “Ἀπόλλωνος. antea αἱ δὲ ἐχ βοείας c. Buttm. 

XLI, 2. ἄρα oi ἀρχαῖοι αὐτὰ. δ. 4. παρέχοιτο. δ. 5. καὶ αὖ- 
τὸς καὶ ὃ ὅροφ. 8. 6. ἀκοὴν ἰδόνε. | v. ind. v. ἀχοή. 
XLII, 3. χιεῶνα δὲ ἐνεϑ. καὶ ἐς ἄκρ. ex emend, ὃ. 4. vaca» 


XX " 


᾿φάγον. ib. yeh μαλ. Vos. sine eodd. ib. υἱὸς μὲν μὲ τα 
emend. 6. 5. (Φιγαλέων Jas κοιν. 

ΧΕΙ, : 3. δεηϑεῖσι, καὶ ἔργων xatacxtvüc sine esdd. ib. 
ὑπελέπετο. e correct. ib. ἐλεύτετο ἢ κατανεῖμαι ex eme. 
6. 4. ἀπέλιπε εἶπα codd. 

XLIV, 7. καὶ οἱ οὐ πόῤῥω — — 

XLV, 1. Πωταχίδας καὶ Οἰάτας Ἤϊῃανϑυρεῖς τε καὶ Ἔχετε 
emend. 6. 2. παρὲξ và Moxád. ib. παρὲξ οὖν T. xxtult- 
λεγμ. ex emend. $4 κατὰ δὲ τοῦ δὸς 

XLVI, 2. χωρὶς ἢ 

xLyii, 9. rh i αὐτὸν lóc, ἃς γε ἔχ. eorreetum. ἢ. 3. 

ἐνταῦϑα, 'fAala ὀνομαξ. 

XLVIH, 1. πλινϑίῳ. δ. 3. ἐκονομαζομέν. ib. τε ἐπινίχια. 
6. 4. ᾿δπόσων ἐθεάσατο. : | 

XLIX, 1, αὐταὶ δὲ οὐκ $. 2. Ἕλλησιν καὶ ὅσα $. 3. ἐπεχτ- 
ρυκεύετο μεταγιγνώσχειν — τολμήματι καὶ πρὸς Με- 
ἐϑέλειν ubi καὶ ipse addidit. 6.4. ἐξ ἀμφ. αὐτοῦ τῶν μ᾽. 
ἐν. ᾿Αχαιῶν ἤἥρῃηετο ἄρχ-. καὶ τοῦ ib. ἐΩτωλικὸν banc- 
ροῦντας. | 

L, 5. πρὸς αὑτοῦ καὶ οὗ 

LI, 1. αὐτοῖς τὰς πύλας ib. ᾿Ἡχαιῶν. στρατηγῆσαι. 6.2. ad- 
ταστὰς. $. 3. οἰκείαν ex emend. ib, ἔμελλέζ{τε]) ἄρα. ἵν. 
καὶ οἱ Φιλοπ. αἷτ, 2a». παρ. 

LII, 2. καὶ τὸν πρῶτον τοῦ M. ex emend. ib. οὐχ dd pin. 
ib. ἡγησαμέγους c. Buttmanne. ib. ἀνεχτήσατο. ib. δεχα- 
δαρχίας. ib. μισϑοφ. τὸ ἐν Περσ. ex εἰαεπά. 

LIH, 01. xal 0 zd)». correct. 8. 2. xol ὅσοι Τεγεάτου v τι 
παέδων ἐλείποντο, μετοικῆσαι ex emendat. ibid. "Hox; dur. 
ib. I'6 ὄρτυνα xal Κατρέα. 8. 3. φυλῆς tv ἐχάστης ἱδρεμξ 
yov. ib. "IroS0ttig, ᾿«ἡπολλωνεᾶτις, M9Saverig.. ib. ἦν 
πρώτην e. Bylb. 6.4. ποτὲ ὑπὸ τ. χαιρ. ex emend. ib. γεί- 
ιφεεν. 6. 5. ἔστι ναοῦ τὰ ἐρ. ex emend. | 

LIV, 2. δὲ xal τοῦτον. πέλαγος μέγα — βίαιον, ΕΣ 5. ὑπερ’ 
βαλόντι sine codd. ib. ὅρος καὶ “ργείων. κατὰ ᾿ Ὑσιὰς tü; 
ἐν τῇ 4 oyoà. ex emend. 








^ Ber. Budissae in Lusatia superiore menseJuaío MDCCCXXVIL: 








..AUCTARIUM ADNOTATIONUM 
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"PAUSA NI A M. 
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PaarF. pag. VI. Kiss In opere doctissimo, cui Helladia 
nomen inscripsit, "T. Í p. 45 dicit: ,Siebelis macht ohne 
hinrcichenden Urund Lydien zum Vaterlande des Pausaniaa.c 
Ned qua de eausa quas meae opinionis rationes attuli eur aibi 
parum probarentur non ostendit, ut, quod jpsi placet, Cap- 
padocem fuisse Pansaniam, nobis .quoque aliisque magis 
probaretur ? . 

p. Vfl sq. Aetátem. Pausaniae [lud queque prodit quod II, 
7, 1 de terrae motu scrípsit, quem Ántenini Pii tempori- 


V 


bus Sicyonijam et Ásiae minoris.partem afllixisse existimant. 


p. XIII. Vbi de iniuria Pausaniae ab illis illata dixi, qui quag 
ille aliorum narrationes affert, ipsi temere leviterque.u£& 
auctori tribumnt, illnd. debui ex Athenaeo V, 178 d. ad- 
— dere: οὐχ, εἴτι λέγεταρ παρ᾽ Ὃμήρῳ, τοῦϑ' Ὅμηρος λέγει, 
εἴ. ἀᾷ VII 21, 2.—— | | 

p. XX. Jonica anostropha, quae dicitur, Eustathius quoqiie 
usus est, uf in illis ad Odyss. p. 1654 τῶν τινες. δὲ 
παλαιῶν. . 

p. XXVI. Codicís Modquenáís ;lectienes etiam in exemplum 


editionis Kuhnianae, quad Martini rector quondám scholae - 


Lipsiensis ad S. Nicolai aedem meritissimus habuit, et eo 
mortuo in bibliotheeam Lipsiensium senatoriam. transiit, 
esse translatis per litteras me docuit Blümnerus Vir Celeberr, 
multisque mihi nominibus venerandus, : ^ 

p XXVH. Clavier in sua editione videtur usus essé H. Vaolesii 
notis. Narrat enim in Supplementis p. 60 et 214 H. 


Valesii notas marginales in Pausaniam per Villeisonum, qui , 


eas in bibliotheca Aurelianensi transscripserit, secum exse 

commiunicatas. Caeterum in Clavier Supplementis" saepe 

legitur: J'a& mis dans le texte, J'ai corrigé, quod inter- 
Vol. V. A 
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dum tamen ibi non legitur. Cf. hoo auctartum ad IV, 7, 2. 
11, 2. 12, 5. 14, 4. V, 2, 2. 


. XXIX. Quas libri primi lectiones e codice Angelico Brond- 


stedius protulit in Boettigeri Amalthea v. lll p. 65 hic 
suis locis afferentur. : ld 
De codicibus autem mánuscriptis Pausaniae nunc iis, 


quae ad VÍ, 13, 6 et in Praef. voluminis tertii p. 1V dieta - 


sunt, ab Eberto Viro Celeberr. admonitus eorum in usum, 
qui post me Pausaniae illustrando operam dabunt, e Cata- 


logo librorum Matth. Róveri p. 49 sq. hoc possum adiun- - 


. gere: ,,N. 216 Pausaniae descriptio Graeciae, Graece m. 


r. d. s. tr. [maroquin rougb doré sur tranche]. Superbe 
manuscrit, sur tres beau papier, contenant 375 feuillets, 
de la plus belle conservation. N. 217 Pausaniae Descriptio 


- Graeciae , Graece. v. [veau]. Domitius Calderinus in frente 


, huius codicis sua ipse manu scripsit: Hunc librum curari 
amnihi transscribendum "Venetiis eo consilio, ut in latinum 


verterem ... . MCCCCLX XVII. Praecedens est chartaceus, 
hic pergamenus. Codex pergamenus tnihi videbatur descri- 
ptus ex eodem illo exemplo, quo' $tiam editionem desumsit 


Aldus, qui ingenio suo multa mutavit δὸ supplevit, et sic - 


"Pausaniae quaedam loca legimus corrupta emendatoris vitio. 


᾿ς, "Tres beau et precieux manuscrit sur velin fin contenant 307 


feuillets de la plus parfaite conservation.'* 


librorum Róveri de eo sunt allata. 


. XLVI sq. Quod Krusius in Hellade T. I p. 43 opinatur: 


. XXXIV. De Domit. Calderíno adde, quae modo ex Catalogo 


Von Griechenland müssen mehrere Bücher (des Pausanias) - 


da gewesen seyn. — "Wahrscheinlich waren Zetolien, Acar- 


nanien und Thessalien als zu Hellas gehórig, auch einzelne - 
.. Bücher gewidmet^* id quo confirmaretur ne levissimum qui- 


dem in lfisteria vestigium reperi. 


ATTICA s. I. 


1. Sunii latitudo 379 39^ 12/^ 6^, longitudo autem 21? 
41^ 194’ esse dicitur in Krusii Hellade T. ἔ p. 601. — 
Nostra verborum Πτολεμαῖος ὃ ToU “ἄγου interpretatio 
stabilitut ac defenditur illo Platonis loco in Gorgia 8.37 
σὺ ἐρῶν τοῦ Πυριλάμπους, id vero est amas Pyrilampis 
Jilium ; Plato enim paulo post ipse ait τὸν Πυριλάμπους 
γεανέαν" et Philostrati Iunior. in Imag. c. 15 τοῦ Οἰνέως 


-. &. e. τοῦ παιδὸς Οἰνέως ubi v. Iacobs. atque etiam Epiphanii 


de 'ponderib. et mensur, p. 537 Basil. oi 2fuyíUa: οἱ ἀπὸ 
τοῦ J[fayov καταγόμενοε ἱΠτολεμαῖοε ubi Sturzio praestar- 
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tissimo de- dial. Alex. p. 74 emendatíonem : 'τοῦ toU “Τάγου 
non reücienti sed ampleoten£i non .assentimum ᾧ. 3. De 
Lamiae positu etiam. Strab. IX, 433. 434. (601. 603. 
601.). S. 4. Phalerum ubi nunc Porto Fanári et portua 
Munyehia nunc vocatur Stratiotiki teste Leakio p.308. 
lbid. Nondum me meae poenitet interpretationis verborum 
τὸ δὲ ἄγαλμα τὸ χκῦν — Aswfnhévog hoc. quidem Medus 
violare non potuisset seu non violassel. Sane animo adden- 
dum est: si esset opua. Alcamenis. Similiter VII, 6, 3 ver, 
bis δῆλα. γὰρ — ᾿Αχαιρῖς͵ γεγράφϑαι à addes hoc Supplemen- 
tum: nisi abfuissent ab ista pugna. 

li, 1.. De Antiepa, Molpadia et Theseo. écalloaidy gemma in, 
"Hornerí Bid. d. gr. Alterth. VIII, 45 A. ἃ. 2. Leakius; quo- 
que statuit, Pausanitm ex Piraeeo et per portam Piraeeam 
in urbem ivisse p. 89 , quanquam, p. 75 eundem per Dipy- 
lum introivisse sumserat, “πα δ. 3. De. boe Autagora Anti-.- 
. goni Gonataec familiari "Meineckius 1 in Com, Misc. Fasc. I p. 
54 praeter Plutarchi, Symp. IL, 4 p. 668, laudavit Anony- 
mum, in' v. , Árati apud, Blomf. ad Callim. p. 330. — 8. 4. 
Fabulam hane de Polybota ria etiam Btrabo X, 485. 
lid. ὑπῆρχεν ὧν ἐν Denon in. Mi i hib Spald. 2y2opg 
ὑπῆρχεν ὧν. Ab. Προλυτέωνας x. τ. À. Thucydides VI, 28 
narrat, & quibusdam, inquilinis gerv τ factum esse indi- 
cium, rà μυστήρια ὡς, ποιεῖται €: ἂν ben di ὕβρει. et c. 53 
nonnullos περὶ τῶν μυστηρίων ἀσεβεῖν. lb. συνεπελάβετο 
x. 7. 1, sensus: oraculum suakit Atheniensióus, ut Bacchum 
e μρς, admonens £u. Jcgrii depporinh iam in Aiticd 


itis 
Iii, 1. pe XY Il, 3. Ceramicum fntérlórem leskius p. 75. 16 
᾿ suspicatur longius porreetum 'ad dextram. Pausaniae per 
Dipylum. in urbem ingresao comprehendisse, onmem regio- 
nem, in qua templum "hesei et gymnaslum Ptolemaeum 
fuerit; ex quo efficit, ut statua Chrysippi. Cicerone. et 
Diogene. Laért. in. Ceramico, ἃ Pansanig, putem c. 17 ἰὴ 
Ptolemaeo gymussio , oni. patuerit ;. namqne eundem esse 
locum. Ibid. De his Conoris et Kvagorae. statuis ef. lsocrat. 
E vag, Ῥ. 293. -— $ 2. Seb ol. Venet. ,ad Iliad. ὧν; 530 
iy nasuq e 0 49 , τοὺς δον ϑεοὺς γρίρων ἐν τῇ στῇ. 
Eridanus fon saniae h. 1. sine dubia. est. Rhodanus, 
ut A disk in Plin. H..N. SIRVE 11..  Feusanias enm. €. 
19, ἃ vecat Celticum.. . ; 
Iv, l. Vulgatae. ἐγίνοντρ, n je.  Pisetulf Clayiert Jeitiories F 
Corayi emendatignem fnmvxo. — : Q4. Bosiug meus cnr- 
rigebat Ttugoavíav καλονμ y τὴν ρῆ»». I« λάτας. Qa- 


- 
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' vierius ἐς ταύτην in πάντη teu ἐς ἅπαν mutandum putabat. - 
— δ. 6. Neque Strábo I, 10 (26) hanc priorem expeditio- 


nem Graecorum contra Troianos in dubium vocavit. 





V, 1. ᾿“νωτέρω — ἡρώων" ,,C' étoit sans doute dessus cet - 
edifice (ϑύλος) 'et à la naissance de la coupole qu* étoient - 
les statues des Eponyihes. Clavier. Idem putabat ante 
pro ϑύουσι legi posse ἐσθίουσι ex Hesychio et Harpocrat. 
De his Eponymis (8. 2.) cf. Etym. M. p. 369 (334) εἰ 

'$bí Sylb. In Schol. ad Demost. Lept. 75 narratur, has. 


"Eponymorum statuas: faptas esse iussu Apollinis et positas 
 dvémojug-vónQ. 7o ὃ nd 
Ví, 9. De Píéolemaei matre Clav. citat Suid. ον εἰ 
“1άγος. —- πράγματα potentia, imperium. Cf. Wyttenb. 
&d Plut. Conv. Il Sap. p. 150 C. 


VII, 1., εἰς οὐχ δοίην τρυμαλίην τὸ πέντρον ὠϑεῖ de eodem 


: "Ptolemaeo apud Athen, XIV, 621 à. — ὃ. 2. ὑπέμενεν εἶ. 
€. 6, 5 extr. — ἃ. 3. Si legatur στρατιᾷ et ληστὰς, to- 
' tum ita erit interpretandum: ὀιϊέπεμψεν ἐς αντας -- λῃστὰς 


μὲν ἐς τοὺς ἀσθενεστέρους κατατρέχειν τὴν γῆν αὐτῶν» 


᾿ στρατιὰν' δὲ ἐς τοὺς δυνατωτέρους. ἢ αὐτοὺς χατᾷργε hoc 
.'&ensu, quem et Bornem&nnus'3heus, Afranei ornamentum, 
' ex'h. 1. eruit: misit qui imibecillioribus (oppidis, gentibus 


'— Antiochi) terram latrocinjié infestarent, sed qui potentis- ὦ 


»' red essent," hob exercitw Voercebat impediens, quominss 
Antiocho 'aurilia adduceré possent. ὥστε μήποτε ἔγγ. wi 


. Antiocho nili πη τὰ potestas esset arma Aegypto infe- 


rendi: ἐς “π᾿ hid δχδτεμψεν ἔς ἅπαντας accipienda ut in illo 


,, στρατεύσας ἐς τὴν Καλυδωνίων M, 25, 2. dimisit ἐκ üle- 


* rum terram, tb shmul cogitatur: contra incolas. 
VID, 1. De 4i 


ttalo-Eponymis"adscripto et de causa huius rei 





Liv: 31, 14 sq. Polyb. 16, 9, 25, quos citavit Clavier. — 
᾿ 8. 2. Idem fatetur se hoc in 1ocó córrigendo sequutum esse - 
'Strábóneh. Hb. XIlf. — 8.4. De zintipatri saevitia post - 


' pugnatn "Lamíaeam in Graecos et nominatim Athenienses 
Polyb. IX, 29. — 8:5. alvía/— εἰρημένα. Locus elassi- 
eus est, 'hucydidis V, 53sqq. ^" — 

fX, 4. Nosttàm; lecttonem: (διλέτκῳ — Σολακίαε confirmat 

: eod. Angelie. im Bóttig. Am. — ἃ. 10. Corayus corrigebat: 
Τὰ δὲ ἐντεῦθεν ἐμοί ἐστιν οὐ πιστὰ, ἃ ἔγραψε. Idem paulo 

*' post ut zipóc ξπήρειὰν seribéretur suasit. ὁ 

X, 3. Clav. oi δὴ seu oi δὲ volebat pro ἤδη. Huic ἠρημωμένῳ 

^'efRuy sinile iHud "Zonuod τῶν τοσούτων φίλων Strab. 
vi, 507. Adde: Pfatonicum 'fllud αὐθάδεια donus Etti- 

""woc'ap. Plut. de di&ér. adul. et am. p. 69 Β΄. 
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XI, 4. διὰ ταῦτα — νομισϑείσης εἴ. IX, 7,9. — 8. ὅ. γυναῖκα ᾿ 
ἔδωχεν e Corayl coniectura. — 8. 7. Pro Fre γενέσθαι Clav. ^ . 
volebat ἐπίγενέσϑαε" imoson amplius inter eos pugnatum esso 
ut quondam ante Troiam. — Fine Alexandrim Molossum 
Strabo VI, 256 (223) dicit ad Pandosiam in Bruttierum 

. Agro periisse oraculi responso deceptum. uu | 

XIII 1. Clav. coni.'of δὲ 45. qw'sl lui viendroit du secours. — 

.. 8.3. Quod plures codd. commendant. ἐπῆγε fortasse prae- 
ferre debut, quum Pausanias non raro kmperfectis pro : 
Aoristis usus dicatur. v. ad X, 32, 10. — ὅ. 4. pro 
συνεχώρησαν est συνεχώρει in 1410. et Bekkero iudice 

. utique opus est imperfecto. — 8, 8. Sio Herod. IX, 68 
"adgrafáLov ϑῶμα ἐπριεύμην τὸ καταῤῥωδῆσαι “1ακεδαι- 
μονίους. 1b. emendationem ὧν ἵερων. Bekkerus perperam 
Clavierio tribult inventori. ΕΣ NES 

XIV, 1. φρέχτα — μόνῃ Leaklus p. 12. fnterpretatur de uno 
fonte aquam fundente, quae potui sit, Vitruvii loco VIII 3 
commotus. — De tempfío 'Triptolemi Horneri Bild. d. gr. 
Alterth. VI. N. 35. — 8.2. 9vyasipa ' “ἔμφικε. Sylburgii 
esse leetionem, male credidit Bekkerus Facio. lb. φασὶ pro 
£000: coni. Corayus. Ülavier. putavit aliquid deesse et Pau- 
saniam dixisse: les 4theniens et ceur qui ont requ d'eux 
(παρὰ τούτων) les mysterea suvent. Ib. Bosius meus vole- 
bat καὶ ὧν ἐς ἐξήγησιν ἔχεις — 8. 4. φρονῆσαι — εἰκάζω... 
Cf. ad X, 19, 4. " 

XV, 1. Peecilen opinatur Leakius p. 75 et 117 sq. fuisse in 

' extremis prope furibus orientalibus Ceramici inter porticum 
regiam et forum novum; tum Mercurius Forensis etiam ad 
forum novum fuerit. — ὃ. 2. Amazonum pugnam a JMicone 
pictam esse ex Arist. Lys. 681 ct Schol, adnotavit Clav. — 
$73. Hane Polygnoti. tabulam Synesium suo aevo gon 
vidisse in Poecilg e Synes. ep. 135 idem docuit. .— ὃ. 4. 
?Evouío9: ϑεὸς πρώτοις et ἤρητο Angelic. in Bótt. Am. 
T'iAevroiqs est. Corayi correctio. Pugnam Marothoniam, in 
Aelian. H. A. VII. 38 et. à Sopatro in Rhet. gr. AM. p. 
340 Miconi (Niconi) vel Polygnoto tributam . esse Clav. 
»nonuit. τὸ ἔσω τῆς μάχης Schornius in Kunstbl, 1822 
N. 71 interpretatur: ,,weiterhin, einwürts, nüuulich gegen 
die Mitte des ganzen jibages Regi und die Mitte der 
Wand, wie man der Lünge nach an ihr vorüberging.** 

XVI, 1. Nostram lectionem ἐπεσερατεύσαντα cod. Angel. con- 
firmat. — 8:9. λαϑὼν est etiam in eod. Angel, A Ptole- 

. maeo Cerauno Seleucum ex iumidiis interfectum esae, Clav. 
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e Memnone in Phot. Bibl. ;p. 718 refert.- τοῖς βασιλεῖσι 
Bosius e sequente ἐβασίλευσε ortum existimahs sumdet ut 
abiiciatur. | AA E 


XVIL 1. Φήμης. adde Wessel. ad Herod. IX, 101. oru 


ὠφελίμῳ Clav.. quoque malebat. quam: ὅτε ὠφέλεμος. — 
ἃ. 2. Cf. ad cap. ἃς 1. Quod Reinesio idem Valckenario in 
mentem venit, qui: ad Theocr. Adop., p. 374 in Harpocrat. 


. corrigit ἐν τῷ Θησείῳ.. — ὃ. 4. οὗτος ὡς ἀπόλλτοσι cod. 


Angel. unde legendum putamus οὗτος ἀπόλλυσε.. Ib. HTegiJo 
(ut Kuhn) γὰρ τὸν yápoy . Corayux .vo]ebat. — ὦ. 6, δὲ 
post δίκην delendum censebat Clav. --. 


$1 
XVIIL 2. Τὰς δὲ δύο — μαίνεσθαι. «f. VIL, 19, 2 de Ευ- 
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rypylo. — 8. 3. Leakius p. 20 cum. b. 1. conferens c. 26, 
3 suspicatur in illis ἀνδριάσι ἄλλοις prope Prytaneum 
fuisse etiam Olympiodori statuam, ut in altero loco ἐν 
Πρυτανείῳ sit iux(a, prope.Prytgneum. — Hic Autolyeus 


a XXX tyrannis interfectus est teste Diod. S. XIV, δ᾽ quem 
citat Clav, — 8-6. Hoc Iovis Olympii simulacrum coluossi- 


cum fuisse, ex loce Pausaniae.If, 27, 2 collato apparere 
contendit Leakius ἢ. 21. — lam Clavier in Supplean. sva- 
Berat, ut verba 'zfóg«avóg --- ῥρῶσιν parentheseos signis 
clauderentur; quo facto àvravJu εἰχόνες cum IToi». δὲ — 
Ὀλυμπίου iungi posse. -— ἃ. 7. Leakius p. 22 volebat 
τέμενος τῆς Γῆς ἐπίκλησιν Ὀλυμπίας. — ἃ. 9. οἴχήματα 
ἐνταῦϑα Clav. secundis curia ita reddidit: ,,0n y voit ἀες 


. Salles ornées d'albátre et dont les plafonds sont dores. 
Elles sont oufre cela. decoréesa de statues et de tableawx.* 
XIX, 1. χιτῶνα — ποδήρη. lones ἑλχεχίτωνες noti ex Hom. 


Il. N. 685 ubt Schol. Bekkeri: μέχρι τῆς Περιχλέοτς 
στατηγίας ποδήρεις εἶχον τοὺς χιτῶνας. add. Strab. X, 
467 (159). 1b. ἐς εὐπρεπὲς etiam cod. Angel. Ib. ἐγένετο 
Corayt coni. — ὃ. 4. Τερμηλλεῖς Angelic. correctionem 
Τερμίλαις Bekkerus perperam tribuit Camerario. — ὃ. 6. 
Teste Leakio p. 151 haud procul a Lyceo Eridanus con- 
iungitur cum llisso. Erídanum .iticae hic a Pausania me- 
moratum noverat etiam Appuleius de orthogr. ed. Mai. p. 
135. Verba eius sunt: ,Eridanus — fluvius Atticae nec 
non Thessaliae. Est item Italiae, qui et Padus: item Hibe- 
riae, auctoribus Aeschylo,'Pausania, Eupborione minere." 
— 8.7. ,Le stade en effet etoit formé par la. montagne 
elle- méme, qui formoit un demi-cercle, et s'étendoit en 
suite en deux brenches paralleles, qui alloient reioindre 
l'llissus.* :Clavierius;. Leakius autem p. 53 ita: lt: 
length though probably the same between the metae as the 
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other stadia of Greece, is considerably greater in the part 
destined for the apectators, being 67 5 feet in the interior. 
Quod de sensu verborum τὸ δὲ ἀκούσασι dixi, confirmat his 
Athenaeus iV, 153 d: τὸ δεῖπνον — ἀκούσαντι μὲν δόξει 
μεγαλοπρεπὲς εἶναι. ἐξεταζόμενον δὲ φανεῖται οἴκονομιχῶς 
συντεταγμένον. 

XX, 1. Leokius quoque p. 154 opinatur, Pausaniam scri- 
psisse οὐ μεγάλοι. Inventor huius lectionis etiam Clavierio, 
qui legi vult vao] ϑεῶν εἶσιν οὐ uy. (quam lectionem 
Bekkerus perperam Buttmanno vindicat auctori), probatae : 
Stuartus fuit. — ὅ. 3. σχηνῆς et deinde πρόφασις cod. 
Angel. Hoc oedeum restitutum esse ab Ariobarzane II Phi- 
Jopatore, Cappadoeiae rege, inscriptione Athenis 1743 
reperta, et in Hist. de l'Acad. d. Inscr. T. 23 p. 189 
repetita declarari, Clavierius monuit. 1b. In Phat. de ser. 
num. vind. c. 13. est «doloso, 

XXI, 2. ἐπὶ ποιημάτων etiam Angel. — 8. 3. μάχης τῆς dp 
ἹΜΠαραϑῶνι etiam IX, 4, 1. Nec in Herod. IX, 27 omnes 
praepositionem habent. — ἃ. 5. Leakius p. 57 in vetere 
Atheniensium numo aereo, quem in limine sui operis denuo 
excudendum curavit, Bacchi hoc theatrum ostendi dicit. 
Idem credit, in hoo numo σπήλαιον a Pausania hic memo- 
ratum supra medium theatrum et sub muro arcis notio ex- 
pressum ese. — $. 6. "Jóvra δὲ “ϑήνῃσιν Angel. — . 7. 
Τοῦ δὲ “σχληπιοῦ Angel. ἐπὶ τούτῳ τῷ φόνῳ idem. — 
ὃ. 8. oloísuc — περιβάλλοντες ὁπόσοις καὶ τύχοιεν Angel. 
xpavéva ἀκοντίσματα sunt ap. Strab. ΧΙῚ, 197. 

XXII, 3. ἐπεί τε ᾿Αϑηναίους Θησεὺς ἐς μίαν Angel. — 8. 4.- 
Plan der Akropolis und dnsicht von der Westseite nach 
Cockerell in Horn. Bild. d. gr. Alterth. IV N. 20. 21. 

5T he western end of the Acropolis was 168 feet in breudth. 
Of this fifty eight were left near the centre for the great 
artificial entrance. The Propylaea was a work of defence 
no less than of decoration* Leakius p. 177 sqq. Idem p. 
194 ἐν δεξιᾷ, accipit de hominia dextra, et p. 195 con- 
tendit Paysaniam ἐν δεξιᾷ, ἐν à ἀριστερᾷ! intellectum semper 
voluisse de dextra et sinistra hominis vel in locum aliquem 
euntis vel ante eum atantis, non de loci petiti aut adspecti 
parte dextra ac sinistra. At enim VIII, 38, 2 ἐν ἀριστερᾷ 
τοῦ ἱεροῦ τὸ ὄρος ἐστέ non potest de sinistra huius templi 
parte non intelligi. Neque alia interpretatio nostri loci est, 
cuius ratio grammatica ut ἐν debit cum τῶν προπυλωίων. 
uico d postulat. His similia" sunt quae 8. 6 leguntur . 
ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ τῶν προπυλαίων οἴκημα. Huic autem 
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ἀπτέρῳ Nix oppesita est ἔγουσώ πτερὰ V, 17, 1. p. 419. 
— 8. 6. Achilles pictus inter Lycomegis filias in Philostr. 
iun. Im. c. 1 et Philoctetes in Lemno ibid. c. 17. — $.7. 
Cf. adnot. ad IV, 1, 4. Ib. ““υχομίδαις Kubnium correxa- 
se (?) ait Bekker. 

XXII, 1. ἐς ὃ — ϑυμῷ confirmat Thuc. VI, 53. 59. — 
8. 4. Clav. volebat ἐς ofc "Ou. ἐπ. ὡς et Corayus corrige 
bat οὐδὲ πρότερον. — ὃ. 7. εἶναι μὲν͵ ἔλεγεν ἐρήμους — 
τῶν ἐνοικούντων cod. Angel, --- ὃ. 8. “υχέου τοῦ Mc- 
θωνος y. z. Angel. — δ' 10. De hoc equo duratoo Sc. 
ad Arist, Av. 1188 et Hesych. v. Φούριος. 

XXIV, 3. De Hermia Thuc, Vl, 27 εἰσὶ κατὰ τὸ ἐπιχώριον 
4 τετράγωνος ἐργασία. Pro ὁμοῦ Thierschius in. Ep. art. 
fing. lil not. p. 83 volebat ὁμοίως sine idonea causa. Vt 
hic ἐπίπροσϑεν τίϑεσθαι͵ sic in Eurip. Hec. 128 πρόσϑιν 
τιϑέναι. — ὃ. 4. ὃς ἔδρασε Angel. Ib. ἐς δίκην ὑπάγειν. 
etiam Herod. IX, 93 et ibi Wess. ac Valck. — δ. 5. Th 
Parthenon stood upon the highest platform of the Acropoli, | 
which was so far elevated above its western entrance, th:t 
the pavement of the peristyle of the Parthenon was upon 
the same level as the capitals of the columna of the eastern. 
portico of the Propylaea** Leakius p. 209. Stuarti delinea-- 

» tio Parthenonis repetita in Horner. Bild. d. gr. Alterth. V. 
N. 29. Leakius quoque p. 245 sumit, Palladis naseenten 
ortum in occidentali, contentionem Minervae cum Neptuno 
In orientali fuisse fastigio. Idem autem signifieat p. 232 s3., 
quas Car»ey 1674 horum fastigiorum figuras delineaverit, 
eas tam male expressas esse, ut multae quid proprium ha- 
buerint, non possit cognosci. Krusius in Hellade lI, 87 sqq. 
et 04 stat a nostris partibus. Caeterum audimus, spolia 
Attica hoc ipso templo refixa et Londinum deportata planum 
facere, quibus haec fastigia ornata fuerint artis opera non 
a fundo elevata areaeque illigata, sed περιφανῆ fuisse i. e. 
figuras e materia solida integras et seiunctas ab area, idem- 
que in omnes effigies dici, quae graecorum templorum 
fastigiis additae sint. — Etiam hanc sphingem integcam 
fuisse figuram sumit Leakius p. 36, sed gryphes cum are 
junctos. — ὅ. 8. In Strab. XIII, 408 commemoratu 
Apollo Πορνοπίων ab Aeolensibus cultus nec diversus al 
hoc, qui Atticis Παρνόπιος dictus est, quum Boeoti πάρ. 
vonac vocasse perhibeantur πόρνοπας. : 

XXV, 5. Jfayápgy — τυρανγίδα ἔπεισε βουλεῦσαε — μετι 
τὴν «duyópovc φυγὴν Ángeic. παρεδόϑη τῷ πλήϑει. οἱ 
IX, 7» 2. — Demotrius Phanostrati vulgo Phalereus dictus 
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— 8. 6. Hic PAilepappse Ptatarchi aetate vixit, qui ad 
eum scripsit librum de discr, adul. et am. | 
XXVI, 3. cf. ad cap. 18, 3. — ὅ. 6. — XXVII, 1. Leskius. 
p.. 258 sqq. de Erechtheo. loquitur ut Wilkinsius, cuius 
sententia a nobis allata est. Leakius eniyn existimat, Erech- 
thei partem orienti obiectam Minervae Poliadis sedem, oc- 
cidenti autem oppositum Pandrosium fuisse. idem Pausa- 
niam sio interpretatur: Ánte Poliadis aedem porticus fuit 
columnis distincta, et rursus ante hane porticum Iovis ara, 
sed intra porticum 1psam Neptuni Vuloanique arae, et in 
parietibus eiusdcm huius portiens γραφαὶ τοῦ. γένους τοῦ 
Βουταδών: Per hano porticum aditus patebat ad Poliadis, 
nedem, im qua fuerwnt puteus sulsus, Minervae simulacrum 
ligneum, Callimachi lucerna cum palma aenea, Mercurii. 
signum ligneum , sella Daedali opus, et spolia Perslea. Cae- 
terum notus est de Erechtheo locus Homeri Od. VII, 80. — 
$8. 7. Silligíus contendit, unice veram lectionem esse xara- 
τηξίτεχνον ex χατατήκειν et τέχνη, ut sit Silligio ipso in- 
terprete in Catal. artif. et in lahnii Annal. phil. et paed. 
anni 1 vol. 2 fasc. 2 p. 12 sq.: qui artem debilitat atque 
infirmam reddit.elegantine nimio studio sed roboris cuius- 
dam servamdi.parum eurioso, der durch sw grosse Kunst 
diese cermeichlicht! Collimachum vero sibi ipsum cognomen 
imposuisse vel usurpasse hominem significans, qui «artem 
debilitat atque infirmam reddit, equidem mihi persuadere 
non possum. Quae difficultas ut removeatur, Silligius hanc 
ipsam ob.causam oóifer notandum dicit Pausaniam, qui' 
qualecunque eognomen ignominiosum ab ipso artifice sibí 
tributum esse putaverit. Vides hano diífieultatem tolli non 
posse, nisi absurditatis reus agatur Pausanias; hoc autem 
reete fieri, accurate ostendendum fuit. Sed nou minus re- 
prehendendus erit Plinius; is enim quomodo Callimachi co- 
gnomen interpretari potuit semper calwmnmiator sui mec 
finem habens diligentiae? quod in χατατηξίτεχνος (sic etiam 
Plinium scripsisse vult Silligius) esse non potest. Ergo ut 
stare possit ista emendatio, Pausaniam Pliniumque erravisse 
sumendum est. Neque rursus dicemus Plinium in voc. χαχί-- ᾿ 
ζότεχνος interpretando lapsum esse, quod qui artem vitu- 
perat iudice Silligio reddendum fuerit; nam quod idem 
addit hio neque de sua arie nequo de artifice sua opera ím- 
probante cogitari posse, id ut difheile erit ad probandum, 
ità alia videatur refutare vocabula, veluti st00rexvoc, gu- 
σοσώματος, φιλόψυχος, μεμψίμοιρος, φιλοπάτωρ » φελο- 
μήτωρ., φιλάδελφος. ut taceam, voo. τέχγρη saepe esse 
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artis opus. Noque vero καιαζότεχνος" magis videtur igaoni-| 
.niosum esse cognomen quam oglwmwialer sui, quo Pliniu 


graecum reddidit. Án Quinctilianus Calvum oratorem, quen 
dixit ,,nixwia contra 46 calumnia verum sanguinem perdi- 
disse^ X p. 917 sq. Burm. ignominia voluit afücere! 
Cicero in Brut. 82, unde hoo sumait Fabius, magnis lax- 
dibus ornat hunc Calvum , addit tamen ,,nimium inquirens in 
δὲ atque ipse sese observans, metueasque ne vitium collige- 
ret, etiam: verum sanguingm deperdebat. Itaque eius oratio 

, mimia religione attenpata,* Atque hic Calvus propter istam 
exilitatem, quam de indástria conaequebatur, Atticum se 
dici oratorem volebat. De hac oratorum et scriptorum con- 
tra se calumnià plures congessit locos Ernestius in Lex. 
Technol. Latin. Rhet. p. 44. Denique ipsa γος. καξατη:- 

. T&yroc forma est suspecta, namque à καταχήχω non magi 

. duei potest quam λεξιϑήρας ἃ λέγω. at vero χατάξεηξις i 
Lexicis quidem non reperitur; quam ob rem certe xazazrzxv- 
τέχνον i rua fuisset. 

XXV, 1. οὐδ᾽ ἂν ὑπεὸ. ἀρχ. cum Nibbyo ad Athenienses re- 
tulerim, — δ. 4. αὐταμάτη est iam apud Hesiodum Opp. 
et DD. 118. adde Teleclidam apud Athen. XIV, 644 εἰ 
Nonni libr. IV extr. — ϑ' 9. pro ὠνιέναι an legendum est 
ἀνεῖναιῖ v. ad VIL, 29,3. | 

XXVI, 2. Lemnii colonia Atheniensium. cf, Thac. VIL 57. 
— 8. 3. μετοικεῖν sine praepositione εἰς etiam apud Strab. 
X, 445 (11). — ὃ. 4. Numum Àeno δροίπποσπε ostendere 
creditum repetiverunt Stuartus II p. 37, Barthelemyus in 
Voy. d. i. Anach. et Leakius in limine sui operis. Hoc teste 
p. 62 spelunea cum fonte adhuc reperitur ender the wall 
of the northern «ing af the Propylaea. — ὃ. ἃ. Huius lei 
obscuritas, de qua.etiam Schoemannus questus est, fortas-« 
nuno est certe minuta. Adde Toíyuvo» — ἴσως xai 15 
σχήματι τριγώνου ovrog Phot. Lex. et Harp. ἀπὸ τοῦ σγί- 
ματος Bekker. Anecd. ut de hoc quidem dubitari non possit. 

XXIX, 2. 4cademiam fuisse in exteriore Ceramico ante  por- 
tam Dipylum monet Leekius p. 23 sq. lb. ἐς ὃν — ἡμεέραι-. 
Huc pertinere videtur locus Philostr, v. Soph. il, 1, 3 s 

E Clav. citatus : ὁπότε ἥκοι Ζ]ονύσια xol κατέοι ἐς χαδημίω 
τὸ τοῦ Διονύσου ἔδος. — ἃ. 3. λόγιμοε Clav. adsciverat c 
Corayi notis ad Plut. T. I p. 3. — δ. 6. σεήλαε in sepul- 
cris iam in Hom. ll. XVI, 457. — ὃ. 5. Nostram ipsi ac- 
cusamus socordiam τῆς 'EAsvoiuv(ac ferentem.  Boeckbius i: 
lection. indice 1822 p. 6 rectissime corrigit τ. ᾿Ελεωνίι:. 
v. Strab. IX, 405. — $. 9. Thucydides Vil, 86 narra: 

/ 
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Nicias et Deinosthenem invito Gylippo a Syradusanis in- 
terfectos esse, De hac.re ab allis aliter tradita v, ibi intrpp. 
— δ. 10. oí μαχ. π. τι Op. Hoc fortasse petias ad res in 
"hracia gestas.tempore Brasidae, de quibus explicat Thu- δ΄ 

 cydides, referendum. — ὃ. 16.. ““υχούργῳ x. v. 3. de his 
quaerere instituit Boeckhius in Staatshaushalt. [ p. 469 sq. 

(XX, 4 Meineckius voluit οὖν. ᾿Εχεῖ βωμὸς. Colowws — ' 
IHhppiss ab urbe aberat decem stadia v. Thuc. VIII 67. 1b. 
Clav. legendüm. putat ἔγουσι δ' οὖν non bene. 

CX X, 1. De. curiis. Atticae etiam Krusii Hell..IL 211 — 300. 
Ib. nomupus Vind. πάντα, ut Bekk. ait. — 8. 2. Sohubar- 
thus de Hyperbor. pro ἐς Σινώπην vult ἐς Ζοδώνῃν. 1». | 
Sehwenkius in Etym. Myth. Andeut. p. 236 opinatur, " 
Τιϑρωνῆ ortum esse ex Τριτώνη. — 8. 3. * Movluidoc Ko- | 
λαινέδος tego» est in inscriptione attica in Corp. Inscr. gr. 
Berolin. L.1 p. 138. Θ᾽ 

XXXII, 2. ἐν τῇ Πάρνηϑι x. αλλ. βωμ. E Lex. Rhet. Ms. 
in: Auct. Emend. ad calcem Hesych. hoo affertur: ᾿“σεραπὴ 
δι᾿ ἅρματος. τύπος dO5vpow ἐν τῇ Πάρνηϑι, ὅπου Διὸς 
ἀστραπμέον ἐστὶ βωμός. — δ. 3. ,,Man hat in. gerader 
Linie voa Athen nach.dem Dorfe Marathon 18 engl. Meilen, 
(5 geogr. Meilen. Krusius in Hell. Il, 263 sqq.) und auf 
dem kürzesten Wege &ber den südlichen Fuss des Pentelikon 
wenigstens. 22 engl. Meilen.^ Dodwell IL, 1, 259. Sickl. . 
lb. x«l ἕτερός — δούλοις. Plataeenses et servos eodem se- 
pulere eonditos faisse credibile non est, itaque hoc breviter 
enunciatum ita explieandum videtur xai ἕτερος — Βοιωτῶν 
καὶ ἄλλος δούλοις. — ἃ. 6. Dodwellius IL, 2, 263 dicit 
hane Panis speluncam ἃ pago Marathone distare unius ho- 
rae quarta sui parte destitutae spatio, sed a Pausania ultra 
modum ermari. Sed nonne tempus edax locorum quoque 
faciem mutat? 

XXXHL 1. Clav. putat in τῇ μὲν latere σταδίους ἑκατόν. --- 
8. 4. Strabo refert, quod oppidum barbari Tíyya vocarint, 
Artemidorus autem /f/yya, Eretosthenem /fízo» appellasse, 
eumque ab Ártemidoro reprehendi, διότε “1ἴξον τινά φησι 
πόλιν περὶ rà ἄχρα τῆς lMavgovoíac τὰ ἑσπέρια ἀντὶ 
-diyyoc XVIL 825. 829. Qui cum bis nostram adnotatio- 
nem cbmparaverit, vix probabit a Bernbardyo dicta in 
Eratosth. p. 108. — ᾷ. 7. Castellum Oenoé in finibus 
Boeotiae. v. Thuc. VIIL, 98. Ib. Quólag — ἐσεὶν ἕτερος. 
His figuris videntur quattuor basis latera ornata fuisse. 

XXXIV, 1. de Amphiarai templo etiam Dicaearch. Stat. 
Graec. 85 aqq. 
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XXXV, 2. Similiter τῶν Moiüóvov θεμένων ominso voc. 
τοὔνομα Strab. Xl, 518 (919). — δ. 3. γράμματα — 
δαχίνϑοις cf. Il, 35, 4. Theocr. X, 28. Ib. τοῦ νεχροῖ 
τὸ μέγεϑος. Philostratus Sen. Imag. li, 29 illos septem 
anto Thebas dicit fuisse μεγάλους τε xal ὑπερβεβηκότα; 
ἀνθρώπων. Capaneum autem Giganti similem, 

. XXXVI, 2. Ab illis CV stadiis, quibus scholiasta ad Aesch. 

Pers. l. c. dirimit Salaminem a Psyttalea Stanietus centum 

aufert. — δ. ἃ. Huius Plutarchi et auxili:ab Atheniensibus 

in Euboeam missi mentio etiam in Demosth: de paoe p. 58. 

— 8.4. πρῶτος δὲ Buttmannus, eed ὃ ἀποχτεέγας cidem 

'' — tribuere non debuit Bekk. 

XXXVII, 4. Πυϑονίζη habet. Diod. S. XVII, 208 et habuit 
Plutarch. in Phoc. 22 init. ubi Reisk. et Hutten. scripserunt 
Πυϑιονίκην. At Πυϑονίχη profertur nuno ex. inscriptione 
in Dodw. itin. et in Krusii Hell. II, 176 sq. atque hic istam 
ecripturam veram, illam corruptam:pronuneiat. Sed caven- 
dum nme inscriptioni praesertim mutilatae multum tribuas. 
Nostram lectionem Athenaeus tuetur oratione soluta et liga- 
to, inprimis autem nominis origo. Cf. Athen. XliIL, 594 sq. 
de Pythionica eiusque sepulcro. lb. de Cephalo cf. Auct. 
Adnot. ad X, 29, 3. 

XXXVIIL 2. Σχαμβωνέδαι etium in Phot. Lex. — 8.6. 
»Wir brauchten 4 Stunden und 5 Minuten ven Athen bis 
KEleusis** Dodw. Il, 1 p. 275. 

XXXIX, 3. Clavierius putabat aliquid excidisse et eeriptum 
ab auctore esse οὐ ϑουλομένους ἀνεῖλε. — ἃ. 4. Rerum 
Megaricarum scriptoribus addendus Praxion ex Horpoer. τ. 
σκίρον. : 

XL, 1. Ab isthmo δὰ ufbem Megarorum via est novem hora- 
rum et.Megaris Athenas octo referente Hobhousio in Tourn. 
trough. Alban. I, 238. lb. τὰς δὲ Σιϑνίδας x. τ. λ. Hac 
omnino pertinet locus Etym. M. p. 228 (207) Γεράνεια 
— Εὐφορίων xoi ἀγϑηρῆς Τερακείας" εἴρηται δὲ ὅτι 
ἸΠεγαρεὺς ὃ Ζιὸς καὶ μιᾶς τῶν καλουμένων Joc (leze 

(0 Σιϑνίδων) νυμφῶν. τοῦ καταχλυσμοῦ γενομένου) πρὸς 
φωνὴν γεράγων νηχόμενος προςέφυγε τῇ ἄχρᾳ τοῦ ὄρους" 
ἀπὸ δὲ τῶν γεράνων Γεράνειαν ἐχάλεσαν τὸν τόπον. — 
$. 3. καὶ τ. ὥρας" sic et Horatius C. 1,12. de Iove: marc 
eo terras varüsque mundus temperat horis, —  &. 5. | 
Βοιωτοὶ x. τ. λ. οἵ. Scym. Ch. 504. Ib. de Noctis oraculo 
ef. Plut. de ser. num. vind. p. 273 Hut. T. X. 

"ALL 4. Similis de hoo leone narrat Dieuchidas in Sch. Apol. 
|517. — $8. 8. ἑπεφήμισαν" inprimis poetae, in quibus 
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fortasse Sophocles primus hanc fabulam fn scena posuft, v. 
Schol. ad Aríst. Av. 100. adde de hac fabutá X; 4, 6. 
XLII, 7. ἀποῤῥιφέστων etiam Vatie. Cf. δὰ X, 85, 4. For- 
tasse hic quoque Pausanias aoristum ptirium e poeta reti- 
nuit. Pro vulg. ξύλων dedi ξύλῳ ut II, 13, 8. est: zale 
τῶν δαχτύλων t») ἐς τὴν xt a ἦν. — δ. 8. ϑριγχὸς est 
etiam in Hom. Od. VII, 87. Nomen Leucothene in Mega- 
TUM agro ortum significatür etiam in Etym. M. p. 561 
509). DEN ' 
XLIII, 8. πλείονες, οἷ τὲτελευτηχύτες Phavor. — ἃ. 0. Alexis 
apud Ath. XIIL 562 postquam reprehendit onmes eos, qui 
facerent Amorís effigies, quod qualfg eius esset natura nesci- 
rent, ea quo mtlius cognoscatut haec de Amore addit: cv»- 
νενημένος πανταχόϑὲν ἑνὶ Uli δὲ πολλ᾽ εἴϑη φέρων. 
Haeo mtflta uni fó*mae illigare quum Scopas non potuisset, . 
fecit tres sed inter! se coghaátas. Hae vero an ita distinguen- 
dae sunt cum Krusio ἴα Hell. 1,450. Léebo, Ferlangen dez 
Mannes , Begehren des Weibest. —— ἃ. 7. T*ipodisci pagus 
sub mente Gerafiia ap. "Thuc. IV; 70. add. Müileri Doriens. 
IIl, 432. : . ELS [e 
XLIV, 1. Eplgrammati$ pentametrum ἃ nobis emehdafum 
eodem modo corrígit Clav. in SuppE: — 8. 4. De.hoc &mel 
Thuc. IV, 66. Ib. Ceres αλοφόρος. dicta ob curam, du 
Megarenses oves luerint iudice Kruszio in Hel. II, 342 qui 
citat Diog. LVI, 41. — δ. δ. Aut leg. ov μεγάλη. ίνωα 
καλουμένη. δνεαῦϑα:' aut 'concedendum, παρορμεῖν h. FK. 
esse i. q. παρορμέζειν. — ἃ. 8. Pro 'Epcysa H. Valeiias, 
Dodwellius in itin. lI, ] p. 282 et Müllerus in Dor. IL, 432 
volunt l'egaveíe, quanquam Vulgatam Stephanus Bys. de- . 
fendat. — &. 11. €f. 11 1, 9. 2, 1. ubi ara Melicertae eb 
iusiurandum ín eius adyto.. De cultu quo eum prósequutf 
sunt divino cf. et Philostr. Sen. Im. Il, 16. Ib. τὸν συμ- 
βάντα ᾿Ορχομενίοις — μητρυιὰν οὖσαν, , Le sens de ces 
phrases est olair, mais le texte greco seroit peutétre mieux 
redigé de cette maniére: ““ θάνατον αἰσθόμενος, ov τὸ 
. ϑεῖον αἴτιον ob yevéo9a:. C: B. Hase in Journal des Savans 
1827 Janvíer e 7. — 8.13. τοῦ ὄρους τῇ ἄκρ. Cuius 
montis? puto Geranisge, e quo ἴπο sein mare praecipitem 
dedisse dieitur a Stephano Bys. y. Γεράνεια. Extreme 
huic libro cod. 1410' addit: τέλος τοῦ ἃ τῶν ἀϑηναϊκῶν. 
καὶ μεγαρικῶν. 


, Ad Excursum itica excipientem. 
Leakius p. 98 Pausaniae perlustrationem Athenarum in 
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quíngue partes Jlistribuene. anmit eum primo parte profectum 


a portiey regis descendiase 4d Enneacranon; secunda redis« 


ad eandem porticum. ef inde perrexisse ad-Poecilen et alia in 
septentrionali urbia regione, usque δὰ Prytaneum; £ertia hinc 
ad templum lovis Olympii, ad vicinas regiones extwa urbem. 


'hortes, Lyceum,.Cynosarges, Agras, stadium ; gaarta. ite- 


vum & Prytoneo progressum: vepjsse in viam Tripodum, ad. 
templum (et, theatrum, Baceb) et Propylaea ; quinta in arcem, | 
ad Areópagum, exteriorem Ceramicum et Àcademiam. Krusius | 


' in Hg. H., 102.111. 120.:134, guattuor huius περεῃγήσεως 


partes videfür distinguere..,.Caéterum Leakjus tofas fere Athe- 
nas in Paz of. Athens, coemeteriis clausit, locis orientem et 
euroaquilonem spectantibus efceptis. Longi illi muri ab occas 
hiberno versus éuroaquilunem adscendynt:ad Museum et Melit- 
des portas. [n ejusdem Pla off Antiquities af. Athexs Cocle et 
portae. Melitides.aünt infra;Pnycgm. et tangunt borealem par- 
tem Musei. Melite est partim,inter Museum et arpem partim 
inter arcem et Aveogagum ; usgue ad Meliten. pertinet Cerami- 
cus intenior, sum Basileies nltra, Areopagum ponita; oppositam 
habet portam Peiraicam. Ánaceum est arci versus septentrio- 
nem, infra. Apaceum est Aglaurium arci versus boream. Odeum | 
Periclis tbeatro Baechi est ab oriente additum (quod Erusiv: 

quoque in. Hellade iprobet). Horti late extenduntnr ad de- 
tram llissi.ut etadium petentibus trankeundi fuerint. 'T'emplem 


. Martis Propylaeis est.oppositum , Pythium autem longe remc- 


quronquilopem positum, , .; T3 
: - "^ . CORINTHIACA s. 1I. 
ὀργὴ τοῦ f : καρινϑιακῶν están eod. 1410... 
k 1. ,,ll ,paroit par le mot συγγραφὴ que l'ouvrage sur l'hi- 
. Rtoire de Corinthe étoif en prose, et c'est pour cela qu'il dit 
, qu'il avoit fait des vers Clavierius. —  Weichertus ἐς 
, Apollon. vita et cam. .p, 188 et 204 putat, totum Eumcli 
, carmen solutum, esse iu prosaicam orationem. — $. 3 
.. Cromyon Corintho 120 stadiis distabat. v. Thuc. IV, 45. T! 
, 5Peutétre falloit-il conserver quatre mots fournis pir 
plusieurs manuserits de la bibliotheque.du Roi et lire... 
φαιὰν κατὰ τὰ ἔπη à», KAI TON .4EI'OMENOS 
. JIITYOKAMIITHN , καὶ Θησέως ἐς αὐτὸν ἔστιν ἔργον. 
La phrase qui suit immediatement aprés προιοῦσι ΓΑ͂Ρ ἢ 
ΠΙΤῪΣ ἄχοι τε ἐμοῦ ἐπεφύκει παρὰ τὸν αἰγιαλὸν sem: 
rendre cette insertion necessaire, 4^ C. B. Hase in Journ. d: 
Savans 1827 Janvier p. 7. — ᾧ. ὅ. ,Lechaeum is abo: 


tum αὖ. Odea Periclis Hortis vicinum et Olympieio versus 
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35 minutes distant, Cenchrene ow Kenchreas abont 61 
miles from Corinth.'** W. Gell. Itin. of the Morea p. 205. 
207. lbid. ὅστις δὲ éngy. malebat Clav. ,,There are 
several pità, which have been sunk for the purpose of 
examining the rock previous to cütting through the 
isthmus. The ground howeyerjs.&o high, that the under- 
taking would be one of enormous expensg* Gell. p. 208. 
Aliam causam, quae perfodiendo, isthmo obstiterit, com- 


memorant Strabo 1, 54 et Lucianus in Nerone 8. 4, — - 


8.7. G. Gellius invenit hic stadium et in destructo περιβόλῳ 
ruinas Doricí .atque.Ionici templi. v. eum p, 208. — De 
Neptuni pinetó cf. Philostr. Sen. Im. Ϊ 16.. τῷ δὲ ἄρματε 
— ἐφεστηκ. non est.stant in curru, sed ad, iuxta currum; 
nam paulo post commemoratur τοῦ Πορειξῶνος τὸ βάϑρον, 
quod docet hoe simulacrum in curru non stetisse. — 8. 8. 
Hoc Nep£uni simülaerum Clay. putat commemorari in Lu- 
cian. ἴον. Trag. ἃ. 9. Tape EC 
L, 1. Huins Melicertàe adyti Philostratus Sen. Im. IT, 16, et 
iurisiurandi, quod ibi fiebat Aristides in Isth,. p. 27. (49) 
facit mentionem. ,Fortasse Tui jurari; solebat in orgiis Palae- 
mionia, de quibus v. Philostr. l. c. et lacobs. Formula. 
οὐδεμία μηχανὴ διαφυγεῖν τοῦ ὕρκου inde. videtur, duota 
esse quod ογσοϑ. instar numinis fuit, eumque. finxerunt 
exactorem, iaristurandi et praesidem. v. Wessel. bd Herod. 
Vi, 86, 54, et quod in ler. loco Pythia canit. — ἃ. 9. 
Clav. corrigebat Κυχλώπων xaAoupueroy, xal βωμός. Db. 
Lobeckiüs de Orph. aet. I, 22 corrigit: οὐκ ἂν οὐδὲ ζητοῦν, 
τὰς qui Gumelum legerit haud scio. an - sepulcri utriusque 
inveniendi spem plane abiecturus s8it, quorum alterum ne 
Nestori quidem monstratuj , glterum vel suorum aequa- 
lium perpaucis noturg esse dicit scil. Eumelus;. sic postula- 
tur etiam φησὶν et αὑτοῦ refertur ad eundem. — 8. 3. V/e- 
neris templum ad Lechaeum transfert Plutarchus in Conv. 
VII Sap. 8.2 p. 146 D. 4Au£f-einer Münxe von Án£oninus 
Pius.ist der Hafen abgebildet (s. Recueil de.quelques Me- 
dailles gr. ined. par Millingen). Djese Münze ist wie folgt: 
Antoninus Aug. Pius; Kopf des Kaysers; Rev. C. L. L COR. 
ein halbrunder Hafen, auf dessen beyden Spitzen ein Tem- 
pel und im Meere, pm Eihgange in den Hafeu, sich. eiue 
Statüe des Neptun befindet. Die gegenwürtige Ansicht des 


Hafens selbst erklürt die Stelle des Paus. eben so gut als . 


die Münze des Ántoninus. Demnach zeigt es sich, dass der 
"Tempel der Venus auf der einen Landspitze (Kap) sich be- 
fand, und auf der audern die des Aesculapius und der [sis, 


-- 


v 
.- 
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. desglefehen die Statüe des Neptun ouf der kJeinen F'elsen- 
insel, die von der See umgeben tst. Dodwel. itin. II, 1. 
304 sq. ubi locus noster ita redditur: ,Zu Kenchreae stcht 
ein Tempel der Venus ünd cine Statüe von Marmor, weit 
darliber hinaus am Meeresstrome ist ein Neptun von Bronz- 
und am andern Ende des Hafens befinden sich die Tem; 
'des Aesculapius und der Lsis.* Ib. Helenae lavacrum mil- 
líarii Britannici spatio remotum a Cenchreis versus occiden- 
7tem efficitur illo ipso ὕδατι; quod ἐς ϑάλασσαν — ϑερμαί- 
ὄψεσθαι teste Dodwellio Hl, 1 p. 306. — 8- 4. frio 
x. 7. . DodWelliu4 íb. euspicatur, Pausaniam ab' Helenae 
'*avatro εὰ Corinthum vediissé via, e&mque sibi cum sepul- 
: eríà ad eam fáctis videtur invenisse. Ib. Hyccara oppidum 
"maritimum bello Peloponnesíaco ceperunt' Athenienses et 
jneolag vendiderunt. v. Thuc. Vl, 62. Hiocata in lr. 
' Anton: Áug. p. 20 κύνα ἐπίχλήδιν καλοῦσιν Homericum: 
κύν᾽ Ὡρίωνος ἐπίκλησεν καλέουσιν. — ὃ. 6. ὑβροέζοντα x. 
^v. À. possis de Báccho ih carcerem conieéto intelligere v. 
Eurip. Baech. 482 sqq. (509). | 
Jil, 4. Mercurius ᾿Επιμήλιος est IX, 34, 2. τελετὴν Ἵ7͵ητρὸ: 
Clav. quoque de Certeré accipit; idem de hac fabula citat 
Arnob. e. gent. p. 171. . "^ 
. 19V, 3. λήτην Etynt. M. interpretatur πλανήτην quum patri 
. Hippotat exulanti dfrantiqte natus esset. — ὅ. 7. χαὶ αὐτὴ 
CowfatDem ^00 5 7 0. | 
V, 2. Quod isti lactárunt de Maeandro ecomparandnm est cum 
fabula c. T, 8. — 8. 5. Sicyone Corinthum via trium hora- | 
rum ; &lc Gellius et Hobhousius. De Sicyonis sitw VII, ], 1. 
'Busilieo (Basilika) a village situated on the angle of a little 
' rocky ascent, along which. ram the walls of Sicyon. This 
"eity was in shape tribngufat, and placed upon a high fla: 
 ovetlooking the plain about an hour from the $ea'* Geil. 
"p. I5 κα. ᾿ RARE | 
VI, 2. 4ntíope in Hom. Ot XT, 260 (add. Apollon. I, 735) 
"est Àsopi filia, ubi Eustathius monet recentiores eam Nyretei | 
facere filiam , e quibus Clav. eitat Apollod. HI, 5. Propert. | 
ΜΙ, 13, 12. Ovid. M. VL, 110, simul refutans scholiasten | 
Apollon. duas fingentem Antiopas. Ib. xal “μφίονα. Adde 
hunc pentametrut instriptionis atticae in. Corp. Inscr. gr. 
Ber. 1, 1 p. 124 φυλὴν Κεχρυπιδῶν ἔργω ἔδρασε ἀγαθά. 
Jb. Ὅμηρος --- γένους" namque in Od. ΧΙ, 260 sqq. eorun 
genus ducit a solo-Iove. Ib. ἔλαεον ῥυῆναι" Non miraculum: 
similiter in Bactriana ὀρύττοντας εὑρεῖν ἐλαίου πηγὴν λέ- 


γουσι apád Strab. “ΧΙ, 518 (520). — δ. ὅ. Phaestus ἃ 


, 
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Stephano Byz. et apud Eustathium ad 1L p. 237 dicitur 
Rhopali.filius Herculis nepos. lb. pro Συλλίδος Müller. in 
Dor. I, 80 vult* YAAdog. - . 

"HH, 1. Hungterrae motum ab Aristide In or. ad Rhod. mce- 
moratumaccidisse Ántonino Pio imperante adnotavit Clavie- 
rius. — δ. 6. νδροδάμας" Huic nomini similia sunt Που- 
λυδάμας, ᾿Ἰστυδάμας. — $. T. Pausanias hoc loco, quem 
in libello scholastico anni 1827 tractavi, non' significat, 
deorum signa in aedem Suadelae pueros verc deportare et 
deinde in templo Apollinis reponere, sed eos tantum hoc 
simulare et ita loqui quasi id faciant. Quare ita interpreta- 
tus sum; ,,Etwas dem áhnliches geschieht auch jetzt noch. 
Denn an dem Feste des Ápollon gehen die Kinder an den 
S ythas und sagen, da sie denn die Gótter in das Heiligthum 
der Peitho geführt bütten, so führten síe dieselben nun 
wieder in den Tempel des Apollon zurück. Nunc non puto 
istud φασι in verbis ἀπάγειν ἐς τὸν ναόν φασι adhuc cui- 
quam obscurum fore. — 6$. 8. Fabulam de Marsyae tibiis 
hue delatis interpretatur Bottigerus in attico Museo IL, 2, 333. 

rHL 3. & post ἄλλα. quod etiam cod, 1410 habet, videtur 
Bosio ex praecedente ἄλλα ortum. Clavierii lectio o/xí«g —— 
διέλυσεν est H. Valesii..-— " 

ΙΧ. 1 —3. Nihil est in hoc Cleomene, quod non laudet ac 
paene admiretur Plutarchus in eius vita, . . 

X, 4 ad adnot. p. 188 cf. Schaefer ad Demosth. Or. Olynth, 
Ε p. 191. πόλος in Veneris capite Bottigero in Amalth. III, 
137 est modius, fertilitatis. symbolum; nam μήχωνα et 
ειῆλον (malum punieum) idem denétare, ' | 

XI, 3. Pagis Basilico (v. ad cap. D, 5) et Alopeki spatium in- 
tercedit trium fere horarum; a posteriore horae dimidiatae 
via est versus meridiem ad ruinas, quae videntur esse Ti- 
tanae; sic G. Gellius in Itin. of the Morea p. 17. Idem in. 
Narrative of ἃ Journey in the Morea de Titana p. 388 ita: 
ον» place situated upon a lofty summit about three miles 
north of Phlips. The real spot exists upon ἃ peaked moun- 
tain above the villages of Paradisos and Alopeki.^ — $. 7. 
φυομένων καϑαγ. non fuerunt virgula separanda, . 

XII, 3. Inter paludem Stymphalidem et campum Agios Gior- 
gios unius milliarii germanici et tertiae partis spatium est 
indice Gellio in Itin. οὗ Mor. p. 169, qui deinde ita pergit: 

',,Here (in parte huius campi) are the walls and ruins of the 
city of Phlius; the city of Phlius extended half across the 
plain.4 πᾶς progressus post unius horae sextaeque partis. 

z ΤῊΝ ad pagum venies Agios Giorgios dictum , et inter Ne- 

Ont. v. 


* 
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meam ac Mycenas situm. Α quo pago qui Argos proficiscitur, 
is primum. descendit in Phliuntis eampnm, eodem Gellio 
narrante p. 170 sq. 

XIII, 5. Meinekius in Com, Misc. F. I p. 22 sb hoc. /[fristia 
contra Valckenarii ep. ad Róv. p. XX disputans apponit con- 
iecturam certe non necessariam δοχιμώτατοι. 

XIV, 2. ZfigavAgc i. e. 5is aratus scribi vult Schwenkius ia 
Et. M. And. p. 114. Quod etiamsi verum sit, tamen idco 
non mutanda scriptura, non magis quam in Z£ugexrvortz. 

XV, 1. Cleonae, quae Plutarchi aetate elg τὸ pire» ἦχον 
(de ser. num. vind, e. 7) et Luciani tempore plane deletae 
erant (v. Wytt. ad Plut. 1. c.) ἃ Corintho duarum horarum 

et dimidio spatio distabant indice Gellio p. 157, qui addit: 
Near the ruins of Cleonae the road turns r. to Argos, and 
|l. to Nemaea. et opinatur inter Tretum et Nemeam esse 
unius horae spatium deficiente quarta parte p. 160. — $. 2. 
,Nemaea mear the village of Kutchukmati is 1 hour 1j 
minutes distant from Cleonae; or 3 hours 45 minutes from 
Corinth. At Nemaea are the ruins of the temple of Iupiter 
(de quibus ruinis multa inspersa sunt). The village of Agios 
Giorgios is not far distant. "Turn 1. quitting the little plaia 
of Nemaea, and ascending in a gap between the hills. L 
many caves supposed those of the Nemaean lion^ Gell. y. 
158. 159. 160. — $. 4. Prope Mycenarum ruinas pagus 
Krabata teste Gellio p. 161. 162  ,, Nemaea to Krabata 2 
hours 24 minutes* ídem. — $. 5. πέραν Buttmannus ia 

Lexil. 11, 29 interpretatur e regione. De Lerma Auet. ad 
36, 6. 

XVI, 1. ere ὡς 'H. Eyo. vid. Herod. I, 1. 2. 5. Schweighaea- 

' serus C. 2 scripsit Οὕτω μὲν Ἰοῦν ἐς diyvntov ἀπικέσθαι 
λέγουσι Πέρσαι οὐκ ὡς Ἕλληνες. quod nostro loco stabi- 
liri non potest, ubi non Persarum et Graecorum seu Persa- 
rum et Phoenicum ut ibi, sed Herodoti et Graecorum nar- | 
rationes inter se opponuntur. Graeci narrabant, Io ab ἴοτε 
in vaccam mutatam d-nique in Aegyptum delatam esse. — — 
8. 3. ταύτην — oforopoc. Sch. Vulg. et Ambr. ad Hom. 
O. II, 120 ita: Πυχήνη Ἰνάχου ϑυγάτηρ καὶ Πελίας τὶς 
Ωχεανοῦ, ἧς xal ᾿ἀρέστορος Mdoyoc, ὡς ἐν τῷ Κύχλο 
φέρεται. ἴθ. Potius προςποιεῖσθαι quam προςποιεῖν hoc 
sensu dicitur, ut in Platon. Apol. 54 προςποιούμενοι μὲν 
εἰδέναι εἰδότες δὲ οὐδέν. Cf. de Activo et Medio ad VI, 15. 
1. III, 6, 4. Herod. IX, 37. — ξ. 4. 5. ,,Following the 
water-course of Krabhata one of the first obiects worthy of 
notice is the Treasury of Atreus, ἃ subterraneous dome. 
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over which the modern aqueduct passes. — A door connects 
this with a smaller chimber. Observe the holes and brass nails 
allover theedifice, Following the water-course the citadeland 
gate of the Lions will be found.** Gell. p. 162. De hoc 
thesauro cf. et Krusii Hell. 1, 439 sq. et ib. Tab. I sect. 3 
fig. 1. 4. — 8. 7. Cyclopii muri in. Krus. Hell, Tab. I sect, 
"ΠῚ fig, 5. " ᾿ 

VH, ἮΝ » The Heraéum was about 36 minutes from Mycenae' 
Gell. p. 164. add. de eo' Mülleri Dor. II, 433.' — SG. 4. 
xóxxv5 Sehwenkio interpreta in Et. M. And. p. 71 est avig 
verna et ideo Tuhoni matrimonii praesidi data (?) cf. Auet. 
ad cap. 36, 2. VENOMEL 

VIII, 1. ,,The rcute from Krabata to Argos 1 hours 52 mi- 
nutes, in dry weather, with a good horse 30 minutes** Gell. 
p. 165 et X. — 9.2. ὅττί — γυναῖχα illustrat Schrad. Eur, ' 
Or, 800. — $. 5:'Clavier non male opinatur, quum Aga- 
penor '"Tegeae rex ἃ bello Troiano domum non rediisset 
(Vill, 5, 2), Orestem, cuius roàter Clytemnestra soror 
fuerit Timandrae, 'éx qua natus erat Ágapenor (VIII, 5, 2), 
iure affinitatis potitum esse Tegea, et Tegeae postea inven- 
tum esse Orestis sefulcrüm atque corpus {ΠΠ 3, 6); Hippo- 
thoum quoque post Ágapenorem in Arcadia regnantem videri 
eam ob causam sedem sui regni non Tegeam sed Trapezun- 
tem fecisse. VIIT, 5, 3. Ibid. ἐπ᾿ ὠφελείᾳ. Simillimum illud 
Thucydidi$ prine. ἐπαγομένων αὐτοὺς ἐπ᾿ ὠφελείᾳ d. e. 
βοηϑείᾳ.,, ἐπικουρίᾳ. €f. Thuc. ib. c. 26. Ib. Νικοστράτου 
x. À. Nicdstratus et Aetholas Helenae filii habiti sunt a La- 
cedaemonii$ narrante Cinaethone in Sch. Hom. ἢ, I1I, 17 5. — 
$. 7. De Melantho et Thymoeta Demo jn Athen. III, p. 96. 
IX, ἃ. Musgravius correterat ὡς μηδὲν Mzówvi τῷ Keaov 
καὶ τοῖς ἀπογόνοις ἢ τὸ ὄνομα À. T. βὸμ. Sed in Tracts 
p. 324 eorrigitur ὡς Πήδωνι τ. K. κ' ξοῖς ἀπογόνοισι (1) 
τὸ 09^ A. Ib. “αχίδεω. In, Plut. l. c. est “αχύδην τῶν 
᾿Αργείων βασιλέα κόμης τινὸς διάϑεσις elc μαλακέαν διέ- 
βαλε" ubi Wyttenb. p.. 625 monet, quae hic notetur molli- 
ties et Ipturfes, ἐδ convenire videri in Jbeocedesm Phidonis 
Árgivorum regis filium procis accensitum Agaristae Clisthenis 
apud Herod. VÍ, 127, idemque censet in h. 1, Pausaniae 
Mzówvoc nomen pro (Φείδωνος ex errore.librarii venisse. 
Pro “Ζαλίδης Tsetzes ad Hesiod. “υκχίδης habet, v. Wyttenb. 
ibid. Quum vero certum non sit, hunc Pausaniae Lacidem 
et illim: Herodoti Leocedem fuisse eundem, Müllero in Dor." 
ll, 108 “Ζ2ακήδεω corrigenti cunctatus sum assentiri. Apud 
Plut. de discr. adul. et διὰ: p. 63 (241) EA etiam /faxvózc 
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scriptum. “Ζακίδης videtur ferre patrónymici formam a “Ζάχο: 
ducti, pro quo est “άχιος 1, 37, I. De ionismis in Pausan 
cf. index v. ionismi. — S. 3. De Argorum urbe,quae priscum 
jocum occupavit nomenque retinet, add. Gellii Itin. of the 
Mor. p. 164 sqq. et p. X. — Signum Attali nomen inscriptun 
habens ap. Dodw. 1I, 2, 23. ' 

- "XX, 1. Κρεύγα τε εἰκόνα Bekkerus e coniectura. — 6. 3. Dx 
hac Bacchi contra Perseum expeditione c. 22, 1. 923,$. 
Clav. citat etiam Nonni lib. 47. — 6$. 4. Numerum septr- 
narium ducum adversus Thebas confirmat Pindarus O. VI, 

.94 (15). — 8. Verba oraculi ἡ ϑήλεια — νικήσασα Με 

* ]lianum H. A. V, 5 p. 247 ita in suum usum convertisse: τὸν 
ἄῤῥενα ἢ ϑήλεια νικήσασα ὄρνιν Lobeck. ad Soph. Ai. 27 
monuit. : 

XXII, 2 et 8. πέραν Buttmannus in Lexil, IL, 30 interpretar 
non dubitat 6 regione, quod an probandum sit dubitem, quus 
scriptor per totum hunc locum clare indicet, se ulterius pr 
gressum esse eo ordine, quo se res, quas attingit, exeep- 
rint. Idem nobis de c. 23, 2 dicendum videtur; neque c. 27. 
1. 2. 3. interpretationem quam Buttmannus offert vidente 
postulare, quum ibi quoque progressus ab altero ad alterua 
animadvertatur. — 6. 8. Scribendum fuit ἀδελφὸς Iloa- 

: xAeírov, sic et Heynius in Opp. Ac. V, 377. — $. 9. atri: 
Jlv9ixóv videtur esse μέλος ὃ αὐληταὶ ἐν Πυϑίοις yu: 
ὑδῆς ἀπέδωκαν, ὃ ἐκαλεῖτο νύμος Πυϑιχός ut tradit Strab 
X, 421 (515), qui hoc μέλος diligentius persequitur. 

XXIV, 1. "4xpuía cf. Phot. Lex. p. 61 Pors. Ibid. dup: 
collum i. e. montis summa pars, ergo de loco, ubi sita fci 
haec aedes, — δ: 5. Hoc lovis signum tres oculos habes 
aliter interpretatur Schwenk. in Et. M. And. p. 44. — $.6- 
9. ,Zirgos to Tripolitza 9 hours 15 minutes. Quitting Argo 
the road ruus ín the plain under the mountains ancient 
called Lycone and Chaon to the fount of the Erasinus (Ἐς 

; ' phalaria cf. Mülleri Dor. II, 43 7). — Pass the villages Agi 

Y Giorgios and Araíthyrea. The valley of Hyssae — Desca 

into the vale of Tripolitza, in which 1. at Peali are ther 
mains of Tegea.* Gell. 173. .De Hysiis cf. VIII, 54, : 
Nomen Τύρβη Schwenk. l. c. p. 49 trahit δὰ atrepitu 
huius diei festi. M. "n 

XXV,1 —3. ,Mantinea to Árgos 7 hours 20 minutes Gc. 
p. 174. Via Tripolitza Argos ducens per. Mantinensir 
agrum est'montana per montem rtemisium facta. Torre 
Charadrus eis traiiciendus est, qui ἃ pago Agios Giorgi 
Argos proficiscuntur v. Gell. p. 172. — $. 3, πηγαὶ yào- 
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αὐτῷ Bosius meus verissime animadvertit, pro αὐτῷ acri-. 
bendum esse αὐτοῦ, hoc sensu: ,denn die Quellen aind 
wirklich daselbst* Pausanias enim refutat eos, qui Inachi 
fontes in alio loco quaerant, suamque sententiam repetit 
VIII, 6, 5. — 6. 4. Pro zfvgxov Clav. volebat “υρχίου 
scribi ex Hesychio non memor similiter Lycus, Icarus, Iasus, 
et Lycius, Iearius, lasius scribi v. Hemst. ad Ar. Plut. p. 
207, add, Auctar. ad c. 19, 2. — 6. 7. Apud Stephanum 
Tiryns traditur dicta ἀπὸ Τέρυνϑος τῆς 524Ac ϑυγατρὸς, 
ἥτις ᾿ΑἸἰμφιτρύωνος ἦν ἀδελφή. Pro "io Clav. vult 

. ""fya5o , ἰπνα᾿ “γαξοῦς. ,Krabata (Mycenae) to Tirynthus 
(culus in solo vetus Anapli putatur esse, v. Müll. Dor. 1, 
435) 2 hours 30-minutes, The zuins vf Tirynthus are about 
40 minutes from Nauplia, de qua Auct. c. 38, 2. The walls 
of Tirynthus are nearly perfect and the best specimen of the 
military architecture of the heroic ages, beihg generally 25 
feet thick. Near Tirynthus Mideis; ^ Gell..180 — 182; 
quam idem p. 185 unius horae et dimidiatae via remotam 
vult a Nauplia, — 6.8. Inter Naupliam et pagum Lykurio 
est Agios Adrinnos; ihi GeHius p. 185 .opinatar fuisse 
Mideam. Lykurio recta ab ortu oppesitus est Naupliae in 
charta GeHii, via sex horarum, quibus quinta horae pars 
deest, ab ea disiunctus. — 6$. 9. Montem /rachneum Gell. 

, p. 186 ponit inter Naupliam et Lykurio, eumque quattuar 
horarum spatio tertia horae parte deficiente a Nauplia remo- 
vet. De hoc monte nihil fere nisi nomen apud veteres. σάπυς 
ἐλάττων in cod, 1410. ,,Lykurio is upon ἃ hill once occupied 
by the town of Lessa^ Lessae campus transitur ab iis, qui 
Dara Epidaurum proficiscuntur. Gell. 187. 201. 

XXVI, 6. Initio huius oraculi simile est illud in Euseb. Praep. 
Ev. lH, 14 p. 123 Ὦ μέγα πᾶσι χάρμα βροτοῖσιν 

' 4nà σῶν ἱερῶν ματέρος ἁγνᾶς 
Ἡμουϑυορὼν τοκετῶν. ' 

XXVII, 1. τὸ ἱερὸν ἄλσος τοῦ ᾿«Ἰσχληπιοῦ B. vocatur Rero - 
teste Gellio p. 187 et distat ἃ pago Lykurio unius horae via 
quarta fere sni parte earentis. Stadii εὖ Asclepiel vestigia 
superesse ait Gellius, — $. 5. De theatro Epidauriorum 
cf. Dodw. 1L, 2, 79 Sickl. ,,it is one of the most perfect in 

. Greece, the proscenium only having disappeared Gell. 188 
qui mensura? addit. 

XXVHI, 2. Τὸ Kógeqoy Bekk. τὸ χόρυφον Vindob. τὸν xo- 
ρυφὸν Mosq. τὴν χορυφήν 1410. TNR: 

XXIX, 1. ,lero to Epidaurus (n. Pidavro, Epidavro, quae 
versus euroaquilonem est) 2 beurs 14 minutes. The village. 


* 


22 —— AUCTABIUM ADNOTATIONUM 


of Pidavro.consisting of a few huts. Epidaurus to Corinth 1 
hours 5 minutes*^ Gell 191. 204. Hoc Heraeum Gellius 
p. 191 putat fuisse in promontorio Epidauro urbi ab occasu 
obiecto. — $. 3. Alia de ἢ. 1. proposuit Buttmannus àber 
die Miny&e der áltesten Zeit in Scr. Acad. Berolin. class. 
phil. a. 1820 et 1821 p. 185. Ὀρχομενέρυς IVlsysacg Paus. 
iterum dixit IX, 30, 1. — $. 4. Hie Aiax ἀνὴρ δημότης 
appellatur ἃ Menelao in Soph. A. 1060. — 58. 5. soo; 
πλεῦσαι — ἀνεστηκ. Hoc confirmat Dodwell. in itin. cap. - 
16 p. 12 Sickl, — 6$. 8. Duos portus habuit Aegina teste 
Seylace in geogr. min. T. 1 p. 20 Huds. | 

XXX, 8. Halicarnassenses esse Troezenios Herodotus quoque - 
testatur VII, 99. 

XXXI, 1. Troezenis ruinae ubi n. est Damala; sic Mülleri 
Doriens. Il, 436. — ὁ. 2. ὑποῖα εἶναί μοι δοκῶ est tenta- 
tum, sed δοκῶ est etiam νομίζω. atque hae potestate viden- 
tur seriori tempore dixisse δοχῶ μοι pro simplici δοχῶ seu 
δοκχεῖ μοι. Philostrati et Strabonis exempla protuli in indice. 
— 6$. 4 et 5. De hoc Zrdalo et Musis cognominibus Plat. 
Conv. VII Sap. c. 4 p. 149 sq. et Wyttenb. — $. 10. Recte 
Schaefer. ad Porson. ed. Eur. Hec. p. 94 monuit, scriben- 
dum mihi fuisse xai αὐταὶ xal oi z. Idem vitium ego ipse 
alibi notavi, ut VIII, 23, 1. 5. 25, 5. Idem quod sequiter 
εἰσὶ δὲ — σώζειν accenset traiectionis exemplis. | 

XXXIII, 1. Sphaeria n. Poros. ,Poros is a large town on an 

. island of the same name, the ancient Sphaeria, and is re- Ὃς 
markable for ite rocks of granite. It is only separated from 

. the Morea by ἃ very narrow channel, with a ferry, which 
is 1 hour 30 min. frem Damala* Gell. 196. Damala Arge- 
lidis pagus Sphaeriae versus Libonotum disiungitur a Kastri 
quattuor horarum et dimidiae intervallo. Ib." 4zarovo(a est 
Stliwenkio p. 236 ἀπατωρία" sed quid hoc? — ᾧ. 9. T'empli 
quod Neptunus in Calauria habuit ruinas esse in summa 
ora 900 — 1000 pedes alta narrat Müller. in Dor. II, 436. 

XXXIV, 1. Methana peninsula est inter Calauriam et Epidau- 
rum e littore versus Euroaquilonem procurrens in Gellii 
charta, et distans a Damals unius horae sexta sui parte ca- 

, rentis apatio. ,,There are several volcanic productions in the 
peninsula: its modern capital is Dara, near which on the 
eoast are ruins of the ancient city of Methana (add. Müller. 
Dor. Il, 436). Dara to Epidauros 7 hours 24 minutes? 
Gell. p. 200 sq. — $. 5. Kastri the modern representative 
of Hermione. 'Lhe ancient Hermione was on the premontory 
below Kastri. Kastri is a town recently inhabited* — Gell. 
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198 13: — 6. 6. Elso/- Gell. p. 197-eommenorat hic a village 
of Eilio about half a, mile r* in via, quae a Damala ducit 
ad Kastri: ad eandem, viam est TAermesi, ubi templum fuit 
Cereris Thermasiae. Intervallum inter Thermesi et Damala 
est duarum herarum. Gell le. — 6.7. Σχύλλαιον etiam 
ap. Scylacem p. 20 T. | geogr. min, Huds, ubi dicitur esse 
Troezeniae et e.regione Sunii. "T 

UXXV, 4. Clavierius inscriptione Donlana, quam ipse vitiis 
depravatam dicit, probare vult, non Cererem sed eius filigtu 
Chihoniom appellatam esse. Sed Cerea dicitur dea, cui haeo 
sacra faciant Hermionenses, etiam in Anthol. Pat. 1I p. 749, 
ubi de eodem hoo sacrificio. — 6. 5 et 7. Scriptor signili- 
cat, regem inferorum apud Hermionenses duobus coli nomi- 
nibus, Clymeni et Plutonis, atque etiam loca habere sacrats ᾿ 
lisdem nominibus distincta. Κόρωαν Ἀλυμένοιο ἄλοχον e 
Lasi Hermionensis hymno spud Athen. XIV T. 5 p. 263 
Clavierius iam protulit. 

UXXVI, 2. Nomen Θόρναξ in Schwenk. Et. M. And. p. 350 
ducitur a ϑορνύναι coitum exercere; idem nomine Kox- 
χύγων significari quum cuculus matrimonii avis fnerit. cf. 
Auct. ad c. 17, 4. — $. 4. ,,Didymi ia now called Didymo, 
and is near a lofty mountain of the same name, three hours 
from Kastri ín a northern direotiqn'* Gell. 199. — $. 6 et 
7. Agrum seu locum nomine Lernao apud Pausaniam signi- 
fieari, et hio et ad c. 15 extr. dixeram. Addere debueram, 
Peusagiae Lernam fuisse illum lucum, quem c. 36, 8 οἱ. 37, 
1 dicit ἃ monte Pontino pertinuisse usque ad mare; quoeum 
conspirat hio 7) κατὰ “Ζέρναν ϑάλασσα et ἣ ““έρνα ἐστὶ 
πρὸς ϑαλάσσῃ- Nam dubium esse non potest, quin verbis 
$. 8 Ἔστι δὲ ἄλσος denotetur ipse hic locus Lerna vocatus. 

: Itaque cum Buttmanno, qui totum hunc locum usque ad c. 
37 extr. in Diss. histor. et philol. Acad, Berol. anui 1820 
et 1821 tractavit, nonu dixerim, Peusattiam non indicare, 
quid ipsi Lerna sit, quum tamen Buttmannus coactus, fuerit 
p. 337 alimgere, satis cerium sibi videri, verba "Eer: δὲ 
ἄλσος eoniungenda esse cum praeoedentibus ἡ δὲ “έρνα 
ἐστὶ πρὸς Joláaog, et Lernam apud Pausaniam nomen esse 
luci jMius, de quo medo diximus. Quum autem huius luci 
fines perhibeantur fluvii Pentinus et Amyraone c. 37, 1, hi 
quoque Lernae poesunt accemseri, atque Pausanias ipse eos. 
dicit τοὺς ἐν “Ἰέρτῃ o. 16 extr. .— 8. 8. Dodwell. Il, 2, 
J8 ait, Pontinum onlcís partes et subterraneas speluncas 

pluvias in se roneptas per fontes emittere in lacum 
Leruaeum. 


I 
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XXXVH, 4. ᾿δοῦν. 1L, 2, 36 sumsit eum Albrico (de deer. 
imag.) hydram Lernaeam nihil aliud fuisse nisi lacum Ler- 
naeum: huius fontes, in quibus claudendis Hercules seu 
alius quis labgraverit ne inundationes repeterentur, iMius 
esse capita; fontem enim hio obstructum illie denuo preru- 
pisse; quod ita expressum esse: loco amputati ompitis alia 
esse nata. Buttmannus l. c. p. 346 eodem modo interpretan: 
eddit vopores pestiferos, quos aquae effusae et stagnantes 
exhalarint. — 6. 5. Hanc λίμνην 4Mixvovíay lacum esse ab 
Aliis Lernaeum appellatum nionuerunt Dodweillius IL, 2, 34 
et Buttmannus 1. c. G. Gell, p. 175 ponit eam inter Tegeam 
et-Naupliam prope Lernam et addit: ,the Alcyonian lake 
still supposed unfathomable is now become a species of mill- 

' dam, and turns eertaeins milis, whieh give the name οἵ 
Mylae to the spot* quod nemen positum vides ἔπ Gellü 
charta eius Árgolidi annexa. Quod de immensa eius profun- 
ditate.narrat Pausanias, id Buttmannus contendit cum Gram- 
ynatici in Bibl. vett, lit. et art, VII Ined. p. 19 de eadem. 
verbis τῆς “Ζ“έρνης ovogc ἀβύσσου. Idem cum verbis τὰ /; 
αὐτὴν δοώμενα contulit illud Hesychii 2fégrg καχῶν; 
παροιμία, διὰ τὸ τοὺς Zdoytlovz καφάρματα εἷς αὐτὴν 
βαλεῖν. 

XXXVIH, 2. ,,Nauplia, the best built eity of the Morea, is 
about 7 miles distant from Argos. lt is situated on a rocky 
Point, on whieh are many remains 6f the ancient wall. Th. 

urks proneunoe the name Napli, and /napli, the Italians 

- . ANapoli; the Greeks, pronouncing the w as ἃ v, say Navplia" 
Gell. P 167. 181. ! 


Vol. Il. ! 
LACONICA s. III. 
Praef. p. II. Similia seripsit Boeckhius in Corp. Inscr. gr. L, 1 
p. 90. 
1, 5. de Aristodemo Clav. oltat Xenoph. Ages. 8, 7. Vell. Pat. 
], 2. — 6. 7. ἐπὶ πάντα bene, ut ἐπὶ πολὺ, πλέον, tiov. 
IL, 1. In Plut. Conv. VIE Sap. p. 163 B, ubi de eadem hae co- 
lonia sermo est, legitur 'Ey/Aeoc. Vtra scriptura verior? — 
8. 4. Lycurgi aetas. Strabe .10, 481 ex Ephoro refert 
“1υκοῦργον ὁμολογεῖσϑαε "καρὰ πάντων. ἕχτον ἀπὸ IIoc- 
κλέους γεγονέναι. — $. 5. Ασᾷγε in. Mülleri Dor. IL, 450 
ponitur in eo loco, ubi nune Hagía Irene. — 8. 7. Ephorus 
. apud Strab,.8, 365 (10Q)-tredit τοῦτο7ν λεχϑῆναι τὸν πρὸ; 
τοὺς Εἵλωτας πόλεμον. 


" 
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HL, 1. Vulgate esset ἀποικίας ἐς "IzoAlay «(αχεδαιμόνιοι τὴν 
μὲν ἐς Κρότωνα ἔστειλαν τὴν δὲ ἐς «Δοχρούς. At Croton 
colonia fuit Achaeorum, non Derica. v. Her. 8, 47. Strab. 
0, 262. Scym. Ch. 324. Reote, neque hoc negat Pausa- : 
nias; sed constat Áchaeorem partem mansisse in Laconioa a 
Doriensibus eocupata; ex his igitur Achaeis Lacedaemonii 
colonos in italiam miserunt, fortasse non invitos v. Strab. 
l.c -- $. 6. Bosius malit ἀγέμους μὲν τοῦ ut animo ad- 
datur εἶνωι. — 6. 8. ldem πρες ϑεέᾳ prebat sed veretur, ne 
ix τῶν νόμων glousemis sit. 

IV, 4. Pro c'Arro Bekkeres 7eoopit Valekenarii emendationem 
εἴχετο. Bed idem X, 25, 4 ἑλόμενος τοῦ μαστοῦ retinuit, 
quemquam ibi qnoque Kuhnius maluit ἐγόμενος, 

V, 3. Sie βουλὴ ἴζε γερόντων Hom. Il. 2, 53. — 6. 5. Clav. 
volebat ὑπὸ τῷ τῶν “Ἵλιαρ. quoniam Facii duo codd. habe- 
zent ὑπὸ τῶν 44A. Idem δεῖγμα ἐποιησ. quod est in cod. 
-1411 volebat scribi hoo sensu: ἐΐ se fit un exemple. Ib. 
Nonne τὰ σφάλματα γίγνεται, quum Pausanias aliis in locis 
singular] utaturf - 

VIII, 3. ἐνέβαλε — Zfexeitla. De his rebus Thuc. 7, 19. 


IX, 7. ἐν Κορωνείᾳ — οὕτως. De his ef. omnino Xenoph. 

HelL IV, 3, 9 "SEX 14. 

X, 1. ἀγῶνα ἐϑηχαν x. v. λ. Eandem hane rem narrat Plut. 
Ages. 21. — 6$. 4 et 5. Quod Theopompus apud Ath. 12, 
536 T.4 p. 492 de hoo Jrchidamo nerrat, conspirat cum 
nostro looo. — 6. 6. " yi — μαχεσ. v. W yttenb. ad Plut. de 
dise. adul. et am. p. 64. — $. 7 sqq. De positu Scolitae, 
Sellasiae ac Peliunae Müller. Dor. 11, 450 sq. qui citat Pol 
16, 16, 2. 2, 65, 7. Liv. 34, 28. Cargyae ,,noeh jetzt 
Karyes auf dem Wege von.dem Grenspass gegen Tegea nach 
Prasto^ idem. — δ. 10. Cum Schaefero ad Eur. Or. p. 127 
Jlo9ad, τούτῳ dg. lu τὸν yg. ὃν est attractio. v. ibid, 
Sehaef. et Porson. 

ΧΙ, 3. Clavierius monet, videri quidem has statuas fuisse 
eudessus des colonnes, sed ex Vitruv. L, 1 p. 5 Berol. in- 
telligi, qu'elles ne faisosent ensemble quum sewl corps, 
probabile igitur esse, solam harum columnarum partem an- 
ticam Persarum prae se tulisse speciem , quo le devant seul 
s'epresentost des Persans. — $. 6. μετὰ τὸν σεισμὸν τῶν ἐν 
ϑώμῃ Εἱλώτων ἀποσεόντων Thuc. 3, 54. 

ΧΕ, 3. Apollinis cognomen Carneí Clav. ducit a x«ovoc, 
βόσχημα. πρόβατον apud Hesychium, unde χαρνοστάσιον. 
de stabulo xápvov, ut custodem pecorum significet. — 5. 8. 
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πρὸς αὐτῷ δὲ — ἡγεμόνα Boslus suspicatar, herois nomen 

excidisse. 

XIV, 1. τεσσαράκοντα ἔτεσι Müller, in Dor. L 305 mutan- 
dum censet in τέσσαρσι. — 6. 2. ᾿“4γιάδαε, τόπος ἐν da- 
᾿κοδαιμονίᾳ Etym. M. p. 10. — $. 8. yeg. δὲ ἐφ᾽ ἑκατέρα 
Bosius et Buttmannus voluerunt sine iusta causa. | 

XV, 2. Spartanus, filius Hippocoentis, ᾿Εγάρσφορος nomima- 
tur in Plut. Thes. 31 (30); an'Evagoqógoc? ἐναρφόρος 
est epitheton Mastis in Hes. Sc. 192. ἐναραφόρος habet - 
Hesyohius, quanquam pro litterarum serie exspectes 2vapo- 
φόρος. — $. 7. Contra haee μόνοις — Jot» Müller. ἃ 
Dor. 1, 395 ait monendum ease, idem Corinthi factum tra- 
dere Photium in Lex. p. 61. Zenob. Prov. 1, 27. Dieg. 
Pr. 1, 52. Quod si olim factum fuerit, non efficitur, utad 

— Pausaniae usque aetatem obtinuerit, et Pausanias erraverit, 
hic de suo tempore loquens. Et de proverbiorum origine ple- 
rumque obscura quam parum certa sunt quae traduntur! 

XVL 5. Κλεωναίων etiam Müller. in Dor. 1, 81 et Il, 109 
legendum putat citans Ael. N. A. 12, 31 (ubi pater dicitur - 
Thesander, filius Cleonymi). Voluitne Clav. Ϊλωναίων 

͵᾿ Ἠλώνην in Hom. Il. 2,739 mémoratam Hercules condiderat. 
— 6. 6. Diana Orthia deloeo Arcadiae, ubi templum ha- 
buerit, apud Hesychium et Phavor. Ib. διαμεμένηκεν -- σᾳίσι 
Hunc lecum tetigimus in Programmate anni 1828 p. 18. lb. 
Clavierius refert, auctore Agathio (Histor. p. 62) Anmaitin et 

' Venerem esse eandem; Quod autem Pausanias de Lydorum 
parte Dianàm Anaitin colentium narrat, id a quo confirmetur - 
nescio; namque Herodotus l, 94 et Strabo XI extr. loquan- 
tur tantum de Lydorum consuetudine suas filias prostituendi. 

XVII, 8. Hoe de Cleonica narrat etiam Plutarchns Cimon. 6. 

.. de sera num. vind. e. 10 p. 239. Hutt. et c. 17 p. 256. 

XVill, 1. Quaeri fortasse possit an soribendum sit 245ifoAm; - 
ρας, ut ἀμβολιεργὸς in Hes. Opp. et DD. 413. Tryph. 381. 
Plut. de ser. num. vind. p. 216 Hut. quum sit ab ἀμβολέη. — 
$. 5. De h. 1. inultus est Thierschiua de epoch. art. fing. M 
not. 31 p. 40 sqq. ὑπὸ — ἑστήχει Müllerus in Bóttig. Am. 

HI, 30 aliter interpretatur. δεκάτην se oorrexisse mit Cla- 
vierius. 

XIX, 5. Fama fuita Pindaro Pyth. XI, 31 eq. (47) servata, 
Agamemnonem /myoclis interfectum. esse. — 6. 9. Aped 
Stephan. Θεράπναι. — (. 11. De insula heroum Lewos 
Diod. Perieg. 542. 

XXI, 1. τὰ — γράμματα cf. ad Vl, 8, 1. — 5. 2. Pellans 
ad 10, 7. — $. 3. Belemina iudice Clavierio fuit ux omm4on. 
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De Eurotae fontióus hic nihil. — ς. 4. Transit ád meri- 
dionales partes; hinc ad Messeniae fines, — 6. 6. Lewotra 
antea χωρίον τῆς ΠἸεχαλοπολέτιδος in Plut. Cim. 6. 

XXL, 3. Trinasus n. Triniso. Helos etiam medio aevo suum 
nomen retinuit v. Müll. Dor. 1l, 453. — $4. 4, Attamen in 
Clav. Supplem. inter δύο et πέντε aliquid excidisse sumitur. 
— 5. 5$. Geronthrae putantur n. dici Jeraké seu Geral, . 
aquo loco circiter quattuor horarum via est ad Euratae ostium. ^ 
v. Gell. lt. of the Mor. 233. — $. 9. In Athen. IX, 393 e, 
et in Anton. Lib, 5 scribitur Beojoc, fertasse melius quam 
Boc, quum et Βοῖον Doridis urbs soribatur ap. Stephan. 
et βοιὸν fuerit τὸ τίμιον. v. Et. M. 320, 41. Ib. Vrbs Side 
etiam in Scylae Periplo p. 17 T. 1 geogr. min. Huds. 

XXIII, 1. Clav. quoque τῶν ad Βοιῶν referendum putavit. 

XXIV,.5. Γαλακώ. Adde Philostr. Sen. Im. L 14. de terra: 
καὶ οἶνον ἀφύσσειν δώσει ix πηγῶν, γάλα τὸ alo» ἀπὰ 
μαζῶν ἕλκειν, τὸ μὲν ἐκ βώλου τὸ δὲ ἐκ πέτρας οἱ c. 18 
ubi ὕποινοι πέτραι καὶ ὡς γάλακτι τὴν βῶλον ἡ γῆ Μπαί- 
γει. In Et. M. p. 60, 54 est γάλαξι Ib. Krvaxim est in Plut. 
Pelop. c. 17. 

XXV, 5. ἐν Ποροσελήνῃ. cf. Aelian, N. A. IL 6. — 6.7: De 
Oetyli recentiore nomine Müll. Il, 112 et 452. nunc dicitur 
Vitulo s. Bitylo. | EE. 

XXVI, 1. Clavierius quoque pro Pasiphad propugnat. — $.3. 
ἐφ᾽ ὅτῳ — «“εὔκτρον. Hoc ultimum nomen Bosio meo vi- 
detur glossema esse. | 


MESSENICA s. IV. 


1,4. pro Keaívov Porsonus in Tracts legendum censet Κλ εί- 
vov ex Ámas. interpretatione, — δ. 5. Hic Methapuws in 
Mülleri Proleg. ad Diseipl. Mythol. p. 153 recentior liberata 
per Epeminondam Messenia fuisse dicitur assentiente censore 
in Epheni. Ienens. litter. , quod quale sit ut exploretur optabile 
est. lb. Porsonus in Tracts scripsit ἥγνεσα δ᾽ “Ερμείαο δό- 
μους Zfyebc τὲ κέλευϑα Ζάματρος —'Oivadéo KAslvoio 
(v. ad $. 4) γόνῳ Καύχωνι δαεῖσαν. 

HL, 1. σπουδῇ. cf. lacobs. ad Phil. Im. p. 280. — 6. 2.. Hio 
Melaneus in Pherecydis fragm. Melas dieitur Arcesilai fllius. 
Ib. de Oechalía cf. ad c. 33, 5. 

111, 2. Casaubono ad Strab. p. 652. opinanti post χωρίον non- 
nulla, quae, cur Tricoae hio mentio fieret, declararent, ex- 
cidisse, quare nog assentiri non possimus, patebit ex iis quae 
ad Hellenica p. 89 dicta sunt. ibid. Poppo in Chrestom. 
histor. I p. 377 scripsit o9x ἂν αὐτὸν (e) μὴ ἐς x. τ. λ. At 





M 
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in μὴ ἐς γείτονα latet lam conditionis slguifiontio, ut im illis 
Aeschyli Pers. 343 πλήϑους ἕχατε Le. εἰ πλήϑους ἦν τὸ 
κρατεῖν, et Thucyd. quem Matthiae explieat 6. 597. ἄνευ 
σεισμοῦ. Sensus: καὶ λέγουσιν ὅτι οὐκ üy.atróc προθυμίαν 
τοσήνδε γε ἐπιδείξαετο ἐς αχάονω͵ εἰ μὴ ἦν γείτων καὶ 
ἀνθρώπων βασιλεὺς ὑμοφύλων. --- 4. 8. dvo γενεαῖς. 
Thucydides ocfoginta ponit annos cf. not. ad b. Ll. Thuc. in 
Hellen. p. 326. διἑερημένοις Clav. unde habeat omisit in- 
dicare. Ib. Hanc Cresphontae fraudem tetigit iam Sophecles 
Ai. 1279 ubi Sehol. habet ὑδρίαν τοῦ ὕδατος. — €. 4. ln 
fteph. 1. c. Clavierius quoque corr. οἰχῆσαε, sed vult etian 
μὴ ante ὥνδάνειν deleri. 

JV, 4, 2 sqq. Haeo paulo aliter narravit Strabo VI, 227, apu 
quem Chalcidensium in Rhegio condendo socii dicuntur fuis 
Messenii Peloponnesii ab ea civium parte'expulsi, quae pot- 
nam Spartanis ob vim earum virginibus illatam a quibusdam 
Messeniis solvi noluerit. — $. 4, ἀγάγχην. ἔχεεν volui 
etiam Poppo. 

V, 9. πέρα δεινῶν cf. ind. πέρα. 

VI, 1. Ex ὅπερ ἐϑέλησα quod est in tribus codd. Clav. fect 
πρότερον ἐϑελ. lbid, δὴ inter τοῦτον et γὰρ cmm Mon. 
omittere debui. — 6.2. Quum in codd. sit ὅσον οὐ IMHtcc. 
Clav. putavit posse etiam legi ἄνδρα ὅσον οὐδένα JVIzoo. ua 


- Bomme tel qu'aucun Messenien. Ib. Cum Myronis narratio- 


ne ὡς ἀποχτείνειε — Χἀριστομένης consentit quidem qued 
Messenii feruntur iactavisse apud Plutarchum in Agid. 21, 
sed Plutarchus ipse significat dubium esse. 


ΨΙΗ, 2. "Iia etiam Poppo voluit. — $.3. Idem ὃ ante Eior-- 


λέων uncis tacite circumdedit, quod, quum antea hic dux 
esset nominatus, et alibi etiam articulus alteri tantum no- 


mini additus reperiatur, ut VL, 6, 2, faciendum fuisse non 


videtur. 


IX, 3. ἐν ante τούτῳ τὴν παῖδα ὑποβαλέσϑαι Bosius wt ex. 


antecedente ἦν ortum delendum censet, πὲ τούτω referatur 
ad Lyciscum, — 6$. ἢ. Popponi videbatur post πεέϑεε deesse 
ob», vel antea xai ἦν δὲ aut potius καὶ ἦν γὰρ scribendum, 
et post φίλος maioris interpunctionis signum removendum; 


- sed abruptius dicendi genas haud infrequens est in Pausa- | 


nia. Idem scripsit &xagtóg τις e coniectura. 

X, 1. Poppo solam sequutus coniecturam scripsit τοὺς δὲ JJfro- 
σηνίους καὶ ἄνευ non bene; enunciatio enim causalis non 
adversativa. eat et sensus hic: ^reades won aderant, quo- 


niam Mesaeinios. fiducia ἐκ oraoulé responso posita ad spem 
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vicforiae vel sine sociia consequendae excitacerat, neque 
eorum adventum exspectate patiebatur. 

Xl, 1. Neque in Apparatu orit. et exeg. ad Dem. II, 144 Schae- 
ferug admittit ellipsin voc. ἀρχῆς. — 6. 2. πρὸς ante χρείέτ-- 
τους Bosius vult vel expelli vel ante οὐχ ógtoíog poni, Cla- 
vierius autem xzévopévo» T. πασαστ. pro κειμένων τ.π. legi. 

XII, 3. Müllerus in Dor. I, 145 ita scribendum censuit ἦ γὰρ 
"Aonc κείνων εὐήρεα τείχη xal τειχέων στ. — ἕξει. — 8. D. 
xal ἂν ϑεὸν 2£an. Clav. voluit hoc sensní lors méme que tu 
tromperois le Dieu. — δ. 6. Poppo ita explendum seu ex- 
plicandum putat ἄλλα τε λέγων xal στήσας. Mihi videtur 
καὶ excidisse inter ἄλλα τε et ἃ ἐν v. π. consolari conaba- 
tur dicens fum alia. tum quae ín praesentiarum conveniens 
erat dici. Qui autem simillimum huic locum c. 21, 3 consi- 
deraverit, facile suspicetur post ἄλλα τε — εἰκὸς ἦν totum 
enunciatum ἃ καὶ incipiens librariorum negligentia periisse, 
Ib. Οἴϑαλος — πήρᾳ. Hue pertinet locus Suidae v. φασχώ- 
λιον" ὃ δὲ τρίποδας Q éxmov$cag καὶ ἐμβαλὼν εἰς τι 
φασκώλιον. re da d 

XV, 2. ἀφικῤμενος — ϑεῷ" paulo eliter-narrat Polyaen. Il, 


XVi, 4. τῶν ἀνθῷν. est coniectura. Lennepii ae Phalar. p. 73. 


— 9. ὅ.. μετὰ ante ἕσπεραν Poppo remotum vellett equidem 
mallem τὸ μετὰ ἕσπεραν legi. — : 
XVIL 2. De hoo Adimanto ef. Xeneph. Hell. II, extr. 1b. De 
. pugna. ad magnam fossam etiam Plut. de ser. num. vind. c. 
2. — 6. 6. Cf. omn. Gell. It. of. the Mer. p. ὅδ sq. et Man- 

nert Vil, 554. | E: 

XIX, 2. ἑκατομφόνια ϑύειν et δειπνεῖν est! etim apud Plutar- 
chum,' v. Wytt. ad Conv VIE Sap. p. 159 F. — 6. 3. ἐκ 
“ύχκτου" Lyctii boni fuerunt: sagittarii (v. Callim. in Ap. 
33 et intrp:) et fortissimi Cretensium atque 'Eacedaemonio- 
rum coloni. y, Polyb. ]V,.(:£ e£.Aristotel. a Berkelio citatum 
ad Steph. : M. 


XX, 1. Lobeckius de dial. mystic. I p. 14 -ἐπεδήλωσεν pro | 


ἐπετέλεσεν scribendum censuit, — $. 3. ᾿Βμπέραμος dori- 
cum nogen peritum denotat. v. Callim. Lav. Pal. 25. 

XXI, 3. Ἰώνων μοῖρα ὄντες eoque fortitudine Messeniis 
utpote Doriensibus longe inferiores. Hanc mentem fuisse 
Aristomenis recte monet Poppo, qui locum addit Thue. IV, 9. 
De Smyrna paulo aliter Herodotus I, 14. 16. 


XXI, 2. xai ἄλλοι δὲ ἐπεφοιτ. Poppo. cf. ad VIL, 10, 2. — 
$. 3. ἐπιϑεὶς τῷ τῶν olxez; Clav. volyjt, — 6. 4. In Ern. 


N 
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ed, Callim. I p. 296 est scholion in bunc Áristocratem cum 
hoc ipso epigr. 


XXIII, 2. Plut. de ser, num. vind, e. 2 ὑπὲρ εἴχοσιν ἔτη de | 


. hoc bello. ΝΕ 
XXVII, I. μειράχια" Polysenus 1L, 3], 4 hec tribuit Aristo- 
. meni od.umiex eius amicis. 


XXX, ]. De his Messeniae Laconieaeque finibus coniecturas | 


proposuit Müller.'in Dor. 11, 455 sq. eui Χοίρεος νάπη est 


' Thal Dolous bey Chrytries in Maina. Ἰρὴ" &ic Aristarchus 


- ^ in Hom. H. 9, 150. 


XXXI, 5 et XXXIII, 1. Coelio Rhodigino Leet. Α. 18,39 - 
huius Clepsydrae nomen inde ductum videbatur, quod quan- 


. deque exundaverit quandoque defecerit. 


XXXIII, 3. Weichertus de Apollonii vita et earm. p. 1 90 suspi- 








: eatur in akero versiculo post καϑαρὰ inserendum «ess 


πέλεται. —— 5.4. Facius malebat τὴν ἐπ᾿ ' 4oxedíac , Clar. 
in Suppl. τὴν ἀπ᾿ Ιϑώμης. Ib. et $. 7 Thamyrin oculorum 
lumine privatum cogitavit Pausanias, ut patet « proximis 
διεφϑάρη — ὀφθαλμούς ; fortasse sequutus artis monumen- 
ta, qualia ipse commemorat IX, 30, 2. X, 30, 4. Recea- 
tiores autem Homericum πηρὸν de cantu interpretatos esse 
. docent Sch. Veneta, — $. 5..De Oechalia Strabo VIL 350 
(111) et 360 (165). Müller, in Dor. "|| 456 ponit eam, 
.ubi Gellius Pelaebcastro Κολία commemoravit, — $6. 6. 
Poliohne ,,6ih Palaeocastro;anf dem Wege von da (Kleisura) 
nach Konstantino. [n dieser Gegend muss naeh Pausanias 
 Agdeutungen auch Eira liegen.* Müller. Dor. ib. — ς. 7. 
Dorium Müllero ib. videtur esse posse .K/eisura ad angrustios 
in Arcadiam patefactas posita et ad occidentalem aditum 
campi Stenyelarici. ; 
XXXIV, 6. .An has -:Κολωνέδας Plutarchus in Philop. 18 Ko- 
. λωνέδα dicit? — 6. 7. Haeo .dsine dicitur Laconica. v. intrp. 
Ad Thuc. 4, 13. ; 


XXXV, 3. ᾿.4“ϑηναίους αὐξήσασαν voluit Poppo. 


XXXVI, 1 et 4. Hic Pylus, nune Navarino, cum Sphagia 
denuo celebratus est pugna d. XX. Octobris anni 1827 com- 
missa. De portu hoc optimo Thuc. 4, 11 sqq. Diod. S, 19, 
61 sq. et de hoc Pylo Mannert. Geogr. VIII, 538 sqq. qui 
eum Nestoris fuisse contendit. — δ. 4. Haec ἀχρύόπολις 
potest esse Athenarum, quum Pausanias IX, 4, 1 de eadem 
-non minus simpliciter dixerit ἐν áxpozóA&. 


l 
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HAIAKQN A seu Lib. V. * 
1. Ὅσοι — φασιν" Potest ante oculos habuisse illud Thucy- 
didis I, 10. Πελοποννήσου τῶν πέντε τὰς δύο μοέρας vé- 
ἕονται scil. Lacedaemonii. ἀνάγκη — "d oxádsg * Clav. hinc 
illustrat Philostr, v. Apol. 5, 8 ὅτε ἐν doxadiz τις “εἴη 
ἀγὼν εὐδόκιμος negans recte corrigi ἐν Ὀλυμπίᾳ. Adde 
quod Oenomaus pzssim vocatur 4roas, ut in Philost.: Sen. 
lmag. IT ubi v. [acobs. — δ. 5. Pelops Lydus etiam in 

Phil. Sen. Im. I, 30 et Phil. Fun. c. 9. — 8. 6. 4etolum En- 
dymionis in Aetoliam .frensiisse .cum parte Epeorum, et 
eiectis 'Curetibus antiquissimas decem Aetoliae urbes condi- 
disse, narrat Ephorus ap. Strab. X, 463, et addit Thermis 
esse Aetoli effigiem cum inscriptione. adde Scymn. Chium. 
472 sq.'— δ. 7. (Φυλέα ἐξέβαλ. cf. ad eap. 3, 4. Afferre 
debueram Hom. Il. 2, 628 aq. et Strab. X, 459 (108). — 
5. 8. Hyrmines locum occupatum esse castello Tornese su- 
spicatur Müller, in Dor. Il, 457. 

I, 3. Βαδύ ,,du temps de "Pausanias les Grees — 
le 7 comme Ie v latin i. e. digamma aeolicum* Clav. — δ. 4. 
αὖϑις ἐς fov. est h. 1. postea. cf. VL, 13, l. Ín Plat, D ; 
S. N. V. e. 22 p. 268. Hut. T. X est xol viv xal αὖϑις. 
add. Thuc. 8, 14. 1b. Θηροφόνης vult etiam Schaefer. in 
Pors. ed, Hec. Eurip. p. X1. — δ. 6. γενεαὶ --- Ἔνδυμ. sunt 
Aetolus, Agenor, Porthaon, Oeneus, "Berge et Andraemon, 
Thoas. Si Thoanti addideris filium Haemonem et Oxylum 
nepotem, rursus autem Aetolo praefixeris Endymionem pa- 
trem et Aéthlium avum, videbis Oxylum apud Strabonem 
X, 464 τῆς γενεᾶς δεκατόσπορον dici potuisse. 


V, 4, de forma voc. ἐχεχειρίᾳ Matth. gr. gr. p. 94 ed. 2. 


, 9. Jdéngsov κείμενον ἐπὶ τῆς “Δακωνικῆς xal τῆς Ἠλείας. 


"Thuc. 5, 34. add. Mülleri Dor. IL, 460, qui 461 etiam de 
Scillunte dicit ad viam, quae a Bamieo ad Olympiam fere- 
bat, sita, — ὃ. ὅ et 6. Anigrum esse Mavropotamo et: 
σπήλαων ? dvo. vvjsg. adhuc cerni ait Müll ib. 460. 
1, 2. Quum Pausaniae nemo .drenes certas ruimas potuerit 
monstrare 9 vereor ne nos sarum loeum frustra quaeramus. 
— 6$. 5. In Aeschin. epist. 4 tres "e mulieris fratres 
Ὀλυμπιονῖκαι laudantur. 
ML, 1. Stanhopi Olympia or. Topography illustrative of the 
actual state of the plain of Olympia and the ruins of the 
city of Elis Lond, 1824. Vnde excerpta cum adnotationibus 
O. Mülleri leguntur in Gottingensi Diario 1827, XVI. 
Olympia non urbs sed locus fuit eontinens lucum olivarum 
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sacrum situs ad Alpheum, et, ut Paus. cap. 1, 5 ait, Pisaex- 
finiimus; quae apud eundem VI, 16, 6 Altis et Olymyi 
synonyma sunt. Subinde autem auctus videtur esse aedificia: 
ad ludorum solemnitates necessariis, in quibus etiam. gvm- 
nasium fuit. v. VI, 6, 1. De campo Olympiae Müll. Dor. ii, 
458. Clavierius opinabatur, Olympiae nomen tum ortun 
esie, quum lovis Olympii cultus a Doriensibus antea ii 
montem Olympum habitantibus huc translatus esset, — $.2. 
Clav. in Suppl. corrigebat ταῦτα μὲν λέγουσιν ἐς * aqui. 

καὶ ἐς τὴν Ὀρτυγίαν. 

. VIII; 3 estne legendum τὸ συνεχὲς ἐν ταῖς μνήμαις Sic aJ 
21, 4 τὸ ἐν ταῖς ἐπιστροφαῖς συνεχές. 

X, 2 p. 217 Adnot. Contra Schornium est monendum, hu 
esse κογχέτην λίϑον & Paus. I, 44, 9 memoratum. I. 
"Exonj05 x. T. 4. Facius templum hoc. post Ol. 81 eoept. 
csse exatui credidit cum Heynio et Voelkelio putantilu 
ἡνίχα — χαϑεῖλον intelligendum esse de bello a Strabo 
VIII, 355 (137) commemorato, quod putatar ΟἹ. 81.1 
finitum esse. Ib. Cum his ἔστι» ἔμπροσϑ'. — Παεωνίου (f. 
Welcker. ad Philost. Éun. Im. c. 9 p. 627. Ib. Quattuor epi. 
in Üenomai curru etiam in Phil. Sen. Im. I, 17. Ib. B 
Thierschii opinione in Epoch. art. fing. ΠΙ not.p. 80 Phdise 

, nomen primum Quóéag scriptum, quod ut verum sit vereor | 
memor eorum, quee leguntur in Et. M. p. 582 (521)4 
606 (549 Lips.). | 

. XI, 2 ἰδ. ἀγάλματα εἰργασμένα Clavierio sunt des figer 

détichées.: Idem verba οὐ γάρ πω --- (Φειδίου ita intelligit: 
que ces enfans étoient representés combattant au pancrace.- 
que les Eleens n'admirent pour les enfans qu'en ἴα 1455 
olympiade.t — &. 4. ἸΠέτρα x. 7. 4. In Th. Galei Op. myt. 
p. 85 est ὁ ἐν Ὀλυμπίᾳ Ζεὺς πήχεων A7 , etin Hygin. f. 
928 Signum lovis Olympii pedes 60. De quibus metiendi 
conatibus εἴ. Volkel p. 125 et Battigeri Andeut. p. 96. 

XII, 1 ἐς τὸ ἐχτὸς 2A. Sehaefer. τοῖς ante ἐλέφασι inserendem 
censet in Pors. ed. Hec, Eurip. p. 59. Elephanti corzzs 
dedit etiam Philostratus Ben. Im. 1, 10. 

ΧΗ, 5 pro ἑκάστου Clav. suspicatur ϑυσιαστηρίου scribi posse. 

XIV, I. οἱ γὰρ ἱχεῖνες. cf. Apol. Dysc. 12. Arist. Mir. Aus 
e. 135. Plin. H. N. X, 10. Ael. H. A. II, 47 ab aliis iar 
citat. — δ' ὅ quam proposui emendationem τοῖς &ÓsÀq o: 
τοῖς HoaxÀ. ea ne opus quidem esse, docent quae ex Here 

« doto ac Thucydide Matthiae in. Gram. $. 276 protulit e:- 
empla istius modi transpositionum , quae quanquam rara vel 
tamen nostrum locum sollicitandum negant, cf. ad 8X, ? 








.- 
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1. — $. 7 Suv. Καιροῦ" sic II, 13, 3 d» Ἥρας ὕμνῳ. 
Hymnus et ara Καιροῦ docent eum in diis habitum:esse. cf. 
W inckelm. Opp. VIII, 140. — 5. 8. Dec forma v. Καταιβά- 
της Lobeck. ad Phryn. p. 698. | 

XV, 4. Boeckhiyus in Corp. Ins. gr. I, 1 p. 28 cum Buttmanno 
legi vult Tov. παρὰ 'H. Θέρμιον — 4419. γλῶσσαν εἴη 
Θέσμιος. et addit, apud Hesych. esse ϑέρμα, ἄδεια xol 
ἐκεχειρία [adde πυρετός ] dicens ϑέρμα esse ϑέσμα. quod 
equidem non intelligo. Ν 

(VL, 2. Lobeckius ad Phryn. 413 videtur ἐξχαέδεχα voluisse. 

(VII, 4. Emendatio ἐπέγραμμα ἄπεστε similis est illis IX, 
40, 5 ἐπίγρ. δὲ ἄπεστιν. 10. Πέλοπα ἔχοντα "Inno. adde 
Phil. Sen. mag. L, 17 et Iacobs. - 

VILE, 2 p. 423 pro Φιγάλειαν legendum esse. ey ex Hom. 
Il. 75 135 Heynius iam ad L 1. Hom. adnotavit. Etiam VIII, 
46, 2 Φιγαλίαν pro Γέλαν Mosq. offert. Catacolo seu Pon- 
dice Castro esse priscam Pheiam ad promontorium Ichthyn 
dicit Müll. in Dor. 1f, 458. Ib. Musgravius in Dissert. dua- 
bus p. 194 corrigit Κυψέλῳ xal τοῖς πρργόνοις ἦν γένος 
ἐξαρχῆξς ix Γονουσης τῆς ὑπὲρ hoc addens: ,,Cum 2x ante 
Γονούσης omissum eset, librarius A errorem corrigens no- 
tam huiusmodi :/.' ante vocem Γονούσης posuit et aliám ei 
similem in margine eum éx I'oy. quibus hoe volebat 2x in— 
sere ante yo». ,,Librarius autem B quum 2x yov. Éxzov legis- 
set, et notam textui appictam vel praetervidisset vel ne. 
glexisset, effecit quod hodie vulgatur.^ Porsono legendum 
videbatur Γυνούσσης 9 quum apud Homerum sit ['ovócoca. 

JIX, 1 p. 424 extr. Εἰσὶ δὲ ἐπὶ x. v. Δ. Hoc se vidisse in. 
ista arca testantem Dionem Chrysost. in orat, 'Troi. T. II p. 
325 citavit Clav. Ib. p. 425 Heynius ad Hom. ἢ, 11, 258 
corrigit in epigrammate Ἰφιδάμας οὗτός γε. — 8. 2 extr. 
τὰ ἐπιγραμ. — 4ῆλον. Naekius ad Choer. Fragm. et Her- 
manpmus de Mus. fluv. putant, haec epigrammata Eumelo a ᾿ 
Pausania tribui propterea, quod dorica dialecto ut prosodium 
scripta fuerint. 

X, 1. De Colota et Pasitele Sillig in Amalthea III, 296 et 
Catal, Artif. 157. Etiam Boedkhius in Corp. Inscr. I, 1 p. 
41 voluit Πασιτέλη δὲ αὐτοδιδαχϑῆναι" sed αὐτὸν nemo 
facile sibi patietur surripi, 

XL 5 de hoc Nicostrato Quinctil. I. O. IL. 8: quem adole- 
scentes senem vidimus, Nicostratus luctando pugnandoque 
(quorum utroque eertamine iisdem diebus coronabatur) in- 
victus. — 6. 6. Σαραπάμμιον Clav. qui hoo ait inveniri 

Tom. V. : C 


/ 
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saepius in fragmentis per Schowium e oodd. bibliothecae 
Borgianae editis. 
XXII, 2. Boeckhius in Corp. I. gr. I, 1 p. 41 defendit Vulg. 
"foy. Φ. ᾧκισ fuisse enim scriptum FOIKIS atque hoc ipsum 
pertinere ad ἀρχαξα γράμματα. 
͵ —.— ΧΧΙΙΙ, 1. Causas eyr catalogi Pausaniae et Herodoti nonnihil | 
^ !  jnter'se differant explicandi periculum fecit Bróndstedios ix - 
Reis. u. Vnters. ἐπ Griechl. I, 102 et coniecturam prop- 
suit, Pausaniam pro IIaAefz per errorem seripsisse ᾿Ηλεῖοι (!), 
quum idem paulo ante negasset, sibi hanc facilem prebari 
rationem, qua duorum seriptorum diversa de eadem re tra- 
dentium alteruter:erravisse sumatur. Mihi quidem dubitan- 
dum videtur, an Pausaniae aetate adhuc integra et facilis 
lectu fuerit haec inscriptio. — $4. 3 de hoe Crisone Clav. 
eitat Plat..Legg. VIII p. 421. Protag. T. ΠΙ p. 138. Clem. 
Ai, Strom. T. I p. 534. adde Wyttenb. ad Plut. de dise. 
adul. et am. p. 58 ubi Κρίσσων legitur. -— &. 6. Kai rey; 
τάδε μέτρα seu πείρατ᾽ “ἀρίστων Wiedasch. | 
XXIV, Ι. παρὰ τούτων τὸν βωμὸν Clav. eorrigebat, Ib. παρὰ 
τ. Σικυωνίῳ. Heynius in Op. Ácad. V p. 368 contendit, 
hunc Sicyonium esse debuisse Canachum, 'T'hierschius ae- 
Ξ tem in Ep. art. fing. Il n. 58 p. 47 credit, recte ab ἀπ 
saeo suppleri dgeladae nomen, intelligendumque esse alte- 
rum Ágeladam Sicyonium, qui inter Ol. 81 — 86 floruerit.- 
4scarus à Meyero in Hist. art. int. Graec. [ p. 48 Anthenori 
et Ageladae euppar ponitur. lb. Suíxv3oc et IMéíxv3O'oc pas- 
sim scribitur v. Plut. Reg. et Imper. Apoph. p. 704. Strab. 
V1, 2135. Corp. Inscr. gr. Berol. L 1 p. 118. 185. 187. 
157. Ib. scribendum Xtgov»go. duplici », v. ad Greg. 
Cor. p. 60 sq. 680. cf. Ind. — δ. 2. Duo ovis iméeris 
simulacra ἴῃ Winckelm. Monum. ined. pro. 
XXV, 4 de hae sacra via ad VL, 22, 3. Mül. Dor. H, 458. 
XXVI, 6 de Heraclea in Mariíandynis et eius conditoribus 
Strab. 12,,542 et Tzsch. 
XXVII, 8. Sanen Choiseul Gouffier in Voy. pitor. de la Greer 
putat esse serius conditam Franopolin prope fossam , quam 
Xerxes duxerit, et citat Athen. III c. 20. 


Vol. ΠΙ, 


AHAIAKQN B seu Lib. VI. 


Cap. III, 2. In Anthol. Pal. Il, 787 est Simonidis hoe epigras 


ma ab Hephaestione servatum in Aristodemum, ut videt: 
nostrum . 








“ αὶ 
ὧς 4 2 i] 
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σϑμεα δὶς, Νέμεα δὶς, θλύμπια ἐστεφανώϑην 


Οὐ πλάτεϊ νικῶν σώματος, ἀλλὰ τέχνᾳ, 

“ἀρισεόδαμος Θράσιδός. ' MAdoc, πάλα. | E 
8. 3 προςαναστῆναι. sic ὑπεξανέστασϑαι Plut. Ages. 4. Ib. 
Clav. quoque ἑχάτερον pro ἑχατέρου voluit. — 6. 4. Thier- 
schius in Ep. art. fing. III not. p. 82 et Silligius in Cat.- 
Artif. p.'OO sq. seriem istorum septem artificum hane esse 
volunt 1) Aristocles 1 Cydoniates 2) Cleoetas eius fil. 3 
Aristocles II Sieyonius et Canachus Cleoetae filii 4) Sinoon 
Aeginetes 5) Ptolichus eius fil, 6) Sostratus Chius 7) Pan- 
tias eius fil. pe ἦν ἢ ' 

lV, 6 pugna qua hie Archidamus in Italia periit cum Chaero- 
nensi cecidit in eundem diem eiusdem anni teste Diodoro 
Sic. XVI, 88. 

V, 1. Huius Polydamantis ut παγχρατιαστοῦ etiam Plato de 


rep. I p. 338 mentionem fecit, — $. 2. In Plut. Pelop. 38 


est Xxórovoa* ibidem haec eius calamitas narratur. 
VL 1]. Hie Androsthenes Thuc. V, 49 dicitur belli Pelopon. - 
anno duodecimo seu Ol. 90,.1 Ὀλυμπίοις παγκράτιον τὸ 
πρῶτον νικῆσαι, ubi τὸ πρῶτον cur dixerit, e nostro loco 
intelligitur. lb. ἀγενείων quid esset nesciens sollicitare co- 
. matus est Clavierius. --- 6. 2. De fluvio Halece seu Caecina 
Clav. citat Cenon. Nar. e. 5. Antig. Car. Mirab. c. 7. Thuc, 
HL, 159. -— δ. 4. Apud Hesychium est ' 4A2fac — 4dlu 
ἐν Ἰσαλίᾳ et^ AA(fac , μεχρός. "dd A(favssc οἱ νεκροί. Suck 
scripturae ᾿“λύβαντα favet; Clav. autem ᾿““λέβαντα male- 
bat. sed v. lectiones e Bekk. ed. 
/1L, 3 ὡς καὶ κρέας Clav. citatDiog. L. VIH, 12.Plin. XXIII, 62. 
711, 1. Εὐανδρίδᾳ volebat Clav. suspicans eundem esse, quí 
commemoretur in Lucian. Hermot..$. 30. T. I p. 282 qui 
etiam Hellanodiea fuisse videatur. Ib, ἔγραψε x. οὗτος". 
Etiam griopas quidam dicitur Olympionicas scripsisse ap. 
Plin. H. N. 8,34. — $. 2. Demaeneti nomenminime praeferen- 
dum . esse docet etiam quod Paussnias apposuit epigramma, 
X, 1 pro "44Axeroc Clav. volebat ᾿Ἵλκαίνετος quum idem no- 
men fuerit c. 7, 3 (sed alius heminis) et lioc nomen duplici- 
ter scriptum exstet in cod. 1410. — 6. 3. In éraeuli priore 
versu legitur apud Plut. in Rom. c. 28'Eoyaroc, in altero. 
autem ὡς οὐκέτι apud Eusebium. e |j 
|" ]. Bosius meus malebat τὸ ἄνωθεν αὐτῷ γένος. — 6$. 9. 
3 € ^ . . Ε 
Quod suaseram υἱωνῷ recepit Bekker. In Adnot. p.39 v. 24 
est pex tathi bictorias et v. ultimo γῖχαι — videantur legen- 
dum, nam dixerat, horum virorum quemque binas depor- - 
tasse vietorias Olympicas. δ 
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ΧΙ, 9 σύμπαντας --- χιλίους. ἴα oraculo mox afferendo με- 
βΔιάεϑλος vocatur. Plutarchus in Praec, Polit. T. XII p. 169 
. Hutt. à Clavierio citatus huius Theagenis coronas 1200 
enumerat. .Citatur etiam Dio Chrysost. P. I p. 617 Reisk. 
de 5nimico Theagenis hic commemorato. Ápud eundem Ll c. 
c . ^ oraculum hie a Pausania allatum íta scriptum legitur 
Il Θεαγένους δ᾽ ἐλάϑεσϑε ἐνὶ ψαμάϑοισι πεσόντος" 
| Kei? ὑμῖν ὃ πρὶν μυριάεϑλος ἀνή | 
ubi etiam Θειαγένους scribendum, sie Gusylene in Anth. Pal. 
M, 191. De cultu divino 'Theagenis inter Thasios citatur 
Lucian. T. ΠῚ p. 534 et Athenag. pro Christ. p. 51. 


filiae Pyrrhi patre adhue viso factis accipiamus. 
| XIII, 1. Scribendum fuit" “στύλος. vel ut apud Platon. dg LL. 
. ΠῚ, 840 de eodem homine est, ““στυλλος. cf. ad e. 7, 2. 


ΧΙ, 2. Necesse non est, ut Pausaniae verba de his muptie - 


De illius statua et opifice eius Plin, H. N. 34, 19,4 ,,Pytha- 


goras fecit stadiodromon Astylon, qui Olympiae ostenditur." 


| XiV, 1. Etiam in eodd. 1410. 1411 legitur víxag ὕλος εἰ π΄ 
1410 deinde νέκας vAov, unde Clav. iam voluit legi Nixa- 
. σύλλου.---δ. 2. ,,Milonem quum coristitisset, nemo vestigio Ὁ 


. educebat, malum tenenti nemo digitum corrigebat* Pin. 

VI, 19. — δ. 5. €lav. volebat Πυϑοκρίτω Καλλινίχω 

| μνῆμα fa αὐλητᾶ, Bekkerus awtem μνᾶμα ταὐλητᾶ. V 
| | Hie Gorgws aequalis fuit Areti Sicyohii teste Polybio V, 5. 
RU XVI, 2. Clav. epinabatur corrigendum esse ἐν τούτῳ δὲ τοῦ μὴ 
ἀγωνιστήῆς. — 6. 4. De Philenide Alexandri M. cursere 


- Plin. 7, 20. Ib. Hunc Eudloidém Eleum eundem esse, qui - 
ob Herodoto l e. Eretriegsium dux vocatur, Broendstedii - 


est opinio parum firma iu Reis. u. Vnters. in Grieehl. L, 69. 
XVI, 2. "Hoola voluit etiam Clav. 


XIX, 6. 2fovzíag. v. Heyn; Opp. Ae. II p. 143 sq. monens. 
aut Copiam ponendam aut Lupiam aliquando Sybarin dictam - 


fuisse, — ὁ. 9..De hoc Corinthiorum e4 Megarenséum bello 
Clav. citavit Plut. Quaest. gr. 17. ldem scribendum putat 
ἔτεσι ν' ὕστερον. 


plurinum , plerumque. " 


XXl7. E«ryalus in. procis Hippodamiae etiam in Sch, Pind 
. 0.126 et Burmannus in Catal Argon. quaerit, an idem - 


. nomen lateat in. Bégvadsc apud Etym, M. auctorem. 
xi NE XXII 2 de nomine Pisae cf. Etym. M. — δ. 3. H. Valesius 


- 





XX, 7 ἱππάφεσιν [v] ᾿Ολυμιπέᾳ 6 Corayi correctione seripeit 
. Boeckhius, et Bekkerus uncos etiam omisit. — ὅδ. 8. ὡς 
ἐπύταν Clay. quum reddendum putasset omsino, fonjows 
sollicitavit, sed est, ut ὡς τὸ ἐπίπαν apud Herodotus, κἡ 
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legit ἐπ᾿ ἔσῃ οἶχισϑεῖσα pro ἐπισυνοικισϑεῖσα. Sed' quoniam 
nunc haee wrbs non primum σ᾽ γωχίσϑη» nami Pylo antea 
εὔχισε, sed denuo seu iterum condita est, recte usus est 
Pausanias hoc decan. posito, quod legitur etiam de Caesare 
post Scipionem novis colonis Camum frequentante apud Stra- 
bonem V, 213 (105). — $. 5. Letrinos Müller. in Dor, : 
1L, 458 posuit ubi nune Hagíoa Ioannes. 

XXII, 1. Vrbis Elidis conditor Oxylus est in epigrammate 
ap. Strab. X, 463 sq. Ib. Ἐν δὲ Ἤλιδι — χαᾳϑέστηχε. Huc 
pertinet illud Philostr. Apoll. V, 15 (43) a Clav. citati 
᾿Ηλεῖοι τοὺς &JÀgrág, ἐπειδὰν ἕκῃ Olai; γυμνάζουσιν 
ἡμερῶν τρεώλοντα ἐν αὐτῇ τῇ Ἤλιδι. 

XXIV, 7. Teste Ephore op. Strab. X, 463 sq. in Elidis foro 
Oxyli fuit statua oum inscriptione. 

XXVI, 1. Strabo Xll, 557 plura JMzvóc, quae et Σιλήνης 
fueriut, templa commemorans huius nullam fecit mentionem. 
lb. xai "Ανϑριοι παρὰ x. À. Huc pertinet locus Philostr. 
Sen. lib. 1 ο. 25: Τὸ τοῦ οἶνον θεῦμα τὸ ἐν" Αγδριω ze οἵ 
μεϑύοντες τοῦ ποταμαῦ "“ίγδριοι λύγος εἰσὶ τῆς γραφῆς. 

— S. 2. Elidis arx nunc' Kalodcopi s. Belvedere νι, v. Gell. 
It. of the Mor. p. 32. — $. 3. Etiam Sch; Ven. ad 1. c. 
Hom. Cyllenium dictum , volunt ἀπὸ Κυλλήνης ἐπινείον 
Ἠλείων. Ἡ. 1, ἀρχὸς est ὕπαρχος, nam dux princeps Meges 
fuit. 


ACHAICA s. Lib. Vil. 


Cap. IT, 1. Νεδεω πόλις de Mileto cat etiam in Theocr. X XVIII, 
3, wbi non est cur haec pes dubía dicatur. — $. 7. de 
v. γοστεῖν cf. Index 

digg ὅ ser. χεῤῥόννησον. v. , Auet. ad VL, 24, 1. 

V, 1. P. Burmannus ad Valesii Emend, lib. II c. 17 adnota- 
vit, Deas Nemeses dormienti Alexandro adstare ig. numo 
Smyrnaeorum apud Beyer. io Thes. Brand. T. I p. 671 et 
in Smyrnaea inscriptione in. Marm. Oxon. p. 94 (36) legi 
Βάσσος Νεμέσεων ἀγωνοθέτης" unde intelligitur certamina 
his deabus apud Smyrnaeos instituta fuisse. — $. 4 ἔνδον 

- post ὁρῶντες Heynius in Opp. Aead. V p. 343 mutandum 
in 'Evóofov, et ἔνδον post πρὶν ἐλϑεῖν inserendum esse 
censuit; quam posteriorem emendationent Thievschius, nisi 
fallor, ut felicem laudavit. Equidem iam anno huius saeculi 
quinto ct vicesimo dixeram, pro πρὶν ἐλϑεῖν haud dubie 
scribendum esse πρὶν ἐσελϑεῖν. hanc emendationem duobus 

: innis post in textum a se receptam uui se debere Buttrisnno 
scripsit Bekkerus. 
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' Vi, 5. Poppo in Chrestom. histor. If, 198 volebat διαβεβί- 


«tOoanv. 


VII, 1. Ad Kuhnii notam de Jove Homorio adde Schweigh. ad 
Polyb. Il, 39. — $. 2 x«l μητέρε αὐτοῦ. Poppo articulum 
additum vellet; sed in omnibus vocibus consarnguinitatem 
aut affinitatem significantibus articulum fere omitti Schaefe- 
rus iterum monuit in indice Eurip. Hecub. a Pors. editae v. 
πατήρ. 


' tacite fecit Bekker. 


IX, 3 extr. λαμβάνειν τε — κρίσεις ipsos sumere res iudican- 
das et in concilio Achaice subire iudicium. 


VIII, 3 xal ante ἐπί τε τῆς Poppo uncia circumdedit, idem 


— X, 2. Hie Poppo ipse ait videri nonnunquam a seriptoribos 


particulas xai — re coniunotas esse quum earum coniunctio- 

. mem IV, 22, 2 tolli voluisset. 1h. 2neAUffero — τῆς προς. 
etiam Poppo. [b. pro à uj πω κατειλήφει idem , exspecta- 
veris, inquit, οὔπω. sed scriptor ex sua hoe opinione negat, 
hoc sensu: quod, quantum sciam, nondum acciderat. 

XL 1 pro ὑπὸ σφῶν αὖτ. Poppo suspicabatur imi σφ. αὖτ. 
scribendum esse, atque íta Bekk. sine codd, seripsit. 

XIV, 2 ἐν Kooív9«w — ἐπιδημουνε. Poppo malebat. ldem 
postea constructionem ὡς ἀπέλϑοιεν ut insolentem notavit. 


XVI, 3 forma διέπεσαν est in Plut. Quaest. gr. c. 56. 


XVII, 2 eodem hoc Platonis loco usus est Plut. de S. N. V. ubi 
v. Wytt. p. 39. 


| XXIL 7. Apud Thue. VIL 34 legitur δρμίζονται κατὰ ᾿Ἐρινεὸν 


τῆς ' Axalac ἐν τῇ Ῥυπικῇ. 
XXIII, 4 cf. Mannert. Geogr. Gr. et R. VIIL, 404. 


XXIV, 3. Conventus Anphictyonum Thermopylis εἰ Delphis 
verno et auotumnali tempore his duobus locis confirmatur: 
Aeschin. c. Ctesiph. p. 109 (107 Wunderl.) τοὺς ἀεὶ πειλα- 
γοροῦντας πορεύεσϑαε εἰς Πύλας xol εἰς Ζελφοὺς ἐν voi; 
τεταγμέγοις χρόνοις ὑπὸ τῶν προγόνων. et Strab, IX, 420 
(507) ἑκάστη (πόλις) ἔπεμπε ]]υλαγόραν, δὶς xaz! .Iro; 
οὔσης τῆς συνόδου εἰαρός τε καὶ μετοπώρου. 

XXV,7 ἔνϑα — τῷ ὄρει Bosius quoque corrupta putans ita 
restituenda censet: εἰσὶν ai πηγαὶ τοῦ ποταμοῦ ἐν τῷ ooa. 

XXVI, 1. In Stephani 1. c. 4] γεέροις non dehui sollicitare, 
quum etiam in Plut. Quaest. graéc. extr. legatur χατεχλί- 


σθησαν ἐν «ἀϊγείροις" ergo in nostro loco videtur 221&por 
scribendum esse. 
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 ARCADICA s. Lib. ὕπι. X 


Cap. I, 2. Quod hic de Pelasgo traditur, id Krusius in Helláde 
I, 428 interpretatur de Pelesgis illarum gentium imperio 
potitis, quae ante ipsorum adventum in Arcadia sederint. 

Ill, 1. Bernhardy in Etatosth. p. 135 malit ἀπὸ τούτου δὲ τοῦ 
᾿Ακακησίου. Ib. Ὀρέστειον in. Maenalia ap. Thucyd. 1. c. 
ἀπὸ — αμέμν. cf. Eurip. Orest. 1640. Electr. 1272. 

1V et V. με chol. Bekkeri ad Iliad. 2, 603 hoc stemma est: 
^" doxádoc τοῦ Διὸς ""AMugidápag οὗ E (pro quo iM — 
alio scholio /fuxovpyoc) οὗ '"fyxaioc, οὗ ᾿““γαπήνωρ. 

1V, 6. Strabonis loco de Juge addendua et alter fuit. X1IL, 
615 (418). 

V, n " Hippothoa regnum Trapezuntem taiaféredts Auctar., 
a 18, 5., 

VI, 2. Quod de Venere dictum est Melaenide , potest illustrari 
laco Plutarchi Couv. YII Sup. p. 158 F. ἀφροδισίων νύκτα 
xat πολὺ σχότος προβάλλ ονται. ! 

VIL, 4 de hoc FOppe Epaminondae longe posthabendq Plat. 
Pelop. 26. , 

VHL 2 add, Strab. X, 474 (216) Πᾶς ὃ περὶ τῶν ϑεῶν 
λόγος ἀρχαίας ἐξετάξει δόξας χαὶ μύϑους : αἰνιττομένων 
τῶν παλαιῶν ἃς εἶχον ἐνγοίας φυσικὰς περὶ τῶν πραγμά- 
τῶν, καὶ προςτιϑέντων ἀεὶ τοῖς λόγοις τὸν μῦϑον. — 6. 
de hac Cimonis expeditione Plut, Cim, 7. Thuc, L 98 ubi 
v. intrp. de Eione. 

X, 4. Buttmannus hic quoque πέραν interpretatur e regione. 

XI, 2. Loheck. ἀποφανοῖ voluit, v. Phrynich. p. 763 ult. 

ΧΙ, l. qn ὃς Speiseeiche dicitur in montibus tantum cresoere 
et βϑαλάγους ferre ad palatum dulces. Ib. Eratosthenes teste 
Eustathio ad Iliad. p. 302 scripsit esse παρὰ ᾿Αρκάσι φελ- 
λὸν μέσον τι πρίνου καὶ δρυὸς; ἃ ἐνίους ϑηλύπρινον 
καλεῖν. 

XVIII. Heynius ad Hom, Il. 8, 369 notandum putavit Pausa- 
niam res diversissimas hic confundentem ;- aliam esse Stygen 
Arcadiae, alium amnem mythicum Orco attributum, nomine 
ducto ἃ re aversanda ἀπὸ τοῦ στυγεῖν. 

XXI, 2. Perperam Sealiger ad Varron. de L. L. 1V p. 18 Bip. 
ait: Pausanias Castorem et Pollucem putasse ϑέους ueya- 
Aovg'', imo refert ita eos a Clitoriensibus vocatos esse, Ex- . 
emplum iis addendum, quae in Praef. vol. 1 p. XU monenda 
fuerunt et in Áuctar. 

XXV, 2. “άδωνος" probata est haec flexia Eratostheni et 
Grammaticis. v.:Bekkeri Anecd, p. 1393. — 8. 4 et ὅ. 
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coll. cum 42, 2. Cognata fabula est de ortu equi o Neptuni 
semine ἃ Terra excepto in Philostr. Sen, lmag. 11, [4 ubi 
add. lacobs. nota, — δ. 7. Haec Porsoni emendatio ad 
Eurip. Hec. 782 p. 59 Lips. repetita legitur sed uberius 
. hune in modum exposita: χοράχων ὠνόμασταε váGog. ὅσοι 
- δὲ ἥγηντομ — olxovuévag, πεπιστευκότες μάταια ἴστωσαν 
et additur: ,,Primus scilicet librarius cum οὗ exarasset, dua- 
bus literis, quae bis ponendae erant, semel tantum, ut fit, 

, positis, errorem ipse suum in margine statim correxit, 
ascripto ὅσοι. Secundus autem librarius dupliciter erravit; 
nam et hanc vocem pro additamento, non pro correctione, 
habuit, et jn sedem non suum forte temere intulit, Deinde 
elii duo librarii, alter in ἃ o£, alter in ὦ οὗ depravarunt." 


Subiiciuntur exempla ex ipso Pausania in hoe ipse capite | 


$. 4 Ὅσοι δὲ — ὑπειληφότες. V, 12 init, Ὅσοι — ἄλχας. 

: VI, 13 p. 482 εὐηϑείας — καὶ 0001 — δημόσιον. 

XVIL, 9. Pammenes Thebanus est etiam in Plut. Praec. Pol. 
c. 11. — $. 9 et 10. Hune Lydiaden laudat etiam Plut. de 
de S. N. V. ubi v. Wytt. p. 39. Idem in Cleom. c. 6. com- 
memorat Áchaeorum et Spartanorum pugnam ad Leuctra, εἰ 
in ea cecidisse Lydiaden, quod nomen ibi scribitur “{υδιά- 
δας. lbid. Plutarchus c. 24 loquitur de Megalopoli a Cleo- 
mene oppressa, et is quoque utitur verbo ἐγκαταλειφϑῆγαι, 
quod Reisk. et Hutt. mutarunt in ἐγκαταληφϑῆναι. 

XXIX, 3. Hunc ἀνάπλουν εἰς ᾿«Δντιόχειαν moverat etiam 
Strabo, v. XVL, 751 (309), eoque teste ἐστὶν αὐϑημερόν. 
Quum Strebo-sub Augusto et Tiberio vixerit, horum duo- 
rum alter videtur Pausaniae esse Ρωμαίων βασιλεὺς. 

XXX, 2 de Mitylene cf. Longi Pastor. init. 

XXXI, 4. In Inscr. attic, in. Corp, Inacr, Berol. I p. 250 v. 
2]-est τῷ “Ἑρμῇ τῷ ἡγεμονίῳ. ᾿ 

XXXV, 8. Locus Boeotiae Σχοῖνὸς notus est ex Homero εἰ 
Strabone IX, 408 (437). Dicitur autem nomen accepisse 
apud Eustathium p. 265 vel ἃ Schoeneo Atalantae patre, 
vel ἀπὸ αχοίνων φυομένων αὐτόϑι καϑὰ xal ἐν τῇ ' Mpxa- 

᾿ς δικῇ Zyowobvri διὰ τὸ ἑλῶδες τοῦ τόπου. 

ΧΧΧΥΙΙ, 3. Τὰ παϑήματα τ. Zfiov. Lobeckius de Orph. aet. 
IV p. 10 interpretatur Dionysi necem ot ex ἢ. L «olligit 
Ünomaoritum primum fuisse, qui facinoris auctores ederet 
Titanes, remoto Tiphone ut a Graecorum religionibus alieno, 
addens p. 23 haee illum ab Osiriacis translata temperasse 
eum graecis mythis, Antea Τιτᾶνας — Ὅμηφος Heynius ad 

, 4 Hom, ll. XIV, 279 interpretatur: Homerus est prsmus et 
antiquissimus, a quo Titanas commemoratos videmus; Mo- 
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merum enim non primum Titanas eommentum esse, et anti- 
quioribus carminibus Titanum res expositas fuisse, ipsam 
commenorationem in Homero obiter et strictim factam, satis 

arguere. | ; ; 

XX XVIII, 1. Similiter Thuc. IL, 102 ἥτις (χώρα) μήπω ὑπὸ 
ἡλίου ἑωρᾶτο, sed ex oraculi responso. — $. 5. In Plut. lib. 
de def. orac. p. 184 Frob. dieuntur oí ἐν Συήνῃ γνώμονες 

. ἄσχιοε μηκέτι φαίνεσθαι περὶ τῃοπὰς ϑερινάς. 

XLI, 4, τὸ $óuyov cv»ó. — ἰχϑύς" in. hac, quae fuerat, la- 
cuna explenda cum Paríisin. conspirat Angelicus, nisi quod 
ille παρέχοιτο exhibet. v. Boett. Amalth. III, 67. — δ. 5. 
Laudibus effertur der 4pollotempel -zu Haasae in Arkadien 
und die daselbst ausgegrabenen Bildwerke. Dargestellt u. 
erláutert durch. Bar. v. Stakelberg. Rom. 1826. βῇσσαι 
Zenodoto sunt τῶν ὀρῶν οἱ κάϑυγροι τόποι. v, Sch. Ven. . 
ad Il. 2, 532. In Didymi schol. sunt o$»ótrópor τόποι καὶ 
μάλιστα τῶν ὀρῶν. adde Strab. ΙΧ, 426 (554). 

XLIL 4 γενεαῖς μάλιστα ὕστερον Heynius in Op. Ae. V, 370 

interpretatur: aetatibus integris serius (κατὰ) τῆς ἐπὶ x. v. 

À. et fecit hoo opus tempore demum belli Medici. Thíer- - 

schius autem de Epoch. art. fing. II not. 126 p. 60 primum 

sumit cum C. O. Müllero, e verbis γενεαῖς μάλιστα ὕστερον 
excidisse numerale δυσέν᾽ deinde Pausaniam ob id ipsum, |, 
quod γενεαῖς μάλιστα δυσὶν ὕστερον scripserit, reum erroris 

agit, quum tamen hoo non scripserit, neque ullus codex id 

eum scripsisse testetur, sed Müllerus tantum suspicatus esset, 

ita scripsisse Pausaniam. Equidem duobus annis ante Bekke- 
rum proposueram correctionem e»t; μάλιστα ὕστερον" 

Bekkerus nunc tacite scripsit eve , quod non invenerat 

in codd. : 

XLIV, 2 ex 1. e. Plutarchi Cleom. c. 4 adde de hoc ᾿.49ηναίῳ" 
ἐμβολή τῆς «“Δαχωνικῆς τὸ χωρίον ἔστε et nonnunquam 
πρὸς τοὺς ἤἥεγαλοπολέτας ἐπίδικον. ' 

KLVIL 4. Τιγεάταις — Μεδούσης. Res est haec: Cincipnum 
Medusae, quem Minerva Cepheo dederat ἐς φυλακὴν τῆς 
πόλεως. Tegeatae in Poliadis aede asservabant tanta eura, 
ut ipsi sacerdoti non plus semel anno eo ingredi fas esset. 
Bic Lob. de Orph. aet. I p. 19. Ib. pro ὑπὸ δείματος idem 
ibid, scribendum censet ὑπὸ λήματος. 


KLIX, 2 στεφαν. ἀγῶνας" Plut. Philop. 3 ἄϑλησιν. 
LI, 1. Hoo τοῖς ἐφήβοις — ἀσκεῖσθαι Plutarchus λακωνίζων 


vocat τὸ περὶ τὴν πολιτείαν ἔργον ὠμότατον καὶ παῤαγο- 
μώτατον in Philop. 16. — ὁ. 3. Plut. ibid. c. 18 has res 


- 


42 - AUCTARIUM ADNOTATIONUM 


' accidisse díeit περὶ τὸν Ευάνδρου Aogov, ubi Dacerius legi 
voluit Erc«. 

Lit, 1. Σχέροου Boeckhins putat idem esse quod Zzxezpo in 
iuscr. Fourmont. in Corp. Inser. gr. Berol. I, 1 p. 73. 


Vol. IV. 


BOEOTICA 1. Lib. IX. 


- Cep. I, T. In Schol. Bekkeri ad Il. II, 494 haec sunt: Boeotus 
parentes habuit Arnam Aeoli filiam et Neptunum. Huius 
Hoeoti nepotes fuerunt Areilycus, Alectryon, Hippalcmus; 
Areilyci autem filius Arcesilaus (v. eap. 39, 2), Ailectryo- 
nis Leitus (cap. 4, 2), Hippalcmi Peneleos (oap. $, 8); 
quae neminà ibidem explicantur. — δ. 2. Πλάταια ἀπὸ 
ἸΠλάτης τῆς Ὀγχήστου ϑυγατρός Schol. Bekk. ad Hl. Hi, 504. 

Hi, ὅ 8 Τάπερτα ad Plataeas στάδια c , ἃ Plataeia ad "T'hehas 
π' in Dicaearoh. Stat. Gr. p. 14. 

IV, 3. Krusius quoque in Hell. I1, 491 sqq. sumit Asopum et 
Qéroén duos fuisse diversos fluvios. Ib. Scolus ad Cithaero- 
* nis partem deolivem et septentrioni obiectam situs putatur 
fuisse prope Ásopum in via, quae a Plataeis ad Tanagram 
ferebat. v. Krusii Hell. IL, 598 sq. 

XIlI, 2. Leuctra sita fuerunt ad viam a Plataeis ad T hespias 
. ducentem auctore Strab, IX, 414 (474). Recentiorum con- 
ieeturas vides in Krusii Hell. 1I, 608. 

XVIII, 2.. Lectio χαλύπτεε commemoratur etiam in Sch, Ven. 

XIX, 3. Hune Thermodontem  Sibyllinum quoque oraculum 
commemorat in Plutarch. 1. c. 

XX, 2. Graea Medeonis filia et Leucippi uxor in Schol. Bek- 
keri ad n. 2, 493. 

XXI, 4. τούτοις — σον. Sed IM5ódo: τίγριν ἐχάώλουν τὸ τό- 
ξεῦμα teste Strabone XI, 529 (585). 

XXII, 3. [llis Stephani ἐπ Aeolenaibus Haeoti addi potuit Thuc. 
μι 1. Vll, 57 cum schol. cf. ad ο..}. — S. 5. Αἰ πελεάον 
'n. Luchisi referente Krusio in Hell. Il, 632 sq. 

XXIII, 3. Ptous mons triceps esse et ἃ campo Tenerico usque 
ad Larymnam atque Tegyram porrigi dicitur in Krus. Hell. 
1, 433. cf. ad c. 38, 5. — 8. 4. De Lacrymna addi potest 
Krus. Il, 457. 634. 

XXIV, 5 de Halis addit Gellius ,,here are saltworks'*^, ut de 
iis dictus videatur locus. Ib. Seripturam Xogoía errorem 
putat esse Stephani Vossius ad Huds. Geogr. min. T. I p. 22. 

XXV, 5et 6. Deos Pelasgicos in Cabireo hoc cultos esse pu- 
tant, quum Pelasgos in Boeotia habitasse credibile sit, neqne 
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haec Πελαργὴ alia esse videatur qnam Πελασγή. Cf. Krus. 
Hell. I, 423. 454. 

KXVI, 2 de hoc monte Phicio quae reperiuntur apud seripto- 
yes tam veteres quam recentiores congessit Krusii industria 
in Hell" [l, 434 sqq. — δ. 4. [n Schol, Bekkeri ad 1l. c. 
lliad. est Thespius Cephei f. ibid. Θέσπιεα profertur e Corin- 
na media correpta. 

CXIX, 3. Krusius in Hell. IL, 480 sqq. distingui putat Per- 
essum ἃ Termesso, huno esse Pausaniae, fluere circum 
Heliconem et exire in sinum Livadostro, illum autem a 
Strabone memoratum IX, 407 se exonerare in Copaidem. 
Sed idem p. 495 videtur concedere, leyendum quoque apud 
Pausaniam esse Περμησσύς. 

CX Xl, 4 παραένεσις --- ᾿“ἰχιλλέως cf. Matthiae Misc. Phil. 
vol. 2 pars 1 p. 89. — δ. 6. Narcissos multos ad Helico- 
nem nasci narrat Krusius in Hell. 1, 428 ex Whelero. 

CX XIT, 2. ,, The part of Thisbe is about an hour distant from 
Kakosia to the south'** Gellii lt. of Gr. 116. Hunc et Dod- 
wellium sequutus Krusius IL, 616 sq. non dubitat quin 
Cacos s. Cacosi vetus zit Thisbe. ᾿ 

ΚΧΧΊΗΪ, 1. Tilphusium montem (Zagora) partem esse septen- 
trionalem Heliconis, sed ab eo disiunctam , ita ut inter Til- 
phusium et Heliconem dilüicilis via relinquatur Thespiis Le- 
badeam euntibus, Krusius in Hell. If, 495. 640 dicit. Sub 
monte Tilphusio fuit fons Tilphossus cum TCTiresiae monu- 
mento teste Strabone IX, 411. 413. Eundem hunc fontem 
Krusius ib. 476 appellat, nescio quo iure, fontem Tiresiae. 
— 9. 3. Diese Mythe scheint sich auf die Eigenthümlich- 
keit der Quelle des Lophis zu beziehen, indem sie wahr- 
scheinlich (?) aus einer Menge von kleinen nahe an einander 
befindlichen Quellen (?) besteht Krus. IL, 478 qui hoc putat 
confirmari iis, quae narrat Gellius in 1t. of Gr. 154. cf. et 
Gellii loc. ad c. 32, 4 de Lophis fonte citat. — 8. 4. Horae 
quarta fere sdi parte carentis spatio /lalcomenas a Coronea 
remotas vult Krusius Il, 640 cum Gellio p. 151. 

KX XIV, 3 et 4. Numeros τεσσαράχοντα et εἴκοσι Krusíus II, 
642 transpositos putat, — ὁ. ὃ. Libethrius quoque pars 
putatur esse Heliconis sed disiuncta ab eo, v. Krus. ΠῚ, 426 
et Gell. cit. ad c. 32, 4. — 8. 4. Phalarus n. Probatia ex 
opinione Krusii ll, 470. 1b. Laphystius mons inter Leba- 
deam et Orchomenum Phalaro fluvio ab Ithoniae Minervae 
templo et Coroóneae agro diremtus putatur esse pars declivis 
Parnassi, v. Krus. 1l, 430. 470. — δ. 5. Krusius couten- 
dit in Hell. Il, 585 sq. contra. Mannertum, Orchomenum 
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in septentrionali Cephissi latere ad Acontium montem fuisse. | 
Ib. de Corono et Haliarto add. Sch. Bekkeri ad 11.2, 503. 


Ib. et 36, 3. 4. In Sch. Bekkeri ad lliad. 2, 511 hoc legi- 


tur: "OAuoc, Hoogwolwv, ᾿᾿ϑάμας οἱ Σισύφου παῖδε 
πρὸς τὸν "Eluxóiva πόλιν Qixgcuv* ἣν ὠνόμασαν Ὄλμον. 





Ὄλμου δὲ υἱὸς ΠΠινυὸς (sic), ὃς ἀφ' ἑαυτοῦ ἸΠινύας αὐτοὶ; 
ἐκάλεσεν. Τούτῳ παῖς ἦν Ὀρχομενός. Extremo capite po- 


sis etiàm corrigere χρόνῳ δὲ ἐξενίκησεν ὕστερον εἰναι τὴν 
κιύμην ὍὌλμωνας. Sio Il, 25, 2 ἀπὸ τούτου Οἰνόη guwur 
ἐστιν 4 /&lo«g. cf. ad X, 32,6. 

XXXV, 9. Hunc Pytltgoram, pictorem, Parium S 
Cat. Artif, p. 402 facere vult et Samium et statuarium. 


XXXVIIL 3. Cum his" 7foxoz — πολιλήϊος sane pugnat, quod 
Hesiodus ipse Opp. 640 oecinit" “σχρῃ χεῖμα κακῇ, 9i -— 


ἀργαλέῃ. οὐδέ ποτ᾽ ἐσϑλή. Ad falam hanc istius elogii 
Jaudem revellendam videtur seriptum esse illud, in schel. 
Venet. ad ll. 2, 507 de 4sera, ὥστε οὐδὲ πολύχαρπυς 
Adyorro ἄν. Aliter Krusius in Hell. Il, 611. — 6. 5. ὑπὸ 
τὸ ὄρος dicitur esse Ptoum. cf. Krus. ll, 450. 458. Hec 
enim Copaidem dirimi a mari Euboeico. 

XXXIX, 1. Mideae seu. Lebadiae agrum in occiduis radicibut 
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Heliconis septentrionem spectantibus fuisse suspicatur Rra- 
. sius in Hell. 11,.643. — $6. 2. ,À rough moorish valey - 
between Helieon and Mt. Granitza. The river Hercgna oc. 


the torrent, which runs into it, rises originally in this mo- 
yass* Gellii [t. of Gr. p. 178, unde Krusius 1I, 647. 


PHOCICA s. Lib. X. 
Cap. L, 1 et 2. "Ogvvroc ὃ Σισύφου εἷς “Ὑάμπολιν jur, 


ἐπικουρῆσαι τοῖς αὐτόϑι Toig .foxpoig πολεμοῦσι, καὶ 
νικήσας ἦρξε τῆς χώρας αὐτός" οὐ υἱὸς Ouxoc, ov Ὄρνε- 
τίων, οὗ Ναύβολος, οὗ Ἴφιτος, οὗ Σχεδίος. Schol. Bek- 
keri ad ll. 2; 517. 

Il, 2 κατεκρήμνισεν ἑαυτὸν etiam Gemiat. Pletho II, 2 e Dio- 
doro. — δ. 4 vócoc φϑισικὴ ap. eundetn Gem. Pleth. 1L, 6. 


.. IV, 4. Schol. ad 1. 1. Hom. πλέϑρον , ἔχτον μέρος σταδίου — 


ὥστε Τιτύου τὸ σῶμα κατέχειν τόπον ἑνὸς ἡμίσους oradtov 
i. e. ππῖμα stadii et dimidiati. 

VL 1. Παρνασσία νάπη in Sch. Bekk. ad Il. 2, 519 urb« 
Delphorum appellata dicitur. 

XXI, 2. Similiter Strabo XL, 519 (525) ἀεί τι τοῦ μήκους 


ὑφαιρεῖ καὶ τοῦ πλάτους 75 ϑάλασσα. magis etiam simile - 


nostro est illud Thucydidis L, 42 τῆς ὑπαρχούσης πρότερον 
ὑποψίας σῶφρον ὑφελεῖν μᾶλλον. | 
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.XV; 1 λέσχαι Apollini sacratae teste Cleanthe ap. Harpoera- 


tionem. , 


XVI, 2. Φόρκυνα ---- ἀσπίδα. Contra Heynius ad H. Il. 17, - 


312 monuit, Homerum non dicere, eum sine clypeo fuisse, 
sed eum se clypeo non tutatum esse, corpus enim Hippothoi 
caesi clypeo esse tutatum (7). 


XVIII sqq. laudantur |, Peintures de Polygnote ἃ Delphes | 


dessinées et gravées d'aprós la description de Pausanias 
par F et I Riepenhausen Romae editae 1326, atque etiam 
sinistri parietis tabulam reddentes. v. de iis O. Müllerus in 
Gotting. literar. diar. 1827 CXX XII p. 1306 sqq. 

XIX, 3 addendum fuit, Cephalum facta Prooridis caede 
Athenis fugisse Thebas, et inde cum Ámphitryone profectu 
esse ad Teleboas subigendos, Cum Pausania hoc narrant 


I, 37, 4 conspirant schol. Veneta ad ll. 2, 631, quae Cephali 


filium Cilleum produnt Laertis avum. 

XXIV, 1 de Elateae nomine Eustath. ad IL p. 267. 
XXVI, 2 ἐπιχωρίου — μέλαγος. Krusius in Hell. II, 418. 
429 e Clarkio et Dodwellio refert, Parnassi marmor vel 
lapidem calcarium esse nigrum. — δ. 83. Κυπάρισσος ἢ νῶν 
᾿ΑἸπολλωνιάς" Sch. Bekk. ad Il. 2, 519 et appellata dicitur 
vel a Cyparisso f. Minyae et Orchomeni fratre, vel a cupres- 
sis ibi nascentibus. lb. καὶ Ὅμηρον dy x. τ. De Homero 
prisea locorum nomina recentioribus praeferente addendum 
est quod Schol. Bekk. ad illud ἀφνειάν τε Κόρινϑον ll. 2, 
570 adnotarunt, sio appellare poetam hanc urbem, quum 
ex.sua persona loquatur , sed candom eum vocare Ephyren, 
κὖς heroicae personae orationem referat. 
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Numeri sunt ii, qui ad margines sunt positi. 





A. 


Aliae, oppidum Phocidis: eius- 
que situs, conditor, memo- 
rabilia . 

Abae, Phocíae cladis immunes 
804. Phocensium asylum 888 

AMbentes, populi Euboeae 435 
ex Euboea coloniam ducunt 
in Chium 532 

'oMbantides Sicyonistyrannus 129 

Abantis regio 435 

Abas Lyncei filius 145. 887 

4bes, Melampodis filius 104 


JAbaniis vatis statua 819 
Abaris Hyperboreus ' 238 
Abartus Codrides ' 530 


Abasa, insula Aethiepiae 520 
Abia Hylli dotrix , 363 
Abia, oppidum Messeniae 353 
Abiectis sua. etiam virtus 636 
AM bertus epidemici causa 643 


Abros oppidum 547 
. Acacallis nympha 835 
Acacallis Minvis filia 707 


Alcacesion oppidumArcadiae 602 
Acacesii situs, conditor, me- 
morabilia 6074. 675 

Acacenus collis 674 

Acacus Lycaonis filius 602. 67 4 

Academia 21 

AMcainas Thesei f. 13. pictus 802 

Acamantia Thesidae statua 821 

Acanthi victoria 394 

Acarnan Alcmaeonis filius 646 

Acarnanes 600. olim Curetes 
646. oppugnant Messenios 
in Oeneadis 340. Acarnanas 
reprimit Agesilaus 329 


Acestus 41. patri funebres [τ 
dos instituit 256. 505. Iph 
tum coronat 421 

Accipiter accipitre velocior 55: 


Acer locus Arcadiae 669 
Acesidae ara : 412 
«xégeoq 137 
Acestis felicitas 43 
Acet&. vis 636 
Achaeus Xuthi filius 521. rei 

in Thessaliam 521 
Αελαεὶ, ab Achaei posters 


dicuntur Argivi et Lacedae 
monii 523. Argis et Lact 
daemone eiecti 022. Iopsz 
in Peloponneso sedes oca 
pant 523. 375. lonum seát 
sortito partiuntur 530. Be 
manorum socii 642. deíác 
unt ἃ Romanis 111. Messe 
nios oppugnant 352. Pantard 
statuam cur posuerint 43? 
Achaeorum εἰ Eleorum fiet: 
564. armatura 700. beila et 
ceterae res gestae 5306. de 
naria 444. 840. ad Romaas 
delatio 544. pervicacia is 
bello adversus nos 536. 
δ60. fuga 66]. cum Lac 
daemoniis bellum 33 
Achaeorum portus Coronae 36$ 
Achaeorum synedrium iu 
Achaeis infensi Lacedaemusá 
δ39. Achaeis Olympicas τὸ 
ctorias quid ademerit — 5/6 
Achaeos sibi adsociat Ptolt 
maeus EM 
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Achaeorum | Paracyparissiorum 
urbs 268 
Achaeorum :veterum — primarii 


duces , 536, 
Achaei& Hyperborea - 392 
Achaia fons , 3063 


Achaiae situS, nomen vetus, 
ratio 521. 508. praetor 563, 
urbes ΧΙ]. 536, urbs pri- 
maria 538 

Achaici belli exitus 563 

4Achaicum concilium 538. nu- 
mere erescit 130. disiungi- 

ur 550 

Achaici synedrii proceres 351. 

socii 0530. lex 544. privile- 
ium $53. locus 885. tempus 
57, abolitio 562 

(xaixóg σύλλογυς 602 

Achaicarum urbium una Dyme 
Macedoni serviit 564 

Acharnae, demus Atticas 78 

Achelos fluvii tres 6806 

Achelous , Aetoliae fluvius 576 

Acheloi et Herculis lucta py 

0 


Achelos$ altuvio 646. ara 84.08 
Acheloum subeunt marini arm 
6: 


Achelous .fiavius Arcadiae 650 
ἀχερωὶς cur dicta populus PH 
4 


Acheron luvius Thesprotiae ^ 


Ackerontis inferi pictura 866 
Acherusia palus 40, 106 
Achilles Chironi educandus et 
docendus traditur 255. an 
Helenam 8 "l'yndareo petie- 
rit 2723. ad 'roium cur pro- 
fectus 273. Achilles redivi- 
vus ubi degat 260 
Achillis, et Memnonis  mono- 
machia 250. 424. 435 
Achillis | ara, — cenutaphium, 
planctus 511. 512. clypeus 
760. hasta aenea 211. in- 
teritus 33. templum, et fe- 
stum 2062. 272. templum et 
statua 209. equestris ron 
B: 


290 
215 


Achillis insula 
Achilléus portus 
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Achivi Spartam olim tengere 


239. Caetera vide in Aehaei. ' 


Achladaei caedes . 328 
ἀχρὰς Dioscuris sacra 318 
Acichorius Galatarum dux 843. 
844. faucesOetaeas obsidet 802 
Acidas Üüiuuvius . 386 
cies Laconica 30b. acies Mes- 
senica 305 
ἀκμὴ σέτου 302 
ἀκόντια et λόγχαι 306 
Acontion,oppidum Arcadiae 654 
Aera, promontorium 192 
Acra. esate 534 
Acraea Asterionis fluvii filiu 
monti nomen suum indit 14 
AMcraephni$ Boeotici situs, e 
memorabilia 70 
Acrati ii simulacrum 7 
Acrias H'ippodemiase proeus 508 
Acriae oppidum , 2605. | 266 
Acriatae 206 
Acriphius Clitorius 654 
Acrisius Abantis fifius rex Ar- 
givae reipublicae 145. Acri- 
sius et Proetus pacem ineunt 
in utero matris 168. seli- 
tione colliduntur 169, AAcri- 
sius filiae aeneum thalamunt 
fabricatur 164. ἃ Perseo disci 


jactu interimitur 146 
uxor 239 
Acritas promontorium 367 
ἀχροχερσέτης 4600 
Acrocerinthus 121. Soli sacra 
112. 121 

Acropelis Atheniensis,  quon- 


dam πόλες dicta 63 
ἀκροστόλια lignea 442 
AÁcrotatua Arei filius 218 
Aerntatus Cleomenis filius 32. 

217. interit 606 
Actaes regio 7 
c , primus Atheniensium 


PLN. Cadmi filius 107 
Aciaconis parentes, vita, in- 
teritus 872. petra, meta- 
morphosis, laceretio — 714 


Actaeon pictus 8722 
Acte, v. ind. graecus. 
Actiacum proelium 615 
Actor Axei lilius 2560 ^ 
eictor Phorbantis filius 27 


᾿ 
1 
— 
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Actoris filli, Molionidae 629. 

regni Elei participes 377. 
ab Hercule occiduntur 144. 
250. 378. Actoridarum uxo- 
res 380 
Aeuleis armata bellua 751 


Acusilai Diagoridae victoria et 
468 


statua | 
Adamas ut dometur 0636 
Adamatas "Tarentinus 487 
Adimantus pectus corruptus 

8 Spartamis | 321. 820 
Aádmetus 421. Admeti currus2656 
Admeti Troiani cadaver 864 
Adolescentiae studia 736 


Adonidis mater 742. fanum 790. 

Adonin deflent Argivae 156 
Adramyttium oppidum . 346 
᾿Αδράστεια fons 144 
Adrasteae simulacrum $94. 80b 
Adrastus διαὶ filius 050 
Adrastus evadit 720. inhuma- 

torum Oedipodarum misere- 


tur 94. .Polybe in Sicyonis 
regno succedit 125 
Adrasti domus 163. — equus 


Arion 650. 681], gener 722. 
obitus et monumentum 103. 


heroum 70. statua 821, 
' Adrastuws Phoronides 565 
A drastus Polynicis filius 156 


; Adriani pavo 


4 


Adrast - Lydi res gestae, et 
statua . 537 
Adrianus Imperator Scironen 
viam munit 107. balneum 
Corinthi struit 117. e Stym- 
phalo Corinthum aquas ducit 
118. 640. equestrem cursum 
. Nemeaticis ludis restituit 
491. Mantineae pristinum 
nomen restituit 615. Neptu- 
"i Hippii templum renovat 
Mantineae 618. Epaminon- 
dae stelam δὲ epigramma 
ponit 622. Abaeo Apollini 
templum aedificat 888. por- 
ticum Hyampoli erigit 888 
Adriani gymnasium Athenis 43 
Adriani opera Athenis exstructa 
. 42. opus Lupiae structum 
499. studia ia Antinoum 017 
148 
Adrians laus et statua 8. 14. 


.'statuae 42. 58.. 406 


INDEX 


Adrias , pontus 709 
Adriatisyin mare 412 
Adrisiae inventa 604 
Adulationis impudentia — GUI 
Adulter deprehensus impune 


occiditur 784. adulterum quis 
primus iuterfecerit 784. ad. 
ulterio perit Messenia, ut 
olim "Troia 328 
Adyton 113 
Adyta sine periculo a profanis 
non .intraptur 881 
Adytwm  Mineryae 894. Sosi- 


, polidis 501. Trophonii 319 


Aeacides , Arybbae filius 26.27 
Acacus lovis filius, Aeginae 
rimus rex 177. iudex 99. 
raecige pluvias impetrat 
108. 179 
Adeaci uxores 179. monumeno- 
tum 179. Aeaco filiorum nul- 
lus ia regno succedit [77 
AMeacidarum fatum 33. iris 
4 


logia. 17 
Alaxzos 179 
ZAeantides Milesius. 820 


&eckmaeas Parapotamius 8583 
AMechmagoras, kierculis pti 
Aechinis Briacae filis, Arca- 
diae rex 609 
«Α)δοὺῦς ἀγαλμα 202 
Afeetes , Solis filius 119 
Aegae, oppidum Macedoniae 15 
Mdegae, oppidum Achaiae eius- 
que situs et themorabilia 550. 
Aegae, urbs olim Achaica, 
nunc vicus 632 
Aegaeae oppidum 431 
Aegeue, Pandionisminoris filius, 
Athenarum rex 13. 95. 283. 
Uraniae Veneris cultum cur 
Athenis introduxerit 36 
Aegei interitus 52. statua Tr 


Aegeus, Oeolycifilius 245. 290 
Aegiíae oppidum Laconiae 264 
Aegiale oppidum 125 
AMegialea ab Aegialeo condita 
[23. peste aflligitur 128. 
vastatur 126 
Aegialeus, Adrasti filius 103. 
07. 150, rex Sicyonis ε 1: 
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. Aegialei Adrastidàe Ínteritus 
722. monumentum 747. sta- 
tua 822. nepotes 123 

Aegialeum heroum .107 


JAegialus, Peloponnesi regio, 
post Achaia dicta 375. 521. 
522 

Aegíali rex primus 521 


Aegialenses , populi Pelopou- 
D nesi 521 
αἰγιαλὸς et ἀκτὴ differunt 193 
Aegienses. Achaiae populi 230. 
Cetera vide in Aegion, 
ZAegila, Laconiae locus; 320 
Aegimus Pamphyli pater. 176 
Aegnsa Asopi tilia insuláde a se 
nomen dedit I22. 177. raptus 
121. statua 436. 830 
Jlegina insula saxis munjta 178, 
ab Atheniensibus attrita pri- 
stinam potentiam recuperare 
nequi£ 178. Doricis moribus 
et sermone imbuitur 
Aeginaesitus 177. ineolae primi 
177. theatrum 180 
εἰγειναία πλαστική 102..180. 839 
Aeginaeg simulacra 533. Ae- 
ginaei operis statua 708. 
' 890. 891 
"Aleginelas Persis studentes com- 
primit Cleomenes 212. Ae- 
ginetarum et Arcadum com- 
mercium 608 
Aeginetes Deritae filius ' 568 
Aeginetes Pompi filius, Arcadiae 
ἮΝ rex 908 
Jegira, oppidum et navale 
Achaiae, eiusque situs et 
memorabilia 591. 592 
egirae nomen vetus, et re- 
centis etymon 591 
Aegis aurea Ξ 405 
Ae risthi in Agamemnonis libe— 
ros et asseclas furor 147. 
Aegisthi et Aergamemnonis 
simultas unde 9eorta 14. 
Aegisthi sepulerum 147 
4egion, Achaicorum comitio- 
rum locus 238. 585. Aegü 
situs, et memorabilia 582 
"eges e sole filiae 781 
"Aegrospotamica elades 223.232. 
Aegospotamicae cladis causa 


820 
Tom. V. 


178 : 


͵ 


49 


Aegospotamicm proelium 775. 
Aegospbtamicae pugnae socii 
819. Aegospotamicae manu- 
biae in quem usum rersae 255 

pida (vel pot A in) 
eggpltis (ve ics Aepytis 
Arcadiae Pis 670. 654 


Aegyptus fluvius 794 
Aegyptus Eleus 480 
Aegyptus Nilei filius b26 


Aerypt Beli filii exilium, 1u- 
ctus, monumentum 578, Ae- 
EyPti filiorum caedes nefaria 
et monumentum 165 

Aegyptii viri sententia de Ta- 
raxippo, Amphione, Mp . 

0 

Aegypt& cum Phrygibus de 
antiquitate certant 34. na- 
valibus magis quam terre- 
stribus proeliis apti 218. 
Linum ligent 760. Aegyptiis 
opitulatur Agesilaus 229. 

JAegyptiacorum regum statuae 

thenis 20. 22. Aegyptii re- 
ges Macedonum nomine gau- 
ent $15 

Aegyptiorum corporum proce- 
ritas i 86 

Aegyptium marnor 42 

Aegyptum — simulacrum — 534. 
Aegyptiorum simulacra plera- 
que. lignea 182 

ZAegyrus Thelxionis filius 123 

Aegys ἃ Spartanis deletur 208 

Aegytae 654. 

Aeneas Palladium transfert ín 
]taliam 164. in Laconia ur- 
bes, in Arcadia patrem con- 

it 208. 626 

Aeneae et Diomedis monoma- 
chia 4339, uxor 862. socio- 
rum pars in Sardiniam de- 
fertur 837, statua aenea 158 

Aeneas Eleus, 'lhrasybuli vatis 
pater . 619 

Aenesidemus Leontinus— 436 

Aeneti  quinquertionis statua, 
victoria, obitus 204 

Aeneum simulacrum prisci ope- 
ris. 251. Vide es. 

4Aenianes Brenno perÜetam prae- 
eunt 852. Aenianesin Thessa. 
licam Eee referuntur 816 
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Aenianius per Oetam Sms 
Aenus oppidum Thraciae 432. 
450 


Aeolus cognomento Jupiter 393 
Aeolus cognomento Neptunus 


283 

Aeoli insulae 824 
Aleolii in. Troade 462. ΠΙΐ in- 
colae 86. 625 


Aeolenses Magnetes, ab Aeolo 
denominati 508.  Aeolenses 


olim Boeoti dieti 816 
Aeolensium urbes XH. - 532 
Aeolis , regio 207 


Aeolius Hippodamiae procus 508 
Aepea, oppidum Messeniae 365 


' Mepytus Cresphontis  flliorum 


minimus natu 286. patri suc- 
cedit in regno 206. 608. 
Aepyti iustitia, — prudentia, 
claritas 280 
Aepytus Elati fllius 605. Aepyti 
Elatidae interitus et sepul- 
^ crum 6053. 632 
AMepytus Hippothoi filius, Arca- 
dum rex, eiusque temeritas 
et interitus 607. 61 


. AHepytidae 286 


Aepytis, Arcadiae pars 670 
Mepyliorum oppida 664 
Aer foetidus e mari 442 
Aerope Cephei filia, eiusque in 
partu mors, etmiraculum 6 
Aeropus Cephei fllius 608 
Aeropus Martis filius 6902 


. Ales Tartessium 497 


aeris fusores primi 629, s 
80 

aerea heroum arma 211. aereae 

ortae 400. aerea statua so. 

ida 734. aereum templum, 

thalamus, tectum seu lacu- 

nar 810. aerea opera vete- 


rum qualia 628. aerea simu- . 


lacra veteribus ignota | 628 
pisi Elei Vy ders 488 
esculaptus , vide Ascleyius. 
Aesepus fluvius Phrygiae 8765 
Aesimides 9 
Aesimides Aeschyli filius 2902 


' Aesymnetae sacra, et templum 


“873. 076 
Aaesymnus 103 


Aesymnioh Megarense 103 
"Aesypus Timonis filius 423 
4etha, equa Agamemnonis 393 
-ethidae duae 359 
Aeihiopes, Oceani accolae 81. 
82. finitimi Mauris 81. de 
mensa Solis 18 
"Aethiopiae aspides, ut homines, 
nigrae 752. Aethiopici lauri 
780, Aethiopicus campus $1 
"ethlius Aeoli filius 393 
"Aethlius, Elidis rex 375 
Aethra Pitthei filia 185, a 
^ Neptuno compressa Minervae 
Apaturiae templum et sacra 
instituit 189. a JDioscuris 
capta 424.425. e captivitate 
liberatur 861 
Aethusa. Neptuni filia 748 
Aelius Anthae filius 182. osi 


templum condit 1586 
"einae crateres fatidici 270. 
rivi ardentes 867 
.etnaeus Cabiraeus 759 
ἀετοὶ ναῶν 126. 398.309. ἀετοὶ 
in. Parthenone 97 


"etolus Endymionis filius 375. 
. Épeo succedit 326. caed:s 
causa solum vertit 3:6 
JAetolus Oxyli filius 332 
«fetoli. populi ab Aetolo dicti 
. 87 G. Acarnanibus inimici 340, 
iuvantur ab Agesilao 229. ia. 
Elidis consortium — veniunt 
4982. Cydoni monumestum 
erigunt 157 
"Aetolorum strenuitas in propu- 
sandis Galatis 11. 851. 555. 
856. iu Galatico bello auxilia 
846. Aetolurum et Rleorum 
congressus 423. Aetolorum 
donaria 833. 834. 835. 843. 
trophaeum 841. in Actiacam 
Nicopolim translatio — 898 
Aetoliae simulacrum 841 
.Aelolicus aper 103 
Africi venti noxas ut avertact 
Methanenses 191 
Jdgauiedis scrobs, et columsa 
780. Agamedisinvocatio 7 9d. 

v. Trophomius in ind, artific 
Agamedes Stymphali tilius ie 
" 4 


Agamemnon. lhyesti succedit 
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795. Sicyonis regnum oOccu- 
pat 125. an Aegistho prae- 
buerit inimicitiarum ansam 
149. Agamemnon pictus 872 
Agamennonis iuramentum 441. 
laus 584. monumentum 147. 
258. statua 258. 444 
Amramemnonicae et Agesilaicae 
expeditionis collatio 226 
Agaumenes 820 
-gametor Mantinensis 475 
-ganippe fons 766, 'Termessi 
filia 766 
4gapenor Ancaeifilius, eiusque 
res gestae 607 
«δ αρίν porticus 415 
4gasscles Archidami filius, rex 
Spartae 220 
ZAgasiclis mater "7 134 
-Jgasisthenis consilium et Eu 


-Agasthenes Augiae filius, Eleo- 
rum rex 380 
Agathini Elei statua 484 
Agathocles Lysimachi filius 23. 
novercae insidiis extinguitur 


Agathecles Siciliae tyrannus 479 


1gathocles, Archon Atheniensis 
802 

ἀγαθοῦ ϑεοῦ ναός 673 
Agdistis mons * . 12 
4srdistis Androgynus 5606. Atti 
a se laeso' medetur 567 
Agelaus Stymphali filius 672 
A4gelaà Tegeatae victoria Py- 
thica 814 


Ageles Chius 489 
dgelochus 'isameni vatis filius 
| 232 

4gelus 326 
igzemachus Cyzicenus 483 
ἰγένειον 8. παῖδες ᾿ 488 
ἄρσποῦ Argivus 34. "Triopae 
filius 145 
fgenor Pleuronis filius — 239 


Igenoris "Thebani pugilis victo- 
ria et statua 465 
(genoris Troiani caedes | 865 
tgesarchus 481 
tsesidlaus — Archidami — filius, 
Spartae reguum Leotychidae 
praeripit 224. altero pede 
claudus 225. in Asiam traii- 
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cit $25. domum redire copi- 
tur 228. 321. Agesilai mors 
et sepultura 220 
Agesilaus Doryssi filius 207 
"Agesilai Lusensis victoriae 636 
Atgresipolis Cleombroti filius 32. 


rex Spartae 217 
-Agesipolis Pausaniae filius, rex 
partae .216, — Mantineam 
capit 614 


getoris Arcadis mulcta — 430 

Agger, locus Arcadiae 0690. 601 

aggeribus avertuntur Slurionee 

77 

JAgiadas Eleus 477 ' 
giae vatis statua 232 

-Agidae seu Agiadae, Euristhe- 

. nis posteri 206. Agidarum 


catalogus 288. &Agiadarum . 


sepulcra 240. 241. Agiada- 
rum ultimus Cleomenes, Leo- 


nidae filius :219 
Agimenes Sicyonius 820 
«ρὲ Amphiptolemi filius, poeta 

. 124 
git Archidami filius, rex 

Spartae . 222. 230 


gis Endamidae filius,  rex' 
Spartae 230. Agis in Eleos 
ducit 384. 454. Megalopotin 
oppugnat 657. Pellenen capit 
130. ad Mantineam vincitur 


615. 619. occumbit 620. 
660. Agidis res ja Achaia 
gestae ^ ΄΄. 1 539 
Agis Eryethenís filius 206 
"4glaia, Charis 781 
Aglaophon 'Thasus 860 ' 
lauros, -Cecropis filius 7. 
Aglauri delubrum 41 
Aglai Psophidii beatitas — 647 
Agnampti porticus 503 
"4 gnitae templum etstatua 242 
ἄγνος frutex 242 
ἀγνώστων θεῶν βωμός 412 
ἀγωνοθέται 390 
ἀγῶνος efligies 427, 440 


“ΑἽσοντῖμς Damosii filius 882 
ἄγος ἀνέκνειπτον 202 
grae, locus Atticus 45 
Agraeus 'l'emeni filius 126 


ἄγρια εἰδέναι λέοντος δίκην “209 | 


Agrigentinorum donarium 443 
D 2 


, 62 


Agrii filii Oeneum Aetolia pel- 
lunt 167 
JAgrolas 67 
THUOSTRMSe devise fanum 45 
ἀγνιὰ Eleis idem quod Atticis 
στενωπὸς 14 
eus Hyperboreus 809 
fiacis Oilei imago, et simultas 
cum Ulysse 862. 874 
Aiax Telamonius Alcathoi suc- 
cessor 102. Aiacis et Hectoris 
monomachia 424. Aiacis po- 
steritas fere obscura 178. 
Aiacis statura 86. Aiacis tem- 
plum, statua, honores 85. 18. 
sepulcrum 86 


Aiacis flos 86 
Aiax uterque redivivus — 960 
Aedoneus fluvius Idae 826 
Alabastrum marmor 4 


.4laea, festum Minervae Aleae 
695 


* Alagonia 265. 978 
"4lalcomenae oppidum Boeotiae, 
eiusque situs, conditor, me- 


morabilia 777 
Alalcomenes , seu Alalcomeneus, 
Minervae nutricius 777 
Alalcomenia Ogygi filia 777 
.Alaltoienias fons 625 
ἀλάστωρ &enius. G16. ἀλάστωρ 


Graeciae 549, ἀλάστωρ super. 
bi fastidii 75 
ἀλαζονεύματα 471 
Alcaenetus Lepreata 470 
Zlcaeus  Amphitryonis pater, 
Herculis avus 
zAlcamenes '"Telecli filiuS, rex 
Spartee 208. Alcamene Tele- 
cli filio regnante Messeni- 
cum bellum exardescit 288. 
292 
Alcamenes Achaeorum dux 559 
Alcander Lycurgo excutit ocu- 
lum 258 
AMicathoi genus, et res gentae 
98. 99. orbitas 102. heroum 
104. alius 505 
AMlce, Celtica fera 404. Alces 
forma, patria, captura 750. 


. 751 

«ἴξςεπον Perilai pater 156 
Alcestis PPeliae filia 421 
27 


* Micetaa Arybbae filius 


-— 


INDEX 


Ld 


Alcetas 'Tharypi filius 246. 9; 
Alcetae filii dividunt imperium 97 
4"flcetus ,Alcenoi filius 47} 
Alcilhades Arcadas et KEleos a 
Lacedaemoniis abstrahit 74. 
Alcibiadis victoria equestris 


52. Alcibiadi statuam ponunt 

Samii : 
"llcibiadis Spartani in. Achaecs 

ingratitudo δὴ 
Alcidamea 119 
"Mlcidamidas Messenius 356 
-Alcidocus Scopii filius 331 
Aicimachus Eretriensis 546 


Alcimedon, campi nomen (οἱ 


Alcimedontis — herois — specus, - 
filia, nepo 6x 

Alcüns herou eH 

AAlcinoe nympha 635 


AAlcinous Eleus 453 
-llcippe Martis filia . 49 
Alis "Tisidis pater 300 
«(εὶς Antipoeni filia 743 
Alcinaeon. Amphiarai filius. 156. 
490. Alcmaeon divinis hone- 
ribus. exotnatus 83. ἃς 
Alcmaeonis sepulerum, — matri 
cidium, exilia, uxores, liberi. 
interitus 646. 494. statua 8:9 
Alcmaeon Silli filius 151 
dcimenae parentes 490. Alcme- 
' pa decipitur a loxe 429. Aic- 
mene in saxum versa 743. 
Alemenae partum inhibet Iuno 
739. Alcmenae thalamus 733. 
monume$utum 98, ara d 
Alconis heroum 2432 
Alcyone Atlantis filia 182. ra- 
pitur à Neptuno 955 
JAlcyonia palus immensa pro- 
funditate | 200 
Aleae Arcadicae situs, conditur, 


menorabilia., 642 
Aleam in alienis subire 918 
"lector Anaxagurae filius — 150 
4les flutius Colophon. 535. 

Alentis fluvii frigus 659 


Alesiae, locus Laconiae 960 


Alesium solum 133 
Alexius mons 618 


Aletes Hippotae filius Corintho 
potitur 120. admittit Melana 
424 
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A4leuadae oppugnantur a Leo. 
“εὐ 221. — Thessaliam 
Xerxi produnt 546 

"Aleus. Aphidantia fllius 605. 642, 
Alei domus 708. filii et filiae 
506. porta 605. regia, et res 
gestae ' 606 

-4lexander Aegypti rex 21. in- 
terempta matre profugit 21 

"lexander, Alexandri magni 

- filius 15. 725 

Alexander Amyntae filius, rex 

" Macedoniae 589 

4flexander Cassandrl fllius ος- 
ciditur ἃ Demetrio 24. 725 

Alexander Lysimachi filius 25. 26 

Alexander magnus Epirota fuit, 
et Aeacides 24. in Mimante 
perfodiendo frustra laborat 
112. trophaea nulla statuit 
795. thoracem et hastam 
Aesculapio suspendit 658 

4lexandri magni pater Ammon 
314. ingenium 496. felicitas 
546. periculum in Oxydracis 

15. in Mallis 15. somnium de 
Smyrpa condenda 533. in. 
teritus 636. sepulcrum 15. 
statua 92, statua Jovis ornatu 
442. statua equestris 477. 
&lii et uxores 725. posteritas 
exstinguitur 729 
4KFlexander  Neoptolemi fllius 
27. 28 


4 flexandri Pheraei  perfidum 
scelus 463 
4flexander Pyrrbi fllius 568 
Alexandri 'Thessalorum tyranni 
perfidia in Pelopidam 740 

4 4lexandra, Cassandra Priami 
259. 277 
Alexandriae | Aegyptiae — situs, 
conditor, nomen priscum 432. 
felicitas 668 
Alexandria Troadis oppidum 827 
-4lexanor — Machaonis filius 
Asclepio templum statuit 136. 
Alexanoris natales, et hono- 
res divini 163. statua 137 
Alexiares, locus Boeotiae 759 
A lexibius Arcas 493 
4leximachi Phocensis virtus, 
murs, statua 854 
Alexinicus Eleus 494 
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"flexis Sicyonius 457 
"limusius, demus Attilius 78 
"fliphirus Lycaonis filius, Ali. 
phirae oonditor 608. 652 
liphirae situs, conditor, me- 
morabilia 652. Aliphira tita- 
lum civitatis retinet . 655 


' alithersis statua. 829. Legitur 


et Halitherses. 
"liuviosnm causa 647 
"fimus Sisyphi filius 120, Vide 
Olmus et Holmus, 
4floeus Solis filius 110. 119 
Aloei liberüm res gestae 765. 
Aloei filiorum interitus βὲ 
tuonumentum 7 
"flope Cercyonis fllia 13. Alopes 
. Partus, interitus, monumen- 
tu 


m 94 
"4lope Choerili fabula 34 
^flopecus Vbi filius 249 
Alpheaea dea 911 


pi tios Phegei filia 646 
Aphei Lacedaemonii fortitudo 
et sacellum 237 
Alpheus Pisae fluvius 507. quos 
uvius Elidis in se rapiat 


5889. 506. 507. eur Iovi amicus 


410. Diange amore incensus, 
potiundi spe fallitur 510 
4Alphei fontes 390. fontes ge- 
mini 691, fons primus 709. 
natura singularis 709. magni- 
tudo eius, situs, per mare 
cursus 389. 390. ostium- 390.. 
Alphei transitu statis diebus 
interdictum foeminis — 389. 
Alphei amor390. eflgies 399 


Aipheo et Dianae ara commu-' 


nis 412 
AlpMius i 860 
ἀλφοῦ sanatio 387 


Alpion, vicus Laconiae — 253 
Alsus. fluvius 596 
Althaea "Thestii filia 693.  AI- 
thaeae iu Meleagrun filium 
imprecationes 874 
«πλέρια Neptuni filius 181 
Althepsa regio ab Althepo dicta 
151 

JAlibippus Cereri templum sta- 
tuit 188 
ἔλτις pro ὅλσος . 897 


ὅ4 


Atltís aras intra se quas habeat 
A14. Altis palddosa 403. Altis 
latani 450 
Alxion Oenomai pater 876 
"flybas v. Lybas. 
"4lycaea, oppidum Arcadiae 654 
lyssos fons 637 
ma, mous : 272 
-Amaltheae cornu 855. 5929. Amal- 
theae cornu ex ebore 498 
4dinantes non. semper redaman- 
tur 573.' amantes ubi vota 
fecerint 535. .amantium pre- 
ces audiuntur 575 
ufmargneeus Pyttii filius 377. 880 
Amargnthus oppidum 78 
JAmasae imago solatur amantis 
desiderium 773 
"manthüs oppidum Cypri 796 
4mazonum expiditio adversus 
Athenienses 100. invicta ala- 
critas 37 
"mazonicae clades, et refugia 


4fmazones Dianam  Ephesiam 
dedicarunt 957 
"Ambitionis praemia 20 
Ambracia, oppidum Epiri 437 
Ambrociotae transferuntur Ni- 
copolin 437. Ambrociotarum 


donarium, et victoria de 
. Molossis : 
Ambryssus , heros 890 


AUnbrysus oppidum Phocidis 804. 
Ambrysi Phocicae situs et 
memorabilia 889. muri 356. 


| 957. 890 
"4mertes Eleus 471 
Amilichus fluvius 575 


.Amilus, vicus Arcadiae, olim 
urbs 627 
Aminius fluvius Arcadiae — 661 
Ammon pastor Libycus 337 
.-dmman Alexandri Magni pater 
$14. Ammonis templum 25. 
Ammonis templum, statua, 
hymni auctore Pindaro 741. 
Ammonis in templo arae 
Graecanicae 416. Ammonis 
statua 666. statua in curru 
829. oraculum 953 
254 

42 


Ammonii Libyae populi 
Annisus 
«mor Gratiarum comes 5165. 


INDEX 


Amor alatus luxta Fortmam 
ositus et cur 592. Amor 
yram tenens 173. Amor, 
Scopae opus 105 

Amoris mater quae 761. Amoris 
ara 75. Amoris simulacra et 

cultus praecipuus 121. 761. 
762. Amoris festum et ludi 771 

Amor multorum hominibus ma- 

lorum causa 924. 35. 


amor 
consiliis pollet 761. | amor 
frustratus in crudelitatem 
vertitur 831 


Amoris machinae variae 665. 
amoris audacia 571.572. amo- 
yis oblivionem inducens aqua 


581 
Amoris infausti exempla 575. 


71 
"Amoris non ficti exemplum 576 
-finor sui 742 


ἀμπέλων τομή 901 
Ampkéa Orem Messeniae, 
capitur à Lacedaemoniis 232 
nphialus 860 
Ainphianax Antimachi fiülbus 276 
Amphiaraus Phoronides — 565 
Jinphiaraws Oiclis filius 494. 
unde vaticinadádi artem hau- 
serit 141. ubi ab hiatu terrae 
absorptus 727. 127 
Jinphiarai et Lycurgi pugna 
dirimitur 256. Amphiarai in 
uxorem ira 490. filii 156. fa- 
milia 420. demersio 163, 83. 
emersio $84. deificatio fi. 
monumentum heroicum 23b. 
templum et ara 83. 163. sta- 
tua 83.19. curule simulacrum 
821. 822. sacra 84 
Amphiarai fons 84. 900 
4mphiclea, 86. Amphicaea, 
sd Api Phocidis 804. Am- 
phicleae Phocicae situs, πυ- 


men, memorabilia 853 
Amphicles Agidis filius 249 
-dinphiclus Euboeensis 532 
Ainphictiones olim, qui post 

Amphictyounes 815 | 
Amnphictyon Atheniensium rex 

7. 107 
A£mphictyon Deucalionis ies 
815 


Amphiciyones unde dicti 815. 
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Amphictyones Delphicum 
templum restituunt 811, Py- 
thicos ludos instituunt 487. 
518. praemia victoribus tri. 
buunt 461. Scyllidi et filiae 
eius statuam ponunt 842 
mphictyonum | donarium de 
mulcta Phoceusium 833. 8534, 
Amphictyonum iudicium 636. 
numerus 816. duplex conven- 
tus 583. et Auctar. 
Ainphictyonici concilii sedes 585. 
Amphictyanici concilii civita. 
, tes et populi 81 
ἀμφιχτυονέᾳ, Amphictyonum con. 
sessus 290. 81 
4mphidamas Alei filius 606 
Amphilochus Amphiarai filius 


150. 156. 420 
mphilochi ara 84. oraculum 
84. heroum 245 


Ainphilochi liberorum ara 83 
Amnphilochi populi ab Amphi- 
'locho dicti 150 
Ainphilytus Bacchiades 110 
4mphimachua Cteati e Thero- 
nice filius 380 
Amplhimaclus Palyxeni fllius 380 
4mphimarus Neptuni filius 766 
Amphimari filius Linus 766.767 
Anphion Hilasii filius 784 
Amphion et Zethus, Antiopes 
filii, Cadmia occupata, The- 
bas condunt 790. 125 
-mphion ailinis Tantalo 720. 
magiae peritus 505. δᾶσβ 
cantu ducit 745 
Ainphionis musica 720. Amphio- 
nis domus excisa 721. Am- 
phionis apud inferos poena 721 
Amphionis et Zethi monumen- 
tum commune 744. sacra 744 
4mphiosis liberorum interitua 
100. rogus 743. ἀὐϑ εν Ὁ 


Amphiptalemus Asi pater 580 
-4inplissa Macaris filia 896 
Amphissae monumentum 896 
Amphissae (Locrorum urbis pri- 
mariae) situs, nomen, me 
morabilia 895. 896 
Amphissenses lacessunt Phocen- 
ses 227. ab Arato wt 


} 


GEOGRAPHICUS. 55 


mnphistenes Amphiclis filius 049 
Amphisthemis "Thebanus 
A4mphitrites statua — 112. 113 
-mphitryo Alcaei filius 627 
"mphitryonis mater 627. domus 
791. exilium 731. sepulcrum 
98. tripus 730 
Amphitus fluvius 362 
"mnphoterus  Alcmaeonis filius 


646 
Amphrysus , vide «Δτπιῦγψειμ, 
4mpyx Peliae filius 568 


Ampyx Mopsi pàter 421 
-J1mycla Niobes filia | 160 
J£mnyclas Lacedaemonis filius 


. 563 

4myclae ab Amycla conditae 

204. ἃ Spartanis expugnatae 

208. in pagum versae 258. 

ab Aristomene capiuntur 324 

4fmycli memorabilia quae τ 
ἱ 2 


1 
AImyclaeenses victi 237. ab Jphi- 
crate caeduntur 228. 229 
"myciaes dei thronus eximius 
255. statura 257. veneratio 
258. Amyclaeo dicantur tri- 
podes de Messen. manubiis 318 
Anmygdalus nata ex Attis geni- 
talibus amputatis 566. AÁmy- 
gdali fructus gravidam facit 
puellam 566 
finymone Danai 3116 198. 201 
4mnymone fluvius 198. 199 
f£myntas Ephesius 461 
4£myntae Maced. statua 429 


mythaon Cretei filius, Olympi- 
393 


cos iie! instituit ἊΣ 
44mythaon Melampodis pater 
Ζναραθμοὶ in scalia 835 


ἀναβάται 396. anabatarum et 


. calpes differentia 396 
Anacharsits sapientis nomen non 
impetrat 53 
AMnaclethra 103 
4inaea oppidum' 530 
é»axrec, Dioscuri . 161. 162 


4fnacton puerorum sacra — 896 
4fnactoria, Miletus 524 


"£nactori$ Corinthiorum coloni, 


transferuntur Nicopolin 437 
sEnactoron Phliasiorum 14 
-nagyrasó demus Atticus — 77 
"dréyasc δτὰ 121 


———— A. ὅς 


56 | 
Anaphlystus "Troezenis filius, 
Attici demi conditor 182. 188 


ἀνάπαιστῳ. ἔπη 817 
ἀναρχίας fructus 867 
ἀναϑήματα |. 429 
4faatome puellae 802. 303 


Ananchidas Eleus 450. Anan- 
chidae KElei statua 487. 491 
JAnax 'errae filius 87. Anax 
Anactoriae conditor etrex 594 
Jnaxagoras Argirorum rex 150 
Jnaxagoridae 183. Anaxagori- 
darum successio! 150 


4«nàxander — Eurycratis filius, 


Spartae rex 209. dux in po- 
st*eriori hello Messeniaco 315/ 
317. Messeniam populatur 241. 

& Messeniis funditur 918 
4naxandri Qlympica victoria 
et statua 453. epistolion 334 
"fnaxandrae sepulcrum 248 
4«naxandrides  Leontis filius, 
rex Spartae 210.211. Anaxan- 
dridae filii .21l- 
«inaxias et Mnasinousa Diosco- 
ridae , equites 256. 161 
Jnaxibia Agamemnonis soror 
178 

JAnaxicrates Atheniensium, Ar- 
chon 857 
Anaxidamus "Zeuxidami filius, 
Spartae rex 220. dux in po-. 
steriori bello Messeniaco.315 

' zZnaxilas Rhegii tyrannus con. 
terraneos suos accersit 336, 
Anaxilae Rhegii tyranni quae- 

. stor ! 447 
4Anaxtippus Mendaeus 444 
Zinaxirhoe Coroni filia 376 
J"naxis et Mnasinous Dioscu- 
rorum filii 161. 256 
ἀναξύειν ἀκάνθας 511, 
-Ancaeus Lycurgi fillus 606, An- 
caei fortitudo in oppugnatio- 


ne apri Calydonii 693 
Ancaeus Neptuni filiua 530 
Ainchesmug mona 78 
"nchialus 865 


Anchionis victoriae 241, "Vid 
Chionis 
Anchisae monumentum 625 
"AInchisid mons Arcadiae 625 
4 nchisiae , vicus Arcadiae 625 
Ancularum munia 


LI 


860 3 driorum donarium 


INDEX 


Ancora Midáe fivéntdii 


19 
ἀγκών 430 
4ncyra oppidum Phrygiae 13 
dndama, foemina ὦ 362 


4ndania Messeniorum regia 230. 
282. 286. praestantis iuven- 
tutis ferax 314. deseritur 323 

Andaniae Magnarum dearum 
sacra celebrantur 987. Anda- 
niaeinfelicitas 343. rudera 362 

"Andracknos arbor 752. ἀνδράχτων 
fructus 7604 

4Indraemon Codri filius 528 

"ndraemon 'Thoantis pater 391 

Andraemonis monumentum et 
uxor 896 

JAndreus Penei filius 779,  An- 
dreus Andri conditor 8:29. 
Andrei uxor , 7:9 

Andreis regio et urbs 779. 739 

-Andriscus Persei filius 554 

4ndrocles Phintae filius, Mes- 
seniorum rex 288. occumbit 
98223. Androclis et Antiochi 
dissensio 251. Androclis cae- 
des 291. Androclis posteritas 
813. Androclis posteri bellum 
adversus Lacedaemonios red- 
integrandum suadent 317. 313 

Androcles Androclis nepos 315 

Androclia Antipoeni filia 54} 

Androclides ''hebanus 021 

4ndroclus Codri filius, . Ephe- 
sum cum lonibus occupat 525. 
Samum capit 530. occumbit 

. 526. ubi sepultus 529 

4ndrodamas Phliantis filfus 127. 


i 140 
"ndrogei pater, mors, p E 
Androgynus Attis — 565 


Andromache Pyrrhi uxor 36. 
Heleno nubit 26. 164. Per- 
gamum filium sequitur 25. 
27. Audromache picta, cum 


filiolo 861. 362 
Andromachus Abderita 4sà 
ἀνδροφάγος bellua “51 
“1“πάγοροπιρμε Bori filius 15] 


Androsthenis Lochaei filii statua 


Anu 


afndri Bacchanalia 518. : 
e23 
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Znelonti& (vel potius Alentis 
fluvii frigus . 65 
Anemosa, vicus Arcadiae 672 
AAnemotis Diana 
4ngelus Neptuni filius - 
4nguillae Copaides 
ZAnigraea 201 
Anigrus fluvius, olim Minyeius 
$88. Anigri' fluvii ostium 386. 
fons et odor 886 
Anima hominis an immortalis 
$60. animarum ductor 667 
Animalia quibusdam regionibus 
peculiaria 175. animalia alba, 
insolita 634. animalium spe- 
cles perpetuantur 641. ani- 
malium species variant pro 
coeli et terrae diversitate 
152. animalium variorum 
imolatio . 570 
JAninata diis offerre naluit 
Cecrops 600 
nimus in adversis non abii- 
ciendus 331. animi morbos 
soli mutatio aegre levat 646 
Jnio fluvius Romanus 870 
4nnibal ex oraculo in terra 


869 
532 
756 


Libyssa inhumatur 6238 
Annulus gemmatus 872 
Anochus 'l'arentinus 487 
ἀνολυμπιάδες 509 
-4nonus fons 962 
Anser , puelJae ludicrum 789 


4ntagorgs Cous 214 
44ntaleidas  Spartanus pacem 
Graecis cum Persa facit 712. 
Antaleidae pax 735 
JAntander Messenici exercitus 
dux 295. 996. occumbit 3804 
JAniasus seu Antassus, Melanis 
pater 120. 424 
Antenor Menelaum et Ulyssem 
hospitio excipit 864. Anteno- 
yia uxor et liberi 863. Ante- 
noreae domus insigne — 865 
4nterotis ara, et contentio cum 


Erote 75. 911. 512 
-nthas sive Anthan, Neptuni 
filius 182. 758 


Anthea oppidum Achaiae 569 
Anihea oppidum Messeniae 355 
4nihéa 'TYroezeniae qppidum 182 
4 ntheas: Eumeli fllius : 568 
"4nikedon nympha 158 


L] 


-᾿ 
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Anthedon oppidum Boeotiae 475. 
anthedonis Boeoticae situs et 
memorabilia 758 

"nthemocriti monumentum 86 

Anihinus puteus 94, 

Afnihracia nympha 695. Anthra- 
ciae nymphae eíligies — 664 

ἀντίχειρ ΄ 

Anticlea Dioclis filia 353 

ZAnticlea Ulyssis mater 870 

Anticyrae Phocicae situs, no- 
mina, memorabilia 891. Anti- 
cyrae montes 891. 892. exci- 
dium . 541 

Anticyreus 891 

Antigone Oedipl filia defunctos 
fratres cremat 758 

Antigonea, quae ante Mantinea 

615 

Antigoni in Ptolemaeum Laii 
expeditio 16. filius 16. mors 
17. statua 477. 491. 821 

Antigonus Demetrii filius 24. 
Macedoniam recuperat 33.39. 
Pyrrhum in Peloponneso 
adoritur 33. Atticam invadit 
9, 18. Neptuni lucum et tem- 
plum incendit 76. Athenas 
oppugnat 218. Antigoni ἜΠΕΙΣΕ 

400 

Antigonus Philippi tutor et vi- 

. tricus 491. 539. Graeciae for- 
midabilis 199. amicitiam cum 
Aratro colit 132. Achaeis opem 
fert 131. Eiusdem in Achaeos 
studia -. . | 619 

Antigoni in  Galatico bello 
auxilia 

Antigoni mors 38 

Antiochus pictus 872. Antilo- 
chus redivivus 260 

Antilochi filius Paeon 151 

Antimachus "'Thrasyanoris filius 


- 152 

etntimenes Deiphontis filius 176 
ZAntinoe Peliae filia 621 
Antinoe seu Autonoe, Cephei 
filia . . 613. 616 
 Antinoea oppidum Aegypti 617 
Anlinoi Bithyniensis templum 
et honores divini 617 
Antiochus Alcibiadis gubernator 
ἃ Lysandro vincitur 5: 


58 . 
Antiothus Herculis filius 13. 
: . 120. 821 


Antiochi Lepreatae statuá 458 
Antiochus Messeniorum rex 288. 
moritur 291 
Antiochus Phocensium dux 846 
Antiochus Seleuci filius 18. 38. 
Antiochi Seleucidae olades 703 
Antiochus Atheniensibus remit- 
tit statuas 90. a Pyrrho vin- 
citur 31. Antiochi donaria 405 
Anhope Amazon | " 
Antiopes 'Thebanae parentes, 
raptus, partus 124. spelunca, 
fons et partus geminus 93. 
filii 125. simulacrum 134. 
Antiopes iniurias ulciscuntur 
filii : 758 
2fntiope cur furore correpta 744. 
Phoco nubit 744. 879 
Antiopes et Phoci monumentum 
commune 744. 745. 879 
Antiophemus Musaei pater 8090 
Antipater Macedoniae impera- 
tor 59. Antipatrum ín Grae- 
cos concitant proditores 547 
Antipater Antipatri filius matri- 
cidii poenas luit 725 
"htipater Milesius 455 
Antiphanes statuarius . 419 
Antiphanis 'Tegeati statua 696 
"ntiphemus Gelae conditor 69t 
Antiphi exitium et mors 772 
Antipoeni timiditas 749. Anti- 
poeni filiarum magnanimitas 
et sepulcrum 743 
Antitheus / Archon- Aene. 


ἀντίτυπος, ἄκμων 210 
Anioni cum Caesare bellym 
855. Antonii et Augusti irr 

l 


Antoninus Pii cognomen unde 
meruerit 690. bella coactus 
gerit 689 

Antonini apud Epidaurios opera 
praeclara 174. in Pallantium 
merita 688. in Graecos et 
Barbaros merita 

Anlonini secundi, sive Philo- 
sophi, res gestae  ' 690 

Antra memorabilia 877 

Anus aereo thalamo clausa 

843 


^ 


ANDEX 


4nus Chthoniae victimas cae- 
dunt Su 195 
Any& Titaois simulacrum 676 


Aoede Musa 765 

Aones, Boeotiae incolae 719. 

Aonum sedes priscae 719 

"oris vel potius Chloris, ὙΠ 
7: 


uxor 
Moris, Arantis filius 139 
Aoarnon locus Thesprotiae 763. 
759 


Antioch] BSeleucidae 
filia . 18 


ἀπήνης δρόμος 895. 396 
Aper Calydonius, Erymanthius, 
Crommyonius 66. apri Arca- 

, dici venatio 400 
apri albi 634. apri cicures prae- 
liantes 243. aprorum immo- 
latio 570 

j caput ferreum 8417 apri 

et leonis ad currum iunctio 


Apame 


Apri monumentum, locus 817 

Aperoyia insula 192 

Apes ad Pindari iuvenis labra 
favos affingunt 754. 
mansuetae ubi 78. apum e1a- 
men praemonstrat oraculum 


'Trophonii 193 
Apesas mons 14 
ἀφαγισμὸς φονέως 183 


dphaea dea 
Aphareus Perieris filius, Mes- 
seniae reX 205. 283. ,Arenen 
condit . 983 
Apharei regia 286. filià 253. 
monumentum 234. picta imago 
358 


Apharci domus mascula prole 
orbata 284 


Apharei filii an sepulti Spartae 
222 


ἔφεσις ἵππων 414. 505 
Aphetae 235 
Aphetaes simulacrum 239 
Aphetass via . . 236- 257 
Aphidantea sors 604 


Aphidantes, demus ἜΘΕΒΠΟΣ 


éphidas Arcadis filius — — 601 
AphMdas, Archon τ λίαν 
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-4phidaa capitur a Tyndaridis 

40. 162. Aphidna sine proelio 
. capta ὁ 254 
Aphnei del etymon et tem. 


lum i 9 
-4phrodisias oppidum Laconiae 


' 268 
-4phrodisium — Arcadiae — 691. 
Aphrodision, sylva Arcadiae 


618 
A4phrodisienses Cares 62 
ApAytis obsidio 253 


Aphytaei Ammonem colunt 254 


pia regio 123 
-Apis lasonis filius 376 
"Apis 'Telchinis filius 123 


-Apidis fanum et oraculum apud 
Aegyptios 579 
Apobathmi 901 
ἀπόγονος τέταρτος 815. ἀπόγονος 
σεέμπτος 296. ἀπόγονος Lab 

1 


Apoecus Melanthi pronepos 528 
Apollo et Diana interempto 
Pythone lustrationem quae- 
yunt 128. Apollo Alcathoum 
instruendis muris adiuvat101. 
barbara consulenti barbara 
lingua respondet 756. boves 
puse 574. bobus gaudet 574. 
,eucippi aemulus in amore 
Daphnes 638. Mercurium 
cursu, Martem pugilatu vin- 
cit392, Musarum choro prae- 
cinit 423.  tibicinibus recon- 
ciliatus 162 
Apollinis inventum cithara 418. 
Apollinis lucus in 144 239. 
spelunca ad Magnesiam 878. 
templum apud Samíes vetu- 
stissimum 185. simulacrum 
mirificum 878. aerea statua 
XII. pedum 662 Apolloaereus 

.  Milesiis e Media remissus 89 
Apollinis et Mercurii contentio 
de lyra 767. Apollini et Mer- 
curio ara cur communis 413. 
Apollinis et Neptuni permu- 
tatio ^ 189. 809 
-Apollo bovis cranio insistens 
574. Apollo cervam prensans 
829. Apollinis citharizantis 
effigies 664. 271. Apollinis 
taeniati statua 20 


Y [ 

"Apollinis Aces etymum, tem- 
plum, simulacrum 514. Acri- 
tae ara 237. Actii promonto- 
rium 615. Aegyptii ΒΡ 
I. 17 


"pollo Agraeus 98, 99, Agyieus 
78. 154. Apollini Agyieo cur 

, fana 'Tegeae dicata 706. 707. 
Alexicaci etymon et: statua 
9.. 684. 685. Amazonius 974, 
Amyclaei tunica 247. Arche- 
etes 102. Argoi statua 365. 
oedromii statua 743. Carnei 

. &edes 106 
Apollo Carneus 238. 939. 273. 
Apollinis Carnei lucus 3955. 
. cella 134. templum 135.  si- 
mulacrum ' 362 
Apollinis Cárniae simulacrum 
265. Cereatae fanum 670. . 
Clarii statua 116.  Corythi - 
fanum 865. Cyparissii tem- 
plum 373. Decatephori statua 
102. Delphici septum 818. 
Delphioii templum 44. Dio- 
nysodoti ara 77. Diradiotae 
etymon et templum 165. 
Epibaterii templum 186 
Apollinis Epicurii etymon, et ' 
templum ífnsigne 684. Epicu- 
rii sacra 679. Grynei tem- 
plum 51. Horii etymon, ef 
templum 194. Ismenius 134. 
]amenii collis, fanum , simu- 
lacrum, sacra, area 730. 731. 
845. oraculum 360. Latoi 
fanum 109. Lycaei etymon, 
et templum 133. 44. Lycii 
etymon et templum Argis 
159. Maleatae templum 175. 
9537. μοιραγέτον simulacrum 
858. Oncaei lucus 650. On- 
caeatae fanum 651. Paeonis 
διὰ 83. Parnopii cognomen, 
et statua 58. et not. Parrha- 
sii lucus 678. templum 679. 
Patroi simulacrum 9. Plata- 
níistii templum 192. πολιοῦ 
festum et sacra 733. Proopsii 
ara 78. Prostaterii sacellum 
106. Ptoi fanum, etymon, 
oraculum 755. 360. Pytbaei 
templum 194. 197. statua 231. 
233. Pythii templum Athenis 


΄ 
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44. apud Pheneatas 63f. ara 
414. simularum aureum 858, 
Situlcae statua XXXV cu- 
bitorum 833. Sminthei aedi- 
tua 827. Spondi ara 793 
'l'hearii ara. 185. 'Theoxenit 
templum, simulacrum, ludi 
595. Thermii ara 415 

Apollinis 'Thyrxei oraculum 578 

-Apollodori Atheniensis monu- 
mentum 73 

Afpollodosws 
nus 


Cassandriae tyran. 
291 


Apollodorus rex Spartae, vide 


Polydorus. 


4fpollodorus 'Yroezenius 820 


-dpolloneatis tribus "l'egeatica 


707 

Apollonia in lonio reari 485. 

Corcyraeorum colonia 435. 

. Apolloniatarum donaria 435 
Apollonius Rhantis 


-Apollophanes Arcas 171 
ἀπόμνιος Iupiter 410 
Jpophthegma — Vespasianl de 


^ Graecorum seditionibus 564 
ἀποτρῤπαιοι θεοί 135 
Appius in Graeciam mittitur 544 
4dpteraei in Creta ἃ quo deno- 
minati 810 
4Apurrenses sagittarii 8329 
ἔξπυροι τρίποδες 859 
«quas subire quae foeminae 
pessint842. aquae certa men- 
sura distributae 840. aqua ex 
rupe lanceae cuspide provo- 
cata 271. aquam thyrso elicit 
Bacchus 378 
.«4qua alba $70. glauca seu cae- 
rulea 369. nigra 370. rubea 
370. sanguinei coloris — 370 
44qua calida, lacte suavior 370. 
aquae calidae post ignis 
eruptiones subitas 190. aqua- 
fervens in Maeapdro 611]. 
Puteolis 611. aqua fervoris 
acuti 371. aqua frigida: pri- 
mum, mox fervida tactu 370. 
aqua frigida quae 
«(qua amara 371. aqua dulcis 
e mari 611. aqua Anigri 
grave olens 387. aqua picei 
odoris 369. aqua salsa et 
linguam astringens 370. aquae 


ANDEX 


-marinae scaturigines in coo 
finenti Ὁ, 619 
Agua amoris oblivionem inda- 
cens 582. aqua fatidica 270. 
578. aqua fatidicas efficiens. 
mulieres 859. aqua laranti- 
bus salutaris 510. aqua n4 
tantes obsorbens 200. aqua 
pisces non ferens 386. 391. 
aqua "vapore nocens 33. 
aqua, vivà corpore sustineas, 
mortua mergens 391 
Aquila praecipitem — Aristome. 
nem subiectis alis devehit3i. 
aquilae cycniae , albae 
aquila aerea Olympiae 504 
aquilae σικηφόροε 251. aqui 
passis alis, insigne Arsto 
menia in scuto 319 
JMra annua δ03. arae solubiles 
573. ara cinericia 409. 40. 
419. 415. 733. ara e sapguine 
victimarum 40 
ara lignea quadrangula 171. 
ar& oblonga 414. ara qu 
drangula n 
ara basis et sepulcri nte 
sustinens 257. 13 
era tubicinum et praecopum 
certaminibus dicata ἢ 


arae ostium aeneum 951 
Arabiae deserta 69 
J4rachnaeus mons 19 
Aracus Liacedaemon 819 


Αἰγαείλυτεα, Arantis filia, rt 
gioni nomen suum relinqui 
139. Argethyrea phliants 
mater 133 

Arainum £3 

Araneae Bub arboribus nente 
519. aranearum telae albae 
et nigrae quid portendant ΤᾺ 

JMras primus  Arantiee 5"! 
'Phliuntis conditor 138. Arat 
tis liberi 199. vetustas 15. 
monumentum 19 


AMrantewn sepulorum 1: 
Arana, urbs et regio. — 19 
Arantinus collis 158. m 


Arateun heroum 
4AraB Sicyonii pater Aesculi- 
| pius est habitus 134. 314. re 
. gestae 199. adversus Agidto 
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stratagema 619. interitus 191. . 


statua 127. 
“Αράτου τεΐχος 499 
“ἔταχεε promonterium . 520 
«γα, vel potius Aro&, oppi- 

dum Achaiae 
"rbor$ divini honores tributi 

116. arborum evulsio et ba- 

iulatio 878, arborum vetu- 

stissimarutn oatalogus — 648 
* zdieca magni artificii 420. arca 

cum Bacchi simulacro — 572 
"Arcana nonjuquirenda uu 

? 
-£rcas Callistonis 'filius, Arca- 
diae gemtis conditor et rex 

604. 616. inventa 604. uxor 

Erato 604. filii 604. nepotes 

ex Erymantho 644. sepulcrum 

616. os5& unde Mantineam 

translata 674. Arcadis, et 

posterüm statuae aeneae 819. 

Arcadis fanum et sacra 5616 
efecades , 

Arcades Àzanes 686. Arcades 

indigenae 374. Arcades glan- 

divori 686 
«frcades  alieni8 navibus δὰ 

Troiam vehuntur 593, Lace- 

daemoniis infensi 610. Mes- 

seniorum contra Lacedaemo- 
nios socii 305. 317. Arcades 
desertae Graeciae poenas 

dant 559 
"Arcadum fabula de Pelasgo 598, 

Arcadum Focus communis 708. 

res gestae 609. 610. ad 'Tro- 

jam dux 607. eum Messeniis 
societas 609. erga Messenios 

eiectos benignitas 333 
"Arcadum quidam in Argolicum 

censum transeunt 481. ÁArca- 

dím montanorum arma 306. 

Arcadum :ab Eleis caesorum 


jonumentum 502 
᾿Αρκάδων ἱερὰ κορυφή 078 


-ircadia ab Arcade, quae olim 


Pelasgia a Pelasgo dicta 604 - 


sita in Pelopounesi meditultio 
998 

Arcadiae regum catalogus 599, 
et deinceps civitates prima- 
riae 654. oppidula Megalo- 
polin translata 654. Arcadiae 


elim Pelasgi 604. . 


pvole» curia 666. Arcadiae 
mons altissimus 633, Arca- 
diae vertex altissimus 679. 
Arcadiae sacer vertex — 678 
"frcadiae Olympiae reiiciuntur 


509 

Arcadicorum athletarum | ima- 
gines. 4/2 
"rces editioribus locisaitae 250 
"rcesilaus l,ycosurensis — 620 
Arcesilaus Pitanaeus 699 
Arcesilaá Spartani statua — 456 
Arcesila$ monumentum 789 
Archander Achaei filius 195. 522 
eirchelaus Agesilai filius, rex 
Spartae 208 
Zirchelaus Mithridatis dux 47 
"Irchemors ludi —| 697 
4drchias Aristaechmi fllius 171 
4rchiae Corinthii colonia 800 
-drchiae "lhurii acelus 20 
edirchidamia 329 
sAdrchidamus Agesilai Átius , rex 
Spartae 229. moritur 230. 
Archidamo cur statuam Olym- 
piae posuerint Spartaai 462. 


] 499 
AA5rchidamus Anaxidami filius 220 
Archidemus Eleus 494 
Archidamus "Theopompi BÉljus : 
220. .215 

Archidemus Xeniae fülius 42 
rchédamus Zeuxidami ilius, ' 
rex Spartaé 221 
JArchidius Tegeatae filius 707 
JAirchilochus poéta, népos, Tel- 
lidis 866. Archilochi Sapaei 
547. Tantalus 876 
"irchinedes Archou Atheniensis 
͵ - 938 
Archippus Mitylenaeus 488 
Archirhoes nymphae effügies 664 
"rchitecti 845 . 
Airchiteles Achaei filius 195. 522. 
"Irchomenides Philistà pater 438 
281 


ἄρχοντες Spartani 
JArcus intentiene vires exer- 


centur . 471 
"Irdalus Vulcani filius 184 
"irdys Gygis tilius 838 
rea intrantes intra annum 


perimens 609. 


ἃ umbris 
carens 669 





62 
Areithoi Corynetae monumen- 


tum 62 
"Mrene, Oebal filla, Apharei 
soror et coniux 283 
Vfrene Apharei regia 286. Are- 
nes conditor Aphareus 283. 
rudera  ' 387 
4frene fons 886 
"ireopsagus, seu ἄρειος πάγος n 
Jfresthanas caprarids 170 
JdrestoHis uxor 146 
ἡ ποδῶν 489 
γειλὲ seu Areithoi interfector 
΄ 606 
“ἐρείλιδαε Alpheum aversantis 
. fuga: 390. Arethusae mittun- 
tur liba 584 
adreus Acrotati filius, rex Spar 
tae 32. 217. 218. Arei Spart. 
regis statu& 480. 490 
4Íreus Ampycis filius 568 
«dre Spartani in Achaeos in- 
gratus animus 
4dirgaeus Ptolemaei filius occi- 
itur ἃ fratre 17 
xirgalus Amyclae filius 904 
Jdrgeadae reges Macedoniae 43 
Jdrgeathge, populi Arcadiae 644 
᾿Αργεῖοι «ol 588 
-irgéus Deiphontis filius 176 
“τρέπε Megapenthis filius 150 
«τρία Autesionis tilia, Aristo- 
demi uxor 3 eel 
Jirgiope nympha 
piis cursu eerta 421 
"rgo reversa ubi appulerit 774 
«frgos olim potens 563. Argis 
regnum triplex 150. Argis 
viae variae in diversa Pelo- 
ponnesi loca 166. Argivae 
civitatis memorabilia 152 
4irgivi Messeniis et Lacedae- 
moniis cognati 290. Olim 68» 
dem cum Atheniensibus ute- 
bantur dialecto 199. regiam 
estatem in ordinem co- 
gunt 152. mille delectos mi- 
lites alunt 155. in urbem 
recipiunt Orneatas 168. et 
Tirynthios 169. 


l,.acedaemoniis quando pri- 


mum oppugoati . 207. 219. 


598 
᾿'ἀργὸς λέϑος 265. ἀργὸν πεδίον 611. 


ᾳιὰ τὸ 8 
Mycenaeis alienati 146. a. 


INDEX 


Lacedaemoniorum hostes 73. 
ut vires suas contra Lace. 
daemonios  firmarint 65; 
"Thebas denuo impugnant 72? 
4rgivorwn ad "Troiam duces 
183. in Troiana expeditieaoe 

" juramentum 160. 161. e Tro- 
iano bello reversorum nau- 

' fragium 163. Argivorum et 
Atheniensium contentio de 
antiquitate 34. Argivorum 
cum Atheniensibus societas 
79. Argivorum et Lacedae- 
moniorum acris et perpetua 
simultas 151 
"fIrgivorum theatrum 156. tute- 
lares dii 345. donaria 89]. 

' Argivorum foris 
mortuorum monumentum sea 
πολυάνδριον 156. 167. Argivo- — 
rÍ de Epimenide fabula |. 
refutatur 237 
ZIrgivorum heroum statuae 822. 
Argivorum regum catalorus 

. 144. 145. 1» 
Jrgwoarumn mulierum furor 150 
4(rgivae tibiae — 345 
«frgolicae regionis antiquitates 
primae 1 — 
gu inira oppidorum exci- 
ium, et in urbem tralatio 
653 
130 


Irgolicum litus 
-"rgolicus sinus 


ἀργὰ ἔρια 859. ἀργὰ mes 


ἀργὸς pro λευκός a 
4irgus, lovis et Niobae filius, 
Phoronei nepos, Argivae ci- 
vitati nomen imposuit 145. 
191. Argi filii 169. monumen- 
tum 161. lucus 157. lucus a 


Cleomene incenditur 211 
Argyra nympha 581 
rgyra fons ὁδὶ 


irgyra oppidum 569. Argyrae 
urbis rudera 581 
"fria regio 113 
"friadne ἃ "Theseo rapta 52. a 
Baccho rapta 46. coronam 
tenet 494. Ariadnae chorus 
793. Ariadnes sepulcrum 164. 
Ariadnae ἃ Daedalo dopa- 


in hello - 
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tum simulacrum 793. Ariad.- 
nae picta effigies ἐδ raptus 
"fricinorum. de Hippolyto nar- 
ratio 173 
"ridaeus Philippi filius 186. 
Macedoniae rex 59.. Aridael 
mater 612. caedes — 60. 612 
fries 'Thyestae sepulcro quacé 
insculptus 149. arietis circum 
moenia gestatione sedatur 
pestis 752. arietes cornibu$ 
arae sponte illisis mo 
91 
Jdries aureo vellere,778. aries 


niger 407. arietes nigri in, 


sacrificio 868. arietes sylve- 
839 


stres 
Aricies, loci nomen ' 150 
"frieus 20 
"rignotus Parius 172 
ri populi 118 
«frinasyi populi 58 
Arimnesis imago 718 


rimni Tyrrheni thronus pu 
"frionis Methymnaei statua 767. 
768. 275 


AArionis equi parentes, et elo- 
gium 630 
"riphronis filius Xanthippus 221 
“τς fluvius 855 
drisbantis filius Molyrus 788 
"dristaechmis Krchiae pater 171 
-ristaenus Megalopolitanus 708 
«fristueus Apollinis flius 836. 
837. Aristaei uxor 837. in- 
venta 604. profectio in Sar- 
diniam 836 
"Aristander Megalopolitanus 663 
Jdristarchi Eler statua 492 
"dristarchi Olympiorum inter- 
pretis narratio 423 
-frisias Parthaonis filius — 644 
ἀρίστης καὶ καλλίστης simula- 
crum 71 
Adriateae Stratonicensis victoria 


432 
-dristerae insula 192 
-dristeus Argivus 473 


4dristiles Eleus  ' 491 
dristides l;ysimachi filius 705 
-dristio Mithridatis Jegatus et 

Qux 47. occiditur 48 
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- 


63 
483 


"fristio Epidaurius 
«iristiy monumentum 1 


4 
9  .iristo  Agasiclis filius, uu. 


Spartae . 
Mristocles Carystius uU 
Afristocrates — Aechmidis filius, 

Arcadiae fex, sceleris poenas 

luit 609. Aristocratis monu- 

mentum 697 
4fristocrales Hicetae filius, Ar- 

cadiae rex, proditionis sce. 

]us luit 609. 627. Ariatocratis 

proditio 821. 829,  proditie 

iterata 833. 334 
"diristodama Areti mater 134. 

Aristodamae conceptio mira- 

culosa 314 
Adristodemus Aristomachi filius 

1591. Aristodemi mors 9201. 

205. Aristodemi filiorum ma- 

ter et tutor 285. Aristedemi 

filiorum uxores 948, Aristo- 
demi filii gemini, geminum 

Spartae regnum propagant 


"Aristodemus Eleus lestrita 497 
"iristodemus Macedo 847 
4frisiodemi Megalopolitani ty- 

fanni genu8, cognomen, vir- 


tutes, res gestae 656. Ari- 


stodemi Megalopolitani ty- 
ranni sepulcrum et cognomen 
6 
"dristodemus Messeniorum R 
804. fijiüm pro republica 
devovet, mox iratus -inter- 
ficit 302. Aristodemi pruden- 
tia 308. 310. somnium 87. 
Aristodemus regni anno sexto 
se ipse interimit 811 
«ἀεειοάειπμε  Npartanus Pauga- 


niae liberorum tutor 216 
4dristogitonis sepulcrum 475. 
statua 20 
"frislolaus Macedo 493 
Arislomnache Priami filia 869 


"iristomachus Hippodamiae pro- 
cua 908 
Aristoimnachus  Cleodemi (vel 
potius Cleodaei) filius 127. 
Aristomachi filii Oxylo su- 
specti 881 
4dristomachus Argivae civitatis 
tyrannidem deponit 130 


' 7008 


ι 


| 64 


Alristomelidae facinus, et sup- 
plicium — 696 
Airistomenes Messeniorum  im- 
perator 316. captus liberatur 
390. 825. 327. ter hecatom- 
phonia peragit 326. qua &età- 
te vixerit 294 
4fristomenis parentes 314. ma- 
jores 316. sorer 330. filiae 
et generi 337. stipatores 318. 
studium 316. fustitia 320. in 
perditis rebus prudentia et 
fortitudo 332. in Lacedae- 
- moniis oppugnandis constans 
animus 335. strenua virtus 
993. 317. 318. ovatio 319. 
donaria 316. 319. depositum 
828. 344. clypeus319. clypeus 
"lrrophenio dicatus 560. 792. 
mors 338. ossa Messenen 
Seortatà 859, monumentum 
338. 359. honores heroici 314. 
338. sacre 359. statua aenea 
360. spectrum in pugna Leu- 
ctrica 359. elogium 838 
"lristomenis Rhodii victoria 432 
Atristomenidas Spartanus — 225 
2frision, vide /risto, : 
drisionautae Pelleneorum na- 
vale , 138. 594 
ristonymus Pyrrhonis filius 199 
Jdristophdhtus Corinthius 890 
Jristophon pancratiastes 484 
"ristotinus Elidis tyrannus p 
4 


4Aristus Hellespontiacae Phry- 

giae satrapa ᾿ 73 
Afrithos interfector , 606 
"rius poeta epicus 239 
Arius Teuthraniae dynasta 96 
J-iria aurea 843. arma heroum 

fuerunt aenea 211.  arnis 

alienis falluntur 'Troijani 349 
armatorum militum cursus 8395 
armatura levis 306. armaturam 
, Achaicam mutatPhilopoemen 


700 
JZIrne Aeoli filia 793 
JArne Boeotica 793 


Arne "Thessalica 798 


JArne fons unde dictus  . 613 
-irniscus Eleus 492 

. 4roa, oppidum Achaiae 568. 
dilatatur : 568 


ας 


INDEX 


Aroania, montes 


636 ; 
JAroanius fluvius Arcadiae 625. — 


639. 645 
"frrhachionis statua, et victoria 
funesta 682 
-rrhiphom Trichoniensis — 199 
Arrhon Clymeni filius 
Arrhon Erymanthi filius 
Arsaces Parthus 406 
Arsen fluvius Arcadiae 63 
ZArsinoe fons $57 
Arsinoe Leucippi filia 171. 


Asclepii mater 277. Arsinoes 


Leucippidis fanum 237. Ar 


Binoes Leucippidis, et Aescu 


lapii filii, pictae imagines 33 
rsinoe Lysandrae soror, Ly- 


simaChi uxor 25.  nefara 
molitur 25 
Zrsinoe Lytimachi filia : 


r.a 
eH 





1$ 


drsinoe Ptolemaei filia, Ptole- Ὁ 


maei fratris soror et coniur 

17. 18. Arsinoes Ptolemaeo 
nuptae monümentum εἰ si- 
mulacrum ?70. ?1 
Arsinoites νομός 19. 433 
Ariaphernis equorum praesepia 

: ᾿ S 
Ariaxerxes "Xerxis filius 19. 
oppugnatur ἃ Spartanis 22 

rt 


Artayctes — 2 
Artemidori  "Traltiani "gt 
15 
Arieiisiae origo, virtus, statua 
232 
Artemisium mons 167. 611 
Artontes Mardonii fllius — 71i 
Artylas Phigalensis 626 
Aruspex "e 
Arybbas er 
JAsaea seu Asea oppidum Arca- 
diae 603. 709 


Zdsaeatas , seu AseatasLycaonis 
filius ' Á 603 


- Asamontis statua ^ 48 
Ascalaphus Martis fllius — 786 
Ascalon Palestinae oppidum 36 
Ascetadae proditio 85 


Asclepius ubi expositus, et di- 
vinis honoribus affectus 651. 
Asclepii natales 170. 17:. 
Asclepii pater Apollo, matec 
mortalis nulla 583. Asclepii 
mater Arsinoe Leucippis 277. 
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284. 858. patria 171. uxor 
177. filii 358. divinitas 172. 
dracones 137. lavacrum 174. 
lucus 172. 177. stolae 173. 
fanum 49. 648. templum ín- 
signe Messenae $58. templum 
et statua 14]. 168. fanum, 
simulacrum, miracula sana- 
tionis 596. simulacrum Epi- 
dauri qua statura. et. habitu 
172. sacrificia 172. . Asclepii 
apud Pergamum ritus 278. 
Asclepii veneratio ex Epi- 
dauro ad alios translata 171. 
Asclepius Epidauro advectus 
Sicyonem 434. Asclepio sacra 
Eypidaurus 170 
Asclepius Apollinis filius, Hy- 
giae pater, allegorice 688 
Asclepius allegorice, aer 583 
4Asclepiae et Hygiae simula- 
crum idem 583 
Ascleyii Archagetae templum, 
simulacrum, sacra 879. Ascle- 
pii  Aulonii templum 478. 
Asclepius Cous 270. Asclepii 
xorvlée; templum 258. As- 
clepii Djemaeugti fanum 507. 
Asclepius Gortynius 137. As- 
clepii Hagnitae templum et 
mtatua 242. Asclepii ijergoU 
templum 172. Asclepii Philo- 
lai templum 267. . Asclepii 
pueri fanum et simulacrum 
651. 667 

Hsclepiadae Messenici regni 
partem tenent 284 
Asclepi$ εἰ Asclepiadarum y 


des 9 
σκληπέιον — 1904. 186. 268. 853 
dacrae e Neptuno filius 765 
dscrae Boeoticae situs 765, 


conditores 765. reliquiae 765. 
Ascrà ferax frumenti 
εεαε, Arcadiae kc i 


situs 
et rudera . 709 


1sia, mons 

dsiam invadunt ΤΙΒΟΘΒΕΙΙΟΗΝ 
4dsina, mulier ignava i; 868 
dsinarus fluvius Siciliae — 561 


dsine Argoliea 366. Ásinae ru- 
dera 197. eversionis causa 
Tom. V. 


65 


107. 220. Asinaei Argolidis 
incolae , 175 

“εἰπε Messeniae oppidum 367. 
Asinaei — Lacedaemoniorum 
socii 220. 9298. Asinaeorum 
veteres sedes 363. Asinaeis 
maritimus Messeniae ager 
9ssignatur 313. Asinaeis re- 
linguntur suae sedes 

“λίπ cista puere, et aliis 
' $mpedimentis: oneratus 865. 
866. asinus aeneus 840. asini 
effigies in saxo, ob vitium 
putationem  praemonstratam 


, ᾿ 201 
Asopia, oppidum 110. Asopiam 
. Sol Aloeo filio donat 119 
4sopichi filius Phormio — 825 
4sopus, Neptuni filius, Asopi 

fluminis, inventor 138. 1Ἶ0. 
Asopus rex fluvio nomen 
suum imponit 712. Sisypho 
fontem in Acrocorintho er- 
* citat 121. 122.. Asopi et filia- 
rum eius statuae — 436 
δορὶ fluvii initium et progres- 
. sus 122. Asopi Buvii liae 


122. 124. Asopi iuncus 411 
Asepus oppidum 265. 267 
Asphodeli gravis odor 895 
ZAsphodici sepulcrum 746 
ἀσπίδες ᾿Αργολικαὶ  168.' 700, 


ἀσπίδες captae 560. ἀσπίδι 
ὁμοῦ τρέχειν 395. ἀσπίδων usus 
primus : 169 
Aspides. Aetiopicae nigrae 752 


Aspledon Neptuni filius 788 
Aspledon utbs Boeotiae 788 
uus, oppidum Troadis — 469 
Assyria. textura 405 


4stacus Bithyniae oppidum .406 
sleria ς 87 
Asterion. Cometae filius 421 
AMisterion Minois filius 183 
Aeterion herba 147 
Asterionis fluvii. destersus ἐν 


filiae | 7 
Asterius  Anactis fllius — 524. 

Asterii parentes, insulà, 5e« 
, pulcrum ; 
Asterodia Endgmionis uxor i 


Asteropea , Peliae fllia — 
dastius Archon ,Athoniensis A 
*íen . 9 E PL p" , 


ἃς 
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Astrabaeus Yi filius 949. Astra- 
baci heroum 248 


Asiyages Cyaxaris filius 9398 
Astganactis Arcadis statua. 678 
Astycles Locrus 466 
. Ahtycrateae sepalcrum 104 
Asiycratis statua 819 
"Astylus Crotoniates 481 
Αοεϊποὶ caedes 863 
Astyoche Actoris filia 786 
Astypalaea Bhoenicis fllia 530 
Astyra , thermae 970 
Asylum Phliasiorum 141. asy- 
lum religiostssimum 216 
Atalanta , Locridis insula 846 
Atalante Schoenei filia 672. 


aquam 
971. hinnulum tenet 424, 
Atalantae curricula 672. Ata- 
lantae, fortitudo in oppugna- 
tione apri Calydonii 693 
Atarneus | Chiis | donatur 870. 
Atarnitarum calamitas 527 
Athamádntis campus 56 


Athamas Oenopionis filtus 532 
frater 779. 


Athamas | Sisyphi 
Phrixum et Hellen mactare 
perat 7786. fratris filios 
adoptat E 779 

Athamantis sedes 766. in uxo- 
rem et liberos saevitia 108. 
719." Athamanti. Andreidis 
partem tribuit Andreus 2779 

Aihamas Athamantis-nepos 528 

ἀθάνατοι, Cohors regía apud 


Persas ; 
Athaneatis tribus Tegeatica 707 
"MO rüs τεῖχος 581 


"thenae oppidum Boeotiae 756 


Athenae Atticae oppugnantur 
ab Antigono Demetrii filio 
918. à Macedonibus atterun- 
tur 569. Athenas radicitus 
excidere cogitat Agis 224. 
Athenis fons unicus 84 

Athenienses! religiosissimi 89. 
b6. in bellis iuvantur a Diis 
6920. relictis Spartanis socie- 

* tatem cum Argivis ineunt 73. 
889. Asiaticae Spartanorum 
expeditioni sese subtrahunt 
295. a Lacedaemoniis ad 

. "Tanagràh víéti 73. Messenitis 
&uxilia promittuut 847. HRo- 

΄ x 


e saxo elicit cuspide . 


INDEX 


mhnis auxilia. mittunt 74. in 
bello Persico uxores et libe- 
ros Troezeniorum fidei com- 
mittunt 185. Siciliae nomen 
male interpretantur 623. à 
Siciliensi expeditione mule: 
ΠΡ ΕΙΣ deterrentur  &». 
acedonico iugo implicantur 
59. liberantur 61.  oracul 
' jubentur Eleis mulctam de 
prendere 431. mulctae grani 
tatem ἃ Romanis deprecantur 
5^ 


Athetiensiim prima ἂς exter 
victoria 402. extra Graeciag 
expeditiones 72.  Athenies 
sium et Lacedaemoniorug 
foedus 437. Atheniensium ir 
Marathonico proelio numervs 
'846. in Siculo bello scopus. 
98. in Galatico bello fortitu- 

' do 10. in Macedonico bellis. 

. Booii. 59. e Macedonicis beliis 

- egestas 550. Atheniensium in 

. longinquis bellis occisorum 
monumenta 71. dicasteria t 
69 et deinceps. donaria 53» 

. 843. magistratus annui 81:. 
magistratus sorte ducti 3 3. 

d iis . 867. porticus aped 
Delphes 825. portus et na. 
valia 2, 8. 4. reges primi :. 

. thesaurus Delphis dicatus. 
824. tribus unde nominatae. 

R2. 

Atheniensis arcis scaturigo m2. 
nna €;*4 

Atheniensem: democratiam quid. 

rovexerit RS 

ensi heroum  statuac. 
821. matronarum et psenr- 
rum statuae apud Troere- 
nios fs 

Atheniense odeum 574 

Atheniensis populus Aristopbonti 
statuam ponit 44 

Atheniensem | consiliarium asc-- 


scere Bibi iubentur Spar 
tani $: 
Athenaed , festum 6x 
Athenaeus, heros 26 
Athenaei Kphesi statua —— 4c 


Alihenaeon , locus Arcadiae δὶς 
Atkeras Cereris huspes r4 
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Atherionts simulacrum 574 
Aihlelarum cibus 470 
ἀϑλοθϑέται 897 
Athmonensis demus 86. 77 


Aiilius cum exercitu in Grae- 
ciam mittitur 540. 891. ' Atilil 
saevitia 541 

4tlantes, iidem qui Nasamo- 
nes 81 

Atlantis columnae 749. specula 
740. curiositas 749, onus et 
mala 423. Atlantis onus subire 
conatur Hercules 400. 409 

Atlans mons Libyae 81. 82.689 

Atreus — Pelopi succedit 795. 
Atrei de fratre ultio 149. 
sepulcrum 147. cellae sub- 
terraneae 147 

Aitaginus patriam prodit — 546 

Attah, ut eponymi herois, sta- 
tua 14. 19. donaria 59. tha- 
lamus 782 

Attalus Attali filius 19. Galatas 
pellit 19. Taurigena et Tau- 
ricornis 838. Romanorum 
socius 543 

Attes — .Dindymenae honorem 
participes 573. Attis natales, 
conditio, interitus, templum 


566 
Atthis Cranai filia 7 
Attica unde dicta 
ditiese demi minores 76. 79. 
fluvii 45. insula 85. montes 
78. reges prisci 78. Attico- 
rum regum successiones 7 
Atticae Mterae veteres 6. 498. 
Attica oflicina statuaria 445. 
Attici operis simulacra 894 
diyis (vel potius Attis) sépul- 
| crum ) 2 
ρανίδα res etia divinas 
quaestui postponit 269. ava- 
ritiae vis 289. mala praemia 
561. 828. 824 
lucupii nstutum inventum 641 


'udacid insana 557. audaciae 
praemium . 465 
verrunci dii 135 
ves rostris firmissimis 641. 
aves in Amphiarai absorpti 
columnas nom íinvolant 727. 
avium abactio 640. immola- 


Y 
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tio 137. 858. avium crura 
habentes virgines 644 
Auge Alei filia 606, ubi ab 
ercule compressa 696. Auge 


picta 8 
Auges exilium et partus 868. 
: 698. monimentum: 

Augeae (vel potius Hygiae) ' 

simulacrum 658 
Augeue, oppidum Laconiae 9261 
Augeae Elei filius, Eleorum 

rex 377. ab Hercule ob ne. 

gatam mercedem oppugnatur . 

577. moritur 380. Augeae 

greges 3/7. honores heroici 

882 

Augures 84. auguralis divina- 
tionis inventor  ' 
Augustue Graecis σεβαστός 932 
Augustus Imperator — Antonii 
sectatores in Graecia mulctat 

855. Laconibüs libertatem 
: donat 264. agri partem Mes- 
! senijs ademptam tribuit La- 

cedaemoniis 277. 2980.  Nico- 

polin condit 569. Patras in- 

stadrat 569. 565. 578. 580. 

Tegeatas donariid et simu- 

lacris privat 694 
Jugusti elogium et templum 


232. statua 148, statua .ex 

electro 406 
Aviditatis poena. 466. "Vide 

Avaritia, | ἊΝ 
αὔλημα ᾿Ζυϑεκόν 162. 392 


AHuls Ogygi filia. ^ 747 

Aulidis situs et memorabilia 747. 

' Aulide detinentur Graeci 659. 
Aulidensi Dianae sacrificat 
Agesilaus ! 

Auhsci donaria 185 

αὐλωδίωα quid sit 814. αὐλωδίας 
certamen 8138. aulodia cur 


abolita 814 
JAulon Messeniae locus 2473 
Alulonis Arcadis heroum 437: 
Aura, equa Phidolaé 484 


Auriga coelestis. 184 
Aurora rapit Cephalum 8. 256. 
pro filio intercedit 435 
Auri integritas 636. Styge vi- 
tiatur 636. auri sacra fames 
796. áureum seculum 3929. au- 
rea statua eburnea facie 694 


E 2 


811 . 
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Min pices . 84 
Autesion 'Tisapeni filius 245. 


migrare cogitur 723. Auté- 


sionis filius, filia, maiores 


285 

αὐτόχϑονες Athenienses, 148 
Aulolaus Arcadis filius nothus 
604. Asclepium puerut con- 

. secrat 651 
Alutolyci pater, uxor, sedes 605. 
Autolyci filiorum venatio 817 
Ἁμιοῖψει pancratiastae et Eteo- 


nici controversia 775 
Autolyci pancratiastae statua 
41. 775 

Automate Danai filia 522 
Autonoe Cadmi filia 107. Ari. 
stael uxor 837 


Autonoe, seu Antinoe, Cephei 
filia 613. 616. Autonoes mo- 


numentum 616 
Autonomus Eretriensis 820 
Autonomi opus , 499 


αὐτοσχέδιοι ἐσχάραι 409 
Autosihenes, archon Athenien- 
' sis ' 936 
Auxena 181. 186 
Auxo , Charis 780 
Axeus, seu Ασουβ, Ulymeni 


filius 784. 788 
Azxion, Phegei filius 646. 647 
Axion, Priami filius 865 
Axionicus Achaeus 820 
Axius , fluvius 376 


ἀϊπνία, Qiyoc, λιμὸς animum 
militis frangunt 832 
Azan Philippus ' 472 
Azan Arcadis filius 604. Azanis 
Judi funebres 876. 605 
zamia, pars Arcadiae -604 
JAseus, vide dxeus. 


m 


B praeponunt Elei vocibus ἃ 
vocali incipientibus, velut ia 


βαδύ. 380 
Babylonis muri 356. reliquiae 668 
Baccae animalculum concipien- 

tes 890 
Bacchae, sacrae feminae 127. 

Bacchurum cum Baccho ad. 

versus Argos expeditio 155. 


INPEX 


160. ἴα Penthesa furor 116. 
sepulcrum 160. simulacra 127 
Bacchanales ludi 194.  Baccha- 
nalia Cynaethaeusium — 637 
Baxyeios 19 
Bacchi Dionysi  simulacrem 
116. 127 

Bacchis Prumnidis filius Corie- 
tho potitur 120 
Bacchiadae Corinthi imperium 
tenent 120. Cypselum is 
terimere quaeruut 419 
Bacchus infans ex aquis ser 
vatus 972. Bacchus puer ἃ 

. Mercurio in coelum portata: 


Bacchus ἃ Titanibós infestatw 
676. ἃ Perseo vincitur 15. 
160. cum Perseo .et Argivi | 
redit in gratiam 165. Aria 
nen eripit Theseo 869. Se 
melen qua reduxerit er is 
feris 183. «quam  thyr» 
elicit e terra 373. ἃ qw 
Athenis introductus To 

Bacchus, vates et medicws - 
apud Amphicaeenses 8 ᾿ς 

Bacchi incunabula et pericaa - 
ἃ Panibus 568, nutrix Z5. 
expeditio Indica £69. desce- | 
sus ad inferos 200. habitus. 
664. 665. miracula et cultu: 
apud Eleos 517. antrum τὲ 

. Euboea 163. hortus 279. fa 
num Athenis 7. oraculum is 
' Thracia 769. festum ineunt. 
vere 266. festum cruentum 

:. apud Aleatas 642. sacra uh 
solae feminae tractent 261. 
sacra nocturna 900. simula 
crum furorem aspectu infert, 
Rorypylo 572. simulacrum 
ex Euboea delatum 163. si 
mulacrum  eburneum — 5i. 
pictura 426. Baccho arbores 
quae gratae 425. Baccho he 
nores quis primus decreverit 

; 415 

Bacchi Acratophori aedes εἰ 
simulacrum e 

Bacch Aegoboli fanum et sacri 

4m 

513 


5.0 


Bacchus Aesymnetes 
Bacchus Antheus 
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Beceé '4»94oo ara 
Becchus Aroeus. 576 
Bacchi Axitae fanum 652 
Bacchi Cudmei simulacrum 734 
B«cch$ Calydonii templum et 

simulacrum 575 
Baccki Copballenis simul&crum 

et cultus ' 842 
Bacchus κισαός. 78 
Bacchi Colonatae templum 239 
Bacché Cresii etymon et tem- 


7T] 


plum 164 
Bacchus Dasyllius 104 
Bacchus Eleuthereus 46. Bacchi 


Eleutberensis templum οἱ 
simulacrum . 
Bacchi  Laumpteszie aedes οἱ 
festum 505 
Bacchs laeucyanitae famuee 507 
Bacchi Lysik fapum et etymon 
742. simulacrum 116. 127 
Sacchi Melanaegidis ἘΞ 

' e 


Dagchus μελπόμενος (2. 78 
Sacchws, Mesateus 576 
Saccká Mystae fauum 718 
Sacchi Nyctelii templum 97 
Jacchug Patrous 104 
Jaccói Politae fanum 652 
jacchi Psilge veneratio . 958 


laccbi Saotae ura 184 simu- 
lacrum 198 
lacchicum ix/oOuyua 856 
lacis Troezenius 71 
lacis Boeotius vates 828, Ba- 
cidis oracula 344. 882. ora- 
culum Titborensgibus et The- 
banis datum 744. vaticinium 
de Sparte et Messene 344. 
Bacidis Tithorenses 744, 873 
&óv, Eliace pro «dv sive 5v, 
loci et fluvii nomen... 380 
aetis olim "artessus 497 
alauagrae Cyrenes Lue 

7 
λανηφράγοε ἄνδρες 599 
zlari, geus Sardiniae, unde 
dicti 838 
zisauii arboris potria, forma, 
liquot 764 
dyra fluvii situs e& etymon 

861 


iphyras (vel potiua. Balyras) 
uius 709 


* 


69 
Herberis  societate' iunguntur 
primi Lacedaemonii 290 


ἀγωνίσματα 518 
Barsine, Alexandri magni uxor 
725 


Baeslae sacrifici $01 
JBaotiuoc στοὼ 86 
Barilis, locus Arcadiae 661 
Besis arae fprma 9257,  beeis 

arae hemicycli ferma 435 


βάσκανον «à Θεῖον 227. βάσκανον 
τὸ Miv 189. ’ igno. 


dau 
Bassae , locus Arcadiae 669. 684 
βαθεῖα ἑσπέρα 8A. βαθέα καὶ 
πυχνὴ κι yt 305. ink - 
ved locus Arcadiae 660. 661 
αϑ βωμοῦ aye παρέχον 25 
Bathylles 8 666 
JHeton Amphiaral auri : 
8292.  Batonis natales et 
templum, 163 
βατράχεα palustria 790 
βατραχιοῦν δικαστήριον 69 
Batti,.Tberaei celonia in Libyam 
Qeducta 241.  Batti curulis 
statua $94. Matto vox ut 
restituta " 834 
Beatitas. absoluta nulli 647 
Belewina  Leconiae oppidum 
264. 965. an olim Arcadum 


fuerit 671 
Belgius, vide Bolgius. 
Belistiches victoria 395 
Biellerophontes exul ayte nuptias 
. 485.. Bellerophomtis pater, 


casus 119. |Bellerophontis 
equus fontem ungula aperit 
771. Belierophontis lucus 115 
Bellum animos quales requirat 
259. belli tacita expeditio 292. 
bellorum denominationes 299. 
bellà. memorabilia 213 
JBellun Persicum communi con- 
silia suscipitur 2386 
Bellum sacrum 847. 605. 686. 
belli sacri tempus 724. ie 


Bellun — 'Aroianum — coimimuni 
consilio suscipitur 236. Cete- 
rà suo loco. 

Belus Libyae filius 337. Beli 
templum 39. 668 
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Berenice Ptolemaei  Lagidae 
uxor « 18 
Herenice Ptolemaei Philometo. 
yis filia 22. Berenices aenea 
atatua 22 


Berosi filia fatidica 828 
" Bestiae olim terribiliorea 66 
Βίας ara i) . 4291 
βίας Amythaonis filius 364, 


Melampodis fratris auxilio 
regni Argivi partem obtinet 
150. Biantem in sponsa im- 
etranda iuvat Melampus 372. 
ias Talai pater 125 
Bias Prienensia 857 
Bias fluvius 


. . . e 864 
Dsblias, seu Biblis, fons Mileti 


: .δ85. 535 
Βιδιαίων ἀρχεο — | 993(. 935 
Jiidiaeorum archivum 935, Bi« 


diaeorum nümerus et munus 
᾿ 23 


; 1 
Bipennes Delphis dicatae 881 
Biridis (seu Ciridis) statua 257 

Iisontis aeneum caput 898. 
 Bisontea ut veneatur Paeo- 
nes ; 828 

Bithysium .Bithyniaé oppidüm 
617. Bithynienses ex Arca- 
diae Mantinea. oriundi 617 

Bitonis statua taurum. humeria 
portans 153 

βλάβης Cum ———. 466 
lenina, oppidum Arcadiae 654 

JBoagrius fluvius 

Boeae oppidum  Laconiae: 65, 
265.268. Boeatarum fines 969, 
B;eatarum furum 268, Boea. 
ticus sinus: ' 968 

ots (seu Boges) Persa 614 

JBocotarchae septem 736. 787 


JBioeotarchiae lex : 780 
Joeotus ltoni filius 711 
Boeoti unde denaminati 711. 


Boeoti Macedonum partes 
sequutur 60, "Thessaliae olim 
partem tenuere, Aeolenses 
dicti | ^... 816 
Hoeotorum extremi 757. Boeo- 
torum rei nauticae qui peri- 
tiores 774, Boeotorum con- 
cilium 778. Boeotici concilii 
ubolitio 562 
Boeotia Atticae finitima 711. 


INDEX 


Boeotiae in Phocidem aditus | 
^ , 805 I 


Boeoticae tibiae 
JBoeus Herculis filius 
Boges, vide Hoes. 
Bole 


335 


19 
Βοϊσεια, sive Belgius, Galata- - 


rum dux 





208 


Bolime, seu Boline, oppidum 
Bokina puella 5&3 
Bolina oppidum 522 
JBalinaeus fluvius 53 


Honis ubique intermiscet mala 


Deus 647. 83 
Ἱοώνητα 25 
Boote, sidus coeleste ed 


Boreas  Orithyiam rapit $4. 
Boreas .Graecis bim opem 
tuliQ:45. 657. Boreae arra 


et sacra 673. Boreae á£ílü 


harpylas abigunt £2 
Boreus mons Arcadiae 651 
Borus Penthili filius 151 
Borysthenis fluvii fricas (53 


Hos Cadmum in Boeotiam do- 


cit 747. Boves veterfbus cari 


372, Boves faice iugulantut 
᾿ 195. Boves insigniores, Thes 


salici, Hispanici 371. 373. 
Bót maculis albis Junae ple- - 
nae speciem praeferentibus - 


788. Bovis operarii immolatio 
7983. Boum fructüs 


et Plataeensibus ' cur dicati 


835. Ho* aeneus caedis cri-- 


" Wtine- expiatur 449. 4:4 
Botrus vere maturus 230 
Brabisei regio τι 
Branchidae 891. Mifeti oppidum 

533. Branchides Apollo  &4 
Branchyllides Boeotarcha 717 
Brasiae 265. 271. Boaoiat uude 

dictae 272. Brasiatae Ss 
Brasidae cenotaphium il 
Brauron, demus Atticus &- 

Braurouem Dianae simularr- 

spoliat Xerxes 63 
Ἐρεντήαιον oppidum Italiae 5 : 


Brentheates fluvius. Arcadi 
: 391. δ «ἢ 

Βνεπίδες oppidi Arcadici rudcra 
(bu 


239 | 
Boves. aenei 449, ἃ Carvstis- 





ον 


HISTORICUS ET 


Brennus Gallos denuo sollicitat 
advegsum Graecos 844. Oe- 
tam transcendit 852. Delphos 
contendit 853. vulneratur 355. 
Brenni stratagema 847. mors 

856 


HBriacas Aeginetae filius 609 
Briareus arbiter in. Neptuni et 
Solia super Corintho contro- 
versia 112. 121 
Brigantes ab. Antonino in ordi- 
nem coguntur 689 
Brüiniag Eleus 492 
Brüeis intacta 441.  Briseia 
picta 860 
Britannia 81. Britannia in or 
dinem cogitur ab Aatonino 
Pio . 659 
Britomartie Cretica 240. 6098. 
Jovis et Carmes ilia 180. 
181. eadem quae Aphaea et 
Bictyuna Britomartis ,simu- 
lacrum 193 
Bronteys Tantali pater 161 
roteas. 'l'autali fiiius 266 
Bruadesuuan , 


Bryantis. Argivi libido puuita 


Brysiae oppidum Laconiae 261 
Bubile in spelunca 371 
Bubulci fraus 289.  Bubulci 

adulterio capitur bae 


Bucephala, promontorium 192 
Bucolion Laiae filius | 608 
Bulidis oppidi situs, etymon, 

memorabilia 89 
Bulon , Bulidis conditor $92, 
Bunus Mercurii filius 119. 121 
Buphags herois Pheneatis pa. 

rentes et interitus 658. in 

jphiclum bumanitas 629 
Bupkags fluvii denominatio 658. 


fontes et ostium 658 
Buyhagium, locus Arcadiae 653. 
powgorog oT. 70 
Buyorthmus 192 


Bura ionis filia 590 
Burae  Achaicae situs et me- 
morabilia 590 


Buraicus fluvius 590 ἡ 
ϑουσιροφηδὸν 420 
Butae herois ara — 63 


LU 
seu Brentesium 
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Bwutae Milosii: Statua 495 
Buxewn simulacrum 499 
Bycellus Sicyonius 483 
βύρσαι νεόδαρτος 829. 805 
Byssus Elea 384, 385. 519. 


Byssus Hebraica 885. Bys- 
'sina tela P. 


Byzantiorum — donarium 
Byzantiorum de Pausania 
parratio 252. Byzantini muri 

356. 852 


C. | 

Caenthi pater, mors, sepul 
crum 730. 781 
Cabéraes ab Argivis pulsi 759. 


Cabiraeorum reditus 280. 
Cabirmeia — igitiorum . ritus 
donat Ceres : 799 


Cabiri, anactes 806: 897. Cabiri 
violati numinis sui acresw ül- 
tores 759. Cabirorum sede$ 
ubi olim 19. Cabirorum aedes 
et lucus 753. templul 758. 
fnitia seu arcana sacra jr 

] 8 

Cabirium, aedes Cabirorum 761 

Cachales fluvius | 879 

καχιζότεχνος. | 63 

Cadaver XF cubitorum 661: 
Cadaver incorruptum 428: 


* 


Cadmus Aegyptiusne àn Phoe- 
nix ín Thebaidem venerit 
734. e Phoenice in Graeciàáàm 
cum exercitu invadit 719. 
draconis déntes ubi seminal 
rit799. Cadmo bos urbis con- 
dendae locum jpraemonstrat 


| 1 

Cadmi nuptiae 719. filiae 719. 
domus 734. naves 7419. in 
Semeleu et nepotem facinus 
272. in lllyrium migratio 719. 
Cadmi Agenoridae bids 


Cadmea victoria, proverbium 
729 
Cadmia, seu Cadmea, 


Thebanorum 122. 250. Cad- 
meae conditor Cadmus 719 


Caduceatorea mutilati 758. Ca- 


73 E 


duceatorum violatorum poena 
236 

Caecinae fluvii miraculum 466 
Caecus visum recipit 534. Cae- 


cus visum recuperat 310. 
derepente- amittit 311 
Caedi, etiam invitae, poena 
exilium 376. 381. aedis 
expiatio NAE 
δεν castratio 582 
Caenepolis 264. 476 
Caeneus 871. Caoeneus Perithoo 
SOCIUS | 400 
“Χαιροῦ ar& et genus 413 
Caerus, Adrasti equus ' 650 


Caesar. Corinthum et Cartha- 
ginem restituit 111. Caesaris 
templum 282 

Cagaco, vel potius Cnaoo, fons 


Caicus fluvius 407. Caici cam- 
440 


pus ! . 606 
Caii Ymperatoris sacrilegium 
et interitus 762, 
Calaber fluvius 
Caladis statya 20 


Calais et Zetes Harpyias fu 
256 


gant 
Calamae vicus ἐπ ν να τς 856 
0 


€alaon fluvius Colopbonis, 598 
Calaths florum pleni. 664 
Calathign , mons , -Q78 
Calaus Phryx 566 


Calaurig seu Calaurea insula 
19. 189, Calaurean Neptuno 
donat Apollo 809, Calaureas 
templum Neptuni . , 189 

Calchas Megaris habitavit 103. 


. Calehantis errores 529 
Calohinia Leucippi filia, — 123 
Calculos obducit fluvii limus 


802, Calculi singulares 271 
Caletor Clytii lius , 4 
Celia oppidum Arcadiae 655. 

at Callion Aetoliae' 851 
Callise Atheniensis "victoriae 

896. Calliae Atheniensis equus 


&eneus 840. statua: 19. 465 
Calhanax Rhodius 465. 469 
Callibrotus "i 459 
πιιλλίχορος Panopeus 803 
Callichorus puteus 93 


Callicrates  Achaeus — patriam 


/ 


INDEX 


prodit 547. 548. a Menhalcida 


eluditur 552. moritur 553 
Callicrates Magnesius 4093 
καλλιερεῖν ante conflictum 736 
: Callignoti statua 665 


Callimachus Atheniensis pole- 
marcha - ^* 

Callinus, vide Calaenus. 

Cullion, oppidum Aetoliae 851. 
Callienses, Aetoliae civitas 


. BÁ1. 52 
Calliensium horrenda clades 851 
Callipatirae pater, — maritus, 


filii, virile facinus 469, Cal. 
líipatira absolvitur 389 
Calliphaea nO pne 519 
Callipolihs Alcathoi filii monu- 
mentum 10 
Callippus, Moeroclis filius, Athe- 
niensium dux 846. Callippi 
Atheniensium ducis fortitndo 
9. 10. Callippí Atheniensis 


mulcta 431 
Callirhoe | Aoheloi filia  6á5, 
Callirhoes inconsideratae 
piditates - ibi 
Callirhoes puellae durities et 
tragicus interitus 515 
Callirhoe fons 578 
Calüste insula, quae post 

Thera 205. 245. 591 


Καλλίστης fanum 679. simula. 
crunr 71 
καλλιστέφανος ἐλαία 414 
Callisto , l.ycaonis filia 50. 603. 
Callistonis transformatio 603. 


'sepulerum 604. 671. statua 
819. Callisto picta 876 
Calüistrati Atheniensis fides 


erga suos et magnanimitas 


561 

Calhteles Lacon 499 
Calliteles Lepreates 483 
Calo interitus et sepulcrum 62. 
' 49 

κάλπης δρόμος 885. 396 
καλύβαωε 805. 810 


Calyca fons 463 
Calydon, oppidum Aetoliae 299. 
Cal ydonta invaditur & Dio- 
mede 167 
Calydonii Nicopolin transferun- 
tur 569. Calydoniorum pa- 
troua Diana 35; 








HISTORICUS ET GEOGRAPHICUS, 


Calydonsi apri venatio 956..693. 
Calydonii apri exuviae 693. 
dentes 


694 . 
Cambaules Galatarum dux 843 


Cambysis acinaces 70 
Camelorum Indicorum color 750 
Camiro , Pandari filia 872 
Campani Romanorum in Pyrrhi 
bello socii 459. Campania 405 
Campus Albus ' 370 
Campus iners seu otiosus 611 
Canathus fons. — 201 
peii am ht 64 
Canis lignum parit 895. Canis 
in saxum versus 746. Canis 
Aesculapii ad pedes iacens 
172. 173. Canis erga Aescu- 
japium infantem studium 170. 
C€anis oaedem  oonsequitur 
homicidium 244 
Canis dissecti hepar 455. Canis 
eatulos mactare quibus δ0- 
jenne 243. Canem nigram 
Enodiae mactant Colop p 


canum ululatus nocturni οἷ 
discessus ominosi 311]. -ca- 
num insolitae vociferationes 
ominosae ; : 
canis rabiosi morsus sanans 
7 


aqua 

Canes marini 191. Canes marini 
ascendunt in fluvios 

Canis Orci 


Cannabis Eliaca 519 
Ἀανωβεὺς Hercules 830 
Canopicum Nili ostium 432 
Cantrices aureae, Birenes 810 
Canius in somnis d 


Cappadoces sibi tribuunt 'Tau- 
"ricae deae signum 249 
Capaneus, Hipponoi filias, ful. 
yaine tactus 728. Capanei 
statua ! 821 
Caper aeneus 825. Capri syl. 
vestres Sardiniae 839 
Capetus Hippodamiae procus 508 
€aphareus Euboeae promonto- 
rium 872. Capharicum nau- 
fragium 16 
Caphyensis oppidi situs, condi- 
tor, memorabilia — 642. 643 
Caphgam iter ex Orchomeno 
' 636. Caphyatum fines 627. 
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Caphyensium agger 649. Ca. 
parens prima origo 648. ' 
Caphyatica petra 627 
Capitalium causarum cognitio- 
nem sibi sérrant Romani 
Sus 5459 552 
Cepitis dolore. vehementiori 
caecus visum recuperat 310. 
Capite velato sacra facit 
magus 449 
Capitones pisces amant aquas 
turbidas 
Capra infantes ]laetans 835; 
capra lactat Aesculapium 170. 
caprae ovini gregis duces 736, 
caprae hostes fugant 591. ' 
caprarum imolatio 246. 358 
capra aenea 835. capra aenea 


inaurata 141 
caprae coelestis ortus vites 
laedit 141 

. caprae  sylvestres — speluncas 
quaerunt hyeme . 163 


Χάπρου σῆμα 817 
Caprus Eleus 439. 489. Capri 
(Pythagorae filii) victoriae 
et statua 489. 490 
Captivorum lex 740, captivorum 
servitus : 693 
Capua, Campaniae metropolis 


Car , Phoronei f. 95. 97. Caria 
Phoronei f. monumentum 107 
Caralis oppidum Sardiniae 8393 
Carani Macedonum regis.victo- 
ria, et consilium de trophaeis 
erigendis mutatum 
Cardamyle 277 
Cardia vicus 26. Cardia a Ly. 
simacho deleta 24. Cardiae 
campus 370 
Cardis, Clymeni pater 393. 
Cares Minois amici 529 
Cares. ab lonibus exciduntur 


' 825. Caribus terrae motu 
afflictis subvenit Antoninus 
ius 
Caria 'Thracica 482 
Caría , arx 97 


Carmanor Apollinis hospes 128. 
833 


Carmanor Apollinem caepiaculo 
purgat 180. Carmanoris filius, 
et neptis 180 
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ides Leontinus 404 

Carme Eubuli filia, Carmano- 
| Fis neptis 180 
Carmen in Alexandrum Magnum 
496. 497. carminum primus 
cunditor 810 
Carnalis (sive Caralis) oppidum 
8 


Sardiuiae 83 
Caruasium  Messeniae 670. 
Carnasion, olim Ogchalia 283 
αρνάσιον ἄλσος ᾿ 864 
'araessus lucus . 062 
urneus Oecetaa . — 238. 239 
Carnion fluvius Arcadiae 670 
Carnion, lucus Apollinis — 355 
Caruus Acarnan 233 


Carpashs lini virtus 63 


fuis , olim '"kartessus 498 
'"rpo, Horae nomen 780 
Carpophorae deae 707 
Carteia, olim "Tartessus 498 


Carthaginem vestituit Caesar 111 
Carthaginenses, ἃ 'l'yriia orti, 
rei  nauticae  peritiss. 30. 
Graecas Siciliae urbes op^ 
pugnant 80. Sardiniam occu- 
pant 838. Carthaginensium 
in Siciliam colonia 443, the- 
saurus in Olympia 499 
Caryae 230. Caryatides virgines 
capiuntur 320 
Caryae , vicus Arcadiae 
Caryatae, demus l'egeaticus 692 

Carysatiorum donarium 
Cassander Antipatri filius. 15. 
, tyrannus imponit Atticae 60. 
Atticam invadit 62. Olympia- 
dem punit 27. Pyrrhum op- 
pugnat 28. crudelitatis poe» 
nas luit, etiam in posteria 725 
Cassandri ingratitudo 17. ἴῃ 
Alexandri posteritatem odia 
et crudelitas 725, Cassandri 
genus exciditur 612 
Cassandra Priami filia — 258. 
Cassandrae sponsus 865. Cas- 
sandrae filii 147. Cassandrae 
machina ad ulciscendos Grae- 
cos 579. Cassandrae Priamidis 
templum, statua, nomen mu- 
tatum 277. monumentum 147 
Cassandra ab. Aiace violata 37. 
Cassandrae violatae ' pictura 
425. 863 


628 


INDEX 


Cassandria, olim. Potidaea 437. 
Cassandreasium clades :91- 
κασσιτέρου ἐλάσματα 94 
Caesotis fons et nympha — 8/9 
Casta puella, Proserpina 32 


Casteha, fons Delph. 81}. 
Acheloi filia 817. Cephisi 
donum 81] 

Castalius Delpbus 569. Castali - 
tilia 811. 82 

Castuas sacerdotum 591. casti 
tatis exploratig. δ 


Castoris monumentum εἰ ten 
plum 23 
Caitores, vide Dioscuri. 


Casiorides portae 255 
Casus (vel potius Cisus) Te 
meni filius 13) 


κατάλογος τῶν ἐς Ἴλιον ἀφιχομέναν 
280. et alibi saepe. T | 
Catagensium fratrum pietas &:. 
667 


honor 
Καϑαγισμοί 135. 137 


Kuódoaea 252. καθάρσια vorm; 


683. καϑάρσεα — defodiuntur 
183. καϑαρσίοες infectum ἢω- 
men «T! 


Κάϑαρσις φονέως 18 
Ka60-cdgus OQorov 23 
Κατοιάδες αἶγευς 73 
Catreus, sive Castreus— 7 
Catulus caninus — mactatur 


Enyalio 243. Vide Canu, 
Caiyllus Crotoniates 3 
Caucon, Celaeni filius, orgioc 
. rum Messeniis autor 2l 

282. Caucou antistes 5}. 

Cauconia sepulcrum 330 
Cautonia Achaeorum — colonia 

in ltalia 459. eversa 43) 
Caus, vicus Arcadiae σι 
orsa e sl dicere 70. A 
κεάδας barathrum Spartae 3 
Cebarenses 8 
Cecrops, secundus — Athenien 

sium rex 7. Ceoropis et Ly 

caonis collatio eU) 


Ceeropes duo 13 
Cecropas Erechthei filius, re: 
Athenarum d 


CecropisPandionidae heroum; 
Cedrus magua 626. cedrina Μ' 

mulacra 500. 63 
Cegiusa ]3 
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Cei voc 7 (gr 
Celadus fluvius Arcadiae — 630 
Celaenae ,:" oppidum -.Phrygtae 


122. 139. 873 
Celaeno Hymhi filia 811 
Celaenus Phlyi filius 281 


Celbidas Cumanus 


i "^. 880 
Celeae oppidüin 142, unde dictae . ᾿ 


143 
Celenderis 188 


C'eleus 34. Celeus Cereris my- 
stes 149. Célei statua 821. 
Celei filiarum sacerdotium 99 

κέλης ἵππος 394. : κελήτων ἵππων 
statuae 479 

Cellae,, Oceani accolae 8l, 
Celtae extremi 86. Celtae, 
qu bes Gulatae 10, Celtag 

vinationum' ' e£ sacrorum 
ignari 848, Celtarum proce. 
ritas 847 

Celtica populosissima 22. a Ro. 
anis subacta 9). Celticae 
copiae: ἃ Phocensibus fortiter 
propulsantur 805. Plura in 
Galatae, | s 

Cetichreae Conrhithiorum nava. 
le 112, Cenchráearum — 

-— 11 

Cexchreae in agro Arpivo, a 

Cenchreg Pirenes [ilio 166. 


L4 


Cenchréus, seu Cenchrias, Ne- 
ptuni et Pirenes nymphae 
filius 114. 117. 167 

Cenchrius fluvius 535 

Centauri effigies 426, Centau- 
rorum pugna ^. 400 

m 1 
813 


Cephalennis: demus: 
Cephallen Lampi filius 
CepAallexia «nde dicta 91. 'Ce- 


phallenius nfercator 999 
κέφαξοι 'piscea - |: 864 
Cephalus Atheniensis — : 
Cephalus: Deionei filius" 91: 


Cephali pater, uxores, filius 870 
Cephaálus 0 Aurora doi. x 
Cepheus Alei filius 606. Ca- 
; phyarum conditor 642. Cepheo 

quid donarit Minerva — 696 
Cephei filia ceto exposita 370 
Cephissiades Eteocles 779 
Cephissias tribus 780 


Cephíssis palus 795. Cephissidis 
paludis situs, etymon, me- 
morabilia '" 756 

CepMessus fluv. 99.  Cephissi 
óntes ét mugitus 882. 883. 

absorptio 156. ostium' 756. 

'templum 156. ara 84, Ce- 
híssus iniecta sibi liba per 

Castaliae scaturiginem egerit 

817. Cephissus an ah Hercule 

in-.Orohomeniormm fines im- 

- missus | 287. - 

Cephisocles Chius. 890. 

Cephisodori Atheniensis rhouu- - 
mentum et res.gestae .88 

Cephisodori Marathenis virtus 

. 618 

Cephissodotus Boeotarcha. 846 

κῆποι Atheniens. ὃ . M 

κῆρ ut picta 426 

Ceraxiicus unde dictus 8; €era. 


moi pieturae 617 
Ceramus heros (8 
Ceramus eppidum: 482 


Ceorastes serpens . . 005 
Qenaunia , montes Epiri 31.435 
Cerausius, mons Arcadiae 683 
Cerberi figmentum 275. Cerbe- 
! fus qua protractus ab inferis 
183. 196. 275 

Ceoreyon. Agamedis filius 607. 693 
€ercyon Neptuni f. 13. 84. 
Cercyonis palaestra 94. im- 
- manitas 94 
Cerdus Phononei uxoris monu. 


3nentum 158 
Gereeta munera : 680 
Ceres Ατεὶβ hospitio excepta 

.84& 194  Plemnaeo educat 
- Orthopolin 123. a Celei filià- 

'bus hospitio excipitur 94. 

hospitii praemia reddit 89. 

mysteria quibusnam primis 

. communicarit 143. Ceres equi 

coneubina . 686 

is errores, . hospitium, 
munera, templum et caere- 

'moníae apud Pheneatas 630. 

631. depositum arcanum 7259. 

in equam "versio 649. cum 

Neptuno congressus et par- 

tus.685. latebrae et mala 

inde nata 685. Cereris εἶτα 
placatur 


760 
Cereris ὁ Neptiíno partus du. 


ex, isque monstrosus 650. 
liae tres 676. 677. Megaron 
97. 95. Cereri templa quando 
primum aedificata 95. Coreris 

' simulacrum singulare — 686 


Cereris Anesidorae ara 77. Ca-- 


biriae lucus 758. Chamynae 
templum, etymoen, simula- 
erum 505. 506. sacerdos 502. 
Chioes tempium 51. Chtho- 
miae templum et sacra 194. 
195. 241. Cidariae facies 680. 
. Corytheusis fanum 710. Eleu- 
siniae templum 961. templum 
et simulacra Thelpusae 648. 
templum et sacra apud Phe- 
neatas 630. Cereris Eleusinia 
sacra quid differant ἃ Ce- 
leensibus 142 
Cereris Eryanidis etymon, fa- 
mum, simulacrum 649. Euro- 
pae fanum, sacra, meritam 
789. 790. Heleae fanum et 
Jucus674. Legiferae templum 
102. Lusiae etymon, fanum, 
simulacrum 649. μαλοφόρου 
aedes 106. Melaenae antrum, 
etymon, simulacrum, saeara 
685.68", Vide et Ceres nigra, 
Mycalessiae fanum, eiusque 


miraculum 747. Mysiae fanum 


et festum 150. 596. Nigrae 
antrum 685. Nigrae simula- 
erum exuritur 608. Vide et 
Ceres Melaena. Panachaeae 
templum 584. Pelasgidis fa- 
num 2160. Prostasiae templum 
136. Prosymnae simulacrum 
198. Stiritidis templum, si- 
mulacrum, saera 889. Ther. 
mesiae templum 192. 198. 
Thesmiae templum et sacra 
631. ϑεσμοφόρου templum et 
simulacrum 76. 188. 742. 
Ceressus,  castelium "Thespien- 
sium . 738 


Cerethrius Galatarum dux 845. 


Cerva puero ubera praebet 698. 
cerva venatorem secum án 
voraginem pertrahit 641. 642. 
cerva tortuata 620. cervae 
albae 69. 

: Cervus Saronem in mare per- 


INDEX 


trahens submergit 182. cervi 
' / longaervitas cervi cur- 
rum trahentes JS-» 570 
Cerycius mons 749 
Cerynea mona Arcadiae 589. 
Ceryneae oppidi situs et 
memorabilia 


. Cerynes "Temeni filius 176. oc- 


ciditur 176 
Cerynites fluvius 589 
Cergcis parentea 99 
Cestrinus Heleni filius 926 


Cestrine regio ἃ Cestring He- 

leni filio denominata 164 
Cet$ marini os ingens 134 
κητοφάγης Herophiles pater 826 
Ceux rex Trachinis 79 


Chabrias ab Epaminonda via- 


' eitur 740. Chabriae sepul 
crum 71 
Chaereas Sicyonius δ 


436 
Chaereae Thebani interitus 736 


Chaeremon Sicyonius 456 
Chaeresilaus. jasii filius 748 
Chaeroa Apollinis filias 798 


Chaeroneac situs, nomeu vetus, 
.oenditor, . memorabilia 793. 
Chaeronea quae viae in Pho- 
cidem ducant 889. Chaero- 

. nensis clades 547.  Chaero- 
nensis clades totam Grae. 
ciam perculit 59. 724. Chae- 
ronensium — trophaea 2794. 
Chaeronensium unguenta 797 

χολκήδος δόμας 859 

Chalcinus 91 

χαλκίοικος Minerva 810 

Chalcis ad Euripum 497. Chal- 
cidensium ad Euripum colenia 

483 


Chalcidicae urbes oppugnantur 
ab Agesipolide 217 
Chaleitis regiu et tribus apud 
Krythraeos 3 
Chalcodon Hippodamiae procus 
508 


Chalcedountis monumentum εἰ 

mors 74 
Chalcodontes duo 631 
-KaAxoi ποδιαῖοι 772 
χαλκοῦς, nummus 579 


€haidacorum sententia de ani- 
mis corpore solutis 360 
Chaqmynus Pisaeus 500 
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mons 166 
Chaos primum natum 762 
Chara cou 263 
Charadra, oppidum  Phocidis 


804. Charadrae Phocicae si- 
tus, nomen , memorabilia 883 
Charadrus fluvius 369, 581 
Charadrus fluvius Phocidis 883 
Cheradrus torrens 167 
Charilaus Archilaum iuvat 208 
Charilius Polydectae f, rex 
Spartae 197-: 219 
Charilló Spartani regis in Te- 
geatas expeditio, captivitas, 
romissi violatie 697. 609 
inus Eleus : 489 
Charis Vulcani uxor 781 
Charisius Lycnonis filius — 603 
Charisise opp. conditor 603. 
Charisiorum rudera 671 
Charites tres. 402. Charites iu 
etorona lunonis 148. Chari- 
tum parentes 781. Charitum 
duo genera 781. Charitum 
numerus varius et nomina 
780. 954.. Charitum aedes, 
statuae, insignia 242. 
b14. lucus 198. simulacra n 


Charitum et Eumenidum con- 
iuncta sacrificia 669. Chari- 
tibus quis primus bigis 


Charmidas Euthyis fllius 208 
Charmsdes Eleus . 468 
Charmus Atheniensis 75 
Charosm pictus 866 
χαυλιόδοντες 405 
χειρονοριεῖν 478 
χελώνη, materia lyrae 634 
χελῶνα, θαλάσσιαι 103 
χελώνη λέϑου 668 
Ckelones promontorium 6 


Chelidorea, mons Arcadiae 634 
Chenae, vicus Oetae montis 857 


Chera (id est Vidua) cognomen 
895. 697 


xeddórvnoocCla£omenae fiunt 529 


Cherronnesus Cnidia 440. Cher- 
ronnesi Cnidiee denarium 440 


Cherronnesus Cretica 491 
ChNon palaestrita Achaicus 537 
Chilon Eleus 9084 


, 
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CMionis  Patrensis — victoriae, 
statuae, epigramma 461 
Chilon Spartanus 857, Chilonis 
sapientis heroum 247 
Chimarrus fluvius 15 
Chinertum promontorium 611 
Chimonis Argivi victoriae et 
statua 413 
Chione, Boreae filia - .2 
Chionis Laco 336. 337 
CÀionis Lacedaemonii vietoriae 
et columna 482. Chionidis 
L,aconis tertia victoria — 681 
Chiron Achillis. educator et 
magister 255. Chiron in 
deorum numerum receptus 
Achillis dolori medetar 496. 
Chironis Paraenesis poema 


: 72 
χειρονομεῖν 7 
Aeton , locus 947 


Chius Neptuni filius 539. 
Ohius insula et civitas Ionica 
e regione Mimantis 580. 
Chii conditores, ^ incolae, 
etymon 532 


954. - GMoris Amphionis et Niobae . 


filia unde dicta 160. Chloris 
Olympicam palmam cursu 
aufert 417. Chloris Nelei 
wxor . 784 
CÀleridis et '"Thyiae afünitas, 


peatría, maritus 870 
χοαὶ $57 
Ghea fluvius 875 
Choerslus Eleus 494 
Χοίριος νάπη 353 
Choerius saltus 280. 853 
-Choerus Smicythi pater 447 


Chema, locus Arcadiae 690.691. 
Chordam [fronti circumligatam 
rumpít Milo 480. cherdae 
veteris musicae 7920. 7921. 
chordis septem — utebantur 
veteres citharoedi 487 
Ghoriae Maenadissepulcrum 155 
χορὸς ἀνδρῶν 487 
Ολοτὶ ἃ Vulcano et Daedalo 
fabricati 633 
Chorus loci nomen 


q0u05 705 δέ 
Suropolóyer catalogus 823 
χψησμοφύρον μέθες 801 : 
χψηστοῦ COgnONMIeu 656. 673 
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Chromia |toni filia — 
Chronius Diae templum ires 


Chrysanthis : 84 
Chrysaoris urbs et regio — 432 
Chryse Halmi filia 782 
Chryse insula submersa — 668 


Chryseidis (vel potius Chrysidis) 
somnolentia et fuga 148. 149. 
216. Chryseidis statua 149 

χρυσήνιος ἅδης 755 

Chryses, Chrysogeniae et Ne- 
ptuni filius 783 

Chrysippus Pelopis filius — 502 

Chrysppi Solensis sepulcrum 
74. statua 39 

Chrysis, vide Chryseis. 

Chrysogenia Halwmi filia 732. 
Chrysogeniae e Neptuno filius 


783 
Chrysorhoas fluvius 186 
Chrysortke Orthopolidis filia 123 
Chrysotheimidis Cretensis pater 

et victoriae . 818 
χρυσοῦν γένος 391 
Chihonia Colontae filia Cereri 

templum aedificat 194 
Chthonia Phoronei filia 194 
CÁthoniae deae templum, pompa, 


sacra 195 
Qhthonia , festum 195 
Chthonius , Spartanus 719 


Chthonophyle 125. . Chthonophyle 


Phliantis uxor 139 
χύτροι γυναικεῖοι 870 
sigo toi Cereales 866 
Cicadae  Locrenses vocales, 

HKheginae mutae'! 466 
Cichyrus insula 40 
Cillas Pelopis auriga 399 


Cinmnerius Ephesius 820 
Cimon Miltiadis filius, Sparta- 
nis auxilium mittitur 73. & 
1 &partanis — dimittitur 339. 
.Ncyrum vastat 41. Cimonis 
sollertia investigantur ossa 
"Thesei 210. 211. Cimonis ad 
burgmedontem — virtus 74. 
Cimonis in Graeciam merita 
705. Miltiadis in legatos de- 
lictum punitur 2936 


Cinadi monumentum 2698 
Cinclus, yro armatura 743 


Cinis.peguliari colore praeditus 
Y 
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449. cineris pluvia quid por- 
tendat 7924.  cinericia ara 
733. cinericius focus 415. 
cinericii gradus 409. cineri- 
cium tectorium 410 
Cinnabaris metalla 681. cinna- 
bari pictim simulacrum 59}. 
cinnabari oblitae statua 593. 
631 

xpo; Messeniis στέφανος 978 
Circes antrum, ancillae, pictura 
| 426 
Cirrha nympha 823 
Cirrha Delphidis navale 817. 
Cirrhae Phocicae situs, no- 
men vetus, memarabilia 893, 
Cirrhaeus ager Apollini con- 
secratur 894. Cirrhaei campi 
893. Cirrhaeum bellum $834 


Cissa. fons unde dictus 69i 
Cisseus ἃ Carano victus τοὶ 
κεσσοτόμοι, festum 141 


κέστη Ζεσποίνης 625. 676. πέστεν 
fert Ceres 619 
Cisus 'Temeni filius 169, negli- 
gitur ab Argivis 170. Cisi et 
fratrum odium in Deiphon- 
tem 175. ldem supra Casas. 
Csthaeron lovem consilio iuvat 
715.616. Cithaeron rex moeti 
nomen suum imponit 712 
Citlhaeron mous. in confiuio 
Boeoticae et Atticae 93. Ci- 
thaeronis montis Boeotici 
Bitus et memorabilia 714. 215 
Cithaeronius leo 9s 
Citkara inventum Apollinis 413. 
Citharae cordae 237. citharae 


pulsus ante praelium 251 
κπεϑαρισταὶ Pythici 814 
κυϑαρῳδεὶν quid 766. 513 


Civium improborum scelera tota 
luit respublica 92 
Qivitatum fortuna in lovis ar. 
bitrio posita 1?6 
Cladeus, seu Cladaeus , fluvius 
Elidis 390. 506. Cladaei fluvii 
ara 415. Cladaei fluvii effi zies 
et honores 399 
Claeae fanum 278 
Clareoti$ tribus regeatica 707 
κλάμιος derivatur ἃ κλῆρος 708 
Clarus Colephoniae regionis 
eppidum 527. 52 .. 533 
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Claris Apollinis vetustas 527. 533 
Claudius Caesar 'Thespiensibus 

Amorem restituit 762 
Claudum regnum 


Clazomeni$ oppidi conditores 
599. Clazomenii Herodoto 
statuam ponant 493 

Clazomenmiae thermae b35 

Cleander Mantinensis 698 

Ciearestus Eleus 493 

κληδόνων aedes 733 


Cleestonaei 248 
Clementiae exemplum 469. cle- 
mentiae et iustitiae exem- 


um 
cibo Thetidis sacerdos 9241 
Cleolis et Biton 155 


Cleoboea picta 866 
Cleobulus Lindius 857 
Cleodaei (Hylli filii) heroum 246 
Cleodemus (νοὶ potius Cleo- 

daeus) Aristomachi pater 127 


Cleodsce 'Yroas 862 
Cleodora nympha 811 
Cleogenes Nileni filius 492 


Cleolae Phliasii donarium 485 
Cleolaus Clitorius 
Cleombrotus Pausaníae filius 32, 
216. rex Spartae 219 
Cleomedis Astypalaeensis victo. 
ria, furor, disparitio, ἀεὶ» 
ficatio 4574 
Cleomedes Samius . 820 
Cleomenes Aegypti praefectus 
occiditur 15 
Cleomenes, Anaxandridae filius, 
rex Spartae 1l. Argivos 
asperrime premit 157. Argi- 
vos in Argi ]uco exurit 212. 
Athenis tyrannum imponere 
conatur 212. Aeginetas Persis 
studentes comprimit212. ipse 
se foede interfieit z13 
Cleomenes Cleombroti filiu$ rex 
Spartae 32. 217 
Cleomenes Leonidae filius, rex 
Spartae 419. res novas Spar- 
tae molitur 131]. fugit in 
Aegyptum 132. occidit se- 
ipsum 132. Cleomenis l.eo- 
nidae filii audacia, perfidia, 
poena 539. 658. Cleemenem 
saevitiae in Megalopolitas 
poenitet . 4899 


Cleomenis Thebani adversus 
- Alexandrum "Thessaliae ex 
peditio 740 
Cleon. Atheniensium dux Am- 
phipolin oppugnat γᾷ 
Cleonis  Sicyoniorum tyranni 
dumus 129 
Cleoris. Magnesii peregrinatio- 
nes et histuriae 806 
Cleonae, oppidum ubi situm 
et unde dictum 148. Cleo- 
naeorum monumentum Athen. 
. 72, Cleonaeorum donarium 


| 24. 825 
Cleone Asopi filia 143 
Cleones Pelopis filius ^ — 143 


Cleonicae interitus 252 
Cleonnis et Damis cum Aristo 
demo contendunt de imperie 
304 


Cleonnis  Messenici exercitus 
imperator 295. 296. 300 
Cleonymus Cleomenis filius 89. 
€um Areo de regno conten. 
dit 217. Pyrrhum contra 
Spartanos sollicitat 31. 89. 
vastat Zaraca 271 
Cleopatra Amyntae filia 107 
Cleopatra Attali neptis male 
mulctatur ab Olympiade 612 
Cleopatrae in Ptolemaeum filium 
animus X exacerbatus 2f. 
astus 21. interitus 21 
Cleopatra Idae filia 934 
Cleopompus Parnassi pater 811 
Cleopus Codri filius 529 
Cleosthenis currus 476 
Cleostrati amator et interitus 761 
Clepsydra fons 857. 861 
Cleso , Clesonis filia 102 
Cleson , Lielegis filius 95. 102. 
Clesonis filius Pylus 371 
Cleta et Phaenna,  Charites 
254. 780 

Clidicus Aesimidae filius ^ 9 
Cliuax , loci nomen 61? 
Clinias, Arati pater, Sicyonio- 


rum princeps 129, Cliniae 

ymnmnasium 13? 

Clinomachus, Eleus : 
Clinopater Milesius 45 


κλείηιον 7ZÍvxoógvuside» 281, 98 
Cliathenes, | Aristonymi filius 
Sicyenis. tyrannus 129. Am- 


- Clitor 'Azanis filius 605. Clito- 
605 


4, 


$0 


Cnacadium.,, mons 


N 


peictyoeum in Cirrhaeo bello 
. 133. 894 
Clthenia Sicyonii currus 814. 


monumentum 79 
ἈΑλεισθένειος στοά 433 
Clitomachus 'Thebanus 489 


ris regia 


-Chiter oppidum Arcadiae a Cli-. 


tore rege conditum et depo- 


minatum 605. 639. Clitonis 
oppidi situs 639 
. Οἷον fluvius Arcadiae 639 


Cltorsi, Arcadiae populus 390 
Clioriorum Lac donarium 438 


Chyimnene, Homeri mater 857.858 


Clymene Minyae filia 870 
Clymene 'Yroiana AT 
1 


Clymenes ara 


Ciymenus. Cardis filius, ἘΠῚ Δ δ᾽ 
893 


rex 


Clymenus Phoronei filius 194. 


Clymeni area 196. templum 
et sacra 195 
Clymenus Presbonis filius, rex 
Orchomeni 784. Clymeni li- 
beri et interitus 78i 
Clymenue, unus de Herculis 
duei posteris, — Minervae 
Cydoniae templum struit 507. 
Clymeni donarium 413 


Clype$ &enei 742. clypeus au- 


reus Croesi donum 817. 
AY eus draconifer 868 
m fumilia 494 


οὐδε: Pandari filia 872 


tius , , Alcmaeonis filius E 


FA ed Athen. 


tius Caletoris pater 831 


Clytaemnestrae sponsus primus. 


149. 161. Clytaemnestrae cae- 
dem persequitur  Perilaus 
669. Clytaemnestrae sepul- 
crum 147. statua 258 

272. 273 


Cnacalus, mons Arcadiae 643 
Cnacias equus 476 
Cnaco , fons 278 


Cnageus Cnagiae Dianae con- 
254 


ditor 


. Cnauson, oppidum Arcadiae 694 
Δνημῖδες 
Cnidus (ατίολα Cherronnesi 4. 


700 


INDEX 


Cuidi situs 440. conditor 823. 
Cnidus Euripo pervia — 662 
€nidii religiosiss, Veneris cul. 
tores 4. Cnidiorum colonia 
$e Cnidiorum donaria 823 
824 85. 

mm isthmi perfossio vetita 
oraculo 112 
Cnossus oppidum x 
Cocalus rex Siciliae 53 
Coccos planta tincturisaptas0 — 

Cocey gius mons 196 
κύχλοι βαφικαὲ 
Οοεχίμς fluvius ἽΝ 
Coddini petra 256 — 
Codrus Melanthi filius ubi in- 
terfectus 45. 588. Codri Me 
lanthidae statua 
Codridarum origo 54 — 
Codridarum de regno — | 


Codridae coloniam deduacuat is. 
Asiam 541 


Coeranus Abantis fülius 104 
Coerani duo ib. 

Coeus Latonae pater 90) 
Coeus fluvius 353 


Cognomina Alexandrinis μετ 


Colaenidie simulacrum et εἴτ" 
mon 71. p. 
Colaenus, rex Atticae 78. Co 
laenus Colonidum conditor 


Colchi Asiam Minervam um 
Colias promontorium ϑ 
κόλλησις σιδήρου 83 
Coliwms victimae lignatori da 

tun» 407 
Collusienis poena $3J 
Colena 239 
Colonae oppidum Troadis 83l 
Colonia Graecorum prima δυὸ 
coloniae e Graecia tres sub 

extero duce 924 
Coloniarum privilegia 564. co- 

loniarum Atticarum EDS 


Colonides .oppidum peor 


TO 


194 


Kolesoc ἵππιος 
Coloniae poena 





881 | 





/ 


M 
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Colophonis incolae veteres 506. 
excidium — 598. 
Ephesum translati 23. Colo- 
phoniorum — sacrificia ' 943, 
Colophonii $0li memorabilia 

/ ses 585 

Color inusitatus 

Colossus 27 pedum 440. colos- 
sus Herculis et Minervae 733. 
colossus Aegyptius mirus 101 

Columna lignea ferreis circum- 
data vinculis 428. columnae 
quernae 515. columnae foe. 

eris 407. columnae VII, 


planetarum simulacra 269 
xoAUufov ἅμιλλα 194 


xoàÀvupzoo« 869 
Comae nutritio 638. comae de- 
tonsio in sacris 186. comae 
: &d amici sepulcrum detonsio 
566. comae detondentur flu. 
viis antiquo ritu 90. 683. 
comae muliebres Hygiae 
dicatae 187 
Comaethüs et Melánippi amor 


infelix 571 
Coibutis Galatarum dux 850 
Cometae Asterionis pater. 491 
Cometes' Thestii filius , 
Cometes "Tisameni fllius 586 : 


Conmicorum poetarum statuae 48 
Commenlari$ lsthmicorum et 
Nemeorum ludorum 484, de 

« ^teris suo loco. a 
Cominercia veterum permuta. 


tionibus constabant . 985^ 
Comin Messeniorum dux :342 
xoytóguvógÀor flos 195 


Compedes captivorum in templo 


suspenduntur 695 
Conceptio mira 566 
Concharum inflatio .* 601 


Conchites lapis ' ᾿ς 107 
&onchylia tingendis Innis. 9604 


Concilia Graeciae tolluntur 562. : 
568 


restituuntur 
Concordiae ara 413 


Conctpiscentiae illicitae poena 


Zondyleae, vicus Arcadiae 643 
Zonfabulationes de seriis et 
iocis 859 
Zonfidentia stolida 465. conf. 
Tom. V. 


* 


Colophonii : 


634 , 
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dentia nimia plerumque fal. 
litur 462. 769. 774 
κονίασις διὰ κέφρας 410 
πονέεσθαι equorum 869 
Coniugalis amoris et fidei ex. 
emplum  - 176. 284. 893 
Conon Megarensis 820 
Conon Thimothei fllius, Athe. 
niensis, pro victoria templum 
" Veneri struit 4. muros ex. 
struit,5. 6. Rhodios a-Lace. 
daemoniis abstrahit 470. Co. 
nonis ad Cnidum victoria 460, 
in Graeciam merita 705. se. 
pulcrum 74. statna — 8. 460 
Conscienáa bona libere loqui. 
tur 548. conscientiae pavor 


- 25 
Consilia mala consultori Pens 
ma 132. consiliarü felicis 
exemplum 663 
Consullatio regis et procerum 684 
Continentiae exemplum 214 
Contumeliae illatae poena — 466 


Coon pro Iphid. pugnat — 4925 
Copae , oppidum Boeotiae, 
eiusque sítus et memora. 
bilia 756 
Οοραϊάϊε paludis situs et me. 
morabiljia 756 
Coptus , urbs Aegypti 881 


Cor ex orichalco tum mystica 


inscriptione 199 
Corax Coroni fllius 123 
Coraz equus 476 


Cordcon nasos ." 651 
Corcyra Asopi filia insulae a 
se nomen dedit 192, Corcy- 
rae Asopi f. statua 436 


Corcyr& occupatur a Pyrrho 28. 


Corcyraeorum taurus aeneus 

ἢ 818. 449 
Corcyraxd porticus, e Corcy- 
raeorum manubiis 514 
κόρδαξ saltationis species δ08 


Ἀόρη, cognomen, E 
6 

Κόρης 049a 789 

Κόρης xQurbyóvge ara 7T7 

Coresi amor infaustus 575 

' Coresum , Ephesi pars 441 

Corinthus lovis fllius 110 


Corinthus Marathonis filius o 
FE | 


82 ' 


Corinthus unde dicta 110 
Corinthus olim Ephyraea 110. 
Corinthus Macedonico iugo 
liberatur ab Arato 130. Ma- 
cedonico iugo Bberatur 8 
Flaminino 541. una ex Achaici 
synedrii civitatibus 111. a 
Mummio eversg, ibid. a C. 
Caesare instaurata 111. 116 
Corinthi situs 508. reges et 
principes 119. balnea 117. 
fontes 116. 118. forum, fori- 
que ornamenta 4115. 116. 
gymnasium vetus 121. odeum 
118. propylaea 116. isthmus 
. 112. navalia 114, eversio 562. 
Corinthi restitutae annus 375 


Corinthii Asiatico bello absti- 


nent inviti 2925. ab Aristo- 
mene caeduntur 325. Corin- 
thiorum thesaurus apud Del- 
phos 829. Corinthiaci populi 
donarium 439 
Corinthiaca regio, Argivae pars 
, 4110. Corinthii et Megarensis 
agri fines 109. Corinthiacae 
regionis tutelares dii 112 
Corinthiacum bellum 321. Co- 
rinthiaci belli initium 228 
Corinthiaca gaza diripitur 562 
Corinthium aes. 117 
Corinthiacae historige auctor 110 
Cornix — Hesiodi sepulcrum 
óstendit 787. cornix aerea 
Cornu igni mollescit 404. cor- 
nua annalibus aliis alia 
parte nascuntur 404. cornua 
. renascuntur ib. cornua nari- 


bus prominenti& 750. cornua. 
889 


retorta 
Cornu copíae 517 
Coroebi Phrygis caedes, pater, 
nuptiae 864. 865 
Coroebi Elei victoria et monu- 
mentum . 894. 652 
Coroebi Argivi res gestae, mi- 
gratio, sepulerum — 105. 106 
Corona e pennis 778. coronae 
aureae 148. 406. corona aurea 
oleaginam referens 
Coronaria certamina 487 
κορώνη νέα γέροντος ἐστοβοέως 785 
Corone , opp. Messen. 864 


INDEX 


Qoronez, opp. Boeotiae et 
Messeniae 35 
Coroneae Boeticae memorabilia 
778. conditor 78 
Coronis Phlegyae filia 170. 171. 
cur interfecta sit a lyana 
171. Coronidis simolacrum et 
cultus 137 


Coronus Apollinis filius 123 
Coromus 'lhersandri filius 479 
Corons filia $6 
Corruplelae impiae EL E 


Corsea , oppidum Boeotiae 757 
Corsi, inquilini Sardiniae 83:8. 
Qorsica, Graecis Cyrnos, vicina 
.Bardiniae insula 838. Cors- 
cae et Sardiniae distantia 
839. Corsica lingua ἐϑ ὃ 
Corticea vestis i 
Corv$ in Atheniensium  dona- 
rium saeviunt834. corvi extis - 
avidissime inhiant “6. 
Corgbantes 272.676. Corybantes, 
anactea $97 


Corybgs Batrapes 517 
Corgcia nympha 811. 87 
Corycius antrum 841. $7. 


Coryoii antri descriptio 5/3. 
821 


Corycus mens 


xéQudoc aoloujae dux 365 
Corsnetes - 6n 
κορυφιῶος Capitolinus 121 

Coryphasium promont, 11 | 


Corythenses, demus  Tegr.t 


710. 092 

Cos Meropis 457 
Cos terrae motu quassata 6: 
κοσμητήριον Sicyoniorum — 127 
κόσσυφος duàüm generum 65). 
κόσσυφοι gallinacei 33. 
Cosiae continuo oase constan: 
tes δ. 
Costoboci, sive  Tolistobozi. 
Galatíci praedones 855 
κότινος 188. κότινος Alphei 41i. 
xovírov στέφανος 38 
Cotyis porticus 14 
xozvÀy etxosv2.eus Aesculapius 2» 
Cotylius mons Arcadiae 634.6 


Cotylon locus Arcadiae εὖ 
Cragasus v. Tragasus. | 
Cranaé. insula c6 


Cranaus 93. Athen. rex 7. Cram 
monumentum 1 
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κρανεῖαι Apollini sacrae 239 
κριίγειον 


115 
Cransi Stemmatii delubrum 262 

804 
336 


Cranonia pugna 

Crataemenes Samius 

Crater aeneus 795, eraterae 
basis ferrea 

Crathis mons et fluvius — 590 

Crathidis montis situs et me- 
morabilia 632 

Crathis , fluvius Brutiorum, ab 
Arcadico denominatus — 632 

Crathidis  Arcadici fontes et 
cursus 

Cratini Aegiraei forma et pa- 
laestrica soliertia 457 

Cratisthenes Cyrenaeus 

Craugis Megalopolitanus 698. 

706 


Crauzidas Cranonius 894 
Crenaea porta Theb. 727 
Creon, Menoecei filius, Lao- 
damantis tutor 722. Creontis 
jn mortuos Oedipodas inhu- 
manitas 94. Creontis filiae 730 
' xQynic λειθένη 791 
Crepidarum gestatio 791 
Crepstaculis abiguntur aves 640 
Cres et Cretis posteritas 707 
Κρήσιοε ἀνδρευς 912 
Cresius mons Arcadiae 692 
Cresyhontes | Aristomachi filius 
151.608. Oxylum sibi asciscit 
880. Cypseli Arcadis filiam 
uxorem ducit 608. Messe- 
niam ambit 285. Messeniam 
obtinet 285. Cresphontis uxor 
286. Cresphontis regia 286. 
Cresphontis fraus vindicatur 


290 

Cresphontis et. filiorum ínteri- 
tus 286. Cresphontis picta 
imago 358 
Cresus et Ephesus Ephesinum 
templum condunt 
Creta lovis nutrix ambigua 678 
Cretea. regío in Arcadiae Ly- 
caeo 678 
Cretensium coloniae in Asiam 
524. 595. Cretensibus consi- 
liarium mittunt Spartani 208 
Cretenses. sagittarii 326. 298. 
Cretensium sagittariorum mo- 
numentum Athenis 72 


495. 


525: 


* 


83 


Creticae leges 9207 
Cretheus Aeoli filius 983 
Cretheus Amythaonis pater 393 
Cretkeus 'Talai pater 
Crethon Dioclis filius 853 
Creugas 154 
Creugantis Epidamnii cruenta 
victoria et statua 6823 
Creusa' Erechthei filia 68 
(rewsa "Yroiana 862. Creusa, 
Aeneae uxor, captivitatis 
iugo liberata 862 
Creusis "Thespiensium navale 


7 
Crianius Eleus | pe. 
Crino, Antenoris filiu 865 
Kol, loci nomen, 150 
Crison Himeraeus 437 


Crissa. Homero, quae vulgo 
Cirrha 893. Crissaeum pela- 


8 831 
Crus Phoci filius 178 
sedo Argis 156 

Mite — statuarii opera 920. 


Critiae Epicharmus 55 
Critobulus Phocensium dux 846 
Critodamus Clitorius 472 
Critolaus, Achaeorum praetor 

et dux 111. 556. interit 558 
Critolaus Hicetaonis filius 862 
Crius Euboeae princeps — 819 
Crius, "Yheoclis filius, vates 


] 238. 239 
Crius, unus de Titanibus 596 
Crius fluvius . 596 
Croceae, vicus Laconiae 964. 

Croceae lapicidina Spartana 


117. Croceates lapis 264. 
Crocodili terrestres . 475 
Crocodil bicubitales 82, 175 
Crocor Eretriensis 485 
Croconis regia 91 


Croesus Lacedaemonios mune-. 
ribus sibi  associat 999. 
Croesi beátitas 647. Croesi 
domum, clypeus aureus 817 


Croesi "Tegeatae statua 696 
Cromus Neptuni filiu$ 111 
Cromus Lycaopis filius 603 
Cromi, populi Arcadiae 609. 

654. Cromorum rudera 670 
Cromitis , regio Arcadiae 670 
Cromyon, sive Cromyoón 111 


Cronius Hippodámiae procus 508 
F2 


84 : 


* L 

Cronius mons Elidjs 430. je 
' 1. 

Crotalus Hippodamiaé procus 


508 
κροτάλοις Kbiguntur aves 640 
Crotani : 940 
luporum ferax 487. 


Croton 
Crotoniatarum et Locrorum 
bellum 459. Crotoniatarum 
carcer 48].  Crotoniatarum 
fabula de, Helena 259 
Crotopus Agenoris filius - 145 
Croiopus rex Arg. 105 
Crotops monumentum. 164 
χρότος χειρῶν 875 


Crudeltatis insignis exemplum 


. 612 
κρούματα ἄφωνα 814 
Cruni , fons Arcadiae 671 


κρυπτὴ ἔσοδος 502 

Cieatus, Actoris filius 880. 504. 
Cteati monumentum 

Ctesippus Herculis filius 152. 
Ctesippi Heraclidae poste- 
ritas ) 248 


Ctinens exilium et mors 779 
Cuculus lunonis sceptro cur 

insideat 148 
Culices eiiciunt Myusios — 597 
Cultri victimarii 320 


Cumae in Opica 580. 827. Cu- 
mani in Opicis 645 

Cupiditatum fructus 

Cupressus ficu. firmior 497. cu- 
pressi altissimi 646. cupressi 
virgines 646.  cupressorum 
lucus 115. 136. 144. 362. 684. 
cupressorum silva 166. cu- 
pressina simulacra 497. 633 

Curetes, Idaei Dactyli 391. 
Curetes, Anactes 897. Cure- 
tes dii 


27 
Curetes Yovem infantem Satur- ' 


no surripiunt 861. Curetum 
fanum 858. Curetum certa. 
. men in cursu 600 
Cureies, post Acarnanes dicti 
646. Curetibus contra Aetolos 
opem fert Apollo 874 
Curiae amplissimae exemplum 


Curiositas in sacris periculosa 
881. curiositas humana perdit 
- operam 1 


INDEX 


Curiositatis poena 4t 
Curricula amoena 652. curri- 


culum sacrum 51]. curricuii 
correctio 4:2 
Currus aeneus 479. 48) 
Currus cervorum. - 570 
Currum trahentes filii 155 


 Currum in praecipiti cursu re- 


tinet Polydamas 


. Currus coelestis 


hs. 605 
Cursores nudi expeditiores 106. 
cursoris armati habitus 475 
Cursus certamen 235. 939. 376. 
899. cursu obtinetur conna- 
bium 935. cursus varia cer. 
tamina 395. cursus equester 
491. cursus cum scuto z41. 395 
Cyamdae templum o) 
Cyanae statua et — urinandi 
peritia Ν 8.9 
Cyaneae Lyciae finitimae, cum 
oraculo J 


3,8 
Cyanippus Aegialei filius 15. 
1583 
Cyaretus Codri filius fen 


Cyathi interitus et monimez- 


tum 142 
Cyaxares , rex Mediae 2:8 
Cyclopes. 18 
κυχνίαι ἀετοὶ 63 


Cycni Ligurum regis in cogno- 
minem avem transformatio 76 
Cycni (Neptuni filii) uxomes et 
inconsiderata in liberos crv- 
delitas 831 
Cycn$? statua et caedes 66 
Cydiae Atheniensis virtus, mors, 
acutum cum epigrammate $49 
Cydnhi lluvii frigus 659 
Cydonig Arcadis pater 707 
dox, Sive Cylonis, Elei 
statua ἢ 4.7 
Cydonia, Cretae oppidum 507. 
Cydoniae Creticae conditor 


7 

Ογδαναδεε Stheneli filius. 150. 
Cyllarabi gymnasium 162 
Cyllen Elati filius 605.  Cylle- 
nae monti et Cyllenio Mer- 


curio nomen dedit 633 
llene, mons ἃ Cyllene Elati 
filio ' 66 


Cyllenes montis situs et memo- 
rabilia 633 











« 
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Cyllene, Eleorum navale 335. 
518 

Cylon. Atheniensis 96, Cylonis 
Athen. coniuratio 588. statua 


67 
Cylon Argivus 227 
Cylon Eleus 384. Cylonis statua 


. 48 
Cyme Opica $80. JXvpuoio ἐν 
᾿Οπιχοὶ; 5 
Cynaethaentium situs et memo- 
rabilid 697. Cynaethaensium 
donarium 484. 
Cyneas Eretriensis 5 — 546 
Cynisca. Archidami filia, virilis 
animi foemina 222. Cyniscáe 
equi aerei 406. Olympica 
monumenta 453. heroum 213. 

Cf. Plut, Ages. 20. 
Cynisci Mantinensis statua 4692. 
463 


Cynortas rex  Laconiae 204. 
Cynortae Amyclae filii se- 


pulerum 238 
Cynortion, mona 114. 175 
C'ynosar ges 44 
Cynoscephalium proelium 543 
C'ynosurenses 249 
Cynurus Persei filius 207 


C ynurcuses excinduntur 207.219 
Cynurensium oppida 654. 655 
Cynus , Opuntiorum navale 798 
Cyni filia Larymna 
Gyparissiae, oppidum Messe- 
niae 973. 598 
parissus Phocica 891 
Cyphantuon rudera 271 
prii Homeri ortum sibi vin- 
dicant 858. Cyprii suis exta 
rimati ) 455 
κυψέλη Corinthiis idem quod 
λάργαξ 419. 420 


Cypselus, Eetionis filius, tyran- ἡ 


nus Sicgon. 120. in cista set- 
vatus 419. unde dictus 420. 
Cypseli maiores. 42$, Cypseli 
dunarium Olympiae 878 
€'ypselidae 419 
Cypselus, Aegyp — tlius, Arca- 
diae rex 286. 608 
Cypselidis Arcadum imperium 
adimitur 609 
Cyrene colonia 241, Cyrenaei 
equorum studiosi 481. Cyre- 


- i] 
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naeorum defectio 16.' Cyre. 
naeorum donarium 829. $84. 
Cyrenaeorum thesaurus 499 

us, sive Corsica, vicina 


Sahliniae insula, eiusque 
deseriptio & 
Cyros Aesculapii fanum 596 


tone oppidum Boeotiae 757 
Cyrtonum situs et memorabilia 
757 
Cyri waioris elogium 690 
yrus minor Spartanis favet, 
Atheniensibus adversatur 388. 
Cyrus Lacedaemonios pecu- 
niis iuvat 
Cythera, iusula 269. Cythera 


urbs 269. Cytherii 65 
Cytherns fluvius 410 
(γεληῖϊ 437 


Cyziceni Proconnesios in civi- 


tatem suam cogunt 694 

D.. ! 
Dachyli Idael, Curetes 891 
Zdaxivlov μνῆμα 69 


6 
Daedala magna et Daedala 
parva, festum. Plataecnsium 
716. Daedalei festi consortes 
; 717 
Daedala , simulacra lignea 716 


Daedalio Autolyci pater 605 
Daemon expugnatur 467 
Daemonis habitus 468 


Daemonis elusio mira' ?49, 250 
Daemones, scelerum vindices.467 


δαιμόνιον βάσκανον 189 . 
δαίμονος. ἀγαθοῦ cella 789 
Daetus 91 
Daemenes 'Tisameni filius 5836 
Daephanes | (seu. Daephantus) 
Hyampolites 800 
Daira Oceani fia . 93 


δαλὸς fatalis , 87À 
Damagetus Rhodius ex oraculo 
Aristomenis filiam ducit uxo- 
337. 338 
victoriae 
468 


rem 
Daneaget$ Diagoridae 

et statua ^ 
Damageti duo 938 
Damnarchus Parrhasius 471 
Damaretua Etymonis filius 584 
Damaretus (seu. Demaratus) 

Heraeensis 479 


- 


. 
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Damaretus Messenius ' 487 
Damaretus Phigaliensis 465 
Damarmenus Eretriensis pisca- 

tor : 408 
Damasias Penthili filius | 536 
Damasnchthon Codri filius 523 
Danmasichthon Opheltae filius, 

Thebarum rex ' ?93 
Damasistratus Plataeengium rex 

Laium sepelit 808 
Damasistratus ,'Theopompi  hi- 


storici pater 229 
Damasus Codri filius , 528 
Damatrius Eleus 499 


JDameon Phliuntis filius 504. 
Dameonia monumentum 504 
. Dam:a 181. 186 
Jjamia cum  Aristodemo con- 
tendit de imperio 804 
Damis Messeniorum imperator 


812 
Damisci Messenii statua 45G 
Damithaleg Pheneates 631 
Jamnare innominatum homi. 
! nem, iniquum videtur — 548 
J)amachdas Boeotarcha 838 


iDamocratidas rex Argivus 867 
JD dmnocritus Achaeorum praetor 
' 554. aufugit 555 
Damon Atheniensis 594. 599 
Dumon — Corinthiacus — stadio 
vincit $12 
Damonis Thurii victoria 846, 
^ 589. 656 
Damontis Thurii secunda victo- 
ria 463 
Damonici Elei mulcta 
. Damaphilus Boeotarcha 
Damophon  Elei 
filius | 
Daiophon 'Thoantis filius 120 


433 
73G 
Pantaleonis 

509 


Danostus Penthili filius 382 
Damothoidas Lepreata 337 


Damnoxeni' Syracusani exilium 
682 


Damaxenidas Maenalius — 465 
Danaus Argivorum regno poti- 
tur 145. 153. Apollini Lycio 
templum et simulacrutui erigit 
159. filias patricidio pollutaa 
quo invento elacarit 235 
Danai exscensus 201. in gene- 
ros et filiam perfidum faci- 


Danai, Argivi, a Danao 53 


: INDEX 


nus 153. donaria 154. thronus 
153. monumentum 156. statua 
823 


Danaidum facinus 145. 165 


Danaidum donaria I*3 
Daphne nympha "Telluris ora- 
culorum interpres &A 
Daphnes  Eleae castitas et 
studia 633 
δαφνοφόρος Theb. 13) 


Dardasmia, Samothrace — 55 
Dardano Phrygi lupiter donat 
Bacchi simulacrum 573 
Dardanus Psophidius 655 
Darius Artaxerxis filius nothus 
fratrem regno exuit, Pul;- 
damantem ad se vocat 46i 
Dascyli vicus 370. $1 
Dasea oppidum Arcadiae 8 
654. Daseae Arcadiae nin 
67 
Datis Persae pietas 867 
δαῦλῳ, hispida — 8" 
Dauhs nympha 807 
Jaulidis Phocicae situs, et- 
mon, memorabilia 100. 8 
Deae frugiferae γῇ 
Dearum magnarum initia εἰ 
antistites 65 
Bearum | magnarum 
templum, simulacra 
ϑεκαδαρχιῶν auctor 775. δεχαρχίαι 
8eu δεκαδαρχίαε abolentur 705. 
706. 74 
Decelea 2:5 
Decinae spoliorum 899. dec 
mas sibi poscit Apollo Del 
phicus 823, decimatio capti 
vorum 48 
Defensio cáusae e navi n 
Degmenus ἃ Pyraechme ri 
citur 332 
Deianitae natales, conjux, mo. 
numentum je | 
Deidamia Pyrrhi filia sine libe- 


septum, 


ris decedit 307. 38 
Deidamiàe maiores 383 
δείματος εἰκών , 113 
Deinome 'Yroas 88) 


Deiou (v&l potius Deiosew" 

Cephali pater ἢ 
Deioneus Cephali pater 95] 
Deiope at 








ι 


1 
1 
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Deiphobi et Aiacis mónomachia 


Deiphontes — Antimachi — filius, 
'lemeni gener, consiliarius 
et dux 152. Deiphontes uxo- 
rem affinibus eripere cona- 
tur 176. extinctam, sepelit 
176. Epidauriam occupat 170. 
Deiphontis liberi 176 

rA 165. δεεράδος portae 167 

Delicta insignia ἃ quibus pro- 
ficiscantur 564 

Deli$ 'Tanagraei situs et me- 
morabilia 748. — Deliacum 
proelium 24 

Delphus Apollinis filius 811. 812 

Delphi et Pytho eadem urbs 
812, Delphicae urbis situs, 
conditor, memorabilia $811. 
818. Delphi Phocensium no- 
men respuunt 366. ἃ Pho- 
censibus capti 299. obsistunt 
Galatis 11. Delphis adversus 
Gallos qui opem tulerint 853. 
Delphis oonveniunt Amphi. 
ctyones 535. Delphici con. 


sessus auctor 815 
Delphorum donarium,  lupua 
aereus 832 


Delphicun | gymnasium 
Delphicus hippodromus 898. 
Delphicus Tarraxippus 893. 
Delphicum stadium 877. Del- 

, phicum navale 893. Delphica 
templa 816. z^ ds Apolli- 
nis septum 818,  Delphici 
templi architectus 785. Del- 
phici templi prima structura 
810. Delphici templi aurea 
donarja a Phocensibus rapta 
830.834. Delphicum templum 
saepius attentatum 813. Del. 

hico de oraculo variae fa- 
ulae 808. 809. Delphicam 
vatem Cleomenes pecuniis 
corrumpit 212. Delphicorum 
donariorum  cathlogus 8184 
Delphicus thesaurus 491 

Delphin Melicertae cadaver in 
Jitus eifert 108. 111. delphi- 
nus Phalantum in ltaliam 
transvehit 831. delphini erga 
puerum Erde et studium 
275. delphinus aeneus in 


817. : 


hippodromo Olympiaco 503. 
delphin aquam eructans 116 
Delphinium, dicasterium Athe- 
niensium 70 
Delta, loci nomen 158 
Deita Aegypti insula 519 
Delus Graeciae emporium re- 
ligiosissimum  diripitur et 
vastatur ἃ Menophane 269. 
Delum mittuntur sacrificia ' 
et chori 287. Deli calamitas 
668. Deliorum exilium 346. 
Deliarum virginum sacra 104 
Delia navin 70 
Demades proditor 547 
Demaratus | Aristonis filius 221. 
criminatur Cleomenem 919. 
8 Cleomene regno yrivatur 
213. regno privatus in Per- | 
sidem abit 221 
Demarati Heraeensis victoriae 
et statua — 395. 475. 652. 814 
Deinetríus Antigoni filius 16. 
Macedoniae rex 89. cum 
Ptolemaeo bellum gerít 16. 
tyrannos Athenis exigit 60. 
Athenis praesidia impouit 61. 
inexplebilis 24, in Alexan- 
drum crudelis 24. ín Seleuci 
potestatem venit 24. Deme. 
trii Antigonidae statua 490. 
821. Demetrium coronat Elis 


49 
Demetrius, Philippi filius, Mex. 
senen invadit 349. & fratre 
'" necatur 132 
Demetrius,  Phanostrati filius, 
tyraunus Atheniensis 60 
Demo , Sibylla Cumana 827.828 
Democratia priscae — Graeciae 
ignota 712. democratiae sta- 
biles ratae 368. democratiae : 
Atheniensis auctor 8. demo. 
cratiae pictura 9 
Democles, Archon Atheniensis 
: 857 
Bemocritus 'Tenedius 493 
Bemodocus poeta Alcinoo fami- 
-(liaris 6. Demodocus cantans 
A 255 


Demonatia Amphiaral filia 400. 


Demophanti interitus 700 


88 


Demophon homicidii reus 69 
Demophon Pisae tyrannus 417 
Demos Marathonios 6 
δῆμοι minoreg Atticae 706. 79 
Deinosthenes rhetor in senectu- 

te exulat et violenta morte 

perit 189. 190. an Harpali 
pecuniarum factus particeps 

190. Demosthenis exilium, 

interitus, statua 19. Demos- 

thenis monumentum .. 189 
Demosthenes dux 32. 74 
Demylus Carystius 


45 
Jens mirae magnitudinis 694. 


695. dentes non renascuntur, 
nec igni cedunt 604. dentes 
non esse, sed cornua, exer- 
tàs ex elephantis ore sannas 

. 404. dentium ordines tres 751 
4h ἱππολεχής 686 
Deomenea Arcadis 617 
Depositi curam diia committit 
Aristomenes 928 


Derae, locus Messeniae 816 
Derites Marpali filius 568 
Derrhion 262 


JDesperata audacia 298. despe- 
ratae audaciae exemplum 
799, 800. Desperatis animis 
non claudendus transitus 333 

4anowa, dea 690. 4εσποένης 
nomen proprium arcanum 
677. 4[ta3oív;c parentes 677. 
685. nutricius 676. reverentia 
455. "lucus 677. fanum et 
simulacrum 670. 675. àra 675, 
sacrificia 676. thronus et si- 
mulacrum insigne 675 

“)εαποινῶν ara 14. 416. “]εσποινὼν 
libationes 416 

Deucalionis sepulcrum 43, Deu- 
calioneum diluvium 96. 898. 
Deucalionei diluvii reliquiae 
811. Deucalionei diluvii ve- 
stigia 48 

Deus aequiorem  pugnantiu 
partem tuetur 294. Deus su 
tuetur 853. Deus mire servàk 
suos 394. Deus rerum immo- 
vator 667. Deum alienis suf. 
fimentis , colere, proxerue 


Dei aeternitas 828. providentia 


* 
, 


INDEX 
Demophon 'Thesel filius 861. — 


408, proprietas 677. adversus 
impios homines ira 213. ira 
gravis 744. Dei contempti 
poena 637. Dei operibus vim 
Afferre nefas 112. Dei et 
* hominis pugna 79 
Dei Boni aedes 673 
Di hominum partes in bellis 
iuvant 020. Deos ulcisci velle 
stultum 246. Deorum convi- 
vae olim erant homines pii 
600. Deorum cognomina a 
templorum dedicatoribus 337. 
Deüm simulacra victis adimi 
solent 694. Deorum fortuna 


nes . 

Dé Argivi 583. magui .639. 
maximi 580. primarii 664. 
puri 691. Deorum ignotorum 
ara 412. inferorum 18$. sub- 
terraneorum adytum, sacer- 
dos 880. Diis exteris quoque 
sacra fiunt Olympiae 416. 
Deorum omnium commune 
templum 43. 116. 168. 267. 
communis ara 412. 416. 677 

Deificati homines 83 

Dexamenus Qleni rex 380. 573 

Diaeus Megalopolitanus Achaeo- 
rum praetor 552. 555. 559. 


137 
Detm matris templum et leo- 
691 


se ipse interimit 561 
Diagon fluvius 506 
JDiagoras Damageti filius — 338 
Diagoras Rhodius 890 


Ῥίαροταε. Whodii victoriae, fe- 
licitas, statua 468. 469. Dia- 
gorae origo 469 

Inagoridae 338. Diagoridarum 
familia 465. victoriae et sta- 
tuae 408 

Dialces Mantinensis 463 

Dialectus multum ad. po&matis 
gratiam confert 753 

Diallus Polidis filius 483 

Diana Cereris non Latonae 
filia 676. Proserpinae comes 
664. Diana habitandi locum 
monstrat . 268 

Diana Buphagum trausfigit 656. 
parturientihus formidoloaa 
854. Diana humeris alatis 425. 
Dianae nuncupata pecora, 
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569. simulacrum 357, Leu- 
éophrynae statua 955. aenea 
statua 62. Limnaeae templum 
.128. Limnadis seu Limnatidis 
fanum 271. 287. 356. fanum. 
et simulacrum 708. area, 
templum, festum 575. Luci- 
ferao statua 3858. Lyceae 
etymon et templum 184. arae 


saniora et pingulora ceteris 
888. 889 
Dianae hahitus 676. ara qua- 
drangula 412,  septüm et . 
statuae in Academia 71. 
templum Megaris 103. simu. 
lacrum quo babitu Anticyrae 
892. Aeginaeae templum 240. 
Aetolue templum et rs 
1 


808. ἀγοραίας ara . 184. Lycohtidis fanum et 
Diana ἀγροτέρα 98. 99. eius simulacrum 674 
fanum 45. 591. 593. ara 415. Diana Lygodesma 250. Muni- 
Alpheaeae templum et ara chiae templum » 

| 510 Dianae Mysiae fanum 262. 


Diana Amarysia 77. 78. Anai- 


^dOrthiíae templum 166. festim . 
tidis fanum 249. ἀπαγχομένη 


649. sacra 249. eius simula- 


Gá4. Aricinae ludi 173. Astra- 
teae fanum 274. Aulidensis 
templum, simulacra, sacra 
748. Brauroniae templum, 
statua, etymon 55. 80. Ca- 
ryatidis simulacrum et sacra 
930, ' Cedreatidis simulacrum 
et etymon 626. Cnacalesiae 
fanum, festum, etymon 643. 
Cnageatidis fanum 708 
Diana Cnagia 954. Coccocae ara 
415. Condyleatidis lucus, fa. 
num, simulacrum, transno- 
minatio e suspendio 643. 
Cordacae fanum 508. Wd 
phaeae templum 175. Daph- 
- naeae templum 273. Derrhia- 
tidis simulacrum 262. Dictyn- 


naeae fanum et simulacrum - 


$890. Dictynnae templum et 
festum 8 
Diana Elaphiaea 511. Ephesiae 
antiquitas 525. fanum 115. 
sacerdotes casti 626. simula- 
crum, templum, cognomen 
$57. Eucleae fanum et simu- 
Hegemachae 
Hegemones 


Jacrum 743. 
templum 242. 


: fanum et simulacrum 673. 


etymon et templum 698. 
Hemeresiae  nomeg unde 
637. Heurippae fanum 628. 
Miereae fanum 690. 691. 
Hymniae templum, sacerdo- 
tes, festum 609. 625. Iphige- 
niae templum 194. Issoriae 
fanum 240. 274. Laphriae 
nomen, statua, pompa, sücra 


1 


Diaul cursus 


: thermae 
Dicasteria' Graeciae nobiliora 


crum id esse quod e Tauris 
fuit asportatum 249. Patro- 
nae statua 132.  Persicae 
fanum 537. παιδοτρόφον tem- 
plum 365. Pheraeae fanum 
135. simulacrum 163. Philo- 
miracis templum et etymon 
D13. φωσφόρον statua 358. 
Propylaeae templum 93, Pro- 
tethroniae signum 896. Pul- 
cherrimae fanum, Pyroniae 
fanum 632. Saroniae templum 
189. Seiatidis fanum 671. 


σελασφόρον ara 77. Sospita- . 


tricis ]uceus et sacerdotes 


594. Sotira 268. Sotirae sta- ' 


tua et etymon 96. etymon, 
templum, ara 183. simula- 
crum 664. statua aenea 107. 
Stymphaliae templum,  si- 
mulacrum, festum 641. Tau- 
ricae signum 595. 
simulacrum controversum 249. 
"riclariae fanum etsacra 570. 

573. 581 


Dianae venatricis simulacrum 


584. 593. 595 


Diaspse, Dii oppidi cives 769. 


Díatarum donarium 829 
420. δίαυλος 
quando institutus 394. δίαυ- 
λος συν ἀσπίδι 


886 
Dicaearchia (seu Puteoli) opp. 


'"yrrh. 371. Dicaearchienses 
6L 


290. Dicasterium Spartanum 
' 215 


Tauricae 


[4 


90 ^ .. INDEX 


Dicendi 2m ἃ Pittheo con- 


scripta 1 
Dicon Callibroti filiua 469 
Dictyis ars 149 
Dictynna unde dicta Britomar- 

tis 181. Dictynnae templum 

237 


Didas Aegyptius 433 
Ahdyma Mileti locus 134. 410 
Didymae, insulae, 824 
Bidymni , locua 197 


Didymi, Apollinis oraculum in 
Mileto insula | 825 


Digiti monumentum 669 


Digitorum réfractio in palae- 
atricis certaminibus 460. 461 
Dsgiti infracti dolor mortem 
infert — 82 
Déirephis &erea statua 53 
Δείματος sinu 118 
Dindymenae matris templum 
566. 578. fanum et simula- 
crum 158 
Jine, lacus Argol. 611 
Diénicha Archidami uxor 229 
DinocraHs Messenii fortitudo 
' 559. Dinocrates Messenius 
homicidium sua manu luit 704 
Dinelochi statua et victoria 458 
Jhinomenes duo 
JDinomenes Hieronis filius 687 
Disnomeneg Hieronis percussor 
occiditur 480 


Dinosthenes Laco 492 
Dinottas Parrhasius 471 
Diocles Orsilochi (seu Ortilochi) 


filius 281. 353. Dioclis poste- 

ritas 853 
Diocles Cereris mystea 143 
Diodorus Sicyonius 563 
Diogenes Boeotarcha 846 
Jiogenes Cynici monumentum 


; 115 
IDiogenia Celei filia 92 
JDiogneti Crotoniatae victoria 

' Olymp. 811 
JIiomede picta 960 
Diomedes rex Thraciae — .256 
Diomedes Argivorum ad Troiam 

dux 183. post llii excidium 

non oppugnavit Aeneam 28. 

erratin reditu 69. 'lVroiam re- 

versus Apollini templum sta- 
tuit 186. Minervae templum 


ὶ 
l 


LI 


dicat165. Hippolyto templum 
et sacra facit 186. Oeneum 
avum suum tuetur 167. The- 
banae oppugnationis socius 
158.  Pythiorum ludorum 
- auctor 156. Diomedis furtum 
52. Diomedis statua 8&2 
Dion Epidaurius , 839 
Dion, urbs ,Macedoniae 763. 


Vide et Diatae. 
Dionysias fona 873 
Dionysiades 739 
Dionysion 104. 127. 193 


Dionysius Siciliae rex Olym- 
pico lovi sacrificium mittit 


Dionysophanes Ephesius 1} 
4liovvaov κῆπος 272 
Diophanes Diaei filius, eiusque 
Btatua et res gestae 662) 
cum T. Quinctio Spartam 
invadit — ' 75 
Diophantus Archon Athen, (9 
JDores Amaryncei filius — 390 
Dioscuri, anactes 896. Diosc 
ri, magni dii 77.  Dioscuri 
Messeniisne an  Lacedae- 
. Wmoniis affiniores 358. Ce 
chicae expeditionis socii z22. 
Martis signum e Colchis 
asportant 258. cum patrueli- 


bus suis l1da et Lynceo 


pugnant 284. Messeniis in- 


ensi 344. hospitum habitu 
petunt hospitium ἃ Phor- 


mione 247. Dioscurorum ha- 
bitu simulato falluntur La- 


cedaemonii 


34 
Dioscurorum natale solum 778. 


uxores et socer 237. uxores, 
liberi, equi 161. effigies 494. 
lucus.579. templum 41. 949. 
260. simulacra 161. 358. sta- 
tuae aereae pedales 976. 277 
Dioscurorum  Ambuliorum ara 


239. “4ιοσκούρων ἀνάκτων at 


des 198. Dioscuri Apheterii 
20 


διοσημεῖαε — observabantur ἃ 

Graecis 215 
Diotimus Crotoniates 43 
Derarum fuga 72 
Dirce Lyci uxor, ab Antiopat 
: filiis occiditur 129 
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Dirce, fluvius Boeotiae 758 
Dipaeenses 233 
δίφρος pro ἔδρα 790. δίφρος ᾿ 
, οκλαδίᾳς 68 


Dipoenae, oppidum Arcadiae 
"m 655 


Δειράς .165. 167 
Disci inventor Perseus 145. 
146. disco detrudi Milo non 
otest 486. disco patratur 
Pomicidium 331. disci p 
08 


Divinatio ex aquis 578. e talis ' 


590, e victimae  alligatae 
gestu 3859, ex dissecturum 
animalium extis 455, Quaere 

Praesagia s. . 
Divini numinis visio periculosa 
' 881 


Divitiae priscorum quae 872 
Dius Oxylo resistit (1t) 882 
Docimus 19 


Dodone et Dodonaei Iovis fa- 
num 40. Dodonaeae quercus 
antiquitas 643. — Dodonaei 
oraculi auctoritas 575. 576. 
Dodonaeae né£Au«, seu vates 


828 
Ζ)ολιχός 263 
Dolum pictum 876 
Dolopum yens exstincta 816 


Dolus dolo vindicatur 308. 310. 
321. 326 

Domina, dea 620. plura vide 
in Ζέσποινα 

Dona  exitialia non dantur 
amicis 578. donis conciliatur 
amor S8 

Donacon (seu Hedonacon) locus 
Boeotiae 

Donoessa, vel potius Gonoessa, 


Sicyon, oppidum 593 
Donussa, vel potius ian 


Dorcea , fons 244 
Dorcei heroum 943 
Doreus (seu Dorieus) Damageti 

filius 338 
Doridas Propodae filius 120 
Dor?reus ab Achaeis vincitur 853 
Dorieus Anaxandridae filius 211. 

in coloniam mittitur 211. co- 

loniam in Siciliam deducit 
' 947. occiditur 248 


P4 


. ἃ 
N ! 


91 


Dorieus Diagorides Rhodum 


revertitur 469, ab Athenien- 
sibus dimittitur 469, a Spar- 
tanis occiditur 470. Doriei 
victoriae et statua 468. 46d 
Dorienses quando in ^Pelopon- 
nesum redire conati 607; ex 
Oeta in Peloponnesum ve- 
niunt 375. classe in Pelo- 
ponnesum intrant 608. in 
eloponnesiacas civitates re- 
cipiuntur 140. "Corinthum 
oppugnant 120. Messeniam 
. occupant 285. lovi 'Tropaeo 
templum aedificant 237 
Doriensiun | exploratores 238. 
Duriensium in Peloponnesum , 
dux trioclus 880. Doriensium 
reges 286. Dorica colonia in 
Asiam 529 
Doricum nomen et lingua non 
usque adeo antiqua 199. 
Doricum idioma Messeniis 
uriss. et accuratiss, 546. 
orico sermone compréhen- 
sa mysteria 199, Dorica ae- 
dificatio 397. 417. 513. 514. 
Zo» αὔλημα. 794 
Dores Asiatici 857 
Zwpic ἀρχαία 892 
Dorium oppidum 863 
Dorius mons 
δόρυ noininatur sceptrum 795. 


δοράτια μεχρά 700 
“ορύκλειοι 97 
Doryssws Labotae filius ΦΟ7. 


JDDotadas Isthmii filius, Messe- 
niorum rex is 287 
δράκων, ὄφις 613. 614 
Draco e puero 501. draco viae 
dux 614. draco urbis' con-- 
dendae locum monstrat 270. 
draco fontis custos 730. 
draco hesperiorum malorum 
custos 499. draco puerum 
contra lupum tuetur 884. 
draco expugnatus 761. dra- 
conis formam sumit Genius 
814. draconum squamae 50. 
draconis e dentibus satis 
nascuntur viri 729. 730 
Dracones  Aesculapig et Tro- 
phonio sacri 789. dracones 
Asclepii 137. draco Minervae 


92 : 


adstans 58. dracones Tri- 
ptolemi currum trahunt 568. 
draco in clypeo Manelai 863. 
dracones sceptro circumvo- 
luti 789. dracones Epidaari 
singulares, Aesculapio - sacri 

f 175 
Dracontei pedea 660 
Draconis Athen. leges 478. 


Draconis leges de libera 


poenarum sumtione 


Drepanonu promont. 582 
Dromeus Mautinensis 478 

^ Dromeus Stymphalius 470 
^ Dromichaetes 22 
"δρόμος σύν τῇ ἀσπίδι 941 
Ζοοόμος Spartae 241 
Dropion rex Paeonum 828 
Dryas rex 871 
vDryades nymphae 604 
JDrymaea, opp. Phocid. 804. 
Diyiaeae .Phocicae situs et 


memorabilia 884. Drymaeo- 
rum conditor 885 
Dryon Pelleneus 472. 695 
.Dryops Apollinis fllius 867. 
Dryopis templum, statua, 
sacra 866. 367 
Dryopes 366. Dryopum nomen, 
sedes, — migrationes 866. 
Dryopes e Parnasso in Pe- 
loponnesum veniunt 366. 375. 
Dryopes  Lacedaemuniorum 
socii 208. Dryopum nominé 
gaudent Asinaei 867 
δρυὸς species tres." 623 
Dulichá , Cephallenii 490 
Duodecim deorum aedes 648. 
duodecim —. deorum statuae 
96. duódecim deorum pictu- 
rae : 8 
Duos parietes de una fidelia 
dealbare 460 


Durateus equus unde fabricatus 


δούρειος ἵππος 55. 178. durii 


equi caput 872. durii equi 
elligies aenea 55 
Duris Samius pugit 489 


. Dux bonus 611. ducis fidi et 
magnanimi exemplum 564. 
ducis solliciti exemplum 622. 
ducis studia 699. duces in 


Dymas, 'Aegimii filius 


INDEX 


magnis cladibus plurumque 


priores cadunt 217 
565 
Dymae Achaicae situs, nomen 

vetus, memorabilia 564. 555. 


566 
Dyrrhachium olim Epidamnes 
47? 


4 « 

Dysaules 34. Dysaules an Celeo 
sanguine iunctus fuerit 143. 

, Dysaules Cereris sacra Celeis 
instituit 142. 143, Dysaulae 
monumentum 139. 143 
Dyscinetus Archon Athen. 316 
Dysponteus Oenomai filius 509 
Dyspontii ab Eleis ad Pisaeos 
deficiunt 59 


E. 

Kasion, pro Aegion 536 
Ebeni lignum .102.  Ebenisa 
simulacra 633 
Kbrietatis fructus 920, 457. 
Ebrietatis pictura 178. Ebrie. 
tas Nileno vinum ministrat 
5 L4 

Ebur unde importetür AE 
ebur humore gaudet 54 
ebur statuarum oleo τεὶ 
aqua rigatur 403.  eboris 
usus antiquus 29. 39. ebur. 
nea statua 693 
Kcbatanya Medica 33 
ἐκβεβυάσθαι e& ἐκβροάσσειν 271 
Kcdelus 69) 
KEcechiria 400. Iphitum coronat 


Echeclus Agenoris filius 
Echecratidae Larissaei dooa- 


rium S35 
Echedasia , opp. Phoc. $04 
Echelatuse Penthili f. 2t 
JKichembroti  Arcadis — victoria 


Pythica 813. 814. Echembrotü 
donarium et epigramma 314 
KEchemus Acropi f, 98. Echenmi 
Arcadum regis maiores et 
yes gestae 607. Echemi et 
Hylli monomachia 109. 695. 


Echemi monumentum , 7(* 
KEchephron Herculis f. ^64. 


Echephronis heroum 646 
Echepolis Alcatthoi f. 109. 105 


440 l 
&o 
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Cchestratus Agidis f, 207 
Cchetii$ uxor : 134 
Zchetlus seu Echetlaeus heros 
97. 79 
Cchevethenses , demus "Tegea- 
ticus : : 692 
Zchidnae parentes , 
Zchinades insulae 598. cur non 
iunctae continenti 647 
Zchioun Cadmi gener ' 719 
cho rupis mira 96. Echo 
septies vocem referens 484. 
Echonis porticus 196. 484. 
ἠχοῦς στοά 196 , 
Vchoeax ; 860 
tdon$ Athenienses caedunt 71 
Zelion Cypseli pater 120 
2gestani Dorieum occidunt cum 
exercitu d 248 
2ion opp. ad Strymonem pos 
61 


2iones Maognetes 508 
Zioneus interemptus . 864 
2laea , opp. Mysiae 722. Elai- 

tarum douarium 440 
λαιος 188 
Zlaeus, locus 981 
2laphiaee dea . 511 
ματα mons Arcad. — 684. 685 
Zlaphion , foemina Elea 511 


Ελάφιος mensis 409. KElaphius 
mensis , Martius 20 
7 


Zlaphus fl. Arcad, 

Class$ caedes 863 

vlatea oppid. Phocidis 47. 559. 
Elateae Phocicae situs, con- 
ditor, memorabilia 885. 605. 


Klatensium donarium 841 
παι Arcadis f. 604. EHlati 
portio in Arcad, 604. Elati 


in Phocidem migratio et res 
gestae 885. 604. Elati filii 
605. Elati filips Ischys 171. 
Klati statua. 698. 886 
λεία χώρα 293. Plura vide in 
Eles et Εἰ. 
^leatas Lycaonis f. 609 
Vlectrae Agamemnonidis mari- 
tus, liberi, monumentum 147 
?lectra Atlantis f. . 863 
vlectr Cadmi soror 727. 
Electrae porta "Theb. 727. 
728. 781 

zlectra Helenae famula — 860 


[| 


93 ' 


Electra Oceani f. . 854 ^ 
Electra opp. et ἢ. 863 . 


Electr genera duo 406. electro 
consertum monile 796. electro 
facta statua 405 

Electrida& ante portas quae 
inemorabilia 'l'hebis 798 

Electryon Alcmenae pater 169. 
Licymnii pater 162 

ἐλεγεῖον 379. ἐλεγεῖα 317 

Kleéi, olim Epei, ab Eleo 376. 
Elei et Pisatae ut litem 
diremerint 417. Elei oppu- 
gnantur ἃ Spartanis 922, 
Messeniis auxilia mittunt 
317. Isthmicis ludis arcentur 
458. 491. Isthmicis ludis cur 
abstineant 378 

Kleorum origo 375. res gestae 
3883. in Sicyonios expeditio , 
457. de Lacedaemoniüs tro: 
phaeum 450. de Arcadibus 
trophaeum 506. de Arcadibus 
victoria 501. 502. pietas 430: 
in Ammonis templo arae 416. 
donaria 440. cantica 416. 
rigida severitas 431. Elea 
respubl optimis legibus usa 


JEleorum reges qui 375. Eleo- 
rum heroes 416. arx 518. 
forum 513. curia 512, Pry- 
taneum 415. tribus 397. ta- 
:bulae seu commentarii de 
Olympicis victoribus 263. 

32. 454 

Klei. agri bonitas $881. 519. 
Elei agri miracula 384. Ce- 
tera in. Ehs. 

ἔλεος ὃ κῦφος 1 948 

KElephanti quando primum in 
Europa vísi 29. Homero 
ignoti 30. elephantorum ez1- 
ertos dentes cornua esse 
404. 405. elephanti cranium 
405. elephantis peculiaria 408 

Elephenor 40. Elephenor Chal- 
codontis filius 631 

KEleus Protesilao sacra 83. 213 

Eleus, Amphimachi f., rex Kli- 
dis 380 

Eleus Erycydae f. 876 

Eleustn heros 93 . 

Eleusinia civitas unde dicta 951. 


- 





94. Ε 


Eleusinii quibus: conditioni- 
bus cum Atheniensibus pacti 
sint :92. 142. KEleusiniorum 
narrationes de heroum fa- 
miliis fabulosae 98, Eleusinii 
agri fines 91. Eleusinium 
templum Athen, 85. Eleusi- 
niorum sacrorum religio 876. 


Eleusiniorum — ritus — apud 
Pheneatas 630 
*EAcvaivios 069 
KEleusis, opp. Boeotiae 756 


Kleuther Apollinis filius 748. 
Eleutheris Pythica victoria 

i . 813 

Kleutherensis oppidi rudera 93. 
Eleutherenses olim confines, 


post in Atticae regionis li- 


mites recepti 93 


Kleutheria , fést. Plat. 715 
᾿Ῥμλευϑέριον ὕδωρ 147 


Eleutherolaconum conditio, se- 
des , woppida 264 
Elis ampliatur 382. Elis capitur 
a Messeniis 348. Elidis et 
Arcadiae fines 378. 388.  Eli- 


dis simulacrum 491.  Elís 
coele 418 
JEüacae regionis situs — 598. 


Eliaca dialectus 380. Eliaca- 
rum, mulierum votum 379 
KElissonf1.138. Quaere Helisson. 
JXleboro capta Cirrha 894. elle- 


bori Ánticyraei species duae. 


. 891 
Ellychnium perpetuum 63 
KEloquegntiae studium restituit 


Gorgias 494. 495 
KElyenor pictus 870 ͵ 
KElymi pellunt Cnidios 824 


Elyrus, opp. Cretae 835. Kly- 


riorum dunarium 835 
ἔλυτρον κρήνης 595 
Emaution Arcas 493 
ἔμβολον hippodromi 503 
lugolo; Olymp. 414 
KEmpedus. Athen, 561 
Emperamus Spartanus $28. 330 
ἐναγεῖς πέτραι d |. 108 
ἐναγεὶς θεὼν δ88 
Enaracphori heroum 243 


Enceladum impugnat Minerva 
695 


Enchelees, pop. Hllyrii 7198 


, 


Li 
4 


INDEX 


ἐν χρῷ. κειρέσθαι, vetularam, 
praesertim afflict. — 861. 84 
Endeis, Scironis filia, Aeai 
uxor 
Endymion Elidis rex 875. 3 3. 
Endymionis uxores et liberi 
375. Endymionis adytum 3i. 
simulacrum 500. monumen- 


tum . 976. 98 
Engonati Lucina 64 
Enispe, Homeri 631 
Enneacrunos fons 4 
Ennus poéta 2 
Enodiae sacra apud Colophe 

nios ΣΝ 
KEnope, opp. 9s 
Enudus Ancaei filius AU 


Enyalius 423.  Enyalio macte 
tur 
Enyaliü compedibus illia 
simülacrum : 


statua 

Epaminondas Polymnuidis filiu 
353. Epaminondas duarem ia 
Peloponneso urbium conditor 
739. 
conditor 654. Miessenios ΓΕ’ 
stituit 343. Bellum Theb 


179. [ᾧ | 


catulus  caninus 25 - 


D 


Enyo dea bellica 854. s | 


Megalopolis Arcadi 


aum in Laconiam transfert 


738. in iudicio sine iudicum 
calculo dimittitur 759. ub 
et ἃ quo interfectus  ' 741 


Epaminondae pater 705. partt — 
tes, pueritiae et adolescr - 
tiae studia, res gestae 109. 


et deinceps. 
fortitudo 9. 


praemia 343. speculatio, mors 
sepulcrum, epigramma, s 


tum dracone insignitum 62. | 


Epaminondzt | 
lenitas 699. ^ . 
Graeciam merita 705. ἴπ | 





Epaminondae percussor 6:.- 


statua 358. 359. statua t 
epigramma 738. elogium &^ 


Epaminondae pelagus e 
ἐπαυλεῖν τῷ πενετάϑλῳ τ 
i. 


ἔπη, versus hexametri 


Epebolus Messeniorum vat. 


809. 303. Epebolus Aristod* 
mum prohibet imperio 9} 
Eperasius Eleus dd 
ἐπηρείας ζημία 4 








X. ΠΙΒΤΟΑΚΙΟΙΝΕΈ 


Ἑρεμε Kndymionis lius 875. 
patri succedit 376 


Epei pop. ab Epeo 876, Epei 
et Aetoli. fos pen et fandos 


coniungunt ! 982 
δῳφςηβεῖον 242, 943. Ephebeum 
V ard 260 
JEpAeborum | Spartanorum μα. 


gnae 242. 9243. epheborum 
Npartanorum sacra 243. 260. 
263. epheborum exercitatio- 
nes diligenter exiguntur 505 
Kphesus Caystri filius 525 
JKEphesus urbs ab Epheso Cay. 
stri filio dénominata 525, a 
Lysimacho &ancta 28. 528. 
Ephesi veteres incolae —525 
IEphessi pro fortunae flatu nunc 
Spartanis, nunc Atheniensi- 
bus ducibus statuas ponunt 


KEphesini agri, fluvii et fontes 


KEphesini templi conditores 525. . 


Ephesini templi elogium 583. 
AEphesia dea 460 
Kphialtes  Trachinius — Persis 

per fauces semitam snap 


JpMaltis ore&toris monumen* 


tum 4 76 
KEphialtae et Oti res gestae 10d 


eqogtia , 

Fphori Spartani 215. ephoros 
rum numerus et munus 231, 
9952. ephororum archiva 231 

Ephyra Oceani filia 110 

KEphyraea olim quae nunc Co- 
rinthus 110. Ephyraean Sol 
Aeetae filio donat 119 

Ephyraei L 119 

Ephyri Homeri 783 

Kyicaste Oedipi mater et con- 
iux 721. Epicastae liberi 760 

ἐπικηρυκεύεσθα — . 

KE picharms etfigies. 55 

Eyiclidas Cleomenis £ Spartae 
imperio potitur 131. in pràe- 
lio perit : 132 

KEyicradius Mantinensis 477 

FE,picrateo Athen. 227 

"Eyicydes, Glauci pater 149 

Eyicydes Merbessensis 480 

Epicyridas Lacedaemonius 820 
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Epidemnus, Dyrrhachium. 477. 
Epidamniorum thesaurus 499 
Eyidaurus heros 170 
Epidaurus Lintera, Laconiae 
,9ppdum — — 265. 270 
Ἐπίδαυρος ἡ ἐν τῇ Αργολίδι 830. 
Epidaurus Asclepio sacra 170. 
Epidauri situs 598. memora- 
bilia 174. 177. dracones pe- 
culiares 175 
pdaur in. Achaeorum syne- 
drium eooptantur 130. Epi- 
dauriorum  princ'oes 4170, 
Epidauriorum theatrum 174, 
Epidauriorum colonia ^ 530 
Argolidi contermina 


. » 170 
Epideuwria, festum Athenien. 
. sium 171 
KEpidelium 


26 
ἐπιδώτης 134. ἐπιδώτης δαίμων 254. 
Epidotae fanum et etymon 
616.  Epidotarum . deorum 
aedes : 174 
KEpigonorum adversus Thebas 
expeditio 729. 759. Epigono- 
yum statuae 


Bo 3 pete priore parte ἄμετρον 


848. epigramma in Agamem- 
. honii :scuti opor 425. in Alc« 


menae thalamum 731. in 


Apollinem et Musarum cho- 


rum 423, in Atlantem coeli- 
4 gerum 423. in auream phia- 
m àb Atheniensibus et so- 
ciis dicatam 898. in Cassan- 
drae  violationem 425. in 
cervam torquatam 620. 
Chilonem Patrensem, palae- 


striam et militem 461. in. 


“ Cleoetae statuam  50á. in 
Cornu copiae a Miltiade de- 
dicatum 408. in Cydiae Athe- 

"niensis clypeum 849. ín Da. 
marchum pugilem ex Arcadia 
471. in dearum iudicium 425. 
in Evergi donaria 398. de 
Galatarum spoliis 31. in 
Helenae et Aetrae abductio- 
nem 425. in Hesiodum de- 
functum 787. in Hieronis 
dona Olympiae posita 687. 
in Iphidamantem et Coontem 
425. in Laodices peplum 607. 


in. 





^. 
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in Lyci victorias 484. ín 
Lysandri statuam ἃ Samiis 
dicatam 459. de spoliis Ma- 
cedonum 31. in Marpessae 
repetitionem 422. in Medeae 
nuptias 422. 423. in Men- 
daeorum donum 450. in Oe- 
botam stadiodromum 565. iu 
Olympicorum ludorum cor. 
ruptores 430. in Onatae opera 
688. in Phidiae opera 397. 
ἦα Philopoemenem 706 


"ruercilos noctis 97 
KEpimedes , Cures 892 
Kpimedis ara 412 
Epimeliades nymphae * 604 


KEpimelides Corones conditor 365. 
Nepimelidis monümentum 365 

KEpinelius Mercurius |. 

Ἐνίοις Aesculapii. uxor 177. 


Epiones simulacrum 174. 177: 


Énnio 
ἐπιπυογιδέᾳ " 
Εγρίγια Asiana . 433 
Epiri reges ἃ Peleo. trahunt 


180 


originem ) 178 
Kpirotici imperii divisio κ2 7 
ἠπειρῴτιδες tkt e 680 
ἐδιστόδιον "S oU 612 


Kpistolion Laconicum ^ 334 
ἐπιτάφιος ἀγών ——— 69 
Epiteles, Aeschinis filius, Arzi- 
vorum dux 3 
ERAT Metrodori filius 489 
;pochosg — ^ 83 
KEpochus Lycurgi filius 606 
éno qvis g ois 232. epony- 
morum heroum etymorm et 


statuae 12. 13. 14. 821 
Epopeus Aloei filius 110. 119 
Koepois Sicyonis Imperium 


: occupat 124. Minervae tem- 
plum condit 135. moritur 124 
EÉpopei monumentum ' — 135 
ἔποψ, upupa 807 
ἑπόπται 397, 618 
Equae facimus ingeniosum 484. 
Equae ex asinis : concipiunt 
. 884. equarum usus in Olym- 
. picis ludis 393. 396 
Equos alere Libycum est 481. 
equorum in Olympia carce- 
res 414^ equorum alienorum 
usus in ludis Olympicls 393. 


INDEX 


4 


. equorum iustae aetatis cur. 





sus 394. equerum terriculum 


50Á. equorum nomina 
Egu$ mactantur Soli 261. equi 
Neptuno in Dinen demittus 
tur 611. equi super erts 
iuratur 
Equus e terra natus 650. equu: 
aeneus Croconis 485. equus 


aeneus equi forma Durii 5 
equus cum auriga ex aer 


448. equus aereus magico 
veneficio equos in se cond- 


tat 448. equi alati 420. 40. 
noxii 364 
fluvialium denis — 
405. equorum fluvialium dea- - 


equi fluviales 
- equorum 


"tes .pro ebore 694. eques 


marinus 113. equestris mi - 
inventor et praeses 57. 
imperitiores 


equestris rei 
Pelopenuesii 300. equitum 
᾿ Galaticorum mos 844. eqasi 
monumentum 232 
Erasinus fluvius 6 Stymphbalo 


166. 610 

Eraffni ostium 
Erasus 'Triphyli filius, eiusque 
statua 819 
Erato Ὥγοιρμα, Panos olim 
interpres 677 
Erato, Arcadis uxor eot 
Eratus rex Spartae 197 
KErechthes posteritas 168. Ecech- 


thei statua 15 
Rrechtheum 63 

- Erechihidarum | contentio de 
regno 84 
PFrechthidae poetis — dicuntur 
Athenienses Eug 565 


»? 


Eréss cadaver 
Eretrim Persis proditur 546. 
Eretria diripitur 541. Ert- 
'triensium donum 449 
Erganae ara et sacra 412 
Quaere et Minerva. 
Ergatae dii 66] 
Erzoteles Philanoris filius 463 
Erginue, Clymeni filius, Or- 


Erénea, vicus Megarensis 10] 
3n 


chomeniorum rex 748. 781 
Érianthes Boeotius 819 


Eridanus fluvius — 10 
KEriddané alnus 5 411 


418. 


197 - 


cB: 
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Eridanisnsulae 651 
KFrichthonius 8 
KErichthonius in cista clausus 41 


Frigone Aegisthi filia — . 151 
Arineos 
KErineos , portus 581 


ἐρινεὸς aliis nominibus ὄλυνθος 


et τρώγος dicitur 327 
ἐριννύειν Arcadibus quid 649 
ἐριννὺς cur dicta Ceres 649 
Arinnys Thelpusia 649 
KErinnyum aedes: 68 
JErinnyum — habitu — instructae 


foeminae Helenam  interi- 


munt 259 
δριννύες Clytaemnestrae 669 
KErinnyes Laii 729 
KEriopts, Medeae filia 119 
Eripha, Marmacis equa 607 
AEriphyle 83 


Kriphyle munera capit 420, 
gladio invaditur a marito 420 
Enphyles monile 646. 796. pe- 
plus 113. monumeptum 168 
Eriphyles alastor . 
Eriphyle picta 870 
Eris 422. Erochos, oppidum 
Phocid. 804 
Eros, Scopae opus 105 
χες, Cecropis filia 7. Ersae 
et Aglauri curiositas punita 41 
JErzxichdes Archon Atheniensis 
811 
KErymanthe Sibyllae mater 898 
KErymanthus Arcadis filius 644 
Erymanthus Aristae filius 644 
KErymanthus oppidum Arcadiae, 
post Phegia a 
Erymanthus mons et fluvius 
Arcadiae 890. 645 
Erymanthus ffuvius 506 
Jrymanthi fluvii fontes 645. 
Erymanthi fluvii cursus 645. 
Erymanthi fluvii templum et 
statua 
Erymanthius aper 645. Ery- 
manthii apri dentes 645 
Erysickthon 49. — Erysichthon 
Cecropís filius 7.  Erysich- 
thonis monumentum T7 
KErythea Geryonis filia 
KExrythea insula 


837 
72. 400 


ἐρυθρὰ θάλασσα 81 
Tom. V 
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Erythrae, oppidum Boeotiae 
enominatum ab Erythro 508. 
Erythrarum Boeoticarum 
rudera 714 
Erythrarum lonicarum condi- 
tor, incolae 528. 529. Ery- 
thraei  Epithersi — statuam 
ponunt 489. Erythraei Hero- 
philae Sibyllae ortum sibi 
Tindiaue 827, Erythraeorum 
templa 533. 
Erythrus Leuconis filius pe 
Erythrus  Rhadamanthi filius 


598. 529 
Eryx. lucta victus ab Hercule - 
regno et vita exuitur 947. 
248. Erycis Sicani peregri. 
natio in Arcadia 644. Erycis 
et Herculis monomachia 379, 
Erycinam regionem Hera- 
clidis vindicant Spartani 947 
ἐσχάραι αὐτοσχέδιοι ' 409 
ἔσμοὲ μελισσῶν .771. 798 
Essenes Dianae Ephesige 690 


646 . Eteoclea tribus 


KEiteocles Atheniensis 493 
Eteocles Andrei filius vel Ce. 
phissi 779. Eteocles Cephis- 
siades 779 


Eteoclis Oedipodae cum fratre ^ 
pugna et interitus 425. 496. 


792 

Eteocli Yphis filii statua — 8921 

Eteonicus — Laco iniuriarum 

damnatur 775. Eteonici sta- 

tua 460. 820 
Etias Aeneae filia 968 . 
Ets, oppidum. 268 ' 

KEtylus Theoclis pater. 499. Pro 


eodem Hegylus 419 
Etymoclis imago et victoriae 9240 
Etymon Damareti pater 
Eva pagus 


KEvaechme, MHyli  Heraclidae 
filia 282 
Evaechme Megarei filia 104 


Evaemon Eurypyli pater 572. 573 
Evaephnus Spartanus 289. sce- 
lus scelere cumulat 289 
Evagerae Cyprii genus, bene- 
ficia in rempublicam Athe- 
niensem , statua δ 
Evagorae Elei victoriae. — 395 
Evagorae Laconis currus 476 


-— 
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98 
KEvagroras Zanelius 445 
Kvalcidis Elei statua 492 


Evamerion , divinis honoribus 

afficitur 137 
Evan mons Messenicus 856 
Evandri Areadis parentes, vir- 

tutes, colunia 688. gtatua 691 
εὐαγγελίζεσϑει 826 
Evanorides Xileus 471 
Evanthes Oenopionis filius 532 
Evanthis Cyzeui statua et victo- 

i P xe 462 


riae 

KEvantidas Ambraciotes 820 

Euboea mous, ab Euboea Aste- 
rionis filia dictus 147 

Euboea iterum ab Athéniensi- 
bus occupatur 437. Euboeen- 
ses strigili a "anagra de- 


pellit Mercurius 752. Eu- 
bocenses antiquarii 630 
Eubhotas Cyrenaeus 471 
REubuleus 34 


Eubulus Carmanoris filius 180 
Eubulus Spinthaeri filius 73 
KEucampidas Maenalius 

Euchenor Coerani filius 105 
Euclis Rhodii statua 465. 460 
Eucletus Messenius 487 
Εὐκλείας templum 85. 743 
Euclides Aegineta 531 
Euclus Cyprius vates v. Index 

Scriptorum, 
Eucosmi Lycurgi filii "epus 
2 


crum 
Eucrates Proclis Carthaginensis 


pater 159 
KEuctemon Atheniensis 524 
Eudaiidas Archidami — filius, 

rex Spartae 230 
Eudeli mulctà 432 
Evenus fluvius 9056. 895 


Eoérgetidae virtus 330. Ever- 

getidae obitus 335 
Evergts Naxius 808 
Evesperitae lLibyae populi 842 
Evippe Leuconis filia 719 


Evippus Megarei filius 98 
εὐλαὶ ex hydrope - 725 
Eumenis vates 317 


KEumedis monumentum et pa- 
rentes' ' 241 
Eumelus ἃ 'Triptolemo agricul- 
turam et architecturam. ue 


INDEX 


Eumenides et Manise 660, Ec- 
Amenides atrae et candidae — 
669. Eumenidum aedes, s 


. mnlacra, sacerdotes 589.669. 


εὐμενίδων aedes et sacra 18. 


Eumenidum ara 588. Eunme 
nidum et Charitum coniunca 
sacrificia 669. | Eumenidun 
aedes non cuivis patet "Ὁ 
Eumolpus Deicratis nepos 4M 


Eumolpus Cereris mystes 155. 


KEumolpi genus, 
monumentum 99. 
sacerdotium 92. 14». 1 
Ewunomtus , Prytanidis filius, ret 


iuteritus, 
Eumolpi 


Spartae 197. 319 
εὐοὶ 356 
Evoras , saltus 95] | 


Euphaes, Antiochi filius, Me: 
seniorum rex 292. HKuphais 
ardor 299. 304. Euphaes mo 
ritur regni anno XIII 8 

KEuphemes statua 765 

Euphemus Car 51 


 Euphemi genus et victoria 421 


Kuphorbus Alctmachi filius 5i 


KEuphorbi scutum 143 
Euphratis belluae 364. Euphra- 
ftis puts 869 
Euphron Hippasi filius — 140 
Euphron Lepreates 43 
Euphrosyne , Charis 78] 


Eupolemi Elei victoriae 693. 


statua AS] 


Eupoli 'Thessali mulcta 490 
Euripus 249. Euripis pervia. 

urbes αὐ. 
Euripus Chalcidicus 54. Βε΄ 


Boeotia dividit 
747. Euripi ad dexteram quac 


boeam a 


memorabilia 747. 748. a4 
sinistram 453 
Europa, Phoenicis "filia 530. 


Europae ἃ love raptae lat 
766. 


bulum 
Europas , Hytaei filius as 
Europensis ; 785. 
Europs , Aegialei filius 431. 
Εατορε, Phoronei filius nothe 
15}. 
Eurotas rex Laconiae ej 


RKurotas fluvius 204 968. 98. 
Eurotae fluvii fontes genii 
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691. Eurotae et Alphei con- 
fluens 709 


Euryalus Hippodamiae procus 
508 


Euryalus, Mecistei filius 156. 
183. vulneratus 861. Euryali 
statua , 899 


Kuryalus Spartanus 329 
KFurybates praeco Helenae as- 


sidet 860. 861 
KEurybhatae Argivi caedes "A 
KEurybati Lacedaemonii victoria 


Kurybiadae monumentum 248 . 


KEwurybotas disco nobilis 491 
Kuryclidis interitus 132 
Kurycrates, Anaxandri filius, 
rex Spartae 210 
Eurycrates, Polydori filius, rex 
Spartae 200 
Eurycyda, Endymionis filia 
375. 376 

IEurydamidas , Agidis filius, rex 
Spartae 230. veneno tollitur 
131 

KEurydamus Aetolorum dux 491. 
Eurydami Aetoli statua 835 
KEurydice Aeneae uxor 862 
. IEurgydice Amphiarai filia 420 
KEurydice, Antipatri filia, Pto- 
lemaei uxor 17 
KEurydice V.acedaemonis filia 239 
Kurydice Orpheum destituit 769 
KEurydice Philippi filia 419. 
Eurydices Philippidis n 


Eurygania, seu  'Eurigenia, 
Hyperphantis filia, Oedipi 
uxor 722 

Euryleon Lacedaemoniorum dux 

296. 300 

Euryleonidis effigies et victo- 
riae . 959 

Kurylochus Ulyssis socius | 868 

FEiurymachus Anteuoris filius 805 

Eurymachus lHippodamiae pro« 
cus 508 

Kiurymachus | muneribus Pene- 
lopen sollicitat 7 

Kurymedontis sepulerum 147 

Kurymedontea. victoria 

Jurynomes pater, fanum, se- 
pulcrum, sacra 684, Eury- 
nomes e Love tiliae 781 


J, 
--— 


Eurysnomus, deorum inferorum 
unus 867. 868. NEurynomi 
imago 868 

Eurypon,, Soi filius, rex Spar- 
tae 219. Eurypontis posteri- 
tas 107. Eurypontidae 219, 


. Eurypontidarum — catalogus 
219. 288.  Eurypontidarum 
sepulcra 237 


Eurypylus Dexameni filius. 578 
Eurypylus Evaemonis filius 572. 
573. 865. Eurypyli inventum, 
furor, δὰ .sanam mentem 
reditus 572. 576. 79G 
Eurypyli monumentum 570 
Eurypylus "Telephi filius 978. 
Penelaum interficit 723 
KEurysacis ara 85 
Eurysihenes et Procles gemini 
fratres | 205. — Eurysthenis : 
posteritas 206 
KEurystheus — Herculi infensus 
966. Herculis defuncti libe- 
ros persequitur 80. Kurysthei 
familia interit 218. 219. Eu. 
rysthei monumentum 109 
Euryteae , oppidum 568 
Eurytion. Centaurus 567. Piri- 
thoo sponsam eripit 400 
KEurytion vicus, olim Oechalia 
urbs 288 
Eurytus — Actoris filius 880. 
Euryti monumentum 144 
KErytus Menelai filius 362. Eu- 
rytus heros 345. Euryti ossa 
283. 362. Euryto parentatio ' 
decernitur 287 


εὐσεβοῦς cognomen 690 
εὐσεβεῖς Catanae 867 


Eutaea , oppidum Arcadiae 654 
KEutelidas . Lacedaemonius 395. 


490 

Euthydemus Sicyonis tyrannus 
| 129 
KEuthymachus Tenedius 831 
KEuthymenes Maenalius 472 
Euthymi pugilis patria, pater, 


victoriae et statua 466. pugna . - - 
467 


cum daemonio 
Ewuhys Charmidae pater 208 
KEutresiorum oppida 654 
εὐζωνος στρατός 806 
ἈἘλχασεγδαίογεπε animorum con- 
flictus 297 
G 92 





100 1 
Exadius ᾿ς 871 
KExcaecatio mentis 855 


Execestdis Phocensis victoria 

Pythica , 814 
Exectio masculorum 851 
, ἐξηγηταὶ τεράτων καὶ ἐνυπνίων 438. 
ἐξηγηταὶ τῶν ἐπιχωρίων 98. 716. 
ἐξηγηταὶ ᾿Αργείων 164. ἐξηγηταὶ 
Eleorum 388. 481. 48. ἔξη- 
γηταὶ Mecannos 862, ἐξηγητὴς 
τῶν ὀλυμπίασι 399. 416. 428. 
ἐξηγητὴς τῶν Πατρεῦσιν ἐπιχω- 
ρίων 537. ἐξηγηταὶ Bicyonio- 
rum 1323. ἐξηγηταὶ. deer 

1 


rum 
Exequiae Laconicorum. regum 
$18.  Exequiae. optimatum 
. apud Messenios - 81 
Ἐχεϊεπι patriae titulum mutat 
463.  Exilium voluntarium 
ro salute reipublicae 553. 
Exiliuni XVII annorum 549. 
Ezilia quarundam Graecíae 
civitatum 346 
Exules excipiendi benigne 333. 
Exulum revocatio 478 
ἑξορκοῦν 262 
Expiatio caedis 185 
Exploratores 799. Exploratorum 
silentium: 513. Exploratoria 
strátagemata 849 
. ' Kata inspiciebantur ante con- 
flictus 736. super iuramen- 
tum 262. 317 
Kxtispices 84. 790. Extispicina 
vetus 455. Extemporalis di- 
ctionis inventor  - 496 


F. 


Fabae, impura legumina 630. 
fabarum inventio non ascri- 
pta Cereri 90 

Fabulae portentosae 601. fabu. 
, lae aenigmaticae 613. fabulae 

' de diis 148. fabularum ]licen- 


tia et effecta 601 
Faces fallaces 591 
Faciem. oblinere luto . 510 


Pene sacra 40. faginae glan- 
e 


s olim in cibo erant 599 
Falce iugulantur boves 195 
Falsdrius Anaximenes 496 
Famae ara 39 


INDEX 


Fames e Cereris latebris 635. 
Fames Messenica 312. famis 
rabies 637, fame domatur 


feritas c29 
Fanum rotundum 439 
Fascia purpurea 659 
Fatum humanae mentis prom- 


titudinem obruit 302. fatum 
funauis consiliis evitari ne- 
quit 146. fato resisti nequit 
332 

Fatidicorum virorum catalogus 
828. fatidicarum mulierum 
catalogus 825 
Feheitas perpetua nulli 647 
Felle serpentino tincta spicula 
199 

Femora in sacrificiis excidere 
Graecis mos est. 56. 6;9 
Ferae noxiae dei ira immittüuin- 
tur hominibus 746. ferarum 
immolatio 570 
Feritas. animalium mitescit ia 
sacris 570. feritas ut dome- 
tur 829. feritas ad bella re- 


quiritur 9 
rum, pernicies hominum 
210. ferreae statuae £41 
Ferumsnationis inventor 


&M 
Festum 344. festum verbereum 
642 


Ficus ἃ quo primum inventa 
89. ficulnea statua 497 
Fas flagitio pollutas ut elo- 
carit Danaus 235 
Filiorum erga patrem laudabile 


^ officium 469 
Filalhs obsequii € pietatis 
exemplum. 155. 867 
Féstulae modulos invenit Pas 
68) 


Fiagellatio corporum insama 250. 
Flamimus in Graeciam mittitot. 
541. Annibalem capere nit 
tur 653 
Fhuninum influxus | impedinst 
venti 386. fluminum quorur 
. dam occulti meatus D 
Fluvius homicidii labem refogit 
769. fluvii plerique plantas 
nutriunt sibi peculiares 4i! 
Fluves Graeciae non fervet 
monstra noxia S64. fluvii 
derivàtio 614. fluvii insecto 
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894. fiuviorum simulacra 647. 
fluviis detondentur comae 683 
Flucius ex. etfuso cruore natus 
771. fluvius miris ambagibus 
labens 68. fluvius iniecta 
sibi liba per subterraneus 
meatus rursum egerens 817. 
fluvii maria et stagna per- 
labentes 390. $91. fluvii fri- 
gidi duorum generum 658. 
uvii limost 864. 647. fluvíus 
mares gignens 581. flumen 
medicum 387. fluviorum rex 
Homero : 
Focus  cinericius 415. focus 
communis 616 
AFoedus icere 969. 317. foedus 
annorum c. 407. foederis si- 
mulatione Scotussa capitur 
463. foederum violatio gra- 
viter punitur in Philippo et 
posteris 612 
IFFoeminae Olympiacis ludis vi- 
ctrices 222. foeminis inter- 
dictum ludis Olympicis 389. 
foeminis aretiores in sacris 
praeseripti limites 409 
Foewineum genus in pecudum 
genere acceptius 581 
Poetor freti Siculi 442 
Jolles, venti 210 
JFons amarus 871. fons equi 
ungula exscalptus 185. fons 
e platano manans 364. fons 
stlans 127. fons altero quo- 
que anno exarescens 660. 
fons pluvias ciens 678. fons 
portus ét naves repraesen- 
tans 275. fons mammae ai- 
milis, lacti similes aquas 
manans 778. fens folia iuna- 
tantia nun egerens 277. fons 
fatidicus 578. fontes mira. 
culosi 970 
Fontes , locus Arcadiae 709 
Jorima sacerdotium donat 584. 
forma deperdita negliguntur 
aniasii 991 
FFormicae albicantes 277 
Fortes virus- Graecia ferre de- 


sinit 705 
Fortitudo 297 
^ Fortuna, Parcarum una 5:2. 


Fortunae templum et simu- 


*? 
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lncrum 516. 517. templum et 
simulacrum antiquum 354, 
simulacrum, cum cornu coe 
piae εἰ Cupidine alato 599. 
sintlacrnm quo habitu fictum 
a liupalo 355. Fortunae ara 
415. Fortunae Aeraeae tem- 
plum 127. Fortunae Bonae 
cella 789. Fortuna Plutum 
gestans | 7A. 
Fortunae vis 668. in bonos ini- 
quitas 189. favor inconstans 
130. fortuna virtuti praeva- 
let 73 
Fortrm Romae maguificum 810. 
forum laterculi figura 696. 


fora prisca 579 
Fosía magna, locus 801 
Frena effodiuntur 499 


FPrigoris molentia 855 
Frouti circumligatam chordam 
rumpit Milo 486 
Fructus ut recentes permaneant 
747. fructus arborum in sa- 
crificio 570 
Frugun  anpuarum / dimidium 
exigitur a Messeniis 313 
Fugae poena gravis 519. fuga 
simulata 619 
Fugientes persequi non sole- 
bant Lacones 300. 
Fulguris terror 331. fulgure 
coruscans Aesculapius infans, 
171. fulguribus sacra fiunt 660 
Fumus  bifldius 745. 
sponte asceudens e Roig" 
5 


Fungue evulsus scaturiginem 
praebet 148 


Funebees ludi primi 605 
Finis e capillis 534 
Fur laqueo captus 785 


Furiae nigrae et candidae 669. 
Furiarum templum 669. Fu. 
riarum aedes et sacra — 13G 

Furor e primo simulacri aspe- 
ctu 41. 572. furorem inferens 
puteus 727 

Fusor ferri primus quis 937. 
fusures aeris primi 629. fu- 

' soriae artis inventores 895 


fumus 


102 
G. 


Gabala 118 
Γαῖον, Telluris fanum 413. 591 
Galatarum sedes 10. 19. 890. 
Galatarum expeditiones tres: 
845 
Galaiarum in Graeciam irruptio 
10. 537. in Asiam transfer. 
tatio 538. 857. Galatarum 
traiectio in Africam oraculo 
Mri e 833. Galatae ad 
elphos divinitus et huma- 
nitus impugnantur 620. 854. 
Galatarum ad Thermopylaa 
clades 849. Galatarum dirus 
in Caljienses furor 855. Ga. 
latarum strages quo anno 
856. 857 
Galatarrn. interemptorum nu. 
merus 856. Galatarum de- 
letio 856. Galatici exercitus 
numerus 844, Galaticae per- 


facta, ͵ 


fidiae ultio 


Galatae impetu magis caeca 
quam arte praeliantur 848. 
suarum sepulturam negligunt 

. 850. parcina abstinent 566. 
Graecis auxilia negant $48. 
Galatarum arma 848. Gala. 
tarum scuta in templo affixa 


: 81 
Galgtici equitatus mos 844 
Galeati viri statua 57 
Ταλήνης simulacrum 137 
γαλεώτης in. Thrasybuli o 

: 55 


Galeríta coloniam deducit 365 
Gallus à Romanis in Graeciam 

mittitur 549. Galli d 
549 
Gallus gallinaceus in Minervae 

galea 518. cur solj sacer 444 
Gallinaceorum apud Tanagraeos 


duo genera 758 
Gallus albus 191 
Galli, vide Galatae et Celtae. 
Ganyctoris filii : 772 
Ganymeda dea 140 


Ganymedis pater, raptus, mu. 
440 


nus, statua 


Garapamsmon Aegyptius 433 
Gareatea) fl. 
Arcadiae 709 


Garaies, (seu 


.Gelae | Siculae 


INDEX 


Gareatae, demus "Tegeaticus 
692 


Gargaphius fons Plat, — 713 


'" Gargettus lonis pater 510 


γάσηπτον 237 
Galheae, oppidum Arcadiae 670 
Gatheatas fluvius Arcadiae 670 
conditor (^. 
Gelororum thesaurus et dosa 


50 

Gelanor Sthenelae filius 14. 
a, Danao privatur regno Arr. 
13 

Gelon Dinomenis f. Gelous 473 
Gelonis currus 438. 43 
Gelon quo tempore reguarit 
in ficilia 687. Syracusas 
quando occuparit 473. Gele- 
nis donaria 49 
Gelon Hieronis minoris filius 4/9 
Gelones plures 473. 412 
Gelon  Phocensium dux cum 
copiis suis deletur. 19 
Geminorum similitudo T2 
Geminorum discordes animi 5 
Genealogiarum — auctores 119. 
282. 817. genealogiarum at 
ctor reprehensus 99, gear 
logica scripta valde discrt- 
pant 101 
Genesion, locus 201 
Genethisan loc. Argol. 188. 611 
Genetyllides deae 5 


Genüi boni cella T8 
Gennaides deae 5 
Genunii, Rom, socii 69 


Gerania mons105. unde ἀἰείλ ἢ 

Geranthrae ἃ Spartanis excisat 
.208. Infra Geronthrae. - 
Que «yug 

Gereatis P ybla ὦ 

Gerenia 955. 978.-. Gerenia τὰ 
confinio Messeniae et Lace 
niae 2x) 

Geres Boeotus 523 

Germanorum elogium et pn 


γέρων Gytheatis quis 265 
γέραντες Spartani XXVIII 215 


Geromteum , — mous — Arcadiae 
632. οὐ 

Geronthrae oppidum Lacuniae 
j EES 265. zoi 
γέῤῥα Περσῶν 700. ὃ 
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γερουσία Spartae 231 
γερουσίας βουλευτήριον 981 


Geryon tricurpur. 424. Geryo- 
nia boves 248. 372, Geryonis 
sepulcrum 87 

Geryones lupiter, —Stesicbori 
poema ^ 602 

Τῆς εὐρυατέρνρυ fanum 591. γῆς 
κουροτρόφον aedes δὶ 

Getae pop. 406. Lysimachum 
vincunt 22. 28 

Gigantum genus 660. gigantum 
sedes et bellum 59. j;»7an- 
tum mentio apud Homerum 
660. gigantum pedes 660. 
gigantei corporis statura 661. 


gigantes Rheae opem ferunt 


667. 673 
Gigantomachia 695,  giganto- 
machiae locus το 660 


Gladii capulum aureum 4:8 
Glanides pisces 964 
Glandibus faginis victitabant 

veteres 599 
Glauce nympha 695 
Glaicae fonn 118 


Glauciae Crosoniatae. victoriae 
813 

Glauciae Rhegini donum 449 
Glauconis Atheniensis currus 493 
γλαυκῶπις ᾿ϑήνη cur 86 
Glaucus, Aegypti filius, Mes- 
seniorum rex 286 
Glaucus Antenoris filius 865 
Glauci Anthedonii barba — 807 
Giauci Carystii genus, victo- 
riae, statua 475 
Glauci Epicydidae periurium 
punitum in posteris 149 


Glaucus  Sisyphi filius . 120, 
Glauci Sisyphidae interitus 
et manes - 505 
Glauci Spartani periurium 149. 

612 

Glaucus deus marinus 475. 


Glauci in marinos deos re- 
ceptio et divinatio 754 
'"lauci insula 475 
Gíauci saltus, loc. Boeot. 754 
Glaucus fluvius ᾿ 
Glissautis situs, rudera, ime- 
murabilia 746. 747. Glissaa- 
teum proelium 107. 722. 728. 
᾿ 749 


γλουτο | 682. 634 
γλυκεῖαι, fontes 95 
Glyppia pagua 267 
Gnathon Dipaeensis 410 
Gnidus, vide Cridus. 

Gnothis 'Thessalua 440 
Gobryas Persa 932 
Golgi , locus Cypri 607 


-Gonipyi et Panarmi audax fa- 
i 344 


cinus 
Gonussa Sicyonis oppidum 120. 
424. 593 
Gorgasus Machaonis fllius 353 
Gorgasi templum 297 
Gorge , Oenei filia 896 
Gorg iae Leontini statua, pater, 
soror, eloquentia, longaevi- 
tas 494. statua Delphis inau- . 
rata 84a 
Gorgones alatae 423 
Gorgophone Persei fllia 204. 
$23. Gorgophone Perieris et 
Oebali uxor 288. Gorgapho- 
nes monumentum " 159 
Gorgus Eleu& 490 . 
Gorgus Eucleti f. Messen, 487 
Gorgzus et Manticlus, Mense- 
nicae coloniae duces 335. 336. 
Gorgi alacritas 330.. Gorge 
uxorem dat Aristomenes 327 
Goriynac Creticae conditor 707 
Goriyna seu Gortyn, oppidum 
Arcad, 390. Guortynis, vici 
Arcadici, olim urbis, situs. 
et memorabilia 658. Gortynis 
conditor Gortys 606 
Gortynius ft, 350. 606 Gortynii 


fl^ nomeu. duplex, gratum 
frigus, fontes, ostium, (98. 
: 659 
Gortys Stymphali filius 606 
Gortynis legeatae pater 707 
Graea, cognomen  Tanagrae . 
fueminae et. urbia 743 


Graeciae memorcbilia 397. mi- 
.gacula 789. 780. claves 540. 
colonia prima 603. urbs re- 
centissima 653. urbium pri- 
muariarum fatales casus 563. 
gloria in barbaris etíam nà- 
. tionibus Gá1. status sub Ho- 
manis 269. 563. 664. fatum 
acceleratnr 704. subiugatio 
568. Uraeciae fortium viro- 
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. rum catalogus 706. Graeciae 
patres et conservatores 705 
Graeciae parricidae et demer- 
sores 705. graecae nd 
. 491 

Graeci creduli 768. ín exteris 
rebus praedicandis diligen. 
tiores quam in suis 783. a 
NMiacedonibus attriti 16. liber- 
tatem dedidicere 564. Grae- 
corum ab l1lio redeuntium 
dispersio 607. Graecorum, qui 
adversus Persas auxilia mi- 
8erunt, catalogus 845. Grae- 
corum qui adversus Galatas 
auxilia miserunt catalogus 
846. Graecorum ditlssimi qui 
.92. Graecorum res attritae 
588. Graecorum commune 
donaríum post pugnam Pla- 
taicam 436. 537. 830. Grae- 
corum commune donum post 


' victos navali proelio Persas 


831. 889 Graecis iudicia sua 
. non ademeruut Macedones, 
δι Romani 518. Graecis tri- 
buta imposuit primus Aristi- 


des 705. Graecarum in sacris - 


ambitiosa magnificentia 405. 
Graecorum inter se dissen. 
sio in rerum gest. narrat. 
707. 743. Graecanica historia 


controversa 283 
Gras , Echelati filius 206 
Graminea corona 873 


Grando sacrificiis et incanta. 
mentis abigitur 191 
Granianus Sicyonius 137 
Granum  tinctorium 890 
Gratiae an. nudae 781. Gratia. 
rum fanüm, simulacra in- 
signia 514. Gratiarum orgia 
780 

γραῦς ἐν χαλκῷ ϑθαλώμῳ καϑειὰ- 
yuenp | 943 

. γρᾶες povqovos 195 
yllus Xenophontis filius Epa- 
minondam interflcit 621. 741. 
Grylli Xenophontis fllii stre- 
nuitas 9. 618. virtus, funus, 
statua 629. equestris statua 


616 . 


Gryphes 57. gryphum stigmata 
601 


INDEX 


Üruneus, dux ad Troiam 635 
γύαλα thoracum 86$ 

’ γυκαλαθῶραξ — , 863. 865 

Gyges Dascyli filius a Smyr-- 

naeis eiicitur aM 

Gygis pugna cum Smyrnatis 
789 


Gymnasium 456. — gymnasim 
Ptolemaei 39. gymnasiorm 
dii 33 

Gymnastae nudato corpore à 
certamen descendunt 3». 
γυμναστοῦ zmapaxAgous — 45 

yukronaddía, (seu gymnic ludi] 
Spart, 23 

Gynaecothoenas Mars δ 

γυναικῶν κατάλογος Hesiodi 27. 

TA 


Gypsea effigies picturis exor 
nata 773. gypsea simulac 
641. gypsatis armis vici 
hostes &l 

Gytheum seu Gythium 65.29. 

26 


Gythei conditores 


Gytheatae 


"d 
H. 


ὥδης χρυσήνιος 755. ἄδης clauss 
427. ἀδου κύων 2 
δου septum et templum 
Haemon, l.ycaonis filius 
Haemon, Thoantis filius 
Haewon , lphiti pater 
Haemoniae vicus, olim 
Arcadiae 
Haemostratus 'Tritaeensis 


δι 
gr 
δι 
N 
uris 
64 
p 
His £N: 
-Hagnagora | Aristomenis sor* 
830. Hagnagoram sorore" 
elocat Aristomenes à 
ἁγνὴ κύρη, Proserpina gx: 
agnitae templum et statua ^ 
Hagno nympha 695. Hag! 
nymphae effigies. — 
Hagno nympha et fons Arc 
678. Hagnus fontis miracil 

- ts 

ἄγνος seu ἄγνος frutex PA 
Halae oppidum Boeotiae 


να 
ek 
L2] 


Hales ἢ. Colophon, 585. n 
lentis fl. frigua δ᾿ 
Halie , opp. Arcad. e 


e 
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ἅλιαι γυναῖκες 160 
Haliarius 'Y'hersandri fllius 779 
Haliart Boeoticae situs, con- 
ditor, memorabilia 774. 776. 
779. Haliartus oppugnatur ἃ 
Spartanis . 915 
Hahartis regio 776. Haliartiae 


-templa 'semiusta 887 
Halicarnassus Cariae, colonia 
Troezenis 182. 188 
Halice oppidum 1*6 


ἅλιος γέρων 265 

Haliphthorws vel potius Ali- 

' phirus, Llycaonis filius 608 

Halirrhothi$ caedes 49. 68 

Halitaea fons 5385 

Halitherses Aneaei filius 530. 
Idem Alikerses. 


Haliussa insula 192 
Halizonum apes . 78 
Haltmnones vicus Boeot. 780 
Halmas,  Sisyphi filius 780. 


Halni posteritas 782. Idem 
Holinus et Olmus, 
Halotia, fest. Tegeat. 695. 606 
ἁλτῆρες 446. ἁλιῆρες ἀρχαῖον 
| 450. 459 
Halus, locus Arcadiae 648 
Halyattes rex: Lydiae 358. Ha- 
l]yattis crater aureus 'cum 
ferrea basi 


Hama , fons Mercurii 579 
Hamadocus | (vel Laodocus) 
heros Hyperbor. : 
(pata Coelestis 608 
ἁπλῶσαι φάλαγγα 806 


Harma 83. Harmatos Boeotici 
sinus, etymon, memorabilia 
ἮΝ , 747 
Harmodi$ Athen, sepulcrum 74. 
statua 20 
Harmodius Eleus 480 
Harmonia Cadmi uxor triplicis 
Veneris simulacra statuit 
749. Hurmoniae nuptiae 256. 
Harmoniae nuptias Musae 
suo cantu Cohonestant 734. 
Harmoniae thalamus 734. 
Harmoniae datum monile 796 
Harmoniae musicae tria age 
34 


Harssiias Laconicos constituit 
Lysander 775. ἁρμοσταὶ eii- 
ciuntur 705. 724 
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Harpegus Medus 185 
Herpalus Amyclae filius" 568 
Harpali Macedonis fuga et in- 
teritus 190. Harpali monu- 
mentum, accusatio, uxor 90. 
ἁρπεδόνη, κλῶσμα 519 
Harpinnae, Asopi filii, statua 
et filius 436. 507 
Harpinnae urbis rudera 507 
Harypinnates fluvius 507 
Harpleia EAE: 262 
Harpyiae profligantur 956. 492 . 
Hastae vibratio 333, hastarum 
duo genera 751 
Hebe 44. Hebes templum 133. 
Hebes veneratio apud Phlia- 
sios maxima 140,  Hebes 
mentio ex Homero 140. 
Hebrae$ supra Syros habitan- ' 
tes 4, | Hebraei supra Pa- 
laestinam 828. Hebraeorum 
regio Sileni acum habet 
515. Hebraica byssus 482 
Hecaerge Hyperborea 392. He- 
caerzae sacra 104 
Hecate 108. Hecates, templum 
et statua 162. . Hecates sta- 
tuae aliae uno corpore, aliae 
trino 180. Hecatae sacra 180. 
,Hecates ἐπιπυργιδίας simula- 
crum 180 
Hecatomphonia 825 
Hecatus vates 317. Hecati ala- 
critas 381. Hecati consilium 


99 
Hectenes , prisci Thebaidos in. 
colae . 719 


Hector Amphicli pronepos 582 
Hector 'Troianos "Graecos pro- 
vocat444. Hectoris Priumidae 

sepulerum apud "Thebanos - 
746. Hectori mittuntur infe- 
riae 257. Hector pictus 875 
Hecuba in Lyciam transportata 
865 

Hedera ubi primum exorta 78. 
Hedera templum labefacit 777 
ἕδνα, dona sponsalia 285. 371. 
E 372 
Hedonacon , seu Donacon, locus 


Boeotiae 772 
Hegelaus "Yyrrheni filius — 155 
Hegepolis Cous. 493 


 Hegesarchus , v. Agesarchus. 


106 
,Hegetorides Cous. 214 
Hegylus l,.acedaemonius 419 


Helena ad Asiae* et Europae 
perniciem nata 826. rapitur 
& Theseo et Pirithoo 188. 
956. e 'Y'heseo gravida, Spar- 
tam a fratribus reducta, nu- 
bit Menelao 161. 162. inva- 
ditur a Menelao 422. Helena 
rediviva, Aobillis uxor, Ste- 
sichuro  caecitatis causam 
índicat 260. Helena in Po- 
]ygnoti pictura 860. Helenae 

arentes qui 82. famulae 860. 
avacrum 114. Helenae pro- 
cos quo iuramenta adstrinxe. 
rit Tyndareus 262 Helenae 
exitium 259. suspendium 259. 
sepulcrum ?59. templum 244 
Helenae Deudritidis funum 959 


Helenae Mebraeae sepulcrum 
secuit us et niagnificum 633 
Helene insula 85 


Helenus vates Pyrrhi comes, 
successor, liberorum tator 
296.'164. Heleni natalea et 
monumentum 164.  Heleni 
laus 435. Helenus pictus 860 

Heliaea , dicast. . Athen. 69 

Helicaon, Antemuris filius 804 

Heliece/ Selinuntis filiu, enis 
uxur 521. 592 

Helire opp. Aegiali 522. ab 
' Achaeis expugnatur 523. He- 
licae situs et memorabilia 
585. Helices interitus 533. 
585. 537. 538. Helices rudera 
5687. Helicensem agrum te- 
nent Aegienses 

Helicon Bueotiue mons Musis 
sacer 765. Lieliconis memo- 
rabilia 764. : Heliconis lucus 
766. 771. septum et ara 535. 
tripodes 771. stutuge 760. 770. 
plantae 703. serpentes 764 

Heliconis fluvii cursus 769 

Heliodori Aliensis sepulcrum 89 

Helisson l,ycaonis filius 602 

Helisson vicus Arcad. 661 

Hehsson , vyppidum et fluvius 
Arcadiae 602 

, Helisson , 0. Arcad, 389. Helis- 

sontis fl. Arcadici fontes, 

Cursus, ostium 


D 


661 


INDEX 


Helius Persei filius 961 
Hellans$cus Alcaeneti filius 470 
Hellanicus Eleus 3*4 
Hellanseus Kphesius 461 
“λλανοδίχαε 397.  hellanodica- 
rum sedes 457. 503. diurna 
sedes 513. gymnasium 5l]. 
porticus 513, 514. severitas 
454. 466. hellanodicae accv- 
sati 4598. hellanodicis inter 
dicitur equestri certamine 453 
Hellanodicaeon 513. 514 
Hellas, 'l'hessaliae olim pars, 
post tota Graecia ὃ 
Helles et Phrixi effugium 778 
Hellen, ''hessaliae rex ΄ 5) 
ἑλληνίζειν, graete loqui 156 
Hellenium Spartae 230 
Helos , lucus Aroadine, eiusque 
portae et fanum Cereris po 
6? 

Helos opp. Achaiae ezxscinditur 
ἃ Spartanis «9 
Helos. opp. Laconiae 261. Helus 
rudera 265 
Hemaneros (vel potius Maneros) 


Aegyptiis Linus 700 
“πέρα, Aurora 8. 256. 435 
ἥμουοδρῶμος 491 
Hewithea Cycni filia 8l 


Henioches Creontidis simula- 
crum 130 
ἡνίοχος coelestis 136 
ἑπεὰ ἐπὶ Θηβαες 156 
"Hoo Ihág, Τελεία, Χήρα — G0 
Hera Mesate vel potius Acra 
Mesate 531 
Hera Dea, vide “έσποινα. 
Hera oppidum 
Heraclea, fest. Herculis — 773 
Heraclea, urbs Mileto e 
7 
Heracleae Ponticae conditures, 
bellum, duna 447. Heraclev- 
tarum ad Euxinum Moni 
81 
Heraclea sub Oeta monte 164 
Heraclean obsident Achaei 
553. 539. Heraclean capiunt 
et tuentur Aetvli 448 
Heraclea, pagus bleus 510 
Her«ciidae | ortum ducunt à 
Perseo 151. WHeraclidae Àe- 
tolicorum regum  eunsangui- 


boc 
* 


/ 


56$ 


L 
, 4 
* 
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nei 381. quando reditum im 

Peloponnesum teutarint 601. 

Argivum imperium repetunt 

151. Heraclidarum expeditio 

98. in Pelopounesum reditus 

- 140. 151. 205. 284 

Heraclidis Alexandrini victoria 

433 

Heraclides praetor Delph. D 
2 


ρακλεῖον 


υάκλειον ' νας 858 
ἡἠράκλεια, posterior e diebus 
Herculi festis 134. 18 
“μράκλειος κρύνη 1 
Heraclius, fluvius 893 


ἡραῖα, festum Iunonis 165. ἡραῖω 
Olympiae 417 
Heraea, Arcadiae oppidum 224. 
Heraeae — Arcadicae situs, 
memorabilia, conditor 622. 
Heraitidis terrae fluvius 390 
Heraeeus, Lycaonis filius, He. 
raeae conditor 603. 652 
Heraeon 147 
Herba, aestas 329. Herbae 
arenosis locis non crescunt 
$79. herbae, animalibus in- 
tactae 727. herbis et radici- 
bus  pfomiscue  victitabant 
veteres ! : 599 
Herbessus, opp. Siciliae 480 
Hercules, Alexandri M. filius 


Hercules duo 413 
Hercules ' Aegyptius . 880 
Hercules 1dáeus Olympio Iovi 
aram struit 409. Hercules 
Idáeus Olympicorum. ludorum 
rimus auctor 392. Hercules 
Jüaeus Mycalessiae Cereris 
aedituus 747. 763. Herculis 
jdaei fratres 412. templa 
763. ara 393. 511. statua 664. 
Herculis parastatae ara 393. 
412. 511 
Hercules Amphitryonides 1daeo 
Hercule recentíor 763. Pe- 
lopis pronepos 407. Actoris ' 
filios occidit 256. pro Ama- 
zonis baltheo pugnat 4495. 
Augeam oppugnat 377. Cen- 
tauros iaculis confodit 424. 
Cyathum digito interünit 142. 
Diomedem "Thraciae regem 


ulciscitur 256, Dryopes vincit 
366. Elin capit 379, Elide 
capta Olymptcos ludos cele: 
brat 898, Geryonis boves 
abigit 956. leonem olfocat 
255. Lepreum vincit 385. 
Olympicos ludos instituit 696. 
893. populum albam primus 
in Graeciam intulit 411. Pro- 
metheum liberat a vimculis 
402. Saurum latronem jnter- 
ficit 506. tripode Delphico 
rapto vatem δὰ responsa 
edenda cogit 830. "lirynthe 
profugit 77. in vulneris cura 
delitet apud Aesculap. 261. 
δὺ Áesculapo sanatur e vul- 
nere 258, furens sophroni. 
stere lapide sopitur a Mi- 


. nerva 791. Minervae ope 


servatus in periculis 635. a 
Minerva in deorum consor- 
tium introducitur 255. Her- 
cules Arione utitur 650. Me- 
garan dimittit 70 


Herculis maiores 627, exerci- 


tationes quotidianae 511. la- 
bores 400. labores aere ex- 
pressi 447. miracula 757. res 
gestae duum generum 250. 
opera in agro Pheneatico 
Arcadiae 627. facinus in. 
aprum  Erymanthium 645. 
in Stymphalidas — volucres 
facinus 640. Herculis et 
Acheloi fluvii lucta 256. Her- 
culis monomachia cum Cycno 
955. monomachia cum Oreo 
Centauro 256. mouomachia 
cum "lhurio gigante 255. 
Herculis. et Hippocoontida- 
rum simultas 244. Herculis 
et Apollinis contentio de 
tripode 965. 830. Herculis : 
victoriae Olymp. 393. descen- 
sus ad inferos 035. ex inferis 
ascensus 779. cum Nelidis 
foedus 317. adversus Amazo- 
nas comitatus 40]. comites 
in oppugnanda Llide 631. in 
expeditione adversus Pylum 
socii et adversarii 510. fler- 
culis socia Minerva 500. 
Herculi Minerva in hydrae 


16 ^ 


* 


108 
expugnatione adstat 421. 
Herculis inventum contra 


muscas 410. Herculis exilium 
698. Herculi à Marathoniis 
primis divini honores tributi 
97.:39. Herculi sacrificant 
Sphaerei Spartani 441. Her- 
culis sacra apud Sicyonios 
133. Herculís fanum Cyno- 
sarges 44. Ilerculis templum 
et sacerdos virgo apud The- 
spienses 768 
Herculis simulacrum armatum 
944. simulacrum forma qua- 
drata 135. simulacrum e ligno 
nudum 121. colossus aeneus 
445. statua antiqua 241. an- 
gues suffocans simulacrum 56.* 
simulacrum femore valnerato 
708, ara 44. Herculis clava 
repullulat 185. 186. Herculis 
sagittae ad 'Froiae excidium 
advocantur 408,  Herculei 
alvei 637. Herculeum gym- 
nasium et stadium apud 

“ "heb. 733. Herculis spectrum 
᾿ς eum "Theagenis matre con- 
greditur 477. Herculis e quin- 
quaginta "Thestii filiabus fllií 
763. Herculis e Megara libe- 
yin monumentum 731. Her- 
culis filius Ctesippus 152 

v Herculis Buraici specus et ora- 
culum 590. Charopis fanum 
719. Daphnephoros 780. Ery- 
thraej simulacrum 533. Hip- 
podetae fanum et etymon 
760. Manticlus a love ad 
hospitium vocatur 342. Man- 
ticli fanum 337. Promachi 
fanum et simulacrum 732. 
Rhinocolustae statuá et ety- 
mon 758. Hercules Sardus 856 
Hercules 'Yyrius , 445 
Herculeus fons 187 
Hercyna nympha 789. Hercy- 
"nae templum 789. simula- 
crum | 769 
Hereyna fl Boeot. 789. 790. 
Hercynae fontes 790 
Hermae ἄκωλοι 565. Hermae Attici 
operis quadrangula figura 861. 
$66. Mermae lapidei 39; 202. 
ÉHermarum habitus 681. 827 


» 


INDEX 


Hermae in Trophonii sacris 790 
Hermaeum Arcad. 670. 671 
Hermaea ; festam Mercurii 629 
Herimaphodritus Atres. —— 566 
Hermion Europis filius 191 
Hermione, Helenae ex Menelao 
filia, uxor Pyrrhi et post 
Orestis 26. 83. 131. Hermio- 
nes nuptiae 274. 278. Her- 
miones imago : 835 
Hermionae (seu Hermionis) 
oppidi situs, conditor, me- 
morabilia 191.  Hermioues 
primae situs 193. recenGoris 


Ritus 193. Hermionensium 
Chthonia sacra 195. ἱρμιονς 
xe gc 192 


Hernmocrates Thebanas 429 
Hermogenes  Xanthius cogno 

mento flippos 482 
Hermolyci effigies 56 
Hermonis gubernatoris statua 


$19 
Hermon Wyrrhi filius 499 
Hermophantus Chius $890 


Herodis Atheniensis sive Attici 
donaria in templo lIsthmieo 
112. 113. donaria in Olympia 
506. odeum magnificum Athe- 
nis 574. Herodes Atticus Del- 
phicum stadium exornat 877. 
Stadium marmoreum Athenis 
exatruit 45 

Herodotus Clazomenius 493 


Heroes et heroiei seculi homi- 
nes proceri 463. heroes in- 
vocantur 345. heroum ad«er- 
sus impios homines irae 213. 
heroum ultimus 474. heroum 
eponymeon statuae 12, heroes 
Marathonii 79. heros arche- 
getes 807. herois archegetae 
monumentum et sacra 807. 
herois ara ^ 4 


Heroi cultus ex oraculo insti- 


tuitur 467. adimitur 467 
Heroina quid 826 
Herophile Sibylla, — Apollinis 


"aeditua 827. super saxo re- 
"citat uracula 825. Herophilae 
Sibyllae aetas 825. parentes 
827. peregrinationes 827. dc 
se praedicatio 825. hymnus 
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826. mors, monumentum, 


epitaphium 827 
l'erophiles ortum sibj vindicant 
Erythraei 827. 


lesiodi Charites 781. monitum 
de malis consiliis 132. fabula 
de Pandora 58. testimonium 
de Sicyone 125. Hesiodi 
Styx 634 
lesiodi divinatiopes 772. re- 
pulsa in Pythicis ludis 813. 
tripus 771. mors 772. sepul- 
crünr 786. ossa transferuntur 
Orchomtuaum 786. Hesiodi 
epitaphium 787. elogium, 787. 
statua 446. statua aenea 763. 
Hesiodi statua an recte cum 
cithara posita 768. Hesiodus 
cur non fuerit regibus fami- 
liaris . 6 
lesperia malus 499. Hesperi- 
dum mala ,402. 423 
lesperidum quinque statuae 419 
lesperii υἱοὶ 

"τία xou 616. 708 
legtiaea (sive Histiaca) Eu- 
boeae opp. 532. exciditur 
541. Hestiuea Eubocae, post 
Oreus dicta 599 


lestiuei (sive Histiaei) vagae 
cupiditates perdunt Milesios 

882 
lestiatores Dianae Ephesiae 626 
γτιατόριον ᾿ 416 
letoemoclis imago 240 
feurippa Diana 628 


lexaueter versus cum addita- 
mento 425. hexametri car- 


minis inventor 809 
licarus ,Hyperesiensis 815 
ficesius Chius 8920 


licesi$ numinis vindicta 48. 


259- 588. 


ficeiaon 'Troianus 862 
Hiceias Aristocratis pater 821 
licetas Aristocratis filius 609 
ρὰ aiu | 803 
o« ὅδός Ὗ 444 
liera insula 189. 824. Hiera 
insula e mari existit 669 
ρέων γένος 845 
fierocaesares opp. Lydiae 448 
Ffieron Prienensis 526 
lierones duo in Siciliae regno 


489. Hieronis Dinomenis filii 
Syracusani regis dónaria 479... 


Hieron Mieroclis filius, Syra. 


cusarum tyrannus 179 
Hieronis deuaria 687, statua 


tres 489 
Hieronymus Andrius — 939. 488 
Hieronymus Maenalius 654. 
ἱεροφάντης Celeensis " 142 
ἑερὸς δρόμος ᾿ 511 
ἑεροϑύσιον 859 


Hierothytae 688 
Hilaira et Phoebe, Dioscuro- 


rum uxores 161, MHilairae 
' fanum 246. MHilairae picta 


imaga . 958 
Hilasius Amphionis pater ' 784 
Hilistus fluvius | 45 
Hilissiades Musae 45 
εἵλωτες 261. ἃ Spartanis vin- 

cuntur 209. inito foedere 

dimittuntur 239, «eíléxw» de- 
fectio 72. 339. Hilotum ge- 

nera duo 239 
εἰλωτικὸν 835 
ἐμὰς ὀξὶς in pugilatu 682. ἱμά»-- 

τες 7TtUXTLXOÀ 


4 
Himertasium fabula de Hele:2 
3 “4 259 


Himeros Scopae 205 
Hinzitus nocturni. 79 
Hippagoras Leontinus 4386 
Hippaphesis Olympiaca 508 


Hipparchi Pisistratidae caedes 
20. 53. 75 

Hippasus Phllunte Samum pro- 
fugit140. Hippasi nepotes 140 
Hippeus 83 
Hippiae virtutes 53. crudelitas 
53. Hippiae Sapientis elcgi 
43 


ἕππιος δρόμος ; . 491 
Hippo Scedasi filia 736 
Hipocoon eiicit Tyndarum 204. ᾿ 
ippocoontis filii 244. Hip- 
pocoontis filius Alcon 242. 
Hippocoontis filius Eumedes , 
241. Hippocoontem cum filiis 
cur oderit et oppugnarit Her- 
cules 2á4. Hippocoon cum 
filiis occiditur 151. 480 
Hippocrates Ariphronis filius 
Athen. dux occumbit 217. 724 


j 
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Hippocrates — Epicydis — frater 
Syracusanos sollicitat — 450 
Hippodamia Oenomai filia 402. 
Hippodamiae procorum 'cata- 
logus, interitus, monumen- 
tum 507. 508. Hippudamiae 
rocorum certamina 412, 
ippodamia 'lIunoni ludos 
facit 417. Hippodamiae ludi- 
crum 427. exilium 502. statua 


aenea 505 
Hippodamion 435. 502 
ἐπποδέτης Hercules 760 
ἑπποδρομία 605 
Hippodromws | Eleorum 613. 

Olympicus 903 
Hippola urbs 276 


Hippolytae monumentum, res 
gestae, interitus 100 

Fippolytus Whopali filius — 195 

Hippolyti 'Y'hesidae domus 187. 
atadium 187. mors 186. mors 
et sepulerum 51. monumen- 
tum 187. Hippolytus in coe- 
Jum receptus 186. Hippolyti 
heroum 237. lucus, templum, 
simulacrum 186. sacerdos 186. 
sacra 186. statua 187. Hip- 
polyti redivivi donaria et in 
Italiam profectio 173 

Hippomachus Eleus 480 

Hippomanes aereo equo infu. 
sum 

Hippomedontis domus 198. sta- 


tua 821 
Hippomenes Athen. 312 
Hippon Eleus 457 
Hipponous Capanei pater 821 
Hippopotamorum | dentes 694. 


Vide Equus Fluviatilis. 
Hippos cognomen Hermogenis 
Xanthii | 482 
Hipposthenis Lacedaemonii vi- 
ctoriae 240. 394. 895. tem- 
plum et victoriae 245 
Hippostratus amasius Laidis 115 
Hippotes di edis f. 120. 238 
iar mie eros eponymus 13. 
ippothoontis parentes 94. 
beroum : 92 
Hippothous Cercyonis f. Arca- 
diae rex 607. 698 
Hippothoits tribus Tegeat 707 
Hippotion 'Yarentinus 444 


^ 


INDEX 


innoroóper an quis statuam 

posuerit Olympiae 45 
Hippucrene "'Troezene 15 
Hippucrenes kleliconiae situ 


et etynon - n 
ἵππου μνῆμα 25: 
ὕππων τελείων δρόμος tud 
Hira opp. Messen. 3j 
Hircini sanguinis vis b 


Hirundines Daulidem fugiunt 


δι] 

Hispani, vide Iberi, 
Histiaeus , seu Hestlaeus, Mile. 
sius 88] 
ἰστοβοεὺς γέρων 71 
Historis, 'l'iresiae filia 13} 
ὁδός ἑερά δ 
Holaeas (vel Laias) Cypel 
filius ' &6 
Holmones vicas Boeotiae Τῷ 
Holnus (νοὶ Almus) Sisypli 
E nis : 5 
omagyrius lupiter 
Homicidió iudicia Athen. 29 
Homicidiorum leges 478. he- 
micidii poena 70. vinditi 
prima 49. piaculum lustre 
batur [3 
Homicidio eluendo aquas neri 
Helicon fluvius 109 
Homicidium non punitum 5: 
quuntur dirae 31 
Homines primi e terra ofti 6l. 
e luto ficti 806. hominum 
species variae pro coeli e 
terrae varietate 752. hotninei 
in deorum numerum recepti 
600. homines in deorum co» 
silium cooptari desiti 60l. 
homo utrique sorti expositus 
643. 857. homines fugiendi 
ei qui beate velit vivere 7? 
Hominis in lupum transfor 
matio ΘΙ 
Homines silvestres 13 
Hominis marini portentosa lor 
gitudo 806. 807 
Homole, mons Thessal. 7) 
Homoloides portae  Thebana' 
et unde dictae 128 
ὅπλα scuta τῶ 
ὅπλισις xovg ᾿ς βὺ 
ὁπλίτης δρόμος 493. ὁπλιτῶν δρομος 
.395. ὁπλετοδρόμου habitus 4/2 
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ὅπλον νίκη 489 
Hoplodamus gigantes in Rheae 
auxilium cogit 7667. 678 
Hopoleas (vel Ilopleas) Man- 
tinensis. | 654 
Horae tres 302. duae 664. lovis 
filiae, coeli ianitrices 402. 
Themidis filiae 418. 419. Iu- 
nonis nutrices 140. in corona 
Junonis 148. cur lovis capiti 
impositae 97, 'Horarum no- 
nina et sacra 780. aedes 155 


ὦ ραίων ἀνθίμων ἐπιβολὴ 819 
ὅρκος ἐπὶ ταμίων, κάπρου 917 

ormes ara . 89 
ὁρμητήριον 936 
ὥρμων genera duo 796 
JHostiae vivae adolentur 570 


JHostiarum mactatio sing. 676 
JHumana fluxa 669. umani 
casus loca saepe nobilitant 
372. humanis carnibus vesci 
851 
Mlumanitatis et clementiae laus 
opum splendore potior 690 
Hyacinthus Amyclae filius 904. 
Hyacinthi mors et transfor- 
matio 258. Hyacinthus in 
coelum effertur 257. Hya- 
cinthi statua et forma 257. 
sepulcrum et sacra 
Hyacinthus flos 86. 195 
Hyacinthi, festum 228. 257. ERE 
ὃ 


amea . 818 
Hyampolis Phocicae situs, ety- 
mon, memorabilia 888 
Hyamus Lycori filius 811 
Hyantes a Cadmo victi e Boeo- 
tia profugiunt 719. 888. Hy- 
anthidas Propodae fllius 1420 
Hybla duae, Gereatis et Maior 
498. Hyblaea dea 438. Hy- 
blaeoruni virtutes 438. Hy- 


blaeorum donarium 438 
Hiybriides Archon Athen. — 473 
Huyccara, Siciliae opp. 115 


Hydarues Xerxis dux. 2144852 
iJepoc , morbus 745 
Ἠυάνας Lernaeae natale solum, 
maznitudu, venenum, forma 
199. Hydram coniicit llercu- 
les 421. Hydrae veneno in- 
fectus fluvius 987 
Zlydrea insula 192 


111. 


ὑδοία χαλχὴ 408 
ὕδιω non adiicitur epitheton 

ὕφις ab Homero 6 4 
Hydrus opp. Italiae 4 9 
Wero ὑπὸ εἴϑυᾳ 8 2 


ὑέτιος lupiter . 789 
Hyettus Argivus 756, Argis pro- 
fugus in Boeotia considet788 
Hyettus vicus Boeot. 756.257. 783 
Hysia Asclepio adstans 163 
ygtae templum 54 
Hygiae simulacrum 121. 197. 
ara 
Hylae locus Magnes. 878 
s parentes, sepulcrum 87 
y! Heraclidae nutrix 
filia 282. Hylli et Echemi 
monomachia 109. Hylli He- 
raclidae interitus 607. 693. 


monumentum: 99 
Hylh Rhodii victoriae 485 
Put fluvius 87 

ylycus fluvius 183 
ὑμέναιος 557 


Pune mons 78 
ymnorum antiquiss. auctor 769 
Hyinnis in Deum proposita olim 


praemia 813 
Hypaepa , opp. Lydiae 448 
ypants fluvius 871. 
Hypanis ἢ. frigus 658 


ὕπαρ . 826. 
οἰ ἠπόρει mons Boeot, 24. 
Hypemi Pisatae victoria 894 


|. ded sh 67 
yperbores 892. Hyperboreorum 
primitiae77. Hyperborei vates 

. 809 

Hyperea 'Troezenjae opp. 18? 
P sili Npartus 719 
yperes Neptuni filius .182 
Hypceresia post. Aegyra 591 
Hyperides. Athen, legatus ad 
kleos 431 
Hyperion. Agamemnonis filius 
. 1 3 
'"Hyperippe Arcadis filia 373 
Hyypermenidis caedes 325 
Hyyermnestrae. Amphiarai ma- 
tris monumentum 158 
Hypermnestrae | Danaidis. erga 
Llynceum sponsum fides 153. 
Hypermnestra in iudicium a 
patre vocata 153. 156. 158. 
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Hypermnestrae et Lyncei lamidae, ami nepotes 4v. 
eifugium 167. Hypermnestra:  lJamidarum patria et mon - 


Minervae πειθοῖ templum mentum 93] 
statuit 158. Veneri Nicephoro — laniscus Clytii nepos 125 
statuam ponit 153. Hyper- J«nthe, Oceani fllia — — 55 


mnestrae mouumentum 158. Jardanws fluvius 386. 507. lr 

statua ' 822 danus fl. Arcad. (ἢ 45 
Hiyperochus Hyperboreus 11.  Jasaea opp. Arcad. . 6 

Hyperochus heros Delphis Jaseuvs Phoco annulum dos 
' * adrersus Galatas opio et in defuncti mana requiri 
D * : a2 
ὕπερῷοι στοαί 400  Jasis nympha |. 80 
“ὑπερῷα templis Tara . 948  lasius Arcas 39 
Hyperphas Oedipi socer 722  lasius Cures 392. Iasi (seu asi) 
- Hyperteleaton 268 ara 41: 


ὑπεύϑύνος deri ] 292 lasius Eleutheris filius ὦ 
Hypocnemidil (seu Epicnemidil) asi. '"legeatae victoria * 
4o0cri 798 statua 69 
“ὑποδήματα πτερωτά 251  lasus ara (8 
-ὑπόγεως ἀρχή 198 Jason a Medea Corinthi don 
ὑπουτάτης lapideus 864 nium accipit 119. lasonis εἴ 
Hypsiste porta Theb. 727. 728 Medea liberi 118. lasonis et 
Hypsos , locus 273 Pelei lucta al 


jsus, Lycaonis filius 602.672 — Fasonis "Thessaliae tyranni de 
ypsuutis Arcadici opp. condi- Gorgia et Polycrate ik Ὁ 
i5 


ΠΝ 


tor 602. situs et rudera 671 cium 
Hypsus mons Arcadiae 671. [asi (seu Iasit) Curetis ara 42 
Hyraeus Aegei filius — —— 245 — lasus Triopae filius 15 
Hyriei thesaurus et "callidi asus opp. Achaiae x3 
^A laquei 285  l«:goi chirurgi ΠΝ 
Hyrmina Epei filia 876. 377 Iberi, Ocesmi accolae 8f. ἰδὲς. 
Hy rmina opp. Elidis 2377 rüm in Sardiniam coloniaSi | 
yrnethium 179. 176  Iberici boves NS 
Hyrnetho 'Yemeni filia 152, JIbericum oleum δδὶ 
Hyrnethonis ad fratres dignum — Ijides aves ll 
responsum 176. interitus 176. — IIcarius 1 


sepulcrum 176. 163. heroum Icarius Hippocoontem iuvat 49. 
176 liae suae procis certamisi 

Hysge seu coccos. 889. 890 proponit 295. Ulyssem gent 
Hisiar opp. Argolicum 167. 610 — rum apud se retinere co 
, Hysiarum Boeoticarum rudera tur 963. Icarii liberi 0X 


714 ii i Ü- 
Hysmo cur ad quinquertium se d ΠΘΒΒΕΙ ΘΝ, a MM ^ 


e pne Bs 458. Hy e Jcarus Myperesiensis 8 
ὕσπληγξ δῸ2 carus Daedalides gubermai 

minus peritus cum nari n 

I i: mergitur. Icari sepulcrum 72. 

“ Icaria insula LM 
lacchi simulacrum 90. Jacephus — fcarium mare 12 
facem tenens 6 Icasius Lycini filitis £9 
Jlalnenus Martis filius 786  Iccus Epidaurius LL 
ἰαμβεῖον ἷ 582  lccus Nicolaidae f. Ταγεκύο 
lami parentes et divinatio 455 di 











HISTORICUS ET 


Fchnussa olim, quae nuno Sar- 
dinia ; 836 
Jehthyophagi . " 81 
Jchthyophagus sinos " — ,ibid, 
ἔχεῖνες Olympica sacrificia non 
tangunt 410 


Ida, mons Cretae 892 
Yóa., χωρία δασέα 827 
Jdaea nympha ibid, 
Idaei Dactyli, Cureteg 891 


JIdaeus Cyrenaeus 479 
Idas Apharei filiug 283. Jdae 
filia Cleopatta 9284. uxor 
Marpessa 284. Idas Marpes- 
sam repetit 422. Idae in- 
teritus 284 
Idae et Lyncei sepulcrum 938 
Jdas, Cures 392. Idae Curetis 


ara 412 
Jde, nympha 695 
Jdeae urbis absÓrptio 587 
 Jdecti caedes 825 
ἐδογενὴς Herophile 826 
Jdololatria 791 
Jdomenes genus, scutum, il 
"hrtos , li incolae 857 
Ignis inventor 158. Ignis igne 


urentior 551. Ignis perpetuus 
in foco Olympico 415. Ignis 
perpetuus in Cereris et Pro- 
serpinae templo 616. Jgnis 
arte magica excitatus — 449 
Ignis prope fontem erumpens 
660. Ignis e terra exaestuans 
mox in calidas aquas. ver- 


titur .190 
JIgnivomae insulae 824 
Fei, seu Εἰλεοὶ, vicus 192 


Jüices et eae ex eadem radice 
nascentes 677 
Ilienses, Sardiniae incolae 838 

Jiissus, vide Hihssus, 

Iiithyia Amoris mater 762. 
Jiithyia eadem cum fato 639. 
Jiithyiae ortus 42, antiquitas 
639. munus 667. fanum 49. 
106. fanum et cultus 250. 
templum et sacra quotidiana 
196. signa 42. fanum et sta- 
tu& singulari ornatu 582. 
fanum ab Helena dicatum 

.61. llithyiae et Bosipolidis 
fanum coniunctum 501. 502. 

Tom. V. 


cursus 
:fnanima homicidii rea 
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Hlithyiae simulacrum solis 
custodibus videre licet 108 
Jlihyiae Engonasi fanum δὲ 
etymon 698. Ilithyia Eulinog 
639. lMithyia Olympia 501. 
llithyia taedifera 582 


'dliwn tenent Aeolenses 625, 


lMiacae cladis causa 882 
um, mona .27 
Jlus Phryx νὰ id 


nes 
Imbrasus, ft. Samt 530 
Imbriws, Mentoris filius 864 
Immaradus Eumolpi filius 13. 
Immaradi mors 
Immolatio quorumvis  anima- 
lium 858 
Imperator bonus 611 
Imperatorum Romanorum delu- 
brum 129. imagines 96 
Impietatis poena 618. 619. 759. 
760. Impietatis et avaritiae ' 
poena 270 
Jimprecationum vis 567, Impre- 
cationes exaudiuntur 874 
Improborum poenae etiam post 


Jilyriorum sedes et excursio- 
868 


mortem 601 
Imgrudentis futilitatis poena 
221. 224 


Inachus rex et fluvios 144 
Inachus fluvius 150. Argivus 
fluvius cur dictus Aeschylo 
611. cur non perennes aquas 
volvat 145. Inachi fL fons et 
55. 611 
478. . 
Inanimis rebus saepe utitur 
Deus ad puniendos acelera- 
tos 70 
Incantamentortm vis — 191. 505 
Incantationes lingua peregrina 


Inconstantia hominum in factio- 
nibus 460 


Incredulitatis causae 806 
Indaginis exemplum 751 
Indignatio 806 
Ind: fluvii monstra 964 


Indorum fabula de Martiora 
seu Mantichora 751 
Indiae temperies et variae 
animantum species 661 
Indica commercia 235 


114 


Indicorum m sententia 
de animis corpore solutis 360 


Infantius immolatio 
Inferiae 
Énitiorum ritus tabulae 


in- 

gcripti: 675 
Iniustuiae pictura 422 
JInnocentiae tutor Deus 831 


. Ino, Bacchi nuttix 272. ubi se 
in mare praecipitari& 108. 
dea marina 719 

Inus aqua 270. Inus heroum 
102. templum et oraculum 


270 

Inopi fl, ortus e Nilo 122 
Ἱκεσηΐα ex nimio moerore 474. 
Insania ebrietati assimilis 575 
Inecriptiones — priscis — litteris, 


erplexis ductibus, ordine 
itterarum retrogradó — 420 
Inscriptio retrograda 1 

| Bucriptio circularis 427 


Insomanes vigiliae, frigus, fames 
animum militis frangunt 332 
Insomnia fatidica $976 
Insula submersa et altera vi- 
ciasim e mari edita 668. 669. 
Insula manu facta 611. In- 
sula pluviae expers 191. In- 
sulis tributa imponuntur 705 
Inundatio Helices 587. Inunda- 
tionis magnae vestigia 627 
Inycus Siciliae oppidum 531 


lo lasi fia in Aegyptum Ὁ" : 
45 c 


Fo, Inachi filia 59. Io in vaccam 
transformata 256 
Kocasta Laii et postea filii sui 
Oedipodis uxor 721 
Rocles (seu Oicles) Mantii filius 
͵ & 
Rodama in saxum- versa 778. 
Jodamae ara 778 
Rolaus Herculis comes δὲ so- 
cius in plerisque laboribus 
629. 698. 1olaus, Herculis 
&uriya, vincit Olympia 393. 
occidit Eurystheum 109. co- 
loniam in Sardiniam deducit 
524. 897. lolai victoria 491. 
gymnasium et stadium 754. 
mors 754. ara 44, apud Sar- 
dos honor 837 


INDEX 


Idlaia loca Sardiuiae 83 
foloxs Pelasgica 8t 
Ion Gargetti filius 510 
ἴοπ Xutbi filius 521. Athen.im- 
perator 142. Aegiali reg»o 
potitus populo a se somes 
indit 521. fonis in Attica is- 
teritus δὲ monumentum 77. 


32 

fones, ab lone Xutbi fli 
denominati 529. ones à 
Achaeis eiiciuntur 375. $$ 
$23. recipiuntur ab Athesie» 
sibus 573. in Asiam trei 
ciunt 524.  lones proditio 
pon 546. Ionum primus i 
lympia statuam  merite 
Antipater 455. [onum pa 
eratiastes primus 483. lone 
leritus 4 
loniae praestantia 533. 5935 
loniae templa nobilissima 5 
lonium mare 594. losicum 
proverbium gu 


Jonides nymphae 5n 
Jophon Cnosius M 
loppe urbs Hebr. gn 
Jopis heroum x 


lordani cursus miraculum 34 
los insula 857. Vide Te. 
Iphicls monumentum 629. ph 
clis honores annui ) 
anres Cephali filius δῦ 
iphiclus Protesilai pater 51]. 


cursu vincit 421. Tphidi be 
ves 3i 
Ephicratet, — "Fimothei filis 


Athen. dux 739. Amyclaes 
caedit 228. 999. ab Epam 
nonda fugatur 739. Iphicrats 
statua 3 


94  fphidamas Antenoris filius jJ | 


occumbit 
IpMgenia Helenae, nou Cr 
temnestrae, filia 162. iphit* 
niae maetandae loco cerni 
subiicit Diana 748. lphif* 
niae fuga e Tauris 80. l| 
enia et Orestes Tauriat 
eae simulacrum rapiunt 22 
Iphigeniae heroum 103 f 
mulacrum et fanum E 
Iphimedeae filii 754. honores 
Iphinoe, Alcathoi filia je 
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JFphinoe,, Nisi filta 96 
Apis,  Alectoris filios 150. 
Eteocli pater 821. Iphis picta 
860 


ÉFphiti duo 883 
Éphitus rex Elidis 384. 393. 
Πρ εἰ pater 383. uxor 400, 
coronatio ibid. discus cum 
iuduciarum inscriptione 427. 
statud ᾿ 446 
IpÀiti Phocensium regis fiil 


ubi sepulti 892 
IZ ykiti arcus 930 
Iphii mors 


244 

Jra ,.oypidum Messeníae 353. 
Ira quando capta 327. 335. 336 
Iru mons Messeniae 323 
Irbus Amphisthenis filius 249 
Jor statua 1 
Jridis herbae descriptio 797. 
lrinum unguentum 197 
Jsagoras -Athen. tyrannus 472. 
Asagoram Athenis tyranbum 
imponere nititur Cleomenes 


. 242 
Naschys Elatí filius 171. 605. 
Ischyis interitus 605 
ἐσηγορία 152 
Insdis luctus et lacrymae Nilum 
augentes 881. Isidis templum 
98. fanum, adytum, sacra re- 
ligiosissima 880. 881. Isidis 
simulacrum solis sacerdoti« 
bus videre licet 142. Isidis 
Pelagiae et Aegyptiae de« 


Jubra 121 
Fsmenias Thebanus 227 
Ismenus Apollinis filius 791 


Jamenus fl. Boeotiae 730. .olim 
Ladon 731. JIsmenum δὰ 
amnem pughá 729. 1smeniu$ 
collis.730. Ismenius lucus 731 

fsocratis virtuteg et statua 43 

RMsogaeus Artaxerxis filius 464 

Issedones pop. 58 

: Jsthmniades Pelargáe maritus 759 

Jsthinius Glauci f. rex Mi 


niae 
Iathzus Corinthiacus 112. . Ne 
ptuno sacer 112. Isthmi Co- 
rinthiaci theatrum, templa 
ibid. sepulcra 114. fauces 537 
Isthmii ludi in honorem Meli- 
certis 108. 111. Isthmici ludi 


Bon Íntermissi ob i 
excidium 114, lias MM 


nà pinea 
Psthmas Peloponnesi . Tol 
Isthmus Troezeniae rogfonis 190 


Istíaea (seu Hestiaea) Ruboeag 


ODD. 
Lir aqwae semper páres ΟΣ 


Istri ostia 259. belluae 364. 

frigus 658 insulae 651 
Jstriae oleum , 881 
ftalide felicitas 99 
Jthaemenes 860 
Ithome,, loví$ nutrire 361 
Ithome, mons et Opp. $01. 


Ithomé mons unde dictus 
361. Ithome praerupta 359 
thome ad defectionem sollici. 
tatur 233 deseritur a; Mes. 
seniis 312, iterum ἃ Sparta« 
nis expugnata 839. Ithomae 


excidium 818 
fthomaea, festum 961 
Jtonis Minerva 91 


lions$  Amphictyonis f. 975, 
. 278 

fuba caerulea 

Jubae Afri statua 89 

Iudicium super rebus fnaunimis 


' 70. ludica Atheniensium 69. 


ludiciis illudit Gallus 649, 
Vide Dicasterig. 
Buncus Asopi | 41 
Iusto virginitatem fontanís aquis 
"prier pu reparat 201. lovis 
olo decepta Herculi infanti 
praebet uberá 253. Herculi . 
infensa 246, Iuao Sirenes 
mahbibus praeferens . 
wmonis nutrices et liberi 14o. 
peplus 417. 418. templum 
Argis 147. templüm sine fo- 
ribus et tecto 5. simulacrum 
vetustiss, 148.  simülacrum 
Argis quo ornatu 148. Iuno- 
nis simulaerum soll sacer! 
doti videre licet 583. Iunonis 
ara argentea 148. festum 165. 
ludi Olympiae 417. lunonis 
sacerdotum statuae 
unRonis Acraeae templut 165, 
Adultae (seu Telsac) fanum 
et etymon 640.  aiyogoyov 
Pe sacra 246. Am- 
2 


148 . 


H6; .— |) ' ͵ INDEX 


. moniae ara 416.  Antheae 
templum s Argirae tem- 
plum 239. Bunaeae templum 
121. Equestris ara 414. He- 
niochae sacra 790. MHyper- 
chiriae templum 239. Lace- 

. daemonia 481. νυμφενομένης 

simulacrum et etymon' 715. 
Olympiae templum 416. arà 
412. Prodromiae templum 136. 
Puellae fanum et etymon 640. 
Samiae natales, templum, 
templi conditores 580. "Te- 

^ 1686 templum et simulacrum 
Plataeae 715. Viduae tem. 
plum et etymon 640 


lunonis cognomina et templa 


tria apud Stymphalios 640 
lupiter maximus deorum 893. 
deorum summus 673. Coell 
rector 166 
Kotis incunabula 618. 678. con- 
troversa 361. lovis patria 
controversa ibid. infantis 
custodes 394. minister 667. 
lovis et Saturni lucta 3992. 
" Yovis in cuculum transfor- 
matio 148. 196. lovis dor- 
mientis e femine nascitur 
Attes 566. lovis dolia duo 
648. trinum imperium 166. 
imberbe simulacrum 440. 
lovi tres oculi quare ΠΝ 


Jovis ἀγοραίου ara 414. altissimi 
templum 728. ara 414. Am- 
bulii ara 239. Ammonis fa- 
num 837. Anchesmii ara, 78. 
79. Apemii ara 78. 79. Ape- 
santius 144, Aphesii etymon 
et templum 108. ἀπομύεου ara 
410. "4gsov &ra 412. Beli 
fanum 337 

Jupiter bonus 673. Bulaei de- 
]ubrum 10. Capitolini tem- 
plum Corinthi. 121 

Jupiter Cappotas 265. Cataeba- 
tae ara 413. Catharsii ara 
419. Ceraunii ara 412. Char- 
monis templum 693. Chthonii 
εἴα 419. simulacrüm 116. 
Clarii area et etymon 708. 
κονίου templum 97. Cosmetae 
templum 251, Croceatae sta- 


tua 9264. Ctesii ara 77. Eleu- 
therii ara, simulacrum, fe- 
stum 715. porticus 849. &tatua 
8. Epidotae fanum et etymon 
616. Evanemi templum 239. 
Forensis fanum 234. Herceus 
821. Iovis Hercei ara 42 
Homagyrii templum et ety- 
mon 584. Horcii statua ter- 
roris plena 44f. Hospitals 
simulacrum 234. MHiyetii ara 
154. Hymettii statua 7& 
Hypatus 600. Hypati aedes 
et simulacrum 747. ara 69 . 
simulacrum |. 629. — Hypsisi.— 
templum 728. — simulacrva 
116. Inferus 165. Ithomatae 
delubrum 287. templum, st 


'tua, sacra 36Íí. statua 277. 


Jtonii simulacrum 778. Laoe- 
tae δ΄ 439. Laphystii arta 
778. Larissaei templum 165. 
Lecheatae ara et etymon 

653. 65 


lovis Leucaei templum 856. 


Lycaeus ἃ Lycaohe dicus | 
600, Lycaei area 538. Lv 
caei area umbris carens 6/9. - 
Lycaei fanum 662. ara 6/9. 
Sacra arcana 679. sacerdos 
678. Marinus 166. Martii ara 
419. Mechanei templum 16t. 
Messapei delubrum 261. Mi- 
lichii ara 90, statua 132 
Jovi Milichio quare simula 
crum erectum Argis 15. 
μοιραγέτα ara 414. simula 
crum 675. 858. Nemei tem- 
plum et simulacrum 155. lud 
165. Olympii fanum 3573. 
templum ét statua 42. 937. 
241. ara 408. 412. simulacrum 
Olympiae 400. simulacrem 
Athenis qua statura 42. 172. 
statua e manubiis 197. sta- | 
tuae variae 97. 434. statura - 
403. colossus 4838. colossus 
27 pedum 440. sacrificia 408. 

Ombrii ara 78. Panelleniss 
108. Panellenii templum 4$. 
Parnethii statua 78. Patrous 
165. Philii templum, simula 
crum, ornatus 664. Phyiü 
asylum 252. ara 158. Plataic 











HISTORICUS ET GEOGRAPÍICUS. .117 


statua 476. πλονσέον templum - 


218, Pluvil ara 154. simula- 
crum 789. Poliei ara 70. sacra 
57. 70. Regis templum .et 
sacra 789. 790. σαώτου statua 
et etymon 761. Scotitae ne- 
mus 230, Semalei ara 78 
lovis Soteris aedes 156. 18. 
271. 616. Soteris statua 357. 
Soteris eximia statua et fa- 
num Megalopoll 664. Sthenil 
ara 188. 192. Supremus 600. 
Vide paulo ante Iupiter Hy- 
putus. 'Telei (sive Adulti) ara 
et statua 698, T'rioculi simu- 
lacerum 165 
Jovis ''ropaei templum 237 
Éuramentum | super, extis 969. 
317. luramenti violatio gra- 


viter punitur in Philippo 612. , 


Juramento irati Alexandri ut 
occurrerit Anaximenes — 496 
Jurandi formula 635 
Kustitiae efligies 423 


. L. 


Labax Lepreata 457 
Labdaeus Polydor! filius 124. 


720 
ILabotas Echestrati filius 207 
JLabyrinthus: Cnossi 67 
JLac puero praebet mater mor- 
tua 
JLLacedaemon lovis f. rex La. 
conime 204.  Charitibus no- 
mina et templum condit 254. 
Lacedaemonis filia 289. ne- 
potes 568. heroum 260 
JLacedaemom xegio 204. regio 
e& urbs 231. Lacedaemon 
terrae motu et servili bello 
«oneussa 72. caput submittit 
642.  atteritur 568. capta 
moeniis et institutis privatur 


7 
LLacedaemonis fatum 842 
Lacedaemonii  Oresti regnum 
ermittunt 151. equestribus 
udis quando studuerint ar- 
dentius 454. oraculo cuinam 
plus tribuerint 253. ad pu- 
guam exituri lunam obser- 
vant 67. proelium ineunt ad 


tibiae et: cíthàrae . cantum 
451. pecuniis primi corrupe- 
runt hostes 521. Argivis 
quando primum bellum mo- 
verint 207, Asiam invadunt 


225 
Lacedaemonii Messenici belli 
ansas captant 288, fundantur 
8 Messeniis 807. usque ad 
Leuctricam pugnam invicti 
82. quatuor 'cladibus qua- 
tiuntur 32. a Catone victi 4, 
fugiunt 318. ab hostibus cir- 
cumclusi semper cladem 
aliquam acceperunt 216. cla- 
dis dissimulatores egregii737 
Lacedaemonii ab. Amphictyoni- 
bus mulctantur ͵ 
Lacedaemoniorum e$ Argivorum 
acris et perpetua simultas 154 
Lacedaemonioruyn e& Athenien- 
sium foedus 437 
Lacedaemoniorum in Messenios 
expeditio secunda 996. socii 
in secundo bello Messeniaeo 
917. ad Hysias clades — 167 
Lacedaemoniorum arx 950. co- 
lonia Crotonem missa 909. 
colonia Locros missa ad 
" 4ephyr. 209. servi primi Hi- 
lotes 261. donaria 439. 833. 
donaria dde Atheniensium 
manubiis 819 
Lacedaemoniis et Argivis fines 
limitat Philippus 549, Quaere 
et Laconia et Sparta. 
Lacestates Hippolyti filius 196 
Lacharis furta 75 
Lacharis improba m 60. 
3 


interitus . 7 
“ωκίδαι, demus Atticus 89 
Lacides Medonis filius 152 


Lac$ herois lucus 89 
Laconia olim Lelegia 980. La- 
coniae situs 598. fines 902. 


: 208 
Laconum acerba insectatio e 
Laconicorum regum catálo- 

s 203. Laconicorum regum 


amilia altera 219, Laconica - 
brevitas 296. Laconica dia-: 


lectus xaxóqwxroe 244. Laco- 
nicà τάξες 5 
Lacrate Aetolorum dux , 846 


- 





r 
S 
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fada insula 87 JTampsscemorum | nomen 77. 

JLedes cursor eximius 153. J4mpsacenus ut  servarit 
Ladae stadium 624. Ladae Anaximenes 495 
Achaej| seu ΠΕ ien victo- λαμπτὴρ ] | 831 
riae 263. 857. Ladae monu. Lempteria, festum. 505 
mentum, victoriae, obitus963 — Lempws Arnisci f. Eleus 40 

ILadoces , locus Arcad. Lampus Prolai filius 378 


690 

adocus, Kchemi filius 690 
JLados, ἢ. Arcad, 390, 510. 
J,.adon an faoiat insulas 651. 
Ladon fl. non magnus at 
omnium pulcherr. 651 
DLadoni« fontes et aqua pul. 
ch*rrima 638. 639. G48. Ta 
donis filia Daphne 815 
«don ἢ Boeot, 731 
pemeh Anaxandri uxor 941 
L«eas seu Laias 245 
V,aettrygones gigantibus similea 


660 

Laetrinaeq (vel Letrinaea) Pau- 
saniae historia 412 

ἄ σίας Cypseli filiug 608 
982, 383 


LLaias Oxyli filius 
(Leidae "Thebani victoria Py. 
thica 814 
Leidi patria, forma, monu. 
mentum 115 
ait obitus, sepulcrum, d 
Leius Labdaci filius 700. Laii 
uxor, filius, mors fatalis721, 

i 760 


Laii fllii e£ filiae 
pei caedes et PONI 


Laiohmion , curta 512 
Lramedon Coroni filius 123, rex 
Sicyonis 124 
Lamedontis nxor 125, generí$5 
ἃ απεὶσ Neptuni filia | 825 
Lamia, opp. Thessaliae 4. 469, 
Lamiacum bellum 537. La. 
miaca clades — 19, 546. 547 
Lemiaci (vel potius Maliact) 
sinus limositas 11 
Lempadum oertamen 76, lam- 
adum ardentium in fossam 
mmissio 461 
Lampea, mons Arcad, 645 
Lampeae venator 645 
Lampig Eleus 384, 490, 499. 
Lampidis victoria 394 

. Lamypon Aegineta 214. 
Lanprensis demus 77 


Lampi statua E 
Lampus fluvius Heliconis 77) 
Lens nondum tractata sacris 
adhibetur 859. lanae succidit 
688, laneo filo excluduntar 
L e CERE fano homines ἂν 
από οῖϊ inventor 
Lameea-fons — . 93 
JL«odamas Efeoclis filius * 
pex Thebarum 739. iu llh- 
ricum profugit 723. 75 
ia, Amyclae filia $19 
L«odice Agapenoris filia 6&r. 
Laodices Agapenoridis de 
naria 707. 601 
Laodice Troas picta 864. Heli 
cagonis uxor 861 
LLaodicenses Dianae simulacrum 
Braurone avectum impetrast 
& Seleuco 44 
J;aodocus (seu. Amadoeus vel 
Hamadocus) "herus Delphis 
adversus Gallos opitulatur 35 
dsomedontis boves pascit Apolle- 
574, Laomedontis cadaver& 


E 


Leonome Gunei filia 65 
λαὸς Hqmero quid 65 
Laphaes Argivus 19 
Laphris dea 357.  Laphrix 


deae nomen, statua, iino 


Sacra * 
Laphrius Castalii filius 5 
Laphystius deus 55 
Laphystis montis situs. et me 
maorabilia T$ 
Lepidetio proditoris 394. pi 
atio praeceps 643. lapidati. 
festum Hf 
Lapis ἃ Saturno derorates εἰ 
vomitu redditus 83 
Lapis in muro exemptilis 7.8 
lapis in tegulas fjssus 83 
Lapw niger 403. apis sacer 
Troexene 184, lapide v2» 
factuh solium et simulaeres 
675. lapides argentei ia iw 
diciu Areopagitico 65. lapidei 
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rudes olim pro simulacris 
colebantur 575. lapides qua; 
drati deorum nominibus et 
cultu insignes -579. lapidum 
acervi, sepulturae, monumen- 
tum 626. lapidum acervo in- 
tecta sepulcra 808 
4apiciding continuo saxo per. 
petuata 264 


aptithaewm 263 
,apithae 03 
;üpithas, Arcad. mons , $86 


dpsa resurgunt bR6G 
4ürgilionw. vis 651. 552 
"ἀγα, Pelasgi filia, arci Ar- 
ivorum et duabus Thessa- 
iae urbibus nomen suum 
indit 165 
.arissa Argivorum arx 250 
«arissa oppidum 81. 145 
.arisus fluvius 590. 564. Lari- 
sum ad amnem pugna “700 
dgra5 κεδρίνη magniartiticil 420 
arymna Cyni filia 7:6 
arymnae Doeoticae situs et 
memorabilia 196 
arysium , mons 266 
405, oppidum 264. 372 
.di& obitus, sepulcrum, on 


"αφὶμᾳ Hippod. procus 508 
:astratidas. Eleus 465 
;Gleres crudi alluviem pati 

nequeunt 614 
.athriae sepulcrum 248 


Glnus mons . (976 
Gtonge templum et simula- 
crum 160 
4Lonae contemptus graviter 
punitur ] 
&vacris calidis interdicitur in 
expiatione 790 
GuriMIR - 

aurus e defosso piaculo nata 
185. laurus Syriae antiquis- 
sima 643. laurus Tempea 810. 
laurea serta  sacerd. 780, 
laurea cur Delphici athlétae 
coronati 8 
eaeng prioribus pedibus arie- 
tem tenens 115 
eaenae Atticae meretricis con- 
stantia 53. statua aenea 58 
eagré monumentum 71 


L 


Learchus Athamantis filius 108. 
Learchus a patre Athamgnte 
interimitur 

Lebadea ""Yrophonio , sacra 83. 
Lebadeae MBoeoticae situs, 
conditor, memorabilia 788 

Lebadus Atheniensis 788 

Lebedi, lonicae veteres incolae, 
fertilitas, excidium 528& Le- 
bedii Ephesum translati a 

i o 23. iind" 


Lebene, Cretae oppidum 172 
Lebes inauratus 898 
Lechaewin 112, Lechaei. tem- 
plum 114 
Leciulus eburneub 427 
Leches Neptuni filius 114 
Leda, Helenae nutrix 82. Le- 
dae progenitores | 9389 
Ledon, oppidum Phocicum 802. 
804. Ledontis Phocicae eitus, 
etymon, memorabilia — 881 
Legis praescriptum. saepe non 
fert tempus 789. legislato- 
rum pericula 953 


res 
LLeis Ori filia 181 
Lestus Arcesilai ossa secum ab 
liio reportat | 789 
Leiti monumentum 718 
Leleges populi | 95. 209 
Leleges Megaridis Incolae tra- 
ducuntur in Messeniam 371. 
Leleges Caricae gentis pore 


Lelegia regio 

Lex, primus Laconiae rex 
£03, Lelegis religio et filii 
280. Lelegis in Graeciam δὰ» 
ventus' 95. 106. Lelegis E 


roum 

Lenitas in bellis ableganda 259 

Leo evertit trophaeum 794. 
Leonea Xerxis camelos in- 
vadunt 464. leonem "vici 
Lysimachus 21. leonem in- 
terficit Polydamas 464. leouis 
exuvio terrentur pueri 66. 
leo Nemeaeus et Parnasius, 
66. leonis Argivi caedes 400. 
jeo a lupis vinctus 826. leo- 
-nis visio in somno 432. leo 


Lorca Pbheneatis donat ee 


x 


120 


- sepulcri insigue 795. leo ae- 
neus 841. leonis caput fer- 
reum 841 


bello 
Leobotes Herodoto qui Sparta- 
nis Labotas 207 
Leocriti Athen. virtus 61 
LLeocritus  Polydamantis filius 


Leocydes Megalopolitanus 619. 


Leogorus Praclis fllius 530 
JLeon Ambraciota 458 
Leon Euryoratis secundi fllius 
“τ rex Bpartae 210 
LLeon heros eponymos Athen. 13 
Jbeonidas Anaxandridae filius 
$11. Cleomeni fratri succedit 
in regno Spartae 913. Leo- 
nidae virtus 213. in Grae. 
: eciam merita 705. cladea 32. 
monumentum et laudes ane 
nuae 240 
, Leonidas Cleonymi f. rex Spar- 


Leoninus animus requiritur ia 
259, 


tae 131. 218. restituitur 9219 
Leonidas Naxius 492 
Jbeonidas Rhodius 483 
JLLeonidaeum 414 
Leonnatus Macedo 537 
Leontichi monumentum 535 


LLeóntini restituti 495, Leonti. 
norum donarium 436 
Jheontisci palaestrica 461. Leon. 
tísci Messenii victoria 456, 
Leontisci Siculi statua  .460 
LLeontomenes Tisámeni filius 536 
Leonymus Crotoniates 259 
Ibeosthenis virtus 60. in Grae. 
clam merita 706, res gestae 
et picturg 9 
Leotychides" Agidis filius 294. 
regno Bpattae privatur 225. 
Lbeotychides Demaratum ut eie- 
cerit 212. Demarato succedit 
$221. in asylum "legeaticum 
rofugit 
Lepra Lepreatis nomen parit 


iLeprea Pyrgei filia 985 
Lepreos, opp. Triphyliae Elia- 
cae 385. 488. unde dicta 9385 
Lcepreatae , pop. Triphyliae 437. 
lepreatae Kleis infesti 317. 


INDEX 


Lepreatis libertas - redditur 
223. Lepreataruim templa et 
monumenta 856 
Lepreus Pyrgel f. duplex cum 
.Hercule certamen init 93:5 
Lepus urbis' condendae locam 
monstrat268. lepores aibi 631 
Lerna 


; 165 

Lerna, fons Corinth, 121 
Lerna, palus 198.  Lernae 
perennes aquae 14) 


G , festum 198. Lernaeis 
sacris ignem unde petierint 
Argivi 

ILesbus rape 857 
λέσχη ποικέλη 245. ροτε- 
ψὼῶν 240. λέσχη Delphica e 
λέσχαε per totam fere Grae- 
ciam 659 
Lessa vicus 169 
Lethaeus Magnesiae fL 86. 432 
Lethes &qua 


T90 
Letreus l'elopis filius 510 


Letriui (vel Laetrinnei) civitas 

510 
Lbeucasia fluvius 362 
LLeucasion, vicus Arcad. 633 
Leuce, insula 200 
λεύκης Banatio 887 
Leucippe , Oceani filia 3 


Leucippus, Thurimachi filia 123 
Leucippus, Oenomai f., astu suo 
capitur 
Leucippus, Perieris filius 277. 
288. Apharei frater 358. Leu- 
cippi filiae tres 41. 358. Leu- 
cippi filiarum raptus 251. 255 
Leucippides , seu Leucippi filiae 
239 


Leucippidum aedes 237 
Leucipyides, Leucippidum  sa- 

cerdotes 946 
“δευκὸν πεδίον 870 
ἥειοονς Athamantis filius 503. 


719 
Leucene Aphidastis filia — 692 
JLeuconius , fons Arcad. 692 


Leucophrys insula, postnodum 
Tenedus dicta 831 
Leucothea 102. Leucothea , Ino 
108. 804. Leucotheae simu- 
lacrumt 113 
Leuctra 264. 277. Leuctra sibi 
vindicant Messenii Q71 


L 
4 
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Leuctra umbrosa 738. Leuctrica 


pugna 724. 737. Leuctrica 
clades 79. 917. Leuctricae 
cladis annus 655. 656 


Leuctron, opp. Arcad, 654 
Leucyani«s, fi. 507 
Levis armaturae milites pedi- 
tatui adiungebantur 800 
λήξεις ϑεῶν 166 
Liba mittuntur Arethusae 584, 
liborum oblatio 
Libationes vino fiunt, interdum 
alio liquore 415. 416 
Liber e stannels laminis — 343 
Libertas cara 
Libethra, | opp. Macedoniae, 
eiusque situs et eversio 769 
'Lébethrias fons 778 
Libethrius mons 
Libido nefaria 851. libidinis 
effrenis praemia. 320, libidi- 
num repressio : 743 
Libye Epaphi filia 106 
Libyae deserta monstrosorum 
animalium feracissima 1659 
Libyes sui iuris 869. Libyum 


in Sardiniam colenia 836. 
888. colonia in Siciliam 443 
Lábyca oracula . 416 


Libys cognomen Mnaseae 495 
ibyssus, vious Nicomed, — 623 
Láchae, Spartani sollertia 210. 
Lichae temeritas punitur 454. 


Lichae Spartani — victoria 
Olymp. et statua 458 
Licymaiuas — Electryonis — filius 

162. 244 


Ligna sine igni magicis artibus 
incensa 449. ligneae statuae 


r2 bind Jovis Olympii 407 
Iilaea , nympha 882 
Lilaea, opp. Phoeidis 756. 808. 
Lilaeae Phocicae , situs ' et 
memorabilia 882.  Lilaeen- 


sium sacra ad Cephissum 


amnem 817 
XLáiklaceum unguentum 797 
Limen aeneum 748 


castellum in Lace- 
et Messem finibus 

208. 356 
Linnaege deae fanum 940 
Limnaeum Dianae sacrum 248 


Léimnae , 
daemon. 


814 . 


Limnadis (seu Limnatidis) Mi- 
nervae templum. 990, Quaere 
Minerva. 

Limnatae Spartanorum pars 249 

Zap, loci nomen 194 

Limon 'legeatae f. fratricidii 
poenas luit 706 

Linea tuuica 791. lineae lori« 
cae 50 

Liparaei Cnidiorum colonia 824. 

ipsraeorum victoria et do- 
naria824. donaria de victoria 


miraculosa 835 
Lipeplile, lolal filia 794 
“ιψ ἄνεμος 191 
At&oc ἀναιτίας 68 
λέθος ὕβρεως jbid. 
λιϑοβολία, festum 187 

778 λιϑοτομία 9 

Léierae antiquae 490, literae 


Atticae veteres'498. literae 
vetustate — obscuratae : 400. 
literarum difficiles gyri 420. 
Quaere Inscriptio. 

Lochaeus Maenalius 465 

Locri Epizephyrii 466. Alacem 
Oilei f. sibi in pugnae socie- 
tatem advocant 260. Locro- 


yum Epizephyriorum donum , 


499. Locridiá et Rheginae 
terrae limes 

Locri Hypocnemidii seu Epi- 
cnemidii 815. inter Phocenses 
et 'Thessalos interiecti 829. 
Locrorum Hypocnemidiorum 
in Persico bello numerus 846 

Locr$ Opuntii 54 

Locri Ozolae 339, Patrensium 
ditioni subiecti 897. Locro- 
rum Ozolarum situs, etymum, 


memorabilia 895. urbs mexi- . 


. mà 895 
Locri 'Thebanos sibi adsciscunt 


contra Phocenses 227. cum 
Abantibus 'Thronium condunt 


ἊΝ hae" 4 435 
doxgis ἥπειρος 498 
LLocridis et Euboeae limes 757 
Locorum imperitia ἀῶ τ 

3L 


Locustae pinnatae 752 
λόγων μέλετην instaurat Gorgias 
494. ru 


* 


Longaetiias Gorgiae 





| Lybas. daemon 


' 1923 

' ep Me Parthenomenis filius 777 ' 
Lophis ἢ. Haliartidis 776 
1ιοέπαε simulacra 638 
LLocus 'Thesprotiae 864 
Lboxjtae ) 81 


Lucina, vide Jlthyia. 
Lucrum fidei anteponere — 289 


Luctae institutio 894.  luctae 
praemia 872 
Luctus coactus 818 


Lucus ilignus 136. lacus plata- 


nis 'consitus 108 — Cetera 


qeu suis quaeque locis, 

n arborum, deorum, he- 
roumve nominibus. 

Ludi Bacchanales 194. ludorum 
scopus 395 

Lunas Endymionem adamat 875. 
Lunae vehiculum 408. Lunae 
simulacrum 514. lunam ob. 
servant in pe exituri 


Lacedaemonii 67. lunaris 
eciei forma 619 
nae fons 276 
Lupercalia Arcad, — 678 
Iupia, olim Sybaris EE 


Zopus lupo saevior .56 

Lupus furtum detegit 832. lupi 
et tauri .monomachia 159. 
154. lupi corpus an induerit 
Damarchus 471. lupus ex ho- 
mine 601. lupi à leone díscer« 

' puntur 326. lupi corticis esu 
pereinti 133. lupi in Sardinia 
nulli 839. luporum —— 


N 
Lupi aerea statua 832 
Lupind-pellis pro véste 468 
wscinia cur excesserit e Dau- 
Hide 807. lusciniae ad Orphei 
sepulcrum vocaliores 769 


JLatoi, vicus Arcadiae, olim yi 
6 

Aovocla, cur dicta Ceres 649 
Lusius , 1. Arcad. 658 
JLustrales coenae 185 
JLustrationes 688. lustratio et 
expiatio caedis 186. lustratio 
ante munia | 418 
λουτροφόρος Veneria 134 
468 


Lycaea, seu Lupercalia, festum 
Arcad. 600. 678 


Lycin$ Spartani statua 


INDEX 


Lycaeatie 
Lycaeatarum defectio — 655 


Lycaeus mons 397. γα 
montis Arcadici situs, nomi-- 
na plura, partes et cetera - 

6 ] 


memorabilia 


Lycaon Pelasgi filius 600. 1... 


caonís inventa,  sacriüci 
cruenta, metamorphosis 60 
601. Lycaonis tilii &l 
Lycastidas Andrius 
Lyceatarum conditor 60g. But 


etiam Lycaeatae et Lyc 
tae 


Lyceum u 
Lyceus Lycaonis filius δ 
Lychaus Minervae per totn 

&onum ardens 63. lydsi 





regio Aread, (6... 


ἊΝ 


aenei plumbo agglutinati 59. 


Lycii unde dicti 45. Lyci Cr 
tensibus cognati 599, Lydi 


terrae motu afflictis sucar- 


rit Antoninus Pius 
Lycinus Bleus e 
Lycinus Heraeensis 


JLgcion mystes 
Lgcisci Messenil et filiae fora 
"| 802. ] 


Lycisci filia moritur — X3 


4gycoae Arcad, urbis situs εἰς 
rudera 674. Lycoatae, ῥῆ | 


Arcad 


Zgcodrymidae 281.233. 
Lycamides Apollinis f. 5X 
Lycomedes Creontis f. 
ILycomedes Mantinensis 
Lycomedes Scyrius Thesm. 
Ínterimit E 
Lycomedis (vel Lycodrymés 
rum) orgia lio 


Icone, mons 165 


Zacoreae Phocicae m | 


etymen, aitus 
Lgcoritae , Phecidis pop. 9 
cormae  Larissaei vicio? 
814. 8/5 


Pythica 


Lgcortas, Achaeorum dux,'^ 


ellitur 358. re infecta εἶ 

; saei redit a 
corias Philupoemenis 5 

Hilciscitur 704. Lycortae 3t 

. galopolitani libertas — 5" 


4 
Ub 


ayciscus captus, dk - 
fugae causa, liberatur 35 
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Zycortas Phegieneis 


644 
LycortaeSyracusani donum 449 
Aycorwus Apollinis f. 811 


ZLycoswre, opp.GOO regia Arcad. 
605. Lycousurae Arcadiae situs 
et antiquitas 673. l,ycoguren- 
sium defectioni venia datur 

655 

Iactus, opp Cretae 826 

Lycuntes (vel Lycoatae) pop. 
Arcad. 

Lycurgus Alei f. 606, Lycurgi 
Alei sepulcrum 836 

Lycurgus Hippodamiae dip 


Lycurgus Lacedaemonius, La. 
botae regis tutor 207. oculo 
altero servato — Minervae 
Ophthalmitidi templum eri- 
pt 253. Lycurgi leges 949. 

.ycurgus unde leges suas 
acceperit 207 

Lycurgi templum 248 

Lycurgi Lycophronis filii mo- 
numentum et res gestae 75, 
statua aenea 19 

Lycurgi Opheltae patris monu- 
mentum 144 


Zgcurgus Pronactis f. 256 
Lycurgi 'Yhracii εὐ γὴὰ 46 
Lycurta , vicus Arcad. 657 


Z4ci Messenii monumentum 126 
cus Pandionis f. 44. vetes 
898. initia magnarum dea- 
rum | edis 981. 282. 288. 
Lyci Pandionidae oracula 828 

«Μύκου δρυνμὸς 281 

Lycus , Phidolae filiorum d 


Lycus Nyctei frater, '"Theba- 


rum jinterrez 124. Nycteo 
fratri succedit ín tutela 
Labdaci 720. Lyci "Theb. 
regis domua 742 
Lgcus Phrax 66 
[6 Persici 448 


λγάοναης antiquarii 87 
Lydorum .domaria aurea Del. 
phis rapta 834. Lydia har- 
monia 720 
"Aódio» αὔλημα 794 
Lydiades Megalopolitanus 619. 
620. Lydiadis Meyalopolitani 


tyranni vietetes, reb qobtae, 
gloría 656. gloriosa mors 657 
J.yg damis 232 
Legdamie, Syraeusauus $94 
Lygodesma 250 
λυματα, piamina 683 


Lymaz, fl. Arcad. 689. iyma- 

cis fontes 685. ostium — GBÁ 
Igncea, a Lynceo servato de- 

nominata 158 
JLynceus Danai suceessor 145. 
Hypermnestrae benelicio pe- 
riculum evadit 153. 167. 168. 
Lyucei sepulcrum.458. atatua 


822 
Qgnceus Apharei f. perspicacis- 
simis oraculis 283. 284. Lyn- 


cpi interitus 284. Lyaesi et 
ldae sepulerum 238 
Lyra inventum Mercurii 413. 
lyra e testüdine 154. 634. e 
teetudinis tecto 710. € testu- 
dine Indica 644. lyram teuens 


vit 326. lyricen primus 7581 
Iercea, vicus ' 167 
Lyrcus. Abantis fllide 166 


Lysander. Aristoeriti f, 218.223. 
225. 459. Aphytaeam obsidig- 
nem solvit 253. Atheniensium 
duces muneribus corrumpit 
890. Lysandroó praedicitur 
victoria 282. Lysander ad 
Haliartum occumbit 215 
sandri donaria et victoriae 
$51. Lysandri monumentum, 
.mors, virtutes, "vitia 774. | 
statua 459. statua Ephesi 
460. statua et corona ob 
victoriam de Athen. 819. 
elogium 459. Jysandri prin- 
cipatus plusae emolumenti 
an detrimenti attulerit La. 
cedaemoniis 776 

JLysandré hospites, une" 


Lysander Boeotarcha 846- 
Lysander Lysandri Lacedae- 
monii nepos 218 
ILysaudra Ptolemaei Lagidae 
filia 23. cum suis ad Seleiu. 


cum profugit 25 - 
Lysianassa Polybi filia 125 
Lysianax Eleus 461 
Lysidice Pelopis filia 647 





124 


Lgyeimachas ministra 65 
Lgsimachia opp. 24. 88 


Igsinachideg Athen, 
Lgsimachi ortus, fortitudo, re- 
gia, bella 24. 15. Lysimachi 
ι et Pyrrhi societas 24.  dissi- 
dium 24. mors, sepultura 26 


Lysisachi statua 23 
λύσιος 127 
Lysippe Elea 878 
Lgysippi Elei statua 492 
Lysis Pythagoreus 735 . 


Iysistrati Argivi interitus 197. 
ulcrum 197 
sistrati Corinthii caedes 325 
sistratus Spartiates 223 


jeevns morbus canum 714 

Vrge peccatorum b01 
M. 

JÉcilius — Antiocho  vieto 

Achaiam tentat 703 


BMacar (seu Macareus) Aeoli 
filius 896 
Macareae Arcad. rudera 674, 
Eadem Macaria. 
Macareus.Lycaonis fllius 602 
Maceria Herculis filia 80 
Macaria seu Macarea pp. 
Arcad, 602. 654 
Macaria fons 79 
Macartati monumentum 72 
Macedones bello acres et feli- 
ces 35. in Amphictyonum 
synedrium cooptantur 804. 
816. ἃ Leosthene victi 4. 
fulmine et fulgure ex Cabi- 
Fyorum fano exterminantur 
759. 760. Macedonum poten- 
tiam. quid auxerit 656. Ma- 
cedonum strages 272. Mace- 
donum clypei Dodonaeo lovi 
eonsecrati 31 
Maeedoniae urbium recentissi- 
ma Philippi 462. Macedoniae 


reges trophaea cur non 
erexerint 79: 
Macedonici imperii inclinatio 
543.  Macedonicaó ruinae 
causa 612 
Maceris Afer 836 
μάχαιραι victimariae 320 


-— 


ANDEX 


Machaerioh &n. Epaminoadam 
occiderit 


Bpartae tyrannus 351. Ma- 
chanidae interitus 701 
μαχανῖεις Minerva - 6:3 


Machaon Asclepii filius 136. 172 | 


Machaonem , Messeniae regem, 
ín vulnere solatur Nestor 
284. Machaonis mors 273. 
ossa 278. monumentum 5983. 
monumentum et templum 
278. statua 278. Machaoris 
filii 163. 202. Machaonis li 
berüm fanum 984 

Machina muralis vento diss 
pata 657. machinamentum 
sepulcrale 653 

Macisti$ deficiunt ab Eleis 509 

Mecria , promontorium 555 

Maeandri fl. ortus et progres 


2 621.622 
840 - Machanidas seu . Mechanidas 





sus 122. cursus flexuosusó:3. 


alluviones 647. aqua ferveus 
611. Maeandri myricae 41l. 
Maeander stagnum efficit 526. 
Maeandrum subeunt marini 
pisces 363 
Maenadum Baccho duce adrer. 
sus Argos expeditio 155. 160 
Maenalus Lycaonis filius 603 


Maenali Arcadicae conditor o3. 
σὲ 


αεπαϊὰκ rudera 
Ἀϊαιναλεῖς Arcadiae ἀ4τὸ 
Maenalia pars Arcadiae 9233. 


Maenalia frigida 616. Mae- Ὁ 
654 : 


naljae oppida 

aenalius, mons δὲ campus 

Arcadiae; eiusque situs et 

memorabilia 674 
Ma«ra. Atlantis filia, "'egeatae 

uxor 698, Maerae Atlantidis 


sepulcrum 625 
Maerás choros 613 
Maera, Proeti filia 872 
MMaerae (Arcad. vici) rudera 695 
Maesis 245 


Magas Philippi et Berenices f. 
17. Cyrenen recuperat 17. ἃ 
Ptolemaeo fratre deficit 13 
Magiae vis 448. 449. 505 
Magistratus sacerdotes sequitur 
ín sacra pompa 195. magi- 
stratus dolosi exemplum 5-2. 
99d- 201 


* 
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Magnae matris fanum 2587. 
magnae Deüm matris ara 
975. Quaere Mater. 

Magnarum dearum initia 281. 
983. 287. magnarum dearum 
ludi 282 

Magnesia sub Pelio 640 

Magnetes Borealem Sipyli par- 
tem incolunt 266. Magnetes 
δὰ Lethaeum 878. Magnetas 
cum 'Fhessalis censeri vult 
Augustus 816.  Magnetum 
chorus 250 

Mala dissimulanda, 331. malis 
antidota monstrat natura 637 

Malaea, opp. Arcad. 

Malco (seu Maltho) Olympiacl 
gymnasii pars 512 


Malea promont. 269 
IMHalgis Boeotarchaà 736 
JMahacus sinus 847 


IMMalienses δά. Malienses cum 
Thessalis censeri^vult Augu- 
stus 816. Maliensium in Ga- 
latis delendis ardor 856 

Mallus, Ciliciae opp. 84 

Mallüs, fl. Arcad. 670 


Maloetas, fi. Arcad, 672 
Mancipiort;* munia — 695 
Maneros , Aegyptiis Linus 766 
Maniae, locus Arcadiae 660 


Maniarum dearum aedes 669. 
Eaedem  Erimàyes, Latinis 
Furiae. 

Manilius , vel potius M, Ane 

Mansuefaciendi modus — . 829 

JMaárvso» genera 84. μαντικά ἔπη 
1 μαντικὸς oixe; apud 
Phiiasio 


8141. μαντικὴ ἐκ ζώων 
à 455 


διατετμημένων 
Manthytenses, demus 'Teg. 692 
Manthyrici campi 691. 692 
Mantichora seu Martiora — 748 
Manticlus 'T'heocli f. alacer: pa- 
triae propugnator 830. Man- 
ticlus et Gorgus Messenicae 
coloniae duces 335. 336. 
Manticlus Herculi templum 
condit 337 
Mantineus Lycaonis f. Manti- 
neae conditor 602. 608, 613 
Mantineae Arcadicae situs et 
memorabilia 613. Mantineae 


conditor 609. 613. Mantineae 
" priscae rudera 6925. Manti- 
nea restituitur 615.  Anti- 
gonea transnominatur 615. 
pristinuni nomen recuperat 
615. Mantinea pelluntur Ma- 
cedones 180 
Mantinensium et "Tegeatarum 
termini 620 
Mantinensium τὸν gestae 614. . 
de Spartanis trophaeum 619. 
620. hippodromus et stadium 
618. templa 616. donaria 447. 


Mantinensis praelil descriptio 
619, pictura 9, 617. 74 
Mantus Melampodis filius 494 
Manto 'Tiresiae filia 780. Man- 
tüs captivitas, traiectio in 
loniam, nuptiae 527. 776. 
Mantüs sedile 230. d 


1 
Manus pro malleo 475 
Maratha, loc. Arcad, 658 
Marathon, Epopei fil. 110 


Marathoa heros et locus ab 
eodem denominatus 87. 79 


Marathon, demus Atticus 79. 


Marathonius lacus 80. Mara- 
thonia pugna 79. Maratho- 
niae pugnae pictura 37. Ma- 
rathonica victoria 940. Ma- 
rathonicae victoriae decima 
821. Marathonia sepulcra 79 
Marca, vide Marra. t 
Mardonius Gobryae filius 5. 589. 
Mardonii milites in Boeotia 
* furore corripiuntur 759. Mar- 
donii acinaces 64. Mardonii 
strages 214 
Mardonii monumentum, sepul- 
tura, filius 714. statua 232 
Maris simulacrum 1139. mare 
aeneum 112. maris mortui 
miracula 391. mare rubrum 
81. marinae scaturigines Man- 
tineae, Áthenis Mylasis 619 


Marzaritarum resolutio 686 
Manrtandyni . 447 
Marionis victoria . 432 
Marios, opp. Lacon. 965. 267 


Maritalis amoris et fidei exem- 
plum 211 
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Mermacis lnteritus, eiusque et 
equarum monumentum 507. 
armacis equarum dus 


Mermoridae 18 
Maronis fanum ΄ 457 
Merpessa ldae εἰ Meleagri 

uxor 284  Marpessae tpe 


Marpeseae  'Fegeatidis cogno- 
men, virtus, clypeus 695.697 
w$ opp. idaeum 826. 
Marpessium solum quale 826 
Marra Galati$ equus 845 
Mars in iudicium vocatus 49, 
68. Martis üedes Athenis 20. 
Martis templum, lucus, festum 
apud Geronthratas267. Marti 
sacer fons: 730 


. Martis Aphnel templunr et ety- 


mon 699, Martis Equestris 
ara 414. Martis Gynaecotho« 
nae simulacrum et etymon 


697. Martis ''heritae simula- ' 
258 


erum - 
Marsyas à Minerva caeditar 56. 
Marsyae inventa et merita 
in Celaenenses 878 


: Marsyae fistula. Apollini conse- 


crata 128. Marsyas tibia ca- 
neus 616. Marsya$ tibicen 
pictus $73 
Marsyas f. 873 
Martiora (seu Mantichora) bel- 
, lua IAdica 751 
Mascules foetus giguens xp-n 


Mase? olim oppidum, — nunc 
Hermionensium navale 197 


Masistii thorax 64 
Maesiliensiusm origo et dona- 
rjunt .  «. 816. 841 
Matris — tnortuae congressus 
quid -portendat 842 


Matris fanum et simulacrum 
8/7. matris simülacrutd 573. 
matris deüm aedes 9. 121. 
matris deüm aedes et simu- 
lacrum 266. Quaere et Magna 
mater. 

.Matronae velatae 8672. Matro-« 
nae monumentum insigne 580 

Matroum 429 


i 





Mauri 81. Mauri sedibus pulsi 
FE 


Mausoh monumentam 601} 
Mausolea, Romanis magnilia - 
sepulcra 63 
Maximus, deus 893. 
Mata in aquas μοτγτεείδ, de 
futuris coniectura petiturZi. 
 Mazae mellitae 501. 791 
Mechanides tyranuus Spare 
951. Idem Dorice Machaniós. 
Mecisteus 9 
Mecisteus Euryali pater 1X 
Mecistei pércussor —— 7$ 
Mecon paedotriba 46 
μήκων χαλκὴ 45 
eda , seu Mides, Pbylar- 

tis f. B 
Medea nubit Jasoni 493. Me. 
deae connubia, liberi, erre 

res et casus varii 118. 113. 
jncantatioues 138. dolus 8 
Peliam 6920.  recoctio 62. 
Medeae liberorum mo 
mentum 118. Medeae liber 
parentatum Corinthi — 1j 
Medeon, opp. Phocidis 304 We 
deonis Phocicae ruders 88] 
Medesicaste Priami f. 82 
Medicae mulieris pictura — 42 
Medonis Argivi posteri [52 
Medon Codri f. Athenis imp- 
rium obtinet 594. Hui 
yore Medontidae. | 
edox Pyladae filius [| 
Medontidae, Medoutis Codridat 
posteri m 
Medoutidarum — decennale " 


perium 
Medus, Medeae f. , 118. 17" 
Medi, a Medea dicti — 1? 
Medusae pater, forma, virtu 

bellica, interitus, monumer 

tum 159. Medusae caput " 


Medusae caput in scuto — 39 
Medusaei capitis aspectus 1 


lapidem mutat TS 
Medusae crinium vis 69b 
Medusa Priathi filia 88 


μεγαλαῦναι serpentes u 


Megalophenes — 
Megalopolis Arcadiae 174. o" 
Aíwm urbium  recenGssupi 
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553. cur, a;quibus et unde 
condita 6593. EKEpaminondae 
auspiciis condita 739. quo 
sandra dul 

egalopolts plurium oppidulo- 
ice caput 481. Heliasonte 
fluvio intersecatur 662. ἃ 


Cleomene eapitur 851. vasta- . 


tur 181. 667 
egalopolilarum  archiva 663. 
res gestae et casus varil 656 
egamura 94 
[ες απέξαϑ fl. 582 
legapenthes Proeti f. 146 
legapenthes Menelai Burr" 
legapenthes — et — Nicostratus 
enelaidai, eodem equo ve- 
huntur 
Fegara kerculis uxor 98. Me- 
ara 'Thebana dimittitur ab 
ercule : 870 
fyaoa , Cereris aedes . 95. 97 
éyaga Cereris et Proserpinae 


Megara unde dicta 95, Roma- 
nis se dedit 560 
Megrarenses Persas caedunt 96. 
Corinthios vincunt 600. The- 
banos astu repellunt 701. ab 
Atheniensibus attriti 97. Me- 
arensium scelus in violando 
etiale 88, piaculum indele- 
bile 219. fabula confutata 99. 
100. Megarensium dialectus 
Dorica 9$ 
Megarensium arces binae 100. 
106. curi 101. 104 
Megarensis fons 96. 100. Me- 
' garensium sepulcra 103. tem- 
pla et deorum simulacra 96. 
thesaurus 500. donarium 438, 
donarium ob victoriam de 
Atheniensibus 833 
Megarica regio 94 
Megarensis e& Corinthii agri 
fines 109, Megaris adimitüur 
Atheniensibus 95 
Megaridis montana portio 106 
Megareus Neptuni filius, On- 
cbesti rex 95. 100 
Megareus pui piu a 


99 
Megareus Megatensium dux 846 


- 


μέγα Bacchi 610, 
$55, - “εσποίνης 676. y Tbe dead 


£7 

Megarus, lovis filius 96 
Meges pictus 860 
μέγιστος Θεοΐ 580 
Melle subactum triticum ado- 
letur - 415 


Melaeneae opp. Arcad, 602. Me- 
laenearum situs, . conditor, 

Melaenexies , Archd. pop. 

ae €8, AT e 990 

Melaeneus Lycaonis ΡΟ 
nearum conditor . 

Melaimpus lphicli boves u& con-" 
secutus.372. Proetidas curat 
685. 637. furoris sanatione 
regnum $ibi et fratri apud 
Argivos conciliat 150 

Melampodis Amythaonis f. tem- 


pum . 107 
Melampodis posterí 494 
Melamptus, poema 771. 772 
Melampodidae, Melampodis po- 

steri ἦρα 
Melaneus Apollinis f. 282 
Melangea, loc, Arcad. 610 


Melanion 237. cursu certat 491. 
Melanion cum Atalanta 494 
Melanippe nympha 711 . 
Melanippus ''hesei f. 861 
Melanippus Martis f. 530 
Melasippé Thebani fortitudo et 
sepulcrum ' 745 
Melanippi εἰ Comoethüs infelix 
amor 571 
Melanopi monumentum 
Melan in Ulyssem convitia 


- 859 ᾿ 
Melanthus | Andropompi filius . 
151. 523. Athenarum regno 
potitur 9. 159. 528 
Melanths f, Codrus 45. Melan- 
thi posteritas in Ordinem 
cogitur a pop. Athen. 292 
Melas, Antasi seu Antasei f. 
190. 424. admittitur ab Aleto 


4924 

Melas Neptuni f. 682 
. Meias Oenopionis f. 532, 
Melas Opis tilius 659 
Melas ἢ. Boeotiae 787 
Melas Pamphyliae flavíus, eius- 
que frigus 695 


128 


Meleager Oenei f. 984 
Meleagri uxor 984. filia 84. 
jnteritus 874 
Meleagri hasta Apollini conse- 
crata |. 1238 


Meleager Oenei f. pictus — 874 
Meleagrides aves 880 
Meles ἢ, 583. 535 
Meletia et 'Timagorae Sion 
7 
Melesander - 72 
Melete Musa T65 


Meliae pater, raptus, liberi ex 
Apolline 730. 731. Meliae 
nymphae filius 

Meliastae, Bacchi sacrifici, eo- 
rumque fons 610 

Meliboea Niobae filia 160 

Melicerten 1no secum in mare 
praecipitem agit 108. Meli- 
certae honores 108. 111. Me- 
licertae ar 111 


Meli 437 
Melissae pater, maritus, mo- 

numentum , 177 
Melitides portae 56 
Melobosis Oceani filia 854 
Melpea locus Arcad, 680 
Meltas Lacidai filius 152 
Membliarus Cadmi dux 206 


Meinnonis regnum, victoriae, 
rofectio ad "Troiam 875. 
Meinosis et Achillis. mono- 
machia 435. Memnonis gla- 


dius 2911. Memnonis statua 
101. Memnon pictus 8735 
Memnonsá muri . 356 
Meimnonides aves. ὦ 875 


Memoriae aqua 790. memoriae 
solium 792 
Menaices Eleus 491 
Menalcidae Lacedaemonii ava- 
ritia 551. interitus vif& di- 
gnüs * 555 
Menandri sepulcrum 6. statua 48 
Mendacium avaritiae iuro 
928 


Mende, Thraciae opp. 399. 450 
Mendaeorum origo 450. uc. 


Menelais fons et latanus 643 
Menelaus Atrei 


Menela in Helenam impetus 


rex Spartae 
205 


INDEX 


490. ἃ ,Troia reditus 8542. 
tentoria 860. clypeus 863. 
domus 242. sepulcrum 2579. 
templum 259. Menelaus pictus 


Menelaus Ptolemaei praefectus 


in Cypro 16 
Menephylus Aegiensis 


459 
Meneptolemus Apolloniates 458 
enes 


lroiam versus solverit 3 
Menestrai/ pro amasio com- 


mentum 761 
Menion 511 


Menippus Megarei f. 103 
Menoece$ Creoutis filii mors et 
, monumentum 75] 
μηνοειδὲς σύνταγμα 619 
Menophanes 


Lx 270 
Mensa cum victorum  corobis 


55.  Menestheus | 
Petei filius 168. praefertur | 
Theseo 254. Atheniensi im- 
erio restituitur 40. unde 


Mithridatis dux | 
Delum vastat 269. occiditur 





427. mensa Solis apud ie . 


thiopes 82. n. mensa cibis 
referta simulacris apponitur 
795. mensarum pollutio prima 

807 


Meniae statua 


ΤΡΩ͂Ν 


Mentis alienatio ex repentino | 


divinorum aspectu 41. 219 
Mercurius Apollini boves sur- 
ripit 574. lyram e testudine 
meditans 153. lyram e testv- 
dine conficit 634, deas i: 
iudicium deducit &i5 
Mercuri$ incunabula 682. 749. 
752. inventum, lyra 413. 
munus 667. Mhhabitus 6. 
gymnasium 7. simulacrum 
et cultus singularis in C;l- 
lene 519. Mercurio sedenti 
car appositus aries 117 





Mercurialium statuarum forma : 
827. Mercuriales statuae At- . 


ticis forma quadrata 3i. 


(Quaere Hermae.) Mercurius. 
ligneus 63. Mercurii fontes | 


sacri 632 
Mercurius ἀκαάκητα 609. Acacesii 
fanum 662. 663. simulacrum 
et nutricius 61 





3 Ι 
e Α 


8 


Mercurii δοοῖξ 
Mercurái Aegyptii fanum 696. 
! dyogefov statua 36. 133. 
Quaere Mercurius Forensis. 
Mercurii Agetoris btatua 665. 
arietem gestantis simulacrum 
962. 752. arietem sub ala 
gestantis habitus 449, cadu- 
ceati statua 449. χριοφόρου 
aedes, simulacrüm, festum, 
etymon 752. Cyllenii term- 
plum 633. Dolichi simula- 
crum et habitus 594, Enago- 
nii. ara 419. Epimelii ara 778 
Mercurii Forensis statua 234. 
simulacrum singulare et ora- 
culum 579. Parammon 418. 
Polygius 185. Promachi ae- 
des, simulacrum, etymon 
752. Pronai statua 780, Pro- 
pylaei statua 53 
μηρίων ἑκτομή 679 
Merionis sagitta aenea 9211 
Mermerus Medeae f. 118. n 
1 


meri interitus 8 
Meroe, opp. Aethiop. 81. 391 
Merope, Cypseli filia, Cres- 

phontis uxor |... 286 

eropis 487 
Meruiae albae 694, Quaere 

χόσσυφος, ; 
Mesatis seu Messatis oppidum 


8. 569 
Bfesoa 949. Mesoae Diana Lim. 


natís , 575 
Mesoboa, vicus Arcad. 648 
Messa , oppidum 276 


Mesnap:s montis situs et me- 


morabilia 758 
Messapis victi 822 
Messatis seu Mesatis opp. 568 
Messeis fons Φ60 
Messene Triopae filia, Poly- 

caonis üxor 280. 982. Mes- 


senes reginae templum et 
statua $58. honores heroici 
5g 287 
Messene seu. Messane, opp. 
Siciliae, occupatum a Mes- 
seniis 337. Μεσσήνη 4j ἐπὶ πορ- 


9ud 456. 461. Messeuicorum ἡ 


puerorum calamitas et sta- 
tuae 442, 448. Messenici freti 
pericula 442 


Tom. V. 


( 
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56  Messene, Peloponnesiacae re. 


gionis olim, non urbis nomen 
280. Messene regio unde de- 
nominata 280. Messene, op-. 
pidum Messeniae 346. Mes-/ 
senae urbis situs $56. situs ' 
et aedificatio 280. muri 356. 


857 

Messenii Dorienses ultro ad. 
mittunt 985. Doricos ritus e£ 
linguam sérvarunt incorru- 
pan 846. expugnati 209, ín 
ilotum censum referuntur 
335. Ithome denuo eiiciuntur 
339. Peloponneso excedunt 
220. Messenii exules Nau. 
pactum obtinent 339. Oenia- 


das expugnant 339. pulsi 
Naupactum — redeunt 34. 
Naupacto  eiiciuntur 897, 


Naupacto eiecti disperguntur 
841. revocantur in patriam 
842. in Peloponnesum quan. 
do reversi 346. Messenii una 
cum patria palmas Olympi- 
cas et amittunt et recupe- 
rant ,456 

Messeniortn et Lacedaemonio- 
rum fines 280. Messeniorum 
arx 861. dii tutelares 345. 
regiae 286. heroes 345. ar. ' 
cana sacra 328. arcana sacra 
effodiuntur 343. fata 3529 

Messenicorwum animorum vigor 
812. Messeniorum e Naupacto 
donarium 

Messeniacum bellum 298, Mes- 
senici belli causae 287, 290, 
Messeniaci belli initia 9209. 
Messenici belli annus XX et 
ultimus 309. Messenici belli 
finis 312. Messenicae cladis 
praesagia 9311.  Messenicae 
Bervitutis conditiones 818. 
Messeniacum bellum secun- 
dum 3814. Messeniorum socii 
in secundo bello 317. Mes. 
senici belli secundi finis 835. 


3936 

"Messenici exilii tempus 546. 
Messenicarum . calamitatum 
causa 843. 344 
Messenicae reliquiae tertium de- 
ficiunt à Lacedaemoniis $938 


* 


- 


"Μίάεα Phylantis f, 821. Eadem 
Meda 


130 : 


Messénicarum antiquitatum me- 
. moria exstincta 238 
Messenia olim deserta 280. 
Messeniae situs 508. Messe- 
nicae regionis descriptio 353. 
Messeniae οὐ Elidis fines 
973. 388. Messeniae fines cur 
contraxerit Augustus 355. 
Messeniae regia 980. Messe- 
niae rex primus 290. 281. 
Messenicorum regum pictae 
efügies — 358 
Messenica colonia 835 
Metamorphosis hominis in τὶ 


M os 47 
etanasles Archandri.f. — 522 
Metapont rudera 500. Meta- 
pontinorum thesaurus 500. 
donarium 


legatus 542. Achaeos accusat 
544. in Macedoniam adver- 
sus Andriscum mittitur 554. 
Achaicum bellum conficere 
studet 558. 560. in Macedo- 
niam redit 560. Metelli be- 
nignitas 558. Ὁ 
Methana 'Troez. opp. 190 
Methapi patria, statua, orgio- 
rum et£ initiorum reformatio 
1 


28 

Methone, seu Mothone, Mess. 
opp. 287. 593. Methonaei 393 
Methydrion olim urbs, numc 
opp. Arcadiae 624, Methydrii 
conditor 602. situs, etymon, 
conditor, memorabilia 672 


* Methymnaeorum donarium 849 


Metioche (vel Metiche) Troas 
862 


Metion Erechthei f. 125 
Metionidae 13. Athen. regn. 531 
7 


ητρίς, matris patria 85 
etrodorus Erythraeus 489 
μητρῶον . 429 
μητρῶον αὔλημα 873 
μητρόπολις 487 


Micon Aegineta. .445. 686. 688 
Miconis Athen. oratoris interi- 

tus 1 
Micon Syracus. fictor . 


BMhsdae ancora et fons 12 


13 


6 Milickus fl. 
Metellus Romanorum in Graecia - 


82 . 
480 


INDEX 


Mideae ex Neptuno filios. 738 
idea excisa 653 
€, opp. Boeotiae 

Midias Locrorum dux M6 

Migonion 265 

Metus Cretensis Milesiae re- 
gioni et urbi nomen uen 


imponit 
s 80 
5x 


Miletus, opp. Cretae 

Mhlesiorum origo 

Milesiis Apollinis simulacrun 
adimit Xerxes, restituit Se- 
leucus 

Milesios perdit Hestiaeus 80 

μείλιχαε pagilum 6 

Milichiorun deorum ara et μὲ 


crificia 
513. 61 
Militum scopus 843. militans 
congressus pictura i 
Milonis Crotoniatae pater, "* 
ctoriae, roboris insignia à 
cumenta, statua, interitus 48 
Miltiades Archon Athen. i^ 


Milsades Cimonis f, Thracat 
Cherronnesi princeps 4 
Miltiades 'et Cimon Auc 
familiam  obscuratam illt 
strant 178. Miluadis coss 

. lium iu bello Persico 55. 
Miltiadis Cimonis filii meri 
in Graeciam 705. Miltaés 
donarium 498. monument 
79. statua 49. &i 

Mitvü Olynfpica sacra non tà 
gunt 4: 

Minas mons loniae 580. M 
'smantis perfossio frustra y" 


. tata : 
Minerea dea bellica 35k m 
lum jn casside gestans ὁ18. 
cür fingatur glaucis oculis $- 


188 


. Hereylis socia 500. Prost 


inae comes 664. Vulcanus - 
ugit 256. in femore vule. 
, Accipit 63 


Minereae parentes 36. nari! 


251, jncunabüla 652. 777. eX 
ostulatio cum love sup 
ereule 635. templum Arg 

.165. [fanum in Piraeeo εἰ 

statua hastata 3. statua 2» 











^ 
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86. 447. signum Troia dspor- 
tatum 164. 
419. statua in Parthenone 
quo babitu 57. 58. e lovis 
cerebro emergentis simula- 
crum 56. eornicem tenentis 
simulacrum 365. olivam pro- 


ducentis statua 57. Minervae. 


templum et statua fulmine 
tacta 185. 138. Minervae ae- 
neae scutum excidit 811 
Minervae Aethyiae scopulus 13. 
99. Agoraeae fanum 
Aeantidis templum 101. Alal- 
comeneidis nutricius et si- 
mulacrum 777. Alea 149. 
Aleae fanum et simulacrum 
617. templum apud Aleatas 
ab Aleo, conditum 606. 642. 
templum et simulacrum apud 
"Tl'egeatas 693. 694. 695. asy- 
lum apud Tegeatas 216. 221. 
' simulacrum ligneum, 258. sa- 
cerdos 695. Ambuliae ara 239. 
Anemotidis etymon et fanuin 
369. Apaturiae templum et 
sacra 189. ^ Areae ara 68. 
Asiae templum 272. ἀξιοποένου 
templum 944, Celeuthiae si- 
ynulacrum et aedes 235. Chal- 
cioeci templum 4250. 810. 
Chalinitidis etymon et tem- 
pium 119. 121. Cissaeae si- 
x»ulacrum 177. — Cranaeae 
templum, simulacrum, sa- 
cerdos impuber 886. Coriae 
templum et statua 639. Co- 
ryphasiae templum 371. Cy- 
doniae templum 507. Cypa- 
yissiae templum 268. 3978. 
Equestris ara 414. Vide Mi- 
nerve Hippios. Krgane 56. 
Erganae fanum 251. Erganae 
assecila Plutus 761. Erganae 
sacer gallus 518.  Forensis 
famum 234. Hippiae simula- 
crum et etymon 695. ara 76. 
78. 414. Hippolaitidis fanum 
276. Hospitalis simulacrum 


Minervae Myginae templum 54. 
arae 78. Ituniae templum 228. 
templum, etymon, simula- 
crum 778. Larissaeae tem- 


1 


statua armata. 


pum 564. Lemniae statua 67. 
imnadis seu  Limnatidisg 
templum 208. 990. Quaere 
Limnae, Machanitricis fanum 
. et etymon 673 
Minereae matris fanum 378, 
Narcaeae fanum 418. Osgae 
seu Oncae ara et simula- 
crum 784. Ophthalmitidis tem- 
plum 253. δξυδερκοὺς etymon 
et templum 165. Paeoniae 
ara 84. statua 7. Panachaei- 
dis aedes 573, Pania 162. 
Minervae Pareae statua 


Polias 182. Poliadis templum 
63. 64. ADU et statua 
singularis 634. Poliatidis ae- 
des 696. Poliuchi templum 
250. Promachormae templum 
192.  zgo»vaocv statua 730. 
προνοίας templum 816 
Minereae Saitidis aedes 1408. 
Salpingis templum 158. Sa. 
ronidis templum 182. &Seira- 
dis aedes 4. 88. Sthenias 182. 
Stheniadis aedes 187. Sunia- 
dis templum 2. "T'elchiniae 
fanum et etymon 746. Ti- 
thronae Θὰ 77. Tritoniae 


templum 628. Victoriae tem- ᾿ 


plum 104. Virginis clypeus 
887 


Minervae Zosteriae simulacrum 
. et etymon : 


Minervae mari. 581 
Minoa , promont. 974 
Minos, pae filius 525 


]Minos leges Buas a' qno acce- 
perit 207. Athenienses . ad. 
duras pacis conditjones adigit 
67. Daedalum ᾿ persequitur 
581. interit 531. Minois et 
Thesei contentio 40. Minois 
statio in bello Megurensi 106 

Minotaurus 56. 67. vivus 8. 
Yheseo ducitur in vinculis 


Minyas, 
Minyae opulentia 783. 
pulcrum 

Mhinyae duplices 178 

Minyae, pop. Boeotiae 788. 
Minyae Orchomenii, Ionicae 
| 1 2 


8e- 
86 


: 262 : 
- Minervae πειθοῦς templum 158. 


255 . 
Chrysae filius 7883. . 


132 


et Laconieae coloniae. socil 
594. 528. Minyarum Orcho- 
fen, exilium 346. restitutio 


Minveius fl. Elidis 877. 887. 
idem cum Anigro 888 

Misericordiae ara 

Müuhridates rex Pond 47. im- 


ietatis et avaritiae poenas 


at 269. 270 
Mihridaticum bellum 725 
Mitylene Euripo pervia. — 662 
Λαείονρον σχῆμα 835 
Mnaseas Cyrenaeus seu Libys, 

cursor 483. 495 
Mnasinous et Anaxis Dioscuro- 
rum filii 161 
Mnasinous et Anaxias Dioscori- 
diae, equites 256 
Mneme , Musa 765 
νημοούνης aqua 790, Mnemo- 
synes solium 792, statua 7. 


695 

Mnesarchus Euphronis f. 140 
Mnesibul fortitudo, victoriae, 
status 886 
Mnesimaches et filii simulacra 


90 
Myesithei medici !: sepulcrum, 
Mnestheus , vide Menestheus, 
Moderationis exemplum 214.225 


Mowytíe perit Messenia, ut 
e P ebbe 
414 


Moa Hin] dri 
Moerocles theníensis 846 
Molae inventor 9260 
Malione Actoris uxor $78. filio- 
rum caedem ulcisci quac 
ibid. 
Mohonidae, Actoris filii 629. 
Molionidarum caedes 879 


Molossus Pyrrhi f. 26 
Molossi ducis sepulcrum 88 
Molossi victi 840 
Molossus , fi. Arcad. 673 
|^ e 5 
Mo pia Scedasi filia 736 
. Molpienis statua 462 
Meloras petra 108 


Molycrion 881. Molyeris regio 


772 
Molyras Arisbantis f. occiditur 
783 


INDEX 


Mero? in ltineribas 

Moneta priscis ignota 
ohile gemmis et auro con. 
sertum 


875 


935 . 


Monomachiae veteribus  usita- : 


tae 382. Monomachia cum 


tribus 


4 
Monstroea animalia ia τὰν | 


desertis 


Montis vertex altissimus 5i | 


Mopsis Ampycis f, 

Mopsus Rhacii f. Ie] 

Meri intra limites Aesculapii 
vetitum 179. 174. 
alio recusant pene omnes 576 

Morphus aedes 246 

ἹΜοῤῥία, vasa murrhea 635 

Mors semel aditur 516. mon 
e victoria 954. 963. morts 
simulacrum 253. mortis na 
ter et effigies 499. morti 
frater 253. Moriean sibi cor 
sciscere insani est 479. mor- 


tem evitavit Euthymus 45$ 


Mortalis et immortalis cow 
flictus ἐς 

Moschion Eleus 4 

Mothon Naucydis pater 

Mothon , scopulus 

Mothone , Oeni f. 

Mothone, seu Methone, 
Messen. 287. 
dasus 367.  Naupliensibus 
datur 


33 

Mothonaei 328. Mothonaei libe- 
ri 367. Mothonaeorum raptu: 
369. Mothonaeorum emigra 
tio 2:5 
Motyae Siculae urbis situs, ir- 
colae, direptio 48 
Mulares bigae 363 
Mulcta duplex 466. mulcta me- 
' deranda aet 
Mul Eleis exsecratum -— 


Mulieres ad Martis lucum a 
muliere 


admittuntur 267. 
duplo viris plures in urb 
Patrensi 578. mulierum vir 
lis strenuitas $90. 31 
Mulierum Aetolicarum fortitud 
851. 854. mulierum Arcadic 
rum fortitudu 609. mulieniz 
"Zegeaticarum — fortítudo εἰ 


mori pro 


80.6. 
165 
36] 


598. olim T | 





4 


sacra. 697, mulierum sedecim 
arbitrio lis dirimitur 418 
Muliebris habitus usurpatio fal- 
lax 641. muliebris 
exemplum 4G. 829, muliebres 
cupiditates 646. — muliebria 
disciplinae magistra D 
Ξ ; 1 
Muher equino capite 686. mu- 
lier inferiori parte piscis 684 
Mummius cum exercitu in 
Achaiam mittitur 557. 560. 
Corinthum captam incendit 
562. Corinthum evertit 111, 


114. muictam .Graecis urbi-- 


bus imponit 5683. Mununil 
victoriae et donaria d 
Mundi columnae 749 
Movvos(1c equus 687 
Munchiae portus et templum 4 


Murus ligneus 41. muri ex im- 
manibus saxis conditi ἃ Cy- 
clopibus 169. muri lateritü 
et lapidei quid differant G14 

Murrhing vasa 635 

Muscas, ἃ sacris abigit Hercu- 
les exstructa lovi ara 410. 
muscarum  abactor daemon 

6 

Muse primum tres, postea 
hovem; earumque nomina 
165. Musae vetustiores Ceeli, 
recentiores lovis filiae 766. 
Musae quae donaria Pee 

Vusarum. nutrix 766. Musarum 
fili 766. Musarum -cboro 
praecipit Apollo 423. Musa- 
rum fanum 251. templum et 
simulaera 763. ara 76. 184. 
statuae 695. 167. Musis s& 
Pra quis primus institue- 
r 


i 765 
Musae Ardalides 184. Hilissia, 
des 45. Musarum Libethri- 
dum simulacra 718 
Musei. Athen. 61 
Huseo. Athen. praesidia imponit 
Antigonus 218 
Museum Troezenis 184 
Husea, festum Musarum 771 
Qvocu3e ἀγών 861. Musicae 
veteris chordae 720. 1721. 


astutiae ' 


- 
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inusicum certamen Baccho 
instituitur 194. musicorum 
nobillun in Helicone sta- 
tuae 767 
Mel D Ioniae 891. 630 
alessi Boeoticae situs, ety- 
Ion, memorabilia 747, My- 
calessi excidium 
Dfycenae unde dictae 146, ab 
Argivis cur eversae 146. 
Mycenamm conditor 144. 
casus 668. desertio 589, ru- 
dera 144. 146 
Mycenaci 80. milites ad Ther- 
,mopylas tuendas mittunt 146. 
ad Ceryneatas confugiunt 589 


MIeeruM dispersio 589  .. 
ycenaeorwum muoeniogrum &r.- 
mitas 989 - 
MOM Inachi £ 146 
yceneus Spartonis f, 146 
pues 146 . 
864 


Mygdonis visi 1 
ones es à e 
Venominat)- δ er 


Myiagei sacrificia 
μύλων genuum 86 
Mylaon, fl, Arcadiae- 672. pA . 
lassa, Cariae opp. 619. My«- 
Jassensium navale 619 


Myles Lelegis filius et succes 
ser 204. 280, Myletis. inven- 


tam - 

[5 nbn colonia 'Troezenis 1 
ὕονες sive Muvoerg Phocidis. 
civitas 498. Myonensium do- 
nerium 897. Myonia, € 


dis opp. 
Mgridae Maeandrt 4s ' 
Myronis Sicyoniorum  tyrenni 
victoriae δὲ thesaurus 497. 


. Y 129. 498. 
Myropolis porticus 663 
DMyrrhinus domus Atticus 277. 
Myrtili pater 699. aurigatio 629. 

Pedes 376. juteritus 629. 

caedes vindieata 149. effigies 

'899. monumentum 629. he- 

Toum 504 


Pyrhes mona 170 
rio, puella 630 
Myrtocisac nymphae effigies GGÁ 


4 


134 


fom — unde dictum 
ics Myttoi pelagi spatium 
)630 


tus, Veneri sacra 514. 515. 


yrto veneratio tribuitur . 


$68. Myrtis pertusis foliis 
51. 187 
En oropsssie- oraculum con- 
795 
E. Cereris fánum — 596 
sia, regiuncula. ín Argivo 

Sol o 


Mysus Argivus Cereris haspes 


à ' 150. 194. 596 
Myron Chenensis " ᾿857 


μυστῶν ταύρου, beu Mysta, 
rum [ustr 281 

Myisteria RUE. d ouiera inr 
"hicanda vulgo 


incolae et Qesertio bs 


ZB 


Nes Spartae tyrannus 551. 
,Nebidia adversus Philopoe. 
*menent res gestae 701. Na- 
'bidis tyrannis 542, caedes 7 

edxos pro thoracibus ^ 30d 
tía, fons 274 

ANuides nymphae 604, Naidis 
nympbae simolacrum 

Naocius Cddri f. 5 


JNaphilus fi. Arcad, 680 
JNarcaeus Bacchi 8 , Physeon 
filius 
NNarcissi patría za 
JNarcissi saror et amasia 772. 
.Narcissi 'fons et fabula 772 


unguentum ' 


7 
Naryeidus Phigalteusia 4 


JNasamones : 8 
Nas, locua Arcadiae 642. 64 


Netura malia. amid euggeri 


Narcissus ^flon 713. "EE 


637 
ἡαυβολεῖςς. .Phoc. pop. . 884. 885 
Ngvia maxima 20, Navis nulla 


tempestatum secura 647. Na- 


vium ἄχρακησ ατα 825 
Narales ludi a 194 


Naupactus Atheniensium in Pe: 


loponneaiaco bello recepta, . 


. culum gif. "Locris" Ozolia 


INDEX 


erepta Messeniis datur $30. 
Naupacti Locricae situs, ety- 
mon, memorabilia 897. Nau- 
pactii ob profanata Cabiro- 
rum initia puniuntur 739 
Nauwplia opp. 200. Naupliensium 
origo et migratio 367. Ναυ- 
pliensibus eiectis Mothone 
datur incolenda 338. 346 
Nauplius Neptuni f. 200. Na» 
plius AGUA f. Naupliae 


conditor 367 
Nauplio Auge  submergenda 
traditur 


Náuplis fjfioram interitus 5 
Naws Eumolpi nepas, Phenea- 
tarum antistes 630 


Nausicaeae pictura 436 
Neutica vestis 870 
Naxus in Aegaeó 492 
Narzus supra Parum 14 
N4ázxi Siculae conditoreg — 49 
Ne quid nimis 83 
Neaeru Perei f, 


65 ! 
Necessitatis ara, 
ψεχυμαντεῖα Ot vexupartétop 709. 


866 

Neda nympha 695. Neda nym- 
ha et fluvius Arcad. 678. 
eda Iovis nutrix, Sut 
Neda fona: 5.1 
Νεάα 8. Arcadise et Messeniae 
927. ia 678. Nedae fL fon- 
tes 683. Nedae fl. cursus 683. 
Dipl Elidia et edet 


927. 973. 558 
Reo, Zethi filius ἐν ΟΣ 
Neitae, sive Neitides, portae 
Theb. 727. Neitidem ad por. 
tam Thebis quae memora. 
bilia 757. 7.8 
Ntsidas (seu Neolaidas) Eleus 


492 
Neleus Neptuni f. 870, Nelew 


Crethei f, exulat in Messen 
983. Neleus rex Pyli 3t 
Olympia instituit 393, a filiae 
procis. quae petierit dosi 
sponsalia 371. 872. 876. Nelei 
rera 2983. uxor Chloris 73* 

ile 371. pascua 872. se 
Pu " 
Ἰνηλήϊον ἄσευ 1 
Nelidae ex lolco oriundi — 23 


"2 E 
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idae Messenia eiecti 985. 
onfugiunt Athenas 151 
nea Asopi filia, Nemeae .re- 
ioni suum nomen imposuit 
44. Nemea opp. 144. 
iemeam solenni ritu dedu- 
untur sacra lovi destináta 
53. Nemei lovis templum 
44. Nemeaei leonis specus 
44. Nemei ludi 144. Nemea 
nstaurantur ab Epiígonis 861. 
Vemea hyemalia 491, Ne- 
neaticarum victorum cata- 


oguas 483. Nemeae victor 


pio coronatur 697 
nesis pater 81. Nemesis ae- 
ies 575. Nemesis simulacrum 


tt numen severum 84. Ne-. 


nesis alata 82 
mesevon mater 533. Nemeseun 
edes 538 
»cles Hoeo(tarcha Plataeam 
apit 4713 
olaidas Proxenl f. 452 
&» κατάλογος 

»n, seu Neonae, opp. Phocid. 
j04. 878. Neonense Mecum 


optolemus Alcetae f. 2G 
optelemus Achillides, NIMM 
inte nominatus 863. eopto- 
emi in Priamum et Priami 
)osteros asperitas 861. 865. 
n 'Froianoa immanitas 863. 
Neoptolemus ubi caesus 858. 


Neoptolemi sepulcrum et 
j)arentalia, 858 
οπτολέμειος víow — 831 
otheus cursa certat 421 


ptunus 'Troiam munit 574. 
Graecis in Troiano bella 
jocius 516.  Mantinensibus 
ypitulatur 620. inundat Ar- 
rivam regionem ex repulsae 
indignatfone 161. Cretensibus 
iratus cur 66 
ptuni mmcunabula 613. Neptu- 
ni et Solis de Corinthiaca 
regione certamen 112. 121. 
Neptuni et lunonis certamen 
de Mycenaea regione 145. 
Neptuni et Minervae certa- 
meu de Troezenis tutela 181 


Neptuni cum Cerere congressus 
in formá equi 649 
Nephini lacus 964. Neptuni 
specus 269. Neptuni lucus et 
templum ab Antigono incen- 
sa 76. Neptuni et Telluris 
, commune oraculum 809, Ne- 
ptuni ara 62. Neptuni ara 
. in Delphico templo cur 858. 
Neptuni simulacra in Jsthmo 
112.113. Neptuni simulacrum 
' Singulari habitu 517. Neptuni 
statua quo habitu Anticyrae 
891. Neptuni statua equestris 
6, Neptuni undam producen- 
tis statua 57, Neptuni cogno- 
mina varia 576. 577. Neptu- 
no trophaeum dicàtur 620. 
^ Neptuno equis in'Dinen de- 
missis sacrum fit . — 611 
Neptunus Asphaliaeus 577 
Neptuni Asphalii templum 234 
Neptuni Domatirae fanum 242 
Neptuni ἐπύπτον templum - 662 
dre Equestris E. 414. 
wuaere Neptunus Hippiut, 
Neptuni Gaeauchi templum 960. 
Neptuni Gaeauchi' statua 265 
Neptuni Ginesii templum Si 
Neptuni 'Genethlii templum 
Neptuni Helíconii templum 585 
Neptunus His et Aaraxip- 
pus 505. Neptunus MHippius 
unde dictus 577. 650. Neptu- 
ni Hippii filia et lucus 677. 
simulacrum G28. ara 76. 414. 
Nepfuni  Hippii templum 
Mantineae nudi licet ingredi 


608. 618 

Neptuni Hippocurii templum 240 
Neptuni Inspectoris aedes — 662 
Neptuni Isthmii ara 132 
Neptuni Laottae ara 439 
Neptun$ Onchestii lucus, tem- 
plum, simulacrum 761. Ne- 
ptuni Onchestii festum 784 
Neptun$ Patria templum 93. 
eptunus Pelagaeus 577 
Neptuni Phytalmu etymon et 
templum 188 
Neptuns Prosclystii etymon et 
. templum 161 
Neptunus Rex 182 
"Neptuni Taeuarii delubrum 236 





136 INDEX 
Nereus 965  Nicocles Bicyonis tyranaus 199 
 Nereides bigis  insideni 496.  Nicochs Farentini monumen- 


Nereidum lucua 378. Nerei- 


dum arae 113 . 
Nereis Pyrrhi filia - 479 
Neris pagus 202 


Nero Alcyoniae paludis pro- 
funditatem  emetiri nequié 
200. diee ins statuas Ho- 
mam transfert 444. 416, Bar- 
diniam Romanis dat pro 
Graecia 564. Neronis in 
Graeoiam heneficia 564, .do- 
naria 460. donaria in Argi- 
vae lunonis templo 148, sa- 
erilegia 813. sacrijlegia et 
alia scelera 7623 


Nervorum e defluvio imbecilli-- 


tatem ut abegerit Rae 
8 

Nestio Heroul! poenas dat 256. 
Nessi interitus 895 
Nestanes rudera 611 
Nestii pop. 24 
Nestor ubi educatus278. Nestor 
Nelel f. Messenico regno 
potitur 284. sartes iu galeam 
coulicit. 444. Nestoris ad 
Agamemnonem et Achillem 
exhortatio 871, cum Tele. 
-fnacho colloquium 859. domus 
871. bubile 371. filii 358, 
monumentum 371. picta effi. 
giea 571. 862. Nestoris suc- 
cessores 9284. Nestoris et 
Nestoridarum — regia 986. 
Nestoridae pelluntur Mes- 
sonia 151 
Nestus ἢ, 264 
vt chorda : 727 
INicegora Sicyonta 134 
Nicander. Charilli f., rex Eger: 


tae 
Nicandri Elei statua 499 
JNicasipelis Philippi Amyntadae 
concubina — 125 


N$casylus 485. et Corrig. 

Nice I .ebadi uxor ἃ 
Nicise monumentum  Athenia 
cur negatum 74 
Nicias Scotusaaeus 463 
Nicippes Baseadis donarlum 617 
διεοοῖ Acriatae monumentum 


466 “νομάδες populi 


tum et elogium 
Micocrates 
Nicodaini 


89 
Lo are 430 
aenaliü opera 44. 
AE 447. 458 
Micolaidas 'Tarentinus 478 
Nicomachus Machaunis f, 333. 
Nicotachi templum 287 
Nicomedes Aristomenis pater 
74. $53 

Nicomedes Niclae pater 74. 356 
Nicomedis Bithyniae regis sta- 
tua eburnea 406 
Nicomedia , Bithyniae opp. 400 
Nicomedenses 211 
Nicopolis, opp. ad Actium 437 
Nicopolin condit Augustus 569 
Nicopolitae Augusti opera ia 
Amphictyonum concilium co- 
optantur 816 
Nicostratus Argivus 16t 
Nicostrati Cilicis victoria — 432 
, Nicostratxa Menelai nothus 151 
Nicostratus εἰ Megapentbes 
Helenam abigunt 959 
Nicostratus Xenaclidae fllius 439 
Nicotelea Aristomenis mater 314 
INieus Codri filius 593.  Nileus 
Asiaticae eoloniae dux 5:4 
Miletum occupat 524. Nilei 
sepulcrum 325 
ΝΗ origo 89. 129. incremen- 
tum unde 881. cursus mirus 
991. beiluae $864. Nili Persea 
411. Nili fluvii simulacrum 647 
Nini Asnyriae eversio 663 
Niobe Phoronei filia 161. Nio- 
bes lacrymae 601. transfor- 
patio 601. Niobes saxum «49. 
Niobae liberorum interitus 
160. Niobes liberi supersti- 
tes i 417 
ANisa olim, quae post Megara 
dicta 5 
Nisaea 45. 95. 106. Nisnea arx 


105 

Nisus, Pandionis filius, Mega- 
ridis rex 95. Nisi fatum et 
monumentum 45 
Noctis imago et filii 492. Noctis 
simulacrunr $96 
Nocturna sacra £907 


659 


« 


- HISTORICUS ET. 


Nomia nympha 680. Nomia 
nympha picta 876 
Vomii montes in Arcad, — 680 


vomina eaden saepe claris et. 


obscuris communia 631 
vomin& vetusta poetis usita- 
tiora 565. 891 
Vvozminum Graecorum et Homa- 


norum diversitas 640 
᾿μοφυλάκων ἀρχεῖα 451 
701 


μος Citharoedicus 
N Adda Lycaonis uxor 
vonacris opp. Arcad. 655. No. 
nacris Arcadicae collapsa 634 
Vora , opp. Sardiniae 897 
Norax lber, Mercurii filius 837 
Vosce te ipsum . 852 
ὅτιον τεῖχος 49 
Vovercahs astus 8531, novercalis 
odii exemplum 612 


Nubes e fonte 678 
Vudalio corporis in certamine 

᾿ 989 
Numisrnata olim ignota — 2935 
Viuumnmi 'Troezenii 182 
Vundinge-4eu.püánegyres 880 


Nupila maritum quam patrem 

sequi mavult 
Vaphis praemittuntur sacrificia 
240 


N28 , fl. Arcadiae 680 
Vycieus 12Á. 720. moritur 124 
Vych»uis Lycaonis filius 605. 
Nyctimi nepotes 644 
Nymbaeum, stagnum 269 
Nymphae longaevae quidem, at 
non immortales 876. Nym- 
pha clavigera 427. Nympha 
globum gestans 427. Nym-. 
pharum chori 510. Nympha- 
rum' aedes et lucus 757 
Nympharum ἀκμηνῶν ara 415 
Nympharum — Anigridum . spe- 
Íunca 
Nympharum  Arcadicarum effi- 
gies et nomina 664 
Nyziphae καλλιστέφανοι 414 
vymiphae Caryatides 230 
vyympharuti Cithaeronidum an- 
trum 718 
Nymphae Coryciae 878 
Nympharuml smenidum ara 77 
Nyiuphae lonides — 510 


Li 
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Nynpharun Libethridum simu- 


acra ; 778 
Nymphae Sithnides ' 96 
Ἰγυμφάδες πύλαι 108 
Nympkas, Arcadiao. loeus 670 
Nymphasia , fons Arcad, 673 
γυμφεύερια pronuba 717 
ψσυμφόληπτος 84 
συμψὼν Cereris 196 

0. 

"Ὄβελοϊ pro hastis 
Obeliscl. aenei To 
Oblivionis aqua 790 
bsidio 839 
Occultus aditus 502 


Oceanus 81. Oceani filiae cun 


Proserpina ludunt 354 
Oyavov ἀσπίδος 44G 
ὁκλαδίας δίφρος 63 


ὄχνος, avis 
ὄκνου τὴν Θώμιγγα συνάγειν pro- 
verb. fon. 
us ictus, cum fune et 
asello; fabulaeque allegori& 
i . ,868 


Octaviae templum fi 
Oculorum aenigmatica aignifi- 
catio 811 
Ocyrhoe Oceani filia $54 
€ tior seu Odeum 20.34. odeum 
Corinthi 118, Odea Graeciae 
nobilissima 574 
ῷδοὶ χρυσαῖ 810 
Odrysas oppugnat Lysimachus 
Oeantheae — Locricao 
memorabilia 
Qebalus, Cynortae f. , rex Spar. 
tae 204. Oebali uxor Gorgo- 
hone 283. filia Arene 983. 
filia Pirene 114. monumen. 
tum heroicum 246 
Oebali Spartani astutia 5810. 
OQebotae Dymaei victoria, sta- 
tua, epigramma 565, statuá& 
458. statua et honores 567. 
&onumeutum e6 impreoatio 


a80men 


567 
οἱκέτας genius $38. 239 
Oechalia Melanei uxor 283 


Qechalkia Messen. opp. 287. 362, 
Qéchalia urbs unde dicte 285, 


138. , 
(Oechalia olim, quae pos 
Carnagium 289. in Eurytion 
versa 283. Oechaliae n 


citas 
Oechalis Eretriae pars 288 
Oedipus ut Syringem exciderit 
760. Oedipi parentes, patri- 
cidium, incestum coniugium 
721. Oedipi casuum tota fere 
Graecia particepa 808. Oe- 
dipi monumentum et mora 69. 
heroum 76. liberi *  , 7421 
Oedipodarun fatum 4954. Oedi- 
odae ubi mutuis vulneribus 
ceciderínt 757. Oedipodarum 
sepulcrum, sacra, fumus 745 
Oedipodius fons 745. 746 
Octidis (sive Etidis) Laconícae 
conditor Aeneas 268. 625 
Oeneus Pandionis f. nothus 18 
Qeneus. Parthaonis' f. 867, Oe- 
neus Aetoliae rex,,ad Dio- 
medem nro e confugiens, 
in Axgolide moritur 167. 


Oeneus ,Herculia socet 10 


e seu Ocneadae 27. 
expugnantur à Messeniis 339 
Oenias Dymaeus 565 
Qeénoa, seu Qenoe, vicus Ar« 
olicus, 80 Oeneí sepulcra 

. Qenominatus , 167 
. Oenoates demus : 


Qenoatica victoria 822 
Oenobi decretum 55 


Ocnoe nympha 83. 695 
Oenomaus Pelopem cum Hip- 
podamia persequitur. 420. 


Oenomai parentes 436. pater 


et interitus 376. mater Har- 
pinna 507. Oenamai ín filiae 
r&cos immanitas 507. 508. 
enomai equilia 506. Qeno- 
mai domus fulmine tacta 
conflagrat 428 
O«nomai domus area 412. Oe- 
nomai columna 428, Oenomai 
sepulcrum 506 
Oenomai manes 504. 505. Oe- 
nomai sacrificia 412. Oeno- 
mai.cum Pelope eongressuri 
efüigies 899 
Oenone olim, quae post Ae- 
gina 122 


INDEX . 


* 
Qenopion Cretenslam coloniam 
in Asiam deducit 532. Oeno- 
' plonis sepulcrum 535 


Oenotriae conditor 608 
Oenatrus Lycaonis filius — 603 
Qenussae insulae 967 
Oeoclus Neptuni filius 765 
Oeolycus '"Therae filius 945 
Qeoni caedes 944 
Οεοπὲὶ monumentum 944 
Οἱωνοσκοπεῖον Tiresiae 744 
Οἵσυπος iglos 688 
Oéroé ) 718 


Octae (fauces 845. tramites 214. 
850. trames duplex 852. Oe- 
taei nraris coenosa palus 558 

Qetes Codrides 530 


Οἰτόλενος 16] 
Oetylis heroa 216 
Oetylus opp. Lac. 264. 276 
Ogoa , Cariae -numen 619 
Ogrylle, opp. Sardiniae, — 837 

ygus 93. rex "Thebaidis 719. 

Ogygiae Thebae 719. Ogygia, 


porta 'Theb. 798 
Oscles Mantii filiaa 494... Oiclis 
monumentum 673 
Olbia, opp. Sardiniae . 831 
Olbiades , Callippi filius 10 
Olbius ἢ. Pheneat. 628 
Qleae planta secunda.76. Olea 
Minerrae, renata G4. olea 
torta 175 
Olivae duae antiquissimae 643. 
oleae et ilices ex eadem 
radice nascentes 677. olea- 
ina facies 912. oleaginis 
rondibus ara vestitur — 415 
Oleaster unde in Graeciam im- . 
portatus 
Oleaster ex oleagina Herculis 
clava 186 


Oleastri corona 892 
Oleni veteris situs 567. rudera 

- 578 | 
Olenia petra 504 : 
: Olenii monumentum ibid. | 


Olea inunguntur in purificatio- - 
nibus 790, oleo perfunditur 
lapia 858. olei genera lau- 


data - / 881 
Olfactu pollet alce 751 
Olidas 'Eleus - 4s9 
Olui , opp. Cretae 793 


φ 
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"pia dea 501. Olympiae 
anum o d 43 
"pid, lucus Olympii TFovis' 
n Eliac& regione 223. Olym- 
ia Pisaeae finitima 376. 
M»ympiae et lLacedaemonis 
istantia 492, Olympíae curia 
12. Prytaneum 415. gymna- 
ium 466. 506. gymnasium 
etus : í e 
"npicum gymnasium triplex 
"mpica curricula 511. 
"npicum stadium 502, olym- 
ici stadii carceres — 503. 
lympici bhippodromi: pars 
Itera 505. olympiocus nr 


umpici templi dimensio ct 
SORS 867. 893. Olympii 
ovis thronus 401. Olympi- 
arum ararum catàlogus 41 f. 
13. olympica sacri*cia 415, 
lympicorum sacrorum ligna 
O7. 410. Olynipiacis sacris 
t ludis arcentur Lacedae- 
noniis 222. Olymplci thesauri 
97. Olympicorum donario- 
um catalogus 429 
inpia (id est ludi Olympic?) 
. quo dicta 392. Olympici 
udi omüium vetustissimi 600. 
)lympi& cur quinto quoque 
nno agitata 392. Olympico-. 
um ludorum origo 891. in- 
ermissorum instauratio 393. 


83. Olympiacorum ludorum , 
):bservatio divinitus praeci- | 


itur 383. Olympicorum cer. 
aminum lex 433, Olympi. 
orum ludorum ordo $396. 
)JIympica certamina anteme- 
idsana, et pomeridiana 513. 
)ly mpíca certamina quaedam 
brogantur ' 895 
immpicis ludis interdictum foe- 
ninis 989, Olympicorum 1lu- 
lorum praesides 396. Olym- 
icorum iudicum iurantentum 
41. Olympicorum athleta- 
um inramentum - 441 
impicorum athletarum habi- 
acula 506 
ympiorum  victofes oleostro 


Olympicorum 


Olympias, fons A 
Olympias 


coronantur 414. Olympico- 


rum victorum Kber 432. 454. 


466. 471. Olympici victores 
non omnes adepti statuàs 
452. *'Olympicae statuae ríon 
omnibus ex nmierito positae 
459. Olympicae victoriae ἃ 
foeminis  reportatae. 229. 
athletarum 


fraus graviter^vindicata 430. 


432. Olympica muicta duplex 


Olympiae (id est Olympica Im 


negyris seu Olympícorum 
ludorum celebratio) prima 
894. olymp. IV. 9288. olym- 
pias IX. 292. olymp^ XIV, 
812. 994. olympias XXII. 


815. olympias XXVIIL 8.38. 


^ 


lyi XXX. ON QE 
9 . . . α . 
XLvlir 8131 olympíás ΕΝ. 
811. olymp.. LXXH. 473. 
olymp. XCVI. G93. eas 
CK 589.. olytépius Cil. 346. 


olympias 


'463. 656. olymp. CIL. 897. 


olymp. -CV. 802. olympias 
ΟΥ̓. 808. olympias CLX, 
563. olympias ^CCXI. 892.' 
olymp. CCXXVL 433. olymp. 
CCXXXV. 886. alympiade. 
quaque quid institutum, ab- 
rogatum, mutatum 394 et 
deinceps. Olympias omissa 
892. olympiades quaedam ab 
Eleis reiectae 460. olympia- 
des aduiterinae 471. olym- 
piades irritae quae 
lympiades, deae 


660 
Neoptolemi filia, 
Alexandri magni mater 96. 
Olympiadis conceptio mira 
culosa 314. in Epirum redi. 
tus 27. in Philippi liberos 
saevities 612. — Olympiadis : 
saevitia — punitur 27. 60. 
Olympias lapidatur 725 


Olympieum 97. Idem Olympium. 
Oiympiodorus Elatensibus pm 


ert 


Olynpiodori statáa et.res ge- 


setae 59. 61. 


Olympiodori 
virtus : 14 


1 


- 


INDEX 


140. 


Olympium (seu ΘΙΥΒΕΙ͂ΦΕΒ) 
Olympii lovis fanum 

rs dut sos ida irt na fol 

48 er . . 

ide 466. 494 


Olyinpus mons 464. Olympus 
dicus , 678 
Olympus . Marsyae discipulus 


873 

Ὄρλυνθος, ἐρινέος 827 
Οἰνπιλμε oppugaatur ab Age- 
Per gu Bicanl 217 
mphace opp. Sicaniae, seu 
Siciliae. . 793 
iom Pisaeus — 506. 509 
ὀμφαλὸς Delphicus 895. ὀμφαλὸς 
JItÀo σον 141 
Onasiae (vel potius Onatae) 
picturae 22 
Onchestus Neptuni filius 761 
Onchestus op. Boeotiae 95. 
Onchesti Boeoticae conditor 
et rudera 761 
Oncion locus Arcad. 649 
Merirg Herculi Arionem m 


at 
Onetor, Phrontidis pater 859 
Onga Minerva 784 
Osomarchus Phocensium dux 

802. occiditur | 802 
Oxomastus Smyrnaeus 394 
ὀνσομάτα, MHerculei festi dies 


prior , 1 
Onugnatkos promont, 268. 30. 
723 


ονυχες οἱ 
Qpheites Penelai filius 
Opheltae interitus οὐ monu- 
mentum 144 
Ophioneus vates Aristodemum 
arcet imperio 804 Ophioneus 
ortu caecus 305, vaticinandi 
rationem quam habuerit 305. 
visum recuperat 310. visum 


repente amittit 311 
ὄφις pro δράκων 613. 614 
ὄφεως κεφαλή, locus 3417 
Ophis ἢ, Mantineae — 618. 614 


Ophirea, opp. Phocid. 

Opica regio 580. Opici, pop. 645 

Opinio semel concepta diflicul- 
ter eximitur 164 


is lIapygum rex 830 
Oris Hyperbarea .892 
Opidis sacra 104 


Oppidum quid $05 
Optimae simulacrum 7l 
Oracula non contemnenda 769. 
oraculo eriguntur animi 30t. 
oracula quae mulier ediderit 
prima 825. oracula hexame- 
tris versibus a quo compre- 
hensa 84. oraculum barbaro 
barbara lingua  respoadet 
755. 756. oraculum ridiculum 
079. oraculorum, fallacia ia 
synonymis 622, oraculo de- 
cepti Spartani 229 
Oraculum de Arcadis ossibus 
transferendis 616. oraculum 
Arcadibus de fame levanda 
redditum 686. oraculum ár- 
chiae Corinthio datum 890. 
oraculi .Aristodemo dati er- 
positio 342. oraculum Athbe- 
niensibus datum de nonu vio- 
landis supplicibus 588. ora- 


|: €ulum de Cirrhae expugua- 


tione 894. oraculum de Cleo- 
mede Astypalaeensi 474. ora- 
culum Delphis redditum 812. 
oraculum — Doriensibus de 
duce datum 3380. oraculum 
KErgino redditum 785. oracu- 
Jum Homero datum 648. 857. 
oraculum de Leuctrica clade 
et Ceressi expuguatione 738. 
oraculum Lacedaemoniis red- 
ditum de technis adversus 
Messenios 307. oraculum 
Messeniis datum 308. 309. 
827. eraculum Messeniis da. 
tum de virgine immolanda 
301. oraculi de Orestis ossi- 
bus sollers examen 9210 
Oraculun Philippo Amyntadae 
redditum 612. oraculum Pho. 
censibus datum 799. oracu- 
lum de Smyrna colenda 533. 
eraculum de Theagenis re- 
Stitutione 479. oraculum 'Fhe- 
banis datum de Hectoris 
ossibus 746. oraculum 'The- 
banis et Tithorensibus datura 
de terrae fertilitate et steri- 
litate 744. oraculum Themi- 
stocli datum in oblatione 
Persicorum spoliorum 832. 
oraculum Trophoaii de scuto 
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iristomenis — 360. Qusere 
Pythia et Sibylla. 
aea regio, ab Oro 181 


atio Anaximenis ad Alexan- 
lrum magnum 

atio Euphais ad Méssenios 
94. 297, Theoclí ad Aristo- 
nenem 334, Theopompi ad 


.acedaemonios milites 296, 


Kenonis Achael 
atiowum locus 512 
atoréem artem restituit Gor- 


rias 494. 495. 


cÁomenus Lyeaonis filius 602. 
Hethydrium condit 672 
chomenii polymeli.609. Or- 
homeniorum conditor ibid. 
)rchomeniorum priscae et 
movae urbis situs ac memo- 
abilia 696. Orchomeniorum 
ines 625. Orchomenii campi 
i96. Orchomeniorum in Ar- 
adia oppidula  . 655 
chomenus Minyae filius 783 
choxwenus  Minyeius, opp. 
Joeotiae 783.784. Orchomeni 
joeoticae situs, prisca opu- 
entia et gloria, ceteraque 
nemorabilia 779. Orchomeni 
empla, sepulcra 86 
chomeniorum . divitiae 22. 
)rchomeni Minyeae clades 
668. Orchomenii a Thebanis 
Keliuntur suis sedibus 740. 
)rchomeniis Minyis Apolli- 
iem adimit Sylla 767. Or- 
homéniorum historia 765. 
)rchomenia pestis 108, Or- 
homenius lacus 787 
chomenis Minyae et Orcho- 
nenii Arcadici 783 
cus χρυσήνιος 755. Orci clau- 
tra 427. Orci septum et 
emplum 516 
dines etiam in profectionibus 
|t castris servandi 325.  or- 
linum servandorum studio- 
issimi Lacones 297. 300 
eatae 272 
estes Agamemnonis f. Argos 
:t£ | Spartam obtinet 150. 
)restes rex Lacedaemonis 
05. 249. Achaeis imperat 


07. in Arcadiam ,demigrat 


607. 608. mnatricidi Teusa 68. — 
& quo et ubi de matricidio 
&ccusatus 669. in se ipsum 
furit 669. quando insanierit 
669. ubi liberatus insania 
265. Orestil resipiscentia 669. 
Orestis ad se reversi ton- 
sura 669. Orestes Troezene 
a matricidii culpa eéxpiatur 
184. 185. Orestis tabernacu- 
jum 185. sepulerum 9234. mo. 
numentum 700. Orestis ossa 
surripiunt Spartam 709. Ore- 
,Stis ossa ut inventa 910. . 
Orestis statua sub August 
nofine 1 
Orestes Romanus a Romanis 
in Graeciam mittitue 
560 


Orestes Mummii comeg 
Oresteum , oppidum 601 
Oresthass | Arcadicl — conditor 
601. situs et rudera 690. 
Oresthasiorum forte facinus 
,681, monumentum 628 
Orestheus Deucalionis filius 895 
Orestheus Lycaonis filius 601 . 
Oreus Centaurus 956 
Oreus Euboesae, olim Hestiaea - 
592. Oreos capta τ 825 
ÜOrexis , mons Arcad., 627 
"Οργὰς 


γῆ 212 
ὄργια δρᾷν 817. orgiis peractis 
lustrabant se aquis puris 749. 


orgia magnarum dearam 981. 
Oriatae, seu Oreatae 27 
Orichaleinun cor 99 : 


1 
Orionis monumentum 749 
Oristorius Galatarum dux 850, 


. 851 

Orithyiae raptus 45. 494 
Orneus | Erechthei filius 168. 
Orneus Petei pater . 889 
Orneae opp. nb Orneo condi- 
tore denominatum 168. Or- 
neatae Argos trapalati 168. 
Orneatarum  donarium ob 


victoriam de Sic ,9t1 
Ornytion Sisyphi filius 190. 744 
Ornytus Arcas " . 659 


Orontes, ἢ, Syriae 455. 638. 
Orontem navibus pervium 
efücit Imp. Rom. 660. 661 

Orontis indi cadaver 661 
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Oropus opp. 88. Oropus ab 
Atheniensibus direpta con- 
fugit δὰ Rom, 550. Oropii 
denuo ab Athen. violati con- 
fugiunt ad  Achaeos 561. 
Oropius ager |: 88 

Orphondae "Thebani victoria 

| Pythica — |. 814 

Orsilochus, quaere ΟΥΡίσεδεες 


Orsippus 1 
Orsobia Deiphontis filia 4176 
Orthia, demus Elidis 418 
Orthopols Plemnaei filia — 223 
Ortilochus Alphei filius 858 
Ortilochus. Dioclis filius 353. 
Ortilochi, domus 9280. Orti- 
lochi filius 981 
. Ortygia , Syracus. ins. 590. 709 
, Orus primus rex Troezenis 181 
᾿ὠρνγαὶ λύκων 81 
Oryx , locus Arcad. .. 648 
Os Pelopis grandius 408. 055a 
ingentis magnitudinis 267 
Osroes Arsacides , rex iiy 


Ostentorum interpretatio 772 
Ostracina , mous 62 


Othrgades Spartanus 156 
Otides aves 88 
DOtus Cyllenius 518 


Oii et Kphialtae res gastae 765 
Ovium gregem Spartani secum 
in expeditionibus due 


Ovum Ledae 247 
Oxydracae 15 
Ozylus Haemonis f., Heracli- 
darum dux et socius 381. 
Elidem obtinet 382. Aetolia 
cur exularit 381. Oxyli ex- 
ploratores 513. uxor et liberi 
$89. monumentum . . 515 
Oxynies Thymoetae pater 152 
Qzolarum nomen refugiunt Am- 
phissenses895, Quaere Locri, 


P. 


^ Pactye 


- 96 
.Paetyes Lydus | : 870 


Pachynuum , promont, Sicil. 443 
Padi insulae. 651. Quaere Eri- 
danus., 


N 


^ 


Pasasiws Dasatríü ὦ Ele 
490, 492 


Paederos herba 135. 
ή 13 


παιδιζή 

Paeon Antilochi filius, Paeoni- 
darumt progenitor 151. 1X 

Pacon Endywionis f, 375. alis 


. sedes quaerit 870 
Paeoneus , Cure 892. Paeoci 
Curetis ara 4? 


Paeonia ἃ Paeone dicta 96 
Paeonia invaditur & Gallis 
843. Paeonii tauri 750. Pate 
nicorum taurorum "t 


Paeonidarum progenitot 1x 

Paesonis. sive J'ausonis sia. 
opera 819 

Pegasus Hyperboreus 89 

Pagondas 'Yhebanus 

Pagus mons 

παλαιὰ κώμη 4] 

Palaemon 108. Palaemonis tt& 
plum 113. simulacrum ι3 

Palaestinicae palmae 18 


Palaestrae olympicae 506. 512. 
palaestrarum dii 359. pabt 
strices inventor 


Palamedis inventum εἰ ls 
cum 'Thersite 874. Palame 
des tesseras a se invenit 
Fortunae dicat 155. Palamt 
dis interitus 874. imago 84 

Palatium Bomae ab Arcade 
Pallantio denominatum 69 

Palea olim, post Dyme — 5 

Palenses Cephallenii Ὁ 

Pali, campus Arcad. L 

Paliscios, regio Arcad. — 5 

Palladium 63. 164. palladius 
Argivis eripitur Θ 

Palladium, dicast. Athen. € 

Pallas a 'Theseo caesus 5L; 

Pallas , Titanum unus Ν 

Pallas, Lycaonis f., Pallanu! 
conditor 601. 691. Pallas? 
uxor 63Á. statua 6! 

Pallantium urbs Arcad. 376 "5 
civitatis retinet 655. Pallart 
&onditor 601. situs et mem 
rabilia 691. Pallantii Arcadi 
exaedifitatio et privilegia 


Palasticus campus 


gi 


, 
. 4 
. - 
" 


L] 


Jlenae 'Thracicse au adscri. 
benda gigantomachia 660 
ima victorum 697 
πατεῖ Boeoticarum, Ioni- 
carum et 
differentia 748. palma aenea 
cum ornamento argenteo ab 
Athen. dicata 633 
los, οὗ κλῆροι 285 
[us ὄχ δίας terrae 6587. 
alus ímmensa uno die ex. 
jiccatur 642 
misi fl, scaturigo 356. ostium, 
aquae, pisces 363, Pamiso fl. 
287 
654 


sacra instituuntur 
mmenes Thebanus 
mmerope Celei filia 
ti rn Aegimii filius 
ZpAyl, Graecanici generis 


Pop. ; 529 
Ἢ Deus Arcadiae, eiusque 
fanum 652. Pan veneratur 
in montibus 685. fistulae mo« 
dos invenit 680. fistulans in 
Maenalo auditur 674. Paníb 
autrices 662. JJayóq αἰπόλιον 
30. Panis mons et specus 80. 


intrum 878. fanum, simula-, 


um, cultus, potentia 677. 
578. sinum et ad Philippi- 
lem oratio 710. templum 68. 
itudium erga Athenienses 68. 
jacra 166. simulacra 88. sta- 
rua sedens 134. Pan fistulans 
364. Panis Lyterii etymon 
it templum 187. Panis Nomii 
anum 680. Panis Scolitae 
iimulacrum 668. Panis Si- 
10entis statua 662, Panes 


nsidiantur Baccho 568 
naceae ara. 84 
nachaea Ceres 584 
naclum 60 


nalhengea quando instituta 
^t unde dicta 


ncratium"* sine vulnere quis 
jrimus obtinuerit 478. pan- 
:»ratii institutió 894. pancra- 
jcae: luctae specimem 682. 
pancratiastae ante — pugiles 
ntrovocantur 489. pancra- 
iastae habitus 682. pancra- 
dastae insiguia.facipora 485 


Palaestinicarum ' 


176 . 


405 
Parapotauss Phac. pop. 803.883 
Purathemidas Laco 780 


" 
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Paadaré patria, delictum, poe- 
nà 871.872, Pandari fliarum 
- Putrix, dotes divinitus ac. 
ceptae, raptus, nomina 874 


Pandionis statua 13. 14 
andio 3 duo 13 
Pandio iunioris sepulcrum 
95. Pandionis heroum 99. 
filiae 13 
Pandora 


Pandrosos Cecropis filius * 
Pandrosi templum 64 
πανήγυρις ᾿Ολυμπιιμὴ instauratur 
883. πανηγυρεῖς Ethnicis eae- 
dem quae vulgo-dedicationes 
teinplorum et nundinae 880 
Panellenium mons et templum 


Jovis 180 
Panécus terror - 855 
Panificii inyentor 604 
Pamonium 529, 539 
pavyuyic 510 
Panopeus Phoct filius 178 
Panopei Phocici situs et me- 


morabilia 605, Panopeus καλ-. 
Miogos 805 
anopensium cum Chaeronensi: 
bus de Agamemnonis sceptro 
conventio 795 
Panorimus portus 891. 581 
Panormi e& Gonippi audax fa- . 
cínus 244 - 
Panitaleon Eleus 509 
Pantaleon, Omphalionis f. Pisae 
tyrannus 506. Eleos oppugnat 


Pantarcis, Elei effigies et victo- 
riae 401. statua 476. 488 


JPanthalis, Helenae fám, 860 
Pantheon. 43. ᾿ Pantheon Athen. 
14 
Papaver aeneum 429 


Papi conditor ^. 607 
Paphiae seu Pasiphaae statua 


276 

600 'Paraballon Eleus 465 
πιράβυστον δικαστήριον 96 
παρωβάσιον ; loc. Arc. 660 
Paraminouis ara 416 


παραπέτασμα ἐρεοῦν 


Parcae eitigies 426. Parcae cur 
lovis capiti impositae 97. 


γ᾽ 


Parcae Cereris iram, miti- 
gant 686. Parcarum aedes 
2934, ara 186. ara oblonga 
414. simulacra .858 
Pardorum maoulae 601 
Paregoros 105 
Parentes liberüm nuptias non 
semper impedire debent 571. 
parentes filiorum noxas luunt 
434. parentum delicta plectun- 
tur in filiis et nepotibus 149. 
parentum honor veteribus 
summe commendatus 867 
Parentidas , 1 
Puriani Hellespontil . 761 
Paris deabus iudex datur 425. 
cum Helena ubi primum con- 
gressus 266. Veneri Migoni- 
tidi aedem statuit 266. Paris 
pictus 875 
Parius lapis , 81 
Parnassi parentes, inventa, 
res gestae" 811 
Parnassus mons ἃ Parnasso 
heroe dictus 811. Parnassus 
nivalis 817. Parnassi frigus 
883. Parnassi ad verticem 
vià 877. 878 
“αρνασσία vé | 811 
PParnes mons 78 
Parneihii lovis aenea statua 78 
JParnon mons 202 
πάρνοπες 


58 
. Parerea, opp. Arcad. 654. Par- 


oreae Arcadicae situs, con- 
ditor, mentiorabilia 671 
Paroreus 'Tricoloni filius 671 
Parphorus Yonicae coloniae in 
Asia dux 
Parrhas Arcades 471, Parrha- 
siorum oppida δά 


Parricidae poenae apad inferos 


866 
Parthaen Alcathoi filius 505. 
. Oenei pater 367. Parthaonis 

interitus et monumentum 


; 505. 508 
Parthaon Periphetae filius 644 
JParthenia , Mormacis equa 507 
Parthemsa fluvius ᾿ δ07 
Parthenius 1,aco 736 
Parthenius mons 68. mons Arg. 

610. Parthenii montis situs 
et memorabilia  - 710 


δ 


LU 


MA' .. INDEX 


Parthenomemis flus — m 
Parthenén Athen. 57. Parte. - 
nonis Atheniensis fabricator 
685 


Parthenope Ancaei filia 52) 
Parthenopaeus Melanionis filius 


231 
Parithenopaeus 'Talai filiis 15. 
occiditur 7á6 
παρϑένος, Minerva 4 
Partus VII mensium 22J. pue 
.re intra limites Aesculapii 
vetitum 172. 1^ 
Paschae 'ambra 
Paseas Sicyonis tyfannus 
Pisicrates Parrhasius 
Pasiphae Solis filia 44. 
phaes statua 
Pasithea, Charis . 
Pastor in somnis cantant 
Pataecus Achaeus 
Patara Lyciae 
πατὴρ συμπαθής : 
Pater hominum Cyrus 690. p- 
tris in filiam furens indigo» 
tio 302. patrum virtutem se 
perare gloriosum 296. 37 
Patientiae et moderationis ἘΣ’ 
emplum 49 
Patrae oppidum a Patreo co 
ditum 536. 563 
Patris mulieres duplo fere plus 
quam viri 578. Patrenss 
' oppidi situs, nomen vetu 
conditor, memorabilia 395. 
Patrensium bella et instat 
ratio 568. 569. privilegia 897 
de Galatis manubiae 5 
Patrenses Aetolis fidelem 
operam navant 85]. Patre 
sium fabula de  Eurypl 
cista 796. Patrense — 
ἐ 


ΞΘ ΒΕΘΙΘ 


Patreus v. Patrae. 

Patrei malores 568, sepukruR 
574. simulacrum 51 

Patriae nomine mors oppettt 
da 749. patriam proide 
execrandum scelus 546. Μ'' 
triam" abnegat Dicon 
patriam  abnegare rec 
Antipater 455. patriae abat- 
gatae poena isl 


JPatrocies Epideuri tyraunust7 — 








HISTORICUS ET. 


'roclus unus ex Helenae pro- 
is 273. occidit Lan 273. 
^"atroclum amant mulieres 


|64. Patrocli stratagema 349. . 


^atroclus pictus 872. Patro- 
Aus redivivus 260 
troclus Ptolemaei dux 218. 
Pa£rocli iosula 


tronis  Lilaeensis fortitudo 
»t statua , 
τρονόμιου 181 


"o lunoni sacer 148. pavo 
ex auro et fulgentihus A 
1 


mis 5 : 
imoris imago 118 
717 


nzperui sacrificia 
ius , vicus Arcad, 
rusanias, Cleombroti filius, 


Plistarchi tutor 214, praecla- - 


rum in Coa muliere facinus 
edit 214 
1usanias , Plistoanactis filius, 
rex Spartae 32. 214. denuo 
accusatus in  Tegeaticum 
asylum fugit 216 
aqusanias Macedo 190 
zusanias Spartanus, Graecia 
ad Plataeam dux 82. nomen 
patris publici amittit 705. 
Pausaniae monumentum 2490. 
statuae, proditio, Mhomici- 
dium, poena 252 
auson; quaere Paeson et Pison, 
ax Plutum ferens 742. Pacis 
templum Romae 473. Pacis 
statua 19. 41 
'ecudes, Dianae : nuncupatae, 
saniores et pinguiores pe 


ris . 
Nculatus crimen 803 


'ecuniae conciliant honores 359, 
pecuniis oppugnatur Graeciá 
227. pecuniis hostem primi 
qui corruperinmt 321. pecuniis 
corrumpuntur: Elei 848. pe- 
cuniis corrumpitur vates Del- 
phica 212. pecuniis corrum- 
bitur Leotychides 221. pecu- 
niae studium Spartam p 
: 0*4 


Pedaeum , opp. 681 
Pedasus , opp. Mess. 367 
Pxdiculis scatet Sylla 701 


Tom. V. 
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Peiion, locus Arcad, : 651 
Iizyol , ppp, Megar. 107 . 
JPegae, locus Arcad. 709 
JP'agraea nympha 510 
Pegasus Eleutherensis 7 


Pegasus. & Minerva Bellero- 
phonti traditus 119. Pegasus 
ungula fontem exscalpit 118. 

1 


$89. Πειθὼ v, Pitho, 


ligleios ἰχϑῦς ἢ 804 
Pelagon .Hippodamiae  procus 


PPelagontis bubulci 7338 
Pelagus, sylvae nomen in Ar- 
cadia 620. 621. 623 
JIélavos, liba Attic. , 600 
Pelarge Potnei filia/759. Cabi- 
rorum mysteria restituit 759, 
divinis honoribus ornatur ex 
oraculo . 759 
Pelasgus Arcas 143. Pelasgus 
primus Arcadiae homo et 
rex 598. Pelasgi virtutes et 
invent& 599 
Pelasgus 'Friopae filius - 160 
J'elasgus Cererem hospitio ex- 
cipit (0,784 
Pelaegus Lemnum occupat 524 
Pelasgorum sedes 67 
Pelasgia, regio  . 599 
Ikiéxug Delphis dicati 831 
Peleus. Aeaci filius Phocum fra- 
tgem occidit 179. 872. exulas 
. M7. 'TYhetin prensat. 423 
Pd votum pro Acbillee 90. 
. Pelei posteri 178 
Jelias Aeginetae filia . 
Pelias Yolci rex pellit. Neleum 
283. Pelias Olympia instituit 
393 


Peljae funebres ludi 421, Peliae 


recoctio G2]. Pelias pictus 
8. Peliae filiae 421. P'eliae , 
Miarum a Medea decepta- 


. rgm facinus, exilium, sepul- 
cra, nomina 620 

Jua. fatidicae 576. 
Dodonaeae | 
Πελειάδων Dodonnearunj aetas 
et distichon 828 
"Pelió prostratus 864 
23 


πέλει 
. 825 
Pellana — 

Pellayi , ΤῊΣ 


'568 ^ 


Pd 


140 ᾿ 
Pellen Phorbagjis filius 593 
Pellene Achaica liberatur ab 

Arato 130. Pellenes situs et 


memorabilia 593. 594. Pelle- 


nes et Sieyonis confinia 597. 
Pellenensium navale 188, 
Pellenensium Achaeorum do- 
, num 5 484 
Pelles pro vestimentis $895. 
Pelles pro thoracibus 806 
Pelopidam imperii socium asci- 
scere iubetur Oxylus $82 
Pelopidam  Thebanum servat 
Epaminondas 735. 740 
Πελόπιον, 9. τέμενος 
Pelo us mari tincta 964. 
Peloponnesum jin insulam 
vertere conati quidam 112. 
. Peloponnesi brevis descriptio 
598. - Peloponnesi dialectus 
Dorica 346. Peloponnesi uoi- 
» seu partes 710. 374, Pe- 
oponnesi specula 679. geu- 
tes 374. templa nobilissima 
684. 693 


PPeloponnesus Heraclidarum re- . 


ditu turbata 140. Peloponne- 
sii urbes quae Atheniensium 
. partes secutae contra Mace- 
donas 59. 60 
Peloponnesi parum boni equi. 
tes 300. Peloponnesiorum ex 
' Kttica recessio 588 
f'eloponnesiacum bellum 993. Pe- 
loponnesiacum bellum Grae- 
ciae pestis 705. Peloporhe- 
' sjací belli flabella 222. Pelo- 
' ponnesiorum spoliis aedifica- 
ta porticus 
Pelopis Agamemnonidae — 
247 


crum 

PPelops Lydus Oenomao &ubla. 
to regnum occupat et Mer- 
curium placat 376: sceptrum 
8 Mercurio accipit 795. "Mi. 
nervae sacrificat ante certa- 
men 507. Veuerli simulactum 
et sacra facit 408. Hippoda- 
miae procis monumentum 
grigit 508. e& quotannis pa- 

. . rentat 508. Olympia splen- 
dide celebrat 398, fugatur 161 

Pelopis cum Oenomao congres- 
suri effigies 899. Pelopis 


INDEX P 


rinrium et homicidium ia. . 


yrtilo 629. Pelopis delictum 
poe im posteris 149. Pe 
0 


pis auriga 399. currus 142 


equi alati 420. gladius 4.3. 

thronus 408. ossa 508. os 4d 

Troiae ezcidium accernsiiur 

408. 08 amissum reperitur 

408. Pelopis sacrificia 47. 

re ope summo inter here: 
co 


AM 
Pelepi consecratas carnes c» 


medere non licebat 4. 
Pelopis liberi disperguntu 
393. Pelopis successores et 
sceptrum . τῷ 
Pelopis insulae 191 
Pelorus , Spartus 119 
πέμματα ἐπιχώρια 817. πεμμότων 
oblatio &0 
Pencala fluvius 604. Idem infra 
Peucella &1 


Peneleus seu. Peneleos Theb 


norum dux 723. 54 
Penelopes pater et sponsi 
235. Penelopes proci curs 
'certant 235. 239. Penelow 
maritum quam patrem seqi 
mavult 268. Penelopae wt 
mera dantur a procis /*. 
* Penelopes repudium, exilium, 
sepulcrum id 
Peneus fi, Peloponn, 510 
Peutath]s institutio 394. per 
tathleticae exercitationis ut: 
— litas 43 
Pentathlus Cnidius Liparam ἐξ 
ducit coloniam 83} 
Pentelicus mons 78.- Pentelia 
latamia 46 πεντελήσιος λίϑο; 
582. 590. 592. et alibi. 
Penthesilea picta 875. Penthe 
silea animam agens ue 
Pentheus Echionis f. impius?12 
.- Penthei curiositas punita [ἰδ 
' Penthei effigies Ὁ 
Penihslus Periclymeni filius I3 
Penthilus Orestis nothus 16]. 
206. 207. Pentbili Orestid» 
osteritas 382. Penthili filius 
amasias δῷ 
PepÀnus ins. et opp. 2/6 
Peplus Iunonis 515. peplus lv- 
-moni quinto quoque δι 
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reus 


Πεπρωμένη 639 
Peraethus Lycaonis filius — 603 
Peraethenses pop. 603. Perae- 

thensium rudera 674 
Perantas 120 
Peratus Neptuni filius 128 


Perdiccae in Ptolemaeum ex. 
peditio 15. interitus 15 
Peregrinum — sacrificium — 572. 
peregrinus rex cum peregri- 
no deo 572 
Pereus Aepyti filius 605 
Perfidiae poena gravis in Phi- 
lippo et posteris 612. perfi- 
dorum nobile par 552 
Pergamus Pyrrhi Neoptolemi 
filius 26. 262. urbem a se 
denominat 206 
Pergamuf oppidum 96. 407. 
Pergamus olim "Teuthrania 
11. 96. Pergami insula 782. 
Pergamenus ager 12. Perga- 
meni Córinthiacorum spolio- 
rim participes 562. Perga- 
menorum origo 12. res ge- 
stae 11. 12 
Periahder Corinthius omittitur 
in VII sapientum catalogo 
857. Periandri patel, uxor, 
tyrannis .. 177 
Periboea 40. Periboea Alcathoi 
filia 101. 102 
Periclis sepulcrum 71. statua 59 
Periclus Codrides 
Jericlymenus Penthili.pater 151. 
Periclymenus Parthenium in- 
terimit ' 746 
Periclytus Euthy machi filius 831 
"ericulo se subducere Hercules 
non dubitat 
Derieres 905.  Perieres  Aeoli 
fllius 159. Messeniorum rex 
282, Perieris liberi 283. rr 
6 


Perieres Chalcidensis 336 
Perilaus Alcenoris filius 156 
Perilaus Ancaei filius 530 
l"erilaus tyran. Arg. 164 


Perilai Icariadae actio in Ore- 


sten 670 
Perémeda  Oenei filia 530 
"ersnedes Ulyssis socius — 868 


texitur 417. peplus purpu- 
j 148: 


tuetur Apollodorus 


Perinthum — contfa : Philippum. | 
78 


Pertphetes latro "^ 1123 
Periphetes Nyctimi filius — 644 
Ἱπερίστυλος ψαός : ᾿ 397 


Periuri$ terricula 449, periurii 
. poena 114. periuria patescunt 
tandem 8335. periurium 


posteris etiam punitur 149 


"Perizomatis usus in stadio 108 
JPermessus. seu "Termessus, fl, 


Boeotiae 7 
Permutationibus eontivbsbóni 

veteres 285 
Pero , Nerei filia 876 
Peros , Asopi filia 718 
Peroe, ἢ. Boeot. ibid. 


Persae Timothei Milesii 701. 
Persarum ingens exercitus 
ab Agesilao caeditur 236. 
Persarum victimae 261 

Persarum statuae 232 

JPersicum bellum 993. Persico- 

. rum sagittariorum mira elu. 
sio 9 

Persaeus Antigoni dux oppri- 
mitür ; 

Persea arbor Nilo gaudet 411 

Persea , fons 147 

Persephones parentes , 677 

Perseus disci inventor 146. 
Acrisium avum disco interi- 
mit 146. cetus interficit 370, 
a Musis accipit galeam et, 
talaria volucria 251. volatu 
evadit 493. commutato cum 
Megapenthe imperio Myce- 
nas condit 144. 146. ubi pri- 
mum ]1ovi sacrum fecerit 144 
Persei de Baccho victoria 
155.. 160. adveráus Medusám 
expeditio 159. Persei serta- 
tores 149. lucus ibid. heroum 
ibid. effigies — 52 

Perseus. Philippi f. fratrem. ve- 
neno interimit 132. Perseus 
foedifragus a Róm. expugna- 
tur 547. exuitur regno Ma- 
cedoniae 89 

Περσῆος Oxvla ——— | $832 

Pesinus ἃ Galatis occupata 12. 
Pesinunii abstinent a por- 
cina - ' 966 

Pestem ut servarit Mercurius 752 

K 2 


in 


71» 











4 
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Peteus Ornei filius 168. 88b — Phalerica via, 

Petra rutila : . 505  Phalysius visu recepto tem- 

Petra cuspide: percussa fundit lum Aesculapio condit fox 
aquam . 724 halysii liberalitas , 88 

Petra, Elidis locus b14  Phamenopis statua 1oL 


Petrachus, rupes Boeot. 797 
Petroma, lapidum compages, 

ad asservanda, sacra 630 
Peirosaca, vicus Arcad. — 694 
' Peucella, &eu  Pheucala, fi. 
Phrygiae 877 
Peucetis victi 830 
Phaeaces düs propinqui 660. 
. Phaeacum chorus . 955 
Phaedimus Aeolensis 895 
Phaedra Hippolyti amore capta 

51. 187. Phaedraae suspensio 

860. sepulcrum 187 
Phaedria seu Phaedrion locus 


: , Arcad, 670 
Φαιδρυνταί 412 
Phaenna et Cleta, Charites 

254. 780 


PÀaennis fatidica 898. Phaen- 
nidis aetas 828. oraculum de 
Galatarum irruptione 853 

Phaestus Herculis filius 125. 

ι Herculi (ut Deo) sacra in- 
stituit 133 

Phaethontis parentes et casus 


810 
Phagus (vel potius Buphagus) 
Arcad. fl. 390 
PAalaecus Phocensium dux 803. 
in Creta perit 803 
Phalaesiae, opp. Arcad, 670 
Phalangis explicatio 619 
Phalanthus Agelai f. Arcas 672 
Phalanthus Spartanus coloniam 
' in ltaliam deducit 822. 8 
delphino 4n Italiam trans- 
. vectus 881. Phalanthi Spar- 
tani uxor 823. statua 830 
Phalanthus opp. Arcad. 672 
Phalanthus mons Arcad,.  jbid. 
Phalareus cursu. certat 421 
Phalarus ἢ, Boeot. . 779 
Phalces 'Temeni filius 140. 8Si- 
cyonem occupat 126. lunoni 
templum statuit 136. Phalcae 
nefarium facinus 176 
PÀAalerus 4 
JPAalerum navale 3. 4. Phaleri 
et Athenarum distantia 619 


Phana, Áttoliae opp., capitur 
ab Achaeis ge 
Phanas fortissimus vir 3292.35 
Phanes Thebanus p 
PPharae Achaiae oppidum , eius 
que situs et memorabilia 573 
Pharae Laconiae oppidum, olia 
Pharis 813 
Pharae, opp. Messen. 553. 355. 


attribuitur Spartanis 35 
Pharaitae 93 
Pharantades Persa 24 


Pharacéís statua 4n) 
Phares, seu Pharis, Philoda- 
miae filius 353. 530 
Pharis olim, quae post Pharae 
319. Pharis opp. Lacon 26. 
Pharis a Spartanis excisa 35 
haris, seu Phares, Mercuri. 
et Philodamíae filius 33 
Φαρμαχίδες, Theb, 731 
Pharsalus opp. Thessaliae 823i. 
Pharsalkorum donarium 829. 
Pharus insula Aegypti 519. 351 
Qooiyyey ἀποτομῇ 65 
Phaselis 2:1 
JÀaselis fl. belluae 836: 
Phaylk Crotoniatae Delphicze 
victoriae, res gestae, statu: 
ets 

Phayllus Phocensium dux 8$; 
JPhegeus rex Phegiae 644. 6. 
Phegei filii 646. filia 496. 65 


Phegia opp. Arcadiae,  olix 
Erymanthus 644. 664. Ph- 
giae reges 6r 

ΦὌηγὸς δυνὸς species — 599, 6": 

Phellia fluvius m 

Phelloe , opp. Ach. 5s 

VDellóc, Seu. Φελλόδρυς 6. 


Phemonoe, Delphica vates 8. 
Phemonoes responsum δ8:: 
Pheneus, Arcas ez 
Pheneos , Arcadiae opp. 449. 4: 
Phenei situs, conditor, me 
morabilia 628. Phenei vete- 
ris situs 627. Pheneatarur 
fines 631. 634. Pheneatun. 
Caphyatum et Orchomeni- 

] : | 


i 





b ^ 


Li 
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rum cónfiria 627. Phengatum 
campi alvei 6?7. donum 419 
Pherae, Messen, opp. 287. 


Pherae, Orsilochi domus 281 : 


P'herae 'Yhessaliae opp. 31.164. 


Pheraeorum donarium 898 
Pherecydis Syri interitus 48 
Pherenica absolvitur 389 
Pherenicus Eleus 491, 


qdio£selac τύχῃ 

Pheres, Medeae filius 118. 119 
Pheriae Aegineta 485 
Phiala aurea in templo lovis 


Olymp. 
Phialus Bwucolionis filius pos 


602. 
Phialia à Phialo denominatur, 
quae olim Phigalia a Phigalo 
602. 608 


Phidippes Athen. 710 
“ειδίτια Spartana 508 
P'hidolae equa, victoria, statua 
484. Phidolae liberorum vi- 
ctoria 404 
Phidon tyrannus Argolidis 509 
Phigalia nympha 680 
Phizalia opp. Arcad. 222. 337. 
Phigaliae conditor et trans- 
nominatio 601. 608. conditor, 
nominis mutatio, situs, varia 
fortuna et cetera memora- 
bilia 680. 681 
Phigalus Lycaonis f. 601. 608. 680 
I'hilaeus SamiusS96. Alius infra 
Phylaeus, - 
Philaerus Cyneae fius. 546 
Phíilammon 198. 199. Philam- 
monis f. 'T'hamyris 862 
Philamimonis — Argivi strenuus 
obitus 782. Philammonis vi- 


' etoriae 813 
Philanor 463 
Philanorion 197 
PAillanthus Prolai fllius 878 
Philetacrus 19. 25 
Philetas Nybarita 895 
Plilini Coi statua 493 
Philiypea porticus 662 
ἐβιλιππεῖον 419. 499 


Philippi, oppidum Macedoniae 
recentissmmun 462 
Philipyrides (seu Phidippides) 
Athen, nuncius 68. 710 
Philip duo, Macedouici im- 


perii fundator. alter, alter 
eversor 543 
Philippus Amysit&des litis inter 
Lacedaemonios et Argivos 
iudex 549. 154. in Laconiam 
irruit. 272. Phocenses cum 
Thebanis vincit 802. Phoci- 
cum bellum conficit 803. 
Graeeíam. collabefactat 222. 
p proditores totam fere 
raeciam subigit 546. rebus 
gestis clarus quidem, non 
tamen bonus imperator 612 
Philipp cum Athen. amicitia 
simulata 59. Philippi poten- 
tiam quid auxerit 056. Phi- 
lippi castrorum δὲ Manti- 
neam vestigia 611. Philippi 
artes 539. virtutes οἱ vitia 
612. avaritia et astutiae 848. 
Statua 22. fanum et statua 
429. statua equestris 477. 
Philippi liberos e diversis 
mulieribus male  mulctat 
Olympias 712 
Phihppus, Antigoni filius ira- 
cundus, homicidiorum poe- 
nas luit NES 
Philippus Cassandri filius 27. 725. 
Philippus Demetrii filius 491. 
Athenienses oppugnat 88. ob 
veneficia et homicidia iu- 
visus 701. Philippi Demetria- 
dae scelera 539. clades 543 
Philles. e 473. 
Philo (seu Phyllo) Alcimedon- 
tis filia 624 


interitus 


. φιλοχρηματία Spartam perdit 775 


Philoctetes ubi morsus ab hydro 


668 

PAloctetes in. Lemno 613. 614. 
a Graecis accersitur 403 
PAiadamia Danai filia 353. 580. 


Philogenes Athen. 524. 529. 
Philolai templum 267 
Philomela 14. Philomelae me- 

tamorphosis 100 


Philomela avia cur excesserit 
Daulide 807 
Philomelus Actolorum dux 853 
J'hilomelus Ledontius lhocen- 
ses ad bellum sacrum cun 


- 


Philoclis — Athen. imperatoris. 
775 


-, 





160, 


citat 801. 808. δὸ praecipitat 
802. patriae exitium creavit 
882. Philumeli sacrilegium 


817 

Φιλομοίραξ Diana 513 
Philon Corcyraeus 488. Philo- 
nis Corcyraei statua 474 
Ailonides Zoti filius 491 


'hilonosme Craügasi filias eius- 
qoe dolus . . 881 
PAMopoemen Craugidis f. Me- 
galopuli cum civibus in Mes- 
seniam profugit 351. 657. 
PJAesseniis auxilia fert 352. 
a Messehniis capitur et inter- 
ficitur 852.  Philopoemen 
Graeciae pater 704 
Philopoements natales, studia, 
forma, res gestae 698. con- 
. tinentia 703. octava praetura 
704. senecta vegeta 1704. 
elatia 704. interitus 704. 
statua 698. epigranima 706 
Phlopoememi in Nemeis ap- 
' — plauditur 701 
Philopoemen Attalioorum auxi- 
liorum dux .— ' 560. 562 
Philstrati Phodii mulota — 432 
Philotas Penblai nepos 594. 596 
Phioxenus Macedo 190 
Philys Kleus 487 
Phineus :ex Thraciae 422 
Phintias Androclides 318. oc- 
cumbit 322 
Phiutas Sybotae f. Messenio- 


isis rex B : Bre 

Phiezya, opp. Boeotiae 782 

Phiegyas Martis filius 782. 
Phlegyae prudentia,  forti- 
tudo, filia 170. 171. res 
gestae 

PAlegyae,  Minyadis. incolae, 
' Thebanis auxilium ferunt 


799. ab Orchomeniis defi- 
ciunt 782, in Phocidem cam- 
. migrant 805. Phocenses op- 
"pugnant 604. Delphos ado- 
riuntur 813.  Phalegyarum 
pugnacitas 702. ἘΆΕΕΥΒΠΙ 


“- 


deictio .7 
Phlegyantis regia 762 
PHlegyeis Coronis 171 
Phiias non' Casi, sed Bacchi 


INDEX i 


fihus 199. JPhlientis mater, 
uxor, liberi 


1. 
. Phliasia Bicyoniae finitima 193. 


Phliass$ nihil ad Arcades atti- 
nent 138. ex Argivis fuut - 
7 Dorienses 138. Phliasiorum 
de Asopo fabulae 129. Phlia- 
Siorum arx 138. 140. donaria 


436. S3) 
PÀlius Dameonis pater δι 
Phlyensis demus 71 
Phiygonion, opp. Phocid. 90] 
Phlyus, Terrae filius 231 


Φόβος in scuto Agamemnensni: 


425 
Phobos, Martis fllius 3 
Phobhos , loci nomen 123 
Phocuea [onica 817.  Phocaeae 


conditor et incolae 529. Pho- 
caeae templum 533.  Pho- 
caeenses Minervae templum 
habent vetustiss. 183 
Phocis regio a Phoco denoui- 
nata 120. 798. Phocis dupler, 
ἃ duplici Phoco dicta 177. 
Phocidis optima pars quae 
883. urbes maximae quae 
885. Phocicarum urbium ca. 
talogus 803. Phoeidi finiti. 
mae regiones 892. 895. Pho. 
cidis fines 793. Phocidis ce- 
lonia d 529 
Phocenses et "Thessalos dister- 
mindnt Locri Hypocnemidü 
899.  Phocenses Spartanos 
contra Aniphiss. sollicitant 
227. Phoeenses Spartanorum 
.socii in .oppugn. 'Ihebanis 
215. Phocenses sacrilegii ma- 
cula deleta restituuntur S01. 
816. Phocenses Agenori cur 
&atatuam posuerint 433 
Phocensium vetus regia 805. 
Phocensium res commtmibu: 
opibus et consiliis gestae 
709. Phocenses proceres ia 
Delphicos thesauros involant 
813. Phocensium duces Del. 
phicis spolás Spartanos sibi 
associant 296. Pbhocensium 
in Delphico bello socii 922. 
in Galatis delendis alacritas 
854, 856. donaria 899. dona- 
ria pro accepta victoria 80) 


L 
WEE 


HISTORICUS ET GEOGRAPHICUS 


»κεκὴ ἀπόνοια, Beu Phoolca 
desperatio : proverb. 800 
'ociea , opp. Phocidis 804 
ιοσίσα, seu Phocicum , opp. 


Phocidis 804. Phocicum, Pao 


cici synedrii locus 80 
rocicum bellum 347. Phocici 
belli tempus 724. exitus 803 
5ocus Neptuni filius 190 
μοσῖ8 Ογηγείοηΐβ f. 120. 177. 
744. Phocus Ornytionis filius, 
Phocicae gentis conilitur 798, 
Phocus Antiopen furore lihe- 
rat et uxorem ducit 744 
hotus, Aeaci filius, priscae 
Phocidis namen latius exten- 
dit 798. Phoci Aeacidae in 
Phocidem migratio 879. Phoci 
Aeucidae oaedes 177. 179. 
872. monumentum 179. Phoci 
Aeacidae filii 178. Phocidem 
occupant 177. Phocus Aeaci 
f. pictus 872 
hoebaea palus 182 
Aocbaeum, vel potius Ephe- 
beum 260 
'hocbe et Hilaira, Dioscuro- 
rum uxores 161. Phoebes 
Leucippidis fauum 246. picta 
inagu 958 


"oebia , opp. Sicyen. 740. 
ενικιοῦν δικαστήριον 69 
λἠοσπίοια portus 867 
?hoenit equus 476 


^hoenix fl. 582 

?hocenix Pyrrho Acbillidae no- 
men mutat 853 

?hoenicis nepotes 

PÁoenices rerum divinarum pe- 
ritiores quam — Graeci 583. 
Phoenicum mare et conchy- 


lia 964. serpentes 764. in 
Siciliam colonia 443 
PÁocnicia purpura 405 
PÁAoezoruiM, monumentum 691 
elect Serpentum 632 
P^holue. mons Arcad. 507 
κοί 955 
μοινικαὶ δίκαν 9290) φοινικοὺ 
ϑεσμοί ^.) 478 
Phorbas Athen. rex 500 
D'horbas Argi filius . 145 
Phorbas Lapithae filius 877 
593 


Phorbgs 'Nriopae llius 


e 


s 
Y 


151 

Phorcus Medusae pater 159 
Phorcys Phryx ἡ 863 
Phormidis Maenalii res gestae 
et' dona 447. statua 9 
Phormio  Asopichi filius 895. 


, Phormionis paupertas, virtus, . 


effigies 56. sepulorum 71 
Phormio piscator p34 
Phormioms Halicarnassel mul- 


tatis poenas dat Dioscuris 247 
óc pro veste 870 
Phoroneus rex 95, 144, Phoro. 
neus prinius incolas regionis 
in civitatem coegit 145. Pho- 
xonei uxor. Cerdo 158. sepul- 
crum 155. sacra 155. ignis 153 
Phoronicum y criam | 145 
r 


Phoronidae, ivi 565 
Phraortes rex Mediae 938 
Phrasiclides Athen. archon r- 
Phreattys TQ 
. Phrixa nympha . 695 
Phrixae oppidi rudera 507 
Phriri et Helles fu 718. 

Phrixi easus 108. Phrixi ἃ 


Colchis reditus 779. statua 56 
Phrixus ἢ 198. 200 


Phroatis Menelai gubernator 

859. Phrontidis aetas 869 
Phrudarchidas Vaca ' 136 
φρουρνία Spartae 237 


Phryges in Siciliam migrant 
425. Φρύγιος, «uova 84. 
Phrygium marmor 43 

Phrynes in Vraxitelem — astus 

ἀξ, 762. Phrynés imago 763. 
imago inaurata , 833 

Phrynon Leontinus 

φϑινὰς νόσος 
εγώδης νόσος 

Phthiotas cum Thessalia cense- 
ri vult Augustus 916 

φϑειρίασις Syllae j 

Phubia vel potius Phoebia, 


epp. Sicyon, - —— . 740 
Phygalia, quaere Phigalia. 
Pylace, locus  Arcad. 709. 

hylacenses, demus Tegeat. 
652 
Phylacis Apollinis filia 835 
Phylactris, cullis Arcud, 697 


cta 30 
: Phormio Spgrtanus inhospitali- , 


, 447 
659. 795. 803 


771 


102 


Phylacus horos Delphis opem 
ert contra Gallos 854, Phy- 
Jaci area et heroicum monu- 
mentum 817 

JPhylaeus Rurysacis filius — 85 

Phylander seu Philander) Apol. 
]inis filius : 

Phylas Antiochi filius 190 

Phylas Dryopum rex 866 

Phylantis uxor et liberi 794. 

hylantis filia Meda 13. seu 
Medea 821 

Phyleus Augeae filius ἃ patre 
eiicitur 377. Eleam ab Her- 
cule dono accipit 379. rebus 
in Hlide constitutis  Duli- 


chíum abit 350 
FPhyleus Damidis collega 819 
Phylei statua Delphis 821 
Phylides . - $19 
φυλλίας ῥάχος “ 894 

UG, ὥνεμοι 910 

Ayscoae chorus 418 
Phytali — hospitalitas, “ epita. 

phium 89 
Piaculares sordes 683, piaculis 

infectum flumen 38 
Picea vagitum infantis o 

62 
Pice lita scuto 38 
Pielus Pyrrhi filius 25. 2 
Piera fons Elidis 418 


Pieria Oxyli uxor $82 
Pieria mons & Piero denomi- 
natus 765 
Fieri Macedonis Musae et filiae 
jbid. Pieri nepotes. 766 
Jierus fl. idem qui Pirus 578 
Pietas! erga. Deum veteribus 
summe commendata 867. pie- 
tatis in parentes studium 
priscis maximum ibid. pietas 
reges maxime decet286. non 
posthabenda  quaestui 802. 
ietatis praemia 99. 600 
Ji cognomen 


JPsleos 

pileata simulacra $72 
JDPindasus 172 
Pineae nucis nucleus 829 
Pinanae pro pedibus 450 
Το, mons Ephes. 535 
Pioiiae , opp. Mysiae 745 
Pionis Heraclides 745 


690 , 
gestant Dioscunr 9844. 


INDEX 


Pirae, oppidum . 568 
Piraeeus va eir 9. portus 


8. quae habeat  spectatu 
. digna {3 9 
Pirantis uxor et filia 635 
Pirasus Argi fHius 145. 149 
Pirene Acheloi filia 114 
Pirene Oebali filia 114 


Ῥίσεπεε in fontem m 
11 
Pirenae fontis caput 121 
Pirithoi et Thesei in Thesypro- 
: tiam irruptio 40. — Pirithoo 
sponsa eripitnr a Centauris 
400. Pirithous solio affixus 
871. Pirithoi genus 400. Pi- 
rithoi heroum 76 
Pirus sylvestris Dioscuris sacra 
918 
Pirus fl, 567. idem qui Pierus 


578 

Pisa lovi curae 879. capitur ab 
Eleis 397. Pisae et Arcadiae 
fines 506. Pisae deletae caa- 
8s&à 509. Pisae deletae situs 
509. Pisaea regio 376. Pi 
saeorum limites prisci 505 
Pisandri securis aenea 211 
Pisander Spartanae classis im- 
perator 226 
Pisces | marini ascendunt ia 
aquas fluviales 363, pisces 
intacti ubi 264. pisces sacri 
579. pisces vocales 639 
Pindori victoria et statua yum 


Pisis, Troas 9 

Pisistrati ad Menelaum prv- 
fectio 281 

Puistratus Homericorum ver- 
suum collector. 594. tyranni- 
de Athenienses oppressit 9. 
Pisistrati laus 


JPisistratus Pisistrati filius 151 
J'stocrates Eleus 5114 
Pisus Perieris filius 431 
Pitana 943 
Puanatae 930 
Pitho, Charis 781.  llu9Oo; 


templum 51. templum apud 
Sicyonios qua occasione stru- 
ctum 123. statua 105 


Pittacus Mitylenaeus 85] 
Pitheus Pelopis jilius, res 
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''roezenis 51. 66. 189. Pitthei 
liber de arte dicendi 184. 


Plewromi$ in Aetolia se ab 
Achaico concilio disiungunt 


Pitthel monumentum 184. . 550 
Pitthei et consiliariorum — PEnthus, forum Teg. 696 
throni Plistaeni statua 491 
ifyocamptes 111 Plutarchus, Leonidae £, rex 
ifyreus lonis nepos 170. 530 Spartae 214. Plistarchi in- 
*ftyissa insula 192 teritus 


Tanetaàrum simulacra 262 
(antae fluviis quibusdam pe- 

culiares 11 
λάσταε 488. πλάσται nobiles 461 
Jgstenae matris fanum 408 
^lgtaeg , 'Asopi filia 719. Pla- 

taeae heroicum monumen- 


tum 715 
Plataea Boeotiae urbs unde 


denominata 719. 713. bis 


eversa et restituta 712. Pla. 
taeidis regionis nemorabilia 
714. 
124. Plataidis et Atticae fines 
95. Plataidis et "hebaidis 
fines 718 
plataeensim origo, reges, varia 
fortuna 711. 712. exilium 346. 
restitutio 316. donarium 833 
plataici belli scriptor 437. Pla- 
taicae pugnae tempus 458. 
Plataicae pugnae socii eo- 
rumque donarium 436. Pla- 


taica pugna interemtorum 
monumentum 715. Plataicum 
trophaeum 715 
“ελατάνιστα 231 
JPlatanütas Spartae 242 
JPlaianistonis fons 864 
Jlatanistun, fl. Arcad. 680 


gPlatanistus, promontorium 969 
flatanius, fi. Boeotiae 751 
Plaianus Aulidensis 748. plata- 
nus vetustissima 643. platani 
cavernis suis et mensas et 


lectos recipientes 579. pla- 


tanis consitus lucus 198. pie 
᾿ 7 
πλατύφυλλος δρῦς 623. plausu 
manuum accersere 875 
Jlemaaeus Perati filius 193. 
Cereri pro filii nufricatione 
templum aedificat 135 
plethrion 511 
Pieuronis heroum et posteri 239 


; 


Plataeensis agri fines - 


86 

Plistoanaz , Pausaniae filius 32 
Plistoaenaz, Plistarchi ἢ, rex 
' Spartae 214 
Platus, Cirhae seu Delphidis 
fluvius 894. 817 
Plumbeis tabulis inscripta He. 
Σ siodi Erga 771. plumbei tu- 
buli aquae fervore liquescunt 

37 

Plutarcho mittuntur auxilia E 
Plutonis descensus ad inferos 
92. 198. Plutonis area 196. 
clavis 427. statua 68 
πλοῦτος veterum qui $872. Plu. 
tus Minervae Érganae comes 


761 
Plutum gestans Fortuna 741. 


Plutum ferens Pax |. 742 
Piutus ex love filius Tantalus 
161 


Pluvia sub aethra 822. pluvias 
ciens fons 678. pluviae ex- 
pers insula 191. 

πόα, θέρος 893 

Podalirius ubi sedem fixerit278 ᾿ 

Podaris heroum et virtus 617. 

618 

Podares duo 617 

Podares Podaris nepos 619 

ποικίλη λέχη 245. Poecile por- 
ticus . 

Poeciliae , pisces 639 

Poecilus mons 

Poemandr$ maiores, uxor 748 

Poena claudo pede scelestum 
assequitur 835 

ποιναί, αἱ τειμωραΐέ 

71]οινὴ Argivis immissa 105 

Poesis ἃ Spartanis neglecta 222 


Poetae regibus familiares G. 


Poetae prisca nomina recen- 
tibus historiis inserere gau- 
dent 565. poetae veteres ut 


carmina decantare 6oliti 768. . 


ps antiquissimi Olen et 
amphes 762. 767. poetarum 





245 . 


154 


tuae 767 
Poleas (seu Hopleas) Manti- 
nensis 654 
Polemarchus — Athenis - primus 
ui fuerit ᾿ 37 
Polemarchi Lacedaemonii sce- 
leratum facinus 209. monu- 


mentum : 209 
Polemocratis templum 202 
Polener Centaurus 887 
πόλεως notatio 805 
Polichus Aegineta 472 
Jloliogxín 839 


.Polites 860 
Poltae Ceremanensis victoriae, 

industria, statua 
Pollidis f. Diallus 483 
Pollucis templum - 260 
Pollutae vestis. ablutione fontis 
miraculum exstinguitur 206 
JIielw» varia certamina 995 
όλος in Fortunae capite 355. 
polum capite gestans Miner- 
v& 534 et Venus 134 
Polosaa , Boeotiae loous - 749 
Poli statua 665 
ΜΠολυῴϑδρια Argivorum 162. 167 
. Polyanthes Corinth. — . 227 
Polyarchus Aetelorum dux 846 
Polyboea Hyacinthi soror 257 
6 


Polybotes gigas 


* 


* Polybus ] 125 
Polycaon Butae filius 932 
Polycaom J.elegis filius 904. 


primus Messenae rex 980. 
281. Polycaonis regia 282. 
liberi 282 
Polychares Messenius 288. a 
Spartanis elusus, ipse filii 
caedem ulciscitur 990 
polyclis ,.Cyrenaei victoria 808 
, Polycits Polychalcus 453 
Polycrates Athen. rhetor 495 
Polyeratis Samii smaragdinum 
signaculum ^ 629 
Polyctor Damonici f. 434, Po- 
: lyctoris Elei mulcta ' — 5192 
Poly damus Otum occidit — 518 
Poljdamantis pancratiastae pa» 
tria, pater, statura, statua, 
. vires 463. 464. interitus 465. 
Quaere Pulyduias, 
Potydecies Eunomi f,.— 197 


INDEX 


nobilium $m Helicone sta- 


ἘΦ ὙΒεεῖν; Prytanis f., rex Spar. | 


Po ΕΘΗ Beriphi princeps 


219 
53 
Polydeucréa, fons 96) 


' Polydora  Protesijai uxer 95 


Meleagri f. 2 
Polydorus, Alemanes f, r« 
x 5198 209. Polydurus εἰ 
Theopompus exercitum ia 
Messenios iterum  educuat 
296.  Polydori 


virtutes et 


mors indigna 209. effigies et- 


honor 234. domus 
Polydorus Cadmi £f. 
Thebarum 719 
Polydorus Hippomedontis f. 155 
Polyidus Coerani f. 104 


er 


124. rex 


Polymestor, Aeginetae f., Arca. | 


ἀπο rex 


- 


E 6B 
Polymnis Epamiugndae paier 


Polymmnus | 
Polynicis Elei victoria 
Polynices Milesius 


uxor, $simultas cum Íratre. 


caedes 722. Poelynicis coniu. 
rati 154. Polynicis audaca 
Polynics | 
et sociorum statuae 155.831. 


et interitus 799. 


Polynicis et sociorum dona. 


. ria 167. Palynicis filia 1x 
Polypemon latro qQ 
Polyphemus 87 
Polyphron Aetolorum dux $46 
Plyphi Laconis currus 49? 
Polypoetes Pirithoi f. wi 
PXMMpere Mos Aetulus 35; 
JloLviny(dec, loc. Coloph. — 53i 


Polytionis domus ? 
Polyxenae mactatio 59. pictura 

et interitus ' Uo «à 
Polyxenus Agasthenis f. 53:9 
Polyxenus lgsonis et Medeae t. 


113 

Polyxo Argiva Tlepolemi uxvr 
Ἂν» 251 
Pompa magniflca 570. pomp 
Aesymnetae 573. . poma 
Chthoniae Cereris quo: ritu 
celebrata fuerit 195. pomyae 
Atheniens. Q pumpis desu- 
nata nàvis 70. poamipae simu- 
laurum aeneum - 9. 


853. τῶ 
90) 
X5 


493 
Pelynicis Oedipodae exilium, 
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[οεἰπικὴ ὁδός 414 
'ompus Simi f. Arcadiae rex 608 
ontinus, mons, lucus, fluvius 

193 
'vpuli Athen. statua “4. 10. 


pictura 9. populi Spartani - 


statua 2934. popularis aura 
fallax 90. populosiss. regio- 
nes quae - 22 
opulus alba ab Hercule yrt- 
mum in Graeciam importata 
411. populus alba Acherontis 
411. populi albae folia 185. 
populi albae ligna 407. 410. 
411. populus nigra Padi 411 
ercus lustralis 418. 
erinas 632 


'wulvov λίϑον κρηπίς 497 
uroselenites delphin 275 
orphyrio rex Athen. 36 
orfeutorum interpreteS- 438 


orlicus regia 8. 36. porticus 
Persica 232. porticus Echo- 
nis ter responsans 198. por- 
ticus separatae ijntercurren- 
tibus viis 515. porticus qua- . 
dratae 239. duplex 514 
ortulacae arboris fructus 763. 
764 


ortus occultus Aeginae 180 
ori Cyrenaei victoria, 802 
erus Indiae rex $9 
[υσείδιον 193 
v5idion Achaiae 596^ 
osidonias opp. ' ' 182 


osidonion, Neptuni area E 
97 
etachidae (Stephano Botachi- 
dae) demus '"l'egeat. 692 
lorauol χειμέρεον 658 
tau, demus Atticus 77, Po- 
tumii v 522 
otentia sectatores couciliat 460 
othos Scopae ^ 105 
olidaea restituitur 497. Poti. 
daeatarum thesaurus 825 
ofniarum Boeot, rudera 726 
otniades deae T26 
raeconum natio a quo orta 92, 
praeconum certamina  434.. 
praeconum num violatio ne- 
faria : 85 
raedia otiosa 823 
vaesagig de futuris ex aqua 


,Proclis posteritas. 


1 
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. 


praesagia 
excidii, 


270,. ex igni 207. 
et omina futuri 
Quaere Divínatio. 
Praesepia lapidea 80 
Praesidia etiam ἴπ maximis 
tempestatibus non deserenda 
829. praesidii delicta sintne 


Lors ὃς 


adsceribenda reip. 551 
Prasienses, demus Att, , 77 
Pratum , loci nomen . 194 


Prax, a posteris Pergami 269 
Praxidamus Aegineta 497 
Praxidicae deae statua 966.' 
| Praxidicarum dearum aedes 

et reverentia in iuramentis 


776 
Praxonidas Yphiti pater — 383 
Presbon,  Phrixi filius 779, 


Presboniades Clymenus 785 
Preugenes Lacedaemonius 536. 
. Agenoris f. 568. Dianae Li- 

mpnatidis simulacrum  Spzr- 

tanis surripit 575. Preugenis 
,monumentum et sacra an- 

nua 575. simulacrum 574. 

filius Patreus 206 
Priami asylum 166. caed?s 865. 

3821. filiae nothae 1 
Priap$ parentes 771. statua, 

-cultus, manus : 771 
Prias, Hippod. procus 508 
Prienes incolae et bella 526. 

Prienen ínter e&t Miletum 

mare in continentem versum — 

Lj 647 " 
Prinus , loci nomen 610 
Prisci seculi domicilia, vestes, 
victus 599. priscorum homi- 
num pietas et cum diis fami- 


liaritus 600 
Procellis sacra fiunt 660 
Proclea Clytii filia 831 
Procles Andrius 488 


FProcles Pityrei f, 590 

Procles et Eurysthenes gemini 
fratres in regni administra- 
tione discordes 905. 206. , Hic 
Procles appellatur 8 quibus- 
dam Patrocles: qua de re 
prolixius in notis, 

219 - 


Proclidae, Proclis posteri 219 
Procne simulacrum Athenis se- 
cum asportat 807. Procnes 





156 


metamorphosis 100. Prócnes 
* jtyn occidere parantis simu- 
lacerum  * 


51. 
Proconnesis Cyzicum tralati 694 


Procris Erechthei filia carnem 
a Minerva dono accipit 746. 


Procrídis caedes 91. 870. 
Procris picta 870 
Procrustes latro 92 


'Proditia immane scelus 546. 
pestis 

" Proditionis praemia 192. 3594. 
proditionum catalogus 646 


Proditor primus . 921 
Prodomeorum focus 106 
,JIgosdgla 414 
Proetus Abantis f. rex Tiryn- 


thiorum 145, Iunoni templum 
struit 138. pro filiarum salu- 
te templum Apollini aedificat 
123. roeti maiores 872. 
opera in munienda Tirynthe 
147. Proeti et Acrisii bellum 

' componitur 168. Proetidum 
(id est Proeti filiarum) tha- 
Jami 169. antrum 696. sta- 
tuae 133. Proeti nepotum 
statuae 821 
Proetides " pórtae Theb. 797. 
 Proetidas ante portas quae 
'" memorábilia 'Thebis 742. 754 
Profanoruim hominum aenigma- 
tica significatio 876 
Profundiatis immensae palus 
200 


Prolai' filii 378 
Promachorma 192 
Proinaehus Dryonis filius 472 
, Promachus Herculis f£, 644. 
'  Promachi heroum 646 
Promachus Parthenopaei filius 
* 156. ubi sepultus 747. Pro- 
machi statua 822 
Promachi Pellenensis victoriae, 
Statua, honores, nomen ob 
tyrannidem occupatam invi- 
suni 595 
Promedon 873 
Promelheus ab Ilercule vinculis 
eximitur 
Prometheg negatur ignis in- 
. ventio 153. Promethei monu- 
mentum 154. aedes et oíficina 
806. ara 


75 


'Prothous 'Fhestii f. 


L 


NDEX 


Prometheus Cabiraeus 759 
Prometheus , Codri f. 528. Pro- 
methei sepulcrum 528 
Promiss$ exactor rigidus pro- 
missum ipse non servat 551 


Promne, Bupbagi uxor €23 
Pren mons 193. 197 
Πρόναοι dii 750 
Pronax Lycurgi pater 250 


Frowomi tibicinis statoa, in- 
venta, elegantia 733. Prono- 
mi carmina 13 

Proyodas Damophontis filius 12) 

Propyiaea 51. 116 

Prors (vel Pori) Cyrenaei Ma 


ctoria 2 
Σρόσχωσις 646. 617 
Prosenses , opp. Arcad. 6*4 
Proserpina floribus — legendis 


occupata rapitur 773. Proser- 
pinae parentes 677. sodales 
354. lucus 873. sacra 161. per 
somnum visio 755. expostu- 
latio cum Pindaro ibid. 
Proserpinae Cabiriae lucus 758 
Proserpinae Sotirae fanum 233. 
fanum et simulacrum 6 
Jlgosóóio» ἄσμα £N 
Προσῴδιον goua  ' 735 
Prospaltii, demus Att. 11 
Prosymna Asteryonis fL fiia 


regiunculae : nomen  seum 
imponit 741 
Prosymnae Cereris nS 


Protesilaus Iphicli f. 371. Pre- 
tesilai uxor etf audacia 2. 
picta imago 872. Protesilau 
sacra Eleds33. Protesilai nu- 
men Artaycten ulciscitur 213 

es3 


IfgoO-vo(a ᾿ 409 
Jloó8wvoie 400 
Protogenia Deucalionis f. 375 
Πρωτόγονος. κούρα 232 
Protolauws Mantinensis 463 
Protophanis Magnesii victoria 
86. 433 

Providentia Dei 19 
Ππροξενίωει si? 
Proxenus 'Tegeates 624 
Prumnis Bacchidis pater 1930 
Prusias rex 623 
432 


Prymnuessus 











— 
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ryfanetrm Athen. 41. pryta- 
neuni dicast. Athen, 70 
rytanis Eurypontis filius 1 
| 2 
rylanidis Cyzicem mulcta 430 


γψίαπεις Athen. ubi sacrificent . 


12. Prytanes Sicyoniorum 120 
/ Dorice pro zz 258 
samathe Crotopi f. 105. 106. 
Psamathes Crotopi filiae mo- 


numentum 154 
samathüs portus 275 
ἐλλια effodiuntur 499 
ηφῖδες insignes 271 
(àa Doriis «c6 πτίλα 958 


iol τῷ ὁπλμωτικῷ ἐπιτάσσονται 
800. ψιλῶν munus 307. arma 
848 


siphaeum mare 188 - 


sittaci Indis peculiares 175 
sophis Arrhonis filius 

sophis Erycis Sicani filia ex 
Hercule gravida — 644. 645 
sophis Xanthi filia 644 
"ophis arx Zacynthi 645 
sophidis Arcadicae situs, con- 
ditor, memorabilia 644. 645 
sophidiorum et Argivorum si- 
multates 647. Psoephidiorum 
Arcadum donum 489, 492 
vyayoyol Arcadum 293 
sylacenses (vel potius Phyla- 
censes) demus legeaticus 692 
syll venenis medentur 764 


syttalea (seu Psyttalia) ins. 
᾿ à; 88. 873 


ἵτέρις, herba 810 
Molederma , opp. Arcad. — 654 
'tolemaes plures 20 


"olemaerns Alexandri f, 868 
tolemaeus Ceraunus 88 
Molemaeà Cerauni facinora et 
interitus 849 
folemaeus Damasichthonis f. 
rex Theb. 723 
Moleinaeus Lagides Macedonem 
se scribit, quum Aegypti rex 
esset 456. Ptolemaeus Ae- 
gypti rex Macedo renuntiari 
gaudet 815 
-olemaei pater 14. res gestae 
15. vesanus in mulieres amor 
17. mors et successor ]7. 


Eiusdem ,donum 456. statua - 
490. 498. 821 
Ptolemaeus Philadelphus 21 
Ptolemaeus Philometor 21. regno 
restituitur 2]. Ptolemaei Phi- 
lometoris aenea statua — 22 
Ptolemaeus Boter 21 
Piolemaeus, Ptolemaei filiuy, 
unus ex heroibus eponymis 


14, 17. sororem ducit uxo- ' 


rem 17. fratres occidit 17. 
Magae defectionem persequi- 
tur 18. Atheniensibus auxilia 
mittit 2. 18. Eiusdem uxor 
secunda et liberi 18 
Ptolemaes gymnasium Athen. 39. 


Ptolemaei &enea statua 39. ^ 


Ptolemaei equestris statua 
492. victoria Pythica 815 


PtoBiporthe, Ulyssis f, 694 — 


Piolis, Mantinea vetus 625 

Ptous Athamantis filius 755 

Ptous mons Boeot. 755 

Pudoris violàti dedecus morte 
pensatur 736. pudoris ara 89. 
simulacrum 

Puer in draconem versus 501. 
puer albus et niger 422. 
pn paventes manum ocu. 
is obtendunt 864. pueri quo- 
que ad sacras pompas adhí- 
bebantur 195. pueri lovis 
sacerdotes 


585 
JAPuerorum certamina Olympica 


394. pueri robur 477. pueri 
et virginis immolatio ànqua 
571. 579. pueri mors notabi- 
lis 449. puerorum miser in- 
teritus 474. puerorum carnes 
epulari 851. pueri diadematt 
atatua 


461 
Puerilis aetatis finis 485. pue- - 


rilis : stultitia an impietatis 
luere poenas debeat 648. 644 
Puerperarum lustrationes — 683 
Pugilum pacta, arma, certa- 
men 682. lora 483. pugilatus 
post ludos mitior . 512 


Pugnae praemittitur sacrificium 
917. pugnam inituri vinum 


. potant . 768 
Pulcherriünae fanum 672. simu- 
lacrum 70 


4... ΄ 


158 
Pulchra mulier e turpi vine 
Pullorum eq. varia certamina 
᾿ , 895 


Pulydamas Scotussaeus an vi. 
ctus fuerit a Promacho' 595. 
Pulydamantis epigramma 595. 
506. Qhaere Polydamas. 

Pirxicum bellum 

Punicum mülumin Iunonis manu 
148.Puhicum malum aversatur 
Ceres et Ζέηποινα 676. Puni- 
cum malum ut tenuerit Milo 
486. punica cruentis acinis 

-“ 157 

Puphagus (vel potius Bupha- 
dus) f Arcadi" . * 990 

Purifcatio ante oraculi aditio« 
nem '789. 

Purpurae nobiliss. 264, purpu- 
rarum píscatores 808 

Ῥμίεοϊαπαε thermae 611. Quae- 
re Dicaearchia, 

Puteus salsus et fluctibus reso- 
nans 62. puteus fatidicus 71. 

. puteus furorem potu infe. 
rens equis 727 

Puteorum munimipa 892. putea- 
nae aquae ] 889 

Jivyp?s institutio 394 
lades citharoedus 701 
lades Strophii f. 178. Neopto- 
jemo exitium cur conciliavit 
179. Pyladae ex Electra filii 
147. Pyladae filii 'l'isameno 
factas iniurias ulciscuntur 205 

Ile, pro Thermopylae — 848 

Pylas, Clesonis f. 95. rex Me- 
garens. 18. 94 

Pyleus Clymeni f, 784 

Pylii ab Hercule mulctati 379. 
Pyliorum et Arcadum con« 
flictus 423. emigratio 335. 
Pyliorum regum pictae ima. 
gines 

Ῥίωπ seu Pylos, Clesonis f, 

. 5Q9. 371. Idem Ῥγίαε. 

Pyli duae 510 

Pylus opp. Messen. 871. Pylus 
arenosa 372. ab Mercule 
capta 151. τὴς: regia Neli- 
darum 283. Nestoris et Ne- 
storidarum regid .286 

Pylus, kleae regionis opp. 971. 


- 


INDEX 





Pyli et Elidis distantia 55. 
Pyli Eliacae rudera, condi 
tor, instauratio 5 

& cremandis cadaveribus et 


supellectilibus 800. xx 
τέφρα id 
aea , lucus 1S 
Pyraechmes funda superat 3^? 
πυράγρα 045 


Pyramides Aegyptiae n 
Pyrcoa Neptuni interpres 


Pyrcei proles $5 
ias Phocensis 8: 
Pyriae lTegeatae statua — 6X 


Pyrilampis Ephesii statua 
Àichus , Cures 
Pyrrhichus oppidum 5964. 273 
Pyrrhae Creontis fihae sinul 
crum 1X 
Pyrrho Clisthenis avus [19 
Pyrrhonis pbilosophi pater, pre 
fessio, statua, monumentus 


Ri 
Pyrrhus Achillis f. 26. ad He- 
miones nuptias proliciscitu 
974. 278. Pyrrhi Achillidit 
in Epirum adventus, ux. 
liberi 164. interitus 33. Ps 
rhus Delphis contra Gill: 
opem fert 854. Pyrrho Adi 
lis f. parentant Delphi 1l. 
Quaere Neoptolemost. 
Pyrrhus Aeacidae filius regm 
Epirotico restituitur 17. :$ 
oppugnatur a Lysimacho 2.. 
Macedoniam tenet 24. 28. 1" 
Epirum repellitur 24. Corcs- 
ram occupat 28. contra Ne 
manos tendit 28. Syracusan: 
opitulatur 30. Antígono bt- 
jum indicit 31. Spartan? 
bellum movet 32. occiditur 3i 
Pyrrhi origo 26. virtutes ?- 
. edypeus 159. monumentu* 
93. 158. statua 96. 487. Py 
' rhi et Alexandri magni con 
paratio - 308. Pyrrhi gent 
Hiero ἀν 
Pyrrhus Aristomenis pater 31} 
Pyrrhus Hellanodices ἡ 
Pyrrhus Pantaleontis f, B 
" 





Pyrrhus pastor 
Pyrrhi Ptolemaei f. 
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πυρσῶν ἑορτή 168. πυρσοῖς signa 
abantur '" . 168 
xthaeus Apollinis f. 194. Apol- 
lini templum statuit 165. 
Quaere 4pollo Pythaeus. 
Mythagorae philosophi progeni- 
tores 14 
ytharatis Messenici exercitus 
dux 295. 296. occumbit^ 300 
ylharchus Mantinensis 468 
ytheas Boeotarcha 757. occi- 
ditur 560 


eo 


Wthes Abderita 488 
ythes Lampsacenus 898 
ὕϑεσθαι pro oxmeoóos 812 


ythae oraculum de Aescülapio 

171. Eiusdem oraculum de 
Argivarum foeminarum for» 
titudine 157. oraculum Glau- 
co Spartano redditum 149, 
responsum de claudo Spartae 
regno 


υϑιὰς, — Panegyris  Pythica, 


seu Pythicorum ludorum ce- . 


lebratio 487. Pythias prima 
813. Pythias LXVIIIL 814. 
Pythiadum praesides 636. 
Pythiorum ludorum auctor 
Diomedes 186. Pythiorum 
locus 893. Pythicorum certa- 
minum primum quod 818. 
Pythicorum ludorum 
species, quando institutae 813 
ythionices monumentum ^ 90 
ytlhium Pergamenorum 782 
y!he et Delphi eadem urbs 
812. Pytho unde dicta 812. 
Pytho Apollini curae 379. 
Quaere Delphi, 


ythocles 178 
ythocles Eleus 470 
ythocritus Sicyonius 487 
ythodotus Corinthius 820 
yltali Elei statua 492 
yttalus 'Thessalus. 877 


uadrangulae statuae 665. 666. 
667. Arcadibus familiares 658 
uercus species tres 623. quer- 
nea simulacra TE 

uingentoruxs curia et princi. 
patus 10 


quae : 


[4 


159 


Quinguertii insti tutio 394. quín- | 
quertii utilitas 458. quinquer- 
Gorum saltus δὲ tibiae 421 


R.. 


é transponitür ἔτ) multis voca- 
bulis 

Rabies canum 17 

Haris non derogunda semper, 
nec semper tribuenda fides 


752 

Barus Tript. patei 84 
RBarius camp. 93 
Fatis sünulatrum -reheng 582 
Eegis boni exempl ar 209. regis 
iusti et prudentis exemplum 
$36. regis pii exempl..986, 
regis auctoritate tumultuang 
populus compesci tur-$08. re. 
gis et procerum consultatio 
D8Á. regis cadavei* in hostium 
otestate sinere probrosum 
partanis erat 737 
Regionibus quibusd:im peculia- 
ria sunt animalia 175 
Hegnum homini pinculari. ne- 
gatur 304. regnum cursu 
partum 876. regmum Athe- 
niense annuum, 8. regnum 
Argis triplex 150. regnorum 
eversiones e periuriis  :612 
Heligie et cultus Dei in regiis 
potiss, vigere debet 282 
Beprehensionis studium 768 
FHepudii. causa 870 
Heviviscere mortuos incredibile 


. 325 

ἄβδῳ ἐπὶ δάφνης ἄδειν 768 
ἄχος στρεπτὸς 188. ῥάχος Troe- 
zeniis quid 188 
Rhasius Cretenses in Asiam 
colonos ducit 527, Eiusdem 
uxor et liberi: 527. 776 
Rhaconitis opp. Aegypti — 482 
Hhadamanthi sedes et pater 707 
RBhadines monumentum 585 
Hhaeteae .659 
Hhamnus, demus Atticus, ^ 80. 
Rhamnusiae deae mate 533 
FEhea Saturni uxor 391. 1theae 
errores 618. Rheae lov:e, gra- 
vidae  latibulum, — auxilia, - 
^&stus 673." Rheae sim ulatio- - 





460 


nes in partu 618, Rheae mi- 
nistrantes nymphae 695. 
Rheae post partum lustratio 
683. Rhea ubi Saturnum 
oblato saxo deceperit 797. 
Rheae spelunca sacra 679. 
templum 43. simulacrum 715 
Rheginae terrae limes 
Rkegnidas Phaelcae filius Phli- 
untem occupat 140 
RBhenea ins. 372 
Rheni f. frigus 658. belluae 
364. Rhenum subeunt marini 


. pisces 363 
Rhketorum &chola Athen, 495 
Rheunus, loc, Arcad. 642 
Rhexibius O puntius 497 ^ 


Rhinocerofes  Aethiop. 404. 750 
Rhion promont. 581 


. Rhipe Homeri 651 
Rhijes vel Rhypes 536 
*Prisos 91. Ὡρτοι ex Euripo ma- 

nant 166 
Rhodos loc. 278 


Hàedus ins. terrqe motu quas-- 


sata 126. 689. Rhodij Eleis 
mulctam solvunt 481. a La- 
cedaemoniis ad Athenienses 
deficiunt;iá70. Rhodiorum vir- 
tus in reprimendo Demetrio 
16, Rhodiorum in Lindo do- 
narium 840. Rhodiorum athle- 
tharum statuae 468, Rhodii 


muri 357 
Rhoecus Ambryssensis 800 
Rhopalus Phaesti f. 125 
δῶπος ᾿ 239 
Rhoxane Oxyartae filia, Alexan- 

dri magni uxor 15. 725 
Rus, locus Megaridis 98 - 


Ráypes Patras transferuntur 
565. Rhypensis opp. rudera 
582 


Robur sacris Apollini homíni- 
bus mirificum 878. roboris 
insignia specimina 486. 700. 
Quaere Fires. 

Romae initia 688. Romae forum 
ab Augusto structum 694. 
Romani fori magnificentia 

: 810. Romana cívitate' dona- 
torum filii si inter Graecos 

' censeri mallent, quid lex 


' | INDEX: 


poposcerit 690. Romanorum 
nominum ratio 540 
Romani Atheniensibus auxilia 
mittunt 89. Aetolis et Athe- 
niensibus auxilia mittunt 510. 
Graecis suspecti 541. Achaeos 
iniquius tractant 546. foede- 


. ris cum Achaeis initi pacta | 
transgrediuntur 544. Graecas | 


urbes armis et muris nudant 
111. Romanorum 
Mummius' dona misit Olym- 
pio lovi 





primus . 


, 439 
Romanorum ϑαύματα 750. Ro- 
manorum magistratuum apud : 


Eleos domicilium 414. Roma- 
norum Imperatorum templum 
267. imagines 4929. 499. 816 
Hosa, Veneri sacra 514. 515. 


rosaceum unguentum 797 | 
61 


Rostra validissima 
Eubrica pictae simulacrorum 
facies 115 
RHupes sponte in hostes dela- 
bentes 854 


- 


S. 


Sabba, Sibylla 8923 
Sacadae Argivi carmina 345. 
modulamina et monumentum 


162. victoriae 487. 814. sta- 
tua ' 768 
Sacaea ins. Aethiop. 5230 


Sacerdos Minervae Cranaeae | 


impuber $887. sacerdotalis 
castimonía 626. 
occisi poena 726 


Sacerdos puella 695. sacerdos 


virgo usque ad nuptias 189. . 
570. 592. sacerdotum castitas : 
8591. sacerdos velata 501. sa- - 


cerdotis violatae poena 609 
Sacerdotis 'Messenict lex 309. 


sacerdotium formae pulchri- 
784. 730 — 


tudine obtinetur 

Sacra interturbantur 996. sa- 
crorum violatorum poena 913. 
sacrorum ritus mystis prae- 
legitur 


Sacrt homines non violandi 301 


Sacrificía pagnae et aliis rebus 
arduis praemittuntur 317. $45. 
sacrificia divitum et tenuio- 


sacerdotis . 





ι 


rum 880. sacrificiorum ritus 


farii 676. 679. -sacrificium 
vertitur in epulum 584. 88- 
criticium — sine victima et 
vino 69. sacrificia hum 

sanguine nefaria 600. sacr 


ficia nocturna 949.  sacrifl- . 


cium singulare 570. 571. 58" 
vrificiài simulacrum aeneum 
841 

Sacrileg$ poena apud inferos 
867. sacrilegia graviter a 
Deo puniantur 777. 792. 832 
Saesara Cerei filia 91. 92 
Sagittae felle serpentino tin- 
. vtae 199. sagittarum usus, 
Graecorum solis Cretensibus 
54. sagittarii armatis adde- 
bantur- 300. sagittariorum 


mira elusio. 96 
lais Aegypt. nomen 794 
lalagus Oenopionis f. ΄ $532 
lalami$ Asqpi filia 85 


lalamis.insula 85. Salamis ab 
Atheniensibus recuperata 97. 
Salamis vastata 85. Salami- 
nis templa 85. 87. Salaminis 
efligies 402 
alinarum odor 839 
almones filia |: 870 
Glsae aquae semina et plan- 
tas laedunt 188 
altus mirifici 878 
alutis templum et statua 576. 
Salutis fanum et sacra 584 


amia Maeandri f, 580: 


amia, opp. Elidis 387 
amicum, opp. Elidis 385. 887: 
9888. Samici spelunca 987 
aiothraces conditores, . ety- 
mon, nomen priscum 530 


7mpsuchum herba 764 
15/us Aeneaei f. 530 
tius equus 476 


unus, loniae' civitas supra 
Mycalen 530. Sami condito- 
res, incolae 530. Samii re- 
cuperant sua 526. 530. sta- 
tuam erigunt Alcibiadi 460. 
Lysándro 459, 460. rursum 
Atheniensibus 460 
morum levitas 460. proditie 
546. elogium 456, Samii pu- 
gilis statua . 466 

Tom. V. 
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Sanctorum posteri felices 61:2 - 


A 1 
eren fl. 617. Sangani à 


ἢ 566 
Sungxrine agni gustato afüata 
, divinitus Apollinis antistita, 
vaticinatur 165. sanguinis iri 
'sepulerum fusio - 807 
Sanitatis conservator 583. Sa. 


nitatis templum 54 
g6n Acraephniensis 793 
σαώτης lupiter 761 


: | 6 
Bapaei vexantur a Perseo 547 
Sapientes aenigmaticis fabulis 

multa involverunt 613. 88. 
pientes Graeciae 53, sapien. 
tum Graeciae catalogus δὲ 
dicta Delphis scripta — 857 
Sapyselaten mons 
Sarapis , quaere Serapis, 
τῶι Lydiae regia338. regia 
ers, ) 


: 9290 
Serdinia ins. 5356, Sardiniae . 


insulae magnitudo, bonitas, 
nomen vetus, incolarum ge. 
nera varia 836. Sardiniae 
urbs prima 837. aer 839. 
animalia et plantae 839. Sar- 
diniae et Corsicae distantia 


839. Sardinia invaditur al 


Athen, 72. in Roman. pote- 
statem venit 564 
Sardorum donarium 836 
Sardonius risus 839 
Sardus Maceridis filius, cogno- 
mento Hercules 836. Sardi 
statua aenea 838 
Sarmalici thoraces, arcus, sa- 
ittae, victinaé 50. Quaere 
aeuromatae, : 
Saron rex "Troezenis hfimio 
venationis ardore extinctus 
182. Saronis palus : 182 
Sarohia, festum ΄. 189 
Sarpedon pictus 875. Sarpedo- 
nis fuga 529 
Satietas nimia mortem bon 
19 

Satrapes, genius. 


541 
Saturnus Dberos devoret 613: 


a Rhea eluditur 673. Saturni 

et Jovis lucta 600. Saturni 

regnum et templum 391. 

Beturni et Rheae templum 
L 


ὃ 
ἢ' 


4 


- 


- 


͵ 


162 
: 43. Saturni sacra 501. falx 
. 882 
Satyrorum forma, sedea, libido 
55. Satyri pueri efügies 46 
Satyri Elei statua ^A 461 
Salyrides insulae 55 
Saxum rude pro simulacro 757. 
761. saxa pro simulacris co- 
l]untur 786. saxum. musicum 
10]. saxum iaculis confossum 
107. saxa lutei coloris, hu- 
mani corporis odore 806. 
saxa sponte in ,Galatas de- 
labuntur 854. saxa cantu 
ducit Amphion 745 
Saunton, fons 898 
Sauni clivus, latrocinia, in- 
teritus, monumentum 506 
Sauromalae ab Antonino. 1. 
domiti 690. Quaere Sarmatae. 
σαυρωτήρ et alyun 700 


Scaea Danai f. 592 
Scalae murales 930 
Scalae, loci nomen 610 
Scaimander , ἢ, "Troadis 443 


Scambonidae, demus Atticus 92 
Scandria, navale 969 
Scarphea, seu Scarphia Locro- 
rum 178. 558 
Scedasi et filiarum funestus in- 
teritus ac dirae 736. 738 
Scelus alienum luere miserum 
572. scelus scelere vincitur 
559. scelera statim. abolet 
Deus 721. 
homines in Eumenidum fano 


corripiuntur furore $39 
σκηναὶ αὐτοσχέδιον 880 
Scenoina 251 


Scephrus 'Tegeatae filius, eius- 
que caedes et. luctus 706 
Sceptrum auro: praefertur 795. 
^ sceptrum Agamemnonis ἃ 
Vulcano factum et a Iove 
ad Pelopis posteros delatum 
795. sceptri Agamemnonii ve- 
nerátio 79). sceptrum lovis 
Olympii 400 
σχεδία ξύλων 534 
Schedius, Iphiti f., rex Phocen- 
sium $805. Phocensium ad 
Troiam dux :8?3. Schediji 
Phocensis mors et M auct 
92 


scelere obstricti, 


INDEX 


Sckeria olim, quae post Cor 

cyra 15 
σχιστὴ δὸς. 714. S3 
Schoengus 'Boeotus in Arcadian 


. proficiscitur 672 
Schoenus, seu iuncus &Y 
'" Schoenus, loc. Arcad, 6:3 
σκιάδιον matronarum 50. 
σκιειμαχέα 7 £3. 
Scias Spartana ὮΝ 
Scias, locus Arcadiae el 
Scidthis, mons Arcad. — & 
Scieria, Bacchi festum. ἰδ 


Scilluntis rudera 388. Sdllusti 
pop. Triphyliae 416. y^ 


ciunt ab Eleis : 
Scionaeorum scutà δὲ 

C108 25j 
Scipio Carthaginensis, s»! 

Africanus [nx 


Sciron, Pylae f, i$ 
Sciro , polemarchus Megar. 10] 
Scironis latrocinia et -— 
Scironia 8axa 4 
Scirone KT 
Scironiwm — (vel potius Gr 


rhaeum) bellum 13 
Scirionion, opp. Arcad, δὲ 
/"Scirum 5 
Scirus vates e 
Scirus fi. ws 
Scoli Boeot. rudera 15 
σκολιὰ ἄνοδος AQ 
Scolites collis Megalop. 6? 
σκοπὴ Epaminondae Σ 
Scopius Alcidoci pater — 9* 


m 


Scorpius pinnatus δὲν 
Scotane, locus Arcad, 6 
Scelina, seu Scotitas — 9^ 
σχοτοδινία ex ictu lapidis 33 


Scotoessa 596, Scotussae cala 
mitas t 


Sculptores gemmarum 
Scula aenea armati cursus ^ 
scutum aureum 398. scu 
inaeratum 498. scuta inau* 
ta XX1 a Mummio Rom. Inj- 
dicata 398. scuta Argolical» 
scuta Gallica 843. scutor 
amenta 446. scutorum ^ 
signia 319. scuti insigut n 
lus 444. scutorum insigniis 
falluntur Elei 348. scuto ἃ“ 
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matum currere 395. 
rum usus primus 169. Vide 
Clypeus ' 
Scylla Nisi filia proditionis 
mercedem reportat 192 
Seyllaeun promontorium — ibid. 
Scillidis Scionaei statua et uri- 
uandi peritia 842 
Scyppion, opp. Colophon. 529 
Scyras fi. 274 
Scyrus ins. 41. ab Athen, capta 
211. vastatur 41. 52 


σκυτάλη lignea . 764 
Scyilhae nomades 689 
Scythae Indis permiati 520 
σεβαστός, Augustus 232 
Sebri heroutn 244 
Sebrium vicus 244 


Securis aenea 9211. securis in 
iudicium vocatA 57. 70. secu- 


res Delphis dicatae 881 
Sedeciim — matronarum — apud 
Eleos cella et munus 515 


Selasia seu Sellasia in servi- 
tutem redigitur 131. Selasiae 
rudera 230 


Seleadas l,acedaemonius 492 
Selemus adolesc, 581 
Seleinus f. 581 
Seleucia opp. 39. Seleuciae pro-- 

speritas ' 668 
Seleucus Antiochi f. 15 
Seleucus Nicator 703 


Seleucus | Milesiis simulacrum 
Apollinis reddit 694. Seleuci 
statua et felicitas 38. pietas 
et iustitia 39. interitus 38. 
statua 491. statua equestris 


1 


Selinás rex Aegiali 521 
Selinüs fl. Achaiae 585 
Selhinüs fl. Klidis 388 
Selinós pagus Lacon. 267 


Selinuntibirum iy Sicilia exci- 
dium et thesaurus Olympiae 
dicatus 499. 500 

:Sellasiae clades 539. Sellasiana 
pugna 699. Quaere Seíasia. 

Semele lovis concubina 7109. 
Scmeles connubium praeripi- 
tur Actaeoni 714. Semeles, 
partus, interitus, sepultura 
9071. 972. Semele an mortua 
133. ab inferis revocata 183. 


1 


scuto- 


200. Semeles: monuientum 
742. simulacrum 742, thala- 
mus E 794 

“Σημείων doc: | 806 

Curva θεαί 68. σεμνῶν Qagy 
templum e£ sacra 136. ara 

Lo cue 

Senex Gytheatis quis 265. in 
iniquiores plerumque  iuve- 
num desideriis 


Seniores Spartani XXVIII Jr 


Senilis prudentia . 477 
Sepia, mons, a serpentibus iis, 
qui sepes nominantur, dictus 


. 632 
Sepiades petrae 657 
Seps serpens qualis 605. sepes 
in Sepia rari 632 
Sepulera vetera 633. sepulcra 
duo  magnificentissima 633. 
sepulcrorum compilatoreg 86. 
sepulcralium monumentorum 


- 


apud Athenienses catalogus . 


71. Caetera suo quaeque loco. 
Sepultura debetur mortuis 79. 


. Sepulturae iusta caesis tri- : 


buta, etiam a | barbaris 775. 
sepulturae ratio apud BSicyo- 
nios ; 126 
Ser, insectum nens 519. eius. 


dem pabulum et opus 619 
Ser fluvius . 519 


Serayidis templa 193. 941. 578. 
fanum Athenis 42. 'duo in 
Aegypto : 42 

Serapidis: Canopitani delubrum 


121 
Serapiomis Alexandri timiditas 


4394 
Serapionis Alexandrini statua,. 


victoria, iu Eleos merita 512 . 


Seres, pop. Aethiopiae 590. 
Serica fila et tela " — 519 


Seria insula 019 


Serpens viae dux GI3. serpens 

. in hominem irruit 4:3. ser- 
pentes XXX cubitorum 173. 
serpentes in obliquum re- 
peutes 605. serpentes alati 
759. serpentes in GBardinia 
nulli 830. serpentum caudae 
pro pedibus 4:4. 3e dein 
pastus 'venenum ve 


Ἕ 


auget . 


vef imminuit 764. serpenti- 
bus inimicum frigus 632 
Serpentis caput , locus 747 
Serv* ad bellica munia vocan- 
tur 559. servi ad vallum mu- 
niendum educuntur in bellum 
995. servi monomachia Dia- 
nae sacerdotium | impetrant 
173. 174. servi manumissi 
rursus sub hasta veneunt 
562, servis strenuis publicae 
sepulturae  homos tributus 


72. 79 
Bervitus spontanea 534 
Sesostris statua 101 


Sibyllae cognominatae plures 
foeminae fatidicae 825 
Sibyllae vaticinium .de Rhodo 
terrae motu quassanda 126. 


oraeulum de duobus Mace- ἡ 


doniae Philippis 543. 
culum de 
Athen. clade 820. p 
82 
Sibylla Aegyptia 898. Babylo- 
nia 828. Cumana 827. Del- 
hica 825. Erythraea 827. 
ebraea 898. Sibylla quae 

8 


ora- 


antiquissima 
Sicani : 443 
Sicari virginum habitu 288 


Siccilas premit totam Grae- 


ciam 108 11 
"Σικελιῶτις συ |! Antiochi 

Syracusani ΠΥ ἢ ᾿ς 894 
Sicilia, callis A£ticae 623 
Siciliam insulam gentes quàe 
. incolant FON 443 
Siculs 443 


Sicyonis parentes 125. Sicyon 
Marathonis filius 110. Láme- 
donti opem fert 125. Aegia- 
lem a se denominat 195 

Sicyon urbs a Sicyone Mara- 
"donis filio denominata 110. 

125 

Sicyonis situs 598 

Sicyonis Dorico nomini acce- 
dunt 126. Messeniis auxilia 
mittunt 817. ab  Aegiratis 
eluduntur 591. in Achaeorüm 
synuedrium  cooptantur 120. 
130. litis inter Oropios et 
Athen, iudices 550 


φ 


-- 


Aegospotamica ' 


EX 


Sicyoniis Tsthmicorum ludorum 
cura commissa 114. Sicye- 
niorum reges 123. tyranui 
199. clades 126. gymnasium 
135. portus 133. sepultura 1zf. 
thesaurus 413. 497. 498, the 
saurus Delphis ga 
icyonia infestatur a Tolmidec 

Side Danai filia 265 


Side oppidum NN 
Side Pamphyliae opp. 63 


Biderum insolitae species 55 


Sidont$ cuiusdam de Aesculapo — 


allegoria 8.3 








Siga, seu Onga Minerva 73 - 
Silen$ patria, sedes, uxor £i. 
cum Apolline certamea 15. 
templum et simulacrum 515. 


Sileni, Satyri seniores M. - 


Silenorum sepulcra 513 
Silentium, via Elidis 513 
Sillus 'Thrasyníedis f. D 
Zi quor V 
Simangelus Boeolarcha — 5$ — 


Simulacrum quandranguh bs 
793. simulacra XV pedum 


664. simutacra septempedalia ὦ 


648. nuda et vestita 180. 5- 


mulacra deorum τέτεϊ ἐγε 


capitale 477.  simulacrorum 


veterum materies 633. simu: 


lacrorum cultus 791. simula- 
cris apponitur mensa cibis 
et ballariis referta 795. s 
nmulacro super contentio 55* 
|: Quaere Statua. 
Simus Phiali f. rex Arcadiae &3 
Simus Temeni f; 250 
Simyli Messenii donarium 513 
Sinis latro 90. Sinis pitocan 
ptes 1 
Sinoe nympha 6 
Sinon, Ulyssis socius δ 
Σιωπὴ, vicus Elidis 
Siphe, quaére JipAa. 


Siphniorum thesaurus Delphi 


dicatus 823. aurifodinae ibid- 
Sipte, Thraciae cast. An 
Sipylus mons et urbs ^ 47. 16] 
Sirae, locus Arcad. 644. Sirat 
Siren incolae 62 
Sirenes Acheloi filiae a Mus 
victae pennis orbantur 74^ 
Sirenxm insula ossibus plenas 


543 








(7. 


/ 


Siren nova 49. Siren tropice 
quid 49 
Sisyphus Corinthi regnum 'ac- 
cipit a Medea 119 
Sisyphi in Melicerten pietas 
111. Sisyphi frater et posteri 
779. filii 190. sepulcrum 114. 
Sisyphus cur' apud inferos 
punitus 121. Sisyphus pictus 
- 876 
Sithnides nymphae 96 
Zwoósla — : 
Smaragdinum signaculum 629 


Smentus f. 273 
SmicytMi pater, patria, condi- 
tio, migratio 447. 'votum 447. 


donaria 440. 446. dona ma- 
iora et minora 447 
Σμίλαξ καὶ μυρσίνη 848. smila- 
cina simulacra 633 
Smyrna Youiae civitas 94. Smyr- 
na vetus 532. nova 533. 
Smyrnae fluvius 535. Smyr- 
naei  Aesculapio templum 
erigunt 172. Smyrnaeorum 
pugna cum Gyge 766. 331. 
Nmyrnaeorum templa 539. 
Smyrnenses ludi 485 
Socrates (vel Nostratus) Pelle- 
nensis 471 
Socrates ó σοφὸς 53. elus som- 
nium de Platone 76 
Sodamas 'Argivus 227 
Sodaimae Assii statua 462 
Sol curgu vehitur 408. Sol Tau- 
rum permeans 744. Solisarae 
191. 150. Solis mensa 81.518. 
Solis simulacrum 514. Solis 
Occidentis simulacrum 849. 
Soli avis quae sacra 444, Soli 
mactantur equi 261. Solis 
Elentheriü ara 184. Solis 
Servatoris statua 665. solaris 
orbis. affectiones 585 
Solis arae locus Mantin. — 616 
Solyna Mebraeorum ἃ Rom. 
imp. diruta 633 
Somnium de corporis extabe- 
factione 803 
Somnii visio eventu compro- 
bata 898, somnii simulacrum 
134. somniorum interpres S4. 
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Soremus Musis amicus 184. 
Somni mater et effigies 422. 
Somni frater258. simulacrum 


84. 253 
Sophanes Delecensis 71 
Sophii Messenii atatua 456 ' 
Sophocles Leonis f. ' 89 
ἡΣωφρονιστὴρ λέθος 731 
Soron, Arcadiae sylva 644 


Sarór et coniux Apharel Arene 
983. sororem in matrimonio 
habere licitum Aegyptiis 17. 
sororem amat Narcissus 773 

-Xogoi κερωμαΐ 164. 161 

Sors in ludis Olymp. 

Sortes in. galeam «coniiciuntur 
4j4. sortes ex argilla falla- 
ces : 285 

Sosandri Smyruaei mulcta 434. 


512 
Sosigenis statua ,665 . 
Sosipolidis ( Eleorum dei) fa- 
num, sacra, miracula 501. 
502. aedes et imago 517 
Σῶστρα reddit Aristomenes 327 
Sosirati Pellenensis victoria 
567. 471. 
Sostrati Pellenensis mouumene 
tum et sacra 565 
Sostrati Sicyonii victoria, co- 
gnomen, statta 460 
Soiadae Cretensis victoria , sta- 
- tua, exilium 497 
Σωτηρία, vide Salus. 


Sous Proclis f. 219 
Sparta Eurotae filia, Lacedae-. 
monis uxor 204, Spartze 
mulieris imago 146 


Sparia urbs 204. 231, Sparta 
"terrae motu concussa 72. 338. 
939. 588. oppugnatur a Pyr- 
rho 32. capitur ab Arato.351. 
131. regium imperium abdi- 
cat 132. Spartae muri deii- 
ciuntur 542. restituuntur 545. 
Spartae efügies 255. magi- 
stratus231. tyranni 351. curia 
931. forum 231. dicasterium 
915. theatrum 240. gymnasia 
941. praesidia 237. Spartano- 
yum regum familiae" duae 
905. Spartae rex quomodo 
vovelur in. iudicium 215. 
Spartani regibus suis statuas 


160 


olim nullas posuere 469. 
Spartani magistratus 400 
sigillo usi 234. Spartanorum 
magistratuum ín causis co- 
gnoscendis negligehtia 990. 

rtani seniores 215, Spar- 
tanae  juventutia exercitia 
233. 241. 242. 243. Spartanae 
Gnilitiae mos - 737. Spartani 
6vium gregem in expeditio- 
nibus habebant 736. Sparta» 
'ma disciplina ima Achaiam 
transfertur 542 


Spartiatae Peloponnesiis suspe- ' 


cti 803. Spartanarum adver- 
sus Messenios iuramentum 
292. Spartanorum in Megdto- 
'elitanoa machinae 656. Spar- 
norum aspera in Achaico 
concilid tractatio 556. Spar- 
fanorum avaritia 290, Spar- 
fam perdit pecuniae studium 
775. Spartanorum qui Ther- 
mopylis occubuyerunt monu- 
mentum 240. Spartanos re. 
muneratur Augustus 855 
“Σπαρτοὶ ἄνδρες 622, ubi enati 
8int 729. Spartanorum nami- 

/ n8 et naminis ratio 7119 
Bparton Phoronei filiug 146 
Spartoa "'isameni f. 536 
Spasma sanatum ab Aesculapio 
. : 171. 172 
Species animalium perpetuan- 
tur 641 


Spectrum — 'Taurosthenis 473. 
spectrum abigitur erecta et 
ligata statua 787, spectri 


cum, muliere coitus 477. 
spectra nocturna  puguan- 
tium "790 


Speculum insigne 676. gpecu- 
lum fatidieum 578 
Spelaitae, dii 878 
Speluncae ruinam fulcire cona- 
tur Polydamas 465. speluncas 


captat aestas 465, spelunca- . 


Yum memorabilium catalogus 
877. specus furni specie fa- 
bricata 791. Quaere 4ntrum. 
Sperchio pro Achillis salute 


vovetur coma 90. Sperchii 
vadum stagnans 847 


INDEX 


Sphacteria ins, 89. 9379. 973. 
Sphacteriaca clades gi 
“Σραιρεῖς , 24 


: Sphaeria ins. 139 


Sphaerus Pelopis auriga 39. 
Sphaeri aurigae  monumes 


tum 1539 
Σφῆνες 486 
Sphertus 'Troezenis f, Attic 

demi conditor 152 


Sphinx pueros rapit 401. δρίε- 
gis genus, sedes, latrocinia, 
aenigma ; 760 

Spharagidium, antrum [18 

Sphyrus Machaonis f£. IS 


Spiceae coronae 51 
Spirarum eradicatjo 51: 
Spintharus * 13 
Spiritus interior $5 
“Σαλάγχνων inspectio T 
Σπονδαὲ ἄοινος 415,  dxoróe 
effata 4l — 
-novdoqogos ΄ 4o 


Spousa patris an sponsi i 
potestate sit 302. sponse 
raptus violentus 155. spens 
pro sponsa vindicanda mire 


technae ἊΝ 
“Σκουδαίων δαίμων A 


Stadium e terra aggesta T3. 
509. 754. stadii certamen 28. | 


etadii cursores  perizomate | 
olim usi " $($ 
Σταδιοδρόμων 'ἄφεσις XQ 


Stadig 180 hyberni diei iter: 
Stagira opp. Thraciae αὔτ 
Stanneae Jaminae 9B 
Status homicidii rea 478. 5. 
"tuam suam portat Milo £^ - 
statuá. XXX  cubitüm 325. 
Btatua XXXV cubitorum SX. | 
statua aenea pedum XII e 
statu& aenea 27 pedum i. 
etatua aenea prisci optn* 
951. statuae aeneae clype 
excidit 311. statua ad so - 
ortum resonans 101. statuat 


. quadrangulae 665. 666. Οἵ. 


statuae fictiles 7. 8. statuat 
ligneae, facie, manibus τ 
pedibus eburneis 577. 9L 
649. statuae ferreae 5i. 
statuas e ferro fingere qui 
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excogitarit primus237. Quae- 
re Simulacrum. 

SStaturae grandioris corpora 86. 
statura portentosa 806. 807. 
statura XI cubitorum — 661 

“Στάζουσα πηγή 127 

AStemphylos, vel potius Stym- 
phelus seu Stymphalus 118 

ZYrevomnóq ayvi 414 

Stengclerus heros 

Stenyclerus, regia Messeniae 
286. Stenyclericus campus 362 

“Ξτεφανΐται ἀγῶνες 487. 814 

poii «ἡ Atlantis f. : 

Sterrhis seu Stiris, opp. 
cidia 

Sitethaeon ' 271 

Siteunos antrum Phryg.. 604. 877 

Sithenelaidas Peloponnesiaci belli 
auotot  - 222 

Sithenelas Crotopi f, 145. Sthe- 
nelae filius Gelanor 152, 

Sthenelus  Capanei filius 150. 
Cyllasabae pater 150. 162. 
Thebanae oppugnationis so- 
cius 156. levem trioculum 
Argos deportat 165. Sthenelij 
sors in divisione spoliorum 
NMiacorum 694. Stheneli no- 
bilitas 183. sepulcrum 162, 

statua 822 
SStiridis Phocicae situs, nomen, 


8 
Pho. 
804 


menorabilia 889.  Stiritae, 


Stiridis incolae 889 


SStirienses , demus Attícua ibid. ' 


“Στόμιον Olymp. 413 
Sitomii Elei victoriae ᾿ 456 
"Storea pro veste 870 


Stratagema — Agesipolidis 614. 
Arati 619. Brenni 847. Cimo- 
nis Miltiadae f. 614. Cleom- 
broti 736. Demetrii Philippi 
f. 349. Diaei 555. Epaminon- 
dae 737. Hecati 332. Hype- 
resiensium seu Aegiratarum 
501, Ilyriorum 369. Lace- 
daemoniorum 308. Lysandri 


714, Megarensium 701. Mes- ' 


seniorum 341. 348. MNeoclis : 
'Yhebani 713. Oxyli 381. Pa- 
normi et Gonippi sodalium 
344. Philopoemenis 702. Pho- 
censium 799. 801. Ptolemaei 
18. Pyrrhi 29. 30. Solonis 


P dn 


duplex 894. Tepeatarum 708. 
Telliae Elei 801. Ulyssis 308. 
gtratagema virginis cutusdam 
826. 397, stratagema amato- 
rium infelix 638. stratagema 
politicum  Anaximenis 496. 
stratagema nauticum Scylli- 


dis 842. stratagemata Ho- 
merica PN 849 
«Στρατηγὲς σχηνή ' 825 
Stratia, opp. Arcad. 661. 


Stratius Clymeni f. 104 

Strgtoni&  Aegiensis athletae, 
victoriae et porticus 

Siratonia Alexandrini victoría 


432. 
Stratonicea olim Chrysaoris 432 
Stratus '464 


Στρεπτὴ ἐλαίᾳ 175 
“Σερεπτὸς ῥάχος 188 
Strigil epheborum 152. 
Strongyle insula 824 
Scophiua 860 . 
Strophius Orísi filius 178 
Strophius Pyladae f, 147 
Σειρουϑὸς τῶν ἀπτήνων, Beu 
struthocamelug 171 
Struthüs promontor.. 197 
“Στρύχνος, séu solanum 890 


Stupri poena divina 696. atu- 
prorum repressio 43 

Styinphalus Elati f, 605. Arca- 
dis nepos 640 

Stymphalus fons et urbs, a 
Ntymphalo, Elati filio, de- 
nom. : 605 

Stymphali arbis aitus, conditio, 
memorabilia 

Stymphalus Arcadiae palus i05 


Stymphalus fl. e Stympbalide 
alude 640. mutato nomine 
;rasinus dicitur ibid. Stym- 

phali palus óbstructo meatu 
in immensum erescit 642 
Stymphaliae volucres 400. Stym-. 
phalideg aves Arcadiae ef 
Arabiae 640 
Shyrenses, pop. Buboeae 437. 
Styrensium Euhoicorum origo 


Styx Oceani f. 634. Styx cuius 
uxor ; | 584 ' 
Stygis uqua ex altissimo vér- 


4 


 .. 92. supplices exusti 


| Suber, querna species 


108. - 


- fice destillat 634. 635. Sty- 

" pam aquae venenum 635. 
Stygis vis ut dometur 636. 
Btygis mentio erebra apud 
Homerum 

Styx , fl. infernalis 635 

Suedae templum 51. templum 
apu Sicyonios 128. Quaere 

9g. 7 


638 
Subligacuorum usus in stadio 


106 
Subterranea regna. 
Sumateus Lycaonis f. 
Sumaliae Arcad. opp. situs et 
rudera 674. conditor 603 
Sumation, opp. Arcad, 654 
Sumitia 674. perperam pro Su. 
matia vel Sumetia. 
Summanus, vide Orrus. 
Sun promont. situs, portus, 
tempium 2 


Suovetaurilia 1$7 
Superbi contemptus poena 81 
Superbiae poena ; 863 


Supplices sacrosancti 588. sup- 
plices non violandi 937. 538. 
839. supplicum violatio : dira 
588. supplicum violatio gra- 
viter a Deo punitur 213. 585. 
588. supplicibus non parcitur 

888. 
supplicum — soli "Pausaniae 
venia negata 253 

Sus Libethra evertit 770 

Suis exta rimantur Cyprii 455 

Susa regià Persidis 226 

Suspicio praeceps 


706 
Sybaris adolescens 


468 
baris, post Lüpia dicta 499.. 
iir d thesaurns ibid. ' 


Sybariades Lacedaem. 895 
Sybotas Dotadae f. Messenio- 
rum rex 


287 
Syene 81. Syenes umbrae 679 


Sylla capit Athenas 47. Syllae 
trophaeum de Taxilo 794. 
donaria qualia 767. crudeli- 
tas et sacrilegia 725. crude- 
litas et sacrilegia tetro mor- 
bo vindicantur 48. 777. Syl- 
Janorum mil. rapinae 849 

Sylli, sive Sulchi, opp. Sardi- 
niae : 838 


/ 


608 . 


INDEX ’ 


Syllis nympha 495 
Symbols, Confluens "c9 
Symmachus Aeschyli f. 452 


Sympachi Messenii victoria 456 
συμπαθὴς a0tug 

Synallazis nympba 
Synedrion Acbaicon 533 
Synonymis fallit oraculum 623 
συνωρίς 395. συνωρὶς ἕππων 259. 





593 
5810 


συνωρὶς πωλικῇ 814. συνωρὶς 
| τελεία 458 — 
σύνθημα λαμβάνειν 331 


Syracusae oppugnantur ἃ Car- 


thag. 30. Syracusanorum the- 
saurus Delphis dicatus 825 


Syri Orontis accolae 45 
Syriae deae fanum $55. 5). 
Syringes , Aegypti locus 100 
Syrma Antgones 758 


Syrnethus (vel potius Hyrne- 


Syra, Calae Op. ὅπ 

Syrus, fL. Arcad.- 670 

S das: ^u Olymp. e d ' 
T. 

Tabellarium lapideum 630 


Tabernaculum in saxo 80 
Tabula aenea 428. tabulae in- 


scripti ritus 675 
Tabutus Persa 526 
Taenarium , lucus 236 
Taenarum opp. 279 


T«enarum promontorium 25. 


unde dictum 240. 'TTaenari 
vertex 


276 


T«enari monumentum 240 


taeniarum iniectio 319. tae- 
niis accingi 791.  taeniata 
basis : 665 
Talaos Biantis f. 195. 'Talai 
Biantis filii monumentum 158 


Talaus Crethei f. 650 
«αλασίας inventor 604 
Taleton, Yaygeti vertex 261 


Taenis, victoriae signum 505. 
753. taeniae palaestricae 5129. 


Tali, adolescentiae ludicrum 


notis 
Talionis poena. 
Tales Cretis filius 


515. tali fatidicis inscripti 
590 


821 
707 
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Talws Oenopionis fllius — 532 
Talparum fossiones | 
Talthybius aprum abiicit 442. 
Talthybji monumentum et 
ira 236. sepujerum et Er 


748 
748 


Tanagre& Aeoli filia 
Tanagra Asopi filia 


Tanagrae Boeoticae conditor, ' 


- fines, memerabilia 748. Ta- 
nagra Lacedaemoniorum so- 
cia 898. 'Tanagraeorum prnt- 
dentía ín sacris. et profanis 
aedibus disting. 753 

Tantali furtum et iuramentum 
subdolum 872. sepulcrum 408. 
pictura 87G 

Tantali Thyestae f. interitus 
149. 161. sepulcrum 161 

Tantali palus 634 

Tantali portus 408 

Tantal$ utriusque monumen- 


tum 161 
Tanus ft. 902 
τάφρος ἡ Μεγάλη 203. 296 


Ταταε, Neptuni f. 8923. 829. 
'larantis statua 829 
Taras fiuv, ltaliae 823 
Taraxippus — Delphicus — 893. 
Jsthmicus 505. Nemeaticus 
, 505. Olympicus 504. 505 
Tarenti conditor 822. 'Tlarenti- 
pnis auxilio veuit Archidamus 
999. Tarentinorum cum Ro- 
manis bellum et legatio ad 
Pyrrhum 28. victoria et 
equestres statuae Delphis 
dicatae 822. donaria eque- 


stria et pedestria 830 
Tarrha, opp. Cretae . 835 
 Tartarns 676 


Tartessus Ἡ et opp. Iberiae. 


497. Tartessium aes  . 497 
Taurius fl. 188 


Tauri mugitus mirificus 818. 
tauri portatio 637. taurum 
vi rétinet Polydamas 464. 
tauri alligati gestus 859. 
tauri  Aethiopici 404. 750. 
tauri Paeonici 750, tauro- 
rum  Paeonicorum,, venatio 
828. taurus OCnossius, 


seu. 
: Cretensis 66. 400. taurus 
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coronatus 612. taurus aeneus 
Corcyraeorum 818 
Tauri simulacrum in Areopago 
56. taurinl sanguinis potus 


MP 591 
Taurigena et Tauricornis At. 
talus 833 
Tauri in ort naufragos 
NONE irgini 103. Tau- 
ricae deae  sanguinolenti 
949. 950. Tauricao. deae al: 
mulacrum plures populi aibi 
vindicant 949 
Tauropblis Clesonis filia 102 
Taurosthenis. victoriae, statua, 
spectrum 473 
Taxillis ludere, puellarum 6792 
Taxilus Mithridatis dux 47. 43, 
885. 886. a Silla victus 794 
Taygete Atlantis f. rapitur a 
love 255. Taygete Lacedae- 
monis mater 204. 260 
Taygetus mons 204. 960. Tay- 
get arva 295. vertex 961. 
erae 261 
Teapis (seu Teaspis) Persa 214 
Tectoreni 
Tegea olim regio post urbs e 
novem oppidulis conflata 692 
Tegea Alei regia 606. 'Te- 
eae Arcadicae situs, oon- 
itor, res gestae, et cetera 
memorabilia 692. 603,  'le- 
gene tribus quatuor 707 


Tegeatae oppugnantur a Spar- 
tanis Lacedaemoniis 
victi .  — 910 

Tegeatarum de Lacedaemonio- 
rum manubiis donaria 818. 
Tegedtarum asylum 216. 'l'e- 
geatarum et Lacedaemonio- 
rum fines 708 


Tegeatas Ty capais f. 609. 692. 
'"l'egeatae filii et uxor Maera 
706. monumentum 


Tes ins. habitatores 528. Teio- 
rum balneae . 985 


τελαμὼ rtc ἐσθῆτος Βαβυλωνίας 137 : 
Telamones duo 31 
Telawon Δοδοὶ filius ob fratris. 
caedem exulat 177. non ad- 
missa suae causae defensio- 


ne, redit in exilium 180. 


170 


Alcathoi gener 109. posteri- 
tax Telamonis 178. saxum 85 
Telchin, Europis f, 123 
Telchines £yprii 746 
Telecles Samius 896. 629 
Teleclus Archelai f. rex Spar- 
tae 208. 220. Telecli maiores 
988. caedes 288. heroum 246 


"Telecrates Leucadius 890 
Teledaimi sepulcrum 147 
Telegone Pharidis f. 953 
Telemachi Elei statua 484 
Telephanis monumentum 107 
Telephus Herculis. ex Auge 

filius '698. "Telephi area et 


inounabula 710, traiectio in 
Asiam 12. fortitudo iu repri- 
mendis Graecis 12. cum 
Graecis conflictus 722. 'T'e- 
lephi et Achillis pugna 693. 
'élephi Jaudes 278. sacra 
407. Telephi et cervae nu« 
tricis effigies 771 
Telesarchus Syrus 847. '"Tele- 


sarchi virtus et mors 850 
τελεσφόρος ᾿ 1357 ᾿ 

. TTelestes | Aristodemi — Bacohia- 
dae f. 120 
'Telestas Messenius 483 
«ἔλεια ζῶα 404 

. Telliae Elei calliditas et aucto- 
ritas 800. 801. statua 801 
Tellis pictus $66. "Tellis Tisa- 

- meni fil. | 536 

- TTellon 'Thasius 477 


Tellus, magna dea 77. Telluris 
aedes 295.937. ara 413. 698. 
oraculum 413. 809. "Felluris 
et Neptuni oraculum commu- 
ne 809. Telluris κουροτρόφου 
aedes 51, Telluris εὐρυστέρνου 
fanum 


petentis statua 57. "Telluris 
Bimulacrum sedens 577 
Τίμα Detaei maris 558. 849 

: (Telondes Cabiraeus 759 ΄ 


Temathia mons Messen. 304 
Temeni fores . 87 
JT'emnonion castrum * 900 
Temenus | Aristomachi | f. 151. 
sorte fallit fratris Aristodemi 
filios 235. geuerix nimis stu- 
diosus ὦ liliis e medio tol- 


61. "Telluris pluviam " 


INDEX 


Jitur 152. ''emeno defuncto 
familiae fit discidium 170. 
lemeni monumentum 900. 
Temeni fil. et nepos 140. 
Temeni filii, Cisus, Cerynes, 
Phalces, Agraeus 175. 176. 
'ÜlTemenidarum in affinem 
odium 175. patricidium et 


sororicidium 175 
Temenus Pelasgi f. Iunonis 
educator et hospes 610 
Temenus Phegei f. 636 


Téusvoc quid 45; 

Temesa (seu Tempsa) ab heroe 
diu vexata 467 

Temnus opp. 

Tempestatum vehementia hosti 
animum addit 331 

Templum aereum 810. cereum 
810. filioeum 810. frondeum 
S10. pennáaceum .810. inac- 
cessum 618. 662. geminum 
167. 501. 616. templum forma 
insolita 515. forma speluncae 
275. sine tecto 97. templum 
vetus novo-circumclusum 618. 
templum pro thalamo 571. 
templa a profanis aedibus 
recte seiunguntür 753. tem- 
plà quaedam semel duntaxat 
aperiuntur quotannia δ. 
templa simulacris — viduata 
negliguntur 777. templa a 
Persis incensa 533. templa 
semiusta cur  reliquerint 
Graeci 887. templa vretustiss. 
quae 185. templorum fabri- 
catio prima 310. templi sub- 


. Yersio amninosa 9:5 
ἣν ἀπ᾿ ἀρότρου &i5 
enea Opp.  : 12 
Teneae, fons ! 627 
Teneatica porta 12 
Tenedus a Tenne sive Tene 

nomen accipit 831. Alexan 


driae se adiungit 831. Τὸ 


nedia securi — abscindere: 
proverb. 

Teaerus vates, Apollinis filius 

731. Τοῦ 

Teneri campus τοῦ 

Temi ᾿ 4351 


Tenues (sive Tenes) Cycni 
filius, novercae insidiis et 
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maris  perieuto * superatis, 
Tenedum condit 831 
Τερώτων ἐξήγησις, poema — 772 
Terei Scelus 13. 14. monumen- 
tum, regia, facinus, interi- 
tus 100." metamorphosis 807. 


'l'ereum ubi ultae foeminae: 


807 

Termessus seu. Permessus, ἢ! 
Boeot. 6 
Termtssenses , seu Termilae 44 
Terra edidit primos homines 
661. terra frugum parens 
828. terram et aquam poscit 
& Graecis Darius 236' 


Terrae motus 196. terrae motus. 


expeditionum progressus in» 
hibet 216.223. terrae motuum 
species plures 586. terrae 
motuum; futurorum iudicia 
585 

Terroris vin 834. 845 
Tessera bellica 801. tesseram 
a duce accipere 931 
Tesserarum lusoriarum  inven- 
tor 155. 874 
Testudines  lyris — conficiendis 
aptae 710. testudines ingen- 
tes 644. testudines marinae 


108. sene lapidea 663 
Τετραγώνιον ψώσιον 512 
Tet τὰ ft. "n 6 


6 

Tethronium sea  Tithronium, 
opp.' Phocidis 804 
Teucer se patri purgat 70. 
Teucri posteritas Cypri re- 
gnum tenet 178 
Teumessi Boeoticae situs et 
memorabilia 746. "Yeumes- 
siae "vulpis nocumenta et 
metamorphosis 746 
Teuthrania 11. 26 
Teuthras 274, 'Teuthrantis uxor 


et áedes 606 
Teuthrona 264. 974 
Teuthis , v. Theutis. 

Texturae inventor 604 


'Thalamae, opp. Messen. 205 
'Thalamae, opp. Lacon. 265. 276 


'T^alamatae £76 
"Thalamus  8eneus 164. 810. 

thalami thesaurorum 497 
ΤΊ 4s Milesius 857 
T^aletis lustrationes 


35 
Fc 


. TÀebe Asopi filia urbi 8 


TÀaha, €haris 


781 
TAaliades, loc. Arcad. 648, - 
Thallote, Horae nomen 780 
Thalpius Euryti f. . 980 


Thamyris Odryses 362, 'Tha-: 
myris Trax ibid. Thamyri- 
dis parentes et calamitas ' 
862. 963. victoriae 818. sta- 
tua 767. Thamyris pictus 873 

Thargpus E" ?6 

Tharyx Phigalensis 837 

Thasus Agenoris f. 445 

Thasiorum  ovigo et donaria 
445. 'Thasiis sterilitatis quod 

: datum remedium 478, '['ha. 
sius lapis 42 

Thaumasius mons Arcad. 678 

TAeagenes Megaridis: tyrannus 

" 67. 96. 98 

Theagenis Thasii pater, pue- 
ritia, victorja, statua; hono-. 
yes dirini 477. 479. mulcta 
465. ''heageuni Thasio secun- 
dus Clitomachus 


Theano Antenoris uxor 865 
Theantus lepreata 470 
Theares Hermionensis 820 
Thearidas Boeotarcha 846 
Theatra insignia 174 


se 
nomen dedit 192. "'Ilhebes 
Asopi f, statua 486 


Thebae ἃ quibus conditae, et 
unde nominatae 125. 7920. 
'Thehae septiportes 720. 727. 
Alexandri ira subversae 563. , 
ab Alexandro eversae, re- 
stituuntur ἃ Cassandro 7924. 
mulctantur 557. capiuntur 8 
Metello 559. Thebarum post 
regium imperium status, res 
gestae, fortuna varia 723. 
clades 668. eversio et resti- 
tutio 346. Thebarum urbs et 
potentia attrita 720. Theba- 


nae civitatis statua 8958. 
ymnasium, stadium, hippo- 
dien 754 


Thebans Orchomeniis tributarii . 
78Á. Agesilaum sacrificantem 
turbant 226. attriti a Ptolem. 
91. ad principatum evehun- 
tur ab PEpaminonda 622. 
agros recipiunt 7426. 'l'heba- 


"(T 


- 'Theoclus vates ^ 


172 ' 


norum et Phliasiorum con- 
tentio de Thebes patre 122. 
'Thebanerum victoria |splen- 
didissima 737. lex de capti- 
vis 740. tutores dii 845. do- 
narium 829. 830. thesaurus 
Delphis dicatus 824. Theba- 
norum regum catalogus 719. 


'l'hebani belli celebritas 798 - 


Tkebanae oppugnationis socii 
155. 156. T bebanae et Pla- 

.  taeensis regionis fines 
Thebarum Aegyptiarum clades 

668 


Θεηκαλέων,, seu Θεηκαλίων 10 


Táelpusa regio 645 
.Thelpusae Arcadicae situs, de- 
nominatio, memorabilia 648 
TAelxion Apidis f. - 123 
Themis Horarum mater 418. 
"419. Themidis templum 5t. 
ara 413. Theniidum ara 184 
Themiscyra 37. Amazonum re- 
gio 1CO. ut capta 
Themionium, opp. Phrygiae: 
eiusque antrum ι 875 
Themisto, Homeri mater — 858 
 "Themistus maritus et filius 755 
Themistoclis in Graeciam me- 
yita 705. "Themistocli assur- 
gitur in Olympico' theatro 
701. Themistoclis donum de 
Persicis manubiis reiicit 
- Apollo 832. Themistorlis na- 
vale 3. muri 5. sepulcrum 8. 
statua 42. pictura 
Themistocles Polyarchi f. 89 
'Theocrestus Cyrenaeus 481 
317. 818 
TAeoelus oraculum interpreta- 
. 827 


' tur 
T'heodamus Cnidius 820 
"Theodori Elei statua 492 
Theodorus pastor 827 
Theodori tragici histrionis mo- 
numentum et eloginm 90 
Θεοὶ χκαϑαροΐ 691 
JTheognetus Aegineta . 472 
TAeogontae auctor 762. 771 
' Theogonus Eleus 494 


INDEX 


1294. 


Θεηκόλοτος 16 
pi ἐγογρ όσα ins. 867. 
Thelpusa nympha, Ladonis f. 
filia 648 


TAeomebdae vicus - 9í0 
Theopkiles Epidaurius. 43 
Theophilus Archon Athen. 893 
Theopkrastus 'Yhemistoclis f. 89. 
"Theopompus Damaereti f. 416 
Theopompus Heraeensis 33 
Theopompus Midensis 82) 
Theopompus | Nicandri f£. rex. 
Spartae 220. 'l'heopompo rt- 
gnante Messenicum  bellun 
exoritur 288. "Theopomps 
Lacedaemoniornm in Mese- 
niaco bello dux 909. Thee 
pompus et Polydorus Lace 
daemonios adversus Mess 
nios educunt 296. Theopom. 
pus in Euphaem tendit 29) 
repellitur 300. Theopompum 
Polynici confert Eupháes 295, 
Theopompus an ab Arie 





' mene occisus 294. Theopom- 


pi maiores 288. posteritas 


315. monumentum 3 
Theopompus 'Yhebanus 40 
Θεωρία Delia 


17 
Θεωρὸς Delphos mittitur ad 
codsulendum oraculum 31. 


Θεωροὲ ludorum ἘΠΗ͂Ν 
Theotinus Eleus 
Theoxenia, ludi 535 


Teoxenus Parrhasius 651 

Theras Yone ortus 205. Theras 
Autesionis f. Aristodemi tilio- 
rum, tutor, Cresphonti eo 
rundem patruo resistit 255. 
coloniam deducit in Callisten 
insulam 524. Minervae teu- — 
plum aedificat 245. Theree 





maiores εἰ nepotes 23. 
Therae  parentant Quse | 


Tera insula ἃ 'Thera cole 
niae.ductore nomen acopiít 
j 205. 25 


Therae, locus 26 
Therapne Lelegis filia 251 
'Therapne vicus A.acon. 243.23 
TAeridus Achaeus 9» 
Thermae Astyrenses 370. lo 

niae 535. Lebediae 528. Με: 

thanenses d 
Thermius Haemonis fil. δ᾽ 
Thermodon , torreas Boeot. 747 
Thermoyglarum angustae fav 


Ld 
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ces 558. transitus difficilis 
848. Thermopylis conveniunt 
Amphictyones 585 
TTkero Martis nutrix 258 
Tero Phylantis f. 794. Therüs 
ex Apollione filius 794 
"TTheromce Dexameni f. 880 
T'erophone Dexameni f, ibid. 
"TThersander Polynicis f. 156. 


597. 'Thersander, Polynicis ' 


filius, rex Thebarum, in My- 

sia occumbit 799 

TThersander Agamedidae E 
: 2 


Thersandri mogumentum 722. 
statua 822 
Thersander Sisyphi f. 190. 779 
"Thersiha curia 666 
"T'Aersilochus Corcyraeus 483 
"TAersites cum Palamede ludit 
tesseris 874 
"Thersius Thessalus 8396 
"Thesaurus Minyae, miraculum 
Graeciae: eiusque structura 
786. thesaurum primus stru- 
xit Minyas 788. thesauri 
Delpyis dicati 823. thesauri 
Olympici et Delphici ἃ variis 
dedicati, 497 
"Theseus Aegides 871. "Theseus 
Erechtides 565. Pitthei e filia 
nepos 183. an e Pelope pro- 
gnatus 99. Thesei natale 
solum 188. Thesei pueri ani- 
mus impavidus 66. Thesei 
juvenis robur 44. "Theseus 
patri depositum offert 66. 
unde in Cretam solverit 3. 
reportata ex Creta victoria 
Dianae Sospícatrici templum 
erigit 183. Ariadnes Venerem 
Apollini 
Apollini Delio ludos instituit 
697. palaestrices inventor 94, 
Amazonas vincit 188. pro 
Oedipodarum sepultura bel- 
Jum gerit 94. Scironem punit 
108. latrociniis purgat Grae- 
ciam 119. lustratur 90. ab- 
dicato imperio rerum sum- 
mam populo tradit'9. Thesei 
et Pirithoi coniunctio 870. 
871. "Theseus et Pirithous 
Helenam rapiunt 256. The- 


? 


Delio dieat 793. ᾿ 


173 


seus Helenam rapit 974. 
"Aeg in matrimonio ha- 
bet 188. 161. Pirithoum iuvat 
in connubio ineundo 99. 
Thesei et Pirithoi in The- 
sprotidem — expeditio — 162. 
Theseus et Pirithous solio 
üffixi 871. in Thesprotide 
captivi 251. 'Theseus lyram 
tenet. 494. 
TAesei aedes 89. pugna cum 
Centauris 40. 400. libertas 
erga Minoem 40. captivitas 
40. mors '41. heroum 786. 
Thesei ossa sollerter intvesti- 
gantur 210. "Theseo sacrifi« 
catur 895. kioaa ^ mater a 
Dioscuris capitur 99. libera- 
tur : :861 
Thesei ad fmferos descensus, 
poema IN 772 
Thesei petra 188. 192 
Thesidarum imperium 9. The- 
sidae imperium Athenig &mit- 


( tunt : 152 
"Thesmaphoria , fest. 885 
Tesmothetarum pictura {0 
Thespia, Asopi filia 761 


TÀespyiae Boeoticae situe et 
memorabilia 761, "Thespien- 
ses ἃ 'Thebano agmine se 
cessionem faciunt 737. Ce- 
tessum confugiuut 788. . ca- 
piuntur 739. "Thespiensium 
praecipuum numen 761. fe- 

stum 771. in Sardiniam co- 


lonia 887 
Thespius Erechthides 761 
Thesprotis Epirus 495. 'The- 


sprotia use regibus orba- 
tur 367. Thesprotiae memo- 
rabilia quae 

Thessali equitatu et bellicis 
artibus clari 799. Ceressum 
frustra oppugnant 738. pro-. 
dunt Alhenienses 85. Thes- 
salorum et  Euboeenasaium 
disceptatió de Oechalia 983. 
Thessalorum cnm Phocensi- 
bus bellum 198 

Thessalorwun in Galatis delen- 
di€ ardor 856. '"Thessalorum 
donarium . 439. Thessalicus - 
equitatus ab Agesilao fuga- , 


 - 


Pa 


, 


174 


tur 228. Thessalorum equi- 
tum monumentum Athenis 
12. 'Thessales et Phocenses 
disterininant 
qnemidii 


'Thessalic$ boves 871 
Thessalonice Philippi f. 612. 
'TThessalonices interitus 725 


Thestius Agenoris filius, Ledae 
289 


pater ; 
"Thestii (seu 'Thespii) filiae 258. 
Thestii filias L cpgnoscit 
et implet Hercules 708 
Thetis ἃ Peleo prénsatur 423. 
a Vulcano arma accipit 426. 
'Thetis et Aurora pro filiis 
iutercedunt 435. Thetidis 
templum 941. statua 266. 
siinulacrum ligneum 241 
Theutis Arcas cur tabé cou- 
sumptus ᾿ 659 
Theutidis, vici Arcadici, olim 
urbis situs et memorab. 659 
Thisa ad Lycaeum sita — 655 
TÀisbe nympha Boeot. 778 
TAisbes Boeoticae situs et me- 
morabilia 778. 892 
Thisoa nympha 678. 679. 695 
TAisea urba olim, nunc pagus 
, 678 

Thisoa , regiuncula Arcad, 659 
Thisoae regio Aread. 679 
TÀiüs fl. Arcad. 670 
TÀnocia (vel potius TRA 


opp. 
TÀnocus (vel potius Thocnus) 
Lycaonis f. 602 
'Thoas Ornytionis filius 120 
Thoantis posteritas 331. paren- 
tes 381 
Thocnus Lycaonis f. 661 


Thocniae Arcadicae situs et - 


conditor | 
Thocnenses, opp. Arcad. — 654 
TÀolus Atheniensis 19. θόλος 
Aesculapii 173 
Thorax et hasta in Aesculapii 
suspensa 658. thorax hama- 
tus 761. thoraces cornei 50. 
linei 50. 499. thoracum vete- 
rum forimna 863 
Thornax lapeti Buphagum edit 
658 


Tàornax mons 196. 231 


Locri Hypo- . 
.892 


INDEX 
Thorsus fluvius Sardiniae 517 | 


Thraces Macedonibus ingenio 
et 


banis 143 


Thracia populosissima 22. 'T'hra- 


cía moutana 464. TThracicarum : 
mulierum facinusin Orpheum . 


768. "Thrassarum apud Ετι- 
thraeos privilegium 534 





pietate praestant 755 
Bacchi ope caeduntur a The- 


TAracis (vel potius "TFrachis) 
opp. Phocidis δ 
Θρανέόν — 4 ! 
Thrasis Eleus 5i 
TArasyanor Ctesippi f. 122 


TArasybulus Eleus 487. Manti- 


nensium vates et socius 619. : 


Thrasybuli Elei genus, divi- 


natio, statua 454. 455. statua . 
ΜῈ 
Türasybulus Lyci filius, Athe- ὦ 


nis tyrannide liberatis, Mi- 
nervae et Herculi colossos 
statuit 738. Thebanis succur- 
rit 215. Thrasybuli, Lyci filii, 


monumentum et virtus 71 
TArasydrus Eleus 993 
TArasylli interitus 470 


Thrasymedes Nestoris f. 151. 


Thrasymedis Nestoridae mo- 


ac i 890 
ironium, opp. Abantidis 435 
Thronium opp. ad Boagrium ἢ. 
. 435 

Tàronus in saxo 87. thronus 
et simulacrum insignis arti- 
ficii 675. 676. throni eximii 
descriptio 255. throni cathe- 
drae 257. thronus Olympii 


lovis 401. ϑρόνοι γραῶν βου- 
195 


φύνων 
TAurimachus Aegyri f. 123 
Thurium vetus et recens 355 


Thuria Spartanis datur ab Au- 


gusto 55 
Thuriatae e 
Thurius gigas 255 
TAyamis ἢ, 26 


TAyestes Atreo succedit 795. 
ihyestae in fratrem iniuria 
149. sepulerum 149. filius 
Tantalus 161 


. numentum 371. picta imago 
858 | 





" og. 


Tiyia, Castalii filia, Bacehi 
sacrifica 812. RAD Neptu- 
ni concubina 870. Thyia om 
TAyia, Bacchi festum 517 
Àyiades, .Baccho operantes 

foeminae 806. in Parnassi 

vertice sacra peragunt 878. 

a Thyia. dietae 812 
TAyina simulacra , 633 
TAymbris ἢ, Romae, Latine 


Tiberis  ' 688 
Θυμιάσεις 416 
Tàymoetes Oxyntag f. exuitur 

regno Athen.: 152 
Thynnorum captura mur 
TÀyraea (vel potius Tithoraea) 

Opp. Phocidis 120 


Thyraeae' (seu Thyreae) Argo- 
licae conditor 602. Thyraea 
Argolidis — opp.  Aeginetis 
eiectis datur 178. Thyraea- 
tes sinus 602 

TAyraeatas Ly.caonis f. 602 

TAyraeus Lycaonis f. 671 

Thyrae$ Arcadici opp. situs, 
conditor, memorabilia s 


TAyrea  Argolidis opp. ,201. 
lhyreates sinus 202. Thy- 
. reatis regio 709. 'Ihyreati- 
cum bellum 220, Thyreaticus 
conflictus 821 
Θυρεοὺ Ἀελτικοέύ 700. τχαίυπι 
vicem explent . 847 
Thyrides — . , «26 
Thyrsus aquilifer 665. thyrso 
aquam elicit Bacchus 878 


. Tiara sacerdotalis 449 
Tiíasa Eurotae filia 954 
Tasa ἢ. 254 


Tiberias palus 

Tiberis ἢ. Romae 688 

Tibiae inventor 184--tibia prae- 
cinitur salientibus pentathlis. 
491. tibiae cantus in praeliis 
951. tibias abiici vult Mi- 
nerva 56. tibiarum olim tria 
genera pro triplici harmonia 
734. tibiae cuivis, harmonia. 
accommodatae 735. tibiae 
Graecae 421. Phrygiae ibid. 
Pythicae 892 


^ Τῆζος castell, Plat. ' 


391 . 


* 
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.Tébicines | Apollini. reconciliati 


162. tibicinis laudabjlis ex- 
 emplum 735. tibicinis effigies 


bd 


73gres : | 89 
Tigr.« idem qui Martioras 1a- 

orüm 451 
Tilphussa, fóns Boeot, — " 776 
Tilphussius, mons Boeot. 776 


Tunaeneti Phliasii victoria Del- 
phica . ' 814 
Tiunagenidas patriam prodit 546 
Timagorae interitus 7 
Timalcus Megarei f, 98, 99, 


Timalci sepulcrum 101 
Tüimnandra 'Tyndarei f. 607 
Timangelus Boeotarcha 736 
Timanthes Cleonaeus 4A 
Timarchus Rhodius | 820 


" Timasitheus Milonis congressum 
á 


reformidat 
Timasithei — patria, 
statua, interitus 472 
Timeas Polynicis filius, 156 
Tniditatis mulcta 494 
Timoclides, Sicyonis tyrannus 
29 


Trünocrateg Rhodius 227 
Timolaus Corinth. 227, notatur 

703 
Tynonié Athen, turris et elo- 


gium ! 76 
Timon Eleus 480. 'Timonis Elei 
, yictoriae 379. 491. epigram. 

ma et statua 379. statua et 


victoria 455 
Tiujon 'Tegeates 654 
dimoptola Eleus . 490 
Timosthenes Eleus 455 
Timosthenes 'Thasius 477 


Tiwiothe$  Cononis, filii sepul- 
crum 74. slatua — 8. 57. 460 
Tiphaq Boeoticae sitüs et me- 
. morabilia T74. Τιφαιεῖς, Ti- 
phae cives, 774. Ptolemaeus 


Niphen. appellat. . . 

Tiphys Argüs gubernator 774 

Tresiae longaevitas, metamor- 
phosis, sapientia 776. capti- 
vias, mors, sepulcrum 776. 
mors et sepulcrum 527. 745. 
Tiresias ex inferis evocatus 


870 ᾽᾽ 


victoriae, 
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iresies anguractiam 741. Ti- Tieopolemxs Lycus - .— 8305 — 
resiae filia Manto 776  Tieopolemi foga "^ 

Téryns heros 169 ΄ Tileoptolemus Herenlis f. 16). 

Tiryns urbs ab Argivis excisa — 7festes Athen. Archon, S15 
148. Tirynthis situs, condi- Tfesimenes 7 


tores, rudera 169. Tyrinthis 
muri, miraculum Graeciae 
783. '"Tirynthiorum firmitas 
589. Tirynthii, Argos trans- 
lati 169. Tirynthiorum simu- 
lacra Argos translata 694. 
Tirynthum regnum [145 
Téüsamenue Eleus 488. Tisameni 
vatis origo et quinque victo- 


riae 232 
 Tisamenus. Orestis f. 151. 205. 
a Temeno oppugnatur 200. 
Argis eiectus Achaiam petit 


* 151. Tisameni Orestidae ad- 


.Yones legatio 523. imteritus 
523. sepulcrum 523. vindicta 
205. filii : 
Téisamenus Thersandri filius 245. 
Thebarum rex 728 
Tisander. Cleocriti f. —— 483 
Tisias Gorgiae collega 495 
Tisicrates Crotoniata - 473 


Tisis Alcidis filius .80L 
Tésaphernes, loniae shtrapa 
296. capite mulctatar 497 


Titanis sedes, sollertia, frater 
136 


Tüanes dii tartarei 676 
"Titanae templa 138 
Tiaresius fluvius 635 
Tithorea nympha 079 
Tithoreae ^ (seu  Tithoraeae) 


Phocicae situs, nomen, ine- 
morabilia 878. '"lithorenses 
de Amphionis et Zethi mo- 
numento terram  asportüre 
cur stüdeant 744. Tithorense 
oleum 881 
Tithraustes Artaxerxis dux 227 
Tithroni$ (seu 'Tethronii) Pho- 
eici situs et memorabilia 884 
Tuttheum mons 170. 174 
τί Flaminii in Graeriam pro- 
fectio 885. 886. "Titus Spar- 
tam oppugnat 


703 
Téyus sagittis confoditur 956." 
proceritas 806. : 


893. "lityi 
nronumentum 


"o 806. "Tityus 
pictus 869 


23 

Tolmidae sepolerum 74. statva 
et res gestae 65 
Τομίων ἐπὶ ὄρκας 


262. 317. 


Tenirua percellunt homines ᾿ 


. 217. tonitruis sacra fiunt 660 
Torqwium genera duo 796 
Torris fatalis 874 


Trachinis Phacicae rudera 850. : 
Trachinius per Oetam tra- - 


mes 852 
Trechgs, mons 626 
Tragasus 831 


Τράγος, ἐρινεός 827. τράγος πίνει 
Ἱνέδης ὕδωρ 997 
Tragus, fl, Arcad. 


Traiani Ymp. res gestae εἰ 
opera magnifica 406. "Traia- 
nus: Mothonaeis libertatem 
reddit 367. "Traiani forum, 
theatrum, balneae, statua 406 

Transfugae simulati 308. trans. 
fugarum strátapemata 5849 

Trapezeus Lycaonis f. 602 

Trapezüs opp. Arcad, 602. Hip- 


pothoi regia 607.. Trapezun- . 


tis Arcadicae rudera 660. 
Trapezuntis signa Megsalo- 


polin translata 665. Trape- | 
zuntii relicta Peloponneso , 


sedes in Ponto figunt 
Tretus 144 
Triangulg columna 741 
Tyiballos invadunt Galatae 843 
Trsbuum Athen, numerus aüctus 
et nomina mutata 12. 13. De 
ceteris suo loco. 
Tricca, opp. Messen. 954 
ZTrichonion, Aetoliae opp. 199 
Triclariae deae templ: — : 851 
Tricolonus Lycaonis f. $08. 603. 
Tricoloni posteritas 671 
Tyícolonus Hippodamiae procus 
“ ΄ [ 
Tricolon$, pop. Arcad. 603, 654. 


"lricolonorum  Arcad. situs 
et memorabilia 671. defectio 


6H 
Tragicorum poetarum statuae . 
48 
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Tricrana insula 192 
Tricrena, trifontium 632 
T'ridentis figura in saxo 63 


Triginta tyrannorum dominatus 
& Thrasybulo sublatus 71 

Τριγώνιον δικαστήριον 69 

“Τρίγωνος στήλη 

"Irimerciia (seu "Trimarrisia ) 
Galatica 845 


TTrinasus 966 
"Trrioculus dux ; 3880 
'Triodi Arcadiae 674 

lopas Pelasgi pater 160 


"ropas Phorbantis filius S 
"Triopae statua 


823 

Ζρεόφϑαλμος ἡγεμώ 880 
ΑΕ DRE ntSN οἱ statua 819 
Zriphylia regio 885 
"Tripodisci, vicus 105 
Z"ripolis Arcadiae — , 655 
ZIviptolemus Cereris mystes 143. 
frugum sationem et panifi- 
cium Arcadas docet 604. Tri- 
ptolemi parentes, inventum, 
templum , statua 84. inventa 
568. templum 92. area et ara 
93. Triptolemi currus 568 
Tripodes victoribus et fortibus 
. viris dantur 421. 532. tripo- 
des Apollini dedicant daphne- 
hori 730. tripodes circum 
thomataeTovís aram $09. tri- 
pus aureus super aeneo dra- 
cone 880. tripus inaeratus 
406. tripodes aerei Amyclis 
254. tripodes aenei de Messe- 
niorum spoliis 318. tripodes 
lignei 810 
l'ripodes fictiles 810. τρίποδες 
ἐπυροε 359 
"yipodes, vicus Athen. 46 
"riremis rostrum aeneum de 
Atheniensium clade 97. trire- 


mis terrestris 91 
"?risaules Pheneates 631 
vitaea. Achaeorum ín Arcadum 


censum transit 481. Tritaeen- 
ses Arcades 48]. Quaere Tri- 


fa. 

ritaeus Megalopolit, 656 

rifia , Yritonis f. 580. 

ritiae (vel potius Tritaeae) 
Tom. V. i 


Achaici opp. situs et memo. 
rabilia 580 
Tritonis apud Tanagraeos in. 
solentia, et caedes 749. Tri. 
tonum vox et cantus 601. 


' "Tritonum forma 759. Trito- 


nes aerei 112. Tritones aurei 


Triton Africae fluvius "3 
Triton fl, Arcad. 653 
Triton . Boeot. 777 
Tritonis fons 653 
Tritenis palus 459. 777 
Trivium Arcad. 674 


Trivium , quadrivrium, quinque- 
vium . 
Triumphus ante victoriam 741 
TYroades captivae 861 
Trochilus ' 
Trochos. 166 
Troezen Pelopis f. 189. Troeze. 
nis filii migrant in Atticam 
182. 183 
Zroezen Peloponnesi urbs a 
Troezene Pelopis filio deno- . 
minata 182. Troezenis reges 
181. 182. forum. 183. colo- 
niae : : 182 
JIvoezenii Argivis -olim subditi 
183. Dorienses in civitatem 
recipiunt 183. in Achaeorum 
synedrium  cooptantur 13b. 
7 ροιζηνία χώρα 184. "Troeze- 
nia Epidauriae finitima 181. 
Troezeniorum insulae 189, 
Troezenius isthmus 190 
Troeten$ nomismatis insigne 
| 182 
Troianum bellum 993 
Troians$ equi effigies aerea 55 
Trois Elei statua e& victoria 
453 
807 
648 


Tronis , regio Daulidis 
Tropaea , locus Arcad, 


' T'rophaeum ante proelium 360. 


trophaeum aeneum 450. tro- 
phaeum Pollucis 242. tro- 
phaea Macedones cur non 
erexerint 
Trophomus v. ind. artif. 
Tros pro Ganymede equos ac- 
cipit a love 440 
gon  Asclepii nutrix 651. 
Trygonis i χα 651 


178 


certamina 
Tuguria quis primus excogita- 
'orit 5 
'Trunicae talares 664. tunicas ex 
pellibus suillis Pelasgus con- 
ficere docuit 559 
Tuthoa fl. Arcadiae 651 
Tyche Oceani filia 354. Tyche 
ab Homero primum memo- 
rata 854 
Τύχης ἀγαθῆς ἃταᾶ 415, Τύχης 


ἀγαθῆς cella 789 
ἀεὶ Athen, proditio 820 
deus Eleus 401 


Tydei Oenidae percussor 4745. 
sepulcrum 745. statua 82 


Tyndareus, seu Tyndarus, Oe- 
bali f. 204. ab Hippocoonte 
pellitur 151. Pellanae exulat 
963. restituitur 205. Helenae 
procos iuramento adstringit 
969, Veneri  pedicas cur 
addiderit.246. 'l'yndareus et 
Tyndaridae Minervae Chal- 
cioeci templum aedificant 250. 
Tyndarei et Eurytí monoma- 
chia 255. "Tyndarei monu- 
mentum 251. filii et generi 
905. filiae adulteriis pollutae 

246 

Tyndaridae maternum genus a 
Pleurone ducunt 239. quando 
in deorum numerum recepti 
238. nautarum tutores 113. 
eau insidentes 256. T'ynda- 
ridarum victoriae Olymp. 


893. stadium 193. domus 247. . 


Quaere Dioscuri. 


paeus mons Elidis 889 
phon Aegiensis 459 
Typhos et kchidna 255 
τύπος, σφύρα 210 


«ὐποι lapidei simulacra deüm 
sustinentes 675 


annus frugi — 656. 657. 678 
rannidem fovere turpe 914 
τύρβη, festum Bacchi 166 
τὐρὸς ἐκ ταλάρων 470 


ronidae ''egeatae statua 696 . 


yrrhenus Herculis f. 158 
rrÀheni ἃ lLiparaeis victi 835 
yrrhenum mare 442 


INDEX 


qubae inventor 158. tubicinum . 
434 


| Nc 
Vadimonii deserti gravis poena 
950 
. Fafriciae exemplum 5523 


Vagitu primo exstincti infan- 


tes 
Vasorum varia materia 63. 


635 
Vatum munus in bello 318. va- 


123 


tum responsis eriguntur pu- 


gnantium .animi 317. vatici- 
nae afflatus e gustato agei 
sanguine 165 
Udaeus , Spartus 


Felum laneum 405. 
nauticorum inventor Daeda- 
jus 

Venarum robur 

Venaticae iadaginis exemplum 
751. venatio cervi infelix 611. 
venationis studio ardentiori 

erit Saron 182. venatoris 
imago 872. 373. venatoris me- 
numentun 580. venatoris l;ia- 


bitu fallit Messenios Oebalus. 


310. venatorium stratagema 
&M 

Venenum afflatu etiam perimit 
76Á. veneni in serpentibus 
vis pro pabuli diversitate vel 
augetur vel imminuitur 764. 
venenorum propinatio 540 
eneficii via. 6t 


'enli Africi noxas ut avertant ! 
venti ut: 


Methanenses 191. 
profligati a Diomede 3861. 


ventorum ara et sacra 1598. 


Ventis litatur 745 
Venus matris filia 113. nuptia- 
ltum rerum procuratrix 35. 


a Marte arma(o abducitur 
4983. Veneri compedes cur ad- 
diderit 'Tyndareus 246. Ve- 
neri sacrificant sponsae Her- 
mionenses 193. Veneri cat 
non offerunur | 
1355. Veneris statuae duae :0. : 
simulacrum e myrto virente | 


nes auillae 


408. simulacrum sedens ji: 
simulacrum arnmiatum 191. 2-0. 
simulacrum [figura quadrata 


τ 


Ῥείμειμε arma 306. 848. munus | 
307 
velorum ᾿ 


733 
ἠδ 
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44. Venus insistens testwdini 
515. hirco insidens 516. e 
mari emergens 118. Veneris 
aeditua 
JB'eneris Acraene aedes 4 
Weneris ἀμβολογήρας statua 953 
P enus Anadyomene 403 
Veneris Apostrophiae statua et 
etymon : 742 
JF.'eneris Are&e templum 251 
Keneris Ascraeae templum 187 
Feneris χατασχοπίας templum 
187 
KFeneris Caelestis templum 86. 
Quaere 7Penus Urania. 
I'eneris Cnidiae templum 4 
ἢ eneris Coliadis statua δ 
Σ᾿ επεγὶς Cotyliae fanum et si- 
mulacrum ; 
J'eneris Doritidis aedes & 
KFeneris Epistrophiae (—— 


Feneris Erycinae templum 645 
Feneris Euploeae templum . 4 
Feneris  lunomis simulacrum 


240 
Veneris Limeniae templum 193 
Veneris Mechanitidis etymon, 
simulacrum, templum 665 
Feneris Melanidis templum 125. 
templum, et nominis ratio 
610. Veneris Melaenidis seu 
Melanidis fanum 768 
l'eneris Migonitidis fanum 266 
Veneris Morphus fanum et si- 
mulacrum 2 
Veneris Olympiae templum pi 


V'eneris πανδήμου (seu Popula- 
ris) templum 51. simulacrum 
516. statua, et etymon 742 

Veneris Paphiae templum 607. 


6 

Veneris. in Plintho simulacrum 
] 696 
Veneris Pontiae templum 198 
Venus Praxis 105 
Feneris Sponsae templum 188 
Veneris Symmachiae fanum et 
simulacrum 166 
Venus Urania 44. Veneris Ura- 
niae templum 165. 502. tem- 


plum et simulacrum 515. tem- 
plum antiquiss. et simulacrum 


armatum 969. statua. et fiy. 
moa 742. Quaere Urania. 
Fenerearum rerum tempus aliud. 
heminibus, adiod' bestiis 610 
Veritas odium parit 182. verum 
"dicere non ubique tutum 830 
Vermibus eroditur Cassander 
Veru pro hasta $n 
Veápasianus. Graecos iterum Ro- 
manis subiicit 564 
Vestae templum 194. ara et pri- 
mates inh sacris Olympicis 
411. statua 


1 41 
Vestitus rudiorís seculi 895 
Via sacra 88. 444 


Ficisitudo rerum 667. 668. re- 
rum humanarum 85 

Victimae, super quarum extig 
juratum, abiiciunture 441. vi- 
ctimarum fasciae 880 

Victis adimi donaria et deüm 
simulacra solent 

Fictoria non pecuniis emenda, 
Sed virtute quaerenda 430. 
431. victoriam laboriosam se- 
cuta mors subita 254. 963. 
victoria in morte $682. 683. 
victoria miraculosa 5835. vi- 
ctoriae Theagenis M CCCC 
478. victoria taeniata et coro» 
nata 400. inaurata $898. ia 
curru sedens 495, vietoriae 
saltantes 401. victoriae invo- 
lucris templum 52, victoriae 
involucris simylacrum 948, 


447 
Victus xhoderatio antequam ad 
sacra eatur . 599 
Vidua, cognomen 695, 697. vi- - 
duae olim: non nubebant se- 
cundum 159. víduartim vota 
207 898 
Vilibus etiam rebus suà virtus 
indita divinitus 
Vimineae cuspides 50 
Finculorum dedicatio 141 
Vindictae memorabile exem- 
plum 478- 
P:num e Bacchi templo fluens 
Bacchanalium tempore 518. 
vini crateres per urbem Bac- 
"chanaliorum tempore 595. 
vino vacuos Jebetes implet 


180  . 


Bacchus 517. vinum, amor, 
nox , nihil moderabile suadent 
380. vino amatur audacia 768. 
vino capiuntur Cretenses sa- 
gittarii 
F*olentiae ara 121 


Viperae pastu divergo venenum : 


vel amittunt vel recuperant 
764. 765 


Firgis percutiuntur bomines ia 

sacris Eleusiniis 
Virgo turpis ig pnlchrem τοῦ» 
lierem versa 290. virginem 
sibi, omnium pulcherrimam 
deposcit daemon 467. virgi 
num ornatus 862. virginum 
certamen curule 417. praemia 
417. praesides 417. virginibus 
captivis custoditur pudicitia 
390. virgines in festo violatae 
dedecus voluntaria morte re- 
. dimunt 288. virginis caedes 

elui nequit 252, virgini σώστρα 
' reddit Aristomenes 327. vir- 
ginum habitu submissi sicarii 
988. virginei ornatus usurpa- 
tio fallax. 638. virgines avium 
' eruribus praeditae ,641. yir- 
' gines mulari vehiculo. igsi- 
, dentes ἌΝ ts 426 
Firgineus pudor. .., 696 
. F'ürginitas Facoranhe Herouiees 


erpetua ,. ,..5. 
103 
646 


- 


* 


Firgo Tauricà .. .. 
Firgines arbores —. , 
Viris semel duotaxat.in Pro- 
. Serpinae fanum quotannis in- 
trare licet. | .*,, | 665 
Virium insignia specimina 464. 
viribus non nimis fidendum 
465. virium fiducia perdit Mi- 
Pone 486. 487. Quaere Jo- 
ur. 


firtutis, stimulus 466 
fisci aucupium 641 
Visio hominis coronati 453 


y9us recuperatio mira 898. vi- 
. sus recuperatio et subita 
amissio 810. 311 
" Vitae brevitas ob scelera 612. 
Vitam sibi adimere insani 
est, non fortis hominis 472 
Fitex lunoni sacra 531. vitex 
antiquiss. ín lunonio 643 


INDEX 


Fitiliginis sanatio 387 
Jis unde nata 895. vitem pri- 
mam Thebani sibi arrogant 
' 757. vitium novella germina 
. ut contra Libis iniuriam tu- 
eanter Methaneases 191. vi- 
tium putatio ab asino prae- 
monstrata 201 
οὐλαὶ : 93 
Ulyingicus dux Rom, 564 
Ulysses ab. apro vulneratus 817. 
enelope potitur 2835. Miner- 
vae Celeuthiae templum et 
stttuam erigit 235. 236. Spar- 
tae apud socerum manere 
non vult 268. amittit navem 
443. Mio reversus Minervae 
Sospitae templum condit 691. 
&n aereum simulacrum Nep- 
tuno dedicarit 628. Ulyssis 
εἰ mater 870. Ulyssis et Heleni 
monomachia 435. Ulyssis ini- 
mici 874. naufragium 86. er- 
ror- per oram Italicam et Si- 
;€ulam 467. αντέπλους a Calyp- 
sone 603. furtum 52. desccea- 
» sus ad inferos 866. apud iv- 
. feros pictura 870. Ulysses pic- 
' tus 862. Ulyssis equorum et 
-. boum armenta 628 
q(Umbilicus Delphicus 835. um- 
bilicus Peloponnesi 141 
Umbris carentia loca 679 
Üngventum  Cyzicenum — 359. 
. unguenta Chaeronensiam odo- ἢ 
ra et medica |: 
Ungues argentei 57 
Ungulae equinae vis 636 — 
Fomerem manu restituit Glav- ᾿ 
cus 4/5 | 
VForacitetis certamen 385 | 
Focis vitium fortuito casu 
emendatum 834. vocis prae- - 
mia 813 
Upupa avis 807. ubi primum | 


» 


vV18a 100 
Erania Venus 44. Uraniae Ve- 
neris aedes 36 
Uraniae fanum nulli patet vi- 
ro 
Urbs quid 805. urbs prima quae 
678. urbis desipgnatio 345. ur- 
bes condere primus Triptole- 
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mms docuit 569. urbium vi- 
ces 668. urbibus victis simu- 
lacra deüm adimuntur 694. 
urbium sub aquis rudera 


Urinandi peritia mira 842 
Urnae fictiles defunctorum os- 
sibus inhumandis factae 164 


Ursorum immolatio 570. Ursae : 


albae 634. Ursina pellis pro 
pelle stragula 876 
Ursa maior, sidus 608 


Fulcanus 'Tali filius 707 
Fuleanus matrem vinculis libe- 
yat 251. in coelum reducitur 
46. Vulcani sollertia fabrilis 
46. Vulcani operae quae su- 
persunt 795. Vulcani effigies 
426. templum Athenis 36 
Fulgi pertinacia ín opinione 
semel concepta  - 164 
Fulpes cadavera rodens  Ari- 
stomeni exitum monstrat 324. 
Vulpes in saxum versa 746 
Fulturina pellis 868. 
Uxor dignitatem eonciliat ma- 
rito 390. Uxor fugitiva ut re- 
duci queat 716. Uxorem occi- 
dere quam hostibus relinque- 
re mavult Diaeus 561. Uxo- 
rum erga maritos firma esse 
debet benivolentia 246. Uxo- 
res duassimul habuit Anaxan- 
drides, rex Spartae 211. Uxo- 
ris et mariti monumentum in- 
signe 580 


X. 


Xeanthippus  Ariphropis filius 
Athen. dux 221. Xanthippi 
in Graeciam merita 705. sta- 
tua 59 

Xanthippus Deiphontis ἢ 176 

Xanthippus Phocensis 807 

Xanthus Erymanthi f. ' 644 

Xanthi ' Thebanorum regis ma. 
iores et interitus 723 

Xeuargis Philandridae durer 

Xeniae Eleus 223. Xeniae pro- 
ditio 384 

Xenargis Spartani statua — 516 


- 
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Xenocles Maenalius ^ — 473 
Xenocles Sophoclis f. 89 


Xenmoclia vates Herculi coacta 
vaticinatur : 830 
Xenochdes Heraeensis 459 
Xenoerates Boeotarcha 736. Ari- 
stomenis clypeum accersitum 
mittitur 360 
Xenodami Anticyremsis  victo- 
riae et statua 892 


Xenodice Traiana 862 
.Xegodices monumentum 827 
Xenodici statua et victor. 488 
Xenodocus Messenius 292 
Xenombrotus €ous 487 
"Xenonis Achaei apologia — 548 


Xenophom Cyri socius 741. Xe- - 
nophontis Gryllidae is exilio 
sedes et donaria 388. monu- 
mentum et statua marmorea 


renophon Corinth. 338 
Xenophon Menephyli f. Aegien- 
sis ex Achaia . 459 
Xerxes spolia& vacuas civib. 
Athenas 90. simulacra Deüm 
e Graecia àsportat 694. Xer- 
xis potentia 213. Xerxeae ex- 
peditionis tempus 687. Xer- 
xearum copiarum pars Del- 
phos invadit 813. Xerxei ta- 
bernaculà expressa us 


ξόανα, ξύλινα ἀγάλματα 127. 187. 
ξοάνων materia 633. ξύαγα ve- 
teribus usitatiora 153 

Xuthi pater, exilium, coniux, 
liberi, migratio 52 

ξυλεὺῦς 

Xystus unde dictus 


Z. 


Zacynthus insuja — — 334 
Zacynthus Derdani f. Zacynthi 
iusulae conditor 645 
Zancle opp. Siciliae 336. occu- 
patur a Messeniis 327. mu- 
tato nomine Messene dicitur 
937 

Ζᾶνες, simulacra Iovis - 430 


Zarax, opp. Lacou. 9. 92. 265. 
271 


401 
b1f 
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Zarecis heroum |: 99 Zewxippe Lamedontis filia 195 
Zelotypiae stimuli 716 ' Zeuxippus Apollinis f. 500 
Zenon lL.epreates 438 ζωδια κέδρον - 500 
Zephyri ara 89. Zephyrium 259. — Zoeteus 'l'ricoloni f. 671 


GG  Zoetion, opp. Arcad. 6δέ. Zoe- 
Zetes. et Calais Harpyias fu- tiae (seu Zoetii  Arcadicae 


gant 256 situs, conditor, memorabilia 
Zethus et Amphion fratres 195. 671 


Zethus Autiopes filius, cum Zona Amazonis 400. Zonas Apa- 


fratre, occupata Cadmia, The- turiae Minervae — dedicant 
bas condit 1.5. 720 sponsae Troezeniae 189 
Zelhi monumentum 744. filius Cory pró armafura 743. Len 
727. domus éxcisa 721 Unio τῶν χιόνων πε O6 
Zeugma , urbs 869 839. ζῶναι σιδηρου 835. Zonae 
Ζεύγματα fluviorum 847 aeneae obelisc. 791 
Ζεὺς Καππώτας 405 ζώσασθαι pro ὅπλίσασθας 143 
Zeuxidamus — Arcnidami filius — Zoster, demus "ἢ 
220. Spartae rex 315  Zofus Cherronesius 401 
Zeuxidainus Leotychidae f. 291 — Zypoetes "Thrax 406 
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A eschyhis 6. 85. f. 68. f. 611. 
in. Euphorionis filius 166. in. 
676. m. ἐς J'ÀavUxor 75A. m. 
inva ἐπὶ Θήβαις 156. in. 

ZAeschyló Satygi 141. m. 
49. in. 

Alcaeus i» προοιμίῳ τῷ ἐς Anol- 
λωνα 817. f. iv ὕμνῳ τῷ ἐς Eo- 
piv 574. in. 

Alctnan 244, in. d» ἀσματί τινι 
276. f. ic τοὺς Διοσκούρους ἀσ- 
μα 99. in. ἐς Φαένναν καὶ KAyj- 
ταν 954. f. 

Alexander Pleuranius 162. in. 

Amphionis musica 720. f. vide 
etiam Minyaa, 

Anacharsis 53. in. 


Anacreon Polycrati familiaris : 


6. Teius 299b; κατὰ Σαπφὼ 
τὴν “εσβίαν τὰ πολλὰ ὧν ἔγρα- 
qe» ἐρωτικὰ πωήσας 59. in. 
Anazximemis τὰ ἔπη τὰ ἐς ᾿4λέ- 
ξανδρον οὔ μοι πιστὰ ἐστιν Ανα- 
ξιμέγη τὸν ποιήσαντα εἶναι 
407. in. * 
Znaximenes Historicus τὰ ἐς ^ El- 
λησιν ἀρχαῖα καὶ ὅσα Φίλιππος 
καὶ ᾿Αλέξανδρος εἰργάσατο, συν- 
ἔγραψεν ἅπαντα 405. f. 496. in. 
γρώψει βιβλίον ἐς ᾿Αϑηναίους 
καὶ ἐπὶ «“Ἰακεδιιμονέους ὁμοῦ 
καὶ Θηβαίους αυγγραφὴν λοίδο- 
ρον 496. f. n 
Androtion à» τῇ συγγραφῇ τῇ 
«ιϑίδι 470. in. 815. m. 
Anonymi versus 551. f. 612. f. 
Anonymus ἐν καταλόγῳ τῶν yv- 
γιιχῶν 979. f. (Hesiodus; ὁ 
τὰ ἔπη τὰ ἐς πυὐρώπην ποιήσας 
721. in. * 
Antagoras Rhodius 6. 


. Antiochus Syracusanus, 
statua 


1 
* 


Antimachus 781. m. ἐπιστρατείαν 
᾿Αργείων ποιήσας ἐς Θήβας 649. 
in. 650. m. 651. in. 

ó Ee 


vopuyouc ἐν τῇ Σικελεώτιδι σνγ- 
γραφὴ 824. in. ^^ 

Antiquitatum et rerum ín sin- 
gulis locis memorabilium in- 
terpres 133. m. 431. f. 630. 
in. 669. f. in. 716. m. 

Aratus , Solensis , familiaris An- 
ligono 6. 

Archilochus 866. f. 876. f. iv 
"lauBo 547. f. : ; 

i cilia τῶν» iv ᾿Ολυμπιάσιν 
ἐξηγητὴς 498. in. m. . 

Aratus, Proconnesius 58. in. 
ἐν τοῖς ἵπεσιν 392. m. - 

Aristias Σατύρους compos. 141. 

Aristophanes , com. 855. m. 

Aristotelis y Stagiritae, statua 
462. m. 

Asius, poeta 194. 125. w. 178. 
m. 282. f. Amphiptolemi filius, 
Samius, ἐν τοῖς ἔπεσεν 590. 
in. m. à» τοῖς ἔπεσιν 420. f. 


599. in. 755. f. 239. f. 


Bacis, Boeoticus vates di f. 
Bacidis, poetae, χρησμο 
f. 345. hs. 744. m. 832. m. 878- 
f. 879. m. 

Bias Prienensis 857. m. | 
Boeo 'ποιήσασα ὕμνον «ἀελφοῖς 
809. f. 810. in. ᾿ 
Byzis Naxii inventum 398. 3a... 


Calades, legislator 20. m. 
Calaeuus 729. m. 
Calliphonis — Samii' , pictura 
804. in. . 
Callippus, Coriuthius ἐν τῇ ἐς 


184 
"Ὀρχομενίους συγγραφῇ 765. m. 
758. m. 


Carcinus, Naupactius, auctor 


carminum Naupactiorum 898. 


n. 
Chaldaei philosophi 390, in. 
Charon, Pythei filius 897. f. 


898. in. 
Chersise, | Orchomenii, ἕπῃ 
788. m. ; 
Chilon , Spartanus 857. m. 
Choerilus, Atheniensis, δρᾶμα 
ποιήσας ᾿Αἰλώπη 84, f, 
Chrysippus , Solensis 39, f. 74. f. 


Cinaethan , Lacedaemonius, ἐγε- 
. veri i ἔπεαε 119, in. 282. 


. 707. m. 
Cleobulus Líindius 857. m, 
Cleon Magnes. 806. f. 
Clitodemus τὰ ᾿Αϑηναίων ἐπιχώς- 
qi ἔγραψεν ὁ ἀρχαιότατος ἐν 
τῷ λογῳ τῷ ᾿Αττιχῷ 83$. in. 
Commentarii rerum gestarum 
29. m. Eleorum 963. f. 460. 
f. Thebanorum 745. m. 
Corinna fatidicà 748. f. ἦ μόνη 
i» Τανάγρᾳ ἀαματα ἐποίησε 
753. in. infra in Mejeager. 
CreapAilus ἐν “Πραχλείᾳ 283, in. 
Crius vates 9238. 
Ctesias ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἃς ᾿Ινδοὺς 
751. m 


Cypria carmina 246, f, 284. in. 
Ἢ 862. f. 863. rh. 874. in. 


Dates, Medus, ἐν λόγοις, οὖς 
εἶπε πρὸς 4)ηλέους 867. f. 

JDemodocus 255. » 

Diogenes, Sinopensis, Cynious 
115. in. 

Ennius poeta 869. m. 

Eoeae magnae, carmen (Hesio- 
di) 114. f. 146. m. 170. m. 
282. m. 508. in, 771. f. 788. f. 
794. in. 874. m. 

KEperastus, Eleus, vates, ver« 
sus in eum 494. in. 

Ephialtis, oratoris, monumen- 
tum 75. in. 

Epigramin& in Agamemnonia 
Scutum 425. m. Áiacem 425. 
nt. Alcmenae thalamum 7831. 
m. Apollinem et Musarum 


chorum 4.3. in. Aristocratem ' 


ANBEKRX 


᾿ lapidibus obrutum 355. ia. 
Atlantem coeligerum 423. m, 
Auream phialam ab Athenien- 
sibus et sociis dicatam 398. f. 
Cassandrae violationem 495. 
1, Cerram torquatam 620. m. 
Chilonem ,. Patrensem 461. f. 
Cleoetae statuam 504. in. 
Cleosthenem 476. f. Corau 
copiae a Miltiade dicatum 
499. in. Cydiae, Atheniensis, 
clypeum 849. f. Damarchum, | 
pugilem 471. m. Dearum ic- 
dicium 425. m. Equum 44& - 
jn. Epaminondam 741. m. ᾿ 
Euergi donaria 398. m. Foe- | 
minam quandam 492. m. de 
Galatarum spoliis 31. f. ia 
Helenae et Aethrae abdu- | 
ctionem 425. in. Mierculem - 
445. f. Herophilem , &Sybil- 
Jam 827. m. Hesiodum de- 
functum 787. m. Hieronis do- - 
na, Olympiae posita 687. f. 
Homeri statuam 857. f. lo- 
vis statuam 397. f. 435. m. 
438. f. 439. f. 444. f. lphida. 
mantem et Coontem 495. m. 
Laodices peplum 607. f. Ly- 
ci victorias 484. m. Lysan. 
dri statuam ἃ Samiis dica- 
tam 459. f. de Macedonum 
spoliis 31. f. Marpessae re- . 
petitionem 422. m. Medeae 
nuptias 492. l. 423. in. Men. 
daeorum donum 450. m. Mer. 
curium 425, m. Metaphum 
282. in. Oebotam stadiodro- 
mum 565. m. OQenomai do- 
mus columnam 428. f. Olym- 
picorum ludorum corruptores 
430. m. Onatae opera 683. in, 
Phidiae opera 397. f. Phido- 
Jam 484. m. Philonem 474. f. 
Philopoemenem 706. m. Phy- 
tali sepulcrum 89. f. Polyda- 
mantem 596. in. Pythocritum 
487. m. ''heopompum 476. in. 
"oTimonis statuam 379. in. Tri- 

odem Herculis 8514. in. ia 

Menores 423. in, in WVicto- 
riae clypeum 398. f. 

KEpimenides, Cretensis G35. in. 
Gnosius, ἔπη ἐποέξε 35. in. 
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Exanorides, Eleus, ἔγραψε và 
ὀνόματα d» ᾿Ολυμπίᾳ xai ἵγε- 
μέᾳ νίκη 471. in. 

Euclus, Cyprius, vates 828. f. 
882. m, 858. in, Ὰ 

Eumantis , vates 317. m. 

Eumeluts 114. in. 119. m, Am- 
pug filius, ὃς καὶ τὰ ἔπη 

ἔγεται ποιῆσαι, φησὶν ἐν τῇ 
Κορινϑίᾳ συγγραφὴ (sl δὴ Ἔυ- 


μήλου ye jj συγγραφή) 110. m. - 


"opa προαόδιον ic τὸν ᾿4{πολ-: 
Aeva ἐδίδαϑδϑεν 287. m. ἐν τῷ 
σπροσαδίῳ τῷ ἐς “4ἢλον 861. m. 
427. in, 
Εὐμολπία ποίησις, 
Musaeus. 
Euphemus , Chalcidensis 162. in. 
τὰ ἃς τὴν JaoÓ(xy» ἐποίησεν 


vide infra 


864. m. 
Eupolis , comicus 127. in. 
Euripidis sepulcrum honorarium 
Athenis G. statua 48. 


Genealogiarum auctores 99. m. 
119. in. 282. m. 707. m. 

Gitiadas , faber aerarius et poe- 
ta, ἐποέησες ἄσματα Δώρια καὶ 
ὕμνον εἰς τὴν Θεὸν (Miner- 
vam) 250. f. 255. in. 

Gorgias Leontinus 494. f. 495. 
in. nt. 842. in. 


| Hecataeus Milesius 975. m. 983. . 


m. 606. in. 696. in, 
Hegias, 'Xroezenius 5. m. 
Hellanicus , historiographus 118. 
f. 147. nm. 
' Hermesianax Colophonius 493. 
Í. ὃ τὰ ἐλεγεῖα γρά 


ἅψας 23. m. 
566. in, 567. £* cas. f. 181. 


m. 

Herodotus Halicarnass. 12. f. 81: 
f. 103. in. 145. m.457. f. 181. 
m. 9371. in. 477. in. 845. f. 884. 
f. i» ἐπιστρατείᾳ τοῦ Mov 
878. f. iv τῷ λόγῳ τῷ ἐς Kgoi- 
σον 207. m. ἐν vj “δίων avy- 
γραφῇ 275. f. ἐν τῇ ὀυγγραφῇ 
833. m. f. 

-Herophanes , 'Troezenius 191. f. 

Heropile , Sibylla 825. 727. eius 
ὕμνοι lg ᾿Απόλλωνα 826, in. 


185, 


"Hesiodi statua 763. in, ἔπη μων- 


τικά 779. in. 

Hesiodus 6. 58. m. 195. m. 139. 
f. 171. f. 446. m. 768. m. 771. 
sj. ubi de genuinis eius 
scriptis 786. f. 819. m. ἐν ἔπε- 
σι τοῖς εἷς τὰς γυναῖχας 8. P 
Θεογονίᾳ 68. f. 684, f. 762, in, 
ἐν καταλόγῳ γυναικῶν 108. in. 

Hieronymus, Cardianus 23, f. - 
94. in. 33. f. 44. in, 

Himeraei $01 864, m. 

Hippias 443. in. 

Hippocratis, medici, 
803. im  . 

Homerus 6. 80. in, 38. f. 529. m. 
BA. m. 69. in. 76. f, 90. in. 99. 
in. m. 119. f. 125. in. 196. m. 
138. m. 139. in. 140. f. 143. m. 
160. m, 162. m. 166. in. 168. 
m. 172. m. 183. in, 189. f. 197. 
Ín. 207. 907. f. 211. jn. 259. Ie 
961. f, 964. m. 265. f. 266. in. 
973. f. 975. m. 977. f. 278. in. 
980. f. 284. f. 293. f. 301. m. 
919. { 349. in. 358. in. f. 855. 

. Xn. 859. in. 363. m. 871. m. 372. 
f. 880. m. 393. m. 400. in. 411. 
in. 496. m. 440. m. 441. f. 446. 
m. 465. in. 510. in. 602. m, f. 
603. f. 604. m. 613. f. 682. f, 
635. in. m. 640. in. . Im, 
648. in. 651. m. 660. f. 667. 
I. 676. in. 671. in. 683. m. 
607. m. 702. m. 707. m. 729. 
m. 743. f. 748. f. 749. in. 754" 
in. 756. m. 761. in. 766. f. 768. 
in. 770. f. 781. in. 788. in. 794. 
m. 803. f. 805. f. 806. in. 811. 

: jn. 8192. in. m. 813. f. 824. in. 
839. f. 859. in. 857. f. 858. in. 
859. f. 861. f, 863. m. f. 871. 
f. 878. in. 874. m. 876. f. 881. 
m. 883. m. 891. in. àv "Dads 
117. m. 221. in. 953. m. 348. 
f. 354. f. 372. m. 387. f. 402. 
f. 516. m. 650. in. 667. m. 680. 
in. 684. iu. 745. m. 748. in. 782. 
f. 793. m. 881. m. 860. m. 864. 
in. 871. m. 893. f. à» 'Odvoosía 
90. f. 146. m. 257. in. 280. f. 
981. in. 660. m. 698. in. 720, 
f. 721. f.-776. m. 196. m. f. 


donum 
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906. m. 859. m. 860. m. 868. 
in. 871. in. ἐν ὕμνῳ τῷ ἐς τὴν 
“Ζήμητρα 9354. m. εἰς τὸν «4πόλ- 
λωνα 893. f. ἐν ποιήσει τῶν ἐν 
&dov 40. f 

Homerus prisca locorum nomita 
recentioribus praefert X, 36, 
5 et Auct. 

Hyperochus, €umanus 828. in. 

ὑπομνήματα ἴργων 29. 6. 


Jhycus, poeta 125. m. 

Ihas parva 862. f, vide Ma- 
chaon. 

Indorum: magi 360. in. 

Ion , Chius, vivo» Καιροῦ πεποιη- 
μένος 413. in. ποιήσας τραγῳ-- 
δίαν, i» τῇ συγγραφῇ 532. 
in. f. | 

' Iophon , Gnossius, τῶν ἐξηγητῶν 
χρησμοὺς ἐν ἑξαμέτρῳ παρείχετα 

m 


lHsocrates Á3. m. 


Lam:a Sibylla 825. f. 
Lacs poetria 636. in. (Sap- 


0.) 
dcin Pyrrhaeus ἕν Ἰλίου 
li(goió. 850. f. 861. in, m. f. 
863. in. 864. in. f. 865. in. 


m. 
LLeuceas poeta ὃ τῶν ἐπιχωρίων 
ἐξηγητὴς ἐν ἔπεσεν εἴρηκεν 88. 
m. v. ἤοεαβ, 
Linus ποιησας τὰ ἔπη 154. in. 
634. f. 766. m. 767. m. 
ALyceas 153. m. 161. in. 164. f. 
Lycurgus 19. f. 207. m. f. 249. 
f. 248. m. 949. f. 703. f. 252. 
: m. Alius Lycurgus τοῦ πρώ- 
ψαχτος 256. 
ILycius v. Olen. 
cus, Pandionis filius, vates 
44. 981. f. 232. m. 283. f. 328. 
m. 828. f. - 
JLysis, Tarentinus, Pythago- 
reus 735. m. 
Machaon ὃ τὰ ἔπη ποιήσας τὴν 
ἐχρὰν "IAudóu 278, m. 
Melampus , Amythaonis filius 
150. m. 
Melampus, in eum Hesiodi poe- 
ma 771. f. . 


INDEX ^ 


e 

Melanopts, Cumanus ἃς "2: 
και Ἐχαέργην 392. m. 

Meleager τὰ ἔπη ποίέσας τὰ Kz- 
πρια 284. in. 

Mimnermus ἐλεγεία ὃς τὴν μάχη» 
ποιήσας τὴν «Σμυρναίων 
Τύγην τὲ καὶ 7fvdos 766. ià. 

Minyas, poesis 866. m. 868. in, 
874. m. infra im JProdicu:. 
ἔχει ἐς ᾿Αμφίονα κοινῶς καὶ ἐς 
τὸν Θράκα Θάμυρεν 721. m. 

Mulierum illustrium catalogus 
(Hesiodi) 2973. f. 

Mwsaeus 61. m. 813. m. 828. f. 

Musaei ἔπη, εἰ δὴ Movsaíov καὶ 
ταῦτα 84. f. ἔπη; δοκεῖν gos πε- 
ποίηκεν ᾿Ονομάκριτος, xaà [cus 
οὐδὲν Movaalov βεβιέως, ὅτε μὴ 
poros elc ΖΦ ημήτερα ὕμνος ,1υχο- 
uds 58. in. ὕμνος “υκομέδαις 
ποιηϑεὶς ἐς Δήμητρα 281. m. 
χρησμοί 820. f. 

ἽΜουσαίῳ ᾿Αντιοφήμιου -τροςποεοῦσι 
τὰ ἔπη Εὐμολπία 809. in. 

Myro, Byzantia, ποιήσασα i» 
καὶ ἐλεγεῖα 721. in. 

Myron Prienensis, vo» zzoólrwor 
τῶν Μεσσηνίων ἐν λόγῳ z&e 
ἐποίησεν 293, m. f. 294. in. 

Myso 86. in. Chenensis $37. 
ain. 


ἹΝαυπάκτια ἵπη 118. f. 9829. m. 
897. f. Vide. supra in Carci- 
9us, 

Nicias, Nicomediensis 257. f. 

lVooros, poesis 868. in. 870. in, 


1 


Oedipodia carmina 792. iu, 

Olen ἐν Ἥρας ὕμνῳ 140. £. 

Olen , Lycius, i» Eil«Gvtac ὃμ- 
vo 42. m, 762. in. ἐν ὕμνῳ τῷ 
ἐς '4ratav 399. m. 

Oleríis vaticinia 809. f. 

Onomacrüus 58. in. Ζδιονύσω 

. συνέθῃκεν ὄργια 676. m. ἐν τοῖς 
ἔπεσιν 664. Í. 781. m, 

Oraculum 189. f. 210. m. 924. f. 
301. f. 307. f. 308. f. 827. m. 
837. f. 342. f. 360. m. 379. m. 
830. f. 390. f. 474. f. 533. m. 
533. 599. f. 612. m. GIG. m. 
648. in. 738. f. 744. m. 746. in. 


. 
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"85. In. 799. 1. 812. f. 840. 
n. 857. f. 894. m. vide etia 
Pythia et Sibylla. | 
pheus 84. f. 180. m. 261. f. 
46. f. 745. in. 505. m. 762. 
n. 768. m. 769. 813. m. 878. 


n. 
phei ὕμνοι 90. m. 770. f. 


mplhus 92. m. 94. in. 762. in. 
τρῶτος ἦσεν ic χάρνκας 780. f. 
Αϑηναίοις τοὺς ἀρχαιοτάτους 
fuv» ἐποίησεν 577. m. 767. in. 
'» τοῖς ἔπεσιν 672. in, 773. in. 
nyasis, ὁ Παλυάρχου, πεποιηκὼς 
ς ραχλέα ἔπη 817. f. ἐν τοῖς 
ἴπεσιν 731. f. 871. in. 

usanias v. Praef. vol. Y. 
riander 53. m. 857. m. 
rsaeus, Zenonis auditor 130. 


n. 
aennis fatidica 828. m. à» 
οἷς χρησμοῖς 833. m. 
emonoe, Delphica vates 809. 
t. 812. f. 828. m. 

ilistus. 94. in, Archomenidis 
ilius 438. f. 
aloxenus , 
Dionysio 6. 
oeniz ᾿Ιάμβων ποιητής 23. wn. 
rynichus ὁ πολυφράδμονος iv» 
λράματε Πλευρῶνι 874. f. 875. 
i 


poeta familiaris 


n. 

adarus 99. m. 283. f. 855. in. 
525. m. 741. m. 748. f. 753. 
in. m. f. 755, m. 758. m. 768. 
ine 810. f. 852. f. 858. f. ὧσ- 
μα ποιῆσας 20. m. ἐν ἄσματε 
274. m. 455. m. ἐν ῳδὴ 412. m. 
592. f 835. in. ἐς "Appava ὕμ- 
γος 741. f. ἐς ᾿Ανδρα᾿ Ολυμπιο- 
νίκην ἄσμα 897. f. ἐς ᾿Αντιόπην 
5. m. ἐς ᾿Αφαίαν ϑεάν 180. f. 
ἐς Θήβην τε καὶ ἐς Δία 436. m. 
ἐς Περσεφόνην ὕμνος 758. m, 
sander, Camirensis 199. f- 
640. f. 

sistratus;, Homericorum ver- 
suum collector 594. in. 


itacus, Mytilenaeus 857. m. 
ataici belli scriptores 497. f. 
ato 76, in, Aristonis filius 
360. in. 564. in. 857. m. 


Peolybis  Lycortae füius 616. 
ἘΔ m m. 670. m. 691, m. 
., m. συνέγραψε. ἔργα ' Pu-. ᾿ 
μαίων, καὶ ὡς ᾿Καῤμηδονίως 
κατέστησαν ἐς πόλεμον 668. m. 

Polycrátes, Atheniensis rhetor 
495. m. 

Polymnestus  Celophonius ἔπη 
Zlaxtidasuovío: ἐς Θαλήταν πον- 
sro 85. m. 

Pratinae Satyri 141. f, 

Praxilla 239. in. 

Proclus, Carthaginiensis 159. 
m. 368. m. 

Prodicus, Phocaeensis, εἰ δὴ «ov- 
vov τὰ ἐς τὴν ινυώδα “ἔπη 
868. m. 

Pronomus, tibicen, ἄσμα πεποίη- 
κὲν τοῖς ἐν Evolne Χαλκιδεῦσι 
785. in, eius cantica 345. f. 

Pyrrhon, Pistocratis filius. 514. 


m. ; 
Pythia 149. f. 171. m. 809. f, 
479. in. 686. f. 832. in, 


Rhianus, Benaeus, τὸν πόλεμον 
τῶν lMeoonv(o» iy vow ἔπεσιν 
ἐποίησεν 4293 m. f. 294. in. 815. 
m. 323. m. Cretensis 281. f, 

Rhodii poetae versus 139. f, | 


Sabba Sibylla 828. in. 

Sacadas τὸ αὔλημα τὸ IlvOixov 
πρῶτος ηὔλησεν ἐν Ζελφοῖς 162. 
m. 487. m. 814. in. 

Sacadae carmina 9345. f. statua 
763. in.  , 

Sappho, Lesbia 59; in. 767. in. 
τᾷ ἔπη τὰ Σάπφους 71. in, ἐς 
Ἔρωτα 762. in. 

Sibylla 126. m. 543. m. 820. f. 
821. in. 825. f. - 

Simonides τὴ Κυνίσκᾳ τὸ ἐπίγραβι» 

᾿ς μᾶ ἐποέησεν / 

Simonidis elegi 715. in. 866. 
in. Epigramma in Philonem 
474. f. 

Socrates 53. in. 76. m. 

Solon 38. in. 41. f. 857. m. 894. 
ju. Ὧι. 

Solonis ἐλεγεῖα 97. m. 

Sophocles 69. in. 89. m. eius 
stasua 48. 

Stesichorus Himeraeus 162, in. 
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714. f. τὴν παλινῳδίαν ἔποδησον 
460. m, ἐν 1 ηρυόνη 4i 602. in. 
ἐν τοῖς ἔπεσιν 731. f. ἐν "Illo 
JIegotds 862. me 865. In, 


Telesilla, poetria 157. in. m. 


194. m. 
Thales, Milesius 95. m. 857. m. 
T. is 767. f. vid. Mingas. 
Thebas, poema 729. m. de 
Adrasti fuge 650. in. de Par- 
thenopaei percussore 746. m, 
mtd tragoedus celeber 


TAeopompus, Damasaistrati &li- 
us 229 f, 496. f. 

Thesprotis, poesis 624. m. 

Thucy : 55. f. 498. m. 

TYmothei , Mileszii, carmen, Per- 
sae inscriptum 701. τὰ. 





Tisias, insignis orator 495. in. - 
Jyrtaeus 312. m. 319. f. Athe 


niensis ludi magister 316. f. 
819. 828. f. eius ἐλεγεῖα 29 
m. 315. m. 


Xenocles , Sophoolis filins 85. nt. 
Xenophon 9, f. 





--- c τ΄ - egere REL. — Rug am «Ἐὰν 


Il INDEX 
ARTIFICUM A PAUSANIA COMMEMORATORUM. 


Duc CE EEEEE EE RR RD quy 


A cestor eiusque artis opus 498. 

Againedes Ergini fil. architec- 
tus 785. cum Trophonio fra- 
tre thalamum Amphitryoni 
atruit 731. Neptuno templum 
erigit 618. in furto capitur 
785. v. Trophonius. 

A geladae Argtvi aetas 362. 688, 

Agoracriti statuar. opera et ma- 
gister 778. 

Aicainenes statuar. quot aetati- 
bus ante Praxitelem vixerit 
616 Phidiae aequalis et se- 
cundus eb ille in arte 399, 
Opera 783. 46. 20, 5. 57. 44. 

Ziyps Sicyonii stat. opere 452. 
472. 820. 


Ampien Acestoris fil. Cnossius 
stat. 834. 457. 

Amyclae stat, opere 830. - 

Anuxegoras Aegineta eiusque 
opera 437. 

Andreas Argivus plastes 4992, 

Androsthenis stat. opera 

Angelionis et "Tectaei Apollo 
187. 780. 

ZA ntenoris stat. opera. 20. 

Antiphonis Argivi stat, op. 819. 


821. fuit discipulus Peticleti 


s. Periclyti 419. 
Antiphilus archit, 499. 
Apelles stat. 453. 
Apelles pictor 781. 782, 
Arcesilas pictor. opus Leosthe- 
nes 4. 
Aristander archit. 663. 
Aristandri stat. Parii op. 255, 
Aristides machinarum faber 504. 
Arisiocles Cydoniates et Cleoe- 


tae pater idem (* ut Bilig. 
putat) 445. 440. Auct. ad V. 


3 
Aristocles Cleoetae fil. Canachi 
frater Sicyonius 459. 472. 
Aristogitonis stat. opera 892. 
dristemedis Thebani op. 758. 
Aristomedontis Argivi stat. op. 


φ 


801. 
Zristonous Aegineta 456. 
Ascari ''hebani ep. 439. ' 
4Aaterion Aeschyli fil. statuan 


456. 
Aithenodori Arcadis stat, op. 
1 


8 9. 
Attali Atheniens, stat. op, 152. 
Zufenomus (t) 490, 


Bathyclis Magnesii opera 255. 
Boéthus  Carthaginiens, caela- 
ter 419. 

Bryaxidés statuar. op. 97. 
JSupaiws archit. et plastes et 
eius opp. 781. $65. ' 
yzis inventum et aetas 398. 


Calamidis statuar. opp. 9. 134. 
. 88. 447. 443. 479. 742. 7561 


886. 

Callicls Megareusis op. 468. 
470. v. Theocosmus. ; 
Callimachi stat. ars et cogno- 

men 63. opp. ib. et 715. 
Calliphontis Samii pietor. op. 
494. 864. 
Calkatonici Thebani epus 741. 
Calliteles Onatae discipulus vel 
fiL. 449 ) 


. Callonis Aeginetae magistri et 


op. 187. 258. 
Callon Eleus 480. eius' opera 
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Calynthi stat. opera 830. 

Canachus Sicyonius statuar. 
Aristoclis minoris frater 472. 
570. opera 134. 483. 730. 820. 

Cantharus Sicyonius stat. 494. 
eius opus 457. Pe 

Cephisodoti Atheniensis statuar. 
opera 664. 741. 767. 

Ckartas Spartanus plastes 46]. 

Chonidis Corintliii statuar. ope- 


ra 830. 

Chirisophi Ctetensis op. 708. 

CArysolhemis  Argivus statuár. 
576. ^. " AMET 

Clearchut Rhegines plastes 461. 

Cleoetas Aristoclis magister οἵ 
pater 440. Aristoclis filius 
504. hippaphescos Olympicae 
opifex 503. 504..eius opus 57. 

Cleonis Sicyonib statuarii opp. 
453. 430. 419. 

Colotae genus, . magister, ope- 

. ra 497. 

Cratinus Spartiata stat, 473. 

Cretenses statuarii Duedalo ma- 

istro clari 708. 

Critius Átticus stat, 457. opera 

20. 55. 


Daedalus Palamonis ffl. Athe- 
niensis unde nomen acceperit 
716. eius; genus, industria, 
exilia, fama 531. exilium 49. 
an cum Aristaeo profectus im 
Sardiniam 837. Herculi sta- 
tuam cur dedicarit 731. Cre- 
tenses statuarios nobilitavit 
708. eius oflicina 445. opera 
qualia 121. opera quot et quae 
supersint 793, tecticaria sella 
compactilis 63. simulacrum 
Herculi dicátum 670. disci- 
puli 251. 6xor et filii 143. 

Daedali Sicyonii opera 456. 457. 
819. cf. Patrocles. 

Jjaetondas Sicyonius 494, 

Datppus statuar. 480. 492. 

Dwneas  Crotoniates — statuar. 
430. - 

Dameas Arcas stat. et eius op. 

* 819. 

Damocritus. Sicyonius Pisonis 
statuarii discipulus 457. ' 

Dawbphon Messenius statuar. 


i 


582. eius op. 857. 358.665. 6. 
filiae 664. 
Democritus v. Damocritu. 
Demophon v. Damophon. 
Déionysicles — Milesius | stauz 
$03. 
Dionysii Argivi statuar, aeust 
.. opp. 446. 447. 448. | 
Dipoenus et Scyllis Daedili ἔξ 
cipuli et filii 143. 144. evm 
opp..161. 143. eorum discgci 
187. 251. 419. | 
Diylli. statuarii op. 830. 
Dontas Lacedaemonius ταὶ 


500. . 
Dorgclidas Lacedaem. süt £) 
JKndoeus Athen. Daedali éxi 


pulus eiusq. opera 6? 5j 
691. 

KEjeus Panopei fil. 178. Trà 
nos muros deiitit 862. t: 
machina 55. Mercuriu: 15i 

KEubis Thebani ap. 732. ' 

JEubuhdes Athen. stat. 620. e 
Apollo :7. | 

JEucadmus stat, Androsthes 
magister 843. 

AJuchw  Eubulidae (il satz 

- vius 629. 

Juchirus Corinth. plaste, eit 
magistri et discipuli Kl. 

Kuchéis Athen, stat. op. δι 





592. 
Euphranoris picturae 9. 
Jwpelemus (sic?) archit. 14. 
Euryclis Spartani balneum. 
Ewtelidas Argivus statuar. ς᾽ 
Eufychides Sicyonius Lysil 
' discipulus 455. | 


Gitiadas (v. Index script) i 
255. : 


Gjauciae Aeginetae opp. et ἃ 
tas 474, 475. 470.Ν, 

Giauci Argivi op... 446. 4t. 

Glauci Chii opera et imet 
834. 


Hegiae Athen. netas 688. 
Hermogenis Cytherii Venutl: 
Hermonis 'Troezenii opp. 1$ 
Hermon architect. 499. 
Hippiae statüar, opus 483. 
Hypatodor$ stat, op. 655. 8 
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εὐ τὴν archit, Periclis tempore 


Lacrates Pyrrhi fil. archit, 409. 

Lapkaés Phliíasius stat. et op. 
502. 133. " 

Learchi'statuar. opus et prae- 
ceptores 251. 

Leocharis statuarii opp. 4. 9. 
429. 

Libon Eleus archit. 398. . 

Locri Parii Minerva 20. 

Lycius Myronis fil. eiusq. opp. 
55. 485. 

Lysippi Sicyonii statuar. opp. 
762. 133. 155. 105. 453. 454 


Lyionis stat. opus 10. 
ILgsius Macedo fictor 493. 


Medon Doryclidae frater et eius 
op. 419. 

Megacles archit 499, : 

JMenaechmus | Naupactius stat. 
970. 

Menodori Athen stat, op. 769. 

Micon Ath. pictor et statuar. 
eiusque opp. 465. 40. 41. 621. 

Micon Syracusanus stat, 430, 

Musi statuar. op. 439. 

Myron Athenier.s. stat. opp. 180. 
55. 454. 471. 482. 767. 

Mys caelator et eius op. 67. 


Naucydes Mothonis fil. statuar. 
et opp. 162. 148. 473. 

Niceratus 480. 

Nicias Nicomedis f. pictor et 
eius opp. 74. 358. 957. 580. 74. 

Nicodamus Maeunalius plastes et 
eius op. 465. 444. 447. 458. 


Olympiosthenis stat. op. 767. 

Olympi stat. op. 459. 

Omphalionis picturae et magis- 
ter 355. 

Onaethus. stat. 438. cf. TÀyla- 
cus. 

Onasimedis stat. op. 784. 


Onatae statuar, et pictor. pater, 


patria et opp. 445. 687. 688. 
449. 479, 830. 718. aetas 688. 


PPaeonius Menda Thraciae urbe 
oriuudus statuar. et eius op. 
899. 446. 
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Panaeni picturae 402. 

Pantias Chius stat. et eius op. 
459. 473. 488. cf. Sostratus. ᾿ 
Parrhasius Euenoris f. pictor 

67. 


.Pariteles plastes 497. 


J'atrocles Crotoniates Catylli f. 
" statuar. et efus op. 499, 810. 
Patrocles Daedali Sioyonii pater 
et magister 457. ἢ 
Pausaniae Apolloniatae statuar/ 
op. 819. 

Pausias .pictor-et eius epp. 173. 

Pericletus  (Periclytust) stat, 
162. 419. : 

JPhidiae Atheniens, pater 397. 
officina 413, Opera 461. 589. 
397. 9. 594. 67. 81. 36. 515. 
718. 821. Eius opificium pro- 
bat lupiter 403..Nepotum mu- 
nus 412. 


JPhilesi Eretriensis op, 449. 


Philotimus Áegiueta statuar, et 
op. 1:8. 
Vio Argivus stat. et op. 
71. 
Pisiae stat, Apollo 10. 


Piso (Pisto Bekk. e codd. Mosq. 
et 1410) Calaureus Amphionis 
discip. stat. 457. 819. 

Polycles Atticus plastes 461. 
Eius filiorum opp. 481. 887. 


cf. Stadieus. 


Dolyclet$ Argivi duo, alter qui 
lunonem Argivam fecit, alter 
" Naucydis discipulus 465. 1116 
statuarius et architectus, opp. 
. 148. 174. 664. 154. 483. 166., 
Alterius opera Hecate 162. 
Venus apud Amyclaeum 255. 
Polygnoti patria, pater 866. 
picturae 41. 52. 718. 859. 860. 
pictis a se imaginibus multis 
nomina finxit et oircuniscrip- 
sit 860. 852. : : ' 
Pothaeus archit. 499. 
Praxias Athen. Calamidis dis- 
cip. stat. et eius op. 842. 
Praxieles quot aetatibus post 
Alcamenem vixerit 616. Phry- 
nes amator 46. eius opp. 702. 
.104. 6. δῦ. 96. 105. 160. 46. 
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763. 517. 616. 715. Eius filio- 
rum opus 734. 20. 
Protogenes Caunids pictor et 
eius op. 10. 
Pteras archit. Delphus 810. 
PPtolichus statuar. Aegineta 479. 
477. 
JPtelichus  Corcyraeus  Critiae 
stat. discipulus 457. 
JPyrilainpes Messenius plastes et 
eius op. 459. 488. 
Pyrrhus archit. et eius op. 499. 
Pythagoras Rheginus plastes 
461. opp. 465. 467. 483. 495. 
thagorae Parii pictor. op. 781. 
PPythodori Theban. stat. op. 778. 


Rhorci Samii pater, inventa, 
opera 896. 629. 


Samolas Arcas stat. et eius op. 
819. 
Scopae Parii Eros, Himeros, 

' A Pothos 105. Hecate 162. Her- 
cules marmoreus 133. opera 
alie 516. 658. 693. 696. 

Scyllis v. Dipoenus. 

Seraimbus Aegin. stat. 477. 

Silanion Athen. stat, et eius op. 
461. 485. 487. 

Bimon Aegin. stat. et op. 448. 

Smilis Aegin. statuar. Daedali 
aequalis 531. eius peregrina- 
tiones 532. opp. 418. 531. sq. 

Socrates Sophronisci f. Charites 
Atheniensibus fecit et Mercu- 
rium in arcis aditu stantes 
53. 782. Y 

Socratis 'Yhebani stat. op. 758, 

Soidas stat. eius aetas et op. 
570. 

Soimis plastes et eius op. 488. 

Sostratus Chius Pontiae pater et 

. magister 473. 

Spinikarus Corinth. archit, et 
eius op. 811. 

Btadieus Athen. plastes Polyclis 
magister 461. 

Sthenis. Olynthius stat, et eius 
op. 492. 404. 

Stomtius plastes et eius op. 488, 

Strato stat. et eius opp. 163. 

Strongylionstat, boves et equos 


INDEX 


optime expressit 767. Eius 
opp. 96. 97. 767. 

Syadras Spartam. plastes Eu- 
chiri magister 461. 

Synnoon stat. Ptolichi pater et 
magister 472. 


Tectaeus v. Angehon. 

'Telecles v. Theodorus. 

Theocles Lacedaem, stat. Hegyli 
f. et eius op. 419. 499. 

'Theocosmus Calliclis pater stat. 
et eius opp. 463. 97. 819. 

Theodorus Samius Teleclis f. 
eius inventa δέ opera. 937. 
629. 896. 

Theomnesius Sardiamus stat. et 
eius op. 489. 

'Theopropi Àeginetae opus 818. 

Theronis Boeotii stat. op. 437. 

TArasymedes Arignoti £f. Parius 
stat. et eius op. 172. 

T'Àylacus Onaethi frater stat, et 
eius op. 438. 

TÀgmili stat, opp. 46. 


- Tymaenetus pictor et eius picte- 
|: ra53. 
Timarchidis Athen. stat. op. 888. 


Timoclis stat. op. 886. 

Timotkei stat. opp. 107. 

Tisagorae inventa et donarium 
841. 

Tisandr: stat. op. 820. 

Trophonius Ergini vel Apollinis 
f. Anchasius 785. 731. clarus 
architectus 785. Neptuno tem- 
plum erigit 618. Amphitryoni 
struit thalamum 731. 'Troph. 
et Agamedes Delphici templi 
opifices 811. Troph. fratri Aga- 
medi capto preecidit caput 
785. Troph. absorptus ἃ terra 
786. 'Trophonii nutrix 790. lu- 
€us, templum, simulacrum 
789. 790, antrum et oraculum 
819. 789. 791. 792. "Yrophouii 
et filiorum sacrificia 799. 


Xenocrits Thebani stat. op. 732. 

Xenophili atat. opp. 163. 

Xenophon Athen, stat. et eius 
opp. 664. 741. 




















IV. INDEX GRAECUS. * 





A vide .f]. 


44 natura breve per crasin pro- 
ducitur v. 25, 5, 

«ΑἹ nominum propriorum initio 
saepe modo additum , modo 
TX ρὼ est VIII. 27, 3. X. 
19, 4. 

44 et O in nominibus saepe 
conf. , ut X. 83, 5. 36, 8. 
"42« pro "Afalu» πόλις X. 8, 2. 
"Afa,, non "Afei IV. 32, 5. 

Eius flectio X. 25, 1. 

"4Bac et ᾿Λγίας X. 9, 4. 

"A48ía et'Affa 1V. 90, 1. 

"Αβουλέω. Vide axolovOfe, 

“Αγαγεῖν. Vide ἄγω, ἀνάγω. 

"Aya00c, Constructio VI, 96 , 


4, 

“Αγάλλομαι ἐπί τινι VII. 14, 5. 

“Αγαλμα. Vide — praefat. ad 
Vol. 1. pag. 41 — 44. 1I. 18, 
δ. Vl. 4, 3. 11, 3. Cum dv- 
plici genitivo, et eius, cuius 
in honorem, et eius, cuius 
mapu factum est]. 26, 5. 24, 
4. De heroibus I. 27, 5. Et 
εἰκὼν disting. VI. 4, 3. VII. 
95, 4. τὰ εἰργασμένα V. 11, 9. 
Pro ἀγάλμωτα M. 13, 5. Conf. 
c. ἀγάλματα VIE. 90, 2. VIII. 

47, 2. Obl. Χ 13, 3. Ceterum 

vide ipe, ἄλσος. 

* Ayauíónc M. 16, 6. 

"Myar. οὐχ ἄγαν 1. 2; 8. Vide 
ὧν. : 

*Ayavoc. Vide «ygeios. 

5, γασικλῆς ^et 
7, θ. 


᾿“Ἡγησικλῆς ΜΗ]. 


/ 
"Αγγεῖον X. 83, δ. x 
"Ayóioroz, non ᾿Αγδίστος VII. 
17, 5 extr. 
᾿Δγείρω conf. c. ἀπερέω IV. 10, 


1. c. ἐγείρω 1X, 5, 3. 
V. o4, im. 


j ᾿Αγέλαδος 


4 yt)5 X. 15, 3. " 

"Αγένειος Vl. 6, 1. ᾿Αγενείους xoà 
μειράκια iunxit Dionys. Hal, 
de compos. init, Vide παῖς. 

"4γήσαρχος cor. Vl. 12, 8. 

᾿Αγησίλαος MI. 2, 4. 

“Αγησίπολες εἰ "4γις conf. VIII. 


8 4. 320 ! : 
*4yla et Ἥγι 1l. 11, 5. 
"dyuidas, "yináüdas et "Anádas 
1. 14, 9. Et "dyidas. disting. 
,, V. 17, 2. III. 2, 1. 14, 6. 
Αγιάδας V. 27, 8. 
*Myiuyeioc. Vide "49yalog. 
᾿Δ4γίδης. Vide ᾿Αγιάδαε, 
“Αγιος. “Αγειώτατον 1. 88,3. VII, 
2 


4, 4. , 

ipa, non "4y«e Vl. 2, 1. Et 
Hy« quomodo fléctuntur* III, 
$2, 1. Apis εἶλεν ὃ cor, in yg. 
σίλαος VÀI, 7 , 1. 

“Αγιστεύω transit. et intransit, 
VI. 90, 2. X. 6, 3. con£ c. 
ἀγχιστεύω VIM. 13,1. 

"Aylavoos et "4ygavlos 1. 2, 5. 

᾿Αγνώπτος cor, V. 15, 4. VI. 


20,7. AN 
*Ayrevw transit. et intransit. X, 


6, 3. 
* Ayvlsug unde dictum? Ill. 14, 
l -—— 


e. 
U 


* Nonnulla vocabula bistoerieo inditi sunt inserta. 


Tom. V. 


N 
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* 4yyows X. 03, δ. Et ἄνοια dis- 
tiog. ibid. 

"Ἀγνωμοσύνη cf. προπέτεια, 

“Αγνῶς 1X. 39, 5 eub fin. 

* 4yvearu» ϑεὼν βωμὸς V. 14, 6. 

? 4yovides. Vide κατοιάδες. 

* 4yoga et ϑεὸς conf. VII. 22,2. 
Vide αἴϑρωα, ἀριστερά. 

"Ayo. Vide θήρα. : 

"Αγραῖος, ᾿Αργαῖος et '4yasós 
conf. 


. , . 

"Αγνιαὶ J. 91, E conf. e ἀνία 
V. 15, 2. 

* 4yvuvc 1. 81, 8. 

"Αγχιβαϑὴς ΙΧ. 23. extr. X, 32, 
8. θάλαοσα et αἰγιαλὸς disting. 
Χ, 32, 8. ' 

"Αγροικία Ι, 2, 8. ] ! 
"Αγρὸςν praedium. rushcum IV 
19, 93. conf. c. ἀχελὸς ibid. 
"Αγχίονες et Χώνις idem ΠῚ, 14. 


τα 8 et corrig. δὰ hunc loc. VI, 


18, 1. 

* Αγχιστεύω, Vide ἁγιστεύω. 

"Adyyo» l1, 9. δήμιος X. 28, 1 
extr. : 

* 4yo, De aorist, 1. IX. 40, 4. 
"Αγεσϑαι, non z^ ^n 1V. 27, 
8. Pro ἀπάγειν 
εἶνως ἄγων c. Dat. VUL. 17, 5. 
" Aya ἀγῶνα et similia VI. 14, 
1. IX. 1, 4. ἐς τινὰ ἀρχὴν VI. 
90, 8. ἱερεῖα X. &, 7. ἄγει 0006 
VII. 26, 4. Silva ἄγει ὁδὸν VIII. 
93, 6. σπονδὰς 11], 3, 5. ἐς τι- 
μὴν et ἐν τιμὴ disting. VI. 
96, 4. ἐς φὼς ἀνθρώπους de 
Lucina VI.-20, 8. "4ysa9d« 
Lia J. 9, 9. Vl. 12, 2. 

lI. 19, 4, ΙΧ. 8, 4. τὴν ἐπὶ 
ϑανάτω 1. 90, 4. ἧχτο VII. 
91, 1." 4yew oblit, VIII. 24, 1. 
conf, c. ἀγαγεῖν 1l. 83, 8. c. 
εἰςάγειν 1]. 35, 1. 6. ἔχει» IV. 
9, 5. 12, 8. c ἥκειν X. φᾷ, 1, 
"Αγεσθαν conf, c. ἡγᾶσθαι X. 
29, 3. Ceterum vide ἀδω, ἀνά- 
yo, ἀπάγω, ἔστημι, λέγω, προ- 
ἄγω. 

"Αγώγιμον Ii. 12, g. 

"dyo» ϑεματιχὸς, χρηματίτης, 


opp. σιεφανέτης X. 7, 2. fov 
δὸς X. 21 φ 8 μουσικῆς li. 35, 


» 6; 1. Pro 


INDEX 


1. wolégov, proelium, YX. 6, 
1. ἀγῶνα ποιεῖν ἐπί τινε 11.1, 3. 

* Ayería. Vide γωνία. 

* 4γωνίσασθαε ἐπιτάφιον 1. 28, 1. 

"Αγώνισμα subaud. X. 7, 3. 

* Ayeveosixoc Conf. C. ἀγωνεχὸς VI. 
1; in. ἵπποι ἀγωνιστεικαὶ εἰ aye- 
ψισταὶ ibid. 

᾿Αδεέστερα ἀπὸ Ὑ1Π. 27, 1. 

"Αδεια 
ἐσελθεῖν Χ. 32, 9, 

* Adi gi. Vide ϑυγάτηρ-. 


"Αδελφὸς latiori sensu Εἴ. 18, 4. 


Pro ἀδελφιδοῦς V. 11, 2. V- 
de 4:igot. 

"Ἅδην. Vide ἀνέδην. 

"Αδρίαῦ e& Αϑριὰς θάλασσα VIII, 


"ἄδυτον X. 82, 9 extr. Oblit 
X.33,5. 
"Ade. ἐς τὸν γάμον IX. 12, 3 


ὕμνον Χ. 7, 2. ἀδόμενα X 24 


in. ἄδεσθαι et «oua de vers- 
bus. elegicis 1V. 16, 4. ἄδεται, 
si alius narratio affertur. V; 
de praef. ad Vol. 1. pag. 13, 
Conf. C. ἄγειν ΙΧ. 80, E" C 
ἥκειν V. 22, 5. | 
* 4à et aldà 1V. 10, 4. Male is 
sert, VIII. 54, 5. 
ἜΡΩΣ λίμνη vivus lacus VI. 
: extr, conf, c. aéruo; 
, VM. 25, 7. 
“Δετὸς fastigium templi X. 24, 5, 
, V. 10,2. & 
.Αζεὺς, non ᾿Αξεὺς ΙΧ, 87, 1. 
LAS et Similia X. 7, 3. | 
Ayóu» unde deriv.t 1X, 5, 5. 
"Arg, , halitus VML 27, 1. o&« 
, δ ἀρέως conf. ΕΠ]. 17, 3. 
“«ϑέναθεν conf. c. ᾿ϑήναϑεν et 
-A49«a»a9«4» V. 19, I. | 
᾿Αϑῆναι Atiica 11]. 5, 3. 
"»Αϑηναῖοε Y. 14, 6. Atticae sac 
lae 1X. 9, 1. Αϑηναέοες, ne: 
«ϑηναῖοις scripsit Paus.IV.5. 
4. conf. c. 4ϑῆνα,. VII. 3, 3. 
€. 4ϑήνη X. 9, 5. c. Θηρεῖο 
VII. 1, 2. 1X. 16, 2. 33, ὁ, 
αΑϑήναιος &accentu retracto V. 
4, 1. 5; 2. 
᾿Αϑήνη, ᾿Αϑίνη, ᾿Ανϑήνη e&' A- 
ϑάνα 11. 38, 6. ζω 


* 


. 90, 1. c. Infin., e 


GRAECUS. 


λέ et ἀσκέω πέγταϑλον YI. 
7, 9. : 
*A01nral Vl, 6, 1. et ἐδιώτα» 
opp. VI. 1,1. 
"ΑΙϑλοθέτης V. 9, 4. 
"4Olov, pruemia pretiosa X. 
2 


, 9. 

᾿Αϑροίξζω. Vide συναϑροίζω. 

᾿ϑρόος an duarum terminatio- 
num? ΝΗ]. 52, 2. 

'499ówc an pro adiectirot VI. 
13, 9. 

"Ἄϑων. Accus. TI. 30, 3, e 

.Ai« VAM. 43, 3. 

«Αἱώκειον et Aiaxezos TI. 29, 6. 

-iyxio» dorice' pro "4iyeov IX, 
1l, 8. 

-iy«ios conf. c, divos V. 91, 5. 
cor. in Ziy(oe v. 23, 1. 

-Aly&a et Aiyutes V. 21, 5. 

Zftytoo. VI. 26, 1. 27, 4. 

«Αἰγία conf, c. αἰτία VI. 91, 5. 

"flyuslós YI. 34, 9, Vide ἀγχιβα- 
O95, ἀκτὴ. 


«Αἰγιναῖος cor. in .dlywfos et «{}.- 


γειναῖος MI. 14, 2. 
Ziywa et Aiynso 11. 99, 9, 
«Αἰγινήτης VM. 18, 4. 
«Αἰγινῆται e& Αἰγεινῆταε II. 29, 9. 
cor. in iyyriri; VI. 18, 5. 
“«ἴγιον cor. VII. 6, 1. ' 
«ϊγλη et Φαέννα YX. 35, 1 extr. 
4flyuntoc, Δἰγύπειοι et Alyvxtig 
cor. VI. 9, 7, VII. 21; 3. 
“Αι[ὁἰγυπιὸς Xx. 28, ά. ᾿ 
«ἴγυς et Αἰγῦτις I. 2, 5. 


a iyUcos et Αἰπῦταε disting. VIII, - 


27 , 3. 
.Atórc cor. in "Asc VI. 25, 8. 
"“τδωνεῖ cor. X. 12, 2. 

«Αἰεὶ ionice X. 23, 7. adiective 
ibid. Vide at. 
-di9íidu et Θησέα conf. IV, 

32, 2. 
ἴϑρα pro ὕπαιϑρα X. 38, 3. 

conf. c. ἀγορὰ ibid. 

"fi9via Minerva unde dictat 

I. 34, 8. 

«Τἱμασιὰ, non Αϊμασία VII 21,5. 
Ziuciso M. 16 , 7. 
«ἱμόστρωτος cnr. VI. 12, 3. 
«Αἱνειῶνες, Αἰνιᾶνες et Ἐνιῆνες X. 


ὃ 3 2. 22, 5. 
«Αϊνειὸς cor, VIII, 25, 5 med. 
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«Αϊνέον cor. in ἀεὶ ἀνέον VI. 9 »2. 
«Ἀϊνίττομαι ἐς 1V. 91, 1. 
4divoc X. 31 ?, $. 
«Αϊπόλιον conf. c. αἰπόλος YI. 96, 4. 
m et Ainvuaju» ΤΡ. 
ν 5. 
4fixvvo» Cor. in ἄγνυπτον VII. 
2; 7. 
ϊπυτος Ἕρμῆςξ VIII. 47, 9, 
«dio£u. ἥρηντο an active? VII. 15, 
1. αἱρεῖν τινὰ V. 1, 6. βασιλέα 
et similia III. 9, I. αἱρεῖ ϑυ-- 
μὸς, χόλος τινὰ ]I. 6, 2 et δά. 
denda ad h. ]. εἶλε αὐτὸν δέχῃ 
V. 1, 6. Similiter ze τὸν 
ἄνδρα τοῦ ὀφλήματος Plut. De- 
3mosth, 15. 
αἱρεῖσθαι passiva vi VIT. 15, 
' Δ. de Hellanodicis V. 9, 5. 
VI. 24, 8. c. lufin, 1. δ, 8. 
VIH. 49, 4. " : 
αἱρεῖν conf. c, αἴρειν VIIT. 45, 
2. c. id orina ΝΠ. 11, 6. 
ἑλὼν conf. c. ἑλόμενος X. 95, 
4. ἕλον conf, c, εἴλον VI. 6, 3. 
εἶλον conf. c. εἶδον IX. 9Dextr. 
$jg1 1o conf. c. ἤρξατα, I. 15, 4, 
pes de flamma sn. sublime - 
δὲ follente 1X. 3, 4 fin. zga- 
to ἔργον I. 8, 4. ἄρασθαι πί- 
* Apo» 1Π| 2, 3. 9, δ... ἠρκὼς 
corrigend. videtur in ἡρηκὼς 
IH. 19, 6. 
ZAloOcroucw ἤσϑετο e& ἴσθετο 
' conf. V. 10, 3ι ; | 
Alowíón IH. 16; 5. cor. IV. 


5,4. . i 
Αἴσιος εἰ "Ἄσιος V. 1,4. 
«ἀἱσυμνήτης unde dictum? IL 37, 

2. VH. 20, 1. 

Aiayivis conf. c, αἰσχύνη VI. 14 
in. 


αἀϊσχυλήνος conf. e, «Αϊσχύλης X. 
; 3. 
ista oblit. X; 2, 5. αἵτίας οὐ- 
δέν uot μέτεστιν ὅτε VII. 27, 
10. i» αἰτίᾳ ποιεῖσθαι YI. 5, 6. 
conf, c. ἐναντία mowioOQ«, ib. 
et HI, 16, 7. Similiter 2» «i- 
τιᾷ ἔχειν "huc, 11. 59, ἐπ᾿ αὐ- 
τές τοιζδὲε ἸΧ. 40, 1. 
«Αϊτιὸς ἔστιν c. Dat. et Tofin, I, 
26, 8. X. 12, 2. 34, 9. 
N 9 E 
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᾿Αϊωρουμένος ἐν on dere e 
itin X. 209, Le 


* xao exroc 1. ὃ, 2. 

Axagravia cor. 1. 13, 8. 

"4xactoc COT. V. 17, Á 

"Ακέομαι c. Gen. VIII. 18, 3. 
Passive? Ill. 19, 7. 1V. 16, 5. 
Vide πονέω. 

᾿Αχερως unde ortum? IX. 91 , 2. 

* Axizeiqioc et “Κιχώριος 111, 14, 
3. Χ. 19, 4. 


* Axpci] eonf. c. ἀλκὴ I. 13, 8 et' 


add. ad h. l. c. δίκη Xx. 19, 6. 
ride i ue V. 15 9, 4. 
"A Wl χρήσατο us its σώματι 


8, cf. Lobeck. ad 
Soph. Ai. p. 270. 
«"Adxoij ράφειν, εἰπεῖν et similia 


ΠῚ. 25, 5. VIII. 10, 2. 41, 6. 
Auditione accipere dixit Cice- 
80 de N. D. I. 87, 95. Sic 
ἀκοῇ ὑπολαμβίνω Plut. De- 


mosth. c. 9. Strabo 11. 311. 


«xo, παραλαβόντες Thuc. VII. 
87 ἀκοῇ ἴσμεν. Thuc. IV. 81 


«ὧν μὲν πείρᾳ αἰσθϑομένων, τῶν΄ 


δὲ axojj φομισάντων. Paus. X. 
292. et 'huc. IV. 126 et VI. 
53, 60 &xoj; ἐπίσταμαι Thuc. 
VI. 17 à ἀκοὴ αἰσθάνομαι. Ibid. 
55 εἰδὼς ἀχοῇ. ἐξ ακοὺς γράφειν 
Paus. Ill. 25, 5etAthen.XTIH. 
575,e, it ἀχοῆς. ἀκοὴ in his 
etiam apud Merodot., v. Porti 
et ERWIN. Lex. ἀκοὴν reti- 
nui£ ap ud Pausaniam Bekke- 
rus, Lane cor. IIl. 25, 5. V. 
12, 1. 1X. 89, 5. Suspecti 
etiam loci sunt a Wessel. ci- 
tati ad Diod. I. 37. 

*dxolovO do ,persequor II. 18, 2. 
conf. c. ἀβουλέω VIII. 6, 1. 
"Ακονιτὶ Vl. 11, 2. Horat. Epist. 
I. 1, 51. cor. in ἀχονειτὶ ib. 
"ΑἈκόντιον et λόγχη quomodo dif- 

ferunt? IV. H 9 1 
V Axobou X. 92, 1. 
* Axovouas ἐς Il. $7, 3.1. 17, 1. 
᾿Ακραγαττῖναι cor. V. 25, 2. 
ipu iid c, Hoa et ἀέρα VII. 


* Axgafa y non *4oxo«ía 1l, 32, 6. 
24, 1. Eustath, ad Od. 1403. 


ix ToU ἄκρη. 


"INDEX 


“Ακρέτας Apollo unde dctus! 
1H. 12, 7. 

v Ares κύκλωσις X. .22, 5. 

Jxpiflow, accurate  inquiro, X. 
33. 


"Αχριος Iupiter unde dictus! Hil. 


12, 7. 

? 4xgó1sOot. Mri praef. ad Vol. 
l. p. 43 med 

᾿Αἰχρόπολες praecipua potestate 
VII. 23, 4. couf. c. πόδες VI. 


8, 4. 
* Axgos- Vide ναῦς. 
᾿Ακροστόλιον IX. 16, 9. 
᾿Ακροχερσίτης VI. 4,1. 
* dx φεέεῃς unde derivandum! 
IV. 94, δ. 


* Axsoog T. 2, 3. ΕΧ 9, 8, 

"Αἰκταίωνος IX. 2, S. 

"Αχτὴ VIII. 1, 1. et eic 
differunt Il. 34, 9 et 10.^ 4n 
"Peloponnesi tractus IL 8, &. 
Vide ἀγχιβαϑής. 

"AxreQ cor. in Ἕκτωρ ΥΠΙΙ. 


14, 6. 
* ἄχωλοι X. 94, 3. 
* Αλαζονεία 6t ἀλαξονέα TX. 39, 5. 
“λαὸ unde derirandumt IX. 


94, 5. 
* Alulas εἰ 4λέακια VII. 47, 3. 


"Αλαλκομενέως οε  Madrshies 


disting. ΙΧ, 33, 4. 
"“λάσεωρ VIL 11, 1. ΨΗ͂Ι, 94, 4. 
᾿Αλγέω c. Dat. rei I. 44, 8. 
MENU. cireumscribitur Y. 


Ls ης IX. 25, 6 med. 
* AM Mrs unde dicta? ΚΠ]. 


4, 
* AMS Bar Vide" ἘΠ ML 
"Ἄλεος, non «oc VIII. 4, 3. 
"AgOnac do μέτεστιν τῷ lop. 
Vide praef. ad Vol. L p. "ig 
* 41g iiw. ἀληϑευόντα εὑρέσχον 
VI. 12, 3. εἰ ἀληθεύει. τὸ ἐπι- 
γράμμα X. 36, 4. ἀληϑεῖν 
αὐτῷ ὃ λόγος IV. $5 extr. X. 


32, 10. 

"Δληλιμμένοι VII. 19, 1., ut ise 
ληλιμμένοι 1. 15 extr. 

᾿Αλήσιος VI. 21, 7. ᾿Αλήσιον oc- 
δας 1X. 14, in. 

"Αλήτης et ᾿Αλάτης conf. V. 


18, 





d. 
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λϑηπας conf. e, "4160s qoc et 
᾿Αλϑαπὶς 11. 30, 6. €. 4216:- 
zog M. 32, 7. . 

λία, * Ale H. 986, 1. 

λιαρτὲς εἰ ᾿“λιαρτέα IX. 93, 8. 
λιεὶς οἰ ᾿“λεικοὶ 1I. 36, I. 
λεεὺς nomen piscis 1I. 21, 5, 
δὲ ὁλικέετον Lachmannus ma- 
luit. 

λικαφῳκσσὸς. De eius scriptura 
II. n 8. ' Aluxagracofo», non 
λικαρναασῶν VIL. 16, 3. 
My , Mi, ““λιαὶ, " Xi] et 
“ἔλικος ΕΠ. 86, 1. 

Uoxe. ἁλῶναι an simpliciter 
», Genit.? V1. 7, 9. ἁλόντας et 
ἱλόντας conf. VIL 10 extr. 
Vreio. eti Adicéx VIT. 5, 5. 
μφειραῖοι et ᾿Αλιφαιρεῖς VII, 
6, 4. 

ἔφηρω et ᾿“Αλίφειρα VHI. 26, 4. 
ἔφηρος cor. VIII 3, 1 extr. 
xy et ἀλκὴ dist. IX. 21, 8. 

xq V. 12, 1. Vide ἀκμή. 
ἰχιβιάδης et ᾿Αλκιβιάδις VII 


n2. . 
κεμέδων VIII 12, 2. 

xí(roo; (ΟΡ, V. 19, 4, 

x(yove VI. 1, 2. Adde Duck. 
d Thuc, MI. 70. , 

χμαίωκ COr. in 'dxualu» X. 


0, 2. 

κμαιωνίδης YI. 18, 7... 
xvovía et " Aixvev(u TL 37 , 5. 
λὰ, utique; I. 41, 5. ? 411? 
γὲ δὴ X. 18, 2. αλλ᾽ ovdi... ye 
V. 21, 6. ἀλλ᾽ οὕτοι... ye IV. 
1, 7. ἀλλὰ conf. e. ἅμα VII. 
, 1. C. ἀνὰ V. 14, 4. 

λῆλοε tentatur X. 23, 5. ἀλ- 
ἡλοιῖν et ἀλλήλοισιν conf. IV. 
, 5. Vide Ἕλληνες, 

loiog conf. €. ἀλλοίως VIT. 92, 
. c, ἄλλος 11]. 15, 7. ἀλλοίου 
yr. in &AAvov etuivov IV.9,2. 
λλοῖον conf. €. ἀλλ᾽ oio» IV. 
ι » 8. ΄ 
loc male insertum VI. 6, 3. 
. 18, 2. oblit. vM. 96, 6. 
ΠῚ. 5, 8. ἀλλό ye οὐδὲν VH. 
3, 7. ἄλλο μὲν οὐδὲν ... δὲ V. 
ὁ, 8. τόδε ἄλλο, *uds ἄλλα, 
)c praeterea V, 1, 5. idem 


1 


4 
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signiflcat ἄλλα vo.dde TX, 99, 
8 et τοιαδς ἄλλα IX. 28, 2. 
τὰ ἄλλα et τ᾽ ἄλλα, conf. 11], 
25, 4, ἄλλο et ἄλλως conf. 
VIL 92, 4. ἄλλος et ἄλογος 
conf. V. 2, 4. ἀλλ᾽ ὃς δ᾽ ἄν et 
ἄλλος ἄρ᾽ conf. X. 18, 4. ἄλλο 
70.0v0s COT. in ἀλλότριον δὲ 
VIII. 43, 3. Ceterum vide ἀλ- 
λοῖος, ἄλλως, ἄλσος, ἄρα, ὕα- 


ος. : 

"ἄλλοτε, τοτὲ, ἄλλοτε so excipiunt 
X. 83, 1. ἄλλοτε ἄλλος 11. 14, 
1. VIF. 10, 2. conf. c. ἀλλό va 
VI. 42, 29. 

"Αλλότριος. Vide σέβομα. 

"Ἄλλως aliis ἐπ ἰοοῖδ IX, 91, 1. 

. alo tempore X. 38, 7. ἄλλως 
ζ X. 45,8. ἢ IX.. 11, 1 extr. 

.X.2 


, 8. μὸν δὴ.) ceterum qui- 
dem, M. 9 8, ἄλλως τξ c 
J. 12, 4. 


“Αλμα et ἄγαλμα conf. V. 17, 4. 
"Αλξίων, ᾿,Αλεξίων et ᾿Αλέις V. 
5 


.1, ὃ... 

"Αἰλογέκ male tentatur VIL 17. 
8 sub fin, i 

"Ἄλογος. Vide ἄλλος, 

* 4Iolgij κοσμεῖσθαι II, 2, 5. 

"Alorog. Vide ἔλοχος. : 

"Αλσος eonf, c; ἄγαλμα YE. 99, f. 
€. ἄλλος VW. 27, 4. IX. 8, 1. 
tent, in. ὥλλος 1I. 29, 1. 

“Αλτῆρες V. 26, 3. VE. 8. 4. 

pr. V. 10, 1. 15, 8. 21, 1. 

"“ἱλυάντη e&'Aiverg V. 10, 9. 

"Αλυάττης, non ᾿“λυάττης X. 


16, 1. 
* Ave ek “ύκαια V11I.27, 8. 
"Αλύσκω apud 'Iragicos rurius 
«81. 2. 
"Αλφειιία cor. VI. 22, δ. 
"Δλφείος Υ. 13, 5. 
"Alqoc V. 5, 6. 
“Αλώτια Vll. 47, 8. 
“Ἅμα pariter VI, 28, 5. male in- 
trud, IX. 19, 4. Vide ἀλλά. 
* Αμαζήνην et Μωαζήνην X. 19, 4. 
᾿“μαϑία εὐ συμμοχέία conf, VM. 
: f 


9. 

* duaAOslu cor. in "4uaA0ce VI, 
.19, 3, in ““μαλθαῖα V1.25, 4, 
*Aucoruro C. Genit. personae 
Vi. 21, 1. τοῦ dyevog V. 21, 


! l 
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5, Ολύμείων VI. 14, 1. τοῦ 
χρησμοῦ IT. 4, 4. 7,6. X.22, 4. 
.-4du«am occido VIII. 7, 5. 
"Aufoloysoa MI. 19, 4. 
* AujiloU lioc IL 13, 4. 
"Αμβρύσος cor, IV, 31, 5, 
"ἄμβρυσσος, non [άμβρωσσος X, 


, in. 
"Mjuyie θάλασσα ὕδατι ἀλλοίῳ de 
᾿ quonam lacu dicitur? Vil. 


* Auvoxdy unde deriv.! X.5,3 
3 . - 
,A^ooc. Vide μοῖρα. — . 
«ἀμούλιος, Vide Ἰούλιος. 
Anni et ἄμπυχος V, 17, 4. 

I, 3; 5. 


Φ 


“ἄμπωτιν παρέχεσθαι 
VIH. 47, 3. 

' ᾿Ἡμυγδαλὴ VII. 17. 5. 

Ae an ᾿Αμύχκλαι 3 II. 2, 6. 

᾿Αμύκζας 11,21, 11. 1Π,1, 8. 

d ui et «ἀέρνης πηγὴ i. 


» “ἴι 
᾿Αμύνω IX, 13 , 1. e. Dat. IV. 8, 
1. τῇ οἰκεῖᾳ VII. 18, 2. ᾿Αμύνεσ- 
θαι propulsare I, 7, 9. adde I, 
4, 8. 6, 4, 6. II. 26, 5. I. 6,2. 
X. 30, δ. 81, 2. 84, 2. conf. c, 
σεμνυνεῖν IV. 8, 1. "ἀμύνεσθαι 
$ cor. in ἐναμύνεσθαι ΙΧ. 21, ά͵ 
pia d | €t ἀφ᾽ conf, V, 
» 1. 
AMuglsuis et ᾿Ααμφίϑεος 1Π.9, 4. 
* Αμφίκαια et “μφίκλεια X. 33, 5 


«“μφικτίων et "Αἀμφικτύων X. 8,1. 


. ““μφικτύονες oblit. X. 33, 5. 
“ΠΣ Conf. c, ᾿Δμφέπολες 


igit €. Accus, et Infin. 
V. 31, 7. V. 6, 2. VIII. 38, 
2. c. Genit. II. 2; 4. 18, G. X. 
84, 2.]X. 26, 9, c. μὴ et Infin, 
V. 6, 2, cum si. et πρὸς II, 
19, 3 cum εἰς 1, 14, 9. cum 
Dat. ibid ἀπφιςβητοίης ἂν cor. 
UAR euglsicos ἦσαν V. 6, 9. 
“μφιςβηῆκτησις. τινὶ περὲ τινὸς ἔρ- 
ζεσϑαε ἐς «i. IL. 1, 6. 
utphsdrisos cum μὴ et Infin. V. 


; 9. 
"Ἀμφότεροι. Án nomen cum hoc 
coniunctum semper secam ha- 

. bet articulum?  ViH. 49, 4, 
«t ᾿ἀμφοτέρων ll, 4, 5 


INDEX 


' 
» 
ἀμφοτέρωθεν e& ἔχκτέρωθενοοεῖ. 
X. 29 Ἐπ 


9 Φ 


. "4v c. Indic. Praes, et Coniunct, 


Aor. VH. 93, 7. c. Indicat 
Aor. 11. 1, 4, ubisignificatur, 
id factum esse, quoties occa. 
sio esset data. c. πῆ. Aer, 
IV. 3, 2 etaddenda ad bL 
c. Imperf. et Indic. Aor. inre 
iterata ΕΥ̓͂, 21, 3. 25,8. c. ὅς 
et coniunct, 1X. 17, 1. $56: 
ἂν V. 6, 9. 10, 1. VII. δ, 3 
θαυμάσαι ἂν τις V. 5, 9. ilzo- 
σαις ὧν 1{. 99, 1. ἴδοις ὧν Il. 
47, 8. 32, 6. 11. 11, 6. cor. 
X. 10, 1. ἂν nonne addendum 
VII. 14, 4. ΥἹΙΕ, 28, 3* male 
insert. Il. 34, 5. VII 14, 4. 
oblit. 11. 35, 4. VII. 23, 7. 
VIH. 25, 5. &» xai oblit. VII. 
6, 3. ὧν conf. c. ἄγαν IL 28, 2. 
C. fay Vl. 26, 1. c μὴ V.17, 
4. ἂν εἶναι et ἀνεῖναε conf. VIIL 
:99, 3. ὧν εἶπεν et ἐνεῖττον coaf. 
111. 3, 6. ἂν τὸν et &vror cont. 
X. 86, 4. 

* dv& νύχτα 1. 39, 3. πᾶν ἔτος 1.2, 
4. πᾶσαν ἡμέραν MK. 49, 2. τὰ 
ἀνὰ χρόνον συμβάντα Opp. rox 
πρότερον Ill. 4, 6. Vide ἀλλέ. 

*Av«flaDno; V. 21, 9. 193, 5. 
VI. 18, 7. 

“Αναβαίνο, de iis, qui $n nacen 
conscendunt X. 9, 1. ἐπί τι 
Vl. 4, 6. 12, 1 et 3. X. 15,2 
παρὰ IV. 22, 3. 24, 1. ἵαπον 
VI. 12, 3. X. 19, 6. ; 

"Αναβασμοὶ sedilia. gradatim al. 
tius surgentia X. 5, 1. 

*Avafüare, quinam et quare ἃ 
παραβάταις differunt? V. 9, 2. 
cor. in ἄβατης Vl. 13, 5. 

"Αναβιβάζω tent, in ἐνβεβάζω X. 

1 


9, 1. 
"Αναβολὴ YII. 13, 4. 
*Avayiyroioxe. Vide προςφέρω. 
᾿Ανάγχη et ivroía sibi opp. VII. 
4, 9. ἀνάγκη πᾶσα Y. 13, ὃ. 
V. 27, 3. VIM. 33, 5. 
"ΑἸναγορενομαε V. 8 extr, ΤΊ. 
2,4 


* ary. c. Dat. X. 16, 4. ἐκ ai- 
tum eveki 1. 32, 3. IX. 32, 5. 
Navis ipsa ἀνάγεται, altum 
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petit, T. 92, 4. Captum addu- 
cere VII. 15, δ, ut ἀναπέμ- 
πεσϑαι €t ἄνοδος de homini- 
bus e Graecia Romam profi- 
ciscentibus VM. 15, 5. 16, 5. 
Θυσίαν, ἑορτὴν IX. 8, 4. X. 
33, 6. πομπὴν IIl. 20, 6 ini 
τὸ σεμνότερον T1. 6, 2. V. 1, 7. 
ἀνηγμένον ἐς ὀξὺ TX, 38, 2. 
ἀνάγειν conf. c. ἄγειν FJ. 14, 8. 
VI. 10, 1. VH. 19, 2. VII. 25, 
7. ἀνενεγκεῖν et ἐνεγκεῖν conf. 
VI. 11, 2. conf. c. ἀγαγεῖν ΝΗ. 
15, 5. ἀνάγεσθαι cont. c. ἀνα- 
δέχεσϑαι VI. 11, 2. Vide ἀντ’ 
aváyo , ἐπάγω. 

* Ara yo» V. 22, 6. 

* ναδάσασϑαι proprium in agris 
dividendis 1V. 22, 1. 

"Αναδέχομαι. Vide ἀγάγω, 

»Αναδίδωμε oblit. VIII. 33, 2. 
conf. c. ἐνδίδωμε V. 3, 2. 

? Δναζέω de irascente ΕἸ. 84, 2. 

Avéóqua d. q. ἄϑυρμα VII. 22, 2. 

? dyaía, non 4fvuic , Aureus vl. 


. 4,8. 
* dvalvoua,, Vide αὐαίνομαι. 
? 4v«lotos; et ἀνεύρεσις conf, VIN. 


43, 24 
* dyaipfo. ᾽ΑΔνέλεσθαι de Aescula- 
pio infante VIII. 25, 6. "Ava 
εἴασϑαι ἀγῶνας MI. 11, 6. VI. 
15, 6. ἀναιρέεσϑαε ᾿Ολυμπέμδα 
et similia scil. νίχην VI. 15, 6. 
"Ológme, Icio ibid. ἀναιρεῖν 


oblit. X. 7, 8 extr. ἀνελόμενος. 


oblit, 1X. 13, 4. ἀνεῖλον conf, 
e. καθεῖλον 1l. 16, 4. 

? Αναΐτιδος cor. in * «ναιΐειδος TI. 
48. 6. De hac scriptura vide 
corrig. ad h.l. 

* 4vatruoq. καὶ ἀναίτιον Vll. 10 
extr. 

“ἠνακαλέω honoris causa appel- 
lo 1. 43, 2. vl. 21; 2. 

^? νάκειμαε, dedicatum | esse VI. 
19, 10. c. Dat. V. 21, 1. ἀνώ- 
κειται Subaud. V1. 2, 5. 

* ἄνακες et "ἄνακτες conf. X. 
38, 8. 

* ἄνακινέω Ic τι VIL. 24; 6. Vide 
ἀναχοινῥο)- 


* dvéxlgow; quid? IV. 27, 4- 


) 
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» Φνακοινόω τινί τὸ et dvaxowóo- 
pas τὸ πρός τε VIII 98, 2. 
conf. e, ἀνακινεῖν ibid. ἀνακον- 
ψοῦσθαι V. 7, 9. 

* Δνακοπῆναι 1V. 95, 8. Bic et 
Thuc. IV. 12. 

Ανακτόρον 1I. 14, 8. 

"Δναλαμβάνω proprie I. 4, 3. de 
£s, qui ahquem $n mayem re- 
eipiunt X. 9, 1. τὰ ὅπλα IV. 
21, 1. Vide λαμβάνω. 

* 4vülyyrq βουλεύματα X. 1, 3. 

"ΑἈναλίσκω. ᾿Δνήλωτο X. 29, 2. 
ἀναλωϑὲν, ἀναχωσϑὲν et «raye- 
90i» conf. X. 93, 6. 

"Αἰνάλογον 11, 99 extr. . 

"ναμάξασθαι κεφαλῇ Xs 38, 1. 

* 4vauiyo IV. 18, 4. 
"Αἰνανέω de $55, Jg e rebus ad- 
versis emergunt 17,1 
* Ανανεώσαυθαε V. 8, 9. ὙΠ. 36, 

8, ubi vulgo ἀνεσώσατο. 

* Avávvye cor, in ταύτης X. 22, 1. 
ἀναντέστερα X. 94, 4. 

"Δναξανδρίδης conf. o. * d»dturdQos 
ill. 16, 4. 

* ἀνάξανδρος et "Αλέξανδρος conf. 
JV. 15, 1. 22, 8. 

"Ανωξηραίνω VILI. 29, 9. 

* 4vatlag οἐ ᾿Αναξις 11. 22, 6. IL 


18, 7. 

"Ανάξιος. Vide ἄξιος. ᾿ 

ΑἈναξιόω... μὴ X. 14, 3, 

* Αναπάλλω ϑεμέλια VIL 24, 6. 

"Αναπαύομαι ἐκ Vil. 6, 5. 

* fv»onéunopas, Vide ἀνάγω. 

"Αναπίμπλημε κακὰ X. 28, 2. 

* Αναπλέω, altum peto, 1X... 32, 
9. ἀναπλεύσασθαι 111, 12, 5 ubi 
corrigunt. Medium est jn 
Homer. Iliad. ΧΕ 22. ubi v. 
Sch. Ven. Hunc Homeri lo- 
cum Pausanias expressit. 

* Ακάκλεως et ἀνάπλεον conf. VIIL 

ὃ 28, 2. X. 6. 3. ^ 

ἀνάπλους VII, 29, 3. 

"Avénvovoc 1X. 5, 5... T 

“Αναρπάζω de Haspyis, ventu 


oM 30, 1. 
Avedóicrro ΠῚ. 6, 3. 
"Ανασκευώάξομαι — et 
conf. IX. 14, 1. 
"Ανασκοπέῳ et ἀνασκοπέομαν Χ. 


25, 2. 


ἀνοικίζομαν 


-. .A 


- 
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*Aráarovor. oui» τινὰ I. 85, 2, 
alias «r«ocgaui, ut II. 15, 4. 
conf. c. ἄστατον 1X, 1, 3. - 

᾿ΑΙναστέλλω conf, c. ἀποστέλλω TII 

* Δνάστοφάγος VITI, 42, 4. 

* deor. (pw, reverto, VII. 19, 9. 
ΙΧ, Ἦ 2. conf. c. -ἀντισερέφω 
VI. 14, 3 extr. Vide ἀνατρέπω, 

᾿Ανααχέω τὴν ἔρα VIII. 40, 3. 

᾿Ανασώζομαι de hominibus VIL, 
27, 4. ἀνασώσασθαι ἀγῶνα V, 
4, 4. τὴν ἀρχὴν 1.6, 7. τὴν αὖ- 
τῶν IV. 27, 5. VII. 27, 10. 
ἀνασώζω conf. c. ἁποσώζω III. 
2e C. σώζω LL. 25, 39. V. 


4 X. 

“ΑἈνατέλλω TL 13, 4. 

᾿αἰνατέθημω de statuis J. 9, 4. VIII, 
25, 6. παιδίον ' Aoxiqniór Aes- 
culapio puero simulacrum po- 
nere ut deo VIII. 25, 6. βωμὸν, 
ψαὸν J. 28, δ. I. 11, 1. 12, 1. 


male insert. VI. 15, 3. ἀγαϑε.-. 


, 9908 0t dd onvoio, conf. VI.17, 5. 
ιΑνατρέπω everto VIL. 19, 9. 
, €onf. e. ἀνατρήθω 1X. 40, 4. c, 
. “"ασερέφω VII. 19, 2. 
.““νατρίβω. Vide ἀνατρέπω. 
,4ivavy(óus, — non ᾿Αναυχὶς V, 
$ * 
᾿Αναφαίνω, Vide φαίνω, 
. Ava gi£, 
conf. c, ἀναφύω VIII, 27, 8. 
" c. φέρω VI. 11, 9, 
,.“»αφύω͵, Vide ἀναφέρω. 
“ἀναχώννυμι, "᾿Αναχωσθὲν, obru- 
, ἔπ terra, X. 23, 6. 
Aérayupén ὑπὸ IX. 20, 4. et àva« 
Md de fuga I. 2, 2. 
4É4»da»lu et Ανδανεία unde deri- 
, "audumt IV. 1, 3 M 
,.““"δραίμων X. 38, 3. 
ὙΠ πούζομαι de urbe Selasia 
*J3.. 


"Ανδρείκελον. Vide praef, ad Vol. 
I. p. 42. $ 

"Ανδρεὺυς IX, 84, 5. 

,"d»dgío. VI. 8, 3. conf, c. ἀνδρείᾳ 

, JI. 81, 1. IIL 6, 5. 

«ἀνδριὰς, Vide praef. ad Vol. I. 
P. 44. ἀνδριάσιν et ἀνδράσιν 

conf. V1.1, in, 


v, δὲ reficere 1V. 10, &.' 


INDEX 


"Arlpoxialing et ᾿νδροκίδης Hi. 
9 


, 4. 

"Arógóu. Vide ἀνευρέω. 

* dvíón» et ὥδην σοι, X. 37, 5. 

"Avus de aqua VIL 29, 1 extr. 

᾿ΑἸνειπεῖν de Pythia et iis qui ore- 
cula edunt VII. 1 sub fin. VIL 
23. IX. 23, 2. V. 13, 3. conf. c. 
ἀνεέναε ibid. 


"Ανείργω οἱ ἐνείργω conf. Iv. 
1 


φ . 
"Ανέχαϑεν, τὸ II. 18, 6. 357, 3. 
᾿Ανεμῶσα locus, vents aei 
VHI. 35, 7. 
" Ανενηνοχέναι VII 6, 3. 
"Ανέρχομαι ἐς ascendo 1. 91, 5. 
II. 15, 4. * 
"Ανευ, praeter, IL 18, 5. 1V. 


6. 
8 ^ e ». 
“Αἰνεύρεσις. Vide « ἐσις. 
ἐγ τὸ l. 4, Hone et ay- 
.. OgoU» conf, IV. 19, 4. 

᾿Ανέχω de pramontoriis ΠῚ 14, 
2. VII. 23, 4. cum πρὸς et εἰς 
IV. 84, 7. VI. 21, 3. Sic Thuc, 
IV. 53. ἀνέχειν dicitur insula 
Cythera zéq« πρὸς τὸ Xumu- 
κὸν πέλαγος. ἀνέχ. φρουρὰν X. 
33, 5. ὅροι ἀνέχοντες Ψ]. 91,3. 
De die adventante X. 21, 9. 
ἀνέχεσθαι ὑπὸ τινος VE. 19, 5. 
ἀνέχει σφὰς τὰ πτερὰ ΕΧ, 81,1. 
conf. c. ἐςέχειν Il. 18, 2. c. 
ἔχειν Vl. 9, 3. 21, 3. VH. 93, 
4. X. 33, 5 Vide ἀντέζω, ἐς- 
ἔχω. . 

nins αὐτῷ γένος ic ΠΙ. 1, 7. 

"Avqxe de vis VII. 96, 4. uyj- 
κοντα ἐς συγγραφὴν 1. 39, S. 

"ΑἸνήκοος 1. 8, 2. ἀνηκόως ἔχειν εἰς 
X.17,7. . 

* vio subaud.I. 34, 3. ἃ de 
Mibi. praefectis VI ds 1. 
Ojfp. παίδες X. 25, 9. Pro τίνες, 
et tum c. Genit. Plur. 1V. 94, 
2. Vil. 11, 2. ἄνδρες Θ, βαίων 
IX. 37, 1. iine H. 9, 3. 
ar βααιλεὺς . 13, 8. & 
et dan conf. ΗΠ. 17, 6. oe 

*4»8ta  et' AvO«ric IL 80, 7. 

drOn et ᾿4νϑης It. $0, 7. 

4fvOco c. Gen. IX. 33, 4. c. vaó 
et Genit. X. 38, 1. φϑερων, 
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cum pediculis effervescentibus 
conflictari VX., $3, 4. 

LdrOsss VM. 21, 2. 

᾿Ανϑήνη. Vide ' ϑήνη. 

"““νθίζω. ἡνϑισμένον, distinctum, 
VI. 19, 9. 

* 4»00g, ἀνθέων, non ἀνθῶν IV. 
16, 4. V. 11, 1. VII. 31, 1. 
ἀνθὼν pro ἀνθέων IX. 41 extr. 
ἄνϑη μετὰ et ἀναϑήματα conf. 
VII. 81, 1. 

rau unde derivandumt 

at, 1. 
ρῶν et ἀνθρώπινος conf. 
e 36, 

* drÓodmivoc et ἄνθρωπος conf. 
VIII. 2, 8. 

Ara. Vide yv. : 

eura unde derivandumft? II, 


33 
* dvbius de igne, aqua, ex terra 
:4anante ὙΠ]. 29, 1. c. Genit. 


J. 20, 4. Sic etiam Thuc. V. 
32. γὴν VII. 29, 3. 1.24, 6. 27, 
9. ἀνῆκεν ὕπνος ἀντὸν IL. M, 3. 
Bic Theocr. Xl. 23. Conf. Lo- 
beck ad Soph. Ai. 243. ἀνιέναι 
conf. c. ἀφιέναε VÀ. 4, 1. c. 
ἀνύειν VII. 88, 8. 

"ΑἈνίστημε de $5, qui supplices 
ex templo et ab ara surgere 
subent VII. 24, 5. ln vi ar- 
misque et in iussis persuasio- 
neque usurpatur VII. 15, 4. 
ἀναστὰς ὑπὸ Il. 2, 2. ἀνιστά- 
eus conf. c. ἐνιστάναι 1H. 49, 
1. ἀναστῆναι conf. c, ἀποστῆναι 
VH, 24, 5. 

“Αναδος, Vide uvae. 

voa IX. 36, 2. X. 93, 5. 

"Ava.yrón et crolyruus Ἢ P 2: 1. 


16, 8. 25, 3. 41, X. 16, 
4, Χ 35, 4. ἀνοί DS ds cor. in 
Hid eta VII. 16, 3. 


“Ανοίκησις. Vide ἐνοίκησις. 

“Ανοικίζομαι ]V. 9, 1. VIII. 22, 1. 
ἐς ὅρος de Bominibus, domici- 
Ha sn monte ponentibus VIII, 
92, 1. ic solu ibid, Vide ἀνα- 
σκευάζομαι. 

“Ανοπλος . 40, 9. 

— ὦ conf. c, ἀνάγω X. 


6, 4. 
᾿Απακολάνμ, δίκην IX. 7, ὦ 
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«Ανταριθμέω X. 20, 23. 

“Αντασος, ποῦ "/»racgoq V. 
18, 2. 

* Arca iv IV. 32, 4. 

* doremiyo IX. 14, 9. 

"Αντεπιστέλλω cor, in ἀνταποστέλ-: 

"Αντέχω c. Dat. III. 2, 6. τὰ 11, 
9. conf. c. ἀνέχω X. 18, 

* dvi d. Vos II. 37; 4. vint. 
48, 3. ,; 5. ἀντὲ τούτου, 
propterea X. 88, 5. Idem ἀνεὲ 
τούτων VIII. 42, 3. ἀνθ᾽ ὅτου 
]V. 5, 1. X. 38, δ. ἀντὶ male 
insertum III. 93, 1. tentatur 
in ἀπὸ X. 6 5. conf. c, οὐ τὸν 
VII. 34, 

᾿Αντίγονος vi :16, 8. 

᾿Αντικρὺ εἰ ἄντικρυς VII. 20, 4, 

"Αντέχυρα et ᾿Αντίχιρρᾳ X. 1, 1. 
86, 3 et Χυπάρισσος X.3, *. 

* Αντίνοη conf. c. drilyori Vil. 
8, 3 fin. c. 4dvróvog Ν}11.9, 2, 

“ΑἸνείνους, de hac forma VII. 


; 4. 
"Δ»τιποιέω. Vide noiév. 
᾿Αντισημαίνω X. 23, 8. 
Αντιστρέφω conf. c. ἀποστρέφω . 
X. 37, 5. Vide ἀναστρέφω. 
Ni ione et 'rubpnuog Xx. 


δ Δντονῖνος IL. 27, 7. 

"Ανύποπτον IX, 1, 3. 

"Aro πρὸς 11. 38, 5. III. 22, 5, 6, 
τὰ ἄνω τῆς [gis X. 31 'extr, 
ἄνω οἰκεῖν de $5, qui α s 
remotiores habitant V. 27, 8. 
οἱ ἀπὸ ϑαλάσσης ὦ ἄγω Opp. ἐγγυ- 
eve θαλάσσης. V. 97 extr. 
ἄγω πλέειν 1X. 82, 2. 

fcd Cor. in yu» εὗον ΙΧ, 


Dee nd supra X. s 4. 
ΔΑνώλεθρον X. 17, 6. 

"serie c. Genit. X, 32, 1. τοῦ. 
ἄστεως, πόλεως, X. 8, 5.32, 1. 

"Ανωτέρω c. Genit. X. 25, 3. c. 
Dat. VIII. 21, 8. tentatur in 
ὠποτέρω VIII, 41, 4. conf. c. 
ἄνωϑεν A. 81, Ἵ, 

“Ἄξιον ἀφηγήσεως et similia NI, 
11, 1. ἄξιος male insertum X. 
28, 1 extr. oblit. V. 24, 1. X. 
9, 1. cont. C ἀνάξιος VII. 11, 2. 
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* 4*iónowoe, active, poenam. re- 


petens ΕΠ. 15, 4, quae signi- 


. ficatio deest in Lex. 

*d*ós VE. 90, 8. 

"ΑἸξιόχρεων ἐς πίστιν IX. 41, 1. 
ἀξιύχρεω et ἀξιόχρεα ὙΨΠΙ. 


99, 2. 

“Ἄορνον cor, IX. 30, 8. 

anayy)e conf. c. ἐπαγγέλλω 
JH. 3, 4. IV. 19, 1. 22, 4. X. 
$5, 3. 

"Απαχορεύω — cedere. adversario 
Vl. 4, 1. antium despondere 
VI. 40, 2. ἀπαγορεύωκ et 

᾿ ἀπειρηκὼς τραύμασιν, tulneri- 
bus confectus VM. 16, 2. 
᾿Απάγχω suspensum | suffocare 
$5 19, 10. , — 
πάγω i. q. πόῤῥω ἄγω IIT, 5, 5. 
do morbo ΠῚ. 6, 1.1Χ 7, 3. 
et κατάγω im mortem abripe- 
re Χ. 422, 2. ἀπάγεσθαε l. 8, 5. 
ἀπάγειν conf. c. «ye» X. 33 
extr, c. ἐπάγειν IX. 14, 3, ἀπά- 
γεσθαι et ἐπάγεσθαι conf. 1, 8, 
5. 1V. 9, 3. VII. 4, 4. 

? 4nados,; Vide d yiados. 

"Απαιτεῖ ὃ λόγος δηλῶσαε I. 8, 1. 
ΨΙΠ1,. 43, 1. ἀπ. δίκας τοῦ φόνου 


παρὰ V.92, 9. 

* ἀπαλλαγὴ scil. πολέμον M. 20, 1. 

* Απανταω c, Dat. V. 18, 2. de deo- 
rum vindicta 111, 23, 8. I. 33, 
9. accidere Vll. 19, 2. 

"“παντιχρὺ 1]. 2, 8 X; 10, 9. 9, 
4 init. conf. c. ἀπ᾿ ἀντιχρὺ 1]. 
29, 2. 

* 4n«t. Vide πύξ, 

? 4natióo. sequente μὴ X. 14, 8. 

“Ἅπας. eg ἅπαν θυμοῦ προάγεσθαι 
IX. 87, 1. εἰς ἁπάσας τὰς X0UG 
1Χ.28,1. Vide εἰς. 

? 4nagiO née τινὰ T. 3, 2. περέ τι- 
»oc V. 5, 1. Sic Thuc. 1, 22 
ἐπεξελθεῖν περὶ et Diod. Sic. 
διελϑεὶν περὶ τινὸς. 

.* 4navaovoc. Vide ἄπιστος. 

? 4xs(dew et. amnevos conf, VIII- 
9, 4. 

" freu. ἄπεστιν ἐπίγραμμα V. 17, 
4. 1X. 40, 5. ἀπόντος τοῦ μύϑου 
Il. 21, 6. ἀφεῖναι conf, c. ἀφεῦ- 
σϑαι Vll, 11, 1 extr. 


INDEX 


"AdneitacÓns — animum  despon- 
dere VIH. 40, 29. ἀπεῖπεν ΜΗ 
0406 M. 4, 4. 

* ΑἸπέλαστος. Vide ἀτέλεστος. 

"Αἰπελαύνω. "dxtlaOnrus et daz 
λασϑῆναι 1.11, 5. X. 7, 9. &m- 
labra» et εἴργειν τοῦ ἀγῶνος V. 
91, 5. De eadem re ἢ 
in Plut. Ages. 13. conf. c. iz- 
λαύνειν Vl 14, 1. 

"Απεργάζομαι, Vide ἔπε 

“ἀπεριϑεῖς Vide ἐ ntm 
ztgéw. ἀπεερηκὼς — soc 

" ΄ vn. 16, 2. m ἘΣ 

ΑΙ περοπία, non "afeooxím 1]. 


φ 4 

"Απέρχομαι. ἀπελθεῖν εἰ ἐπελθεῖν 
conf. VIL. 14, 2. Vide ἐξέρχο- 
pas, nxooforoucs. 

"Απέχω ἀπὸ et sine ἀπὸ 11]. 23, 

: 4. conf. c. ἐπέχω VIM 11, 4. 

«dnüuarro» conf. c. εὐπήριαστον 

,.. et ἀπήμυτον X. 22, 5, 

«πήμιος f. 32, 2. 

"Anzrg V. 9, I. 

"“πέϑανος M. 9, 4. 

* 4x:5, non" Zzi; I. 18,4. V.1,6. 

"Απιστον, ἄπαυστον Θὲ ἄσπειστον 

, conf. X. 14, 3. 

““πληστία. Vide Arove(a. 

* 4x2o4. Vide yalexex. 

"Απὸ τινὸς, ope alicuius IV. 35, 
8. denotat :mitationem seu ed 
exemplum alicuius ΕΠ. 96, 7. 
cf, Winkelm. Opp. Dresd IV. 
830. de causa, qua aliquid f 
Vil. 19, 9. III. 5 extr. in re- 
bus dedicatis I. 14, 4. cum z- 
ψεῖν etc. II. 35, 7. ax... ἀπο- 
«ἔρω VII. 24, 4. Vill. $85, 5 
«x ἀμφοτέρων 1V. 8, 2. ἀπὸ 
τοῦ συγκειμένου VII. 10, 4. 
μέλος ἀπὸ τῆς σύριγγος VII. 
38, 8. ἔπαινος ἀπὸ ποεήσεως 
Ill. 8, 1. ἀπ᾿ αὐτῶν ὃ 
ταῖος 11. 25, 7. ἀκ᾿ αὐτοῦ ov- 
δὲν μέγα ἐγένετα 1.7, 3. e. ση- 
μείου ---- ἔδοξε HI. 93, 4. ὅσα 
ἀπὸ τόξων ἢ σφενδονὼν X, 21, 
9. —"4nó male insertum Ill, 
11, 6. IV. 38, 4. oblit. VIII. 
27 , 11. redundat VIT. 97, 4. 
conf. c. ἐξ I1. 298, 3. e. ix; M. 
32, 2.20, 1. 11]. 23, 1. VI. 10, 
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1. VII. 19, 2. 91, 7. VIII. 18, 
Q. 97, 1. 33, 1. c. κατὰ X. 31, 
2 extr. c. ὑπὸ lI, 32, 9..1V. 13, 

1. V. 10, 3. VI. 90, 8. ἀπ᾿ av- 

τοῦ et ἁπάντων conf. 11. 98, 9. 

Vide egt. 

xo Υ}1. 1,9 conf. c. áxo VIII. 

5, 2 extr. Vide γνώμη. 

πόβαεϑμος IL 38, 4. 

1ποβάϑρω X. 25, 2. 

fxofguaAe conf. 6. ἐπιβάλλω 

V. 9, 5. : 

4ποβατήριον Il. 88, 4. 

duoyieGgxe cum Jnfinit. et μὴ 

JV. 8, 2. Opponitur καταγυ- 

νώσκω ΕΠ}. 5, 3. 

ἀπόγονος pronepos. Y. 41, 5. ne- 
pos M. 19, 2. δεύτερος, filius ; 

τρίτος, nepos, I. 9, 1. 37; 1, 

ἘΝ. 923, S. VII. 22, 1. X. 28, 

1. Vide praef. ad Vol. IV. 
p. 8 med, ἀπόγονος subaud. 

pou 2. vii 

' dao0nx»vo ἔργον VII. 21, 1. ἔργα 
πλέον 1V. 15, 2. τόπον V. d, 
9, ἀποδείκνυσθαι c. Dat. HL. 11, 
6. VH. 21, 1. ἀποδείξασθαι 
Hl. 11, 3. 4, 6. I. 29, 14. 24, 
7. 6, 2. 8, 1. ἀπεδείχϑη cum 
Inf. 1I. 1, 2. HI. 9, 1. conf. c. 
UudixyvoOo0, VII. 91, 1. 

* Axod£youa conf. c, ἀπὸ δὲ X. 16, 
Á. C. δέχεσθαι Vl. 12, 8. €. πι- 

, θαδέχομαι V. 18, 2. 

“Αποδέω. ' dxodér et ἀποδὲᾶ IX, 

- 4, d. ἀπέδεε ΨΗ!. 49, 2. IX. 
13, 1. axodée τινὸς τινὶ, ἐς τὲ 
et εἵνεκα τινὸς X, 1, 5 et ad- 

. denda ad V, 12, 8. c. Infio. V. 
5, 4. IX. 39, 5. i. q. ἐλλείπειν 
VIII. 49, 9, οὐκ ἀποδεῖ oblit, 
V. 16, 1 ἀποδεῖ οὗ πολὺ c. Inf. 
Jil. 10, 2. ἀποδέον ov πολῦ τι, 
ἢ IX. 34, 5. ἀποδέον δι ἀποδέων 

. conf. X. 35, 83. 36, 2. 

“ποδημέω παρὰ ΨΗΠ, 35, 8. 

ΔΑΙποδιδάσκω conf. c. ἀποδιδράσκω 
VII. 16. 4. 

* Anod(degs c. Infin. Praes. 1. 6, 
8. δίκην IX. 7, 3. conf. c. ἐπι» 
δίδωμι X. 18, 4. 

* Anodoéras et ἀποδρᾶναε conf. 1I. 

, 81, 1. HE 18, 8. X. 17, ἃ. 

Anoócdóée τι X. 19, 4. 


i 


᾿Αποϑνήσκω et τελετάω ὕ «woQ 
IV. 19, 1. ἀποθανεῖν oblit. IX, 


5, 7. 

^ dnowlte πόλεν slc VI. 3, 5. 1, 
4, 8. ᾿ 

* 4x0wxoc. Vide ἕποικχος. 

πόκειμαι. ἀποκεῖταε ἔλπις ἐς τινὰ 
X. 1, 4. Vide ἐπέκειμαωι, 

"Αποκείρομκε, tondere sibi  co- 
mam 1l 3, 6. VII 41, 2. 

* dnoxiin πύλας τινὲ 6t ἀποκλεί-" 
εσϑαι τῶν πυλὼν IX. 1, 8. ἀπο- 
κλεῖσθωι, circumdari, c, Gen. 
VIA. 1, 1. 

"Αποκρύπτω. Vide ἐπικρύπτω. 

* Anoxteívo ὑπὸ τινος 1X. 7,9. - 

* 4noxtiwvuo ΕΠ|. 16, 4. VIH. 47, 
4. ἀποκτιννύναι IX. 11, 1. conf. 
c. ἀποχτείνειν V11I. 47, 4(Ἡ . 

"Απολαμβάνω conf. c. ἀπολείπω 
V1H. 16, 2. Vide ἐπελαμβάσω. 

* Απολαύω xaxev X. 233, 1. 

* 4noA£;e c, Genit, X. 20, 4. conf. 
c. ἀποτάσσω VIL. 15, 4. 

"Απαλισϑάώνω εἰἀπολισθαίνω conf. 
Ψ. 97,2. Vide ὀλισϑαίνω. 

* 4nóllvus. ἀπολούμενος VI 12, 
9, V. 13, 3. ἀπόλλυσθαι et ἀπο- 
λογεῖσϑωι conf. 1V. 86, 4. 

* Ἀπολλωνία νάπη X. 6, 1. 

᾿Απολύσασθαι. nv τίν 1, 38: 6. 

αἰ πομιβέομαι. ἀπεμεμείτο et on 

opu conf. Vill. 12, 2. , 

e 

᾿Απομνημονεύω τινί τι 1. 35, 2. 

Sic et Xeneph. Them. I. 2, 31. 
et τὴν χάριν Strabo XIV. 751. 

* 4nóuwoc lupiter unde dictus? 
V. 14, 9. ] 

? 4nóvow, desperatio -X. 1, 8 et 
corrig. ad IV. 8, 8. in vol. 2 

ost praefat, Suidas sub v. 
ἄνοια affert etiam ex Proco- 
io ἀδικούμενοι εἰώθασιν εἰς ᾿ 
ἀπόνοιαν τρέπεσϑαι. Plutarch, 
Apoph. Reg. et Imp. pag. 800 
(901) ἀπονοιατῶν πολεμίων 
.'Thuc. VII. 67 de Atheniensi- 
bus contra Syracusanos ptu- 
gnantibus ἐς ἀπόνοιαν κωθεστή- 
κείγαε et cap. 81 ἀπονενοημένοι. 
Ergo 8 Thuc, potius quam ab 
Hegesia hoc acceperit. 
afnonfuzxo YV. 12, 1 conf. c. inv 
πέμπω ibid. : 


4 
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"Απορέομαε YI. 

“Απορές et ἡ 

"Απορρήτῳ cum ἐν 11. 7, 6. 11]. 
40,5. 

᾿Αποῤῥίπτω, dacere, IX. δ, 4 
extr. ἀποῤῥιφϑέγτων et ἀποῤ- 
ὑιφέντων, addenda ad I. 42, 7. 
conf. c, ἐπιῤῥέπτω Ε}1. 23, 2. 

*'Aandóei κρημνὸς VIE. 29, 8. 
Cf, lacobs ad Philost. Imag. 
p 497. Diod. Sic, 11. 14. StpA- 
bo XIV. 675. Phavorin, 

P “ποσεμνύνω τὰ ἐς, κατά, περέ 
Tiv IV. 8, 4. V. 1, T. 

"Απουχοπέω et ἀποσκοπέομαν X. 
95 , 9. 

᾿Αποσμήχω V. 5, 6. 

^ 4100109 IV. 24, 2. VII. 24, 5. 


82, 8. 
πορεία gonf, IV. 


.* 420016110 vel c. Infin. simplici- 


ter vel c. Purtic. Fut, Nomin. 
VIL 11,:1. ἐς 1X. 13, 4. παρὰ 
1V. 22, 8. 95, 3. Vide ἀναστέλν 
λω, ἐπιστέλλω. 

"Αποστρέφω ποταμὸν X. 87, 5. 
Vide ὠντιστρέφω, ἀποτρέπω» 

"Αποστροφία IX. 16, 2. 

"Αποσχίζκω ἘΠ᾿. 11, 6. pd 

Anoow;9 X. 92, 4. Vide ἀνασώ- 
Copt . 

* 4xoreaso. Vide ἐπιτάσσω. 

"“πυτέμνω in aaerifictis IL. 35, 4. 
ἀποτέμγεοθαι X; 17, 5. ἀποτέ- 
μεσϑαι auferends sensu 1X. 7, 
4. ἀποτέμνειν ün ἀπητέμνεσθιι 
X. 37, 4! 

“Αποτειχίζω 1. 18, 9. cf. τειχίζω, 

* 4xovgxo I. 27, T. 

"ποτίσαι VII, 14, 4. 

* 4noroluaco 1. 17, 5. IV. 85, 4. 
Plut. Cleom, 22. : 

* Anospéna τινί τι 1L, 16, 2. ἀπο- 
τρέπεσθαι med. IX. 15, 4. ὑπὸ, 
non passive 1V. 16. 5. wxerga- 
nóptro; 111. 20, 3. ἀποτρέπειν 
et ἀποστρέφειν disting. X. 37, 
5. eonf. 1. 24, 8. ΙΧ. 92,9. X. 
97, 5. ἀποτρκπεὶς ἐς et ἀποτρα- 
πεῖσεν Conf. Jil. 21, 5. Vide 
ἐχκερέτω. 

"Maequívo YV. 5, 1. λόγῳ, ratio- 
ne addita iudicare, 1V. 4, 4. 
anegaíreoD wv. VII. 2, 1. ἀποφῆ- 
vas et ἀποφῦναι conf, 1X.25, 1. 


Ἁ 
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“Αποφάσεις X, 94, in. 

* 4xogevye. Vide ὑποφεύγω. 

*'daogíoo, tonsumere, conf. c. 
ὑποφέρω ἘΠῚ 23, 5. 

"Αποφήνοι VIM. 11, 9. 

Αποφῦναι. Vide ἀποφαΐνω. 

"Axoyowe 1V. 95, 1. ἀποχρᾷ IL 
11, 7. ἀποχρῷτο ἘΠ. 7, 1. 

"Αἰποχωλεύω de equis X. 1, 9. 

"Αποψηφίζομωι c. Gen. VH&9, 3. 

* 4x10 et ἁπτομαι vs 1V. 21, 3. 

"/davaros; οἴχεσθαι de inmgleris 
zorie Vli. 15, 3. 

τ et ὠφέλεια eonf. ID. 

8, .. 

"Απωτέρω et ἀνωτέρω c. Dat. στα- 
δίοις VII. 21, 3. ἀπωτέρω... 
ἀπὸ Vll 27, 4. cum ολίγω et 
ὀλίγον M. 3, 2. 1. 38, 9. 39, 2. 

“ρα forte 1V. 8, 8. conf. c. ἐμὰ 
VM. 12, 1. 

'Ao« exseceratie publica X. S7, 
4. ἀρὰς 9400: et ἀρὰ καὶ oc- 
xos ibid. 

“Αραιὸς VHI. 19, 1. 

“ἄρασϑαι πόλεμον 111. 9, 3. Etiam 
'T'huc. 1V. 60. Herod. VIL 132. 

Demosth. ὑπ. MiyaA. 207. ἔργον 


Q, E864 

Aouyycio» V. 25, 9. 

* 4oyoioc. Vide 4γραῖος. 

"doy«log et "Ao1«lo; ME. f, 3 
et 'dyiyovos iliid. 

"Αργεάδης VM, ὃ, 5. 

* doyéo unde deriv, t-IV, 34, 4. 

i γολες cor. VI. 20, 4. 

"Αρχὸς rudis, de exre, avgento 
etc. X. 38, 3. ὠργοὺ λέῶοε 1. 28, 
5. 1L 22, 1. Vide ἐνεργός, 

"Δργυλὴ , Ron "Moris, (»Q “417υλη, 
-oyvlàg, ᾿Οργύλη, ᾿Οργύλλη, 
Τορύλλη X. 17, 4. 

“Ἄρδὺυς cor. IV. 24, 1. 

"Αρεία Venus unde dictat ILL 


17, 5. 
* foyaoc. Vide "Aaios. 
*dorluv et ἀμείνων conf. VIIL 


7, 5. 

* 4ρέσκω et agésxepuas IX. 13, 4. 
1. 9 T - 6, 1. 

"Αρεστὸς MI. 18, 1. 3,7. ἀρεστὰ 
HN seu lyéveso V. 16, 4. 21,1. 
VH.7, 3. Vide ἄριστος, 

"Αρεὺς e& "doro 111. 6, 2. 
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"Aoys. Vide κριός. 

"Agrrq unde dietum? V. 6, 1. 
cor. ΕΥ̓͂. 2, 4. 

"Αρίγνωτος 1. 27; 2. 

* Αριϑμὸν ^ ud ἀριϑμον V. 26, 

. 2, à j 

Αρικιεεῖς, non "Axes 1]. 27, 4. 

* Αριστεὰς COT» V. 7, 4. ] 

“Αριστερὸς. ἰς ἀριστερὰν X. 88, 6 
med. ἐπ᾿ ἀριστερᾷ βῆναι 1}]. 
4, 1: ἀριστερὰ conf. c. ἄρεστε-- 
ρᾷ et ἀριστερὰν V. 6, 8. X. 
24, 5. 83, 6. c. xaÜ ἀριστερὰ 
X. 5, 1. c. «yoga. Il. 94, 9. 
ἀριστερὸς Conf, C. ἄριστος 11]. 


15, 7. ἐν ἀριστερᾷ eti». δεξιᾷ 
Auct. ad 1.49, 4. Vide ἐν. 


"Αριστόδημος cor, in ᾿Αργόδημος 
Vii, 8. in * apureiphtos Vi. 
9 [4 

puro tentatur in dgro- 

. μένης V. 22, 3. 

«Ἀριστοκρίτου Genit. III. 6, 4. 
V. 6, 4. conf, ς. ᾿Αριστοκράτος 
Ill. 6, 4. VI. 8, 6. 

Ἄριστος conf. c. ὠρεστὸς ΠῚ. 3, 7. 
c. οἰκιστὴς VI. 11, 2. Vide ἀρ.» 

, «στερός. 

«Ἀρίων nomen equi VIII. 95, 5. 

"Aoxéo, acquiesco in re MI. 17, 
7. c. Infin, et μὴ X. 17, 5. 

“Αἰρκιῶν cor. VI. 21, 7. 

* Aouotov. Vide ἐς. 

* Aopbrí«, coagmentatio YI. 25, 
7. 1X. 88, 9. Φρέγιος quidt 
X. 80, 5. 

«ομοστὴς VIM. 52, 9, 

“ΑἸρνάριον, «Αϊνάριον, Ὁμάριον et 
Ὅμωριον VIL 7, 1. 

"Αρνῆσθαι sequente μὴ 1I. 29, 7. 

? Μροεὺς VIL 21, 2. 

^Aoorgiéo cum Accus, X. 16, 8. 

1e «909. n 

* oo» magis atticum quam ago- 
TzQuuo VII, 24, 5. γῆν X. 
16, 39. 

* Aoxuyi et ἁρπαγμὸς I. 90, 2. 

* Aozuto. ἡρπαγμένος 1I. 18, 7. 

“Αρπαλος H1. 1, 8, non Moyalos 
VH. 18, 4. 

* Aoxíra et' Αρπώνα VI. 21, 6. 

“Ανπύμω X. 30, 1. 


LAG nv eor. in ἄρσην IV. 20, L 
V. 16; 3. 


* 
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"Ἀρτεμίσιον VIII. 6, 9. 

Agrar Ps 'et Agree I. 42, 
5. 039 d. φ ᾿ 

" Agxeior V. 92, 2. ἀρχαῖα de er- 
ris operibus 1. 18, 7. VIV. 25, 
6. 1X. 32, 4. X. 85, 8. opp. τὰ 
σὺν τέχνη πεποιημένα 1. 24, 3. 
ἀρχεῶς γράμματα L. 2, 4. ἀρ- 
gata "Ἄττικα γράμματα ibid. et 
V1-19, 3. ἀρχιῶα et «gyews D. — 


1 , 8. 
e * 3 
Αρχεῖον ἐφόρων» 111. 11, 9. ἀρχεῖα 
praetoria magsstratiin X. 


4, 1. 
Apres cor. IV. 4, 9. 
"Aog de extrema parte 11. 84, 


9. «oxi» VIII 42, 6. X. 87. 
Ml. 24. xoà ἀρχὴν Wl. 16, 8. cui 
opp. οὐδ᾽ ἀρχὴν X. 4, 6. ἐξ ἀρ- 
χῇῆς de inlegro, denue V. 4, 4. 
VI. 12, 2. τὸ ἐξ ἀρχῆς VIM. . 


'95, 34. 

"Αρχίδαμος cor. VI, 1, 9. 

*Aoxvoóg VII. 81. 9. 

"A χω H. 94, 8. 8, 5. c. Genit, 
VIL. 18, 1. VIII. 50, 5. de co. 

parum duce VI. 3, 1. ἄρχε- 
σθαι, beginnen X. 36, 3. sure» 
et εἶχεν conf, VIH. 28, 3. ἀρ- 
χόμενος et ἐρχόμενος conf. 1X. 
8, 3 extr. 

-MoanivDo, X, 94, 4. 

Ao«icc. Gen. JV. 8,1. IX. 5, 2. 

, ἀσεβὴς ϑεῶν VV. 8, 1. IX. 5,2. 

Ασέα et .4eni« conf. VIII. 54, 
2. conf. c. 4pya ΜΗ]. 24, 5. Vide 


: Mvsia. 

Ασίνη et Aatra 11. 86, 5. 

* Aoc et ᾿Αρειος conf. HIT, 13, 5. 

"Aa; conf. c." Ayi; IV. 4, 2. Vi- 
de ἀσπίς, ᾿ 

* lois , «σία Y. 13, 9. 

"Αἰσχαλαβώτης V1. 9, 2. 

᾿Ασκαρὴς cor. V. 94, 1. 

"Ασκεσίδας V. 7, 4. 

" Aoxsvo; 11l 50, 2. 

*Aoxée intransitive et cum ἐπὶ 
VII. 49, 2. Similiter zoAud» 
inl τοῖς καλοῖς. 40. πῶεαϑῖον 

j I. 7s 2. 

* Aoxérge, Vide "dutíeye, 

"Ασκληπεῖα 11, 96, 7. 

*Aoxiguüor et Αἰσκληπιεῖον; non 


e 
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'doxigrütos Yi. 11, 6. IV. 


90, 6. 

* Aox)xztios YI. 26, 6. 97, 7. 28, 1. 

"Δσχραία. Vide ᾿Αἰχραία. 

"Ασκρὴ ΙΧ. 29, 1. 

“Ασκωλια VM. 46, 1. 

?* Adouo et σάμα conf. 1V. 33, 8. 
Vide ado. 

"Άσμενος etiam Partic. Il. 9, 8. 

"Aoxálat et σφάλαξ conf, VII. 
24, 6 extr. 

"Ασπειστον. Vide « ἄπιστον. 

"ἀσπὶς pro ἀσπιδόφορος VIII. 51, 
9. ἐπίχαλχος scutum aere ob. 
ductum Vl, 19, 3. conf. cum 
" Aoi ΠῚ. 14, 8. 

"Aoraxog et ἀστακὸς disting. V. 


12 , 5. 
* Aovuroc. Vide ἀνάστατος. 
* doruyimur στεφανοῦσθαι VII. 


90, 1. 
* Actegolla et "Αστεροδείη V. 1,2. 
"Δσιὸς, αὐτὸς et πολέτης conf. VI. 


26, 1. 
"Δυτράβακος unde dictus* 111. 
6 


, . 
"Aorv 11. 15, 5. ἄστεος VI. 24, 
4. vH. 9, 4. X. 8 extr. ἄστεως 
et ἄστεος X. 8 extr. 
*daviloc et ᾿Αστυλλος VI. 13, 1 
addenda. 


"Αστυπάλαια VI. 9, 8. VH, 4, 3, 


etiam Strabo X. ' A88. 

* 4apalio; Neptunus unde dictus? 
Hii. 11, ὃ. cor. ibid. conf. c. 
᾿“σφαλιαῖος VlI. 21.8. 


᾿Ασφόδελος — Àastula 'regia X. 


38, 1. 
᾿Ασώπιχος I. 93, 12. X. 11 extz. 


"Art oblit. IX. 29, 8. Cum Par- 
ticip. I. 12, 5. V. 7, 1. X. 21, 
2. cum tempore fin. V.7, 3. 

"Ατέλεστος et ἀπέλαστος conf. 
VII. 37, 6. ἐς τοὺς ἀτέλεστους 
οὐ λέγειν, οὗ γράφειν Vll. 
97 , 6. 

᾿Ητιμάζω τῷ λόγω IX, ss: 5. 

"Ατοπος H. 4, 5. V. 5, 5. X. 38, 
1, détéis, quae non grata ad 
adspectu, odorem.  &vozog 
τὴν ὄψιν Plut, de S. N, V. 

. cap. 22. p. 269 Hutt. T'X. 


(204 vuxa. γράμματα T. 2, 4. 
ἢ 


(INDEX 


"Αττικῷ οὲ ᾿Αχαιῶν conf. X. 


15, 3 


* Ávexc et “ἄτυς conf. ἘΠῚ. 17, 


5, unde deriv.* ibid. 

αὐ oblit. X, 12, 1 extr. 

«ἀναίνομαι et ἀναίνομαι conf. VI. 
14 , 3. 

Αὖθις, Te deinde ἘΠ. 4. 
1. V. 3, 4. VI. 15, 1. 19,3 
X. 98, ^ Auct, ad. i. 3, 4. 
conf, c. αὐ X. ,27 , 3. c. etó, 
IM. à, 1. c. εὐθὺς IX. 38,5 5. 
ἊΣ tentatur im αὐτὸς VL 
2 

Αὐγείας et Αἰγὰς V. 1, 7. 

«Αὐγὴ et αὐτὴ conf. vir. 47, 3. 
X. 28, E 

ΑἸὐλέω ὑπὸ et i» αὐλοῖς YX. 19, 
4. αὐλεῖσϑαι, ἔῥέα | accinenie 
mover? X. 15, 2. cor. et en 
tatur in ἀγνοεῖν, εὐδὰν, arr, 
αὐλίξισϑαι X. 15, 9. 

Αὐλημα HvOixó» v. adden a ad 
I1. 22, 9. 

Aver, regio depressior , cara 
IV. 36, 5. 

αἀὐνξάνω et ave conf. VIE. 29, 5. 
Vide ex«viare. 

Αὐξίτης, augens, conf. e * durs 
et «axttus Mas 26, 9. 

αὐτὼ ΙΧ. 35 » 

Aióraxa et SOMME conf. VII. 
18, 7. 

Aga. , nomen , equi VII. 25, 5. 

Apo» pro χρύσῳ Vl. 19, 1. 

Avicrógor V1. 24, 6 extr. 

Αὐτὰρ oblit. VI. 4, 4. 

Αὐτεσίωνος cor. in axo Ἴωνος 
IH. 1, 6. 

Avcixa cor. in αὐτοί «e X, .23, 7. 
τὸν αὐτίκα et và ναυνεικὰ conf. 
. IX. 20, 8. 

Αὐτοβοεὶ Ἰ. 13, 5. 

Αὐτόϑε et αὐτόϑεν conf, JX. 
93, 8. 

Αὐτόϑεν cum loci nomine con- 
iunctum IX. 41, 

Avio94 IM. 4, 1. ' yv. 9, 1. an 
pro αὐεόϑεν Vi. 28, 6! 
conf. c. εὐτόϑεν 1X, 82, 3. 

Avvoico» MI. 19, 11. 

Αὐντόματα 1. 28, 41. αὐτομάτη I, 
27, 4 et ibi auctar. 

αΑἀὐτομολέω παρὰ ΙΝ, 9, L 


4 











GRAECU S. 


10e, solus , 1. 94, 9. sine ct- 
usquam $nferventu VIII. 25, 
5. in partitione pro ὅ μὲν IX. 
l0, 2. loco proriuminis rela- 
ivi seu. adiectivi ὅσος repe- 
lendi VII. 5, 3. VIL 24, 4. 
27,4. 95, 2. 43, 8 X. 32, 9. 
in repetitione obiecti et sub- 
ecti X. 24, 4. 31, 8. prae- 
mnittitur-substantivo, ad quod 
pertinet V. 25, 1. ὁ αὐτὸς, i$, 
ὁ nunc exstat I1, 34, 11. 
:'0oniung. cum ovvo; V. 6, 5. 
αὐτὸς ὃ VIII. 41, 5. "1, 16, 8. 
εὐτοὺ oí ΙΧ. 80, 2. αὐτὼ οὗ 
Ι. 90, 1. αὐτῶ μοι V. 16, 8. 
ΙΧ. 11, 2. ἐμοὲ --- αὐτὼ IV. 91, 
J. αὐτοῦ εἶναι IV. 15, 2. αὐτὸς 
male insert, Vl. 8,78. oblit. 
ΠῚ. 25, 7. X. 27,1. a Paus. 
jaepe onittitur, ut I, 3, 1. 
VI. 90, 8. VII. 5, 5. VIL. 5, 
». 91, 3. 39, 2. poterat omitti 
[. 20, 1. IX. 18, 2. redundat 
II. 4 pag. 121. subaud. 1V. 26, 
3. tentatur VII. 17, 5. — «v- 
ro» et αὑτὸν conf. 1, 95, δ. 
IJ. 84, 9. 11]. 23, 1. V. 2, 4. 
Vill. 28, 1. 25, 5. X, 4,2. 
33, 1. conf. c, articulo 11]. 
17, 7. €. αὐλὸς IX. 12, 4. αὖ- 
τὴ conf, c. φόὴ 111. 8, 1. αὐτὸ 
*:onf. c. «vro ΙΧ. 29, 3. c. 
3x10 V. 90, 4. αὐτὰ et ταῦτα 
ronf. V. 14, 4. 111. 23, 55. 
αὐτῶν cor. Vlll. 13, 5 in αὖ- 
rov X. 98, 2. αὐτὸς ἕκαστος. 
v. Viger. p. 152. Vide οὗτος 
«oU conf. c. ἑαυτοῦ VI. 3, 3. 
εὕτη τῶν COr. in αὐτήτων X. 


25, 4. 

κοῦ hic VIII. 24; 3. cum 1o- 
ci nomine coniungitur 11, 28, 
) ]JX. 41, 8. 

ιχενίζω quid? II. 85, 4. 

w. Vide αὐξάνω. 

ραγνζω de lustrantibus X. 
9) 9. 

ραιρέω cum Genit. IX. 40. 2. 
ἀφαιρεῖσθαι €. Genit. rei V. 
l0, 2. sequente μὴ et Infin, 
vi. 52, 2. 1X. 1, 3 extr. 
ἐφηρημένος active c. Accus, I. 


20; 


92, δ. ἀφεῖλε 9t ἀφείλετο cont: 
Vill. 59.2. . 


᾿ΑἈφωνεῖς γμαφαὶ Y. 92, 6. serrt-. 


τὰ 1l. 22, 3. Opp. τοῖς ἐς do- 
fur ἥκουσιν et φανεροὶς 1. 21 


nit. 
"Araol« ἔχεσθω, YX. 87, 9. 
"Αφειδὰς et ἔλεφας conf, VIII. 
23, 1. 
pubs ἀφειδέστερον, ἀφειδῶς 
. 15, 9. ἀφειδέστατος ἐς τὸ 
Θεῖον 1. 25, 5. In φείδομαι la- 
tet notio abstinendi, ut in 


Piut. Agide 16. Οὐδενὸς &qet-.— 


δετο ἀδικήματος ἀργύρεον φερόν- 
«ος. ἀφειδέστερον €, Genit, X, 


.. 10, 3. 

Αἰφειδὼς Y. 8, 4. αὑτοῦ IV. 4, 4. 

" 8, 1. I. 30, 1. 

Αφέλκω. Vide ἐφέλχκω. 

"Αφέσιος lupiter 1. 44, 18. 

“Αφεσις et ὕσπληγξ disting. VI. 
20, 7. de prora Vl. 20, 7. 
Vide ἔμβολον. ! 

"Agra, et ᾿Αφεταῖς TI. 12, 1. 

* ÁAperaiog Apollo 111. 13, 4, 

*Agernoto Ml. 14, 7. 

* Agernosos Dioscuri MI. 14, 7. 

"dq 9ovo» male tent. in ὥφϑορον 
VII. 44, 6. Vide πολύ. 

“Αφίδνα cor. IM. 18, 8. 

"Αφίημι. ἀφεῖναι, liberare, 1. 44, 
18. ἀφεῖσθαι 1. 27, 9. ἀφεϑῆ- 
vas X. 25, 8. ἀφιέναι, alaice- 


re, ΝΙΙ. 45, 4. cum Infin, I. . 


90, 4. ἐπί τινα X. 11, 1, ἐς 
ϑάλασσων et similia VII. 23, 


8. xorucra?, deprensis pecu- ὦ 


sis manumittere 1X. 15, 2. 
conf, c. ἐφιέναι V. ἃ, 2. VI. 
13, 5. V1. 9, 3. X. 11, 1. 
"Αφικνέομαι de. reditu 1I, 12, 2. 
ἐς ἔρωτά τινος 1. 6, 8. ἐς μνή- 
᾿ μὴν VM. 4, 6. ἐς τὸ αὐτὸ X. 
28, 4, — 
1. ἀφικέσθαι παρὰ 1V. 22, 3. 
96 extr. conf. c. ἕπεσθαι VM. 
á, 6. c. ἐφικνεῖσθαν ΥΙΙ. 16, 1. 
᾿Αφώτημι ἐς MI, 11, 6. «geoty- 
κέναι Sine «zo 111. 23, 4. ἀπο- 
στῆσαι pellere VIDA, 5. &no- 
σιῆσαι et ἀφίστασϑωι 1. 40, 4. 
ἀφιστάναι Conf, €. ἐφιστάναι 


- 


ἀφίχϑωι VM. 15, 
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ἯΙ]. 295, 6. X. 389, 5: ἀποστὰς 
1.26, 8. Vide ανίστημι, 

"Αφνειὸς Mars Vill 44, 6. 

"Αφοράω πρὸς HI. 18, 7. Vide 
£ropde et opde. 

"Αφροδίτη os i. 13, 6. 

"Αχαιῖα cor, V. 7, 4. 

᾿Αχάϊκος ll. 8, 5. 

"Αχαιὼς et ἀρχαῖος conf. TII. 22, 
5. VJ. 21, 2. Vide dvuxóc. 

* Ayaps 1]. 18, 4. VI. 24, 5. 

"᾿Αχεροὶς, non Χερωὶς V. 14, 8. 

᾿Αχλὺς ἐοικυῖα δμέχλῃ VII, 38, 8, 

* Ayo&c M. 17, 5. 

"yp. seq. vocali IL. 80, 7. X. 
12, 6. 82, 1. c. Indic. Aor. X. 
32, 1. τῶν γλουτῶν VIII 4l, 
4. IX. 80, 4. conf. c. ἄχρις I. 
97; 4. 80, 7. 1V. 25, 4. VI. 
15, 3. €. ἄχρα VI. 41, 4. 

'""dygis ἐς VI. 23, 4. οὗ X. 32, 1. 
sine o) c. Coniunct, ibid, 


- B litteram Dorienses vocibus ἃ 
vocali incipientibus praepo- 
nere solent. V. 3, 8. 

JBB«óv i. q. ἁδὺ ν. 3, 3. 

Βάϑρον χαλκοῦν V. 22, 1. conf. 
c. βύϑρος II. 19, 6. V. 20, 4. 
Vide βιίραϑρον. 

Ja«0is. ἐπὶ βαϑύτατον IX. 21, 8. 
Vide βραγυς. 

Βαίνω ἐπὶ τινὸς et τινὲ X. 36, 4. 
εὖ βεβηκὼς Ll. 7, 10. 

| Βάκχεεος M. 2, 5. 7 , 6. Müllero 

e&t μαινόμενος, der JSetáubende. 
Baxyide, et DBaxywóns M. 4, 4. 
V. 17, 9. i 
αλανηφάγοε de Arcadibus VIII. 
1 extr. 
«Βαλανὶς V. 91, 5. 
Μάλλομαι ὑπὸ τῶν ᾿Ἑλλήνων΄ ἄν- 
«oy. 1V. 16, 4. χάρακα I. 1, 1. 
Bongo, non πάλσαμα IX. 98, 2. 
Ββάπτομαι de aere 1. 8, 3. 
Ῥάραϑρυν et βάϑρον conf. VIII, 
22 , 6. 24, 2. 
Ῥαρβαρικῆς et A niat πάσης 
conf. ΙΧ. 29, 8. Vide Kagixo. 
Biofugovr «iav IX. 29, 3. 
Βαρυτόνως Boeotici VI. 21, 7. 
Ἡκσοίλεια, τὰ, regia, 1V.18, 4. 
B«citu, ἢν idem VIII. 5, 8. 
subaud. 1V, 11, 1. 


INDEX' 


det generis communis III. 

» 5. : 

Τασιλεὺς et βασιλεία conf. IX. 5, 
5. dux* I. 16. 

Ῥασιλεύω rex fio VHI. 5, 7. cum 
Dat. 1. 30, 3. Hil. 10, 6. VI. 
25, 1. den et βασιλέων 
conf. VI. á, 6. X. 10, 2. 

Βασιλὶς V. 91, 5. 

άσιλις et βασιλὶς disting. VIII. 
29, 4. 

Ῥάσσαι, non Βάσσαι VIIL 30,2. 

JHetgeywv»v 1. 28, 8. . 

p ern Vide διδιαῖοε. 
sntire , λέμαινιι, λέμινα, 
Βέλμινω et Béigwa YII 21,3. 

Bue i; VH. 18, 7. c. Enfin. 
VM, 14, 2. 

Er ὼ V. 27, extr. NH. 1,4 
ὙΠ. 14, 2. passive I. 21, 8, 
IV. 22, 1. 25, 8. βιασάμενος 
et gius Sid V. 27 extr. 

Βιβλὶς et Bvglk, non BEhs 

1. 24, 4. 

«Ἐιδιιῦοε &n Βειδιαῖοι ὃ ἘΠῚ 11, 9, 
cor. in Διδιέοε III. 12, 4. 

jJ ; distiag. 


βλαστέω conf, HL 


8, - cm 
Ἐλεμενᾶτις et Beluusems li. 
21; 3. 
λέμμινα, Vide Beleuíro. 
Jio πάρανλος de lugubri εὐδία. 
* rift sono X. 7, 3 med. 
Ἔοθρους i. q. βόθυνος V. 13, I. 
cH a et δοιωτιαχὸς liL 
22, 9. 
Jo:oc, an BolLocf IIE. 99 , 9. Ad- 
. denda. 
Βοιωτάρχος et Βοιωτάρχης EX. 13, 
8. Vide στρατηγός. 


Βλάπτω et 


οιωτίω et Φωκὶς conf. X. 32,6. 


οιωτῶν et Βοιωτίαν conf. L 54, 
1. ΨΙΙΙ, 13, 3. 

Boàiíra et Βολίνη VII. $3, 3. 
Βοσκήμιτα armenta et pecudes 
V1l.-22, 8. Vide κόσμπρεα. 

Βούλευμα σοφὸν i. 4. ooge 

Bovisw dupliciter construiter 
VI. 3, 8. ài VII. 9, 4. 

ἢ, 44, 11. ci») ϑάνετον 1. 17, 


- -— " Νσασσασα. c umma ἀν ἀστοὶ 
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6. Sio etia Sóph.. Αἱ, 1044 
(1056 seu 1028). Vide ἐπι- 
βουλεύω. ."᾽ 
Βουλὴ. Οἱ ἐν βουλῇ i. ε. ᾿ΕἘφορείον 
Hl. 7, 7. ᾿ 
JBovlidios et ούλιοι X. 87, ὦ 
JBoss; et Boviu« X. 37 , 9. 


- Boviouus et θέλῳ elliptice VII. ^ 


,2, l. à 

οὕπαλος unde dictus IV. 30, 4. 

-Bovgcyos an. Bevgayoc? V. 7, 1. 
vhi. 26,5. τ" 

J3ovgávos 1. 24, 4. 

“)οωνήτοε et Βοιωτοὶ conf, ILE 
15, 7. : 

ΤΒυαβευτὴς VL.-.2, 1. 

Τραδυτὴς tardum iter III. 5, 6. 

J3o«dw et IIo«ova) ΗΠ. 24, 2. 

ABy«yéc et βωϑὺς conf. 1X. 21, 
8. ἐπὶ βραχὺ VI. 19, 3. IX. 
S0 extr. 

JByézeuvos et Βρεττανία 1. 83, 4. 
VII. 48, 3. 

JBorvouaozis Il. 30, 3. 

Ζϑριττανία. Vide Boérravos. 

J3ovarci et Bovotici HI. 20, 4 

Ῥρύω φόσου 1X. 33, 4. 

Τυϊξώντιοι. Vide ᾿πιδάμνιοι. 

1πύχελος e& Βύκελλος VÀ. 13, 4, 

J3vooo; V. 5, 9. 

1Τβωμὸς ὃ μέγιστος εἴ ὃ μέγας V. c 
13, δι᾽ 14, 5. VI. 17; 1. et 
éor/«, promiscue X. 24, 3E 
conf.'c. ναῦς V. 14, 6. M. 84, 
6. cum Κάδμος IX. 12, 8. , 

Y'&.cor. in à K. 12, 5. 

Ζ ἴα unde deriv.? VHI. 43, 3. 
γαῖαν et Acer conf, IV. 12, 1. 
Vide γάλα. ] 

Τ᾽: μαούχος, Γυεάοχος et D'eujoyos 
11. 21, 7. .V11. 21, 8. 

JI &À«. Cum hoc comparatur fons. 
MI. 24, & conf. c. γαῖα X. 
16, 3. e. 


Jura V, 93,.5. 


Ζ ωλεώτης, stellio VI. 9, 2. 
7 λλος VAL. 11, in. 
I'egéo. seu λαμβάκω γυναῖκα II. 


, 2. | 
fo male insert. III. 23, 1. V. 
47, 1. VIII. 23, 2. oblit. VH. 
10, 2.. 1}. 51, 8. IX. 5, 7. 
40, 4. omittitur LV. 3. 3. AX. 
Tom. V. 


- 
- 


209 
. 99,5. subaud, TI. 11, 1. X. 
28, 8. γὰρ δὴ 1V. 22, 2. VIII. 
- 2, 9, 8. conf. c. δὲ Vll. 48, δ. 
c. καὶ IV. 8, 3. Vide γέ. 
Γαράτης an Γαρεάτης VIl. 54, 3. 
Τάσεπτον an. Γιίοηπτον lll. 12, 7. 
ΤῈ notioni acuendae inservit V. 
10, 2. ei verbo poestponitur, 
quo sono graviori distinguen- 
um IX. 30, 6. an pro γὰρ 
1X. 1, 3. c. ἄλλος οὐδεὶς copu- 
: Jatum VII. 23, 7. 27,1. Oblit' 
Vl. 18, 4. ye καὶ V. 11, 2. va 
. δὴ καὶ M. 8, 3. γε conf. c. γὰρ 
. ἘΠ. 15, 7. ο. καὶ ΙΧ, 27, δὰ 
. extr..e sol X. }7, 7. c. σὲ 
VIM. 35, 1. Vide δέ, δή, τε, 
ecvuperor parentes X. 80, 1. 
*À« et Φιγαλία conf. VHBL. 
46, 3. 5 
Τελάνωρ VII. 48, 8. : 
Γέλων cor. in ἀγελῶν V. Φ7, 1. 
J'evea. τετάρτη VIM. 22, 1.1. 39, 
5. 1V.3, 8. 15, 1. γενεαὶ ἀνδρῶν 


.. VH. 2,8. VIH. 8, 6 extr, ma- 


le insertum 1X. 5, 5 sub fin. 

Τενέϑλιος et Itrfowgc Neptunus 
11. 32, 7. 88, 4. i 

Τένος 3. 11, 1. VII. 2, 8. γένη I. 
58, 7. V1H. 53, 2. 

Τενουνία VI. 43, 3. 

Τέρα honores, dis tributi V. 4, 
1. certaminum praemin IX. 9, 
4. conf. c. δῶρα ibid. c.9^ ἄρα 
VII. 42, 4. 

Τεράνθραι et Γερόνθφαι lHI. 2, G. 

οἴτεραψϑράταε IIl 2, 6. 

IYouc χαὶ τιμὴ VAL 49, 4. 

«Τερηγία et l'ayovata conf. 1V.1, 1. 

Γερόνϑραν cor. {Π]. 22, 5. Vide 
J'iaeevÓ-Qua. 

J'fjóu» cor. in yeoo X. 19, 3. 

Τέρων παλαιὸς et similia VH, 
11, 2. 

“Τεύίοβμαι «κακῶν, ἀρχῆς 1X. 7, 4. 
1V. 35, 4. X. 19, 4. γεύεσϑω: 

" ποῦ ἀδικεῖν τὲ καὶ ἀδικεῖσθαι 
Plato de Republ. 1. pag. 358 

.- (209 Bip.) Vide ἀπολανῶ. 

Τέφυρα male insert ΙΧ. 19, 4. 

. 'euQyéus 1V. 7, 1. àn agri? Cf. 

Z Schaef appar. crit. etexeget. 

: δὲ Penn 986 , 5 (563). 
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I5 omissum X. 19, 4. oblit. VI. 

; 91, 5. vH, 6; 1. 11, ]. 
τιχεῖν X. 21, 4. γῆς μέρη 
Bere» Vl. 20 i E S 

- Τηριῖ et γήρᾳ 1. 25, 

Probo cor. V. 10, 2. 

Is;uvovi cor. Vill. 33 1. i ν᾽ 

1ηωύονος unde deriv.? IV. 86, 
3. cor. IH. 18, 7. 

Iíy«s et γυνὴ conf. VII. 29, 9. 

lií;voucs, De Aorist. ἐγενηϑησαν 

v VI. 13, 2. oriri, 1V. 33, 1. 
ὑπὸ et similia 1X. 18, 1. HI. 
7, 7. τὸ γιγνομένων Vl. 6, 2. 
ἐγεγόνει c. Dat. et ix I. 7, 1. 
γίφνεσϑαι ἐξ ἀνθρώπων 1V. 26, 


λαμ- 


5. MI. 21, 5. παρεσκεύασε γε-. 


ψέυϑαν Il. 1, 9, γένεσθαι et γέ- 
-stoO«, conf, ΗΠ. 29, 3. ἐγένον- 
,'o Conf. c. ἐγώετο Vl. 13, 6. 
JX. 6, 2. c. ἐγένοντο VV. 4, 4. 
91, 1. γίγνεσθαι conf. c. λαβέ- 
oO, Vll. 4, 9. tent. in ἐγγίγνε- 
σϑαι X. 18, 2. Vide ἐπιγίγνο- 
pee, κύω. 
1 γνώοκω. ἐγνωσμένος ὑπὸ €. Inf. 
VM. 12, 2. 
lcg et γλανὶς YV. 34, I. 
Ii«vxog LÀ. 14, 5 
Γλισᾶς et Γλίσας Y. 44, 7. 
IZ»o04; cor. in. 1804 et Ivusa- 
θις V. 9À, 1. ! 
Γνώμη opp. τῇ ἀνάγκη I. 85, 9. 
γνώμῃ ᾿Απόλλωνος, ᾿Δρτέμιδος 
ΐ 30, 3. 40, 9. 43, 1. Deo ita 
volente , eius numine. γνώμης 
εὖ ἴχειν ἃς τινὰ Vll. 6, 8. ἀπὸ 
γνώμης φέρεεν ψῆφον e& axo 
γνώμης ΟΡΡ. VI, 1; 9. 
Ἱνώριμον ἐς 1. 97, 4. γνωριμώτα- 
vu L. 39, 8. 
Γνωσιμαχέω IX. 7, 4. 


I'ovotaca et 1'ovoUoga VII. 26, δ. . 


Τοργὴ X. 38, 3. 
Iopvv» VI. 53, Tv ἡ: ἡ 
Τό υ et lo ya « ἔν ὁ CO. 
ΨΗΙ. 27, "iid 
Io)» et δ᾽ οὖν conf. in lect. 
Bekk. ad IX. 25, 6. Σ 
Yovrgs οἱ Γονεὺς dist. VIII. 14, 2. 
Τραῦς et γραῖα IH. $5, 4. De eius 
- *flexione lll. 2, 1. Vide γρηῦς. 
Τυαφὴ de coloribus superimdu- 
ctis V. 11, 2. γραφῇ λεύσσων 


INDEX ' i 


7,9», pictura, qua alicuius rei 
gent memoriee  preduntar. 

. 26, 3. Vide μιμέομαε,, ov7- 
7ecq1. 

Ioaqux IX. 35, 2. 

Τράφω et λέγω ic τοὺς ἀεελέστου; 
VII. 37, 6, τὰ μέτρα V. tt. 
8. εἰκόνας 1. 93, 5. pro £77e- 
qus V.23,6. Vide iyypoge. 

Jew); παλαιὴῆ et similia Vlll. 
11, 2. 

Γρύλλος cor, VIII. 9, 2 extr. 

Τύαλα X. 17, 4. 26, 2. 

ΤΓυαλοθώραξ X. 26, 2. 

IYyos cor. Jv. 24, 1. 

Iv9«o» et Τύϑειον 111. 91, 5 εἰ 6. 

IVvraixoOoívac ᾿ἄρης VII 48, 3. 


Τυνὴ. Vide «&»ógexoc, γίγας. 


J'vmoc cor. X. 98, 4 


Γωβρύης cor. X. 15 : 1. 
Ywría et ἀγωνία conf. V. 14, 4. 


Δαίδαλος, δαίδαλα ampliore ses- 
su IX. 3, 9. 

Δαιμόνιον 1l. 33, 3. 

deíio» de heroe, opp. $4 
ΨΗΙ. 10, 4. τὰ ἀπὸ et ix τοὶ 

. δαιμονίου et. δαίμονος 1X. 8;, 
8 extr. 

“Δαίω et δέχω conf, V. 90, 3. 
«Δαϊφάνης, deiparvoc et deiqar- 
«της X. l, . 
“ακτύλιον depr. 

X. 30, 2. 
“αμάρατος VI. 10, 9. 
Zdauaorvog V. 5, 1. VI. 10,2. 
Zauaaíac cor, V. 4, 4. 
Ζαμασίχϑων cor. VIk 3, 1.1* 


5, 8. 
Δαμάω" δέδμηϑ᾽ VIII 25, 5 «τις 
Záuia et “άμια conf. MH. 30, :. 
dopibiiqe tem. im quod 
α yc tent. in * 
Vil. 15, 1. 
Zdàpsos cor. IV. 18, 5. VI. 25. ?. 
Ζαμίσκος Vl. 2, 5. 
Δεαμόθοϊς con IV. 294, 1. 
ec et 4αμοκλεέδης IX 
3, 3. 
is our VI. 8, 9. conf. c 
Qrroduuos Vl. 8, 3. 
“αμοξένίδας V. 37, 8. * 


in Qaxsviíd«: 


A-———— ἢν ὧν 
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'μοφῶν cer, 1V. 91, 8. 
igéu tentatur VIII. 97, 8. 
ἰσεάτης et ᾿Βλεάτης conf. VIII. 
3 , 1. 
tug cor. in Zavzc X. 28, 3. 
wie X. 4, 5. 
"viia et 4αύλεια X. 4, 7. 
tUÀog ὑπήνη de barba X. 4, 5. 
erg cor. in Ζαφνὶς X. 5, 9. 
qq» cor. in δάμνα VIL 22, 8. 
riqóeos et “αφνοφόρος 1X. 
9, . 
'ω, «Ws; δασσαμένου, si qui 
BÓ partem ahatulerint ΙΧ, 
17, 4 δάψαι de igne X. 31, 3. 
δάσσασϑαί τινος 1X. 17, 4. 
post tres voces ll. 12, 5. pro 
κλλὰ V. 24, 1. in apodosi IX. 
), 2. post genitivos alisolutos 
ἢ apod, lil, 23, 5. X. 23, 9. 
j9st longiorem parenthesin 
111. 14, 1: postel, ἐπεὰν, ἐπειδὴ, 
ἧς etc. 11i. 23, 5. δὲ simplex, 
)raecedente τοῦτο μὲν ὙΠ}. 
)4, 3. cum eodem verbo re- 
)etito iungitur IX. 12, 4. 91, 
j extr. δὲ «Qc I. 15, 2; 47, 9. 
V. 18, 4. IX. 11, 1 extr. cor, 
n ἄρα IV. 18, 4 et IV. 32, 5. 
Jj — xal 1. 93, 7. καὶ — δὲ I. 
)á , 9. δὲ καὶ 1. 1, 4. δ᾽ οὖν X. 
33, 1. — δὲ male insertum 1I. 
M , 7. 1V. 11, 1. V. 18, 1. VI. 
3, 6. oblit. ἃ}. 25, 6.. 11, 17, 
ἢ. 1V. 16,92. V. 5,5. VE. 2, 1. 
VII. 4, 5, omittitur 1V.8,3. 
IX. 29, 5; omittitur, praece- 
lente μὲν VH. 2, 2. tentatur 
n ài; 1X. 10, 1. male tentatur 
|V. $5,:4. transponendum 11, 
)7 , 2. VIII, 33, 1. male trans- 
yonitur IV. 27, δ. VH. 3, 5. 
δὲ conf, c. «11. 31, 2. VI. 2, 
;. V1H. 38, 5. cor. in δ᾽ V. 
[4ά, 4 et 5. 17, 8. conf, c. δὴ 
|. 25, 7. 1M. 12, 2 et 7. V. 
|7 , 4. AX. 31, Á. c. ic VII. 24, 
). c. καὶ X. 25, 4. c. 06 X, 9, 8. 
» τοσόςδε V1. 18, 2. — δὲ δὴ 
'0r. in ve δὴ V. 3, 5. dà καὶ 
'onf, c, δὴ καὶ VI. 10, 1. mu- 
atur in «e xai in lectt, Bekk. 
id IX. 34, 1. Vide yag , δέκα, 
δή, δῆϑεν, μέν, τε. 


|. 3,11 
διγμνὸς» Τὴν TUNING V. 4,1. 


᾿“ἔγμα. Vide δεῖμα. 


4iua Tl. 8, 6. ἀπὰ τινὸς VIII. 
2? , 1 extr. VI. 6, 3. IX. 28, 
$2. X. 23, 4. terrifica species 

. X.-4, 6. ceaf. c. δεῖγμα VI. 6, 
8. c. χῶμα VI. 20, ὃ in ᾿ 

“4ειγοκρατῆης ΕΥ̓͂. 27, 5. . 

nic eluà cum Particip, IT. f4, 
5. in Bekk. editione Lach- 
"anim Fi probante, c. Inf. 

. “ὧν 4. : 

dtiog, ὑπὲρ 11. 9, 2. 

déxu conf. c. δὲ IX. 8, 1. c. δὲ 
τ Hs 24, 8 c..ó xc«voc HI. 

3 * 

éÍtxadagyía et δεκαρχία IX. 6, 4 

extr 


«hxacvía 1V. 13, 5. 

“εχαρχία VIIL 52, 2.extr. 

ΖΔεκατηφόρος T. 42, δ. : 

Μέχατος. δεκάταν I. 23, 2 bis. V. 

. 10, 2. 22, 2. 23,6. VI. 24, 4. 
K. 9, 2. 10, 1. 18, 5. δεκάτων. 

. 1. 28, 2. δεκάτη X. 9,2. 10, 1. 
11, 2. δέκατος conf. c. ἔννατος 


82, 6. 
4ixelev; 1. 29, 4. Etiam Herod. 
1X. 73. Confer Θεμεσωνεῖς et 
Wasse ad Thuc. Vill. 69. 
US et δέκωτος conf, IV. 
. 9, . . 
Δελφὶς Χ. 8, 5. 
“Ζελφοὶ X..6, 8. P 
Δελφοὶ et ἀδελφὸς conf, VI. 9, 
. 1. Vl. 1, 3. 18, 6. 
d à v. aQsoveQos. 
ἐξιόομφει δεξεοῦται ἧ. τύχη σφᾶς 
VM, 33, 1. δεξιώσασθα, iis 
καὶ ἔργοις χρηστοῖς Jl. 16, 2. 
Ζεξιόεης d. 4. δεξίωοιᾷ VII. 7, 8. 
“ον. ἐς δέον Lk. 40, 8. δέον ἢ cor. 
X. 90, 1. Vide eicj og. - 
Ζέοντος Cor, X. 13, 1. : 
dénag λῶν, mavigium. Vida 
. corrig. ad 11. 16, .4. p. 46. 
dígau, Vide κόμα. ᾿ 
diégqio». cor. MI. 20, 7. εν 
«Ἰεσμοὶ compedes 111115, 8. δεσ- 
μὸν ἀποῤῥήξας de equo V. 


ἡ 27 , 2. 
δέσποινα Vl. 87, 1 et δ Ande 
,.leco VH1.-85, 2* . . 
«dtoxoóavvos IV. 44, 8. 

0 92 








24, 
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“Δεύτερα Fé, deinde iterum V. 
24, 1 med. I. 9, 2 

᾿ δεύτερος et δὲ conf. VII. 5, 1. 

ddégopan καϑάρσια xal ἱκεσίας Tl. 
17, S. De ferma δέξο et eius 

. confusione cum δέξω V. 24, 1. 
Vide δαίω, δέω, διδάσμω. 

Zén. δέται et δὲ 1V. 29, 1. δέει 
οὐ πολὺ cum Infin. IV. 17, 4. 

' ὀλίγου δεῖν propemodum, cor. 
in. ἄλψοις δὲ VÍ. 17, 5. δεῖ ὁλί- 

εὖ yov, hon oMyor VII. 24, 6. 
δεῖσαν τινί τινος 1. 24, 3. WW. 
6,2 δεῖν omitti potuit IX. 
40, 1. δέρε cor. in δὲ οἱ VM. 


, 8. 

Zdén dai et ἀπὸ 11. 1, 4. δέομαο 
c. Genit. 
ἐδέοντο oblit. VII. 11, 8. δέον-- 
ro et δέ ὄντα conf, V. 1, 1. 
vl. 40,.8 PM 

dh; scilicet 11. 31, 11. videlicet 
VH. 11, 1. ja woA 11. 2, 4. 
iam 1. 91, 5. V. Hermann. ad 

. Vig. 829. δὴ — δὴ VIM. 2, 3. 

. δὴ γὰρ 8ddenda ad IV. 6, 1. 
δή ye sane quidem MI.-8, 1. 
$am quidem X. 17, 7. δὴ καὶ 

. M. 41, 6. καὶ δὴ xo» VIT. 23, 6. 
δὴ male insertum IV. 85, 4. 
V. 10, 2. VI. 14, 1. VII. 6, 3. 
ΗΠ. 44, 1. IX. 30, 8 oblit. 
ἩΠ. 14, 8. IV. 13, 4. VI. 2, 1. 
VII. 4, 8. δὴ τότε oblit. X. 15, 

: 9, δὴ tentatar in δὲ VII. 2, 4. 
in ἤδη VÀ. 15, 6. — δὴ conf. 
c. dà δὴ VIIL 114 9. c. δήποτε 
MI. 8, 1. c. ἤδη M. 80, 5. VI. 

. 45, 6. c. «o3. 1l..30, 5.. Vide 
δέ, διά, dM 

“4ῆϑεν eonf, c. δὲ 111,18, 5... 

efylovoc et “Ζηϊονέως I. 87, 4, cor. 
X. 20,85. οὃῦϑὃ 

“4ήλιον. Vide Επιδήλιον. . .. 

, «λον ὡς c, brevitate. 41, δ. 
V1. 21, 2 extr. fov, c, Part. 
V. 97, 2. δῆλα ἢ. 22, 1. 88, 6. 
δήλη ἐστὶ πόλις οἵκισθεῖσα 1. 38, 

τ extr. ef, 1. 12, 4. δῆλα et δῆλον» 

: ..conf. V. 18, 1. | 

i00 I. 29, 13. II. 32, 9. à et 
ἐπὶ V1. 1, 2. ini «τοσοῦτον IV. 
80, 4. c. dec: VM. 1, 3. 
conf. c. xoi? 29, extr. 


personae Ιν. 8, 8. 


INDEX 


malé tentatur in ἀκριβοῦν X. 


35, 4. 

Ζημαράτος IJ. 7, 7. 

Ζηήμητραν 1. 37, 9. 1X. 25, 6. 

“Ζημήτριος V1. 16, 3. 

Ζημοσθένης. Vide Τιμοσθένης. 

δῆμος 1.1, 9 et olfyos sibi opp 
X. 6, 1. δῆμοι 11. 33, ext. 

Vide ἔϑνος, Mzóos. . 

Ζημοφῶν Y. 28, 9. : 

duuovaaor, COT. IX. 5, & 

diynoze. Vide δή. b 

Ζηρεϊτης unde deriv.* VIL 18, 4 

dro VIH. 42, 4. 

“Μιὰ Pausan. non omittit VIL 
9, 4. propter 1V. 22, 1. VilL.— 
7, 3. male insertum V. 7, 
VHIL 38, 2. oblit VIIL 2 — 
1. male tentatur in ἐν Ὁ. 
7, ἃ. διὰ ὧν 1X. 8, S sub fia. 
Similiter ante vecalem aspi- 
ratam Herod. 1. 69. διὰ κε- 
«poU 1. 23, 4. δὲ ὑλίγης ὙΠ]. 
16, 3 extv. δι ὑλίγου, το οῖ- 
του, lll. 2, 8. IV. 16, 2. δι᾿ 
Ὁλίγου ἔφοδος IX. 9, 1. διὰ 
τῶν στοιῶν οἶκήσεις X. 34, i. 
διὰ conf. c. δὴ IX. 50, 5. 

“4ιαβαίνω scil. ὁδὸν VIII. 353,6 
πύταμον 1M. 25, 9. IV. 33,7. 
διαβαίνειν ἐν Vll. 4, 3. so 
VII. 36, 6. conf. c. δεαιβαλλω 
VII. 15, 2. Vide ἐξάγω. 

Διαβάλλω créeminor MÍ, 4, 3. 

Ζ)ιαβιβάζω Χ͵ 21, 1. 

Zhyovt VI. 21, 4. 

Ζιάδοχος δὲ ix διαδόχης c. Da- 
tivo X. 92, 2. 

4huxdpauéo. Vide δραμέω. 

“ιαδρομαὶ τῶν ἄστρων VEL 94, 6. 

“Πάθεοις ἀγῶνος V. 20, 1. 

wo; oor, in erixafeq VII. 

iiis Mosi 

ct, ἔχειν παρὰ τινὶ T. £é 
X. 34, 4 Bel. "i 

Ζιαιτώομαι, commoeror, TL 15, 
7. V. 19. 

dieugu.y; C. ὡς et Optat. X. 
20, 1. 

“ιακρένομαι ἀγῶνι et similia IN. 
9, 1. Vide κρίνομαι. 

“δικλείπω χρόνον» 1. 2, 4. ut Plate 
in Phaedone extr. λέγον χρυ- 


Ἀ 








X 


vor διαληχών, δϑιαλωοίὼν 1, 2 4. 
IV. 16, 5. , AT 
«ivo Ml. 18, 9. 

αμάω VII, 7, 5. 

t«éro. addito pronomine VII, 
94, 4. I. 39, 4.'21,:10. 
κ»ϑίζω c, Dat, , aut c. Gen. et 
praepos. ὑπὸ vel ἐκ VII. 26, 
J. Qi rOuouévos , distinctum VL. 
l9, 9, Joe 
τροέομαε Cum vis et partici 
'atui$ IX, 18,4. .. P E 
132/4710 etzi(une conf, VI.18, 9. 
iid nen διαπολεμόω MI. 
»2 - 

crovopts VIE 17, 1... 
cropO£e conf. c. diktrogíw δὲ 
entatur in διαφαρέα et διαπο- 
ω VM. 17, 1. Vide πορϑέω- 
»£/o IV. 8, 3. 

εὐῤῥηγνύω. Vide καταῤῥηγνύω. 
ισεβὸ, Don. “ιάστωρ, dicus 
X. 30, 4. | 

taeoépo V. 18, 1.. ' 
'rreecougy oum Inf. 1X. 13, 2. 
vs6À 6o à . 6, 1. 
'ψλος. Vide- στάδιον, 
ιφέρω τὸν πόλεμον Y, 39, 5. 
l1, 10,. 5. διοίασαμας 11 22, 4. 
upevyo τοῦ ὅρκου 11. 2, 1. 
ᾳφϑείρῳ 1...48, 7. 

φϑορὰ et διάφορα conf, TII. 
9, 12. IV. 5, 1. 

φορὰ et 4 & conf. I. 25, 
', 1 ᾿ς 1. 14, 5. VI. 18, 8. 
ἐάφορα ἥ X. 25, 2 extr. 

t Vooc 1. 14, 1. 29, 9. 30. extr. 
M. 6, 4. V. 6, 8. Etiam. cum 
ien. V. 2, 4. : 
φορέω  dilacero 
req πρῶσϑᾳι 11. 84, 7. 

qouos 3. ἢ. ἐχϑρὸς IH. 6, 4. 
. Genit, et Dat, 1. 13, 8. 
qevyo cum Genit. II. 2, 1. 


— 
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3, 8. cum Dat. et simul cum 
Accus. et Infin, X. 34, 2. se- 


quente Infiuit. I. 6, 8, pati, - 


. Bequente Infin. V. 2, 4. pro 
: Oeíxvuus. TH. 95, 2. dare velle 
VII. 1, 2. VIl. 51, 1. à. 
κρατῆσαι 1. 89, 5. X. 34, 2. 
. δι. yvraixa , ὥρχοντα Vl 6, 3. 
MI. 9, 3. δϑιδόναε ἄδειιιν X. 90, 
1. conf. ς δέομαι 41. 8, 2. δο- 
. ϑέντα cor. in διθέγεω 1X. 41, 2, 
ui», coy. in διέναε et ἀιξέναε 
IV. 21, 8. 
Διείργω recedo, YX. 39, 2, 
duxnínvo 1V. 17, 4. 95, 4. et 
. διεκπαίω conf. VIL. 16, 3, uhi 
an διεχπεσεῖν legendum? quod 
est in Plut. Pelop. 17, Age- 
sik 18. . 
afetugn, oratione persequor X, 38, 


5. διὰ Ill. 10, 6. 1X. 27, 5. - 


cor. in dieseivae IX, 14, 3. διεξ- 
$e cor. in διέξεισιν 1H. 10, 6 
ut io? im wow apud 
Strab. X. 467 (160). 


,“Διεξελαύνω ΤΥ. 17, ά. 97, 1. 


IX. 2, 39. . 


f 


οκελεῖον COF. im. duduoxeA(os . 


T1. 17, 5. Vide διχπαστήριον. 
toxclog γραμμάτων 1V. 15, 3. 
0x0 γράμματα IV. 15, 3. couf. 
. δέχειν IX. 26, 2. διδάσχε- 
Qv, ut διδάσχει» X. 19, 1. 
lide δικάζω., ἐξευρίσκων 

yt et Ἰάδυμοο VI. 2, 4. 
Linn cor y. 20, 2. 


"u. cum duplici Accus. 111. 


; 


Ζιεξέρχομει YX. 27 , ὃ. 

“ιέξοδος τοῦ πεδίου ΜΠ, 8, 1, 
conf. c. ἔξοδος IV. 17, 4. 

“ιέρω. διείρηχα est in Demosth. 
Leptin. 94. 

Zéro κοντοὺς X. 25, 2. 

“4ιήηγήμα L $5, 1. τς ΑΝ τὲ 

“Ζ)ιήκω et διονρκέω cónf. V. 11,2. 

Zia 1. 21, 8 de expostturo L 

$ δε 

Zhüovnue. ϑιέστηχε τὸ ἔδαφος f. 
18, 7. διοιτῶτες ἐς μάχην. 
27, 5. διειστήκει κὰ βουλεύματα 
111. 1, 7. conf. c, ivre ἀν, 
81, 5. 

“ιϊτρεφὴς Y. 23, 2, 3. Sic etiam in 

«. "hhuc. ἈΠ. 75. VIL 29; sed 
VI. Gá Vulg. “ιοτρέφην ba- 


bet. 
“μκάζω 1. 80, 5. ὕ11 1, 6. 31,3. 
διχώσαε, promuntiasse , de eo, 


quud celeriter transiit IX, 27,. 


5. cunf..c. διδάσχω Vll. ὃ, 3. 
Zhxacagría 1V. 25, 6 
ixaquos et δίκη conf. VIT. 9, 5. 
Zdixaovuoux ξηνικχὰ ΝῊ 9, ὃ. δε- 
" πμοτήριον et διδμηκαλεῖον Conf 
]V. 5, 1. cf. xu Od. Ὰ 
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δίκη Vl. 16, 7. δίκη et ποιναὲ 
disting. V. 18, 1. δίκην cum 
Genit. I. 17, 6. δέκην διδόναι 
IX. 5, 4. 1. 5; 1. εἰπεῖν Vl. 

^ 46, 7. δίκη ὑπὲρ X. 22, 4. δίχη 
ὑπέχειν V. 3, 2. 1. 28, 5 et 9. 
ὃ. ἀπαιτεῖν παρὰ V. 2, 2, ἔχειν 
IX 5,92. δίκην cor. in αἴχην 
καὲ ΨΠ. 84, 4, Vide ἀκμή» 
ἀποδίδωμι, αἱρέω, διώκω. — 

“ώτυννα M, 80, 8, cor. ΠῚ. 
94, 6. Ἢ ! - 

“Ζίκων εἰ Ἑλίκων conf, VI. 8, 5. 

«fhivdvpévn VIL 17; 5. 

4hioméío. Vide διήχω, : 

“Πιοικίζω κατὰ κώμας VIH. 8, 5 

ον, non Δίον IX. 30, 3 extr. 

“]ιονυσιάδες 1M. 18, 5. 

«d.ávvooc et Zovvoioc conf. V.96, 
3 et 6. tentatur in Zfínxowos 
IX. 35, 1. 

“ιοσημεῖα 111. 5, 8. 

«díncig cor. VII. 97, 8. 

“Πι:πλοῦς de gemino templo VI. 


20, 2. 

“ὩἜίποινα et Δίποιναε VI. 23, 5. 
27, 3 extr. 

édíngwvog cor. ín 4fánowoc Bl. 


82, 4. 

"fis cor. in αἷς VI. 4, 9. 

“1:ψῶντες. Vide praef. ad Vol. 

Pob giu fuge ἵν. 98 
vxo expello ge ἸΝ. 

- 8. τινὰ δίκη» Ourivov VII, 


12, 1. 
“Μιώρυξ. Eius flexio III. 1,:9. 
efoxsi c, Nomin. Subiecti simul- 
que o. Accus, et Infin. VIII. 
φΦΒ, 8. ἔδοξε c. Accus. et Infin, 
IV. 19, 4. 26, 3. ἐμοὶ, non 
μοὶ δοκεῖν Paus. et Herod. ἐμοὶ 


δοκεῖν ubinam dicatur, vide - 


11. 14, 4. VII. 7, 4. conf, c. 
rj ol δοκεῖ 1. 14, 9. 11]. 8, 5. 
15, 2. 21, 1, ὅποῖα elvat μοι 
δοχῶ 1i. 51, 9. ubi cf. auctar. 
 Bimile illud in Phil. Sen. I. 
10. δοκῶ μοι τὰν "Eogsi» δοῦναι 
τὰ δῶρα. δοκῶ μοι etiam Stra- 
bo X. 459 (61). δακείτω gj λέ- 
yev«s 1I. 19, 4 extr, δοχοῦντα 
θάνατον I. 44, 11. 
- «όκιμος dé homine, M. 36, δ. 
87 , 3. 111. 2, 7. 1V. 90, 8. V. 


INDEX 


9, 14. VI. 11, 9. 96, 1. ΤΙ. 
9, 2. 12, 9. VIII. 27, 9. X. 
10, 4. Χ, 4, 5. 95; ?, quos 
ros omnes Porson conges-- 
sit. 

“4όλιχος non δολιχὸς III. 91, 1. 

Δόλῳ καὶ οὐ σύν τῶ δικαίῳ VIII 
4,7. ΙΧ. 5, 8. 

Ζόμοι. Vide oixo«. 

Zdovaxe» IX. 31, 6. 

«“]ονοίσσα VIL. 96, 6. 

“Δονοῦσα an Τ᾽ ονοῦσσα VL. 26,6. 

dota. ἔχει, ὅπάρχεε τινὶ hdc 
VI. 1, 1. δόξα ἐς Υ. 11, 4 
δόξαν λαμβάνειν τινὸς IX. 31,5. 
δόξα et τόξα conf. 1V. 12, 3 

“δοξάζω I. ?3, 9. | 

dep et δορύχτητος Ill 


“)ορυκλεέδης cor. V. 17, 1. 

Δοτὴρ. Vide δωτήρ. 

“Δαῦλος. Vide οἰκέτης. 

Ζ)ουλόσυνος 1V. 14. 8. 

“ράχων, feritatis eognomen Y. 
6, 8. De forma dooxorzs V. 
M, 2. Vide ὄφις. 

Δοαμέῳ et διαδραμέω conf. Y. 
8,1 


39 ὃ 
Qao et ὃ t conf. IV. 8, 4. 
Ζριμὺς Vi . 14, 8. 
4gouoto; Apollo 1Π. 13, .— 
Ζρομεὺς et πένταθϑλος distinf. 
: Vi. 23, 1. δρομεῦσι VI. 21, 5 
etiam ín Bekk. An. p. 118. 


'efoóuos. δρόμω χρᾶσϑαι vel in 
$i τινὰ 1V. 


dub τι 8, 1. 11, 2 57 
μὼν et δρομέων conf. VL 3 


1 extr. : 
Ζρούϊνα ΨΙΠ. 17, 9. tentatur 
ὀστρύαε ibid. 


dqupeioq, dgpaos et Agigi δ. 


"Zo; de erbore Dademes VII. 


93, 4. δρυῶν στελέχη Iv.2 
IX. 3, 3. δρυὸς cor. in dr* 
voe 1V. 2, 4. 
ve ὙἹ. 8, 8. " 
duuu urbs unde dicta! Vil. 1 
med, 
δύναμαι τινὶ 1V. 29, 1 extr. v 
subaudi μέγα 1V. 1, 2. Vl. | 
1; 


- “Ἰυςεργὴς de. lapi 


"» 
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Ao IL 11, 7. 

«lvo oblit. vi. 4, b. VII. 5, 1. 
VIM. 42, 4. conf. c. δὴ VII. 
2,3. cum ἐξ IX. 8, 3- c. ϑεὸς 
VIL. 5, 1. tentatur in δυοχαΐ- 
exa X. 32, 8. Vide dvodix«. 

"Tvcavis; bis xu as 15, 1, 


“Ἰύςβατος ὑπὸ X. | 

ius III. 91 ? 4. 

«locis Ἡλίου 19, 3. ; 

“Ἰυςκίνητος V. 27, ᾽δ. 

“͵νσμὴ ἡλίου. Vide ἑσπέρα, 

“1 υσνοια. Vide εὔνοια. 

“1υςπευϑὴς 1Χ.. 44, 1. eon. in 2:0“ 
λυπενθῆς ibid, 

“δυςπόντιος 6ὲ “Δυςποντεῖς͵ dist. 


. 22, 2. 

«Ἴνώδεκα cor. in óvodexa ὙΠ 4, 1. 

conf. c, δύο VIN. 8, 
Zleuaíens 3 reum "iii. 14, 7. 
edoon. Vide 
“Ἰωριέως. τος logus. IV. Ξ:: 1. 
“ωριστὶ 1 1, 37; 8. TE 
“Ἰωρίτις 1. 1, 8. 
devie et δοτὴρ conf. VIE. 31, 8, 
deo AL, 1 3 7. 


X et O saepe inter se confun- 
duntur, IV. 8, 6. 

ἿΕ per egrinum is Paus. IV. 9, 5, 

Fav et νέα conf. X. 981, 4. 

*Eavtos. Vide αὗτός. 

*Eue C. Áccus. et Infin, I. 43, 7. 
VI. 110, 2. IX. 13, 1. 

:Εβδομηκοστός, Ὁ Vide &lxooxóg. 

Byyiyronas 1. 9. Y. 13, 5. c. 
Dat. et sine "baüvo X. 18, 2. 
cor. in γίγνεσθαι ibid, 


iss δὲ γράφω conf, IX, . 
31 


᾿Εγγυάλιξεν cor, jn i» γυάλοιο, 
ἐγγνάλορω, ἐν γυάλοισι et ἐγγηκ- 
λφισι Υ. 8, 4. 

Ἔγγονος, nepos, V. 25, 5. 

?Eyyváo ἸΝ. 9, 4. 

Dd eb ἐγγύτε eiuf. X. 

, 

᾿Εγγὺς et ἄγω sibi opp. V. 27,8. 
Vide ἄνω, ᾿Εγγύτατα et ἔγγιστα 
c. Dat. VJ. 94, 4. X. 4, Ά. cf. 
Straho. X. 468. ἐγγὺς conf, c. 
ἐγγνάται Χ, 80, 4, 


Ἐγείρῳ rpg excito IX. 13, d 
[Ar e 2, 7. 
᾿Εγκχαταλείπομαε ἐν et sine ἐν ni, 

3, 4. comf. c. ἐγκαταλαμβώνω 
. 111. 9, 1. VI. 8, 4. X. 21, 1. 


Ἐπγκατατίθημι et τίϑημε conf, 
X. 14, 3. 


"Ἔγχειμαν non absoluta V. 2, 9. 
ἔγκειται μῖσος IV. 26, 1. Vids 
ἔχκειμαι. 

Ἔχγκλημα IJI. 7, 9. 

"Eyxozov ἔχοντες IV. 92, 8, 

“Ἐγχειρίδιον Ἃ 84, 

᾿Ἐγχέομαε; Vide ἐκχέομαι. 

SE. γχωροῦν ἐστε 11]. 24 extr. 

Ἔγω. μοῦ oblit. V. 11, 5. ἐμοῦ 

' et buo) conf. VI. 15, δ. uo 

' obl. VI. 4, τ P δ} 2. conf. 

, €. ἐμοὶ X, 2 » V. 14, 
25 HE ?i As . conf. c. 

iy o. T. i» et ὧν 
E AC vi ἡμῖν et ja 
ied i peo fdpacua ΨΈΝ. 


25 

“Εὗνα, non ἔδνα YV. 86, 8. 

"Edoc. ἴδη ϑεῶν signa deorum IT. 
20, 7. 1X. 5, 8. VII. 40, 2, 
quo ultimo loco confirmavi 
non videtur , quod Boeckhius 
in Corp, Inscr. gr. 1. 1 pag. 
248 de signo dei in nella se- 
dentis dieit. 

"Edgo». Vide ἐνέδρον.᾿ 

JEs pro "1 VI. 10, 9. 

Ἔϑειρα coma curata VIII. 94, 2. 

᾿Εϑελοκαχέω 1. 85, 2. 

᾿Εϑέλω de rebus, quae dicuntur 
ἐθέλειν (quod non interpreter 
«eum Buttmanni Lexil. 1. 28 
βάρος IH. 26, 2. ὙΠ]. 
54, 2, cf. Viger. pag, 84 et 
Ammon. p. 31. Valck de re- 

' bus inanimalis etiam apud 

. Platon. v. Wyttenb.ad Phaed. 
P. 979. OQ, dieere, I. 38, 
6. ἐθελῆσα, et ϑελῆσαι 2 T 

, 8. ἐθέλειν oblit, X, 33, 5 
de 94e, ἔρχομαι. 

ἴξϑνος de aminalibus etiam X. 
15, 8, ut ῥῆμος, de quo cf. 


Jacob. ad Phil. Imag. p. 497, 


ut nos Polk Rebhükner. 
᾿Εθός ἐστί μοι. €. Nomín, Sub- 
iecti X. 21, 4. 
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H et ἥν 6. Optat. VII. 1l, 3. 
Post εἰ c, Qptat. sequitur In- 
dic. Praes. X. 36, 1. à — ἢ 
v. Viger. p. 506. sf γε L. 41, 
5. X, 26, 1. εἰ καὶ II. 34, 5. 
& μὴ, praeler, V. 21, 5. εἴ 
τις 8eU εἴπερ τις, Cui intere 
dum ἄλλος adiungitur. Vide 
ad IX. 34, 5. εἴ x. insertur 
X. 35 extr. — Ei videtur ex- 
cidisse X. 11, 3. conf, c, εἷς 

ΟΣ. 27, 1 extr. 9. εἰ uj post 
σπλὴν X. 8, 2 extr. c. sj IV. 13, 
3. c. ἢ lH. 24, 4. c. 5; VI 
9, 3. X. 37,2. e. οἱ Vl. 14, 2. 
εἴ κεν et εἴχειεν conf. ΕΠ, 25,, 
5. εἴ τις οἵ εἰ τοῖς conf. ΙΧ, 
34, 5. Vide ἐς, καί, 

J«. Nomina eádem in ru et 

ἔα exeuntia saepissime conf, 

VIII. 12, 4. 1X. 32, 5. . 

γε et εἴτε conf. X. 4, 1. εἴχε 
Ss (EGRdOquENI; X. 26, T 
med. 2 M. 

Ex» mutare voluerunt in εἰ δὴ 

3,6 LM 

Εἴδω ἔς τι VIII. 18, 1. 1. 18, 2. 
et oculorum et mentis est IX, 
40, 1. εὗδον num solam viden- 
di notiogemr habet? 1V .12, 1 
et χαϑορὼν et similia de sole 
VII. 33, 1. 88$ 1, £x. conf. 
€. εἰ 1X. 80, 5 med. ρ, εἰ δὲ 

e XX, 40, 2. c. ide» VIII. 16, 2. 
IX. 18, 3. ἴδοις «v, ἴδοισαν et 
ἤϑη ἦσαν conf. X. 11, 1. Vide 
αἱρέω, οἶδα. eI 

Jixeto de simulacro HI. 49, 10. 


j 


sinilem. esse IX. 17, 2 extr. . 


de eo, qui se alteré aesunula- 
vif, specie eius assumta 1M, 


19, 10; cum ὠπὸ V- 12, 5. 


: €onstructionem mutat 11}. 3, 
6. Vide σκένάξαμαν., 
Jixóc et «à εἰκὸς VILI. 1, 2. τὸ 

éixog lys. MH. 28, 3. X. 96, 8. 


εἰκὸς πρύςεστι, Faevttl uos VM, - 


14, 5. ὡς τὸ εἰχὸς M^ 5, 4. εἰ- 
κότα τὰ χρήματι VE. 48, 8. 
εἰκὸς et ἐοικὺς conf. Y. 43, 2. 
VMHI. 17, 3. 


Eixoc, etiam &nte Vocolem V, ^ 


40, 2. VII. 25, 1. 44, 2. 


/ 


INDEX 


Kixoctóc. et ἑβδομηκοστὸς coaf. 
ΙΝ. 24, 2. VI. 10, 1. male 
tent. ἵπ τριαχοστὸς AV. 93, 5. 

Ἀϊκω 1. 42, 5. ἔοικεν εὐχόεκιενος 

' VI. 1, 2 p. 453. ἐσιχὼ; cum 
Dat. X. 295, 9. ἐοεκὼς τρόπας 

' M. 7, 3. ἔονκεν et ἔδωχεν ςουΐ, 
VUL, 37, 8. Vide εἶχός. 

Ἑϊκὼν de tsbula picta 1. 8,5, 
VI. 96, 3 extr. male inser- 
tum X. 18, 7. conf. c. ix 
V. 6, 4. εἰκόνα et εἴκοντα conf, 
VI, 2, 4. Vide ἀγαλμα. 

FBilksQwe'cor. ig ἘΠΛλήθσυια et 
Eilq0sa 111. 14, 6. 

Σἰλεοὶ IH. 84, 6: 

EBilé» de Hbro 1V. 26, 6. 

Ἐϊίποδας et Εἰλπάδας disting. 
v1l.20,2. "^ . 

᾿Ἔ)ϊλισσὸς l. 19, 6. . 

Εἰμὶ. ἦσϑα eras et es ἘΠῚ 18. 5. 

᾿ &?a, €um Genitiv., ubi pars 
significatur 1X. 5, 4. cnm da- 

» Blici, Dativ. VII. 243, 4. cum 

" duplici &tcus, 1H. 25, 7. kn 
c. Infin., &cet, potést 1X. *4, 
1. ἔστε c. Infirt. ut Latin. Ge- 
rund. X. 34, 2. εἶναι εἰς € 

' πρὸς za, Ut πρὸς τὴν Éxxirccy 

, VIII 10, 4. IX. 31, 3. £r 

''" πρὸς τινὸς VHIE. 50, 5. eri 
ὑπέρ τε VY. 24, 1. ἔστεν & MV. 
1, 5. ἔστιν oi pro τενὰς VI. 

' 94, 8. εἴναε ἃ. q. oroyctre0cs 
X. 32, 6. cf. auctar. ad 1X, 

. 84, 5 extr. εἶναε cum oregsc- 

tur, ἐπωνυμίαν ἔχεεν VIL. 31, 
&. 86, 5. 1 . 14, 1. €um aet 
στασϑαι ἡγεμόνι X. 37, 4. «- 
᾿γαε ἐν gortod AX. 16; 2, ro 
4j ὄχλου τινὶ 1X. 9, 3. &« 
ἔχων" VAL 11, 5. fries ὧν 0 
4, 9. ὄν γένεσθαι Y. 44, 11. ἴστι 
ἐν — foi δὲ VILIA, 37 extr. 
11:17, 5. ἐστὶ mos ἔϑος c 
X. 21, 4. ἐστὶν εἰς μίεποιν ll. 
14V 1. τὲγ ὄνεᾳ λόγον Y. 35, δ. 
εἰσί παράπλους ἐννενήκοντα ow- 
dw. et similia VII. 29, 7. 
ἐὼν λόγων loriy — ὡς 1. 27, 8 

"ves male insertum VIII, 7, 

3. obiit. 1l..38, 9. VH. 93,6. 

redàndat Vill. 31, 4. 36, 5. 

subauditer L 22, 7. 1. 37, 2. 


"4 


4 
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. 4. 8, 3. ovvriótoÓ: πρὸς τινὰ 
.1.9, 7. Hl. 9, 2. 

Ei; Porsonus ubique fere in. ἐς 

' mutari voluit, «ic, ic, cum 


verbis quietem designantibus, 
' ubi pro?» accipitur I. 18, 9. 


GRAECUS. 


HI.3, 6. V. 26, 1. conf: c, 
xleh 1V. 36, 8. eonf. c, τῶν. 
Vide δ. ἐστὶν male 'insertatn 
H. 38, 9. Vt. 17, 6. oblit. 
ΙΝ. 3, '2. V.:22, 2. subaud. 
I, 87, 9. V. 1, 2. VI. 3, 4. 


lgziv -νρταῦϑιες subaud, 11]. 17, 
£. ἐστὶν comf. c. ἔσειν VM. 4, 
5. HE. 20, & et 7. c. efow Il. 
35, 5. IV. 13; 4. ! 14,-3. V KI. 
(|, 29. IX..19 extr. X. 11,4. 
2. ἔστω Vl. 13, 1. e. ἔστη VII. 


[7, ά. o. ἐς τὴν 1V. 33, 7. ten- - 


latur in e τι X. 35 extr. ἦν 
reminatum X..3, 2 med. sv, 
»on: mutand. in ὧν I. 14,: 3. 

Ἵν male insertum. VIIL 17, 5. 
P) blit. IV. 4, 4. 91, 2. V. 5,4. 
:onf. c. ἣν VII 50, 5. c. καὶ 
Me 19, 2. cum τὴν ν. 20; 1 
jis. ἦσαν conf. c. ἴσον VMI. 
11, 5. ἔσεσθαν conf, €. ἔσται 
IV. 6, d: ὄντές male insertum 
[V. 25, 1. obhit. IH..25, 4. 
jubaud. 'VI. 8, 9. 241, 4. X. 
?)1, ὅ.. ὄντων Θὲ órtoq Conf. 
HH. 4,5. - EE 

t» τοῦ πρόσω TI, 9, 4. Tov et 
fy conf. VIH. 36, 2, ἱέναι 
*onf.:.cum ἐςιέναε VII. 86, 8. 
ίωσε τῇ ἑορτῇ 11. 7, 7. Vide 
ἧνγυμε. - GN 
vex«, δὲ ἕνεχα E, δ, 4.93, αὶ 
VII. 1,-2. εἴν. et ἕν, quod at- 
Hnet αἱ VM 33, 1. X. $8, 
3. a suo genitivo ἀεί ποία 
VI. 4, 8. *i cum duebus ge- 
aitivis. iunguntür; ' póst pri- 
mum collocata: inveniuntur 
ll. 80, 5. 1V. 85; & tive 
male insertum- X. 8, 29, conf, 
c. ἕνεχα ME. 26, 9. 

vé» HL 4, 4.- - 

zeQ et “ὅπερ conf. VI. 2, 5.. 

j& i. ᾳ: ἐχχλησία IV. 17, 6. . 

pyo τοῦ ἀγῶνος VÍ. 2, 1. 21, 
5. Sie. "Thuc, V. 49. τοῦ ἑερὰδ 
ἤρχϑησαν., ὥστε μὴ ϑύειν μηδ 

ἀγωνέζεσθει. et “6. 50. «εἴργοντο 
τοῦ ἱεροῦ, ϑυσίας παὶ ἀγώνων. 
Vide ἀπελαώνω, 

qojos X..19,.2, Vide ἔρομαρ 


5 , 4 *-N [4 
ρήνην πράττειν ws προς 4wa . 


. estr. 


^ dóvov ἀφικέσ 


. 20, 1. VII, 4, 3. ΨΙΗ. 10, 4, 


IX. 5, 1. Sic & γῆν pro i» γῆ 
IX. 14.. 1. de Aaminibus A 


-. quos millilur 1X. 19, 4..con- 
- ára quos νιν, 
. ad 1l. 75 8. is, fn, adversus 
«M. 32, 3. VL 18, 3. ad, de 
. consilio 11. 30, δ. quod attinet 
. M. 30, 8. IlI- 8, 1. V. 11, 5. 
quod spectat FA. 2, $.. X. 14, 


addenda 


8,. δόξα ic V. 11. và ἐς cum et 
sine YVerbb ἔχοντα 1.-9, 4. VIII, 


77, δ. τὰ dl; «& — καὶ τὰ ἐς ΠῚ, 
. 9, 5, ubi etiam.insertum ἐπὲ 


κούτοις, ita τὰ ἐπὶ τούτοις ἐς τὲ 
— καὶ τὰ ἐς, Cf. ἐςέρχομαι. εἰς 


. G&nav, plane, VI. 17,5 τὸ ἐς 


ἅπαν, perpetwo,.A..33, 7. ἐς 


, ἅπαντας ἐπίσημον, ἐπεφανὲς Vk. 


4, 5. ἐς ἅπαντας yeyóraow ἐπὶ" 
χπλήσέεις Vll. 91, 8: — εἰς et ἐς 


. δέον et πὸ δέον I. 40, à. VII, 9, - 
. δὲ — ἐς. ἐμὲ, ad meam usque 


aetatem 'X, 88, 4 extry et inea 
delate X. 85, ὃ, ἐς ἑπήκοον 


. VII 15, 1. X. 11,2. ἐς ἐπὶ 


Quat» T. 44, 8. 11. 21, 6. 80 
. 14, 4, VII. 5, δ. 
κἀὶ ἐς ἐμὲ T. 1,9, ἔς ἡμῖις vit. 


2,17, 8. ἐς ἡμέραν YIII. 22, 6. 
"ais Θήβας 1. 59, 2. 44, 7. — 


ἐς ὁ, quare, M.29, G. usque 
dum n 43, 7. 1V.. 1, 25 ut 
Herod. VI. 1407 Cf. áddenda 
ad. I. 23 extr. — ὃς πάντα Θὲ ἐς 
τὸ πᾶν VII, 39, 9, ἐς πᾶν κι»- 
δ [. 6, 6. ἐς 
πλέον, plus, ΙΧ 30, 6. magis 


* 1X. 31, 2. Similiter 253 πλέον 


Strabo X. 466 et ibid. 460 /xi 


' «olv et ἐπίπλεον Thüc. 11. 65. 
* :da πλέον ἢ θέους τοὺς ἄλλους ^ ' 


'ιφομίζουσιν αὐτὸν 1X. 31, 2. ἐς 
πλέον τιμῆς ἔχουσιν ἐκείνων 1X. 
30 extr. js πλέον χατέλαβε MX. 
6, 2. ἐς πλέον ἐπεξῆλθέ μοι 5j 
συγγραφὴ X. 38, 5. ἐς πλέον 
καίξεν, sva, λυπεῖν VL. 
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12, 1. Cf. προάγω, προβαίνω, 
προέρχομαι. — ἐς τὴν ἐπιοῦσαν, 
ἐς νέωτα e& similia 1X. 8, 1. ἐς 
τὸ ἁρμόζον ὟΙΙ. 23, 6. -ic τὸ 
πρόσω lii. 9, 4. ἐς τὸ σαφὲς 
|. 33, 7. ἐς τοσοῦτο, subaudito 
εἰρήσθω VI. 4, 4. ls πρὶς IH. 
85, 6. ἐς male insertum ML 
94, 7. V. 16, 4. 18, 2. oblit. 

. 1.80, & ΠῚ. 8, 2. IV. 20,.2. 
V. 13, 5. VII. 5, 5 X. 19, 6. 
:sSubaud, ὙΠ. 27, 4. X. 5, 2. 
transponend. VI. 19, 3 med. 
ἧς conf, c εἰ Hl. 14, 8. €. εἰς 
11. 32, 7. 87 , 5. 1V. 4, 4. 5, 2. 
δ, 2. 27. 1. V. 4, 4. C. ix Vv. 
9, 2, 1€, 3- 13, 2. VII 15, 1. 
X. 20, 4 c. ἐν 1}. 38, 1. V 
21, 6. VI 2, 8. X. ?3, 7. c. 
ἐπὶ 11. 98,1 et 8. 1]. 5, 5. 
vH. 17, S. 18, 6. X. 12, 4. 

, ὃς τὰ cor. in ἔτι ὅτος V. 24,2. 
- ἐς τέμην et ἔστέ swa conf. V. 
97, 9. Vide ch, ἐν, ucl. 


Εἴς male ia -eilipsibus opinatis " 


adscitum IL. 34, 3. VII, 23, 9. 
ΨΙΠ $8, 4. εἷς ἕκαστος. unus- 
| quisque, VII. 27, 1. μία, prv- 
'fa, ViL 90, 1. μέαν male 
insertum'X. 88, δ. ἕνα τῶν et 
ὄντων conf. VII, 5, ^ — p 
Kkáye ot εἰςφέρω 1. 2, 4 p. 12. 
ide ἄγω. 


KXus et abus conf, VII, 
$1. 5. ; 
Ἐϊοιέναι δὲ ἐφιέναι "conf. JI. 


14, 9. 
Xi«xoufte Vide κομίζω. 
Kico0oc. Vide ἔξοδος. 

Εἴτε ἄλλως, εἴτε xal ὡς Yi. 90, 
" extr. Similiter Plato Legg. 

X. 888 εἴτε οὕτως, εἴτε ἄλλως. 

εἴτε male insertum VII. 24 ,6. 

Post οὐκ οἶδα cum Partic. Aor. 

1L 6, 2. Vide εἴγε, 
"Ex, ἐξ, imitatione seu ad exem- 

plum rei 1. :6, 7. pro ἐκτὸς 

IH. 14, 9. de numero, «unde 


. quis seligitur V. 22, 2. 23, 6. 
. Sic ἄλλος ἐξ αὐτῶν. X. 19, 4. ᾿ 


ὅποσοι ἐξ αὐτῶν X. 90, 4.. 21, 
4. 28, 1 extr. cum adverbiis 


s 
-. 


Pd 


INDEX 


12, 1. VIII. 8, 2. 29, 2. 35, 
6. ἐκ τοῦ evO oc Ayer 11}, 8, 2. 
cf. Wyttenb. ad Piut. de discr. 
adul, et am. p. 57 (467), Stra- 
bo XIII. 585 (267) similiter 
ait ἐξ εὐθείας ἀπούεεν. ἐκ τοῦ 
ἐμφανοῦς ΙΧ 1, 8. ἐκ τοῦ προ- 
. φανοὺς ΙΧ, 1, 8. ix τοῦ φανε- 
. eov IL 9, 2. VIII. 8, 6. δίς ἐε 
«οὐ ἀφανοῦς Thuc. IV. 96. ix 


male insertum 1X. 90, 3. VL . 





9, 2. oblit, V. 6, 5. X. 18,7. 
male tentaturiX. 30, 6. trans- ' 


onemd. V. 11, 9. subaud. 
111. 97, 8 med. Vide εἰς, ἐν, 
ἐς, καί, 
Ἥκαστος male insertum V. 13, 
5. fx&ovoc «ις ΙΧ, l1, 3. 
*Exéxegoc VII. 49, 4. 11. 1, 7. 
utergue 111. 44, 9. VII. 5, 4. 


duorum elter 11}. 1, 4. ἐφ᾿ — 
ἑκάτερα 111. 14, 8. Pluralis 


quoque in d 
nitur Vil. 24, 2. 
conf, c, ἕκαστος X. 4, 8. c. ἕεε- 
ρος v. 4, 1. IX. 21, 4. ἑκάτερα 
Ps ndr beri ΙΧ. 5, 6. 
“Βεατέρωϑεν, Vide ἀμφοτέρωθεν. 
“Ἔχβάτη unde dicta T. 50, 9." Em- 
; eis cu ibid, Προπυλαέα L 38, 
. 980, 2 
*"Exovoc conf. e. ἑκὰς lV. 16, 1. 
E €. xasovev X. 12, 8 extr. 
"Exgolg e& ἐμβολὴ oonf. III. 


10, 8. 
"ExfgcDu. ἔκβοβράσθαι de sis, quae 
mare evomit 111.94, 8. Adde 
. Her. VIA. 188. 190. 


Aixplysopnas contingere, ΙΧ. 25, 
. ὃ. ἐξεγένετο et ἐξεγεγᾶνεε, con- 


tigu, cum Dat. personae et 

]ntin. 1. 28, 6. AL. 4, 5. 15, 

8. 1X. 25,8. X. 84, 2. 
bru et ἐρϑέδωμ» conf, VII, 


3 


?Exétvoc βωμὺς i. 6. ἐκείνου τόπου, 


der Altar dort, 1l. 11, 1. Vide 


*- 


οὗτος. ἐχεῖνο et ix& conf. V.. 


3 Φ 


Ἕχητ, II, 12 extr. 


H E Ἔκκειμαι et pennas conf. VIL 
. loci l. 81, $ & ἀρχῆς denwo .. 17, 5. t 


* 


8 po- 
ἔχαιερος. — 
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GRABRCUS. ^ 


"Βακηρύττω, eicio, VIII. 40, 8. 


᾿Ἐχκλόω VII. 40, 2. 

᾿Εχχομίζω ἐς 1L. 30, 7. conf,.c. 
κομίζειν VILE. 11, '4. 

| Exige. ἐξελεξάμην cor. L 22, 7. 

᾿Ἐκλείπω IX. 29, 1. VIL. 10 fnit, 
τὴν edi» IV. 98, 7. ἐξελολοίπε- 
σαν X. 33, 1. ἐκλιπόντα et ἐκλεί- 
zorra VIL. 26, 3. IX. 95, 6. 

᾿Ἐκλιπὲς et * EJnbe IX. 13, 8. 

eru du Vide not. ad 1, 

ψ Φ 

᾿Σχνικάω, praevaleo, VIL 1, 3. 
26, 2, ἐξενέκησεν impersonali- 
ter et singulariter VII. 26, 2. 

᾿Εκπίπτω 1. 90, 8. 49, 7. ic Il. 
30, 7. conf. c. ἐμπέττειν X. 5, 

. $ extr. 

"VExniéu τῶκ φρενῶν, in τοῦ νόου 
IH. 4, 1. 

UEcrbere. ἐκπλῆξαι, non ἐχπλή- 

ξασϑαι X..21, 4. Vide xasa- 
πλήσσω. 

"Fixosordoc V. 2, 1. ἔκσπονδον εὖ»- 
ψαε V. 9, 2. Vide σπονδὴ. 

*Exsei»o VIE. 28. 

"Exrfe et ἐξτελέω conf. X. 
5, 4. 


? Ζκτέμνω μηροὺς WI. 14, 7. 1. 
24, 2. 


"Kxrre ἴῃ gratia. referenda. εἰ Ἔλευ 


poena solvenda V. 21, 4. IX. 
11, 3. conf, o. ἐχτεω V. 16, 
3. XX. 11, 8. 

"Exriow X. 2, 1. 

"Exsóc, ultra, Y. 1, 3. ἐχτὸς τῶν 

ρενῶν γίνεσθαι VII. 84, 2. 

ἑκτὸς Πυλῶν 1X, 15, 1. ἐκτὸς 
conf. c. xoà ix VII. 25, 4. c. ἐν- 
«oq Ll. 27, δ. 1V. 23, 5. VI- 
20, 2. VII. 20, 1. male tenta- 

tur IX. 15, 1. 

"Exroézs. Paus, non Particip. 
Praes., sed Aor. 2. Pass. aut 
, Med. utitur 111. 20, 3. ἐχκτραπῆ» 
' sts 0x τῆς ὁδοῦ I. 44., Q. 

“Εκτρέφω de rehus V. 14, 4. VI. 
26, 4, ubi duplex constructio 
conf, c; ἐχφέρω V. 14, 4. 

*Exsvnóe , nA VI. ur 
ἐκτυποῦσθαι 


48, 1. 
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:Exgalive IV. 12, 4. 

᾿Εχφέρω de via Vil. 26, 4. Vide 
ἐκερέφω- 

᾿Ἐχφευγω c. Dat. ΠΙ. Φ8, 4. 

Mss et iyyéouas conf. V. 

; 

᾿Εκφυγὴ et σφαγὴ conf, IV. 

τον, Aide ed. iid 

᾿Ἑλαία καλλιστέ "ὦ τὶ 45, "cu 

᾿Ἄλαιος quid? 4r. 9 

᾿πλαίτοι t an "Exaitvos ? v. 24, 1. 

᾿Ελάνωρ vii. 43, 3. á 

ἜἝλασμα ὀρϑὰ οἱ πλάγια isting . 
ri NO d i 

"El«ucaes eonf. c. Ἔλεσσοᾳ οἐ Ἔλα: 
doc X. 26, 1. p. 943. ! 

᾿Ἑλασσοῦν VI.9, 1. 

?*Elacow» 1:5 oc VII. 12, RC 

᾿Ελατειέων, ᾿λατειεῦσε, non Ἐλα- 

. *íe» etc. X. 34, 1 

Ἔλατος et Ἄλαττος uf Χ,9, 8. 

᾿Ελαύνω στρατιᾷ X. 99, 9. V1. 15, - 
4. ablit. VII. 15, 9. ἐλαύνεσθαι 
, 11 φ 5 ἐληλασμένον IV. 26, 
y ἐλαϑῆναι et ἐλασϑῆναι ἃ, 


3 5. 
᾿κλεύπης. Vide 4ασεάτης, 
᾿Ἐλεγεῖον ΨΈΙ. 18, 1. 
“Ἔλεος et ἔλαιόν conf. VII. 91, 1. 
᾿Ελέαθας c, Genit, III, 4, 4. X. 


25, 
"Ελευϑὴρ an σάνεηα X. 7,2. 
císim et ᾿Ἀλευσινία, . Vlil. 


; 14, 8. 

"Ἐλευσῖνι II. 14, 1. an sine ἐν 
X. 31, 4, cf. IX. 81, 5. ubi ἐν 
ante Molvxo(ó, deest. và Ἔλευ- 
div». et τὰ ἐν Ἐλευσῖνε 11. 
14, t. 

bris »non 'Exwwoig 11]. 


16 

'É Vide συμβάλλω. 

roo IV. ιν 1. : 

“Ἑλιασὼν, -— METRE VIII, 27, 
8. 3, 1 med. :36, 5 

yd xsaikoviquae. , non" Elxqoiacca- 
rov. VIII. 42, 4 

“Ἑλλανῖκος M. 3, 7. Adde Lobeck 
ad Phryn. p. 670. 

“«Ελλανοδικαιὼν VÍ. 24, 1. 

Ὁ ΒΡ ΜΟῚ V.9, 4, 5 et ῥαβδοῦ-- 
xoc 8n idem! VI. 2, 1. Vide. 
Praef. ad Vol. 1V. p. 8.. 


N * 


020 " . | INDEX 


“Ελλὰς $ ἐκτὸς et 4 ἐντὸς Πυλῶν ' VHI. 10, 4. seris, prope, H. 
: 1)X. 15, 1. Ἑλλὰς ἢ φωνὴ X. 27, 4. HK. 24, 4, VI. 19, 1. 

93, 5. 27 VII 24, 1. IX. 2, 1. 4,2. 3, 
"Ellégogoe μέλας et λενκὸς X. 1. X. 28, 3. 34$, 2. 1. 2, 4, ut 

96,4. - i» Θήβως VIII. 15, 3 propter, 
"ElÀg pro Eligwxos VIII. 33, 1. ad, Vl. 19, 1. VII. 24, 1. εε- 
«Ελλῆνες et ἀλλήλοι conf. IV. 10, cundum Vlll. 43, 2. ἐν et à 

4. V. 4, 5. X. 10, 2. ὃ cum adverbiis loci I. 31, 2, 
"Ela: Vide ἔπλειπες. , Vl1.:15, 9, ut ἐν INsuzg Vl. 1, 
"Eloyoc et ἄλοχος conf. vH .2, 1 VI. 9, 5 cum ine 

A3, 3. conf. à» 'Olvuzme VIN. 25, 1, 
»Ἐλπίζω in τε πιαῖα L 10, 1. VIII. — ubi male ἐν oblit. ἐν Iorca 
. bo, 5. X. 33, 5. ἐλπίζεσθαε εἰ. 7 1. 31, 2. i»? Elavoive X. 31, 1. 

ἱπιστάσϑαε conf. EX, 1, 8. Vide ᾿Δδλευσῖνε. Ad ZHvOo ἐν 
"EÀAiQ ποῦ φόβου X. 88, $. ..' omittitur VI. 15, 8. ef. Mece- 
"Eilvsgo»v X. 13, 2. canalis VIII, ςΘῶνι. ἐν ἀριστερᾷ, i» δεξιᾳ ad- 

99, 3. ὑδάτων, λίμνης 1}. 27,8. denda ad I. 22, ἃ et IY. 51, 

κρήνης ibid, et Vli. 27, 1. ΠΗ, — 4. ἐν αὐλοῖς ἱ, ᾳ. ὑπ᾽ vies ΙΧ, 
. 14,3. ) 12, 4. εἰπεν ἐν ἐξαρμέερω et κι- 
"Ἐμβάλλω ic, bellum infero, ἘΠ. milia IV. 32, 5. ἐν xov IX. 
* 8,8. Vide icBaiXo. 17. 3. i» axerdexc, duramhbus 
"Eufifla so. Vide ἀναβιβαζω. enducsis IV. 29, $. iv ὅσων 
λξμιβολή. Vide ἐκβολή. : dum, 1V. 7, 2. ἐν ᾧ --- ἐν τοῦ- 
* Eugolor et ἔμβολος L 40, 4. V. - τω etiam Her. 3, 19. ἐν naut 


. 15, 4. δαὶ νυχτὲ 1.96, 7. ἐν ταῖς χερ- 
"Εμπειρος et Muxogoc conf. Ill. σὴν ἔχειν ΙΧ. 39, 2. ἐν malei 

23, 2 et 3. à sertum lll. 8, Ὁ. V. 25, 2.1X. 
᾿Εμπέραμος 1V. 20, 8. 99, 2. oblit. H. 27, 3.11}. 3, 


* Euafuninjo conf. c. zio YV. 6. 19, 6. IV. 21, 1. V. 10. 1. 
ΕΗ 21, 4. ἐμπίπλασθαι V. 95; 1. Vl. 4, ά. 14, 1l. VIII. 96, X. 2d 
De ἐμπίμπλαται vide addenda . 3. ἐν non repetitur. Yide ind. 
ad Π1. 16 extr. "IE gram. Praepositiones. iv non — 
“Ἐμπίπτω Vll. 8, 8. de eo, qui — supplendum VIE. 6, 2. ἐν omit-.— 
se in hostes immittit X..1, 3. . titur VIL. 14, 29. 1X. 31, 5. X. 


δ nito, ἐςπέπτω. ᾿ 9 extr. sed hic x iv Φαωκεῖν: 
VEpzrodiov 1M. 4, 6. . δυναστεία malit Bekk., quoniam 
!Euxovéo , interpouo ,. 1l. 26, 6. ib. 7, 1 sit oí iv Φωκεῦσι δὲε- 
. Vide zodío. . ψασται. i». Conf. €. εἰς 11}. 15, 
, HEunogos. Vide ἔμπειρος," .᾽ 3. IV. 12, 4. ΙΧ. 5, 1. c- ^. 
Ἐμπρηϑὼ de combustione templi V.12, 6. VH. 7, 2. c. ἐπὶ 1. 
Delphics 1X. 36, 2. 91, 14. 34, 11. V. 2$, 5. VI. 


"Ἔμπροσθϑεν et ἕμπροσϑε conf X. . 6,3. ἐν γοῦν εἴ ἐδοῦν conf. IX. 
32, 9 extr. Vide ὄπισθε, ἔμ. —— 85, 1. ἔν ve ct ἔνδον conf. VII. 

, xpocM Bekk. V. 10, 2. . B, 4. ἐν ὦ δὲ et ἕως δὲ conf. 

,Euqeris. Vide:x. , ]X. 15, 2. ἐν &entatur in ir 

ἀϊπιφορέομαι de iis, qui alios sa τὸς X. 29, 3 extr. ἐν male ten- 

rima strage afficiunt ΙΧ. 80, tatur in exi X. 31, 8. in 3c: | 

9. X. 33, t. ὕδατος, οἴνου X. X. 98, 3. Vide εἰς, 2» 

" 37, 5. ΄ : . moo. 

᾿Εμφηύλιος μάχη YV.d. 1. ^ .— 'Brayfon VI. 10, 1, ubi etiam re 

Dg puzeci Vide εὔψυχος. γίζεειν χρέα ἥρω ΙΧ, 13, 8. 

L» éum verbis motum desi- ᾿Πναμύνομαι cor. 1X. 21, 4 

: gnantibus pro εἰς lll. 15, 3. "Ev«urxía c. Genit. et Dat. I. 29. 
VL.920,.4. VIL 4, 8. 7, 4. — 5.oblit. VII. 16, 5. Videaiis. 
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? Eveztosl1ovtas T. 91 ; 8. 
᾿Εναργὴ et i» ἀρχὴ conf. IV. 
& 


, . i 

"Ersatogc et ἔνγατος conf, IV. 5, 
4. 15, 1. V. 8; 8 

? Evaguo;o V. 95 , 7. 

? Eyóiixrvuoa, c. Dat. VH. 91, 1. 
τὴν ϑεὸν ll. 6, 9. 

“Ἐνδέχομκαι. Vide ἐνέχομαι. 

“Ενδέω. ἐνδεδεμένη, al/igata, conf, 
c. ἐνδεδυμένη X. 80, 9. 

? Evó(Owus, ἐνδοῦγαι, tradidisse, 
Ll. 35, 2. Vide ἀναδίδωμε. ' 

"Evdos. Vide ἐντός. 

᾿Ινδύω conf. c. ἐνδίδωμε VIH. 
53, 4. ἐνεδέδυτο ἐσθῆτα VII. 
42, 92,3. Vide ἐνδέω. 

“Ενέδρα de loco X, 18, 3. conf. 
c. ἕδρα et ἀνέδρα ibid. 

“Ἔνεστι, licet, IV. 25, 9. 

? Eyilbyo. Vide ἀνείργω. 

*Evixa, Vide εἵνεκα. : 

᾿Ενεργὸν, opp. ἀργὸν, de ferra, 

* Ml. 23, 9. . 19; 6. ἐνεργῶ 
et ἐν ἔργῳ conf. ibid. : 

* Evéyouc,, implicatus swm, Il, 
32, 9, conf. c. ἐνδέχεσθαι IH, 

7 


24, 7. 

"Er6a ubi et quo Il. 7, 7. oblit. 
VIII. 25, 6. ἔνϑ᾽ ἧτοι X. 28, 
1. ἔνθα, fj» et ἢ conf. X. 25, 
2 extr. 

* Ἐνιακύσιος et ἑἐνιαυσιαῖος L1. 3, 1. 
VI. 19, 9. Sic etiam apud 
Strab. ΠΙ. 173 (463) 174 (466), 

* quamquam ἐνιαύσιος" apud 
Strabonem communis gene- 
ris est. τ ; : 

* Estuvtóc de orbe quodam anno- 
rum xd 3 ,4 

? Erwyov 5, 8. 

* Evidsiv ἐς ΙΧ. 2, 8. VIT. 21, 6. 
Vide ἐνοράο, ? 

*Ew»wos obiit, VIII. 9, 3. 

? Σνίστημι. Vide ἀνίστημι, Tovy- 


b. 
ἀν, ἀεϑδὶ Vide ἵνατος, δέκατος. 
?.E»véa VII. 20, 1 conf, e, ἐν INe- 
μέᾳ V1.2, 5 
? Evriéxgovyoc VII. 20, 1. 
"ννενήκοντα et ὀγδοήχοντα conf. 
IV. 27, 5. | 
* Evvouos. Vide "Evvouoc. 


“Ἔννυμι et elus. conf. 1V.32, δ. 


*Evoíxroic et ἀνοίχησις VI. 4, 8.* 

Ἐνοιχοδομέω. Vide οἰκοδομέω. 

,Eronioc. Vide ὅπλον. ] 

Ἐνοράω ἐς HI. 18, 7. 1X. 89, 4. 
Vide 0opgcv, rdi», 

᾿Ενουνία Vin. 43, 3. 

? royMo VI. 53, 4. 

* E»oclur(y V1. 24, 5. 

* Βυστάξω. Otavuyos VV. 89, 4. 

Adde Plut. Ages. 11. ἔρως ἐνε- 

otuyn troc. . 

»ayrOsic Y. 21, 8. II. 32, 9, 

,ut Plut. Philop. 6. συσχεϑεὶς 

saepe in Plut. lib, de fluviis. 

Vide περισχεϑῆναι. 

᾿Ενταῦϑα b. 31, 2. 44, 8. cum 

. loci nomine coniungitur IX. 
41, 8. X. 4, 6 Post ὡς IL. 6, 
2. V. 2, 9. subaud. X. 24, 4. 
conf. c. ἐν ταύτῃ VII. 26, 4. 
c. ἐν ταύταις VIT. 16, 1. HF. 

* 11, 7. e- ἐς ταῦττι M. $0, δ. ᾿ 

᾿Εντεῦϑεν conf, c. ἔϑεν τε VIII, 
2, 2 extr. c. ἐνταῦθα VII, 
14, 2. ' 

*Evxóc , citra, 1. 1, 8. ἐντὸς ub- 
τοῦ γίγνεσθαι, εἶναι VII. 34, 
9. 0 M .videtur X. 29, 3. 
Vide ἐκτός. 

ῬἘἘντυγχάνω; inciderein eum, quem 
volut iv. 21, 1. de dts εἰ 
heroibus, hominum conepectui 
se praebentibus ibid. et 11]. 1, 
5. conf.. c. τυγχάνειν 1V. 21, 1. 
"c. φανῆναι Ι. 8, 24. IV. 21; 1. 
VII. 54, 5. 

"Ἐνυάλιος Mars ΠΙ. 14, 9. 

ΤῈΣ, Vide. ix. . 

᾿Εξαγριαίνομαι YV. 21, 8. 

*Btáyo , διαβαίνω, ἔπειμκο cum ὡς 
et partic. fut. IX. 13, 4. * 

*Bteigéo exscindere VM. 49, $. 

. elicere, expellere 1X. 6, 2 ut 
Plut, Pelop. 13. eximere 11. 8, 
δ. conf. c. ἐξαίρεεν VIII. 49, 2, 
ἐξελεῖν et ἐξελϑεᾷν conf. IX, 
6, 2. ἷ 3 

᾿Ἑξαίρω. ἐξήρϑη, ἑξῆοτο, ἐξήφθη - 
πόλεμος et similia IV, 4, 8. 
IX. 13,2. 

᾿Βξιωτέω 1. 82, 5. WI. 5, 6. IV. 
5, 9. VM. 4, 5. ἐξήτεε et ἐζή- 
tt conf. I. 32, 5. 

Ἔξαμάω VI. 7, 5. 


3 


“Εξαμέτρον, «0, de or&culo hexa- 
metro enuntiato X, 5, 4. 

*Exénvw de fulmine quod res ei 
homines tetigit X. 23, 8. 

᾿Εξαρκεῖ €, Dativ. et Infin. IV. 


3, 6. 
* Εξειστήκει c. Gen. et Dat. I. 6, 
5. sic et Appian. de rebus 


Macedon. IX. init. pag. 282 


'Teuch., " 
*Etiavre, edcio arenas VIII. 


40 , 3. 

᾿Ἐξεπίτηδες. Vide ἐπίτηδες. 

* ξεργάζομαι Ml. 17, 3. " 

* Exéoxouta. ἐξελθεῖν conf, €. ἀπ- 
ελθεν 1X, 40, 4. cum ἐπεξελ-- 
Od» YII. δ, 4. Vide ἐξαιρέω. 

* χειτάζω. ἐξητάσθω et ἐξεεάσϑω 
Ill. 18, 8. V. 2, 4. 

Esevoloxe , omisso pronomine I. 

86 91, 8. IV. 15, 8. 24. 9. et 
APP MC διδάσκεσθαι Bibi opp. 
: 14, 2. ' 

ξηγήσασθαι ὀνείρατα Y, 34, 3. 

"Εξήγησις proprie de re divina 


. 95, 6. 

* Etgnes ὁ χρόνος VII. 14, 2. IX. 

|... 14, 4. VII. 50, 5. IV. 20, 1. 
*Et« de sapore IX. 28, 1. tenta- 

tur in γεύσις et ἔσις ibid. 

* Εξίσου πολιτεύεσθαι 11. 8, 8. 

"Kio; de expeditione militari 

ΙΧ. 16, 1. Vide διέξοδος, ἔς- 


οδος. ᾿ 
*E:ogxow τινὰ ini τινὶ et similia , 


X. 96, 1 p.247. . 

*Etoguéo ἐκ τοῦ νοῦ MI. 4, 1. 

"Eivpaivo VIM, 14, 5. 1X, 
extr, EP 

"Ete, ultra, T. 1, 8.- 

᾿Εξωνησάμενοι 1V. 17, 2. 

᾿Σοικώς. Vide εἴχω. -. 

, ᾿Επαγείρω et ἐπεγείρω conf. VIIT, 
27, 2. ᾿ 
᾿ξ παγγέλλω ἐκεχειρίαν, σπονδάς 
11. 9, 1. V. 2; l. 20, 1. Vi- 
de ἀπαγγέλλω. — σθαι MI. 8, 

. 7. X. «2, 5. : 

*Exaye 1. 18, 8. de necessitate 
et malis immissis 1V. 20, 3. 
ἐγκλήματά τινε 111. 6, 4. Sic 
etiam ἐπάγειν δίχην τενὲ Plut. 
Ages. 12. — ἐπάγεσθαι 1. 6, 8, 


INDEX 


^7, 2. 11. 90, 1. 111. 6, 9, 
4. 1V. 9, 35. X. 4, 6. d 
qui auzili causa aliquem 


cessunt Vll. 1, 2. ἐς ἐλπίδα ΙΧ 


82, 5 μάρτυρον VI. 25,3. —ia- 


ἄγειν et ἐπαγαγεῖν conf. 111.2,.— 
4. ἐπαγαγεῖν et ἀπαγαγεῖν conf, 


IX. 14, 8. ἐπάγεσθαε cont. c. 
ἀνάγεσθαι Vll. 17, 3. Vide 
, “πάγω, ὑπάγω. 
Ἐπαγωγὸν 1. 19, 7. cum ἐς ]. 84, 
* 8. 1X. 12, 4. ! 
Ἐπαινῶ. Vide σημαένω. 


"Exoíoe, anünxm follo, VIL - 
16, '2. ἐπαίρειν et ἐπαίρεοϑει ᾿ 
simpliciter cum Infim, 1, 12 








sub fin, IX. 32, 5 extr. lll 4,.- 
4. X. 19, δ. Thuc. ἔν. τὸ 


2 addit εἰς. 
,Enatvo», Vide ἐπέτειον. 
eruca τὸ τέλος τινὲ ΤΊ, 
14, 8. 
᾿Ἑπακούω. Vide ὑπακούω. 
Heres et isaxrüc , peregrinus, 
» 7. 


᾿Ἐπαλείφω δύρ τοίχους VI. 8, 6. 
Ἐπαλήμι ΨΙΙΙ. 19, 1- Vide aàir- 


ΡΝ 
WU ns et ^" Ἐπαριεινώνδες ᾿ 


T. . 26, 5. ὶ " 
CExeautre τινὲ conf, c. aue 
713-13, 1. m 
,Exa» c. Coni. Aor. IX. 28, 2. 
Ἐπαναστῆναι ll, 8, 2. ἐς τιμήν 
Ξε VII. 50, 8. 
πανέρχομαι, reditum — paro, 
111. 19, M. Vide προέρχομεαι. 


ἙἘπανέχω ῥάβδον χερσὶν ππαπέδιε.. 
tenere baculum X. 30, 1. ἐπα- ᾿ 


ψέχων Conf. c. ἐς πὰν ἔχων X. 


90, 1. 
᾿Ἐπανήκω de conatu 111. 9, 1. 
“Ἐπανῃρημέγοι πόλεμον VALL 50, 5. 


᾿Επανϑίζω, ἐπηνθεσμένον, distin- 


ctun Vl. 19, 9. 


᾿Επανορϑόομαι τὰ ἑπταισμένα 1V. | 


7 extr. contra Ammonii prae- 
ceptum. 


᾿Επανόρϑῳωμα i. q. ὀρϑὸν govim. 


μὰ MI. 11, 1. restitutio VM, - 


35, 4. ini λόγου ll. 11, 1. 


᾿Επάρατον i. q. κατάρατοῳ V. 
$ δὲ addenda ad ran 2 
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ágxo et ὑπάῤχω conf. VL 19, 8. 
αὐλέζομωε VV. 28, 4. 

avis, etabulum, X. 23, 5. 
αὐξάνω et αὐξάνω Conf. VI. 


Ba ds ui 

ιἐγείψω, Vide ἐπαγείρω. ᾿ 

εἰ — ye, quamquam , δε(, IT. 
;, 2. addenda ad 1I. 34, 4 
/ 11. 5, 1. IX. 18, 4 extr. 85,1. 
:'um Accus, et Infin. J. 32, 5. 
VH. 23, 6. Χ. 7, 2. ἐπεὶ καὶ 
1]. 94, 1. ἐπεὶ et inge conf, 
IX. 90, 5. ἐπεί τοι et ἐπείεου 
'onf. VIII, 2, 2, Vide ἔπειτα, 
πείτε, ἐπί. ; 
εέγομας VML 14, 7. 

εεἰδὰν c, Coni, V. 18, δ. IX. 


)0, 5. : 

τειδὴ oblit. X. 82, 6. conf. c. 
πειδὰν 1V. 96, 6. VII. 28, 4. 
» ἐπεὶ δὴ V. 5, 4. X. 14, 4. 
τεἐλέω ]V. 46, 6. 

τειμε) perlustro X, 29, 2. c. 
Dat. aggredi HI. 6, 3. 1V. 8, 
l. VI. 13, 5. C. ἐπὶ et Accus. 
IV. 8, 1. €. εἰς 1l. 10, 4, τῇ 
ἐπιούση sine ἡμέρα 1V. 22, 8. 
ἱπεὼν ὄλεθρος IX. 6, 9. κίνδυ- 
νος X. 1, 2. conf. c. ἔτε εἶναι 
ΙΧ, 12, 1. Vide «xups, dou- 
uc, aye. 

κτεῖναι ἐπί τινε IX. 12, 1. 80, 5. 
|l. 18, 2. ἐπεῖναε tentatur in 
ἀπεῖναι V. 17, 4. cf. 111. 22,8. 
τειςάγομαε δὲ ἐπειςφέρομαν ἃς 
κοίησιν X. 30, 3. 

τειςβάλλω. Vide ἐπεβάλλωυ. 
τειςξέρχομαε de uxore post prio- 
rem mortuam ducta et de su- 
perinducta 1X. 14, 2. ὉΠ. 8, 
7. Vide Es 
τειςφέρομαι. Vide ἐπειςάγομαι. 
ΤΩΣ conf. c. ἐπεὶ δὲ V. 7, 4. 
τεέτε et ἐπεί τε 1. 20, 2. 22, 
3. 2, 1. 
τείτοι. Vide ἐπεί, 

κέχεινα X. 86, 2. 

τεκλέγω. ἐπεξελεξάμην dubiae 
fidei 1]. 3 extr. IV. 2, 1. 
πεκτρέχω €, Áccus, personae 
|. 20, 8. 
πελαύνω. Vide ἀπελαύνω. 
πελίσσω. ἐπείλικτο. YV. 26, 6. 
πελπίζω spem οοπεῖρίο .1V. 26, 


occupare. terram, 
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.9 sl, epero aliquid 1. 13, 8. 


IV. 26, 3 
πεξάγω. Vide ὑπεξάγω. 


“Επέξειμε,, oratione perseguor , c. 


Accus, I. 25, 5. 26, 5. lI. 11, 
6. IV. 6, 2. X 88, 5. sudicio 


X persequor. V1. 11, 2. recenseo, 


c. Dat. personae VI. 1, 1. c, 
Dat. et Accus. , praepositione 
ἔπὲ non repetita Vl. 1, 2. 11, 
9. ΙΧ. 9, 1. cum διὰ et cum 
simplici Accus. ΕΠ]. 7, 8. 2a- 
ἔξειμε, εἴτε οὕτως εἴτε ἄλλως ἔξει, 
inguiro, 1. 26, 7. ἐπέξεισι ὃ 
λόγος JM. 10, 6. conf, c, vz-. 
ἔξειμι ΙΧ. 1δ, 1. nm 


᾿Επεξέρχομαι proprie de sis, qui 


ed pugnam prodeunt V1H. 27, 
9. oratione persequor Χ, 38, 5, 
cum Dat. IX. 9, 1. eum ἐπὸ 
et Accus. Vl. 6, 3. ἐπεξελθεῖν 
conf. c. ἐπελθεῖν X. 38, 5. c. 


᾿ῥπεξελθᾶν VIII. 27 , 9. cor. in 


ἀπεξελθεν 111. 17, 7. Vide 
ἐξέρχομαι 


"Επεργὰ opas ἐν." dc, ini. I. 44, 


8. τοῦ θεοῦ τὴν χώραν X. 2, 1. 
conf. 6. ἀπειργάζεσθας TI. 95, 
6. 11. 17, 3. Vl. 23, 4. Vli. 
9, 1. 89, 1. ἐπειργασμένος mo- 
do cum Dat., modo cum ἐπὶ, 
adiuncto Gen. vel Dat. ΝῊ]. 


. 87, 8, ut iz) τύπων VIII 


81, 1. . 


᾿Επέρχομαι 6. Dativ. VII 94, 9. 


nuacw X. 7, 1. de somnjo 
IV. 36, 6. ἐπελθεῖν, $n mentem 
venire, cum Dat. personae et 
Infin. fere Adr..]11iI. 8, 4. V. 
&, 4. VHI. 17, 8. 1X. 6,2. 
de nocte adventante VIII. 40, 
9. conf. c, ἐπεξελθεῖν X. 38,5. 


᾿Επέτειον δὲ inaíto» conf, X, 


83 , extr. 


᾿Επίχω VII. 52, 9. transitive 


VM. 40, 8. imi, πρὸς τινὰ 
VII. δῷ, ὁ. de dieet de nocte 
adventante VI. 40, 3. IV. 7, 
9..29, 1. X. 88, 4. ὡς ἡμέρα 
inéaye 1V. 29, 1. ἐπέχειν γῆν, 
etiam ubi 
de uno aliquo sermo est, X. 
4, & extr. 93, 3. χρόνον VIE 
7, 1. VH. 83, 8. ἐπισχεῖν 
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μαστὸν, γάλα Y. 98, 7.. χρόνον 
IH. 5, 4. ἐπέχειν male tenta- 
tur in ἐπιχέεεν et ἐπηχεῖν X. 5, 


'5. in ὑπερέχειν X. 38, 4. 


*Exo?olos; et "En(golos disting. 


^ 


IV. Ὁ y 3. 


"Exmjxoo ἐς VIII. 15, 1. 40, 3. 
"Bhyive 1V. 34, 1. ἔπηλυ et ἐπή- 


λυδα 1X. 99, 1. ἔπηλυν ὕδωρ ll. 
5, 9. Similiter ἐπήλυδὰ Eva 
Herod. V1IJ, 73. Cf. Lobeck 
δὰ Soph. Ai. p. 271. 


᾿Επήρεια Y. 9, 10. VI. 6, 2. 


"Ἐπὶ c. Genit. et Dat. ad, suzta, 
-ut θαλάσσῃ 111. 20, 6. c. Gen. 


..0ben auf 


et Accus, eersus, cum locorum 
nominibus: coniunctum II. 3, 
1. IX. Σ:, 8 med, cum Genit. 
Vl. 19, 1. propter 


. V. 96, 1. VIII. 49, 1. praeter 


1I. 20, 4, VII. 19, 2, de tem- 
pore XIII. 48, 3. cum Genit, 
et Accus. lóci 1X. 1, 3. cmn 
Dat. et Acc., contra, VIII. 
86, 4. cum. Dativ, adcversus, 


, $n VI]. 9, 4. X. 37, 4 extr. 
. an etiam VIII. 36, 4t ἐπὶ et 


πρὸς cum Dat. idem V. 25, 1. 


. cum numeralibus' VIII. 5, 4 


in. V1. 15, 3. gratia , propter, 


T 1. 5 » 2. 14, 4s VII. 17; 3. VII. 


4, 2 extr. IX. 29, 8. X. 26, 


.. 1 pag. 947,:84, 9. ad , iuxta, 


e 


irope V. 19, 1. ΨΗΙ. 31, 1. 
. 91, 4. oben auf, MI. 22, 


8. post 11. 84, 2. 21, 8. hac 


conditione 1V. 8, 8. praeter 
VIII. 45, 4. de tempore 1. 23, 
3. ἐπὶ cum Accus., adversus, 
VI. 18, 8. iuxta, prope VII. 


,15, 3. pro εἰς V. 40, 3. VIL: 


7, Á. in, adversus VI. 18, 3. 
VII. 38, 4. IX. 23, 2. zv, 
für VH. 48, 3. rebus tempo- 
ris nota distinguenjis inservit 


VIL 48, 3. 5, 4. quod atti- ^ 


net, spectat VIII. 15, 4. 1X. 


. 2, 5, ut, ἐπὶ τα ἕτερα, ἑκάτερα 


ΙΧ, 32, 2. ἐπὶ ante litteram 
ὃ ὙΙ. 10, 2. : 


WE ἁμαζῶνϑ VE. 48, 3. cf. 
4 Matth, Gr. Gr. I. P. 94 ed. 2. 


IN D EX : 
΄ εἰρήνη ἡ ἐπὶ Ἀνταλκίδου xxlov- 


μένη 1X. 13, 1. i. e. cusus pan- 
endae auctoritas εἰ data est. 
Vide Wolf. ad Demosth, 


' Lept. 42. ἐπὲ Βοιωτῶν τρατο- 


μένοις L 38, 8, ut ἐπ᾿ οἶτον 
ἀποχωρεῖν. θύειν i) τοῦ Dunes 
et 1à βωμὼ ΕἸ. 2,92. ἐφ᾽ i«- 
τοῦ 1I. 7, 3. 4 ἐφ᾽ "EAlrezor- 
«ov, Ellgouorre et' Ελλεσπώ- 
so» 1. 99, 7, ἐπὶ ἵππων, ii 
ἡμῶν VI. 10, 2. VIL. 43, ἃ, 
ut etium ''huc. IL 109 τὸ 


, SÀMov. of-àni στρατοπεέδον 1L 1, 


92. X. 1, 3. ixi oxofyov M. 1, 
7. ἐπὶ τῶν κιόνων, τῆς Orts 


Ill .11. 3. 


"Ez' ἀρετὴ τιμᾶσθαι et simili 


X. 46, 1 p. 247. ἐπ᾽ ἀλεηϑειακ 
M. 23, 6. ἐπὶ βασιλείᾳξς κατέχειν 
k 11, δ. AX. 55 5. isi τῇ pe- 
σιλείᾳ παῖδε ἀπέλιπε VEM. 43, 


|4. ἐπ᾿ ἐξειργασμένῳ Y. 33, 2. 
. M. 6, 2. in) παῖσε vizes Ὑ]. ἢ, 


1. ini ῥάβδω «Ou» et similia 
IX. 30, 2. ἐπὲ τούτῳ propterea 
X. 32, 3. ib «ενὶ καλεῖν seu 
τιϑέναι ἀγώνα VIIEK. 49, 3 ἐπὶ 


᾿ τινὶ καλέῖίσθαε VIN. 38, 8. 
᾿Επ᾿ ἀκριβὲς 1H. 17 , 7. Sic etiam 


àgrguzreon» ἐπ᾿ ἀκρεβὲς Phi- 


Jost. lun. Im. c. 12. ἐπὲ βραχὺ 


ΙΧ, 86, 8. ix. βραχύτατον AX. 
mrsten 


21; 8. 30, 5. un 


IX. 24, 8. οὐδὲ ἐπὲ βραχὺ ἐ;α- 
yo» μνήμης 1X. 36, 8. xà βρα- 
χύτατον et ἐς ἀριθμὸν οὐ ποιὶν 


- πεποιημένος ὕμνοε 1X. 80, 5. 


οὐδ᾽ ἐπὲ βραχύτατον -παρεῖχον 
οὐδὲν lX. 24, 3. ἐπὶ μέγα xi- 
Os» iloyvoc 1X. 30, 3, ut «xi 
τὸ πλέον fxso Πωσας τὰς Sorzo- 
λικᾶς "Theocr. 1. 20. ἐπὲ πλέον, 


- φελεέίατον ἐλθεῖν, ἀφεκέο θα cum 


Genit. 1. 5, 5. X. 30, 9 ex 
πάντα lil 1, 7 ἃ Bekkere 
sollicitatum, sed v. auct. ixi 
τ᾽ ἀυτὸ 1, 84, 3. ini τοσοῦτο, 
subaudito εἰρήσϑω VI. 4, i. 


|: ἐπὶ male insertum VI. 8, 3. X. 


17, 2. oblit. III. 24, 5. V. 19, 
1 931, 6. VMI. 49, 2. 1X. 30, 
2. sapplendum V.7, 4. fai c. 
Genit. et Dat. conf. 1V. 90, 1. 








GRAECUS: 


n, 2. 97, 7. VII. 27, 8. cum 
Dat. et Accus. conf. 1I. 26, 5. 
V. 6, 3. 19, 9. VL, 4, 4. ἐπὶ 
xoa. c. igi VL. 19, 5. VII. 19, 
l ΙΧ. 18, 4, c. ἔπη IX. 86, 9. 
« χατὰ X. 1, in. c. ὑπὸ V. 94, 
. Vll. 11, 2. VIL 81, 1. 1X. 
3, 4. 91, 6. X. 29, 8. Vide 
16, ἐν, ἐς, bh. j 

(, adverb., praeterea, insu- 
er, 111, 8, 5. ἐπὶ δὲ idem, 


jid. 

ιϑαίνω V. 17, 4. X. 86. : 
βάλλω ζημέαν X. 2, . ἯΙ]. 
; 4. ἐπιβιβλημένον πῦρ VII. 
NS dre" conf.. c. ἐπες- 
zur X. 2, 1. €. ὑποβάλλων 
1i. 7, 5. 

βατήριος Apollo ΤΠ. 32, 2. 
βολος. Vide ᾿Επήβολος. 
βουλεύω et ἐπιβουλεύομας de 
sidiis X. 7, 1. Il. 19, 1. I; 
, 2. conf. e, ὑποβουλεύεσθαι 
id. c. βουλεύειν ὙΠ]. 4, 3. 
yapla V1. 12,2. — - 


γίγνομαι et. γέγνομαε Conf. 


γάμνιοι et Βυζάντιοι conf. VI. 


ἤχυρος urbs dicitur. 95, 9. - 


, 1et regio lI. 26, 7. 29, 5. 
Javola et ἡ ᾿Ἐπιδαυρίων item 
gio II. 26, 1. 
lexvvus δὲ — uas 1. 25, 4. 
AM. 7 y 4. δά, 2. IX. 25, 7. H. 


; 2. 

«5e JI. 7, 1. 90 extr. 

ἥλιον et 4ηλιον disting. III, 
ride 

muée an sine iy VII. 14, 2} 


peregrinis qui aliquamdiu 
loco aliquo commorantur 

.23, 2. 

ρομῆς, ἐξ VII. 25, 4. 

gouoc, credulus, IX. 21, 

τὶ ὅρκος IX. 83, 2. . 

ὠτης 11. 10,: 2. 97, 7. Θεοὶ 

Jara, ibid. 

7«0 9c. γῆν VI. 90, 8. 

ἐμα 1, 2, 8. MIX. 40, ὅ. περι- 
ἐς ΨΗΙ. 15, 1. 

suc clypei IV. 16, 4. 1X. 
5- c 


Tom. V. 


, Plut. dir s 
. ἐλπίδες ἐς X. 


᾿Επίχηρος, 
«Ἐπικηρυκενομαιε c. Dat. personae 
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VII. 16, 8. ἐπίκαιρα 


.᾿ τραύμωκσα ibid. et IV. 8, 1. 
Ἐπικαλέω, de invocandis numi- 


nibus IV. 27, 4. Vide xeAro: 


᾿Επὶικάστη et Ἰοκάστη IX. 5, 5. 
Ἐπίκειμαιγ $nvehor $8 , III. 95 5.. 


ἐπωφέμενος c, Accus. 1]. 24, 8. 
ἐπικείμενος κράνος, κυνέην ibid, 
Bimiliter στεφάνους περικεέμενγος 


1, 4. ἐπικεῖσθαι 

conf. €. ἀποκεῖσθαι IV..14, 9. 
1, 4. ἐπικείμενος tent. in ἐπε- 

είμενος JV. 10, 4. 

fragilis, VII. 16, 8. 


X.34, 9. VH. 15,5. c. Accus. 
rei vel e. ὑπὲρ et Genit. vel c. 
infin. VII. 1, 8. δι᾿ ἀγγέλων 


. lbid. conf. c. ἀποκηρυκεύεσθαι 


VIII. 49, 3. 


*Eaxixigow sine articulo, ad I. 


18, 7. cognomine, at non sem- 
er, interdum nomine, dem 


11. ἐπέχειντο αἱ ^ 


amen nach, de eo, quicre- ὁ 


ditus est aliquis. eqse, ut 1]. 4, 
8. ἐπίκλησιν, ὄνομα, ἐπωνυμίαν 


ἔλαβον, ἔχω δὲ similia, cum - 


Nomin. nominis proprii VI, 1, 
9. VIII. 47, 1. X. 38, 6. 


᾿Ἐπικνημίδιοε X. 1, 1. 
᾿Επικομίζομαι οἴκοθεν ΙΧ. 40, 2. 


"Επικούριος Apollo II. 82, 5. 
*Eníxovgos 1V. 6, 1. 
᾿Επικρύπτω et ἀποκρύπτῳ conf. 


1V. 21, 2. cf. 1.41, 5. 


"Exuenfá»e et ἐπιλαμβάνομαι 


cum Genit, IX. 14, 2. ἐπελαμ- 
βάνειν de eo, qui locum tenet 
et in eo versatur , conf. Reisk. 


ad Theocr, XIII. 65. de nocte : 


αὐοεπίαλία lI. 9, 4. I. 9, 8. 
7 , 3. 1X. 7, 3. intransitire I. 
40, 8. ἐπιλήψεσθαι ἔμελλε X. 


45, 3. ἐπιλαμβάνει ὃ χλῆρος ΤΥ. ᾿ 


9, 8. τὸ χρεὼν, μοίρα 1. 9, 8, 
VI. 1, 2. πῆρ τ. 5, 4. I. 27, 
7. πόλεμος l, 40, 8. ἐπέλαβε ov- 


τὸν μετάνοια dei cd 11. 8, 4. * 


ἐπελαμβώνειν conf, €, ἀπολαμ- 
βάνειν Y. 7, 3. 1. 9, 4. Ill. 16, 
7. W. 12, 4. 1X. 33, 3g. cum 


ὅπολαμβ. Vil. 10, 2. c. Aapgd- 
P ; 


* 
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en» T. 31, 5 Vide κατα — pe) signum TX. 40, 5. an de. 
παρα — περε — ὑπολαμβάνειν. ——— sepulcro? ibid, | 

᾿Επιλέγω. 65. ἐπίλογος 1X. 8, 1. "Exlonuos ἐς 1. 17, 1. 

|o ἐπιλέγεσθαι med. I. 12, 8. Π, ᾿᾿᾿ὑπισημαίνω de ira sumi i. 
93, 2. X. 12, 5. 22, 7. conf. 12, 6. intransitive VIL 21,; 
'Thom. Mag. p. δά. ἐπελέγουσί extr. cf. V. 11, 4. | 
cquo, διδάσκαλον οὐδένα V. 96, ᾿Επίσης ποιεῖσθαι cum ln&n. X. 
8. cf. VII. 29 , 8. conf, c. πλέ-.. 41 ᾽ ά. : 
κεὶν Χ, 96, 3, z A "Ἑπιασκοπέω I. δ, 5 extr. Vi. 

᾿Επιλείπω c. Accus, VII. 17, 1. 16,1. | 
conf. c. ἀπολείπειν X, 21, 2. ᾿Βπίσπαστοι VI. 12, 3. 


cf. VIL 10, 1. "Ἐπίσταμαι IV. 17, 1. 1.555 
᾿Επίλογος 1X. 8, 1..." ^ IX. 1, 8. Vide ἐλπίζω, | 
᾿Επιμανὶς Y. 6, 8. Sic ἢ ἐπιμα- "᾿Σπιστάτης de milite 1V.8,3.— 

γῆναι Atben. 578. ᾿Επιστέλλω et ἀποστέλλω cn. 
᾿Επίμεσος V1.5, 8 VAL 14, 5. 


᾿Επιμήδης unde deriv. V. 7, 4. ᾿Επιστεφανόομαε c, Dat. VI. 1,7. 
᾿Επιμήλιδες e$ ᾿Επιμηλιάδες 111." πατ ἰνν et ix) τιμὴ cub 
9 9. J - . 4, 4. | 
᾿Επιμονώτατον 1. 18, 8. conf. c. ᾿Σπιοιρατεία i. ᾳ. σερατεία Liz 
ἐπιπονώτατον ibid. in lectt, 9. 43, 9. VI. 2, 1.1.22. * 
Bekk. cor, in ἐπεσερατία VL. 16. - 

? Exéytsov , navale, 1. 1, 2, VII, X. 32, 6. 


46, 1. | 'Emwasoége ἐν IX. 97, 3. 05 
᾿Επινέμεσϑαι VIII. 45,8... ' X 99,39 tent. in ἐπεερέαν ἰδ. 
"Esxtoyo; VII. 4, 7.- 87, 2, quod vide. | 
?Enína» cum ὡς VI. 20, 8 auct. ᾿Επιστύλεα X. 19, 3. 

adde Herodot: ἐγ. 68. “Απισυνοικέζω VI. 22, 3 enc. 
"Ἐπίπεδος. Vide eod. "Ἐπίέταξις et ἐπιτώσσεαϑαι dt {π| 
᾿Επιπέμπω. Vide ἀποπέμπ.: ὀ( buto VH. 52, 9. — 
᾿Επιπέτομαι VM. 29, 4, ubl "'Emiagoe τινὲ ὥς τινα lV. 2... 

^. Mosq. ἐπιπέταμαι. - -€onf, c. ἀποτάσσειν V. 15, ^ 


᾿Ἐπιπίπτω c, Dat, 1V.7, 2, ut 80, 9. ἐπιταχϑῆναι c. Dat V 
'T huc. VI. 91. conf, c. ἐμπέστεεν 8, 4. ἐπιτάσσειν οἱ ἐπιτασσι δε: 
VII. 18, 2. X. 1; 3. c. ἐςπί- ΤΥ. 23, 4. vil. 49, 4. .í 

, mtu» et πίπτειν VIH. 23, 5. "Ἐπιτάφιον ἀγωνίζεσθαι 1.28, 7. 

Επιπλέω I. 1, 1. Sie. et Thuc. δπιτωχζω c, Dat. τεὶ ς. iiv 
Jk 66.et ixímàiovs Thuc. Il. δ. κατὰ Vf& 7, 8. West: 


, 56. ' : Diod. XII. 44. conf, € τεῦ." 
᾿Επιπλέχω ποδὰς VI. 25, 5. ibid, E 
Ἐπιπολῆς, ub$ aqua litus egre- "Excydtia male tentatar ini 
ditur lH. 30, 7. VII. 38, 8. ᾿ τῇ δειλὴ X. 11, 8. | 


" Enfzox»os. Vide. ἐπιμονώτατον. ᾿Επιτηδείως ἔχει τινὲ τὰ «ve : 


᾿Εξᾷίχκέτροσθεν et ᾿πίπροσϑε Χ.. 26, — 1X. 6, 1. PR 
8 extr. ἐπίπροσθεν τίθεσθαι — "Exícudec et ἐξεπέτηδες. ἐξ ^ 


Auct. ad 1. 94, 8: uris M go, Δ’ gered io 
"Επιπυργιδία M. 80, 9, Vide passend 1. 32, 4. V1. 2: 
"Exdaq. extr. 


3 er “4.6. ? 1 ΜΠ. ἂς 
Ἐπιῤῥέω de hominibus IV. 425, 8, Ἐπιτίϑημε » αὐϊκηρο, Fen 
ὕδωρ ἐπιῤῥεῖ ἐκ τοῦ ἐρόφου 1l. 1. ἐπι θην Ἐν. i : amr 
7, 4. Conf. c. περεῤῥεῖν ibid, . Qus Pod A vii 
᾿Επιῤῥίπτω. Vide ἀποῤῥίπτω.. ^. — , ror Had 90,1. ' 
ἱΕκίσημα T. 17, 1. HL 8, 8. εἶν. ᾿Ἐκίτομα χώρας X. 31, 2 ei 


^ 


LI 
à 








" 37 GRARCUS. Σ 
" Exoroc. et ᾿Επίοχος VIH. 4, 7. 
TEANANS «€. Gen. et Dat. IX. 


84, 5. 
sexe i. 6, 2. : 
Ἑράω et ὁράω conf, FE. 89, 


Επιτρέπω εἴ . ἐπκιστρέφω conf.. 


1V. 11, 1. 14, ὅ. ἐπετέτραπτο 
τὴν ἀρχὴν e& ἡ ἀρχὴ 1. 15, 1. 
Ml. 6, 4. X. 92, 10. 
Επιτροπεύω 111, 1, 6- 2, 8. 1. ?) 
1. 39, 2. 1L. 30, 9. IV. 3, 3. 
V. 15; 2. 1X. 10, 3. 5, 6. 
Ἐπιτυγχάνω Ι, 27, 9. 28, 4. 
dios ἡμέρα τινὶ 1. 40, 9. 
Ἐπιφαίέεται a τῖνΆ 3. 40, 
Exwpasic IV. 81, 6. ἐπιφανέστα- 
τῇ rn ΙΧ, 18, 4. cum ἐς, I, 
14, .᾽ E 


Επιφάνεσις et ἐπίφασις conf, VI. 
17, 5. 


: . ! 
Βπεφέρω τὸ et αἰτίαν τινὶ VIII. 
51, 1. 46, 2. γὴν τινὶ IX. 89, 
6. ἐπιφέρεσθαι πρὸς τινὰ IV. 
16, 2. 1X. 18, 4. cf. 111, 15, 8. 


Επιφημίζω V. 1, 5. VM. 23, δ. 


cor, in ig qe d 87, 8. 

Επέφϑονον εἶναι, γίγνεσθαι soc 
et παρὰ τινὸς ΙΧ, 17, 4, 

Επιφοιτάω 1V. 20, 8. ; 

Ηπεφορέω γῆν, ζοῦν, Χ. 1, 2. 

Βπίφορος 1X. 19, 5. 

Επίχαλκος, Vide «omis. 

ππιχϑόνιος, Vide ὑποχϑέόνιος, 

Ἐπίχρυσον ἄγαλμα X. 15, ἃ, 

Επεχώριος λίϑος Vll. 27, 1. ἔπι: 
χόριον ΨΙΙ. 15, 1. ὶ 

Βπεψαύω c. Dat. IV..20, 1. Vide 
ψαύω. "x i - 

Βποικέω 0. Accus. 11. 34, 5, ut 
Strabo VIII 333 (7). Vide ἐρ- 
ομκείζομαι. 

Βποικίζω 1, 95, 4. IV. 96, δ... 

Exowxodoufe Θὲ ἐπιδοχέω conf. 
VH. 2, 8. 

ἤβποικος δὲ ἄποικος conf. IIT. 

2 

ἕπομαι, CORDenienS δ, VIII. 

10, 4. X. 26, 3. ἑπόμενον τι», 


consentaneum, VIL 17, 5. Vide - 


ἀφικνέα 


fo petu. 
E; ζω εἶναι IX, 49, 1. 
35, 4. «VIL 23, 8. Vide 


ὀνομάζω. 

"πονυμέαν ἔχεινι Vide e et 
ἐπίχλησιξ. 

ἔπος de sxo versu ἘΠ 12, 5.95, 
.10. ἔπη et ἐπὶ conf, 1X. 9, 8. 
Vide ἔτος. 

Εποχέομαι V. 7, 9... 


hj 
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8. 
ur»ov et igavib» conf. VIT. ^ 
2. . li Ó 
ὦτος et "Ἑρατὸς disting. 11 


5. 
"Σργάζομαι c. duplici Accus. V. - 


46, vla ἡ X. 57, με πρῶ 
r1 γασ i. q. 9X8 νον 

M. 27,.1. εἰργασμένος VIH. 
46, 2. Active et passive T. 23, 
8. 20, 1. VI. 14, 5. 11. 17, 3. 


"Eorév 1. 24, 3. Media cotrip. 


v. addenda ad h. 1. 
γασία X. 86, 8. 33, 2. 37, 6. 


v. Pollux. 1.11, 12, 15. ἐργα- 


σίας τρόπος VII. 53, 5 est 
Lessingio Opp. X. 251 der ei- * 
gene. Styl eines. Kunstwerkes. 
Aliud τρόπος σκευασίας X, 32, 

9 . 


* Eorivos, non ' Eoyeivoc TX. 37, 1. 


. JEgro» de scwiptura V. 11, 2. 


artis opus ]. 8, 5. V. 25, 4. 
pugna 1. 3, 8. certamen IX. 
dA, 2. pugna singularis V. 4, . 
1. ἀπο. ovvov vov ἔργου, post 
huius pugnae successum VII. 
16, 2. ἔργον .opp. ὀνόματι VI. 
7, 3. an ἔργων pro Foyovt VIII. 
8, 6. ἔργα ἁπλὰ V. 17, 1. cont. 


€. ἕτερον II. 82, 3. male tenta- 
tur in ἔρις IX. 34, 2, Vide. 


| yo τέχνη. — 
"pd" οἱ og" conf. Iv. 12, 5. 


* Eoebrsoy εἰ πλησίος conf. V. 


εἰδω. Do forma iguopéros VI. 


6,2 
à 


“Ερεοῦς. ἐρεᾶπ, non ἐρέαν VI, 96, 


τ o φέλων 
e. 25, Via *R 
"Ἐριβώτης. Vide ᾿ υρυβώτης. 

gm et τρίζω conf, V. 5, 4 


5. conf. c. ἑτέραν ibid. , 


"Egevola et Es rers VIL 10, 1. 
ἽἜρημος de ur 


e relicta VIII, 96, 
Vide ἔρυμα. ἢ 


ἐρίσειεν 6t ἔσες conf, ibid. 


"Ἐριεννὺς, non Egersie Χ 31, 9, 


cor, in περίννς, περίνης ibid.- 
P2 - 


3 


005 


Ν 


- 
- 
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᾿Εριννύες eum. Genit. VIII 34, 9. 1. δριμὺς VII. 14, 8. oblit 
IX. 5,8. j VH. 17,5. — 
"᾿Εριννύω VIL. 25, 4. -Epexor, non 'Egerór X. 3, 2. 


'Es, Vide εἰς. 

᾿Εςάγω et εἰςάγω conf. V. 5,4. 
Vide ὑπάγω. 

?Esaxvoc. Vide ἑπακτός, 

*EsaraBaüc L 93, 3. 

* Ecavoí;youas VAM. 16. 3 

"᾿Ειςβάλλω ic, bellam infero. ΠῚ 
8,3. VIII B, 5. ἐς τὴν dm- 
xz» VH. 11, 3 extr. alibi js- — 
βάλλειν X, 22, 2. (cdollursn.- 
τιὴν et στρατιᾷ ἐς γὴν 1.1.1. 
27, 6. Vide ad 11. 35, 5 et lll. 
8, 3. ἐςβάλλειν ὃς τὴν My 
πολέτιν στρατιᾷ VILE 927, δ. 
111. 14, 4. ἐς βωμὸν pro ix- 

: βάλλειν ἐπὶ VII, :8, 7. : 

Esiolei θαλάσσης. simus, 1]. 
14. 9. Εἰ 


᾿Ερίπω unde ἀεγίναπαυπιξ ITI. 
-7, 10. conf, c. ἐρείπω ibid, et 
IV. 25, 1. ; 
'Eos«à. unde dietum? II. 38, 7. 
de iis auct. ad 1.294,3. . 
᾿Ερμῆς pro Mercurii sünulacro 
V.23, 6. 
t Egjuov et ᾿Ξρμιόνη 1E. 84, 5. X, 
. 3, 2. med. 9, 4 MESA DN 
- Ἔρυϑραι, ᾿Βρυϑραὶ et EgvOga 
1.21: 7. VII 9, 4. IX. 2, 1. 
; des non ρυθρὸς VI. 
21, 1. 
*Egvua et ἔρημα conf. V. 11, δ. 
* Epvs et "Eoo conf, VIII 24, 1. 
᾿Ερύομαε X. 26, 1. | 
Γρχομαι. ἐλήλυϑε TM. 5, 4. Fo- 








χεσϑαι, ire, 1. 15, 1. 18, 1. 
ἔρχεσθαι i» MI. 15, 3. vi. 4, 
, 9. ἐξ — ἐς Π. 25, 6. πρὸς X. 
28, 4 extr. ὑπὸ IX. 920, 4. ἔρ- 
χομαι d db died nunc nay- 
raturus sum X. 19, 2. ὀλίγου et 


παρ᾽ ολίγον ἦλθε Ι. 13, 5. 10, 
9. τῆς ἐς “τὸ Oo» τιμῆς ἐπὶ 


. πλεῖον I, 5, 5. ἐς ἔρωτα 1. 10, 3. , 


ἐς λόγους vw) Y. 23, 6. ἐλθὼν, 
advena, 1X. 40, 4. oblit. 1X. 
27, 92. ἐρχόμενον subaud. VII. 
27,. 1. ἐλθεῖν. subaudito ἐς 
VIII, 27, 4. ἐλθεῖν et ἐθέλειν 
conf. IX, 18, 3 tin. Vide &- 
ἔρχομαι. bor 
"Eow. iggouuevoc IV. 12, 5. Fut. 
- ἐρήσομαε profert Fischer "δὰ 
, Wellerum 11. 90 cum Phavor. 

ἠρήμην verbi ἔρομαι ΕΥ̓͂. 22, 2 

cf. Matth. Gr. Gr. ὃ 23* ed. 

2. εἰρόμην X. 19, 2. εἰρημένον 
- χρόνον VIIL, 50, 5. IX. 8, 1. 
καιρὸν V.21, 5. ἡμέραις X. 8, 
5. 81, 2. εἰρημένα ἀλαζόνων ἀν- 
δρῶν, ῥηθεὶς λόγος et similia 
'. VI. 8, Φ. εἰρήσθω subaud. VI. 
' 4, 4. doo et εἴργω conf. 1X. 
41, 2. εἰρηκὼς et εἰκὸς conf. 
X. 29, extr. ἔρειν et, εὑρεῖν 


"Estas τὰς θύρας V. 10, 3. conf. 
C. eisénus VI. 31, 5. dine 
€. sicura, V. 7, 9. 10,9 € 


ἐφιέναι 1Π 14, 9. c. Pr ὙΠ]. 





36, 3. ἐςέασε et ἐςιᾶσε co - 


VI.,2&, 1. 


*"Exfoyoucs ἐπὶ et ἐς τὸ zepe4-0— 


τιον, πύγμην V. 8, 3. Vl. 1. 
8. ic: Oc» c. Dat. et Actus 
et c. Infin. IIL S, 4. V. 4,4 
ingredi velle 1. 2, in. conl. c 
εἰςελθεῖν 1V. 28, 3 et 4.22. 
9. c. ἐλθεῖν VM. 5; 4. 


' Ecéye de sinu HI, 4, 2 εἰ διτα- 
bo XII. 563. Vide ὠνέχω. conf. 


c. ἐπέχω l1. 22, 8. 
"Eaie IX. 28, l. 


"Εςκαλέω etxaléo de cerfamumum — 


praesidibus V. 8, 3. VI. 15, 


᾿Εςκομίζω. Vide κομίζω. 
"Εςεὺς, non ἔςμος T4 31, 9. : 
*Esodoq conf. c. ἐὔξοδος 11. 29, δ. 


—. VIII. 37, 1. c. ἔξοδος V. 13.1. 


VIII. 31, 8. c. ἔφοδος V. 8. € 


HL 14, 8. c. ὁδὸς VIL 31, 


* Bsotxgoi; VI. 95, 5. 


"Ecowitouas ἐς VIT. 2, 7. cor. in 
ἐςοικεῖίσθαι et ἐποικεῖοϑαιε Ibid. 
et X. 17, 4. 





conf. VIL 10, 2. 
Jpuó:oc X. 29, 2. s 
᾿ἔρως c. Genit, et Infin. X. 33, 


bj 
το 


᾿Εςπέιπω, &nporto, X. 32, 9 
extr. . 
“Σοπέρας et ἡμέρας conf. 1V. 22. 


N « 
' 
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9, ἐπὶ e& ἀπὸ ἑσπέρας xal ἡλίου 
δυσμῶν, et similia, VIH, 17, 5. 

πίπτω et ἐμπίπεω conf. 1V. 

18, 4. X. 1, 9. ἐς πολιτείαν 
l. 8, 4. Vide' ἐπιπίπτω. 

πλέω X. 17, 1. 

icxoiée IX. 27, 9. ἐςποίητος ib. - 
conf. c. ποιεῖν X. 38, 2. 

'σσῆνες ΨΗΙ, 18, 1. 

NreAép. Vide ἐκτελέω. 

sixo lll. 18, 5. ἘΣ 

ἱστίας VIM. 9, 2. Vide βωμός. 

᾿υτεαία. Vide Iova. 

“γτιατόριον V. 15, 8. — 

νείϑημι et ἐπιτίθημε conf, T1. 
16, 6. ᾿ 

᾿φέρω tent. in φέρω IX. $8, 2. 

ogága V«13, 8.» 

ἴσχατος εὐεργέτης "Elladog,' EA- 
λήνων ΨΙΝ, 52, 2. 

τιῦρος conf. c. ἕεερος VIII. 12, 
4. tent. in ὕτερος VII, 26, 6. 

ἱκεόνεκος 1X, 32, 5. cor. in. σγεό- 
γιχος X. 9, 4 extr. 

ἵτερος, alleruter 11. 15, 1. YII. 
14, 6. simpliciter, altero non 
commerorato 1L 14, 8. 0 ἕτε-" 
ρος, eorum, qui aniea com- 
prehensi sunt , uno tantum coim- 
inemoralo 1. 35, 5. ἕτερος — καὶ 
jn breviter enuntiató ]. 32, 3 
ubi vide addenda. τὸ ἕτερον δὲ 
post τοῦτο ui» X. 4, 1. ἕτερα 
τοιὥτα V, 22, 5. vov ἕτερον 
τῶν ποδῶν 'et τὸν ἕτερον ποδα 
ill. 8, 5 1V. 15, 8. ἕτερα 
χεὶρ de sinistra aeque ac dex- 
tra IV. 30, 4. τὴν *ceQe» τῶν 
χειρῶν 11. 27, 2. V. 24, 1.1V. 
90, 4. ἕτερος oblit. 1I. 36, 2. 
ἕτερον et ὕστερον conf. IH. 17, 
4. Vide ἑκάτερος, ἔργον, ἔταΐ- 
ρος, τοιοῦτῃς, $7 

zrroec, xu ὡς in oppositione 
IX, 6, 1. 

Ex, immsuper, V. 7, 1. VII. δ, 
1. VII 23, 5. post negatio- 
nem 1. 26, 6. Vl. 3, 4. Vide 
οὐκέτι: €um δεύτερα e& πρύτερον 
V. 24, 1. VI.8, 8. ἔτε yt μὴν 
ΙΧ, 15, 2. ἔτε μάλλον V. 5, 5. 
Aa male insertum X. 91,- 2: 
ublit. VI. 8, 8 bis. 25, 5. VII. 
25, 1. X. 1; 2» 81, ά, tenta- 


- 


, 
N 
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tur VIW. 11, 9. ἔτι conf. c. εἴ 
τι VI. 23, extr. c. ἐπὶ V1. 7, ^ 
.'1. VII. 7, 4. VIM. 23, 5. 49, 
1. c. ἔτη VI. 18, 5. c. ἤδη 1V. 
,22,9. VMI. 22, 9. c, ὅτε V. 
24, 1 med. ἔτι ἦσαν» conf. c. 
ἐπήεσαν FX. 5, 1. ἔτι xui νῦν et 
, καὶ ἔμπης conf. IX, 37, 2. Vi-- 
εἴμε, ὅτι, ὥςπερ. 
Ἕτριμος €. Infin. Vll. 27, 1. ἕτοι- 
εν εἐἶνας X, 19, 6. ἑτοιμότερα 
1.234, 6. : 
"Eros et ἔπος conf. in lectt, Bekk, 
εἰ m 53, 1. ἕτεσιν ὕστερον X. 
9 : e 
᾿Ετυμοκλὴς ' an. ᾿Ετομοκλὴς Wl. 
^ 13, 7. 
Ev et v conf. II. 19, 4. Ἢ 
E) subaud. Vll. 6, 8. εὖ μὲν εἴ- 
δοὺς et ᾿υμεφίδους conf. ix. 10, 
4. Vide sic. . 


«Πϑάλκις et Evalx(dgc VI, 16, 4. 


Ki«», non Zv&» 1V7 31, 4. 
Evar0(u X. 38, 5. . 
Ἐυαρίϑμητοι, pauci , MY. 4, 6. 
Εὐβώτας et Evgavos VY. 8, 1. 
Πύγεως, εὐγαιος IX. 8, 3. 28, 1. 
Tivegyeale. οἱ ὑπῆρχε πρὸς Y. 25, 4. 


ES cognomen honorificum 
Ι 


Il. 59, 2. 
Fisgris, non εὔεργος de opifice 
. 10, 2. 
Εὐεσπερῖται et Ἐνεσπερίδες IV. 
26, 2. * ] à . 
Ἐύζωνος V. 5, 5. VIII. 50, 2. 
Εὐήϑεια et εὐηϑία VMI. 8, 2. 
Ixus, πρεςβύεις 1. 27, 5. καὶ τὸ 
ἁπλῶς ἐπιεικὲς καὶ πρᾷον 9) λέξις 
δηλοῖ Eustath. ad Od. 1676. 
Εὐθὺ e& εὐθὺς conf, V. 20, 1. 
VIL. 16, 3. 24, 6. VIIL 12, 2. 
Εὔϑυμος V. 6, 2. — | 
Εὐθὺς tent. in αὖϑις VII. 17, 1. 
εὐθεῖα X. 5, in. conf. c. «Soa». ὦ 
et 195a» ibid. καὶ εὐθὺς VII. “ 
$517, 1. ἐς εὐθὺ 1I. 1, 7. Vide. 
αὖϑις, ἐκ. me. ) 
Εὐθύτονον. Vide στάδιον. 
ἘΕυχαῦμος X. 19, 3 extr. '. 
KEixiue L 14, 4. | 
Evsxlooc, ÉUxÀovg; et similia X, 
14, 3. . 
Ἑὔχοσμος Lycurgi filius unde 
dictus * 111. 18, 5. 


“ 


430 
Ἑῤμενὶς. τὸ ἐκ τῶν V. 95, 
1. Similiter 4 τύχη H τοῦ ϑεών 
εἰ ἡ πρὸς τὸ ϑεῖον εὕρέσεια Thuc. 
V. 104. 105. 


Ἑδκόάλπια X.5, 3 conf. «. "Olsp- 
πία ibid. 

Ebrow. et δέκνοια. ἐς IV. 10, 5. 
Vide -— 

Kb»ooc, εὔνους X. “8. 3. 

Íe ind X. D 8. 


Ἑύρέτις VIL 86, 8. 
Ἐΐρημα VI. 14, 3. 
Εὐριπείης δὰ V. 7, 2. conf. c. 
ἐνῤῥείτης ibid. 
Evgsxos iL 14, 8. Y : 
Ἐδοίσκω. de forma εὖ 1, 
90: 4. 8, 2. dieerro €. afin 
4 ?, C. in e 
Vill. 30, 4. εὖ VI. 20, 7. 
Tone VIL 13, 5. ΙΗ. 49, 
4. rn adipisci, VI. 4, 
. εὑρίσκεσθα:ς med. VI. 90, 7. 
ταν coaf. c. ἀνευρίσκειν 
1X. 10, δ. εὗρε τὸν et εὕρετο 
conf. V. 14, 3. Vide ἔρω. 
᾿Βύρρείτης. Vide εὐριπείης. 
Ἐῤρυβώτης εε᾿ 
Ἐὐρύνομη I. '41, 
Ἐὐρύνομος X. 28, 4. 
de vor dicen Sectitur III. 


Eiquxós In. 7, ^ 
EvQe IX. 89, 8. 
Εὐταία VIM. 27, 
Εὐτε, quando, ivi 14, 8. conf. 
€. ἔστε 1V. 20, 1. 
B rero I. 12, 2. εὐτρεπίζοντο 
l. 13, 5. Ve " ἕω. 


doa, am Εὐχερήσιοιβ VIL 


27, 8. 
Εὐτυχῶὼ. De ἴοειβδ. ηὐτύχει VIIL 
Σύφαης, nou E) ἧς Il. 21, 9. 
Iv. , s. Ua 9 


. Ἐὐφήμη X. 29, 3. 


Ἐῤφορίων et ife» conf. X. 


Ξ "Exe. εἶχον, dicebam 


INDEX 


ἐφέλχεσ 

ξῆς εἰ ἐφ᾽ Bac dV. 6, 1. c. 

enit, e. Dativ, E et 
simpliciter ponitur nt 7 $8. 
γι. 7,8 V. 24, 2. X. 30:3 

Eenjasor Viée PPP 

᾿Εφίημε Il. 18, , 5. ὙΕΙ͂, 51, 1. 


43, 3. Vide spf. 

"Ἐφίστημε, irrue 57 Vio. 5. σα 
ini et omisso eo pracficere IL : 
6, Ap iade essi. e 

officium est 


eo , cuius 

éugulere Vi. 21, 1. dumis 
ἐς 1L 6, 4. et ἐφεσιτ- 
κέναι: 1.41, 2, ubi addi pote- 
rat Philostr. Sen. Im. ll. 2», 
ὁ "Pwvo; ἐφέστηκεν αὐτῷ ἐν εἰ- 
δει. Impositum esse lI. 16, 4. 


ἐπισεῆναι VIL 31, 
2. de agii ad videtar 
sibé per my oca e 


4, ofr δι M. 2o 


φίστημε. 
Eeodos δι᾽ ολίγον IX. 9, 1. X. 
49, 5. Vide codec, ὁδός. 
Boogáe Hn. 18, 7. 
Suri ant Vide εὖ 
ata V 9 


΄ "Ἐξελάτος ] 1. 2, 1. 


et ἐκχεχειρᾶς 1I, 37, 9. 
ora 1 


"Σχϑρὸς et ἔχϑος conf. IV. 12,3. 
*Rroíet X. 95, 9. AN" 
Àebere , εἰ 
similia VIII. 9, 4. ἔχειν, tene- 
φᾷ, in se kabere, IL. 21, 9, se 
, Je terrae situ Vil. 5, 

9. c. Particip. alius verbi con- 
iunctum , superfluum V. 13, 3. 


x 


[. 9, 1. ἔχειν ὃς, pertinere ad. 
2, 4. V. 8, 5. IX. 91, 6. 
& «vr& ἐς 1. 2, 4 18 init. 
τά te: MI. 25. .1. ἔχειν cum 
enit. 1. 80, 7. ὡς ἔχει, ἐχέτω 
, xul ὡς ἔσχεν ἐξαρχῆς, “ἐχέτω 
ϑὰ λέγουσιν, ἐχέτω ὡς ἔχει, 
ι his formulis vide praef. ad 
jl. I. p. 13 et VIII. 38, 5. ὡς 
νον Y. 96 in. οὐ di ἔχω, ne- 
ieo &utem, X. ? 1. ἔχει 4 
» MK. 38, 6. λύγος, φήμη . 
Is 9. 1X, 91, 6. 86, l. ἔχει 
ϑος, δείνον và, ἵμερος τινὰ 
[.95, ἴ. ἔχειν δήσαντα, IX. 
|, 1. V. p. 408. X p 832. διὰ 
"λακῆς 1X. 1, 9. — ἔχειν εἰπὸς 
Hl. 1, 2. d bti I. 

V. 9, 5, ut Herod. 


ttr. i» ταῖς χερσὲ 1X. 39, 2. 


' aule 1. 4, ά. ἐν ὅπλοις IV. 
; 4. i» φυλακῇ IX. 1, 3. εὖ 
ἔχνης, εἴδους VIL. 25. 589. 22. 
80. τῶν ν᾽ ὧν VII. 28, 9. -- 
(tiv ἱερωσύνην VIL. 19, 1. κρά- 
ος vili. 3, 1. — ἔχειν ὄγομα, 
πέκλησεν, ἐπονυμίαν VI. 4, 2. 
3, 5. λήθην τινὸς 1. 22, 5. διά- 
οχον l1. 40," 4. πολὺν πόνον, 
ddito participio 1V. 16, 2. 
/M. 5, 8. — στάδιους πέντε et 
imilia VL 22, 5. VM. 11, 9. 
χεεν τιμάς παρὰ τινὸς et τινὲ 
j. 23. 5. τόλμης τὸ et similia 
y Il. 11, 5. ἔχειν φόβον V. 26, 
|. — ὁπόσοις εἶχεν ἐς δόξαν VI. 
|, 1. — ἔχειν conf. c. λέγειν M. 
35, 9. C. σχεῖν JV. 1; 1. *. re- 
xi» ]V. 33, 6. — σχεῖν cum 
Dat. 1. 14. 4. νενικηκότα VI. 
2, 1. ἔχων, potens, 11, 8, 4. 
oblit. V. 17, 4. subaud, post 
τὰ ἐς I. 2, 4. VIM. 7, δ. 81, 
1. ἔχ. ἀπείρως, διαφόρως 1. 23, 
7. M4, 7. ἔχεσθαι, perbinere, 
JI. 30, 9. c. Genit, 11. 30, 7. 
ἔχομαί τινος τῇ δεξιᾷ VIM, 87, 
) ἴχεσθωι δεέματε 1. 43, 7. 
δίψῃ IX. 83, 1. Vide ἀφασίω. 
conf. c. oyíoO«, 1V. 36, 8. 
ἐχόμενα €, Genit. 11. $0, extr. 
Her. VIf. 1965, ubi non recte 
redditar Àà eimilia; τὰ toó5- 
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ἄγω, ἀνέχω, ἐπιτηδείως, jio, 
κατέχω. 

“Κωϑὲν δὰ in εἰώθεσαν corrup- 
tum 1X. 1, 8} 

*Ewc, dim, c. Indfo. IV. 4, 4, ut 
Thuc, V. 75. ἕως ἔει Plut. 
Cleom, 88. ἕως ὑπέφαινε de au- 
rora ἘΠ. 8, 2. conf. c. i» ὦ ΙΧ. 
15, 9. C. τέως IV, 18, 1. 


Ζανχλαῖοι, non Ζάνκλιος IV. 93, 
3. V. 25, 6. 
Ζάνκλης IV. 23, 9. : 
Ζέρεϑρω VII. 14, 2 et 4, x 
Ζεύγμα de urbe et de ponte X. 

9. 


29 , 2. 

Ζεὺς cor. III. 99, 1. V. 24, '1. 
VIH 42, & Ζιὸς dt Koorvov 
conf, V. 14, 1. 

Ζεφύρως cor, Vl. 19, 3. 

Ζήνων et δένων conf. VÍ. 15, 1. 

Ζητέω oblit. VII. 25, 4. Vide 
ἐξαιτέωῳ. - " 

Ζοιτία, Ζοιτίον VIII. 27, 8. 

Ζυγὸς ὃ ἐξ τὸ ζύγον VI. 10, 9. 

o "S τὸν ζυγὸν, equus funa- 

lia, ]. 10, . ; 

Zóhw, signe e cedro facta, X. 
19, 9 de imaginibus V. 11, 
1. HII, 15, 8&.- 

Ζῶγαι IX. 89, 5. . 

Ζώννυμι πόδα VII 40, 9. ζώσα- 
σθας, quid? IX, 17, 2. 

€ conf. io Is Dae e 
ed ράψαι .29, . stat . 
ad Hom. Od. p. 1608. Rom. . 
monet, ζῶα γράψασθαι: (ita il- 
le) ἑωνικώτερον 6880 quam ζω-- ' 


cou. 
gdscge et ζωστήῤια IX. 17, 1. 
Ζώστηρ, Ζώσετριος 1X. 17, 3. . 
Ζωστήριος ΙΧ. 17 , 1. 
Ζώτος Cor. in οὗτος VI. 16, 4. 


H et I in nominibus semper 
confunduntur 111. 16, 5. VI, 
18, 1. 

H in Arcadica dialecto in .4 
transiit Vill. 18, 3. ^ 

"H'mon disiungit, sed copulat 
I. 5, ἃ. praeter , nisi, post ne- 
gationem X. 26, 8. ut alias 
καὶ post ὁμοίως, ἄλλως etc... 


τος ἐχόμενα VAI. 8l, 1. Vide - MK, 11, 1 extr. X. 26; 3. €, 


v 


M 


- 
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Genit. To lr ag ne VII. 
24, G. VHI. 24, 5. ἢ καὶ ἀλ- 
Aec YX. 28, 1. ἢ post nega- 
tionem negat I. 83, 4. ἢ κατὰ 
. post Compar. VII. 2, 3. Vill, 
50, 2. ἢ ὡς c. Indicatirv. post 
Comparat. I. 20, 4. HI. 26, 9. 
c. Accus. et Infin. I. 20, 4. IV. 
18, 4. VII. 32, ἃ, ἢ male in- 
sertum I, 33; 4. IV. 18, 1. 
VIII. 47, 2 med: IX. 96, 9, 
oblit. I. 33, 4. IV. 10, 1. VI. 
4, 1 et 4, VIL 21, 1. 25, 3. 
IX. 6, 1. 21, 4. X. 25, 2. 82, 
2. omittitur post οὐδὲν ὁμοίως 
IX. 11, 1. post πλέον X. 87, 8 
et ante nomen numerale VIII, 
21, 1. redundat X. 25, 3. ten- 
tatur VIII. 47, 2. ἢ conf. c. 
*$ V. 13, 2 et 5. VIIL 3, 9 
cum 5 1V. 12, 5. cum $ et jj 
1V. 10, 2. cum καὶ VHI. 51, 4. 
cum ze IV. 35, 3. Vide εἰ, 
*H cor, in ἢ ἨΙ. 15, 8. ἡ μὴν — 
. μὴ C. Infin. 11, 88, 3. : 
JH, se, conf. c. xai IX, 86, 2, 
Ἡγεμόνη Artemis VIIL 471, 4. 
conf, cum Hyeuosía IX. 85, 1. 
cor. in "Hyuayy Ἡ]. 14. 6 . 
“Ἡγεμονίᾳ YX. 15, 1. 
Jirenóv πορείας, ὁδοῦ IV. 22, 1. 
, ΙΧ. 18, 2. τῆς ἐξόδου IX. 15, 1. 
Hyéoua, cum Genit. et Dat, 1l, 
1, 9. MI. 3, 9. X. 1; 8. ἤγου- 
μένος, persuasum habens , IV. 
20, 2. conf. c, ἡγμένος X. 99,7 
9. iv οὐδενὶ ἡγεῖσθαι Vk. 9, 4. 
ἡγεῖσθαι . et οἴεσθαι conf. X. 
22, 1. Vide στρατηγέω, 
, γησικλῆς 1Π,-7, 6. 
Hy. Vide "4yic. E: 
Ἡγύλος, non '"yAo; V. 17, f. 
" I. 19, 5, : 
δὲ οὖν an 
, Vide καὶ ES 
Hó5 pro uéros νῦν non ponitur 
NM, P uiii c. BeFatione 
ibid. male insertum IV. 9, 5. 
níale transponitur IX, 10, 5. 
conf. c δὲ IV. 19, 3. c. εἴδη 
IX. 30, 5 extr. cum ἥδε ἼΧ. 
22, 3. €. 7 δὴ ΙΧ. 11; 5. Vide 
δή, ἔτι. ᾿ ; 


sanum X. 90, 1f 


-— 


LU 


ι 


INDEX 


"Hóorj. οὐ καθ᾿ ἡδονὴν m εἰ 
λυπεῖν Sibi respondent Y1l. 
9, 8. 

*Hàv 2 ἔστε cum Infin, VIII 
88, 5. Vide ἥκισεα. 

Ηϑάδα ἀναβαίνεοθα: V. 97, 9. 

Ἄκιστα conf. c. ἥδιστα HX. 25, 1. 
οὐχ ἥκιστα, ἀλλὰ καὶ μαλεστα 
VMI 49 in. I. 25, 9. 

"Hxe de Aoristo q5« H. 11, 5. 
cum vi praeteriti VII. f4, 5. 

raegresso Particip. Aor. 9. 
hr 21, 5. i. g- προέχειν VIIL 
1, 2. ἥκειν παρὰ IV. 95, i 
24, 1. ὡς δυνώμεως ἕκεις IV. 
21, 7. τὰ ἥκοντα ἐς λόγον 1. 23, 
2. X. 32, 6. ὅσα ἧκεν ἐς πόσεον 
l. 23 init. ἐς μεταβολὴν 1. “5 
init. ἥξεες ét ἕξεις conf.- VIL 
11, 2. ἥχεεν et οἰκεῖν conf. VII. 
B, 1. 11, 1. Vide ἄγω, glo. 

"Hiro; Apollo VIII. 46, 2. obiit. 
VI. 15, 6. couf. c. πος V. 4, 
1. cor. in"HA4aí(a V. 3, 9. 

"Hiecrgos VIHL 18, 2. 

“λικχία Ι. 98, 8. 

ow et ἠλεϑιότης conf. IX, 
31, " - 

εἶδε, καθορᾶ πόλιν τινὶ 
φρώτην et similia VIIL 33, 1. 

Ἦλις et Ἡλεία V. 4, 1. 

᾿Ἡμαϑύόεις 1V. 36, 3. 

Hyuacu et σήματα conf. X, 96, 3. 

Ἡμέρα 1. 3, 1. 111. 18, 7. V. 95, 
2 de Aurora, ἥ € ὁδὸς X. 
53, 2. ic ἡμέραν VIII. 92 extr. 
ἡμέραις oU πολλαῖς 1V. 10, 3. 
male insert. X. 22, 5. subaud. 
IV. 22, 2. conf. α ἕτερα Vlil. 
27, 9. 

"Husputoc. Vide Ἱμεραῖος, 

Hititosos cor. V, 8, 5. 

"Hyusgos et ἡμέτερος conf. VIIL 


» &* . 
"Husoooues, medium c, Acc, II. 
EL i. ἡμερώσασθαιε YX. 32, 5. 
Jp (eoyoc 1. 40, 8. 1X. 25 1. 
“Πμεσυς V. 92, 9, 
"Huve X. 9, 5 
Ἣν an c. Optatt VIII, 11, 9. 
Vide 4. 
Ἡνίκα Y. 94, 3 sub fin, 
ἩΗνιοχέω i. q. διοικέω IX, 89, 4. 
τοὺς ἵππους 1M. 23, 8. 





" GRAECUS. 


ιόχη Yuuo. domina IX. 39, 4. : 
ἴαι IX. 91, 4. . ' 

uoc 11. 38, 5, ubi de medi- 
;erraneis littori oppositis. 
πόνῃ ΕΠ, 27, 6. ! 
uoc, Vide νἥπιον. 

κε, Vide ἄκρα, ἡρῷον. 

«(«, non “ρέα VIM. 96, 5. 
nf. c. "Hog VL 11,3. 
Ιαιεὺς Cor. X. 7, $ sub fin. 
(vios, ἡρῶς εἐ ρα conf. VIII. 


μικλείᾳ cor, im Ἡρακλία VL. 


22, 4. 

κικλὴς oblit, VIL 24, 1. 
«tfe Y. 10, 8. 1X. 5, 5. 

" Χ. 32, σ. . 

ένα male tentatur in. χρῖνα 
V. 22, 4. 

«ov et"Ho« conf. VI. 6,4. et 
ἡρῶιον conf. X. 8, 4. 

ως de eius flexione VI. 6,3. 
X. 10, 4. 4, 7. cf. Phavorini 
Eclog. p. 236 Dindorf. sow» 
Accus. HI. 30, 8. ἥρωξ cor. iu 
ἥρω etoe Ill. 16, 4. ᾿ 

icoy obiit. IV. 91, 2. conf. c, 
ἧττον V. 1, 8. cum lao» VIL 


3, 4. 

ἶος et Ἤτιος VIII. 12, extr. 
Vide Oix«os. ' 
ἐς et Hazel ipsa ἢ IH, 92, 
J. cor. in Οἰήως et Olzic VIIL 


aros cor. IX. 85, 1. 
» ΙΧ. 90, 4. 
vc, Diana, 1X. 93, 2. 


a Doriensibus in Z mutatur. 


V. 15, 4. 

λαττὰ et Θεσσαλία conf. VII, 
i8, 1. 

λης, Θαλῆς 1. 14, 8. 


λία cor. in Θάλεια IX, 85, 1 


'xtr. 

Alo, τεθηλὸς IX. 25, 1. 

λλὼ 1X. 85, 1. — 

λπούσα VMI. 94, 9. 

uvoc , ὃ et 2, X. 36, 1. 
vio dupliciter flectitur IV. 
3, 4. - 

νεῖν et τἰϑέναε conf. VIII. 
1, 2. 

"e et ψάλλω conf, IV. 8, 4. 
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(n C. Actus. ni | e 
aif doni t e 


Θαρσέω sine praepos, IX. . 
Θάφος unde deriv ? V. $5. &.. 
Θαῦμα sRiraculum et res cognitu 
digna VII. 5, 6. VIII. 46, 2 
οἱ ἐπὶ τρὶς 
2. θαῦμα ἐς 1. 28, 4. ϑαύμαγος 
«oU Τισαγόρου τὸ ἔργον X. 18, 
5. orta ἐλάττονος ϑαύματος ΙΧ. 
86. θαῦμα ποιοῦμαι C. Acc. et 
, Inf. 1. 13,8. . í 
ie 2e um tide exempla 
&d X. . ϑέαν παρέχεα 
τινὶ YII. δ, 6. ἜΣ 


. Θεάριος θὲ ϑεαρὸς dor. TI. 81, 9. 


O:GoÓ«, made tent. in ἐερᾶσθαιν 

T VI. 20, 7. / 

Θέατρον — πανταχόϑεν, &mphi- 
theatrum, V. 12, 4. 

Θεηκολεὼν , V. 15, 4. " 

Θεήκολος, Θεηκολὼν et Θεύκολος 
. V. 15, G et addenda δὰ ἢ. 1, , 
Θειοιγένης et Θευγένης VL 11; 2 
extr. ; 

Θεῖον, τὸ, 1. 44, 1t. 
Θείσοα cor, in Θίσα, Θίσοα etc, 
ax iis 5. 88, 3. 
0V0OG; ovaa , Τέλφουσσα 
VIII. 24, g. 95, in. iid 
NE e& Giixovoeio; ὙΠ. 
;,im 5. B 
OQ» et ἐϑέλω ita velle, ut, quod 
eelimus, faciamus aut 
atudeamus X, 36, 3. cf, Buttm. 
Lezil. I. 26. ϑηλοῦν, λέγειν de 
epigrammale V. 21, 2. Vide 
βούλομαν et imprimis ἐθέλω.. 
Θεμάια, fundamenta, — VIII. 
; 1. 
Θέμις T. ^u 8. conf, c, Θέεις 
» 17, 1 j 
Θεμιστοκλῆς I. 1, 9. 
Θεμισωνεῖς X. 32, 8. 98, 6. Vide 
Δεκελεύς, Τιϑρωνεῦς. — 
Θεόκλος cor. IV. 20, 1. 
Θεόκολος. Vide Θεήκολος. 
Θεομήλις cor. ΠῚ. 14, 2. 
Θεὸς. τὼ ϑεὼ et oí θεοὶ de Cerere 
et Proserpina 1. 86, 3. ϑέω 
«περὶ VÀ. 18, 2. Θεὸς male in- 
sertum Vll. 22, 6. obiit. VIII, 
86, 8. 29,2, ἡ οἵ ὁ 9«oc «conf, 


“φούμάάι VIII. 46, 


4 


acere - 


* EY 
5 íi . " -- *» 


΄ 


JL. 19, 6. V. 11, 8. conf. € 
᾿παρϑένος VII. 27, 1. Vide 

ü& , . 
'Grgentid. Vide wosfe.  . 
Θιεράώποντες ἐλεύθεροι, . 

Xx. 19, 6. Vide οἰκέτῃς. 
᾿Θεράποντις X. 90, 1 οχὲτ. . 
, Θερέδας et Θεαρίδας VIL. 14,Φ. 
Θήμεῖς IL 34, 6. cor. ibid, 

seres V. 15, 4 : 


* 


Θέρμιος Apollo V. 15, 4. Ε 


Θερμὸς €t Θισμὸς conf. 1X. 


4 ) : 
ΙΘεσμίας. cor. VIII. 15, 1. 
'Θεσπία et Θεσπιαὶ 1V. 36, b. et, 
Θέσπεια 1X. 26, 4. Θεσπιαῖς, 
non Θεσπίαις 1X... 27,8. 
Θέσπις,. Θεσπιάδες οἱ Θέστιος 
E IX. 27 , 5. : 
᾿Θεσπρωτὶς VIT. 12, 4. 
Θεσσαλίᾳ. VE e 
Θευγένης. Vide Θειαγένης- 
Ou x ἵ τινος Vl. 18, 2. conf, 
Ὁ. ve t 16, 2. Vide δέω. 
Θεὼ a Y. 89, 8. 
᾿ς Θεωρὸς V. 2, d. 
Θῆβαι j| . 5, 8. : 
Θηβαῖοι. Vide ᾿Αθηναῖοι. 
Θηβαῖς conf. c, Θηβαίοις IX. 


, 8. . 
θβ»οῦϑοα ὃς Θηγανοῦσσα IV. 


54, 7. 

Θῆλυς. De Genit. θήλεως et θή- 
λεος X. 19, 1. ϑῆλυς et ϑήλαια 
conf. V1. 22, 8. θήλαιά et τέ- 

Pn conf. II. 85 p^ ΙΧ. 3, τε 

, piscatio, 11, 80, 8. conf. 
E. ls ibid. male ten£, in Zw- 
cel « ΙΧ. 89, g. 

«Θηρείτας III. 19, 9. , 
Θηρεύω, pistor, 11, 90, 8. III. 

- . 91, δ. conf. c, ϑηρφεῖν Tl. 29,}. 

Θηριφόνης, non Θηραφόνης, Θη- 

. gogorrs- V. 8, ἃ. 

Θηρία de elephantibus VIM. 29, 
3. conf. c. $vola MI. 18; 8. 

“Θηρίον de leone I. 41, 4. VI. 5, 
5. de lupo MH. 19, 8. de «pro 
l. 42, 7. de elephauto VM, 


29, 8. 
509 et Oovoo IX. 40, 8. τὸ 
- Ogoavoóc  undé  derivandum! 
P -VI. 19, 1. 

Ggoío. Vide iDidor.- 


s N 


^ qwWi $élegait. à 


--ς 


INDEX . 


e σᾳ, Vide δ 
e los 1. 5, 1, IH. 27, 3. 
Θόρναξ t Opóvet II. 36 
e . 2. 
Θόρσον et Ovocos X. 17, 4. 
Θουρὼ IX; 40, 3. 
1x«& CO. in τραχείας VE. 13, 5. 
rend dp ius 2 2 med. 
Qa»tor , ανέδεον, Θρᾶνος et 
eof e V. 11 , 9. 
Opucvoc Cor. VII. 5, 8 extr. 
VO PRA cor. lil. 8, 2. 
Oóaov et σάλος VI. 7, 9. 
P addenda 2d VI. 18, 1. 
Θρῆνυς. Vide ϑρανίον. 
Geri et conf. I. 49. αὶ 
9 85; 7. - 88, 8. fiekker. 
scripsit θΘριγχὺὸς. Θριγχὸς λίϑες 
Paus. V. 91. Pouqueville T. 
&- p. 106 reddit: un parapet, 
keuteur d'a 
«opui. X. 38. balastrade. WM. 55 
wx parapet, Brustwehr , Brust 
lehn. lertrémement du tom. 
beau d'Opkelte 11-15. la. mari- 
nerie de l'Herom. 1. 49. exc, 
wo es Clav. balastrade wd 
Nibby argíne übersetzt. cor. 
in ϑράκος VI. 20, 4. 
Θρόναξ, Vide Θόρναξ. 
Θρναλλὶς 1. 26, 7. 
Θυγάτηρ oblit. VIL 11, 9. ceaf. 
' €. ἀδελφὴ H. 99, 7. 
Θυγατριδοῦς Plufal, 1, 18, 5. 
Ovzicà VÀ. 9, 9. 
Θνυιάδες cor. X. 19, 8. 6, 9. 
Θυῖον et Θυιάδες VÀ. 96, t. 
Θύλακος cor. V. 23, 4. 
Θυμιάμασιεν ἀλλοτρίέοες «ὸ Oo 
bd dr LX. 20e 1. 
Θυμὸς 1. 28, 1. 111. 6, 2 et op; 
X2, 2. conf. c. μύϑος Win. 
᾽ν 8. θυμῷ et τῷ Ovne rv 
σϑω 1. 23. 1. y ϑυμῷ xe 
Ovo» VIII 17, 9. 
Θύος, cifrus, VIII. 17, 9. 
Θυραία cor. in Θυρέα M. 99, 5. 
Θυρέος, non Ovpg«ioc VIM. 3,1 
med, 54, 8. 


jo iie et ϑύραε conf. Vii. 


TU 
Θυρίδες ΗΠ. 25, δ: 
Θυφδιὺς ἮΙ. 21, 6. 


] 








et 


σος, Vide Oógoeoc. ; ur 
τίαν ἄγειν I. 49, extr. 


Ψ lH. 10, 1, de heroibus etiam , 


ler. VI. 117. ἐς τὸν fi o» 
[. 18, 1. is πήγην VIL 88, 
le Vide «o. 

xroc, Owx»ía VIML. 8, 1 med. 


ραξ X. 26, 


uas cor. VI. 2, 8. 


8 


juro; cor. in Ἰαρδάνης V. 


, 4. 

eic cor. ὙΠ|Ι. 97, 8. ; 
wus inetaphorice VI, 11, 2 
Xi. μήνιμα, τραῦμα Vi. 20, 
|. ἰώμενος JI. 20, 8. 

eue oblit. X.. 30,2. 

rog i in Ἰάαιος V. 7, 4. 1X. 
66, 4. 

iw» duarum syllabarum | V. 


iB, 1. 

΄ς et ᾿Ιδαῖος cognata V.7, 4. 

't ᾿Ασκεσίδας idem. ibid, cor. 

n edes V. 18, L| 

; X. 12; 4. xus , : 

«, aratem , $ . o li 
τοῦ ud AL, , 2. P 

o» et. olo» conf, VIII. 87, 6. 

evrc frei alicuius imperilus, 

»pposito eius rei perito, ut 

ἐϑλήτης Vl. 1, 1. μάντις 1]. 

re πόλεις et «£13 IX. 8, 4 

ne * 

γύω, ἐδρύνθην οἱ δρύϑην VIL. 

^, 4. ἰδρύσϑη reiectum VII. 

?, 4. ἱδρύεσθαι de- χωρίῳ et 

eoe VII. 27 , 5. ἱδρύσως εἴ ἰδρύ- 

άσϑαωε figo» 11. 11, 2. ἐϑρύσα- 

γϑαι θεὸν ibid. ἔδρυται et idov- 

μένος active 1Π. 15, 4, δ, 

* , non 'Jeqà X. 11, 8. | 
&ogas €, Gen, VII. 22, 5. IX, 

27 , 5. e. Dat. VII. 22, 5. 24, 

), ΤΠ. 16, 1. ἱερᾶσθαι ἱερωσύ- 
vy» ὙΠ. 47, 2. Vide ἑερόο- 
μᾶε. 


μεῖον et ἑερὸν conf. V. 18, 6. 
x. 26, ἃς: 
γεὺς VII. 21, L. eonf. C. ἑερὸς 


IV. 14,1. Ι 
γοϑύσιον 1V. 82, 1. " 
ροϑύτης VIL. 42, 5. 

pos l. 18, 6. H. 27, 1. sacel- 
lum, vide praef. ad Vol. IV. 


^. GRAE 


- 


C U.S. . ^. 988 


p. 8 πισὰ, Interdum eius loco ^ 


. numinis. nomen ponitur VIII. 
32, 2, disting. ἃ »doc I. 18, 6. 
VH. 17, 8. leg)e ἅγιόν M. 88, 
9. ἑερὸν oblit, VIM. 32, 2... 
Ἵερὸς c, Genit. X. 32, 4. ipei 
Aoyot 1. 13, 9g. VIII. 15, 1. 
Vide iive. : ; 
“Περόω. ἱεροῦσϑαι et ἱερᾶσθαι an 

"promiscue? II. 32, 1. X. 99; 


4. conf. IL 82, 1. 83, 3. IV. 


12, 4. VII. 18, 7, 24, 2. 1X. 


97 , 5. 40, 
“ερωσύνη VIL. 47, 4, cf. Valok. 
ad Her, 8, art à 
"Ιϑαιμένης eor, X. 25, 
"Ióuxgsdeusoc- VII. 21, 8. 
"Ioove VII. 21, 8. ᾿ δ 
Ἑκεσία VII. 2, 4. X, 26, 1 med. 
*Inésuc. Asculapii X. 92, 8. 405- 
ψὰς HE. 5, 6. ἑκένης et οἰκέτης 
conf. 11. 48, 8. 27, 2. 11}, 


.4, 5. 

"Ixxoc ΨΙ. 10, 2. cot. in Ὄγκος et 
Κίκιος V1. 9, 8. 
"Ixofoz; mala insertum X. 25, 2. 
δκτὶν οἱ ἰκτῖνος V. 14, 1. 
Πλάσασθαε c. Dat. Il. 11, 6. 

Ἴλιος » ἡ Χ, 25, 2. 


Ἰλωύπερσεις et Ἰλίου πέρσις X. 
"Ὠὺς VIII. 24, 5. conf. e. ἰσχὺς ᾿ 


I. 4, 7. 
«μὰς ἀξὺς ΨΊΠ. 40, 3» ἱμάντες 
βοὺς ibid. 


Ἱμεραῖος et dpegoios, conf. 1X. 
..2 ἃ. 

“ἵνα cum Optat. et Coniunct. 

simul IL 37, 4. ἵνα μηδὲ cam 


Coniunct., ut ne — quidem X.- 
90,:4, Vide ὡς μὴ. ἕνα οἱ εἰ : 


conf. 1X. 40, 4. 


Ἴναχος 11, 6, £2. 


Ἴνδος et Ἰνδὸς disting. IV. 84, 1. 

"Ivdos Gor, in Ἴνδιοι VI. 26, 4, 
"I»vxog cor. in Σίνυκος VII. 4,5. 
'Iofac 1. 47, 2, ut goloua: pro 


* 


Qostepas v, Buttm. Lexil.. 
. $98. 


"Ιοδάμα, non ᾿Ιοδάμεια 1X. 34, 1. 
"Ἰολωεῖς X. 17; 4. 7 Ἐπ 
Ἰόλαος εἰ Ἰόλαοι X, 17 , 4. 


"όλλειον X... 17,8 E d ᾿ 


x 


᾿σόγαιος male tentatur. VI. 5, 


- 
4 
* 
* 
θ M 


ἄκκπειοῦ, Ἵππιος Vil. 21, 8. VHI. 
14, ^. 1. 30, 4. 

"Ianebowrec, equites, X. 19, 6. 

“ππία VMI. 47, 1. Minerva IV. 


36 , 2. 

"Insuoc VI. 3, 2. ἕκπιος δρόμός 
VI. 16, 4 conf. c. Eznecoc 1 30, 
4. V. 15, 4. ΝΗ. 21, 3. VIII, 
14, 4. 25, 5. 

εἱπποδαμεία conf. c. “Ἱπποδαμείοι 
V. 14, 5.. cor. in ᾿ἱπποδαρία 

: IX. 26, 1. 


᾿Ἱπποδέτης cor. IX. 96, 1. 
᾿ "Pwxootr cor, VIII 53,8. 
᾿ἱπποκούριος HI. 14, 2. 


“Ἱππολεχὴς VIII. 42. 4. 

διπος, ἢ, pro. of ἱππεῖς VI. 2, 
8 med, VIII 51, 2. X..20, 3. 
1, 3, 3. ἵππων δρόμος, ἁγὼν 
X. 7, 9. ἵππων et ἑππέων cont, 
X€.7,9 sub fin. 

Ὡπποσθένης δ ερεπαμα ΠῚ, 15, 5. 

“Ἱππότης IX. 40, 8. 

Ἵππως, eius flexio, VI.8, 2. 

᾿Ιρὰ et Tos, IV. 17, 6. 

Jew. nos Ἴρης IV. 80, 1. 

Jo 1X. 40, 8. cor. in ἑερεὺς 
ΜΉΝ 

"Ioco. Y. 14, 9. ἴστωσαν c. partic. 
VHI, 35, 4 et 7. Sic et ἴστω 
J. 6, 8: ἴστω τις X. 23, 9. 
30, 1. j 

᾿Ισϑμὸς i. 4 χε τος II. 34, 
1. conf. c. Too 111. 11, 6. 

"Iow, non "Tow X. 12, 9. 


g. 
aos. ἴσα, non ἴσα VII. 96, 3. 

ἶσος x«i 1. 29, 6. VIM. 88, 5. 

γυναιξὶν ἐν ἴσῳ καὶ πῦρ εἶσιν dre 

ὠδῖνες VII. 23, 5. τὴν t 

voci» 1l. 18, 2. ἴσα καὶ ὀόυρά. 

μένος VII. 26, 8. adde 19, 2. 


— . Similiter Thuc. Hl. 1ά, ἴσα 


xol ixéru, ἐσμέν. Vide elu, 
ἧσσον. 

᾿Ισσωρία Diana III. 14, 92. 

Ὕστημε de via. VII. 28, 4. ἀνάν- 
τὴς ἑστῶσα ibid. ἐὐτημέναι ὑπέρ 
τινὸς X. 8] extr. conf. c. à» 
cvs Vl, 13, 1. Vide δεΐστη» 


μι- : 
Ὡστίαια et “Εστίαια conf, VAL. 


4, 6. 
Musursogeg VIAL. 13, 1. 


' OIN DEX 


᾿Ισχυρὸν εἶπα, zw Χ 13, 2. 
"loy; ic ὙΠ]. 97, 1. et Qut | 
iunguntur MH. 19, 4. auctoris: 
IX. $0, 8. Vide ὗς. | 
Joyve, non subandito nae lv. | 
1, 2. VI. 3, 6. 1X. 5,2. 
"Fraxía, Vide Σικελία. 
Jefes wicaíxaozos X. 30, 3. 
Jie», prima anceps, 1.13, 2. 
Jcóvos. cor, ΙΧ 34, 1. 
Ἴφικλος, non Ἰφεχλῆς V. 17. 3 





"gae, non Toe Il. 18, &. dup - 


citer flectitur X. 10, 2 | 
Jrvo?éa, non ᾿Ἰχνοῦσσα X. 17,3. 
Ἰωνία et "Ἰὰς γ. 21, 8. 


Kofugla tentatur im Καβειρεῖ. 
1X. 25, 5, 

ac^ Row cor. in XKafagp« 1X. 
26, 1. in μορακχίου IX. 26, 4. 

Καδμεία víxy ' proverbium IX 
9, 1 extr. 

Κάδμος 1X. 5, 8. | 

KoOà δὴ καὶ YV. 13,4. x6 
conf. c. κατὰ ΕἸ. 27, 1. 

Καϑαγζω ΙΧ. 8, 4 med. 

KaSaigéeo voX sacra HL 15. 2 
forma x« Paus. usiàa 
ibid. ixi τεχὶ 1: 31, 7. V. Τ᾿. 
6. ix) φόνω M. 30, 8. Yir 
ἀναιρέω. 

Καϑαρείω ἀπὸ VIII. 18, 2. X 
17, 7. j 

Koaóapois et xim NH. 31, n | 
7, 7. V. 27, 6. χαϑώροιον 5. 
vus L 84 extr. 

Χαθέζομαι ixà τῷ λίϑῳ ΙΧ. τὰ 
3. M. 92 in. "X. 5, 1.325, * 
ΤΡ. 16, 2. 

Καϑειλίξαε X. 32, 9. 

Καϑέλχω et χαϑήκω conf. Ἢ 
87, 5. 

Kaózro πρὸς X. 99,'4. Vit 
xc lxo. | 

Ka0(5o, intransitive, iudex μ΄ 
deo 1M, 5, 8. addito dixe 
| Qrov idem ibid. et auctar. »- 
. ϑίζεσϑαι κατὰ yc, ὅτου V. 
20, 7. x«Oisur ixi τοῦ jw 
Ix. 3, 4. ini £yooio IX. '$. μὴ 
male 'tentatur in — xuóÓu;:- 
ΙΧ 8, ά med. 


Χαθέημι et κωθίστημε conf. 1V. | 
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3 4 3. «οϑενται vt καϑὴνς {1 
conf. VIII 40, 1. 
εϑίστη τ oum ᾿πῆπ, T. 6, 8 
ἀπὸ τινὸς τὸ VII. 16, ἃ. ἐς τὸ 
ἴοον 1V. 8, 1. oblit. VI. 20, 5. 
κεϑιστίψαιε Conf, c. “καταθεῖναι 
V. 9, 8. — καθέστηκε oblit. V. 
á, 9. χκαϑέστηχεν ὁ χρόνος αἴ- 
roc cum Infin. IX. 40, 2. 120. 
hopxía καϑεστήμκει ᾿᾿ΑΙϑηναίοις 
[. 20, 3. 5 καθέστῃκε Ι, 23, 7. 
j καθεστηκότα ἐς 1. 24, 4.. o8 
αϑεστὰσι 1, 29, 5. 11. 3, 6. 
Q2, 1. V. 4, 1. χκαϑιστώσας 
πονδὰς lii. ὃ, 8. καϑεστηχέ- 
κι ἐπί τινε I. 26 extr. 1X, 80, 
. καϑεστήχὸς $&  uWswm rece- 
ium Vlll. 8, 5. De καϑεστὴ 
X. 3, 3. χκαϑέστησε 8eu καϑε- 
εῆσατο σέβεσθαι 1. 14, 6. ?2, 
. IX. 27, 1. ὄνομα κατέστησεν 
p αὑτῷ 1. 96 extr. σατρα- 
rr ]. 6, 8. καταστῆσαι et 
ιταστήσασϑαν τελέτας iV. 1, 
τὰ τοῦ δήμοαν» καθίστατο l. 
', 6. κατεστήσατο πολιτείαν 
. 1, 2 add. Ε]. 29, 5. κατα- 
nrc ἐς πόλεμον, ἃς Hogar 
jog τενὰ et τινὲ 1.9, 9. IX. 
|, 4. ἐς ἀμφιςβητήσιν περί τι» 
ς 1. 18, 8. χαϑεσεηκέναι, 80- 
wxe esse, M. 35, 4. cor. in 
ταιτᾶσθαι 1X.97, 1. — xe- 
or5otoO«m, passive IX. 25, 
iub fin. χαταστήσασθαι μαν-- 
ἣν V1. 2, 9. VIL 22, 2. τὰ 
^t et similia IX. 27, 1. — 
γταστώντες πολεμεῖν V. 45, 2. 
αὐτὰς ἐς κρίσιν 1. 32, 8. ἐς 
“ ib, Vide καϑίημε et παρ- 
2,46. : 
) et x&ve couf. I. 28, 5. 
δὸς et κχάϑολος conf. IV. 


, 

ράω. Vide «ido. 

Qi (oues metaphorice VIII, 
9. 

rc tent. ín xao" 01 1X. 12, 
ζ. 09, 2. : 

τῶν VI. 20, 9. 

9. ἴζον cum Dat, IV. 27, 1. 
t quidem 1V. 5, 2. 94, 1. 
24, 1. atque etiam 111, 14, 


d 8 


- 
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9. poat óuolwc, ἦσος, κατὰ vav- 
«« etc. I. 99, 6. IV. 34, 6. 
V. 16, 3. 23, 6. VIII. 37, 8. 
Adde indic, in Vig. sub voce. 
ἶσος. Matth. Gr. Gr. '$ 620 b. - 
ed. 2. — post negationem ne- 
gat 11. 95, 4. X. 37, 3. duo 
verba iungit sensu latini par- 
tin — partin X. 1, 2. post 
participium cum verbo finito 
coniungitur VII. 3, 1. vim 
ἐπιϑοξτικὴν habet lH. δ, 8 
extr. omittitur ut γὰρ, δὲ, οὖν 
in abrupta oratione V. 16, 1. 
IV. 8, 3. disiungit 1l. 12, 4. 
pro pronom. relativo I 20, 1. 
καὶ αὐτὸς, ipse quoque , 1X. 5, 
4 extr. χαὶ ταῦτα cum Genhíit, 
absol. 1. 12, 3. x« — γὰρ 
IV. 1, 2. 9, 8. ὙΠ. 39, 2. 


- κιὶ — yap καὶ, elenim et, VIII, 


15, 1. x«i — à? IV. 35, 6. καὶ δὴ 
JM. 2, 2. delendum III. 14, 7. 
xul — δὲ X.7, 9. xoà — xui, 
atque.etiam, VII. 8, 1. i. q. 
μὲν — δὲ M. 20, 7. Sic et Plut. 
v. Lycurg. e. 2 init. x«i in eo- 
dem membro ter positum I. 
81, 2. — xoà ó pro o δὲ VIII. 


^15, 8. καὶ — τε 111, 21, 9. 


Boeckhius in Corp. iuscript. 
Gr. Berol. I. 1. p. 3 hoc pro 
simplicj x«i aceipiens in eo 
agnosci vult Pausaniam anti- 
qui sermonis affectatorem: 
sed Hermanno iudice deno- 
tant und auch, ut1. 85, 2. 1... 
94, 7. VM. 10, 2. (ubi v. auct.) . 
et 5. X. 13, 5. — xii — Lj καὶ 
et 1«) — καὶ — τε καὶ nomina 
propria iungunt V. 14, 5. 26, ' 
9 bis X.23, 3. 25, 2. Vide 
τε (x«i). καὶ — τε ὅσον ]. 34, 
7. VAML. 5], 1 extr. καὶ τοί ya 
VHI. 31, 2. καὶ τοί ye — γε 


: VII. 18, 2. x«i male insert, 


HI. 25,.9. IV. 13, 5. 31,7. V.4, 
1. δ, 4. 13. 5: 18, 2 bis. 94, 1 


- bis. oblit. 1. 38, 7. 1H. 19, 1. 


JV. 6, 2. 20, 3. V. 8, 2. IX... 
1, 3- oblit. post ἐπεὶ 1M. 94, 
1. male repetitur Vll. 19, 9. 
tentatur VI. 13, 4. transpo- 


. nendum .VI. 9,.2. V.'17, 1. 


inj 


- 
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' 'WH. 3, 1. 93; 8. mele traas- 


potitur VII. 15, 3. x«l 2 
cam ói fa) et ve καὶ YV. 1, 
cum διὰ VII. 15, 5. cum ἢ καὶ 
Vll. 16, 3. cum ἐν VI. 26, 1. 
cum x in lect. Bekk. ad 1. 
19, 6. cum ἐς Vl. 20, 5. cum 
xe X, 48, 9. cum κεν VII. 47, 
4. X. 37, á. cum τὰ V1. 7,9. 
22, 5. X. 97, 1 extr. VII. 25, 
9. cam artículo lil. 16, 6. IX. 
14, 1. X. 3, 2 med. καὶ ἔχι et 

' μηκέτι conf, VII. 2, 8. καὶ ἐς 
conf. c. xaíz 11. 7, 3. xai οἵ» 
xov tent. in. Kepíxov et Ivvxov 
X. 17, 3. Vide γε, δέ, δή, 4. 
κατά. . ' 

-JKeudec, non. Keadac, Kaiadag 
IV. 18, 3. 

Καϊζάττα et Καιατα YV. 18, 3. 

Καικίνης, Χαικινὸς et Καϊκινὸς 
VI. 05 2. 

Kaetxo;, non. Ka)xog I. 10, .4. 
VM. 4, 6. 45, 4. P 


: Kev; cor. in. Kvyevc V. 10. 9. 


X 


Καινὸς et καιρὸς conf, VIL 
10, 2. x 

Χαιρὺς de tristi tempore 1. 95, 9. 
occasio V. 14, 7. Vide καινός. 

«Καιρὸς equus unde dictus VHI, 
25 ,5. male tentatur in ἄραι» 
ρὸς ibid, 

Καίτοι ye, sequente hegatione, 
VH. 31, 2. 

Καίω. de forma ἐκαύθησαν li. 

7 4, Y. xaítoÓas, incensum esse, 
X. 4, 4 extr. male tentatur in 

' φεσδαι ibid. 

Κακίζω «à IV, 8, 3. 

Χακιζότεχνος 1. 96, 7. 

Κακὸν τὴ et καμόντι conf. in leett, 

. Bekk. ad 1. 20, 1. κακὰ tent. 
jn καλὰ X, 24, 8. 

Χακόομαι Y. 4, 1. VIII. 52, 9. 

Κάλαινος &&. Καλλῖνος 1X. 9, 8. 

Καλώμαι YV, 81, 8. c 


*. Καλάμη de pluribus calamis I, 


81, 2 


Klaus tent, in ZxoAues ;Σμίλις 
1 


IX. 16, 1. 
άλαμοι ᾿Αχερόντος X. 28, 1. 
Kolavoía ét Kalavota X. δ, 3. 
1), 33, 9. VI. 3, 1. : 
KXoMo cum Infin. X. 7, 3. ἐπὶ 


e 


e. Dat. IV. 26, 3. VHL 4,» 
καλοῦσε de &baus seméentia Vi- 

. de praefat. ad Vol 1. p. 1. 
s»clsv et πκαλεῖσϑαςε ἴα locut. 
nibus contractis ἢ 95, 9. .:. 
b. VII. $2, 1. παιλεῦσθαι, Βα. 
Pass, nen ad nomen, q.- 
datum est, sed ad rem, c.i 
momen datum est, reter.: 
VII. 35, 7- Cum Part... 
buius verbi et verbi er»... - 
cÓc. nomen ipsum, qued ἃ: 
verbis alicui tributum fu 
significatur, ia eodem c. 
penitur ἔ 16, 2. 90 pr. 1". 
2. 17, 2. 39, 5. VII. 24. . 
Pessime igitur ia Strab. 1. 
18. vertitur, quibus Bru: : 
nomen est. Neque vero ili... 

ὃ repugnat λεμένα dvo i4 :.2c? 
ἐπονομαζόμενον Strabo 1V.:43 
καλεῖν Conf. c. ἐπεκαλεῖν 1M. 1., 
6. 6. τιθέναι X. 32, 6. χε: .- 
ot et χειλός conf. V11. 5... 

ide ἐςκαλέω, κεῖρεας, lorw. 

«Καλλέα et Kolhaà VIELL $7, 3 


extr. 

αλλιερέω ΙΧ. 13, 9. x21: -:-- 
σϑας ἐς τὸν πότάμον Vil 
88, 3. 

Καλλίμβροτος VI. B, 5. 

Καλλιπειϑῆς. Vide xolvxnó-. 

ur uu gom KeoelLhowgs ViiL 
42, 4. 

Ka o» V. 19, 1. 

JKuAos. Vide καλέω. κάλλιστα oblit 
VIH, 49, 2 extr. Vide »-- 


Asoc, 
άλπαι. Vide Kami. 
κάλπη quid! V.8,3. ^ 
αλυκῷπις ΙὟ 30, 3. 
KalomsQa, velamen J'eneris ΠῚ. 
15, 8. 
Ἀαμαιϑὼ, non Kapoasoc, Vl. 
9,2 


» e 
Χάμνω, de vulnerato, IL 6, 2. 
Κάμπτω X, 9, δ. 

Kd» pro καὶ à» l1. 27, 8, 

Κἀκ pro καὶ av.11, 27, 3. κεν 
et «v conf. ibid. 

Karo; X. 13, 4. 

Κανὼν Vl. 20, 7. κανόνες V. 


11, 2. ; 
Kaos; eor. VIIL. 95, 1. 


Ἀαπεεώλιον -ἾΪ. 9, δ. 4, ὃ 
Καππκώτας lupiter 11]. 29 
conf, cum Καππαύτας ib mit 
Kagavoy et Καρωνὸν WX, 40, 4. 
Κὰρες, non Kagrc VII. 2, 3. 
cor, in ned M 2 1. 
Καρίαι et Κὶ b ng. et 
conf. 1V. 85, 6. 
εὐ ον et βαρβαρικπὸς' .eonf. ΙΧ. 
8 extr. 


καρμαγεῶαι et Χαρμαντίδης VI. 
κέναι et Χάραλις X. 17, ὅ.. 


i-is non Δίαρμάσιος, IV.' 


Κάρνειος, nom Kog»tóc, Κι 
n ioc n. 13, ? unde dóriran: 
dum? Ili. 18, 3, 90, 9. conf, 
cum Χάρνιος IV. 81, 1. Vide 


Κράνιος. 
Kenia, ἵζαρπεια, eer? et 
Κάλπαιε Vl. 19, 8. 


Kagve, MI. 419» 8. Kagva) an 

Κάσανδρος, Κἀσανόρα et Χασαν- 
dou etiam cum" duplici e 
scribuntur V, 33, 2. Vide 
KAfavdpoc. Va 

Ἁαυσανδρείω 6t Χασσανδρία IV. 
5, 1. 

^o Κασσωτίς, "u^ Keacosic, Xac- 

' σοῖς X. 34, 5 . 25, 1l 

Κατὰ Kid e ahcuius, 


tei 
24, 7. παρά aitinei ad iM, 


vil: 
85, 4. ἐν, E AM. 8, &. con- 
tra X. 94, 1 . propter , oblit, 


VH. 9, 4 ἐπ Jocorum situ de- 
clarundo X. 84, 1. Ia Strab. 
XIV. 789 coniungitur Ν cum 
᾿ ἀντικεῖσθαι. pro τὰ κατὼ ΙΧ. 
5, À med. xav ἄλλα εἰσὶ τῆς 
liskonowvzoov ὁδοὶ ἐξ "ado OUS 
11, 24, 6 et addenda. καϑ᾽ ixa- 
στον cum Genit, V. 15, 1. cf. 
Demosth. Mid. c. 5. xu" ἔχω» 
ὅτον, ὧν πέπονθα. xad Ixa- 
στην 1l. 85, 4. χωτὰ ἔτος M. 
32 , 9. xev " εὐθὺ VHI. 85, 6. 
X. 5, in. x«z' εὐθὺ τῆς Θάλασ- 
' σης ΙΧ. 82, 1. Vide κατευϑύ. 
καϑ' ἥντρια αἱτίαν, V. 10, Φ. 
11, 5. 21, 8. VI. 18, 2. VIL 
1, 3. 3, 1. 4, 5. 5, & 17, 6. 
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19,1 VII. 49, 1. 
δὸς ΙΧ, 5 5, 4. κατὰ μνήμην iV. 
84, 6. πατὰ “ὥτου ἐπικεῦσθαο 
MI. 5, 5. καϑ᾽ ὁπόσους IX. 
$8, 2 e. Genit. κατὰ τὰ αὑτὰ 
ΤΙ. '80, 5. IIl. 96, 8. V. 2e 
VI. 6, 2 bis. 10, 2. 16, 2. 19, 
ἃ. IV, 34, 1. εἶναι τενὶ VIII. 
» 4. κατὰ τὰ αὐτὰ et ταὐτὰ 

φιϑὰ δὴ. καὶ 1. 22, 6. κατὰ 
ταὐτὰ καὶ εἰ et δὴ xal ài Vil. 14, 
VI. 20, 9 male ei additur εἶναε 
et tribus posterioribus locis 
δὴ deest. In hac formula χαὲ 
e). cor. in xoi ἐς lil. 14, 8, in 
«αὐ ἡ} Υ.9, 4 in ἢ εἰ ἘΥ͂. 19, 
1 et χατὰ ταὐτὰ conf. c, xaxd 
ταῦτα IV. 10, 4. V. 3, 4 c. 

" wer «ταντὰ HI. Φ6 8, C. κατὰ 
τὰ αὐτὰ et κατὰ αὑτὰ IV. A, 
1. V. 25, 9. — κατὰ “τοῦτο, 
Áac parte, X. 36, 4. ibi, ΤΥ. 
9,. 1.' respondet adverbio. loci 
ri] Hi. 19, 1. κεῖσθαι κατὰ X. 
36, 8. κατὰ conf. €. xoi lI, 
: 25, 1. 1V. 8, 6. VIII. 9, 5. c. 
καὶ τὰ V. 15, 7. VIL 17, 8 
sub (in. c. μετὰ l. 25, 3. MV. 
20, 3 VI. 95, 5 fia. X. 21, 2. 
“Ὁ. wxip ΗΝ. 6; 2. κατὰ ἰυχὺν 
tentatur ia κατ᾽ ἔσην iX. 
234,1. ^ 

Καταβάλλω εἰ καταλαμβάνω VI. 
15, 6. eaunf. II. 36, 5. ΕΠ]. 17, 

8. IX. 30, δ extr. Vide κατα- 

ise. 

Κατάγαιος II. 23, 7. 

Καχαγίζῳ τὰ ἱερεῖα ἐς 82, 3 

Κατα;ινώσκω 1. 95, 


Κατάγνυμι de pee E ὙΠ. 
d p 7. tont. c. xasagérigropa 


Ecc c. Infin. 11.9, 3- , 


V. 21, 5. VII. 12, 2. 

Ἀαταγράψαι 1. 28, 2. 

Κατάγω. κατεάγη an verum VII, 
24,.7* in locum aliquem e 
cere, IX. 13, 9. 1 . 16, 3 dif. 
κατάγω τὸ χρεὼν 11. 6, 1. ur 
frangere conf. c. κατέχειν ἈΠ 
46, 9. Vide "ad πιἰτωδέχο- 
pas». ἀπένδομαι- 


-- 


939^ 
f. δανὰ πῆ- 


- 


440. 


᾿Καταδέχομαι' et. κατάγομαι obf, 
- VI. 11, 2. 
VIIL 39, 1. ^ 


Kovadéo 
Χαταδίδωμ,. Vide καταδῦναι. : ' 


Καταδικάζω, Eius constructio . 


VI. 3, 8. ' 
Ἑαταδῦναι et καταδοῦναε conf. 
xe 15, is τλε σὰ τῶ 
ατα pro &orouce . 4 ἐν 
ὙΠῸ’, 3. ἐς τὸ X. 15, 3. E 
Karaxave. Vide κατακλύζω. 
Kovaxetucvoc subaud, 11. 32, 7. 
Χατακλάζω. Vide- κλάζω. - ᾿ή 
Χατακλίνω ἑαυτὸν ἐς 1X..99, 5. 
conf. c. καταβάλλω ΤΥ. 18, 4. 


. Χατακλύζω, καταλύω εἴ κατακαύω 


conf. 111. 9, 1. VII. 14, 1. 
κατακλυσθῆναι, absorptum esse 
VUL 414, 1. 


Ἱατακοντίζω male tent in xava- , 


ποντίζω X, 2, 8. 

Καταλαμβάνω, subaud. Accusat. 
]V. 14, 4. X. 23, 7. x«v«2ap- 
βόώνει τὸ χρεὼν et similia 1. 7, 
3, VI. 8, 5. coutingit, c. Infin. 
J. 7, 8. M. 30, 7. VI. 8, 5. 
IX, 1, 9. καταλαμβάνειν. et 
λαμβάνειν ἐν σπονδαῖς Vl. 5, 2. 
conf. c, καξαλεέπειν V. 28, 8. 
Vide καταβώλλω, κατειλέω- 

Καταλέγω. κατείλοχε X. 24, 1. 
deligendi | auctorem -esse, 1V. 
16, 3. tent. in ἐγκαταλέγειν X. 
24,1. - ; 

Καταλείπω c. Infin..1. 6, 8. VIIT. 
8, 5. X. 93, 5. 1. 16 extr, Vi- 
de χαταλαμβάνω. ! 

Ἀαταλύω 1. 18, 8. ἯΙ, 23, 8. 
couf. c. χαταχεύω 11}, 28, 
Vide νατακλύζω. 


KKorauéro, Vide χατανέμω. 


* 


Keruraío» et κατανέων X. 28, 2. 
Κατανέμω et καταμένω conf, ΕΥ̓͂. 
22, 4. 


| "Kuarvjs X. 36, 3. 


Καταντιχρὺ X. 13, 3. 
Autrciciu(o et χαταπαύω conf. 
V1. 5, 8. 111. 11, 6. - 
Κυταπαυϑῆναι et καταπαυσϑῆναι 
conf. Vl. 2, 1. ] 
Καταπλήσοω X. 21, 4. καταπλήσ- 
σευϑαε €, Accus. X. 299, 2. κατ- 


. ἀπεπλήγεσαν ibid. conf, c. éx- 


Ξπλήσοειν 1V. 6, 8. 15, 2. 


INDEX 


αταποντιστὴς mm . V 
17, 4. VII. 52, 2. conf, cum 
ποντιστὴῆς VAL. 52, 2. 

Kurenovróe at καταποντίζω dist 
VH. 48, 5. 

Κατάραν si»& γενέσθαι: αἴτιον, à 
κατά V.5, 2. 

μΚαταράσασϑαι X. 37, 4 

Καταῤῥέομαι VL. 26, 4. 


Καταῤῥηγνύω et διαῤῥηγνϑω cou. 


. V1.5, 3. Vide xezayyvg:. 
“Χαταῤῥύω, non xesugve M. 27. 7. 
ΜΚαταρχὰς et κατ᾽ ἀρχὰς con. 
JV. 5, 4. 9, 4. - . 
“Κατασκευάζω λέθῳ V. 11, ὅ. το. 
τασκενάζεσθας, ογπαγὶ, V. 11, 
5, Vide κατασχεάζω. 
Ὁ πεαῦτεν uci V. 19, 5. τὸ 
τασκευνὴ ἀγορᾶς ἀρχαῖας X. 38 
4. 87, 8. AME τ σκευς ibid. 
Κατασκῆψαε proprie 1l. 11, 1. 
translate 11}. 12, 6. Vll. 24 
. 5. X. 23, 2 κεραυνὸν V. 11. 1. 
Κατασκιάζω et κεετασχευάζω οὐ, 
* VII. 94, 4. 
, Kazacxoaj; VII. 7, 4. ; 
«Καταστρέφω. κατέστρεψεν E 09e 
zo 1. 33, '8 extr.: Aunc eriss 
habust. - 
ix X. 12, 6. yl. 


ατάσχετος 


19, 2. ᾿ 
- Κατατίθημε e€ προτίϑημι irm 
pono V1.20, 2 et 3. 
ΜΚαταφέρω oblit, VIL. 19, 8. 
Koarapgorjsurré σφισι ἐμποδὼν 
εἶναι ἑλεῖν Αϑήνας 1. 33, 2. 

Καταχεύω. Vide καταλύω. 

Kavoyée, de forma xeráe I 
80, 5 sub fin. 

Χαταχράομαι X.93, 3. Non cum 
Accus, sed cum Dat. Jil. 10, 
10 auct. cf. Suidas, 

Ἀατειλέω. κατειλημένον, into 
tum, MI. 16, 2. VIIL 8, 
98,3 IX. 2, 5. X. 85, 5. conf. 
€. κατειλημμένον 111. 16, ὦ € 
κατειλιγμένον΄ X. 85, 5. 

Χάτειμι τῆς ὁδοῦ 1. 44, 2. κατιξ 
vus ἵππους, ὥρμα, ÓOodae Y 
9, 1. εἰς in hac locutione 18 

. Plut. Ages. 20 delendum. 

Keviióórrog τοῦ λόγου μοι &l. 
29 , 5. 











τελίσσω. χκατειλίξωαι X. 39, 0. 

εἐργάζομαι V. 8, 3. VI. 2, 4. 

Ὄπ, €. συνκατεργάζομαε V. 

» 3. u 

τευϑὺ, e regione , VH. 98, 7. 

t, 96, 1. τὴς Θαλάοσης bm 

(oO«, 1X. 39, 1. etiam xa" 

v9v V. 11, 9. 

τέγω conf. c. ἔχεεν VI. 5, 8. 

ent. in καταδέκνειν VII 19, 
. Vide μετέχω. 

ΜΕΝ X. 35, 4. 

ειέλλος, non Χατύλλος, VI. 19, 
extr. ^ 

«de; unde derivand.f 1X. 

3, 9 conf. c. ἀγοιάδες ibid, . 

ouxéo Gt. κατοικίζω conf. "v. 

4 4. 

oxyét et κατόμνυμι conf. VI. 

}9 1. 

ὀρϑὸω et κατόρϑωμα I1. 26, 

et 2. X. 15, 8. 

oes ἐκ τοῦ 9«oU X. 88, 5. 

«o. Vide xaóo. ἐς xa κάτω X. 

|, extr. 

G0: Vide πατρόϑεν. 

QU Hl. 23, 1. 

vas, non Καφύας Vil, 23, 8. 

(λῆς X. 23, J. 

Vide καί ! 

;ee1eg Diana Il. 19, 1. 

'og VII. 17, 2. χέδρον V. 


; 1. 
«t ἐπὶ V. 24, 1. «κατὰ X. 94, 
36, 3. ὑπὸ X. 36, 2. καλῶς 
U πα «πλοῦ VIL. 18, 5. ἐν 
rii X- 20, Y. κείμενος, inter- 
"us, lV. 11, 2 oblit. V. 94, 
κεῖσθαι et κἀλήσθαι conf, V. 
2. VIII. 9, 2 extr. 
., non Aios, Χῖοι V. 23, 1. 
es 1. 37, 2. VIII. 34, 2. 
υάσϑαι δόξαν IX. 15, 4. 
);, non AXKuoóe, Κισὸς IE. 
35. cor. in K«cocII. 12, 6. 
ἵμος et taó uoc 1V. 8, 5. In 
τ X. 481 (284) perperam 
huc .Kfeooc scriptum. 
δοῦν ἐπὲὸ olvona πόντον X. 
" 4 extr. 
6g X. 6, 2. l 
'δερες 1]. $92, 8. 
* c. Dat. VII. 5, 1. 1X. 84, 
»blit. V1I. 15, 3. 
m. V. 
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— Kflge, equus singularis, V. 8, 1. 


Χενὸς et xai ναὸς conf, X, 8, 4. 

Ἀένερον ἔχειν 1X. 21, 4. 

Κεραμέα, non κεραμεῶ VII: 29, 
8. non κεράμια vni 18, 2. 

Ἀεραμεῖς γὴς LX. 19, extr. 

Κεραμεύω 1X. 19, δ 

ἀζεραμικὸς, 1, 8, 1. 

Κέραμος͵ tectum ibid. 

Κερκαυνοῦσθαι ὑπὸ 1X. 30, 3. 

Ἀερεάτης Apollo VILI. 34, 3. 

Κέρματα, parva lucella, Pecuniae, 
quoque sta dictae esse videntur, 
quibus homines corrumpeban- 
tur, ut Plut. Arist. 379. De- 
mosth, Mid. c. 31, vel iuva- 
bantur , ut Plut. de discr. adul. 
et am, p. 69 (240). conf. c. δέρ-- 

que VII. 7, 8. 

Κερύνεια, non Κερυνιὰ, Xanga 
Ἀερκύρενα VII. 6, 1. non. K«- 
ραυνία VII. 25, 3. 

Κεφαλὴ. Vide κορυφή. 

Ἀεφαλὴν, non Χιεφαλλὴν X. 7,8. 9. ' 

᾿'Κιφαλλήνοι VI. 15, 8 οχίνγ. 


,Κέφαλοι, capitones, IV. 84, 1. 


Kxzórmo rw. 1]. 6, 3. 

᾿ληληδόνες X. 5, 5. 

Κηληϑμὸς et κήλησις disting. X. 
5, 5. 


X30 V. 19, 1 extr. 
Ἀηρὸς e& κήριον μελίτος IX, 


23, 
Κηρὸς, favus, IX. 28, 2. 


Kuovxo» et Κηρύχειον V, 27, δ.! 
IX. 


, 
Κητοφάγος X. 12, 1 sub fin, 
Κηφισσὶς cor. in Κηφιοὶς IX. 18, 
2. in “υφισὶς IX. 24, 1. : 
Κηφισσὸς, non Κηφισὸς X. 8, 4. 


33, 
Κίδαρις ΝΗ, “15, 1 AE 
Κι ϑαρισταὶ ἀπὸ τῶν χρουμάτων 
uquyoy X.7,9 sub fin. 
Κιϑὼν VII. 24, 2. 
Κιναίϑων 1]. 18, 6. 
Jaco ἀπὸ et similia 1. 95, T. 
Vide κύω. 
Kio. Vide Χεῖοι. 
Kó« cor. in Kéxoc X.1, 1. 
Κιννάβαρε VIA. 26, 4. VI. 99 
extr.. 
Q 


* 
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Klaq« ΨΠΙ.. 12, Ω, οἵ. Theocr. 
^X Ww. 186. 


Κισοαία Minerva I. 19, 1. 
Apo; MI. 


26, 7. non habent 
Lexica. ΄ 


Κιχώριος. Vide ὁ ἀχιχώριος. 
Κίων V. 11, 2. Vide praef. ad 


Vol.L p.43  - 


Kiadto;, non Αλαδέος V. 7, 1., 


non Kl«óoio; V. 15, 4. 
in Ἰ]λάδεος VI. 21, 3. 


cor. 


KAicto Vl. 4, 1. conf, c. κατα- 


κλάζω ibid. 


KZapeorrig VIIJ. 53, 3. Antiquum 


marmor in Paleoepiscopi (ubi 


: elim Tegea) repertum habet 


ἈἈραρεῶται πολῖεαε, quod in 
Class. Journ. 1824 p. 140 vi- 


tíosae pronunciationi deberi: 


dicitur, qualis est ἤρϑε pro 
ἤλϑε, contraria truulismo ὁλὰς 
Θέωλος τὴν κεφωλὴν κόλακος in 
Arist. Vesp. 49, 


Κλαρίος ΨΙΠ. 53, 4. 

Ki«gog VII. 3, 1. Vide ἡγάξος. 
Ἀλάσις ὡρῶν 
Κλέανδρος et Κάσανδρος conf. 


VH. 5, 2. 
VIM. 49, 1. 


Kis4gevoc, non Klságeovog VI. 


» 7. 


' Kluotovalo» male tentatur. in 


& 


JKKAtic. 


᾿Κλεωναίων et Ἐλεωναίων 1}. 
16, 5. 


Kluvoe cor. in xeívoc V. 20, g. 
«Κλειοίτας," mon XAtoívag ^ VL. 


20,7. . 
Adda et κλεῖν V. 7,3. 
20, 1. 


Κλείσιον, septum, IV. 1, 5, Vide 


κλήσιον. 


λείτωρ VITE 21, 9. 
Ἀλεοδαῖος, non λεοδέος II. 


15, T. 
᾿Κλεόλας V. 22, 1. 
Κλέοννις, non. KA£cosi; IV, 7,9. 
λεύπος et Κνῶπος VII, 8, 4. 
Ἀλεοσϑένεες, Κλεοσθένης et KAu- 


σθένης Vl. 10, 2. 


ἈΚλεψυδρίου, oi απὸ. Vide praef. 


ad Vol. IV. p. 16. : 


KAéofig et Κλέοβις X. 95, 1. 

Ἀληροῦχοι, κληρουχίαι 1. 97, 6. 

Κλήσιον, κλείσιον €& κλίσεον conf. 
IV. 1, 5. VE. 


. Κόδρος 


x 


INDEX 


Κλήτα et κλητὰ disk FIL 18,4. 
λῴανος X. 39, 5. | 
Κλίμαξ VHL.6, 2. 
KA(yg ἂς lectisiernmio X. 32, 8. 
Κλίνω intransitive X. 9, 5. 
Κλίσιον. Vide xÀgosor. 
Kilos X. 30, 1. . ᾿ 
λύδων, mare litus aliens lV.— 
85, 1. VIL. 5, 5. : 
ἀζλύμενος et “Ζερικλύμενος τ 
47,1. ’ 
Ἰλυτίδης et KAvriadgc VI. 17. í. 
λυύυτιος e& Kivzríog VL. 17,4 
Ἀλωμαχόεις et κλεμακόεες 0.4.1. 
Ἀναγία Diana MI. 18, 3. 
Κνακαληαία et Ἀνακεάτις Miner 
va VIII. 238, 3. 53, 5. 
Ἀνακεάτις, non Ανατεάτις, Ἀν" 
γεώτις, Καρυώτις VM. 53, 5. 
Κνακίας, Vl. 10, 9. 
Kvaxog 1l. 24, 5. 
Ἀναῦσον male tent. in Kmzxe | 
VII. 97, 8 med. 
Ἀνῶπος. Vide AAzózoc. 
Ἀνώοσιος, non X»óga«ac X. 15 
Κοάω X. 5; 8. 
Koyr(rge λίϑος 1. 44, 9. 
VH. 2, 7. 
Koiloc, humilis Y. 38, 1. X. 5, 
1. στέγαι κοῖλαε X. 9, 1. 
Kowógc €. πρὸς et Accus. IV.?1. 
6. τὸ χοινὸν V]. 4, 4. etam - 
» desepuilchro 1X. 9, 4 exo? 
| κοινοῦ opp. ἐδίᾳ V. 92, 5. Vide 
λόγος. ἐν κοινῷ 1. 26, 7. 1}. 32, 
6. IX. 17, 8. conf. c. eoixcics | 
X. 34, 2. ἐς κοινὸν 11. 25, 
κοινὸς Conf. c. οὗχος VIL 19, 1. 
Koxxo; X. 36, 1. 
Κοχχύγιον et Koxxvt M. 86, 2. 
Koxxexa V. 15, 4. 
JKKoicirog &n Κέλαενος IV. 1,4! 
Κολαχίᾳ L 9, 4. AX. 36, 4. aed. 
κολαχείᾳ VII. 10, 2. 
Ἀόλληοις σιδήρου X. 16, 1. 
Ἰζολοναὶ et Koléras X. 14,1: 
Ko2009oi 4. 18, 6. . 
Κόλπος subaud. VE 14, 5. Vide 
πόντος. 


Κολύμβηϑρα ΤῈ, 21, 4. IV 
35, 6. 


Kolóvai. Vide Kolorat, 
Kolóssc, non Κωλώτης V. 10,1 
stellionum genus VL 2,2. — 
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45,0) , tralo, V. 8, 1. reduco, 
. 25, 4. reporto , 1. 27, 4. ἐς 
VI. 14, 2. is ᾿ρλυμπίαν et ἐν 
Ὀλυμπίᾳ WI. 20, 4. κομίσας Y. 
44, 13. κομίζεσθαι ὀπίσω T. 31, 
2. etiam simpliciter χομίζεσθαι 
redire 1. 22, 5. 7 , 11. 2, 2. 
X. 92, 4. κομίζεσθαι, 86 con- 
ferre, VII. 21, 1. conf, cum, 
ἐςχομίζειν Vl. 14, 9. €. κοσμεῖν 
IX. 3; 4. male tent. in &vaxo- 
μέζειν X.92,4. Vide ἔχκνομίζω, 


δρμίζω, 

νδύλα et Ἰονδύλεα, VIII. 
33, 5. 

mium, κεκονίαται τὰ ἐντὸς X. 
16, 4͵ V. 18, δ. 

νεὸς x 25; 4, 

πτεσίαιε C. Áccus, personae 
vi. 23, 2. 

υδάκη Diana VI. 92; 1. 
υδακικὸς VI, 22, 1. 

edat VI. 22 , 1. : 

«y lovis et Cereris filia VIII. 
37 , 6. παρϑένος ἈΠ}, 16, 1. 1V. 
9, 4. cf. Lob. ad Soph. Αἱ. 
1179 p. 400. 

(7,006 et Kógnacoc V. 44, 1. 
υέα Minerva VIII 21, 3. 
vid ἐμ et υρηναῖον. conf. X. 
13, 

xvoa , non Τορκύρα 1]. 8, 7. 
2 $2, 5. VL o 8. media 
onga, ultima brevi, v. Dion. 
Perieg. 494. Scym. Chius 435. 
[39. 445. de scriptura I. 11, 
5 et Tzsch. ad Pomp. M. 1]. 
', 10 et 13. 
ρκυραῖον cor. im Kogxvoéos V. 


7 , 6. 
goo cor. V. 8, 8g. VIII. 


1G, 3. 

οσεία et Ζορσιαὶ 1X. 94, 5 et 
Χοροία M 387, 9. — 

ρσεκα et Κορσιπὴ X. 47, 5. 
gaoí, non .Kógoo, X. 17, b. 
pudo» et JKógvOo» conf. IV. 
.8, 4. 

ρυδος melius quam χκορυδαλ- 
loc JV. 34 $ 5. 

Qv ét VIL B4, 4. 

ρύμβον VIL 21, 8. . 
ρυφαῖον et κορυφὴ 11. 28, ὃ εἰ 


κόρνφον conf. In lectt. Bekk. 
ape ΠΣ n lectt. Bekk 


Kogvq«ota Minerva IV. 36, 9. 


Ἀορνφὴ et κεφφλὴ conf. VIII. 
Κορωναϊοι et Κορονέοι IV. 34, 5. 


᾿Κορωνείαγ non Κυρωνεία, Χαι- 


ρωνεία, Χαιρωνία IX, 6, 1. 
ρώνος et Kopgovos disting. II. 
δν δ. ΨΟΙΡΑ C δ 
Χοσμέω. Vide κομίζω. 
mide et βόσχηκα conf. X. 
1, 5. 


Χουμητὴς et aimilia ΠΙ. 17, 4. 


όσμον ποιεῖσθαΐξ τινε YI. 4, 7. 
xocue , ordine, VL. 7, 1. 

Ἰοσμοσάνδαλον et Κομοσάνδαλον 
lH. 85, 4. 

JKooovqoc VIII. 17, 3. IX. 22, 4. 

Κοστοβῶχοι et XKocrovgoxo. X. 


84, 2. : 

͵,Κότινος ΤΙ, 82, 9, 

ἈΚότυλον, non Κώτυλων, Kori- 
λον VM. 41, 6. 

Κότυς 11. 27, 7. 

Κούρη et κόρη conf. IV. 9, 9. 

Χοῦφος, νοῦς" V. 21, 5 patr. 
ónA(ot, VM 50, 2. 

Korios, ἡ) Hl. 21, 6. cantui in- 
serviens VIII 2, 3. 

Kóyiyos VIM. 17, 8. 

Κρᾶϑις, non Koáósc VII. 25, 7, 

Ἀραναία Minerva X. 84, 4. 

Jot HR 1$, $. 

Kgavwog 1. 21,8... , 


Ἀράνιος e& Ἰκάρνειος conf, IIT, . 


20, 9, 21; 7. d 
Kgave»ioc usitatius quam Koay- 
ψώνιος Vv. 8, 8. ᾿ 
Ἁράσις ἀέρος VÀ. 5, 2. 
ατέω c. Genit. personae V. 
; 4. c. Accus. V. 8, 3. τῆς 
συμβολῆᾳ, τῶν ὅπλων X. 2, 3. 
xg. mmo: VI, 1. Vide χταο- 
po ; 
Koárog e& τὸ πᾶν κράτος Lye) 
Hl. 8, 1. 
Αραῦχγις cor. IV. 29, 8. VIII. 21 


10. 49, 1. lie 
Ἀρείσσον, ἐλπίδος IX. 14, 1. «za 

-ταισὲ ΕΥ͂. 19 4 3. c " 
Kgeics. Accentus et flexio IX, 


82,1. 
Q 2 


— -— “ποι mod 
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Keornseuvov VV. 21, 8, 

Κονμνὸς X- 23, 3. 

Aun lI. 14. 1. 40, 1. Y. 214. 
3, 3. conf. c. Aur; 11.24, 5. 
c. στήλη M. 82, 3. Vide φρέω- 
τα, Kurt. 

Kypyais V1. 19, 1. 21, Φ De se- 
pimento sepulcri VMI. 16, 2. 
cf. Casaub. ad Sueton. Ner. 
33 die vorspringende Basis 
V. 18 ἊΣ : 

Κρήσιος X.6, 3. 

Keim et χρήνη conf. IX. 40, 2, 

Ἀριώνιος, non Ἀριάννιος VI, 
17, 1. f ᾿ : . 

᾿Κρῖνον de imaginibus V. 11, f. 

Ἀρίνω. κρίνεσϑαι 1X. 9, 1, ut 
ὀιαχρένεσθαι 1X. 18, 8. ἐπ ius 
vocari ll. 20, 5. χρέίνεται πόλε- 
μος VIL. 18, 1. 

Ἄρῖος et Κριὸς VII. 27, 4. X. 

3 τ 


6 - 
Koc opponitur «go»? VIII. 11, 
2, couf. c. τράγος X. 17, 6. 
Ἰριοφόρος Mercurius 1}. 8, 4. 
1V.33, 5. V. 27, 5. 

Koicu, non Kofoca X. 37, 4. 

Kgíoig belli VII. 13, 1. χρίσεις 
λαμβάνειν καὶ ὑπέχειν Vl, 
9, ὃ. 

Κρῖσος, non Ἰζρίσσος ΤΙ. 29, 4. 

Kgwróóauos. Vide “Ιαμοχρετος. 

Koovoc. Vide Ζευς. 

Κρόταλον VIL 22, 4. 

Κροτέω 1X. 28, 2. 

Kgovros X.81, 3. 

Ἀροτωνιᾶται, non 
VI. 13, 1... 

JKgotua et χροῦσμα 111. 17, 5. X. 
7, 3 sub fin. 

Koovroi VII. 85, 7. 

Kovarog de portu 1l. 29, 8. 

Agwroc, Ἀρῶώμνος et Κρώμων 
ΨΊΗ, 3, 1 sub fin. 34, 3. 

Ἀτάομαι yn» 1V. 25, 2. κτὴσα- 
σθαι πόλιν, non χτίσασθαι 

: VM. 6, 2. X. 10, 8. Herod. 
Jl. 42. ooo. uiv δὴ ΖΙιὸς Θη- 
βαιέος ἐόρυνται ἱερὸν, οὗτοι μὲν 
νῦν πιίντες ὀΐων ἀπεχόμενοι αἷ- 
γις ϑύουσι" ὅσοι δὲ τοῦ Méy- 
ὅητος ἔκτηνται ἱερόν, οὗτοι δὰ 
«ly» ἀπεχόμενοι olg ϑύουσι. 


Add. Paus, ἅν. 23, 2. κεχτῆ- 


Ἀροτωνιάται 


"INDEX 


σϑαε et χρατῆσθαε conf. IV. 
5,2 


0, Φ'. 

Ἀτητικὰ 1. 13, 9. 

Kiu;o tog, de munstiene IX. 5, 
3. Vide χτάομαε. 

Kvua»éo. de s$nsulis etc. Vil. 
21, 6. . 

Kvavoc, blau, V. 11,2. μέλος 
X. 28, 4. de accentu xz; 
ibid, 

Kv«roi» X. 28, 4. 

Κυάρητος et KvdozAoc; VH. 9.7. 

Kvópgglos, non JXróozào; VII. 
23 7. 

Κυδρὸς, sllustris, VM. 9, τ. 

Κύδων et Κύλων conf, Vl. 14. -. 

Αὐυξικηνὸς, possessive IV. 35,6 

Kv99« VMI. 94. 2. 

Jivxlos τείχους ΕΝ. 31, 5. Pu 
χισθὴ ὃ κύχλος τοῦ are; 
VIL 9, 4. Sic et Thuc. VI.:N 
ἐτείχισαν τὸν xvxAo» et c. 9. 
ἐτείχιζον τὸ τοῦ χείκλου τεῖγο:. 
est muri orlis IV. 31,5, ut 
xuxlog τοῦ τεέχους Strabo XVI. 
1249. Sic Herod. 1. 93 οὐχιθυ- 
μεέει τείχεις uéznla, ἕτερον ετ:- 
ρῳ κχύχλω ἐνεστῶσε. Vide n- 
κνος. 

Kvxlev, non Kv»io» ΠΙ. 9, 4 

Avxvoc; X. 36, 1. conf. c. xcuc: 
VWHI. 17, 3. 

Κυλάβαρις I. 22, 8. 

ἈΚυλλῆνος, non Kvlizrog, Kviu- 
»oc VIM. 17, 1. - 

Κύναιϑα et KuruíO2ua Vll, 
19, 1. ᾿ 

Kvvoc, non Kvroc X. 1, 1 extr. 
conf. c, Kvoos ibid. 

Kuvovgeic et Kvvovgaéos disting., 
VII. 297, 3. 

Kvvovgtüc, Kvrovola , Kvrovoic- 
xóc,  Kurovguxóg, Αυνούριως, 
Kvvovgic Ill. 2, 9, 

Κυπαρισσέα εἰ Μυπαρεσσιαὲ IV. 
86, 5. 

Kvaegigooc. Vide ᾿Αντίχυρας 

Avpoc unde deriv.? VII. 27. 4. 
cor. in AKrooc 1X. 32, 5. Vide 
Kvvos. | 

Kvója et Κρίσσα X, 37, 4. 

Kugog tent. in χύφος et oxigo; 
11}. 26,7. Vide σχέφος, axc- 

. qoc. 
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Κυψέλη quid! V. 17, 2. 

Aio YV 9, 5. 11. 26, 5. χυηϑῆ- 
va, "et γέγνεοϑις  disting. X. 
36, £ extr. conl. c. κινηθῆναι 
ibid. χυσαμένη Zxy»i M. 6. p- 


125. 

Λωλύω. X. 17, 4. ἐχώλυε, ἐκώ- 
Àvos passive et neutraliter 
ΙΝ. 935, 3. χωλύειν τοῦ πρόσω 
τινὰ VIL. 15, 4 oblit. ibid. 

Κωμηταὶ, $ncolae, VII. 17, 3. 

Λωμῳδία M. 7, 4. 

Κωμωδὸς prO κωμῳδοποιητῆς 
ΠῚ. 17, 8. χωμωδῶν tentatur 
in Βοιωτῶν et χωμητῶν ibid. 
Cf. quod Valcken. Diatr. yp. 
182 adnotavit, repetitum in 
Tracts. p. 407. 

Kogvxía et Κωρυκεία X. 6, 2. 


.4A apud Doriens. ín X transiit, 

-ép«5 cor. in «“Μάβραξ VL. 3, 2. 

Aidout V1. 8, 9. 

«“αρώτας ME 2, 3 conf. c. ““εω- 
βοτης ibid. 

Aauyxtle , dauyxla et «ἀγγειὰ Yl, 
21, 2. 

“κδόκεια cor. in “αδογχέα et óo- 
λοςμέω VMI. 44, 1. 

Zludw», eius flexio VIII. 20, 1. 
ωἱάδωνε et Ltidwsu conf. X. 


. 12, 2. 

“Μαίας VII. 5, 5. 

“αΐδας X. 7, 9. . 

Zl«iog 1X. 5, 5. 

Za(rgwa et “Δαίτρυνα V. 14, 5. 

“Τ«ίτρυνα Vl. 22, 5. 

“ἰακεδαιμονίᾳ et. «Δακινία conf, 
VI. 13, 1. 

"axidaieovios et. Σπαρτιᾶται di- 
sting. ΠῚ. 1, 3. conf. c. ἀλλή- 
Ao. VII. 8, 3. c. Maxtdovios 
11. 8, 5. V. 4, 5. X. 9, 4 
extr. 

"axxonAovroc X. 18, 1. 

“εαμβάνω cum Genit, VI. 5, 3. 
τὰ ὅπλα lV. 5, 2 disting. a 
λαιιβάνειν ὅπλα 1V. 91, 1 et 4. 
5, 9. λογισμόν, rationem sub- 
ducere, 14. 1, 7. ἐπίκλησιν 
cum Nomin. X. 38, 6 extr. 
χρίσιν Vl. 9, 3. ἔλαβε μετά- 
vous αὐτὸν ὕστερον lil. 8, 4. 


. λωμριβάγεσθαε V. 18, 1 et 2. 


ν᾿ 


λαμβάνειν atria» ἀποχρόύψασθαι 
1, 14, 1. τὰ πρὸς δόξαν εἰληφὼς 
1, 25, 5. A«gorr« male inser- 
tum VI. 17, 6. male tentatur 


iu λανθάνειν 1X. 26, 1. Vide | 


γαμέω, γίγνομαι, λείπω, ἐπι- 
κατί - παραλαμβάνω. 

“«μιὰ, non “άμιω, VI. 4, 4. 
VM. 6, 4. X. 8, 3. cor, in “4ω- 

. poc VM. 6, 8. 

«Ἱαμιακὸς conf. c, MeAiaxóg X. 
1, 1. 

“άμπις dor. nomen V. 8, 8. 

Zlauwyexryal cor. IX, $0, 9. 

«“ανθάνω. λέληϑα, late, X. 
34, 8. 

«Μὰξ ἐμπεδᾷν YII. 14 extr, 

«Μκοδικεία X. 39, 8. - 

“Μαοδίχη cor, in. «Δαγοδίχη ΨΠΙ, 
5, 2. |] 

᾿Μαόδικος, Zlaodoxog et “Δεωδόκος 
X. 23, 3. 

“Μαοίτας V. 24,1. 

“Ἵκόνεκη conf, c. IVony IX. 30, 1, 

4luóc VM. 29, 2. conf, c. ἄλλος 

. V.12, 1. - 

Z4«órgogoc III. 2, 3. 

“Μάρισος VM. 17 , 3. 

-d«qiooc , non. “άρισα TII. 16, 2. 

Z1«gioo«ía VII. 17, 3. 

-d«qiog«iog, non «Δαρισαῖος IX, 
80, 5 extr. X. 7, 8 extr, 

"dorus V. 17; 2. ᾿ | 

“Μὰς, “4 et aac 11. 24, δ. 

«Ἰἄσιος οἱ ᾿Αλήσιος VI. 21, 7. 

-lagqang 11. 21, 9. 

“αφάους, non .fageoj; VIL. 
20, 8., 

“Μάφρια Diana VII, 18, 6. 

«αφύστιος ΙΧ, 94, 4. 

"layoc et λέχος conf. X, 18, 2. 

4Htguóta, non. Zefladta, Δεβα- 
E IV. 32, 5. 1X. 37,3 extr. 

; 1. 

«Δεβαδεῦσε Cor. in ““ευαδεῦσε IX, 

40, 2. 


ins V. 10, 2 et addenda ad 


«“Μέγω omninoque verba dicendi. 


c. Genit, IX, 5, 4. narrare 
X. 17, 7. de vulg errore M. 
98, 3. λέγειν ἐπ᾽ ἀληϑείᾳ ἈΠ. 
24, 7.--- λέγουσιν, 8ὲ alius sen- 
tentia affertur. Vide Praefat, 


ΓΙ 
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ad Vol. p. 12 et 18. λέγουσιν 
δοῦν L. 30, 4. λέγουσιν, λέγε- 
ταῦ excidit VI. 20, 7. 94, 4. 
X. 2, 4. subaud. II. 10, 4. 
JI. 12, 6. λέγειν oblit. VII, 
95, 7 tent. in συλλέγειν X, 37, 
2. conf. c. ἄγειν 1X. 98, 1. λέ- 
yev& C. Áccus, et Infin. VIII. 
24, 8 extr, λέγεται ὅδε λόγος 
XI. 18, 8. λεγόμενος λόγος 1, 
19, 2. 43, 1. λεγομένης et γε- 
ψαμένης conf. 11. 36, 9. Vide 
γράφω, ἔχω. ᾿ 

«“έδων cor. in Xédev X. 9, 1. 

«ic, pecudes, X. 1, 98. Vide 
γαῖα 

«“είδηϑρον. Vide «4(βηϑρον. 

«Ἰειὸς COr. in. KzAeüc Pi 10, 1. 

“Πειπεφέλην, non «“ειποφίλην, yi» 
φίλην IX, 40, 3. 

"dixo ἑερὰ εἶναι V. 98, 9 extr. 
““είπεται reliquum est V. 21, 5. 
VH. 21, 1. οὐδὲν ἢ VII. 21, 
1. VHI. 43, 8. ἐλέίποντο et ἐλεί- 
zovro conf. IX. 25, 6. Ashes 


et λαμιβώτειν conf. IX. 25, 7.. 


Vide λυπέω. 
«Πέλεγες IM. 1, 1. 
“Ἰεἐπρεᾶται, non «““επρεάται V. 5, 
à 3. 23, 1. B i: 
"létosoc V. 5, 3. 
"ftngsuq et «Πεπρέας V, 5, 4. 
«Δεπτὰ πλοῖα ΙΧ. 90, 4. τὰ λεπτὰ 
τῶν προβάτων 1X. 3, 4. 
ur xe ager, hon lacus, ΤΙ. 
: 7 


3 e. 
ZÍéovy. Vide ᾿Αμυμώνης. 
«ἸΠέσχη X. 95, ied. 
"doy n»áotog Apollo X. 25, 4. 
«Ἵέτρινοι et “ετριναῖοε V. 15, δ. 
VI. 292, 5. 
Zfrvxoiog lupiter V, 5, 4 
“ευκέας et Μυκέας II. 19, 4. 
-dcoxz YI. 10, 6. V. 13, 2. 
ZLitxenzidsc MI. 13, 5. 
«“1εὐκοφρυν de accentu X. 14, 2. 
«“Δευχοφρύνη Y. 96, 4. non Jtv- 
κοφρυήνη MI. 18, 6. 
“Πεχεώτης lupiter VIII. 26, 4. 
tent, in ““Ζοχεάώτης ibid. 
“έχος. Vide λάχος. 
«ἸΠεωδόχκος X. 93, 3. 
““εώκριτος, non «“εόχριτος X. 
3 1. 


INDEX 


«“ἠιωνιδαῖος conf. c. »Ἱεωνιδὴς VL 
7,1 


1 » * 

«Μεωνίδας VI. 16, 4. 

“͵ηϑην ποιεῖσθαι spa ΤΑ 

E τεταγμένον V. 13,2. 

Mitos Π. 24, 5. VIIL 4, 3. 

“ηστεία conf. e. ἀπληστία X, 19, 
4. c. ληστὴς 11. 99, 5. 

“{βηϑ M un «““εβηϑρον 1X. 30, 
δ. 34, 

“4ιϑοβολία vel potius 4,ϑοβάλια 
I. 32, 2. 

(606 , portus, v. 10, 2. 291, 3, 
conf. c. λήϑος V. 92, 2. c. πέ- 
«oos 1I. 29, 7. 

"toga , s "iota X. 33, 9. 

"lug. Vide λέμνη. 

pile unde dictum ἢ Hi. 2?, 
4. Allatam interpretationem 
sequuntur Schol. ad "Thuc. 
IV. 56, sed ad VII 26 inter- 
pretantur κατάξηρος, dr; 
quum in priore loco monitum 
esset oux ix λιμοῦ οὕτως ὠνό- 

ασται. Sch. in Theocr, extr. 
nterpr. πτωχόν: 

«Διμνάζω intransitive TIL, 1, 9. 

(urac et “ιμνᾶτις IM. 7, 4. 

V. 31, 8. VII. 47, 4. 

“ίμνη et Aus» conf, V. 13, 4. 

. Vide κρήνη. 

«ἀιμνῆτις, “ιμνᾶτις Diana IL 80, 
T. MI. 23, 5. YV. 4, 2. 

“ιμὸς. Vide λοιμὸς. ! 

«Διμώδης. Vide λοιμώδης. 

“νος, nou “νος VH. 18, 1. 

«Διξίται 1. 93, 4 

«πα ἀλημμμένοε VIII. 19, 1. 
cor. in λιπὰς ibid, ᾿ 

« ιπαιειεὺς cor. in fxpe VL 


7, 9. 

Aürac Ht. 8, 5. VI. 2, 1. cor. 
in “είχας Ul. 8, 5. : 

"oy&c, seleclus, X. 36, 4. λογέ- 
δὲς λίθοι 1I. 34, 10. VH. 22, 
8. X. 5, 2. 86, 4. 

vÍoycov II. 33, ?$. X. 10, 8. 

“4 γιος. Vide Jvyioc. 

“4όγιμοι Y, 29, 3 auct. 
ογεσμὸν λαμβάνειν 118. 1, 7. 
Vide ue 

"Aóyoc modus re$ narrandae 1]. 
$1, 7. nomen V. 21, 5. τινὸς 
pro soi «woc IX. 5, 4. X. 17, 
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', 94, 39. Plat. Gorg. δ 15. 
Plut. Ages. 14. ἐν 170 cum 
Genit. V, 91, 1. ἀπὸ κοινοῦ 
wyov V. 99, 3. ἐν οὐδενὸς τί. 
φευϑια λόγῳ X. 28, 2. 31, 3. 
loyov εἶνε X. 9, 1. λόγος ἐδεὶ, 
$ alus sententia - affertur. 
Vide praefat. ad Vol. 1. p. 12. 
ἰόζος “ΜλικοςἘ 1M. 36, 1. “4ἐσ- 
hog X, 19, 2. of. Σικυώνιοι λό- 
οε 1V, 99, 1. λύγων ovrO ctas 
X. 26, 1. λόγον γράφειν X. 24, 
1g ᾿Ἑυμησιάνακτος λήγῳ 
VIL. 17, 5. λόγον ἔχοιεν VII. 


3, 5 i» λόγοις εἶναε 1. 19, 9. 


ιοῦ λόγου uos κατελθόντος ἐς 
i. Ὧ9, δ. λόγος oblit “Χ΄ 32, 
; extr. Vide λόχος, σύλλογος. 
yr». Vide ἀκόντιον 

ιμὸς et λιμὸς conf. 1M. 32, 5. 
uuógc et λιμώδης conf. IL. 
m 3. 

“πὸν, posthac , 1X. 30, 5. λοι» 
tov σοι εὑρεῖν 1X... 95, 1. 
υεήριον, pelvis, X. 26 , 3. 
ὕτρον et λονερὸν distiog. VII. 
j, 9. 5,5. 

ὕω ποταμῷ VII 25, 4. Aoé- 
ἱενος et λουόμενος li. 38, 9. 
4, 9. VI. 22, 4. VII 23, 2. 
7IM. 28, 9. conf, c. καλεῖν IX, 


9, « 

ρος, Collis cum luco, YX. 10, 
i. q. ἱμὰς 1X. 37, 2. Vide 
ρος, λόχος. 

r«o  e& διαλοχάω conf. 1V. 
6, 5. : 

εὥτης unde derivand.* VIII. 
7 , 3. 

ς 1V. 98, 3. manipulus VH. 
ν & conf. c. λύγος et λόφος 
'H. 8, 4. 

δες an "Alas VI. 6, 4? 
γδαμκες Ψ' ὃ, 8. 

"o; Mercurius 1I. 81, 13. 
onf. c. ῥόγιος ibid. 

Joà tent. in Myol et Xaàivflol 
I1. 16, 6. ; 

rufa, Vide "Alvxala. -- 

(c, nou fuxat« M. 31, 6. 
uoc Θὲ Ἤλειος conf. VIII. 
5, 2. 

'o&rus Cor, in “υχότα ΝΠ. 27, 
, in Zvxedsas VII. 3, 1 extr. 


- 


ZÍvxouldas I. 20, 7. IX. 90, 6. 
conf. 0. .fuxoógouidei IV. 
1, 5. 

«υκοϊαδὴς et “υχομηδὴς IV. 1, 
iX 2,2 67 
"1uxodovQu , non zfvxogovoa VIII. 

38, 1. 

“Ἰυκοσουρεῖς, Ovxvsie cor. VILI. 
27, 8. ᾿ 

“ύκου δέρμα VI. 6, 4. 

ZÍvxovoyoc WI. 2, 4. 

"vxuptue X. 6, 9. 

“Ἰυκωρειτὴς IV. 34, 6. 

«“Ἰυμαίνομωε c, Dat. X. 28, 9. 33, 
5. VL 1t, 2. sed et yz» 1X. 
93, 4. cf. 1. 29, 15. X. 85, 9. 

«ἠυπέω et λείπω conf, IV. 91, 1. 
Vide ἡδονή. 


'"voioc IM. ἡ, 5. 7, 6. IX. 10, 4. 


nonnullis est der den Taumel 
des Bakcheios aufhebt und 
zugleich die menschlichen Gei- 
eter erlóset (f). Equidem com- 


pararim aliud de sommo in , 


Noph. Αἱ 674 0 παγκρετής ὕπνος 
Ave πεδήσας, οὐδ᾽ ἀεὶ λαβὼν 
ἔχει. 

vivoog et μανία de Deiphobo 
pugnam ciente IV. 16, 2. 

“υιήριος M. 32, 5. 

a VI. 20, 2. conf. c, λούερω 
ibid. 

"dvd, λελύσθαι 1X, 31, 3, sed 
Wolfius in Dem, Lept. init. 
scripsit λελύσθαι. 

«Τῶος, ᾿Αχελώος et '4woc conf, 
IV. 84, 1. 

“ῶτος, celis australis, ὙΠ, 
17, 2. 


Mta VI. 90, 2. IX. 39, 5. 
Matryny. Vide Αμαζήνην. 
λϊαιναλία V1M. 27,8. . 
JMewáliog disting. ἃ ἡαίναλον 


VH. 36, 5. conf. e. μάλιστα 


V. 95, 4. 
Malvouci ἐκ e& ὑπὸ Otov IV. 27, 
^ 9$. μαίνομαι ωσὶ Il. 7, 6. X. 

$ Ὁ: 
Moiga VIII. 8, 1. 12, 4. 
JMax«Q et Μαχαρεὺς X, 38, 2. 


' Μακαρία et Μακαρέαε VIAL. 8, 


“4 med. 


[2 
—-—L- X 


. , αάντευμα et ἅμα conf, 


248 


Maxijdortc, non ἡακέδονες VII, 
8, 5. 1. 13, 9. 

Maxy;dovía k 13, 9. 

Maxyóovíg; in Hermosian. apud 
Athen, XIII 598 Ruhnken. 
scripsit, ' 

ΔΊακηδόνιοι. Vide 4axidoiuono:. 

JMaxíatio, cor. VI. 29, 9. , 

Μαλακύτης et μαλθακότης conf. 
VI. 23, 4. 

Maj, tent, in. Malxízg IX. 

, 18, 8. 

Δαλεάγονος cor. Il. 95, 9, 

Maece Apollo 111,27, 8. 

Μάλεια, Mala e& Masa? III. 


Maióaxóvgc. Vide μαλακότης. 
᾿ ἽΜαλιάδες. Vide ηλιάδες. 
Malaxoc. Vide «Μαμιακὸς. 
Mas et Π]ηλιεῖς X. 8, 9. 
JMaliota εξ τὰ μάλιστα ἢ X. 19, 4. 
li. q. μέγιστα X. 19, 4. πολλῷ 
unde L 42, 2. μάλιστα oblit, 
- 19, 4. tentatur in μέγιστα 
VII. 7, 4. conf. c. χάλλιστα 
111. 17, 83. VII. 25, 1. X. 
19, 4. 
Maixo cor. VI. 23, 4. 
^ ἡΜᾶλλον. μᾶλλον «i VH. 8, 5 
extr. u. οὐδενὸς ἄλλου IL. 27 , 9. 
οὐδέν τε μᾶλλον — ἢ εἰ I. 
25 , 4. μᾶλλον non subaud. 1X. 
28, 1. tent, in Z92ov» X, 1, 2. 
conf. c. ἄλλον ibid. 
ῃαλλοῦς cor. in JM&love et χα- 
᾿λοῦντα VIII. 35, 1. 
ἽΜαλουτὰ an Molovrog VIII. 86, 
1 et 2. 
Mavfoo» cor. IX. 99, 3. 
Μανθάνω πᾳρὰ τινὶ Y. 98, 4. 
audio, I1. 33, 4. 35, 2, Vide 
ἐξευρίσκω. 
“Μανία i. q. θυμὸς IV. 16, 2, 
Vide λύσση. 
Mavíat 111. 96, 7. 
Μανιοὶ et Ῥαντικεῖοι conf. VIII. 
84, 8. 
ΙΧ. 8, 
1. cf. III. 8, 5, 
ἹΜαντεύομαὶ YX. 9, 1. 857, 3. va- 
ticinari 11. 24, 1. VIL. 11, 6. 
J'tura praevidere ML 96, 1. 
et χρηστηριάζεσθαι, victimis 
! 


INDEX 


mactatis oracula. petere VL 9. 
2. ix ϑεοῦ X. 19, 1. 

αωντικὴ 1M. 24, 1. 

Murrixiog, non JMarroxio; IY. 
21 4 1..96, 3. 

αντικὸς 1]. 13, 6. 

Μαντινεῖς et Μαντινείας conf 
VIII. 8, 4. 

ἡΜαντινεκὸς et Marzerewurzxo; VIIL 
8, 5. 

JMagaOvr. saepius sine 2», quam 
cum ἐν I. 21, 3 et addenda, 

Μαραϑώνιος et MapaGavras conf. 
VM. 9, 5. 

Mágrgsca, non ϊάρπησα, Y. 
l3, 1. 

Ἀϊώρπησσος cor. X. 12, 1 extr. 
et 12, 4. 

Majo» X. 19, 6. 

M«otíoga 1X. 21, 4. 

Mogorvo ἐς V. 11, 4. 

Mop:vge et similia IX. 99, 1. 

ἹΜαρτυρέω Y. 37, 2. μαρτιερεῖ- 
σθαι VIII. 15, 3. pa vUpe. μοι 
τῷ λόγῳ I. 37 , 9. 

Μαρτυρία IX. 18, 9. 

Muapoersvags; IV. 34, 6. 

Maors 11. 36, 3. 

Mácon. μέλιτε μεμαγμένον Vl. 
20, 2. 

Μαστιγονόμος VI. 2, 1. 

Maozroi MX. 34, 3. 

Maoyuhy. ὑπὸ μασχάλη φέρειν, 
ἔχειν V. 27, 5. 

ιηιάτης et πάτης conf. IV. 1, 5. 

Mavpgo. 1. 33, 4. VII. 43, 3. 

ἡΜαυσώλειωα VII 16, 3. 

ΜἩαχαιρίωνα VM 11, 4. 

Muycrveis et ἢ] χανῖτις VII 31,3. 

JMuyy omittitur 1. 28, 2. conf. 
€. πάλη VI. 15, 3. c. x; 0] 
VI. 9, 3. ἐς μάχην et ἔμειχιν 
conf. V. 18, 2. Vide zoe», 
πληγή, yv. : 

Muyouos. μαχεσϑῆναι et μαχεηϑ'- 
su. * V. 4, 5. μαχομένοιε et 
σύμμαχοι conf. VIII. 11, 4. 

dE RA cor, in Φγτίχλης VI. 
19, 4. 

Ἡεγαλαυχήτης L1. 13, 2. 

Μεγαλόπολις et μεγάλη πάις 
VIM. 27 , 1. conf. VIII. 27 . 9. 

Miyalogarys cor. in. Ζημοφώνες 
VIL 49, 1. 
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Μιγώλως COr. in μεγάλας VIL . 


ὃ, 1. 

ἈΠέγαρον Y. 89, 4. VIII. 6, 2. 
μέγαρα YX. 8, 1. 

Μ͵έγεθος absol, X. 36, 9. μεγέ- 
9« μέγας Y. 31$, 11. VI ἔ 24, 
4. 1. 18, G 

Mire et ͵εθώνη Hl. 34, 4. 

MiO(aryMe. μετέστησε τὴν ἀρχὴν 
2; 11. 9, 1. 

1 ϑυόριον VII. 36, .1. 

MiOvurg et ΔΙ, θύμνη X. 19, 9. 

AMQvo active I. 20, 9. 

Mi9ory YV. 3, 6. Vide MiO«»o, 
Mo9wor;. 

Me)iia X, 38, 4. 

Mal, VI. 40, 9. 

Mug, di manes, 11. Ὁ, 6. 
I. 37, 3. X. 33, 4. 

Milay;t&« VM. 6, 2. 

Milowtícs cor. VIII. 3, 1 med, 

ΔΙελιενεῶν, non Δελαινέων V. 


7 , 1. ; 
Miri; H. 2, 4. VIII. 6, 2. 
Accentus IX. 27, 4. 
AMileuaxoóe cor, V. 5, 5. 
AMilerivis Ἡ. 35, 1. 
ΔΙελανθϑὼ X. 25, 1. 
Ἡελανίππης MX. 1, 1. 
Mti«»(o» et Musavr(oy V. 19, 1. 
et Μεναλίων Ml. 13, 7. 
Ml ut dactylus X. 7, 3. 
Miiayoig X. 32, 9. 
ΔΙελέαγρος oblit. X. 31, 2. 
ΜΜελετάω et μελέτη εἴς τε VIII. 
12, 8. V. 8, 3. conf. C. τελευ- 
τῶν VL 3, 4. 
M&x1sc, non ἤἥήλης VM. 5, 1. 
M: cor, in Myàiala VM. 5, 5. 
Mil«osol VY 6, 2. 
ΔΙελλησμὸς YV. 21, 8. 
^ Méàlo. De ἤμελλεν IX. 5, 5. €. 
Infin. Fut. 1. 27, 2. IV. 34, 5. 
μέλλειν cum Aor. IV. 18, 4, 22. 
1. VIII. 28, 3. c. Dat. perso- 
nae VIL. 24, 5. de opintone 
X. 9, 4. ἔμελλεν ποιήσειν, sibi 
sumebat faciendum X. 9, 4. 
etiam pro ἐοικέναι, δῆλον tiras 
quod ἸΙακὸν esse videbatur 
Scholiastae ad Soph. Ai. 919 
pro eo, quod ut credibile co- 
gitandum est, ut ὙΠ, 16, 2. 


ὋὉμήρω εἰκότως παρέξειν ἔμελλε 
θαῦμα. 


Μέμφει XY. 6, 3, ubi vide add. ᾿ 


X. 25, 9. i Y 


Μέμφις eius flexio X, 25, 8 et 
add. ad I. 6, 3. 


Miuyírge Aesculapius II. 27, 7. | 


M?» pro μὲν οὖν IV. 17, 8. 24, 
, 8&. non sequente δὲ 1. 41, 5. 
VII. 15, 1. μὲν — ἀλλὰ γὰρ 
ov 1. 20, 4. μέν ye pro μὲν γὰρ 
V.7, 1. VI. 3, 6. 11. 21, 3. 
IX. 32, 5. V. 25 extr. et V1IM. 
49, 4. 
lMerrmann, mutandum cen- 
suit in μέν ue, nam posteriore 
loco ποιήματα tantum — esse 
Onatae et intelligi currum e 
VI. 12, 1. sed VILI. 21, 3. mu- 
tatum in μὲν. — μὲν — δὲ di- 
stinguunt V. 1,1. cum eodem 
verbo repetito I. 43, 3. VI. 8, 
1. 20, 8. tum plerumque μὲν 
oblit., ut 1. 43, 2. ΝΕ 8,51. 
IX. 12, 4. lInterdum post 
enunciati partem, in qua μὲν 
positum est, si ea duas res 
continet, illico sequitur ha- 
Tum rerum explicatio parti- 
culis μὲν et δὲ distincta, et 
hanc denum excipit altera 
enunciati pars cum particula 
δὲ, ut V. 1, 1. μὲν δὴ καὶ — δὰ 
xci 1. 44, 11. μὲν καὶ — δὲ xo? 
Il. 31, 9. μὲν δῆ, igitur, VI. 
10, 2. μὲν καὶ M. 31, 9. μὲν 
ov», atque, Vl. 3, 4. oblit. ib, 
Vide μέντοι. μὲν — τε ΙΧ. 36, 
1. X. 1, 3. μέν τοι καὶ male 
insert, X. 36, 1. μὲν oblit. ΗΠ, 
13, 3. 25, 2. 1V. 2, 9. V1. 2, 
5. 8, 1. 11, 2. IX. 13, 4. cum 
suo nomine ab auctóre omis- 
sum lI. 2, 5. VIII. 37, 2. ten- 
tatur V. 16, 5. VII. 12, 1. X. 
6, 2. μὲν conf. c. δὲ HI. 19, 11 
extr. VI. 2, 5. IX. 5, 1. cum 
» γε VI. 21, 8. cum μὲν οὖν 

. 41, 5. IV. 17, 3. cum μεν 
ΙΧ. 5, 3 extr, μέν γε conf, c. 
με VMIL 42, 4 extr. ui» δὴ 
conf, c. γε δὴ VII. 8, 4. cum δὲ 
JL 26, 8. μέν vo. τοῦτο et μὲν 


1 


e 


in epigrammatibus ' 
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τοιοῦτο eonf. IX. 92, 4. Vide 

(0 ἐγώ, μέντοι; μήν. 

Mn cor. in. Μενάκλης VI. 
16, e 

Μενδωῖος,, non Mwóoioq V. 25, 4. 
non Mivóéo; V. 27 , 8. 

Μενέλαος cor. I1l. 1, 4. 

Μέντοι post uiv X. 17, 4. conf. 
c. μὲν δὴ X. 17, 4. c. μὲν οὖν 
V1. 26, 9. c. μὲν τι X. 19, 2. 

δίδω κατὰ χώραν VV. 11, 9. i. 
προςκχαρτερεῖν 1V. 9, 2. cont. 
ψέμω. Vl. 5, 2. μένει conf. c. 

ἂν d ΙΧ. 47, 1. α μὲν ἦν 
πὶ. 85, 6. ᾿ 

εσαίτατον IV. 10, 2. VII. δ, 8. 
VI. 95. 9. X. 5, 2. 

Miouveu; VII: 21, 3. 

ισόβοα, non M:cofó« VII. 
95, 9. 

Μεσόγαιον cor. VIII. 1 ἴα. μεσό- 
γαια 1. 26, 6. . 

Moo» substantive X. 17, 4. 
μέσσῃ. Vide Praef. ad Vol. 1. 
p. 21 sub fin. 

Ἡέοσαυλος X. 25, 1. 


M:oocaníec an Mtiacanétos 111. 
20, 3. 

Μσσάπιον, non ἈΔεσάπιοι X. 
10, 3. . 


ΜΙεσσάπιον cor. TX. 22, 5. 
“Μεσσήνη JV. 81,4. 
ἹΜεσοηνιος 
2. JV. 6, 1. cor. VIII. 6, 2. 
Μετὰ cum ὕστερον juactum V. 
33, 9. vil. 9; 1. X. 8; 1. μέ- 
τὰ σταδίους δέκα VMI. 85. ὅ. 
Jta et Straho XIII. 449. uec 
οὐ πολὺ 1V. 9, 2. 1X. 7, 8. με- 
τὼ male insert. IV. 99, 5. V. 
13, 4 17, 2 in. 23, 2. μετά 
et μετατὺ V. 18, 2. Vide κατὰ, 


OH OU. 
Μετὰ δὲ absolute IV. 7, 2. 


9, δ. 
ἹΜεταβαίνω VU. 27, 1. 
Meraywyrvuaxo ἐπί τινι VII. 
49, 3. 
ἈΠεταγράφω εἰκόνα ἐς 1. 2, 4 
* — p. 10. 
Ἡεταδοῦνωι ταφῆναν I. 29, 6. VI. 
21, G. 
ἡΜεταϑωρήσσομαι TX. 36, 2. 


4 


et Μεσσηνιαχὸς ME 8, 


INDEX 
Μετακεράννυμε infransitive ἔχ, 


Φ8, extr. 

Ιῆεταλαμβάνω Ín. rebus tristibus 
VIM. 9, 5. 

ἹΜεταμανθάνω ΤΥ͂. 31, 5. 

Ἡετανάστης 1}. 1. 8. 

Mat) c. Artic. Vl. 24, 4. VIL 

. 11, 2. Vide μετά. 

Mtsenol0 ΙΧ. 5, 2. 

Μετατίϑημε et ὑπερτίϑημε conf. 
IH. 13, 3. de Aor. βμ νῷ 
VI. 17, 8. . 


Ἡετεναι et μὲν εἶναε conf. 111. 


“ 8, 4. 


Μῆετέρχομαι λετὴσε, ἀπάτῃ VIU. - 


50,4 . 
ΜἩετέχω τινὸς VIII, 23, 1. an 


etiam cum cv»? VIIL 15,35. 


cum ἐπὶ et Dativ. V1. 16, 7 
conf c, κατέχω VII. 10, 4. 


IX. 3, 4. c. παρέχω X. 10.3. 


Maowxéo cum εἰς et sine εἰς ! 


28, 3 ibique addenda. Sine ἐς 


etiam Strabo X. 445. XII. 533. 
cum Jntin. IX. 5, 6. cum e 
IV. 12, 4. conf. c. μετοικίςειν 
VI 29, 4. VII. 5, 1. Vlil 
11,2 
Mizoixito. ἑαυτὸν VIAM 11, 3: 
ἹΜετρῆσαι τὴν ἴσην 11. 18, 2. 


Más 11. 50, 7 et μέχρις sine e 


c. Coniunct. X. 82, 1. μεζι 
τούτου, hic tantun, Ill 1. 1. 
My, uli res non sünpliciter we 
(ur, sed negandam cider 
indicatur IX. 1, 3 med. cum 
lnfin. sine ὡς lll. 4, 6. cua 
lntin. post vv. &mendi VIII. 
11, 6. μὴ, εἰ non, IV. 3, ?- 
abundat X. 14, 3. c. Inf. post 
aiófop«s abundat ΙΧ. 13, -* 
oblit. IV. 11, 1. VII. 11,6 
X. 14, 5. 
ἐπάρατον, σώζειν V. 9, 2. κτ 
— ὧν c. Infin, Aorist, X 1u 
8. μὴ conf. καὶ V. 11, 1. LE 
μὲν conf. c. μηδὲν VII. 21, 3. 
Vide μηδέ 
Μηδὲ refertur ad cogitationem 
. 1X. 1, 3. respondet praece- 
denti τὸ et μὴ VÀ. 11, e. 
conf. c, μὴ δὲ VHI. 1, 2. 15. 
31, 6. X. 21, 1. 
Made. τὸ μηδὲν ὄντες K. 29, & 


supprimitur pos . 
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δζω ὕπὸ ἀνάγκης X. 1, 6. 

δος et δῆμος conf. IV. 17, 8. 
yI1l. 52, 1. X. 17, 4. 

ἱκέτις Vide καὶ (ἔτι). 

xv»óutwoc et μηκέτε conf, V. 
8, 3. 

κων; Μύκων et Míxe» VI. 9, 
H — μήκων 1M. 10, 4. 

ἰλίδες, MEME et αλιάδες 
V1l. 4, 2. 
2 et Mies conf. V. 
3 

ιν et μὲν conf. VII. 19, 8. 
wie MM. 4. p. 213. c. 12. p. 
36. c. 13. p. 238. c. 23. p. 270. 
V 1, p. 876. VII. 34, p. 669. 
ultio , poena X. 32, 7. ἐκ et ἐς 
ΙΧ. 3, 8. c. ἐπὶ et Dativ, et 
jimpliciter c. Genit. HII, 17, 
extr. IV. 26, δ. 27, 1. τοῦ 
(y et ix Ms ϑεοῦ III. 10, 5. 
IX. 13, 3. Vide gu»: 

jov VI 26, 1. pres 

(oo 11. 32, 9. conf. c. δηλοῦν 
ibid. 

(19 an οὕπω VIL. 10, p. 548. 
y, auct 

voa δὲ μηροὺς ἐκτέμνειν Ll 
ἐᾷ, 2. 

ητε €. Nomin, Particip. iun- 
gitur 1X. 17, 5. conf. c. μηδὲ 


et μὴ δὲ VII. 9,1. c A 17), δ. 
16, 5. tent. in μήτε ΙΧ, 17, ὅ. 
μήτε — μήτε Ὑ11.9, 


ncmo. μητέρος, μητέρι ἵν. 5 í 

Vit. 7. 2. 20, 2, ubi etiam 
ἡτρὸς», quod VIII. 80, 2. et 

X 12, 1 cum vi i xe conf. 

κτιονίδαε COT. 5. . 

ητρὶς X. 24, 2. 

ητρῶον αὔλημα x. 80, 5. 

ἡχανάομαε et σοφίομαε  X.. 

1, 5. 

ἴασμα «τοῦ Πέλοπος IL. 18. Φ, 

ἔγνυμε Pure vw) II. 26, 6. 

Vide μεμέομαε, 

vyav iss Il. 22, 9. 

πδέα et Midsla 1I, 16, 9. vit. 

27,1. ἹΜιδέαν cor. in ΜΝΥὍηΡδέαν 
V. 20, 4. cor. in "Μηδείᾳ ΙΧ, 

88, 6. 


[ἐδεάτης e& Miuios X, 9, 4 


Ried, 
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Μιδείας et Mya; conf, T, δ, 9. 
Míxvvog et Míxxvvoc V. 94, 1. 
Μιλήσιου. Vide Μήλιοι. ᾿ 


ἡΜίλων cor, in ΜἭηδάων VL 14, 


9. et in ἥηδων VI. 14, 8. 

Míauas cor, X. 9, 4. 
e CE spirus rs active V. 

passive V. 12, 7. v 

puuévor ἐς ibid. γραφῆ id 
1 et 2. is e ἜΣ me 
conf. c. mA u. V. 11, 

Minus Vill. 31, 4. UITN x VIL. 

, 4. V δι μτῚ 

μὰ enc. ide 

Mirixa cor. in rien VII. 3, 3. 
conf. c. δμωλέαι YV.. 8, 3. 

Μινύειον et Miror IX, 86, 4. 

Miwvioc cor, in ήνιος V. 1, 7. 
in Μινυήος V. 6, 2. 

Miwviic p ἹΜινύειος Seu Mi 
ψυήϊος VIIL 33, 1. 

Miíviey Accus. Il. x 3? 

ἡΜισϑοφορικὰ IX. 9 ^nm jo: ^ 

ἡΜιαϑοφόρος ἦγε 

Mies PR MS. Yir 

; 5 

γίνω — ταῦρος III. 18, 7.. 

M»éoucs Vll. 19, 2. 

Mvaoí(vove, nou νασινοῦς M. 
22,6 


ἢ νῆμα, sepulchrum TH. 19, 5. 


VII. 9, 4. aedificium mémo- 
riae causa ad utum τάφον cel 
plures ornandos exstructum I, 
99, 4 et δ. de.donario VIII, 
42, 4 in versu. An de statua 
1H], 19, 5* disting. a τάφος 
vii. 92, 4, 25, 7. oblit. Vii. 


17, 6. 
Μνήμη oblit. IX, 27, 9. conf. c. 
μίμησις 1V. 84, 6. €. μόνος VI. 


95, 9. ἐς τοσόνδε ἔστω μνήμη 


cum ἕνεκα 1. 30,. δ. ἐς μνήμην c 


ἄγειν MI. 8, 5. τὸ συνεχὲς ταῖς - 


μνήμαις ἐπὶ ἢν. 8, 8. 

ἩΜοθϑώνη et Μεϑώνη IV. 8, 6. 
$5, 1. 

Moioa 
VIII 4, 2. cor. in ἄμοερα VIM 
22, 4. ín àoi « V. 13, 9. àdd. - 

. 12, 8. . 22, δ. I. 19. 

Μοιχεύω 1V.90, 8... | 

Moa θὲ μοιχεία 1X, 86, 4. 


; HI. 44, 9. 10, 1. -oblit. 





J 
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Μόλιβδος et. μόλυβδος 1]. 37, 6. 
IV. 35, 6. 

"Molióm cor. V. 2, 2. 

Moàln(a et Milgs(« 1X. 3, 3. 

Méóàlvgdoc, Vide: MoAqdoc. 

ἡΜολυκρὶς male.tent, iu Μολυκρία 
IX. 3l y 5. 

Δόμμιος CO. 
10, 2. " 

Μόνος πρῶτος X. 24, 8. μόνον 
conf. c. μόνην X. 12, 1. €. uó- 
νων MY. 27, 1. Hl. 20, 4. μό- 
sov cor in μῆνων et tent. in 
ὁρῶν X. 31, 2 extr. μονος 
conf, c. ὅμως VI. 15, 5 extr. 
Vide μοῦνοφρ. 

Ἡονόφϑαλμος 1. 24, 6. 

Mójów. Vide ad VII. 18, 2 


adn 

"Moog «o IX. 12, 4. 

Λίούλιος MI, 18, 4. 

Ιουνοκέλης, non μουνωκέλης VIII. 
42, 4. 

ηουνοπάλης cor. Vl. 4, 4. 

μοῦνος πρῶτος et πρῶτος xui 
μόνος X. 24, 9. Vide μόνος. 

Movoue εἰ μουσεῖα disting. 1X. 
31, 8. 


in Méujiog V. 


"Mor0o, et νοῦσος conf, IH. 


8, 5.. 

"Mówog cor. in Μόμψος et μόνος 
VH. 3, 1. | 

ἹΜυϑολόγημα et μυϑολογεῖν conf. 
VIII. 2; 93. i 

ύθος, poetarum narratio, 1]. 
21, 6. Vide ϑύμος. . 

"MvxaAgscog et ἰμυκαλησὸς IX. 
19, 4. 

ἡΜύκης 1l. 16, 9. 

Mixvov. Vide Msyxov. 

Μιυλάσοις cor. X. 28, extr. 

Mviáe» et Mvlóugc VI. 86, 1. 

Ἰηύλης, eius flexio ]II. 1, 2. 

Mori; et Mvovéi; VI. 19, 2 et 
g et ΜΟυονεῖς X. 33, 4. 

Μηυονία et Δυωνία ὝΙ. 19, 3. X. 

4. 


88, 
Jivoixas et μῦυρίναι conf. V. 
ύμιλος VI. 90, 8. 


Μυ τιον, non. Mvoyio» I. 26, 4. 


' Mugvo£co« et similia VIII. 31, 2. 


Mvpo» VI. 2, 1. 
Μύσαιον VÀ. 27 , 3. 


INDEX 


Midi et ᾿4σέα conf. YX. 18,3. 
Μύσκελος et Ἀ7ύσκελλος Vl. 13,1 


, Mvow» oblit. X. 24, 1. 


JMvoarvta Xx. 38, á. 


IV ἐφελκυστιχὸν  abiiciendum 1l. 
25, & extr. IIl. 9, 5. IV. ;& 
1. V. 5, 4. retinendum ll. ?. 
9. 111. 14, 3 et 4. 15,3. -- 
4. IV. 14, 2. 35, 4. V 
praef. ad Vol. I. p. 21 extr. 

iNeta MI. 25, 3. 

Nexg αἰγὼν et νάχος 1V. 11, 1... 

lVaio; et λάρος conf. Vll. 8.1. 

JNaos 1. 18. 6. 11. 27 , 1. celle V. 
10, 2. disting. ab ἑερὸν» l. 15. 
6. 920,2. H1. 17, 3. a τει:.-- 
λον VH. 19, 1 et νεὼς pro- 
miscue Vl. 6, 3. male insert. 
VHI. 36, 3. subaud. VIII. 3. 

. 9. τὰ ναοῦ et ταναοῦ cobi. 
ViHM. 25,4. . 

Na&o;, non N«oc, VMHL f, 8 

ἹΝαρύκιδας cor. Vl. 6, 1. 

Ἰγάσοε cor. in INa£cos VI. 93, ὦ 

Ἱγαυαγὸς et ravgyoc X. 31,1 
conf. c, ναυάγεον V, 25, 1. 
αὔκλος et JNaUxAoz VII. 3, 3. 

lVavnaxv(u et  CNavaoxtiuxe 
$8, 5. cor. IV. 12, 1. 

ἹΝαυπάχτος X. 38, 5. 

ἹΝαύπλια IV. 85, 2. 

Ἰαῦς, αἱ V1. 9, 6. »ηὼν, vri 
VH. 8, 3 extr. VIII. 15. 3 
ψῆες ἄχραι V. 11, 2. cf, Wes-- 
sel. ad Diod. S. 2, 17. | 

ἹἸΝαῦται et ἄνδρες disting. X. 
25, 2. | 

ἸΝάω. νάσσασϑαι cum Accus. et. 
cum ἐν VIII. á2, 4. | 

INéóa cor. in iat; VII. Sf, 9. 

ἹΝείχη, dissidia, cor. V. 2, 4. 

ἹΝειλεὺς VM. 2, 1. 

INNexvía et: τεκυομαντεία X. 55,1. 

ἹΝεχυομαντεῖον Cor. EX, 80, ὁ | 
Etiam Strabo V. 199. | 


Ἱγελαῖδαε et ἹΝεολαΐδας distin; | 
VI. 16, 7. 
Νιμέα Vl. 1, 2 et addenda ài 
1I. 15, 2. | 
Νέμεια. Vk. 16. | 
Neuépg et NNegéog ἘΝ. 97, ὁ 
VI. 3, S et 4. | 
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'e v, αἰδὼ ic VII. 25, 1. Vide 
ἔγνω. : 

s, ut γυνὴ νέα X, 81, 4. νέα. 
ide ἐών. νέω «ivevo) cor, 111. 
5, 5 med. νεώτερον i, 4, xa- 
» II. 8, 8. 1V. 35, 2. VII. 
, 3. cf. Thuc. III. 60. νεώτα- 
;; cor. VHI, 42, 5. 

ogí«, non voocí« , IX. 90, 9. 
τερος. Vide Νύκτερος. 

oos €or, in 2Vvécoc ML. 18, 7. 
r&yy, ἹΝεστάνια et Νοστια 
ML 7, 4. : 

. νᾶμα COr, in eira, AV. 
2, 1. 

,», Νεῶνες X. 3, 9. 1, 4. 
»"«, non ἱἸγεῶγα X. 82, 6. 
blit, ibid. " 
M o— οἶκοι I. 1; 2. 29, 16. 
1«& IX. 25, 1. cor, ib. $ 4. 
τέων 1X. 95, 1. 

Utt ΙΧ. 8, 9g. 

pog ἀχτὴ 1. 34, 9. 

rio» Cor. in εὐνήπιον X, 33, 5 
| sco» VII. 7, 5. 

jo;, peninsula , X, 32 extr. 
os, *ufimus, YX. 8, 3 med. 
ὦ de homine X. 20, 4. βεὰ 
ἤχεσθαι 1], 30, 7. IV. 84,1 
e bestri$ ; rursus 1X. 20, 4. 
1χεέσϑαι de hominibus. 

uo C. Àcc. personae et rei 
X. 40, 4, vincends auctorem 
sse 101. 11; 6. 1V. 16, 3. ψή- 
ioi 1, 23, 11. vix et νίκη 
onf, VI, 9, 8. 

ασύλας VI. 14, 1 et addenda. 


ἢ Subaud. VI. 15, 6. ἕππων 
» 4. σεαδίου ἀνδρῶν 8, 3. 
ιἰποάτης €or. in ἡγικοχράτης VE. 
24 €. 

TOTIS cor. III. 19, 4. 

i&(u cor, in INvooa(a X, 15, 1. 
oq 1. 19, 5. 

4a VIAM. 42,*4? 

ufo X. 82, 9. colere, ut tov 
. 91, 1. 1X. 31, 2, δαίμονα, 
y«Àue 1. 15, 4. 96, 7. 30, 1. 


«τὰ τὰ αὐτὰ ἐς τινὰ V. 9, 4.. 


οιίζων, constiluens , 1X. 27, 5. 
ομίέζειν Conf. 6, ὀνομάζειν M. 
4, 1. IV. 31, 6. X. 8, 1. 


i 
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tentat. in μηνίξειν et νεμεσᾶν 
iX. 27 , 5. 
Νόμους γράφειν Y. 8, 5. 
Ἰνοσήόαγτε et νοσήματε conf. IV, 


24, 1. 
. INócos oblit. IV. 9, 1. conf. cum 


vóorog Vll. 19, 8. Vide voi- 
gos. 

Ἰγοστέω. "ἐνοστήσε τὸ ὕδωρ καὶ οὐκ 
ἔτε ἡν θάλασσα VM. 2, 7. Si- 
mijfiter Thuc. ΗΠ. 89. τὸ μὲν 
(ϑαλάσσης) κατέκλυσε (τὴν no- 
λὲν), τὸ δὲ ὑπενόστησε, καὶ Dd- 
λασοσα νῦν ἔστε πρότερον oU- 


σὰ γῆ. . 
Noarw VII. 7, 4. 
ἸΝόστος, Vide νόσος. 
Ἰγόστων Scriptores X. 96, 1, 
ἸΝνοσφίζομαε €, Acc, VIM. 42, 4. 
Ἰγότος et νῶτος Vk. 19, 1. νότου 
cor, iu οὗ τὰ 1X, 38, 5. 
JNovO«o(c X. 29 extr. 
Ἰνοῦς et ναὸς conf, X.23, 5. 
INovoos. Vide μόχϑος." 
Nv xs et νῦν s conf. X, 29, 
extr. 
Τύχτερος Θὲ ψέρτερος conf. IV. 
9, 3. 

Ἰγύκειμος cor. VII. 24, in. 

Nepfuco» MI. 23, 1. . 

Ἰγυμφευομένη YX. 2, 5. Νυμφῶν, 
Nvpgqéov V. 11, 3. | 

IN)v oblit. Vl. 10, 2. ΙΧ. 33, 1 
med, Desideratur X. 12, 2. 
Vide »v. 

JNegu, non Νωραπόλις X. 17, 4. 

IJNeg«roi X.:17, 4. 

JNütoc, ὃ X. 97, 1. κατὰ νώτου 
ἐπικεῖσθαι 111. 5, 5. 6, 3. Vi- 
de νότος. ' 


ξανθὸς, rulilus, IV. 35, 6. fla- - 
cus V. 5, 2. 

ξάνϑος cor. VIII. 24, 1. 

Ξενάρης VI. 2, 1. 

ξεμάρχης et SIQUIS VI. 2, 1. 

Ξενιχκὰ MI. 9, 6. X. 2, 2, 

&tvoxds(ógg cor, Vl. 3, 4. 

Ξένος Vll. 19, 8. et πρόξενος MI. 
8, 2. ξένος τῇ Μήμητρε M. 18, 
8. Vide Ζηνων. 

ξηρὰ, omisso γῆ, terra s$cca, 

«5 8. 


Ξηραίνω, ἐξήραγτο quid* VIII, 
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92, 6. δία! ρον ia indice Eu- 
stathii ἐξήρανται, τρέτου προ- 
σώπου ἑνικοῦ, ὡς τὸ πέφανται. 
De similibus formis singula- 
ris numeri conf. et Schaefer 
ad Apoll Rhod. T. 2, p. 207 


. seq. 
[oia pro ἄγαλμα ἘΠ. 16, 7. an 
. ξόανα 11. 19, 68 Vide praef. 


ad Vol. 1. p. 42 et 43. 


πόλον subaud, VIII. 17, 2» 
Zvovóc V1, 23, 1, 


' Ὁ, Vide A, EF. 
O saepe nominibus propriis per- 


peram praefixum est Vill. 7, 


5, 17, 9. Χ, 7, 8 


*Q, 4$, τὸ, de re sam nominal 


111. 94, 5. V. 8, 4. VI. 22, ἃ. 
de re nota JV. 15, 8. V1. 22, 
9. iustum re$ numerum indicat 


IH. 7, 7. pro pronomine de- , 


monstrativo L 15, 2. II. 29, 


9. 38, 7. ὙΠ. 24, 4. vim pro- 


nominis possessivi habet I. 
97 , 9. pro αὐτὸς Hl. 1, 7. V. 


4, 3. substantivo, cum Adiec-- 


tivo coniuncto, praeponitur 
1. 10, 5. 25, 6. IV. 25, 4. Χ, 
93, 5. Articulus nominis re- 
gentis praefigitur genitivo, 
qui nomini regenti postpoai- 
tus est, sive nomen regens 
articulo instructum sit, ut 
1. 3, 5. V. 14, 5. 1X. 29, 1, 
sive eo careat, ut I. 3, 5. 1V. 
31, 9. ponitur, si non ref pars, 


'sed tota res intelligenda V. 


17, 3. si solemne aliquid de- 


- signatur X. 5, 4. singularis 


substantivi cum articulo etian 
de pluribus et de genere re- 
yum, quae indicantur substan 
tivo . 5, 5. V. 279 2. conf, 
Schaef. ad Longum p. 8378 sq. 
Artic. priori tantum nomini 
additus VI. 6, 2. Addenda ad 
JV. 8, 38. posteriori nomini 
additus 1V. 34, 1. VIL. 7, 1. 
X. 37, 4. omittitur, ut à» xa- 
ταλόγω 1M. 20, 6. X. 7, 2. omit- 
titur variandae orationis cau- 
sa, Bi iam praecessit X. 82, 


INDEX 
11, omit. post τόδε 1.96, Get. 


post υὗτος VL. 20, 8 extr. VIL. 


8,4. 93, 6. VIII. 88, 5. IX. 
8, 4. omittitur fere in vocc, 
cogüationem aliquam deti 

nantibus. Vide addenda ad 


II. 7, 2. Artic, ad Participe — 
Aor. cum verbo substantvo | 
copulatum omitti non potest | 
Vi. 2, 2. ominsio cius dur 


Jil. 3, 6. suspectus ante ne- 


mina propria VIIL 31, 1. ΣΧ. ᾿ 


7, 8 extr. Plut. nomiui p: - 


prio primum posito articulum . 


apponit, ut Pelop. 2. o Áxil- 
κρατιδος, ὅ Τιμόθεος τοῦ Xc- 
oc. Omisso art. I. 13, 2, 
chmann. voluit"Eliagi der- 
Aoc. Eidem suspectus art. 1. 17, 


pius repetitur 1. 27, 7. V. 27, 
6. duplex, ut ἦ ἀρχὴ τῶν ἐφό- 
e» et similia 111. 5, 3. 1V.21 
. τὰ Ηγησίνονυ τὰ ἔπη et simi 
lia V.14, 5. 1X. 99, 1. ὃ ποτα. 
μὸς ἡ Ἕρχυνα et similia ΙΣ, 39, 
4. artic, simplex, ut yj καὶ ἡ 
ϑάλασσα et similia X. 37, 4. 
elliptice, ut τοῦ, ejus fih 


. 9 inter zal et “ἀπεθῶν. Sae- . 


J. 1, in. et ibi auctar. adaot. 


ll. 299, 8. Nemaeo leoai ple- 
rumque additur V. 25, 4. Ple- 
ralis refertur ad BSingul. δον. 


stantivi Vlll. 37, 2. X. 4,4. 


οὐ παῖδες, γυναῖκες, beri ee 
rum etc. 11.31, 10. 9 pro ὑπὸ 
«ego» Il. 11, 6. Articul, male 
insert. VII. 5, 1. VIII. 38, .- 


4$, 8. oblit Vl. 6, 4. 11, 5. 


VM.11, 2. 1X. 5, 8, X. 9, 3. 
suspectus VHI. 34, 3. tenta 


tur IV. 36, 3. 111. 15, 6. πιὰ 


le tentatur V. 3, 4. 18, t. 


transponendus IV. 15, 1. Vlil : 


35, 8. IX. 29, 1. Xx. » δι 
male transponitur VIE. 5, 


Substantivi, qui ὁ Neutro 
-Adiectivi cum articulo cor 


iuncti pendet 1l, 98, 1. τῷ 


&ttice pro τὰ 1X. 14, 1. τῶν 


elliptice pro εἷς τῶν f. 34, 5. 


«οἷσι, Sontce, X. $5, 2. Vide 





vt 
«ó ante Infin. omissum 1L55 
4. Articulus abest a Genitno | 





* 


ἢ 


νι κϑ 
raefat. δὰ Vol. I, p. 21 med. 
ὁ an ionice pro δῇ X. 4, 
ὁ ἀπὸ τούτου ONne tempus 
lehinc VH. 8; 9. οἱ ais X. 
'3, 7. τὸν ῥά v VIII. 95, 5. ὅ 
onf. cum ὅς IIT. 14, 8. VIII. 
:3i 1. cum ol IV. 4, 8. VIII. 
, 5. cum ὅδε MI. .20, 5. c. 
wróg V. 99, δ: cum οὗτος 
r1. 17, 4. α-- ἡ conf. cum οὗ 
(M. 24, 3. 53, 3. VII. 2, 2. 
um γῇ lll. 9, 4. τὸ conf. cum 
i VÀ. 27, 2 extr. τῇ conf. 
um πη IV. 8, 1. τὸν conf. 
'um τε [V. 8, 8. of conf. cum. 
ivas ΙΧ, 291, 4. cum ov IX. 3, 
: extr. αὐ conf. cum καὶ V. 23, 
. τὼν Conf. cum εἶναι MI. 6, 
» 12, 7. V. 4, 1. I. 81, 8. 
| tix, non δ᾽ δὲ, sed simplici 
i? sequente 1. 32, 6. 1L 11,2, 
mittitur, sequente ὁ δὲ IV. 
1, 5. VI. 16, 8. VII. 21, 4. 
K. 381, 4. duabus rationibus 
uppleri potest 111. 11, 8 et 
.$, 1. οὗ καταληφθέντες ol. μὲν 
't similia 1V. “Ὁ 
ἔλλοι δὲ V. 17, 8. τῇ μὲν — 
ἢ δὲ 1X. 10, 1. τῇ μὲν ad pro- 
iius VI. 4, 1. o δὲ in apo- 
losi. Vide οὗτος (δὲ). Sic ὁ δὲ 
εὖϑις ἧπ apod. IX. 14, 8. ia 
'edditione V. 25, 1. sondern 
r ΙΧ. 13, 2 extr. pro οὗτος 
X. 93, 9. repetitio subiecti 
)08t μὲν et negationem IX, 
|3, 2. in partitione, non 
raecedente ὁ μὲν ΙΧ. 22, 1. 
Sic οὗ δὲ, sunt qui, omisso ol 
y VIH. 25, 7. X. 17, 6. in 
;'ontinuata oratione de eodem 
iubiecto IV, 7, 1. post ei, ἐπ-- 
ων, ἐπειδὴ etc. III. 23, 5. ὃ δὲ 
semel positum, postea ani- 
no repetendum est, quum se- 
pitur pluralis verbi 1I. 7, 4. 
?^o0st oí δὲ sequitur nomen 
jubiecti X. 23, 9. of δὲ pro 
tUtoé δὲ X. 28, 9. ó δὲ conf, 
:'um ὅδε {Π]|. 17, 5, IV. 6, 1. 
V. 2, 2. VIII 34, 2. IX. 10, 
J. cum οὗτος 1], 18, 5. ἡ δὲ 
:onf, cum ἠδὲ X. 18, 2. of τε 
:'onf. cum εἴτε Vl. 8, 6, οὐ τὶ 
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ἄρ᾽ cor. in ὃ παρ᾽ III. 20, 6. 
! in conf. c. ind 1V. 18, 1. 
Vide ὅσον, ἥν καί, τότε. 
"Oyya et Ὄγκα Minerva IX. 2, 9. 
cor, in Σίγα ibid, 
"Ογδοήκοντα. Vide ἐννενήκοντα. 
Ὄγκειον et "Oyxas disting. VII. 


25,30 - 
"Oyxoc conf. cam 'Oyxslos ΨΠΠ. 
UL. 4, cum oixoc VIII. 25, 3, 
Orxnovóc et Ὄγχηστος IX. 26, 3. 
Oyea an ἸΏσογω VIIL 10, 8. 
"Ode in apod. 111. 6, 4. ὅδε ὃ 
Il. l, 5. 2; 4. JV. 6; 2. τόδε 
ἄλλο. Vide ἄλλος. ὅδε conf. c. 
«οἵοςδε V. 21, 7, VI. 6, 4 in. 
τόδε conf. c. τότε 11. 35, 4. 
φάδε tentat. in τῆδε et «004 V. 
91, 7. Vide 6, 
“Οδὸς ἐπὶ expeditio bellica VIL. 6, 
3. 1X. 15, 8. ὁδὸς ἑστῶσα VII. 
26, 4. mn X. 299, 1. ἄγει 
VII. 26, Δ. τῆς ὁδοῦ κατιέναι 
l. 44, 2. male insert. V1I. 6. 
8. subaud. X. 92, 4. conf. c. 
δὸς VII. 18, 5. cum “Ῥόδος 
VII. 12, 2. Vide ἔξοδος, oge- 


vog. 

"09, ubi, et ὅτι conf. VIL, . 
25, 1. 

Οἱ ei v saepe conf. V. 1, 2. 

Ot, Dat. Vide οὗ. 

Oi, quo, tent. in οὗ, ubi, IV. 


27, 5. 

Οἵα X. 94,3. 1. 13, 6. 14, 3. 
92, 5. οἷα δὲ 1. 9, 7. oia δὴ 1. 
9, 9. V. 24, 1. cf. οἷος. 

Οἱάνϑεια, Οἱανθέα, Οἱάνθη et 
Εὐανθία X. 38, 5. 

Οἰβώτας VI. 8, 4. 

Οἷδα semini conf. Porson. ad 
Eur. Hecub. 109. cum Nomin. 
Partic. Aon. LI. 23, 8. οὐχ οἶδα, 

— el ἀρχὴν ἔστιν X. 97, 2. οἶδεν 
"“Ατλαντας 1. 33, 4. insertum 
V. 14, 7. VII 15, 1. VI. 2, 2. 
οἷδε et εἶδε conf. 1X. 10, 2. οἵ 
δὲν et of dà conf, X. 28, 2. 

Οἱδάνει xà, x0o0/3 111. 6, 2. 

Οἰδεῖ θυμὸς H. 6, 9. VIII. 


28, 8. 

Οἴκαδε δὲ οἴκοθεν cum ipso loci 
nomine iunguntur ΙΧ. 41, 3. 
cor. in οἴκαθεν X. 23, ΓΑ 


΄ & 


"ς 
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Οἰκεία ἐς, convenientia cum VI, 
299, 9. Vide οἰκία. 

Olxérac Apollo 11. 13, 2. 

Οἰκέτης MI. 13, 2. et δοῦλος. θὲ- 
ράπων, ἐλεύϑερος et Ambacti 

. iidem X. 19, 6. Vide ἑκέγης. 

Οἰκέω εἰς habitatium venio $n lo- 
cum 11. 38, 6. οἰκεῖται ἐν T0U- 
τῶ τῷ τόπῳ πόλις ἀπὸ τινὸς 
ὙΨ11Π.921, 9.38, 3. VIL. 23, 3. 
€x; et ἐκεῖ conf, X. 31, 2 sub 
fin. οἰκεῖσθαι tent, in κεῖσθαι 
VIH. 21, 2. Vide ἄνω, ἥκω, 
οἰχίζω. 

Οἴχημα X. 95, 1. Vide praefat. 
ad Vol. ΙΝ. p. 8 aedes 1. 22, 
6. 26, 6. VII. 26, 3. officina 
J. 90, 1. V. 15, 1. i. 4. οἶκος 
11. 13, 6. οἴκημια et οἰκοδόμημα 
περιφερὲς ΠΙ. 12, 9. οἴκημα διὰ 
πῶν οτοῶν X. 84, 4. tentatur 
in οἰκοδόμημα Χ 5.1. 

Οἱκήσεις, domicilia, ubi supplices 
dormiunt, 11. 27, 2. 

Oixía, καὶ χοροὶ VIII. 8, 1. Vi- 
de χορός. conf. cum οἰκεία III. 
14, 6. VIII. 2, 3. 51, 1. VII. 

' 8, 8. X. 98, 1, ut Strabo X, 
4s6 (393). Vide oixos. 

᾿Οἰκίζω πόλιν ἀπὸ τινὸς IV. 2, 8. 
V. 1, 8. VII. 1, 9. VIII. 4, 3. 
conf. cum οἰκεῖν JH. 1, 3. 14, 
g. 21, 7. 1V. 2, 8. 26, 5. V. 
4, 1. οἰκίζεσθαι εἰς τόπον de 
hominibus habitandi causa ali- 
quo migrantibus VIH. 22, 1. 
de hominibus et urbibus ibid. 
ἐς χωμας VII. 21, 1. ΙΧ. 3,2 
extr. X. 3, 2. 

Οἰκιστὴς. Vide ἄριστος. 

Οἱκλὴς cor, in Ἰοκλῆς VI. 17, 4. 
VII. 36, 4. 

Oixodouéo et οἰκοδομέομαι pro- 
miscue 1:1, 3. V. 6, 4. X. 19, 


1. conf. IX. 37, 3. οἰκοδομεῖν. 


et ἐνοικοδομεῖν conf, IV. 20, ὃ. 

Οἰκοδομὴ ad τέμενος, ἑερὸν et 
γαὸν refertur V; 6, 4. οὗ, ad 
1. 19,7 extr. . 

Oirxoóónyue de sepulcro Yl. 25, 
6. 21, 5. i. ᾳ. ὀρόφωμα 1X. 59, 
δ. de munimento 1. 13, 5. Vi- 
de οἴκημα. | ' 


INDEX 


Olxoóoula YX. 8, 4. 

Οἴκοϑεν. Vide οἴκαδε. 

Οἴχος i. 4. χεῆσις ἡ σύμπασα VII. 
51, 1. 40, 3. et oixía disting. 
. Vlll. 51, 1. et douo cum ct- 
plicatione κρώ IX. 34, 5 s.5 
fin. Oixo« oppositi roig zo: 
I. 40, 3. Similiter xcz' oix 
et xav οἶκον Opp. τοῖς xouc; 
in Plut. Cleom. c. 2. Thuc. ll. 
60. cellulae seu cubscula parti 
1. 32, extr. 

Οἰνιάδαε, non Olrvriadaos IV. 95 
1. Oiriudur, non Oiriadar lV. 
25, 6. V. 26, 1. 

Oivog , Οἰνώη et Οἵνη II. 25, 2. 

Oiroc:i; Diana HL 25, 3. 

Οἴομαι et πεερίομεςε conf. iu 
lectt. Bekk. ad K 40, 9. Vide 
ἡγέομαι. - 

"Οἵος V. 13, 2. ol« δὴ xui ὅσες X. 
18, 4. οὐχ oia ve ἣν V. 15, 4. 
elo; et ὁ conf. Il. ?7, 6. IX 
80, 8. οὐχ oia et οὔ χρεία cual. 
V. 15, 4. Vidc ofa. 

Οἷς, ode et oiv V. 20, 1. 

Οἰταῖος et 7Irrio; X. 94, 1. 

Olvólwos, non Oizoà(sor 1X.35, 
8. Similia ibid, 


Oluvó» πονηρὸν ποιεῖσθαε lll. 


9, 1. 
'Oxicte ixi τοῖς ποσὲ et πόδε X. 
29, 4. 
"Ox»éo c, Accus. IV. 5, 1. 
"Oxvoc X. 99, 9. 
᾿Οχτὼ tentatur in ozdoxjxorre X. 


17, G. 
"Olf:oc; cor, VII. 14, 3. 
᾿Ολίγον v» X. 82, 9. fuxpoc^ 
M. 7, 4. ἀπωτέρω 1. 16 ini. 
"OMye τινὶ V. 14, 5 pro vulz. 


oÀíyo τὸ et Vl. 15, 3. ὀλίχγοε ΙΔ΄ 


6, 1. δι ὀλέγου IV. 16, 2 « 
addenda.ad ἢ. L ὀλίγου 7:7. 
: παρ᾿ ὀλίγον ἦλθε seu ἧκε 1 10 
2. ὀλίγου ἐποίησε M. 7, 1. 
᾿Ολισϑάνω an ὑλισϑαένω V. 7, 
3$ Vl. 14, 3. 
Ὅλμος, mortarium, V. 18, 1 mel. 
, kq ἔγδη IX. 24, S. ἐς 6155 


καϑικνουμέναι ὕπεροις V. 18,1. 


Ὅλμος et “λμος ΙΧ, 941, 3. 
᾿ὌὈλολύξαι ΙΧ. 11 φ 2. 


A 


dm 
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o» μοι ἔστι VIT. 50, 1. δι" ὅλον 
X. 12, 8. ||. 17, 6. Vide 
me. c : 

noe et ὅλος conf, X. 15, 9. 
υμπιὰς d. 4. ὀλυμπιακὸς ἀγὼν 
il. 12, 8 et adn. ad ΥἹ. 2, 1. 
ϑλυμπιάδι et. Ολυμπιάσε conf. 
7. 91, 6. VL. 7, 3. 15, 3. 
Jàvpzlac., Olympiae, M. 11, 
i. V. 8, 3. etiam Buttm. ad 
)emosth. Mid. c. 40. De 
)λυμπιᾶσε et ᾿Ολυμπίασι V. 8, 
) et 4. 20, 9. conf, V. 1; 1. 
:, 1 et 5. 

υμπιακὸς et ᾿Ολυμπικὸς oonf,. 
H. 8, l. V. 7, . 21, 2. VI. 
', 1 et5bis. ᾿ 
ὕμπιον conf. €. ᾿Ολυμπεᾶον 


Il. 2, 6. 
ννθος de uctu IV. 20, 1. 
αγύρως VII. 24, 2. 


E 
προς oblit, VIII. 21, 2. 
ia. Vide Mirvos. 
μα et ὄνομα conf. IX. 21, 1. 
»vo c. Dativ. VII. 15, 1. €. 
| CCU. VM. 27, L. 
vvus et ὄμνυμαι X. 26, 1. 
o:;, cum ellipsi X. 17, 9. 
(ίοιος καὶ 1, 22, 6. 14 extr. 
ΓΗ. 16, 3. ὅμοιος ἢ καὶ ibid. 
΄ ἢ (καὶ). ὅμοια cor, in ὁμοία 
K 


. 17, 2. ROM, 
oloc ἢ 1X. 11, 1 flu. x«i I. 22, 
. IX. 8, 3. πάντες et o£ zra»- 
ἐς et similia V1I. 27, 8. VIII. 
', 5. cum articulo et μάλιστα 
VI. 25, 8. 
ιολογέω τινὶ VIAM. 12, 3. 
ολοῖδες IX. 8, 9 sub fin. 
.ogog et ὅρος conf. VIIL 1, 1. 
:um Genit. I. 44, 6. 1I. 12, 8. 
A, 5 ubi Bekkerus corrigen- 
lum censet. Ut Substantivum 
:st cum' Genitiv. in Xenoph. 
zyrop. IV. 2, 1. ὅμορος πόλε- 
toG l. 29, 12. 
oU 1, Φά, 8. vw) 111. 8, 9, 
ἐμοῦ, μετὰ et σὺν de eadem 
'e V. 8, 3. pro σὺν VI. 19, 5. 
itque ita Boeckhius poni di- 
:it VII. 6; 3. VIII. 4, 6, 7. 7; 
᾽. 8, 6 bis, sed in his locis 
jartim est una cum, ef signi- 


Tom. V. 
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ficat, praedicstum pertinere 
dd utrumque subiectum per 
ὁμοῦ Copulatum, partim coz;- 
xóv, significans eodein in loco, 
ut Vlil. 8, 6. Pro eo, quod 
Paus. V. ὃ, 8 dixk δρωμεῖν 
εἰσπίοεν ὁμοῦ est in Schol. ad 
Arist, Av. 290. τρέχειν uc. 
ὅπλων. Sed in Paus. Ill. 14, 3. 
est ὁ σὺν τῇ ἀσπίδι δρόμος. De 
ὁμοῦ Herm. de rat. gr. gr. em. 
LM et Sch. Apoll, 1. 1079. 
yttenb. ad Plut. de discr, 
adul. et am. pag. 72 Bait. in 
ὁμοῦ maior est vis coniunctio- 
nis, est simul, pariter, eodein 
loco et eodem tempore cadem- 
que CausG; σὺν, CUm, sociela- 
(ejm modo habet actionis, pas- 
sionis, loci, σὺν et ὁμοῦ pro- 
miscue ín Soph. Ai. 764 et 
766 , uti etiam Schol, monuit: 
τὸ ὅμοῦ avr) τῆς ov», Sollici- 
tatum v, aucf. ad L 24, 3. 


. "Ομόχρους V. 5, 6. 


“Ομώριον. Vide ᾿Δρνάριον. 

Ὅμως conf. c. ὁμοίως VI. 15, 3. 
VII. 51, 2. X. 4, 1. ὅμως xai 
et οὕτενος τῆς conf, V. 25, 7. 
Vide μόνος. 

*Or«süs et ᾿Ονασίας conf IX. 5,5 
extr. VIII. 42, 4. X. 13, 5. 

"Ornus. Ὄνασθϑαι MI. 6, 4. 

"Ὄνομα ὑπὸ τινὸς X. 19, 6: καὶ 
δοῖα X. 8, 2. ὄνομα εἶναι X, 
82, 6. λαβεῖν ἐπὶ τινὶ VII. A, 
9, Ij. 6, 2. oet X. 3, 9. n0- 
sen celebre. 6,9. male inser- 
tum 1X. 36, 5 extr. X. 4, 4. obl.- 
VII. 25, 7. 1X. 24, 4. subaud.I, 
85, 2. 1I. 29, 3. IV. 84, 3. 1X. 
94, 4. 34 extr. 36, 5 extr. X. 
12, 4, Locus imprimis nota- 
bilis et nostri 1. 35, 2 similis 
est Strabonis X, 446. ἐτέϑη 
«τοῦτο τῇ πόλει, ubi τοὔνομα 
per ellipsin omissum putant. 
add. auct. ad I. 85, 4. 

"Ονομάζω et — oj Ν 7, 8. T. 39, 
5. eum εἶναι AM. 19, 5. 14, 1. 


"Ονομάκρετος cor, in ὄνομα Kom- 


, τὸς A. 81,1. 
Ονομάστος, ποι ᾿ΟνομαστὺςΥ. 8,3. 
Ὄντως. Vide εἶμι. 

Β 
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Ὄξυλος, non ᾿Οξόλος V. 8, 5. 

"Οἷύς. ἐς ὀξὺ ἀνηγμένον, ᾿ἀπιγμέ- 
γον 1X. 88, 2. ὀξὺς ἐμὰς VIII. 
40, 3. 

"ΟΞξυτόντως, ionice, VI. 21, 7. 
Vide βαρυτόνως. 

Ὅπερ oblit* VII. 43, 9. ἅπερ et 
ὕπερ conf. in lectt. Bekk. ad 
1X. 22, 2. 

"Oni; στόμα et στόμιον IX. 39, 5, 

“Ὅπη. Vide Ὅποι. 

"Oz «v» et ὄπισϑε I. 18, 6. VIII. 
22, 5. 91, 2. de ὑπισϑοδόμῳ 
1. 40, 8. VIII. 22, 5. conf. c. 
πάντας V. 19, 2. τοῦ ναοῦ VIMH. 
92, 5. τὰ δὲ ὄπεσϑεν VAM. 45, 
4 fin. Vide ἵμπροσθε. cf. Lob. 
ad Phryn. 254. 

᾿Οπισϑόδομος V. 15, 9. 

. ᾿Οπλάδαμος tentatur in "Οπλοδά- 

μας Mos 32, 4. 

“Οπλίτης δρόμος Vl. 15, 2. ón2i- 

Es εἰς Μὴν φώλαγξ idem VA, 


TRAC ΗΝ τὸ, VII. 16, 2. 

'Oaàov IV. 13, 1. VIII. 50, 1. 51, 
9. scutum ]. 13, 2. VI. 15, 2, 
unge ὅπλου, ὁπλιτῶν et ὅπλ Les 
δρόμος VI. 45, 2. 17, 1. σὺν 
ὅπλοις VI. 43, 3. ὅπλα pro 
ὁπλῖται VII. 51, ^á ἐν ὅπλοις 
εἶναε VIII. 53, 4. ἔχειν IV. 
7, 1. : 

"Oxo: conf. c, ὅπη TII. 1, 1. 

* Oxon — ταῦτα Vil. $7, 1. 
ὁποῖον κεχράτηκεν ὅ λόγος 1. 
24, 9. 

* Ὁπολέας an' Οπλέας VIII. 27, 2. 

*Onococ; X. 20, 3. cum Optat. 
verbi τυχεῖν ponitur in eo ca- 
su, quem illud regit, I. 21, 8, 

. ὗπόσα et óxógda x«i 1X. 84, 5. 
X. 13, 4. 7, 9. ,L 28, 3. ὁπό- 
σον ἐστι οἷος τὸ ὡς “λιτὸν VII. 
11, 1 extr. ὁπόσος tentatur in 
9.oc VIII. 34, 3. xo" ὁπόσους 
tent, in χαϑ᾽ ὁπόσον et xao 
o: oy, 1X. 28, 9, 

᾿Οπόϊε praecise 1X. 21, 3. quo- 
niam X. 18, 9. onove ye ΙΧ. 
27, 5 extr. 36, 3. conf. 1X. 


26, 2. 
"Oaov €. lnfin, IX. $3, 3. cum 
Indicat. 111. 11, 1. ὅπου ya «oc 


ΕΝ 


INDEX 


JV. $5 extr. TX. ?7 extr. 


86, 3. 
"ὑπεὸς. ὑπτοῦ 1s πεποιημένα 
ὑπτὴ γῆ vi. 22, 6. 

"Ὅκπτω et. ἐς τὸν σύλλογον ἐπε)- 
θεῖν sibi respondent Vll. :, 
8. ὄψει M. .23, 2. 

“Ὅπως ἄν c. Optat. VH 41, 4. 

Vide οὔκ. 
et ἐνοράω ἧς YII. 18, 1. 
HT. 18, 1. Male insert. VII. 
21, 6.et ὥραν confusa viden. 
tur IX. 8, 1. Vide ἐράω, dp». 
"Οργή. Vide ϑύμος. 

,Oyrvis. Vide Δργυλή. 

᾿Ορεινὴ ὁδὸς EH -- εἰς VI. 22, 3. 

"Ὄρειον, non 'Og&o» 11}. 18, 9. 

᾿Ορείχαλκος IH. 37, 3. 

,Oeis VII. 14, t. 

᾿Ορεσθϑάσιον, non 
VUl. 3, 2. 

* Oyta D eis X 38, in. 

᾿Ορϑία et ᾿Ωρϑοοία ἘΠ. 16. δ. 

"Ορυϑὸς. Vide πλάγιος. 
δάκτυλοι, porrecti Vl. 


40, 

“Ὄγκος M. 9, 1. Vide ἀρὰ, &- 
μος. 

Es ars et δρμζω conf. VIII. 
$, 


" Qo8 or, περὶ IV. ?9, 1. 

: Ou lk. 17, 1. Vide oar. 

Qemele a ἥσϑαιε 1. 6, 6. 
uito conf. c. χομζω IX. 5: 
^ extr. ὀρμισθϑέντες et oon 
Sérits conf. Vll. 5, 1. Vide 


"Opto Ücou 


e^ "al 


de 

"ose vwi X. 39, 2. i. q. io 
τυραχήλιος κόσμος ΙΧ 99. 
extr. conf. c. "Eoyvzc X. 25, t 
cum ὅρκος X, 29, 3 extr. 

«Opoftoc - 96, 1.. 

“Ὅρος conf. eum ὅρος II. 27,1 , 
VI. 96, 5. VM. 54, 5. δ. 


inl M. 27, 1. Vide o- 


"Ofos, ὄχϑος, λόφος et xw; 
Koórov V. 21, 2. Gebirge Ix. 


$88, 5. 

"Quogec l. 19, 1. Il. 14, 3. r-- 
xotg X, 5, 5. 

᾽Ορτ ἔλοχος et Οραίλοχος YV. 1, 3. 


᾿Ορφωνδα, non ᾿Ορφνώνδα X. 1. | 
S ub & lin. d | 
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γχομένιον et ' Ogxouénios VII. 


l 4 ᾧ. 

ρχόμενος VII. 13, 2. : 

,w. ὁρᾶται κῦδος etc. IX. 
38, 9. 

; non praecedentis, sed se- 
juentis. nominis generi re- 
spondet IL. 13, 4. ita ponitur, 
at in orhbtionis bimembris 
riore parte alius eius casus 
ntelligendus sit, quam in po- 
iteriore positus est X. 4, 1. 
id proximum i1eferendum V. 
l0, 2. Vl. 14, 1. ad remotius. 
*eferendum VI. 14, 1. in ana- 
oluthia Vi. 7 4 8. 17, 1. ΝΠ. 
)3, 8. pro pronom, demon- 
itrat. VII. 7, 8. cum 1nfin. 
ΙΧ, 33, 8. an ὦ post ὅσα ἄλλα 
ll. 8, 838 Relativum omissum 
et pro enuuciato relativo ,pa- 
-entheticum I. 42, 2. ὅς male 
nsert. ἽΝ. 75 9, vil 2; 1. 
X. 32, 2. 33, 8. omittitur IV. 
j, 8. tent. in οἷος X. 19, 2. 
ἧς ἄν, &$ quis, cum Coniunct, 
VII. 93, 7. ὅς conf. cum οἷος 
V. 13, 2. cum ὅσος VI. 19, 3. 
um ὡς VII. 25, 8. ὅν τὰ e& 
»»:« conf. X, 19, extr. Vide 
εὐτὸς, ὃ. . 


ἵαπεὲρ ἡμέρα ἐχρῆτο νύκτε ὙΠ]. 
i4, 5. 


L4 

μὸν cum Dat, X. 82, 9. 

"μὴ χρωτὸς ἀνθρώπου de vapo- 
ibus, quos cutis humanae pori 
xhalant X, 4, 3. couf. c, ὁρμὴ 
V. 95, 1. 

ioc cum brachyologia VII. 7, 
3. ὅσον V. 12, 1. VI. 13, 1l. 
VII. 25, 4. c. Infin. I. 23, 6. 
VIL. 91, 5. ὅσον vel ὅτε cum 
Senit. substantivi pluralis et 
rerbo substantivo, ut ὅσον vel 
| τι ἦν ὅπλων VÀ. 14, 1. ὅσον 
ἦν vw» ὅπλων τὴ σκευῇ κοῦφον. 
Vide addenda 'ad 1v. 29, 1. 
Sic etiam ὅσα X. 22, 2. ὅσα at- 
ice pro ὅσον ibid. πλὴν ὅσον 
X. 13, 3- ὅσον ἐς 1. 20, 3. 13, 
I. cf. Viger. p. 130. ὅσα I. 15, 
j. ὅσα ys ἀπὸ τοῦ σχήματος X. 
ἐδ, 2. πλεῖστα ὅσα VII. 23, 7. 


etiam inversoordine cf. Herod. 
]. 14. Lucian. Asin. c, 21. ὅσ 
ἄλλος I. 15 extr. 11. 4, 2. 8,48. 
V. 11, 3. ὅσον γε tentatur in 
ὅσον τε 1I. 37, 5. conf. c. eo 
1. 25, 9. ὅσος δὴ V1.8, 4. X. - 
18, 4. ὅσα ἔστε, quanta quanta 
est VI. 26, 4. ὅσα ἔτη, quot- 
annis , conf. c. ἔτ, VIII. 24, 5. 
ὅσος et ὅσος vc C. Infin., finem 
designante, L. 23, 6. 1V. 16, 5. 
VI. 21, 5. VII. 23, 9. ὅσον 
se 1. 27, 5. Ul. 4, 1. 1]. 87, 5. 
ὅσοι ΤΥ. 84, 6. VIIL 95, 7. 
auctar. ὅσῳ — à» τοσούτῳ IV. 
7,2. ὅσον male insertum X. 
81, 4. ὅσος conf. c, ὅρος V. 11, 
8. cum ὅσσος IV. 14, 3. ὅσον 
conf. c. ἐς ἥ VII. 27, 1. cum 
ex VII. 44, 5. 53, 2. tentatur 
.' VIII. 44, 5. Vide αὐτὸς, ὃ, óc. 
Ooséiroc V. 41, 6. - 

Ὅστις pro ὅστις δὴ VIII. 11, 9. 
Etiam in Thuc. VIII. 87. or; 
ἄριστον sj» τῶν ἄνδρων. Vide 
addenda ad IV. 29, 1. ὅστις 
δὴ 1. 18, 8. VIIL 8,4. 


*OQze i. ᾳ. ὅστε VII. 25, 5. conf. 

an VEDMOS 8. cum à ve IX, 
, 5. ὅτε δὴ cor. in ὅδη X. 
1. Vide Fri, ὅτε, ὡς. id 

“Ὅτι μὴ nisi L 18, 6. nisi quod 
111. 8, 1. ὅτ, γὰρ μὴ 1. 18, 6. 
21, 1. ὅτι δὲ post (λλο μὲν οὐ- 
δὲν V. 14, 3. VII. 8, 6. ὅτε 
conf. cum fox, V. 7, 2. cum 
is, 111 8, 6. cum ὅτε ΕΥ̓͂. 23, 

. 4. VI. 13, 1. V11.7, 1. 19,3. 
X, 14, 1. cum ὅστις VIII. 27, 
10. ὅτε δὲ male tent. ἴῃ ὅτι μὴ, 
2181, V. 4, 8. : 

Ὅτου conf. c. ὅπου VI. 4, 9. ὅτῳ 
δὴ τρόπῳ I. 13, 4, ὅτῳ δὴ x«i 
ἄλλῳ V, 1, 7. ὅτω an pro ὅτῳ 
δὴ VII. 11, 2? pro 9 V. 27, 
9. ip ὅτῳ δὴ 1X. 3, 1. ὅτων et 
ὅτῳ ἂν conf, IV. 26, 5. 

OV , ovx, οὐχ. οὐκ num ante «s 
X. 12, 1. οὐκ ante οὐδὲ ponen- 
dum huic Ppostpositum est 
X. 33, 5. Ov yag τι 11. 23, 6. 
111. 1, 7. conf. c. οὐ γάρ τοι 
ibid. — οὐ dà X. 2, 1 ov — δὲ 

R 2 
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ibid. — ois ἔστιν ὅπως cum In- 
dicativ, Praes. 1X, 91, 3. ad- 
dito ἄν c. Optat. Praes. VII. 
41, 4. cum Indicat. Aor., ad- 
dito οὐ et ὧν IX. 6, 1. cum 
Indicat. Fut, IX. 27, 5. cum 
Indicat. Aorist, et ἄν 1. 35, 6. 
ovx lors ὅπου C. Indicat. Fut. 
HI. 11, 1. — , oix In, neut- 
quam Vili. 28, 2. — oU μέντοε 
— gt 1V. 21, 7. οὐ μέντοι καί--- 
γε X. 37 , 4. 'as, 1. — ov μὴ V. 
13, 5 cum add. cum Coniunct. 
ut hic putatur esse megantis, 
εὖ μὴν οὐδὲ VHI, 41, 6. VI. 19, 
9, ov μὴν οὐδὲ — ovdi II. 14, 
2; ov μὴν - ἀλλὰ x«i VII. 41 
€. ov μὴν τῷ γε Vl. 13, 6. oU 
μὴν — γε MI, 7, 5. VI. 18, 6 
extr. VII. 36, 2. ov μετὰ πολὺ 
VHI. 8, 5. X. 22, 2. μετὰ δὲ 
ov πολὺ 'X. 23, 5. οὗ — οὐδὲ 
ἐἰία 1V. 22, 2. οὐ — οὐδὲν VIT. 
19, 2. οὐ male insert. Vlil. 8, 
5. X. 99, 2. οὐ oblit. II. 51, 5 
et 1 lil. ?2, 3. IV. 13, 2. V. 
96, 2 et 4. VII. 11, 2 extr. 
IX. 40, 4 extr. X. 27, 1, for- 
tasse etiam IL. 4, 6. ov conf. 
c. ev IX. 40, 1. cum oc 1V. 27; 
5. cum οὐδὲ VIII. 36, 8. cum 4 
VII. 29, 2. male ,tentatur in 
οὐδὲν X. 29, 4. οὐ πολὺ oblit. 
YV.32, 9. conf. cum οὗ πολλοῦ 
Εν. 17, 4. οὐ ϑεὸν, ἔνϑεον, 
εἰ ϑεὸν et &» Θεὸν conf. IV. 
12, 5. οὐχ ela et οἰκεία conf. 
IV. 16, 2, oix ἔτι conf. cum 
οὐχέτι MV, 20, 1. cum οὐχὶ Fre 
VIII. 2, 1. οὐχ conf. c. ovy) 
V. 24, 1. cum οὐδὲ VI. 26, 4 
extr. οὐχ ἁπλῶς et οὐ χαλεπῶς 
conf. VI. 24, 2. οὐχ ἥκιστα et 
οὐχήχιστα conf. VII. 1, 3. 5, 4. 
Vide op», 


INDEX 


Ἀ 


extr. οὗ — αὐτῷ, εἰ ipsi, 1X. 
18, 1. of redundat X. 56, !, 
ut σφίσι H. 3, 6. σφεῖς pro pro- 
nomine relativo repetendo 
VII. 5, 8. VII. 94. 4. X. 3;, 
9. Vide αὐτός. .eger , 91^4 
σφὰς pro αὐτῶν etc. Vie 
Praef. ad Vol. 1 p. 21. a1 
ad homines nominatos refíer- 
tur IV. 35, 6. 36, 5. redus- 
dat X. 5, 2. 38, 5. male ἰη- 
sert, X. 33, 5 extr. oblit. IV. 

; 4. X. 8, 4. conf. cum qr. 

V. 81, 6. VI. 18, 2 extr. X. 
6 extr. cum φισὲν VIL 11. 1. 
13, 5. VII. 27; 4 fin. TIE 
non redundat post nomen «eu 
pronomen eiusdem casus, μὴ 
«ούτους VI. 13, 4. 14, 7. Vili 
28, 2. disting. ab ξανιοὺς ἢ}. 
5 


, 2. 
Οὐδαμόϑεν V. 5, 5. 
Οὐδὲ, we — quidem X. 25, 


οὐδὲ — xci X. 37, 3. oblit. X. 
20, 2. male tentatur in x. V. 
82, 9. ovd? — οὔτε — οὔτε 1. 55. 

4 Sic enim ibi c. Bekk. scr 
VeL οὐδὲ conf, c. oi d: 15. 
81. 5, cum οὐδὲν vH. veut ^. 
VII. 33, 1. 37, 4. IX. 35. ". 
οὐδὲ τότε et ovdézore conf. AL 
13, 4. οὐδέ vw et or) ὅτ. 
conf. IV. 33, 7. Vide οὔ, Orti- 


Οὐδεὶς. οὐδὲν abso'ute VII. :7. 


10. cum ἡ I. 33, 4. cum or lV. 
92 , 2. οὐδέν τε μᾶλλον ἢ καὶ VII. 
23, 6. οὐδέν vs 1X. 11, 1. conf. 
cum οὐδέν ros ib. et cum ovz- 
έτι 1V. 10, 9. οὐδὲν πλέον ii 
pov 1. 10, 5... οὐδὲν ἔτε o3 
χρῶνται 1. 26, 6. οὐδένες Ε τὰ, 
9. conf. c. οὐδὲν ἐς ὙΠ. 3, 7 2 
ovóu; tentatur in ὅδε et αὖϑι, 
IX. 15, 2. οὐδὲν et οὐδένα coul. 





VII. 19, 2. IX. 26, 2. οὐδενιιν 
os: o Ὅν ume cto VI. 4, τὴν ovi» VI ὃ, ὁ. οὐδὲν arc 
Οὐ, Pron., à, Dat., Pausaniae οὲ vat A 13, 2. 

frequens, vide praefat.ad Vol, ὁ" Vide οὔ. 
l. p. 21. in repetitione obiecti Οὐκέτι, mullo modo, I. 23, 7 


X. 26, 1 extr. pro αὐτὴς 1. 37, 
9. ὃ πατήρ oi et similia VII. 
2, 1. oblit. VII 11, 6 sub- 


VIll.23, 2. non iam 1/lo tex- 
pore, respondet. πάλας Vlil. 
8,9. Vide ov, οὐδείς. 


aud. "11. 14, 3. 1X. 25, 6  Ovxovr. V. addenda ad IV. 9, 3. 
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uevov» — γε LI. 20, 1. 
« male insert, Il. 81, 9. V. 


1,2 Vie 20,8. 1X. 15, 1. . 


iblit. VI. 8, 4. 14, 9. ΙΧ, 17, 
. omiss. ab auct, IV. 3, 9. V. 
G, 1. IX. 922, 5, conf, o. ἦν 
11. 4, 2. cum ov X. 21, 2. 
v» in explicatione 11]. 9, 4. 
πω. Vide οὕτω... 

ρὰ cor, ἐπ .«qa et πτέρα IX. 
1, 1. 

γάνεος Opp. τὸ ὑπὸ γὴν AX. 
'0, 8. 

T€ --- καὶ X. 91, g. 987; g. οὔτο 
— τε IV. 1l, 9. 22, l. conf. 
um οὐδὲ IV. 15, 3. VI. 2, 5. 
5, 3. X. 11, 1. 23, 5. cum 
vde X. 21, 2. Vide οὕτω.- 

roy. oblit, 1I, 12, 8. conf. c. 
UT V. 16, 9. 

ro; in epanalepsi,]. 19, 4, 20, 
|l. 91, 6. VIII. 9, 4 extr. 43, 
3. 1X. 13, 8. pro adverbio 
oci Aic 1]. 17, 1. à» τούτῳ 
0st ἕως IV. 4, 4. De “τοῦτο 
et τοῦτον vide 1X. 10, 1. quae 
-onf. MI. 96, 8. οὗτος μὲν — 
y VIII. 24, 3. τοῦτο μὲν — 
"repos δὲ X, 4, 1 extr. αὕτη 
pioí, flamma , quae hic incen- 
ditur , IX. 3, 4. cf. I. 90, 1. 
τοῦτο Seu ταῦὔτώ ἐστε omittitur 
in quibusdam enunciationibus 
quum Adiectivum praecedit 
rem qualis sit denotans et sine 
Substantivo positum quod de- 
inde sequitur res exponenda, 
I. 17, 4. 20, 1. οὗτος male in- 
sertum VI. 6, 3. 13, 3. VII. 
17, 6. oblit. "V. 16, 2. οὗτον 
μὲν δὴ oblit X. 10, 1. v«vvy 
oblit. X, 4, 1. τοῦτο τὸ oblit. 
V.18, 2, quod VII. 16,3 in 
αὖτε τὸ Cor. omittitur ab auct. 
JX. 21, 1. τοῦτα subaud. VI. 
4, 4. οὗτος conf. cum αὐτὸς 
YIII. 23, 5. cum ó VIII. 24, 
4. κοῦτο Conf, c. τοσοῦτο VIII. 


5; 3. IX. 3, 3. cum οὕτως ΄ 


X. 5, δ. ταύτῃ conf. c. ταύτη 
V.7, 3. cum ταύτην IX. 8, 2. 
ταὐτὰ conf. c. ταῦτο lll. 16, 4. 
18, 7. τούτων -conf. cum νοῦ 
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τῶν 111. 93, 8. bni τούτοις cor» 
in ἐπὸ τοὺς οἱ, ἐπὶ τοῦ σνὸς, 
ἐπὶ τοῦ σοὶ et tentatur in ἐπὸ 

. qvo; X. 26, 1. p. 247. ἐς τοῦτο 
tent. in ἐς τοσοῦτο Vll. 15, 2. 

Οὕτω et οὕτω δή τι, non sequen- 
te ὦστε ἢ}. 33, 8. X. 13, 2. 28, 
4. oblit. VIII. 24, 1. X. 4, 6. 
conf. cum οὔ Vlll. 24, 1. cum 
οὔπω 1V. 4, 1. cum ovre VIII. 
8, 6 cum οὕτως V. 3, 5. 9, 5. 
. V1. 6, 3. 13, 2. X. 5, 5. cum 
τούτῳ lll. 4, 6, οὕτω in apo- 
dosi I. 38, 8. 

᾿Οφείλω VII. 22, 8. tentatur in 
φιλεῖν ibid. 

Ὄγφελος. ὅτ᾽ οὐδὲν ὄφελον et ὠφέ- 
λιμον, frustra , 1V. 18,1. opp. 
ὅ τι περ ὄφελος ibid. ὃ 

Ὅφις ἡγεμὼν τῆς ὁδοὺ VI. 8. 3. 
ὄφις οἱ S arra promiscue Υ11}. 
8, 3. e 13; 5. Ὄφις de Ào- 
2une I. 36, 1. ! 

Ὄχϑος. Vide ὅρος. 

Ὄχλος. Vide efus 


JIayacog et Πήγασος X. 5, 4. 

lla; ἘΧ. 87, S8. πάγας lavare 
ὑπὲρ τῶν ἀγγείων, περὶ τὰ ὁγ- 
γήϊω ibid. 

Παγκράτιον et πάλη coniungun- 
tur 1. 35, 4. Vide πυχτικῆ. 

Πάγος. Vide ὄρος. ; 

JI&yyv tentatur in πᾶσι X. 15, 9. 

Ἰ]αγώνδας X. 7, 8 sub fin. 

Jl«(dsgog M. 10, 4. cf. Berkeri 
ep. crit. Arcadio subiuncta p. 
205 sqq. 

Παιδεύω. Vide διϑάσχω. 

Ππαιδιζὴ M. 10, 1. 

“Παιδίον. Vide παῖς, πεδίον. 

Παιδοτρόφος Diana 1V. 84, 8. 

HOURS ταύρος i. q. βοῦς ἄγριος 

. 18 


πᾷς, δ᾽ et ἢ conf. IX. 13, 3: 


med. παῖδες et ἀγένειοι disting. 
V1. €, 1. 14, 1. conf. c, παι- 
dior» Ml. 7) 1. 1V, 10, 3. cum 
πᾶς VI. 75 l. VIII. 75 5. AX. 
7, 9. Vide ἄνηρ, ποῦς. 
Jla(o τινὶ ἐς 1. 49, 7 et addenda, 
Παιωνώῶος et llaw»g V. 7,4, 


non ZIciorotos , Josovéos V.14, . 


5. 26, 1. 


269 
' Πάλαι tentaütur in πολλὰ II. 
95, 7 


, 7. , 
Jf«laiàc , vetustate detritus VII 
11, 9. Vide πολὺς et γέρων. 
Zolenápe δὲ πόλει, Huge conf. 

VII. 5, 2. 
JI«Aciosixoc Y. 89, 8. v 
JalawtTQixóg e& παλαιστὴς conf. 

VI. 23, 4 


Παλαμάων 1X, 3, 9. 

Jed; de scriptura VI. 45, 3. 

Jláin et μάχη conf. VI. 15, 3. 
Vide παγχρώτιον, πάλος, 

Πάλιν. Vide πόλις. 

Jlalfaxwg cor. VIII. 36, 4. 
αλλάνα et Παλλήνη conf. cum 
“Πελλήνη VI. 8, 3. 

Παλλὴν X 7,8. .. | 
Jlaloc, sors et πάλη conf. VI, 
294,2. ᾿ 
Er et Μάμισος IV. 8, 6. 
9, e, 


Πάμφυλοι et Παμφύλιος VIL 
8 


. 8, 3. 

Παμφύλιον VII. 98, 9. 

Bw cor. in πᾶν φῶς VIII. 

, 6. 

Πὰν Deus VIII. 93, 8. - 

Jil«»óugsog X. 30, 1 med. 

Πάνδημος I. 92, 3. 

JlI«vélAgrez 11. 29, 6. | 

Jluvslliwo», mons lovis, II 
80, 4. 

JHaveliyjriog Iupiter 1E. 29, 6. 
 JluvnyoQ(a et πανηγορεῖν, Vide 
addenda ad I. 43, 6. 
πανήγυριν ἄγειν et πανηγυρίζειν ἐς 

, στόλιν X. 32, 9. 

πανία 1l 22, 10, 

ll«vontu; X. 3, 9. et Φανοπεὺς 
X. 4, 1. πανωπέων COr. in 
lla»óne» ibid, ᾿ 

Jigvorgur:G circumscribitar X. 


20, 2. cor. iw zavavQotag 1V,. 


11, 1. 

Παντάπασι conf. cum πάντα I1, 
15, 8. 

Jicvruc conf. cum πάντα I. 958. 
cum πάντων IV. 3, 3. 

Ἰπανύασις, non “Πανύασσις X. 8, 
5. 99, 4. 

Ilcoc ét If«fog VII. 93, 6. 

Παρὰ c. Genitiv.* 1X. 17, 4. c. 
Accus, ad, iuxta, ubi alias 


If 
imr ers 


INDEX 


Dat. 1. 88, 9. HL 17,7. de 
imitatione ibid. i. q. τὸ ire» 
tío» ΙΧ. 21 extr. τὰ παρ᾽ ἀλια 
seu τὰ is IV. 12,3. 24 
ἀμφοτέρων 1V. 8, 2. παρὰ Iro 
x» 1. 32, 4. x. τὸν βίον VII, 
5, 8. παρὰ πολὺ ἣ νίχη γενομένῃ 
I. 13, Ζ. HI. 18, 3. νχερβε- 
λέσϑαι III. 1, 4. Sic etiam 
Thuc. ll. 89 ἡσσηθέντες zcso- 
πολὺ παρὼ male insert. VIL 
10 sub fin. oblit. IX. 9, 1. X. 
83, 4 subaud. VH. 927, 3 
med. παρὰ c. Accus. et Genit, 
conf. V. 24, 1. c. Accus. et 
Dat. conf. H. 10, 4. 1V. 12,2. 
παρὰ et πρὸς conf. IV. 9, 1. 
92, 8. 23, 8. 94, 1 bis. 25,9. 
VIII. 13, 1. ubi de raep. τα- 
ρὰ cum verbis eundi et mit- 
tendi. παρ᾽ αὐτοῦ et παρὰ τοῦ 
conf. IV. 49, l. 
Παραβαίνω 111. 11, 1. 
παραβάλλων tentatur in se 
βόλας γι. 6, IL. 
li«gefiéYxs quinam? Ψ. 9, 9. 
Vide ἀναβάται. 
Παράβυστον 1. 28, 8. 
Παραγγέλματα X. 24, in, 
Παραγίγνομαι YV. 32, 4. 
α persuadeo, VII. 
demulceeo Ε}}. 6, 5. 
γράμματα ἐπὶ βραχὺ VI. 19,3. 
παράγεσθαι ἐκ τοῦ νοῦ X. 23, 
δ. "πῇ 4, 1. παρἥκτα, ἐπὲ βυα- 
χὺ Vl.:19, 8. conf. c. ταρι- 
σειν X. 23, 5. : 
Παραδέχομαι. Vide ἀποδέχομαι, 
Π΄αραδίδωμε C. Infin. 1, 8, 6. 
li«g«ó^auío c. Accus. VE 1, 2. 
Παραδράω 1. 2, 4. 
IIcouO£o τινὰ Vl. 1, 9. 
líageiBagiy VM. 28, 4. 
Παλαιρέομας Yl. 1, 2. 
“Παρσετέομαν pronomine omisso 
IV. 15, 2. 1. t0, 5. 
Παραιφασία X. 9, 5. 


Jl«qexaGétouc. Vide περεκαϑέ- 


Cosas. 
Παρακαλπάζω V. 9, 1. 
αρακαταϑήκη 1X. 25, 6. |. 
18, 6. 
Παρακαταείϑημε 1X. 25, 6G. 








GRAECUS. 


iQaxotexspe 8b παράχειμαε 
conf. X, 30, 3. " ) 
ἐραλαμϑάνομαε cum Genit. ap- 
vrekendo VI 


4, 1. πα GÀOCI 
7άνειν, ἐπιλεμβάώνειν et end 
v» conf. Vi. 4, 1 
ἐρελλᾳ et πα * ἄλλα conf, in 
lecgt. Clav. ad IV. 12, 3. 
ἐυάλογος κλήρου VI. l1; 1. 710- 
τραμένω conf, c. διαμένω LI. 
21 , extr. : : 
εράμερον et παρ ἑκάστην ἡμέ- 
o«» X. 4, 
ἐραπέμπω 1. 12, 4. 
χρεπλέω, Vide περιπλέω et 

MI. 14, 8. an eonfusum cum 

πλεῖν I. 35, 1! 

κραπλὴξ VI, 21, 1. 

κράπλους 11]. 2, extr., ut Stra- 

bo Vill. 368 (210), dittus, quod 

navigantes legere solent. 

κρασχενάζω ἄδειαν X. 20, 1. 
παρασκευάζεσθαι, τινὶ 111, 19, 
10. τινὰ IV. 8, 8. Sic et παρα- 
σκευάζεεν Thuc, 1}}. 36. παρα- 
σχευάζεσθαε cum ὡς et partic. 
Fut. 11}. 8, 2. 1V. 13, 3. V, 15, 
Á. 1. 12, 3. 1X. 13, 8. 

Ἰτρασκευὴ I. 13, 2. i 

αραστάτης εὐ 11, 9. ; : ὲ 

««ρασχηματισμένος σχῆ . ὅ, 
ἣ tentat, Ín RH Bree ibid, 
παρεσχηματισμέγος et παρεσχη- 
s conf. X, 5, 5. : 

Ιαρατίϑημι ὄνομα Tl. 14, 2. 

Ιαρατρέπομαε ἐκ τοῦ νοῦ 11. 4, 1. 
IV, 4, 4. 

[«puvtixm cor. in. παρ᾽ αὐτίκα 
VII. 12, 8 in παρὰ «vrixa X. 
10, 9g. 14, 1. ' 

Ιαραφϑάνω. παρέφϑη V. 8, 3.- 

Ἰαραφυλάσσω, observo, YX. 1, 3. 

Ιαραχωρήσεσθαι WM. 1, 7. 

Ιάρδαλις, ὁ3 VIM 2, 3. 

Ἰ]αρεία et IJagfe MI. 20, 8. 

Ϊαρείϑη. z«Qeisas 1. 29, 9. X. 
36, 4 ' 

Ἰάγειμι. παρέκοε X. 24, 4. 

"ἀρειμι- εἰς VM. 4, 8. ΨΙΗ, 10, 
4 extr, ἐν τῷ παρόντι X. 20, 1. 
παρεῖναι et maguíras conf. X. 
30, 29. παρόντα et παρ᾽ ὧν tu 
conf. M. 81, 6. 
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JTagérzi V. 22, 7. 11. 20, 1. 

μαρενθήκη 1. 8, 1. Wittenb. ad 
lut. Conv. Sapient. p. 151 £. 

Παρὲξ, non παρεξ VII. 21, 3. ita 
scripsi 1l. 30 extr. et VII. 91, 
8. praeter , 11.,30, 9. c. Genit, 
et Accus, VIIH. 45, 2. c, Acc. 

2 VH. 18, 5. xot duplicatum 
VII. 45, 2. παρὲξ o0. VI. 7, 
2 conf. cum παρεξῆς VI. 7, 2. 
παρὲξ cor. in παρέξαι 11. 30, 9. - 
παρὲξ soi et παρέξεισε conf. 
VH. 45, 2. 

᾿Παρεξέρχομαι c. Accus, X. 28, 9. 

Μαρεξῆς, deinceps, Vl. 7, 9. et 
παρὲξ ἢ conf. in lectt, Bekk, 
ad IX. 27, 3. 

Πάρεργον Ll. 9, 4. X. 27, 1 sub 
fin. M. 4, 2. ' 

Παρέρχομαι τοὺς συνθέοντας VI. 
1, 2, 8 init. : 

Παρενρήματα 1L. 16, 2. 

Παρευρίσκω 1X, 5, 1. 

Παρέχω. 1. 95, 4. 297, 4. 35, 6. 
Il. 9, 5, 5. 111. 4, 6. 9, 4. 21, 
8. παρέχεσθαι 1. 26, 6. 5, 5. 
12, 8. 28, 10. 84, 2. 23, 12. 
25, 2, 38 init. et $ 5. 35, 6. 
92, 4. 21, 5, 9. 11, 15, 5. 34, 
9. ΠῚ. 8, 29. 5, 8. 6, 1. 11,2. 

« 15,2. V. 5, 4, 5. 25, 9. IX. 
89, 5. VI. 7, 8. De Imper- 
fecto Pausaniae usitato vide 
V. 26, 3. cum Infin. ΕΠ], 25, 5. 
ἐς ἐπίδειξιν L 44, 3. παρέχε- 
σϑαι Vll. 21, 6 extr. xi ἐς 
μνήμην VIM. 82, 1. τὸν ὄροφον 
χαλκοῦν V. 12, 4. σχῆμα X. 5, 
5. 99, 2. παρείχετο et παρέσχετο 
conf, V. 26, 3. Vide μετέχω. 

Jfegsyogos 1. A8, 6. 

Herne X. 44, 3 et 5. II. 84, 9? 

. 13, 1. cum παρὰ et Accus, 
VI. 20 init, cum κατὰ et Gen. 
VI. 19 init. . 

Παρϑενίας et JagoOcv(a disting, 
. VI. 21, 60. 

Παρϑένοε, satactae , VMI. 24, 4. 
Vide 4506, κόρη. 

1lagOtvovpérovc conf; c. παρϑε- 
vo» μὲν ᾧ et tentatur in παρ- 
Θενομένους, zogtuopéyo , παρω- 
γινομέγω TX. 93, 3. 


4 


* παριοτάνγαι et καθιστάναι conf, 
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JTa παρίασι et παριᾶσι dist. 
X. Pape δὲ «περίεσαν 
conf. 1V. 25, 1. παρέντι — ἔστε 

22, 7. 

ἐος Cor. ἐπ ZIGososc I. 83, 2. 

11. 47, 1. 

JlapwovcO« VII. 97, 9. 

“Παρίστημι IV. 19, 1. 21, 4. 22, 
2. 1X. 9 extr. τινὶ, incessere 
aliquem, IV. 12, 1. adsistere, 
de rebus pictis VI. 22, 4. πα- 

στῆναι πολιορκούμενον, πο- 

| piden. πολιορχίᾳ et πο- 
λέμῳ NS 33, 9. VIII. 27, l. 
IX. 9, 2. παρίστασθαι X. 88, 4. 
1I. 19, 3. 1V. 35, 3. 18, 2. 15, 
2. 21, 6. 25, 9. 29, 1. V. 15, 
4. 16, 8. X. 10, 3. 22, 9. πα- 
θίστατο cum Dat. et Infin. IV. 
13. 1. IX. 11, 2. παρίστατό 
po» γινώσκειν V. 16, 8. VI. 
19, 3. παρίστατο λογισμὸς 
Doóve X. 29, 2. Sic. Soph. 
Oed. Tyr. 882 (911) δόξα oc 
παρεστάϑη, παραστῆσαι τινὶ 
IX. 14, 3. παραστῆναι, παρί- 
στασϑαι 1. 23, 4. παρέστησε 
τοῦτο Ἐπαμινώνδᾳ ᾿ ἀπαγαγεῖν 
1X. 14, 3. παρεστῶσα VII 9, 
1. παρέστη μοι θαῦμα Y. 23 , 4. 


n 
u 
v 


X. 34, 2. 
Πακονασοία νάπη X, 1, 1. 
Jicovow Y. 94, 8. 
“Παροικέω ἐν VIII. 94, 1. 


Σιαρορμέω an pro παρορμίζω 1, 
44, 3* Vide add. "E 


Jlagopíe et Παρωρεία VIII, 27, 
3 med, 


Ili; cum ὁμοίως coniung. I. 96, 
5. 11. 33, 4. VII. 50, 1. 27, 8. 
πάντες ὁμοίῳς I. 16, 1. In Or- 
plei fragm. 1.2 est πᾶσιν ὁμοῦ. 
Cum et sine articulo 1. 18, 9. 
ΙΧ. 23, 1. 30, f. 11. 6, 1. πᾶν 
VIII. 38, 8. πᾶς oblit. X. 36, 3. 


τὰ πιίντα ποιῶ τινὰ, mv μοι 


ἔστε ΨΙ|Π 50, 1. πᾶσα“ et ταῦτα 
conf. 111. 21, 6. πώντα et παρὰ 
couf. ὙΠ. 9, 1, πάντων couf. 
cum παντί τῳ 1V. 18, 4. ac- 
σῶν δίαιταν cor. in. πανδίαιταν 
X. 17, 4 extr. ἐς πᾶν xqóu- 


INDEX 


vov L6, 6. Vide ἅπας, περτά- 
σιασι, πάντως. 

πάσχω conf. cum πείθων VI. 19, 
9, cum ποθέω IX. 17, 4. coni, 
c. ὑπὸ VII. 9, 5. 

Πάτηρ. πατρὸς scil. ὧν, qui ek. 
cuxs filius dicitur, VI. 5.5, 

ius εἰ pafer pro filio patris 

ena 2, 29. Vide dr. 

llavos et τος conf. VH. 20, 5. 

Πατρὶς X. 24, 9. 

Πατρογένειος Neptunus II. 32, 7. 

JluvQó0c» conf. c. κατῶϑεν VIL 
7, &. cum προτεϑὲν Y. 14, 4, 
n. 7, 3. 

JIavgorouos II. 9, 4. 

παύω cum ἜΔΕΕ Ρ: VII. 10, 1. 
cum Accus. Participii III. 4, 
&. cum Infin. sine articulo et 
cum μὴ IM. 25, 5. παυϑῆνει et 
πανσϑῆναι M. 22, 9. 1Χ 37. X. 
7. 1. 23. V. 1, 5. VI. 2, 1. 
conf. cum zavaÓO ases VHL 5, 
8. παύεσθαι «iic μανίας ML 22, 
1. ἔπαυσε tentatur in ἔπαισε et 
ἐπέεσε VII, 41, 5. 

Πάφια Venus VIL 5, 9. 

Παφίης et Πασιφάης conf. ΠῚ. 
96, 1. 

Πάφος et τάφος conf, VIL 924, 
3 extr. 

Πέγχαλας et Πευκέλλας ΨΊΠ, 4, 

med. 

lice Vl. 5, 3. conf. cum ἑστέ- 
yas ibid, 

πεδίον et παιδίον conf. VII 7, 
1. 12,4. 44,6. 

Πέζος i. q. ὁπλίτης (quod vide) 
X. 21, 2. 

πείθω oblit. VIT. 13, 5. πεῖθε» 
σϑαι τινὶ, credere, VI. 3, i. 
πείϑοιτο ὧν τις VIII. 2, 9. 11 
ὦ extr. πείϑοιτο conf. cum ac- 
Soo Il. 37, 4. VII. 25,9. 
VIIL 2, 2. et cam πέϑοιτο 
VII. 14, 2. πειϑωμένους. πει- 
ρωμένοσφ' et olouzrovc conf. I. 
40, 2. πείϑειν tentatur in gà- 
ψαι et εἰπεῖν 11}. 4, 4. 

Πειράσμαε c. Partic., aggredior, 
VI. 16, 8. ἐπειρῶντο conf. c. 
πειρῶν» τε εὑρὼν et δὲ ἔτε εὑρὼν 


VÀL 16, 8. Vide οἴομαι. 














ΘΒΑΒΟΤΙ 3, : 


ordqos et Jlíox»0ooq M. 
um * ) 

σεδῶρος cor. V. 6, 5 es in 
'ett. Clav. ad VI. 7, 1. 


«ysoc conf. cum ΖἸελαγαῖος 


MH. 21,3. 
ἀγὸς de magno simu X. 13 
xtr. 
«voc VIII. 9, 1. 
.&c X. 12, 8 cum Dat. 
λάνα et Πελλήνη lil. 91, 9. 
or. in Κυλλήνη VIHL 15, 4. 
lide IIaAláva, ' e 
.λην et Πέλλης VH. 96, 5. 
LÀin9uioq, Πελληνεῖς et Πελλην 
tUge VII. 26, 5. 
λόπιον V. 13, 1. 
ἰοποννήσιος δὲ Πελοποννησιω» 
ὡς πόλεμος ΕΥ̓͂. 6, 1. 
i*m pro πελταστὴς VIII 51,2. 
"ματα et πέλανοι, placentulae 
'otundae , 'V1H. 2, 1. 
io. παρὰ T. 22, 9. 1V.92,3. 
τέμπει φέρουσιιν iubet ferre X. 
38, 7. πεμφθεῖσαν seu axÓd- 
yu» Subaud. JV. 24, 1. Vide 
διαπέμπω. 
φψϑίλος H. 18, 5. 
r»r«OÀog et δρομεὺς disting. 
VI. 23, 1. πένταθλοι V. 8, g. 
Vl, 8, 1. 1. 35, 3. πένταθλον 
ἀσκεῖν, GOMiw, μελετᾷν 11. 7, 
᾿ VI. 3, 4. πένγταϑλος νίχη VI, 
ν 1. . 
ἐντακέλευϑος VIII. 9, 9 in car- 
mine. 
ἐντεκαίδεκα tentatur in πεντή- 
χοντὰ X. 33, 6. 
ἕπειρον conf. cum 
25, 1. 
ἕπλος πορφύρας 1I. 17, 6. 
πρωμένη JV. 9, 4. VIII. 21, 2. 
tou. ye τῆς νίκης VI. 8, 2. πέρα 
FAL IV. 5.2 ubi Bek. aet 
lieitat. IV. 29, 1. s. τοῦ δυνα- 
τοῦ. Similiter Eurip. Hecuba 
707 ϑαυμάτων πέρα. 'Thuc. 11. 
64 πέρα ὧν προςδέχομεθα. 
Strabo XIV. 513 πέρα τοῦ με- 
«ρίου. πέρ conf. cum περὶ et 
πρὸ VI. 18, 6..cum πέρας IX. 
59, f, p. 118. 


ὡραῖον IX, 
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Πέραν € regione Y, 294, 1. X. 8 
3. 36, 4 suctar. ad 1I. 15, 5. 
πιίρωϑθες, non Παραιϑεῖς, “περέ. 
θεὶς ete. VIIl, 3, 1 extr. 


Πι ραιόομαι κατ᾽ εὐθὺ τῆς 9aldg- 
σης 1X. 82, 1. 
Περᾷν Υ. 15, 8, 


Jlégac, latus, ora VIL. 1 in. éma 


gars montis M. 36, 2. X. 13, 2, 
τοῦ λιβένος 11.2, 9. τῆς μάχης 
X. 20, 2. tic πόλεως, ὁδοῦ X. 
94, 3 et 4. περάτι, in fine, conf. 
cum ze τῷ X. 13,2. Vide 
πέτρα, τέρας. 


Ἧε qvos. δὲ ILorya conf, 
Wwe UM 


Πέργαμον Y. 11, 2. 

Πέρϑω dé igni X. 31, 2. περϑέ- 
cOc, tent. in πρήϑεσθαι X.81, 2. 

Ji i.q. κατὰ, vide addenda 
ad I. 25, 2. περὸ Θράκην οἰκεῖν 

. 1. 25, 2. T. I. p. 88. adn. ubi 
vide addenda. zi τὴ ψυχῇ δὲ» 
μαστήρια. Vll. 9, 8. περί που 
et περὸ — xov, circiter, VII. 
97, 5. πέδαι περὲ τοῖς xoai 11I, 


15, 8. cf. V. 20, 5. zi oblit. ; 


VIII. 7, 4 extr. Omittitur, 
vide λόγος. conf, c, ἐπὶ Ψ111. 
42, 6. cum παρὰ lil. 8, 9. 
tentatur in παρὰ, praeter , 1X. 
29, 8. in πρὸς; circum, X, 


» ὦ. 

He I. tos "ἢ 

JieqigaAlouos , δύναμιν, πέρδεα 
vin. 8. 5. λείων 1V. 16 5. 
τεῖχος, χάραχα 1V. 27, 4. oblit, 
VII. 8, 5. πε βάλλειν et niu 
λαμβάνειν cont. IV. 16, 5. 

Περίβοια cor. X. 23, 1 med. 

Πιρίβολος, ξερὸν, ναὸς 11. 27, 1. 
δἰ τέμενος de eadem templo Ν11],. 


80, 2. de aedificio Vl. 21, 2. 


etiam ἀγάλματος 1]. 3, 3. vi 
χους 1V. 31, 5. cf. 1]. 10, 2. 
Περιεῖναε conf. cum περιϊέναι 111 


15, 8. cum παριέναι 1X. 22, 2... 


περεύντες ἀριϑμῷ καὶ πολύ. 


τ et ᾿περιξελιγμένον | 
9 


J. i9, 5. IX. 3 3 2. 
πε no, fueor , VH. 17; δ sub 
Dn. 


᾿ 
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ΖΠριεργάζομαι τὸ M. 20, 1. 

. Μερμιέγχομαι τέχνῃ, σοφίῃ VI. 18, 
$. conf. cum περελαμῆάνω ibid. 
περιῆλϑε Vl. 18, 9. περιελθεῖν 
cum Dat. 1. 10, 4. 

Περιϊένας IX, 22, 2. 
Πειφικαθέζομαι, obsideo, 1L 6, 8. 
cunf. cum παρακαθέζομαε ib. 

]ηιρίκειμαι. Vide. ἐπώιειμαι. 

᾿Μερίπλειτος II. 22, 8. : 

ΠΠριχλύμενος. Vido Klvpevoe. 

Jkpxosre de ἐπ rem ir-^ 
ruentibus X. 15, 3. 

Thisiepdere conf, cum ἐπελαμ»- 
pore 


22, 5. Vide περιβαλ- 
Ae , περεέρχομαι.- 
Ἡιριμένω 1V. 9, 2. περιμένοντα 
ἀμύνεσθαι ibid. ; 
Περιοικίδες πόλεις VI. 13, 4. 
Μιειριπλέω 1M. 23, 2. conf. cum 
παραπλέω ibid. 
Jltgiaoséu , vivum servo, VIIL. 
51, 8. 
Jhpínolog X. 32, 5. 
Μμεφεῤῥαγεὶς 1. 85, 6. 
7Πριῤῥαντήριον 1. 23, 8.. 
Jitood c cum δὴ et «» III. 
12, 7. 
Πιρίστολος, στοαῖς Vl. 25, 1. 
cor. in περέστολος V. 10, 2. 
ἸΠρισχεϑῆναι VV. 25, 8. Confer 
de hoc Aor. Fischer ad Well. 
111. pag. 98 et 99 et v, ἐνσχε- 
θείς. 

Περιτυχέω tent. in παριστορῇσαι 

X. ty 8. 17; . , V ds 

Περὶ φανῆ tent. in περιφέρω. Vi 
praef ad Vol. 1. p. 43 in. 

JIeguyoco! cor. IX. 29, 8. 

I1hgon IX. 4, 8. 

1hkgae(a V. 14, 4. 

ligoi, et Περσηῖς, quae de Per- 
aei rebua exponit X. 25, 8. 

Πέτομαι et πέταμαι VM. 22, 4. 

Jiérga de arce 1. 30, 1. πέτραν 
et πέραν conf. IX. 2, 8. 38, 3. 
πετρῶν et πτερῶν conf. X. 5,5. 
Vide χηραμύς. 

Πέτραχος et Πέτρωχος IX. 41, 8. 

Πέτρος de disco 11, 29, 7. 

' Jievgooaxa VML 12, 3. 

Iiísquua VM. 15, 1. 

Πέφωμαι VII, 22, 6. 


INDEX Ξ 


Jiyyacoc et ΤΠΙαγασὸς E. 2, 4. iL 
4. 1. X. 5, 4. 

Ihpyy ! 14, 1. ὕδατος L 9$, |. 
male insert V1I. 21, 6. conf. 
cum γῇ Hl. 51, 12. 1V.35, € 
Vil. 8, 8. 22, 3. 54, 1. avi 
et παγαὶ conf. in lectt. Clar. 

1. 44, 6. 
Σηλῶος, ἔπιε amens |ÓV. 
14. 
ὃς. ἀγάλματα ἐν’ πηλοὺ L 9, 4. 
VIL. 22, 6. ἔργα πήλενα ilie 
stranturin Hemsterhus, anim. 
in Lucian. appeudice p. 7. 

Πηνειὸς. nou δλέηνιὼὸὼς, Afgruo; 
etc. V. 1; 7. 

Jigyvo tentat. in. πιεχναῖος VIIL 
51 3 4. πηχὼν Ι,24, 7. 

Jte de pestilente morbo 1I. 39, 
5, ut Thuc. ll. 54, 53. πεῖε 
σθαι πολέμῳ VII. 11, 2. 

Πιέρα Υ. 16, 5. 

JIhQo» et Πιερία 1X, 99, 2. 

πιθανὸς τινὲ 111. 51, 1. 

JTiloe VIL. δ, ά, : 

Πίμπλημε. Vide ἐπεπέμπλημι. 

Πάέμπρημι. πιμπρᾶσιν et πειπρὰ 
Vill/5o, 5. ess nen 

Πίνδασος cor. in “Πίνδαρος 17, 


26, 7. 

πίνω ἐκ Θιοῦ X, 97, 5. πιὼν εἰ 
sow» conf. VII. 13, 5. 16, 4. 
πιόντα et ποιόστα conf. iX. 


20, 4. 
Ihorvía εἰ ἡΠπονίαι IX. 18, 9. 
Jl(ovoc, non JIoleroc VIL. 5, 5. 
Πεπράσχω. ἐπέπρατο 1}. 8, 3. 
Πίπτω. Vide ἐπιπίπτω. 


. Jlfc« et Πίσσ V. 8, 1 eius pro- 


sodia V. 10, 9. 

Jlioo;, non Il/foo; VI. 92, 2. 

Πιστὰ ὅτῳ, εἰ auctor. fidem rri 
recusat , vide Praef, ad Vol. 
I. p. 13. πισὰ ἦν Ἡφαίστῳ ἐς 
τοῦτον 1. 920, 2. 

Jl(awvog, nou Παίσωνος etc. X. 


9, 4. 
Jiícvog xugnoc 11. 10, 9. 


. JÀéya δὲ ὄρϑα ἐλάσματα X, 


16, 1. 

Πλακιὴ V. 13, 4. 

Jlléaeoe et πλώστης late pateot 
IX. 30, 1. 


d 
ι 
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λαστήνη mater deum unde di- JIj0e eum Dativ. IX. 7, 9. De 


cta? V. 18, 4. cor. ibid. 
Ιλάστης VI. 4, 2 et 3. 1X. 30, 
9. 35, 9. Vide πλάσσω. 

lÀ«. c] y Opp. γραφικὴ ΙΧ. 
45, 2. 

làerci δὲ ᾿Πλαταιαὶ IV. 86, 5. 
Πλαταίας et Πλαταιᾶς disting, 


ΙΧ. 1, 2. πλαταίασιν,.. non 


Πλατωάσιν, Πλαταιᾶσιν V. 23, 
1. VI. 10, 2. HI. 4, 7. 
ἰλατάνιστος IH. 11, 2. eius fle- 
xio, ibtd et IIL 293, 1. Apollo 
unde dictus? 11. 84, 6. 
ἴλατανιστὼν, etum, 1V. 
34, 1. fluvius VH, 39, 1. 
ἴλάτος absol, X. 86,2. ᾿ 
ἤλατύφυλλος δρῦς VIL 12, 1. 
litoroc, non “Πλεῖστος, nomeo 
fluminis X. 8, 5. 
ἴλεϊστον, ini πλεῖστον € Genit. 
I. 5, 5. πλείστην cor. in. πλεῖν 
τὴν X. 33, 5. 
λείων, πλέων, φιλοτιμία VII. 
22, 6, πλείονα c, Dat. I. 29, 
6. τὰ πλείω et πλείονα plerum- 
gue , 1X. 38,5 πλείονες de mor- 
£uis I. 43, 3. Sic et Anthol. Pal, 
T. l. p. 530.^n1dovc τῶν a»- 
ϑρώπων V. 9, 6. πλείους male 


insert. VII. 5, 1. πλέον pro: 


μᾶλλον VIII. 22 extr.t 94, 4, 
extra constructionem positum 
Vil. 21, 1.-29, 8. πλέον 4 
VIII. 29, 3. omisso ἢ X. 87, 
8. ἐς πλέον Vll. 12, 1. ἐς τὸ 
πλέον προϊέναι, vidé ἐς. πλέονος 
ἔστιν Vl. 7, 8, πλέον eivae τι" 
»à οὐδὲν IV. 9, 5. πλέον ἴχέεν 
]. 29, 7. πλέων et πλείων conf, 
1V. 2,9. V.25, 6. VILE. 19, 2. 
πλέον et πλέονος conf. VIII 7, 


9. πλέονες conf. cum πλέον ἴση. 


VII. 25, 8 extr , 

Ζλέχω ἐν viv X. 29, 9 extr. πλέ- 
κεσθαι ἐσθῆτα φλοΐνην VII 22, 
4. Vide ἐπιλέγω. 

Ἱλευρὰ Χ. 16, 1 extr. 

Ἰλέω ἄνω 1X. 32, 9. 


liy], πηγὴ; φυγὴ et μάχη conf. 
1V. 20 φ 1. 


Ἰληθύω cym Dativ. VL. 25, ὅ, 
conf. c. πληθύνειν ibid. 


forma ἐπλήσθην ibid. 

IDap 1V. 3, 3. Post πλὴν sequi. 
tur Nomin. II. 25, 8. Accus, 
M. 29, 2. πλὴν εἰ, nisi si, in 
negante enuntiatione X. 3, 9. 
πλὴν εἰ μὴ post negationem 
nis$ et nisi quod 1I. 24, 8. post 
οὐδεὶς in enuntiatione affir- 
mante ΠῚ, 35, 8. cum Optat. 
Il. 11, 6. πλὴν ὅσον iM. 29, 4. 
VI. 2; 4. 13, 3. sq» oU 
I. 34, 2. 111. 21, 1. πλὴν conf, 
ΤΙΝ us X. 7, 9 6. τὴν VH, 

,4 


JI130soc. Vide ἐρείπεον, πλούσιος, ᾿ 


λησιόχωρος Y. 89, 4. 

Jive. πεπληγὼς X. 22, 2, cum 
Dat. et ἐς 1V. 36, δ. 

Πλοῖα, τὰ tentatur in τὰς πλείους 
in lectt. Bekk. ad 1X. 32, 5. - 

Πλούσιος et πλήσιος conf. I, 

, d. 

Πλοῦτος θὲ Jllovre» conf. I, 
8; 3. : 

Ileiuos τριήρεις X. 20, 3. 

μοδήρης χιτὼν 1. 19, 1 et auc 

JIodiaios Ml. » "t à : 


'Ho04e. Vide πάσχω. 


Ποῖ 1V. 28, 2. p. 336 in inter- 
rogatione indirecta pro ὅποι. 
Ποιωὶ, aeetates, IV. 17 extr. 


Πποιέω et ποιέομας νόμους V. 6, 


δ. An ποιεῖσθαι δίκαια V. 1, 71 


. ποιῆσας et ποιεῖσθαι c, 1Infin. 


cogere Vl. 40, 7. ποιεῖν πόλε- 
pov 1. 32, 5. ποιεῖν an poetae 
et alii scriptores [. 23, 4. 1IL, 
25, 4. IV. 6, 2. πεποίηται active 
X. 26 extr., passive X.29,4. πε- 
ποίηται πηδὰν V1. 2), 7. ποιεῖ- 
σϑαιὲν δείματι X. 1,2. ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ I. 4, 4. Χ.18, 2. ἐν οὐδενὸς 
μερίδε X. 28, 2. ἐν ὀρχῇ VIM, 
50, 5. iv abríq v. Viger, 282. διὰ 
πολλὴξ φροντίδος et similia IX, 
80, 5. ἐπίπροσθϑέν τί τινος X. 
9, 1. ποιεῖσθαι πρός v« Vl, 24, 


2. πρὸς ἀμείνονος ἐλπίδος VM. 


15, 9. ποιδῖσϑαε τινὰ τὰ πάντα 
VH. 50, 1. τὸ ἑερὺν VI. 25, 8. 
. ἀόσμον τινὶ 1M. 4 extr. ποιήσα- 
σθαι ὑπὸ et similia ΙΧ. 18, 1 





268 


ὑπὸ δείματος τὴν χεῖρα ἐπίπρῳ- 
σθε τῶν ὀφϑαλιιῶν X. 26 extr. 
πσιούμενός παῖδα ΙΧ. 84, 5 
med. ó ποιήσας Ππ|8}16 insert. 
X. 26, 1. πεποιημένος subaud. 
JV. 31, 5. ποιεῖσθαι conf. c, 
ἐμποιεῖσθαε X. 18, 2. Vide 
γίγνομαι, δηλόω, εἰςποιέω, xé- 
ψγω, πονέω. : 

7Ιοίημα V. 8,5. de aedificio 11]. 12, 
8. VIII. 42, 4. ποιήματα, aria 

' opera, X. 96, 2. smagines a 
fundo elevatae 1. 93, 10. lil. 
43, 5. V. 11, 8. IX. 10, 2. 
y«Àx& X. 26 , 2. j 

| Ποιητὴς 4 déyev συνθέτης X. 
26, 1: 

ἸΠοικιλέαε VAM. 21, 1. 

ΠΙοιμωνδρὶς 1X. 29, 2. 

How. 1. 43, 7. IM. 15, 4. 

JIoiwrcd V. 18, 8. 

JIoio; 1. 24, 8. Υ111.42, 4. 

Jlolsuéo c, Accus. VH. 46, 1. 
c. Dativ, 1. 10, 2. —o0« ἴν 
10, 1. 

Πόλεμος. ἀγὼν πολέμου 1X. 6, 1. 
Pr pot τινὸς διαφυγεῖν, ἔχφυ- 
yd» 1. 46, ἃ X. 84, 2. V. 6, 
4. πόλεμος oblit, VII. 6, 8. 
conf. c. πόλις V. 26, 1. 

Jlolgreg, non Πυλήνωρ V. 5, 5. 

ΤΠ |ολιὰς, Πολιᾶτις et ΠΠολιῆτις 
vH 47, 4. : 

JloAiopxéu conf. €, πολιορκίζω X. 
33, 2e πολιορκησόμενος ΙΧ, 
13, 5. 

1Ι]ολιορκίζω non graecum X. 


33, 2. 
liólw ΙΧ. 86, 1. de arce Athe- 
narum 1. 96, 2. cf. 1V. 20, 3. 


conf. cum πόλεις X.17, 5 cum . 
Var IIl. 90, 6. — cum xo- . 


Av; X. 2, 2, cum πτόλιό VI. 
8, 8. Vide ἀχρόπολις, πόλεμος, 
πόλος. 

Πολιτεία VW. 97, 8. 

Πολίτης. Vide ἀστός. 

Jlolt;rn 1V. 33, 6. 

J1ó2oc M. 10, 4. globus $n For- 
tunae capite 1. 10, 4. 1V. 30, 
4. V 18, 1. conf. cum πόλεις 
VII. δ, 4. 7, 2. tentatur in 
sole VIE. 50, 4. teatatur in 
sioe VH. 5; 4. 


a 


ENDEX 


JToAogée IX. 90, 8. 

7Ζ]ολύγιος an Hoàlvyvos f II. S1, 13. 

ΠΟολύδαμας et Ζονλύδαμας VÀ. 5, 
1et 3. X. 27, LH. 

Jlolvdegos et 44x0211odeQoc conf. 
IV. 15, 1. 

Jloluxaev» et Πολύπκλων HL. 1. 1. 


Πολύκλειτος cor, in IIoàlrzirio; 


X. 24, 3. in ILpíxiaszoc M. 
22 , 8. 
Jlolvisiog cOr. im πολυλάϊος IX. 


88, 8. 
Πόλυμις et KAfoggie conf, 1V. 
31, 8. 
JIó)vu»yoc, Vide Ζρόσυμινος. 
Πολυνείκης cor. X. 10, 2. 
Ππολυπειϑὴς conf. c. πολνυπενϑὺς 
et Καλλιπειϑὴς VI. 16, 5. 
Jloivnoírzy, cor, im “ολυποιητὶς 
X 26, 1. 
Jlolvnguynorée VIL 88, 5. 
JIolu;, ὁ εἰ ἡ πολλὴ, absolute 
ΗΠ. 8, 9. τὸ πολὺ, sequeate 
plurali verbi IV. 29, 1 extr. 
πὸ πολὺ νιφομένον lii. 28, 2. 
πολὺ xui ἄφθονον Vl. 37, 5. 
44, 6. ἄφϑονα καὶ πολλὰ Pla- 
ton, Phaedo p. 900 Bip. axgo- 
δόκη τόν τε xci παράλογον Thuc. 
II. 91. πολὺς cipi sequente par- 
ticip. X. 19, 5. πολλῶ μείλεστα 
1. 42, 2. idem apud T buc. 1V. 
92 et defendit hoc nostro loco 
Duckerus. ov μετὰ πολὺ et zo- 
Ab» χρόνον Vlll. 8, 5. ubi et 
μετὰ δὲ oU πολὺ. ὁδὸς πεδιὰς ἡ 
πολλὴ X. 34, 1. τὰ πολλὰ et ἐς 
συγγραφὴν ἀνήχοντα opponun- 
tur inter se I. 89, 8. aoi; 
oblit. VII. 18, 2. V1. 2,3. 
male tentatur IV. 16, 2. aoi- 
Aoi et πεαλαιοὲ conf. {1}. 94,3. 
Vide πόλις, πυλη. 
πομπὰς πέμπεεν 8. στέλλειν II 33, 
4. X. 18, 4. ]. 25 4. Bic et 
Thuc. V1. 56. 
Πομιπεῖα 1. 29, 16. 
JIouatvo intransitive X. 32, 9. 
lloréo opp. ϑεραπεύω et ἀκέοραι 
ΟΣ, 35, 9. eouf. cum ποιεῖν V. 
20, 3. ἔργα πονησάμενος VliL 
52 extr. 
όνον πολὺν ἔχειν 1V. 16 , 2. VII. 


J 
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ντίζω et cognata perdere VIII. 
2,92. 

vreog VI. 10, 2. 

νειστὴς. Vide χαταποντιστὴῆς. 
ντος et πόλπος conf. 111. 21, 
|. Vide πότος. 

z«ra VIL 2, 1. 

οϑάονος, nou Παρθάονος IV. 
i5 , 1. VI. 20, 8. 21, 7. 


υϑέω cunt Dat. instrumenti. 


VH. 24, 2. conf. cum di«zxog- 
^iv X. 15, 9. 

ofo;«, passive TI. 20, 16. 
σειδὼν et ποδῶν conf. V. 
P$, 1. 

τὸ cum ἤδη VII. 14, 3. conf. 
'. vz0 re Vl. 12, 3. male ten- 
atur in ze VIL 6, 5. Vide 
'UTE, 

videres , non JToridsaras , ITo» 
ϑαιῆται V. 23, 1. 

ἐνεάδες θεοὶ, furiae, 1X. 8, 1. 
dorriodae et ποτνιὰς τὰς conf. 
bid. , 

vrias et xorvud TX, 8, 1. 

τος et πόντος conf. IV. 27 , 1. 
v post οὗτος V. 16, 2. cor. in 
τω VII. 40, 3. 

U conf. c, δὲ V. 22, 5., cum 
(00. 1V. 2, 9. 

ὕς et παῖς conf. VIL 93, 5. 
VIH. 49, 4. 

ἄγμα. Vide ad I. 6, 4. auct. 
idn, et χρῆμα. 

«vic et πρηνὲς X. 13, 9. 
αξίδικη Ml, 22, 2. πραξέδικαν 
IX. 33, 9. 

ἄξις l1. 43, 6. et τάξις conf, 
11. 18, 7. 

«gcc, Vide Boaowd. 

ἄττω. ἔπραξε τύραννον γενέσθαι 
[. 95, 5. τότε ἐς τοσοῦτον 
πράχϑη VIL. 9, 5. πραχθῆναι 
γυμμαχέαν 1. 99, 7. 

ota Ml. 3, 8. 1, 4. VIII. 
l, 4. - 

εοβεῖον II. 8, 8. 

eovrevela 111.3, 8. — 
ἐσβῦτις, non Πρεσβύτις X. 96, 
X conf. cum πρεσβύτης Vl. 
20 , 2. ) 
ευγέγνοης cor. VII. 18, 3. 20, 
j et 5, ὙΦ 


πρηνὴς conf, cata soris -X. 13, 
2. cum mpi» ibid, 

πρὶν sine ἂν cum Coni. VIII. 47, 
Á. X. 37, 4. πρὶν ὧν c. Coni. 
X. 37, 4. πρὶν ἢ cum Optat. 
11. 5, 1. cf. Viger. p. 442. cum 
Coniunct, V. 14, δ. zgirv καὶ et 
πρὶν ἢ — καὶ X. 25, 3. πρὶν et 
σερότερον Copulantur 1. 1, 2. 
1V. 1, 3. Vide πρό, πρότερον. 

i» tentat, in πλὴν 1X. 26, 2. 
ide πλὴν. πρηνές. 

Jigivoc Vlil. 6, 2. X. 36, 1. ilez, 
tentatur in ἐλαία VIT 37, 7. 
JIgó copulatur cum πρὶν et πρό-- 
τερον 1V. 1, 3. πρὸ τοῦ, τὰ πρὸ 
τοῦ et προτοῦ, antehac, 1l. 6, 
1. VIII. 24, 4. 1X. 13, 4, πρὸ 
τῆς ἐσόδον VM. 31 init. πρὸ et 
πρὸς conf. 1. 14, 4. M. 33, 1. 
111. 25, 4. IV. 21, 5. V. 4,4. 
ὙΠ]. 1, 1. C1, X. 1, 1. 

ide πέρα. πρό τε 054, πρὸς 
τέλη, bh ut δὴ et Ἢ τε ἤδη 
conf. IV. 14, r 

JIooayo cum Accus. et Infin. IIT. 
18, 2. de Perfecto προηχέναν 
1M. 11,8. προῆχϑαι an active? 
IV. 36, 4. προηγμένος ἐς M. 20, 
1. προήχϑην c. Inf. 1V. 17, 1. 
10, 1. προάγειν de tubulis, per 
quos aquae ducuntur VII. 24, 
6. ad ignem translatum X. 31, 
2. εἰς Ml. 11, 8, X. 20, 1. 
Dorwil. ad Char. p. 491. prae- 
posto non repetita II. 13, 3. 

5, 2. MI. 16, 6. VII. 11, 1. 
ἐς πλέον X981, 7. et ἄγειν ἐξ 
φῶς ἀνθρώπους VII, 23, 5 extr. 

" conf. €. προςάγειν Il. 19, 2. 

Ππροὰνακοινύομαι VII. 35, 1. 

JIgouzolszo, antea morior , IT. 
17, 8. τὸ πέρας τὴς μάχης X. 20, 
2. cum Particip. h. 1, 5. ubi 
non est aniea mori, sed pbr- 

fodiendi negotium priusquam 
absolvas deponere. 

Προβώνω. προέβη εὐσεβείᾳ ὃς πλέον 
1V.3, quan dictionem exem- 
plis illustrat Wessel. ad Diod. 
Sic: XI 8. 

JIQofuAle. προβεβλημένον de loco 
&n mare procurrente 11, 34 , 8. 


INDEX 


JToó8vpot c. Ynfln. 1. 22, δ. 
Πρόϑυσις i. q. πρόβασις V. 13, 5. 
conf. c. πρόϑεσις et προϑιοία 
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Ποργοάμματα X. 94, in. ibid. | 
dA pun cor, in προενδείχνυμι Προΐεσϑαι εξ προέσϑαι con. IV. 
M. 24 10, 2 


Προίστημι. προστησάμενος 11. ἃ. 
4, Vide παρίστη με. 

Ππροκαϑαριεύω Vil. 26, 3. — 

doi um Vide zgoixe/ 


; Q. 
Τιροδηλόω I. 33, 7. n. 19, 7. 
Ππροδιηγέομαι cum. πρότερον VII. 
19, 3. Similiter πρότερον προ- 
^ πιμορήσασθαι Thuc. VE. 57. 


conf, c. y690w 11. 19, 1. Opi. 
Προδομεῖςῇ 1. 42, 1. Ππροκάϑημα. Vide  zbowaét 
Jigodopía, melius Ππροδρομία, μαι. " 
Πρακαλέω conf cum sonus 


, epith. lunonis 1L. 11, 2. 
ἸΙροείδω. Προϊδόμενος l1. 98, 9. 
ἧι. 9, 4. 1V. 11, 1. 
JIgotxÀaufláre , προεκλέγω et 
πρὶν ἐκλέγω conf X. 13, 2. 
Ifootxiefto X, 19,2. deest etiam 
in Passov. Let. 
1j. . 


. 5, 4. Vide προκρίνω.- 
Ἡροκαταγινώσχω V1. 10, 2... 
JipoxaviQyátopas im pancrahe εἰ 

pugilatu V. 8, 8. τὴ μάχη πρὸ 

«νὰ et ὑπὸ τιγὸς V1 6, 2΄ 
Ταρόκειμαι, situm esse anie, cam 

et aine Genit. H. 34, 4. lll. 


Jigofueroc M. 20, 1. 

Πρόειμι. Προιέναε τοῦ πρόσω YII. 
9,4. Vide εἶμεν, πρόςεεβε. 
Προεπιστέλλομω dubiae fidei VII. 
11, 1. Vide προςεπεστέλλομαι, 
Zigofoxouas c. Genit. VIII. 11, $. 
ἐς ὥραν 1]. 38, 8. 1. 37, 4. ΠΙ. 
8, 2. ὡς ini X. 19, 4. ὁπανελ-- 
“ϑόντων ἐντεῦθεν προελθοῦσιν 
et similia 1]. 11, £5. δ “όλε- 
μος ἐς πλέον ἀεὶ προῆλθε lil. 9, 
6. προελθόντι ὁδὸν 11}, 11, 8, 
προέρχεσθαι conf. cum προςρ- 
χεσθαι 1M. 88, 8. VIII, 8, 2. 
15, 2. προελθεῖν conf. e. ἀπελ- 
94» l1. 24, 6. cum ἐπαναλ" 


: Προκλέους εἰ Πατροχλέους 


96, 2. Vide πρόςκεεραι.- 
fous cosf. 


Il. 38, 4. 


JIgoxgsóo, non IIgozgtó:, eor. - 


Ilgonridi MX. 19, 1. | 
Προκρίνγω et προχαλέω conf. Y. 
4, 1. προκρήφομαε cum Nom. 
et infin. 1X. 32, 3. 
Προλαβεῖν τῆς ὁδοῦ 11. 23, 3. 
4IgoÀ«os V. 2,. Á. 
Προλιμνάζω, conf. cum προῖδιρ- 
sce VIH. 29, 9. 
Προλωβάομωαι Χ 85. 2 extr. 


ΠΙρόμαντις Pythia 1Π|. 4,4. εἴ 5. 


Ππρφομάχομαι Vide προςμάχομα 


ἸΠρομαχόρμα Minerva 1]. 34, e 
Jlgóvaoc ll. 17, 8. cor. in προῖ" 
vaos VA. 32, Ι. : 


. 94» 1X. 24, 4 extr. 
Προερέω, denuntio, VI. 18, 1. 
Sic et προείπειν Plut. Ages. 9. 


conf. cum προςέρειν et xgoctu- — Jjooroue λαμβάνειν τινὸς 
qc» VII. 13, 1. 1X. 30, 3. Nn 8, Melo. ibid. et 


Iigotzyo Y. 2, 5. ἐς 11. 24, 4. X. 34, 4. κατὰ τινα Θεῶν age 

ligonyéouat. Vide προδιηγέομαι. sour», πρόνοιᾷᾳ ϑεῶν, ϑείς " 
n d et προηγμένου 13, &. | 
conr. 1H. » ἃ. ί Χ. Ww bach. 

Προήχω i$ γῖρας YK. 23, 2. ἐς "Ed "Platon. PARCdbE.] ies 1.4 
ὥραν 1X. B conf. c. προς sq. notat: τὸ εἰς τὸν 100» 
ἐκγεῖσθαωι VAT, 15; 4. προήνεες Φφροοίμιον ab alis xeurg τοῦ 
et προΐξεις conf, ibid, . eati | 

Πρόϑεσις. Vide πρόϑυσις. ied 

Προοϑεσμία cor. in aocUbIR S Ilgoteroe ΠῚ. 8, 2. 

Τιροπέμπω. Vide zgorgfézo. 


V. 5. 4. cf. V. 921 5. 
Πιχοθύμέομαι et «ροϑύομαι conf. Ζίροπέτεια 1H. 8, 4 pro qua ὦ 
V. 33, 2. 7, 1 est ἀγνωμοσύνῃ. : 





GRAECUS. 


oxive φάρμακα VII, 7, 8. cf. 
le ἢ. v. lex. gr. 

ozxosée. Vide προςποιίω- 

ὁπυλα 1. 88, 6. 

υπυλαέα ]. 88, 6. Vide “Σκάτη. 
ορέω c. Accus, VII. 26, 4. 
οὐῤήσεως , ἐκ 1V. 11, 1. 

ὃς cum Genit, 11. 24, 6. VII. 
6 , 5. de commodo Plat. Gorg. 
j 14. VAM. 50, 5. ez parte, de 
vcis IE. 24, 6. VM 21, 5. 27, 
, sub fin. X. 1, 1. versus ΙΧ, 
9, 9. — cum Dativo de σίεῖ- 
iate V. 1, 4. VI. 19, 9. VH, 
1, 6. Vil, 88, 5. ad, be 
rM. 6, 8 extr. ad; adversus 
bem 1V. 8, 3. VAM. 33. 45, 
' X. 1. πρὸς τῇ γῇ ἐστάνω VM. 
"?, 9. cum Accus. convenien- 
iam aliquam denotat Vl. 24, 
'. quod attinet ad MI. 17, 4, 
it τὰ πρός τινα VI. 54, 5. 
ὰ πρὸς δόξαν l1. 25, 5. πρὸς 
ποψέων 1. 29, 7. πρὸς ἀμείνο- 
'ovog ἐλπίδος Vll. 15, 2. προς 
w'roU ti»u4 τὰ ἰσχυρὰ τῶν χω- 
ων VI. 50, 5. Sic etlhuc. 
l4. 86 πρὸς ἐκείνων εἶναι τὴν ἐν 
λίγῳ ναυμαχίαν. 111. 38. ὁ ἔστε 
τρὸς τῶν ἠδικηκότων μἄλλον- 
.V. 10. τὰ πλείω δρῶ πρὸς ἡμῶν 
ivra. inprimis VIE. 49 ἥ στένο- 
᾿ωρία πρὸς τῶν πολεμίων ual- 
ιόν ἔστι. — πρὸς cum Accusat. 
t Dat. conf. 1. 2, 9. 1M. 13, 5. 
V. 19, 1. VII. 6, 8, ut in 
l'huc. llE, 72.. πρὸς male inser- 
um V. 7, 4. conf. cum ἐπὶ et 
regi X. 29, 9. cf. Hl. 17, 4. 
(V. 21, 5. Vide ixl, παρὰ, 9o. 
og«yco male insert. X. 26, 2. 
De Aor. προζῆξαν ΙΧ. 40, 4. 
εροςήγαγον et προήγαγον conf. 
Il. 19, 2. 

ocq«de et προςδίδωμε conf. 11]. 
(6, 7. 

'og«iQéo, Vide προερέω. 
ἡςανέστημε Vl. 3, 3 et ad- 
denda. 

γοςάντης ὁδὸς VIII. 35, 2. προς». 
κ«ντεστέρας COnfÍ, C. προςάντους 
ἕτερας ibid. 


᾿οςβάλλω proprie VIII, 24, δ. 


πόλεν VÍ. 18, 8. 
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Jlgécfuow, Vide πρόβασις. 

mr vs cor. in xgoflogo te 
V. 18, 8. 

Προςγινομένης γνώμης, ψήφου 
X. 18» 8: προςγ. ἡ ψῆσος Ll 


6, 6. 
Προςδίδωμε. Vide προςζάδω. 
Πρόςδμε Qum ἐν et ἐπὲ Υ1}1. 23, 
2 24, 3. ngoctot« φήμη 0. 6, 


«ἢ συγγραφὴ seu τῷ λόγῳ ἐς 
VI. 8, 4. τ 
JIoost προςζέγα» et ζέναι 
ent x. 29, dí 
Προςειπεῖν, cum duplici Accus. 
Y 22 extr. 
ἸΠροςειρημένον  ΤΧ͵ 90, 3. 


Τιροςέμενος 1]. 13, 1. VIL 1, 8. 


Jigoseneovélouas cor. in προεπε- 
oun ΥἹΝ 11,1. Ὁ 
Προςερέω. Vide προερέω.. 
Jiyocéye πρὸς Vll. 22, 9. προς- 
ἔχεσθαι wp ibid. - 
JIgocnxe τινὲ X. 28, 1. male ten- 
tatur in zQoceíxev ibid, xoocz- 
κποντες 1X. 39, 5. 
Προσημαίνω 1. 80, 8, IV. 20, I. 
VII 24, 6. ΕΧ 6, 2. conf. c. 
σημαίνειν 1V.20, 1. — 
Προςϑήκη τοῦ λόγου VIH. 38, 2, 
ΠΙροςίημε. τοῦτο οὐδὲ ἀρχὴν προς- 
&pas 1H. 15, 8. conf. e. προς- 
". πεμεῖν et εἰ πρό κάτ VH. 1, 8. 
Toosiorns 1V. 20. VII. 8, 1. 15, 
2. VII. 39, 2. conf. c. παρι- 
D cor VI. 22, 4. δ 
οςχαϑέζομαε et. προςχάθημας 
δ obsidentibus vH 39 s. 
conf. c. προχαθέζομαι ibid. 
Jigocx&ÓO-suas — et προκάϑημαι 
cont. 1V. 7, 
IlgocxuMe et εὐτρεπίζω V. 5, 4. 
Vide προχαλέω. Ἔ 
Προςκάμνω c. ὑπὸ V. 138, 8. 
Προςκατερίπω 11}. 7 , 10. 
Πρόςκειμαι 7:1 1. 84, 9. X. 21, 4. 
δίκη AV. 88, 7« εὐσεβείᾳ cn» 
X. 28, 3. conf, cum zgoxepuos 
]I. 27 , 4. 1V. 33 extr. V. 13, 
9. προςκείμενον αὑτῷ οὐδέν ἐστον 
ἐφ μνήμην M. 8, 7. 
IgosAafloUoo καλεῖσθαι Jl. 11, 1. 
Προςλιμνάζω v. προλιμνώζω quo- 
cum conf. 


V111..92, 8. προςέσταί uos - 
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Jigosuáyopas et προιάχομαι conf. — conf e. «e VIIL25, 4. cun 
V. 21 8. Eod ia πρῶτα Y. 8. | 


Προςμένω. Vide xQocóqpi- 

Jjgosríaceras cor. in πρόφνεισϑαι 
1X. 38, 5. 

JIgocédwo» et προςζῴδιον IV. 4, 1. 
V. 19, 2. IX. 12, 4. 

]Ιροςοικέὼ et mgosjxe conf, X. 

y 1: 

Iloocoíxzmi; VI. 25, 5. 

Πρύςοικοι I1. 38, 6. 

Προςορίζομαι M. 36, 5. 

]Ιροςπερεβάλλομαι 1, 10, 1. - 

Προςποιέω Vl. 15, 1. conf, cum 
προποιεῖν ibid. προςποιεῖσθαν 
τινὰ, Sibi associare aliquem 
JI. 18, 5. Ill. 6, & οἷ" adden- 
da ad Il. 16, 3. 

Προςσυνοικίζω — et $tQocevsouíe 
conf. Vll. 18, δ. 

ΤΙΣ σδ5 et προτάσσω conf. V. 

; 1. 

Προςτίϑημε τινὶ, assentior alicui, 
ix. 13, 3. προςϑ εἶναι τὰς 0- 
ρας in sacrificiis 8}. 35, 4 
τινὰ lI. 7, 5. 

Προςτρόπαιος 1. 18, 2. 

]Ιροςύμνη Ceres 11. 37, 2. 

lioocvuvoc dux 1. 87, 5. conf, e, 
liolvpvog et Πολύυμνος ibid. 

JigocQéoe et ἀναγιγνώσκω χρήσι» 
coy ME. 8, 5. προςφέρεσϑαίτινε 

X. 13, 4. εὐαὶ, cum προφέρε- 
σϑαε ihid. 

Προςφυὲς ἐκ et ἀπὸ X. 29 sub fin. 

JIgogyé« et πρόςχωοιες de terra, & 
flumine congesta , VM. 24, 4. 


male tentatur in προχεῖν X. 


10, 3. ’ 

Προςχωρέω ἐς M. 8, 4. 

Προςχώριοε 1]. 18, 1. 

Πρόςχωσις. Vide mgoqyéw. - 

Πρόσω non confundendum cum 
πόῤῥω VIII. 10, 2. τὸ πρόσω 
an absolute eundi verbis ad- 
ditum? 111. 9, 4. πρόσω τοῦ 
λόγον ἀφίκεσϑαι 1. 26, 5. ov 
πρόσω σταδίου VIL 10, 2. 
σιρόσω τῆς τελευτῆς IV. 6, 1. 
adde Viger. p. 240. Vide ngo- 
ωπον. 

ΖΙροςῴδιον, Vide προςόδιον. 

ligóceno» ll. 80, 6. πρόσωπα 


* 


ροτάσσω. Vide zgocrásce, 
προτείνω τὴν δεξιὰν V. 25, ὃ. 


Πρότερον 1. 4, 5. 6 X. 6,2 Ὁ 
ἃ. eum πρὸν copulatur ΕΥ.}.8 


πρότερον πρὶν ἥ X. 6, ζ. (v 
ρον — πρὶν 41.1, 2. V. 24. 1. 





Vide πρό. ii ri ie A. 
ide δὲ 


1. VI. 6, 11. : 

πρότερον Clíyow τούτων |. 1}, 
8. xo κατὰ X. 39, 9. πρότερον 
conf. cum πρότερων X. 1,5! 


cum περὶ IV, 6, 1. cum zger*— 


V. 24, 1. cum ὕστερον iV. 
20, 8. 
Προτίϑημε. Vide πατατέθημι. 


^is et προπέμπω conf. ]Y. 
7 | 
Προυπάρχω et ὑπώρχω conf. I. 





18, 2. 29, 3. προυπηργμένον 


ἐστέ μοι ἐς vira, V1. 9, 5. 
JIgog«o« VM. 10, 2 extr. 


προφέρω iV. 5, 1. Vide spe 


φέρω. 
Προχωρέω I. 8, 4. 
Πρυτανεύων X. 2, 2. 
JIgvrav«s MI. 7, 2. 


Πρωθύστερον, reiechim, X 1.3. 
Πρωνὸς, non Πρῶνος 1i. 34, 1C — 


85, 8, 
Ππρῶρος cor. X. 2, 2, 
Πρῶτον adv. respondente «v5, 
δεύτερα 1X. 27, 3. 
oto pro adv. πρῶτον VI. 4 ?. 
. 92, 2. πρῶτα et τὰ πρῶτα I. 
9, 8. πρῶτα τιμῆς ibid. πρῶτα 
εἰ πρῶτον conf, 1H. 1,3. Vide 
μόνος. 
Jloérec, πρώτω et πρώτοις conf. 
V. 12, 5. 
ἡΠταίω. ἐπταισμένα IV. 7 extt. 
IMeidua VML. ὁ, 8. f 
πτερὰ 1i. 34, 3. pemmae. Sit 


Sylb. et Schaef. a&d Apoll | 
'—I. 2. pag. 203 add. Paus. I. 


9 6. 
Ππεόλις. Vide πόλις. 
JIvólgoc, nou Πόλιχος ΥἹ. 9, 1. 
Jive oq IX. 23, 9 
Jivyas. Vide μάχη. 
JlóO:e ionice pro ZZoóov X 
88, 6- 
Jivóío cor, in πυϑὼ X. 87, 4. 





; dRAECLDS. κ᾿ 


'ϑοῖ non cum i» lungitur ἃ 
Paus. VI. 15, 3. 

'ϑων X, 6, 8. 

'χτικὴ et παγκράτιον coniun- 
zuntur IV. 8, 8. 

λας, Ζηύλος, Πύλων, idem 
VI. 92, 3. IV. 36, 1. ὁ 
λη et πολὺς cónf, IX. 25, 1, 
Aoc. Vide πώλης. 

νϑάνομαι. De πύϑεσθαι X, 6, 
) in. πεπυσμέφον εἶναι N. 7, 4. 
τυνθάνεαθαι παρὰ τινὸς 1I 1, 
). Vide πεέϑω. : 

€ V. 1, 9 extr. pro πυγμὴ 
VI. 7, 1. conf. cum ἅπαξ UL 
i8 , 6. 

ρὰ et ἀρχὴ conf. X. 92, 9, 
oróc i. 4. φυλακὴ Il. 80, 5, 
Qxuv » 7 9. 

σὸς 11, 25, 4. 

ρώνια VII. 15, 4. 

) post οὐδεὶς 1]. 1, 1. cor. ín 
vno X. 88, 1. Vide xov. 
λος oblit. X. 7, 8. conf. cum 
vUAoc V. 24, 9. 

jog, non Z7z1oe VlII. 35, 8. 
»Qvroc et Πάριος conf. V. 10, 9, 
ρος V. 10, 9. 


for ἐπανέχειν X, 80, 1. ῥάβ- 
jv etulto» V. 18, 1. 

βδοῦχος, uadtiyovouoc et Boa- 
hore Vk 4, 1. Vide "Ellu- 
"οδϑέκη. 7 

διον male insertam X. 12, 5. 
eréag et “Ῥοιτέας VIII, 28, 2. 
xcog VILI. 3, 1. 

&»oc MI. 14, 7. X. 86, 1. 
ριος I. 38, 6. 

ρος I. 14, 2. Cf. Xel. Herod. 
τερὲ μον. λέξ, p. 35. Dinderf. 
Passov. in lex. gr.'Paooc scri- 
endum 6880 putavit. cf. Mat- 
thiae Gr, gr. $ 8. P. 88 ed. 2. 
xo« M. 32, 9. 

στώνη V. 25, 1. VII. 94, 6. 
IX. 25; 2, X. 28, 9. Vide Pho- 
lii Lex., namque est in De- 
nosth. Leptin, 24. 

ων X. 32, 9. ὁδεῦσαι 22; 5. 
ἡραμεῖν L. 44, 1. 

tot 1. 38, 1. ^ 

Uu , cor. M. 2; 8. — I. 83, 
j- 38 init. : Ps 
Tom. V. 


4 
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Ῥέω et €. Áceus, VII. 

4, Pire ΨΙΠ. 50, 5. Ξ᾿ 
Ῥηγῖνον et*Hyivor conf. 1H. 17, 6. 
"Pryws et ἄγριος conf. V. 26, 4. 
Ῥηνεια IV. $6, 4. 

“Ῥηνὶς X. 27, 1. 


, Ῥητωρ de SEMAEOEG IT. 6, 4. 


“Ῥινόκερος unde deriv.t IX. 91, 9, 
Sic et Ταυρόκερος X. 15, 2, 


“Ῥινοκολούστης IX. 95, 4. . 
Ῥίον VII. 22, 7. cor. in δεῖον. 
VIII. 5, 4. , 


“Ῥίπτω. Aor. 2, Passiv. Tragici 
ignorant X.25, 4. cf. addenda 
ad I. 42, 7. ἐκριφϑῆναι et ἔχρει 

Θεῖσα etiam in Diog. Laert. 

"1. 80 et 47. V ἔφῥιπται 11, 


20, 7. : 

“Ῥύαι et ῥοιαὶ W. 17, 4. V. 19, 1. 
v. ad Greg. Corinth. 291. 

"Po; VIM. 38, 7. 

“Ῥύαξ X. 88, 9. Etiam in Platon. 
Phaed. p. 111. de flumine ar- 
dentis materiae ex Aetnaprod- . 
eunte. v. ibi Wytt. 

“Ῥύπες εἰ ἄρυπες VIL 6, 1. 

“Ῥώμη. Vide loyés. 

VPoxos, 0, cor. in ὄρωκος et ὀρω- 
-ο li. 13, 1. 


Torre wc co VII. 17, δ᾽ sub 
D. í ἃ 
«Σαγηνεὺς X. 19, 9. 


Zuygreów 1V. 21, 1. 
«Σκϑρὸς opp. ὑγιῆς ΠῚ, 7 extr. 


. «Σαέρω €or. in ῥκίνω et tentat. ín 


σκάλλω X. 31, 2. 
Zaig et Zutv« Minerva II. 36, 8. 
Zaxala et Σαβαία VI. 96, 4. - 
“Σαλεύω proprie X. 1, 4. σωτηρία 
i» βεβαίῳ σαλεύει ibid, 
Zuus, Vide dou. 
«Σάμιος tentatur in. Χυμαῖος IV. 


23 , 8. 

Zwuól«c cor, X. 9, 8. 

“Σάμος Vl. 10, 2. 

“Σάμψυχος εἰ «Σαμψοῦχος IX. 
28, 2 


 Q. 
Zdov IV. 92 extr, 
“Σάπαι, Zunatos, 
- VIL 10, 2. 
“Σαπυσελάτων 11. 25, 9. 
“Σάραπις Vide Σέραπις. 
«gelo cur. Ar 33, 4. 


non ὩΣ απέοε 


Ν 
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Σαρδύνιον, nom Σαρϑώνιον X. 
17 


7. 
Σαρδὼ X. 17, 1 et 4, 
Σωρπηδὼν dupliciter flectitur 
X. 31, 2. ^ ι 
Zuagwvig et “Σαρωνία Diana II, 


30, 7. 
urge VI. 25, δ. 
Zuvoorso MI. 3, 6. 
« Σ᾽ αφὲς, ἐς τὸ 1. 33, T. 
“Σαωτὴς Il. 31, 8. 
Zo et σέβομαι I. 14, 6- 26, 7. 
cum Dat. 1V. 31, 6. «λλοτρέοες 


ϑυμιάμασιν et similia 1X.30, 1. 


Zuga et γήρα conf. X. 29, 2. 

Aga. et Σειραὶ VHI. 23 extr, 

Σειραίοε cor. VII. 24, 2. 

Σειρὴν metaph. I. 21, 2. 

Σείω de Neptuno lil. 5, 8. 

Σεχυνδιάνος Vl. 5, 8. 

Σελασίω et Σελλασία 11. 9, 2. 

Σελινοῦς cor. 111. 92, 6. V. δ, 4. 

. VM. 24, 8. 

᾿Σελλασία cor. in ZeAacía MI, 10, 
9. in Σικέλια VH. 49, 4. 

'Σεμναὶλ 11. 11, 4. 

“Σεμνολογέω M. 1, 6. 

Ziuvoe và περὶ τινὰ V. 1, 7. 

Σεμνύω. Vide αμύνω, 

ΣΣιπτὸγ MI. 12, 7. 

Σέραπις et Σάραπις 11. 84, 10. 

Σερμοὶ i, q. ϑερμοὲὶ V, 15, 4. 

εὐ Σηκὸς KE. 17 extr. 

-Mue d. 4. τάφος VII. 25, 7. 

“Σημαίνω c. Infin. X. 21, 2. ez- 
ponere, narrare Vl. 22, 6. ση- 
μαίνομαι &ctive VI. 24, 5. de 
forma σεσημασμένον X. 38, 7. 
Vide προσημαένως cont. 6, ἐπαν- 
vo IV. ὃ, 1. 

Σημάλεος Y. 32, 2. 

δηπία VMI. 16, 2. 

Zqouyyoc μυχὸς VM 42; 4. σή- 

vyyüg τε καὶ μυχοὺς dixit 

bid. Sen. Im, Il. 17. 

“Σήραμβος VI. 10, 2. 

Zmnyp VII. 4, 4. 

Σίβυλλα, non Σιβύλλα X. 12, 1. 
tent. in «“ίβυσσα ibid. 

Zi et ἐν σιγὴ ἱέναι, de $is, qui 
1n pugnam eunt, X. 21, 9. 

Σικελία et "ταλία conf, VII. 12, 
δ. Vide Zaocía, 


,Zizvàqvg V. 13, 4. 


| ὩΣκιαμαχέομαι VÀ. 10, 1. 


.-INDEX 


Zixvówot COR, $n Σικόωνιος αὶ 
8 sub fin. 

“Σιλήνη et Σεμέλη conf, X. 1.5. 

“Σιληνὸς IL. 7, 8. cor. VL 1, $c 

«Σἴλφιον HM. 16, 8. | 

«Σιναμῳρέω ἐς ΤΙ. 32, 3. 

Cris, non. 2r; 1.: 37, 3. 

Zíróocs, non 2Zvwsóoc, Menos 
X. 25, 3. i 

Σινόης tentatur in. Olpe; Vli — 
90, 2. 

JxoAog, 9 et$j, illo mons, ἢ: 
urbs denotatur Ll $20, 3. li 
29, 4. De urbe cf. Steph. Bv 


«Σίπτης cor. V. 27, 8. 

«Συτάλκας X. 15, 1. 

Σίφνιοι X. 11, 2. 

«Σιωπὴν ἄγειν IX. 25, 5. 

ἡΣκαιὰ et σκεὰ conf. Vil. 1,3. 

Σκάλλω X. 31, 2. 

«Σχάνδειὰ et Σχανδία 11}. 25, 1. 

Σκάρφεια cor. IJ. 29, 3. 

«Σχευασία. Vide ipyacía. | 

Σκευὴ et σκηνὴ conf. 1. 90, 1 
Vide χαταακενή. 

Σχεῦὸος et σπευάζεσθαι de epp 
ratu scenico 18}. 19, 4. cuci.- 
pads Mie 

Ze, I. 17, 6- | 

Σκιὰ "cor, ὙΠ]. $5, 5. Vis. 


gutteo. 
Axuudwo? VII. 29 , 4. x 
͵Σκιάϑις VIL. 14, 1. 





Σκιερία et^ Zxssoa VIE. 23, t. 
«Σκίμπους V. 21, 5. 

Zxíqpoc MI. 26, 7 

Zxoás(rag cor. VIII. S0, 9. 
Σκόπα cor. Vlll. 98, 1. 
Zwotur] Europa 1X. 39, 3. 
«Σκοτύτης iupiter 1ll. t0, 7. 
Zxovovoca Vl. 5, 9. | 
Σκύλλαιον et Σχυλλαῖον Hl. 31, 
xv Ali X, 19, 1. 
Σκύτος. Vide τεῖχος. | 
-Exvgoc et χύφος coaf HL 16.3. 
«Σμικρίων et Xyuxofrrzc V. 24, 1. 
Σμιχρῷ X. 1,2. 

Σμίκυϑος V.94, 1 med. 
Zeit, non ouflei I1V.26.* 
Vi. φ 9. 

«Σιᾶλες cor. V. 17, 1. VII. 4, * 
“Σογδιανὸς Vi. 5; ἃ. 





GRAECUS. 


og 11’. 7, f. ' 

ou» cor. VIII. 88, 6. 
υλπέκεος conf, e. Ολυμπεκχὸς et 
Δούκιος VIL. 17, 8. . 

νυματία COF, Vill. 27, 8. 
υμητία cor. VM. 36, ὁ. 

qí« VII. 8, 2. de bells duce 
IX. 32, 5. male tentat, in σό- 
puo k. 1, 5. | 
φίζομα, X. 1,5. 

φισμα ἐπὲ τῷ ὄρχω X. 30, 1. 
φίστης et σοφὸς conf, Ψ}}1,49, 
). cf. VI. 18, 9. 

qo: τὰ ϑαλάσσια 1X. 32, 8. 
τολεμικὰ 1. 23 init. 
ανίζω et σπανίζομας VIII. 1. p. 
99. IX. 7» 4. AV. 99 P. 849. 


"πανίζεται V. 12 pag. 406, ra- . 


um est. 

ἀρτη de urbe et agro VIII. 
ids 1. 

«rura, mon «Σπαρτιάται 
41. 3, ἃ Saugtievor et za- 
γαστατῶν conf. in lectt, Clav. 
id 1V. 11, 2. Vide 2axeóee- 
LOTLOS, 

tiov. et σπειράω conf. X. 
3,8. ἣ 

ἐνδομαει οὲ κατάγομας Conf, 
VM. 49, 3. - 
έρμα de frumenti granu 12 
tram coniectis I. 24, 4, 

εὔδω τὸν γάμον I. 17, 4. Vide 
vonevdo. "ἢ 
ονδαὶ 1V. 8, 2. ἐν σπονδαῖς εἶ» 
Κι 7 V. 2, 2. : 

órdiog cor. IX. 11, 5 et in 
ectt, Bekk. ad IX. 12, 1. 
ουδαέίων 1. 94, 3. 

ουδὴ πάνυ et μάλμστα IV. 2, 1. 
bid. oz. ἔχειν l1. 4. απουδὴ ic 
. 24, 8. conf. cum zov δῇ IV. 
2 1. 

υλὲς cor. in «Φεῦλος V. 20, 3. 
αϑμάομων ΨΙ|Π1. 21, 5. 
κ«σιώτης et στρατιώτης cont. I. 
11, 2. IV. 28, 8. ut Herod. 
V. 72. V E 
trio χρυσοῦ X. 38, 7. στατῆρες 
hog(Avos ibid. 
éyy V. 20, 2. 
ερεεὺς, non Στειρεὺς X. 85, 5. 


ερες, Aeadoig et «Σιῖρις X. 


“Στράτευμα, Vide τραῦμα. 
«Σερατηγέω Ὁ. Gen. et Dat. VII. 


Σ τρατῃγοὲ et How 
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Tudre et στίχω conf. VIIL 


; 4 
“Σεέλεχη δρυῶν YX. 8, 8, 
arie πομπὴν X. 18, 4, στέλλε- 


σθαι, Dro lscé, I. 2, 8, 17, 
6. παρα 1V. 22, 8. 26, 2. στῶ- 
λεοθαιν ϑαυσὶν ἐς ἀποικίαν I, 


2, 1. 


Σιεμμάτιος Apollo III, A0, 9. 
Σιενὰ Vide τείχη. ᾿ 
“τενώτερον, 


στενώτατον VIII. 
9 . 


$ e. 
Tudés et Στῴις X, 8, 2 sub 
. fin. ' 


“Στεφανίτης, Vide ἀγών. 
“Στέφανον COr. in τέ φασιν VI. 


15, 6 


Sugorioua, IX. 15, 4. Medium 

ι. 15, 3. 

oo ded et I79ao» conf, 1I. 
44 , 2. 

Στήλη II. 25, &. I. 29, 4. Vide 


κρήνη. 


«“Στιγμὴ tent. in σιγαμὴν et Er, γε 


μὴν AX. 15, 2. ἐς στιγμὴν χρό- 
»ov ibid. Vide τιμή, ἐ 


ZA. Vide «Στεῤῥές, 
«Στίχος et στοῖχος conf. V. 14, 8. 
Zroeh vntQpoas et ἐπιπέδοε V. 


10, 3. 


Zoo; male tent. in στίχος VI. 


14, 2 extr, Vide στίχος. 


“Στόλος l. 17, 8, aute στρατιὰ 


II. 86, 5 


Σεύμα. Vide omg. 
Z'routov- V« 14, 8. 
«Στρυτεία oblit. 1X. 15, 1. ἐπί τι» 


»a Vlll. 36, 4. conf. c. στρα- 
τία 11. 95, 5. TII. δ, 9. 16, 4. 
1V. 7, 2. V. 3, 1. VL 3, 2. 


| - 


13, 1. VIII, 51, 1- 1X. 6,.1. 
c, Dat. ΙΧ, 1, 2. 15,:1. adde 


. Lob. ad .Sopb. Aiae.. 1089 


(1073. Etiam de coparum 
ducibus cum Gen. I. 30,.3, ut 
Demosth. Lept. 67. conf. c. 
στρατηγὸς IV. 26, 6. Vlil. 51, 
1. cor, in ἡγεῖσϑει X. 34,2 
Sub fin. ; 


1X, 15, 1. 
32 


Tro, disting.- 


Li 


976 — 
Σερατιώτης. Vide στ : 
Σερατόπεδα exercitus VIIL 48, 8. 
“Σερατοπεδεία et στρατοπεδία 1V. 
T9, 1. 
Στράτος et σερατὸς conf. VI. 2, 1. 
Στρατὸς VÀl. 2, 3. Cf. not. 'ad 
ellen. p. 119 seq. opponitur 
vavoi I. ὦ, 8. de multitudine 
Il. 26, 2. 
Σερουθὺς. ἐπὲ σερουθῶν ὀχεῖσθα: 
81 


Φ 


φ . 
Zxoéquos cor. in Τρόφιος X.. 25, 8, 
σερύχνος X. 86, 1. Etiam τρύχνη. 
Vide Interpp. ad Theocr. X. 


37. 
ZwpooMdo, VIII. 22, 4. 
. Σεύμφαλος et Σεύμφηλος ΨΗΙ, 4, 


9. 22, 1. 
Στὺξ VII 8, 1. 
Σὺ. Dual. σφῷν et epe" Xx.5;,39. 
Σύγγραμμα subaud. X. 36, 8. 
Συγγραφὴ cum Geuit. VI. 1, 1. 
ἐς X. 19, 4, ἐς συγγῥ αφὴν ἥκοντα 
s. ἀνήκοντα 1. 23, 2. subaud. 
X. 86, 3. conf. cum "gena 1H. 
10, 6. VIT. 4, 6. IX. 5, 2. 
“Συγκατεκαύϑη M. 7, 8. 
«Συγκατεργώζομαι. Vide πατεργά- 


0, 9 
Συγεεμδον cum Infin. ΨΗ͂Ι. 10, 
4. ἀπὸ τοῦ συγκειμένου ibid. B 
Συγχέω τὴν κρήνην, πήγην. De 
orma συγέχεε 1V. 16, 2. 1X. 
4, 2. 
Zviue X. 2, 9. τ 
“Σύλλα, ZwlAov IX. 93, 8. 
Συλλαμβάνω et συμβάλλω conf. 
III. 18, 7. 
ZvAMye tent. in λέγω X. 87, 2. 
συνείλεκτο et συνέλεκτο ibid. 
“Σύλλογος et λόγος conf, V1I. 8, 8. 
Vide ὄπτω. 
:ΣΣυλλοὺς cor. in ZovAyobe X.. 17, 5. 
Συμβαίνω τὴν τελευτὴν ὑπὸ ΙΧ. 
5, 8. συμβαίνειν absolute I. 
82, 8. Vide ὥς. συμβάντα ὃς 
βασιλέας H. 4, 4. ] 
Συμβάλλω. συμβαλέω fut. ion. X. 
1, 2. committere certantes Vl. 
23, 2. δεύμα, ὕδατα, ῥοὰς TV. 
83, 4. ovpfdéliroÓns γνώμην 
VHTI. 8, 8. £yuol "jc 
σϑαι yulenros V. 17, 89. V. δ, 
6. 1V. 2, 8. X. 97 , 8, συμβάλ- 


INDEX 


. Συνειϑέναι 1. 41, 5. 1V. 12, 1. 





λεσθαι et συμβαξίσθαι cow 
1V. 12, 3. συμβάλλειν conf c. 
βάλλειν V. 17, 3, cum συνι- 
λαμβᾶνω. | 
gr rura cor. in ἔμβονυλος VIL - 
6, 5. | 
“Συμμαχία et σύμμαχος conf. VIL. 
B 3. Vide v«puóda, et 1. 99,7. 
vuaeuyos δὲ ἐπέπουροι distisz.. 
Ív.6, 1. Vide ucrogen. s 
Zuppíoye X. 33, 6. 
Zvpzuie. Vide συμπίπεω. 
«Συμπερινοστέω V. 13 extr. 
«Συμπερέπολος X. 32, 5. | 
«Συμπίπεω et συμπαίω conf. V.1, 
6. ut in Eurip. Hec. 115. 
ΣΣυμπονέω rw ν 9. | 
Συμφῳ . 27, 1. εὖςπρ 
ἨΔ VII. 33 9, 2. e zn 
“Συμφρονέων. Viger. 251. 
Συμφυὴς I. 32, 1. | 
Σὺν male insert. VII. 8, 1. 44. 
1. 1.59, 5. 14. 8, ὁ. ον V. 
20, 4. IX. 938, 6. Omittf.r 
VI. 50, 5. reduadat X. 5 
2. non subaud. V HI. 24, 2.:* 
ὅπλοις Vil. 43, 3. «à ow v-- 
E LS 4, 7. ter τῷ é | 
x φρονεῖν etiam Soph - 
Ai. 1114, Adde 1 5, 4. ^in 
IX. 13, 2. 11. 3, 6. 
“Συνάγω male tent. ín ovre 


" 9. ᾿ 
Συραϑροῖζα et ἀϑθροίζω cu 
Σνναίρομοι τινὶ ἐς τὸ X. 6, 6. VIL 


9, 4. 

“Συνάλλαξις cor. VL 22, 4. 

«Συνάπτω μάχην db. 89, 9, nen k 
ἰάχην 1V. 13, 8. quamquag 

oc ap. Strab. XVI. 781 (23. 

inveniatur et Friedem. ad lll... 
160. (430) contra Corayum dc 
fendat. εἰς in hace forms 
Herod. certe omisit VL (c. 
22. 1, 18. 

Zvroaguouas VIl. 7, 4. wu αὶ τὶ 
Hl. 1, 6. 

Συναράσσω ΙΧ. 37 , 9. 





Συτειδὼς c. Dat. Hk. 17, 8, e 
δὸς ἀγαϑὸν Vil. 10, 2. 





GRAECUS. 


IX. 40, 4. -£ent, 


γειμέ 
4 » 2. Vide συνέρχο- 


n συλᾶν 


tem. 

rtp , Guriévas I1. Q0, 5. 
νεἰσῆλϑε. et συνέσεταα conf. 1X. 
0; 1. 

ΤῊΣ et συνεξελθεῖν conf. I. 
7s e. , 
νεπειλαμβάώνομαε cum Genit. rei 
& Dat. personae 1H. 2, 1. cf. 
l'hue. V1. 70. add, 1. 29, 5. 
γέρχομαι. συνῆλθον ic τὸ αὐτὸ 
i γνῶμαι αὐτοῖς 11]. 1, 7. ἐς τὸ 
ικὼ συνεληλύθασιν ἡλεκέᾳς ib. 
γεςβάλλω. Vide συμβάλλω. ^ 
regio , οἰκεία 1V. 35, 8. 
γεςπέπτω conf. 6, συνεπιπίέπτω 
VII. 38, 4. 

γετὸν εἶναι 1X. 33, 1. 

γεχῆς Quxovoa M1. 21, 4. ovs- 
χές substant, V. 8, 3. add. 
" YV. 15, 1. 

bru λόγων opp. poetis X. 
6» 1. 

ψθοινος VY. 48, 9. 

síqus cum Genit. et Accus. IIT. 
T, 7. συνιεὶς Ml. 20, 10, conf. 
». σὺν εἰς ibid. cum συνοικεῖν 
X. 30; 2. ef. A. 20; 5. Vil. 
14, 8. 

νίσταμαε et συνήμαι conf. VII. 
7, 1. συνέστηχα et. συνέστησε 
:onf. X. 84, 2. 

γόων VI. 9, 1. 

vo«xée et συνοικίω conf. VILI. 
M 6. cf. 1 29, 4. 

γοικζω πόλιν VIL. 33, 1. 
woixoy δὲ συνοίκους δέχεσθαι T. 
«, 4. V. 18, 2. : 
»rücce Vii 80, 2. cos. in 
συντήκω ibid. 

write VH. 30, 2. 1X. 3, 4. 
»»τελέω oblit. X, 8, 2 estr. 
"νείϑημωα conf. cum οὐχ: τίϑημι 
X. 96, 1l. σνντίϑεσθω 1, 29, ὃ. 
εἰρήνην E 9, 7. 

wropoc et σύντονος conf. VII. 


13, 2. 

nregogos 1. 19, 4. 

»νευχία VM. 27, 1. 

»νωρὶς, biga V. 8, 3. c. Genit. 
fonwe», πώλων ete. X. 7, 3 
sub fin. ὃ 

νρακόσιος cor. V. 27 ; 1. 
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ZU et ὅς promitaeue I. 27, 7 et 
9, σῦς ἄγριος 1. 32, 1. ovt δὲ 
cor. in οὐδὲ et ov δὲ 1X. 30, D. 

Συσπεύδω 11. 19, 7. IV. 15, 4. 
conf. c. σπεύδω in lectt. Clav. 
ad II. 19, 7. 

Συσχεθϑεὶς. Vide ἐνσχεθείς. 


“Σφαγὴ. Vide ixevyh, 3 

Σφαγία et “Σφακτηρία ἵν 95, 4. 

Σφαιρεῖς 11. 14, 6. : 

ΣΣφαιρομαχία TM. 14, 6.’ 

Σφάλαξ. Vide ἀσπάλαξ. 

gioi V, 4, 1. suus etiam. de 

uno , 9. 

Σφῆττος, non Σφῆϊιος 11.30, Ὁ 

Σφίσι. Vide oU. 

Z'gaygie σμαράγδην VT. 14, 5. 

Te non σφύρα Ifl. 8,6. Add. 

erod. sagi μον. λέξεων pag. 11 
Dind. 

Σχέδια X. 80, 4. 

Σχεδίος et σχέδιος Χ, 80, 4. 

Zyfi» Vide ἔχω.. 

«Σχῆμα aiiud taped vH. 25, 7. 
ἀνδριάντος 1. 25, 1. γράμμα" 
των V. 17, 9. τῶν zQoswnov, 
cultus , X: 27 , 2. σχήματα ἀστέ- 
ρων, εοἰπείαε, VII. 24, 6. 

ΣΥῖνος et σχοῖνος conf. X. 34, 2. 

Zete et uen conf. IV. 22, 8. 
Vide ἀνασώζω.- 

Σωχράτης et Σώστρατος conf. VI. 


1. 
ΕΑ λίϑων ΝΠ, 18, 2. 
Σωτὴρ M. 27, 7. 
Σωτηρίᾳ Vll, 21, 2. 


. T pro Σ᾿ Aeolenses et Dorien- 


ses 1X..8?, 8. 
Τὰ δὲ, aliquoties , VII. 24, 6. 
Ταωβούτης cor. vil. 4, 7. 
Ταίναρος 1l. 383, 2. . 4 
"Ταινία V. 8, 5. capitis ornanen- 
tum V1. 1,2. VII. 11, 1. vezid- 
lum^puppis VH. 21, 9- conf, 
cüm ἔνιοι Vk 23, 4. *«7", 
lapides candidi, vil. 31, 5- 
Τάλαρος γι. 7, 39» 
Ταλασία VM. 4, 1. : 
Ταμιεεύομαι τὴν ἀπόνοιαν» δρμήν 


MI. 6, 8. 
Ταναὺς de procero ligno VEL. 


25 , ἢ. 
άώνταλος X. 81, 4 extr. 


ςς 


*4^ 
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Τάξις. tentatur ITI. 18, 7. in πρά- 

᾿ξις, quod vide. 

Ταράσσω. Vide παράγω. 

Ταρτήσσιος, non Ταρτήσιος Vl, 
19, 2. 

Ἰάσσω i q. ἐγγράφω VHI. 27, 
4. et τασσεσϑαι φόρους τινὲ 
VII. 52, 2. τάσσεσθαι decer- 
aere Vll. 8, 9. τάξιν X. 5, 5. 
ὃ τεταγμένος δρόμῳ Vl. 20, 7. 
ἐτάσσοντο τὰ ἐναντέω MI. 5, 5. 
ἐναντία ἐτάξαντο VII. 8, 9. vao- 
σειν tentatur in «c» Vlil. 
27, 4. 

s cor. in ταύτης ἈΠ, 

3 

Ταὐτά. κατὰ ταὐτὰ καὶ εἰ VI. 
20, 9. Vide κατά, 

Ταύτη, hoc 1n loco, cor. in αὐταῖς 
VIl. 11, 2 extr, 

Τάφος oblit. Vll. 17, 6. subaud. 
Ill. 14, 2. Vide Μάφος. 

Τάχα i. q. xov V. 18, 1. oWlit. 
X 15,2. «dy ἴσως et τάχα που 
idem IV. 8, 2. V. 18, 1. 19, 
2 p. 427. 

Tuyov; IV. 20, 3. VII. 11, 8. 
13, 2. X. 22, 3. 

T« 1. 2, 1. VHL. 10, 9. simpli- 
citer positum copulat I. 25, 4. 
II. 21, 7, 5. Participio ad- 
iunctum VII. 19, 8. cum No- 
minat, Particip. verbo iungi- 
tur ΙΧ. 6, 5. post μὲν ΙΧ. οὔ» 
Í. ve — δὲ se excipiunt Hl. 4, 
2. V. 14, 5. X. 20, 3. 28, g. 
τε — δὲ καὶ se excipiunt V. 14, 
δ. X. 98, 8. τε δὴ, et sane, 
111. 6, 4. 5,8. IV. 7, 4. VI. 

. 14, 5. τε καὶ interpositae nu- 
meralibus 11]. 18 extr. IV. 17, 
6. VH. 10, 1. 16, 1. VIII. 
29, 8. X. 90, 2, τε — καὶ quo- 
modo cum praepositione iun- 
gantur II. 10, 4. τε καὶ — καὶ 
— xai et ve καὶ — τὲ καὶ — καὶ 
nomina propria iungunt V. 
14, 5, Vl. 12, 3. X. 26 jn. Tt 
cum μηδὲ VIA. 11, 6. ve male 
insert. Ill. 18, 5: 22, 7. 1V. 
9, 3 et 5. 18, 1. Ὕ. 15, 4. 
19, 1. X. 34, 2. VIH. 35, 2. 
oblit. I1, 35, 4. III. 20, 4. 23, 


4. ΨΥ. 21, 1. 82, 8. V. 6; 4. : 


INDEX 


ΥἹ. 2, 4. 15, 5. VI. 85,2. 


tentatur VIMH. 10, 8 extr. IV. 


22, 2 auct, 35, 7. transpe- | 
nendum V. 16, 2. 26, 2. Viil. 
23, 4 med. male transponit;r. 


V. 38 in. ve conf. cum 5: Il. 
84, 5. 1V. 5,1. 9, 2. VI. 3 
6. VH. 4, 5 extr. IX. 97. 5 
VII. 24, 2. cum δὲ HF. 7, s. 
1V. 5,1. 35, 6. V. 24, 2. ΤΠ 


81, 4. cum Artic. Vill. 5,2. 


IX. 27, 3. cum τ᾽ ἐς IV. 16, *. 


cum τοὶ ll. 33, 9. «e δὲ εἰ ὁ 
δὴ conf. V. 27, 5. VIL 6, 5. 
vc ἦν et vor conf, Vlll. 35, ὦ 
τε xuà et ye xeà conf. V. 27. 2. 
| qe τὰ et ue τὰ conf, X11, 3. τὸ 


ὡς et τέως conf. X..05, 53. 
Τέασπις, non Τέωπες Il. 4, 7. 


Teyéa , non Téyae 11. 24, 6. Ill. 


8, 5. VIII. 4, 2 med. 


Τεγεᾶται, non Teyeazas, TiCic.— 


V. 28, 1. 
Τεγεάτης e 
2,89 
Τεθάφϑαι 
Τιίνω ἐς VI. 14, 2 extr. 
Τειρέαιης cor. Χ 11, 9. 


Τε γεατικὸς cont 


Τείχη et τύχη conf. 1X. 1,3. c | 


je» et στενῶν conf. X. 9], f. 

Tur(;o Y. 18, 5. pro eo etiam 
ἀποτειχίίων quod vide, Yt 
ἐπιτειχίζω, κύκλος. 

Τεῖχος V. Z7 extr. conf, c. ax 

- «og VIII. 30, 2 cum «eo: X 
18, 2. c. τύχη lX. 1, S3. Vi 
στενά, t0LYOG. 

Τεχμαίρομαι 1. 19, 7. 35, 3. 3. 
2. c. Dat. et cum zi et Dat. 
1X.922, 3 extr. 


᾿Τεκνοδαίτης cor. VIII 42, 4. 


Τεχταίνω. ἐπέων τεχτήνατο ác» 
X. 5, &. 

Ἴεχταῖος cor, ΙΧ. 35, 1. 

Τιεχτορήνων tent. X, 27, 1. 

Τιλαμῶνες M. 11, 6. X. 32, 9. 

JsÀíéx X. 38, 1. Haec forma re- 
eritur etiam in Platone, v» 
uti Republ..I. pag. 344 (:7; 
Bip.) 348 (190), unde xu 
τάτη ibid. 344 ( 181). 

Τέλειος. Vide θῆλυς. 

Τελέστω cor. in Ζελέτω V. 
23, 6- 





1. 43, 9. 11. 19,3. 
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λέσεήρι 3V 1, 5..." 
pe M, 11, 7:: 
ii d. 88, 2. 1X. 30, 3. 
le τελευτή» 

Lvzao ὑπὸ 1V. 13, 1. extre- 
num esse, X. 9, ἃ extr. Vide 
ποϑνήσχω, plerum. 

wuryg et τελετὴ Conf, 1X. 18, 
| extr. 30, 3. τελευτὴ συνέβη 
xà 1X. 25, 8. 

ig ἐς, accenseor alicui, IX. 
7, 1. τελεῖν in hac locutione 
mittitur IX. 27, 5. τελεῖσθαι, 
uservire Vl. 12 sub fin, ΥἹΙ. 
7,9. 

ἢ ΙΧ. 83, 4 
"λιάδαι. non χελεάδαι Χ. 1, 4. 
Mag oblit. X. 1, 4. 

Luc cor, in Τέλλης VII. 6, 2, 
it in. Thuc. V. 19. ] 
luc οἱ τόλμη conf. VIT. 15, 8, 
iog oblit. IV. 13, 5. ἄγειν ἐς 
t a) τέλος VIM. 37, 8. κυτὰ 


Vi- 


6. 


ἔλη τάσσειν 1V. 28, 3. τέλει 
t λόχοι disting. IV. 28, 3. «€ 
, magistratus 
i et pul conf. V1l. 4, 
Jide τὐΐχος. ' 
ιφουσα. Vide Θέλπουσα. ᾿ 
ἰφούσιος 5 Τελφούσσιος VI. 
5, in. : 
χῖνες 1X. 19, 1. 
χινία Minerva IX. 19, 1. 
(yog. Vide περίβολος. ᾿ 
ἐγὼ €. ur pei TII, 
; 9. ς "sc . 8, NN 
bu us εννέδιοι, X. 14, 9 
ας et πέρας conf. IX. 81, 4. 
ἐρώτος COF. ín τέρως et τέρους 
26. 1 med. 
:xprc et τέτταρα Conf. V. 19, 
. Vide. τρίτος- 
τρακόσιος et vguuxóquog conf. 
y11. 17, 3. 
εράοδος VII. 9, 2 in carmine. 
;9ug; et Τευϑὲς disting. VIII. 
7, 9. 
νυμησσία, non Τευμησία IX. 
|9, 1. | 
υμησσὺς XX. 19, in. 
y» et ἔργον de opificie opere 
sine ' articulo 4. 8, 5; 4$, €. 


28, 9.- 29, 2. M. 9,.6. 17, B. 


IX. 9 4. vé- ᾿ 
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W.95, 4. VH 82, 1. σὺν τέ. 


n l. 36, 9. Vide τύχη. 
Τιεχνίιης 1. 22, 8. 


Τέως. Vide ἕως, τέλος, 
Τηλεκλέους X. 838, 3. 
Τηλεχράτης Cor. X. 


9, 4extr. - 


Τηλιχαῦται cor, 1X. 86, 3. 
Toutyiov M. 36, G. 


Tn 


V. 13, 4. 


νος 


Τήνερος IX. 26, 1. 
Τηνικαῦτα post ἐπὸ c, Genit, in 


tempore definiendo V. 3, 5. 


Ti«o«, Τέσα et Τίασσα liM, 


18,4. . 


Τιβέρεας cor. in. Τίβερις V. 7, $^ 


Tí£ypis , 5 eto, IX. 21, 4. 
T8634. De Aor. ἐθέμην VH. 12, 


3. τεϑένμι ἀγῶνα ἐπὶ c. Dativ. 
VH. 4, 2 sub fin. ἄϑλα VIII, 
4, 3. τίθεσθαι, adoptare VM, . 
25, 6. j. d. ἡγεῖσθαι X. 31, 3; 
«αὶ ἐπὶ τινὶ et τινὰ V. 9, 9. 26 
ϑεσϑαι δὲ παρατίθεσθαι ὄνομα 
X. 26, 1. Vil. 22, 2. IL. 14, 
9, 15, 1. κακιζότεχγον 1. 926, 
extr. κατάρας ini τινὶ V. 2,9. 7 
vvO cvv. et τίθεσθαι νήμους 1. 
2, 8 εἰ 4. τίϑεσθωι, ἐν οὐδενὸς. 
λόγῳ X. 81 p. 875. 


Τιϑοραιεῖς X. 32, 9. Τ ϑοραιεῦ». 


σιν et Τιϑορεῦσιν 1X. 17 , 3. 


Τιϑορέα 6t Τιϑοραίω Σ΄, 32, 6. ἡ 
Τιϑραύστη cor. ΜΠ. 9, 4. 
Τιθρωνεὺς X. 39, 6 cf. Θεμι- 


σώνεϊς. ᾿ - ' 
τιϑρώνιον et Τεϑρώνιον X. D, 
2 med. 


Τυϑυρέα A. 82, 6. 
Τιλφούσιον €t. Τιλφωσσαῖον IX. 
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Τιμοσίθεος cor. VI. 14, 2. 


m4 


ἢ i. ᾳ. ἀρχὴ ML. 6, 8 et 4. 

ic et Herod. VH. 104. ἐπὲ τι- 
μὴ cum Genit. VIII 11, 4. ἐς 
Tia» cum  Genit. vi. 29, 5. 
93, 2. τιμῇ τῇ ἐς ek τιμῆ ἐς 1, 
5, 5. V1. 91, 7. τιμαὶ de sta- 
tuis in honorem alicuius positis 
I. 26, 8. τιμαῖς τιμᾷν 1. 21, 2. 
aw) conf. cum. ἀρχὴ HJ. 6, 4. 
cum στιγμὴ 1X. 15, 2. 


T , , » 5 ; * 
ἐμήμα. χεϑισταναε. ἀπὸ titor 


Li 


“ων τὰς ἀρχὰς de 


Oligarchaa 
VII. 16,.6. » ιὰ 


Τίμιος €, ἕνεκα V. 12, 6. 
7ιμόπτολις Cor. VI. 15, 8 extr, 
Τιμοσθένης conf. c. 4ημοσθένης 
vi. 2, 4. cum Τιμόξενος VI. 
1, 2. 
J Τιμωρέω ci IX. 13, 3. τιμωρήσα- 
οϑαίτινα 11]. 6, 2. ] 
Τιμωρία cum Dativ. IX, 13, 3 
P. 736. 

Τὶς, male insert. T. 10, 3. IV. 
15, 8. 94, 2. VII. 18, 1. 97, 
4. VIII. 2, 9. τινὲς, «i, εἰπὲ. 


8.9, etwas, omittitur IV. 24, 


2. τὶς, τὸ Subaud. V. 19, 1. 
VI. 1, 1. 19, 9 extr. IX. 8, 3. 
Jed. IX. 25, 6. τὸς ὧν, nom 
ἂν slc, praecedente Optat. VI, 
24, 5et6. X.96, 3. τὶς ϑεῶν 
δαιμόνων VII. 14, 4. τὸ post οὗ 
γὰρ ΠῚ. 1, 7. cf. IV. 18, 4. τὶς 
et Artic. conf. IV. 19, 3. «i 
conf. cum τὸ V. 15, 4. cum 
To) IX. 11, t extr. X. 96,1 
* extr. τίνες et κηνικαῦτα conf, 
IV. 15, 1.. 
TTís«voc. Vide τρίτατος. d 
Ζιταρήσιος cor. VII 18, 4. 
T'icóuo» 1]. 96, 4 cor, in. Ttc- 
io» II, 27, 8. 
gurebe cor. ín Τιφμὺς IX, 
32 


, 8. 

ΤΊφος, non Τύρος IX. 32, 8, 

τῷ Vide τε, τίζι 

"oioc. Vide ὅδε. 

Jl'ovogde declarandi vim habet V. 
21, 3. cum eadem vi in clau- 
sula Vl. 14, 3. cum articulo 
ibid. τοιάδε ἄλλα X. 28, 9. 
male insert. IX. 21, 1. 26, δ. 
Subaud. ibid. conf. cum ὥστε 
V. 91, 

Τοιοῦτο ἄλλο V. 99, 5. Praoo» V. 
22, $. VII. 94, 7 , etiam Plat. 
Gorg. 8 37. τοιοῦτο — «0 εἶδος 
1X. 22, 4. iv voio)ro χρόνῳ 1], 
20, 2. τοιοῦτος male insert, X, 
$0, 1 sub fin. conf. cum so- 
σοῦτος X. 19 extr. τοιοῦτο COR 
lun «oi τοῦτο IX, 22, 4 


Τοῖχας et τεῖχος conf. vi. 21,9. . 


VII 9, | 

Toàuy. Vide célua. 

Ἵόὀλμημα in bonam partem II. 3, 
8. in malam II. 16, 1. 


INDEX 


Τοξα cor. V. 13, 3. Vide dits. 
{ύπος subaud, 1H. 11, 4. Vide 
τρύπος.. - 
v I. 98, 2. V. 17, 1. εἴ 
i eynii Antiq. Aufs. II. p. 139 
sq. Winckelm. Opp. Dresd, 
VII. 264. 
Toco; male tent, in τοσύςδε II. 
82, 6. 30, 2. 
Tococde et τόσος d? conf. ΕΥ̓͂. 9, 
8. VII. 21, 3. V1. 2, I. 


Τοσοῦτον Y. 23, 4. ἃς et ixi το- 
σοῦτο et τοσοῦτον, non sequea- 
te ὡς I. 29, 8, quod sequiter 
l. 30, 1. itemque τοσαῦτα εἰ- 
liptice V1, 4, 4. VIL 9. 5 
extr. 15, 2 cor. in àxi τοσοῖτν 
IV. 30 extr. VI. 4,4. 8,2 
ἐν τοσούτῳ pro ἐν ὅσῳ —. ἐν το- 
σούτῳ Il. 20, 1. 1V. 923, 3. οὗ 
«οσοῦτον ὡς 1. 9, 4. ἐς τοσοῦτον 
VII. 4, 9. τοσοῦτο et τοσοῦτον 
conf. III. 11, 8. IV. 5, 4, Vi- 


de οὗτος, 
᾿ᾷύτε Ius ndam , 1.594,29. 
vif. ss; *' ec 4. Soph. Ai 


649. τότε δὲ in apodosi IV. 16, 
1. ἐν τῷ τότε VIL 13, 5. vea 
male insert. X. 1, 4. oblit 
IV. 5, 4. an recte tentatum 
VI. 8, 3. I. 34, 9. 11]. 15, 4 
VIII. 53, 1? transponend. IV. 
99, 1. X. 1, 4. conf. c. ποτὲ 
r2 2. Ill. 90, 4. VL 3,3. 
VII. 14, 3. VIII. 295, 5. 97, 5. 
cum τὸ τε 111. 4, 1. VIL 17, 
4. X. 1, 4. cum Artic. Il. 9, 
9. ΙΧ. 38, 3. X. 12, 1 sub fin. 
cum coz? 1. 32, 2. X. 33, 1. 
Τραγάσου cor. X. 14, 1. 
To«yos pro olt VIE, 17, 5 sub 
fin. τράγος apud  Messenios 
idem quod ?gc óc IV. 20, 1. 
Oraculo ibidem posito s 
mile est illud in Vatican. Ετ- 
cerpt. Diodori 8S, p. 12 Dind, 
ὅπον τράγος ἀγλαὸν οἶδμα da- 
ἀγαπᾷ (τέγγει và καὶ) ἀκρόπο- 
Hf γενείου. ubi ex Dionysio 
Hal. idem oraculum ita prv- 
ferturi ἔνϑω ἴδευσι τρώγον τὴ 
ϑαλώττη «fyyorta τὸ γένειον. 
Quod Fattheniae secuti quum 
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idissent κατὰ τινὸς ἔρενεοῦ 
:λησίον φῆς θαλάττης πεφυκότος 
μπελὸν κατακεχυμένην, ἐξ ἧς 
ὧν ἐπιτράγων τις καϑειμένος 
πτετὸ τῆς θαλάττης, τοῦτον 
νπέλαβον εἶναι τὸν τράγον, ὃν 
ιροεῖπεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ὄσψεσθαε 
τέγγοντα τὸ γένειον τῇ θαλάττῃ. 
n iisdem Excerpt. p. 13 est 
ἐμπεέλος περιπεπλεγμένη ἐρινεᾷ. 
Vide κριός. | 
ayodín I. 7, 4. 
enieUug e& Τρακιζοὺς VIII. 
3, 1. 
'απεζούντιου cor. VIII. 27, 8. 
«Uua V1lI. 53, 3. conf. cum 
στράτευμα VII. 1o, 9. 
«yv, non Τραχὺ VIII. 18, 8. 
iq τὸν ἀριϑμὸν V, 25, 5. VI. 
19, 3. Vide zo(s. 

ὁν 1. 4, 1. IL 


γέπομαν τὴν ὁ 


re περὲ τινὸς VI. 18, 2, 
γητὰ γράμμωτα VIL 25, 1. Vi- 
de τρέτα. 


ρίαινα VII. 10, 4. 
ρικλαρίᾳ COF. VII. 19, 4 et 9, 


22, 7. 

ρικόλωφοε eor, VIII. 27, 3. 

ώρανα 1l. 84, 8. : 

ικωνιεὺς cor. Il. 37,8. 

Ὀιμακρισέα tent. X. 19, 6. 

Ῥενακπίη cor. V. 7, 2. 

οίπολις VIM. 27, 8 sub fin. 

ei; conf, cum totis IL. 35,6. 
VI. 4, 4. IX, 34, 1. €. τρέτορ 
V. 12, 7. A 

τριςταύλης conf. cum “υζαύλης 
SII. 15, 1. 

Ῥιςμάκαρες "καὶ τέτρακις — VIE 
5,1 


3 ** ^ 
fc« , tertia loco, et τρητὰ conf. 
"11. 95 4 1. * 
Γρέταια 3 non Τρουτία VII. 6 y 4. 


22, 8 

Γρίτατος e& τέτανος conf. ὙΠ]. 
45, ὅ. 

Τρίτον X. 4, 4. oblit, VIII. 87, 
1. kou et τέταρτος Conf. IV. 


86 
Ἰροπαὶ ΙΧ. 30, 8. : 
Τρόπαιον et τροπαῖον IL. 94, 7. 
τρόπαιον στῆσω πὸ 1. 86; 1. 


281 
ἀναστῆσαι ἐπὶ τινὲ II. 90, 3. 
91, 5. 11]. 9, 6. cum κατὰ et 
Gen.11. 21, 9. 

T'oóxoc et τόπος conf. 11, 9, 7. 

M, 24, 23. IX. 41, 2. 6 ic τὴν 
τελευτὴν τρόπος X. 30, 3. 

Τροφαὶ IV $ 

Τροφώνιον MX. 11, 1. 

Tees VI. 1, 2. Sed Τρόχος TI, 

9 
Τρυγὼν, garrula, ΨΗΙ. 95, 6. 
Τρωὰς V. 8; 8. 


Ὑρωΐλος, non Τρώϊλος VI. 1, 9. 
Bic et Hom. Il. XXIV. 257. 


Perperam Τρώϊλος etiam in 
Plutarch. Conv, 7. Sap. e. 19- 
Hutt 

Τρωνὶς et Z«vie conf. X. 4, 7. 

Τυγχάνω. ἔτυχε cum Infin, IV. 
20, 8. ὡς ἕκαστοι τύχοιεν iV. 
18, 1. τυχᾶν τινὸς ὑπο τινὸς T. 
87, 9. τυχεῖν γεγονότας MI. 1, 
7. ὅτῳ τύχοιεν καὶ ἄλλῳ χρώμεναι 
X, 93, 7. ὁπόσους τύχοι Ἢ 21, 
8. IV. 15, 8. Vide ἐντυχχά- 


ve, 
ἢ νδαρέω Accus. IL 18, 6. 
Τύπαιον, non Tvsadior V. 6, 5... 
Τύκος. i» τύπῳ πεποιημένος MI. 
19, 6. ἐπὶ τύπων ἐπειργασμένον, 
VIII. 87, 1. in) τύπων εἶναι 
jbid. et IX. 11, 92. 
Τυραννεύω I. 40, 1. cum Genit. 
7, 8 37, 4, δὲ cum ἐν I. 
8. . 


2 
Τυῤῥηνῶν et τυράννων X. 11, 8.- 
Τυρσηνοὶ cor. VIII. 7, 3. 
Τύχη, Dea, IV. 30, 2 544: εὐχῷ 
conf. cum μάχη 1V. 18, 4. c. 


τέχνη 111. 14, 9, cum ψυχὴ ΙΧ, 7 


14, 1. Vide velyn 4 τεῖχος. 


7. Vide o. 

*T«uloc cor, iu éàog et ἄλλος 

, VIII 18, 2. 

Φαμία et '"Tausta IV, 14, 9. 

*Taunoli X. 35, 4. 

“φβρίζω ic Y, 9, 6.93, 7. . 

* ye(a cor. in ᾿Αυγέα VILI. 28, 1. 

“γυιεία,, non ' Zyda, ' Ty(a Y. 93, 
5. 1I. 27, 7. 111. 22, 9. V. 20, 
1. 26, 9. . - 

ὝἼδερος IX. 7, 2. 

'20géc, non “ΦΖιδρέα M. 84, 9.: 
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' 7Ζϑρίὰ εἰ "γδροία 1V. 83, 5. i. 
q. ἑδρύα V. 11, 4. 
* Tógía rectius quam vdge/a 1V. 


93, 5. 

*Tógos i. q. ὄφις VIIL 8, 8 extr, 
conf. cum ὕδωρ ibid. 

“γδωρ subaud. X. 85, 4. λευχὸν 
1V. 85, 6. ὕδατα ML, 21, 4. 
Vide g)goe, .. 

“Ζιοϑεσία VI, 25, 6. 

* uc cor. in ov; VII. 6, 2. 

"Tia X. 32. 4. Md 

"flot conf, cum Ζ)λύνος et Γλή- 
soc 1V. 50, 4. cum IVuauAoq 
Vl. 14, 1. 

D "FYuvos «τινὸς pro ede "τικὰ MW 17, 
7, ut ρας, Καιροῦ 11. 13, 8. 
V. 14, 2. Εἰλειῆψοας IX... 27, 
9. ᾿Αφραδίτης Plut. de fluv. 1. 
.4. p. 432. Hutt. 
: *Jyic et ὕνη conf, VI. 10, 1. 

*fac;e. De hoc et eius Aor. 

ΑΝ, 40, &, ἐς δίκην Ι. 24. 4. 
ὑπάγεσθαι, sibi conciliare, VI. 

.13, 4. ὑπάγειν conf. cum. ἐπά- 
ge Vll. 13, 4. 1X. 40, 4. cum 
A&cyuy Ml. 5, $ cum ὑφέλκειν. 
YX. 40, 4. 

"Tnuigos M. 2, 7. 8, 3. ἐν Unc 

|. 990, in agro, opp. urbe IX. 

, 85, 9. ἐν ὑπαίϑρῳ τοῦ ἀλσοὺυς 
1X. 24, 5. » 

*Tmaxoóu e&t ἐπακούω conf. 1L: 
29, 6. , 

* JacÀÀa4Ses ἀντὶ IX. 8, 1. 

παρ 1V. 19, 4. ἔστε αὐτίκα X. 
38.7. |... 

Ὕπαρχω. ὑπῆρξέ σφισιν, quod vo- 
luerunt, consecuti sunt Y. 23, 

. 1, 29, 7. Hl. 6, 5. VI. 6, 1. 

΄ X. 34, 9. tentatur in ἀπάγειν 
et παρέχειν X. 19, 6. ὑπῆρχεν 
. — ὧν l. 2, 4 et auct. adn. vajo- 
* xzo οἰκοδομήματος Vll, 20, 3. 
Vide ἐπάρχω, προυπάρχω. 

ὝὝπαιος lupiter Ill. 17, 5. 

“Ἴπειμι τῆς λύπης VIII. 42, 2. 

" γιειπὼν 1}. 7, 3. NA 

*fsitáyo et ἐπεξάγω conf. X. 
19, G. 

*Faiiaga. Vide ἐπέξειμι. 

* Jaeicixo iutransitive X, 95, 3. 

i “γπε:έρχομαι. Vide ἐπεξέρχομιαι.- 
* Dig, Jenseits, Y. 18, 4. i. g. περὶ. 


ἹΝΡΈΧ 


V. 6, Js, ultra, α ἔεγξο X. 
41 extr. in rebus iydicani, 
deinceps positis 1. 14, 1. c 
avi εἰκάζειν V. 6, 2. ὑπ: 
. θανάτου δίκην φεύγειν IX. 1 
4. ὑπὲρ αὐτῶν δίκη X. 12,1. 
ἡ ὑπὲρ τῆς ἡπεέρου νῆσος liL 
.2, 1l. ὑπὲρ τῶν raór lk 3:, 6 
7 cf. X. 26, 1. ὑπὲρ git -- 
ὑπὲρ δὲ X. 27, 1. ὑπὲρ obiit 
V. 18, 2. ὑπὲρ cunf. cum ἐπ: 
IX. 2), 2. cum περὶ X. 375,1 
cum ὑπὸ VIL 1, 2. VILI. 7, 
8. X. 12, 1. 27, 1. ὑπὲ - 
bu COr. in 77soyc AX. 11, 
E Vide xe«r«t. aid 
*Taegu/oo ΥῺ 32, 4. couf. cum 
ὑπερήχω ibid. vzsongxe VII. 
, 26, 2. . 
Tuogaíive, vnuepduz et $adq?- 
.Z4e conf. VII. 5, 9. 
"Tuiopállo, abeo. VA, zQ, 7. conf. 
cum ὑποβάλλω VÀ. 14, 1. ee 
βάλλεσθαι. τὴν ἔξοδον 1. 28. 1. 
cum Accus. personae et Dat. 
rei Hl. 1, 4. 
“Ζαερβολὴ. Vide ὑπερβαίνω. 
*fusgüct(uy, ἐξ 1V. 95, 5. 
row an probandum* VIII. 
32, 
"TncQno(« et ὑπερήσεεις VH. 26, 2, 
“ Χαερησιεῦσιν cor. VÀ. 26, 2. 
“7περιδεὲῖν cum Genit. et Accus. 
V1l. 9, 1. 1. 25,. 3. 
"Tucoxenro Ll. 23, 10. 
Ὕπερον, pistillum V. 1S, 1 med. 
- Tasgogeo X. 31, 3. 
Τπερόριος et ὑπερορέα conf. VIII. 
11, 6 extr. 
"fneqríOngi. Vide. μιετατέθημι. 
* 7περχειρία Il. 13, 6- 
"Zuépyoies cum. Accusat. perso- 
nae VIL 10, 2. 11, 2. cxi— 
9» ὑπὸ τὸν ϑοόνον ll. 15, 
. 9. V. 11, 2. conf, cum Zza- 
Oe» V. 11, 9. 
“περώιος, Vide στοιί, 
“7περῷον COr. X. 5, 5. 
*Zutyo xgíow VILI. 9, 3 et 10. 
5 p. 543. 
“ 7πήκοον cc cum Genit ct 
Dat. 11I. 8, 3. 2, 8. 8, 2. 
““τήνεμος ἀχτὴ 1H. 34, 9. 
᾿βπήχησις, sonitus, coní. cum 








GRAECUS. $83 


αφυσήσις et ὑφήγησις VH. 
3 D 


aua. Um μνήμη, δέος τινὰ 
[IL 1, p. 528. X. 4, 1 extr. 

ante vocales 11. 13, 3. num 

coniunctione inditanda X. 
t, 1* ὑπὸ VH. 2, 7. 7, 3- 
t. 22, 5. VII. 37, 3. V. 13, 

cum Passivo Il. 82, 2. cam 
enitiv, sub ὙΠ. 37, 83, £n- 
α VM. 2, 7 extr. à. πῤοϑυ- 
ας VIII, 50, 5. HI. 8, 6. ὑπὸ» 
'γματος “Ἑλλήνων συμβῆναί ol 
“ν τελευτὴν X, 25, 4. c. Dat. et 
ccus, sub, de situ urbium 
1L. 7, 8 extr. cum Dat. sub 

e. in basi alicuius rei 11]. 
1, 7. 9. πέτρη ἀναιρεῖίσθαν lk. 
2, 7. cum Accusat. in rerum 
»mporumque nexu 1. 25, 8. 
4, 7. 18, 6. VIII, 48, 8. X. 
3,2. 1V. 14, 2. IX. 5, 7. 
'ide ἐπί. cum Accusat. ad, 
“τία, 1V. 34,1. X. 25, 2. 
6, 2. ὑπὸ cum εἶνας VIL. 13, 
. X. 19, 6. ὑπὸ cum Genit. 
εὐκὸς ὑπὸ γύψου et similia 
ζ, 1. 5. Bic quoque ποικίλος 
πὸ cum Genitivo X. 1, 5. 
"πὸ τοῦ χρονοῦ τεκμαέρεσϑαι T. 
M, 3 add. περᾶν ὑπὸ σκηνῆς, 
xire e tentorio X. 12, 1. ὑπὸ 
σχύος Vl. 14, 9. ὑπὸ τῶν 
τραυμάτων τελευτῶν IV. 9, 1. 
πὸ φαρμάκων ἀπέκτειγεν AX. 
', 2. διὸ τῆς ὑσμῆς ἔρχεσθαε 
ΙΧ. 90, 4. ὑπὴ c. Dat. oi ὑπὸ 
roig ἅρμασι 1X. 96, 1./020 ua. 
γχάλῃ V. 97, 5 cf. Lob. ad 
Phryn. 196. ὑπὸ διδασκαλίᾳ 
τινὸς VIL, 10, 2 extr. cf. Vi- 
ger. 671. αὐλεῖν ὑπὶ αὐλοῖς 1X. 
19, 4t ὑπὸ πίνακί τε καὶ ἀστρα- 
γάλοις et similia VII. 25, 6. 
ὑπὸ cum Aceusat. Ux αὐτὸν; 
iurta eum X. 25, 2. tentatur 
in Ὕπατον Kin lectt, Bekk. ad 
IX. 15, 1. ὑπ αὐτὸν ἐποιήσαν- 
τὸ τὴν συρατίαν 1X. 1b, 1. ὑπὸ 
ψύχτα 1X. 5, 7. τὰ ὑπὸ γὴν 
Opp. τὰ οὐράνεα, ἐπουράνια ete. 
1X. 20, 3. ὑπὸ ad Genit. et 
Passiv. omissa VIIL 16, 2. 
ὑπὸ male insert. V. 4, 7. VI. 


; Ὁ, 9, obiit. V. b, ὅ. VI. 7, 9, E 


tent. in παρὰ X. 10, 1. male. 
tent. in ixl X. 1,5. ὑπὸ conf. 


. eum ἐκ 1V. 84, 1. eum παρὰ 


111. 25, 4. àxó «e et πότε conf. 
VI. 12, 3. Vide ἀπὸ, ἐπὶ, vado. 


“αοβάλλω. Vide ὑπερβάλλο. 
“Ὑποβουλεύομαι. Vide ἐπιβουλεύὰα 


ομαι. 


“Φηπόγαιον cor, in ὑπόγεον 1Π. 


36, 7. 


* Taoycioc V. 2, 1. 
* Two?évc ἘΠ. 16, 6. 
*Taóbnua: de basi crateris X, 


. 16, t- . 


* γχοχαϑῆσθαι X, 23, 8. 

* Taoxvmu (dw X. 1, 1. 
“ποκυητηρίδιον X. 16, 1. -. 
“ἡ νιολαμβάνω τινὸς ΝΠ]. 10. 2 sub 


fin. sed v. auct. conf, cum 


! ἐπιλείπειν 11. 10, 2. ΙΧ, 7, 


3.. Vide δηολείπω. 


* Φιηολείπω cum latin. L 6, 8. 16 


* Txoviyouas 
“Ὑποπλέω male pro ἐπιπλέω [. 


. extr, ὑπολείπεσθαι, parcere, 


1L. 36, 5. 17, 7. reliquum ha- 


. bere, X. 2, 4. παῖδ 1X. 87, 


4e ὑπελείπετο 8t ὑπελίπετο" conf. 


. M. 8, 8. 17, 7. VÀ. 5,9. 1X. 


7, 4. 25, 6. ὑπολείπειν et ὑπρ-- 
λαμβάνειν conf, VII. 6, 8. 


* Jaopívo) 1. 7, 2, ubi Bekk. cor- 


rigit. cf. 6, 5 extr. 
l. 44, 12. 


yd. 


“ Ζηαοπτεύομαν cum infin. 1I. 19, 


1. I. 25, 5. 


*Tnoxvoy et ὕποπτα sSubstant. 
. IV. 92, 3. ΙΧ. 18, 8. i 
“ποῤῥέω 1l. 5, 1. sensun et 


paulatim  defluere. vid. Val- 
ceken. ad Theocr. Vli. 1921. 
ui potuit etiam. e Platon, 
ep. 1V. p. 494 (336 Bip.) af- 
ferre ἠρέμα ὑποῤῥεϊο 


“ἡ ποστάτης 26, 3. 
“ΤὙποτέμνω et ἀποτέμνω conf. II. 


95, 4. 
“πονλος Ill. 7, 8. | 
* Taoqevyo et ἀποφεύγω cf, VIL. 


“ ἡποφέρω. Vide ἀποφέρω. 
“ γποχϑόνιοι et ἐπιχϑόνιοε conf. 


VII. 15, 1. 
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"fuoyía cof, in ὑπεροψία IV. 


8, 8. : Σ 

* fouíra et * 7υμίνη V. 1, 8. 

ς, 
1. 27, 9. v» et i» conf. VII. 
17, 5. VIIL 94, 92. voi tent. 
in olg. X. 32, 9. tent. in ὕσγη 
X. 96, 1. 

“Φοάπολις X. 35, 4. 

“7Τσπληγξ, ἡ Vl. 20, 7. ὕσπληγγα 
J*"is ibid. de forma ὕσπλη)- 
γες ibid. Vide ἄφεσις, 

* Toctlwo», ' l'oséito» et ^ Yove- 
ρεῖον 1l. 25, 9. 


* f'oráonuc, non * Zac. Ill. 4,3. 


"Turtgor Opp. πρότερον VIII, 5, 
1. pro ἔσχατον VI. 15, 4. VII. 
45, 3. an pro δεύτερονῖ Vli. 
45, 3. ὕστερον ἔτεσιν X. 7, 1. 
χρόνοις X. 17, 3. «à ὕστερον 

I. 15, 4. VII. 6, 5. ὕστερα 
V. 9, 3. ὕστερας X. 16, 4. 
cum Gen. Xj 9, 1. ira τῷ 
ὑστέρῳ IV. 95, 2-init. VIII. 
45, 3. ὕστερον oblit. X. 3, 1. 
couf. cum ὕστερα Il. 29, 7. 
Vide ἕτερον, πρύτερον, μετά. 

'φαίω φάρεα " de Dryadibus 

^ VII. 4, 1 extr. 

"Tewiofe X, 21, 2 et auctar. 

"Toros τῆς λύπης VIlL 4, 2. 

, “φέλκω. Vide ὑπάγω. 

*Tonyuos. Vide ὑπήχησις. 

* J'pogücOus V. 18 extr. 

“γψίκερως 1X. 91, 9. 

Eb Jupiter 111. 17, 5. X. 


19, 3. 

"Zwoc absol. X. 86, 9. 

. "Te c. Acc. et Dat. IK. 99, 6. 
je, Ssubaudito o ϑεὸς IV. 90, 
8. ὕων πολλῷ, ὀλίγῳ ibid, 

ὦ saepe in B transiit Ill. 23, 
l| extr, 

Φαέννα 1X. 835,1. Vide ftyls. 

Quoc cor. in ἐδίαν V. 10, 2. 

ἀμαιδρονταὶ V. 14, 5. 

Quíro. φανῆναι de plantis, flo- 
ribus, prüntin nah L. 31 extr. 


80, 9, 85, 9. gres λύχνος f. 
20, 7. φαίνεσθαι cum Particip. 


J. 1, 2. 1V. 15, 1. VHI. 48, 8. 


46, 9. oblit, X. 4, 6. cenf. cum 
gru X. 28, 1. φαίνειν et dea- 


Φάλαγξ, 9 IV. 
hous X. 36, 1. Nomin, Plur. 


,.INDEX- 


ἐρτυγχάνω, qOare. "E 
11, I1. 
Super, noh duispiw L 1,5 
; non ; 
vili. 1o, 8 extr. 
vens ἐστι γῆ εἰληφύυξα τὸ arena 
“1,1. 
Φάος. φαέεσσιν TX. 40, 3 sub ὕει. 
m Φεραὲ 1V. 3, 6 et duos 
H. 22, 1. 
Φαραΐτης, nom ΟΘιραιάτης IV. 
30, 2. 


] Φάραξ cor. VI. S, 


6. 
Φαρεῖς,. Φαρέες et Φαραιεῖς Vil. 
2», 3 | 


9 Φ 
Φάρης, Φάρις Φὰ Φήρης IV. 30, 
2. ΥἹΙ. 22, 3. cor. in gser 
Vi. 92, 3. 
Qapr«c et Φάρις ITE. 2, 6. 
Φαρῖται et Φαρεῖτα, conf. ΠῚ. 


» 6. 
xo.uxe colores VII. 26, 8. sec- 
ci magici V. 18, f. φάρμακεος 
et μαλακὸς eonf. IV. 55, 6. 
Φαρμακεύω ἐς τὸν ποταμὸν Vlil. 
88, 8. 
Φάρυγξ VIH. 857, 5. 
Qao, non φάαις IV. 94, I. 
Φαάῦλλος cor. X. 9, 4. 
φιειδόλα et Φειδώλα VI. 13, 5. 


Φελλόᾳ VI. 96, 4. 


Φελλόδρυς ΕΠ. 12, 1. 

Φενεᾶται, mon Φενεώται. ὙΠ. 
14,2. . 

Φενεατικὸς cor. VIII. 90, f. 

Φένεος cor. VI. 1, 2. 

Ge de via VII. 26, 4. ὃς sr 
2, 4. IX. 40, 5, ut φέρεε ἐς τὸ 
Odor» X. 19, 2. φέρειν ἄδειαν X. 
20, 1. φέρεσθαι τὰ πρῶτα VII. 
10, 1. δεύτερα V1, 41, 3. 1X. 
$0 extr, Vide ἀναφέρω, χε- 
λεπῶς. - 

Φεύγω de dis, qui friusfitia etc. 
commoti locum relinquunt 1X. 
55 6. φυγεῖν celeriter migrare 
V. 1, 8. φεύγων σύνοικος εἶναι 
VI. 17, 4. Vide EUG. 

Φήγειει et Φηγία VH. 24, 1. 

Φηγὸς quercus esculus V1. 19, 
1. de arbore Dodomea VI. 
23, ἃ. et δρῦς VII. 21, 1. 

Φήμη ἔχει, £6 
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fertur, Wide praefat. ad 
"οἷ. 1. pag. 12. προςέστιν «i 
Ἢ]. 329, 8. conf. cum μνήμη 
[. 26, á - 
εἴ. φάμενος 1. 2,4. 11, 5. X. 
, 9. φάσιν s$ alius narratio 
ffertur. VI. 38, 2. Vidé 
raefat. ad Vol. I. P. 12. φάσιν 
e rebus VII. 38, 4. paren- 
hetice Il. 25, 5. X. 32, 9. 
σιν male insert. Il. 86, 7. 
blit. VL. 20, 7. VIII. 34, 1. 
X. 17, 5. conf. cum gro» li. 
5, 5. 97, 4. 111, 12, 5. V. 2,4. 7 
'6, 4. VL. 2, 1. conf. cum καὶ 
yl. 2, 1. cum 9 VIIL 48, 2. 
ρήσιν Conf. cum ἐστὶ 1X. 35 
»xtr. cum σφίσιν lll 12, 5. 
IX. 1, 3. Χ, 6; 8. φασὶν 9», 
pora et φάσιν ὅλην conf. 
. 4. 
ἱμονόη cot. X€.6, 8. 
ιραὲ IV. 3, 6. : 
δάνω eum Accus, VIII. 89, 2, 
ut Plut. Cleom. 17. cum Par- 
ticip. Vl. 15, 3. in. Particip. 
cum Infin. vil. 13; 1. 14, 2. 
cum et sine xpi» ἢ X. 22, 2 
et 5. φϑήσεσθαν IV. 12, 5. 
ϑερσίβροτος et Φϑερσίμβροτος 
ul. 8, 5. VI. 8, 5. 
Bio, et Φϑιῶται disting. VI. 


11, 2. ; 
Qóvog, Vide Φονος. . 
TE] de clypeo V. 10, 4, 

«λίᾳ et Φιγαλία VM. 3, 1. 
waa et Φιγάλωᾳ ΨΙΗ. 39, 1. 
cor. V. 18, 2. 

vyuMos COF. V. 5, 4. 

»y4luos VALL. 12, 2. 
"γαλία MI. 17, 8. Vide Ife, 


Φιωλέα. . 
γίκειον et Φέκων IX. 26, 2. 
γέλαγρος COT. VI. 10, 1. 
DÀ toe cor. VII. 14, 5. 
γιελαύτιυος IX. 90, 2. 
δλάμμων cor. 1I. 85 8 
νελήσιος cor, V. 27, 6. — - 
bliss et Φῶος VI. 9, 9. 
ριλλοῖ vll. 12, 9. 
διλόλαος, Aesculapius HI. 22, 7. 
Ριλομήλα X. 4, 6- 
Dbilovóux et Φιλονομέα Χ, 14, 1. 
Ριλοποίμην cor. Vil, 16, 6. 


* 
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Φιλύτης cum Genit, TI, 96, 6. 
dris VH. 7, 3. 
διωκεῖσ ὃς Y. 
uir ας Ἰακεῖσθαι πρὸς 1. 25, 


Φωντας ἸΨΥ͂. 4,8. 
Qt, angina, IX. 96, 9, s 
rt an Φλαμινῖνος VII, 

, 
Φλεγύαε, hon Φλέγυαι VII. 4, . 
9 extr. 


, deyvariis IX. 96 


1. 
Φλεγύας dupliciter flectitur IX. 


86, 1. 
Φλεγύοι X. 7; in. 
Φλιοῦς eor. Vl. 8, 5. X. 7,8 
sub fin. 
Φοβέομιι 6. ἐπὶ et Dat. I. 10, 3. 
Φόβος ἐπί τινος VIII, 49, 1. male 
insert. lll. 16, 6. Vide φόνος. 
Φοιβαῖον, Φοιβεῖον et Φοιβήϊον 
JM. 14, 9. et "Egyfwor» lI. 
20,1. — ] 
Φοίβια cor. ΙΧ, 15, 9. 
Φοίζων VI. 11, 3. 
Φοινικὴ VIL. 22, 4. 
ww "wa VI. 10. 2. VII. 
» JJ . 9, alma 'eor. 
X158 τ ΛΠ ἢ 
Φοιτάω πρὸς Seu παρὰ ἄνδρα TI. 
«10, 4. 8, 4. X. 28, 4. ὡς ΙΧ, 
18 init. 
Φολὶς, non Φωλ)ς 1X. 
Φολίδες 1X. 91, 1. ὠὰ 
Φόλος cor. IIl. 18, 7. 
Φονεύω et φεύγω conf. X. 96, 
1 extr. - 
Φόνος conf, cum φϑόνος in add, ' 
" - 16, 6. cum φόβος IV. 
9 e 
on copia aliu VI. 5, 
. Qogur» τὴν τῆς ἀπαρχῆς àx- 
λείπειν Χ, 11, A : 


Φορμὺς, atorea, X. 29, 4. 
oda considerata caveo, III. 
Φραύρτης cor. in ᾿Αφραύρτης IV. 


» 3. 
Φρασικλείδης cor. VI, 5, 2. 
Φρέατα et κρῆναο nominatim di- 
stinguuntur I. 14, in. etiam a 
Thuc. 1. 48. 
έω διά τι IV. 1, 9. ἐπί τινι 
. 12, 5. 1V. 1, 2. VI. 5, 4. 
Adde Jac, ad Philost, Ben. 


e$ 
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Im. L 30. vxo ὠνάγκης X. 

1, 6. 

Φρόνημα παρέχεσθαι Y. 23, 12. 
25,2 


5, 2. 

Qvya «co TI. 17, 8. 

᾿Φυγὴ conf. cum y IV. 16, A 
cum σφαγὴ |. 25, 5, cum qv- 
λακὴ X. 2, 2. Vide πληγή, 

Qviextic cor, VII 45, 1. 

Qvloxg. Vide ἔχω, φυγῆς 

«Ὀυλακτρὶς Vll. 48, 3. 

᾿Φυλανδρος cor. X. 16, 8. 

φυλάττω custodias dispono IV, 
16, 5. observo 1X. 1, 3. τὰς 
κατάρας V. 2, 8. 

Φυλία M. 32, 9. cor. in. Φυλλια 
ibidem. 

᾿Φυλλίτης 11. 31, 13. 

Φύλλος et φίλος conf, IX. 10, 4. 

ἕὔύξιος Jupiter 11]. 17, 8. 

«Φύοις de mala consuetudine in 
naturam versa X. 2, 1, 

Φυτάλμιος Neptunus 1L 32, 7, 

Φύω. πέφυκα X. 9, 1. 11. 1, 3. 
ὡς ἐπεφύκεε 4, 5, i. q. εἴμε VIM. 
23, 8. φῦναε et gviyyo conf. X. 
88, 1. φύουσι πτερὰ 1X. 31, 1. 

“Φωχαία Cor. in Φωκέα VII, ᾧ. 

: 2 extr. 

Qwxéo. cor. in Φωκαίοι V. 24, 1. 

Φωκὶς. Vide Δοιωτίά, 

«Ὀωνέω μέγα καὶ ἡδὺ Χ..7, 2, 


n Φωνὴ Χ. 38, 2. 


(Φωράω cum Accus. obiecti IV. 
27, 2. eum ἐπὶ et Dat. 1]. 37, 8. 


X interdum ἐπ X transiit II. 37, 3. 

-Kaígw. οὔτοι χαίροντες καρπώ- 
σεσϑε IV. 21, 7. sic et Herod. 
1H. 36, 19. ubi v. Valck. 

«Χαίμων et Χαιρώνεια conf, VII, 
27, 2. 


᾿Χαωιρώνεια et Χαερρόνεα ἸΧ, 40, 


8. conf. cum Ἀορώνεια ΙΧ, 6, 1. 

“Χαιρωνεῖς cor. IX. 3, 4. 

,Χαλεπὸν cum Dat. I. 10, 4. c.Inf. 
X. 13, 2. i. q. ἀμήχανον I. 1, 5. 

«Χαλεπῶς non magno negotio VI. 
24, 9 conf. cum «zog ibid. 
φέρειν c. Dat. I. 10, 4. Vide ov. 

AXuÀxéiop ll. 29, 2. 

“Χάλχεος, χαλκοῦς I. 89, 2. ἀγιλο 
μα Dianae iam ab Argonautis 
dicatum IV. 33, 4. apud Mes- 


INDEX 


senios primo bello Messeuir. 
01. 9— 14. Paus. IV. 13, ani 
belli Messenici primi decis; 
nono, Messenii tripodes ac- 
neos eam tantum ob causam 
noa faciebant, quud attrice 
rant bello diuturno IV. 12, ἃ 
Post primum bellum Messe 
nicum Lacedaemonii tripode: 
&eneos ex praeda Amyclaeo — 
Apollini dedicarunt JV. 14. 2... 
Cf. Amalthea I. 200. et Amalti. 
H. in Hirtii Disp. Adde adr. 
ad 111. 17, 6. χαλχοῦν et χαι- 
xov conf. 1I. 20, 3. X. 38, 3. 

«Χαλκεὺς MI. 3, 6. 

«Χαλκιδεῖς Vll. 5, 5. 

«Χαλκῖτις cor. Vll. 5, 5. 

«Χαμυνὴ VI. 31, 1. 


. Χανεν Vl. 21, 1. 


X«oy {{. 24, 7. 
Xugudoa, non .Xégodoa Vlil. 
13, 3 


«Χάραδρος nomen collect.l1V. 32, 5. 

χάραξ l. 1, 1. Interpp. ad Th.-. 
lii, 70. 

“Χάριεν V. 11, 1. 

«Χαρίζομαι χάριτας VI. 18, 9. 

«Χάριλλος et Χαράαος ΕΕ 9, 4. 

r^ - Ut Genit, et Dat. I. 

3, 7. J . Ἐς 5. T : ΦΨ ὅδι- 

δόναι X. 95, 3. ὙΠ ΕΣ 

“Χαρίσια et Χαρισία VI 27, 3. 

X«oua βροτοῖσιν V. 96, 6. 

«Χαρμίδης cor, V. 10, 2. VL7,L 

“Χάροψ et Χάρωψ ΙΧ. 34, 4. 

«Χάρων X. 38, 6. 

Xaopuo γῆς de antro 1X. 39, 5, 

X&uÀloy 1. 4, 4. X. 24, 1. 

«Χείμαῤῥος πόταμος 1. 35, 6. 36, 
3. M. 36,7. X. 37, 3. etiam 
apud Strab, Xlll, 410. Vide 
χηραμός. 

«Χειμερίχοε 'ΝΝεμεῖοι VI. 16, 4. 

“Χειμὼών de imbribus 1. 35, 6. 

Xo de brachio Vl, 14, 2. χειρί 
ἑτέρᾳ IV. 30, 4. Vl, 16, 8, 
χεῖρα oblit. VII. 37, 9. 2:6 
ὧν qur 1, 12, 4. ἐν χεροὶ ucze- 
σθαι 111. 14 extr. Vide zoow. 

“Χειρονομέω VI. 10, 1. 

«Χελυφόρεα VÀ 10, 4. 

“Χέρνιψ 1. 94, 3. egug. mansum 
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lustralis, Weilasser. für die 
&lünde. Ὧδ eo cf. Cas. ad 
'j'heoph. Char. c. 16. Adde 
"F'hucyd. IV. 97. πρὸς τὰ ἑερὰ 
χέρνιβα γρῆσϑαε cum Scholiis, 
Ex quo loco, ut ex nostro, 
ubi item legitur χέρνεβε xQn- 
σϑαι patet, non veram esse 
suspicionem, singularis nu- 
meri accusativum solum ín 
usu fuisse. De accentu cf. 
Athen. IX. p. 409. ἃ. δ: c, Ergó 


καϑαρσία nostri loci, ut distin- . 


guantur, erunt purgatones 
totius corporis agua lustrahb. 

ζεϊδόνησος V. 24, 1. sed scr. 
“Χεῤῥόννησος v. auct, Alterum 
9 ἃ poetis interdum omitti- 
tur ut ab Euripide in Hec, 
8. 33. 

Κηλὴ VI. 5, 8. 

Xgocpgóc. Derivatio et sigaifi- 
catio VII. 5, 5. cor. in Xe- 
μάῤῥος ibid. et IX. 38, 8. 

Χηυώνεια IX. 40, 8. 

λϑές τὸ καὶ πρώην VIAM. 33,. 1. 

Χϑονία, Χϑονίη Ceres X. 8,4 et 
5, XYellus Χ, ἅ,8. ᾿ 

Χϑόνιος JH. 2, 7. y 9-000» pay 
«co» de oraculo Delphico X. 


5, 8. 

Χίλων VI. 4, 4. X. 24, 1. 

Χίμαιρα cor. H. 27, 2. 

Χῖοι, Vide Jio. 

“Χίονις, non Xi» IV. 23, 2, VI. 
13, 1. Nomen Laconic. etiam 
apud Thucydid. v. 19. Vide 
"ΑἸγχίονις. 

Χιτὼν et χύτρα VII. 24, 9. 

“Ἀλαμὺς cor. IV. 27,1. 

“Χλευασμὸς et χλευασία VII. 9, 8. 


«Χλῶρις, non «Χλωρὶς V. 16, 3... 


male insert. X. 29, 8. cor, in 
ἤλορις 1X. 86, 4. 

“Χοιρὰς de rupe 1}. 29, 5. 

Xoigfos νάπη 1V. 30, 1. 

Xoyog septum VIII. 8,1 et χόρτος 
cognata VIII, 8,1. χύρον ἱστά- 
sc, 1M. 11, 7. conf. cum χό- 
ριος V. 25, 1. 6. x óvoc VIL. 
16, 2. cum χῶρος Υ111. 8, 4. 

Χυροία. Vide Ζορσεία. 

Xov τινὶ oraculum alicui do X. 


6, 3, tt χρῆναι 1, 19, 5. χρα- 
σθαι, de hac forma 11-25, 3, 
Vi. 2, 2. χράσθωι etiam de 
consulentibus oraculum VII. 
19, 3. xvo« VI. 2, 2. xoirus 


. hae forma Eustath. etiam uti * 
solet, ut ad ll. p. 263. 1t»- 


004» i; q. χρησμὸς 1V. 20, 1. 
χρῆσθαι ϑυμῶ et τῷ ϑυμῷ, 
erae indulgere, 1. 28, 1, VII. 
$95, 4 ix χειρὸς χρῆσφαι, co- 
xinus pugnare, X. 21, 2 sub 
fin. τόλμῃ Ι. 26, 9. ἐχρῶτο IV. 


23, 

«Χρεία c. Inf. V. 15, 4. 

Xofoc suppletur 11, 13 extr. 

Χρέων I1. 6, 1. cum verbis axd- 
γειν, ἐπιλαμβάνειν, «κατάγειν, 
ὑπάρχειν ἴ.9, 8. Υἱ1.1, 2. X. 
22, 2. 

Χρὴ in oraculi responso ἴ. 19, δ. 

“Χρῆμα conf. cum πρᾶγμα 11. 10, 
&. χρήματα autiquissimorum 
temporum VII. 1, 2. οὗ τὰ χρή- 


Wr ἔχοντες, divites, Ml. 3, 2. 


V. 3, 4. Vide ἔχων. 
.«Χρηματίτης. Vide ἀγών. 
“Χρησμολόγος 1. 34, 3. 
Χρηοτηριαζομαι Vl. 2, 9. 
.Χρηστὸς cognomen tyranni VIIT, 
27, 8. 

Χρόνιος X. 2, 4. 

“Χρόνου subaud. 1V. 16, 2. χρόνῳ 
de tempore praecedente Vin 


9, 1. 

χύση aon Xqvoj, Vili 
vag nOn v ; . e 9. 
Tir cria s 

Χρυσήνιος ΙΧ, 28, 2, 

Χρύσις MI. 5, 6. 

.Χυυσόϑεμιες X. 7, 9. ἢ 

“Χώμα H. 25 8. γῆς VIIT. 23, 9. 
de sepulcro V11. 17, Á. Vide 

' ófiua. 

Χώρα 4 ἀνωτάτω V. 19, 2. zo 
male iusert, VIII. 25, 1. sub- 
aud. IX. 19, 4. X. 32, 9. 

Xwoío de fama 1. 3, 2. 4, 6. 
ἐς τὶ 1. 8, 4. VII. 9, 5. χωρεῖ- 
σθαι tent. iu ἀναχωρεῖσθαν X, 
36, 4. Vide ἔχω. 

Χωρίον subaud. 1V. 86, 5. VIII. 


; 9. 
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Χωρΐξ δέ γε ὅσα 1. 45; 9. χωρὶς dà 
mis» 1.94, 8. ἡ. δὴ Ii, 27, 4. 

“Χῶρος subaud, fii. 11, 2. Vide 
x0gosc, 


Valor, Kimdette, VII 10, 4. 
conf. cum φέλλιον V. 20, 4. 
: V1M. 10, 4 med., quod Vales, 
etiam docet emend, 1I. 10. 
Wolle. Vide ϑιίπτω,͵ 
aao q 1H. 25, 4. 
Wavow et ἐπιψαύω coaf. IV. 
Wo», non: ψέλλιον VIL 26, 3. 
armilla et monile VHI. 10, 4, 
Vide ψέλιον. 
Wygic X. 95 extr, 
Wepiopua vixi» I. 23, 11. 
Wigos, suffragium, IX. 18, 8, 
Wa et llo I1, 19, G. 
* Wes IH. 19, 6. 
optat Ts X, 7, 8 sub fin. 
WPioc VI l. 50, 2. 
ψ φαία et ψηγφαία II. 32, 9. 
V'vyayeyol 1l. 17, 8. 
vyy. Vide τύχη, 
ὶ Lycaonis filios VIII, 
» . 


᾿ωφὶς urbs VIII. 94, 3. 
Ψωφὶς et Ψωφίώδιοι conf. VII 


» 1: 
. Pegídoc, Bon Ψωφῖδος VIII, 
28, 6. 


1 et 4 conf, VI. 9, 3 et οὐ 1X. 
; 1. 
42 dorice pro αν III. 22, 1. ὦ 
terminatio Accusativi 2 decli. 
nátionis II. 18, 6. . 
2 et τῷ conf. VII. 27, 2. 
“ὲγυγίη “ημήτερος ἀκτὴ, Thasus, 
Vl. 11, 2. 


* 145 
ὯΩδε, hoc modo, X. 90, 4. 1. 92, 
2. conf. cum ὁ δὲ 11. 11, 4. c. 
y P 12, 1. cum οὔτε X, 
᾿Ὠερόη cor. IX. 4, 8. 
"Ὠκυδρόμας VI. 13, 6. ' 
᾿Ὥλενος et Ὥλιος VÍ, 20, 8. cor. 
VII. 6, 1. 
ἰηλὴν cor. VIII. 21, 2. IX, 97 ; 3, 
ΜΠ ἢ obiit. VI. 4 5. 
᾿Ὡμοπλάτη V. 13, 3. js 
fl» depravatum in ον eta» VIII . 
18, 3 et 5. 


INDEX. 


20,1. «Ὡς 


b 


Ὥνατο IV. 36, 4. 
«Ὠνέομαι. ὠνοῦντο AX. 35, 4. & 


σᾷτο 11 4 4. 2 σι oc 
apud Surab. XIV 7 t 


(2xoc cor. VILE 28, 3. ! 
Ὥρα ἕτρυς, aestus, IX. 8, 1. 


θέρους, καύματος, χειμῶνος, 
23^ εὐ δον κρώσις VII. 5, 
ὥρα oblit. viit. 2, 3. 
male tentat, in ὀρείω | 
10, 4. Vide πέπειρος. 
constructio l, 1,9. 7,3. 
4. cum Particip. fut. 1. 9. 
IX. 13, 4. cum Accus. Par 
cip. M. 35, 3. IV. δ, l. V 
23, 6. cum Fut. Indicat | 
8, 2. cum Optat. et Indic 
X. 12, 1. 31, 2. ὡς et wot 
Inün, et Nomin. VII 5. 
cum Numeral. cardinal. ci 
ter VIII. 35, 5. pro πρὸς "ἢ 
$3, 1. 6c, quum, cum lxi 
in orat. obliqua X. 4, 4. c 
lnfün., ut ἵπος εἰπεῖν V. 5. 
ὡς, respondente ἐν τούτω I 
9, 8. ὡς ἀπὸ 1V. 34, 1. ὡς 
ψύόμενον 1X. 2, 9. ὡς δέον X ἃ 
1. ὡς ἐπὶ X. 19, 4, ὡς κὴ αἱ 
Optat. X. 20, 4. ὡς πρὸς 1t 
» 1. ὡς post τοσοῦτον I: 9, í 
cum ὧν τις X. 20, 4. οὗτος d 
fne ὡς ἔστειλε 1. 7, 8. Ἰταλία 
ἐδάσχοντες ὡς eiy 1. 12, 3. εἰ 
δὲ αὕτως V. 94., 1. Sic et Ntra 
bo ΙΧ. 401. ὡς ἔχαστος u^: 
εἶχεν VIL. 11, 3. ὡς ἕκαστον ἐτι- 
χε 1. 85, 2. ὡς εἰκάσαι 1.24, 3. 


.Pro ὦστε c. Inf. 1]. 13, 1. 19, 


3. ὡς λέγουσιφ, λέγεται, Ton, 
εἴρηχε et similia cum Accus. et 
Infin. VIII. 129, 9 med. ὡς τὸ 
πλέον συμβαίνει, plerumque, 


.. X. 93, 9. ὡς δὲ in formula c; 


ἔτυχον τῆς χώρας 1. 32, 1. γα] 
cken. quidem ὡς a poetis ita 
usurpatum ait (v. Theocr. I. 
13. Herm. de emend. rat. gr. 
Et. p. 114. Passor. Lex. gr.) 
sed tamen in auctore nostro, 
cuius aetas a prisca elegantia 
longe aberat, certe ferendunt 
est. — xoi ὡς cum Optat. οἱ 


12d post φασι s, λέγεται, et 


nfn.; rursus formulae φασὶν 


: GRARGCUR, 


ἧς cum O aubiungitur «m 
um hue 1. 1, 2. ὥς cu 
)ptat., ubi exspectes Indi- 
'ativum VII. 14, 2. ὡς male 
lelendum censuerunt in qui- 
)usdam fomnulis, de quibus 
rid. VIM. 12, 9. ὡς male in- 
iert. 1V. 4, 4. V. 8, 6. VI. 3, 
» VII. 19, 2. IX. 30, 8. oblit. 
(V. 9, 5. 19, 4. V. 1, 9. VI. 
I3, 1. vi. 24, 2. 53, 92. X. 
5, 9, ὡς conf. cum ἐς iX 12, 
μ 293, 2. cum ὃ VI. 9, 2. IX. 
lá, 2. X. 9, 2. cum * I. 31, 
). ix. 29, 8 med. cum ὅσος an 
'onf, VII, 44, 5. 53, 2* cum 
m V. 21, 2. cum ev IX. 19, 
i. ὡς ὦ et óc ἄν conf. X. 19, 
. ὡς οὐ et o ὅσοι conf. II. 29, 3. 
ὑς τὰ et ὥστε τῇ X. 33, 2. 
ὃς tent, ΙΧ, 12, 4. 17, Á. in 
rex X. 18, $.in ὧν et &co IX. 


Tom. V.' 


8589 
88, L Vide «αὶ, ὅσος, ἔκ» 


“τον. 
Ὡς H. 20, 8 cf. Herm. de emend. 


rat. gr. gr. p. 112 se o 
IL AS P doro 


Ὡσαύτως c. tirs Ma 3, 6 extr. 


e. δὲ xai ΠῚ. 


᾿Ὠσογὼ. Vide ἢ 
Ὥςπερ el tvi Re "VII. 5.1. 
Ὥστε ΑΔ ῸΝ 1}1.18, 8. IV. 35,9. 


omittitur post part. ὁϑτω, cum 
Adv, Yel Adiect. 'coniunctam 
X. f $9. subaud. ad Infin. 
VIII . 89, 4 antecedente oU- 
vw, οὕτως IV. 85, A eu μ 
zote €. Infin. Aor. I iid 
male tentatur in ὡς iv. Yn , 
dac, apes tardae, X. 84, 1. 


dd Hl. 18, 5. et ὠφελία VH. 


᾿"Πφελέω ἐς V. 11, 


12, 1. Vide ᾿ἀπώλενα, 
4. 


᾿Ὠφέλιμος IV. 18, d« 


' nexus, ut 
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J. 14, 5. VIIL 24, 4. 


4, IX. .25, " 
9. Eodem 


ertinent laxiores 
11. 23, 2. ea quae 
per μὲν et δὲ copulanda erant, 
ut Vlil. 4, 3. enunciata p$- 
renthetica, ut 1.42, 2. 18, G. 


Accents in. eodem nomine ' di- 


versus VIII. 23, 6 extr. ur- 
bium primae declinationis in 
singul. et plurali numero di- 
versus IV. $6, 5. VIII. 44, 9. 


JAccusatious absolutus ΕΠ}. 93, 2. 


IX. 25, 6. 41 extr. X. 3, 2. 
83, 5. latitudinis X. 17, 6. 
cum Infinit. post Dativ. , cum 
verbo aliquo copulatum 1V.21, 
8. ΝῊ]. 89, 2. Accusat. nomi- 
num propriorum in ev exiens 
conf, I. 1, 8. 1V. 14, 5. 17, 
1. 26, 6. V. 8, 4. 14, 6. IX. 
11, 1. Acc. in tempore íindi- 
cando, quo quid factum I. 18, 


1, ubi Bekk. voluit à vxo aut ἐς : 


«ἣν ἐπιοῦσαν — νύχτα, ÁCCUB. 
conf, c. Dat. VIII. 98, 1. Acc. 
Sing. et Gen. Plur. conf. VIII, 
27,1. Vide Genitious, Dativus, 
^ Nominatieus. 


— UMclvum pro Medio I. 1, 8. conf. 


c. Médio 1l. 28, 8. IV. 16, 5. 


dditamenia seriora 1, 83, 6. 


VII. 22, 3. 


Adiectivum substantivo subiungi 
' solet in μεγέθει μέγας et simi- 
liter dictis Ν}11. 24, 4. Vide ^ 


Adverbium. 


Mdverbium et Adiect, simul cum 


substantivo fungantur IV. 17, 
6. 18, 1. 4 


- 


Abruptier dicendi ratio V, 16, 4ffirmatio et negatio ex pard- 


lelisrmmo in eodem enuntato 
vil. 49, in. 

Anbaeti í, q. clientes X, Die 

AInacoluthon 1. 19, 2. 15,2. 

Auastropke lonica II. 26, 6. VIL 
86, 6 extr. X. 8, 2. Vide prarf. 
ad Vol. L p. 20 med. et avt. 
cf. Matth. gr. gr. $ 278. τῷ 
"t uM γυναίκων Y. 

: 9. ; E 

Anomalia structurae VIL ri 
91, 1. X. 19, 6. 1. 33, 5. 
13, 4. 29, 1. 1X. 22, $21 
i. ^s VII. 23, 7. 2, 7. IV. 

Aorüti parum probati διεχπέαι, 
lgnaupevoc, εὕρατο, ἐξωσησάύμεν 
v06, 95x, ὕπάξωνταε, ὠνήσατο. 
— Aor. 1. Passiv. eorum Τί, 
uorum Aor. IL Passiv. inus 

it, nou nisi a poetis usurp 

tus est X.«05, 4. Aor. laünt 
pro Futuro X. 10, 3. va 
Praesentis habet IV. 19, 1. c 
Praesente coniunctus IX. ὁ. 
4 sub fin. Vide Im 

Appositie VV. 97, 4. 1. 17, 3. 14 
4, 27, 1. conditionis sig nifici | 
tionem continet vi. 39, 7 
Σιρακούσιοι — τὸ Vi. 
15, 8. Adde 18, 8. 19,9. VI. 
$22, 2, ubi sequens partic 
pium non appositionis nomin, 
sed οἱ, quod iili praeced, 
Become sum et Sed 1X. 
1, 1 verbum itioaeu 
refertur I. 88, £ 

p baia Me ó in des 28 
j 9 8 *(AfrrínuQa) ume 

" 86, 8. 








; 


GRAMMATICUS, 
Dativus pro Genitivo 1, 2, ὁ 


ndetog IX. 41, 2. IV. 9; B. 
ἼΗΙ. 15, 1. 

actio MI. 10, 10.13, 5. VIII, 
25 7 in, X. 21, 1. 

"inentum neglectum II. 80, 5. 


νυτονοῦνταν  nomína, quae 


ccusativum ἰφοσνλλάβως, er- 
0 in ἐν exeuntem habent 
HI. 35, 8. . 
otismi VMT. 11, 5. IX, 32, 3, 
KE no 1. TU 8. τὰ 
ῸΝ ogiae . 23, 1. 2 ; à 
^ 17, 3. VIII. 82, 1. 37, 2. 
421, 8. 1V. 96, 5. Sic, ut 
ut ex sequentibus, aut ex. 
raecedentibus aliquid sup- 
lendum sit. J. 21, 1. V. 1, 3. 
. 4. 8,.8. in nominibus, sup- 
leto x«à — ἔστιν VII. 23, 6. 


uum mutatio VIII. 27, 4.. 
usulaes antispastus 1L 16 
atr. ibid, δὶ 3. 20, 6, 6, 8. 
1, 6. 12, 6, 4. dispondeus 
l. 18, 8. duplex ditrochaeus 
ἰς I5. 2, hexametri pars 1}. 
3,» 7. 
sparatious pro Superlat, ΠῚ. 
» 1. cum νατὰ e$ Accusativo, 
co Genitivi VIL 2, 4. se- 
uente q do ὌΡΕΙ vii. 24, 6. 
omparat. in οὐ 

xiens confand. 1V. 85, 1. 
“11. 6, 2. conf, cum Positivo 
11. 85, 1. 81, 6. cum 8.» 
erlativo 11}, 10, 6. V. 16, 2. 
H. 6, 3» 

iunctivua derefutura IL 25, 
' conf. C Optat. Ij. 35, 2. 
Il. 21, 6. 25, 4 IV. 15, & 
ide Optativus, 
struetionis dissolutioX, 31,4. 
istrucHonis varietatem Paus. 
mat ll. 7; 4. 29, 6. Ii. 13, 
. Vil, 26, 8: X. 99, 9. Vide 
raef, ad Vol. L pag. 18 med. 
um articulo X. 82, 11. ab 
rat, recta ad obliquam trana- 
: V. 23, ὃ. V1. 20, 3. V1. 
B, 6. constr, implicata X. 29, 
. verba disieote FJ. 27, 5. v. , 
iructura, 


* 
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18, 9. V. 10, 23, VII. 6, 3. 
16, 2. IX. 5, 1. qui frustra 
tentatur VI. 3, 2, IX. 15, 2. 
commodi 1V. 29, 2, causae 
, Hl. 7, 3 et 4. 1V. 11, 2. prae- 
positione per explicandus IV. 


5, 1. in mensura intervalli ᾿ 


significanda VIII. $9, 1. Par- 
ticipii absolute positus, ubi 
Accusativum exspectes VIIT. 
47 , 5. ubi Nominat, exspectes 
VII. 28, 1.89, 9. duplex 1L 2, 
8. Dat, Participii durior IJ. 11, 
5. Dativ. ín so: et o, exiens 


X. 95, 2. confund. c, Genit, ' 


II. 30, 1. 1V. 21,8. 1X. 21,8. 
conf, cum Accus. 1) in nomini- 
bus 11], 6, 2. 2) in partici- 
piis 1. 9, 6. IV. 33, 5. V. 23, 
1. 25, 4. Vide Nominativus. 

Dorismos Paus. amat 1L 32, 7. 
VI. 21, 6. VIII. 4, 8. confund. 
€. Ionismis JV. 22, 4. 

Dualis. Vide ad AX, 14, 1 ad- 

: nOtata, 


IEctasie poetica secundae sylla- 
bae, u$ JMvgréegoa — VIII. 


81, 2. 
KEllipses Nameralium V, 29, 8. 


enunciationis conditionalis I. 
1, 4. buct, adnot, ἀπὸ κοινοῦ 
VIII. 25,7. nominum ex prae- 
cedentibus subaudiendorum 
VI. 13, 4 item ex sequeatibus 
VI. 18, 4, fictae Vi. 21, 1. 
IX. 98 , 1. Vide Brechyologtae, 

Enallage generis 1X.114, 1. II. 
9 extr. 23, 8. (v. Mnoma- 
la) numeri VII. 27, 2. 

ἑ ]. 19, 4. NW. 37, 5, 


panalepsis 
IV. 6, 1. VIII, 9, 4. X. 32,1. 


Foemininum. Vide Newirin, 

Futurum ionicum X, 1, 2. Futur. 
et Praes. Activ. conf. IH. 12, 
b, V. 2,9. Futur. et Aor. Me- 
dii conf. IV. 4, 4. 21, 5. 


Geniti»i In ov exeuntes VIIT. 9, 
δ in. Ja ov; exeuntes VlII 9, 
4, In &o exeuntes VIII. 25, 5 
med. mais absoluti 11], 8. 

2 


e 
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5. Vide de Gen. absoluti ya- 
riata constructione VI. 14,9 
extr. Eorum usus durior VI, 


8, 6. VIlH. 20, 1. 23, 9. 19, | 


2. .1. 3, 2..1X. 1, 8. ὃ 

ἀκροπόλεως 1, 21, 4. Genitivus 
Obiecti. X. 17, 7. loci VIII. 33, 
]. partis IX. 90, 8 med, X. 8, 
3. 21, 4. per ἐν explicandus 
VII. ?0, 5. ubi Nominativum 
exspectes VIII. 20, 1. Genit. 
singularis numeri post à μὲν 
X. 36, 4. Genit. post Dativum 
Comparativi 11. 9, 1. I. 44, 1. 
Genit. cum Positivo 1. 19, 9. 
Bic et Plut. Cleom, 35 ?xxove 
καλοὺς τῶν πολεμιστηρίων Gen. 


. pluralis numeri simpliciter . 


cum nomine proprio 1, 34, 3. 
Sic etiam Thuc. VI. 3. '4ozíac 
τῶν Ηρακλειδῶν. Gen. pendet a 
Dativo II. 25, 2. conf. c. Dat, 

» 18, 1. cum Accusativo Ilf, 
12, 3. 29, 3. IV. 85, 6. VI. 8, 
8 et 6. Vide Nominativus , Da- 
ξυμ, , 
Glosseiata , quae videntur esse 
sed non sunt 1. 41, 7. Π, 28, 
8. X.22, 2 et 3. 


 Hiatue. V. fonismi. 


tefte in conatu III. 4, 
8. ubi Aoristum exspectes X. 
82, 10. Auct. adn. ad I. 13, 3; 
hinc saepe tentatum v. Bekk. 
ad 1V.20, 1. Imperf, pro Aor. 
etiam apud Plut, Agid. c. 13 
' ext&, sed Aor. reponendus 
fuit in Phus. X. 38, 7-ἐκέλευ- 
σεν. post Aoristum X. 82, 10. 
loco Praesentis VIII. 38, δ 
interdum corrigendum, . ut 
"VIII. 36, 1. Imperf. cum Aor. 
primo IL. 29, 6. 1V. 8, 1. 27, 
4. cum Aor. secundo IV. 7, 1. 
24, 9. 95, 9. 1. 16, 8. Il. 8, 
. 8. VI. δ, 3. 12,9. VII. 10, 1. 
Tnconstantia iu formis Vocabulo- 
rum 1]. 25, 6. 

Indicaiivus eum. ὅτε, ὁκοῖόν τι 
etc. V. 3, 5. conf. cum Infini- 
tivo lH. 25, 5. 1V. 14, 1. V. 
17, 1. cam Optativo 11. 80, 5. 


/ 


INDEX 





Li 


IV. 5, 1. 19, 4. 23, 1. 29, j^ 
V.4,11. 3, δ. V. 7, 9. 


Infinitiowe pro verbo fiaito IX, 


18, 4. pro Imperative IV. Ὁ], 
sativo pro Nominativo cem 
verbo recto 1]. 96. 4, infa 
simplex pro Latinorum Ge- 
rundio cum δεῖ coniuncto IL 
6,8. VII. 21, 1. ΨΗΙ. 8,5 
X. 7, 8. infin, Praesentis co» 
iungitur cum verbis in coasti- 
tuendis regibus, satrapis, ἀπ’ 
cibus et: tutoribus usitatis I. 
6, 8. VIII, 51, 1. Lmfinitivi 
in eoa; et eg. exeuntes in- 
ter se conf. EIE. 1, 7. 19, 11. 
IV. 7, 4. 18, 1. in c&»m etzro 
exeuntes inter se comf. lii 
12, 5. V. 5, 4. IX. 17, 1. Inf. 
et Particip. conf. IV. 29, 5.31, 
5. Vide Indicativus. 


Jonies tenuatio V11L 25, 5. 
Joniemi X.24, 2, ut eid X. 93, 


7. eni "per, ἐπὶ ἕππων Vl 1i 
2, ut Thuc. VL 90 ἐπὶ ἐ: 
ἑστιά VII 13, 1. πολαείς, 
μοιχία 1. 9, 4. IX. 36, 4 4-- 
κίδεω 11. 19, 9. μετὰ exse 
IV. 16, 5. Sie μετὰ ὅμκῶν Thuc. 
IV. 85. Ἰνηϊτέων LEX. 25, 1. 


m σηυσὶ VIII. 8, 9. 15, X 


yap aedi 1. 

ϑρονέης À. 38, 9. HoOce 58, 
6. dix X.1,92. τελέα VII. 
16, 2. 833, 1. τοῖς 1X. 3, 4 
prede rd X. 25, 9. Vide 


Lacunae VI. 12, 9. 13, 2 et 5. 


4, 6. 3, 5. 18, 5. IX. 96.5. 
extr. 97, 9. X. 33, 5, 6. IV. 


12, 6. 1. 32, 5. Lacunae fictae 


J. 04, 8. 41, 5. V. 8, 3. vul. 
27, 10. 82, 8. 37, 9. 1X.2,4 
8, 3. X. 12, 2. 13, 9. 17, 4 
26, 3. 27, 1. 29, 4. 36, S. III. 
'22, 4 et auct. cf. Praef. Yol 
I]. p. XXV. 


Mascilinum. de foemininis ia 


duali IX. 14, 1. Masculinum 
Purticipii post Foemininum 








GRAMMATICUS. " 


»& Neuttum IX. 3, 4. X. 25 
)j)g. 860. 
di Futurum passive 1X. 18, 
|. 35, 6. Vide Actium , Pas- 
"oum, 


gatio perperam iljata 1.9, 3. 
»xcidit J. 298, 7. V1. 12, 8. 
utrum c. Foeminino coniut- 
ritur X. 29, 1 sub fin. . 


mina propria ἰὼ ὧν, e»oc 8. 


rerbis ín ὦ et e formata sunt 
VI. 9, 1. Nominum proprio- 
rum duplex forma V1. 20, 8. 
riplex forma Vl. 22, 8. No- 
nina propria duo interdum de 
isdem uH . 1, 5. 2, 1. X. 6, 2. 
Nomina propria corrunspuntur 
in appellativa VAI. 18. 1. VI. 
ὃ in. VII. 8, 1. 18, 1. Ubi 
duo nomina propria vel posita 
rel ponenda repetenda sunt, 
interdum loco alterius ponitur 
δ uiv, alterum subiicitur cum 
δέ. vid. 1M. 6; 8. ΙΧ. 22, 6 
extr, V. 5, 4. Etiam inversa 
ratione X. 1, 4. 1. 21, 1. No- 
men urbis pro ipso populo 
VII 27, 4. Nomen dei pro 
ipsius templo V, 24, 3. 82, 
2. 37, 1. X. 82, 9. Nomen 
gentis κεητικὸν pro gentis no- 
mine 1. 13, 2, X. 35, 2. No- 
mina gentilia in ἄτης exeuntia 
VIII. 95, 6. Nominibus vetu- 
ptis poetae magis utuntur, 
quat ngris VII. 17, 3. X. 36, 
ἃ, Vide Singwlaris. — ' 
aninativs absoluti I. 94, 8. M. 
95y 7. Vl. 24, 4. VM. 21, 1. 
X. 22, 2. Nominat., ubi Ác- 
cusativum exspectes IV.81, Ἢ 
explicandus per καὶ ἔστιν VM. 
23; 5. Nomin. «ΟἿ. in Accus. 
JV. 31, 6. VI. 25, 5. Nomin. 
conf. cum Genitiv, 1l. 27, 8. 
32, 3. VM. 12, 4. V. 15, 1. c. 
Dativ. ἈΠ]. 15, 6. IV. 1, 2. Vi 
9, 2. 16,2. — 

umeralia inte? se saepe con- 
funduntur, ut VI 10, 1. VII. 
17, 8. VIII. 8, 8. Numeralia 
etcum articulo et eo omisso 
vH. 23, 5. 
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Obiegi repetitio X. 24, 4. 


tafieus de re cogitata X. B6, 


" 1 extr. Opt. frequens de reg 


bus praeteritis ,post ὡς er. 
Phavor. v. lef.) I. l, 9. 1, 
δ. 19, 1. X 12, 1. Optat. et 
Indicat. coniunguntur X. 81, 
9, Optat. εἰ Coniunct. coniun- 

ntur Il. 37, 4. Optat. Aor. 
in oratione ure cum ὡς. 
IV. 12, 4. 921, 8, sed etiam 
in oratione recta Vll. 14, 2. 
Optat. conf. 'cum Indicat. ΗΙ. 
94, 7. cum infinitivo HI. 23, 
δ. 1V. 4, 2. 

ionis concisa forma IX.8; 3. 
96, 5. X. 97, 1. Oratio cot . 
tracta IV. 23, 1. obliqua. et 
recta, Vide Constructions. 


Ordo verborum perversus V. 17, 


4.14, b. vH. 2; 9. » 


, 


Parralleliemus, quo idem per af- 


frmationem et negationem 
exprimitur IL. 5, 2. VIL 88, 
1. 49, 1. 51, 9. IX. 13, 3- 

tévorres nomina propria in 
ψομος exeuntia X. 28, 4. πὸ- 
mina propria in οὖς exeuntia 
VI. 9, 8 extr. 18, 9. nomina 
urbium in δα et ec» exeuntia 
v1. 23, 5. 


Participium. pro tempore finito: 


11. 8,3. 10, 1. V.152. VII. 19,1. 
Χ. 19, 6. 32, 5. projJnf. post vv. 
dicendi IX. 10, 1. subaudito 
εἶναι VW, 2, 9. pro Substan- 
tivo VI. 8, 2. Participia 18 
nomina propria conversa w*. 
6, 1. Particip. et verbum fini- 
tum coniunguntur I. 30, 1. X. 
9, 1 extr. Particfp. Praesen- 
tis, ubi Futuri volebant iV. 
12, 1 e$ 4. Particip. Aor. cum 
verbo substantivo copulatum 
coniungitur eum articulo l. 75 
4. VI. 2, 9. X. 22,2. VII. 17, 


^ &, VI. 2, 4. Participia in eo- 


áefn casu sine copula 1V. 24, - 
8. Χι 20, 2. Participii Geni-- 
tivus et Dativus Pluralis cut 
verbo finito illis non respon 
bti ΨΗ͂Ι. 90,1 Participia 
, οἱ quidem Genitivi οὗ 


’ 
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Y 


Dativi casus, de euntibus ita 
posita, vut hic illum regat IL 
25, 9. Vide Infinitivus, Tem- 


pus. 
Particulas  copulantes Pausa- 


nias saepe omittit IV. 3, 8. 


Passiei Perfect. pro Activi VIII. 


18, 1. Passiv. conf. cum Acti- 
vo IV. 26, 8. 29, 1. V. 9, 5. 
VÍ. 14, 2 med, cum Medio fV. 
27, 8. 


Patronymica. Vide Primitiva. 
Periphrasis V. 15, 7. VM. 12, 1. 
Piuralis yro Singulári l1, 29, 6. 


Pluralis Adiectivorum et Par- 
ticipiorum neutrius generis 
"pro Singulari 1. 8, 5. X. 227, 2. 
Plur. nominis cum verbo sin- 
gular numeri X. 26, 1. Plural. 
verbi cum nomáinibus collecti- 
vis singular. numeri VlI. 15,2. 
Plural. verbi cum Plur, neutr., 
ubi de animalibus sermo est 
1V. 8, 4. 33, 1. Vill. 83, 1. sed 
EM IV. 18, 4, ubi adn. 

ΕΠ. 81, 2. 41, 6. IX. 5,2. 
Nomina urbium pluralis nu- 
meri cum verbo singularig 
numeri ]I. 24, 8. PluraL et 
Singul. coniunguntur X, 6, 1. 
Pluralis Relativi subiungitur 
nomini singularis numeri, ut 


* cum οἷος et óc VILI, 37, 2 extr. 


cum ὁποίος X. 28, 1 med, P]u- 
ralis tentatur VI. 10, 2 bis. 
Vide' Singularis. 


Poetice loquitur Paus. VIIL 7, 


ἃ med, 


Positivus. Vide Comparativus et 


Superlativus, 


Praedicatum duobus Subfectig 


commune Vi. 20, 8 sub fin. 


Praepositio cam copula saepe 


non repetitur X, 5, 9. 20, 2, 
sed 1]. 13, 8 Bekkerus vult 
corrigi, ) 


Praesens pro Praeterito III. 16, 


6. 1V. 4, 4. pro Plusquamper- 
fect, I. 20, 8. ubi Imperfectum 
exspectes 1X. 6, 1. Praes. e 
Futur. coniuncta e& distin- 
gvoenda JV. 12, &. Praeseus 
«um Praeserito coniunctum 


* 


INDEX 


ÍL δ, 5 cum Aoriste L 17, 4 
X. 22, 5. IV. 4,4. 


Praeteritum perfectum ubi n. " 


plusquamperfeetum  ponere- 

mus VH. 6, 5. ] 
Primitiva e& Patronymica no 
, mina promiscue ponuntur lY. 


1, 5. 

Prolepsis 1. 1, 4. Sic Herod. l. 
26 ἔστι --- στάδιοι. adde Anth. 
Pal, T. I. p. 213. N. 84 

Pronomen relativum, Vide ὅς. 
Pron. demonstratirum. Vidt 
οὗτος. 

Προπαροξύνονταιε nomina propria 
cum εὖ incipientia et in c 
exeuntia X. 14, 3 in ws etr 
euntia VI. 9, 3. 12, 5 exa 
VI, 4,2. 6, 1. in xe exeun 
tia Vl. 10,92. 11, 1. ia « er- 
euntia Vl. 13, 1. in w» et- 
euntia, praecedente syllab 
longa Vl. 20, 4. nomina fot- 
Jjinina im eoe exeuntia, à 
masculinis in «sg exeun 

! ducta 1X. 7» 1. 


lo ΤῸ Plurali IL 13, 4 
Singularis Substantivi pj 
Plural videtar positss. εἰ, 
ἄγαλμω. Sed αὖ nomen sem 

situm est, animo repete» 
m ad alterum Genitirum 
Singularis verbi cum duobet 
nominibus, et quidem altero 
etiam pluralis numeri ll. 5 
$9. V. 22,9. VII. 3,1. Bun 
Btrabo XIV. 541. Singularis 
verbi in formis Pluralesa 
generis II, 99, 1. Singular. 
verbi cum Plural nomin 
, AM. 19, 5. V. 29, 2. VIL 3,1. 
Hic Singular, saepe in Plure 
lem corrumpitur 1V. 1i, 4 
mi 2. " 1. ἘΠΕ ΠΗ: 
6, 2. ngularis οὶ 
vus, sequente Plursli 11.25 
7. Bin sine Articulo [0 re 
rum generibus declarandis Jl. 
7,4. VM. 4, 6. Sic et Strabo 
' XIV. 708. Singular. ominis 
cam Plurali verbi, sequent 
Noueroli V1. 16, 4 ia. δίοξι 
δὲ Plural, in urbium sonis) 


Ν 
4 








»us saepe simul in usu VIH. 
3, 5. 27,9 extr. Singular. et 
?Jural. conf. in nominibus Il. 
34, 1. V.1,8et2. 25, 6. in 
retbis V. 8, 8. 13, 8ι 14, 5. 
?D, 4. VIII. 5, 1. : 
"ucturae rariores, Vide prae- 
at. ad Vol. I, p. 19 med. add, 
4I. 11, 5. 
biectum, quod in Lr ab- 
solutis est, in apodosi in Ob. 
iectum transit IJI. 3, 9, VI. 
8, 6. Bubiecti repetitio X, 
23, 9. | 
cperlativus cireumscribitur no. 
mine addito 11. 34, 11. Super. 
lat. in eroroc et οτατος conf 


AM. 8, 1. VI. 17, 2. conf, cum 


Comparativo Vl. 19, 3. cum 
Positivo IV. 19, 2. Vi. 13, 2. 
1X.129, 4. Vid. Compórativus. 
(ncope ^s Σιγεὺς, ᾿Ανθεὺς etc. 


Tempus finitus 


' 


GRAMMATICUS. 


| 4 


ro Participio 

X. 32, 5. Vide Porticipiua. 
TYaiectio M. *1, 10. et add, IV. 

84, 4. VIN. 48, & X.7, 8. 
Verbum absolute positum TI. 31, 
20. Idem verbum.cum μὲν et 
δὲ repetitum 1. 43, 9$. Verbum 
substantivum cum pronomine 
demonstrat. omittitur Δ, 20, 1. 
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Verbum finitum loco Partici- 


pii pu Participium et τὸ — 
καὶ X. 9, 4. — Verba dicendi 
cum Genitivo IX, 5,4. Verba 
motum designantia saepé cum 
i», quietem designantia cum 


εἰς iunguntur VH. 4, 3. VI. 


10, 4. Verbis γγωριστμιοὶς ad- 
lunguntur casus recti Parti- 
cipiorum II. 20, 7. 


"T'aregor πρότερον» fictum X. 1,2. 


Zeugma 111. 8, 6. V. 6, 4. Zeug- 
matis specles LX. 36, 1. i 
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INDEX 


LOCORUM PAUSANIAE CUM HERODOTEIS CO: 
TORUM IN ADNOTATIONIBUS. 





VOL. f. XLI, 5 
aed. 4ttica. i: HS s xmot 
Lítrírrrags s ΣΟΙ, 5 
v s p. 18. ᾷ. δ. p. 20. ad Corintkiact, 
"5 d 1. Auctar. p. 15. 
97. 8. 8. p. 28 VI, 4. P- 178 


viii, e. E So Re p δι Vil, 1p. 486, gf i 
extr. X, 1. 8. 4. 

IX, 8. ἢ. 6. p. 94. 8. 7. p. 35. xiii, 8. 

X,5.p.grextr. ᾿ς 


XIV, 9. 8. 8. 
ΧΙ, 439. . XVI, 1, Auctar. 8.3. 0 
XI, 3. XVIII, 6. | 
XH, 3. 8. 8. p. 48. Auctarium — XIX, 5. (de Cant dpa de 
AY . rod. IV, 33.) 
ipe, alae LE etat 
ex. ξ56- v. Aat). 
rodot.) "E XXVI, E 
XVII, 4. p. 55. XXVII, 8. 
XVIII, 2. p. 57. ξ- 6. p: 59» XXIX, 6. 
XIX, 4. p. 63. $. 5. "XXX, 5. 4.1... 
XX, 1. ν. 66.. ' 9. δ. 4. ν.ι68. ΧΧΧΙΙ, 
XXI, 9. p. 69. $. 8. Auctar. p.7. XXXIV, ^n. 
xd 8. p. 72. 78. XXXV, ᾽4. 
ΤΙ, 8. p. 5t 6. p. 77. | XXXVI, 7. 
XXlHH, 1. 8. 4. δ. 6. δ 8. δ. 10. 
xr d Er a p. 8. δ' 8. VOL. ll. 
XXVII, 5. (cf. Herodot. I, 61. «d Lacomca. 
y, ibidem ancillae εἴ HI, 3. ἢ. 7. ὃ. 8. 
wor). , 1. un 
XXIX, 4. . Wi, 9. 8. 8. 8. 4. 
4. VII, 7. δ. 10. 
XXXIV, $ VII, 2. 8. 4. 
XXXV, 5. » 1. δ. 
. XXXIX, 4. XH, 6. 
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E, 4. δ. 5. "c XVI. 2. δ. 4. "- 
111, La ! XVII; 4, 
V, δ ^. ΧψΙ, r1 8. 8. 
VI, $. 8. 7^. ' ; XIX, 5.» 16. x 
. Au . 96. 
ad Messenica. " P 
5: (πάλος. cf. Lex, Herod.) «d A chaica, 
..3: 4. IL, 1. 8.2. 
^d vH, 2. (μετὰ δὲ ef, Lex. IH, : 
Yerod ΕῪ . V, 9. 8. 8. 5.6. 
5. XV, 8. VI, 8. p. 125. 
ΓΙ, Δι. ἢ ἐς IX, 9. p. 
us X, 42. p. 194 extr. 
LL, 1. $. 7. XV, 4. p. 142. X 


cni, 4 perm jen εἴ, He. XXI, 5. p. 171. 


rod. "VI, $3.) zx 5. Ὁ. 175. 8. 7. δ ᾿ 
XIV, 2. XXIV, 6. p.189 et iterum P 
RV, 1l. : 184. 
X VI, 3. EE 
X VII, 2. 8. 3. «d Arcadica. 
X XII, 4. HL 1 
XXV, 6. p. ΤΆ med, vi * Pom 

, 4. p. 185. xvii * E i iss o tuus p. 
, 4. p. 190, | 254. 

is XXII 4. , 
n Hu 

. Auctar. l. p. 

Vi, 2. Pans XXVIII, 3. p. Pon e 9M 9e 
Xil, 9, δ. 5. XXI, 
ΧΗ, 9. XXXIII, 1, p. 308. 
XIV, 1. P. 279 sub fin, et p, XXXIV, $. 
EN irr ἊΣ: t XL ν 

2. p. 233. cf. XLIV, 6. 
P XXXVII, 8. x 890. δ. 5. P. Sti. 
VOL. IIl. Zr 2. ἘΞ 

; ἊΝ Eliaca II. xvii εν Sis 84. " ὰ 
8. «(ὼω0 P. e. " . 2. 
12b akwk L, 4. : diia 
IH, 4. p. 12. 8. 6. p. 45. Li, 4. $.3. * 
i5 P- 18 sq. ἢ. 6. p. 19. 8. 7. ΤΥ 11,4. 
V, 3. p. 22. | pn 
ΙΧ, 2. p. 86. VOL. IV. 
xi, P la ; &d Boeotica. 
XIV, 2. p. 53. ἃ. 5. p. 55. I, 8. p. 8. et 


P. 4. 
XV, 8. p. 57. &. 6. .}. 59. 111, 4. p. 11 et iterum p. 12. 


V 
(^ ; * 
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KEV, 9. 8.8. ἘΠ, $. p. 160. 
MEE RB ERE AV, 4. p. 165. 


DD 8.8 p.22 t 1. p. 184. 

2. E IT, δ. 

Vti, 4. ΧΗ, 7. p. 211. 

VIIL 1. XVI, 9. p.211 et iterum 913. 
XL 1. p. 57. 8. 6. p. 39. XAX, 9. &. 5. 


XH, 2, p. 44 et iterum ἘΣ 45. XX, 4. 
. 8. p» 46. et p. 47. $ XXII, 9. $. 4. 
XV, 1. xxiii. p. 288. 990, 231. 
XVII, 4&. p. 57. XXIV, 4. p. 238 
XXVII, 9. Cx XXVI, L p. 948 extr, $. $ ). 


XE d 1. P. 9. p. 94, 249. 
XXX 2 p.95 xxvi, 1, p.255. 8. 2. p.25. 
Xxxii. p. 119. . 4. 
XXXVII, 8. p. 126. (i, 2. p. 271 seq. δὲν 
XXXVIH, 2. 7. 
XL, δ. p» 14$. XXXH, 9. p. 390. 
͵ |. XXXIH, 1. p. 292. 
ad Phlocies. XXXIV, 1. 


Àj, ἃ med. p. 151 et iterum "- XXXVII, δ. p. 327. 
ἃ. 4. & ὅ. Ρ. 154. 155. 





Quae corrigenda restant 


in V ol. 1. 


p. δ. vers. 3 ἃ fine leg. χεῤῥονήσῳ. p. 16. v. 14. ὡς By. O, ἐγένον. 
o. p. 26. v. ult. γὴν καὶ sublata distinctione. p. 77. V. 4 a fin. 
ὁ πολὺ, καὶ. p.87. v. 17. ψῦχος. p. 88. v. 5 jn lat. leg. initum. 


«4 


wv 


^ 89. v. 8 ἃ f. ἐκρῖψαι. p. 81. v. 10. ὥψα,. p. 98. v. 3 ἃ f. δίων» ΄ 


ar, ἐς ὃ, p. 108. v. 4 ἃ f. φυγὴν. p. 147. v. penult. οὐδέ σφισιν ἔστιν 
τε — οὔτε. p. 149. v. 4. ovre et€ v. 4 ἃ f. πεποῖηγκε /" "EM. 
, 176. v. 5 ἃ f. in lat, TAeocosmum. p. 195. v. 7 ἃ f. ὕπο s. xg. 
^ 205. Y. 5. ἄχρι. p. 244. v. 8 ἃ f. dvrdxersos. p. 252. v. 6 & f. ϑυο- 
νων καϑαγ. p.250. v. 19. £o8, πη7. p. 267. v. ὃ. σφισίν ἔστε. p. 275. 
. penult, Ζερίφῳ, καὶ, p. 294, v. 2. τότε, p. 298. v. 7. — Τάνταλον. 
» 900. v. 8. — ἀδελφὸς Πολυκλείτου. p. 806. v. 5 & f. ἀρνὸς κατὰ p. 
2. v. 5. πλέονες. p. 825. v. 8. .Διβύη. p. 829. v. 9. ἩἩσίοδός γε. 
» 844. v. 5 & f, αὐταὶ καὶ ol. p. v, 8. youyoas. p. 375. v..3- 
— seid παισὶν. ibid. v. 5. ἄλλως. 

not. p. 18. v. 9 et 3. Maellero. p. 88. v. 19. ἄγαγε. p.72. v. 12. 
j- 8. p. 101. v. 5. visa. p. 115. v. 10. 6 pro ef. p. 180. v. 9 & f. 


M, 3. p. 197. v. 18 ἃ f. ἐκ. p. 230. v. 19. verba: Hoc exem — 


ἰρχῆϑεν Θεοὶ dele 


* 


ες 


in Vel. IL 


g. 99. v. 18. ἀναῤῥῖψαι. p. 51. v. penult. ZTvOuct, τούτῳ ic. p. 6t. 
r. 1. ἁρπαγῆς. p. 66. v. 10. ἔγδεχα ἄς, p. 108. δολίχῳ et δολίχου. 
y. 150. v. 8a f. 8 τε δὴ. p. 163. v. ult. τοῦτον γὰρ τῶν Mec. p.199. 
* XIV in. Μεσσηνίων. p. 217. v. 1. μάχης. p. 220. v. penolt. jbye. 
» 230. v. 6 $ δὲ. Ῥ. 4259, v. 9. σφίσιν αὐτοὺς. P. 994. "Y. 9. yis. 
n». p. 893. v. 8. Ἠλείοις. p. 351. v. 6. πρὸ τοῦ. p. 352. v. 5. ἀν» 
2e». p. 363. v. 5. πρόζνειται et τεταγμένου. p. 870. v. 8 ἃ f. aJ- 
ὃς, Ὁ. 981. v. 5. ἐκ τῆς. p. 394. v. 7. χρυσοῦν. p. 899. v. κείνων, 
b. v. 8. ποίησιν. p. 420. v. 1. et 5. χε í g. p. 421. v. ult.'Piy. 
not, Qui .in tabula ad p. 5. Proclidis adjecti sunt Agesipolis 


't Clceombrotas cum posteris usque ad extremam marginem re- . 
erantur ad Eurysthenidas, et Pausaniae alteri subiiciantur, . 


». 15 med. ja ^w p.38. δ. 7. καὶ αὐτῷ καὶ, p.75. v. 2. pro- 
rium. p. 140. c. 28. v, 8. lacunarum. p. 155 med. v. 18. o3. 
». 199. v. 3. Corayus. *, $ 


in Vol. III. 


aef. p. V. v. 10. erunt. p. 88. v. 7. xal dino. p. 47. v. 8. υδωνῷ. 
). 58. v. 1. ᾿4στύλος. p. 68. v. 7. Μικκσόλος pro víaqe “Ζλλορ. p.Gá. 
'. 8 8 f. ἡγικασύλαν, p. 149. v. penult. χεῤῥοννησι p. 177. v. 2. 
πελάβετο ---- προφάσεως, p. 179. v. ult. ζημίαν. p. 946. v. 4, ἐνεῖναί. 
) 398. e. XV. v. $ et 4. post Kroc et ὀνομάζουσι distinct. delo, 
)." 335. v. 4. σμίλαξ. p. 413. v. δ. Τιτᾶνας. 

not. p. 86. v. 9 et 8 ἃ f. πνεύμονος. p. 89. v. 24. victerias, et v, 


A —— 


iit. vixos — videantur. p. 238. numerus parsg. 8) del. p. 815. 


"» 9. quod. p. 328. v. 6 ἃ f. χωρών. 
in Vol. IV. P 


197. v. 9. Θεσσαλίαν vult Bekkerus, 
ΜΟΙ, p. 145. v. 13 à E. leg. 227 pto 815. . 


φ 


(o, Vol, V. 
διε δ *. 23 leg. savent, p. 9. v. 18. ealvas, p. 10. v. 5 « ἢ 
eoe e 11. v. 20. ὠσερωκαύτῳ. p. 14. v. 2. Enneacranos. E 
v. 17. Eumelum. p, 19. v. 15. S hol. Eurip. p. 21. v. 2n. : 
lius ib. v. 12 ἃ fin. JIooOoges. p. irr alat. p.27. τ΄ 
Scylac. p.29 med, ad Phalar, Pr 36 9 post scribenduz 
interpungendum. p.37. v. 4. COR pédito: v. 5. Comum. : 
ri y. Ὁ orat: i & fin. BeEek- p- 133. τὰ ἐν 1. 
« γὼ e alliphonis. el. p.i185. Ολυ͵ sz 
ed Himeraes add. Stesichori, p. 186. Macher del ron 
. del ib. πεζῷ. ib. Nicias del. 187. Πλευρωνίαεις. ib. ad Stesichcr. 
Himeraeus. 192. Paniiae, 193. flexio. 194. non ᾿Αθηναῖος. 19;..; 
eui. 198. οἰκείᾳ. ib. ἐςβητοίης, 199. * 4áxtopov. p. 500. iv 
a V,9,2. Leg. vaio, 8. Y. ἀνατίθημε et Serug B. Y. dr. 
p. 201. EorsivóR. ᾿Αντιγόνη, «ἀὐτονόη. 203. ἀπόκειται. ἀπολεσθάνω... 
μεμεῦτο. ἐμιμεῖτο, ἀπόνοια «di». καθεστηκέναι. p. 204. ἀποτέρινεοσ, 
206. ἀσπ opógos, à di née Quos addenda s. v. αὔλημα: p. 
αὐτῷ. ΡῈ cit Boeotiae E hrae 8. Y. βαρυτόνως. ib. Busca - 
209. 4 - Βοωνήτοις et Βοιωτοῖς. Γερανϑρᾶται. p. 210. γενενσ. 
Ζνγης. 211. “άψαι ante “Ζάω. ἴδ. γαίης δασσαμένων. p. 212. διε." “ 
μά v. δραμὼν. 213. “Διάφορος. ἐδ. Διέρω del. διήγημα. add. Phry: 
b. p.465. p. 214. δίκην ὕπεχ. ib. διοσημεῖαι. δρυμὼν εἰ διαόν .. 
815. Aegis. αὑτοῦ 8. Y, ξαντοῦ. 216. γενέσθαι- 2: εἰρήσθω. P. 


Ἑλλάνικος. 220. Ἕλκηνες. 228. S gros w, 22Á. ἁμαξῶν. 227. xor 
σεάτη. 229. ἑτέρα et ἑτέραν. 230 ἡκέναι. ib. ᾿Ἔφότῳ. JEiyéxa.s 
231. ϑωσὸν. σταδίους. ib. Ζαγκλ. ib. ferri φγραφῆσαι. 232. £705- 


eot. 233. qoia. ib. θέω περὶ del p. 234. που ώλρα 935. male i: 
α, "ae Ἰκρίοις, 236. n ῥόννησος. 937. χατέστησε. κατεσεήίσατο, $3 
«αλὸς. ib. Χαμαιθϑὼ del. p. 239. diffrangere del, 240, χαϑεένω. τ} 
ovysette « ib, κείκασθαι. 242, πρᾶσις, quod ad 243 pertinet pn 
"rer Ib, κεῖνος. 248. κόπτεσθαι. κρᾶσις. κρεῖσσον. 944. Kwvorgcis 
δὲ .4 — γαπεὶδ add, 1V,4, 3. 947. “Ἰοχεάτης del Ζυκομών ς. 
“υκομήϑης. 243, dpt Maliavge. Δίαρωνείτης. Meyaxlg:. 24^ 
Misa. 52. pe peg 253. “Νέωνα. 255. τοίοςδε. 256. d- 
sac $61. ov μὲν οὗ scr. ekle ib. Berkeri. 262. J1ánesaog. di.»7- 
gajetiv. 664. 4. Lapin. 265. πέρθεσθαι- ib. add. περιαιρεῖν 
ΔΝ fin. 966. περίσευλος. p ri ud περιφερῆ. πέφανται. 2777, 
P Hlovq. 269. ἀραξιδίκη, 27] fpoexino, πεῖνι προνοιι 
Προιμένος. 279. bei “Ζαβδον. habi apum ἐπὶ ὁ ῥαβδου ἄδειν. i 
Bekk. 1X, 30,9. 10. "Píry ἰχϑὺς IX, 21, 1. ib. * Puisque — Ταυρόκε 
ρως, 274. “Σικυνδιανὸς, ib, Σίκυλος. 276, “Σοφιστὴς. ib. Σεοαὶ ὑπερῶο 
τ: Vibo 276. Zvyxe(uevor, ib. Zvyyéo — ib. Στυμφαλίδες 
Zpoayie. 279. Τίμημα. 481. Τομαρνιϑία; Ζγέεια. 283. Ti 
pe at. et τῶ VII, 1, 8. p. 284. da apod 286. post χαλεπὸ 
el. non. ib, atirif$ erant pro attriverant. m fius». pro coi 
ect, Χειμερισὰ Ἰέμεια. 287. ent xe. spé onivint add. X, 12 
6. ib temp. precedente, 288. NC 
.Pog. 1V. v. 3 ἃ fine quara τὸ 1I. e. XVII, 2. Ἡραῖον. ἃ. 7. τοὶ 
φαοῦ τοῦ α«ἀξακρωϑ. p» X, C. XXV, 2. Boeckh. ín Pind. ita distin 


NE δ᾽, ὃ Χο 
Ene ὀσεύποςξ 
Eom ccd da. 


Jul et ὅ χορους, οἱ est Bacchus. 
» XIV. c. XX. ἊΝ ATE 7 
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